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Ή  λεζικογραφ'.α  έν  όποίκ  δηποτε  γλώ'7Τ•/)  εργώδ'/ις  έπι/είργ)<7ίς 
έβτιν,  ίοίως  δ'  έν  τνί  νεοελλην.•/.•^,  έν  η,  tvsc  έπαρκέιν)  εις  π2'7«ν  άνάγ- 
χην  ό  γράφων,  δέον  νά  περιλάβ•/)  τί)  σύνολον  των  διχλέχτων  αύτ-^ς, 
[Λ,η  ά-οχλείων  (ΑΥ,ήέ  τάς  Εένχς  λέζεις  αίτινες  εν  τίί  ΟορΖ  τοΟ  χρόνου 
παρεισέφρτιτκν  εις  αύτ-ήν"  έ/.  δε  τν;ς  xpyxixc,  ττροτρέχων  κχΐ  προλ«[Λ- 
βκνων,  νκ  περ'.'τυλλέςνι  κκΐ  πζρχλάβϊ)  ού  ρ.όνον  τζς  •Αδ7ΐ  ύπό  τν;ς 
χρητεως  οΐκεί^ίς  χκΐ  χοινάς  χχτχητί'ΐΛς,  χάρις  τω  εύγενεΐ  άγώνι  των 
λογίων  τοΰ  παρχτ/,ευά'ϊχι  γλώσταν  άρτιίΑελη  κχΐ  -ρλς  τΓκταν  χρειχν 
πρόσφορον  γ,νλ  έπαρχϊί,  άλλα  νά  εΐΐϊχγάγνι  χκΐ  διας  χρινει  είια./.τεας, 
βχδίζων  επι  τζ  Γχνη  των  αεγάλων  τοΰ  έθνους  διοατ/.άλων,  οΐτινες 
■^Ι'ϊθάνθτΐ'ϊκν  τ•/ιν  ανάγκην  τΫϊς  γλωσσικής  |ΑετχρρυΟ(Αίσεως  κκ•.  συίΛ- 
πλ•/)θώσεως,  κζΐ  κωοεύων  -ρος  τχς  είσ•/)γ•Λ,σεις  της  >■«'«',•  jiooac,  της 
Ψυχ«ρικ•7;ς  δηλονότι,  ήτις  προώρισται  νά  ■τταρέλθη  ώς  νέφος  των 
μεσημβρινών  κλιι/.άτων,  άφ'  ου  καΐ  αΰτοΙ  οι  συντασσ6|λενοι  δ^θεν  τω 
Ψυ/άρ•/)  δέν  έτ<5λ[Αησχν  συνηγοροΰντες  ύπερ  χύτοϋ  νζ  Ψυχαρισωσιν, 
ήτοι  χυδαΐσωσι,   κατά  τί»  ■:;ροσ•;;κον  [λέτρον. 

Άλνλά  καΐ  αύτί)ς  ί  Ψυχάρης  φζίνεται  δ(7.ολογων,  άντιφχτικώς 
7:ως,  την  ανάγκην  τοΰ  ■::ληρωσαι  τά  κενά  τνίς  δηρ-ώδους  διαλέκτου 
τη  συνδρο;Λν)  της  ανεξάντλητου  ττηγίίς  τ•7,ς  αρχαίας  γλώσσης,  ίτοταν 
ή  /ρϊία  το  καλ•?;,  διότι  έν  τίί  ύπ'  αΰτοϋ  πλασΟείσ•/)  δικλεκτω  ώς  προ- 
τύπου δ•?ίΟεν  άπαντα  τις  και  τδν  ΙΙλάτωνχ  και  τ4ν  Σοφοκλεα  ((/.έ 
βοακία  δαως)  παοά  τί>ν  Ίταλον  και  τίιν  Τοϋρκον,  ει  [/.η  [Αε  άπατα 
ή  [Ανηρ,η  [Αου. 

ΙΙερΙ  τίνος  λοιζί)ν  πρόκειται  ; 

ΙΙερΙ  τύπων  και  σχηαατισρ.ων  ; 

Εϊ  και  δέν  εινε  οΰτε  ό  τόπος  ένταΰθα  κατάλληλος  οϋτε  τά  δρια 
έπαρχίί  δια  τοιαύτας  [;.ελέτας  καΐ  συζητητεις,  εΓπω|Αϊν  δαως  ολίγα 
τινά  περί  τοΰ  προκεΐ(;.ένου  θέρ.ατος. 

Ή  διαφορά  των  τύπων  ρ.εταζυ  καΟαριζούσης  καΐ  χυδαϊζούσης  δεν 
εινετοσαύτη  ώστε,  διά  νά  έννοηθώαεν,  σωΟϊόρ.εν  και  (λη  άπολεσΟω[Αεν, 
νά  πρβτιΐ7.ω|/.εν  τά  εϋφωνα  καΐ  αελίφΟογγα  _^-ΓυΛοϋ//£,  ψτάιοια,  άντΙ 
των  ήττον  εύφώνων  κτυ7:οΰ(χεν,  φί)άνθ[Αεν,  τά  ι^.ουσοφίλητα  έ^χουϊτον- 


^τατε,  εχακυοτουστανε  χκΐ   εγεΛάγαιην  άντΙ  των  βαρβαροφώνων  -^Ιρ- 
χοντο,   έΛάθν,ντο,  έγελ&ΐΛεν,  κχΐ  .Ηγουιην  άντΙ   λέγομεν  κτλ. 

Ερωτώαεν  λοιπόν  τους  τυχ{»ν  έ-ιθυ[ΐ.οϋντας  σπουΧαίως  νά  χ«- 
θ..ερω^7ωτ..  τγ;ν  πολύ(Λορ9ον  δνι-Λώίνι,  τγ-,ν  punaiCxnr,  ως  γλωσσκν  τοΟ 
έθνους,  ^έν  ε7νε  7:«νθθίΛολογού[Αενον  δτι  ή  άρχαίχ  *ΕλλϊΐνΓ/.η  είνε  jj 
ευφωνονχτ•/;,  εύπλαστοτάττ),  έκφρχστικωτάτ•/)  καΐ  τελειοτάττ)  χασών 
των  γλωσ-ιών  ;  Περί  τούτου  δέν  εινε  ^υνκτον  νά  ύπάοχωτι  ίύο  γνω- 
μαι.  Διά  τί  λο-.ττ^ν  νά  προ'7κολλώ|χεθζ  εις  τά  ράκ•/)'  'καΐ  ίύσμορφα 
'ϊυντρΐ(Χ(7.5:τ5'.  «ύτ•^ς,  ι^τινα  (;.ας  παρέδωκε  τδ  ρεϋ[Λκ  των  αιώνων,  κα\ 
νά  (/.■;)  πλ-Λ'τιο^ίωι^.εν  εις  τχν  άκηρατον  κ«1  ϊιχυγ-?!  π•/ιγ•Γ,ν  κατά  τί. 
εφικτόν  ;  Δεν  εννοώ''  νά  κατορθώτωαεν  την  όλοιχερ•?!  έπάνοδον 
τν,ς  αεγαλουργοϋ  τών  ττρογι^νων  γλώστ-ζις,  5ι6τι  τούτο  φ^^ίνεται  ού  . 
(^.«5νον  δυτκολώ^ατον  άλλα  καΙ  σχείον  παρά  φύσιν,  δυνάμεθα  8[Λως 
κάλλιστα  νά  έξοαζλίσωαεν  κκΐ  καλλύνω[Αεν  και  τυγχωνεύτωιχεν  είς 
f-sav  [Aov/)v  γλωσταν,  χεριε/.τικ•^ν,  έκφραττικην,  ϊιχυράν,  καΐ  εΰ'χρνι- 
■«τον  ου  (Λύνον  πρδς  βιωτικούς  τκοζους  αλλά  καΐ  έπΐ7τ•/)αονικοΰς  καΐ 
καλλιτεχνικούς,  ττκν  δ  τι  καλόν  και  είσακτον  h.  τε  τ•;;ς  αρχαίας  και 
τνϊς  νεωτέρας  Έλλ•/ινικ•^ς. 

■Η  ~οιν)σις,  λεγουτιν  οί  Ψυ/αρίζοντες,  εττρεψεν  r/^v)  τά  νώτα  πρ^ς 
την  κασαρι,ουταν  γ]  καΟκρευουταν,  άπελπί'τθεϊσα  ώς  φαίνεται  έκ  ταύ- 
τνις•  άρα  θρία[Λβος  τοϋ  Κυρίου  Ψυχαρ•/)  !  il  peut  chanter  victoirc  ! 

Μ•/)  <7πευόετε,  κύρ'.οι!  δΰναυθε  νά  ρ.ας  ^είςητε  κάνέν  σπουδαϊον 
ορα[Λκ,  •/)  Οιοακτικδν  -/i  όπωσοΰν  φιλοτοφικδν  ποίγιρ-α  συνθετέν  εν  τινι 
Των  πολλών  ο•/)[Αω^ών  διαλέκτων  ;  Ό[^,ολογοϋ|^.εν  δτι  S'.'  ευτράπελα, 
κω[Λΐκα  καϊ  σατυρικά  ποιη(;,άτια  καΐ  τραγουδάκια  ή  δγ)(Αώονις  εΙνε 
προσιρυεστάτ•/),  ώς  έπίτης  καΐ  έν  τω  συνηθει  και  ο'.κείω  λίγω  κατά  τ6 
πλείστον,  ούχΙ  δι/,ως  καΐ  έν  σπουδαία  συγγραφνί  καΐ  συνδ'.αλέξει.  Άλλως 
τε  •ή  οιγλωσσία  και  τριγλωσσία  δέν  εινε  πρ2γ[Αα  νέον,  άλλα  και  παρά 
τοις  άρχαιοις  έκαστος  ποι-ζιτης,  (/.άλιστα  δε  λυρικές,  τί)  ιδία  έχρητο 
διαλέκτω•  παρά  δέ  τοις  'Ρω;Ακίοις  η  γλωσσά  δεν  δΐ7)ρεΐτο  εις  scrmo 
nobilis  /.«ι  scrino  blcbcius,  riisticus, — castrenso  verbum? 
ποία  οε  έκ  των  νεωτέρων  γλωσσών  ττίς  Ευρώπης  δεν  έχει  μάλλον  η 
ήττον  τάς  δικλεκτικάς   αύτ•^ς  διαφοράς; 

Όθεν  καθαρισταΐ  καΐ  Ψυχαρισταί,  ρ.η  σκιαμαχώμεν,  (λυ)  έρίζωμεν 
περΊ  δνου  σκιάς, διότιή  αλήθεια  δεν  κείται  έν  τοις άκροις  αλλά  τίι  ορθόν 
καΐ  καλδν  έν  μέσω  κείται,  ένδιδδντων  δ'  εκατέρωθεν  τών  αντιμαχομέ- 
νων θέλει  επέλθει  γ)  ποθητή  συνεννδησις  καΐ  αρμονία.  ΊΙ  γλώσσα  δέν 
δύναται  οϋτε  νά  δεσμευθ?)  διά  τών  άλΰσβων  τίίς  Αρχαίας,  οΰτε  νά  πε- 


ριβληθ-ζί  Χιά  παντός  τά  ράκ-/)  τνίς  νέα;  ως  ίιχρκνϊ  ^ϊτολ-^ν  τ•/;ς,  άλλα 
πρέπει  κατά  5ΐ5:φ<5ρους  βαθαούς  κχ!  /τυαφώνως  -si;  το  Uu.x  τοϋ  λ(5- 
γου  κκΐ  τάς  ττεριττάτεις  νά  Έλλτ,νίζ•/)  η  νά  τρέ/y,  άτ•/ιαέλν;τος  κα.!. 
λυιίκοΐΛΟς   ώ;  -'η  [J-oxt^y.  τοΰ  εΰφυοϋ;  Κυρίου  Σουοί;. 

Μη^εΙ;  δε  νοαιζέτω  δτ:  /ρώαενος  τνί  /υδαίζ  <ρων•^  δύνκτχ-.  5-.ά 
ταυττ,ς  κχΐ  (χ6νγ,ς  νά  ΰψωθ•?)  υ.έ/ρ-.  κορυφν-ς  τοϋ  Πκρνατσοΰ  και  νά 
γείν•/ι  Χρη-ϊτόχουλος,Σολωρ.δς Τι  Βαλαωρίτης,  ^ΐ(5τι  ττολλοί  ττειραΟέντες 
τοϋτο  άπετυχον.  Ό  άλ•/ιθϊΐς  πο'.-ήτνις  τ•;!ς  νε'ας  ΈλλάΧος  δεν  πρέ-ει  νά 
φασχιωθ(,,  ουτε  ύτϊ*  καθζρώς  άρχαίχς  ο'ϊτε  uro  αγοραίας  διαλέκτου, 
άλλ'  ακολουθών  τάς  όρ^^άς  τίίς  [χεγαλοφυίας  του,  2ς  φέρητκι  αιθέριος, 
ελεύθερος  καΐ  δρο[Ααΐος  ώς  άετ&ς  ύψ..-έτη;  καΐ  ύττερ-^οζνος,  δγιαιουργί»; 
νέας,  εύχύ[λου  καΐ  πλούσιας  γλώ^ιης. 

*Εγρ»φον  ίν  'Αθήναις  -trj  30  Μιίου   1889. 

V.  Κ0\Τ0ΙΙ0νΛ0Σ 


ΧνίνΤΟΜΙΛΙ 


Άγ,    Γραφ.  =  ΆγΊα    Γραφή. 

ail.  =  udjective,   έπ'Οετον. 

adv.  =  adverb,  έπ•ρρη[ΐ2. 

αλίϊβ.  =  αλγεόρι. 

άαεταβ.  =  αιιΕταβάτω?, 

avaTOjj..  =  άνατοΐί'ια;. 

άντων.  =  άντο^νυμία. 

ifiO.  =  άοιΟμητιχϊ,;. 

άρ/ιτεχτ.   =  άρ/ιτεκτι>νΓΛ?(;. 

άστρολ.  =  αστρολογίας. 

άσιρον.  =  άιτρονοΐΛία;. 

ά'χρ.  =  α/,ρηστος. 

βοτ.  nn  βοτανικής. 

γεωμ.  =  γεω,ϋετριας. 

γραα|χ.  =  γραμ[*ατικτ;ς. 

δι/..  =  δικανική  η  ίικααηκή. 

ένερ.  μετ.  ;=  έν;ργητική  μιετο•/ή. 

Έδρ.   =:  'Εβραϊκή. 

έκχλ.  =  έκκλησιαοτική. 

ε'νερ.  =  ε'νεργητικός. 

ε'πίθ.  =  ίκΛιτον. 

έντομ.  =::  εντομολογίας. 

έπιρρ.  =  έη'ιρρημα. 

έτ.χο.  =  ίπιοώνημα 

ζωγρ.  ζ=  ζωγραφικής. 

ζωολ.  ^  ζο)θλογ•'ας. 

latp.  =  νατρι/.ής. 

iuterj.  =  interjection,  έπιφωνήααι 

Ίίο.   Βιζλ.  =  'Ιερά  Βίβλος. 

Ital.  ζ=  Italian,   'Ιταλική  λ^ξ'.ς. 

κα-'  ir.i/.t.  =  κατ"  επέκτασιν. 

impers.  =  impersonel,  ίτ.-Λΐΐιίτ.οΊ 

"ι/Ο    =  Ί/Ουολογιας 

couj.  =  conjunction,  σύνοεσμο;. 

Lat.  =  Lutin,  Λατιν.χή  λίςις. 

Λογ  /.  Γτ=  Λθ|ΐκή. 

μαΟηα.  =:  μαΟΓ,ματική. 

μέσ.  =:  «ίση  βωνή. 


μεταο.  =  μεταφορικές. 
mid.  =  middle  voice,  μέαη  φωιή. 
μετο•/.  =:  μετοχή, 
μετριζ.   =  μετρικής, 
μυθολ.   =  μυθολογίας, 
μουσ.  =   μουοικής. 
*"Τ•  =  ναυτικής, 
νομ.  Γ=:  νομική;. 
Ρ'-"-•.  ^  ο'ρυκτολογιας. 
05τρακ.  =:  ο'στραχό3ερμον. 
οϋσ.  r^  ούαιαατιχόν. 
παΟολ.  r=  παθολογίας. 
παροιμ.  =  παροιμία, 
pass.  =  passive,    παθητική 
past,  παρω/ημένος. 
ρ.  ρ.  perfect  participle,    παρωχημένο; 
τή;  μετοχής,  ήτοι  παβ.  μετο/ή. 
πλτ,Ο.  plur.  =  πληΟνντικός,   plural, 
ποιητ    =  ποιητική   λές•.ς. 
prep,  rz  preposition,  πρόΟεα  ς. 
προσοίπ.  =  προϊωπική  άντωνυμ'α. 
πρόφ.  =  πρόφερε, 
ρ.   ίν.  =  ρήμα  ίν-ργητικόν. 
ρ.  οΰδ.  =  ^ήμ«  οϋδέτερον. 
^Γ,τορ.  =  ^ητορ'.κόν  σχήμα. 
'Ρωμ.  =  'Ρωμαϊκής  ιστορία;. 
S.  f.  ζζ  substantive  feminine. 
s    m.  m  substantive   masculine, 
s.  η   η:  substantive  neuter. 
V.  a.  =1  verb    active,  ρήμα  ένεργητιχί». 
V.   η.  verd  neuter,  ^ήμα  οΰδίτερον. 
τυπογρ.  =  τυπ-ίγραφική. 
Turk.  :=.  Turkish,  Τουρκική. 
ουσ.  =  φυσικής. 
■/ειρουρ.  =  χειρουργικής. 


ΑΕΞΙΚΟΝ 
ΕΛΛΗΝΟΑΓΓΛΙΚΟΝ 


do 


.Α.,  3  alpha,  is  the  first  letter  of  the 
Oeek  alphabet,  aad  corresponds 
with  the  English  A.  It  is  generral- 
lypronounced  hard  and  open,  as  in 
father.  When  used  as  a  numeral, 
i.  stands  for  1;  a.  for  1000.  τό  ίλφι 
r.«\  τό  ώμ,έγι,  the  beginning  and  the 
end. 

Ά.  an  inseparable  negative  particle, 
ώ;  όριτός,  Tisible,  ίόιατο;,  ΊητΊ- 
sible. 

Ά!  interj.  ah!  oh!  denoting  grief, 
joy,  surprise;  approbation.  Ά!  ci 
τ'ι  τό  fx«u:;  !  Ah!  why  did  you  d 
that!  'Al  πόσον  ■/»';?<,)  vi  σα;  ^Χίτζι 
jtal'.v!  Oh!  how  glad  I  am  to  see 
you  again!  'A!  τι  ώριϊον!  Oh!  how 
beautiful!  A!  'γε•.ά  oou  ::ιλλτ,χέρ•. 
jiou!  Ah!  well  done  my  boy! 

Ά,  a,  oil  interj  of  laughter,  ha,  ha, 
ha! 

'A6»9f.;,  ές,  ad.  shallow. 

'Ab«4|i°'''-'T1''*i>  Ο"')  *<!•  having  no  de- 
gree. 

Άεάχ'.ον,  ou,  s.  n.  writing  board  or 
slate;  chess-board:  a  counter. 

Άβζλτος,  ov.  ad.  vul.  unlaid;  (άοόοετος) 
unworn,  new. 

'A6>vtx,  ας,  s.  f.  vul.  calumny,  slan- 
der, see  ουχοφαντ'.». 

Άβαξ,  αχός,  s.  m.  abacus,  a  slate  for 
calculating;  (ox£joOf,xr/)  a  sideboard; 
ζ«τρ•.χΊο«  a  chess-board. 

Άεάκτιοτος,  ov,  ad,  unbaptized. 

'A6«j:to;,,  see,  aCiso;,  not  dyed;  not 
dipped. 

Άβιρίσιά,  ϊς,  s.  f.  vulg.  unwearied- 
ness. 

Ά6άρετθ{,  ov,  ad  unwearied,  indefati- 
gable; (ϊτρβυμάτΐίΐος)  unwounded, 
anhart. 

Ά6«ρήί.  it•  Λά.  not  heavy,  light  (μτ,  ε- 
yurt  βάρος,  (ώς  r..  /.  το  γϊ>ς)  impon- 
derable. 


'Aiaf'.i,  s,  f .  (Ital).  damage  by  sea,  a- 
verage. 

ASiiaviiTOi,  ov,  ad.  (ένεξέταοτο;)  une- 
xamined; (0  [ifj  βΐ3ΐν•.σβε:ς  η  μή  ββ- 
σαν.'όμενος),  not  tormented;  (άνενό- 
χλτίτος)  undisturbed. 
(ΆβασινΙστω;),  adv.  without  torture 
(■/ωρϊς  ί;έταί•.ν)  without  examination. 

ΑβασΙλευτο;,  ov,  ad.  ungoverned;  inde- 
pendent; without  a  king. 

Άείσ•.αο;,  ad.  ungroundend,  ground- 
less, not  founded. 

Άόίτχινο;,  ad.  free  from  envy,  sin- 
cere. 

"Δόιτχάνιστο;,  ov,  ad.  not  bewitched; 
not  affected  by  an  evill  eye;  safe 
from  harm. 

ΆίίϊΤϊχτο;,  ov,  ad.  (6  αή  δυνάμενος  βα- 
στάζείΟαι.)  insupportable,  intolera- 
ble, unbearable;  (6  μτ,  βαστιζόμενος) 
unsupported;  (άχιάττ,τος)  uncontrol- 
lable. 

Άίχτευτος,  ov,  vul.  ad.  (of  aminals) 
not  yet  copulated,  not  leaped. 

Άίατο;,  ov,  ad.  iuaccessible;  imprac- 
ticable; TO  αΐιτον,  the  sanctuary 
(άπέραστος;  impassable;(μή  σ«χν«ζόμε- 
νος)  unfrequented. 

Άεαΐ}τ,ς,  ές, — Άειφος,  ov,  ad.  un- 
coloured,  untinged,  nndyed,  pale, 
untempered. 

Άεεϊ,  s.  m.  or  interj.  Heb.  my  fa- 
ther. 

Άεεΐ;,  α,  s.  m.  abbot. 

Άεγαλτο;,  ov,  ad.  vul.  [ό  μή  άίζοοτ,μή- 
σι;  η  ταξε•.5εύϊ»ς)  that  has  not  been 
out,  (ϊμ»Οτ,;  των  τοϋ  κόσμου)  igno- 
rant of  the  world;  (ό  μή  έχόληΟεΐς  η 
άποσπίί^εΗ)  that  has  not  been  pul- 
led out  or  off;  (ε'-';  όοόντων)  not  tee- 
thing (6  μτ.::ω  εξελΟών)  not  come  out. 

Άεοέλλα,  vul.  see  βοέλλα,  leech. 

ΆεδτρΙττ,ς,  g.  m.  an.  inhaliitant  of  Ab_ 
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άβρώμευτος 


dera;  (μω^ος)  a  silly    fellow,  a  sim- 
pleton. 
'Αβέβαια,  adv.  with  uacertainty. 
'Αβέβαιος,  ov,  ad.  uncertain;  (6  lii-,  ασφα- 
λής) insecure,  unsafe. 
Άβεβαιότη;,  ητο:,  s.  f.  uncertainty)  (τό 
(17)    ασφαλές)    unsafeness,    unsafely, 
insecurity. 
Άβεβαίως,  adv.  with  uncertainty. 
ΆβεβαΊωτος,  ov,  ad  unassured;  not  con- 
firmed,   not,    verified,  non    certi- 
fied. 
Άβέδηλος,  ov,  ad.  not  profane;  not  con 

taminated. 
'Αβελτηρία,  α:,  s.  s.  Stupidity,  infatu- 
ation. 
Άβέλτερος,  ov,  ad.  foolish,  infatuated. 
Άβια,  ας,  s.  f.  vul.  a  female  that  mis- 
carries. 
'Αβίαστα,  adv.  without  violence;    (άνευ 
σπουδτ,ς,  άνέτως)  without  hurry,    with- 
out haste:  easily,  freely. 
'Αβίαστος,     ov,    ad.  not    forced,    easy, 
free,  (ό  (ΐή  σ;:εύδων)    not  being    in  a 
hurry. 
Άβιάστως,  adv.  not  forcedly,     freely; 

easily. 
"Αβιβλος,  ov,  ad.  without  books. 
Άβίζαχτοί,  ov, — Άβίζαστος,  ov,  ad.  vul. 

not  sucked;  see  also  Άβ-ύζαχτος. 
"Αβιος,  ov,  lifeless,     fruitless; — ' Αβίω- 
τος, ov,  ad.  without    estate;     filo;  α- 
βίωτος, a  miserable,  wretched  life. 
Άβλαβα,  adv.  without  injury,  without 

damage,  harmlessly. 
'Aβλάβεια,ας,s.In.  harmlessness,  safety. 
'Αβλαβής,  ές,  —  Άβλαβος,  ov,  ad.  harm- 
less; innocent;  (ανέπαφο:)  safe,  who- 
le, entire,  unhurt. 
Άβλαβοσΰνη,  ης,  s.  f .  vul.  safety, harm- 
lessness. 
Άβλαβώς,  adv.  harmlessly,  (άνευ  βλά- 
βης η  ζημίας)  without  damage. 
Άβλαπτος,  see.  άβλαβος. 
Άβλάστητος,  ov,  ad.  not  having  produ- 
ced branches,  not  having  put  forth, 
not  budding. 
Άβλαστο;,  ov,  ad.    without    branches, 

barren. 

Άβλασφήμιητος,  ov,  ad.  not  blasphemed. 

Άβλέφαρος,'    ov,  ad.    without    eyelids. 

"Αβλεψία,  ας,  s.  f.  blindness;     want  of 

jjerspicacity;   inattention;     inconsi- 

derateness;  shortsightedness,  (τό  ά- 

6ρατον)  invisibility. 

'Αβοήθητα,     adv.    vul.    in  a    helpless 

manner,  helplessly,    without  help. 

'Αβοήθητο;,  ov,  ad.  helpless,    forsaken; 

unassisted,  poor,  needy   in  despair. 


Άβολα,  adv.  uncomfortably,  inconve 

niently. 
Άβόλετο:,  ov,  ad.  impossible. 
Άβόλευτο:,  ov,  ad.  vul.  uneasy,  uncom- 
fortable, 
".άβολος,  ov,  ad.  uncomfortable,   incon- 
venient; difficult. 
'Λβούλευτος,  ov,     ad.  ineosiderate,  im- 
prudent, thougtless. 
Άβουλεύτοις,  adv.     thoughtlessly,    in- 
considerately. 
Άβούλητος,  ov,  ad.  unwilling,  involun- 
tary. 
Άβουλήτως,  ad.  unwillingly,  involun- 
tarily. 
"Αζουλια,  α;,  s.  f.  imprudence;  thought- 
lessness,      inconsiderateness;     ra- 
shness. 
Άβούλλωτο:,  ov,  ad.  vul.  unsealed,  not 

sealed. 
Άβουλος,    ov,      ad.     unadvised;      im- 
prudent; inconsiderate. 
Άόούλω:,    adv.   unadvisedly,     impru- 
dently. 
"Αβούτηκτος,    ov,    not,    immersed,     not 

plunged. 
"Αόράβευτίις,  ov,  unrewarded,  without  a 

recompense  or  prize. 
Άόράχωτος,    η,     r,v,  ad.     vul.     ^S'ithout 

breeches. 
"Αβραμηλέα,  ας,   s.  f.  a.  bullace    tree, 

wild  plum-tree. 
"Αβράμηλον,  ου,  s.    η.  a  bullace,    wild 

plum. 
"Αδραστος,  ov,  ad,  unboiled,  raw. 
Άβρεχτος,  ov,  od.  dry,  undamped,    not 

wet. 
Άβροοίαιτος,     ov,  ad.  living    daintily, 

effeminate,  luxurious. 
Άβρ'νίιαίτως,  adv.  effeminately,  luxu- 
riously. 
Άβροπέδιλος,     ov,     ad.     wearing    soft 

shoes,  effeminate. 
Αβρός,  ά,  όν,  ad.  nice,  choice,  dainty; 

effeminate,  delicate,  polite. 
Άβ^ότονον,  ou,  s.  u.  southern  wood. 
Άβρότης,  ητος,  s.  f.  choicenesB,     dain- 
tiness,    niceness;    delicacy,     poli- 
teness. 
Άβροφροσύνη,  η;,  s.  f.  delicacy  of  man- 
ner', of  speech  or  of  thought,  urba- 
nity. 
Άόρο/ία,    α;,    s.     f.    Want     of    rain, 

drought. 
Άβρο•/ος,  ov,   ad.    without    rain,  fair; 
dry;  αβρόχοις  ποσί.  without  the  least 
trouble,  without  pains. 
Αβρώμευτο;,    ov,     ad.    vul.    unsoiled, 
clean. 


αγαμ.ος 
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αιγ«αμ.« 


'A5f!S5,  adT.  softly,  delicately,  effe- 
minately, daintily;  nicely, "neatly. 

Αβρωτο;,  ov,  not  eaten,  not  corroded. 

Άβύζιχτο;, — Άζ-ίζη-ο;,  ov,  tuI.  that 
has  not  sucked;  that  has  not  been 
suckled. 

Άβυσσο;,  O'j,  s.  f.  abvss,  depth;   (άϊη;'> 

.   ^^^\-  .       ' 

Άγαγών,  v.  having  led. 

ΆγιΟά,  s.  pi.  goods,   riches,    proper- 
ties, estates. 
"ΑγάΟη,  r,;,  s.   f.  vul.  agate, See  α/ά-τ;. 
'Avii;.;,  Tooi,  s.  f.  a  ball  of  thread. 
'ΛγαΟοοόττ,;,  τ,το;,  s.  m.  giver  of  good. 
Άγ»6ο:ργΊι,  »:,  s.  f.  beneficence,  good 

deeds,  good  works. 
ΆγιΟοεργό;,  όν,  ad.  beneficent. 
Άγαβοεργώ,  v.  a.   v.  n.  to  do  good. 
'Αγαθόν,     οϋ,    s.     η.     what  is  good;  ti 

zxpov  ϊγαΟόν,  the  supreme  good. 
"ΑγαΟοπΟι";'!,  α;,  see  'Λγι5οίρΎ•.ι. 
ΆγιΟοποιω,  έω,  v.  a.  to  do  good. 
ΆγίΟοπρί^ή;,    έ;,    ad.    becoming    to  a 

good  man,  bonevolcnt. 
"Αγαθό;,   ή.  όν.  ad.    good,    benevolent, 
kind;  virtuous.  "ΑγαΟιί  τύγη,  in  good 
luck;    right;    by  go'xi    chance,  all 
right;  Ti  άγαΟά,  goods,  possessions. 
Ti  xtvTti  άγαΟά,  moveable    goods:  τι 
ir.'vrTa  άγαΟά,  fixtures;  landed  pro- 
perty; vul.  fEvr,Or,;lsimple,  sheepish, 
s.  m.  a  simpleton. 
ΑγαΟοσύνη,    η;,  s.  f. — ΆγαΟότη;,    τ,το;, 
8.  f.  benevolence,  goodness,  benig- 
nity, kindness. 
Άγαθίκ,  adv.  well;    kindly,    benevo- 
lently. 
Άγάλαχτο;,  ov,  ad.  wihout  milk. 
"Αγάλια,  adv.     vul.    (iXiZ'U',;)    softly, 
gently  ΟραίέΜ;)  slowly;    άγάλ'  αγά• 
λια,  little  by  little,  by  and  by. 
"Αγαλίχ£υτο;,&ν,  ad,  vul.  not  flattered 
Άγαλλίασι;,  Εω;,  s.   f.   rejoicing,    joy, 

exaltation. 
Άγάλλοιχαι,  v.  n.  to  rejoice,  to  exult, 

to  be  overjoyed. 
'Αγαλλιώ,  άω,  v.  η.  to  rejoice. 
Άγαλαι,  ατο;,  s.  m.  a  Statue,  figure. 
"Αγαλιιάτιον,  ου,  s.  D.  a  little  statue. 
"Αγαλαατοποι'α,  α;,  s.  f.  Statuary,  the 

art  of  sculpture. 
"Αγαλματοποιο;,   οΰ,  s.  m.  a  sculptor,  a 
.    statuary. 

Άγ«λ(ΐατοποιώ.  έω,  v.  a.  to  make  sta- 
tues. 
"Αγαμία,    α;,    s.    f.    celibacy,    single 

state. 
Άγαμο;,    ου,    ad.   single,    unmarried, 
bachelor. 


Άγαν,  adv.  too,  very,  exceedingly. 

■.\γανό;,  ή.  όν,  ad.  mild,  soothing,  af- 
fable, gay;  rare,  thin,  not  dense. 

Άγανάχττ,σ•.;,  εω;,  s.  f.  indignation,  an- 
ger, wrath,  resentment,  disdain. 

"Αγαναχτώ,  έο>,  v.  η.  to  fret,  resent, 
be  indignant,  get  into  a  passion,  be 
angry. 

Άγανον,  s.  n.  vul.  beard  of  corn. 

"Αγάνωτο;,  ov,  ad.  not  tinned  over. 

Άγάπαι,  ων,  s.  f.  pi.  feast  of  charity. 

"Αγάπτ„  η;,  s.  f.  love,  affection:  Xp•.- 
στιαν.χτ,  αγά-';.  Christian  love  or 
charity:  ή  αγάπη  τοΟ  θίοϋ,  the  love 
of  God:  ή  a5£A5txf,  άγάζτ,,  brotherly 
love:  ή  άγάττη  τϊ.;  saTflSo;,  the  love 
of  one"s  country:  αγάπη  τοΰ  πλησίον, 
love  of  one's  neighbour,  love  of 
men:  αγάπη  μου,  my  love,  my 
sweet-heart,  my  bride,  my  mistress. 

"Αγα'πτμα,  ατο;,  s.  η.  love,  loving;  ob- 
ject of  love. 

'Αγαπημένα,  adr.  lovingly,  amicably; 
in  friendship;  with  concord,  with 
harmony. 

"Αγαπημένος,  η,  ov,  part.  or.  ad.  belo- 
ved; ό  άγαπτ,μίνο;  τινό;,  one"s  favou- 
rite. 

"ΑγατΓΓ,σά^η;, — "Αγαπησ•.άρη;,  α,  3.  vul. 
lover;  one  who  easily  falls  in  love. 

Άγαπητίρό;,  ή,  όν,  ad.  vul.  affectio- 
nate. 

"Αγαπητιχή,  ης,  s.  f.  a  swect-heart» 
mistress;  concubine. 

"Αγαπητιχός.  οΰ,  s.  lover,  suitor,  wooer; 
(ανομο;)  paramour. 

'Αγαπητό;,  ή,  όν,  ad.  dear,  beloved; 
lovely,  a  darling. 

"Αγαπ'ιζω.  v.  a.  to  reconcile,  to  pacify, 
V.  n.  to  make  peace,  to  make  it  up 
again. 
"Αγαπώ,  άο),  v.  a.  to  love,  desire, 
long  for:  αγαπώ  έχχαροία;,  μέ  ολην  μου 
τήν  χαρίίαν,  Ι  love  cordially,  with 
all  my  heart;  τ•  αγαπάτε;  what  is 
your  pleasure?  what  is  your  will? 
iv  άγαπϊτε,  if  you  like  (ir.'i  αιτήσεω;) 
if  vou  please;  αγάπα  τόν  πλησίον  σου 
(;);"σίαυτόν,  love  thy  neighbour  as 
thyself. 
Άγαριχόν,  οϋ,  s.  η.  agaric,  a  kind     of 

mushroom. 
Άγαρινός    ή,  όν,    ad.    a  Saracen,    an 

Arab,  a  Turk. 
"Α•'α;,  α,  s.  m.  aga,  a  Turkish  gent- 
leman or  nobleman,    a  lord,    a  ma- 
ster. 
Άγασμβ,  «το?,  8.   η.  Yeneratioe. 


«γγουρε 


αγβνώς 


'Αγαστός,  ή,  όν    ad.    admirable,     woq- 

^  dsrful. 

Άγάστρωτος,  ad.  vul.  not  with  child, 
not  pregnant. 

Αγγαρειι,  α;,  s.  f.  compulsory  or 
forced  labour,  base  labour  without 
payment,  statute  labour,  drudgery. 

Άγγάρευμα,  ατο;,  s.  η.  the  act  of  com- 
pelling to  labour  without  pay;  rio- 
lence  or  force. 

Άγγαρευτή;,  οϋ,  s.  m.  a  compeller,  he 
that  compels  to  unrewarded  labour. 

Άγγαρεύω,  v.  a.  to  force,  to  compel 
to  base  labour  without  reward. 

Άγγαροφορώ,  έώ,  v.  η.  to  labour  for 
nothing,  by  force. 

Άγγάστρω-ος,  ov,  ad  vul.  not  preg- 
nant, not  with  child. 

'Αγγε•5ιον,  ou,  s.  n.  a  little  vase. 

Άγγειογραφίχ,  α;,  s.  f.  a  description 
of  vessels  or  veins;  also  painting, 
drawing  on  vases. 

'Αγγειολογία,  α;,  s.  f.  a  treatise  on 
vases  or  veins,  angiology. 

ΆγγεΤον,  ou,  s.  n.  a  vase,  vessel,  jug, 
pot;  (ολέψ)  vein:  κακόν  άγγεϊον,  a 
wicked  fellow. 

Άγγειοτοαια,  ας,  s.  f.  the  cutting  or 
breaking  of  veins,  angiotomy. 

^Αγγίλά/.ι,  s.  n.  a  litte  angel,  a  cherub. 

'Αγγελία,  α;,  s.  f.  a  message;  an  or- 
der; news,  advertisement,  placard, 
prospectus;  notice. 

"Αγγελιοφόρος,  ου,  s.  m.  a  messenger. 

'Αγγελικά,  a;,  s.  f.  (βοτ.)  herb  ange- 
lica. 

Άγγελλικός,  ή,  όν,  ad.  angelic. 

Άγγελικώ;,  adv.  angelically,  like 
angels. 

Άγγέλλω,  v.  n.  to  bring  tidings,  an- 
nounce, deliver  a  message. 

"Αγγελαα,  ατο;,  s.  η.  see  αγγελία. 

ΆγγΕλο[/ορφοί,  ov,  ad.  of  angelic   form, 

esceedingly  beautiful. 
Αγγελος,  ou,  s.  m.  an  angel;  (απεσταλ- 
μένος) legate;  a  messenger:  άγγελο; 
τοΰ  σκότους,,  an  angel  of  darkness, 
bad  angel:  άγγελος  Ktpiou,  an  angel 
of  the  Lord  (μεταφ.)  a  beauty;  an 
excellent  person. 

'Αγγίζω,  or  εγγίζω,  v.  a.  vul.    for    ίγ- 
γίζω,  to  touch;  (ουσαρεστώ)  to  offend. 
Αγγιχτος,  ή,  όν,    ad.  vul.    untouched; 
whole;  brand  new. 

Άγγλιχος,  ή,  όν,  ad.  Englsh. 
Αγγλίς,  ί3ος,  s.  f.  an  English  woman. 

"Αγγλος,  ou,  s.  m.  an  Englishman. 

Αγγούρι,  ou,  s.  n.  rul.  cucumber. 


"Αγγουριά,  ας,  s.  f.  the  cucumber 
plant. 

'^Αγγριοι,  kju,  s.  n.  vul.  a  harpoon. 

"Άγίαρτος,  r„  ov,  ad.  that  has  not  been 
skinned,  not  flayed. 

^Αγουτος,  ov,  ad  vul.  not  undressed. 
Αγε,  adv.  come,  come  now,  come  on. 

"Αγείρω,  ν,  a.  to  assemble,  gather 
collect. 

Άγείνωτος,  η,  ov,  vul.  unripe,  green. 

Άγειτόνευτος,  ov,  ad.  vul.  without 
neighbours;  (άκοινώντ-,το;)  unsociable. 

ΑγεΙτων,  όνος,  ad.  unneighbourly, unso- 
ciable (άνευ  γειτόνων)  without  neigh- 
bours. 

'Αγελάδα,  ας,  s.  f.  vul.  a  cow;  a 
heifer. 

Αγελαίάρη;,  τ„  s.  m.  vul.  a  herdsman. 

'Αγγελαδιά,  ας,  s.  f.  vul.  a  COW  hide. 

"Αγελαδινός,  ή,  όν,  ad.  vul.  relating  to 

a  COW;  άγελαδινόν  κρέας,  cow's  meat. 
Αγελαοο6οσκό;,  οϋ,  s.  m.  vul.     a  cow- 
herd. 

"Αγελαίολάτΐ',ς,  ou,  s.  m.  a  drover,  kee- 
per of  cattle. 

'.\γελάζω.  v.  a.  to  assemble  the  flocks 
or  herds,  v.  n.  to  flock  together. 

Άγελαϊος,  α,  ov,  ad.  gregarious,  belon- 
ging to  cattle,  as  flocks  or  herds, 
brutish  (κοινός,  -/υοαΤος)  common, 
vulgar. 

Άγελαδοτόμαρον,  ou,  s.  n.  Vul,  COw's 
leather  or  hyde 

'Αγελαρχώ,  έω,  v.  η    to  be  a  herdsman. 

Άγελάς,  άδος,  s.  f.  a  COW. 

Άγελαστί,  ad  v. gravely,  without  laugh- 
ing. 

'Αγέλαστος,  5η,  ov,  ad.  sullen,  morose, 
grave,  (εκείνος  όστις  δέν  άπατϊται)  un 
deceiveable. 

"Αγέλη,  ης,  s.  f.  a  flock,  a  herd,  a 
drove. 

Άγεληδόv,adv.  in  flocks, herds,  droves. 

Άγέμιστος,  ov,ad.  vul.  not  filled,  not 
full,  empty;  unloaded. 

Άγενεαλόγητος,  ov,  ad.  without  genca 
logy,  of  obscure  origin. 

Άγένεα,  είας,  s.  f.  low  birth,  base- 
ness,   meanness;  impoliteness. 

Άγίνειοί,  ov,  ad.  beardless,  young. 

'Αγενής,  ές,  ad.  ignoble,  of  low  birth, 
moan,  low,  disgraceful;   base-born, 

"Αγένητος,  ov,  .see  άγέννητος.     [impolite, 

Άγέννητος,  ov,  ad.  not  begotten,  not 
born,  uncreated,  ungcncrated. 

Άγένοιτος,  Ίδέ  Άγείνωτος,  "Αγουρος,  Ά- 
κάμωτος,   Άο)ρος. 

Άγενως,  adv.  ignobly,  basely  meanly 
disgracefully;  impolitely 


«YtOKipt 


άγκιδωτός 


'AYi3T3-:&;,ov,ad.vul.everyoungr;  never 
becoming  old;  (άρχαϊχώς)  unrowardod 

'Αγέρωχο;,  ad,  haughty,  arrogant, 
saucy,  proud; 

Άγερώ/ως,  adv.  haughtily,  arro- 
gantly. 

Άγευιιάτ'.στος,  ov,  without  dinner,  hun- 
gry, fasting. 

Άγευσ•.!,  a.;,  s.  f.  hunger;  tasteles- 
sncss. 

Άγευστο;,  ov,  ad.  (νηστ'.χό;)  fasting, 
not  having  tasted;  (απϊφο;)  inexpe- 
rienced, non  having  experienced. 

'Λγ:υτα,  adv.  vul.  fastingly;  taste- 
lessly. 

'ΔγΕωαίτρτ,το;,  ov,  ad.  ignorant  of  geo- 
metry; not  geometrical. 

Άγεώργητος,  ov,  ad.  uncultivated, 
waste. 

■Αγτ,λατί;,  v.  a.  to  pursue  or  expel  any 
polute  thing. 

Άγημα,  ατός,  s.  η.  a  flock,  a  herd. 

Άγήρατο;,  ov,  —  "Λγήρο):,  lov.  adj,  that 
does  not  become  old;  undecaying. 

Άγιάζο),  V.  a.  to  sanctify,,  to  make 
holy,  purify,  consecrate,  v.  n.  to 
be  sainted,  lo  become  a  saint,  to  be- 
come holy  or  sanctified:  v'  αγιάσουν 
τα  χόκχαλα  των  γονέων  σου,  may  the 
bones  of  your  parents  become 
sainted,  be  changed  into  saint  re- 
lics. 

Αγίασιχα,  ατο;,  s.  m.  sanctifying,  San- 
ctification  v'l'P*  '^1Τή>  cpiap  Upov)  a 
holy  well,  (ήγιασμένον  ΰ3ϋ,ρ)  holy 
water. 

Αγιασματάρ'.ον,  iou,  s.  n.  εύ/ολόγ'.ον,  a 
prayer-book:  (τό  δοχεΐον,  ή  λεκάνη  τοΰ 
άγιάσίΑατος)  aspersorium,  holy  wa- 
ter pot,  η  font. 

Αγιαστήρα,  ο;,  s.  f.  vul.  holy  water 
brush. 

Άγιαστήριον,  tou,  s.  n.  the     sanctuary. 

'Αγ•.αστής,  οΰ,  s.  m.  sanctifier. 

Άγιάτρευτο;,  ov,  ad.  vul.  incurable,  (6 
μ,ή  ΟεραπευΟε":;)  not  cured. 

Αγιοβασιλειάτιχον,  ou,  s.  n.  vul.  a  new 

year's  gift. 
Αγ'.οβασ'.λόπητα,  s.  f.  vul.  new  years' 
cake,  Christmas  bun. 

Δγιογούτη;,  ου,  s.  m.  vul.  a  hypocri- 
te; a  rapacious  fellow  under  cover 
of  sanctity;  a  usurer. 

Αγιογ3ύτρα,  ας,  s.  fdm.  of.  Άγιογούτη;. 

Αγιογράφο?,  ου,  s.  m.  (συγγραφεύς)  a 
writer  on  religious  subjects;  (ζω- 
γpά905)a  painter  on  holy  images. 

Αγ:ο/.έρι,  iou.s.  u.  vul.  a  church  wax- 
candle,  a  taper. 


Άγιόχλημα,  ατο;,  s.  η.  vul.  the  shrub 
trefoil,  shamrock  or  goat-wort. 

"Λγιον,  Ίου,  s.  η.  holy  place,  sanctuary. 

Άγιοπρεπή;,  έ;,  ad.  becoming  to  a 
saint,  venerable. 

Άγ.ορΊτη;,  ou,  s.  m.  vul.  a  monk  of 
mount  Athos. 

"Αγιο;,  Ία,  ov.  ad.  holy,  sacred,  saint, 
c'l  άγιοι,,  the  saints;  to  άγιον  βήμα, 
the  Sanctuary,  the  alter;  τό  άγιον 
ξύλον,  the  Cross  of  the  Saviour,  sa- 
cred wood;  ή  άγια  τράίτεζα,  the  sa- 
cred table,  the  altar:  τά  άγια  τίίν 
άγιων,  the  holy  of  holies:  χάμνει  τόν 
άγιον,  he  plays  the  saint;  he  plays 
the  innocent,  he  is  an  hypocrite. 

'Λγιοταφιτης,  ου,  s.m.  vul.  a  mony 
belonging  to  the  Holy  Sepulchre. 

Άγιότη;,  ητος,  s.  f,  holiness,  sanctity. 

'Λγιόφυλλον,  ου,  s.  η.  vul.  goat  wort, 
trefoil. 

'ΑγΊως,  adv.  holily,as  a  saint,  sacredly. 

'Λγιωσύνη,  η;,  s.  f.  holinnoss,  sanctity. 

ΆγκαΟάχ•,  s.  f.  vul.  a  little  thorn. 

Άγιοιτικά,η.  pi.  vul.  acts  of  devotion. 

'Αγκάθι,  ou,  s.  n.  vul.  for  άκανθα, 
thistle  a  thorn  ('lyWo;);  fish  bone; 
εΤμαι  άπάνο>  σ"  τ'  αγκάθια  Ι  am  ill  at 
ease,  I  am  very  anxious. 

'Αγκαθερός,  ή,  όν,  ad.  vul.  thorny. 

ΆγκαΟότοπο;,  ou,  s.  m.  vul.  a  thorny 
place,  a  thorn  bush. 

ΆγκάΟινο;,  ov.  vul.  ad.  made  of  thorns. 

'Αγκαθωτό:,  ή,  όν,  vul  ad.  thorny;  like 
a  thorn. 

Άγκαλά,  adv.  vul.  though,  although. 

'Αγκάλη,  ης,  s.  f.  the  bosom,  breast  : 

"Αγκαλιά,  ας,  s.  f.  vul.  bosom,  breast, 
ήσαν  αγκαλιά,  they  were  in  each 
other's  arms:  μιαν  αγκαλιά  πράγματα, 
an  armful  of  things. 

'Αγκαλιάζω,  V.  a.  vul.  to  embrace, 
press  one  to  ones  bosom. 

'Αγκάλιασμα,  ατοξ,  s.  η.  vul.  embra- 
cing. . 

'Αγκαλιαστά,  adv.  vul.  embracingly. 

Άγκαλιαστό:,  ή,  όν,  ad.  vul.  embraced. 

ΆγκαλΊ:,  Ί2ο;,  S.  f.  a  bundle  armful. 

ΆγκανΊζω,  n.  vul.  to  bray,  bray  as 
an  ass,  see  όγκώμαι,  ογκανιζω. 

Άγχάνισαα,  ατός,  s.  η.  —  Άγκανισμος, 
ο5,  S.  m.  vul.  the  brayang  of  an  asS. 

ΆγκαρεΊα,  ας,  s.  f.  —  Άγχάρευμα,  \οέ 
άγγαιε'ια,  όγγάρευμα. 

ΆγκΊδα,  ας,  S.  f.  —  Άγκίδι,  ου,  τπΐ. 
S.  η.  a  splinter  of  wood,  a  twig,  a 
thorn,  a  prick. 

Άγκιοωτός,  ή,  όν,  ad.  vul.  of.  thorns, 
of  splinters,  thorny,  pointed, 


αν>«ΐΛροε&δήί 


αγν^οτικος 


Άγχί?,  [ίο;,  sec  άγχίία. 

Άγ/.ινάρα,  α;,  s.  f.  Tul.  (from  the  an- 
cient xivapa)  an  artichoke. 

'Αγχίστρ-υμα,  ατο;,  s.  η.  fishing. 

Άγχιστρεύ!,.,  τ.  a,  to  angle,  to  fish 
with  a  hook  (οελεάζω)  to  entice. 

"Αγχιστρίυτή;,  οΰ,  s.  η.  a  fisher,  an 
angler. 

'Αγκίστρι,  ou,  s.  n.  vul.  hook,  a  fish- 
hook. 

"Αγκιιτρον,  s.  n.  see  άγχ'υτρ•.,  a  fish- 
hook. 

Άγχιστροφάγο;  ου,  s.  m.  hook  eater; 
'ΐ'.λάργ-jpo;)  avaricious. 

"Αγχ'.στρώϊη;,  ε;,  ad.  like  a  hook, 
hooked. 

Άγκλιά,  5;,  s.  f.  vul.  a  gourd. 

Άγ/ΧΐΊ-.Λς.  ας,  s.  f.  vul.  a  bucket. 

Άγκομάχηαα.  οτο;.  Άμκομαχητόν,  οΰ,  s. 
η.  vul.  shortness  of  breath,  the  pan- 
ting of  the  dying  agony,  last 
breath. 

'Αγκομαχώ,  έω,  v.  η.  to  pant,  to 
gasp;  to  expire,  to  breathe  one's 
last. 

'.\γκουρα,   ας,  vul.   see  άγκυρα, 

Άγοΰρ•.,  ου,  s.  η.  vul.  a  cucumber. 

Άγχουρόχτ,7:ος,  ου,  s.  m.  vul.  a  garden 
for  watermelons  or  cucumbers. 

Άγκουρόρρ'.ζα,  r,;,  s.  f.  a  cucumber 
plant. 

Άγχουρόσπορος,  ου,  s.  m.  cucumber 
seed. 

Άγκρύφι,  ου,  s.  η.  a  tenter-hook,  a 
hinge. 

"Αγχρυβίζω,   v.  a.  vul.  to  hook  in. 

Άγκρυφωτός,  see  άγχιατρωτός. 

'Αγκύλη,  ης.  s.  f.  an  arrow;  an  elbow; 
a  .ioint;  a  spur;  th  e  yard  arms  or 
ends  of  a  sailyard;  the  link  of  a 
chain. 

Αγκύλ•.,  ιου,  s.  η.  vul.  a  Sting,  a  prick. 

Άγκυλοίΐοής,ές,  ad.  like  a  hook,  hooked. 

Άγκυλόνω,  v.  a.  vul.  to  sting. 

"Αγκύλος,  η,  ov,  ad.  turned,  crooked. 

Άγ/ύλωρια,  ατός,  s.  η.  vul.  pricking; 
Sting;  (παρότρυνο'.ς)  incitement. 

Άγκυλϋιτής,  οΰ,  s.  m.  vul.  an  exciter, 
stimulator. 

"Λγχυλωτός,  ή,  όν,  ad.  crooked;  thorny• 

"^Αγκυρα,  ας,   s.  f.  an  anchor. 

Άγκυροβόλημα,  s.  n.  ΆγκυροΕολΙα,  s.  f. 
anchoring,  casting  anchor;  (to  μέρος 
ΟΓΤου αγκυροβολούν) mooring,  roadstead. 

'Αγκυροβολώ,  «ω,  v.  η.  to  anchor,  oast 
anchor,  moor. 

ΆγχυριΓ),  όϋΐ,  v.  η.  to  cast  anchor. 

Άγκυρο:'.?ής,   ές,    άγκυρωτός,    ή,     όν,  ad. 


having  the  form  of  an  anchor, 
hooked. 

Άγκών,  ώνος,  vul.  "Αγχωνα;,  α,  s.  m. 
the  elbow;  a  corner. 

'Αγκωνάρι,  ου,  s.  η.  Vul.  quarry  stone, 
a  mass. 

'Αγκωνάρια,  ας,  s.  f.  vul.  a  Stone  that 
forms  the  angle  of  a  door  or  win- 
dow; a  projecting  corner, 

Άγ/οινή,  ής,  —  'Αγκ(ι,ν;ά,  ας,  s.  f.  Vul. 
an  angle,  a  corner.  Ή  αγκωνή  τοΰ 
to'iyou,  the  corner  of  the  wall. 

Άγχωνιζο),  V.  a.  to  elbow. 

Άγλα'ι'ζοι,  V.  a.   to  embellish,  adorn. 

Άγλάίσμα,  ατός,  s.  a.  ornament,  em- 
bellishment. 

Άγλαός  όν,  ad.  illustrious;  Splendid. 

Άγλευχής,  έ:,  —  "Αγλευκος,  ov,  ad.  not 
sweet,  sour,   unpleasant. 

Άγλύχαντος,  ov,  ad.  not  sweetened. 

Άγλυκης,    έί,   see   άγλευκής. 

Άγλυκος,  ov,  ad.  vul.  not  sweet,  not 
sufficiently   sweetened. 

"Άγλυτττο;,  ov,  ad.  not  sculptured  or  not 
polished,  rough. 

Άγλωισος,  ov,  —  Άγλωττος,  ov,  wi- 
thout tongue;  without  language; 
dumb,  silent,  mute. 

Άνλο)ττΊα,  α;,  s.  f.  want  of  speech, 
silence,  taciturnity. 

Άγμός,  οΰ,  s.  m.  a  fracture,  frag- 
ment, a  precipice,  a  shore. 

Άγνάντευμα,  ατο;,  s.  η.  vul.  the  act  of 
looking  against,  encountering. 

Άγναντεύο),  v.  n.  vul.  to  be  against, 
to  be  opposite;  to  look  against, 
encounter. 

Άγνάντ.α,  adv.  vul.  contrarywise,  op- 
posite, against. 

Άγνάντιος,  ία,  ov,  ad.  vul.  opposite, 
contrary. 

'Άγναφος,  ov,  ad.  unfulled,  undressed; 
new. 

Άγνεία,  ας,  s.  f.   chastity,  purity. 

Άγνευτήριον,  ου,  s.  η.  a  place  for  pu- 
rification. 

Άγνευτ'.χός,  ή,  όν,  ad.  purifying,  clean- 
sing. 

Άγνεύϋ>,  V.   η.   to  be  chaste    or   pare. 

ΆγνΙζομα'.,  V.  η.  to  purify  one's  self, 
separate  one's  self  for  purification. 

Άγν'ιζω,  V.  a.  to  purify;  sanctify;  ex- 
piate. 

'Λγνσμα,  ατός,  s.  η.  see  άγνιομό;. 

Άγνισμός,  οϋ,  s.  m.  purification,  sanc- 
tification;  expiation. 

Άγν.ίτήριον,  ou,  s.  n.  a  place  for  pu- 
rification. 

Άγνιστ'.κός,  ή,  όν,  ad.  expiatory. 


άγόρΑβμ.» 


αγρχευω 


"Αγνότ,αι,  ατοί,  S.  η.  a  mistake. 

Άγνοια,  α;,   s.  f.   ignorance. 

'Αγνό;,  ή,  όν,  ad.  chaste,  pure. 

Αγνάττ^;,  ητο;,  s.  f.  purity,    chastity. 

'Αγνοώ,  έω,  v.  a.  not  to  know,  to  be 
ignorant  of. 

Άγνωαόνως,  ady.  un-gratefully. 

"Aγvω;Jιovώ,  έω,  v.  η.  to  be  ungra- 
teful. 

Άγνω;αοσύν7;,  r,;,  s.  f.   ingratitude. 

'Αγνώ;χων,  όνος,   ad.  ungrateful. 

'Αγνωο•.ο•.ι,  ας  s.  f.  want  of  know- 
ledge. 

"Αγνώριστος,  ov,  ad.  (ό  μή  γνωστό;)  un- 
known; secret,  (i  ■J.T,  ευνάμενος  vi 
γνωρ'.σΟτ^;}   irrecogaisable. 

"Αγνώ;,  adv.  chastely,  pu.-ely. 

Άγνωσία,  α;,  s.  f.  ignorance;  folly, 
foolishness. 

'Αγν•ϋ5τα,  adv.  igaorantly;  impru- 
dently. 

"Αγνωστεύω,  v.  a.  to  become    unwise. 

Άγνωστο:,  ov,  unknown;  (ιιω|;ος)  fool- 
ish. 

Ά^όγ^νστο;,  ο/,  ad.  that  does i  not 
murmur,  does  not  grumble,  willing. 

Αγογγύστως,  adv.  willingly,  with  ala- 
crity, without  murmuring. 

Άγοήτευτος,  ov,  ad.  not  to  be  allured 
or  enchanted. 

"Α^όνατος,  ov,  ad.  without  knees. 

Άγον'ια,  ας,  s.  f.  Sterility,  barrenness. 

'Άγονο;  ov,  ad.  sterile,  barren,  fruil- 
less,  childless. 

Άγο/ώ,  έω,  V.  η.  to  be  barren,  to  be 
childless. 

'Αγορά,  ας,  8.  f.  (τό-ο;  αγορά;)  market- 
place; (::ανήγ\(ρ•.ς)  fair;  (-λατεΤα) 
square;  (άγόρασαα)  parehase). 

'Αγοράζω,  v.  a.  10  buy,  pourchase:  α- 
γοράζω αέ  ι^ετρητά.  I  buy  for  cash  η 
with  ready  money  η  money  down, 
άγοίάζω  i-':  π•.στώσ:'.,  to  buy  on 
credit. 

ΆγοραΤο•.,  ων,  s.  pi.  vulgar,  mean 
people,  the   rabble. 

'Αγοραίος,  αία,  ov,  ad.  vulgar,  com- 
mon, low,  mean;  (6  τη;  αγοράς)  be- 
longing to  a  market  place. 

'Αγορά/.!,  ov,  s.  n.  vul.  a  little  boy. 

ΆγοραπωληοΊα,  α;,  s.  f.  buying  and  sel- 
ling trafic. 

Άγορανοα'.α,  ας,  S.  f.  the  market  laws. 

"Αγορανο'ρι•.χό;,  ή,  όν,  ad.  relating  to 
to  market  laws. 

"Αγορανό;αος,  ov,  s.  m.  a  regulator  or 
censor  of  the  market. 

Άίόρασμα,  ατός,   s.  η.  buying,  purcha- 


se;     (to    άγοραζόμενον)     an      article 
bought,  merchandise. 

Αγοραστή;,  oj,  s.  to.  a  buyer,  a  pur- 
chaser. 

'Αγοραστό;,  ov,  ad.  vul.  for  άναγόρα- 
στο;,  unbought. 

'Αγοραστό;,  ή,  όν,  ad.  bought;  that 
may  bo  bought,  purchasable;  (ίωρο- 
οοχτί|χένο;)  bribed,  mercenary. 

'Αγορεύω,  v.  n.  to  make  a  speach,  to 
speak  in  a  public  assemby;  to  proc- 
laim. 

Αγόρι,  Ίου,  η.  vul.  amale  child,  a  boy. 

Άγορτ,τής,  οΰ,  s.  m.  an  orator;  a  spea- 
ker, a  pleader. 

"Αγουρίία,  ας,  s.  f.  vul.  sour  grape, 

Άγονρόλαοον,  oj,  s.  d.  vul.  green  or 
sour  oil. 

Άγ'^υρος,  ov,  ad.  vul.  green,    immatu- 
re, not  ripe,  unripe. 
Αγρα,   ας,  s.  f.  prey,  prize,  game. 

Άγράαματο;,  ov,  ad.  unlettered,  illite- 
rate, ignorant. 

Άγραμαατοσύνη,  ης,  s.  f.  ignorance, 
want  of  learning. 

"Αγρααμος,  ov,  ad.  without  lines,  un- 
lined. 

'Άγραπτο;  ov,  ad.  unwritten;  (λευχός 
άνευ  γραμμάτων)  blank. 

"Αγραυλώ,  v.  η.  to  remain  in  the 
fields. 

"Αγραφος,  ov,  ad.  unwritten;  7_άρτης 
άγραφος,  blank  paper,  (3ηλ.  άνωιελτς) 
a  worthless  document. 

Άγράτως,  adv.  without  writing. 

Άγρεύσ'.μος,  ov,  ad.  easy  to  chase,  to 
catch,  to  fish. 

"Αγρευτή;,  s.  m.  a  hunter,  a  catcher. 

Άγρεύω,    v.  a.  to  hunt,  chase,   catch. 

Άγρι»γ/.ουριά,  5ς,  s.  f.  vul.  a  wild  cu- 
cumber. 

Άγρ'.άοα,  α;,  s.  f.  vul.  wildness,  fe- 
rocity; (ίυτ.)  couch-grass,  dog's 
grass. 

Άγΐ'.αΙνω,  see   αγρ  εύω. 

Άγρ'.άχανΟα,  τ,ς,  s.  f.  wild  thistle,  holy 
thistle. 

Άγριάαπελος,  ou,  s.  f.  a  wild  vine. 

"Αγριάνθρ(ι;;:ο;,  ou,  s.  m.  a  savage  man; 
ferocious  person,  a  grim  fellow. 

Άγρ•.άπ•.5ον,  ου,   s.  η.   wild  pear. 

'.Λ,γρίοι,  ου,  s.  η.  vul.  wild  beast. 

Άγρ'.ίλα'.α,  α:,  s.  f.  a  wild  olive  tree. 

Άν'ρΙευμα,  ατός,  s.  η.  becoming  fierce, 
looking  grim;  (άγρ'.όττ,ς)  ferocity, 
fierceness. 

ΆγρΊευο•.;,  εω;,   S.   f.  see  άγρΊευμα. 

Αγριεύω,  v.  η.  v.  a.  to  become  fierce; 
to  become  ferocious;  to  infuriate, 


αγρεομ-ορφος 
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ΆγρΊμ•.,  ιν,  S.  η.  vul.  (άγρι)  venison, 

game  ;    (αγριον  ΟηρΊον)    a  wild  beast; 

(αεταφ.)  a  rude   fellow. 
Άγρ'.μονία,  αι,  ;.  I.  Ital.  agrimony,  li- 
ver-wort. 
Άγριο6άλανο;,    ou,      s.      f.      wild    oak, 

holme  oak. 
Άγριοδλέπω,    v.  a.  to  look  at  fiercely, 

to  frown. 
Άγρ'.οεόίοι,  ou,    s.  n.    vul.    the  bison, 

the  wild  ox. 
Αγριόγατος,  ου,  s.  m. 
"Αγριόγατα,    α;,    ichneumon  s.  f.  vul. 

■wild    cat. 
Άγρ'.ογίοα,  α;,  a.  f.  τηΐ.  chamois,  mild 

goat. 
Άγρ'.ογούρ-uvc/v,  o-j,    s.  n.    vul.  a  mild 

boar. 
"Αγρ'.οδαιιασζτ,ν.ά,  ϊ:,   s.  f.  vul.   A  wild 

plum-tree. 
Άγρ'.ότραγο;,  ου,   s.  m.  wild  he-goat. 
Άγριοοάονη,  η;,  s.  f.  the  wild  laurel. 
"Αγρ'.οελα',α,  α;,  s.  f.  a  wild  olive  tree. 
Άγρ'.όθυ,υιο:,  ov,    ad.    of  wild    desires, 

savage. 
"Δγρ•.οβεο);•ϋ,    έ•ο,    η.    vul.    to  look    at 

fiercely. 
Άγρ[θ/.άρ5αμον,  ου,     s.  a.    wild    cress, 

water-cress. 
Άγρ'.ό/.ατα,  a;,  s.  f.  vul.   wild  cat. 
"Αγρ'.οχασταν.ά,  α;,  s.  f.  a  wild  chest- 
nut-tree. 
"Αγριοχίατατον,  ου,  s.  η.  wild  chestnut. 
Άγριο/.άτ5•.κον,  ου,  s.  η.   vul.  chamois, 

mild  goat. 
"Αγρ'.όγχλη|Λα,  ατός,  s.  η.  a  wild  vine. 
Άγρ•.ό/.οττα,  ας,    s.  f.  wild  hen,    hazel 

-hen,  grouse. 
Άγριοχρά(ΑΟτ„  ης,    s.  f.  a  wild  cabage, 

savoys,  colewort. 
Άγρ'.ο/.ρόμμυοον,  ου,  s.  η.  a  wild  onion, 

a  squill. 
Άγρ'.οχύτταγμα,  ατός,  s.  η.  vul.  a  frown, 

a  fierce  look. 
"Αγρ'.οχυττάζω,     v.  n.  to  look     at  fier- 
cely, to  frown,  to  look  disdainfully. 
Άγρ  ϋλάπαίον,  ou,  (φυτ.)  patience,  dock. 
Άγριομαρουλον,  ου,  s.  η.  vul.  endive. 
Άγρ.ομάραθρον,      ου,    8.    η.  vul.     wild 

fennel, 
Αγριομέλ'.σοα,   τ,;,     s.  f.  a  wild,     bee  a 

drone. 
Άγρ•.ομτ|λ£α,  ας,  s.  f.  a  wild  apple-tree. 

a  crab  tree. 
Άγριόμτ,λον,  ου,    s.  η.  a  wild  apple,  a 

crab. 
"Αγρνομολό•/α,  ας,  f.  wiM   mallow.s. 
Άγριίμοριρος,  ov.  ad.  of  a  wild  appea- 


rance, savage  looying.  rudely  or 
badly   formed. 

Αγριομούτσουνος,  see  άγριοΓρ03ω::ος. 

Αγριομμάτης,  ou,  ad.  having  fierce  or 
wild  eyes,  or  looks. 

Αγριόνω,  V.  a.  to  exasperate,  infu- 
riate, enrage,  irritate,  render  wild. 

'Αγριότταπια,  ας,  s.  f.  vul.  a  wild  duck. 

Άγριοπεριστερον,  ou,  s.  n.  a  wild  pi- 
geon. 

Άγριοπετεινός,  οΰ,  s.  m.  vul.  (όρνιβ.) 
the  hoopoo  or  pewet,  a  sort  of  bird. 

Άγριο-ήγανον,  ου,  s.  η.   wild  rue. 

Άγριοπρόσιυπος,  ov,  ad.  fierce  looking. 

Άγρ'.όρνιθα,  ας, — "Αγρ'.όρν'.ς,  ιθος,  see  ά- 
γρ'.όχοττα. 

Άγριορράπανον,  ου,  S.  η.  vul.  horse- 
radish. 

Άγριορροϊ'.ά,  α;,  S.  f.  vul.  wild  pome- 
granate tree. 

Άγριος  α,  ov,  ad.  wild,  untamed;  fe- 
rocious, fierce,  cruel,  rough. 

Άγp■.o3έλ•.v'JV,  ου,  s.  n.  parsley,  smal- 
lage. 

Άγρ'.οιταφυλή,  τ,ς,  s.  f. — Άγριοιτάφυλον, 
ου,  s.  f.  a  wild  grape. 

'.\γρ•.03υκ!ά,  α;,  s.  f.  a  wild  fig-tree. 

"Αγριόσυ/.ον,  ου,   s.  η.  a  wild  fig. 

Άγρ'.ότης,  ήτις,  s.  f.  wildness;  ferociy, 
cruelty. 

Άγρ'.ότοπος.  ου,  s.  ra.  a  Savage  coun- 
try, wild  plaee;  wilderness,  desert. 

Άγριοίαμάσχτ,νίν,  ou,  s.  n.  a  wild 
-plum. 

Άγρ'.οτρανταΐυλλ'.ά,  α;,  s.  f.  vul.  eglan- 
tine bush,  dogrose,  sweetbriar,  wild 
rose. 

Άγριοτραντά^υλλον,  ou,  s.  n.  vul.  eglan- 
tine, dogrose,  wild  rose. 

ΆγριοφοΊν./.ον,  ου,  s.  η.  a  wild  date  or 
palm. 

"Δγριόφρων,  ov,  ad.  having  wild  ideas, 
ferocious. 

Άγριόφωνος,  ov,  ad.  of  a  rough  voice. 

Άγριό/να,  ας,  s-  f.  a  wild  goose. 

Άγριό/οιρ'-ς,  ου,  s.  m.  a  wild  boar, 
wild  hog. 

Άγριωττός,  ή,  o'v,  ad.  grim,  sullen; 
stern. 

ΆγρΊως,  adv.  fiercely,  mildly,  like  a 
savage,  sullenly,  ferociously. 

Άγρογείτων,  οννς,  s.  m.  country  neigh- 
bour. 

ΆγροιχΊα,  ας,  s.  f.  roughness,  coarse- 
ness; rudeness,  (άγροτιχή  ο'.χΊα)  a 
country  house. 

Άγροοίαιτο;,  ov,  ad.  rustic,  rural,  pea- 
sant. 
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"Αγροιχο;,  ou,  ad.  dull,  Stupid,  igno- 
rant. 

ΆγροΤχος  ov,  ad.  (των  αγρών)  of  the 
country  campestral,  (χατί  τα  ηΟη) 
unpolished,   rustic,  rude. 

Άγροιχώ,  έω,  v.  a.  vul.  to  feel;  to  un- 
derstand. 

Άγροίχως,  adv.  rudely;  rustically. 

Άγροχήηον,  ου,  s.  η.  a  farm;  a  garden 
in  a  neld. 

Άγρολήπτη;,  ou,  s.  m.  a.  farmer,  a 
tenant. 

Άγρονομ'ια,  ας,  s.  f.   agrarian  laws. 

Άγρονο[χιχός,  ή,  όν,  ad.  agrarian. 

'Αγρονόμο;,  ou,  s.  m•  a  magistrate  who 
presides  over  agrarian  laws. 

'Αγρός,  ou,  s.  m.  a  field;  a  farm;  vul. 
χ^ο>ράφι. 

'Αγρότης,  ou,  8.  ra.  a  countryman,  a 
peasant,  a  rustic. 

"Αγροτικός,  ή,  όν,  ad.  rural,  campestral, 
rustic;  belonging  to  the  country,  to 
the  fields,  or    to  the  peasantry. 

"Αγροφυλαχή,  ης,  s.  f.  rural  guard, 
agrarian  police. 

Άγροφΰλοξ,  αχός,  s.  m.  a  rural  guard, 
a  guard  of  fields. 

Άγρύπνημα,  ατός,  s.  η.  vigilance;  wat- 
ching; sleeplessness,  sitting  up. 

'Αγρυπνία,  ας,  s.  f.  watchfuln  ess,  vi- 
gilance, wakefulness,  sleeplessness, 
sitting  up  at  night. 

Άγρυπνος,  ov,  ad.  vigilant,  Watchful, 
diligent,  awake,  sleepless. 

'Αγρυπνώ,  έω,  v.  η.  to  watch,  to  be 
vigilant,to  keep  awake,  to  sit  up  at 
night. 

Άγρύπνως,  adv.  wakefuUy,  watch- 
fully; vigilently. 

'Δγρωστις,  εως,  s.  f.  (βοτ.)  candock, 
scurvy,  dog's  grass,  couch-grass. 

Άγυάλιστος,  ov,  ad.  vul.  unpolished, 
not  bright,   unglazed. 

'Αγυιά,  ας,  s.  f.  a  broad  way,  a  street. 

Άγυμνασ'ια,  ας,  s.  f.  want  of  exercise. 

'Αγύμναστοί,  ov,  ad.  unexercised;  not 
drilled;  (άπειρος)  inexperienced. 

'Αγυμνάστως,  adv.  without  exercise. 

Άγύναιχος,  ov,  — "Αγυνος,  ov,  ad.  un- 
married,   without  wife. 

'Αγύρευτος,  ov,  ad.  not  sought  for. 

'Αγύριστος,  ov,  vul.  not  restorable,  δα- 
νειχά  χαι  αγύριστα,  a  loan  not  to  be 
restored;  (ευρύχωρος)  that  cannot  be 
walked  or  travelled  round  or  over, 
vast.  Ni  πας  στον  άγύριοτον,  (a  cur- 
se) that  you  may  never  return,  i.  e. 
perish,  go  to  hell. 


Άγυρτεία,  ας,  s.  f.  quackery,    charla- 
tanism. 
'Αγύρτης,   ou,    s.    m.  a  mountebank,    a 
quack,    an  impostor,    a  deceiver,    a 
charlatan. 

Άγυρτιχός,  ή,  όν,  ad.  quackish,  de- 
ceiving, deceitful. 

Άγυρτιχώς,  adv.   with   quackery,  art- 

„   fully,  jugglingly. 

Αγυρτος,,  ov,  ad.  vul.  not  inclined, 
unbent. 

Άγχινοια,  ας,  s.  f.  Sagacity,  ingenui- 
ty, acuteness,  penetration,'  genius, 
wit,  presence  of  mind. 

Άγχίνους,  ουν,  ad.  acute,  ingenius, 
witty,  sagacious,  quick,  sharp. 

Άγ-/ιστεία,  ας,  s.  f.  relationship,  af- 
finity. 

'Αγ-/ιστεύω,  v.  n.  to  be  nearly  re- 
lated. 

Άγ/ιστεύς,  ad.  nearly  related,  akin. 

'Αγχόνη, ης, s.f.  Strangulation,  hanging; 
the  instrument  of  strangling,  hal- 
ter, gibbet,  gallows. 

Άγχονιστής,  οϋ,  s.  m.  a  hangman. 

'Αγχω,  v.  a,  to  strangle,  choke, 
throttle;  hang. 

"Αγω,  v.  n.  to  lead,  to  conduct,  to 
bring. 

'Αγωγή,  ή:,  s.  f.  bringing,  conducting; 
instruction,  guidance,  education; 
conduct,  (εις  δίχην)  action   in  law. 

'Αγώγι,  s.  n.  —  Άγώγιον,  lou,  s.  n. 
fare,  carriage,  porterage:  άγώγιον 
επιστολών,   (ταχυίρομιχά)  postage. 

'Αγωγιάτης,  ou,   s.  η.  driver,  guide. 

Άγωγιάτιχος,  η,  ov,  ad.  pertaining  to 
a  driver. 

"Αγώγιμος,  ov,  ad.  easy  to  be  led. 

'Αγωγός,  οϋ,  s.  m.  a  conduit,  pipe, 
sewer,  an  aqueduct,  (έχεΤνος  όστις  ο- 
δηγεί) a  leader,  director,   conductor. 

Άγωμεν,  adv.  come  along,  come  on, 
forward,   let  us  go. 

Άγων,  ώνος,  8.  m.  —  Αγώνας,  α,  s. 
m.  vul.  struggle,  strife,  conflict• 
01  ΌλυμπιαχοΊ  αγώνες,  the  Olympic 
games;  races;  war  of  independence, 

'.\γ'..)νάρχης,  ou,  s.  m.  One  who  presi- 
des at  games. 

■.Αγ(ονια,  ας,  s.  f.  agony,  struggle, 
Strife. 

'Αγωνίζομαι,  V.  η.  to  contend,  to  stri- 
ve for,  to  struggle. 

'Αγώνισμα,  ατός,  s.  η.  —  Άγωνιομός, 
οϋ,  s.  m.  a  combat,  contention,  di- 
spute, strife. 

Άγωνιστέος,  ov,  ad.  to  be  contentend 
for. 
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Άγωνιβτήί,  οΰ,  s.  m.  a  contender, 
wrestler,    athlet,      combatant,    (εν 

Έλλαδι)  a  veteran  soldier  of  the 
Greek  reyolution;  one  that  has 
struck  for  the  independence  of  his 
country. 

Άγωνιστιχί;,  fji,  s.  f .  the  gymnastics. 

Άγωνιστιχός,  ή,  όν,  ad.  contending; 
athletic. 

'Αγωνιώ,  to  struggle,  άω,  ν  ■  η.  (άγων'.ζο- 
μΛ'.)  to  contend,  εΤ(ΐα•.  έν  άγων'ια,  στε- 
νοχοίρΊα)  agonize,  to  be  in  disress. 

ΆγωνοθεσΙα,  ας,  s.  f.  presiding  at 
public  games. 

'ΔγωνοΟέττ,ς,  ου,  s.  m.  the  president 
of  the  games,  rewarder. 

Άγωνοθετώ,  έω,  v.  η.  I  establish 
games;  preside  at  them,  set  a  prize 
for  them. 

Άδάγχαοτος,  η,  ov,  ad.  vul.  not 
bitten. 

Άεαήμων,  (/v,  ad.  ignorant,  inexpe- 
rienced. 

Άίάχρυτα,  adv.withouttears;  cruelly. 

"Aiaxpu;,  υ,  ad.  —  Άοάχρυτος,  ov,  ad 
(όστις  οέν  χλαίει,  δέν  -/ΰνει  Ζχχρια.)  that 
does  not,  weep,  without  tears,  tear- 
less, unmoved,  cruel,  hardhearted. 

Λδαχρυτ'ι,  adv.  —  Άοαχρύτως,  adv. 
without  tears,  cruelly. 

Άίβμάντινος,  /),  ov,  ad.  of  diamond, 
adamantine  (ίχληρο;)  hard. 

Άίαμαντοχόλλητος,  ov,  ad.  set  in  dia- 
monds, adorned  with  diamonds. 

Ά8ϊ(Α«ντοπώλη;,  ou,  s.   m.  a  jeweller. 

Άίά(ΐας,  βντος,  s•  m•  a  diamond. 

Άδιμαντόδετος,  ov,  ad.  set  in  or  ador- 
ned with  diamonds. 

Άδάμοστοί,  ov,  ad.  indomitable;  unsub- 
dued, untamed,  (έπΐ  '7π:ων)  not  bro- 
ken in. 

Άδάνειστος,  ov,  ad.  not  lent;  not  to  be 
lent. 

Άίϊπάντιτος,  ov,  ad.  not.  spent;  (Sisp- 
χής)  durable. 

Άίίπανος,  ov,  ad.  without  expense, 
free,  gratuitous;  economical. 

Άδοικίνωί,  adv.  without  expense, 
free  of  expense,  gratis. 

"Αϊαρτος,  ov,  ad.  vul.  not  beaten;  {ί-\ 
γάλαχτος)  not  churned. 

Άδδηφαγ'ια,  ας,  s.  f.  voracity,  gluttony 

Άδίη^άγος,  ov,  ad.  voracious,  glutto- 
nous. 

Άδεής,  έί,  adj  (άεοεος)  fearless,  intrepid 
(i  μτ,  ίνδετ,ί)  not  needy,  not  wanting. 

'Actm,  ας,  s.  f.  leave,  licence,  per- 
mission; μί  τήν  βδειάν  σας,  by  your 
leave,  or  premission;  (σχολή)  leisure 


time,  αοε'.α  απουσίας,  a  leave    of  ab- 
sence; (στρατ-.ω•:.)  a  furlough. 

'Αδειάζω,  v.  a.  vul.  to  empty;  to  eva- 
cuate: (σχολάζω,  εχω  χαιρόν),  1  have 
time,  I  have  leisure. 

'Αδειανό;,  Άδειατός,  ή,  όν,  ad.  vul.  em- 
pty: evacuated. 

Αδειασμα,  ατός,  s.  η.  emptying,  eva- 
cuation. 

Άδειλ'ιαστο;,  ov,  ad,  not  timid,  bold; 
intrepid. 

Αδειο;,  ov,  ad.  vul.  empty,  evacua- 
ted, unoccupied. 

Άοείπντ,το;,  ov,  —  "Αδειπνος,  ov,  ad. 
without  supper,  supperless. 

Αδεισιδαιμων,  ov,  ad.  not  supersti- 
tious. 

Άδέχαστο;,  ov,  ad.  unbribed,  incorrupt, 
unbiassed,  impartial,  (οΰδ.  το  άδέ- 
χαστον  τοϋ  δικαστού)  the  integrity  of 
the  judge. 

Αδεχαστω;,  adv.  unbiassedly,  impar- 
tially. 

Άδεχάτευτος,  ov,  —  Άδεχάτιοτος,  ov,  ad. 
not  tithed;  not  tithable;  whole. 

'Άδεχτο;,  ov,  ad.  unaeceplable;  (απορρι- 
φθεί;) unaccepted,  rejected. 

Αδελφάχι,  ou,  s.  n.  a  little  brother;  a 
dear  brother. 

Αδελφάτον,  ου,  s.  η.  a  Congregation, 
brotherhood,  sisterhood,  society. 

^Αδελφή,  ης,  g.  f.  sister. 

'Αδέλφι,  iou,  s.  n.  vul.  a  brother  or 
sister;  τά  άδέλιια,  the  brothers  and 
sisters. 

Άδελφιδη,  τ;;,  s.  f.  a  niece. 

Άδελφιδοΰς,  ou,   s.  ra.  a  nephew. 

Άδελοεύω,  v.  a.  to  call  a  person  bro- 
ther, to  treat  as  a  brother. 

Αδελφικά,  adv. brotherly,  in  a  brother- 
ly, manner,  fraternally. 

'Αδελφικός,  ή,  όν,  ad.  brotherly,  fra- 
ternal, 

'.\δελφιχώ;,  adv.  in  a  brotherly  way, 
fraternally. 

Άδέλφιον,  Ίου,  s.  η.  See  αδέλφι. 

Άδελφ'ιτσα,  ας,  see  αδελφούλα. 

Άδελφοχτονια,  ας.  S.  f.  fratricide. 

'Αδελφοκτόνος,  ου,  S.  ΐύ-  a  fratricide. 

Άδελφοκτονώ.  έω.  ν.  a.  to  kill  a  bro- 
ther,   to  commit  fratricide. 

Άδελφομοίρασμα,  ατός,  S.  η.  vul.  the 
dividing  between  brothers,  sharing, 

ΆδελοοποΊτ,σις,  εω;,  s  f.  inducing  to 
fraternize;    binding  to  fraternity. 

Άδελφο-oi'''a,  ας,  a  vow  to  fratennity, 
forming  a  fraternity;  binding  by  an 
oath    to  fraternity. 

Αδελφοποιτ,τός,    ή,  όν,  —  Άδελφοποιτος, 


άδήμιων  —   1 1  —  άδς%λ«£ητως 

Άδήν,  ένο;,  S.  m.  a  kernel,  gland, 
glandule. 

"Αοη;,  ou,  s.  m.  infernal  regions; 
hades,  hell;  (6  τάφο?)  the  grave;  (ό 
θεό;  Πλούτωνί  Pluto. 

"Α5τ,ιιαγΊα.ας,  s.  f.  voracity,  voracious- 
ness, gluttony. 

'Αδηφάγος,  ov,  ad.  voracious,  glut- 
tonous. 

ΆοΓ,φαγώ,  έω,  V.  η.  to  gormandize. 

Άο.άζαστος,  ov,  ad.  vul.  not  read; 
illegible;  (αγράμματος)  illiderate. 

Ά5•.ά5ατο;,  ov,  ad.  impenetrable;  im- 
passable, impracticable,  inaces- 
sible. 

Άο'.άόλητος,  ov,  ad.  irreproachable, 
blameless;  (6  μή  οιαόληΟεις)  unac- 
cused, unculumniated. 

"AoiaGpoyo;,  ov,  ad.  impermeables,  im- 
penetrable to  water,  waterproof. 

'.\ο•-άγνϋίτος,  ov,  ad.  indistinguisha- 
ble; doubtful,  not  discernable. 

"Αοιάοο/ος,  ov,  ad.  without  succession; 
perpetual,  eternal;  (ό  μή  ίχων  οιά- 
δογον)  without  an  heir. 

Άδιαίραστος,  ov,  ad.  inevitable. 

Άδιάζευχτος,  ov,  ad.  inseparable. 

'Αδιάθετος,  ov,  ad.  indisposed;  (avsu  δ•.ι- 
θήχη;)  intestate. 

Άδναθίτως,  adv.  nnwillingly;  (av:u 
διαΟήχτ,ς)  intestate. 

Άδιαφεσία,  a,  s.  f.  indivisibility. 

'Αδιαίρετος,  ov,  ad.  indivisible;  insepa- 
rable, o'vo.  το  άδια'ιοετον,  indivisibi- 
lity. 

Άδιαιρετότης,  τ,τος,  s.  f.  0Γ  το  άδιοΊρε- 
τον,  indivisibility. 

'Αδιαιρέτως,  adv.  indivisibly;  inse- 
parably. 

Άδιαχόνητος,  ov,  ad.  unserved. 

Άδιαχόντιιτος,  ov,  ad.  invulnerable. 

Άοιάχο7:ος,  ov,  ad.  incessant,  uninter- 
rupted, continual,  constant. 

Άδιαχόπως,  adv.  incessantly,  conti- 
nually. 

Άδ-.αχόσμητος,  ov,  ad.Junadorned,  unor- 
namented,  undecorated. 

Άδιαχρσία,  ας,  s.  f.  indiscretion;  im- 
portunity. 

Άοιάχρ  τα,  adv.  indiscreetly. 

Άδιάχρ-.τος,  ov,  ad.  indiscreet;  (6  τυ- 
yijv)  indiscriminate;  'μη  δ.ορώμενος, 
μή  διαχρινόμενο;)  indistinct. 

ΆδιαχρΊτως,  adv.  indiscreetly;  (άϊιαφό- 
ρως.  όπως  τύ/η)  indiscriminately. 

'Αδιάλειπτος,  ον,  ad.  unceasing,  inces- 
sant, continual,  uninterrupted. 

'Αδιαλείπτως,  adv.  incessantly,  unin- 
terruptedly, continually. 


ή,  όν,  vul.  a  brother  by  adoption,  a- 
dopted  brother. 
Αδελφός,  οΰ,  s.  m.  brother. 

'Αδελφοσύνη,  ης,  s.  f .  fraternity,  bro- 
therhood, sisterhood. 

'Αδελφότης,  ητος,  s.  f.  fraternity,  bro- 
therhood, amity;  congregation,  so- 
ciety. 

'Αδελφούλα,  ας,  s.  f.  a  little  sister;  a 
dear  little  sister. 

Άδελφούτοιχα,  adv.  brotherly,  frater- 
nally. 

Άδελφώ,  oti),  to  unite  by  a  brotherly 
tie  or  affection. 

Άδέλφωσις,  εως,  s.  f.  brotherly  union, 
fraternizing. 

Άδενδρος,  ov,  ad.  without  trees,  bar- 
ren, open. 

Άδενώδης,  ες,  ad.  glandulous. 

Άδενοειδής,  ές,  ad.   glandular. 

Άδέςια,  adv.  inaptly,  unsuitably, 
awkwadly. 

Αδέξιος,  ov,  ad.  inapt;   awkward. 

Άδεξιότης,  ητος,  s.  f.  inaptness;  awk- 
wardness, want  of  dexterity. 

'.4δεζιως,  adv.  inaptly,  awkwardly. 

"Αδερμος,  ov,  ad.  without  skin. 

Άδεσαος,  'Αδέσμευτος,  ov,  ad.  unbound, 
loose,  at  liberty, free. 

Αδέσποτος,  ov,  ad.  without  a  master, 
ungoverned,  (μή  αληθής,  αβέβαιος) 
unauthorized,  ungrounded,  not  au- 
thentic. 

"Αδεται,  v.  imp.  it  is  said,  or  re- 
ported. 

Άδετος,  ov,  ad.  loose,  untied,  un- 
bound: βιδλϊον  οβετον,  a  book  un- 
bound. 

^Αδέψητος,  Ov,  ad.  not  tanned,  raw. 
Αδεώς,  adv.  fearlessly. 

^Αδηχτος,  ov,ad.  unbit;  unmolested. 

Άδηλος,  ov,  ad.  uncertain,  doubtful, 
οΰσ.  το  άδηλον,  uncertainty. 

Άδηλότης,  ητος,  s.  f.  uncertainty 
doubt. 

Άδηλώ,  έω,  v.  η.  to  be  injuncertainty, 
to  doubt. 

Άίήλως,  adv.  uncertainly,  obscurely, 
doubtfully;  abstrusely. 

Άδήμευτος,  ov,  ad,  not  confiscated. 

'Αδημιούργητος,  ov,  ad.  urcreated. 

Αδημονία,  ας,  s.  f.  anguish,  despon- 
dency, anxiety. 

Αδημονώ,  έω,  V.  η.  to  be  anxiouss;  be 
vexed;  feel  anguish,  despond. 

'Αδημοσίευτος,  ov,  ad.   unpublished. 

Άδήμων,  όνος,  ad.  vexed,  grieved,  in 
angaish,  impatient. 
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Αδιαλάλητος,  ον,  ad.  not  published. 

Δ3;άλ;χτο;,  ον,  ad.  not  selected,  not 
chosen;  not  sorted. 

Ά3ιάλλαχτο;,  ον,  ad.  irreconcilable, 
implacable. 

Δ3ιαλλάκτως,  adv.  irreconcilably,  im- 
placably. 

Άδιάλυτος,  ον,  ad.  indissoluble;  (άνεξή- 
ϊ'^ι'Γο»)'  inexplicable. 

'Αδιαλύτως,  adr.  indissolubly. 

Άξια,αο'φαστος,  "Αδιανέμητο;,  ον,  ad.  πη- 
sorted,  not  distributed,  not  portio- 
ned out. 

'ASioLVTov,  ou,s.  n.  (6oT.)adiantum,mai- 
den  s  hair,  a  plant. 

'Αδιάντροπα,  adv.  impudently,  shame- 
fully, obscenely. 

ΆδιαντροπΊα,  α;,  s.  f.  impudence,  ob- 
scenity, lewdness 

'Αδιάντροπο;,  ον,  ad.  shameless,  impu- 
dent, lewd,  obscence. 

Αδιάσπαστο;,  ον,  ad.  incessant,  un- 
ceasing. 

'Αδιαπέραστο?,  ον,  ad,  impenetrable; 
not  pervaded;  impervious,  not  pier- 
ced; (πρό;  ύδωρ)  impermeable,  wa- 
terproof. 

Αδιάπλαστο;,  ον,  ad.  unshaped,  unfor- 
med; without  any  intellectual  cul- 
ture. 

Αδιάπλευστος,   ον,  ad.  unuavigable. 

Αδιάπνευστοί,  ον,  ad.  impenetrable  to 
breath,  air  or  wind;  unbreathing 
short  of  breath.  ' 

Άδιαπνευστώ,  έω,  v.  η.  not  to  be  able 
to  breathe,  to  be  short  of  breath. 

Αδιαπνεύστω;,  adv.  without  breath. 

^Αδιάπτωτο;,  ον,  ad.    firm,  stable. 

ΑδιάρΟροηο;,  ον,  ad.  inarticulate. 

Αδιάρρηχτο;,  ον,  ad.  infrangible;  inse- 
perable;  difficult  to  break  through; 
nnrent. 

Αδιοσχόρπιστος,  ον,  ad.  undispersed. 
Άϊιάσπαστος,     ον,  ad.     whole,   untorn, 
inseparable. 

Αδιάστατο;,  ov,  ad.   unseparated. 

Αδιάστροοοί,  ov,  ad.  unperverted. 

ΑίιΛσγιστος,  ov,  ad.  undivided,  unrent. 

Άδιάταχτος,  ov,  ad.  disordered,  not  in 
order,  that  died  without  a  will; 

Άδιοτίμτιτο;,  'v,  ad.  not  estimated. 

Άδιάτομος,  ov,  ad.  indivisible;  not  cut 

asunder. 
Άδ'άτρεπτος,  ov,    ad.     unmoved,     fixed; 
firm;   unalterable. 

Άδιατρίπτω;,  adv.  unalterably;  fixed- 
ly, firmly. 
Άδιάτρητο;,  ov,  ad.  unperforated;     dif- 
ficult to  bore  through. 


Άδιατύπωτο;,  ov.  adv.  not  formed,  not 
expressed,  not  prescribed,  not 
drawn  up  in  due  form. 

ΆδιαυΟέντευτο;,  ov,  ad.  undefended,  un- 
protected. 

ΆδιάφΟαρτο;,  ov,  incorrupt;  incorru- 
ptible. 

ΆδιαοθορΊα,    α;,  s.  f.  incorruptibility; 

integrity. 
Αδιάφθορο;,  ov,  ad.  (ό  μή  διαφθαρεί;)  in- 
corrupt, uncorrupted,    (6  μή  διοβθει- 
ρόμενο;)    in    corruptible,    (αμόλυντος) 
uncontaminated; 

"Αδιαφθόρω;,  adv.' incorruptibly;  (άγνώς) 
purely. 

Άδιαφιλονε'ιχτ,τος,  ov,  ad.  undisputed; 
indisputable. 

Άδιαφόρετα,  ad.  vul.  unprofitably, 
uselessly,  to  no  purpose. 

Άδιαοόρετος,  ov,  ad.  vul.  unprofitable, 
useless. 

Αδιαφορία,  α;,  s.  f.  indifference;  care- 
lessness; (αμεροληψία)  impfartia- 
lity 

'Αδιάφορο;,  ov,  ad.  indifferent;  care- 
less; impartial. 

'Αδιαφορώ,  έω,  v.  η.  to  be  indifferent, 
careless  or  impartial. 

'Αδιαφορώ;,  adv.  indifferently. 

Άδιάφραχτο;,  ov,  ad.  not  defended;  not 
fenced  in;  without  a  hedge;  wi- 
thout a  partition;  not  separated. 

Άδια^ώρητον,    ου,    s.  η.    impenetrabi- 

,  lity. 

Αδιαχώριστος,  ou,  adv.  inseparable. 

'Αδιάψευστος,  ov,  that  cannot  be  pro- 
ved false;  not  disproved;  not  con- 
tradicted. 

Άδίδαχτος,  ad.  untaught,  without  in- 
struction, ignorant,  illiterate. 

Άδιεχοίχητος,  ov,  ad.  not  vindicated; 
unavenged;  undefended. 

Άδιεξίτητος,  ov,  inextricable. 

'Αδιέξοδος,  ov,  ad.  without  issue  or 
outlet,  impassable,  όδος  αδιέξοδος,  a 
blind  alley. 

Άδιέργαστο;,  ov,  ad.  uncultivated. 

Αδιερεύνητο;,  ov.  ad.  inscrutable,  un- 
searchable; unsearched,  uninvesti- 
gated. 

Αδιευχρ'νητος.  ov,  ad.  undiscernible; 
undiscerned;  unexamined. 

Άδιήγητος,  ov,  ad.  unspeakable,  indes- 
cribable, unutterable;  (4  μήπω  ιστο- 
ρηθείς) untold. 

"Αδιχα,  adv.  unjustly,  wrong,  impro- 
perly. 

Άδιχαιολέγητος,  ov,  ad.  unjustifiied;  un- 
.justifiable. 
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ΆίΊχιιτος,  ον,  ad.  not  judged. 

"AS.'xiiiii,  ato;,  s.  n.  injustice,  wrong, 
fault,  crime:  άί'χτ,μα  χα9ο3•.ώσεω;, 
treason,  high  treason. 

'A6ixii,  »;,  s.  f.  injustice;  injury. 

Άδιχοοοςια,  a;,  s.  f.  unjust  opinion. 

Άδ•.χο5ο;ώ,  έω,  v.  η.  to  aspire  unjustly. 

Άδιχοθάνατο;,  ou,  ad.  put  to  death  or 
condemned  to  death  unjustly. 

'ASixoxoiola,  a;,  s.  f    wrong  judgment. 

'ASixofiayla,  a;,  s.  f.  an  unjust  con- 
test. 

Άοιχόμαχος,  ov,  ad.  unjustly  opposing, 
fighting  unjustly  or  for  an  un  just 
cause. 
A5ixo[i.ayii,  έω,  η.  V.  to  contend  with 
or  oppose  unjustly. 

'AS'.xoxj'.TT,;,  &ϋ,  s.  m    an  unjust  judge. 

'Aiixo^parla,   a;,   s.  f.   an  act   of  in- 
justice. 
Α?ιχοπ:αγω,  iw,  v.  n.  to  act  unjustly. 

Άο'.χον,  ov,  s.  n.  injustice,  wrong;  a 
fault:  τό  aSixov  οϊχ  ϊνλογΞ'ϊτα•.,  ill  got- 
ten wealth  does  not  prosper  ;  όλο•, 
ΐοΰ  δίδουν  άδιχον,  all  blame  him,  all 
condemn  him;  iyz't  ao'.xov,  you  are 
wrong. 

Άδιχος,  ov,  ad.  unjust,  unlawful,  9k 
πάγτ;  oo'.xa  τών  άοιχων,  he  will  pe- 
rish unjustly;  [ΐτΛ  ττραγιιάτων)  it  will 
go  to  the  winds. 

Άδιχώ,  έω,  to  act  unjustly,  to  do  wrong. 

Άδιχω;,  adv.  unjustly,  wrongfully. 

Άδιόϊευτος,  ov,  ad.  impassable. 

ΆδιοΊχητος,  ov,  ad.  ungoverned;  unru- 
led; ungovernable; 

Άδιοργάνιστος,  ov,  ad.  unorganized. 

Άδιόργϊνο;,  ov,  ad.  inorganic;  unorga- 
nized. 

Αδιοργάνωτο;,  ov,  ad.  in  disorder,  unor- 
ganized. 

Άδιόρ9*>τον,  ou,  s.  n.  -.6  άδιόρθωτον,  ir. 
corrigiblenes. 

'Αδιόρθωτος,  ov,  ad.  incorrigible;  (ό  μή 
opW;)  incorrect,  {•j.rJ-.-.iy.iMa.i^v.i)  un- 
mended,  unrepaired. 

Άδ'.ορθώτω;,  adv.  incorrigibly. 

Άδιόρστος,  cv,  ad.  indeterminate,  in- 
definite; undefined;  (6  μτ,  δ  οριαθεις  ε'ι? 
θέσιν)  unappointed.  without  a  situ- 
ation. 

Άδιορ'ιστως,  adv.  indeterminately,  in- 
definitely; undefinedly. 

Άδίσταχτοξ,  ov,  ad.  unhestitating,  de- 
cided, wihout  hesitation. 

Άδιστάχτως,  adv.  unhesitatingly,  de- 
cidedly, without  hesitation. 

Άδ•.ΰλ•7το;,  cv,  ad.  not  filtered. 


'ASi'^o;,  ov,  ad.  without  thirst,  that  is 
not  thirsty. 

'Aoox'i!ia3Ta,  adv.  without  a  trial. 
Aoox'uaiTo;,  ov,  ad.  untried,  not  sub- 
mitted to  trial;  not  put  to  the  test; 
[τϊ;  γεύσί•.)  untasted. 

Άδοχ'.,αάστω;,  adv.  without  trial  or 
proof. 

Άδόχ'.ίΐο;,  ov,  ad.  inexpert,  ignorant; 
unapproved;  not  classical. 

ΆδοχΙριω;,  adv.  unsuccessfully. 

Άδολέσ•/Γ,;,  s.  m.  a  talker,  a  prattler, 
a  chatterer,  a  battler. 

ΆδολΕτ•/•α,  a;,  s.  f.  talkativeness,  prat- 
tling, loquacity,  chattering. 

Άδόλεσ/ος,  ov,  ad.  talkative,  loqua- 
cious. 

'Αοολε!Γ/ω,  εω,  v.  η.  to  tattle,  prattle, 
babble,  chatter,  prate. 

"ΛϊολΙευτος,  ov,  ad.  guileless,  frank, 
sincere. 

Άδολο;,  ov,  ad.  guileless,  sincere; 
pure,  upright:  (atrtxTc;  iii  a).Ai;  ου- 
aia;,  xaOapoc)  unadulterated,  unmix- 
ed, pure. 

'Αδόλω;,  ov,  adv.  guilelessly,  since- 
rely, honestly,  without  fraud. 

Άδοντο;,  ov,  ad.  without  teeth, 
toothless. 

'Aoofia,  a?,  s.  f.  want  of  glory,  ob- 
scurity, ignominy. 

Άίόςαίτος,  ov,  ad'  not  glorified,  un- 
famed. 

Ά&οζος,  ov,  ad.  inglorious;  obscure. 

Άδοξω,  έω,  v.  a.  to  be  mean,  be  ob- 
scure. 

"Αδόξο)?,  adv.  ingloriously,  ignomi- 
niously. 

Άδορυςόρητο;,  ov,  ad.  not  escorted,  un- 
guarded by  satellites. 

"Αδούλευτοί,  ov,  ad.  val.  unserved; 
(axa-:ipYa3To;)  raw,  rough,  un- 
wrought. 

Άδουλος,  ov,  'Αδούλωτος,  ov,  ad.  un- 
subdued, not  enslaved,  free. 

'AipaYiJia,  aToi,  s.  n.  catching,  snat- 
ching, seizing. 

'AooaxTt,  ou,  s.  n.  vul.  a  spindle. 

Άδραχτ.ά,  ας,   s.  f.  vul.  a  spiudleful. 

'Αδράνεια,  ας,  s.  f.  inertness,  inacti- 
vity, idleness. 

'Αδρανής,  ές,    ad.  inert, "^inactive;  idle; 

Άδpaoxελ■.ά,  5ς,  S.'  f.1  Αορα5χελ•.σαα, 
ατός,   s.  η.  vul. 'a  pace,  a  stride. 

'Αορασχελώ,  έω,  v.  η.  vul.  to  stride 
over. 

Άδραστος,   see  Άναπόορασσο:. 

Άδρά-/ντ„  ης,  s.  f.  adrachne,    ashrub. 


αδώρως 


oiepcxo; 


'Αδράχνω,  τ.  a.  vul.  to  seize,  to  catch. 
Αδράχτι,  ou,  s.  n.  vul.  a  spindle. 
'Αδρε--ος,  ad.  unplucked,  ungathered, 

not  cropped. 
"Αδρός,  ά,  όν,    ad.  magnificent,    great; 

abundant;  rich;  robust. 
ΆδροοΊα,  at;,  s.  f.  want  of  dew,  or  of 

coolness. 
Άδρότη;,  η-τος,    s.  f.  abundance;  exu- 
berance. 
Άδρύς,  εΐα,  ΰ,  ad.  Tul.  rough,  coarse. 
Άδρύτη;,    ητο;,     s.   f.   vul.  roughness, 

coarseness. 
'Αδρός,  ά,  όν,  ad.  profuse,  rich,  ample. 
Άδρως,  adv.  abundantly;  magnificen- 
tly, with  profusion,  richly. 
"Αδυναμία,  ας,  s.  f.  weakness,  feeble- 
ness, (ΐοΰ  πράττειν)    impotence,  ina- 
bility,  (ψυ•/.)  weak-side. 
Άδυνάμωτο;,  ov,  ad.   not  strenghthen- 

ed,  not   fortified. 
Άδυνάστευτος,  ov,  ad.  not  oppressed. 
'Αδύνατα,    adv.  weakly,    feebly;    im- 
possibly. 
'Αδυνατίζω,       v.     a.     to    weaken,     to 
enfeeble;     v.  n.    to  become    weak, 
feeble;  (γίνομα•.  ισχνός)  to  grow  thin 
or  lean. 

'Αδυνάτισμα,  s.  n.  weakness,  debility. 
'Αδύνατον,   ου,    3.   η.  impossibility:    τ' 
μο'νον   αδύνατον,     an  utter  impossibi 
lity. 
'Αδύνατος,    ov,    ad.  weak,    feeble,   in- 
firm;   (Ισχνός)  thin,  poor,    (άχατόρΟΐΜ- 
το;)  impossible. 
'Αδυνατώ,    έω,    v.    η.     to    de   weak  or 

feeble;  (μή  δύνασθαι)  to  de  unable. 
Άδυνάτως,  ad.  weakly,  unably;  impos- 
sibly. 
Άδυοώπτ,τος,  ov,  ad.  inexorable;  unmo- 

red,  unrelenting. 
Άϊυσωπήτως,  adv.  inexorably. 
Άδυτον,  ου,  s.  η.  a  shrine,  a  sanctuary. 
"Αδυτος,  ov,    ad.  impenetrable,  secret, 

concealed. 
Άδω,  V.  a.  to  sing;  praise,  celebrate: 
'^ΪΕται  ότι,  it  is  said,   it  is  rumourd 
that. 
Άϊώρητος,  ov,    ad.  ungifted,  not  gra- 
tified,  (μή  δωρτ,ΟεΙς)  not  given. 
Άδωροδόχητος,  ov,    ad.  not  bribed;  in- 
corruptible, honest,  sincere. 
Άίωροδοχήτως,  adv.  without  bribe,  sin- 
cerely. 
"Αδιορος,  ov,  ad.  ungifted,  unrewarded; 
destitute  of  gifts;    άδωρον    δωρον,    a 
present  not  worth  accepting  or  rui- 
nous, a  pernicious  gift. 
Άίώρο»;,  adv.  without  gifts. 


Άε'.,  adv.  always,  ever,  continually. 
Άειβλαστήί,  ές,  ad.  evergreen. 
Άειγενής,  ές,  ad.  of  eternal  generation. 
Άειδής,  ες,  ad.  ugly,  deformed. 
"ΑεΙδιος,  ov,  ad.  eternal:  see  afo:o;. 
Άειδουλία,  ας,   s.  f.  perpetual    servi- 
tude. 
Άείδουλος,  ov,  ad.  perpetually  servile. 
Άειζωια,  ας,   s.  f.    immortality,  eter- 
nal life. 
Άείζωον,  oj,   s.  n.   a  plant,    Jupiter's 

beard. 
Άε'ιζ^ιος,  ov,  ad.  eternal,  immortal. 
'Αειθαλή,  ές,  ad.  evergreen,  ever  flou- 
rishing, never  withering;  ever  pros- 
perous. 
Άειθαλώ,  έω,    v.  η.  to  be  evergreen, 

to  flourish  perennially. 
"ΑεΙχαρπος,  ov,  ad.  always  fruitful. 
Άειχιντ,σΊα,  ας,  s.  f.  perpetual  motion, 

restlessness. 
"ΑειχΊνητος,  ov,  ad.  perpetually  moving, 

restless,  fidgety. 
Άειχινήτως,    adr.   with  perpetual  mo- 
tion. 
"Αειλαμπής,  ές,  ad.  ever  shining. 
Άειλογ'ια,  ας,   s.  f.  verbosity. 
Άειλογώ,    έω,    v.   η.    to  talk    perpe- 
tually. 
Άείμντ,στος,  ov,  ad.  memorable,  worthy 

of  being  ever  remembered. 
Άε'μνήστο);,  adv.  memorably. 
ΆευτάρΟενος,  ov,  ad.  ever  virgin  (Mary). 
Άε'ιποτε,  adv.  always,  ever. 
Άι-.φρούρτ,τος,  ov,  ad.  ever  defended. 
Άειφυγία,  α:,    s.  f.  perpetual  banish- 
ment. 
Άελπτοί,  ov,    ad.  unexpected;    unho- 
ped  for. 
Άέλλα,  Γ,ς,  s.  f.  a  whirlwind,  storm. 
Άένναος,  ov,    ad.  continual,  perennial, 
(αε'ιρροος)  ever  flowing. 
Άεννάως,    adv.  perpetually,    continu- 
ally. 
"Αεράχι,  ου,    s.  η.  vul.  zephyr,    light 

wind,   breeze. 
'Αέρας,  ος,    s.    m.    vul.    wind:  t\;   τίν 
άέοα,  or  ματα'ΐϋΐς,  foolishly,  in  vain: 
πράγμα    τοϋ  αέρος,    a  trifle,    vanity, 
folly. 
'Αεραντλία,  8.  f.  air-pump. 
'Λεργ'ια,  ας,  s.  f.  being  idle,  idleness, 

indolence,  inactivity,  sloth. 
Άεργος,  ov,    see  αργός,  όν,   idle,  with- 
out work. 
Άεάζω,  V.  a.  to  air,  to  ventilate. 
Άεριχόν,  οΰ,  s.  η.  a  cold. 
Άεριχός,  ή,  όν,    ad.    airy,    ventilated, 
(ζωηρός)  lively. 
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Άέριον,  ου,  S.  η.  gas. 
Άίριος,  α,  ον,  ad.  airy,  (ίναέρ•.ο;)  aerial. 
Άεριόφωί,  ωτο;,  S.  η.  gas,  g-as  light. 
'Αέρισμα,  α-.ος,    S.    η.   ventilating,    au 

airing;•,  ventilation. 
Αεριστηρι,    see  άνίμιστ?ιρι. 
Άεριώίη;,  ε;,  ad.   gaseous. 
Άεροβάτης,  ου,   s.  m.  one  who  traver- 
ses the  air;    an  aeronaut;    a  visio- 
nary. 
Άερο6«ηχός,  ή,  όν,  traversing  the  air: 

μηχανή  άεροδατιχή,  air  baloon. 
Άεροέατώ,     v.    n.   to  travel    through 
the  air;    to  form  vain  speculations; 
to  build  castles  in  the  air. 
Άερογραφ'ια,  α;,  s.  f.  aerography. 
Άεροδρομώ,  v.  n.  to  go  through  the  air. 
Άεροειδής,   ές,   ad.  ad.  aerial,   light. 
ΆερόλιΟο;,  ou,  s.  m.  aerolite. 
Άερολογία,  ας,    s.  f.  a  treatise  on  air. 
Άερομαντε'ια,  α;,  s.  f.  aeromancy. 
Άερομάντι;,  εω;,     s.   m.  one  who  pro- 
gnosticates by  the  air  or  weather. 
'Αερομαχία,  ας,  s.  f.  a  fight  in  the  air. 
Άερομαχώ,  έω,     v.   η.     to  fight  in  the 

air,  or  with  the  air. 
Δερίμελι,  ou,  s.  n.  manna,  honey  dew. 
ΑερομετρΊα,  ας,  s.  f.  aerometry. 
Αερόμετρον,  υο,  s.  η.  aerometer. 
Αερομίετρώ,  v.  Π.  to  measure  the  air. 
Αερόμορφος,  ov,    ad,  aeriform,    formed 

like  the  air. 
Άεροναύτης.  ou,  s.  m.  aeronaut. 
Άεροπέττ,ς,  ες,  ad.  flying  in  the  air. 
'Αεροπόρος,  ου,  Ίδέ  άεροναύτης. 
Άεροσχοπ'ια,  α;,  s.  f.  aeroscopy,  obser- 
ving the  air. 
"Αιρόστατον,  ου,  s.  η.  an  air  baloon. 
Άεροφοβία,  ας,  s.  f.  fear  of  the  air. 
Άερόφοδος,  ου,    s.  τα.  one    who    fears 

the  air. 
Άερώδης,  ε;,  ad.  airy. 
Άέτειος,    α,    ov,     ad.    aquiline,    of  an 

eagle. 
Άετιδεύς,  s.  ra.  a  young  eagle,  eaglet 
ΆετΊτης,  ou,  άετόπετρα,  ας,  s.  f.  the  ea- 

glestone. 
"Αετομύτη;,  ad.  vul.  hawk-nosed,  ha- 
ving un  aquiline  nose. 
Άετόπουλον,  ou,     s.  n.  vul.  a  small  or 

young  eagle,  en  eaglet. 
'Αετός,  οΰ,  s.  m.  an  eagle: 
Άετοφόρος,  ou,  s.  m.  an  ensign  bearer, 

standard  bearer  of  the  Romans. 
Άετώδης,  ες,  ad.  like  an  eagle,    aqui- 
line. 
Αέτωμα,  ατός,  s.  η.  gable,  gable  end; 
cornice;  frontal. 


Άζάρωτος,  ov,   ad.    vul.    smooth,     wi- 
thout wrinkles. 
Άζεμάτιατος,  ov,  ad.  vul.  that  has  not 

been  scalded. 
Άζευγάρωτος,  ov,  ad.  vul.  not  matched, 

not  coupled,  unyoked;  untilled 
Άζευχτος,  ov,  ad.  unyoked:   disunited. 
Άζήλευτος,  ov,  ad.    unenvied;     worth- 
less; (0  μή  ζηλότυπος)  not  jealous. 
'Λζηλ'ια,  α;,  s.  f.   want  of  jealousy   or 

zeal. 
"Αζηλος,  ov,  ad.  not  envious;    without 

jealousy;   without   zeal. 
"Αζηλότυπος,  ov,  ad.  not  jealous. 
Άζήλωτος,     ov,    ad.     unenviable,     not 

sought  after,  worthies, 
'.^ζήμιος,  ov,    ad.    uninjured;    inoffen- 
sive. 
Άζημ'ιω;,  adv.    without    harm    or  in- 
jury. 
Αζημίωτος,  ov,  ad.  not  having  sustain- 
ed   any    loss;    uninjured:     μέ  τό    ά- 
ζημ'ιωτον  σας,     without    any    preju- 
dice to  your  interests. 
Άζητησ'ια,    ας,  s.  f.    no  demand,    sta- 
gnancy in  business. 
'Αζήτητος,    ov,     ad.    unsought;    unas- 
ked for. 
"Αζουμος,  ov,  ad.  vul.   (for  αζοιμος)  not 

juicy,  dry. 
"Αζυγα,  adv.  oddly,  unevenly. 
Αζυγής,  ές,  ad.  vul.  single,    unyoked, 

(άγαμος)  unmarried. 
Άζυγία,  ας,  s.  f.  celibacy,  single  life. 
Άζύγ^αστος,  ov,  ad.  vul.  see    άζύγιστος, 

unweighed,  (άσ/.επτος)  thoughtless. 
"Αζυγος,  ov,  ad.  unequal,    not    paired, 

odd,  single. 
Άζύγιστο:,     ov,  ad.  unweighed,    (ασκε- 

πτο;)  thoughtless. 
Άζυμιτης,  ou,  ad.  unleavened  bread. 
"Αζυμον,     ou,    s.    n.    the    unleavened 
bread  used  by  the  Jews  at  the  Pas- 
sover; the  wafer  used  at  mass    by 
the  papists. 
"Αζυμος,  ov,  ad.  unleavened:  άρτος  ά'ζυ- 

μο;,  unleavened  bread. 
"Αζύμωτος,  ov,  ad.  not  kneaded,    not  a- 

malgamated;  unfermented. 
Άζωγράφιστος,  ov,  ad.  not  painted;  not 

drawn. 
Άζώγρητος  ov,  ad.  not  taken  alive,  not 

captured. 
"Αζωστος,  ov,   od.  ungirded,  ungirt. 
Άζωτον,  ou,  s.  n.  ("/,ηρι.}  azote. 
"Αηϊής,    ές,    ad.     insipid;    unpleasant; 

disagreeable,  disgusting. 
Άηδ'ια,  ας,  s.  f.  unpleasantness;     insi- 
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pidity;  disgust;    tediousness;    nau- 
seousness. 
'Αηδιάζω,   τ.  a,  to  disgust;    annoy  y. 

n.  to  be  disgusted. 
Άηοονέχι,  s.  n.  a  small  nightingale. 
Άηοόνί,  see  'Αηδών. 
Αηδών,  όνο;,  s.  f.  nightingale. 
Άηδω;,   adv.  insipidly;    disagreeably, 

unpleassantly;  disgustingly. 
Άήβη;,    ε;,  adv.     unaccustomed;    (-/ω- 

ριίτη;)  rustic. 
'Αήρ,  έρο;,     s.  m.  air;     λόγ-.α   τοΰ  άέρο;, 

(tfi'jsp'ia)  vain  talk. 
'Αήττητος,  ov,  ad.  invincible;    unvan- 

quished. 
Άηχος,    ov,     ad.     soundless,    w.thout 

sound. 
Αθαλής,  έος,  ad.  not  green,  dry. 
Αθζρίέής,  ές,  ad.  unalarmed, 
Αθανισ'ιϊ,ας,  s.f .  immortality ,  eternity. 
Αθάνατα,     adv.    vul.    admirably,    fa- 
mously; thoroughly. 
ΔβανχτΙζω,  see,    Α-αθανατΙζω. 
Αθάνατος,  ov,  ad.  immortal,  eternal. 
'Αθαφτος,  ov,  ad.  unburied. 
Αβζρρευτος,  ov,  ad.  vul.  timid,  shy. 
Αίαύμαοτος,  ov,  ad.  unadmired. 
Αθέατο:,    ov,  ad.  invisble;     not    seen, 
not    to   be  seen    (ov  ούδε\;    έΟίάσατο) 
that  has  never  been  seen. 
Αβεία,  ας,     3.   f.  atheism,     infidelity; 

scepticism;  impiety. 
Αίεΐζω,    V.  η.  to  be  inclined  to  athe- 
ism;   to  profess    atheism,  to  follow 
atheism,  to  be  an  atheist. 
Αθεϊσμός,  oj,  s.  m.  atheism. 
Αθείστής,  οϋ,  s.  m.  an  atheist. 
Αθέλητα,  άΟελήτω;,    adv.   unwillingly. 

involuntarily. 
Αθέλητος,  ov,  ad.  involuntary,  unwil- 

Αθελήτως,  adv.  involuntarily,  inwil- 
lingly. 

ΆβεμελΙωτος,  ov,  ad.  without  founda- 
tion, ungrounded,  (ό  μη  σταθερός)  un- 
steady, wavering. 

Αβέμ'.το;,  ov,  ad.  unjust,  unlawful. 

Αβεμ'.τουργ'να,  ας.  s.  f.  an  unlawful  act. 

Αθεμιτως,  adv.  unjustly,  unlawfully. 

Άθεος,  ov,  ad.  atheistic,  godless:  s. 
m.  an  atheist. 

ΑΟεόϊοβο;,  ov,  ad.  not  fearing  Ood, 
impious,  irreligious. 

ΑΟιράπευστος,  ov,  ad.  incurable,  irre- 
mediable, (αδιόρθωτο;)  incorrigible, 
irreparable. 

Αβέρας,  α,  s.  m.  Tul.  the  flower,  pri- 
me, best;  (μα-/αΊρας  η  ξ'.βους).  the 
edge  of  a  knife  or  sword. 


ΆθερΙνα,  ης,  s.  f.  vul.  jacksharp,  a 
small  flsh. 

Αθέριστος,  ov,  ad•  not  reaped,  not 
mowed. 

Άθέρμαντος,  ov,  ad.  not  warmed. 

Άθέτησις,  εως,  s.  I.  setting  aside,  abro- 
gation, abolition;  rejection,  (rapa- 
6Ίασις)  violation. 

Αθετώ,  έω,  v.  a.  to  reject;  annul,  abo- 
lish; transgress,  violate;  to  set 
aside  ;  despise. 

Αθεώρητο;,  ov,  ad.  invisible;  unobser- 
ved; (ανεξέταστος)  unexamined. 

Άθηλύχωτο;,  ov,  ad.  unbuttoned. 

ΆΟηνα,  ίς,  s.  f.  the  goddess  Minerva. 

Αθήναι,  ών,  s.  f.  plur  Athens. 

ΆθηναΤο;,  β,  s.  m.  an  Athenian. 

Αθήρ,  έρος,  s.  m.  (στάχυος)  an  ear  of 
corn  (μαχαίρας,  ξίφους)  the  edge,  the 
point. 

Άθήρατος,  ov,  —  Άθήρευτος,  ov,  ad.  not 
chased,  unhunted. 

Αθησαύριστος,  ov,  ad.  untreasured;  not 
hoarded  up;  poor. 

Άθίζολος,  ov,  s.  n.  a  net. 

Άθιχτος,  ov,  ad.  untouched;  whole;  un- 
sullied; uninjured. 

ΆΟλαστος,  ov,  ac.  unbroken. 

Άθλησι;,  εως,  8.  f.  the  athletic  exer- 
cise. 

Αθλητής,  οΰ,  s.  m.  a  contender  in  the 
public  games,  wrestler,  an  athlet. 

Άθλητιχός,  ή,  όν,  ad.  athletic;  sturdy, 
strong;  contending. 

Άθλητιχώς,  adv.  athletically,  as  an 
athlet. 

Άθλιος,  α,  ov,  ad.  wretched,  misera- 
ble, afflicted;  poor  (οίσ.)  a  wretch. 

Άθλιότη;,  ητο;,  s.  f.  wretchedness,  mi- 
sery, distress;  (άΟλία  χατάστασις)  a 
miserable  state  of  things. 

Άβλι-τος,  ov,  ad.  unpressed;  (ό  μή  rtv- 
θων)  not  in  mourning. 

Άθλίω;,  adv.  miserably;  wretchedly; 
poorly;  distressingly. 

ΆθλοΟεσία,  ας,  s.  f.  the  laying  out  or 

preparing  of  prizes;  management  of 
public  games. 

Αθλοθέτης,  ου,  s.  m.  the  president  at 
the  pnblic  games;  the  patron  or 
prize  awarder  in  a  competition. 

Αθλοθετώ,  έω,  v.  u.  to  preside  in  the 
public  games;  to  award  a  prixe. 

Άθλον.  ou,  s  n.  reward,  prize,  pre- 
mium, recompense:  τά  άθλα  τοΰ  Ήρα- 
7.λίο«ς,  the  labours  of  Hercules. 

Άθλος,  ou,  s.  m.  a  combat,  contest; 
labour,  task. 
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Άβλοφόροί,  0U,  S.  m.  one  who  carries 
the  prize,  a  conqueror. 

Άθλώ,  έω,  τ.  η.  to  contend. 

Άβόλωτο;,  ov,  ad.  pure,  clear,  limpid. 

Άθορύβητος,  ou,  ad.  peaceful,  not  noisy. 

ΆΟόρυδος,  ou,  ad.  undisturbed,  calm, 
quiet,  tranquil. 

Άβορύόω;,  adv.  calmly,  quietly,  with- 
out trouble  or  noise. 

Άθραυστο;,  ov,  ad.  (6  μή  θ,;αυόα£νο?)  in- 
frangible; (ό  ιιή  θρζυσθϊΐς)  unbroken; 
whole,  entire. 

Άβρεπτο;,  ov,  ad.  not  nourished,  un- 
fed; (Ίσχνο;)  lean. 

Άβρηιχος,  ov,  ad.  irreligious,  sceptic, 
infidel. 

Άθριζ,  ατρι/ο?,  ad.  having,  no  hair. 

'Αθροίζω,  'ν",  a  to  collect,  to  gather 
together,  assemble. 

Άθροισις,  εω;,  f.  collecting,  colle- 
ction, gathering;  (συνίλευτ;;)  mee- 
ting; assembly. 

'Aepo'.ojii,  ατο;,  s.  n.  assemblage; 
collection,  sum. 

Άθροιστιχό;,  f„  ov,  ad.  collective. 

'Αθρόος,  α,  ov,  ad.  in  crowds,  crowded, 
cellected,  all  at  once;  quick. 

Άθρόω;,  adv.  in  a  crowded  manner, 
in  multitudes,  collectively,  all  at 
once. 

'AOuii'.a,  x;,  s.  f.  sadness,  dejec- 
tion, despondence;  consternation; 
low  spirits. 

'AO-jpio;,  ov,  ad.  spiritless,  desponding, 
low  spirited,  disheartened,  dejected, 
sad,  downcast. 

Άθυ[ΐω,  έω,  v.  η.  to  despoud;  to  be 
disheartened,  dejected,  low  spirited, 
downcast. 

Άθύαω;,  adv.  dishcartenedly;  timidly. 

Άθύ|ι.ω-ο;,  ov,  ad.  not  angry,  calm, 
meek. 

ΆθυρίΑα,  ο;,  s.  η.  sport,  play;  a  play 
thing,  a  toy. 

Άβυρος,  ov,  ad.  without  door,  open. 

Άθυροοτοα-α,  ο:,  s.  f.  loquacity,  gar- 
rulousness;  vehemency  and  intem- 
perance of  talk. 

Άβυρόστοιιο;,  ov,  ad.  foulmouthed;  gar- 
rulous, loquacious. 

Άθυοϊαστος,  "Αθυτος,  ov,  ad.  not  sacri- 
ficed. 

Άβο)όνω,  Άβωώ,  V.  a.  to  acquit;  ju- 
stify, absolve. 

'Αθώος,  ov,  ad.  innocent:  harmless, 
inoffensive;   pure. 

Άθωότης,  ητος,3.  f.  innocence,  harrales- 
sness,  purity. 


ΆΟωράχιατο;,  ov,  ad.  without  brea- 
stplate; (fig.  unguarded,  defence- 
less. 

Αθώως,  adv.  innoncently,  purely. 

'ΑΟώωσις,  εως,  s.  f.  justification,  ac- 
quittal. 

.\ί,  art.  f.  pi.  the,  a'.  Μοϋσιι,  the 
Muses. 

Ai,  interj.  ah!  alas!  ah  me! 

ΑΤγι,  see  α?ξ,  a  goat. 

Αιγϋος,  ov,  ad.  belonging  to  a  goat. 

Αϊγεφο:,  ou,  s.  f.  black  poplar,  alder 
tree,  aspen  tree. 

Α•γ?„  ?,;,  s.  f.  a  goatskin. 

Α\γ•.αΑΟ;,  ou,  s.  m.  the  sea  coast, 
shore  beach. 

Αιγιαλώοης,  ους,  ad.  beachy,  shory. 

.•Μγίοιον,  ou,  s.  n.  a  young  goat,  a  kid. 

Αιγιοοοοίκό;,  ou,  s.  m.  a  goat-herd. 

Α\γ•.οοΓρόσωπο;,  ου,  ad.  having  a  face 
like  that  of  a  goat. 

Αίγ'ιλωψ,  οπο;,  s.  m.  oats;  ("ληγή)  a 
fistula. 

Α•.γ•.νό;χο;.   s.  m.  a  goat-herd. 

.\\γ;ς,  Ίδος,  s.  f.  a  goatskin;  a  shield: 
ή  α'ιγ:;  τοΰ  Λιός,  Jupiter's  shield. 

Αίγλη,  τ,ς,  s.  f.  Splendour,  eclat,  ef- 
fulgence; a  halo. 

Αιγοβοσζός,  ou,  s.  m-  a  goat-herd. 

Αιγόκερως,  ω,  S-  m.  having  goat's 
horns;   v""-.)  Capricorn.  , 

Α'.γόχληαα,  ατο:,  s.  η.  goat-weed,  tre- 
foil. 

Αιγοσκελής,  έ«,  ad.  goat  legged. 

Αίγυπ'.ός,  ou,  s.  m.  vulture. 

Αίγύ-Τ'.ο;,  ou,  s.  m.  an  Egyptian. 

Αίγυ-τος,  ου,   S.  f .  Egypt.  " 

.Αιγωλ'.ός,  s.  m.  an  owl,  barn  owl,  white 
owl. 

.Α'.ξέσιιχος,  ov,  ad.  reverend,  venerable. 

ΛΙϊεσιαόττ,;,  τ,-ος.  s.  f.  reverence. 

.Αίοεαιμιώτατο;,  τ„  ov,  ad.  raost  reverend. 

Αιϊήμων,  ονος,  ad.  reverent,  respsctful, 
bashful,  modest. 

"Α'ίδ'.ος,  α,  ov,  ad.  eternal,  perpetual. 

Άϊδ'ιω:,  adv.  eternally,  perpetually. 

AlioTov,  Ou,  s.  n.  the  penis,  secret 
parts. 

Α-5>ΰμα'.,  V.  η.  to  revere,  to  respect. 

Α\οώς,  otj;,  s.  f.  shame,  shyness,  mo- 
desty; respect. 

Α-θάλη,  η;,  s.  f.  ashes,  cinders;  soot. 

.V;Oipio;,  ov,  ad.  ethe;"eal.  celestial. 

Α'.θεροβζτώ,  έω,  v.  η.  to  ride  in  the 
air,  to  go  in  a  baloon. 

.ΑΙΘεροΞ;οή:,  έ;.  ad.  airy,  like  ether. 

Α'ιθήρ,  έρο:,  s.  m.  ether,  atmosphe- 
re,  air. 

Αιθιοπία,  ας,  S.  f.  Ethiopia. 
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ΑΊΘιοπιχός,  ή,  όν,  ad.  Ethiopical,  Ε- 
thiopic. 

ΑιΟιοπ•.:,    νοος,    s.  f.  a  negress. 

ΑΊΟίοψ,  or.'ji,  s.  m.  an  Ethiopian,  a 
negro. 

Αίθουσα,  η:,  s.  f.  hall,  drawing  room, 
parlour,  room. 

A'lOiia,  a;,  s.  f   serenity,  a  clear  sky. 

AiOp.o;  ov,  ad.  clear,  serene. 

Α'ιθυ'α,  α;,  s.  f.  a  coot,  moorhen,  cor- 
morant. 

At/.la,  ας,  s.  f.  insult,  indignity;  ill 
treatment,  hurt. 

ΑΊχΊζω,  V.  a.  to  maim,  mutilate;  ill 
treat,  ravage•  (ύδρΊζω)  to  abuse. 

ΑΊχ'.σαός,  &ϋ,  s.  m.  mutilation;  tor- 
ture, ill  treatment. 

Αίλουρος,  Ου,  s.  m.  a  cat. 

Α'μ»,  ατός,  s,  η.  blood;  τό  α'μι  v;piv 
otv  γίνεται,  natural  ties  are  everla- 
sting, ή  μύτη  του  τρέ/ει  α'μα,  his 
nose  bleeds;  παίρνω  α'μα,  I  let  blood, 
i  am  bled,  συγχένεια  εξ  αίματος,  con- 
sanguinity. 

Α'ιμάσσο),  V.  a.  η.  (μολύνω  μέ  α'μα)  to 
besmear  with  blood;  (στάζω  α'μα)  to 
bleed. 

ΑΊματΓ,ρός,  ά,  όν,  ad.  bloody,  sangui- 
ne, sanguinary. 

Αιματίτη;,  ου,  s.  m.  (ο'ρυ/.τ.)  a  Stone  of 
a  blood  colour,  hematite. 

Αίμχτοβαφής,  ές,  ad.  besmeared  with 
blood,  bloody,  blood-stained. 

Αίματοειίής,  ad.   blood  like. 

Αίματόδρεπτος,  ad.  fed  with  blood. 

Αίματόνω,  v.  a.  to  besmear  with 
blood;  to  cause  to  bleed,  v.  n.  to 
bleed,  ή  μύτη  του  αίμάτωσεν,  his  nose 
is  bleeding. 

Αίματόξυλον,  ou,  s.   logwood. 

Αϊματοποίησις,  εως,  s.  f.  sanguification. 

Αίματοποσία,  α;,  s.  f.  drinking  blood. 

Αΐματοπότης,  ου,  s.  m.  a  bloodsucker, 
a  leech. 

Αίματοποτώ,  έω,  v.  η.  to  drink    blood. 

Αίματόρραντος,  ov,  ad.  sprinkled  with 
blood . 

Αίματοσταγής,  ές,  ad.  bloody,  dripping, 
with  blood. 

Αίματόβυρτος,  ad.  goary,  besmeared 
with  blood. 

Αίματο/αρής,  ές,  ad.  bloodthirsty,  see 
Αίμο/αρής. 

Αιματο/υσία,  ας,  S.  f.  bloodshed. 

ΑΙματώϊης,  ές,  ad.  bloody,  sanguinary, 
sanguine. 

Αιμάτωμα,  ατός,  s.  η.  blood  Stain,  be- 
smearing with  blood;  bleeding. 


Αίμάτωοις,  εως,  s.  f.  sanguification. 

Αίμοβα^;,   ι3έ  Αίματοβαφής. 

Αιμοβόρος,  ov,  ad.  blood  thirsty,  san- 
guinary. 

A;μoo■άΓt,J,  see  αίμοο'.ώ,  μουΟ'.ά'ω. 

Αιμοόίασμα,  ατός,  s.  η.  the  sleeping  of 
the  foot;  edging  of  the  teeth. 

Αιμοδιψής,  ές,  ad.  blood-thirsty . 

Αιμο5  ώ,  έω,  V.  η.  to  have  the  teeth 
set  on  edge,  or  the  leg,  arm  or  hand 
asleep. 

Αίμομίχτης,  ες,  ad.  incestuous. 

Αιμομιξία,  ας,  s.  f.  incest. 

ΑΙμοπότη;,  ου,  ad.  one  who  drinks 
blood. 

ΑΊμο-τυσΙα,  ας,  s.  f.  spitting  of  blood, 
expectoration. 

Αίμοπτύω,  v.  n.  to  spit  blood,  expecto- 
rate. 

ΑίμορριγΙα,  ας,  s.  f.  hermorrhage:  αι- 
μορραγία της  μύτης,  bleeding  of  the 
nose. 

Αιμορραγώ,  έω,  v.  η.  to  burst  a  blood 
vessel. 

Αίμορροϊα,  see  Αιμορραγία. 

ΑΙμοροΐχός,  ή,  όν,  hemorrhoidal. 

ΑϊμορροΊς,  ϊίος,  s.  f.  plur,  οΐμορρο'ιίες, 
hemorrhoids. 

Αίμόρροος,  ου,  ad.  having  a  hemmor- 
rhage. 

Αιμορροώ,  έω,  v.  η.  to  have  a  flow  of 
blood,  a  discharge  of  blood. 

Αιμοσταγής,  ές,  ad.  bloody,  bleeding, 
blood-dripping,   sanguinary. 

Αιμοστατικός,  ή.  όν,  ad.  stopping  blood. 

Αιμόφυρτος,  ov,  bloody,  besmeared  with 
blood. 

Αίμοχαρής.  ές,  ad.  Sanguinary,  delight- 
ing in  blood,  blood  thirsty. 

Αίνετός,  ή,  όν,  ad.  praiseworthy,  lau- 
dable. 

Αίνιγμα,  ατός,  s.  η.  enigma,  riddle. 

Αίνιγματίζομαι,  \.  n.  to  speak  enigma- 
tically. 

Αινιγματικός,  ή,  όν,  ad.  enigmatical, 
enigmatic. 

Αινιγματιστής,  οϋ,  s.  m.  one  who 
speaks  enigmatically,  a  maker  ot 
riddles. 

Α'ινιγματώοη;,  ες,  ad.  enigmatical,  obs- 
cure, dark,  allusive. 

Αινιγματοιδώς,  adv.  enigmatically. 

Αίνγμός,  οϋ,  s.  m.  a  hint,  an  allu- 
sion, reference,  see  αίνιγμα. 

ΑίνΙττομαι,  V.  Π.  to  allude  to,  to  hint, 
refer  to. 

Αίνος,  ου,  s.  m.  praise,  a  hymn  of 
praise;  a  fable;  a  proverb. 

Άϊντε,  interj,  vul.  oul    forwardi    a- 
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way!  up!  αίντ:!  φεϋγί  kr.'  ί5ω,  get 
away. 

Αινώ,  tio,  V.  a,  to  praise,  extol. 

Αιξ,  α'ιγός,    s.    f.  a  goat;   a  she-goat. 

A'lroXo;,  ου,  s.  m.  a  goat-herd. 

ATpa,  s.  f.  tares,  darnel;  hammer  axe. 

Αΐρεσιάρχης,  ou,  s.  m.  haresiarch,  arch 
heretic,  leader  of  a  sect. 

A:,osaiap-/(u,  εω,  v.  η.  to  be  leader  of  a 
sect  or  heresy. 

Αίρεϊΐ;,  £ω;,3.  f.  heresy,  sect,  division• 
(έχλογή,  προτί,ατ,σι;)  choice,  prefe- 
rence. 

Αιρετιχ'ζω,  v.  n.  to  be  heretically  in- 
clined. 

Α'.ρϊτιχός,  ή,  όν,  ad.  heretical. 

Α'.ρετιχό;,  οΰ,  s.  m.  a  heretic. 

AipSTixiui,  adv.  heretically. 

ΑΙρίτοχριτή;,  οΰ,  s.  m.  an  arbitrator. 

Αιρετό;,  ή,  όν,  ad.  chosen;  elected. 

Αϊρετοχριοία,  ας,  s.  f.  arbitration,  com- 
promise, accommodation. 

Α'.ροΰμ,α'.,   see  -ροτ.μω. 

Α'ρω,  V.  a.  to  remove,  take  away;  to 
raise,  lift  up. 

Α'φώ,  έω,  v.  a.  to  select,  choose;  take 
hold  of. 

AioOavofiat,  v.  a.  to  feel. 

Α'σΟηαι,  ατός,  s.n.  sentiment,  feeling, 
sense. 

ΑΙσβηριατιχό;,  ή,  όν,  —  ΑΙοίη^ϋτώοτ);,  ε;, 
ad.  sentimental. 

ΑίσΟησι;,  εω;,  s.  f.  feeling,  sensation. 

ΑΙσβητήρ'.ον,  ου,  s.  η.  the  organ  of 
feeling. 

ΑΊσΟΓ,τιχόν,  οΰ,  s.  η.  sensibility;  the 
sensitive  faculty;  esthetic. 

ΑισΟητιχός,  ή,  όν,  ad.  sensible;  sensi- 
tive; feeling;  subject  to  the  senses; 
(φιλοσ.)  ή  α'ισΟτ,τ'.κή,  s.  f.  esthetic. 

ΑΙσΟτ.τός,  ή,  όν,  ad.  sensible,  per- 
ceptible. 

Α'.οβητώς,    adv.  sensibly,   perceptibly. 

Αισιοδοξία,  ας,  s.  f.  optimism. 

Αισιόδοξος,  ov,  ad.  optimist. 

Αίσιος,  α,  ov,  ad.  Incky,  fortunate, 
prosperous,  propitious;  of  good  omen, 
έπ  α'ισίοις  ο'ιωνοΤς,  under  good  aus- 
pices. 

Αισίως,  adv.  fortunately;  luckily; 
happily,  seasonably. 

Αισγιστος,  η,  ov,  ad.  most  shameful,  i- 
gnominious. 

ΑΤσ-/ος,  s.  m.  shame,  infamy,  igno- 
miny. 

ΑΊσγρόβιος,  ov,  debauched,  lewd,  pro- 
fligate. 

Αίσγροχέρδεια,  ας,  s•  f.  dishonest  gain, 


filthy  lucre,  sordid  avarice,  vena- 
lity . 

ΑΊσχροχερδής,  ους,  ad.  venal,  sordid. 

ΑΊσ/ροχερδώ,  έω,  V.  a.  to  gain  disho- 
nestly or  indecently. 

ΑΊσχροχερδοίς,  adv.  sordidly;  disho- 
nestly. 

Αισχρολογία,  ας,  s.  f.  filthy  talk,  ob- 
scenity, obscene  talk,  indecent 
words. 

Α'ισχρολόγος,  oj,  ad.  filthy  talker,  ob- 
scene. 

Αισ•/ρολογώ,  έω,  v.  η.  to  use  obscene 
language. 

ΑΊσχροπραγια,  ας,  s.  f.  a  misdeed. 

Αισ•/:Γ3αγώ,  έω,  v.  η.  to  act  shame- 
fully. 

Α•σ•/ρό;  ά,  όν,  shameful,  base,  vile. 
mean,  disgraceful;  shocking,  (έπ'ι 
αιδοΰ;)  obscene,  indecent,  scanda- 
lous; a'liypov  ε'στι  κα•  λέγειν,  it  is  sha- 
meful to  think  of. 

Α;σ•/ρότης,  τ^τος,  obscenity;  indecency; 
infamy;  ignominy;  shamefulness, 
baseness. 

ΑΊσ-/ρουργΊα,  ας,  s.  f.  a  shameful  act; 
obscenity,  indecency. 

ΑΊσ•/ρουργός,  οΰ,  s.  m.  obscene,  one 
that  does  shameful  things. 

ΑΊσ/ρουργώ,  έω,  v.  η.  to  do  a  shameful 
act,  to  act  shamefully. 

Αισχρώς,  adv.  shamefully;  ignomi- 
miously,  infamously,  indecently. 

Α'-σχύντ,,  τ,ς,  s.  f.  shame;  infamy,  dis- 
honour. 

ΑΊο/ύνομαι,  V.  η.  to  be  ashamed;  to 
respect. 

ΑΊηίύνω,  V.  r.  to  shame,  make  asha- 
med; to  dishonour. 

ΑίσωΓος  ou,  s.  m.  Aesop.  (metaph.  for 
a  deformity)  an  ugly  fellow. 

ΑΧ-τι;ια,  ατός,  s.  η.  a  request,  petition. 

Αίτησις,  εως,  s.  f.  request,  demand,  de- 
sire; petition,  supplication,  suit. 

ΑΊτητής,  οΰ,  s.  m.  a  requester,  peti- 
tioner. 

ΑΊτητιχός,  ή,  όν,  ad.  requisitive;  exi- 
gent. 

A'lVia,  ας.  s.  f.  cause,  reason,  motive; 
accusation:  έξ  αίτιας,  on  account  of: 
3•!δω  αΐτ'ιαν  να  όριιλώσι  περί  ε'μοΰ,  Ι  give 
them  cause  to  speak  of  me:  οιά 
7:οΊαν  αιτιαν;  for  what  reason?  why? 

Α'.τίασ•.;,  εως,  an  accusation,  charge, 
impeachment. 

Αιτιατική,  ϊ,ς,  f-τώσις,  understood)  S.  f. 
the  accusative  case. 

Αιτιατιχός,  ή,  όν,  ad.  causal,  effecfual, 
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caused;   το  αίτιον  χαΊ  τό  αιτιατόν,  the 
__cause  and  the  effect. 
AT,   pi.  (α'τιν:;,  pron.  fem.noml.  who. 
Αιτιολογία,  α?,   s.  f.  assis:ning  a  cause 
accounting  for;    (voui.frecital,  iire- 
amble. 
Αιτιολογικός,  ή,  έν,  ad.  conclusive,  cau- 
sative, occasionina::   αΊτιολογι/.όν  |io- 
p  ov,  a^causative  particle. 

Αιτιολογώ,  it,,,  y.  a.  to  account  for, 
to  assign  a  cause,  explain  the  mo- 
tives. 

Αίτιον,  ou,  s.  n.  reason,  cause,  motive, 
occasion. 

Αίτιο;,  α,  ov,  ad.  cause,  author,  occa- 
sion. 

Α'ιτιώοης,  ε;,  ad.  causal,  relating  to 
causes. 

Α'ιτιωααι,  τ.  η.  to  accuse;  blame,  cri- 
minate, impeach. 

Αιτώ,^έω,  v.  a.  to  request,  ask.  beg: 
αΙτΛ  σε  /ρήματα,  jask  you  money:  ό 
α'ιτων  λαμβάνει,  he  that  asks  receives. 

Α'ι^νΊοιος,  ov,  ad.  sudden,    unexpected. 

Αιφνιδίως,  adv.  Suddenly,  unexpectedly. 

Αιχμαλωσία,  α;,  s.  f.  captivity,  sla- 
very. 

Α'ιχμαλωτεύω,   see  α'.•/μαλωτΊίω. 

Αιχμαλοιτ'ιΓω,  v.  a.  to  capture,  to  take 
captive,  to  take  prisoner;  lead  into 
captivity,  en.slave. 

Αιχμαλωτισμό;,  οϋ.  s.  m.  Capture,  lea- 
ding to  captivity,  seizure. 

Αι-/μαλωτισττ:,  cti,  r.  m.  a  captor,  en- 
slaver. 

ΑΊ/μάλοιτος,  ou,  s.  m.  a  captive,  a  pri- 
soner of  war. 

•^'■/.Ι^ή•  v.  s.  f.  the  point,  cusp. 

Α'ιχμητή:,  οΰ,  s.  m.  a  tilter,  a  comba- 
tant. 

Α'ών,  ών:;,  vul.  αιώνας,  tovo;,  s.  m.  a 
eeutury;  age;  eternity:  ό  -/ρυσοΰίαιών, 
the  golden  ape:  εις  οΊώνα;  αιώνων, 
for  ever  and  ever,  world  without 
end,  eternally:  ει;  αιώνα  τον  άπαντα, 
for  ever,  always:  o'l  μέσοι  αιώνες,  ό 
ίλεσαιών  ή  μεσαίοιν,  the  middle  ages: 
ό  yfuooti;  α'ών,  the  golden  age,  or 
the  highest  degree  of  prosperity. 

ΑΊών  ος,  α,  ov,  ad.  eternal,  everlasting. 

Auovi/,της,  ητο{,  s.  f.  eternity,  conti- 
nuance. 

Αιωνίως,  adv.  eternally,  for  ever. 

ΑΙώρα,  s,   f.  a  hammock. 

Α5ο)ρο;μαι,    v.   m.  to  be  lifted  in  the 
air,    to  be  suspended,    to    float,    to 
swing,  to  fly. 
ΆχαβαλΊκευτος,  ov,  ad.  vul.  unridden. 

Άχοδτ,μαϊνιός,  ή,  iv,    ad.  academical;  S. 


ra.  a  member    of    an   academy,    an 
academician. 

Ά/.αοημ-.α,  α:,    s.  f.    academy;    semi- 

,   uary.       ,      ,     , 

Α/.α5ημιαχο;,  ή,  όν,  see  Άχαϊημαϊχός. 

'Ακαθάριστος,  ov,  ad.  uncleansed;  not 
purified;  (μϊ,λον  κτλ.)  not  peeled. 

Άκαβαοσία.  α;,  s.  f.  filth,  dirt;  impu- 
rity, dirtiness. 

'Ακάθαρτος,  ov,  ad.  dirty,  unclean,  filthy, 

impure,  foul. 
Ακάθεκτος,  ov,  ad.  unrestrainable,  re- 
sistless, irresistible,  unchecked. 

'Ακάθιστος,  ov,  ad.  not  seated, 

Άκαιρολογ'ια,  ας,  s.  f.  untimely  dis- 
course; idle  talk. 

"Ακαιρος,  ov,  ad.  untimely,  unseasona- 
ble;  inconvenient. 

Άκαιρως,  adv.  untimely,  unseasonably; 
inconveniently,  out  of  season,  out 
of  time. 

'Ακακία,  ας,  s.  f.  goodness;  harmles- 
sness,  innocence;  (άνθος)  acacia. 

"Ακακος,  ov,  ad.  innocent,  harmless. 

"Ακάλεστος,  ov,  ad.  uncalled,  uninvited. 

Άκαλήοη,  ης,  s.  f.  netlle,  thorn;  a 
kind  of  shell-fish. 

Άκαλής,  ές,  ad.  without  beauty,  plain, 
ugly,  ungraceful. 

'Ακαλλιέργητος,  ov,  ad.  uncultivated; 
untilled;  (ε'πί  προσώπο,ν)  rough,  igno- 
rant, rustic,  rude,  impolite,  une- 
ducated. 

Άκαλλώ-ιστος,  ov,  ad.  unadorned,  not 
beautified,   neglected. 

'Ακάλυπτος,  ov,  ad.  uncovered,  bare. 

Άκαλυπτως,  adv.  openly. 

Άκαμασιά,  α;,  s.  f.  vul.  idleness,  la- 
ziness. 

"Ακαματεύω,  v.  u.  vul.  to  slug,  drag, 
be  lazy. 

"Ακαμάτη;,  ou,  s.  m.  vul.  an  idler,  a 
lazy   fellow. 

'Ακάματος,  ov,  ad.  untirable,  indefa- 
tigable, unwearied,  incessant;  very 
laborious. 

Άκαμάτρα,  ας,  s.  f.  vul.  a  lazy  wench. 

"Ακαματοσύνη,  ης,    s.  f.   see  άχαμασία. 

"Ακαμπτος,  ov,  ad.  inflexible,  unben- 
ding. 

"Λχομωσιά,  oe,  s.  f.  vul.  idleness,  la- 
ziness. 

'.Λκάμωτος,  '-ν,  ad.  vul.  not  done;  un- 
ripe. 

"Ακανθα,  η;,  s.  f.  thorn;  thistle,  brior, 
(όστοϋν)  back  bone,  spine. 

"Αχάνθινος,  ov,  ad.  of  thorns;  thorny, 
spiny. 

Άχανθί;,  ί«οί,  S.  f.  (πτηνά)  a  goldfinch. 
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ΆχανΟο;,  ου,  s.  m.  ΟΓ.  f.  (βοτ.)  acan 
thus,  bear's  foot,  a  plant. 

'Axavfloyo-.po;,  ου,  s.  m.  a  hedge  hog;  a 
porcupine. 

ΆχανΟώ->,;,  ε;,  ad.  prickly,  thorny, 
spiny,  ii'=:iz.  difficult,  intricate. 

Άκανό/-.στο;,  ov,  irrej-'ular,  not  regu- 
lated, unsettled,  disordered,  in  di- 
sorder, not  arranged;  uneanonical: 
β'.ζλία  tr,;  Γραιτ;  ίχανόνιστα,  uneano- 
nical books  of  Scripture,  the  apo- 
crypha. 

ΑχανονΙιτω;,  adv.  irregularly,  confu- 
sedly . 

Άχιπτ,λΞυ-Γο;,  ov,  ad.  unadulterated, 
genuine,  sincere. 

Αχά:Γ•/•.στο;,  ov,  ad.  not  smoked,  not 
fumigated. 

"Axapoa,  adv.  faintly;  unwillingly; 
cowardly. 

"Axaciio;,— 'A/.zp3o;,  cv,  ad.  heartless, 
cruel,  (csiXdi)  cowardly,  pusillani- 
mous. 

'Ax35r,;,  if,:,  ad.  instantaneous,  in  the 
twinkling  of  an  eye;  in  a  moment, 
instantly. 

'Axacii-o;,  ov,  instantaneouss,  short. 

Άχαρπία,  α;,  s.  f.  unfruitfulness, 
fruitlessness,    sterility. 

"Αχαρ-ο;,  ov,  ad.  fruitless,  barren,  un- 
fruitful, sterile. 

Ακάριωτο;,  ov,     ad.  not  nailed,  loose. 

Αχατάόλητο;,  ov,  ad.  not  to  be  over- 
thrown, invincible,  unconquerable, 
indomitable. 

Αχιτάβρΐχτο;,  ov,  not  watered,  not 
wetted. 

Αχατάγνωστοί,  ov,  ad.  irreprehensible, 
blameless. 

Ανα-αγών.ίτο;,  ov,  ad.  invincible,  in- 
domitable, unconquerable. 

Αχαταϊάμαατος,  ov,  ad.  indomitable, 
unsubdued,  untameable;  ungover- 
nable. 

Αχατάδεχτο:,  ov,  ad.  disdainful,  scorn- 
ful, proud,  not  condescending. 

Ακαταοίξΐα,  ας,  s.  f.  disdain;  scorn. 

Αχαταδίχαστο;,  ov,  ad.  uncondemned. 

Αχατα^ήττ,τος,  ov,  ad.  unsought  for; 
unpursued. 

ΑχϊταΙβατα,  adv.  without  lowering 
the  price,  without  any  allowance. 

Αχαταίαχυντο;,  ov,  ad.  not  shamed,  not 
put  to  shame,  not  dishonoured. 

Αχαταχάλυπτος,  ov,  ad.  uncovered. 

Αχατάχριτος,  ov.  ad.  irreproachable, 
irreprehensible,  blameless,  uncon- 
demned. 


ΆκαταχρΊτω;,  adv.  unblamably,  irre- 
proachably, irreprehensibly. 

Άχατάλτ/.το;,  ov,  ad.acatalectic,  with- 
out a  termination,  complete. 

Αχαταλήχτω;,  adv.  uneasingly,  con- 
tinually. 

Ά/.χ-ί'ι.τ-.-.ο:,  ov,  ad.  incomprehensi- 
ble, inconceivable. 

"Αχιταλήττ-ως,  adv.  incomprehensibly, 
inconceivably. 

Ά/.α-άλληλος,  '.•/,  ad.  unsuitable;  uua- 
dapted,  improper,  unfit. 

Άχϊτϊλλήλω;,  adv.  unsuitably,  impro- 
perly._ 

Άχαταλο'γ.στο;,  ov,  ad.  incalculable; 
(νομ.)  not  imputable. 

'Ακατάλυτο:,  ov,  ad.  indissoluble. 

Άχαταμάθη-ο;,  ov,  ad    unlearnable. 

'Ακα-:αϋά•/ητο;,  ov,  ad.  invincible,  un- 
conquerable. 

'ΑκαταμέτρΓ,το;,  ov,  ad.  unmeasurable. 

"Ακατανίκητο;,  ov.  ad.  invincible. 

'Ακατανόητο:,  ov,  ad.  incomprehensi- 
ble; imperceptible;  unintelligible, 
obscure. 

Άκατατταττ,το;,  ov,  ad.  not  trodden  down; 
not  violated;  inviolable. 

Άκατά-αυστο;,  ov,  —  Άχατα-ιυτος,  ov, 
ad.  unceasing,  incessant,  continual, 
constant. 

"Ακατα-αύ^τω;,  adv.  incessantly,  un- 
ceasingly,  continually,    constanlly. 

Άκατά-ί'.στο;,  ov,  ad.  unpersuadable. 

Άκατάπληχτος,  ov,  ad.  intrepid. 

'Ακαταπόνητος,  ov,  ad.  unconquerable, 
indomitable. 

Άκατάτιοτος,  ov,  ad.  undrinkable. 

'Ακατα::οάυντος,  ov,  ad.  unmitigated. 

'Α/.ατά3βεστο;,  ov,  unestinguishable. 

Άχαταίταΐ'α.  α;,  s.  f-  inconstancy, 
instability,  volubility ;unsettled  state, 
disorder;  disturbances,  troubles. 

'Ακατάστατο:,  ov,  ad.  inconstant,  un- 
stable, changeable;  ανΟρωττος,  ακα- 
τάστατο:, a  wreckless  fellow,  a  rake: 
κα•ρό;άκατάς-ατο:,  changeable  weather, 
unsettled  weather. 

Άκατάτ/ετος,  ov.  ad.  unrestrainable, 
resistless,  violent,  vehement,  un- 
checked. 

Άχατάιλεχτος,  ov,  ad.  incombustible. 

Άκαταιρόνητος,  ov,   ad.  not  despised. 

Άκατέργαττος,ον,  ad.  rough, unwrought; 
unpolished,  rude,  raw. 

Άκατεύναστος,  ov,  unappeased;  not  cal- 
med, agitated. 

Άκατηγόρητος,  ov,  ad.  unaccused;  unac- 
cusable;  blameless. 
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Άχαττ,χητο;,  ον,  ad.  uncatechised:  uni- 
nitiated. 

Άχάτιον,  ου  s.  η.  a  boat,  ferrv-boat. 
Skiff. 

ΆχιτοΊχητο;,  ον,  ad.  uninhabited,  de- 
serted. 

Άχατανόμαιτο;,  ον,  ad.  unmentionable; 
unknown;  unnamed;  horrid,  shoc- 
king. 

"ΑχιτόρΟωτο;.  ον,  ad.  (μτ)  ζατορθωθε;?) 
unaccomplished;  (αή  χατορθωτό;!  im- 
possible, impracticable. 

'Αχατοί,  ον,  s.  f.  a  boat,  a  skiff. 

ΆχαυαΙα,  α;,  s.  f.  incombustibleness. 

"Αχιυλος,  ον,  ad.  without  a  stem. 

Άχαυστο;,  ον,  ad.  unburnt;  (ivc7:'i?3XTo; 
χαύσίω;)  incombustible. 

ΆχαυτηρΙαστο;,  ον,   ad.  not  seared. 
Αχίντητος,    ον,     ad.  not    embroidered; 

not  pricked;  not  pierced. 
Αχεντρος,  ον,   without  a  centre;    ("/ω- 
p".;  άγχύλ•.)  without  a  sting. 

Άχένωτο;,  ον,  ad.  (ό  αή  ε'χχενωθι\ς)  not 
emptied:  οιγητόν  άκένωτον,  a  meal 
not  brought  to  table,  not  served 
up;  (ανεξάντλητο;)  inexhaustible. 

'Ακέραιο;,  ον,  ad.  entire,  whole;  (τίμιο;) 
honest. 

Άχεραιότη;,  ητος,  s.  f.  integrity;  to- 
tality. 

Άχεραίω;,   adv.  honestly;  totally. 

Άχέραστο;,  ον,  ad.  unrefreshed  with 
drink. 

Άχερατο;,  ον,  ad.  without  horns. 

Άχέρίεια,  α;,  s.  f.  unprofitableness. 

Άζεροτ•,;,  έ;,  ad.  unprofitable,  not  lu- 
crative, of  little  advantag3. 

Άχέρ3ιστο;,  ον,  ad.  that  is  not  won. 

Άχεροώ;,  adv.  unprofitably. 

Άχέρωτοί,  ον,  ad.  not  waxed. 
Axiiiijio;,  ov,  —  Άχεστό;,  όν,    ad.   cu- 
rable, corrigible. 

"Αχ'στρα,  a;,  s.  f.  needle,  bodkin. 

Ά/.έφαλο;,  ov,  ad.  without  head;  with- 
out beginning:  (άνευ  άο/ηγοΰ)  with- 
out a  chief;  (οίινοιλο;)  foolish,  hare 
brained. 

Άχεφάλως,  adv.  abruptly,  without 
exordium. 

ΆχΤ|5ευτο;,  ad.  unburied;  unlamcnted; 
wirthout  the  ceremony  of  a  burial. 

Άχηδήί,  ές,  ad.  unconcerned;  careless. 

Άκηί'ιο,  α;,  s.  f.  negligence,  wreck- 
lessness. 

Άχτ,λ'ιδωτος,  ov,  ad.  spotless,  imma- 
culate; unspotted. 

Άχήρατο;,  ov,  ad.  incorrupt,  pure. 

Άχτ,ρυχτο;,  ov,  ad.  not  published, 
not  declared,    not    proclaimed    by 


ha  erald;  not  preached;  (άοιάλ- 
λϊχτος)   implacable;    irreconcilable. 

Αχ()ρύ/.τω;,  adv.  without  being  pro- 
claimed, without  a  declaration,  se- 
cretly; unexpectedly. 

.^χήρωτο;,  ov,  ad.  uncovered  with 
wax. 

^Αχτ,ϊλεγες,  s.   n.  needle  gun. 

ΑζΊόίηλο;,  ov,   ad.  unalloyed;    pure. 

Αχ'.βδτ,λω;,,  adv.  purely. 

'Ax'iSa,  a;,  s.  f.  a.  goad,  a  prickle: 
see  άχίς. 

Άχι5ωτός,  ή,  όν,  ad.  sharpened,  po- 
inted 

"Ακινάχη;,  ou,  s.  m,  a  sword,  scimitar• 

Wxivojvo;,  ou,  ad.  safe,  secure,  out 
of  danger. 

'.^χινούνω;,  adv.  safely,  securely, 
without  danger. 

ΆχινΓ,σ'ια,  ας,  s.  f.  immoveableness. 

Άχ'.νητο;,  ov,  ad.  immoveable,  firm, 
fixed,  stable:  άχι'ντ,τα  άγαΟά,  immo- 
veable goods,  fixtures;  άχίντ,τα  νερά, 
or  στεχίριενα,  stagnant  waters. 

Ά/.ινητώ,  έω,  v.  η.  to  be  motionless, 
to  remain  still. 

ΆχΊς,  Ίδο;,  s.  f.  the  point  of  a  spear, 
sting,  a  sharp  edge. 

Άχχίζομαι,  mid.  to  affect,  to  feign 
a  refusal,  to  be  coy. 

"Λχχισαό;,  οΰ,  s.  m.  affectation,  coy- 
ness, refusing  what  is  wished   for. 

Άχλάίευτο;,  ov,  ad.  not   pruned. 

"Ακλαυστο:,  ov,  ad.  unlamcnted. 

'.\κλεΊ5ωτο;  ov,  ad.  not  locked  with  a 
key. 

Άκλε:στο;,  ov,  ad.  not  shut,  open. 

"Αχλεπτο;,  ov,  ad.  not  stolen. 

Άχλεής,  έ;,  ad.  inglorious;  infamons, 
vile. 

'.Λκλεω;,  adv,  basely,  meanly,  inglo- 
riously. 

Άχληρία,  α;,  s.  f.  disinheritance, 
want  of  heirs. 

Άκληρονόμτ,τος,  ov,  ad.  uninherited. 

Άχλτ,ροί,  ov,  ad.  one  who  has  no 
heirs. 

Άχλτ,ρώ,  ioi,  V.  n.  to  disinherit. 

Άχλήροιτο;,  ov,  ad.  disinherited. 

Άχλητο;,  ov,  ad.  uncalled,    uninvited. 

Άχλήτω;,adv.  without  being  invited. 

Άχλ'.νή;,  ίς,  ad.   steady,  fixed. 

Άκλιτ'•-;,  ov,  ad.  indeclinable. 

"Ακλόνητος,  ov,  ad.  unshakable,  firm, 
fixed. 

ΆκλουΟον,  s.  n.  the  after  birth. 

ΆχλουΟώ,  sec  ακολουθώ. 

Άχλυδώνιατος,  ov,   ad.  unagitated,  ua- 
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disturbed,  not  beaten  or  tossed    by 
the  waves. 
"Αχλωστας,  ov,  ad.  unspuu,  untwisted, 

untwined. 
Άχμάζω,     V.   η.    Ιο  flourish,    thrive, 

prosper. 
ΆχμιΤος,  a,  ov,  flourishing,    thriving, 

prosperous;  vivid;  ripe. 
'Αχ[Λή,  ής.  8.  f.  (το  αχρον)  the  point  of 
any  thing;  the  end;  (ή  χορυφή)  the 
summit,  the  highest  degree,  (ευημε- 
ρία, πρόοδος,)  a  flourishing  state, 
prosperity  ή  άχμή  τη;  νεότητο;,  the 
flower  of  youth:  ή  άχμή  τοΰ  πάθους, 
the  heat  of  passion;  εις  ττ,ν  άχμήν, 
τής  ίόξης,  in  the  height  of  glory; 
ε'ι;    ττ,ν    άχριήν     τοΰ     νά...,      on    the 

point  of 

Άχμων,  όνος,    s.  m.  the  anvil,  stithy. 

Άχοή,  ϊ,ς,  s.  f.  the  sense  of  hearing, 

hearing;   έξ   άχοϊ,ς,    by    report,     by 

hearsay. 

Άχοίμητος,  ov,   ad.    sleepless;    awake; 

(άγρυπνος)  watchful. 
Άχοινωνηαία,  α:,  s.  f-  unsociability. 
Άχοινώνητος  ov,  ad.  unsociable;  incom- 
municative; incommunicable. 
Άχοινωνήτω;,,   adv.   UQSOciably. 
Άχολάχευτος,  ov,  ad.  unflatterred. 
Άχολαχεύτως,  adv.    without  flattery. 
Άχολασ'ια,  ας  s.  f.  profligacy,    intatn- 
perance;     debauchery,     licentious- 
ness. 
Άχολαστα'ινω,  v.  a:     to  sensualize,   to 

debauch. 
Άχόλαοτος,    ov,  ad.  profligate,   licen- 
tious, intemperate;  unchastised. 
Άχολάοτως,  adv.  licentiously,     profli- 
gately. 
Άχόλλητος,  ov,  ad.  unglued,  unattach- 
ed, not  soldered,  not  cemented. 
ΆχολούΟηαα,    ατός,  s.  η.  consequence; 

accident. 
ΆκολούΟησις,  εως,  s.  f.  following;  con- 
sequence, attendance: 
ΆχολουΟητιχός,     ή,  όν,     ad.  following; 

continual;  consequent. 
ΆχολουΟΙα,     ας,  s.  f.     retinue,     suite, 
accompaniment;     escort;     (συνέχεια) 
contest;  sequel;  χατ'  άχολουΟίαν,  con- 
sequently,   ia  consequence,     (έχχλ,) 
offlce,    divine  service:    ή  άχολουθια 
των     '.αποστόλων    κα\    Μαρτύρων,     the 
collect  of  the  Apostles  and  Martyrs. 
Άχόλουβο:,   ov,     ad.  following,   conse- 
quent; s.  m.  an  attendant;  follower, 
acolyte;   (πρεσβείας)  an  attache. 
"ΑχολουΟώ,  έω,  V.  a.  to  follow,  accom- 
pany, attend;   (μψοϋιιαι)  to  imitate. 


ΑχολούΟως,  adv.  consequently;  after- 
wards, subsequently;  of  course. 

'Axo[ja,  —  Άχόμη,  adv.  vul.  still, 
yet;  more;  also;  besides,  moreover; 
likewise,  too. 

Άχόμιστος,  ov,  ad.  not  brought;  ne- 
glected. 

Άχόμπωτος,  ov,  vul.  ad.  unbuttoned. 

Άχομψος,  ov,  inelegant;  awkward; 
clumsy. 

Axovt,  ίου,  S.  n.  Άχόνη,  ης,  S.  f.  a 
whetstoue,  a  hone. 

'Λχονίζ(ϋ,  see,  άζονω. 

"Ακόνισμα,  ατός,  s.  η.  whetting,  shar- 
pening. 

Άχονηστηρι,  Ου,  s.  η.  a.  whetstone;  a 
place  for  sharpening. 

Άχον.στή;,  οΰ,  s.  m.  a  sharpener, 
whetter. 

"Αχόνιστος,  ov,  ad.  vul.  not  sharpened, 
dull. 

Άκόνιτον,  ou,  s.  n.  (βοτ)  wolf  's  bane, 
aconite. 

"Ακοντίζω,  v.  a.  to  dart,   to  shoot. 

Άκόντιον,  ου,  s.  η.  a  dart,  a  javelin. 

Άχόντισμα,  ατός,  s.  η.  darting,  shoot- 
ing. 

'Ακοντιστής,  οΰ,  s.    m.  a  darter,  shooter. 

Άχονώ,  άω,  V.  a.  to  whet,  sharpen; 
excite. 

Άχο-άνιστος,  ov.  ad.  not  pounded. 

"Ακοπίαστα,  adv.  indefatigably;  un- 
weariedly;  without  pains. 

Άκοπίαστο;,  ov,  ad.    untired,    indefati- 


"Ακοπος,  ov,  ad.  easy,  without  pains; 
(0  μή  κεκομμένος)  not  cut. 

Άκόπρ'.στος,  ov,  ad.  not  manured. 

"Ακοπτος,  ov,  ad.   not  cut. 

Άκόπως,  adv.  without  pains,     easily. 

Άχόρδιστος,  ov,  ad.  vul.  (for  άχόροι- 
στος)    not    strung,     not    tuned;     not 

wound  up,  ώρολόγιον  άκόpoιστov,a  watch 
not  wound  up. 

'Ακόρεστος,  ov,  ad.  insatiable;  not  sati- 
ated, not  glutted. 

'Ακοσκίνιστος,  ov,  ad.  not  sifted. 

Άκόσμητος,  ov,  ad.  unadorned. 

Άκοσμία,  ας,  s.  f.  disorder;  indecency; 
want  of  decorum. 

"Ακοσμος,  ov,  ad.  unadorned;  indecent. 

"Ακόσμως,    adv.     uaadornedly;     inde- 

"Ακου,!   (for  άκουε  imper)  inter,  hark! 

hear!  1  say! 
Άχοΰς,  (for  άχούεις)  thou  hearest. 
Άχουβάλητος,    ov,  —  Άκβυζάλιστος,     ov, 
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ad.  vul.  untransported;  unremoved. 

Άκουμβ'ιζω.  V.  a.  to  lay  agaiast. 

Άχουμβώ,  όω,  V.  η.  to  lean  againts,  to 
prop. 

Άκουμ,πΙζω,  see,   Άχΐϊυαβίζο). 

Άχυύμπ•.ο;ια,  ατός,  s.  η.  a  support, 
stay,  prop;  (χαταούγιον)  resting  pla- 
ce, refuge. 

Άχουμπίστήρ•.,  ou,  s.  m.  a  support,  a 
prop. 

Άχουμπώ,  see   Άκουαίω. 

'Ακλόνητος,  ov,  ad.  immovable,  firm. 

"Αχούραστο;,  ov,  ad.  Tul.  indefati- 
gable; untirable;  6  [χή  κουρασμένο;, 
unwearied,  not  weary;  not  tired. 

Άκούρευτο:,  ov,  ad.  not.  shorn;  not 
shaven. 

Άκούρδιστο;,  see  άκόροιστος. 

'Ακούσιος,  ov,  ad.  involountary,  un- 
willing. 

Άκουσίω;,  adv.  involuntarily,  unwil- 
lingly. 

"Ακουσμα,  ατο:,  s.  η.  a  report,  rumour. 

'Ακουστή;,  οϋ,  s.  m.  hearer;  a  learner. 

'Ακουστικό;,  ή,  όν,  ad.  acoustic. 

'Ακουστός,  ή.  όν,  ad.  (ό  δυνάμενο;  άκου- 
σθήνα.)  audible;  (περΊοημο;) renowned, 
celebrated,  famous. 

Άκοΰο),  V.  a  to  hear;  (αισΟάνομα•.)  feel; 
(εννοώ)  understand;  (άκροώμαι)  to 
listen;  (ονομάζομαι)  to  becalled  or 
named:  τ'ι  ακούεται;  τ'ι  viov  ακούε- 
ται; what  news  is  there?  what  is 
going  on?  what  is  the  news?  δεν 
ταχούιυ  'γή>  αυτά,  I  won't  hear  of 
that;  ακούεται  οτι,  it  said  that,  it  is 
rumoured  that. 

"Ακοιρτο;,   see   ακοπτος,   ά'ν,-ο;. 

"Ακρα,  α;,  s.  f.  the  end;  top;  point. 
(άκρ'•)τή5•.ον)   cape,  promontory. 

'Ακράδαντος,  ad.  unshaken,  immovable. 

Άχρα•φνή;,  έ;,  ad.  pure;  unmixed;  sin- 
cere. 

Άκράνι.  ου,  s.  η.  vul.  a  cornel. 

Άκραν.ά,  α;,  s.  f.  vul.  the  cornel-troe. 

Άκρασ  a,  ας,  s.  f  intemperance,  in- 
continence, inability  to  restrain  the 
appe'ites. 

'Ακράτεια,  α;,  S-  f•  intemperance,  dis- 
soluteness, incontinence, 

Άκοατής,  ές,  ad.  incontinent,  intempe- 
rate, abandoned,  dissolute. 

'Ακράτητο;,  ov,  ad.  unrestrained,  im- 
petuous, furious. 

"Ακοατος,  ov,  ad.  pure,  unadulterated, 
(σφοδρό;)  vehement,  impetuous. 

Άχοέμαστο;,  ov,  ad.  not  hung,  unhung. 

Άχοέμ-ον,  ovm;,  s.  m.  a  top  branch; 
the  summit,  tip-top! 


"Ακρη,  άκρια,   see  άκρα,   άκρον. 

Άκρήμνηστος,  ov,  ad.  undemolished;  not 

fallen  to  ruins;  unprecipitated. 
'Ακριβά,    adv.  vul.  dearly,   (ε'ις  άκριδήν 
τιμήν)  dear,  at  a  high  price:  αγοράζω 
7:ολύ  ακριβά.    I  buy    very    dear,    at  a 
high  price. 

Άκριδαγαπώ,  έω,  v.  a.  vul.  to  love 
dearly,    love  sincerely  or  tenderly. 

"ΑκριβιΊνω,  vul.  V.  a.  to  increase  the 
price  of  any  thing,  v.  n.  to  become 
dearer,  rise  in  price. 

ΆκρΊόεια,  α;,  s.  exactness,  precision; 
(τιμήματος  ϋττερόολή)  dearth,  high  pri- 
ces, rise  in  the  prices. 

Άκριβεύω,  v.  n.  vul.  to  become  a  va- 
ricious. 

'Ακριβή;,  ές,  ad.  precise,  exact,  accu- 
rate;  (κατά  τήν  ώραν)  punctual. 

Άκριβοθεωρώ,  έω,  V.  a.  to  observe  at- 
tentively; (επισκέπτομαι  σπαν'ιω;)  to 
visit  seldom,  rarely. 

ΆζριβοΟώρητος,  ad.  seldom  seen,  visi- 
ting rarely. 

'Ακριβολογία,  ας,  s.  f.  exact  scrutiny, 
minuteness. 

'Ακριβολόγος,  ov,  ad.  exact,  punctilious, 
minute. 

'Ακριβολογώ,  έω,  v.  a-  to  examine  or 
^iscuss  attentively,  to  examine  ac- 
curately; to  express  with  precision. 

Άκρ'.βοπληρόνω,  v.  a.  vul.  to  pay  dear. 

Άκριβοπουλώ,  έω,  v.  a.  vul.  to  sell  too 
dear,  or  very  dear,  to  sell  at  a  high 
price. 

'Ακριβός,  ή,  όν,  ad.  dear;  (αγαπητός) 
dear,  beloved;  (φιλόστοργος)  aflfectio- 
nate;  (φιλάpγυpo;)'miserly,  niggardly, 
Stingy. 

Ά/.ριβο/αιρετώ,  άω,  v.  a.  vul.  to  salute 
cordially. 

'Ακριβό•/ έρης, ad.  vul. niggardly, miserly. 

Άκριβώ,  όω,  V.  a-  to  scrutinize,  to 
ascertain  accurately. 

'Ακριβώς,  adv.  exactly,  precisely,  ac- 
curately. 

ΆχρΊίωσις,  εως,  s.  f.  ascertaining, 
scrutiny,  an  exact  knowledge. 

ΆκρΊοα,  ας,  s.  f.  vul.  alocust,  a  grass- 
hopper. 

Άκριμάτιστο;,  ov,  ad.  sinless;  not  fallen 
into  sin. 

Ά/ρινός,  ή,  όν,  ad.  vul.  extreme,  ut- 
ter, outmost,  last. 

ΆζρΊς,  Ίδος,  3.  f.   see  ά/.ρΊδα,   a  locust. 

'Ακρισία,  ας,  s.  f.  want  of  judgment. 

"Ακριτο;,  ov,  ad.  inconsiderate;  not 
judged;  confused. 
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άχύρωβις 


ΆχρΊτως,  adv.  (άνευ  χρΊσεω;;)  iaconside- 
rately;   (συγχΕχυμένω;)  confusedly. 

Άχροάζομαι,  'AxpoiujjLii,  v.  a.dep.  to  li- 
sten to,  to  hearken,  to  hear. 

Άχρόασις,  εως,  3.  f.  listening,  hearing 
audience. 

Άχροατήριον,  oj,  s.  n.  (ol  άχροαται)  au- 
dience;   (τό  μέρος,  ό  τόπος)  auditory. 

Άχροιτής,  οϋ,  s.  m.  listener,  hearer, 
auditor. 

Άχροβάτης.  ou,  s.  m.  a  rope  dancer. 

Άχρο6ατ•.χος,  ή,  όν,  ad.  funambulist. 

Άχροβολ'ζομα•.,  V.  η.  to  skirmish. 

Άχροβολισαός,  οΰ,  s.  m.  a  skirmish. 

Άχροβολ'.στής,  οΰ,  s.  m.  a  sharpshooter, 
skirmisher. 

Άχροόυστία,  ας,  s.  f.  unciroumcision, 
the  foreskin;  the  uncircuracised. 

"Αχρογιαλ'.ά,  ας,  s.  f.  vul.  the  sea 
shore,  coast. 

Άχρογωνιαΐος,  ov,  ap.  angular,  corner: 
λίθος  άχρογων.αΤο:,  corner  stone. 

"Αχροβαλασσιά.   5:,    see    άχρογ.αλ-.ά. 

Άχροθιγώς,  adv.  slightly,  with  the  tip 
of  one's  finger;  superficially,  cur- 
sorily. 

ΆχροΟΊνιον,  ou,  s.  n.  the  top  of  a  heap 
of  corn;  (xi  άχροθ'ινια,  αΐ  άπαρ/αι  των 
χαρ::ών)  first  fruits. 

'Αχρθ|ΐάο9'.ον,  Ίου,  s.  η.  a  nipple. 

Άχρον,  ou,  s.  η.  extremity,  end;  top, 
tip. 

Άχροπο3ητι,  adv.  on  tip  toe. 

Άχρόπολις,  εως,  s.  f.  citadel;  fortress, 
{ίν  Άβήναις)  the  Acropolis. 

Άχρος,  α,  ov,  ad.  extreme,  utmost, 
(υπερβάλλων)  excessive;  supreme:  τό 
αχρον  αγαθόν,  the  supreme  good,  τό 
o'xpov  άωτον,  the  very  best, the  flower, 
the  non  plus  ultra. 

Άχροστι•/Ις,  ίδος,   s.  f.  an  acrostic. 

Άχροσφαλή;,  ές,  ad.  slippery;  dange- 
rous; delicate. 

Άχροτελεύτιος,  ov,  ad.  final,  last. 

Άχρότης,  ητος,  s.  f.  the  summit,  the 
top. 

Άχροτομί),  έω,  v.  a.  to  cut  the  end, 
clip  off. 

Άχροουής,  ές;  ad.  high  born;  lofty, 
growing  on  hills;  (λίαν  ευφυής)  ta- 
lented. 

Άχρογορδών,  όνος,  s.  m.  excrescence; 
wart. 

Άχροώμα•.,  V.  a.  to  hear,  listen  to. 

Άχρώρεια,  ας,  s.  f .  top  of  a  mountain. 
Άχρωτηριάζω,  v.  a.  to  mutilate. 
Άχρωτηρναομος,  οΰ,  s.  m.  mutilation. 
Άχρωτήριον,  lOu,    8.  n.  a  promontory, 
cape. 


"Αχταιωρό;,  οΰ,  s.  f.  (ναυτ.)  coast  guard. 

'Αχτέα,  s.  f.  ip.  elder,  elder-tree. 

Αχτίν.ατος,  ov,  ad.  uncombed,  dishe- 
veled. 

Άχτή,  ής,  s.  f.  the  coast;  rocky 
shore. 

Άχτημοσύντ;,  ης,  s.  f.  indigence;  po- 
verty. 

.\/.τήαων,  ονος,  s.  m.  without  property, 
poor,   indigent. 

Άχττ,το;,  ov,  ad.  not  (to  be)  possessed. 

ΆκτΊν,  "Αχτίς,  ΐνος, —  'Αχτίνα,  ας,  s.  f. 
sunbeam,  ray,  beam;  (άχτις  η  άίράχτ•. 
τοϋ  τρο/οΰ)  the  spoke  of  a  wheel, 
(γεωμ.  τοϋ  χύχλου)  radius. 

■.\χτ•.νο5όλημχ,  τος,  s.  η.  'Ακτινοβολία, 
ας.  S.  f.  brilliancy;  irradiancy,  bea- 
ming, (φυσ.  θερμότητας)  radiation. 

Άχτ.νοβόλος,  ou,  ad.  brilliant,  bea- 
ming, radiant. 

Άχτ'.ν&όολώ,  έο),  v.  a.  to  irradiate, 
shine,  beam. 

".Ακτ.νωτός,  ή,  όν,  ad.  radiant,  stella- 
ted. 

'.\κτίς,  Τνος,  s.  f.  a  ray,  a  sun-beam; 
(κύχλου)   radius,   (τρο/οΰ)  a  Spoke. 

"Ακτ'.στος,  ov,  ad.  unbuilt;  building, 
not  finished;  (άοηα•.ούργητος)  uncrea- 
ted. 

Άχτ'.-λο'ία,  ας,  s.  f.  coasting. 

Ακτύπητο:,  ov,  ad.  not  beaten;  not 
struck. 

'.Ακυβέρνητος,  ov,  ad.  ungoverned;  with- 
out government;  (δύιχολος,  vi  κυβερ- 
•irflr,)  ungovernable,  (αβοήθητος,  εν- 
δεής) destitute,  unprovided  for,  in- 
digent, poor. 

'.\κύλ•.στος,  ov,   ad.  not  rolled. 

'.Ακύμαντος,  ov,  ad.  unruffled,  unmo- 
ved, smooth,  without  waves,  calm. 

Άκυνήγητος,  ov,  ad.  unhunted. 

Ά/.υρίευτο:,  ov,  ad.  unconquered;  impre- 
gnable; masterless. 

Άκυρολεξ',α,  ας,  s.  f.  incorrect  ac- 
ceptation of  vowels. 

Άκυρολογία,  ας,  s.  f.  incorrect  words, 
inaccurate  speech. 

Άκυοολεκτω,  έοί,  —  Άκυρολογώ,  έο),  v. 
η.  to  spea"k  inaccurately,  incor- 
rectly. 

Άζυρόνω,  see  άκυρω. 

"Axup'j•,  fv,  ad.  invalid,  of  no  force, 
null;  abrogated;  destitute  of  autho- 
rity. 

'.Λκυρώ,  όω,  V.  a.  to  annul,  abolish, 
cancel,  abrogate:  άκυρω  τον  νόμον, 
I  abrogate  the  law. 

Άκύοωοις,  £ως,  8.  I.  annulling,  abro- 
gation. 
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αλεκτρυών 


Άκύρωτος,  ον,  ad.  unratified;  annulled. 

Ακυρωτικός,  ή,  όν,  ad.  having  the  po- 
wer to  annul:  τό  άκυρω•:•.χόν  ο.χαιττ,- 
ptov,  (ό  "Αρειο;  Πάγο;)  the  supreme 
court  of  appeal. 

Άχύτακτος,  ov,  ad.  vul.  unlooked;  un- 
visited;  not  taken  care  of,  without 
medical  attendance. 

Άκωκή,  ϊ,ς,  s.  f.  edge;  point. 

Άκωλος,  ov,  ad.  without  limbs;  mu- 
tilated; without  buttock. 

'Ακώλυτος,  ov,  ad.  unimpeded,  unhin- 
dered, without  obstacle,  free. 

Άκωλύτως,  adv.  without  impediment, 
without  any  obstacle,  freely. 

Άχων,  ούσα,  ov,  involuntary,  unwil- 
ling. 

'Αλαβάστρινος,  Ίνη,  ov,  ad.  of  alabaster. 

Άλαβαστρ'ιττις,ου,  s.  m.  alabaster  stone. 

Άλάβαστρον,  ου,  s.  η.  —  Αλάβαστρο;, 
ου,  s.  m.  alabaster;  (5oy=Tov)  a  vessel 
to  hold  ointment  or  perfume. 

Άλάβωτος,  ov,  ad.   un wounded. 

Άλαγάρ'.στο;,  ov,  ad.  not  distilled,  un- 
refined. 

Άλαοωτος,  η,  ov,  ad.  not  stained  with 
oil. 

'Αλαζονεία,  ας,  s.  f .  arrogance,  haugh- 
tiness, pride. 

Άλαζόνευαα,    ατός,    s.  η.  see  άλαζον••.α. 

Άλαζονεύοριαι,  v.  η.  to  be  haughty,  to 
bo  arrogant;  to  vaunt,  to  boast. 

'Αλαζονικός,  ή,  όν,  ad.  haughty,  arro- 
gant, proud. 

Άλαζονικώς,    adv.  arrogantly,  haugh- 

Άλαζών,  όνος    ad.  arrogant,  haughty, 

insolent. 
Άλάθιυτος,  ov,  ad.  vul.  infallible;  un- 

mistaken. 
Άλάκαιρο^,  ov,    ad.  vul.  entire,  total, 

see  ολόκληρος. 

Άλαλα,   see  έλελεΰ,  shouting. 

"Αλαλα,  adv.  silently,  without  spea- 
king. 

Άλαλαγμιός,  oij,  s.  m.  cry,  shout,  shou- 
ting; an  alarm,  a  rumour,  a  war 
-cry. 

'Αλαλάζω,  V.  η.  to  shout,  make  a  ru- 
mour . 

Άλάλτ,τος,  ov,  unspeakable;  (άγλωσσος, 
αοωνος),  speechless,  silent,  mute. 

"Αλαλος,  ov,  ad.  mute,  speechless, 
dumb. 

Άλαριβ'ικος,  ou,  s.  rii.  Ίταλ.  an  alembic, 
a  still. 

Άλαμπάπουλα,  adv.  vul.  pell-mell, 
topsy-turvey,   helterskelter. 


'ΑλαμπΊα,  ας,  s.  f.  want  of  light. 

'Αλάνθαστος,  ov,  ad.  infallible,  uner- 
ring; unfailing,  sure;  without  a 
single  mistake. 

"Αλας,  ατός,   s.  η.  salt. 

Αλάστο)ρ,  opo:,  s.  m.  a  fiend,  a  scourge: 
one  who  commits  deeds  not  to 
be  forgotten,  committing  execrable 
deeds. 

Άλατένιος,  ov,  ad.  of  salt,  salty,  briny. 

Αλατερόν,  ou,  s.  n.  salt-cellar. 

Άλατερός,  ή,  όν,  ad.  salty,  that  con- 
tains Salt,  salt. 

Άλαντζας,  α,  (Turk.)  s.  m.  streaked 
cloth. 

'Αλάτι,  ίου,  s.  η.  vul.  salt. 

'Αλατίζω,  v.  a.  to  salt,  season  with 
salt. 

'Αλάτινος,  η,  ov,  ad.  salt,  of  salt. 

Αλάτισμα,  ατός,   s.  η.   salting. 

'Αλατισμένος,  τ,,  ov,  ad.  salted;  seaso- 
ned; (γραμματισμένος)  instructed,  edu- 
cated. 

Άλατοδο/εΤον,  ou,  s.  n.  a  salt-cellar. 

Άλατο-ακτόνω,  v.  a.  to  salt,  to  pickle 
in  salt. 

Άλατοπήγιον,  ου,   s.  m.  salt  mine. 

Άλατώδης,  ες,  ad.  salty. 

'Αλαφρός,   see   'Ελαφρός. 

'ΑλβανΊτης,  ου, —  "Αλβανός,  οϋ,  s.  m.  an 
Albanian. 

'Άλγεβρα,  ας,  s.  f.  algebra. 

Αλγεινός,  ή,  όν,  ad.  painful;  sad,  grie- 
vous. 

Άλγηδών,  όνος,  s.  f.  pain;  grief. 

"Αλγος,  ους,  s.  η.  pain;  affliction. 

Άλγώ,  έω,  v.  η.  to  feel  pain,  be  in 
pain;  grieve. 

ΆλέΟω,  V.  a.  to  grind. 

Άλε'ια,  ας,   S.  f.  fishing. 

Αλείβω,  see  Άλείοο). 

Άλειμμα,  ατός,  s-  η.  ointment,  dau- 
bing; (αλοιφή)  unction;  ungnent  (λί- 
πος) fat,  tallow. 

Άλειμματοχέρι,  s.  n.  vul.  a  tallow 
-candle. 

Αλειτούργητος,  ου,  ad.  who-has  not  at- 
tended mass;  who  has  not  been- 
prayedfor. 

Άλειφή,  ής,  s.  f.  unguent,  ointment. 

Αλείφω,  v.  a  to  daub,  anoint,  to  oil, 
to  besmear. 

Άλειψις,  ίως,  s.  f.  anointing,  unction. 

Άλεχάτη,  ης,  s.  f.  vul.  a  distaff. 

Άλεχτορομα/ία,  ας,    s.   f.  a  COck-fight. 

'Άλεχτος,  ov,  ad.  unsaid. 

Άλεχτροφωνία,  ας,  8.  f.  the  cock's  crow. 

Άλεχτρυών,  όνος,  8.  m.  a  cock. 
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άλχυών 


Άλέχτωρ,  ορός,  s.  m.  a  cock,  chan- 
ticleer. 

^Αλεξήνίμον,  &j,  s.  η.  a  screen. 

Αλεξητήριον,  ου,  s.  η.  an  antidote,  a 
preventatiTe. 

Άλεξητήριος,  α,  ov,  ad.  preventative, 
capable  of  defending,  guarding  a- 
gainst. 

Αλίξίβροχον,  ου,  s.  η.  an  umbrella. 

Άλεξιχέραυνον,  ou,  s.  n.  a  lightning 
conductor,  (ε'ν  Άιιεριχη)  lightning 
rod. 

Άλεξιοάρμαχον,  ου,  s.  η.  an  antidote 
against  poison. 

Άλε::όγουνι,  τ,;,  s.  f.  vul.  a  pelisse  of 
fos-fur. 

'Αλεπού,  οϋ;,  s.  f.  vul.  a  fox,  see  Ά- 
λώπηξ. 

Άλεποοωλεά,  ας,  s.  f.  a  fox-hole  or 
den. 

Άλεσμα,  ατο;,  s    η,  grinding. 

Άλεσ•:•.χόν,  οϋ,  s.  η.  miller's  fee. 

'Αλέτρι,  ίου,  s.  η.  vul.  a  plough. 

'Αλέτρια,  ας,  s.  f.  vul.  a  furrow. 

Άλετρ'ιζω,  v.  vul.  to  plough,  till. 

Άλέτρισμα,  ατο5,  s-  η.  vul.  ploughing, 

culture. 
Αλετρον,  see,  'Αλέτρι. 

Άλετροπόϊι,  ου,  s.  η.  vul. a  ploughshare, 
a  coulter. 

'Αλεύκαντο;,  η  Άλεύζαιτο;,  ov,  ad.  un- 
bleeched;  not  white  washed. 

Άλευρα;,  S,  s.  m.  a  flower  merchant. 

Αλευριά,  α;,  s.  f.  thick  milk;  por- 
ridge. 

Αλεύρι,  Ίου,  s.  η.   flour,  meal. 

Άλευρόχολλα,  ας,  s.  f.  glue,  starch; 
paste. 

Άλευρόριυλο;,  ου,  s.  m.  a  flower-mill. 

Άλευρον,   see,   άλεϋρ;,  s,  m.  flour. 

Άλευρόνω,  v.  a.  to  powder  with  flour; 
(έχπαι3εύω  έπιζολαίως)  to  give  a  su- 
perficial education,  give  a  smat- 
tering; άλευρωμένος,  superficially 
instructed, 

Άλευροπάζαρον,  ou,  s.  n.  the  flour 
market. 

Άλευροπώλης  ou,  s.  n.  a  seller  of  flour. 

Άλευρώδης,  ε?,  ad.  like  flour,  farina- 
ceous. 

Άλεύρώμα,  ατός,  powdering  or  rub- 
bing with  flour;  (επιπόλαιος  μάθη- 
οις)  a  superficial  knowledge  or  in- 
Stuction,  a  smattering. 

'Αλήθεια,  ας,  s.  f.  trtuh;  integrity; 
-ri  άληΟε'ια,  in  truth,  truly:  i-'  αλη- 
θείας, in  fact,  indeed;  ττ,ν  πϊίαν  άλή- 
θε  αν,  the  whole  truth;  αλήθεια;  {i- 
ρωτημ.)  indeed?. 


ΆλήΟευσις,  εως,  s.  f.  fact,  fufilment, 
truth;  verification. 

Άλτ,Οεύω,  V.  η.  to  be  true;  prove  to 
be  true;  to  become  a  fact;  to  take 
place;  (λέγω  τήν  άλήΟειαν)  to  tell  the 
truth. 

Άλτ-,Οής,  ές,  ad.  true;  real. 

Αληθινά,  adv.  truly,  verily,  indeed, 
certainly. 

Αληθινός,  ή,  όν,  ad.  true,  real,    very. 

ΆλήΟωρος,  ov,  ad.  squint-eyed,  cross- 
eyed. 

'AXrflCi;,  adv.  truly,  certainly,  in- 
deed verily. 

"Αληκτος,  ov,  ad.  interminable,  never 
ending,  incessant;   long. 

Αλη-Λτώ,  οϋς,  s.  f.  Alecto,  proper  na- 
me of  one  of  the  furies. 

'Αλησμονώ,  έω,  V.  a.  tO  forget;  see  λη- 
σμονώ . 

Αλήτης,  ou,  s.  m.  a  wanderer,  vaga- 
bond. 

ΆλΟαία,  α;,  s.  f.  marsh  mallow. 

Άλιάϊα,  ας,  (  Ιταλ.)  s.  f.  sauce,  a  ra- 
goo  of  garlic. 

Άλια'ιετος,  ou,  s.   m.  a  sea-eagle. 

Άλί6ρο•/ος,  ov,  ad.  washed  by  the  sea. 

'Αλιεία,'  ας,   s.  f.  fishing,  fishery. 

Άλιιύς,  έως,  s.  m.  a  fisherman. 

Αλιευτικός  ή,  όν,  ad.  fishing,  fisher- 
man's, relating  to  fishing. 

Αλιεύω,   V.  η  to  fish. 

Άλ'ιζω,  V.  η.  to  salt. 

Άλιχάκαοον,  ου,  s.  η.  vul.  clammy» 
winter  cherry. 

Άλιχή,  ής,  s.  f.  a  salt-pit,  salt- 
works. 

Άλικος,  ή,  όν,  ad.  salt,  of  salt. 

ΆλΊμενος,  ov,  s.  h.  harbourless;  inho- 
spitable; dangerous. 

Άλ'ιμονον,  interj!  alas!    see    άλοΊμονον. 

Αλισίβα  see,  αλυσίδα,  lye  to  wash 
with. 

Άλίσκω,  v.  a.  to  catch,  take,  seize, 
capture;  pass,  άλίσκομαι. 

Άλητήριος,  ov,  ad.  perverse,  evil,  wic- 
ked, flagitious,  villainous,  sacrile- 
geous. 

Άλιοασκιά,  ας,  s.  f.  vul.  Sage  plant. 

Άλι/άνη,  ης,  S.  f.  vul.  see  χεννά,  a 
red  plant. 

Άλχή,  ής,  s.  f.  Strength,  vigour;  cou- 
rage. 

'Άλκιμος,    ou,    ad.    Strong,    vigorous; 

Άλκοράνι,  ou,  s.  n.  Alcoran,  the  Ko- 
ran. 

Άλκυών,  όνος,  s.  f.  (όρνιθ.)  halcyon,  a 
bird. 
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'Αλλά,    couj,    but,  yet,  nevertheless, 

notwithstanding,  however. 
^Αλλαγή,   Tfi,  s.  f.  change,  alteration. 
ΑΛΑαγαα,  οτο;,  s.  η.  change;  barter. 
Αλλάζω,   V.  a.    vul.    to  change,    ex- 
change:  αλλάζω,     κά,ανω   άλλα^ιάν,    I 
make    an  exchange,    I  barter:    αλ- 
λάζω   γνώμτ,ν,    I  change    my    mind; 
οϋτο  άλλαζε•.,  that  is  a  different  thing; 
that  alters  the  ease. 
ΑλλαντοΓώλτ,;,  ou,  s.  m.  saussage  sel- 
ler or  maker. 
Άλλαί'.ά,  Ϊ;,  s.  f.  change;  exchange, 

barter. 
Αλλαξόθρτ,σχος,    cv,     ad.     a    renegade; 

apostate. 
^Αλλβξο::•.ατ;α,  a;,s.  f.  vul.  abjuration. 
Αλλαξόπιστος,  ov,    ad.  renegade,  apo- 
state. 
Αλλαξοπ-.οτώ,  ioj,  v.  n.  to  change  re- 
ligion, abjure  one's  faith. 
Αλλάς,  άντο;,   s.   m.  saussage. 
Άλλάσσο),     V.  a.  to  change;   to  alter. 
Αλλαχόθεν,    adv.  from  another  place, 

from  another  part. 
Αλλαχόσε,     adv.    to  another  place,  to 

another  direction. 
Άλλαχοΰ,  adv.  elsewhere,  in  another 

place. 
Άλλειώς,    ad.    vul.     in  another     way, 

differently,  otherwise. 
Άλλειώτ^χος,  r,  ov,  ad.  different;    odd, 

strange. 
Αλλε-άλληλος,  ov,  ad.  successive,  re- 
peated, one  after    the  other;  alter- 
nate. 
Άλλεπαλλήλω;,  adv.  successively;  al- 
ternately. 
Άλλέω;,  '^dv.  otherwise,    in    another 

way,  differently. 
Άλλτ,γορ'α,    ας,    s.  f.    an  allegory,    a 

moral . 
Αλληγορικός,  ή,  όν,  ad.  allegorical. 
Άλλτ,γορ'.χως,  adv.  allegorically. 
Άλληγορο"),     έω,    v.  η.    to  allegorize, 

speak  allegorically. 
Αλλήθωρος,  ov,  ad.  squint-eyed, squint. 
'Αλληλεγγύη,  ης,  s.  f.  a   mutual    gua- 
rantee, a  mutual  tie  or  bond. 
Αλληλέγγυος,  ov,     ad.     jointly    liable, 

conjointly  responsible. 
'Αλληλεγγύως,  adv.  jointly    and    seve- 
.    ""ally. 

Αλληλένοετος,  ov,  ad.  bound    together. 
Αλληλογραφία,  ας,  s.  correspondence. 
Αλληλο5ιά?ο/ος,    ov,    ad.     successive, 

alternate. 
Άλληλοοιαίό/οις,    ady.      successively. 


by  mutual  succesion,  by  turns,  al- 
ternately. 

ΑλληΛΓ,5.ία/.-:ιχός,  ή,  όν,  ad.  mutually 
instructive:  ή  άλληλο3•.οαχτ'.χή  μέθο- 
δος, the  method  of  mutual  instru- 
ction. 

"Αλληλοχτονώ,  έω,  V.  a.  to  kill  mutal- 
ly,  kill  one  another. 

Άλληλοχτον'ια,  ας,  s.  f .  mutual  slaugh- 
ter. 

Αλληλο/.τόνος,  ov,  ad.  mutually  killing. 

Άλληλομα•/Ία,  ας,  s.  f.  a  contest,  di- 
spute. 

Άλληλοπάθεια,  α;,  s.  f.  mutual  Suf- 
fering, reciprocal  action. 

Άλληλοπαθής,  έ;,  ad.  of  mutual  action 
or  suffering,  (γραμμ.)  reciprocal, 
reflected. 

'Αλληλούια,  s.  f.  Halleluja,  a  Heb. 
word,  meaning  praise  the  Lord. 

Άλληλοσφαγία,  ας.  s.  f.  mutual 
slaughter. 

'Αλληλου•/ια,  ας,  s.  f.  mutual  conne- 
xion, coherency,  cohesion;  concate- 
nation. 

ΆλληλοφθορΊα,  ας,  s.  f.  mutual  corru- 
ption or  destruction. 

Άλληλόΐΐλος,  ov,  ad.  mutually  frien- 
dly. 

Άλληλοφονία,  ας,  s.  mutual  murder. 

"Αλλήλων,  ους,  ρΓοη.  of  One  another, 
of  each  other. 

Αλλογενής,  ές,  ad.  Strange,  foreign, 
of  another  nation. 

Άλλόγλοισσος,  ου,  ad.  of  a  different 
language,  of  another  or  different 
nation. 

Άλλογύρισμα  ατός,  s.  η.  turning  away. 

Άλλόγγυρος,  s.  m.  turning  away. 

'Αλλοδαπή,  ης,  s.  f.  a  foreign    land. 

Άλλοοοπόί,  ή,  όν,  ad.  foreign;  οϋ,  s. 
m.  a  foreigner. 

Άλλόδοξος,  ou,  ad.  dissenting,  of  a 
different  creed,  s.  m.  dissenter. 

"Αλλοεθνής,  ές,  ad.  of  another  nation. 

Άλλοειοή:,  ές,  ad.  of  another  kind,  ot 
another  sort  or  form. 

ΆλλοΟεν,  adv.  from  else  where;  άλλο• 
θέν  ποβεν,  from  any  or  from  some 
other  part. 

"Αλλοθι,  adv.  elsewere. 

ΆλλοΊ— ΆλλοΙμονον,  adv.  alas,  woe: 
άλλοΊμονον  εις  έμέ,  άλλοΊμονον  εις  ίαέ, 
woe  to  me,  woe  to  thee:  άλλοίμονον 
εΙς  έμέ  τόν  ίυοτυ/η,Ι  alas  for  unhap- 
py me! 

ΆλλοιΟωρΊα,  ας,  S,  f.  squintncss. 

ΆλλοιθωρΊζω,   v.  n.  to  squint 

ΑλλοΙΟωρος,  ov,  ad.  squint  eyed. 
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Άλλοϊοί,  α,  ον,  ad.  other,  different. 

'Δλλοιιϋ,  τ.  a  to  alter,  to  change;  to 
alienate. 

ΆλλοΙως,  adv.  differently,  otherwise. 

ΆλλοΊωσις,  εως,  s.  f.  a  change,  altera- 
tion. 

Άλλοιώ-υιχα,  adv.  vul.  otherwise,  dif- 
ferently. 

Άλλοιώτιχος,  η,  ον,  ad.  vul.  different, 
(παράξενο;)  odd,  strange. 

'Αλλόκοτα,  adv.  capriciously,  stran- 
gely, unreasonably. 

'Αλλόκοτο;,  η,  ον,  ad.  strange,  odd;  (l- 
διόΐροπο;),  capricious. 

"Αλλομαι,  V.  η.  to  leap,  bound, 
sping  up. 

'Αλλόπιστο;,  ον,  ad.  of  another  reli- 
gion, an  alien. 

'Αλλοπρόσαλλο;,  ον,  ad.  ehangeable, 
inconstant. 

"Αλλο;,  η,  ον,  ad.  other;  different:  άλ- 
λο; ενα;,  another:  άΤ,λο;  τόσο;,  as  much 
again:  άΟ-λο•.  ά'λλο  λέγουν,  some  say 
one  thing  and  some  another:  τό  ένα 
[ΐέ  τό  άλλο,  talieu  as  a  whole:  ά'λλο; 
έζ  άΐ,λου,  furious,  agitated:  άΤ,λοι 
(χέν... άλλοι  3έ,  some... and  others,  ό 
ε';τόν  άΤ,λον,  one  another,  each  other: 
αλλ'  άντ'  άΤ,λων,  one  thing  for  ano- 
ther, nonsense. 

Αλλοτε — Άλλοτε;,  adv.  again, another 
time;  on  a  former  occasion,  for- 
merly. 

Αλλοτριογνώ[ΐων,  ovo;,  ad.  holding  con- 
trary  opinions. 

Αλλοτριεπίσκοπο;,  ou,  s.  m.  a  curious 
intermeddler,  a  busy-body  in  other 
people's  affairs. 

Άλλοτριόνω,  τ.  a.  to  alienate,  estrange 

Άλλοτριοπραγώ,  v.  n.  to  act  for  others; 
intermeddle  about  other  people's 
affairs. 

Αλλότριο;,  ον,  ad.  belonging  to  ano- 
ther; alien,  contrary;  strange;  dif- 
ferent. 

Άλλοτριότη;,  ητο;,  s.  f.  Strangeness. 

Άλλοτριοφάγο;,  ον,  ad.  eating  what  is 
not  one's  own. 

Αλλοτριοφαγώ,  έω,  to  eat  what  is  not 
one's  own. 

Αλλοτριοφρονώ,  έω,  v.  η.  to  think 
otherwise,  differently. 

Άλλοτριώ,  έω,  v.  a.  to  alienate,  to 
estrange. 

ΑλλοτρΙωσι;,  εω;,  s.  f.  alienation. 

'Αλλού,  adv.  vul.  in  another  place, 
elsewhere,  άλλου  βρέχει,  he  does 
not  mind  what  you  say  to  him. 

Λ^λοϋθίν,  adv. vul.  from  another  place. 


Άλλόφρων,    ovo;,    ad.    absent    minded; 

deranged,  mad. 
Άλλοφαντ,;,  έ;,  ad.  Strange  looking. 
Άλλοφυλισίλό;,    ou,    s.  m.   manners  of 

foreigners. 
Άλλόφυλλο;,    ον,    ad.  of  another  tribe 

or  nation;    a    common    name    for    a 

Philistine. 
'AλλόsoJvo;,  ov,  ad.  see  αλλόγλωσσο;. 
"Αλλω;,    ad.    s.  conj,    otherwise,    in 

another  way;  besides,  on  the  other 

hand. 
"Αλι^α,  ατο;,  s.  η.  a  leap;  dancing. 
Άλμα'ια,    ή,  Ί5έ  "Αλριη. 

"Αλμιη,  S.  f.  saltness;  brine;  pickle; 
αλμυρά,   salt  provisions. 

Άλμύρϊ,  α;,  —  Άλμυρά5α,  α;,  S.  f. 
vul.  saltness. 

Άλρ,υρήΟρα,  α;,  s.  f.  VUl.  glaSSWOrt, 
saltwort. 

Άλμυριζω,  V.  η.  to  have  a  saltish  taste. 

Άλμυρόπικρο;,  ov,  brackish,  bitter  and- 
salt. 

Άλ[χυρό;,  ά,  όν,  ad.  salt,  εΤναι  όλμυρόν, 
or  ά/.ριβόν,  it  is  dear,  it  costs  much. 

Άλιχυρότη;,  ητο;,  s.  f.  saltness. 

Άλογάχι,  ου,  s.  η.  vul.  a  little  horse, 
a  pony. 

ΆλογαρΊαστο;,  ov,  ad.  not  couneted, 
not  reckoned  incalculable,  innume- 
rable: έξε/ώρτ,σαν  άλογαρ'ιαστοι,  they 
seperated '  without  settling  their 
accounts. 

Άλογήσιο;,  α,  ov,  vulg  of 'horse. 

'Λλογ'ια,  α;,  s.  f.  unreasonableness, 
absurdity,  nonsense. 

Άλόγιαστο;,  ov,  ad.  vul.  inconside- 
rate, thoughtless. 

"Αλογ'ισιο;,  Ία,  ov,   ad.  vul.  of  a  horse. 

Άλογιστ'ια,  α;,  s.  f.  indiscrection. 

'Αλόγιστο;,  ad.  inconsiderate,  rash; 
irrational,  absurd. 

Άλογ'ιστω;,  adv.  inconsiderately,  rash- 
ly; absurdly. 

Άλογόριυια,  α;,  s•  f.  the  horse-fly, 
gad-fly. 

'Λλογό/τυπο;,  ou,  trampling  of  horses. 

Αλογόμυλο;,  ou,   s.  m.  a  horse-mill. 

"Αλογον,  ou,  s.  n.  a  horse;  aXo-fov  βαρ- 
βάτον,  a  brisk  horse,  a  stallion;  α- 
λογον άγωγιάτιχον,  a  horse  for  hire, 
a  hackhorse. 

Άλογόπετρα,  α;,  S.  f.  vul.  turquois, 
green  vitriol. 

Άλογο;,  ov,  ad.  unreasonable,  irra- 
tional, absurd;  (άλαλο;,  mute:)  αλο- 
γον ζωον,  a  brute,  a  beast. 

Άλογόσταυλο;,  ou,  s.  m.  vul.  a  Stable 
for  horses. 
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Αλογότρ•.•/α,  α;,  s.  f.  horse  hair. 

^Αλογοφόρτ•.,  τό,  a  horse  load. 

Αλόγω;,  adv.  unreasonably;  absurdly. 

'Αλόη,  ης,  s.  £.  aloes,  a  plant. 

|Αλοητός,  s.  m.  thrashing  time. 

Άλο; — ΆλοΙαονον,  interj.  Alas'  woe! 
(Οαυμ.  η  κλητ.)  halloo!   holla! 

'Αλοιφή,  η;,  s.  f.  unguent,  unction, 
ointment. 

Άλο/.άνη,  η:,  s.  f.  vul.  a  flail. 

Αλσος,  oj:,  s.  n.  a  grove;  a  wood,  a 
thicket. 

Άλουργ'ις,  •5ος,  s.  f.  a  mantle,  cloak, 
covering  of  ancient  soldiers. 

Άλούργηαα,  ατός,   S.  η.  purple    vest. 

Άλουργής,  s;,  purple. 

Άλουργο-ώλης,  ου,  s.  m.  a  seller  of 
sea  wrought  purple,  of  purple. 

Άλουργός,  οΰ,  s.  m.  marine  purple, 
purple. 

Άλουσιά,    ας,    s.  f.    vul.  lye  to  wash 
with. 
Αλουστος,  ov, — 'Αλουτος,  ov,  unbathed, 
unwashed. 

Άλοώ,  άω,  v.  η.  to  thresh  or  tread 
on  corn. 

Άλυγαριά,  ϊς,  s.  f.  vul.  a  water  wil- 
low. 

'Αλύγιστος,  ov,   ad.  inflexible;  unbent. 

Άλυχή,  s.  f.  salt-pit,  salt  mine. 

'Αλυχός,  ή,  όν,  ad.  saltish,  brackish. 

'.αλύπητα,  cruelly,  unmercifully. 

'Αλύπητος,  ad.  cruel,  merciless;  insen- 
sible, without  grief. 

Άλυπήτως,  adv.  without  grief,  joy- 
fully. 

'Αλυπος,  ov,  ad.  free  from  grief, 
cheerful. 

Άλύπως,    see   αλύπητοι;. 

Άλυσ'ιβα,  ας,  s.  f.  vul.  lye  to  wash 
with. 

Άλυσ'ιοα,  ας,  s.  f.  vul.  a  chain. 

'Αλυσι?ϋ)τός,  ή,  όν,  having  the  form 
of  a  chain;  of  mail;  consisting  of 
chains;  furnished  with  chains. 

Άλυσις,  εως,  s.  f.  a  chain,  (^ητορ.) 
concatenation. 

'Αλυσιτελή;,  ές,  ad.  unprofitable,  use- 
less; disadvantageous. 

Άλυσιτελώς,  adv.  unprofitably. 

'Αλυσοδένω,  v.  a.  vul.  to  chain,  bind 
with  chains. 

ΆλυσοϊειχΙνος,  p.  p.  bound  in  chains. 

"Αλυσος,  see  άλυοις. 

Άλυτος,  ov,  ad.  indis-solnble,  not  dis- 
solved, not  decomposed;  (α"τηχτος) 
unmelted;  (5ε[χ£νος)  not  untied,  not 
loosed;   (ifi7:£r:>.£Y[iivo;)  not  unravel- 


led:    (ανεξήγητος)  not  solved,    unex- 
plained. 

'Αλύτροίτος,  ov,    ad.  not  redeemed,  not 
ransomed;  not  rescued. 

Άλύτως,  adv.  indissolubly;  without  a 

Άλυωτος,  vulg.  unmelted.      [solution. 

'Αλφα,  α,   s.  η.  alpha,  the  first  letter 
of  the  Greek  alphabet. 

"Αλφαβητάριον,    ου,     s.    η.    a    spelling 
-book . 

Άλοάίητον,  ου,  s.  η.  the  alphabet:  χατ' 
άλοάβητον,  alphabetically. 

|Αλοαβητιχός,  ή,  όν,  ad.  alphabetical. 

Αλοαβητιχώς,     in  an  alphabetical   or- 
der, alphabetically. 

Άλβάδητος,  ou,   s.  f.  see  άλοάβητον. 

'Αλφάδι,    ου,    s.  η.  vul.  a  plummet,  a 
level. 

"Αλφιτον,  ου,  s.  η.  meal,  parched  corn; 
flour. 

Άλχυα'ια,  ας,   s.  f.  alchymy. 
Αλ/υιιικός,  ή,  όν,  ad.  alchymical,  (οϋο.) 
an  alehymist. 

Άλώ,υΐϊ'.,    V.  η.    to  wander,  to  err,  to 
roam. 

Άλων,  όνος.  s.  m.  a  threshing  floor. 

Άλωνάρης,    ου,     S.  m.    VUl.     ό  Ιούλιος, 

_  ,αήν,  July. 

'Αλώνι,  ου,  s.  η.  vul•  a  threshing  floor 

or  barn. 
'Αλωνίζω,  V.  a.  to  thresh. 
WXoiv.aiix,  ατός;  s.  n.  the  act  or  time 

of  threshing. 
'Αλωνιστής,  ou,  s.  m.  a  thresher. 
Άλων.στιχόν,  οϋ,   s.  η.  thresher's  wa- 
ges. 
'Αλωπεκή,  ής,  s.  f.  S  fox's  skin;  (ίολιό- 

της)  cunningness. 
Άλωπεκ'.α,   s.  f.  the  falling  of  hair. 
Άλωπεκιοεύς,  s.  m.  a  youag  fox• 
Άλωπεκιώ,  v.  n.  to  lose     one's  hair. 
Άλώπηξ,  εκος, — Άλωποΰ,  οϋ;,  s.  f .  vul. 

a  fox,  (ιιεταφ.)  a  cunning  person. 
Άλωπεκοφωλεά,  ας,     s.  f.    a  fox's  den 

or  hole. 
Άλωπόγουνα,  ας,     s.   f.   vul.  a  pelisse 

of  fox's  fur. 
"Αλως,  ω,  s.  f.  a  corn  field;  harvest; 

orchard  (αλώνι)  a  threshing-floor. 
Άλώσιμος,    ov,    ad.    easy    to  take    or 

capture. 
"Αλοισις,  εως,  8.  f.  capture,  conquest, 

taking. 
Άλωτός,  ή,  όν,  ad.  that  can  be  taken; 

not  impregnable,  conquerable. 
"Αμα,    adv.  (όμοϋ)  together,  together 

with    (εΟΟύ;  ό"ου),    as  8O0n  as:  iv  τψ 
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άμα,  immediately:  ijj.'  frro;  ίμ"  έργον, 

no  sooner  said  than  done. 
Αμάγευτος,     ov,     uaenchanted,    nnbe- 

witched. 
Ά[ΐά5ι,  α;,  3.  f.  vul.  a  tile;  -»1ζω  i- 

μάδαιις,  to  play  at  quoit. 
Άμαδητος,  ov,     ad.  vul.    not  plucked, 

not  picked. 
Άμάζευτοί,  ov,    ad.  vul.  not  gathered, 

not  picked. 
Άμάζευτο;,  ov,    ad.   not  gathered,   not 

collected. 
Άμαζών,  όνος,  s.  f.  an  Amazon;  a  tall 

woman;  (άνίρογυναΤχα)  a  virago. 
Άμάθεΐϊ,  i;,  s.  f.  ignorance,  waat  of 

learning. 
Αμαθής,    έ;,    ad.   ignorant;    illiterate, 

unlettered. 
ΔμάΟτ,τος,  ov,    ad.  (αμαθής)  unlearned; 

untaught;  ignorant;     (ιγνωίτο;)  un- 
known; (άσυνε•θ'.σ•:ο;)   unaccustomed. 
Αμαθήτευτος,  ov,  ad.   unschooled. 
Άμαθία,   see  αμάθεια. 
Άμαθώς,  adv.  ignorantly. 
Άμάλαχτος,  ov,  ad.  not  softened;  hard 
hearted;rude;inflexible;ungovernable. 
Άμβλλος,    ov,    ad.     without    wool    or 

hair,  bald. 
Άμάλλωτος,  ov,  ad.  vul.  not  reproved, 

not  scolded. 
Άμανέτι,  s.  n.  (Turk)  a  trust,  a  thing 

entrusted;    pawn,   pledge. 
ΑμανΙττ,ς,  oj,  s.  m.  a  mushroom. 
Άμαντάλωτος,  ov,  ad.  vul.  not  latched, 

not  closed  up. 
Αμάντευτος,   ov,    ad.  unpredieted;   un- 

guessed. 
"Αιιαξα,  ης,    s.  f.    a  Carriage,    coach, 

{φορττ,γός)  cart,  car;      μεγάλτ,,  φορττ,- 

γός,    ο'.οτ,ρο?.    waggon)  τά  έξ  αμάξης, 

all  sorts   of  insult,    slanderously, 

insolently. 
Άμαξάδιχος,    η,  ov,   ad.  of  a  coachman 

or  carter;  coachmanlike. 
Άμαζάχι,  s.  n.  a  little  cart;  a  wheel 

-barrow. 
Άμαξάλογον,  ου,    s.  η.  a  coach  horse, 

a  draft  horse  η  draught  horse. 
Άμαξας,    s.   m.    a   coachman,    carter, 

(άμαξουργός)    a   coach-maker,    cart- 
wright. 
Ά[ΐι»ξεύ{,  έως,   s.  m.  a  cartwright. 
Άμαξεΰω,     v.  η.    to    drive  in    a  car- 
riage, to  convey  in  a  cart,  to  waggon. 
Αμαζηλάτης,  ou,    s.  m.  a  coachman,  a 

driver;  (τα/νορομιχός)  a  postilion. 
'Αμάξι,  s.  n.  vul.  a  chariot;  cart;  car- 
riage, see  άμαξα. 
Άμαξιά,  5ς,  s.  f.  a  cart-load. 


Αμαξιτός,  s.  f.  (οδός)  a  carriage  road. 

ΆμαξοΓηγός, — Άμαξοποιός,  οΰ,  s.  m.  a 
coach-maker,  a  wheel-wright. 

Αμαξο3τάσιον,  ou,  s.  n.  a  coach-house. 

'Αμαξωτός,  see  'Αμαξιτός. 

Άμάραχον,  s.  η.  (βοτ.)  marjoram. 

ΆμάρανΟος,  ou,  s.  m.  (βοτ.)  amaranth, 

flower. 
Αμάραντος,  ov,  ad.  unfading,  incorru- 
ptible, s.  m.  (βοτ.)  the  amaranth. 
Αμαράντ'.νος,  ov,  ad.  amaranthine. 

Άμαρτάνω,  V.  η.  to  sin,  err,  do  wrong; 
exclam:  ήαιρτον!  pardon  me!  Ogod! 
have  mercy  upon  me!  I  have  sin- 
ned against  theem;  1  stake;  (ά-έτ.;- 
•/ov  τοϋ  σχοποΰ)  1  missed  the    mark. 

'Αμάρτημα  ατός,  s.  η.  a  fault,  a  sin;  τά 
ττροπατοριχόν  αμάρτημα,  the  original 
sin. 

'Αμαρτία,  ας,  s.  f.  sin;  crime,  fault, 
error:  εΤνε  αμαρτία,  it  is  a  sin,  or 
it  is  a  pity. 

Άμαρτ-^ρητος,  ov,  ad.  without  witness; 
not  proved,  not  established  by  tes- 
timony. 

Άρματωλή,  ης,    s.  f.  a  female  sinner. 
Αματωλός,  ou,  s.  m.  a  sinner. 

'Αμαρτωλός,  ή,  όν,    ad.  sinful,    erring, 
αμαρτωλών  σωτηρία,  a  religious  book, 
containing  exhortations  to  piety. 
Αμάσητος,    ov,    ad.  not    chewed;    not 
chewable.  not  to  be  chewed. 

'.\μαιχάλη,  see  άματ/άλη,  and  μασ-/άλη. 

"Αμαστίγωτος,  ov,  ad.  not  whipped,  not 
flogged. 

Άμασ/άλη,  ης,  s.  f.  the  armhole,  arm- 
pit. 

Άμαυρόνω,   see  άμαυρώ. 

Άμαυρός,  ά,  όν,  ad.  dark,  obscure,  dim. 

Άμαυρω,  όω,  V.  to  obscure,  tarnish, 
darken,  blacken;  throw  into  the 
shade,  eclipse;  weaken  (ατιμάζω) 
defame; 

Άμαυρώς,  adv.  darkly,  obscurely, 
dimly. 

'.^νμαύρωσις,  εως,  s.  f.  tarnishing,  stai- 
ning; throwing  into  the  shade; 
obscuration:  τοΰ  άρθαλμοΰ,  gutta  Se- 
rena, amaurosis. 

Άμά•/η,  ης,  s.  f.  vul.  battle;  war; 
(Ι-/θρα)  enmity;  hatred,  συνάττίω  μά- 
■/ηv,to  give  battle. 

"Αμβις,  ιχος,  S.  f.  pot,  CUp,  bowl, 
pitcher  (λαμ-ίχος)  a  still, an  alembic. 

Άμβλυγών.οί,  ov,  ad.  having  an  ob- 
tuse angle,  obtuse. 

Άμολύγωνον,  ou,  s.  n.  an  obtuse  angle. 

'Αμβλύνω,  v.  a.  to  make  dull;  to 
islunt. 
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'Αμβλύ;,  εΐα,.  υ,  ad.  bluat;  dull,  stapid; 
(γεωμ.)  obtuse. 

Άμίλύτης,  τ-.ο;,  s.  f.  dulness,  (ματαφ.) 
Stupidity,  bluatness;  (γε.  up.)  obtu- 
sion. 

Άμδλυοιπή;,  οϋς,  ad.  shortsighted. 

ΆμδλυωπΙα,  α:,  S.  f.  dimuess  of  sight. 

Άμ6λυω~ώ,^"Α.μ6λυώσσω,  V.  η.  to  be 
dim  or  shortsighted,  (μετα^.)  to  lack 
discernmeat. 

Άμβλωμα,    see    έϊάμβλωμα. 

'Αμβροσία,  α;,  s.  f.  ambrosia,  the  food 
of  the  gods. 

'Αμβρόσιο;,  Ία,  ov,  ad.  ambrosial,  de- 
licious; divine. 

Άμβων,  wvq;,  s.  m.  pulpit. 

Άμε,  V.  imperat,  for  ϋπαγε,   go. 

Άμεγάλευτο;,  ov,  ad.  vul.  modest, 
humble. 

'Αμέθεχτος,  ov,  ad.  uoparticipating. 

Άμεθεξ'ια,  α;,  s.  f.  abstinence  from. 

ΆμεΟοοΙα,  α;,  s.  f.  want  of  method,  a 
bad  method. 

Άμέθοοος,  ov,  ad.  without  method,  di- 
sordered. 

Άμεθόδω;,  adv.  disorderly,  without 
method. 

'Αμέθυστος,  ov,  ad.  not  intoxicated,  not 
drunk,  sober,  s.  m.  (λίθο;)  an  ame- 
thyst. 

Άμειβϋ),  V.  a.  to  reward,  recom- 
pense, remuuerate. 

Άμειδής,  έ;,  ad.  not  smiling;    gloomy. 

ΆμεΙλιχτος,  ov,  ad.  unforgiving;  impla- 
cable, severe. 

Άμε'ινων,  ov,   (irr.  compar;)  better. 

"Αμείωτο;,  ov,  ad.  undiminished. 

Άμέλγω,  v.  a.  to  milk,  drain. 

'Αμέλεια,  α;,  s.  f.  negligence,  neglect; 
carelessness. 

Άμελέτητος,  ov,  ed.  unstudied;  unpre- 
pared; unintentional;  (άπροσοόκητο;) 
unlooked  for. 

Άμελετήτως,  adv.  without  study, 
thoughtlessly,  carelessly. 

'Αμελή;,  έ;,  ad.  negligent;  forgetful. 

Άμελξι;,  εω;,  s.  f.  milking,  draining. 

'Αμελώ,  ib>,  V.  a.  to  neglect;  omit. 

'Αμελώ;,  adv.  negligently,  carelessly. 

"Αμεμπτος,  ov,  ad.  irreproachable,  ir- 
reprebensible;  blameless,  unbla- 
maole . 

Άμίμπτως,  adv.  irreproachably,  uq- 
blamably,  blamelessly. 

Άμερημνησιβ,  α:,  8.  f.  heedlessness, 
carelessness. 

Άμεριμνομέριανοί,  ov,  ad.   see  αμέριμνο;, 

sinecure. 


'Αμέριμνο;,  ov,  ad.  careless,  free  from 
care,  not  anxious. 

Αμεριμνώ,  άω,  v.  η.  to  be  careless  or 
heedless,   to  be  free  from  anxiety. 

Αμέριστος,  ov,  ad.  undevided,  indivi- 
sible, inseparable, 

'Αμερόληπτος,  ο/,  ad.  impartial,  un- 
biased. 

Αμεσο;,  ov,  ad.  immediate,  direct. 

'Αμέσως,  adv.  immediately,  directly; 
instantly. 

'Αμετάβατο;,  ov,  ad.  intransitive. 

Αμετάβλητος, — Άμετάβολος,  ov,  ad.  im- 
mutable, unchangeable:  τα  άμετά- 
βολα  σύμφωνα,  the  liquid  consonants. 

Αμετάοοτος,  ov,  ad.  incommunicable; 
he  that  has  not  communed. 

'Αμετάθετο;,  ov,  ad.  firm,  immutable, 
steady;  firm;  inalienable. 

Άμεταθετως,  adv.  immutably,  firmly. 

'Λμεταχ'ινητο;,  ov,  ad.  stable,  immo- 
veable. 

Άμετακ.νήτως,  ad.  immoveably. 

Άμετάχλητο;,  ov,  ad.  irrevocable. 

Άμετάλαβος,  ov,  ad.  vul.  that  has  not 
communed. 

Άμετάλλαχτος,  ov,  ad.  unchangeable, 
immutable. 

Άμεταμέλητο;,  Ov,  ad.  unrepented;  im- 
penitent. 

'Αμετανόητος,  ov,  ad.  unrepented,  im- 
penitent, hardened  in  sin;  unre- 
lenting. 

Άμετανοήτως,  adv.  impenitently,  un- 
repentedly;  unrelentingly. 

Άμετάπειστος.  ov,  ad.  unpersuadable; 
firm,  resolute,  obstinate. 

Άμεταπε'ιστω;,  adv.  firmly,  unpersua- 
dably,  resolutely. 

Άμετά-τωτος,  ov,   immutable,  steady. 

Άμετασάλευτος,  ov,  immovable;  in- 
transformable,  immutable,  see  ασά- 
λευτος. 

Άμετάστατοί,  ov,  ad.  immovable,  firm. 

Άμεταστρεπτε'ι,  adv.  irretrievably,  ir- 
revocably. 

'Λμετατρετττο;,  ov,  ad.  immutable;  in- 
commutable, steady;  unchangeable, 
inconvertible. 

Άμετοτρέπτως,  adv.  immutably,  un- 
changeably; firmly,  steadily. 

'Αμετάφραστος,  ov,  ad.  untranslated;  (μή 
έττιδεχτιχο;  αεταοράσεως)  untranslata- 
ble. 

Άμετα•/ε•.ριστο;,  ov,  ad.  not  used;  obso- 
lete; (χαινούριος)  new,  not  used,  not 
put  on. 

'Αμέτοχος,  ov,  ad.  not  participating, 
Btraoger. 
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Άμέτρτ,τοί,  ον,  ad.  without  number,  in- 
numerable, countless;    immeasura- 
ble; immense,  boundless. 
Άμετρο6α0ή;.  ές,  ad.  immeasurably  deep, 

bottomless. 
'AfiETpociri;;,  ές, ad. loquacious,  babbling. 
Δ[ΐετ(:ο;,  ov,    ad.  immense,  unmeasu- 
red,   beyond    mearsure,     immeasu- 
rable. 
Άμετρως,    adv.  immensely,   immeasu- 
rably, beyond  measure. 
'Δ[ΐή,    conj.   but,  yet,  well  but;   adv. 

what  then? 
'Αμη,  ή.  α,  sickle. 
'Αμήν!  adv.  amen,  verily,  so  be  it. 
Άμτ,νολόγτ,το;,  ov,  ad.  without  date. 
Άμτ,τός,  ovi,  s.  m.  harvest. 
'Aμή•:(>Jp,  opo;,  ad.  motherless. 
Άμη/άνευτος,  ov,    ad.  artless,  natural. 
Άμη•/ανϊα,    ας,     s.  f.    embarrassment, 

perplexity,  confusion. 
'Αμήχανος,  ov,  ad.  embarrased;  perple- 
xed, confused,  (άίϋνιτος  γενέσθαι)  im- 
possible. 
Άμη/ανω,  έω,    V.  η.  to  be  perplexed, 
embarrassed,  lo  be  at  a  loss,  confu- 
sed; out  of  order. 
Άμια,   see   αμμια,  an  aunt. 
'Αμίαντος,  ov,  ad.  pure,  chaste,  unde- 
filed;    (λ'.θος)    amianthus,    a  sort  of 
stone. 
"Αμιγής,  έ;, — 'Αμικτος,  ov,  ad.  unmixed, 

unmingled,   pure. 
'Αμίλητος,  ov,    ad.  vul.  not  spoken  of; 
(σιωπηλός)   silent,    taciturn;     (άγριο;) 
sulky,  stern;  gruff. 
Άμιλλα,   η;,    s.  f.  emulation,  compe- 
tition, contention,  strife, opposition. 
Άμιλλωμαι,    V.   a.    to  contend     with 
emulate,  to  be  in  emulation  against 
each  other,  to  oppose. 
"Αμίμητος,  ov,  ad.  inimitable,  incompa- 
rable, unequalled. 
Άμιιιήτως,  ας,  ad.  inimitably• 
Άμιξία,  ας,  s.  f.  unmixedness,  purity; 

want  of  intercourse,  insociability. 
Άμισθε•,    adv.  without    wages  or  sa- 
lary, without  payment,  without  re- 
ward, gratis,  gratuitously. 
Άμισβος,  ov,  ad.  that  receives  no  pay, 
without  pay,    without  wages,  gra- 
tuitous. 
ΆμΙσθωτος,  ov,    unemployed,     unenga- 
ged, not  hired;   without  wages. 
Άμισθος,  ov,    ad.  without  a  peduncle 

or  stem. 
Άμμα,  ατός,  S.  η.  knot,  tying. 
Άμ'ιοητος,    ov,     ad.   that  is  not  hated, 
act  detested. 


Άμμή,  adv.  Tul.  but;  what  then?  well 

of  course. 
Αμμια,  s.  f.  vul.  an  aunt. 
ΑμμοχονΙα,  ας,    s.  f.  cement,    parget, 

mortar. 
Άμμοθήχη,    ης,    s.   f.    a   powder-box, 
_    pounce-box,   sand-box. 
Αμμόνι,  Ίου,  s.  η.  vul.  anvil. 
^Αμμό-ετρα,  ας,  s.  f.  sandstone. 
,  Αμμος,  ou,  s.  f.  Sand. 
Άμμούία,    ας,  —  Άμμωδιά,    5ς,     s.  f.  a 
sandy     place;     shore;     sand-bank, 
shoal. 
Αμμουιερόν,  oZ,  s-  n.  Sand-box. 
Αμμό/ρυσος,  ό,   golden  sand. 
"Αμώδης,  ες,  ad.  sandy. 
Αμμωνιαχόν,  οΰ,  s.  η.  gum  ammoniac. 
Αμνάς,  άοος,   s.  f.  a  lamb,  an  ewe. 
Αμνημόνευτος,  ov,  ad.  not  commemora- 
ted; immemorable;    (εχχλ.)  not  pra- 
yed for  by  the  priest;  ές   αμνημονεύ- 
των yyj'iia•/,   from  time  immemorial. 
Αμνημο/ώ,  έω,    v.  η.  to  be  forgetful, 

lack  memory,  forget. 
Αμνήμων,  ov,  ad.  forgetful. 
■ΑμνησικαχΙα,  ας,  s.  f.  forgetfulness  of 

offense;  meekness,  forgivinguess. 
"Αμνησ•/.ακος,  ov,  ad.  forgetful  of  inju- 
ries, unresenting;  forgiving. 
Αμνηστεία,  ας,  s.  f.  amnesty,  oblivion, 

forgivenes. 
Άμ/ήστευτος,  ov,    ad.  unbetrothed,  not 

promised,  not  affianced. 
Αμνηστεύω,     v.  a.     to  grant  amnesty, 

to  forgive,  to  pardon. 
"Αμν'ιον,  or  αμνιον,  s.  n.  the  after  birth. 
"Αμνός,  οΰ,   s.  m.  a  lamb. 
Αμοιβαοόν,  adv.  alternately,  by  turns. 
ΆμοιβαΤος,  αία,   ov,    ad.  mutual,  reci- 
procal. 
"Αμοιόαιότης,     ητος,     s.  f.    reciprocity, 
reciprocation,     interchange,     άμοι- 
βαιότης  αισθημάτων,   mutual  feelings. 
Αμοιβαίως,      adv.    reciprocally,     mu- 
tually. 
Άμοιόη,  ης,    s.  f.   recompense,    com- 
pensation, remuneration,  reward. 
Αμοίόω,    V.  a.    to  rewajd,  to  recom- 
pense see  άνταμοίβω. 
Αμοιρασία,  ας,  s.  f.  vul.  indivisbility. 
Άμοίραστος,  ov,    ad:   indivisible;     ό  μή 

διανεμηθείς  η  οιαιρεΟει;)  undivided. 
Αμοιρος,  ον,  ad.  (έστερημένος)  destitute; 
lacking,  wanting;  (ατυ-/ος)  unfortu- 
nate. 
Άμοιρώ,  έω,    ν.  η.  to  be  destitute  of, 

to  lack. 
Άμολό/α,  η;,  s.  f.  mallows. 
'Αμόλυντος,  ov,    ad.  pure,  immaculatei 
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incontaminated,  undefiled. 

'Αμόνι,  oj,  s.  f.  Tul.  anvil. 

Άμόνοιαστος,  ov,  ad.  vul.  quarrelsome, 
discordant. 

Άμόντε,  adv.  vul.  in  vain,  to  no  pur- 
pose. 

Άμόνω,  V.  η.  vul.  to  swear. 

Άμόργη,  ης,  see  άμούργα,  dregs  of 
pressed  olives. 

'Αμορφία,  a;,  s.  f.  deformity,  want  of 
form,  ugliness. 

Άμορφος,  ov,  ad.  deformed;  shapeless; 

Αμόρφωτος,  ov,  ad.  unshaped,  (/ωρις 
άνατροφτ-,ν)  uneducated,  without  cul- 
ture. 

Άμούδιαατο:,  ov,  ad.  vul.  not  benumb- 
ed. 

Άμουνούχιστος,  ov,  ad.  vul.  entire,  not 
castrated,  not  gelded. 

Άμούργα,  ας,  s.  f.  vul.  sediment, 
dregs. 

"Αμουσ'.α,  α:,  s.  f .  indifference  to  lear- 
ning; to  the  arts;  want  of  taste. 

Άμούσχευτος,  ov,  ad.  not  soaeked,  not 
wet. 

"Λμουσος,  ov,  ad.  indiifiereut  to  the 
fine  arts  and  learning  in  general; 
insipid,  uninspired;  wantingin  taste. 

Άμούσταχοί,  ov,  ad.  vul.  beardless. 

Άμού•/λ•.αστος,  ov,  ad.  vul.  not  musty, 
not  moulded. 

"Αμο•/Οο;,  ov,  ad.  easy;  not  difficult; 
indolent,  inactive. 

Άμόχθως,  adv.  easily,  without  labour. 

Άμπαλωτος,  ov,  ad.  vul.  not  patched. 

Άμ-ανός,  (Turk) — Άμ-ανόξυλον,  ou,  s. 
n.  ebony. 

Άμ::άρι,  ou,  (Turk.),  s.  n.  a  granary, 
store  room  (vaut.)  hold  of  a  ship. 

Άμπαριάζω,  v.  a.  vul.  to  put  into  the 
granary. 

Άμπβρόνω,  v.  a.  vul.  to  shut  witii  a 
bar. 

ΑμτιαρμπΙριστος,  ov,  ad.  vul.  unshaved 

Άμπϊς,  α,'  (Turk)  s.  m.  a  sort  of  thick 
Turkish  cloth. 

Άμπελάχι,  ou,  s.  n.  a  small  vine,  lit 
tie  vine. 

"Αμπίλάρη;,  η,  s.  η.  a  vine-dresser,  a 
vineyard  watch  or  keeper. 

'Αμπέλι,  ou,  s.  n.  vul.  for  άμπελος,  a 
vine;  vineyard:  κλαοεύω  τα  αμπέλια 
I  prune  the  vines:  αμπέλι  των  παι- 
διών, the  scurf  on  children's  heads. 

Άμπελόρριζα,  ας,  s.  f.  the  root  of  a 
vine;    stalk  or  stem  of  a  vine. 

.'Αμπελο;,  ou,  8.  f.  a  vine. 


'Αμπελουργία,  α;,  s.  f.  the  culture  OJ 
vines,  vine   dressing. 

'Αμπελουργός,  οϋ,  s.  m.  a  vine-dresser. 

Αμπελουργώ,  έοι,  v.  η.  to  dress  vines. 

Άμπελόφυλλον,  ου,  s.  η.  a  vine  leaf. 

Άμπελοφυτε'ια,  ας,  s.  f.  planting  or 
plantation  of  vine. 

Αμπελόφυτος,  ou,  s.  f.  planted  over 
with  vines. 

Αμπέλων,  ώνος,  s.  m.  a  vineyard. 

'Αμπι-ιλωτος,  ov,  ad.  vul.  not  hemmed. 

Αμπόνω,  see  άμπώ•/νω,  σπρώ•/νω,  ώθώ. 
Αμποτε,  —  "Αμποτες,    (an    adverb    of 
wishing),  0  that;  God  grant!  would 
to  god!    may  it  please  God!   may  it 
be  so!  see  εϊθε. 

"Αμπωγμα,  ατός,  s.  η.  vul.  a  thrust,  a 
push. 

Αμπώθω,   See  άμπώχνω,  σπρώχνω,   ώΟώ. 

Άμπωτις,  iSo;,  s.  f  the  ebbing  and 
flowing  of  the  tide;  forcing,  dri- 
ving, thrusting. 

^Αμπώ•/νω,  V.  a.  vul.  tothrust,to  push. 

"Αμυαλος,  ov,  ad.  vul.  brainless;  fool- 
ish. 

Άμυγίαλάτον,  ου,  s.  η.  vul.  almond- 
cake,  nougat. 

Άμυγδαλέα,  ας,  —  'Αμυγδαλή,  ?,ς,  — 'Α- 
μυγδαλιά, α;,  S  f.  vul.  an  almond- 
tree. 

Άμυγοάλινος,  η,  ov,  ad.  of  almonds. 

Άμυγδαλ'ιτις,  ιδος,  s.  f.  cynancbe, 
quinsy. 

'.\μυγδαλόγαλα,  αχτος,  s.  η.  milk  of 
almonds,  almond-paste. 

'Αμηγδαλοειδής,   ές,  ad.  like  an  almond. 

Άμυγδαλόλαδον,  ou,  s.  n.  oil  of  al- 
monds. 

Λμύγδαλον,  ou,  s.  n.  an  almond. 

"Αμυγδαλωτός,  ή,  όν,  ad.  almondlike; 
seasoned  with  almonds,  amygda- 
late. 

Άμυίρο'ς,  ά,  όν,  ad.  dim,  obscure,  faint 
άμυδίόν  φως,  a  dim  light. 

Άμυδροτης,  τ,τος,  s.  f.  obscnrity, 
faintness,  dimness. 

Άμυδρως,  adv.  obscurely,  faintly, 
dimly. 

'Αμύητος,  ov,  ad.  uninitiated;  igno- 
rant, unaccustomed. 

'Αμύελος,  ov,  ad.  brainless,  mad- 
braiued. 

'Αμύθητος,  ov,  ad.  ad.  inexpressible; 
great. 

"Αμυλον,  ου,  s.  η.  Starch. 

"Αμυλος,  ov,  ad,  unground. 

"Αμυνα,  ης,  s.  f.  defence;  resistance; 
vindication.  ». 

'Αμύνομαι,  v.  m.  to  defend,  vindicate. 
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Άμυντήριον,  ου,  s.  η.  a  bulwark. 

Αμυντήρ,  ηρος,  άμύντωρ,  ρο?,  S.  aa.  do- 
fender,  avenger. 

Άμυντήριος,  ον,  ad.  defensive,  fitted 
to  defend  or  ward  off. 

Άμ-υντιχός.  ή,  όν,  s.  f.  defensive;  σJμ- 
μα-/_1α  αμυντική  χα\  έπιΟετι/.η,  an  al- 
liance offensive  and  defensive:  τίΟε- 
μα•.  ε'ι;  O'liv  άμυντ'./.ήν,  I  take  a  de- 
fensive attitude;  I  anion  the  defen- 
sive. 

Άμύνο),  V.  a.  to  help,  defend.  — ομα•., 
to  defend  one's  self. 

"Αμυρος,  ov,  ad.  not  anointed  with  oil, 
that  has  not  received  the  chrism. 

^Αμύσσω,  v.  a.  to  scratch,  tear. 

Άμύσταχο;,  ov,  s.  f.  without  mousta- 
ohios,  beardless. 

^Άμυχή,  ή;,  s.  f.  a  Scratch,  a  wound. 

Άμφήχη;,  ίς,  ad.  two-edged. 

ΆμοΊ,  prep.  adout,  round,  round 
about. 

Άμφι&ν,  ου,  s.  η.  clothing,  vestment; 
plur:  τά'ιεράαμϊΐα,  the  sacred  orna- 
ments. 

'Αμφιβάλλω,  V.  η.  to  doubt;  hesitate, 
waver. 

'Αμφίβιο;,  ov,  ad.  amphibious. 

'Αμφιβληστροειδή;,  i;,  ad.  like  a  net,  re- 
ticular, χιτών  τοϋ  οφθαλμού, the  retina. 

Άμφίβληστρον,  ου,  s.  η.  a  large  net,  a. 
drag. 

'Αμφιβολία,  α;,  s.  f.  doubt,  ambiguity, 
ουδεμία  αμφιβολία,  no  doubt;  -/ωρΊς 
άμφιβολιαν,  undoubtedly,  without 
any  doubt. 

'Αμφίβολος,  ov,  ad.  doubtful,  dubious; 
εΤμαι  αμφίβολος,   I  am  in  doubt. 

'Αμφιβάλω;,  adv.  dubiously,  ambigu- 
ously. 

Άμφίβραχυ;,  eo;,  s.  m.  (μιτριζ.)  anaraphi- 
brach. 

Άμφιβράγ•/ la,  τα,  gills. 

Άμφιδέζ'ος,  ov,  ad.  ambidexter,  ambi- 
dextrous, using  both  hands  alike. 

Άμφίδοξο;,  ov,  ad.  ambiguous,  doubt- 
ful. 

Άμφίγνωμος,  ov,  wavering,  having 
two  opinions. 

Άμφιδρομία,  α;,  s.  f.  circular  course. 

Άμφιέννυμι,  v.  a.  to  clothe,  invest, 
array. 

Άμφίεσι;,  εω;,  s.  f.   investiture,  dres- 

,    sing. 

Αμφιθαλή;,  έ;,  ad.  prosperous;  having 
both  father  and  mother  alive. 

Άμφιθεατροειδή;,  έ;,  ad.  amphitheatri- 
cal.  semicircular. 

"Αμφιθάλασαο;,  ov,  surrounded  ty  the  sea. 


ΑμφιΟΙατρον,  ου,  s.  η.   amphitheatre. 

ΆμφίΟυρο;,  ov,  ad.  having  a  double 
door,  having  a  front  and  back  door. 

Άμφίκοιλο;,  ov,  concave  on  both 
sides. 

Άμφιχαλύπτοί,  ov,  v.  a.  to  cover  all 
round. 

Άμφίκυρτο;,  ov,  ad.  gibbous;  convex 
on  both  sides. 

Άμφιλαφής,  έ;,  ad.  ample;  exuberant; 
rich. 

Άμφιλέγω,  to  gainsay,  contradict; 
dispute, 

Άφιλογία,  α;,  s.  f.  ambiguity,  doubt- 
fulness, controversy. 

Άμφίλογος,ον,  ad.  ambiguous,  doubtful. 

Άμφιμήτορε;,  s.  n.  pi.  brothers  or  sis- 
ters from  different  mothers. 

Άμφιρρεπή;,  έ;,  ad.  inclining  to  both 
sides,  hesitating,  doubtful,  unde- 
cided. 

'Αμφισβητήσιμο;,  ov,  ad.  doubtful,  que- 
stionable, disputable,  debatable. 

Άμφισδήτησι;,  έω;,  s.  t.  dispute,  con- 
troversy, doubt. 

'Αμφισβητώ,  έω,  V.  a.  to  dispute,  con- 
tend, debate,  discuss. 

Άμφίσκιο;,  oi,  amphiscians,  amphiscii. 

'Αμφίστομο;,  ov,  ad.  two-edged. 

Άμφιταλαντεύομαι,  v.  n.  to  hesitate, 
waver. 

'Αμφί-/ροο;,  ouv,  ad.  party-coloured. 

"Αμφίχωλο;,  ov,  lame  on  both  sides. 

Άμφορεύ;,  s.  f.  a  pitcher,  a  sort  of 
measure  for  liquids. 

Άμφότερο;,  ad.  used  in  the  plural,  as 
αμφότεροι,   both. 

Άμφοτέρωβεν,  adv.  from  both   sides. 

"Αμφιπάτορε;,  s.  m.  f.  pi.  brothers 
and  sisters  from  different  fathers, 
uterine,  of  the  half  blood. 

Άμώμητο;,  ov,  ad.  pure,  without  ble- 
mish. 

"Αμωμο;,  ov,  ad.  immaculate,  pure, 
unsullied;  perfect;   blameless. 

Άμώνι,  τό,  anvil. 

"Αν,  conj,  if,  whether;  αν  καί,  though; 
κα'ι  αν,  eveven  if. 

'Ανά,  prep,  up;  towards;  upon;  through- 
out; (εκαστον)  each;  ανά  εν,  one  hyone, 
avi  δύο,  two  by  two. 

Άναβάδην,  av.  gradually,  ascendingly. 

'Αναβαθμός,  οϋ,  s.  m.  a  rising;  stairs; 
(ε'ν  μουσική)  a  rising  gamut. 

Άναβάθρα,  άς,  S.  f.  a  ladder,  steps. 

'Αναβαίνω,  v.  a.  to  ascend,  go  up,  _  to 
mount;  άναβαίνο»  έπ'ι  τον  T7:j:ov,^iT:- 
κεύο>,  to  mount  a  horse;  αναβαίνω  τό 
όρος,  I  go  up  (ή  climb  up)  the  moun- 
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tain;  α",  τ  μχ 
have  risen; 


carry- 
pu- 
the 


again, 
grow 


ανεοησαν,    the     prices 
άναβϊΊνω    έπι  τό  δένορον 
I  climb  the  tree;   τό  Οεριχέμετ^ον     άν'- 
6r,  37  βαθμούς,  the    thermometer    is 
risen  to  37  degrees. 
Άναβάλλο^,    V.     a,    to     delay,     defer 
postpone,     procrastinate,     put    off 
throw  back;  adjourn. 
^'Αναόα-τΊϊω,  v.  a.  to  rebaptize. 
Αναβαπτ^στής,  οϋ,  s.  m.  anabaptist. 
AvaSasic,  εως,  s.  f.  ascension,  moun- 
ting, going   up;     ή  Κύρου     Άνάβασις, 
_   the  expedition  of  Cyrus. 
Αναβάτης,  ou,  s.  m.  ascender;  a  rider. 
^Αναόατός,  ή,  όν,  ad.  mountable. 
Αναόιβάζω,  v.  a.  to  cause    to  ascend; 
push  up;  raise;  εις  άξ'ωμα,   promote. 
Αναβίβασις,  εως,  s.  f.  raising, 
ing  up,   hoisting;  ascension. 
Αναδιβασ,αός,  οΰ,     s.  m.    raising, 

shing  up. 
Αναβιώ,  όω,  V.  η.     to  rise    from 

dead,  revive,  live  again. 
Άναόίωσις.  εω?,   s.  f.  a  return  to  life 

resurrection. 
Άναβλαστάνω,     v.    n.     to    but 
blossom    again,     reblossom 
again,  spring  forth. 
Αναβλάστησις,  εως,  s.  f.  a  growing   a- 
gain,     budding   again;      reblossom- 
ming,  new  growth,  reproduction. 
Αναβλέ-ω,   V.     a.    to    look     up;     look 
again;  (αναλαμβάνω  τήν  όρατιν)  to  re- 
cover sight. 
Άνάβλεψ'.ς,    εως,     s.   f 

sight. 
Άναβλτ,τιχός.  ν  όν,  ad.     (νομ.)    having 
^   the  power  to  suspend;  dilatory. 
ΑναβλύΓω,  —  Άναβλύο),  v.  η.  to  bub- 
ble up,  to  gush  up,  to  overflow,  to 
sping. 
Άνάβλυαις,    εως,   s.  f.  gushing     up,     a 

jet;  source. 
Άναδόησις,  εο>ς,  s.  f.  exclamation,  vo- 
ciferation, outcry. 
Άναβολεύς,  έως,    s.    m.     stirrup    of     a 

Saddle. 
Αναβολή,   ϊ,ς,  s.  f.  delay;    a  delaying, 
a  deffcrring,    procrastination;     ad- 
journment, putting  off,  postponing. 
Αναβοώ,  άω,  v.  η.  to  cry  out  aloud;  to 

shout;  to  exclaim,  vociferate. 
[Ανιβράζω,  V.  a.  to   ferment,    boil  up. 
Αβάβραβις,    έως,    s.    f.    fermentation, 

boiling; 
'Αναβρασμός,  οΰ,      s.     m.     boiling     up 
ebullition,    (μετβιρ.)  agitation,  com- 
motions. 


recovennf 


of 


Αναβρο/ή,  ϊ,ς, — "Αναβρο•/ιά,  ας,  s.  f. 
vul.  a  drought,  want  of  rain;  εις 
τήν  άναόροχήν  καλόν  εΤνε  και  τό  -/αλά^ι, 
(prov)  hail  is  better  than  no  rain 
at  all. 
Άνάδρκσι:,  εως,  s.  f.  the  springing 
forth,  gushing  up,  a  jet,  a  source. 
Άναβρυτήριον,     ου,     s.  η.     a  spring,  a 

fountain,  a  jet. 
Άναβρυ-/ώμαι,  v.  n.  to  roar. 
Άναβρύώ,    V.  η.  to    gush    out,     flow, 

spring  forth. 
'Αναγαλλιάζω,  V.  η.  vul.  to  rejoice. 
Άναγαλλ'ις,  Ίδος,     s.     f.  o.    pimpernel, 

sea  purslain. 
ΆναγαργαρΊζω,  v.  n.  to  gargle. 
'Αναγγέλλω,    v.  a.    to    annoucce,    pro- 
claim, declare, tell,  give  notice;  send 
word. 
Άναγελώ,    άω,      v.     η.     to    burst    out 

laughing. 
Άναγεμ'ιζω,  see,   ξαναγεμίζω. 
Άναγένντ,σι;,    εως,    s.  f.    regeneration, 

new  birth. 
'Αναγεννώ,  άω,  v.    a.    to    bring    forth 
agains;  {ανακαινίζω,     άνιστώ)    to  re- 
generate:  άναγεννώμαι,   to  be    rege- 
nerated; be  renewed. 
Άναγινώσκω,    v.  a.  to  read. 
'Αναγκάζω,    V.    a.  to  compel,    oblige, 

force,  press. 
ΆναγκαΤον,  ου,  s.  η.  necgssary,    pri- 
vy, water  sloset. 
'Αναγκαίος,  α,  ov,  ad   necessary,  need 
ful;  τό   άναγκαΤον,      τά  προς    τό  ζτ,ν  α- 
ναγκαία, the  decessaries    of  life;  ά- 
ναγκαΤον ;;ραγμα    εΤνε,   it  is  a  necces- 
sary  thing. 
Άναγκαίοις,  adv.    necessarily,    of  ne- 

nessity. 
'Αναγκαστικός,  ή,  όν,    ad.    compulsory. 

binding,   obligatory. 
'Αναγκασμένος,   η,  ov,    needy;   compul- 
sory; bound,  obliged. 
'Αναγκαστικός,  ή,  όν,  ad.  forced. 
'Ανάγκη,  ης,  s.  f.  necessity,  need;  oc- 
casion: ε'ξ  ανάγκης,     necessarily,    of 
necessity:  τι  ανάγκη;    what    is    the 
use  of...?  εν  ανάγκη,  in  case  of  need: 
ανάγκην  Sh  τόν  εχώ,     I  have  no  need 
of  him  or  I  do  not  fear  him;   άνάγχη 
ττασα,  by  all    means,     (prov.)     έξ  α- 
νάγκης κα\  νόμου  μετάΟεσις,    necessity 
forces  the  laws. 
Άνάγλυτιτος,  ov,    ad.     sculptured,    en- 
graven, carved. 
'Αναγλύφω,  v.  a.  to  sculpture,   to  en- 
grave, to  carve. 
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ΆναγνώΟω,    ν.  a.   vul.  see  άναγινώσκω, 

διζβάζω. 
Άναγνώοισι;,    εως,    s.     f.    recognition; 

(ίμολόγησι;,  παραοο•/ή)  ackuowledg-e- 
ment,  avowal. 

ΆναγνωρΊζιο,  v.  a.  to  recongnize,  rec- 
collect;  (ό,αολογώ,  πιραίέ/ο;ϋΐ)  1  ack- 
nowledge; admit. 

Άνάγνωσις,  εω;,  s.  f.  reading,  lec- 
ture. 

Άνάγνοισμια  ατός,  s   η.  reading;  lesson, 

lecture. 
Αναγνωστήο'ον  ου,   s.  η.  reeding-room. 

'Αναγνώστης,  ou,  s.  m.  a  reader;  (έκχλη- 
οίας  fj  μοναστηρΊου)  promptor,  a  no- 
vitiate: άναγνώστ^,ς  βιβλίου,  reader 
of  a  book. 

Άναγόρευσις.  εως,  s.  f.  proclaiming, 
proclamation. 

'Αναγορεύω,    v.  a.  to  proclaim. 

Άναγούλα,  ας,  s.  f.  vul.  the  loathing 
of  the  stomach,  nausea,  nauseous- 
ness;  sea-sickness. 

Άναγουλιάζω.  v.  n.  vul.  to  feel  a  loa- 
thing of  the  stomach,  feel  sick. 

Άναγούλιαιαα,  ατο;,  s.  η.  nausea,  loa- 
thing. 

Ανάγραμμα.  ατος,  s.  v.  anagram. 

ΆναγραμματΊζω,  v.  a.  to  write  by 
■way  of  anagram. 

Αναγραμματισμός  οΰ,  s.  m.  anagram. 

^Αναγραφή,  ης,  s.  f.  record;  description. 

Άναγράοοί,  v.  a.  to  describe,  record, 
inscribe,  enroll. 

'Ανάγω.  V.  a.  to  bring,  lead,  carry 
up;  to  refer,  to  trace;  reduce;  ανά- 
γομαι, refer  to,  relate  to;  (κάμνω 
πανιά)  to  sail;  embark. 

'Αναγωγή,  ης,  s.  f.  bringing  up,  edu- 
cation; tracing  back;  (αριθ.)  reducti- 
on;   (απόπλους)  setting  sail,    depar- 

^   ture;  (ϋψωσις)  elevation;  mysticism. 

Ανάγωγος,  ov,  ad.  ill  educated;  ill 
bred,  rude,  impolite. 

Ανα5αμαλΊζ'ω,  v.  a.  to  inoculate  again 
to  revaccinate. 

Αναδασμός,  οϋ,  s.  m.  dividing,  distri- 
bution. 

Άναδε'ιχνυμι,  —  'Αναδεικνύω,     v.     a.    to 

shew    forth,     mark    out;     declare; 

exhibit;   (καθιστώ)    render,     raise  to 

an  eminence,  promote. 

Άνάδειξις,  εως,    s.  f.  shewing;  rende- 

Ανβδενοράς,  άδος,  s.  f.  a  vine  growing 
upon  a  tree;  a  plantation;  a  shrub- 
bery. 

Αναδένο),  V.  a.  to  bind  up. 


Άναδεξιμαιός,    οΰ,     a.   m.     vul.    a  god 

child. 
Άναδεξίμιον,  ou,  s.  m.   vul.  a  godchild. 
Άναδεύοι,    v.  n.  to  move,  to  stir,     to 

mix  up;  (anc.)  to  wet,  to  water. 
Άναδέχομαι,  v.  a.  to  take  up,  under- 
take, engage;  take  upon  one's  self; 
to  receive    again;    (τό  βάπτισμα)     to 
hold  at  the  sacred  font  for  baptism. 
Αναοιδω, —  Άνιδ'ιοωμι,    V.  a.  tO  emit, 
yield  forth,    produce,    give    forth; 
throw  up,  shoot  up;  exhale. 
ΆναδιοργανΊ^ω,  to  reorganize. 
Άναδιοργανωσις,    εοις,     s.    f.     reorgani- 
zation. 
Άναδιπλασιάζω,  v.  a.  to  redouble. 
Άναδιπλασίασις,  εως,   s.  f.  —  Άναδιπλα- 
σιασμός,  οΰ,   s.  m.  a  redoubling,  re- 
duplication. 
Άναδιπλοισις,  εως,   s.   f.  refolding;  re- 
duplication. 
ΆναοΙ'^ησι;,  ε-ος,  s.   f.  research. 
'Αναδιφώ,    άω,    v.  a.    to  examine,  in- 
vestigate, research. 
Άνάδοσις,  εως,  s.  f.  giving  up;  sprin- 
ging forth;  budding;    emitting,  ex- 
halation. 
Άνάδο•/ος,  ou,    s.  m.  f.    a    godfather, 

godmother. 
Άναδράμω,   subj.  aor  of  'Ανατρέχω. 
'Αναδρομή,    ης,     s.  f.   (άνάδασις)  ascen- 
sion;   (οπισθοδρόμησις)  running  back, 
retro  gradation;  a  retrospective  vue. 
'Αναδρομικός,  ή,  όν,  ad.  retrograde;  re- 
troactive;  retrospective. 
Άνάδυσις,  εως,     s.  f.  emersion,  rising 
out  of  the  water,  coming  up  to  the 
surface. 
'Αναδύω,    ομαι,    V.  η.  to  emerge,  rise 

up,  rise  out  of. 
"Αναζευγνύω,     v.   a.    to  reyoke,    yoke 

again. 
Άνάζευξις,εως,  s.  f.  reyoking;  decamp- 
ment, departure. 
Άναζήτησ•ς,     εως,     s.  f.   research,  in- 
quiry, seeking  out;  investigation. 
Αναί^ητώ,  έω,     V.  η.  to  seek  again;  to 
research,     inquire  after;    examine, 
investigate. 
Άναζύμωσις,  εως,  S.  f.  fermentation. 
Άναζώ,   V.  η.    to  revive,    live  again; 
to  return    to   life,     rise     from    the 
dead. 
Αναζώννυμι,  —   Αναζωννύω,      Υ.   n.     tO 
gird  up  one's  loins;    to  prepare  for 
action. 
Άναζωογόνησις,  εως,     s.    f.    a  revival, 

reanimation,  bracing  up. 
Άν>ζωογονώ,  έω,  v.  a.  to  revive,  give 
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life    again,     reanimate,    brace    up, 
inspire  with  new  spirits. 
Άναζωπυρώ,  έω,  τ.  a.  to  rekindle;  rea- 
nimate, revive;  brush  up,    invigo- 
rate. 
Άναζωπύρηαις,    εως,    s.    f.    rekindling, 
animation,    revival,    revivification, 
brushing  up,  ([χεταφ.)  prosper  again, 
thrive  again. 
ΆναΟάλλω,     v.  n.  to  reflourish,  bloom 
again. 

Άναθάλπο),  v.  a.  to  warm  again,  cher- 
ish, caress. 

ΆναΟάρρησις,  εως,  S  t".  a  return  of  cou- 
rage, new  courage. 

"Αναθαορύνω,  v.  a.  to  reanimate,  to  re- 
vive courage,  inspire  with  new 
courage,  encourage. 

'Αναθαρρώ,  έω,  v.  η.  to  resume  cou- 
rage. 

Άνάβεμα,  ατός,  s.  η.  anathema,  ex- 
communication, a  curse:  άναΟεμά 
τον,  a  curse  on  him,  ανάθεμα  έστω, 
let  him  be  anathema. 

'Αναθεματίζω,  v.  a.  to  anathematize, 
excommunicate,  curse. 

Άναθεματ'.ομός,  οϋ,  s.  m.  anathemati- 
zing, imprecation,  curse,  (αφορισμό;) 
excommunication. 

Άνάθεσ'.ς,  ud;,  s-  f.  entrusting;    com 
mitting  to  one's  care;    άϊΐέρωσι;,    a 
dedication;  an  offering. 

'Αναθέτω,  V.  a.  to  entrust,  commit  to 
one's  care;  to  deliver. 

ΆναΟεώρτ,σ•.;,  εοις.  a  revision,  reexa- 
mination; review;  visa  or  signa- 
ture. 

'Αναθεωρώ,  έ'ο,  v.  a.  to  revise,  reexa- 
mine; review;  sign,'  such  as  a  pass 
-port. 

'Ανάθημα,  ατοί,  s.  η.  a  votive  Offering, 
a  consacrated  gift,  see  άοιέρωμα. 

'Αναθηματικός,  ή,  όν,  ad.  votive. 

Άνάθρεμμα,  ατός.  3.  η.  a  nurseling: 
foster  child,  fosterling. 

'Avαθpέιfω,    see  ανατρέφω. 

Άναθροφή,  η;.  See  ανατροφή. 

Αναθυμιάζω,  V.  a.  to  evaporate,  exhale. 

Άναθομ'ιασις,  εως,  s.  f.  evaporation, 
exhalation,  vapour. 

Άνθρώσ/.ω,  v.  a.  spring  upwards,  rise; 
rush  upon. 

Άναιόάζω,   see   άναίιζάζω. 

ΆναιβαΙνω,  see  αναβαίνω, 

Άνα'ιβασμα,  ατο;,  s.  η.  vul.  going  up, 
ascension,  rise;  elevation. 

Άναιβατός,  ή,  όν,  ad.  vul.  fermented. 

Άναί5εια,  α;,  s.  f.  impudence,  eflron- 


tery,  sauciness,  shamellessness,  ob- 
scenity, indeceney. 

Άνοιδεύομαι,  v.  m.  to  behave  impu- 
denty. 

Άναιδημόνως,  adv.  immodestly,  impu- 
dently. 

Άνα'ιδην,  adv.  shamelessly,  impu- 
dently. 

Άνανξής,  ές,  ad.  impudent,  shameless. 

Άναιδώς,  adv.  impudently;  shameles- 
sly; irreverently. 

'Αναιμαχτος,  ov,  ad.  bloodless. 

Αναιμία,  α;,  s.  f.  want  of  blood. 

Άναιμωτί,  adv.  without  bloodshed, 
without  a  single  blow. 

Άναίνομαι,  v.  rn.  to  refuse,  decline. 

Άναίρεσις,  εως,  s.  f .  refutation;  dispro- 
ving, confutation;  recantation,  re- 
tractation, gainsaying;  abolition, 
cessation;  annulling;  (φόνος)  slaugh- 
ter, manstaughter. 

'Αναιρετικός,  ή,  όν,  ad.  disproving,  re- 
futing, contradicting,  gainsaying; 
that  abolishes. 

'Αναιρώ,  έω,  v.  a.  to  abolish,  annul, 
cancel;  overthrow,  subvert;  αναιρώ 
τους  λόγους  μου,  I  recant,  retract, 
gainsay;  refute,  confute;  βονεύω,  to 
kill. 

'Αναισθησία,  ας,  s.  f.  insesibility,  un- 
feelingness;  senselessness;  folly, 
stupidity. 

"Αναίσθητος,  ov,  ad.  insensible,  sense- 
less, unfeeling;  (σζληρός)  callous; 
stupid;  foolish. 

Άναισθητώ,  έω,  v.  η.  to  be  insensible, 
senseless,  be  unfeeling,  be  cal- 
lous. 

Άναισθήτω;,  adv.  senselessly,  insen- 
sibly. 

'Αναισ•/υντία,  ας,  shamelessness,  impu- 
dence, effrontery. 

'Αναίσχυντος,  ov,  ad.  shameless,  im- 
pudent, barefaced;  immodest. 

'Αναισ-/υντώ,  έω,  v.  η.  to  talk  or  act 
impudently,   be  shameless. 

'Αναισ)ίύντως,  adv.  impudently,  shame- 
lessly, immodestly. 

'Αναιτιολόγητος,  ov,  ad.  unjustified,  in- 
excusable, without  a  motive,  with- 
out reason. 

'Αναίτιος,  ov,  ad.  innocent,  without 
fault,  blameless;  without  cause, 
without  riason. 

Άναιτίως,  adv.  innocently,  blameles- 
sly, without  a  cause. 

Ανακαινίζω,  v.  a.  to  renew;  (έησχευ- 
άζω)  mend  pepair. 

Άναχαίνισις,  £ο>ς,    8.  f.  renewing,  re- 
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newal;  restoration,  renovation,  re- 
pairing, reparation. 

Δναχαλύπτω,  v.  a.  to  discover,  descry; 
(Εοευρίσ/.ω)   invent. 

Άναχάλυψις,  εω;,  s.  f.  discovery;  in- 
vention. 

Αναχαλώ,  έω,  v.  a.  to  recall,  revoke, 
withdraw;  (τόν  λόγον)  to  recant,  re- 
tract. 
Άνακαγχάζω,       v.      n.     to     burst     out 
laughing,  laugh  loudly. 

^ΑναχάΟηιχα•.,  v.  n.  dep.  to  sit  up. 

Δναχά(ΐι:τώ,     v.    a.    to   return,    bend 

back. 
'Ανάκατα,  adv.  pell-mell,  confusedly, 
topsy  turvey. 

Άναχάρδιον,  ou,  s.  n.  mahogany. 

"Αναχατεύομι•.,  v.  n.  (vauTitu)  to  feel 
sick;  (φιλοπραγριονώ)  to  meddle. 

Αναχατόνω,  v.  a.  (μιγνύοι)  to  mix;  (τα- 
ράττω)  to  disturb,  trouble;  (ναυτιώ) 
to  make  sick,  to  nauseate. — ομαι,  to 
meddle;  to  intermeddle;  (vauxiij)  to 
feel  sick. 

Ανακάτωμα,  ατός,  s.  η.  a  mixture; 
(ταραχή)  trouble,  disturbance;  (άνα- 
γούλα)  sickness,  nausea. 

Άνακατ(«μένο;,  η,  ov,  part.  p.  mixed, 
mingled,  confused;  (τεταραγμένοι)  (τα- 
ραχή) troubled;  vexed. 

Άναχάτωσ'.;,  εω;,  s.  f.  mixture;  con- 
fusion: (ναυτία!•.;)  qualm,  nausea, 
vexation. 

Άνακατωτούρης,  η,  s.  m.  an  intriguer, 
meddlesome  or  troublesome  fellow, 
a  busy  body,  an  intermeddler. 

Άνακαχλάζω,  v.  n.  to  boil;  to  bubble 
up;  be  agitated. 

Άνάχειμα•.,  v.  n.  to  recline,  lie  down; 
(άναχάθημαι)    sit  Up. 

Άναχεοαλαιόνω,  v.  a.  to  recapitulate, 
resume. 

Άναχαιφαλα'.οίσις,  εω;,  s.  f.  a  recapitu- 
lation,  summary. 

Άνακεφαλα'.ωτιχός,  ή,  όν,  ad.  recapitu- 
latory. 

Άνακήρυ;•.;,  εω;,  S.  f .  proclaiming,  pro- 
clamalion,  announcing,  an  nounce- 
ment;  declaration. 

"Αναχήρυχτο;,  ov,  ad.  proclaimed. 

'Ανακηρύττω,  v.  a.  to  proclaim,  an- 
nounce by  herald,  publish,  declare. 

ΆναχΊνησ•.;,  εω;,  s.  f.  agitation,  a  com- 
motion. 

'Ανακινώ,  v.  a.  to  agitate,  excite,  to 
move  upwards;  examine  closely; 
(ζήτημα)  bring  a  question  on  the 
carpet. 

Άνάχλασις,  εως,   s.  f.  refraction. 


"Ανάκλησις,  εως,  s.  f.  calling  back; 
(άνα'ιρεσι;)  revocation,   repeal. 

Άνακλητήρ'.ον,  0-j,  a  recall,  (ατρατ.) 
beating  to  arms. 

'Ανακλητικός,  ή,  όν,  ad.  inviting,  re- 
calling. 

'Ανακλητός,  ov,  ad.  recalled. 

ΆνακλΙνομαι,  v.  n.  to  lie  down,  re- 
cline upon. 

Άνάκλιντρον,  ou,  s.  n.  a  sofa,  a  chair. 

Άνάκλισις,  εως,  s.  f.  inclining,  ben- 
ding. 

'Ανακλώ,  άω,  v.  a.  to  bend  up,  to 
break  again;  (έπ'ι  φοιτός)  reflect,  re- 
fract. 

'Ανακινώ,  όω,  v.  η.  to  communicate, 
notice. 

ΆνακοΊνωτ'.ς,  εως,  s.  f.  communication, 
notification. 

'Ανακολουθία,  α:,  s.  f.  inconsistency; 
inconclusiveness;  incoherency. 

'Ανακόλουθος,  ov,  ad.  inconclusive,  in- 
consistent, inconsequent. 

Άνακομιδή,  ης,  s.  f.  bringing  back; 
(λειψάνου)  exhumation,  disinterment, 
the  removing  of  the  remains,  of  re- 
lics, of  a  corpse. 

Άνακομίζω,  v.  a.  te  recover,  bring 
back;  to  convey,  remove,  (νεκρόν) 
exhumate,  disinter. 

Άνακόνητος  ov,  ad.  blunt,  not  shar- 
pened. 

'Ανακοπή,  ης,  s.  f.  retarding;  (ά-οοά- 
ιεω;  δικαστική;)  opposition;  reprieve. 

'Ανακόπτω,  v.  a.  to  oppose,  to  hinder, 
retard,  (άπόιασιν  δικ.)  oppose,  re- 
prieve. 

Άνακουμπόνω,  v.  n.  "to  Strip  up  the 
sleeves:  (K'tatp.)  άνακουμπόνομαι,  tO 
prepare  one's  self,  to  get  ready. 

Άνακούρκουδα,  adv.  bent  down,  squat; 
on  one's  knees. 

Άνάκουιτος,  ov,  ad.  vul.  unheard  of, 
unheard. 

ΆναχουϊΊζο),  V.   a.  to    relieve;     al- 
leviate; aid,  succour. 

ΆνακούοΐΊΐς,  εοις,  s.  f.  relief;  allevia- 
tion. 

'Ανακουφιστικός,  ή,  όν,  ad.  relieving, 
alleviating. 

Άνακουφίζοί,  V.  η.  to  cry  out,    to    ex- 
claim, shout,  bawl;  raise    up  one's 
voice,  vociferate. 
Άνακρεμώ,  άω,  V.  a.  to  hang  up;  sus- 
pend;  hang  again. 
'Ανακρίνω,     v.   a.    to    interrogate,    to 

judge,  examine,  discern,  discuss. 
Άνάχρισις,  εως,  s.  f.  an  interrogatory, 
quest,  examination. 
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Άνακρ'.τής,  οΰ,  s.  m.  examining  ma- 
gistrate. 

Άναχριτικός,  ή,  όν,  ad.  examining  nar- 
rowly, esaminatory. 

Άναχροτώ,  έω,  τ.  η.  to  applaud. 

Άνάχρουσις,  εως,  s.  f.  —  Ανάχρουσμα, 
ατός,  rushing  back;  (fioi.a.)a  prelude. 

Άναχρούω,  v.  a.  to  strike  a  prelude 
on  a  musical  instrument;  άνα/.ρούιχα•. 
πρύμνην,  to  row  back,  retreat;  (με- 
τ«φ.)  to  change  one's  mind  or  opi- 
nion. 

Άνάχτησις,  εω;,  s.  f.  recovering,  re- 
acquisition;  (ΰπο  χαταχτητοΟ)  recon- 
quest. 

Άναχτοόούλιον,  ou,  s.  m.  cabinet-coun- 
cil of  a  sovereign. 

'Δναχτο]χ•.σθ•«,  ας,  s.  f.  civil  list. 

Άνάχτορον,  ou,  s-  n.  a  royal  palace. 

Άναχτώμαι,  V.  a.  to  recover,  reac- 
quire, reconquer. 

Άναχυλ'ιζω,  V.  a.  to  roll  again;  to  roll 
back  or  up. 

Άναχύλσμα,  ατός,  s.  η.  a  turn,  a  tur- 
ning, rolling  back;  (νοαήματος)  a  re- 
lapse. 

Άναχύπτω,  v.  η.  to  raise  up  the  head; 
to  emerge;  rise  out  of;  (αναλαμβάνω 
δύνομιν)  to  recover  strength  or  spi- 
rits. 

Άναχω-/ή,  ης,  s.  f.  an  armistice,  a 
truce. 

Άναλαμίάνω,  v.  a.  v.  n.  to  retake, 
resume,  reassume;  to  recommence: 
begin  again  (h'x  vooo-j)  recover;  (ε'π;- 
χειρω)  to  undertake;  άνελή•ίΟη  εις  τού; 
ουρανούς,  he  Was  taken  up  into  hea- 
ven; ?γ;•.νεν  άφαντος,  he  disappeared; 
αναλαμβάνω  τάς  δυνάμεις  μου,  I  reco- 
ver Strength,  recover  my  forces. 

'Αναλαμπή,  f,i,  s.  f.  flash;  eclat,  splen- 
dour. 

Άναλάμπω,  V.  η.  to  flash,  shine  forth, 
break  foth  (again). 

Άνάλατος,  ov,  ad.  saltless,  insipid. 

ΆναλγηιΊα,  ας,  s.  f.  (άνα'.σΟηαία)  in- 
sensibility; indolence,  apathy;  {B.- 
λειψις  οδύνης)  freedom  from  pain. 

'Ανάλγητος,  ov.  (αναίσθητο;)  ad.  insen- 
sible; apathetic;  cruel;  (ό  μή  αλγών) 
free  from  pain. 

Άναλγήτοις,  adv.  without  pain;  (σχλη- 
ρως)  cruelly. 

Άνάλεχτα,  ων,  s.  η.  pt.  fragments  se- 
lected from  some  author  or  authors. 

Άνάλ'.χτος,  ov,  ad.  select,  chosen, 
selected. 

Άνάλεστος,  ov,  ad.  not  ground. 

Άνάληψις,  ίο)ς,    8.  f.    taking  up,    re- 


sumption, reundertaking;  (τοΰ  Χρί- 
στου)  the  ascension  of  Jesus  Chist. 

'Λναλ'ισχω,  v.  a.  to  consume,  spend. 

Άνάλλογος,  ov,  adv.  vul.  not  having 
changed  clothes;  undressed. 

Αναλλοίωτος,  ov,  ad.  unalterable;    un- 


ΆναλογΊι,  ας,  s.  f .  proportion,  ana- 
logy, relation:  χατ'άναλογΊαν,  in  pro- 
portion. 

Άναλογιζομα•.,  v.  a.  to  think,  consi- 
der; call  to  mind;  calculate,  delibe- 
rate, estimate;   compute. 

"Αναλογίζω,  v.  a.  to  proportion. 

Άναλόγ'.ον,  ou,  s.  n.  reading  desk,  a 
desk. 

'Ανάλογος,  ov,  ad.  analogous,  propor- 
tioned, proportionate;  adequate,  a- 
dapted. 

'Αναλογώ,  Ιω,  V.  η.  to  be  proportioned 
or  analogous. 

'Αναλόγως,  adv.  in  proportion;  propor- 
tionably. 

"Αναλος,   see  άνάλατος,   saltless. 

Άνάλυσις,  εως,  s.  f.  analysis;  dissolu- 
tion; (έξήγησις)  expounding,  expla- 
nation; (περίληψ'.ς)  analysis,  a  sum- 
mary. 

'Αναλυτικός,  ή,  όν,  ad.  analytical;  dis- 
solving, (έξηγητιχός)  explanatory. 

Άναλυτιχώς,  adv.  analytically. 

'Αναλύω,  V.  a.  to  dissolve,  liquefy, 
melt;  (οιλολογικοίς)  to  analyze. 

'Αναλφάβητος,  ov,  ad.  illiterate,  igno- 
rant. 

Άνάλωμα,  ατος,  s.  η.  expense,  expen- 
diture, cost. 

Άναλωσς,  εοις,  s.  f.  expense,  expen- 
ding, consuming,  consumption. 

Άναλωτή;,  οΰ,  s.  m.  spender;  consu- 
mer. 

Άναλωτιχός,  όν,  ad.  expensive,  spen- 
ding; consuming;  wasting. 

Άνάλωτος,  ov,  ad.  inpregnable,  inex- 
pugnable; not  captured. 

Άναμαλλιάοης,  Ες,  ad.  vul.  dishevel- 
led. 

Άναμάρτητος,  ov,  ad.  sinless,  i impec- 
cable, faultless,  infallible. 

Αναμαρτήτϋ)ς,  adv.  sinlessly; faultless- 
ly; infallibly. 

Άναμάσημα,  ατος,  s.  η.  ruminating, 
chewing  the  cud;  pi.  άναμασσήματα, 
the  same  things  repeated,  said  over 
and  over  again,  tautology. 

'Αναμασώ,  άω,  v.  η.  to  chew  the  cud, 
ruminate;  (μεταφ.  διοτάζω,  αναιρώ) 
hesitate;  gainsay  ratract;  (ταυτο- 
λογώ)  repeat  the  same  things. 
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Άνϊμένω,  ν.  a.  to  expect;  wait  for 
'Avajjeia,  — Άνιμεσον,    adv.  between, 
among,  amongst,  within;  S.;  εΤνα•.  τό 
«ρϊγιια  άνά;χ;σόν  μα;,     let    the  thing 
remain   between  us  η  between  our- 
selves. 
ΆνάμΕίτο;,  ov,  ad.  quite  full. 
Άναμεταςύ,  s.  n.  vul.  between;  among, 
εις  τό  αναμεταξύ,    in  the  mean  time 
ίς  μείνί)  τοΰτο  άνααετα;ύ  μας,   let  this 
remain  between  owrselves. 

Άναμέτρηαις,  εως,  s.  f.  remeasuring. 

Άναμετρόϋ,  έω,  v.  a.  to  remeasure;  dis- 
tribute; value,  estimate,  (ξαναμετρώ) 
recount,  count  over. 

'Αναμιγνύω,  v.  a.  to  mix  up;  to  minj^ 
— •)μαι,Ιο  interfere,  meddle;  αναμιγνύο- 
μαι εις  ξένας  ΰ;:οΟ;σει;,  to  meddle  with 
other  people's  business. 

Άνάμι•/.τος,  ov,  ad.,  mixed,  miscella- 
neous. 

Άναμιμνήσκω,  v.  a.  to  mention,  re- 
mind of. 

Άναμιξ,  adv.  promiscuously, pell  mell. 

Άνάμιζις,  Εως,  s.  f.  permixtion;  inter- 
mingling; interfering, intermeddling. 

ΆναμισΟωσις,  εοις,  s.  f.  reemployment: 
(άνανέωτις  ε'ννοικιάσεω;)  renewal  of 
lease. 

"Αναμμα,  ατός,  s.  η.  kindling,  setting 
on  fire;  taking  or  catching  fire; 
ό  της  θείας  χοινωνε'ια;  οΤνος,  wine  of 
the  holy  cammunion. 

'Αναμμένος,  η,  ov,  ad.  lighted,  kin- 
dled, on  fire,  enflamed,  burning,  in 
flames. 

Άνάμνησις,  εω:,  s.  f.  remembrance, 
recollection;  commemoration;  men- 
tion, making  mention. 

'Αναμονή,  ης,  S.  f.  expectation;  wai- 
ting for;   patience. 

Άναμορφόνω,  v.  a.  to  reform. 

Άναμόρφωσις,  εως,  s.  f.  a  new  shape 
or  form, anamorphosis,  reformation, 
transformation,  renovation. 

Άναμορφωτής,  oj,  s.  m.  a  reformer. 

Άνα'μο•/λεύω,  V.  a.  to  raise  by  a  lever; 
(διεγει'ρο),  συνταράττω)  to  agitate. 

'Αναμφίβολος,  ov,  ad.  doubtless,  in- 
dubitable, certain. 

'Αναμφιβόλως,  adv.  undoubtedly,  in- 
dubitably, certainly. 

'Αναμφισβήτητος,  ov,  ad.  undisputed,  in- 
disputable, unquestionable. 

'Αναμφισβητήτως,  adv.  indisputably,  un- 
questionably. 

ΆνανορΊα.  α?,  s.  f.  cowardice,  pusil- 
lanimity;  meanness. 

Άνανδρος,  ov,  ad.  cowardly,  unmanly, 


dastardly,  ^  fearful,  pusillanimous; 
mean:  ανανξρος  γυνή,  or  άνύπανίρος  γυ- 
ναίκα, an  unmarried   woman. 

'Λνάνορως,  adv.  in  a  cowadly  manner, 

abjectly,   meanly,    pusillanimously. 

Ανανεονω,     v.  a.    to  renew;  renovate; 

V.  n.  to  become  young  again;    άνα- 

νεοΰμαι,  to  be  renewed. 

[Λνάνευσις,  εως,  s.  f.  a  refusal;  denial. 
Ανανέωσις,   εως,    s.  f.  renewal;    reno- 
vation. 
Ανανεωτής,    οϋ,    s.  m.  a  renewer,  one 
who  renovates,  a  renovator. 

'Ανανήφω,  v.  n.  to  be  roused  from  sleep, 
to  recover  from  drunkennes  or  into- 
xication; to  recover  one's  senses; 
come  to  a  right  mind. 

'ΛνανΟής,  ές,  ad.  void  of  flowers,  not 
blooming. 

"ΑνανΟω,  έω,  v.  η.  to  rebloom,  blossom 
again. 

Άνανταττόοοτος,  ad.  without  reference; 
that  cannot  be  attributed;  not  ren- 
dered. 

'Ανάντης,  ες,  ad.  steep,  up  hill,  abrupt. 

'Αναντιλεχτος,  ov,   ad.  incontrovertible. 

'Αναντίρρητος,  ov,  ad.  incontestable,  in- 
disputable, incontrovertible;  doub- 
tless, certain. 

'Αναντιρρήτο3:,  adr.  incontestably,  in- 
disputably, incoutrovertibly,  un- 
doubtedly, certainly. 

Λναντλώ,  έω,  v.  a.  to  draw  water,  to 
pump  out. 

"Ανζξ,  α/.τος,  s.  m.  king,  prince,  so- 
vereign. 

Άναξαινω,  v.  a.  to  scratch  open,  tear 
up  again,  reopen  a  wound. 

'Λνα;ηραινο),    v.    a.    tO  dry  up. 

Άναςιο-άΟεια,  s.  f.  undeserved  suffe- 
ring. 

ΑναξιωπαΟω,  ίω,  v.  η.  to  suffer  wrong- 
fully, endure  undeservedly. 

'Ανάξιος,  ov,  ad.  unworthy,  undeser- 
ving; (άνίζανος)  incapable,  unfit. 

Άναςιότης,  ητος,  s.  f.  unworthiness, 
unfitness;  (άν.χανότη;)  incapacity. 

Άναςίως,  adv.  unworthily,  undeser- 
vedly. 

Άναςυρ.'ς,  ιίο,,  s.  f.  breeches,  drawers. 

Άναξύο>,    see    Άναξαινω. 

ΆναΓαστικό;,  ή,  όν,  ad.  anapaestic. 

'.ανάπαιστος,  ου,  s.  m.  anapaest. 

Άνά-αλιν,  adv.  on  the  contrary;  back 
again,  τύ  άνάτιαλιν,  on  the  contrary, 
inversely;  in  the  reverse. 

ΆναπαλΧοτρίο^τος,  ov,  ad.  inalienable. 

"Αναβάλλω,  V.  a.  to  brandish;  vibrate; 
throw  up. 
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'Αναπάντητος,   ον,     ad.   not    met;     not 
found;  (aveu  ά-οχρίσεω;)  unanswered. 
Άνι-άρτιστος,  ov,    ad.  incomplete,  not 
completed. 

Άναπατώ,    έω,    v.    a.    to  tread  again; 
(άνιγνεύε,ν)  to  trace  again,  to  retrace. 
Άνάπαυλαι,  η;,   s.  f.  respite,  cessation, 
intermission;   (τόπος  άνιπαύσεως)  re- 
sting place. 

Άναπαύο(Λα•.,  v.  n.  to  rest,  take  repose, 
repose  one's  self;  content  one's  self; 
(άποθνήσχο))  to  die. 

Άνά-ιυσις,  εως,  s.  f.  rest,  repose, 
quiet,  ease,  comfort,  convenience; 
necessary. 

Άναπαυτήρ'.ον,  ou,  s.  n.  a  place  of  rest 

or  of  repose. 

'Δνα?:αυτ;χό;,  ή,  όν,  ad.  comfortable, 
commodious,  easing,  resting;  con- 
venient. 

Άναπα-ϋτ-.κώ;,  v.  a.  comfortably,  com- 
modiously,  at  ease. 

'Αναπαύω,  v.  n.  to  give  rest,  afford 
repose;  content,  satisfy;  to  ease;  ή 
συνεΐίτ,σίς  fiou  εΤναι  άναπεπαυαενη,  my 
conscience  is  at  ease;  άν=παύθη,  έν 
Kup'iiu,  he  has  rested  in  the  Lord;  ό 
Θεός  άναπαύσο•.  ττ,ν  ψυ-/τ,ν  αΰτοϋ,  God 
rest  his  soul:   see  "Αναπαύομαι. 

"Αίάπαψις,  see  άνάπαυσ•.:,  water  sloset. 

Άναπειθο,  v.  a.  to  persuade;  to  induce' 
to  seduce. 

'Αναπέμπω,  v.  a.  to  send  up,  forth 
back,  again. 

Άναπετάννυα•.,  atu,  V.  a.  to  open  wide, 
throw  open;  unfold;  display. 

ΆναπεταρΙζω,  v.  a.  to  flutter. 

Άναπέτασμα,  ατός,  S.  η.  flyng  up;  un- 
folding. 

Άνοπετω,  v.  n.  to  fly  up;  fly  again; 
(ανοίγω)  to  throw  open,  unfold. 

Άναπηδί),  άω,  v.  η.  to  jump  or  spring 
up  or  again;  to  sping  up,  leap  up; 
rebound. 

'Ανάπηρος,  ov,  ad.  maimed. 

Άναπ'ινω,  v.  n.  to  drink  up  or  again. 

Άναπίπτω,  v.  n.  to  fall  upon,  fall 
down;  lie  down  in  order  to  eat. 

Άπάπλασις  εως,  s.  f.  forming  anew, 
reforming;  remodelling 

Άναπλάττω,  v.  a.  to  form  agaim  re- 
fashion, to  new  model. 

Άναπλέοι,  v.  n.  to  go  up  the  stream 
to  sail  up;  to  set  sail. 

Άνάπλεως,  ad.  full. 

Άναπληοόνω,  —  Άναπληρώ,  v.  a.  to 
supply,  fill  up;  to  substitute,  to 
take  the  place  of  another,  stand  for 

Άνβηληρωματιχό;,     ή,       όν,  —  Άναπλη• 


ρωτιχός,     ή,  όν,  ad.     supplementary, 

that  supplies;  substitutional. 

ΆναπλήρωΟ'.ς,  εως,     s    f.  a    supplying; 

filling  up;  substitution,  supplement. 

'Αναπληρωτής,  οϋ,  s.  m.  a  subsituie. 

Άνάπνευσις,    εως,  s.  f.  taking     breath, 

breathing,  respiration. 
'Αναπνευστικός,    ή,  όν,  ad.    respiratory. 
'Αναπνέω,    v.  η.  to  breathe;    to  respi- 
re, (αναπαύομαι)  to  take  rest,  repose. 
Αναπνοή,  ής,  s.  f.  breath,  respiratton, 
breathing:     ή    έσ-/άτη    αναπνοή,     the 
last   breath:  οός  μοι  όλ'ιγην    άνατινοήν, 
(vi  αναπαυθώ)  give  me  a  little    time 
to  breathe;  allow  me  to  breathe;  to 
rest  a  little  while. 
Άνάποοα,    adv.  upside     down,   wrong 
side  upwards;  unsuitably,  contrari- 
ly;  in  the  wrong  way;  αυτός  τi  παίρ- 
νει όλα  άνάπο?α,  he  takes  every  thing 
amiss  η  in  the  wrong  way. 
Άναπόοειχτος,   ov,    ad.     (μή     άτ.οΖΐ•.γβί\ς) 
not  proved,  unattested;  (οιλοσοφιχώ;, 
μαθηματ.)  not  demonstrated;    μή    δυ- 
νάμενος ν'  άπο5ε;•/0τ,)  undemonstrable. 
'Ανάποδη,  adv.  vul.  the  wrong  side. 
'Αναποδιά,  ας,  s.  f.  vul.    a    mishap;  a 
disappointment  (ιδιοτροπία)  a  whim. 
Άναποδιαζω,  v.  n.  to  be  or  become  ill- 
tempered  of  perverse. 
Αναποδογυρίζω,  v.  a.  to   overturn,     to 

upset,  subvert. 
Άναποδογύρισμα,    ατός,  s.  η.  vul.    tur- 
ning upside  down,   upsetting,    sub- 
verting, subversion. 
'Ανάποδος,  ov,  ad.  upside  down;  upset; 
wrong;   (δύστροπος)    illnatured;    odd; 
όλα  μου  έ'ρ-/ονται  ανάποδα,  every  thing 
goes  wrong  with  me. 
'Αναπόδραστος,  ov,ad.  unavoidable,  ine- 
vitable, irresistible. 
Άναποδράστως,  adv.  unavoidably. 
Άναπόχριτος,  ov,  ad.  unanswerable;  un- 
answered, 
'.^ναπόλαυστος,  ov,  ad.  unenjoyed. 
Άναπόλησις,    εως,    s.    f.    recollection, 

musing. 
'Αναπολόγητος,    ov,    ad.     indefensible, 
inexcusable,    without    excuse;    ha- 
ving no  apology  to  make,  or  not  ha- 
ving made  an  ipology. 
■.\ναπολω,   έω,  v.    a.  to    think     about, 
turn    up  again;  to  consider;    recol- 
lect, ruminate,  muse,  call  to  mind. 
Άνιπόσίεστος.   ov,    ad.     unquenchable, 

unextiguished. 
Αναπόσπαστος,  ov,  ad.  inseparable. 
'Αναπότρεπτος,    ov,  ad.  that   cannot    be 
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repealed;  not  to  be  deterred,  bent 
upon  some  object. 

Άναζοσπάστως,  adv.  inseparably. 

Άναπότρ'.πτο;,  ov,  ad.  ineffaceable. 

Άναποφάοιστο;,  ov,  ad.  undecided,  in- 
determined,  irresolute,  unsettled, 
unfixed,  in  suspense. 

Άνα::05ευκτος,  ov,  ad.  unavoidable,  ine- 
vitable. 

Άναποίω,  v.  a.  to  saw,  cut  with  a 
saw. 

Άναπτερόνω,  v.  a.  to  reanimate,  en- 
liven, afford  hope,  encourage,  re- 
vive. 

ΆνϊΓττερυγΙζω,  v.  n.  to  rise  on  wings, 
to  soar;  to  hover. 

"Δνιπτος,  ov,  ad.  untlit,  unkindled; 
(άνέγχικτο;)   untouched. 

Άνά^τυξις,  εω;,  s.  f.  unfolding;  deve- 
lopment; growth;  (τοϋ  νοός)  mental 
training,  culture  of  the  mind;  (έξτ- 
γησι;)  expounding.' explanation,  elu- 
cidation 

'Αναπτύσσω,  v.  a.  to  develop;  unfold; 
({ξηγώ,  σαιην'ιζω)  explain,  elucidate; 
Touto  "TO  παιδίον  ανα-τύσσεται  τανέως, 
this  child  is  developed  very  ra- 
pidly. 

'Ανά::τω,  v.  a.  to  kindle,  light,  set  on 
fire:  V.  u.  to  take  or  catch  fire,  to 
burn;  (οργίζ-σθα•.,  παραιέρεσθα•.)  to  be 
indignant,  enraged,  to  get  into  a 
passion . 

ΆναργνοΊα,  ας,  s.  f.  penury,  want  of 
money. 

'Ανάργυρο;,  ov,  ad.  without  money  or 
silver;  poor. 

ΆνάρΐΓ|θ;,  ov,  ad.  vul.  rare,  not  dense, 
rarefied. 

"AvipOpo;.  ov,  ad.  inarticulate;  without 
the  article;  βωνή  άναρθρος,  inarticu- 
late sound. 

ΆνίρΟρωζ,  ad.  without  an  article. 

Άναρ'.θ,ιιητοί, — Άνάρ•.θαο;,  ov,  ad.  innu- 
merable, numberless;  incalculable. 

'Αναρμόδιος,  ov,  ad.   unsuitable,    unfit; 

(δίχαστή;  άναρμόδ'.ο;)  incompetent  judge, 

Άναρμοί'.ότη;,  ητος,  s.  f.  unfitness;  in- 
competence. 

'Ανάρμοστα,  ad.  unsuitably•;  impro- 
perly. 

'Ανάρμοστος,  ov,  ad.  incovenient,  in- 
congruous, unadapted;  improper, 
unsuitable,  unfit 

'Ανάρμοστοι,  έω,  v.  η.  to  be  unsuitable. 

'Ανάρμοστοι;,  adv.  unsuitably;  impro- 
perly. 

Άναρπίζω,  v.  η.  to  snatch  away;  seize, 
carry  off;  (γοητεύω)  to  enchant. 


"Ανάρπαστο;  ov,  ad.  snatched  away; 
carried  off. 

Άναρρέπω,  s.  n.  to  tend  upwards. 

Άναρρέω,  v.  n.  to  flow  up;  gush  up. 

Άνάρρηγμα  ατός,  s.  η.  an  eruption. 

Άναρρήγνυμι, — Άναρρτ,γνύω,  v.  a.  tO 
break  out  or  forth. — μα•.,  to  burst. 

Άνάρρτ,σις,  εϋ)ς,  s.  f.  proclamation. 

Άναρριπ'ιζω,  v.  a.  to  kindle  or  fan  into 
aflame,  to  inflame;  (διεγε'ροι  ερεθίζω), 
to  excite. 

ΆναρρΙπτω,  v.  a.  to  throw  up. 

Άναρρ'./τ,σ'.ς,  εως,  s-  f .  climbing,  moun- 
ting; striving  upwards. 

Άναρρ'.•/ώμαι,  V.  mid.  to  clamber  up, 
to  climb,  ascend  on  hands  and  feet. 

Άνάρριψ;;,  εω;,  s.  f.  throwing  up. 

Άνάρρο'.α,  α;,   s-  f.  reflux. 

Άναρρωννύω,  v.  n.  to  restore,  recover 
health  or  strength;  v.  a.  to  invigo- 
rate, reanimate. 

Άνίρρωσ•.;,  εως,  s.  f.  recovering 
health,  recovery,  convalescence. 

Άνάρτυο;,  ov,  ad.  unseasoned,  insipid. 

'Αναρτώ,  άω,  v.  a.  to  suspend; 
hang  up. 

'Avapyta,  ας,  s.  f.  anarchy,  confusion, 
disorder. 

Άναρ•/•.χός,  ή,  όν,  ad.  anarchical. 

'Ανι'ρ•/ο«,  '-ν,  ad.  that  has  no  beginning. 

'Ανασαίνω,  v.  n.  vul.  to  breathe  (άνα- 
σαίνομα;)  pant, respire,  to  take  breath. 

'Ανασασμό;,  οϋ,  s.  m.  vul.  respiration, 
breathing. 

Άνασε'ιω,  v.  to  shake  up,  raise  up, 
brandish. 

Άνασήχωμα,  ατός.  s.  η.  raising,  lif- 
ting up. 

Άναστχόνω,  V.  a.  to  heave,  raise  up. 

Άναστ,κωτό;,  τ„  όν,  ad.  convex,  bulged. 

'Ανασκάπτω,  v.  a.  to  dig  up,  excavate. 

Άνασχαιρή,  r,;,  s.  f.  digging  up,  exca- 
vation. 

'Ανάσκελα,  adv.  on  the  back,  supine. 

Άνασχενίζω,  v.  a.  to  throwonhis  back. 

'Ανάσκελο;,  ov,  ad.  flat,  supine,  lying 
on  the  back. 

'Ανασκευάζω,  to  refute,  donfute;  over- 
turn; reform;  (προς  άνα•/ώρΤ|σιν)  to 
packup  for  departuer. 

'Ανασκευή,  τ.ς,  s.  f.  refutation;*  (ί^ετα- 
ποίτ,σ'.ς.  μεταρρύθμισ:;)  reforming. 

Άνασχησία,  ας,  S.  want  of  exercise. 

Άνάσχι.τος,  ov,  ad.  unexercised. 

".λνασχΊρττ,σις,  εω;,  s.  f.  leaping,up. 

Άνασχ•..!;τω,  άω,  v.  η.  to  sping  up,  leap. 

Άνασκολοπίζω,  v.  a.  to  empale. 

Άνασχολπισυιός,  οϋ,  empalement. 

Άναικουμπό'νω,   V.    a-    to  tUck    up  the 
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sleeves;— o;j.ai,  ι  tuck  up  my  sleeves; 
(έτοιμάζομα•.)     I  prepare,    get     rea- 
dy; be  very    desirous    to  undertake 
a  thing. 
'Δν«ο/.&ύμπω|χβ,  ατός,  s.  η.  tucking    up 
^   of  the  sleeves;  getting  ready. 
Αναοπώ,  V.  a.  to  root    up,    eradicate; 

draw  up  or  back. 
Avaooa,  r,;,  s.  f .  a  queen;    a  princess; 

a  mistress. 
Ava30(.i,  V.  n.  to  reign,  rule. 
AvaoTiivM,  V.  a.  vul.    to  raise    again 

from  the  dead;  reestablish. 
Ava  τιλτ;/.ό:,  f,,   όν,     ad.    suspensive, 

having  power  to  suspend. 
^Αναστάσιμο;,  ov,  ad.  resurrectional. 
Α'/άϊτασ;;,  εω:,  s.  f.  rising  up,  resur- 
rection: (ή  έοοτή  τοϋ  Πάσ^α)    Easter 
day. 
Ανάίτατός,  ov,  ad.  devastated,  in  con- 
fusion, in  revolt;    overturned;    up- 
rooted. 
Αναστιτώ,  όω,   v.  a.  to  subvert:   un- 
settle, excite,  devastate,  depopulate. 
Άναϊτάτωσ•.;,     εω:,     s.  f.     subversion, 
overthrow;  devastation,    depopula- 
tion. 
ΙΑνασταυεόνω,  v.  a.  to  crucify  (again). 
Αναστέλλω,    v.  a.    (αναβάλλω)    to     put 
back,  put  off,    postpone,     suspend; 
{τζιζ  ούζΐ'ΐ)    to    check,    to    restrain, 
hold  back. 
Ανα;τ£ναγ|χα,   ατο:,     s.   η.     ".•\νϊητΕνα••- 

μος,  cu,  s.  m.  a  sigh;  a  groan. 
Αναστενάζο),    v.  n.  to  sigh,    to  groan. 
ΑναϊτΓ,λώ,  001,  V,  a.  to  raise  a  column; 

to   post  up;  to  hoist. 
Ανάστημα,  ατο;,  s.  η.  stature,  height. 
Αναστήνο),     see     ανασταίνω,      to    raise 

from  the    dead. 
'Αναστολή,    f,:,  s.     f.     restraint,    che- 
cking, holding   back;  (άναίολτ,)  sus- 
pense. 
'A'/xn-T,-.\y„^  V.  a.  to  set  up,  erect. 
Αναστ'/μόν(..,  v.  a.  to  open  the  mouth; 
(άχονίζο»,  ε'οίΟ'ιζω)  to  sharpen,  excite. 
Λναστρατ'/7:£δ;•α,α:,8.  f.  adecanipiiieut. 
Αναστ.:ατοΓε?εύ(.>,  v.  n.  to  decamp. 
'Αναστρέφω,  v.  a.     to    subvert,     over- 
tlirow; — ομα•,  to  have    intercourse, 
associate  with. 
Αναστρος,  ov,  ad.  without  stars,  star- 
less. 
Άνάστροϊα,    adv.     inverledly;    in   the 

wrong  way,  up  side  down. 
Αναστροφή,  τ,ς,  s.   f.  a  subverting,    an 
overthrow;  (τρόπο:,  ίαγωγή)  deport- 
ment,   manner  of  life;   (/.οινων^α    σ•^- 
ναναστρ'Λή) communication,  company; 


'Ανάστροφο:,  cv,  ad.  reverse,  inverted; 
upside  down. 

"Ανασύρω,  v.  a.  to  draw     back;     (ΰίωρ 

νιρόν    draw  water  from  a  well. 
Αναταράσσω,  —    Αναταράττω,     v.  a,  to 

disturb,  agitate. 
Ανάτασ•.;,  εως,  s.  f.  stretching  up,  hol- 
ding up;  (ή  των   -/ειρών)    lifting    up 
or  holding  up  of  the  hands. 

Άνατϊ'.νοι,  V.  a.tolift  up.  Stretch  out, 
extend. 

Άνατί'.χίζω,     v.    a.  to     wall     afresh, 

rebuild  the  walls,  of  a  city. 
Ανατε•.-/ί;μό;,  οΰ,  s.  m.   new  walling. 
Ανατίλλω,  v.   n.  to    rise;     (μεταο.)    to 
dawn,    to  appear:  ό  ήλ:ος    ανάτελλε:, 
the  sun  rises. 

Άνατίμνω,  v.  a.  to  cut,  dissect,  ana- 
tomize 

ΆνατΙΟημ-,  v.  a.  to  dedicate,  conse- 
crate; to  place,  to  entrust  with:  ά- 
νατίΟτ,μ'.  i\i  ύμϊ;  ;:ασαν  ε'λ-'ιϊα,  I  place 
all  my  hopes  in  you:  μοί  άνέβτ,χε  τήν 
οροντίία,  he  entrusted  me  with  the 
care  of. 

Άνατίμτ,σις,  εως,   s.  f.  rise  of  prices. 

'Ανατιμώ,  άω,  V.  a.  to  raise  the  price. 

Άνατιναγμός,  οϋ,  s.  ra.  concussion,  a 
shaking  up,  a  start,  a  leap. 

Άνατινάσσοι,  v.  a.  to  shake  up. 

ΆνατοχΙΓω,  v.  a.  to  take  compound  in- 
terest, r,  interest  upon  interest. 

'Ανατο/.:σμό;,  (,ϋ,  s.  m.  compound  in- 
terest. 

'Ανατολή,  ή;,  s.  f.  (στ,μεΐον  τοϋ  ορίζον- 
τος) the  east;  (ή  ;^.ώρα)  the  Levant: 
ή  ανατολή  τοϋ  ήλιου,  the  rising  of 
the  sun,  sunrise;  (ή  άρ•/ή)  the  be- 
ginning, the  commencement. 

' Ανατολιχός,  ή,  όν,  ad.  eastern,  easterly, 
(ώς  προς  τήν  -/ώραν  ή  τό  έθνος)  oriental. 

"Ανατολικώς,  adv.  easterly,  towards 
the  east. 

ΆνατολΊτΐΊς,  oj,  s.  ra.  an  easterling, 
an  oriental;  ό  τών  δυτιχών  μερών  τής 
Τοιιρ/.ιας.  a  Levantine,  an  inhabitant 
of  the  East. 

"Ανατι,λιτ•.•/.ος,  r„  ov,  ad.  vul.  oriental, 
levantine. 

Άνατολμώ,  άο),  v.  η.  to  dare,  to  ven- 
ture again, 

'Ανατομή,  ή;,  s.  f.  anatomy,  dissec- 
ting. 

'Ανατομία,  ας,  s.  f.  anatomy;  dissec- 
tion. 

Ανατομικός,  ή,  όν,  ad.  anatomical. 

"Λνατομ'χώ;,  adv.  iiuatomioally. 

'Ανατόμος,  ου,  s.  ui.  uu  anatomist. 


αναφλέγω 


—  4  δ  —       άvαψy^λάίf>Jβtς 


ad.  subvei'sive, 


'Ανατ53ΐ:τ•.χό;,    i 

destructive. 
Ανατρέπω,  v.  a.  to  reverse,   subvert, 
ovcrturu,    destroy,  to  upset,  to  turu 
upside  down. 
^Ανατ;έ;ω,  v.  a.  to  educate,  bring  up. 
Ανατρέ•/ω,    v.  η.    to  recur,    have  re- 
course,   run  back,    trace  back;  re- 
mount. 
Ανάτρι/α,    adv.  against  the   grain  of 
cloth,   hair,  hats,  etc,    wrong  way 
of  the  nap. 
Άνατριχιάζο),     v.  u.    ίο  shudder,    feel 

chilly:  shiver. 
Ανατ|:1•/•.ασ[χα,    ατο;,     s.  η.   shivering, 

shuddering. 
Άνατρι/ίλα,  r,;,  s.  f.  chill,  (:plxr,)  shi- 
vering, shuddering;   horror. 
Ανατρο-εύ;,  it,i;,    s-  ni.  a  destroyer,  a 

subverter. 
Ανατροπτ;,  f,:,  s.  f    Subversion,  over- 
_    throw;  (ζα-.άλυ;ι;}  abolitioa;  ruin. 
Ανα-ροΕΕύ;,  :ω;,    s.   m.     a    tutor,    in- 
structor. 
Ανατροφή,  f,;,  s.  f.  education,  breeding; 

bringing  up;  rearing,  training. 
'ΑνατυλΙσσω,  v.  a.  to  wind  up. 
Ανατυ-όνω,  v.  a.  to  reprint;  republish; 

make  a  new  edition. 
Ανατύ-οψα,  ατός,   s.   η.  —  Άνατύπωσ•.;, 
^  εω;,  s.  f.  reprinting,  republication. 
Avi-joo;,  cv,  ad.  speechless,  mute,  si- 
lent. 
AvauXo;,  (,ν,   ad.  without  freight;  ha- 
ving a  free   passage;  I'r-jvsv  aviyXa, 
he  ran    away    secretly  or  in  great 
haste. 
_Αναύλωτο;,  ov,   ad.  not  freighted. 
Αναύξητος,  ov,  ad.  unincreased,  unaug- 
mented.     (Έλλην.   Γραν,α.)     without 
augument. 
Αναυίήτω:,     adv.     without    increase; 

without  a  grammatical  augment. 
Αναύω,   vul.   see    Άνάπτω. 
Avi^aivouai,  v.  n.  to  reappear;  emerge, 

spring  forth. 
"Αναϊΐ'ρίτος,   ov,    ad.  not    to  be  taken 
away;  own,    peculiar;    inalienable; 
(0  μή  άπολέσα;,  ό  ;*ή  axz;.rfii\:)  not  de- 
prived. 
Αναοαλαντίας,     ad.    bald    on    the    fo- 
rehead. 
'Avaifdvoov,  adv.  openly,  publicly. 
'Αναφέρω,  v.  a.  to  carry  up.  to  allege, 
report;   to  cite;    to  mention;    to  at- 
tribute to;    (άναιαίρο),  η — ομαι  s\;...) 
to  refer  to. 
^ΛναφΟέγγοοα•,  V.  η.  to  exclaim. 
Δνα•ρλέγω,  V.  a.  to  set  on  fire,  light  up. 


Άνάφλςξι;,  6ω;,     s.  f.   kindling,  enfla- 

ming. 
"Λναοορά,  ας,  s.  f.  relation;  reference; 
(αΐττ,-ι;,    Ίχεσ'ιας    έ'γγραφον)     petition; 
supplication. 
A^aiop•.,  loj,  vul.  s.  n.  a  counter-cur- 
rent. 
Άνα^ορεύ;,  έ'^ς,  s.  m    a  carrier,  a  bea- 
rer; (σνοινίον,  λοιρ'ι)   rope;  Strap. 
Avasop'./.o:,  ή,  όν,  ad.  relative;  corre- 
lative,  referring  to. 
Άναοορ'./.ώς,  adv.  relatively,  with  re- 
ference to. 
Λνα^ορογρχίο;,    ou,    s.  m.     a    petition 

writer. 
'Ava-fpoi.-o?,  ov,     ad.  not  given  to  ve- 

nery,  not  lecherous,  not  amorous. 
Άναφυή,  ή:,  s.  f.  a  branch,  a  shoot. 
Άναίυλλτ,τόν,     οϋ,    s.  η.  vul.  sobbing, 

a  sob. 
Avsi-jpo), — 'Ava;-.pw,  it»,  v.  a.  to  mix 

up,   confound. 
Άναϊύστ,ρια,  ατός,  S.  η.  'Δνα^ύοτ,σ'.ς,  εω;, 
s.  f.    'blowing  again,    blowing   up; 
swelling. 
Άνάο^σις,    :ω;,    s.  f.  springing  up  a- 

fresh. 
'Ανα:ρυσώ,    v.    a.    to    blow    again;    to 

swell   up. 
Άναφυτεύω,  V.  a.  to  plant  again. 
Άναφυτρόνοι,  see  ςαναουτρόνω. 
'Αναφύω,  v.  a.  to  put  forth  again,  pro- 
duce, reproduce,  open,  to  spring  up 
again. 
Άναφώντ,ιις,  εω;,  s.  f.  an  exclamation. 
Άναφοινώ,  έω,    V.  a.  to  exclaim;  voci- 
ferate;  cry,  aloud. 
'Avaya'ivoi,  V.    n.    to    open    the    jaws 

widely,  to  gape. 
■Ανα•/α•.τιζω,  v.  a.  to  check;  restrain, 
V.  n.  (i-'.  ί-ττων,  ά::ε•.Οω),    to  be  re- 
Stive:  (ο"ρΟωτί,ν•/αίτην}  raise  themane. 
'Λνα-/αΙτ•.σ•.;,     εω';,     s.    f.    check,    re- 
straint. 
Άναγάραξ•.;,  εω;,  S-  f.  engraving  upon. 
'AvaypovTw,    V     n.    to    make  an  ana- 
chronism. 
"Ava/povio[io;,  6,  anachronism. 
Άνά•/ωμα,'  α-ο;,  s.  m-  a  bank,  a  mound. 
Άνα/ώννυμ•.,     V.  a.    to  dig  up,  erect, 

form  an  earthen  mound. 
Άνα•/ώρηιις,  εως,     S.  f.  departure;  re- 
treat. 
■Ανα•/ωοητήρ•.ον,  ου,  s.  m-  a  place  of  re- 
tirement', a  hermitage,  solitude. 
■Ανα-/ωρτ,•:ή;,  οϋ,  s.  m.  a  hermit. 
'Αναχωρώ,  1ω,  v.  η.  to  go  away,  leave, 

depart,   retire,   withdraw. 
Άναψηλάφτ,σι;,  εω;,  s.  f.  a  search. 


(χνδρ6αντο«οιός     —  46  — 
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Άναψτ,φ'ιζω,    v.  a.  to  decree  again  (by 

vote;)  to  reelect,  reappoint. 
Άναψυχτικός,  ή,  όν,  ad.  refreshing. 
"Ανάψυξ'.;,  εω;,    s.  f.  refreshment;  re- 
creation. 
'Αναψυ-/ή,  τ,ς,    s.  f.  refreshment,    re- 
creation, cooling;    (άναζνοή.  ανάπαυ- 
α•.;) breathing;  repose,  rest. 
Άναψύ•/ω,    V.  a.  to  refresh;  (άνα-νίε-.ν) 

to  breathe  again,  recover  breath. 
Άνοηοον,  s.  n.  raised  earth,  a  mound; 

a  terrace;  flower  bed. 
Άν2ραγά0τ,α«,      ατο;,     S.      η.     exploit, 

aohievment,  act  of  valour. 
ΆνίραγαΟ'.α,  ας,     s.    f•     courage,  bra- 
very, exploit,  achievement. 
'Ανδραγαθώ,  έω,     v.  η.     to    accomplish 
deeds  of  valour,   to  do  exploits;    to 
be  brave. 
Άνοραοέλοη,  τ,;,  s.  f    sister-in-law. 
Άν5ρά5ελφος,  ου,  s-  m.  brother-in-law. 
Άν^άκλα,  η;,  s.  f.  i?'^^-)  vul.purslain 

(herb). 
Άνίρα-οϊΙζω,     v.  a.  to  subdue,    bring 
into  servitude,    enslave;  lead   cap- 
tive. 
Άνδρα-οδιίμόί,  οΰ,  s.  m.  slavery,  ens- 
laving; captivity. 
Άνίράποδον,  ου,     s-  η.  a  slave;  a  foot- 
man,   (ελεεινό;  άνθρωπος)  a  mean  fel- 
low. 
Άνδραποίώδη;,  ες,  ad.  servile,  slavish. 
Άνδράρ'.ον,  ου,    s.  m.  a  little  fellow;  a 

wight;  (μτ.ίαα'.νός)  a  mean  fellow. 
"Ανδρας,  ός,     s.  m.    vul.  man,    grown 
man;  a  stout  or  strong  man,  a  brave 
fellow;  a  husband,  see  άνήρ. 
Ανδρά/vr,,  τ,;,     s.    f.  See  άνδράκλο,  pur 

slain  herb. 
'Ανδρεία,  ας,     s.  f.    bravery,  courage, 

valour,  manliness,  fortitude. 
ΆνδρεΊ/ελον,  s.  n.  an  artificial  human 

body,   a  manikin. 
Άνδρειεύω,  v.  n.  to  become  stong,  po- 
werful or  brave,  —  oflai,  to  make  a 
show  of  courage,  —  o.uai. 
'Ανδρείος,  α,  ov,  ad.  courageous,  brave; 

valorous,    valiant. 
Άνδρεϋοιιένος,  η,  ov,     ad.  vul.  valiant, 

brave. 
'Ανδρείως,  adv.  bravely,  courageously, 

valiantly. 
Άνδρία,    see  ανδρεία,  courage,   valour, 

bravery,  manliness,  fortitude. 
Άνδριαντοποι'ία,  ας,  s.  f  •  Statuary,  scul- 
pture. 
Άνδρ'.αντ',ποός,  οϋ,  s.  m.  Sculptor,  sta- 
tuary . 


a  statue  of  an 


Ανδοιας,    αντο;,    ; 

illustrious   man. 
Ανδρ'ζομαι,    V.  a.    to  become  a  man; 
(λααβάνω  θάρρος,    γίνο'χαι  ανδρείος)    to 
become  manly,  assume  courage,  act 
courageously. 
Άνδριχειος,  εια,  ov,  vul.  — Άνδριχόί^ή. 
όν,    ad.  male,    masculine;    (γενναίος) 
manly. 
Άνδογυναϊκα,  α:,  s.  f.  a  masculine  wo- 
man, a  virago. 
Άνδρογύναιχος,  ov,  ad.  hermaphrodite. 
Άνδρόγυνον,  ou,  s.  n.  a  married  couple. 
Αδροκτόνος,  ou,  s.  m.  s-  f.  a  murderer; 

ad.  homicidal,  murderous. 
Ανδροκτονω.  έω,    v.  a.    to    kill  a  man, 

commit  murder. 
Άνδρομανής,  ad.  a  woman  passionately 

fond  of  men,  mad  for  men. 
Άνδρομαν'ια,  ας,     S.  f.    the    passionate 
love  of  men,  excessive  love  of  wo- 
men for  men. 
Ανδροαοφ.ον,  ου,  s.  η.  a  dower,  a  por- 
tion. 
Άνδροΰ|Λα•.,    V.  η.    to  become  a  man, 
reach  manhood;     (γινο[λαι  ανδρείος)  to 
become  manly,  be  brave. 
"Ανδρογόνος,    see  όνδροκτόνος,  a  murde- 
rer, homicide. 
Ανδρώδης,    ες,    ad.    manful,    manly  ; 

adult. 
Άνδρόφωνο-:,    ov,     ad.  of   a  masculine 

voice. 
'Ανεβάζω,   see  άναιβάζο),  άναβ'.βαζω. 
Ανεβαίνω,   see  αναβαίνω,  etc. 
Άνέβασιχα,    ατός,    s.  η.  vul.  the  act  of 
ascending,  ascent;    (ανωφέρεια)  a  ri- 
sing ground. 
Άνεβοκαταιβαίνω,    v.  η.  to  ascend  and 

descend,  to  go  up  and  down. 

Άνέγγικτος,  ou,  ad.  untouched;  whole. 

ΆνεγΞίρω,  v.  a.  to  raise;  (στήνω)  erect, 

build;    (αφυπνίζω)  to  wake,  to  rouse. 

Άνέγγυος,    ov,   ad.  not  offering  bail  or 

security. 
Άνέγερσις,  εως,  s.  f.  rise;  rising;  rai- 
sing; erecting;  building;    (έξύπνψα) 
rousing;  waking. 
Άνέγκλητος,    ov,  ad.  unblamable,  bla- 
meless, unimpeachable,  innocent. 
Άνεγκλήτω;,    adv.  blamelessly;  unira- 

peachably. 
Άνέγνοιαστο;,  ov,  ad.  vul.  thoughtless, 
careless;  at  ease,  without  anxiety. 
Άνέδτ,ν.    adv.  freely,    easily,  loosely; 

prodigally,  shamelessly. 
Άνέθιστος,  ov,  ad.  unaccustomed. 
Άνείσαχ-ος,  ov,  ad.  not  introduced;  un- 
adopted. 
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ανεμοβκορπέζω 


Άνέχαβεν,  adv.  from  the  beginning, 
originally;  from  above. 

Άνε/βιαστο;,  ov,  ad.  that  cannot  he  ex- 
torted from. 

Άνεχδιήγητο;,  ov,  ad.  ineffable,  un- 
speakable,indescribable,  that  cannot 
be  related. 

Άνεχδίχητος,  ov,  ad.  unavenged;  not 
punished. 

Άνέχ8οτον,  ου,  s.  η.  an  anecdote. 

'Ανέκδοτος,  ov,  ad.  inedited,  unpubli- 
shed. 

Άνεκ0έρ[Λαντο5,  ov,  ad.  unhealed. 

ΑνΙχχλτ,τος,  ov,  ad.  irrevocable,  wi- 
thout appeal. 

Άνεχχλήτω;,  adv.  irrevocably,  without 
appeal. 

Άνεχλάλητος,  ov,  ad.  unspeakable, 
ineffable,  unutterable. 

Άνέχλε.πτος,  ov,  ad.  unfailing,  un- 
ceasing, unrelenting. 

ΑνεχλεΙπτω;,  adv.  unceasingly,  unre- 
lentingly. 

Άνεζ7:λήρωτος,  ov,  ad.  unfulfilled,  un- 
accomplished. 

Άνεχποίητος,  ov,  ad.  unsold;  not  di- 
sposed of. 

Ανεχτέλεστος,  ov,  ad.  unexecuted;  not 
carried  into  execution,  not  effected, 
unaccomplished. 

Άνεχτ'.χός,  ή,  όν,  ad.  tolerant,  indul- 
gent, forbearing,  patient,  enduring. 

Άνεχτχότη;,  ητος,  s.  f.  tolerance,  in- 
dulgence, forbearance. 

'Ανεκτίμητος,  ov,  ad.  inestimable,  inva- 
luable. 

Ανεκτός,  ή,  όν,  ad.  tolerable,  suppor- 
table, bearable. 

Ανεχτόϊς,  adv.  tolerably,  in  a  suppor- 
table  manner. 

Ανέκφραστος,  ov,  ad.  inexpressible, 
unspeakable,  ineffable,  unutterable. 

Άνεκφώνητος.  ov,  ad.  unttered,  (λόγο; 
άνεχΐώνητος)  a  speech  not  delivered. 

Ανέλεγκτος,  ov,  ad.  (άν-ξέταστος)  unexa- 
mined; (ar;  ά-ο5ει/θ£'•ς  ivoyo;)  uncon- 
victed;   (άδοκίμαστο;)  untried;  (ρ.ή  ά- 

^   ναφέσιιχος)  not  to   be  refuted. 

Ανελεηαόνως,  adv.  uncharitably,  un- 
mercifully. 

ΆνελεΓ,μοσύ'/η,  η;,  s.  f.  uncharitable- 
ness;  cruelty. 

Άνελεήμων,  ovo;,  ad.  unharitable,  un- 
merciful; cruel. 

Ανελέητος,  ov,  ad.  unpitied. 

ΑνελευβερΙα,  ας,  s.  f .  illiberality;  mean- 
ness, grossuess.  avarice. 

'Ανελεύθερος,    ov,  ad.    illiberal,    mean; 


(φειδωλός,  φιλάργυρος)  avaricious,  nig- 
gardly. 
Ανελλ-ης,  ές,  ad,  not  defecient;  com- 
plete;  perfect;  fulfilling  his    duty, 
dutiful;  (άχριβης)  exact,   punctual. 
Άνελλι::ο~ς,  adv.  completely;     un  fail- 

'Ανελίσσω,    v.  a.    to    uroU;    develop, 

unwind,  open. 
Ανέλκω,    V.    a.  (σύρω  οπίσω)     to    draw 
back,  (σύρω  ε'πάνω)  draw  up. 

Άνέλλην,  ad.  not  Greek;  hostile  to  the 
Greeks. 

Άνελττ.στία,  ας,  adv.  hopelessness;  un- 
expectedness. 

"Ανέλπιστος,  ov,  ad.  unhoped,  not  ho- 
ped for;  (απροσδόκητο;)  unexpected, 
(μή  I'yojv  ελπίδα)  hopeless. 

Ανελπίστως,  ad.  hopelessly;  (άπροσδο- 
κήτως)  unexpectedly. 

Άνελω  έω,  v.  a.  vul.  to  melt,  see 
αναλύω. 

"Ανέμη,  ης,  vul.  s.  f.  a  reel. 

"Αν•μιαΤο;,  ad.  windy,  airy;  (μηδαμη- 
νός,  μάταιος)  vain,  trifling. 

"Ανεμίδον,  oj,  s.  n.  a  shuttle-cock;  a 
fan. 

'Ανεμίζω,  V.  η.  to  ventilate,  to  blow; 
to  air. 

"Ανέμισμα,  ατός,  s.  η.  ventilation. 

Άνεμιστήρι,  oj,  s    n.  a  kitchen  fan. 

'Ανεμοβλογιά,  ας,  s.  f.   chicken-pox. 

Άνϊμοδείκτης,  ου,  s.  m.  a  weather- 
cock. 

Άνίμοδουλειά,  ας,  s.  f.  vul.  a  trifling 
occupation. 

Άνεμοδούρα,  ας,  s.  f.  vul.  a  reel;  (μεταφ.) 
a  restless  person,  fidgety. 

"Ανεμόεις,  εσσα.  εν,  ad.   windy. 

"Ανεμοζάλη,  ης,  s.  f.  a  hurricane,  tem- 
pest, storm. 

Άν-μοκαύκαλος,  ov,  ad.  vul.  windy 
headed,  foolish. 

Άνεμοκούνια,  s.  f.  vul.  a  hammock. 

Άνεμομάζωμα,  ατός,  s.  η.  vul.  ill- 
gotten  goods;  άνεμομαζώματα,  δια- 
βολοσκορπ'σματα,  ill-gotten  goods  ne- 
ver prosper. 

"Ανεμόμυλος,  ου,  s.  m    a  wind  mill. 

Άνεμοπύροιμα,  ατός,  s.  η.  vul.  erysi- 
pelas, St.  Anthony's  fire,  ring- 
worm, dry-  scab. 

".Ανεμος,  ου,  s.  m.  wind;  air,  (τίποτε) 
nothingness,  chaff;  εγ•ναν  άνεμος  χα• 
καπνός,  they  disappeared  at  once. 

'.\νεμοσκέπη,   η;,  s.  f.  vul.  a  screen. 

"Ανεμοσκορπίζω,  v.  a.  vul.  to  scatter 
hither  and  thither,    as  the  wind. 
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a  storm, 
tempest, 
hiadercd 


Ανΐ(ΐοσχόρπ'.3μι,     ιτο;,     s.  η 

ring  of  the  wind. 
Άνεαοστρόζιλο;,  ου,     s.    m- 

hurricane. 
Άνεαούρι,  i;,    s.    f.  vul.    a 

hurricane. 
Δνΐα-όο'.στος,     ov,     ad.     not 
free,  unimpeded. 

Άνεμποδ'ίτω;,  adv.  freely,  without 
impendiment,  without  any  hinde- 
rance. 

Άνεαί),  έω,  τ.  η.  to  vomit  again. 

Άνεαώ5η:,  e;,  ad.  windy. 

'Ανεμώνη,  η;,  s.  f.  (bot.)  anemonc, 
windflower. 

Άνεμώλ'.ο;,  ad.  trifling,  vain. 

Άνενϊεή;.  ε;,  ad.  not  needy,  not  lack- 
ing any  thing. 

'.\νεν3ο•.άστως,  adv.   unhesitatingly. 

"AvivooTo;,  ov.  ad.  unyielaiug;  unre- 
lenting, inflexible;  '  (άοά/.ο::ο;)  in- 
cessant. 

Ανενϊότως,  adv.  unyieldingly,  unre- 
lentingly, incessantly. 

'.\νενέγχω,  v.  sub.  aor.  to  bring  up; 
offer;   bear,  refer  to,  relate  to. 

'Ανενεργή:,  i;,  ad.  inactive,  indolent. 

Άνεν%υσΙϊστο;,  'jv,  ad.  not  enthusia- 
ted,  cold,  indifferent. 

Άνενό'/λτ,το;,  ov,  ad.  undisturbed;  un- 
molested; not  disquieted;  quiet. 

Άνε;ιγ05α3•:!);.  ov,    ad.  not     redeemed; 

not  ransomed. 
Ανεξαγόρευτο;,     ov,     ad.     not      having 
been  to  confession;  not  confessed. 

ΆνείιΙρετο;,  ov.  ad.  uaexcepted. 

Άνεςι  ρέτω;.  adv.  unexceptedly,  with- 
out exception. 

Άνε:άλΞ•.τ:το;,  ov.  ad.  indelible,  not  to 
be  cancelled;  not  to  be  effaced  or 
blotted  out;  (μη  έξιλΞ•.ιθε\ς)  un- 
blotted. 

'Ανεξάντλητο;,  ov,  ad.  inexhaustible. 

"Ανεξαρτηϊίι,  α;,  s.  f.  independence; 
freedom. 

'Ανεξάρτητο;,  ov,  ad.  independent;  free. 

Άνεξέλεγχτ•;;,  ov,  ad.  unascertained, 
unexamined;  indisputable. 

'.ννίξελέγχτω;.  adv.  without  examining 
or  ascertaining:. 

Άνεξέργχττο;,  ov,  ad.  unwrought, 
rough,  raw,  coarse,  impe.-fect,  not 
finished. 

Άνεξίρεύνητο;,  ov,  ad.  inscrutable,  im- 
penetrable, unsearchable,  unsoua- 
dable,  (άχιτανόητο;)  imperfect,  not 
finished. 

"Ανεξέταίτοί,  civ,  ad.  unexamined,  not 
examined.  i 


Ανε;εταστω;,  adv.  without  examining, 
blindly. 

'Ανεξήγητος,  ov,  ad.  inexplicable,  inef- 
fable,   incomprehinsible,  unspoaka- 

_   ble;  (μή  έ;ηγηθ£•;)  unexplained. 
ΑνεξιΟρηϊχεΙα,  α;,  s.  f   toleration,  tole- 
rance, religious  liberty. 

ΆνεξίΟρηικος,  "η,  ov,  ad.  tolerant,    libe- 
ral on  religious  matters. 
.\νε;ιχιχνα,  α;,  s.  f.  indulgence,    tole- 

rati'.in,  patience,  meekness. 
Λνεξ-χαχος,  ov,  ad.  indulgent,  tolerant, 

resigned,  patient,  meek. 
Ανεξ'.χικώ.   έω,    v.  a.  to  be  indulgent, 

to  tolerate,  be  tolerant. 
.\ν£ξ•.λα3το;,  ov,  ad.  inexpiable;  impla- 
cable, inexorable. 

Ανες•.λεωτο;,  ov,  ad.  implacable;  unap- 
peased. 

'Ανεξίτηλο?,  ov,  ad.  indelible,  unfading, 
imperishable. 

".\νεξ•.•/ν•αιτο;.  ov,  ad.  untraceable;  im- 
penetrable, inscrutable,  unsearcha- 
ble. 
.\νίξο5ο?,  ov,  ad.  ("/ωρ";  εξ^-δα,  ανεν  8α- 
~άνη;)  free,  without  expense,  that 
has  nothing  to  spend;  gratuitous; 
(■/.ω?";5  οιεξοοον)  without  issue  or  pas- 
sage. 

Ανεξόοω;,  adv.  without  exepense,  gra- 
tis, gratuitously;   free 

.\νεξομολόγητο;,  ov.  ad.  unconfessed. 

Ανεόρτητος,  ov,  ad.  uncelebrated,  not 
feasted. 

"Ανεπζίσβητρ;,  ov,  ad.  imperceptible, 
insensible,   slight. 

ΆνεπαιοΟήτω;,  adv.  imperceptibly,  sli- 
ghtly, insensibly. 

"Λνε-α•.σ-/υντο;,  ov,  ad.  blameless,  faul- 
tless; "having  no  cause  to  blush. 

'Avε:ΐI•.σ7•jvτ^l;,adv.  blamelessly,  fault- 
lessly; unblushingly. 

'Ανεπανόρθωτο;,  ov,  ad.  irreparable;  ir- 
remediable; irretrievable. 

ΆνεπανορΟότο>;,  adv.  irreparably;  irre- 
trievably. 

Άνεπιρ/.ή;,  ές,  ad.  insufficient,  defi- 
cient, wanting. 

Άν-παρχώς,  adv.   insufficiently. 

Ανέπαιο;,  ov.  ad.  untouched;  new,  en- 
tire: whole,  undiminished. 

Ανεπι/Οή;,  έ;,  ad.  not  burdensome; 
not  troublesome,  not  annoying;  (α- 
μύητο;)  not  hateful. 

Ανεπηρέαστο;,  ov,  ad.  uninjured;  not 
affected,  uninfluenced. 

Ανεπίίατος,  ov,  ad.  unmounted;  inac- 
cessible. 

Ανει;ίγρουρο{,  ov,    ad.    without  title  or 
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inscription,     without     direction    or 
address. 

Άν^-ίδεχτο;,  ov,    ad.  incapable  of,  in- 
susceptible. 
Ανεπιδέξιος,  ov,  ad.  incapable,    unable 
awkward. 

ΆνεπιεΙκεια,  α;,  s.  f.  harshness,  incle- 
mency; injustice. 

Ανεπιειχή;,  ές,  ad.  inclement,  unkind; 
unjust. 

'Αν;τ:ιειχώ;,  adv.  inolemently,  unkin- 
dly;  unjustly. 

Ανεπ'χϊλυπτος,  ov,  ad.  uncovered,  o- 
pen. 

Άνετί'χριτος,  ov,  ad.  («(ΐεμπτο;)  unbla- 
mable; blameless;  (6  μή  επικριθείς), 
uncriticised. 

Άνΐϊΐιχύρωτο;,  ov,  ad.  not  confirmed, 
not  sanctioned;  not  ratified. 

Ανεπίλυτο;,  ov,  ad.  undecided,  not  sol- 
ved, not  resolved. 

Άνϊπιμέλτ,τος,  ov,  ad.  neglected 

Άνεπ'ιμιχτο;,  ov,  ad.  unmixed,  unso- 
ciable, having  no  intercourse. 

Ανεπιμιξια,  ας,  s.  f.  want  of  inter- 
course, no  communication  or  com- 
merce, insociability. 

Ανεπισχεύασ:ος,  ov,  ad.  unrepaired; 
άνεπ'ιδεχτος  ε"πισχευη;  η  διορΟώιεω;)  that 

^  cannot  be  repaired,  irreparable. 

AvεI:ιστr]}J.o'vως,adv.  ignorantly,  unskil- 
fully, unscientifically. 

Άνεπιστήιχων,  ovo;,  ad.  unlearned,  igno- 
rant, lacking  science,  unscientific. 

Άνεπιστρεπτεί,  ad.  irretrievably,  ir- 
recoverably. 

Άνεπ'ιτα/.τος,  ov,  ad.  unprescribed;  in- 
dependent. 

Ανε-ίτευχτος,  ov,  ad.  (μή  έπιτευ-/0;ι;) 
unattained;  (μή  δυνάμ.  νά  ε'πιτευ-/0?ϊ) 
unattainable. 

Ανεπιτήδειος,  ov,  ad.  unskilful;  awk- 
ward;  άχατίλληλος,  unfit. 

Ανεπτηδειότης,  ητος,  s.  f.  inability, 
unskifulness;  unfitness. 

Ανεπιτηδε'ιω;,  adv.  unskilfully;  awk- 
wardly. 

Ανεπιτήδευτος,  ov,  ad.  unaffected,  sin- 
cere, frank,  open. 

Άνεπιτήρητος,  ov,  ad.  not  watched  o- 
ver,  not  superintended. 

Ανεπυτι/ής,  ής,  ad.  unsuccessful,  that 
has  failed. 

Ανεπιτυχώς,   adv.  unsuccessfully. 

Ανεπ'κρθονος,  ov,  ad.  unenviable,  unde- 
sirable. 
^ΑνεπιχεΙρτ,τος,  ov,  ad.  unattempted. 

Ανεπτυγμένος,  η,  ov,  ad.  unfolded;  de- 
veloped; (διανοητικώς)  having    men- 


tal development  or  culture;    (σωμα- 
τιχό3;)  grown  up. 

Ανεραίδες,  ων,  s.  f.  plur.  vul.  Nerei- 
des, sea  nymphs;  water  nymphs; 
fairies. 

'Ανέραστος,  ov,  ad.  insensible    to  love, 
not  loving;  (0  μή  εράσμιος)  unamiable; 
not  lovely. 
Ανεργος,  ov,  ad.  idle,  unoccupied. 

Άνερεύνητος,  ov,  ad.  unsearchable;    (μή 

^  ε'ρευνητός)  uninvestigated;  unexplored. 

Ανερευνώ,  άω,  v.  a.  to  search  dili- 
gently, examine,  explore. 

Ανερμάτιστος,  ov,  ad.  not  balasted;  (a- 
στοτος,  ασταθής)  not  steady,  wa- 
vering. 

'Ανερμήνευτος,  ov,  ad.  inexplicable;  (μή 
ερμηνευθείς)  not  expounded,  not  ex- 
plained. 

Άνέρπω,  v.  a  to  creep  up,  or  άνερπύω. 

"ΑνερυθρΊαστος,  ov,  ad.  unblushing;  wi- 
thout shame  or  blame,  (αναιδής)  im- 
pudent. 

ΑνερυΟριαστως,  adv.  unblushingly. 

"Ανερύω,  v.  a.  to  pull  back;  haul  up 
or  back. 

Ανέρ•/ομαι,  v.  n.  to  go  up;  mount  up, 
ascend;  (επιστρέφω)  to  go  back,  run 
back;  to  return;  (συμ-οσοϋμα•.)  to  a- 
raount. 

Άνερώτητος,  ov,  ad.  not  interrogated, 
not  questioned,  not  asked;  unasked. 

Λνεριοτώ,  άω,  V.  a.  to  ask  again. 

Ανεσις,  εως,  s.  f.  repose,  rest;  ease, 
relaxation;  liberty;  convenience; 
opportunity;  leisure;  (με  οΐ'νεσιν,  έν 
άνέσει)  at  ease,  at  leisure. 

Άνέσπερος,  ov,  ad.  without  evening, 
never  setting,  (ατελεύτητος)  endless. 

'Ανέστιος,  ov,  ad.  homeless;    vagabond. 
Άνετο'.μαστος,  ov,  ad.  unprepared      not 

made  ready. 
'.■ννέτο'.μος,  ov,  ad.  unprepared,  not  rea- 

Ανετος,  ov,  ad.  easy,  comfortable. 

"Ανετυμολόγητος,  ov,  ad.    without    ety- 
mology. 
Ανέτο)ς,  adv.     easily,    at  ease,    com- 
modiously,  comfortably;  with  ample 
means. 

"Ανευ,  adv.  or  prep,  without. 

'Ανεύθυνος,  ov,  ad.  unanswerable;  ir- 
responsible; inculpable. 

ΑνευΟύνως,  adv.  unanswerably,  incul- 
pably. 

Άνευλάβεια,  ας,  s.  f.  irreverence,  dis- 
respect; impiety. 

"Ανευλαβής,  ές,  ad",  irreverent,  disre- 
spectful, impious. 
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Άνευλαβω;,  adv.    irreverently,  disre- 
spectfully; impiously. 
Άνεύρεσις,  εως,  s.  f .  discovery;  inven- 
tion; 
"Ανεύρετος,  ov,  ad.  not   found,    not    di- 
scovered; (jj.f,  ίυνάμενος  vi  ε6ρε9^)  not 
to  be  found,  not  findable,  not  disco- 
verable. 
ΆνεορΊσχω,  v.  a.     to  find    again,    find 

out,  to  discover;  to  invent. 
Άνευρ'.σμόί,  οΰ,  s.  m.  aneurism. 
ΆνενκρήμΤιϋΐ;,  εω;,  —  ΆνευοηΐΛία,   a;,    S. 
f.    acclamation;      aplause,      shout; 
shouting. 
Άνευοηα.ώ,  έω,  v.  a.  to  shout,  applaud; 

extol,  acclaim,  praise. 
'Ανεφάρμοστος,  ov,  ad.  inapplicable;  (μή 

έοηρμοσμενος)  not  applied. 
Άνέιρέλος,'  ov,  ad.  cloudless,  unclouded, 

clear,  serene. 
Άνέο'.χτος,  ov,  ad.    unattainable;     im- 
possible. 
Άνέχε'.α,  see  εν5ε•.α,    Want. 
Άνέχομα•.,  V.  η.  to  forbear,  bear  with, 

suffer,    tolerate. 
Άνέχω,  V.  a.  to  raise,    lift    up,    hold 

up." 
Άνέψητος,  see  αψτ,τος. 
Άνέψ•.,  s.  η.  vul.  nephew. 
'Ανεψιά,  ας,  s.  f .  niece. 
'Ανεψιός,  οΰ,  s.  m.  a  nephew. 
Άνζα,  ας,  s.  f.  vul.  the  ham;  the  part 

behind  the  knee;  ham  string. 
"Αντ,δος,  ov,  ad.  not  arrived  at  puber- 
ty, under  age,  a  stripling. 
Άνήθ'.χος,  ov,  ad.  immoral. 
Άνηβον,   ου,  —  Άνηθος,    ou,    S.     η.    m 

dill,  anise. 
Άνήχεστος,  ov,  ad.  incurable;    irreme- 
diable. 
Άνήχοος,  ov      ad.    obstinate;     (ά-?οσε- 

χτος)  inattentive. 
Άνήχουστα,   adv.  in  a  way    not  heard 

of;  strangely. 
Άνήχο\<στ>ς,  ov,  ad.  unheard  of, strange. 
Άνήχω,  V.  η.    to    belong,    to   apper- 
tain. 
'Ανηλεής,  ές,  ad.  cruel,  merciless,  un- 
merciful. 
Άντ.λεόΐς,  ad.    cruelly,    unmercifully. 
Άντ,λιχ'.έττ,;,  τ,το;,     s.  f.  minority,    non 

age,  infancy. 
ΆνήΧιξ,  ιχος,  ad.  minor,  under  age. 
'Ανήλιος,    ov,     ad.     sunless,     without 

sun,  cloudy. 
Άνήμελχτος,  ov,  ad.  unmilked. 
'Ανήμερα,  ad.  on  the  same  day;  on  the 

day  of.  ,      .        A  >  \ 

Άνημέρευτος,ον,νηΐ.  (6 μτ, ημερωθείς)  sa- 


vage, fierce,  untamed;  not  tamed;  not 
quieted,  not  calmed;     ό   μή  δυνάμενος 
νά  ήμερωθη)  untameable. 
'Ανήμερος,  ov,  ad.  wild;  fierce,  (ό  μή  έ- 

ξημερούμενος)  untameable; 
Άνημ-ορεύω,  ν.  η.    vul.     to    be     sick, 

unwell;  be  taken  ill,  fall  sick. 
Άνήμ-ορος  ov,  ad.  vul.  ill,  unwell. 
Άνηξευρα,     adv.     vul.    unknowingly, 

ignorantly. 
'-■ννήςευρος,  ov,    ad.    vul.    unknowing, 

that  does  not  know,  ignorant. 
Άνήρ,  άνίρός,  s.  m.  a  man;     (ό  σύζυγος) 

husband;  (ανδρείος)  a  brave  one. 
Ανησος,  see  avriQov,  s.  m.  anise,  dill. 
Άνησυ/Ία,  ας,  s.   f.     disquietude,     un- 
quietness,  uneasiness,  anxiety,  rest- 
lessness (άνησυ-/Όι,  ταρα•/α•.)  troubles. 
'Ανήσυχος,    ov,    ad.     restless;    uneasy, 

anxious. 
Άνησυ/ώ,  έω,  V.  η.  to  be  anxious;    to 
be  uneasy;  w.be  restless:  μή  άνησυ- 
■/ήτε.  don't  be  uneasy,  don't  be   an- 
xious. 
'Ανήφορος,  ov,    ad.     Steep;    up    hill,  a 

declivity. 
'Ανήφορος,  oa,  s.  m.  ascent,  steepness,  a 
Άνϊψ•.,  vul.  nephew.  [sloap. 

Άνήέμ'.ον,  ου,  s.  η.  the  herb  gith,  ni- 
gella;  (χόσμημα  στολισμός)     an  orna- 
ment, (άνθος  οένϊρου)  blossom. 
ΆνΟεμώδης,  ες,  ad.  flowery. 
ΆνΟήλιος,  ov,  ad.  opposed  to    the    sun, 

opposite  the  sun. 
'Ανθηρός,  ά,  όν,  florid,  blooming,  flou- 
rishing;     (άχμάζων    εΰημερών)     pros- 
perous. 
ΆνΟηρώς,  adv.  bloomingly,  flourishin- 

,  ?iy• 

ΑνΟηρότης,  ητος,  s.  f.  a  flourishing, 
State;  (τοϋ  προσώπου)  floridness. 

ΆνΟησις,  εως,  s.  f.  bloom,  blooming, 
flowering. 

'Ανθίζω,  V.  η.  to  flower;  bloom. 

"Ανθισμα,  ατός,  s.  η.  bloom,  flowering. 

'Ανθίσταμαι,  v.  n.  to  oppose,  stand 
against;  withstand,  resist,  make 
heail  against. 

"Ανθίστημι,  V.  a.  to  placc  against. 

Άθόγαλα,  αχτος,   s.  η.  cream. 

Άνθοοέσμη,  ης,  s.  f.  a  nosegay. 

ΆνΟόοοχος.  ου,  s.  m.  a  flower  basket 
or  vase. 

'Ανθολογία,  ας,  s.  f.  gathering  of  flo- 
wers; (βιβλίου)  anthology,  fragments 
extracted  from  authours. 

'Ανθολογώ,  έω,  v.  η.  to  gather  flowers, 
collect,  select. 

Άνθομολογώ,  έω,  v.  a.  to  give  thanks. 
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Άνβόνίοον,  0U,  S.  η.  orange  flowor 
water. 

ΆνΟο-ώλη;,  ou,  s.  m.  flower  man. 

ΆνΟοΓώλ•.;,  ιέο;,  flower-girl,  flower 
woman. 

ΆνΟοζ,  ου;,  s  η.  a  flower,  blossom, 
bud,  sprout. 

ΆνθοσμΙα;,  ou,  s.  m.  odoriferous  wine, 
flowerflavoured,  spiced. 

'Ανθότυρον,  ou,  s.  n.  cream-cheese. 

'Ανθοφόρος,  ov,  ad.  producing  flowers, 
that  carries  flowers. 

Άνθραχεύ?,  έω;,  s.  m.  a  coal-man, 
coal-heaver. 

'Av0s2/.ajw,   V.  n.  to  make  coals. 

"Ανθρα-Λΐά,  Ϊ;,  s.  f.  a  heap  of  coals, 
fire  of  live  coals. 

Άνθοακιχός,  ή,  όν,  ad.  carbonic;  άνθρα- 
χιχόν  οξύ,  ad.  carbonic    acid. 

^Ανθράκιον,  Ou,  s.  n.almandiue,  a  ruby. 

ΆνΟραχίττ,;,  ου,  s.  m.  anthracite, 
stonecoal. 

ΆνΟραχο-ώλη;,  ou,  s.  m.  a  seller  of 
coal. 

ΑνΟριχοϋ/ο;,  ov,  ad.  carbonated,  car- 
bonic,  carburet. 

ΆνΟραχώδτ,;,  ες,  ad.  carbuncular,  of 
coal. 

ΆνΟραξ,  αζος,  s.  m.  coal,  charcoal: 
ανθραξ,  λίθος  τιολύτιιιος,  a  carbuncle; 
ανθρχξ,  πάθος  τι,  carbuncle. 

ΆνΟρήνη,  ης,    s.   f.   a  wasp,  hornet. 
Ανβοωτταρέσχε',α,    ας,   s.     f.    man-plea- 
sing,  affability,  conplaisance;    (xo- 
λαχεία)   flattery. 
ΑνΟρωπάρεσχος,  ov,     ad.    man    pleaser, 

parasite;  (χόλαξ)  flatterer. 
ΑνΟρωπάριον,  ou,  s.  u.  a  dwarf,  a  pig- 
my, a  tittle  man,    a  worthless  fel- 
low, a  wight. 

Άνθρο)πεύο[ϋ'.,  v.  n.  to  be    or  become 

civil,  humane,  polite. 
Ανθρωπιά,  ας,  s.  f.  vul.  humanity, 
civility,  good  breeding,  politeness. 
Ανθρωπίζω,  v.  a.  to  humanize,  civi- 
lize; V.  n.  to  act  as  a  man,  to  be- 
come man,  to  be  made  human. 

ΆνΟρω-ινά,  adv.  humanely,  properly, 
becomingly. 

'Ανθρώπινος,  ov,  ad.  human:  το  άνθρώ- 
πινον  γένος,  mankind. 

'Ανθρωπινός,  ή,  όν,  affable,  humane, 
civil,  courteous. 

'Ανθρωπίνως,     adv.    humanly,     like    a 

man. 
ΑνθρωπΙίχος,    ου,     s.     m.     a  dwarf,    a 

pigmy. 
Ανθρω-ισμιάς,  ou,  s.  m.  civilization,  po- 
liteness, education,  good    breeding. 


ΆνΟρωποδαίιιων  όνος,  s.  m.  or  f.  a  de- 
mon in  human  form;  a  fiendish 
fellosv;  a  deified  man. 

ΆΟρωποειοής,  ές,  ad.   of  human  form. 

Άθρω-οΞίδώς,  adv.  like  a  man,  in  the 
form  of  a  man. 

ΆνΟρωπόθϊος,  ou,  s.   m.  God-man. 

ΆνΟρωπο%σία,  ας,  s.  f.  a  human  sa- 
crifice. 

ΆνΟρωποχτον'ια,  ας,  s.  f.  homicide, 
murder. 

"Ανθρωποχτόνος,  ou,  s.  m.  a  manslayer, 
a  murderer,  a  homicide. 

Άνθρωποκτονώ,  iii>,  v.  n.  to  commit 
manslaughter,  to  murder,  to  kill  a 
person. 

ΆνΟρωπολατρε'ια,  ας,  s.  f.  worship  of 
man,  manworship. 

ΆνΟρωπολάτρης,  Ou,  s.  m.  s.  f.  one  that 
adores  man,  a  man-worshiper. 

'Ανθρωπολογία,  ας,  s.  f.    anthropology. 

Άνδρωποαορφίτης,  ου,  s.  m.  an  anthro- 
pomorphite,  one  who  attributes  a 
human  form  to  God. 

Άνθρωπόριορφος,  ov,  ad.  of.  human  form. 

ΆνΟρωποπάθεια,  ας,  s.  f.  human  fee- 
ling. 

ΆνΟρωποπαθής,  ές,  ad.  feeling  as  a 
man. 

ΆνΟρωποπρεπώς,  adv.  manfully,  sui- 
tably for  man. 

".Ανθρωπος,  ου,  s.  m.  S.  f.  man,  a  hu- 
man being,  6  άνθρωπος  aou,  my  man, 
my  servant,  άνθρωπος  πεπαιδευριένος, 
a  learned  man;  διαβολεμένος  άνθρωπος, 
a  devilish  sort  of  fellow. 

ΆνΟριοποφαγώ,  έω,   V.  η.   to  kill     men. 

"Ανθροιπότης,  ητος,  s.  f.  humanity,  man- 
kind. 

'Ανθρωποφαγία,  ας,  s.  f .  anthropophagy, 
cannibalism. 

Ανθρωποφάγο:,  ov,  ad.  man-eater,  can- 
nibal, that  eats  human  flesh,  man 
-eating. 

Άνθροιποφθόρος,  ov,  ad.  destroying  or 
murderous;  corrupting  men. 

Άνθρωποφόνος,  ov,  ad.  homicide,  bloody. 

Άνθρωποφυής,  ές,    ad.  of  the  nature  of 

man. 
Άνθυβρ'ζω,     V.     a.     to    render    insult 
for  insult,   return  an  insult. 

Άνθύλλιον,  ou,  s.  m.    a  little  flower, 

floweret. 
Άνθυπαντώ,     άω,      V.     a.     tO    gO  out  tO 

meet;  to  encounter. 
'Ανθυπασπιστής,  ou,    s.  m.  an  adjutant; 
one   holding  the  place  of  a  procon- 
sul, an  agent. 
ΆνθυπατεΙα,  ας,   s.   f.  proconsulship. 
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Ανθύπατος,  ου,  s.  m.  pro-consul,  vice- 
consul. 

ΑνβυττΊλϊρχο-:,  s.  m.  sublieutenant  of 
cavalry. 

ΑνΟυποβάλλω,  a.  v.  n.  to  object  or 
propose  in  turn. 

ΑνΟυπολΰ-^αγό;,  s.  m.  sublieutenant. 

ΛνΟυπορ-οίραρχο;,  s.  m.  sublieutenant 
of^gendarmery  (police  force). 

Ανθό"),  έω,  V.  η.  to  flower,  flourish, 
bud^,  bloom,  blossom. 

Ανθώδη;,  ες,   ad.  flowery. 

Ανθών,  ωνο;,  s.  lu.  flower-bed;  mea- 
dow. 

Ανία,  ας,  s.  f.  chagrin,  displeasure, 
sadness;  annoyance. 

Ανιαρός,  ά,  όν,  ad.  vexatious,  trouble- 
some, annoying. 

Δνιορως,  adv.  in  a  vexing  or  trouble- 
some manner;  sadly. 

Ανίατος,  ov,     ad.  incurable;   unhealed. 

Ανιάτρευτος,  ov,  ad.  (,αή  ιατρευΟει;)  un- 
healed, (αθεράπευτος)  incurable. 

Ανί5εος,  ov,  having  no  idea;  (αμαθής) 
ignorant. 

Αν'.δρωτί,  adv.  without  sweat  or  toil. 

ΑνΊορωτος,  cv,  ad.  without  sweat  or 
perspiration;  (άνευ  κόπου)  without 
toil. 

Ανίερος,  ov,  ad.  profane;  unholy. 

Ανιέρως,  adv.  unliolily,   profanely. 

Ανίηρΐ!,  η.  a.  to  send  back  or  up;  to 
dismiss;  (-/αλαρόνω)  loosen;  slacken; 
(σηκόνω)   to  raise. 

Ανίκανος,  ov,  ad.  unable,  unqualified, 
unfit. 

Ανικανόττ,ς,  τ,τος,  s.  m.  inability;  inca- 
pacity; unfitness. 

Αν.κέτευτος,  ov.  ad.  not  entreated. 

Ανίκητος,  ov,  ad.  invincible,  unconque- 
rable;  (0  αή  ν.κηΟείς)  unconquered. 

ΛνΙλαοτος,  ov,  ad.  unappeased,  imjjla- 
cable. 

ΛνΙλεως,  ω,  ad.  unmerciful,  pitiless, 
cruel. 

Ανίπταμαι,  v.  n.  to  fly  up.  fly  away. 

Άν.πτος,  ov,  ad.  not  washed,  dirty  in 
his  face  or  hands. 

ΑνισάριΟμος,  ov,  ad.  of  unequal  number, 
odd. 

Ανίσχιος,    ov,    ad.    vul.     that    has    no 


Ανισόμετρος,  ov,  ad.  of  unequal  mea- 
sure. 

Άνισον,  ου,  s.  η.  (βοτ.)  see  ΆνηΟον, 
Ανησον,  anise,  dill. 

"Ανισος,  ov,  ad.  unequal;  (ανώμαλος) 
uneven,  unlevel. 


Άνισότης,  τ,τος,  s.  f .  inequality,  dispa- 
rity. 

Άνίστϊμϊ'.,  V.  η.  to  stand  up,  rise. 

ΆνΙστ/,μ:,   v.  a.  to  raise  or  lift  up. 

Άνιστοροϋμα;,  v.  a.  to  recollect. 

'Ανίσχυρος,  ov,  ad.  weak,  feeble,  in- 
nefficient;  impotent. 

Άνίσως,   adv.  unequally. 

Άνίσοις,  conj,  vul.  if;  άνίσως  και,  in 
case  that. 

'Ανί/ν;υσις,  εω:,  s  f.  tracing;  search- 
ing, finding  out. 

"Ανι/νεύω,  v.  a.  to  trace,  track,  find 
out,  discover. 

Άνιώ,  άω,  V.  a.  to  trouble,  to  grieve, 
annoy. 

"Ανιών,"  όντος,  part'  ascending;  rising, 
mounting. 

Άνοόία,  ας,  s.  f.  Want  of  a  proper 
road. 

"Ανοδος,  ου,  s.  f.  an  ascent;  going  up; 
(ανήφορο:)  a  rising  grouud. 

'Ανόδους,  οντος,  ad.  toothless. 

ΆνοΓ,σία,  ας,  s.  f.  stupidity,  foolish- 
ness, folly,  imprudence,  thought- 
lessness. 

'Ανόητος,  ov,  ad.  inconsiderate,  un- 
knowing, foolish,  imprudent. 

Άνοήτως,  adv.  foolishly,  stupidly, 
thoughtlessly,  inconsiderately. 

'Ανόθευτο:,  ov,  ad.  not  falsilled,  un- 
adulterated, not  corrupted,  pure. 

"Λνο'.α,  see,  ανοησία. 

'Ανοιγαα,  ατός,  s-  η.  an  aperture,  an 
opening,  a  gap,  a  chasm. 

Άνοιγμάδα,  α;,  S.  f.  vul.  a  chink, 
cleft,  crack. 

Άνοιγοκλείω,  v.  a.  to  open  and  close, 
alternately  or  incessantly. 

Άνοιγοκλείσιμον,  ατός,  Άνοιγοσφαλισμα, 
ατός  s.  η.  vul.  the  act  of  opening 
and  shutting,  the  twinkling  of  the 
eyes:  εις  ένα  άνογοσφάλισμα,  in  the 
twinking  of  an  eye. 

Άνοιγοσφαλώ,  έω,  v.  a.  vul.  to  open 
and  shut. 

Άνοίγο),  V.  a.  to  open:  ανοίγω  την  χαρ- 
δίαν  μου  προς  τίνα,  Ι  open  my  mind 
to  any  one;  ανοίγω,  πλατύνο),  to  open, 
distend,  dilate;  ανοίγω  οΤκον  έμπο- 
ρικόν,  ανοίγω  κατάστημα,  Ι  establish 
a  house  of  commerce,  I  begin  busi- 
ness: τό  πουλί  ά»οίγει  τα  πτερά  του, 
the  bird  spreads  its  wings;  ανοί- 
γουν τά  α'νΟη,  the  flowers,  are  bloom- 


ing: ανοίγει    ο  καιρός 


the     weather 


opens  or  clears:  ανοίγω  τήν  ύποΟεαιν, 
I  enter  upon  a  subject:  ανοίγει  ή 
κορδ'α  μου,     I  cheer  up;     μου     ανοίγει 
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την  ορεξιν,  it  gives  me  an  appetite, 
it  sharpens  my  appetite,  ανοίγω  τά 
-αν.ά,  I  put  up  the  sails,   1  set  sail; 

ή  '^'J'-Ά  TO"  ανο•.;ε,  his  Qose  is  bleeding. 

'Avoior.o•.;,  ε<.>;,  s.   f.   a  swelling. 

Άνοίχε.ο;,  &v,  ad.  unbecoming,  unsui- 
table, improper;  (παράξϊν3:)  strange. 

Άνοιχειότη:,  r,t&;,  s  f." unfriendliness; 
unsuitablcness. 

"ΑνοΊχη-ος,  ov,  ad.  uninhabited;  not  let, 
unlet- 

"Ανοίκιαοτο;,  ov,  ad.  vul.  racant,  not 
let,  not  hired. 

ΆνοιχΙζω,  V.  a.  to  rebuild;  to  peo- 
ple again  {ί-τ.ο-Λ':ζω),  to  emigrate. 

ΆνοιζεΊω;,  ad.  improperly,  unbeco- 
mingly, unsuitably. 

Άνοι•/.ο5ό(ΐη5'.;,  •ω:,  s.  f.    a  rebuilding. 

Άνο•.χο5ό(ΐ7)το;,  ov,  ad.  unbuilt. 

Άνοιχοδομώ,  έω,  γ.  a.  to  build  again, 
rebuild;  erect. 

Άνοιχ'-νόιιτ,το;,  ov,  ad.  untractable,  un- 
manageable;   insupportable     (μή  ol- 

χονομιχό;)  uneconomical;  prodigal;  ir- 
regullar. 

'Avo-./.o;,  ov,  ad,  houseless. 

Άνο'.χτά,  adv.  openly;  (ε•ς  το  πέλαγο;) 
in  the  open  sea. 

Άνοι/.τόζαοίος,  ov,  ad.  open  hearted; 
cheerful,  gay. 

Άνβ'.χτομάττ,;,  a,  ad.  intelligent,  cle- 
ver, wakeful. 

Ανοικτό;,  ή,  όν,  ad.  open;  -/ρωιχ  άν.•.- 
•/.τόν,  a  clear  or  light  colour;  λογα- 
ριασμό; άνο-.Ατό:,  an  open  account. 

Άνο-.ζ•.;,  εϋJς,  s.  f.  opening;  budding, 
blooming;   (τό  εαρ)  the  spring. 

"Ανομβρία,  α;,  s.  f.  drought,  scarcity 
of  rain. 

Άνομόρο;,  ov,  ad.  dry,  without  rain. 

Άνομο'.ο/.ατάληΛτο;,  ov,  (σ-•/ος)  ad. 
blank  verse. 

Άνομίλητο;,  ov,  ad.  silent;  taciturn; 
(άχοινώνΓ,το;)  unsociable. 

'Ανομία,  α;,  s.  f-  iniquity,  unlawful- 
ness. 

Άνομο.όπτωτος,  ov,  ad.  of  a  different 
declension  or  termination. 

'Ανόμοιο;,  ov,  ad.  different,  dissimilar, 
unlike. 

Άνομοιόττ,;,  ητο;,  s.  f.  dissimilarity, 
difference. 

Άνομοίω-,  adv.  unlike,  differently. 

"Ανομο;,  ov,  ad.  iniquitous,  wicked; 
lawless;  (μή  '-ϊτά  νόμον)  illegal,  il- 
legitimate, unlawful. 

Άνομιΰ,  έω,  V.  η.  to  act  against  the 
law,  act  unlawfully,  do  wrong 
transgress 


Άνόμω;,  adv.  illegalUy,  unlawfully, 
iniquitously,  lawlessly. 

Άνονόμαστο;,  ov,  ad.  unnamed;  unmen- 
tioned. 

"Avoo;,   ov,  ad.  without  mind,  foolish. 

"Ανοπλο;,  ov,  ad.  unarmed,  see  αο::λο;. 

Άνοργάνςστο;,  ov,  ad.  inorganizet;  di- 
sorganized, unarrangend,  not  regu- 
lated. 

'.\νόργανο;,  —  Άνοργάνοιτο;,  ov,  ad.  i- 
norganic;  inorganized,  unorganized. 

Άνόρε/,το;,  ov,  ad.  without  appetite. 

"Ανορεχτώ,  έω,  v.  η.  to  want  appetite; 
be  without  inclination   or  desire. 

Ανορεξία,  α,  s.  f.  want  of  appetite. 

ΆνοοΟογοαοία,  α;,  s.  f.  incorect  spel- 
ling. ' 

ΆνορΟόγραιο;,  ov,  ad.  Spelt  or  spelling 
wrong,  deficient  in  in  orthography. 

".Ανορθογοαφώ,  έω,  to  spell  wrong;  to 
make  mistakes  in  spelling. 

ΆνορΟόνο),  —  'ΛνορΟώ,  V.  a  to  raise 
up;  set  up;  correct,  redress,  make 
straight. 

ΆνόρΟωσι;,  εω;.  s.  f.  setting  up  again, 
raising,  restoration;  redress. 

'Ανορθωτή;,  oti,  s.  m.  s.  f.  restorer,  re- 
dresser. 

Άνορμώ,  άω,  V.  η.  rush,  spring  up. 

Άνόροοο;,  ov,  ad.  roofless. 

Άνό'ρυξι;,  εω;,  S.  f.  digging  up,  exca- 
vation. 

'Ανορύσσω,  V.  a.  to  dig  up;  exhume; 
disinter;  root  up. 

'.\νόσιο;.  ov,  ad.  nefarious,  impious, 
unholy. 

"Ανοσιόττ,;,  ητο;,  s.  f.  impiety,  wic- 
kedness 

Άνο-•.οϋργτ,μα,  ατο;,  S.  η.  Ανοσ.ονργια, 
α;,  s.  f.  an  abominable  act. 

Άνοιιουργό;,  όν.  ad.  an  evil  doer. 

Άνοσ.ουργώ,  έϋ>,  v.  η.  to  act  wicked- 
ly; impiously,  abominably. 

Άνοσιω:,  adv.  abominably;  impiously, 
irreligiously,  nefariously. 

"Ανοσος,  ov.  ad    healthy,  salubrious. 

'Ανοστα,  adv.  vul.  insiijidly,  disagree- 
ably. 

'.\νοσταίνω,  v.  a.  vul.  to  become  or 
render  insipid.  [sense. 

'Ανοστιά,  α;,  s.  f.  vul. insipidness,  non- 

"Ανοσ-ο:,  ov,,  ad.  insipid,    unsavoury, 
displeasing;  he  that  has  not  or  can- 
not return  to  his  country. 
Άνου^'έτττο:   ov,  ad.  not  admonished, 
unadvised,  unwarned,  heedless. 

"Avoj;,  V.  ad.  see  avoo;.  foolish,  silly 

Άνοίσιο;,  ov,  ad.  unsubstantial;  (ά'νο- 
στο;,)  insipid. 
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'Ανοχή,  τ,;,  S.  f.  toleration,  forbea- 
race. 

'Δνο-/ύ;.ωτο;,  ov,  ad.  not  fortified,  un- 
defended. 

|Αν-αγά-τ„  r,;,  s.  f.  mutual  affection. 

Άνταγα-ίϊ,  v.  a.  to  love  mutually,  lo- 
ve in  turn. 

Άνταγοράζο),  v.  a.  to  barter,  to  ex- 
change. 

'Ανταγωγή,  τ,ς,  s.  f.  (vofi.)  cross  de- 
mand. 

Άνταγωγ'.χό;,  ή,  όν,  ad.  (vou.)  of  cross 
demands. 

ΆνταγωνΙζο;ααι,  v.  a.  to  emulate,  com- 
pete, contend,  strive  against,  rival; 
oppose. 

Άνταγων.σ,ϋό;,  οΰ,  s.  m.  emulation,  op- 
position. 

Άνταγων.ττή;,  οϋ,  s.  m  an  antagonist, 
a  competitor,  a  rival,  an  opponent. 

Άντα5ΐ7.ώ,  έω,  v.  a.  to  return  an  in- 
justice. 

Άνταιτώ,  έω,  v.  a.  to  ask  in  return. 

Άνταχοντιζω,  v.    a.    to    shoot     at     in 

turn. 
Ανταχούω,  v.   a.  to  hear  in  turn. 

'Ανταλλαγή,  τ,;,  s.  f.  an  exchange, 
barter  interchange. 

'Αντάλλαγμα,  ατο;,  s.  η.  bart3r,  ex- 
change; an  equivalent;  a  thing  gi- 
ven in  exchange,  ransom. 

Άνταλλάσιω,  —  Άνταλλάττω,  v.  a.  to 
barter,  to  exchange. 

Άντάιια,  adv-  vul.  together;  together 
with. 

Άντάμιειψ•.;.  εω;,  s.  f.  rewarding;  re- 
compense,  retribution. 

Άντααε•όω,  v.  a.  to  reward,  recom- 
pense, remunerate. 

Άντα^ο•6ή,  ή;,  s.  f.  recompense,  re- 
ward, remuneration:  tU  άνταμο•.όήν, 
in  recompense,  in  reward,  in  re- 
turn. 

Άντααοιβό;,  οΰ,  s.  m.  a  rewarder. 

Άνταμόνω,  V.  a.  to  meet;  unite,  join. 

'Αντά[ΐο)σ;,  εω;.  s.  f. meeting,  joining, 
union;  χαλήν  άντά,αωσιν,  good  bye, 
fare- well  till  we  meet  again. 

Άνταναιρω,  έω,  v.  a.  to  annul,  refute 
in  turn. 

Άντανάχλαιις,  εως,  s.  f.  reflection,  re- 
verberation, refraction. 

Άντανχχλαατιχός,  ή,  iv,  ad.  reverbe- 
rating,  reflecting. 

Άνταναχλω,  άο),  v.  a.  to  reverberate, 
reflect,  refract. 

'Ανταν•ί•:α;χαι,  v.  n.  to  rise  against; 
resist,  oppose,  rebel,  rovolt. 

Άντα/Ίϊττ,'Λ•.,  V.  a.  to  set    up  against. 


or  instead,  to  oppose,  hold  up  or 
raise  against. 

Άντά;•.ος,  ov,  ad.  equal  to,  of  equal 
worth,  equivalent. 

Άντα;:αΊττ,αις,  εω:,  s.  f.  a  gross  de- 
mand. 

Ανταπα-.τώ,  έω,  v.  a.  to  demand  in 
turn. 

Αν-.α-όδειςι;,  εω;,  s.  f.  a  contrary 
proof. 

Άν•:α-οδ•.οω,  v.  a.  to  recompennse, 
repay,  give  back,  reward;  return 
(έπ\  ΰόρεω;  η  βλάβη;)  retort,  return, 
retaliate. 

'Αντα::όοοα•.;,  εω;,  s.  f.  recompense,  re- 
ward; retribution,  relurn  (ε"χίικητ•.- 
κως)  retorting,  retaliation. 

Αντατιοδόττ;;,  ou,  s.  m.  a  rewarder; 
remunerator;  avenger. 

Άνταποδ-,τ-.χό;,  ή,  όν,  ad.  remunerative! 
avengeful. 

ΆνταπιχοΙνομα•.,  V.  a.  to  correspond 
to  or  with;  accord  with,  relate  to. 

"Αντα-όχρ•.σ•.;,  εω;,  s.  f.  correspon- 
dence. 

Ανταποκριτή;,  οΰ,  s.  m.  a  correspon- 
dent. 

Άνταπολαμβάνω,  v.  a.  to  receive  in 
return. 

ΆνταπολογΙα,  ο;,  s.  f.  reply,  answer. 

Άνταπολο^οϋμα•.,  v.  n.  to  defend  one's 
self. 

"Ανταπθ3τέλλω,  v.  a.  to  send  again, 
back,  instead;  (άντα-οχρ•νομαι),  to 
correspond. 

"Αντάρα,  ας,  s.  f.  vul.  uproar;  fighting; 
disturbance,  contest;  (όμί/λη)  a  fog, 
a  mist. 

'Ανταρκτικός,  ή,  όν,  ad.  antarctic,  sou- 
thern. 

'Ανταρσία,  ας,  s.  f.  insurrection,  re- 
volt, rebellion. 

Άντάρττ,ς,  oj,  s.  m-  an  insurgent,  a 
rebel;  an  opponent. 

ΆντασΟματικό;,  ή,  όν,  ad.  antasthraatie. 

Άντασπάζομαι,  v.  η.  to  salute  or  em- 
brace in  turn. 

'.λνταστράπτω,  v.  n.  to  lighten  against. 

Άνταορ&3•.-)ΐαχός  ή,  όν,  ad.  antivene- 
real. 

Άντεγχαλώ,  έω,  v.  a.  accuse  in  re- 
turn, recriminate. 

Άντέγχλτ,σ•.;.  εως,  s.  f.  recrimination. 

'Αντεθνικό;,  ή.  όν,  ad.  antinational. 

'.4ντε•.3αγγίλεύς,  έω;,  s.  η.  a  substitute 
of  an  attorney  general  or  of  a  pu- 
blic prosecutor. 

Άντεισάγω,  v.  a.  to  introduce  into 
another  s  place,  to  substitute. 
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αντίδικος 


|Αντ£ΐ3άγω,  ν.  η.  to  introduce  in  turn. 
[Αντε.σαγωγή.  ήζ,  s.  f.  substitution. 
Αντί'.αβάλλω,    v.    η.     invade    in  turn; 
make  incursions,    make    inroads  in 
turn. 
Άνΐελπίζω,    v.  a.  to  expect  in  return. 
^Αντεπαινω,  v.  a.  to  praise  in  turn. 
ΆντείΛετιχός,  ή,  όν,  ad.  antemetic. 
Άντενέργεια,  α;,  s.    f.  reaction;     coun- 
teraction, opposition,  contrary     ef- 
forts. 
Άντενεργώ,  έω,  v.    η.     to    counteract, 
react,  act  contrary,    oppose,    make 
contrary  efforts. 
'Αντένα,  a;,  (ιταλ.)    s.     f.  a    sailyard, 

pole;  spear. 
Άντεξετάζω,  v.  a.  to  examine  in  turn. 
Άντε;:άγω,  v.  a.  to    conduct    against, 

oppose. 
Άντεπεξέρ-/θ[ΐα'.,     v.  η.   to     march    out 

against. 
"Αντε-'.σχέπτομαι,    v.    a.    to    return    a 

visit. 
Άντεπίσχεψις,  εω;,   s.    I.    a    visit    re- 
turned. 
Άντε-ισχώ-τω,  v.  a.  to  rail,     scoff     in 

turn. 
Άντεπίίτέλλω,    v.    a.     to    correspond, 

hold   correspondence  with. 
Άντεραστής,  οϋ,  s.  ra.  a   rival  in  love. 
Άντεράοτρ'.α,   i;,  s.    f.  a  female     rival 

in  love. 
ΆντερεΊδοιια•.,  v.  n.    I  support    myself 

against,  lean  upon. 
ΆντερΊ,  οϋ,  (τοορκ.)  s.  η.  a     potticoal, 

long  and  narrow  dress. 
ΆντερΊζω,    v.    n.    to    strive    against, 

quarrel. 
Αντερον,  ou,  vul.  see  εν-ερον,  bowel. 
Άντευαγγελιχό;  ή,  όν,    ad.    autievange- 

lical,  contrary  to  the  Gospel. 
Άντευεργέτης,  ou,  s.  m.  a  mutual  bene- 
factor. 
Άντευεργετικόί,  ή,  όν,  ad.  mutually  fa- 
vouring. 
Άντευεργετώ,  έο),  v.  a.  to  do  a     favour 

in  return. 
Άντε/ω,  v.  n.  to  resist,    to   hold    out; 
endure;  sustain;  make  head  against; 
suffer;  afford. 
Άντζα,  α?,  s.  f.  vul.  the  calf    of  the 

leg,  the  ham. 

"Αντηλιά,  ας,  s.  f.  vul.  a  reflection  or 

reverberation    of  the  heat    or  light 

of  the  sun. 

Άντήμερα,  adv.  vul.  the  next  day,  the 

following  day. 
Άνττ)ρ•ς,    ι3ος,    s.    f.    butress,     prop, 
support. 


Αντήχημα,  ατός,  s.  n.  Άντή-/Τ|σι:,  εως, 
s.  f.  an  echo,  resounding! 

Αντηχητι/ός,  ή,  iv,  ad.  resounding, 
re-echoing. 

Αν-η-/ω,   έω,  v.  η.  to  resound,    echo. 

'Αντί,  prep,  instead  of,   for;  against. 

Αντ'ι,  Ίου,  s.  η.  a  weaver's  beam  for 
the  warp. 

Αντ•.άνε•.ρα,  α;,  s.  f.  a  virago;  a 
woman  equal  to  a  man. 

'Αντιβαίνω,  v.  n.  to  oppose,  to  be  con- 
trary, to  be  derogatory. 

Άντιβάλλω,  v.  a.  to  oppose,  place 
against. 

ΆντιβαίΐλεΊα,  ας,  s.  f.  regency;  vice- 
royalty.^ 

Λντιβασιλεύ;,  έοις,  s.  m.  a  viceroy,  re- 
gent. 

Άντιδαιιλεύϋΐ,  v.  n.  to  be  a  regent;  to 
be  a  viceroy. 

Άντιξλάπτω,  v.  a.  to  retaliate,  to  ren- 
der evil  for  evil. 

ΆντιβοΓ,ΟοΊ,  έοί,  v.  a.  to  help  mutually, 
in  turn. 

"Αντιβομβώ,  έο,  Άντιβροντώ,  άω,  v.  η. 
to  resound. 

Άντιόοω,  άω,  v.n.  to  re-echo,resound, 
cry  against. 

Άντιγραφεύς,  έως,  s.  m.  a  copier,  co- 
pying, transcription. 

Άντίγραφον,  ou,  s.  n.  a  copy. 

Άντιγράϊω,  v.  a.  to  copy,  recopy, 
transcribe,  write  over  again. 

Άντιοάζνω,  v.  a.  to  bite  in  turn• 

Άντιδεί/.νυμι,  —  Άντιδειχνύω,  v.  a.  to 
show  in  opposition,  to  produce  a- 
gainst. 

■Αντιδέ•/ορΐ3!ΐ,  v.  n.  to  receive  one 
thing  for  anther,  receive  in  ex- 
change. 

Άντιοημυκρατιχός,  ή,  όν,  ad.  antirepu- 
blican. 

ΆντιοηΓΑοτιχός,  ή,  όν,  ad.  unpopular. 

"Αντιδημοτικόττ-,ς,ητος,  s.f.  unpopularity. 

Άντίοι,  ou,  s.  n.  vul.  endive. 

Άντιδιάχονος,  ου,  s.  m.  a  deacon's  as- 
sistant. 

Άντιδ  αστέλλω,  v.  a.  to  distinguish, 
separate. 

Άντιδιαοτολή,  ϊ,ς,   s.  f.  distinction. 

Άντιδίοω, — ΆντιδΊδωμι,     v.  a.    to  give 

in  turn,  to  recompense. 
ΆντιδιχάζοίΛαι,  v.  a.  to  have  a  lawsuit 
against;'  to  go  to  court;    to  contest, 
litigate. 
ΆντιδιχασΙα,  ας,  s.  f.  opposition  at  law, 

a  process. 
Άντ'ιδιζο:,  ov,  s.  m.  s.  f.  adversary  in- 
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Αντικείμενο;,  r,.  ov,    ad.  that    i 


court,     plaintive    or   defendant,  an 
opponent. 
Αντιοκώ,  έ-j),  V.  η.  to  contest,  litigate. 
AvTioos•.;,  εω;,   s.   f.  see  άντααοιβή. 

|Αντί3οτον,  ου,  s.  η.   (Ίατρ.)  antidote. 
ΑντΊ3ρα7•.ς,    εω;,    s.  £.     counteraction, 

opposition;  repercussion,  reaction 
Αντ'.ίραστ'./.ο;,  ή.  ov,  ad.  counteracting, 

reacting. 
AvTiopij,  άω,  V.  a.  to  counteract,  react 

oppose. 
Αντιδωρον,  ου,  s.  η.  bread  for  the  com- 
munion; bread  distributed  after  the 
mass;    (άντα;ιο•.ζή)    a  present  in  re- 
turn, a  reward. 

Άντ'.'ηλ'ια,  α;,  s.  f.  rivalry,  rivalship, 
jealousy;   emulation. 

'Αντίζηλος,  ου,  s.  ra.  a  rival,  compe- 
titor, opponent. 

Άντιζύγιον,  ra,  s.  n.  a  counterbalance. 

Άντ'.ζυγΙζι.),  v.  a.  to  counterbalance, 
counterpoise. 

"Αντ'ιζυγο;,  ov.  ad.  counterbalancing, 
weighing  against. 

Άντ•Οάλα;χο;,  ου,  s.  m.  an  antichamber. 

ΆντίΟεο;,  ov,  ad.  against  God,  opposed 
to  God;  s  m.  the  devil;  (ipy.)  iso- 
Οεο;,  equal  to  a  god. 

ΆντΙθεσ•.;,  eo>;,  s.  f.  contrast;  antithe- 
sis. 

ΆντιΟετιχόζ,  ή,  όν,  ad.  antithotic,  oppo- 
sing; (άλγεξρ.)  negative. 

'Αντίθετο;,  ov,  ad.  contr.iry  to,  reverse, 
opposed  to,  opposite. 

"Αντίθετο);,  adv.  oppositely,  contrari- 
wise; inversely,  ou  the  other  hand. 

Άντ'.Ονήιχω,  v.  n.  to  die  for  another. 

'Αντ;κάΟη;χα•.,  V.  η.  to  sit  opposite;  ("O- 
λ'.ορχίο)  to  besiege. 

Άντι/.αΟΊ'ι•),  v.  η.  to  sit  or  seat  oppo- 
site. 

ΆντιχαΟιατηα•., — Άντ•.καΟ'.στ'ΰ,  άω,  v.  a. 
to  substilute,  to  take  tlie  place  of 
another,  be  in  the  place  of  another. 

Άντικάλεσαι,  ιτο;,  s.  η.  invitation  in 
return. 

Άντικαλώ,  έω,  v.  a.  to  invite  recipro- 
cally- 

'Αντ•./.αμαρα,  (Ίταλ.)  see  άντ•.Οάλαα',ς. 

Άντικαρτερω,  v.  η.  to  wait  for  in  turn; 
to  persevere,  endure. 

Άντ'.ζατάστϊσ•.;,  εω;,  s.  f.  substitution. 

Άντικαταιτάτη;,  ου,  s.  m.  a  substitute. 

Άντικαττ,γορΊα,  α;,  s.  f.  counter  accu- 
sation. 

Άντικατηγορω,   v.  a.  to  counteraccuse. 

Άντίκειμα•.,  v.  n.  to  be  opposite,  be 
contrary  to;  to  be  opposed,  be  pla- 
ced against. 


Αντ.κειμενιχόττ;:,    ητο;,     ad.    objective- 


Αντικειμεν,ζώ;,  adv.  objectively. 
Αντ.κηρύττω,  v.  a.  to  proclaim  against. 

ΆντικλεΊί:,  ou,  s.  n.  a  false  key,  oppo- 
site key,  picklock. 

'Αντίκλητο;,  ου,  s.  m.  attorney  at  law, 
solicitor. 

Άντ•.χλότσημα,  ατο;,  s.  η.  vul.  a  kick 
against,  wincing. 

Αντ./.λοτίώ,  άω,  v.  a.  vul.  to  kick 
against,  wince. 

[Αντικνήμ-.ον,ου,  s.  η.  the  shin-bone, tibia. 

Αντικοινωνικό;,  ή,  όν,  ad.  antisocial; 
unsociable. 

[Αντικολακεύω,  v.  a.  to  flatter  in  turn. 

ΆντιχοΓίτω,   v.  a.  to  interrupt. 

Αντίκρισ;;,  εως,  s.  f.  answer,  response. 

Άντίκρουσι;,  εω;,  s.  f.  repulsion,  reper- 
cussion; (άνα-ρεσις)  refutation,  reply. 
Αντ  κρουστ.κό;,    ή,    όν,     ad.    repulsive, 
repercussive. 

Άντικρούϋ),    v.  a.  to  beat  back,  repel; 

refute;  interrupt. 
Αντίκρυ, — 'Α/τ•.κρύ,  adv.  over  against, 
opposite  to. 

Άντιχρύζω,  V.  η.  to  oppose,  be  oppo- 
site, look  against,  be  over  against. 

Άντ.χρυνό;,  ή,  όν,  ad.  opposite. 

'Αντίκρυ;,  adv.  decidedly,  openly. 

'Αντίκρυσμα,  οτος,  s.  η.  being  opposite, 
opposing;  answering,  answer. 

Άντ'.κτύ^Ίμα.  ατο;,  s.  η.  repercussion. 

Άντικτυπώ,  έο>,  v.  η.  to  beat  in  turn. 

ΆντιλαχτΙζω,  v.  n.  to  kick  against, 
be  restive. 

Άντλάλημα,  ατο;,  s,  η.  an  echo. 

"Αντ'.λαλ'.ά,  α;;  s.  f.  echoing,  response. 

Αντ'.λαλώ,  έο>,  v.  η.   to  resound,  echo. 

Άντιλαμβάνομα•,  V.  a.  to  perceive;  un- 
derstand, take  hold  of,  apprehend: 
(|3οηΟώ)  to  aid,  succour. 

Άντ•.λαμπρα,  ων,  s.  η.  plur.  vul.  after 
Easter,  the  Sunday  after  Easier; 
lowsunday. 

Άντ'.λάμποι,  v.  a.  to  shine  against, 
reflect. 

"ΑντΙλαμψ;;,  εω;,  s.  f.  reflection. 

'Αντιλέγω,  v.  a.  to  object,  contradict, 
oppose. 

■Λντιληπτικόν,  οΰ,  s.  Π.  conception,  per- 
ception, susceptibility, 

Άντιλη-τιχό;,  ή,  όν,  ad.  conceptive, 
perceptive,  susceptible. 
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αντίπολέμηοες 


Αντιλήτ:τωρ,    ορο;,     s.  m.    a  defender, 

protector. 
ΆντΛηψι;,  εως,  s.   f.  perception;     (βοή- 
θεια) help. 
Αντιλογ•.»,  at;,  s.  f.  contradiction,  con- 
troversy. 
Αντ'.λογιχό;,  ή,  όν,  ad.     controversial. 
Αντιλοιδορω,  έω,   v.    a.     to    revile     in 

turn. 
Αντ•.λυ7:ώ,  έω,  γ.  a.  to  grieve    or    vex 

in  tarn. 
AvTiAJToov,  ou,  s.  n.  redemption,   ran- 
som. 
"Αντιμανθάνω,  v.  a.  to  learn  in  turn 
Αν-'.μαρτ^ησ.ς,  εω;,  s     f.  opposite  te- 
stimony. 
Λντ-.μιρτ.ρώ,  έω,  v.  a.  to    bear    wit- 
ness to  the  contrary  or  against. 
Άντ•.μά•/0!]ΐα•.,  v.  a.  to    fight    against; 

to  be  enemy;  to  persecute. 
Άντίααχο;,  ου,  s.  m.  an  opponent. 
'Αντ'.μ,έμιοιια•.,  v.  a.  to  blame  in  turn. 
Αντιιιεταδολτ,,  ij;, s.  f.  change,  reverse. 
Άντιμετάστασις,     εω;,    s.     f.     transpo- 
sition. 
Αντιιΐϊτρώ,  έω,  v.  a.  to  measure  back 
or  in  proportion;  (ϊνταοΐϊίδω)    to  re- 
munerate. 
Άντ•.[ΐέτω::ο;,   ov,  ad.     front    to    front, 

opposite. 
Άντ  μη-/άvE■Ju.I,  ατός,    s.  η.  a  counter- 
plot. ' 
'AvT'.tir,yav;Joua•. .  V.  n.  to  couater-plot, 

to  oppose  artifice  to  artifice. 
AvTijx.aO'.a,  a;,  s.  f.    reward,     recom- 
pense, remuneration,  wages,  salary. 
Άντ•.(ΐΐ3ώ,    έω,  v.  a.  to  hate  in  turn. 
Άντ.μντ,ιτϊύω,  v.  n.  to  WOO  in  rivality. 
Άντΐ|χολπο;,  ov,  ad.  sounding  respons- 

ively;  doleful. 
Άν-ιμοναρ-/•.χός,  ή,  όν.  ad.    antimonar- 

chical. 
Άντιμόνιον,  ou,  s.  n.  (opuxT.)  antimony. 
'Αντιμωλία,  α;,  s.  f.  the  meeting  of 
parties  at  law;  χατ  άντιμωλ'ιαν,  con- 
tradictorily, in  debate. 
Άντιναύαρ/ο;,  ου,  s.  m.  vice-admiral. 
'Αντινομία,  α;,  s.  f•  a.  contradiction  of 

laws,  antinomy. 
ΆντινομοΟετω,  έω,  v.  η.  to  pass  a  con- 
trary law. 
Άντίνωτο;,    ov,  ad.    back     placed    to- 
wards. 
ΆντΙον,  ου,  s.  η.  a  weaver's  beam. 
Άν•.πάίε•.α,  α;,  s.f.  antipathy,  aversion. 
'Αντιπαθή;,  έ;,  —  Άντιτζαθητιχό;,    ή.  όν, 
ad.   antipathetic,    repugnant,    disa- 
greeable. 
'Αντιπαθώ,  έω,  v.  η.  to  have  an  antipa- 


thy,  to  be  averse,  to  be  repugnant. 

Αντιπαλαίω,  v.  n.  to  withastand,  op- 
pose, contend  with,  strive  against. 

'Αντίπαλος,  oj,  s.  m.  an  antagonist,  a 
rival,  an  adversary,  an  opponent. 

Αντιπαραβάλλω,  v.  a.  to  confront,  com- 
pare. 

'Αντιπαραβολή,  ή;,  s-  f.  comparison, 
confronting. 

Άντιπαραγγέλλω,  v.  a.  to  give  a  con- 
trary order,  countermand. 

ΑντιπαραΟεσι;,  εω;,  s.  f.  a  comparison, 
confronting. 

'Αντιπαραίέτ•^,  see   'Αντιπαραβάλλω. 

^^ντιπαράχειμαι,  v.  η.  to  lie  Opposite. 

Άντιπαρασχευάζομαι,  v.  n.  to  equip 
one's  self  for  war  against,  to  pre- 
pare against. 

'Αντιπαρα3χευή,  ή;,  s.  f.  COUnter-pre- 
paration. 

|Αντιπα;άιτΐ3ΐ;,  εως,  s.  f.    OppsitioD. 

Άντιπαραίτρατοπείεύω,  v.  a.  to  encamp 
against. 

'Αντιπαράτα^ις,  εω;  s.  f.  battle  array. 

Άντ-.παρατάττω,  v.a.  to  marshal  troops, 
place  against,  array. 

.■^ντιπαριτιθτ,μι,  v.a.  to  place  opposite 
or  against;  (συγχρίνω)  to  compare. 

Άντ-.παρέρ/ομαι,  v.  n.  to  pass  by  on 
the  other  side;  (χ;νώ,  πορεύομαι  ε'ναν- 
τίον)  march  against. 

Αντιπαρρησιάζομαι,  v.  η.  to  appear  a- 
gainst  boldly. 

Αντιπατριωτιχός,  ή,  όν,  ad.  antipatri- 
otic. 

Αντιπείθω,  v.  a.  to  dissuade. 

Άντιπέμπω,  v.    a.   to  send    back,    re 
turn. 

Αντίπερα, — "Αντιπέραν,  adv.  on  the 
other  side,  on  the  further  side. 

Αντιπερισπασμό;,  οϋ,  s.  m.  a  diversion; 
distraction. 

Άντ.-ερίιπώ,  άω,  v.  a.  to  divert;  di- 
stract . 

Άντιπληρόνω,  V.  a.  to  repay,  recom- 
pense, reward,  requite. 

AvT. πληρωμή,  ή;,  s.  f.  a  reward. 

Άντ.πνεω.  v.  a.  to  blow  against, 
breathe  against. 

"Αντίπνοια,  α;,  s.  f.  an  opposite  blast. 

Άντίποδε;,  ων,  s.  m.the  antipodes. 

Άντι-οθω,  έω,  v.  a.  to  wish  in  re- 
turn. 

Άντιποίτ,σι;,  ϊω;,  s.  f.  claim;  preten- 
tion. 

'Αντιποιούμαι,  V.  a.  te  claim,  lay  claim 
to,  pretend  to. 

Άντιπολέμησις,  εως,  s.  f.  contention, 
war,  opposing,   resistance. 
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Άντιπολίαώ,    έω,  ν.  a.  to  wage    war, 
fight  against,  resist,  oppose,  with- 
stand. 
Άντιπολιτεύομιαι,  τ.  a.  to  be  opposed  to 
government;  to  form  an  opposition, 
to  oppose,  counteract. 
' Αντιπολιτευόμενος,     η,  ov,     ad.    opposed 
to  the  existing  governoment   or  ca- 
binet, s.  m.  one    of  the    opposition 
party. 
ΆντιπολΙτευσ'.ς,      εω;,    the      opposition 

party. 
'Avti^ou;.  οος,  s.    m.  0Γ  f.  One    of    the 

antipodes. 
ΆντΙπριξ'.ς,    εω:,    s.  f.     counteraction, 

op  position. 
Άντιπράττω,  v.  u.  to  counteract,    op- 
pose. 
Άντιπρεσβεύομαι,  v.  η.  to  send  a  coun- 
ter embassy. 
Άντιπρέσδυ;,  εως,  s.  m.   a  resident. 
Αντιπροεορεία,    ας,     s.    f.    vice-presi- 
dency. 
"Αντιπρόεδρο;,  ου,  s.  m.  vice-president- 
Άντιπροΐχι,  ou,    s.  n.     vul.    additional 

dowry. 
ΆντιπροικΊζ'ιΐ,  v.  a-  vul.  to  give    more 

than  the  dowry. 
Άντιπροχαλοϋμαι,  v.  m•  to  proveke;  to 
provoke    in  turn,    to    challenge    in 
turn. 
Άντιπρόσκληιις,  εοι;,  s.  m.   a  challenge 

in  turn. 
Άντιπρόπερσ;,  adv.    vul.    three    years 

ago. 
Άντιπροπ'ινω,  v.  n.  to  pledge  or  propo- 
se a  toast  in  turn. 
Άντιπροσκυνώ,  έοι,  v.  a.  to  salute  or  re- 
vere  in  return. 
'Αντιπροσωπεία,  ας,  s.  f.  deputation,  re- 
presentation,    έΟν./.ή     άνππρο7!ί)πΗ''α, 
national,  assembly;  the  deputies  of 
the  stale,  the  representatives  of  the 
nation     συνταγαατ.χή     αντιπροσωπεία, 
constitutioaal    representatives. 
Άντιπροσο>πεύω.    v.  a.  to  represent;  to 

be  deputy  of. 
'Αντιπρόσωπος,   ου,  s.  ra-  a  deputy,  re- 
presentative; an  agent. 
Αντιπρότασις,εως,  s.  f.  an  opposite  pro- 
position. 
'Αντιπροτείνω,    v.  a.  to  make  a  propo- 
sition in  return;    to  make  an  oppo- 
site or  contrary  proposition. 
"ΑντΊπρο-/Οες,    adv.   the   day  preceding 
the    day    before    yesterday,     three 
days  ago. 
Άντιποο/Οεσινός,  ή.  Αν,  ad.  of  the  day  pre- 
ceding, of  the  day  before  yesterday. 


i  —     άντδβτρατοπεδεύω 

Άντιπρύτανις,      εως,      s.     f.     Subrector, 

vicerector. 
Άντιπυρετιχός,  ή.  όν,  ad.  antifebrile. 
'.\ν-ιρρέπω,  v.  a.  to  counterbalance. 
Άντίρρησις,  εως,  s.  f.  contradiction. 
'Λντιρρητιχό;,  ή,    όν,  ad.  contradictory. 
Αντίρροπος,  ov,  ad.  counter  balancing. 

s.  n.  —  ov,  a  counterpoise. 
Άντίς.  see,  αντί. 

Άντιση'.όνο),  v.  a.  to  counterbalance. 
Αντισήχωριι,  ατός,    s.  η.  a  counterba- 
lance. 
Άν- σχώπτω.   to  rail,    mock,  scoff,  ri- 
dicule in  return. 
'Α•/τίσπασις.  εως,  s.  f.  antispasis. 
"Αντισπασμός,  s.  m.  distraction,  strife. 
"Αντισπασ[ΐω5•.χός,    ή,  όν,    ad.  antispas- 
modic. 
"Αντοπαστιχός,  ή,  όν,  ad.  antispastic. 
Άντίσπαστος,    ου,    s.     m.    antispast,  a 
poetical  foot  consisting  of  four  syl- 
lables, the  first  and  last  short,   and 
the  two  middle  ones  long. 
"Αντ•.σπεύ2ω,   V,  η.  to  hasten  in  oppos- 
ing another. 
Άντισπώ,   άω,   v.   a    to  drag  against, 
resist;    tear  away;  divert;  attract. 
ΆντιστάΟιισις,  εoJς,  s.  f.  counterbalan- 
cing. 
'Αντισταθμίζω,  V.  a.  to  counterbalance, 

counterpoise. 
Άντιστασιάζο),  v.  a.  to  oppose  as  a  fa- 
ction. 
Άντιστασιαστής,  οϋ,     s.  m.  an  opposer, 

one  of  the  opposite  party. 
Άντίστασ'-ί,  εω;,  s.  f.  resistance,  oppo- 
sition. 
Άντιστέζομαι, —  Άντιστέκω,  vul.   v.   n. 

to  resist;  oppose,  withstand. 
Άντ. στήριγμα,    ατός,    s.    η.     a  support, 

prop. 
Άντιστηρίζω,  V.  a.  to  prop,  to  support. 
Άντ;στοΓ/'α,  ας.  s.  f.  an  opposite  array; 
parallel  motion;  (γραμμ.)  correspon- 
dence   in    letter   or    meaning    of  a 
word. 
Αντίστοι-/ος,  ov,  ad.  corresponding;  pa- 
rallel. 
Αντιστοιχώ,  έο),    v.  η.    to  be  parallel, 

or  opposite;  to  correspond. 
Αντιστρατεύομαι,    v.  to  be  opposed  to; 

make  war  against. 
Αντιστρατήγημα,  ατός,     S.  η.    a  counter 

Stratagem. 
Αντστράτηγος,    ou,    s.  m.  a  lieutenant 

general. 
Αντιστρατοπεϊεύω,  v.  a.  to  encamp  ονβΓ 
against;  (πολιορκώ)  to  besiege. 


αντίφραοις  —  ί»9  — 


άντράκλα 


Άντιστρέοω,  τ.  a.  to  turn  back,  to  re- 
vert, invert. 

Άντιστροβή,  %,  s.  f.  (-οιητ.)  antistrophe; 

,    {Tf»^"-)  inversion;  retorsion. 

Αντίστροφος,  ov,  ad.  inverted;  inverse, 
contrary. 

Άντιστρόοω;,  adv.  invertedly;  inver- 
sely; contrariwise,  contrarily. 


Άντί' 


KTavjUTipyr,: 


m.  lieute- 


nantcolonel 

Άντιαυνταγματιχό;,  r„  iv,  ad.  anticon- 
Stitutional. 

Άντ.'ϊϊΐρϊω,  V.  a.  to  throw  a  ball. 

Αντ'.σχυρ.'ζομαι,  v.  ra.  to  have  contrary 
pretentions- 

ΆντΙτιγμα,  x-.o;.  s.  n.  opposite  battle 
array;  obstacle. 

Αντίταξ•.:,  εω;,  s.  f•  opposing. 

Αντιτάττω,  v.  a.  to  oppose;  array  a- 
gainst. 

'Αντιτείνω,  v.  a.  to  object  to,  to  op- 
pose. 

ΑντιτεΙ•/ισ;^α,    ατο;,  s.  η.  counterwork. 

*Α•.τίτ;-/νο:,  ov,  ad.  rival  in  art,  op- 
ponent. 

Άντιτεχνάζω,  γ.  η.  to  oppose  artifice 
to  artifice. 

ΆντιτΊθτ|[ΐ•.,  see,  άντ.θίτω. 

Άντ•.τ'.;^ον,  ov,  s.  n.  the  equivalent; 
value,  price. 

ΑντιτρΙχω,  v.   a.  to  run  against. 

ΆντΙτυπον,  ou,  s.  n.  copy;  antitype, 
model . 

Άντίϊά^,ααχον,  oj,  s.  n.  a  counter  poi- 
son, antidote. 

Άντιοάνε•.!,  α;,  s.  f.  a  reflection  or 
shadow  in  the  water  or  in  a  loo- 
king-glass. 

Αντίοαα•.;,  εω;,  s.  f.  contradiction. 

Άντίϊάσχω,  v.  a.  to  contradict  one's 
self,  oppose. 

ΙΑντιφατιχός,  f„  ov,  ad.    contradictory. 

^Αντιοατιχώς,  adv.  contradictorily. 

Άντιοέρομαι,  v.  m.  to  be  opposed,  to 
oppose;  to  quarrel. 

Αντ'ιφθογγαί,  ov,  ad.  responsive,  re- 
echoing. 

ΆτιφιλοτιίΑοΰμαι,  v.  n.  to  emulate. 

Άντιβ;λοερονοΰ(ΐι•.,   v.  m.  to  treat   kin- 
dly in  turn. 
Αντιφιλώ,  έω,  v.  a.  to    kiss,    or  love 
in  return. 

Άντιολογ-στικό;,  ή,  όν,  ad.  antiphlo- 
gistic. 

Αντιοονεύω,  v.  a.  to  kill  in  revenge. 

Άντιφρά^ω,  v.  n.  to  speak  figurati- 
vely . 

Άντίφραα•.;,    εω;,    s.     f.  autiphrasis,  a 


figurative  manner  of  speaking,  a 
word  used  in  a  different  sense. 

Αντιφραττω,  v.  a.  to  bar  or  fence  a- 
gainst. 

Αντ'.φρονω,  έω,  v.  η.  to  be  of  a  con- 
trary opinion. 

Αντ•.ερων,  όνος,  ad.  of  contrary  opinion 
or  sentiments. 

'.^ντιφύλαξ,  αχός,  s.  m.  an  opposite 
guard. 

Άντ  φώνησι:,  εω;,  s.  f.  answer  tO  au 
address,  to  aspeech;  a  response;  an 
echo. 

Άντ'ίίωνον,  ou,  s.  n.  a  response,  an 
answer. 

Άντίεωνος,  ov,  ad.  responsive;  (;:αράεω- 
vo;)  discordant. 

Αντ'.φωνώ,  έω,  v.  η.  to  answer;  re- 
echo; (ίντιλέγω)  contradict. 

Άντ.φωτισιιός,  οΰ,  s.  m.  reflection  of 
light;  a  reverberation. 

'.•^τ'.χα-.ρετώ,  άω,  v.  a.  to  bow,  to  sa- 
lute   in  return. 

"Αντν/α•ρω, — vulg  — ux;,  v.  n.  to  re- 
joice in  turn. 

Άντ.•/αρ•.ζϋμΐϊΐ,  v.  n.  to  grant  a  favour 
in  turn. 

Άντι/αρ.'ω,  v.  a.  to  make  a  present 
in  return. 

Άντ•.-/ασμώμιαι,  v.  d.  to  yawn  in  see- 
ing another  person  yawning. 

Άντίχειρ,  ορός,  s.  f.  the  thumb. 

Αντι•/='.ροτονώ,  έω,  v.  a.  to  vote  a- 
gainst. 

'ΑντΙ•/ορο;,  oa,  s.  m•  a  quadrille. 

'Αντ•.-/ρη5•.;,  εω;,  s.  f.  antchresis;  a  re 
ciprocal  use. 

Αντ•.•/ρ•στ'.ανιχό;,  ή,  όν,  antichristian. 

Άντί/ριοτο;,  ου,  s.  m.  antichrist;  anti- 
christian. 

'Αντ•.•/ρον.ά,  5;,  s.  f.  the    nest    year. 

'Αντι-/ρόνισρι«  ιτο;,  s.  η.  see  άντι/ρονι- 
σμός. 

Άντ•.•/ρον•.σ[ΐ.ό;,  οΰ,  s.  m.  anachronism. 

"Αντληυ•.;,  εως,  s.  f.  drawing  water; 
pumping. 

'AvrVia,  a;,  s-  f.  a  pump;  αεραντλία, 
an  air-pump. 

Άντλο;,  ou,  s.  m.  bilge  water  in  the 
sink  of  a  ship;  the  sink  of  a  ship. 

'Αντλώ,  έω,  v.  a.  to  draw  up  water; 
to  pump.  ([lExas.)  το  take,  to  bor- 
row from. 

Άντονομαι'α,  ας,  s.  f.  (pl'-l  antono- 
masia,  change  of  terms. 

Άντοργίζοαα•.,  v.  n.  to  be  angry  in 
turn. 

Άντράκλα,  τ,;,  s.  f.  vul.  purslain 
(herb)  see  also,  Άνδράχλα,  Άνοράχνη. 


άνυπ^ίκριτος  ^60  — 


ανω  χατω 


Άντράλα,  ας,  s.  i.  vul.  dizziness,  irid- 
diness. 

]^ΑντραλΊζ<,.,  v.  a.  to  stun,   make  dizzy 

^^Αντρον,  ου,  s.  η.  a  cave  cavern,  deio. 
Αντυγξ,  γος,   s.  f.  circumference    of  a 
shield;  ring  on  the  seat  of  the  cha- 
riot. 

Άντω,  άω,  v.  a.  to  meet. 

ΆντωΟώ,  έ(ο,  v.  a.  to  push  against, 
repel. 

Άντωμοσ'ια,  ας,  s.  f.  the  defendant's 
oath. 

'Αντωνυμία,  ας,  s.  f.  prononn,  άντωνυ 
,ιιία  αόριστος,  indefinite  pronoun:  αν- 
τωνυμία προσωπική,  personal  pronoun: 
αντωνυμία  οειχτιχή,  demonstrative 
pronoun:  αντωνυμία,  άναφορ•.•/.ή,  rela- 
tive pronoun. 

|Αντωνυμιαχός,  ή,  όν,   ad.  pronominal. 

Άντωφελώ,  έω,  v.  a.  to  benefit  in  re- 
turn. 

Ανύδριστος,  ov,  ad.  uninsulted,  not  a- 
bused,  not  affronted. 

Ανυδρεύομαι,  v.  m.  to  draw  water. 

Άνυϊρία,    ας,  s.    f.     want     of    water, 

drought. 
Ανυδροί,  ov,  ad.  dry,  droughty. 

Άνυμέναιος,  ad.  unmarried. 

Ανυμνώ,  έω,    τ.  a.  to  sing    in  praise; 

(έπαινω)  te  extol. 

'Ανύμφευτος,  ov,  ad.  unmarried,  single. 

"Ανυμφος,  ad.  unmarried;  without 
bride. 

Άνυπανδρία,  ας,  s.  f.  celibacy,  single 
state,  a  bachelor's  life. 

'Ανύπανδρος,  ov,  ad.  unmarried,  single, 
bachelor. 

^Ανύπαρκτος,  ov,  ad.  that  does  not  exist. 

'Ανυπαρξία,  α:,  s.  f.  nonentity,  nonex- 
istence. 

Άνυπέρβατος,  ov,  ad.  insurmountable, 
insuperable. 

Ανυπέρβλητος,  ov,  ad.  insuperable,  in- 
Surmountable;  (ανίκητος)    invincible. 

Άνυπερελήτοΐζ,  adv.  insuperably. 

'Ανυπερθέτως,  adv.  without  delay,jm- 
raediately. 

ΑνυπεύΟυνος,  ov,'ad.  uot  responsible, 
unaccountable. 

Ανυπευθύνως,  adv.  irresponsibly. 

'Ανυπόγραφος,  ov,  ad.  not  signed,  wi- 
thout a  signature. 

Άνυπόουτος,  ov,  ad.  barefooted,  un- 
shod. 

ΆνυποΟήχευτος,  ov,  ad.  not  pawned,  not 
mortgaged. 

Ανυπόκριτος,  ov,  ad.  unfeigned,  sin- 
cere. I 


Άνυποκρίτως,  adv.  sincerely,  unfei- 
gnedly,  without  hypocrisy. 

Άνυπόλη-τος,  ov,  ad.  not  respected; 
disreputable,  ill-famed. 

'Ανυποληψία,  ας,  s.  f.  want  of  re- 
spectability, disrepute. 

'Ανυπολόγιστος,  ov,  ad.  incalculable; 
(0  μή  υπολογισθείς)  not  calculated,  not 
reckoned. 

'Ανυπόμονα,  adv.  impatiently,  anxi- 
ously. 

'Ανυπομονησία,    ας,  s.  f.  impatience. 

"Ανυπόμονος,  ov,  ad.  impatient,  anxious. 
Ανυπομόνως,  ad.  impatiently. 

Άνυπόπτευτος,  ov,  ad.  unsuspected. 
Ανύποπτος,  ov,  ad.  (μή  ύποπτεύων)    un- 
suspicions;    unsuspecting;    (μή  πα- 
ρέχων  ύποψίαν),   unsuspected. 

'.λνυπόπτως,  adv.  unsuspiciously. 

"Ανυπόστατος,  ov,  ad.  groundless;  un- 
real; that  cannot  exist. 

Ανυποστήρικτος,  ov,  ad.  unsupported. 

"Ανυπότακτος,  ad.  (μή  ύποτεταγμένος) 
unsubdued;  (μή  ϋποτασσόμενος)  insub- 
missive,  insubordinate,  disobedient. 

'Ανυποταξία,  ας,  s.  f.  disobedience,  in- 
subordination,   insubjection: 

Άνυπόφερτος,  ov,  ov,  see  ανυπόφορος. 

'Ανυπόφορος,  ov,  ad.  insupportable,  un- 
sufferable,  unbearable. 

Άνύστακτος,  ov,  ad.  sleepless,  wa- 
keful. 

Άνυστός,  ή,  όν,  ad.  possible;  easy. 

'Ανυφαντής,  οΰ,  s.  m.  a  weaver. 

Ανύφαντος,   ov,  ad.  unwoven. 

"Λνυψόνω,  V.  a.  to  raise,  lift  up,  exalt 
elevate. 

Άνύο),  V.  a.  to  complete,  finish; 
hasten. 

"Avoj,  adv.  above,  up,  over:  ανω  κάτω; 
up  side  down,  wrong  side  up;  in 
confusion,  pell  mell,  helter-skel- 
ter: ή  eTvo)  βουλή,  the  upper  house 
(of  parliament)  the  hou-se  of  lords: 
βάνω  ανο>  κάτω,  I  set  upside  down, 
I  confuse:  τρέ/ε•.  avtu  xa\  κάτω,  he 
runs  here  and  there,  he  runs  about. 

"Ανώγαιον,  ου,  or  "Ανώγεον,  or  Άνώ- 
γεων,  s.  η.  an  upper  apartment  or 
room;  granary;   the   loft;  magazine. 

Ανώγι,  see  ανώγαιον. 

'Ανώδυνος,  ov,  ad.  free  from  pain,  wi- 
thout pain;  lenitive,  gentle;  —  'A- 
νώδυνον,  S•  n,   (μαλακτιχον)    anodyne. 

Άνωδύνως,  adv.  without  pain. 

"ΛνιοΟεν,  adv.  from  above,  from  on 
high:  from  the  beginning:  6  avo)- 
Οεν,  the  above  mentioned. 

"Ανω  κάτω,  adv.  upside  down;    confu- 
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sedly,     pell-mell;     helter-shelter. 
Άνώλεθρο,-,  'jv,  ad.  imperishable. 
Άνωμιλίοι,  α;,    s.  f.  anomaly,  irregu- 
larity,    ai   ivwaaAti-,  the"  troubles, 
the  unsettled  state  of  things. 
Ανώμαλος,  ov,  ad.  anomalous,  irregu- 
lar; rough,  not  smooth,  unlevel:  i- 
_    νώμαλα  βήματα,  irregular  verbs. 
Ανωμάλως,   a.dv.  irregularly. 
Ανώμοτο;,  ov,  adv.  unsworn. 
Άνοινόμαστο;,  (,ν,  ad.    nameless;    hor- 
rible. 
Ανωνυμία,    a;,   s.  f.     want    of  a  name, 
state  of   an  anonymous  person,  be- 
ing anonymous. 
Ανώνυμο;,     ov,    ad.    anonymous,     un- 
named. 
Ανοινύμω;,  adv.  anonymously. 
Ανώριμο?,  ov,  ad.     immature,     unripe, 

green. 
'Ανώτατο:,  η,  ov,  ad.  sup.  highest,  su- 
preme; uppermost,  utmost:  ανώτατο; 
αρχοιν.  the  sovereign. 
Ανώτερο;,  α,  ov,    ad.     comp    superior, 

higher. 
Avu>-Apio,  adv.  higher;  above. 
Ανωτέρωθεν,    adv.  from    above,    from 

higher  up. 
Ανωιέλετος,  ov,ad.  vul.  useless,  unpro- 
fitable. 
Άνωιελής,  ές,  —  'AvMyilr-.o:,     ov,    ad. 
useless,     unprofitable,     vain,    fri- 
volous. 
ΆνωφελΛ;,  adv.  unprofitably,  in  vain, 

to  no  purpose. 
"Ανοιφέρεια,  α:,  s.  f.  ascent.  Steepness, 

a  rising  ground,  an  up  hill  way. 
Άνωφερής,  έ;,  ad.  steep,  rising,  ascen- 
ding. 
Ανώφλ'.ον,  ou,  s.  n.  the  architrave     of 

a  door,  the  lintel. 
Άνώχυρο;,  —  Άνϋΐ•/ύρωτο;,  ov,  ad.  un- 
fortified, undefended,  defenseless. 
[Ανεξαγόρευτο;,  ov    ad.   not  confessed. 
Αξαοέλιτ],  see,  έξαϊέλϊτ,. 
'Αξάοελφο;,  see,  Έξάίέλφο;. 
Άξαμόνω,  V.  a.  vul.    to  take    measu- 
re of. 
Αξαμο;,  ou,  s.  ra.  vul.     the    measure 

that  is  taken. 
Άξαφνα,  adv.  vul.  suddenly,  unexpec- 
tedly. 
Αξαφνο;,  ov.ad.vul  unexpected,  sudden. 
'ΑξενΙα,  α;,  s.  f.  inhospitality. 
Αξένοιαστο;,  ov,  ad.  unconcerned. 
Αξενο;,  ov,  ad.  inhospitable. 
Άξεοτος,  ov,  ad.    not    scratched    with 
the    nails;    not    scraped;    unhewn; 


rude,  coarse  (ά::ολίτευτο;)    not    poli- 
shed; uncivilized. 
'.■\ξε<ιχ;στο:,  ov,  ad.  not     torn,     whole. 
Αξ;ταστο:,  ov,  ad.  vul.  for  ανεξέταστο;, 

unexamined. 
"Αξετύλ-χτο;,  ov,  ad.  vul.  not  unwound. 
Αξε/ώρ  στο;,  ov,  ad.  vul.  unseparated, 

inseparable. 

Αξεφλούδ'.οτο;,  ov,  ad.   vul.   not  peeled, 

not  barked.  [ming. 

'.Λξιο;,  α,  cv,  worthy;  able;    fit;  beco- 

Άξίοις,  adv.  worthily;  ably;  beeomin- 

gly,  suitably. 
Αξια,  α;,  s.   f.  value;  price;      worth; 
merit;  (άςοζρέ-ε'.α)  dignity;     (ύπούρ- 
γημα)  charge,  office;    ('.κανότη;)    ca- 
pacity, ability. 
Αξιαγάπι,το:,  cv,   ad.  amiable,  lovely. 
Αξάκουοτο;,  ov,  ad.  worth  hearing. 
Άξιάγαστος,  ov,  ad.    admirable,     won- 
derful. 
.\l'iy/.i.  ov,  s-  n.  vul.    tallow,    grease. 
Άξιγ/.ο/.έοι,  s.  n.  vul.  a  tallow-candle. 
'Αξ'.γχόνω,  V.  a.  vul.  to  rub  with  talow. 
Αξιέπαινος  ov,  ad.  praiseworthy,  com- 
mendable, laudable. 
Άξ'.έραατος,  ov,  ad    lovely,    amiable. 
Αξίζω,  V.  η.  to  be  worth;  be  worthy, 
merit,  deserve:  αύτο  δέν αξίζει  τίποτε, 
2έν  αξίζει  ενα  άγγοϋρι,  is  it  not  worth 
a  cucumber,  not  worth  a    pin,    not 
worth  any  thing:  2έν    αξζει    τον  y.o- 
πον;  it  is  not     worth    the     trouble: 
δέν  άξιζε•.,  δέν  πρέπει,    is  if  not    good, 
it;  is  not,  becoming;  τΐ  άξιζε.;    what 
is  the  us  of  it? 
Άξινάρα.  ας,  s.  f.  a  large  hatchet. 
Άξινάρι,  ou,  s.  f.  s.  n.  a  small  hatchet. 
Άξίνη,  ης,  s.  f .  a  hatchet,    an    axe,  a 


Αξογέλαστο;,  ov,  ad.  ridiculous,  laugh- 
able. 

Άξιοδίκρυτ'-ς,  ov,     ad.    deplorable,   la- 
mentable. 

'Λξιοδιήγητο:,  ov,  ad.  worth  being    re- 
lated. 

"Αξιοζήλευτο:,  ov,  ad.  enviable. 

Άξιόζηλος,  ov,  ad.  worthy  of  imitation, 
admirable. 

'.αξιοθαύμαστο;.       ov,       ad.    admirable, 

worthy  of  admiration,  wonderful. 
Αξιοθέατο;,    ov,  ad.     ramarkable,     si- 
gnal, worth  seeing,  splendid. 

Αξιοθρήνητος,  ov,    ad.  lamentable,    de- 
plorable. 

"Αξ'.οζατάζρτο:,  ov,  ad.  blamable;    bla- 
meful, condemnable;  censurable. 

Άξιοκαταφρόνητος,     ov,  ad.    despicable, 
abject. 
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Άξ•.οχατηγόρητος,  ον,  ad.  blameworthy, 

blamable.  censurable. 
ΆξιολάτρΕϋτο;,  ον,  ad.  adorable;  char- 


remarkably     well,  I 


miag. 
'Αξιόλογα,      adv. 

admirably. 
'Αξιόλογος,    ον,  ad.    considerable,    re- 
markable, notable,  worthy,   of  con- 
sideration, excellent. 
Άξιολύ-τ,-ο;,    cv,    ad.    pitiful,    deplo- 
rable; εΤναι  άζιολύπητος,     he  is     to  be 
pitied. 
Άξιοιχακάρ'.στο;,  ον,  ad.   worthy  of  fe- 
licitation, of  being  pi-oclaimed  hap- 
py, enviable. 
'A?io;jiayoc,  ov,  ad.  in  fighting     condi- 
tion; well  prepared  for  war;    deser- 
ving   opposition;     equal    in    force; 
match. 
"Αζιο,ιχΊαητο;.  ov,  worthy    of  imitation, 

a  good  example 
Άξ'.ομίστ,το;,  ov,  ad.  odious,  hateful. 
"Αξιόμοθο;,  ov.    ad.     meritorious,    de- 

serwing  recompense. 
Άξιο(ζνηυ.όνευτος,   ov,  ad.  memorable. 
'Αξιόνο>,  V.  a-  to    render    worthy;    to 
bestow   upon;    elevate:    i;.ovo,u.ai,  I 
become  worthy  of;  I  obtain. 
Άξιοπιρατήοητο;,     ov,  ad.    remarkable, 

worthy  of  notice. 
Άξιο-ενθΓ,;,  έ;,  ad.  lamentable,    deplo- 
rable. 
Άξ'.όπ'.στο;,  ov,  ad.     authentic,    credi- 
ble, creditadle,  worthy  of  belief,  of 
being  credited. 
Άξιοπιστως,  adv.  credibly,     authenti- 
cally. 
'Αξιό-0'.vj;,  ov,  ad.    deserving    chasti- 
sement. 
Άξιο-όθητος    ov,     ad.    very     disirable, 

much  to  be  wished  for. 
Άξ'.οπρέπεια,   α;,     S.     f.  dignity,     pro- 
priety, decorum,  becomingness. 
'Αξιοπρεπής,  ές,  ad.    decorous,    proper, 
becoming,  decent,  dignified,  full  of 
dignity. 
'Αξιοπρεπώς,  ad.  with    decorum    beco- 
mingly,    properly,     with    dignity, 
decently. 
Άξιοπροστάτευτος,    ov,     ad.    deserving 

protection. 
Άξιόρατος,  ov,  ad.  worth  seeing. 
"Αξιος,  α,  ov,  ad.  worthy,  deserving 
(επιτήδειο;,  ίχανός).  clever:  εΤναι  εύ- 
7ης  άξιον,  it  is  to  be  wished  for:  a'- 
ξιο;  ό  (ΐισΑός  '3ϊς.  God  reward  you: 
5έν  α'  ε/ω  ίξιον  να  τό  '-ifii,:!  1  defy 
you  to  <io  it;  εΤνα•.  άξιος  vi  το  xi(if,, 
Ke  is  apt  to  do  it,  capable  of  doing  it . 


'Αξιοσέβαστος,  ov,  ad.  respectable,    ve- 
nerable. 
"Αξιοσημιείωτος,  ov,  ad. notable,  remark- 
able. 
Άξιοσπούδαστος,    ov,  ad.    deserving    of 
attention;  deserving   of    study,     of 
notice. 
Άξιοσύστατος,  ov,  ad.  worthy  of  recom- 
mendation; commendable. 
Άξιότη:,    r-.οζ,    s.  f.  capacity,    skill, 

worth,  value,  merit. 
Άξ•ότ:μος,  ov,ad.houor.ible,  estimable. 
Άξιοτιμώρτ,τος,  ov,    deserving  punish- 
ment. 
Άξιοί'ιλητος,  ov,    ad.     worth    kissing; 

(αξιαγάπητος),  worthy  of  affection. 
Άξ  ώχρεως  oiv,  ad.  solvent,  creditable. 
Άξιώ,'όω,  V.  a.  to  render  worthy;  to 
favour  with,  vouchsafe,  to   bestow 
upon;  (ε"/ω  άξ'ιωσιν.  Ισ/νρΊΓοίΛαι,  απαι- 
τώ) to  pretend,   to   claim,     demand; 
Άξ'ιωαα,  ατός,  s.  η.  (,ΜαΟτ,α.)  an  axiom; 
(ύπούργηαα)  a  situation,  office,  a  post; 
a  charge,  a  dignity. 
Άξιωαατιχός,  οϋ,  s.  m.  an  officer;  ad. 

authoritative. 
"Αξίως.    adv.    worthily,     deservedly; 

ably,  cleverly. 
Άξ'ιωσις,  εως,  s.  f.  claim,    pretension. 
Άξόδιαστος.  ov,  ad.  vul.   unspent. 
Άξούγχι,  see  ξ'ιγχι,  or  άξίγχι. 
"Αξοϋριστος,  'Αξύριστος,  ov,  ad.   vul.  not 

shaved. 
Άξουράφϊτος,   ov,see  άξούριστος. 
Άξουσίαστος,  ov,  ad.    vul.    unsubdued; 

not  governed. 
Άξύλιστος,  ov,  ad.  vul.  not  beaten. 
"Αξυλο;,  ov,    ad.     without    wood;    not 

woody. 
Άξύπνητος,  ov,  ad.  vul.  asleep,    not  a- 

wake. 
Άξυπόλυτος,  ov,  ad.  vul.  barefooted. 
"Αξύριστος,  ov,  see  άξούριστος,  not  shaved. 
"Αξυιτο;,    ov,     ad.    not    scraped,    not 

grated. 
"Αξων,  ovo;,  s.  ra.  axis,  axle. 
Άοιδή.  τ,ς,  s.  f    a  song. 
Άοι?ΐ|ΐος,     ov,    ad.    celebrated,     re- 
nowned. 
Άοιοός,  οϋ,    s.  m.    a  singer,    chanter, 

minstrel,  bard. 
"Aoivo;,  ov,  ad.  without  wine. 
i  'Αοχνος,  ov,  ad.  diligent,  ready,    inde- 
fatigable, prompt. 
Άόχνως,  adv.  diligently,     iudefatiga- 

bly,  promptly,  willingly. 
Άόιιιιατος,  ov,  ad.  invisible,  unseen. 
Άορατως,  ad.  iuvisibly. 
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Άοργτ,σ'ια,    α,  g.  f.    patience,    meek- 
ness. 
Αόργητος,  ov,  ad.  meek,  dispassionate. 
AopisTia,   ας.  s.  f.   Tagueness,    gene- 
rality 
Αορ'.στολογιχός,    ή,  όν,   ad.    expressing 
indefinitely. 

Αόρ'.ατο;,  ov,  ad.    not    fixed,     indefi- 
nite: άόρ'.στος  ypovo;,     the    preterite 
tense  in  grammar,  the  aorist. 
Αορ.στώ,    έω,     v.     η.  to    be^undeter- 
mined. 

'Αορίστως,  adv.  indefinitely,  in  an  in- 
definite manner. 

'Αορτή,  ή;,  s.  f.  aorta,  the  great  arte- 
ry which  rises  out  of  the  left  ven- 
tricle of  the  heart. 

'Ao3ij.'ii,  oi;,  s.  f.  want  of  smell,  ino- 
dorousness. 

"Άοσμος,  βν,  ad.  ad.  scentless,  inodo- 
rous. 

"Αουρος.  ov,  ad.  without  a  tail- 

Άόχλητος,  ov,  ad.  undisturbed,  tran- 
quil. 

'Απαγγελία,  α;,  s.  f.  declamation;  ex- 
pression, recital;  pronunciation. 

Άπαγγέλλο),  V.  η.  to  Send  a  message, 
report,  make  known,  tell;  (λόγον, 
ποίημα)  to  recite;  declare;  say, 
speak. 

Άπαγγελτιχός,  ή,  όν,  ad.  declamatory. 

"Αττιγϊ,  V.  imp.  as  adv.  get  away! 
God  forbid! 

Άπιγίίευτος,  ov,  ad.  not  ensnared. 

Άπαγάρευσις,  εως,  prohibition,  inter- 
diction. 

Άπαγορευτι/ός,  ή,  όν,  ad.  prohibitive; 
forbidding. 

Άπαγ  ρεύο),  v.  a.  to  prohibit,  forbid. 

Άτϊαγρίωσις,  εω:,  s.  f.  rendering  sava- 
ge; exasperation. 

Άπιγ/ονίζω,  v.  a.  to  hang,  throttle, 
strangle. 

'ΑΓαγγόνισις,  εως,  s.  f.  "Ara-p/oviaao;, 
οϋ,  s.  m.  Strangling,  hanging. 

Άττάγχω,  v.  a.  to  Strangle. 

'Απάγω,  V.  a.  lead  away;  carry  off; 
seduce. 

Απαγωγή,  ης.  s.  f.  leading  away; 
carrying  off,  seduction,  rape. 

Άπαγωγός,  οΰ,  s.  m.  a  seducer;  be- 
trayer. 

Άπάίω,  V.  η.  to  disagree,  differ;  dis- 
sent; to  be  unseeming,  unbecoming. 

'Απαθανατίζω,  v.  a    to  immortalize. 

Άπαθανατιβμό:,  οΰ,  s.  m.  immortali- 
zation. 

'Απάθεια,  ας,  s.  f.  indifference,  apa- 
thy, impassibility,  coldness. 


Απαθής,  ές,&ά.  indifferent,  dispassion- 
ate; impartial,  impassive;  not  suf- 
fering. 

ΑπαΟώς,  adv.  dispassionately,  indif- 
ferentUy,  coolly,  calmly. 

Απα.δαγώγΓ,τος,  ov,  ad.  uneducated,  un 
disciplined,  ill  bred. 

Απαιοευσία,  ας,  s.  f.  want  of  instru- 
ction, ignorance. 

Απαίδευτος,  ov,  ad.  uninstructed,  un- 
educated, ingnorant,   undisciplined. 

ΑπαιΟίύτως,  adv.   ingnorantly. 

Άπα.ρο)  V.  η.  to  Sail,  depart,  go  a- 
way:  V.  a.  to  take  away. 

'Απαις,  ad.  childless. 

Άπαίσ.ος,  α,  ov,  ad.  sinister,  fatal, 
unlucky;  improper. 

Άπαίτησ•.:,  εως,  s.  f.  demand,  request, 
asking   for;  pretension. 

Απαιτητιχος,  ή,  όν,  ad.  exigent;  as- 
suming. 

Απα'.τώ,  εω,  v.  a.  to  ask,  require, 
want,  demand. 

\Λπαλείφω,  v.  a.  to  wipe  off,  blot  out. 

'.απαλλαγή,  ης,  s.  f.  deliverance. 

Άπαλλάττω  v.  a.  to  deliver,  to  free, 
to  rid;  to  dispense  with. 

Άπαλλοτρ'.όνω,  v.  a  to  alienate,  es- 
trange. 

Απαλλοτρίωσις,  εως  s.   f.  alienation. 

"Απαλλοτριοιτό;,  ή,  όν,  ad.  alienable. 

'Απαλοιφή,  ής,  s.  f.  wiping  off,  can- 
celling, obliteration. 

'Απαλός,  ή,  όν.  ad.  soft;  tender;  gen- 
tle; delicate. 

Άπαλόσαρχος,  ov,  ad:  tender-fleshed. 

Άπαλότης,  ητος,  s.  f.  softness,  deli- 
cacy. 

Άπαλοτραφή:,  ες,  ad.  delicately,  edu- 
cated. 

Άπαλούτσιχος,  η,  ov,  ad.  softish. 

Άπαλόφρων,  ovo:,  ad.  tender  hearted. 

'Απαλύνω,  V.  a.  to  soften;  make 
tender. 

Άπαλώς,  adv.  softly;  delicately;  ef- 
feminately. 

Άπιμζλύνω,  V.  a.  to  render  obtuse, 
blunt. 

ΆπανΟίζω,  v.  a.  to  gather  flowers, 
select. 

Άπάνθσμα,  ατός,  s.  η.  selection;  ex- 
tract of  beauties  of  an  author. 

Άπανθοιχώ,  o'">,  V.  a.  to  reduce  to 
coals:  reduce  to  ashes. 

Άπανβράχωσς,  εο'ς,  s.  f.  carbonization. 

Άπανθρ-πία,  ας,  s.  f.  inhumanity, 
cruelty. 

'Απάνθρωπο:,     ov,  ad.  inhuman,    cruel. 

Άπανθ'ρώπως,  adv.  inhumanly,  crnelly. 
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ΆπανΙστηα•..  ν.  a.  to  raise,  —  μα•.,  to 
rise. 

ΆπανταχόΟϊν,  adv.  from  everywhere, 
from  all  parts,  from  evey  direction. 

Άπαντα/οϋ,  adv.  everywhere. 

'A-ivTayosE,  adv.  to  all  directions, 
every  where. 

Άπζνταχοϋσι,  η;,  part,  as  s.  f.  a.  re- 
commendatory letter  from  the  Patri- 
arch, given  to  a  poor  person;  a  cir- 
cular. 

Άπιντέχω,  v.  n.  to  expect,  to  wait  for. 

Ά-άντηιια,  ατο;,  s.  η.   meeting. 

Άπάντησιί,  εω;,  s.  f.  meeting,  encoun- 
ter, (άπό/.ρ'.ϋ'.ς)  answer,    reply. 

Άτταντλώ,  έω,   v.  a    te  draw   water. 

ΆπάντοΕυτο;,  ov,  ad.  vul.  unmarried; 
single. 

ΆπαντιΓι,  άω,  v.  a.  to  meet;  encoun- 
ter; (αποκρίνομαι)  to  answer,  to  re- 
ply, V.  n.  to  occur. 

'Απάνω,  adv.  vul.  on,  upon,  above, 
over,  up.  high  up;  against;  άπαν' 
απάνω,  very  high  up.  or  on  the  sur- 
face: άπάνιο  ει;  τί,ν  ώραν,  just  at  the 
time,  at  the  very  moment,  oppor- 
tunely: άπίνω  ε\ςόλα,  after  all  that, 
above  all:  απάνω  κάτω,  nearly; 
απάνω  εΐ;  αυτήν  τί,ν  ϋπόΟεσ'.ν  ιοΰ  λέγω, 
respecting  this  affair  I  tell  you: 
βάνω  απάνω  ει;  ττ,ν  τιμήν,  1  add  to  or 
raise  the  price;  ά-άνω  κάτοι,  nearly, 
there  about,  approximatively. 

Άπανωγραΐή,  7i;,'s.  f.  vul.  see  ε'-ιγραφή. 

Άπάνωθεν,  adv.  vul.  from  above,  a- 
bove. 

Άκανωφόρι,  ou,  —  Απανωοόρεμα,  ατος, 
S.  η.  vul.  an  upper  garment,  a 
cloak,  great  coat,    an  upper  dress. 

"Απαξ,  adv.  once,  one  time;  άπαξ  διά 
παντό;,  once  for  all;  αφ'  ού  άπα;, 
since,  as,  considering  that. 

Άπαξάπαντε;,  or.  all,  without  exce- 
ption. 

Άπαζιόνω,  —  'Απαξιώ,  v.  a.  to  deem 
unworthy,  to  disdain,  despise. 

Άπαξιωσι;,  εω;,  s.  f.  deeming  unwor- 
thy: disdain. 

"Απαράόατο;.  ov,  ad.  inviolable,  not  to 
be  transgressed. 

Άπχρχβάτω;,  adv.  inviolably. 

'Απαραβίαστο;,  ov,  ad.  inviolable. 

Άπαρά6λητος,  ov,  ad.  incomparable; 
(μή  παριβληΟεΊς)  uncompared. 

Άπαράγγελτο;,  ov,   ad.  not  ordered. 

'Απαράγραπτο;,  ov,  ad.  imprescriptible, 
imperishable. 

Άπαραδειγμάτιιτο;,  ov,  ad.  without 
example,   unprecedented. 


'Απαράδεχτος,  ov,  ad.  inadmissible;  re- 
jected. 

]ΑπαράΟετο;,  ov,  ad.  not  compared. 

Άπαρα'τητο;  ov,  ad.  indispensable. 

Απαραιτήτω;,    adv.   indispensably. 

Απαρακάλεστο;,  ov,  ad.  unasked,  unin- 
vited, uncalled  for. 
Άπαρακάλυπτος,     ov,     ad.      manifest, 
plain,  open,  public. 

Απαρακαλύπτω;,  adv.  manifestly,  o- 
penly;  publicly. 

Απαρακλητο;,  ov,  ad.  uncalled,  unin- 
vited: not  begged. 

Απαράλλακτα,  adv,  exactly,  without 
the  least  difference,  alike. 

Απαράλλακτος,  ov,  ad.  exactly  the  sa- 
me, very  like,  without  any  diffe- 
rence;   unaltered. 

Απαραλλάκτω;,  adv.  see    απαράλλακτα. 

Απαραμε'ιωτος,  ov,  ad.  undiminished. 

Απαράμιλλο;,  ov,  ad.  unrivalled;  in- 
comparable. 

Απαραμύθτ,τος,  ad.  inconsolable. 

Απαραμυθήτω;,  adv.    inconsolably . 

Απαριπο'τ,το;,  ov,  ad.  not  counterfeit- 
ed, not  altered. 

Απαρασάλευτο;,  ov,  ad.  unshaken,  firm, 
steady. 

Απαρασκεύαστος,  ov,  ad.   unprepared. 

Απαρατήρητος,  ov,  ad.  unobserved,  un- 
noticed. 

Απαράτρεπτος,  ov,  ad.  firm. 

Απαρατρέπιο)ς,  adv.  firmly. 

Απαραφύλακτος,  ov,  ad.  incautious;  un- 
guarded. 

Απαριφυλάκτοις,    adv.  incautiously. 

Απαρα/άρακτο;,  ov,  ad.  inalterable, 
unfalsified,  sincere. 

Απιρ αχώρητο;,  ov,  ad.  not  yielded; 
not  granted;  not  conceded,  not 
made  over. 

Απαρέγκλιτο;,  ov,  ad.  not  deviating, 
firm. 

Απαρεγ/.λίτο);,  adv.  without  any  de- 
viation, firmly. 

Απαρεμπόδιστο;,  ov,  not  hindered,  wi- 
thout  obstacle. 

Απαρέμφατο;,  or  'Λπαρέμφιτον,  s.  n. 
the  infinitive  mood. 

Απαρενόχλητο;,  ov,  ad.  undisturbed, 
quiet. 

Απαρέσκω,  v.  a.  to  displease. 

Απαρηγόρητα,  adv.  inconsolably. 

Απαρηγόρητος,  ov,  ad.   inconsolable. 

Απα'ρΟενος,  ov,  ad.  deprived  of  virgini- 
ty, deflowered. 

Απαρ'.Ομησι;,  εω;,  S.  f.  enumeration» 
numbering,  counting. 
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Άπαρ!θ(ΐώ,  ίω,  ν.  a.  to  enumerate, 
count,  number,  calculate. 

ΆπαρχτΙα;,  α;,  s.  m.  nopth  wind. 

Άπαρχώ,  iia,  v.  a.  to  suffice. 

Άπίρνησις  εως,  s.  f.  denial,  abjuration. 

Ά-«ρνητή:,  οΰ,  s.  m.  a  denier. 
Απχρνητιχό?,  ή,  όν,  ad.    denying,     ab- 
juring. 

Άπαρνοΰριιι,  v.  a.  to  deny,  abjure;  re- 
nounce 

Άπαρρηα'ιαστο;,  ov,  ad.  timid,  shy, crin- 
ging, not  frank. 

Άπάρτι,  adv.  henceforth, 

'Απαρτία,  α;,  s.  f.  completion,  a  suffi- 
cient number  of  members,  a  quorum. 

"Απαρτίζω,  τ.  a.  to  complete,  finish, 
compose,  constitute. 

'Απάρτισ|ΐχ,  ατο;,  s.  η.  completion. 

Άπαρτισμό;,  οϋ,  s.  η.  completion,     fit- 
ting up. 
Απαρτος,    ov,    ad.     vul.     not    taken; 
free:  (άπόρθη-ος)  impregnable. 

Άπαρτώ,  άω,  v.  m.to  suspend,  hang  up. 

Άπαρ-/αιοΰ(ΐαι,  v.  in.  to  become  anti- 
quated; to  get  out  of  fashion. 

Άπαρ/ή,  ffi,  S.  f.  plur:  ίτ.ι^-γχ[;  first 
fruits. 

"Απας,  ασα,  αν,  ad.  all,  the  whole, 
complete;  entire:  each,  every  one; 
εξ  άπαντος,  by  all  means,  decidedly, 
without  fail;  τά  άπαντα  τοΰ  συγγρα- 
φέως, the  complete  works  of  the 
author. 

Άποσβολώ,  όω,  τ.  a.  to  blacken. 

'Απαστράπτω,  v.  n.  to  flash,  lighten. 

Άπάστρευτα,  adv.  sordidly,  dirtily. 

Άπάστρευτος,  ov,  ad.  dirty,  not  clea- 
ned, filthy,  nasty. 

Άπαστρία,  ας,  s.  f.  dirtiness,  fil- 
thiness. 

"Άπαστρος,  ov,  ad.  dirty,  nasty,  filthy. 

Άπασχόλησις,  εως,  s.  f•  occupatiou. 

'Απασχολώ,  έω,  v.  a.  to  detain,  to  hin- 
der, turn  away  from  one's  occu- 
pation. 

Άπατεών,  ώνος,  s.  m.  a  deceiver,  im- 
postor, a  cheat;  a  seducer. 

'Απάτη,  ης.  s.  f.  deceit,  fraud,  guile, 
seduction;  seducing;  error,  mi- 
stake. 

'Απατηλός,  ή,  όν,  ad.  deceit  ful,  seduc- 
tive, seducing,  fraudulent. 

Άπατηλώς,  adv.  deceitfully,  fraudu- 
lently. 

'Απάτητος,  ov,  ad.  trackless,  untrod- 
den;  not   pressed;      (μή  συληθείς)    not 

pillaged;  not  violated. 
'Απατός,  ή,  όν,    ad.    used    as  follows: 


απατός   μου,    I    myself:    απατός    σου, 
thou  thyself,  etc. 

'Απατος,  ov,  ad.  bottomless. 

\\πατμίζ<.),  a.  v.  to  exhale. 
Απατρις,  ιοος,     ad.     without    country, 
homeless. 

'Απατώ,  ioj,  v.  a.  to  deceive,  defraud: 
impose,  upon,  cheat;  seduce,  allure, 
entice:  άπατίίαα;,  to  err,  mistake; 
to  be  deceived. 
Λπάτωρ,  ορός,  ad.  fatherless 
Απάτωτος,  ov,  ad.  without  a  floor  or 
bottom. 

|Απαυγάζω,  V.  η.  to  lighten,   shine. 

"Α-αύγασαα,  ατός,  s.  η.     flash,    splen- 
dour. 
.\πζυ5ώ,     άω,    v.    η.     to    faint,    lose 

breath,  to  be  exhausted. 
.ΑπαυΟαδ'.άζο),  v.  n.  to  be  bold,  be  for- 
ward, be    inpertinent. 
Απαυστος,  ov,    ad.    incessant,    cease- 
less, unceasing,  perpetual. 
Απαύστως,  adv.     inssesantly,     uncea- 
singly. 

Άπιυτοϋ,  adv.  thence;  from  there; 
there. 

Άπχυ•/ενίζω,  V.  a.  to  break  the  neck; 
curb;  restrain. 

"Απα/ο:,  ov,  ad.  lean,  meagre,  thin. 

Άπέγγονος,  ου,  s.  m.  great  grand- 
child. 

Άπεγνοισμένος,  ov,  ad.  desperate,  in 
despair;  in  distress,  desponding. 

Άπεγνωκότως,  adv.  despairingly,  ho- 
pelessly. 

Άπέο'.λος,  ov,  ad.  unshod. 

Άπεξώ,  adv.  from  here,  from  this 
place,  hence:  άπεοώ  χαΐ  άπεχεΤ,  hi- 
ther and  thither,  here  and  there: 
άπεδώ  /.αϊ  εμπρός,  hence  forward, 
from  this  time  forward:  άπεδώ  χαι 
ολίγον,  a  littlo  hence,  a  short  time 
hc;ice;  άπ'  εδώ  (άπό  του  μέρους  τούτου) 
this  way. 

ΆπεΟιζω,  ν.  a.  το  disaccustom,  to 
break  the  habit  of. 

'Απείθεια,  ας,  s.  f .  disobedience;  insub- 
ordination, obstinacy,  incredulity. 

Ά-ε-Οής,  ές,  ad.  disobedrient,  insu- 
bordinate; obstinate;  incredulous. 

'.\-£.0ώ,  έω,  V.  η.  to  be  disobedient, 
to  disobey. 

'Α-ε:Οώς,  ad.  disobediently. 

Ά-ε.χάΓω,  V.  a.  to  draw  a  likeness; 
paint;  (υποθέτω)  to  conjecture;  infer. 

Άπειχονίζϋ^,  v.  a.  to  represent,  draw 
a  picture,  paint,  draw. 

Άπειχόν.σμα,  ατoς,s.  η.  a  picture,  a  re- 
presentation. 
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Δπειχότω;,  adv.  unbecomingly. 

Απειλή,  ?,;,  s.  f.  a  threat,  menace, 
menacing. 

Απειλητηρ,  ήρος,  s.  m.  a  threatener. 

Απειλη-ιχό;,  ή,  όν,  ad.  threatening, 
menacing. 

Απειλώ,  έω,  v.  η.  a  to  menace, threat- 
en. 

Απιψι,  V.  η.  to  be  absent;  go  away. 

Απειράγαθος,  ov,  ad.  having  no  expe- 
rience of  what  is  good;  or  in 
finitely   good. 

Απείραχτο;,  —  ΑπεΙραστο;,  ov,  ad.  vul. 
not  offended;  (ριή  έμπεσών  εις  πε•.- 
ρασ,αόν)  not  tempted;  (μή  βλαπτων) 
harmless,  inoffensive. 

Απειρατος,  ov,  ad.  untried;  inexpert; 
not  to  be   tempted. 

Απείργω,  v.  a.  to  restrain,  keep  off, 
repel. 

Απειρία,  α;,  s.  f.  inexperience,  igno- 
rance. 

Απειροβαθή;,  έ;,  ad.  infinitely  deep, 
bottomless. 

Απειρόγαμος,  ov,  ad.  unmarried. 

Απειροδύναμο;,  ov,  ad.  most  powerful. 

Απειρό/.αχο;,  ov,  ad.  not  expert  in  evil; 
innocent,  simple. 

Απειροχακώ,  έω,  v.  η.  to  be  inexpe- 
rienced in  evil. 

Απειροχαλια,  α;,  s.  f.  inelegancy; 
want  of  taste;  vulgarity;  indeli- 
cacy. 

Απειρόκαλο;,  ov,  ad.  inelegant,  taste- 
less, indelicate,  gross,  uncivil, 
graceless. 

Απειρόμαχος,  ov,  ad.  un warlike  [στρα- 
τιώτη; ά-ειρόμα•/ο;)  a  raw  soldier. 

Απειροπλάσιο;,  ov,  ad.  infinitely 
greater. 

ΑπειροπλασΙοι:,  adv.  infinitely  as  ma- 
ny times. 

ΑπειρομεγέΟη;,  ε;,  ad-  immensely  great. 

Απειροπόλεμος,  oj,  ad.  unwarlike,  inex- 
pert in  war;  (στρατιώτ/,ς)  a  raw 
solder. 

Άπειρος,  ov,  ad.  (μή  εχο)ν  πεΤραν)  inex- 
perienced, inexpert;  (άμετρο;)  immense, 
infinite,  boundless:  ε'π"  άπειρον  ε'ι;  ά- 
πειρον, infinitely:  τοαπειρον,  infinity: 
τό  άπειρον  ίιάσττ,μα,   infinite  space 

Άπειροστόν,  οΰ,  s.  η.  an  infinitesimal; 
the   smallest  particle. 

'Απείρως,  adv.  immensely,  infinitely; 
unskilfully. 

Άπεχβάλλω,  v.  a.  to  cast  out. 

'ΑπΕχοέ-/ομαι,  v.  a.  to  wait  for  with 
earnest  expectation,  to  expect. 

Δπεχδο/ή,  τ,ς,  s.  f.  expectation. 


Απεχούομαι,  v.  m.  to  undress;  see  ct- 
πεχδύω. 

Απέχδυσις,  εως,  s.  f.  undressing.  Strip- 
ping. 

Απεχδύω,  v.  a.  to  strip,  to  plunder,  to 
divest. 

Άπεχε",  adv.  thence;  from  there. 

Απέχει,  adv.  after,  afterwards,  and 
then. 

Α-εχεΤΟε,  adv.  vul.  from  there, 
thence. 

Άπέχτχσις,  εως,  s.  f.  extension. 

ΆπεχτεΊνω,  v.  a.  to  extend. 

Απελασια,  ας,  s.  f.  driving  aw^ay,  ex- 
pulsion. 

Άπέλαστος,  ov,  ad.  inaccessible. 

Άπ-λαύνω,  v.  a.  to  drive  away. 

Απελα^ρύνω,  v.  a.  to  relieve,  allevi—- 
ate,  lighten. 

Άπέλεγξις,  εως,  s.  f.  refutation. 

Άπελέγ•/ω,  v.  a.  to  contradict,  cen- 
sure, oppose,  confute. 

ΆπΕλέχτ,τος,  ov,  ad.  unhewn,  rough; 
(άγροΐκο:)  rude,  rustic. 

Άπελε•υΟερΊα,  ας,  s.  f.  liberty,  manu- 
mission. 

Απελευθερόνω,  V  a.  to  enfranchise, 
liberate,  emancipate. 

Απελεύθερος,  ov,  ad.  free,  liberated, 
emancipated. 

ΑπελεϋΟερώ,  όω,  v.  a.  to  enfranchise, 
emancipate,   give  liberty. 

ΆπελευΟέρωσις,  εως,  s.  f•  liberation 
from  slavery,  deliverance;  emanci- 
pation. 

Άπελευθερωττ,;,  οϋ,  s.  m.  a  deliverer, 
libertator;  an  emancipator. 

Απελπίζω,  v.  a.  to  Cause  to  despair; 
cut  off  the  hopes  of:  απελπίζομαι, 
I  lose  hope,  1  despair,  1  give  my- 
self up  to  despair. 

Άπελπις,  ιδος,  s.  f.  having  no  hope, 
desperate,  in  despair. 

'Απελπισία,  α;,  s.  f.  desperation,  de- 
spair . 

Απελπιστικός,   f„  ov,  despairing. 

Άπελπ.στικώς,  adv.  despairingly,  in  a 
desperate  manner. 

Άπεαπρός,  adv.  before,  from  before. 
Απέναντι,  prep,  over  against,opposite. 

ΆπενΟής,  έ;,  ad.  free  from  grief;  he  that 
does   not  mourn  or  does   not    wear 
mourning. 
ΑπένΟητος,  ov,  ad.  unlaraented;  ungrie- 

Άπέπαντο;,  ov,  ad.  unripe.  [vjng. 

Άπεπτος,  ov,  ad.  undigested,  indige- 
stible. 

Άπεραντολογι'α,  ας,  s.  f.  talking  with- 
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out  end,  endless    discourse;    verbo- 
sity. 

Άπεραντολόγος,  ou,  ad.  talkative,  ver- 
bose, loquacious. 

Ά::εραντολογΛ,  έω,  v.  ii.  to  talk  per- 
petually, iminnderately.  tattle. 

'Απέραντο;,  ov,  ad.  boundless,  unlimi- 
ted; infinite,  vast. 

Άκεοάντω:,  adv.  unlimitedly,  infini- 
tely. 

Άπέρασισ  εως,  s.  f.  vul.  passage,  way: 
r/ci  άπέρϊσνν,  it  is  in  vogue;  in  fa- 
vour; δός  άπέρασ;'/,  let  go,  never 
mind,  omit;  see  also  τέρασ;;,  as  pre- 
ferable. 

Άτέρασμι,  ατός,  s.  η.  vul.  passage, 
road  way. 

Άπέραιτα.  adv.  without  issue,  impas- 
sably, impenetrably. 

Άπέραστος,  ov,  ad.  (μτ,  περισβε';;)  not 
passed;  (μιή  τιεραστο;)  impassable; 
impracticable;  (άίιι-έριατο?)  impe- 
netrable. 

'Απεργάζομαι,  v.  a.  to  work  off.  fin- 
ish. 

Άπεργασ'α,  α;,  s.  f.  completion;  per- 
formance. 

Άτζιργία,  α;,  s.  f.  a  Strike. 

Άπερείοω,  v.  a.  to  fix  firmly,  to  prop, 
to  lay  up. 

Άπερεύγομα•.,  V.  dep.to  vomit;  to  eruc- 
tate. 

Άπεριβλέπτω;,  adv.  without  cicum- 
spection. 

ΆπερΊγραπτο;,  ov,  ad.  indescribable;  un 
described;  not  circumscribed. 

Άπεριγρί-τω;,  adv.  indescribably. 

Άπεριέργεια,  α;,  s.  f.  want  of  curio- 
sity. 

Άπεριεργος,  ov,  ad.  not  curious;  incu- 
rious, careless. 

Άπεριέργω;,  ad.  incuriously. 

Άπεριχάθαρτος,  ov,  ad.  not  clean;  un- 
clean. 

Άπεριχάλυπτο;,  ov,  ad.  not  covered,  not 
concealed. 

Άπερίληπ-το; ,  ov,  ad.  incomprehensible. 

Άπεριόρ'.ατοί,  ov,  ad.  unlimited. 

ΆπεριποΊητος,  ov,  ad.  neglected;  for- 
saken. 

ΆττερΊσχεπτο;.  ov,  ad.  inconsiderate, 
unadvised,  imprudent,  uncautious, 
rash. 

Άπερισκέπτω;,      adv.    inconsiderately, 

imprudently,  nncantiously,  rashly. 

Απερίσπαστο;,    ov,      ad,     undistracted, 

tranquil. 
Απέρισσος,  ov,  see  'Απέριττο;. 


'Απερισπάστως,  ad.  undistractedly. 

'Απέριττος,  ov,  ad.  moderate,  not  su- 
perfluous; unaffected. 

Άπερνώ,  άω,  v.  a.  vul.  to  pass;  go; 
penetrate;  enter;  pass  through, 
transfix;  surpass;  surmount;  άπερνώ 
τόν  καιρόν,  I  pass  the  time,  see  περ- 
νώ, as  preferable. 

'Απέρχομαι,  V.  η.  to  go  away,  depart. 

Απέσω,  adv.  prep.  vul.  in.  within. 

Απευκταίος,  α'ια,  αΤον,  ad.  to  be  depre- 
cated, unpleasant,  painful,  deplo- 
rable 

'Απευθύνω,    v.    a.  to  direct;  address. 

Άπεύ•/ομαι,  v.  m.  to  deprecate;  to 
detest. 

'Απεχθάνομαι,  V.  η.  to  hate;  detest; 
envy. 

'Απέχθεια,  ας,  s.  f.  enmity,  hatred, 
aversion. 

Άπεχϋή;,  ές,  ad.  odious,  hateful. 

Απέ•/ω,  V.  η.  to  he  distant:  abstain; 
not  to  do;    withdraw  from. 

Άπεψ'ια,  ας,  s.  f.  indigestibility;  indi- 
gestion. 

Άπήγανος,  ου,  s.  m.  vul.   rue,  a  herb. 

'Απαγορευμένο;,  η,  ov,  p.  p.  prohibited, 
forbidden. 

Άπηίώ,  see   πηοώ. 

'Απηκτος,  ov,  ad.  not  fixed;  not  con- 
densed, not  coagulated. 

Άπηλ'.ώτης,  ου,  s.  ra,  the  east  wind. 

"Απήμαντος,  ov,  ad.  unhurt,  harmless. 

Άπήνεια  ας,  s.  f.  atrocity,  inhuma- 
nity. 

'Απηνής,  ές,  ad.  atrocious,  cruel  in- 
human. 

Άπή/ημα,  ατός,  s.  η.  echo;  echoing; 
(ασυμφωνία)  discord. 

'ΑπΤ|-/(ΰ,  έο),  V.  η.  (άσυμοωνώ)  tO  be  in 
discord;  (ν/ώ)  to  sound. 

Άπιαστος,  ov,  vul.  intact,  untouched; 
new;  (ό  μή  -ιασθεΊς  η  συλληφθείς)  not- 
caught;  (ό  μή  συλλαμΐανόμενος)  that 
cannot  bp  caught. 

Άπιδάκι,  ου,    s.  η.    vul.    a    Small    or 

young  pear. 
Απίδι,  ου,  s.  η.  vul.  a  pear 

Άπ.διά,  ας,  s.  f.  vul.  a  pear  tree. 

'.•^πιεστός,  ov,  ad.  not  pressed;  that 
cannot  be  pressed. 

Άπιθινυς,  ov,  ad.  improbable. 

ΆπηΟανόττ,ς,  ητος,   s.  f.  impnobability. 

Άπιχρος,  !.v,  ad.  not  bitter. 

"Απιμπίλ(,)τοί,  ov,  ad.  vul.  not  hem- 
med. 

'Απιον,  ou,  s.  n.   a  pear. 

Άπιοειδής,  ές,  like  a  pear,  pyriform. 

"Απίσσωτος,  ov,  ad.  not  pitched. 
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Απίστίυτο;,  ον,  ad.  incredible,  not     to 

be  believed. 
Απιστία,   ας,  s.  f.  infidelity,  unfaith- 
fulness,     disloj'alty.       treachery  ; 
(θρτ,σχ.)  unbelief,  want  of  faith. 
Άπιστο;,    ov,     ad.     infidel:    faithless; 

disloyal;  perfidious;  treacherous. 
Απισ-ώ,  έω,  τ.  η.  to  disbelieve. 
Απίστως,    adv.  perfidiously,    treache- 
rously. 
Δπιοώ,  όω,    v.  a.    to  equalize,    make 

equal. 
Άπ'ισωσις,  εω;,  s.  f.  levelling,  smooth- 
ing. 
,Α-!(οτος,  ov,  ad.  vul.  not  drunk. 
"A-Xi,  adv.  simply;  plainly;  modernly, 

vulgarly. 
"Απλάδα,  ας,  s.   f.  a  large  plate. 
Απλανή;,  ί:,  ad.  fixed,  not  wandering: 

αστέρες  απλανείς,  fixed  Stars. 
Απλάνητος,  ov,    ad.    not  seduced;    not 

led  astray. 
Απλανος,  ov,  ad.  vul.  awkward,  gra- 
celess, silly. 
Άπλανώς,     adv.   fixedly;    (άνευ  πλάνη;) 

without  error,  unerringly. 
Απλαστος,  ov,    ad.  uncreated,    unsha- 

ped,  not  made. 
Απλεχτος,  ov,    ad.    not     knitted,     not 

interwoven. 
Απλήρωτος,    ov,   ad.  vul.  not  paid  un- 
paid. 
Απλετος,  ov,   ad.  immense;  inaccessi- 
.  ble. 
Απλευστος,  ov,   ad.  unnavigable. 
Άπλήγωτος.  ov,  ad.  unwounded;  (άτρω- 
τος) invulnerable. 
Άπληχτος,  ov,  ad.  unstruck,    unhurt. 
'Απλήρωτος,  ov,  ad.     unpaid;    (μή  ojvi- 
μενος   νά  πλτρίοΟή)  unpayable;  (άγέμ•.- 
στος)  not   full,  not   filled,  that   can- 
not be  filled. 
'Απλησίαστος,   ov,  ad.  inaccessible. 
Άπληστεΰομα'.,   v.    n.  to  be  insatiable. 
Απληστία,  ας,    s.  f.    avidity,  insatia- 
bility, cupidity  covetousness. 
Άπληστος,  ov,  ad.     insatiable,     cove- 

teous,  greedy. 
Άπλήστως,   ad.  insatiably;  avidiously. 
Άπλοι>ός,  ή,  όϊ,  ad.  simple,    unaffect- 
ed;  frank. 
Απλοϊχότη;,     ητος,     s.     f.     simplicity; 

candour. 
Άπλοϊχώς,  adv.  with   simplicity;  can- 
didly. 
Άπλόχαρδος,  ov,  vul    ad.  good-hearted, 

simple-hearted;  open  hearted. 
Απλοχος,    ov,      ad.     not    interwoven; 
Smooth. 


Άπλόνω,  V.  a.  to  spread,  extend, 
stretch  out. 

Απλ'>πο•.ώ,   έο>,  to,  simplify. 

Απλός,  ή,  όν,  vul  (better) — Άπλοΰς, 
ή.  οΰν,  ad.  simple;  single;  mere; 
(εΐήβης)  doltish,  stupid;  αφελής,  inge- 
nous:  sincere;  vulgar;  trivial;  com- 
mon; τά  άπλα,  ή  απλή  διάλεχτο:,  the 
modern  or  vulgar  dialect. 

Άπλο'της,  ητος,  s.  f.  simplicity;  (μονό- 
της)  singleness. 

Άπλοΰς,  see  απλός. 

Άπλούμιστος.  ov,  ad,  vul.  not  adorned, 
not  ornamented. 

'.Απλούτιστος,  ov,  ad.  not  enriched. 

'Απλόχερης,  ες,  ad.  vul.  liberal,  gene- 
rous; (άσωτος)  prodigal. 

Άπλοχεργιά,  ας,  s.  f.  vul.  liberality; 
prodigality. 

Άπλ^χερίζοί  —  Άπλοχερίί,  V.  η.  vul. 
to  be  open  handed,  free  handed,  li- 
beral. 

'Απλο•/("ρΙα,  ας,   see   ευρυχωρία,   ας. 

Απλόχωρος,  ov,  ad.  spacious. 

Άπλωμα,  ατός,  s.  η.  extending;  ex- 
tension; spreading. 

Απλώς,  adv.  simply,  merely;  singly. 

Άπλωσις  εως,  s.  f.  extension;  spread- 
ing. 

Απλωτός,  ή,  όν,  ad.  extended,  spread 
out. 

Απλωτός,  ov,  ad.  innavigable. 

Απνευστί,  adv.  without  breathing, 
pantingly;  without  stopping  for 
breath. 

Άπνευστία,  ας,  s.  f.  short  breath, 
want  of  respiration. 

Άπνευστος,  ov,  ad.  without  respiration. 

ΆπνεΟοτως,  adv.    without     breathing. 

'Απν.χτος,  ov,  ad.  not  suffocated;  not 
drowned;  not  strangled,  not  hanged. 

Άπνοια,  ας,  s.  f .  want  of  breath. 

"Απνους,  ouv,  ad.  breathless;  (νεχρός) 
dead. 

Άπά,  prep,  from;  by.  through;  (η, 
παρά)  than;  άπ'  έδόϊ,  from  here,  άπ" 
έδω,  χαί  άπ'  ίχεΐ,  or  ίδώ  χαίε'χεΐ,  here 
and  there,  up  and  down,  backward 
and  forward:  άπ'  ίοώ  xai  εμπρός, 
from  this  time  forward,  hence  for- 
ward: άπό  πέρα,  from  thence,  from 
the  orther  side:  άπ'  ε'δω  χα'ι  δύω  ή- 
μερος, two  days  hence,  in  two  days: 
άπ'  έδόϊ  χαι  τρία  χρόνια,  three  years 
ago;  άφ'  οΰ,  άϊ'  ότου,  after  that, 
when,  since. 

'Αποβάθρα,  ας,  s.  f.  a  ladder;  a  pier. 

'Αποβαίνω,    v.  n.  to  depart;  to  repair, 
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to  go  to;  (γίνομαι)  to  become,  to  turn 
out. 

'Αποβάλλω,  V.  a.  to  reject,  refuse, 
cast  away;  άποβάλλι.)  τό  βρίφος,  I 
miscarry. 

Άπάβαλμα,  a-o:,  s.  n.  vul.  an  abor- 
tion, miscarriage. 

Άποβάλσιμον,  ου,  s.  η.  —  Άπόβαλσις, 
εω;,  s.  f.  vul.  abortion,  miscarriage, 
miscarrying. 

Άποόάπτω,  v.  a.  to  tinge;  dip  slightly: 
wet. 

Άπόβασίζ,  ίως,  s.  f.  a  descent;  des- 
cending; (ει;  τήν  ?ηράν)  disembarking, 
landing. 

Άποβατήρια,  η.  pi.  thanks  givings  for 
returning  from  sea;  allocution  to  a 
personage   on  his  arrival. 

Ά7:όβγαλ;Λ3[,  ιτο;,  s.  η.  vul.  abortion: 
miscassiage,   expulsion. 

"Λποδηαόμενον,  ou,  s.  n.  issue;  effect, 
result,  consequence. 

'Αποβιβάζω,   v.  a.  to  disembark;  land. 

ΆΛοβίβασί,  εω;,  s.  f.  disembarking, 
landing. 

Άποβιώ,  όω,  v.  η.  to  die,  to  decease. 

Άποβί'ωσις,  εω;,  s.  f.  death,  decease. 

Ά-οβλαχοϋμ,αι,  to  become   stupid,  dull. 

Άποβλάστηριο,  ατο;,  s.  η.  a  shoot,  suc- 
ker. 

Άπόβλεμμα,  ατο;,  s.  η.  a  regard,  aim, 
look. 

Άπόβλεπτο;,  ov,  ad.  conspicuous;  (εν- 
Sofo;,  ζηλευτό;)  illustrious. 

'Αποβλέπω,  V.  η.  to  turn  to  look  at;  ha- 
ve regard  to,  concern;  incline,  ha- 
ve intention,  aim  at;  oiv  αποβλέπει 
εις  πρόσωπον,  he  has  no  respect  of 
persons;  he  is  impartial. 

*Από6λη}ΐα,  ατο;,  s.  η.  rejecting,  re- 
fuse. 

'Απόβλητο:,  ov.  ad.  refused  or  re- 
jected; worthless;  despised;  exclu- 
ded from  society. 

Άποβλύζω,  V.  a.  to  gush  up;  to  spitout. 

'Αποβολή,  η;,  s.  f-  rejection;  dismis- 
sing, turning  out;   loss;  miscariage. 

Άποβολιιιαΐο;,   see   απόβλητο;. 

Άποβουχολίί,  έω,  v.  a.  (αποπλανώ)  to 
mislead,  lead  astray;  deceive 
(απατώ). 

Άποβοώ,  V.  η.  to  cry  out. 

Άποβραδύ;,  adv.  in  the  evening,  late. 

Άηοβράζω,  v.  n.  to  finish  boiling,  de- 
coct. 

Άπόβρασμια,  ατο;,  s.  η.  the  end  of 
boiling;  a  decoction. 

Άποβροχθιζω,  v.  a.  to  devour. 

Άπόγαι',ν,  ou,  s.  n.  apogee,  an  astro- 


nomical term;  the  summit,  the 
greatest  distance  from  the  earth; 
the  highest  degree. 

Άπόγαιο;,  ov,  ad.  distant  from  the 
earth. 

Α-ογαλά/τισμα,  axoi,  s.  a.  weaning, 
severing. 

"Απογαλα/.τ'ιζω,  v.  a.  to  wean,  to 
sever. 

Άπογάλια,  adv.  vul.  gently,  by  de- 
grees. 

Άπογδύνω,  v.  a.  vul.  to  strip  naked; 
despoil. 

'Απόγειος,  ov,  ad.  from  the  land:  από- 
γειος, αύρα,  land  breeze;  s.  n. — ov, 
apogee  or  apogeum  (astron.)  sum- 
mit, tip-top. 

'ΑπογεΊσο)[ϋ,  ατός,  s.  η.  a  penthouse. 

Απόγεαα,  see  Άπόγευρια. 

"Απογερι'ιζω,  V.  a.  to  fill,  make  full, 
fill  up. 

".λπογέμιαιια,  ατο;,  s    η.  filling  up. 

Απόγευμα,  ατός,  s.  η.  the  afternoon. 

Άπογευματίζω,  V.  η.  to  finish    dinner. 

Άπογεύομαι,  v.  u.  to  taste;  to  par- 
take. 

'Απογίνομαι,  v.  n.  to  be  undone,  dis- 
solved, spoiled:  to  die;  to  turn  out, 
to  become;  τΐ  άπέγεινεν  ό  φίλος  σας; 
what  has  become  of  your  friend? 

"Απογινώσχω,  v.  a.  to  disown,  reject; 
απελπίζομαι,  to  despair. 

Άπάγνωσις,  εω;,  s  f.  desparation,  de- 
spair. 

Άπογονή,  η;,  s•   f.  posterity,  descent. _ 

'Απόγονος,  ου,  s.  m.  a  descendent:  oi 
απόγονοι,  the  descendents,  poste- 
rity. 

'Απογραφή,  ή;,  s.  f.  enumeration;  cen- 
sus; enrolment;  vul.  for  υπογραφή, 
signature. 

Άπόγραφον,  ou,  s.  copy. 

'Απογράφω,  V.  a-  to  copy;  enrol;  re- 
gister;     finish    writing;      vul.    to 

S'8°•    ,  ■      J         •, 

Άπογυμνονω,    V.  a.  to   Strip,  despoil. 

Άπόγυμνο;,  ou,  ad.  stark  naked. 

Άπογύμνωσι;,  εο;ς,  s.  f.  Stripping,  des- 
poiling,  spoiling,  spoliation. 

Άπογυναιχώ,  όω,  v.  a.  to  render  effe- 
minate. 

Άπογυναίχωσι;,  εως,  S.  f.  effeminacy. 

Άπογυρίζω,  v.  n.  to  return;  v.  a.  re- 
ject; refuse:  άπογυρίζω  από  τον  λο- 
γον  μου,  Ι  withdraw  my  word:  άπο- 
γυρίζω από  τήν  γνώμην  μου,  Ι  change 
my  mind  or  opinion. 

Άπογύρισμα  ατός,  s.  η.  return,  retur 
ning. 
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Άιιογων.ώ,  όω,  τ.  a  to  make  angular. 

ΆΓοδάχνω,  v.  a.  to  bite  off. 

ΆποΒζχρύω,  τ.  η.  to  shed  tears,  weep. 

Άποδασ(χό;.  οΰ,  s.  m.  a  division,  sha- 
ring,   allotment;  tribute. 

Άτιοδείχνΰυιι, —  Ά:τοοε;κνύω,  v.  a.  to 
prove,  to  show,  demonstrate. 

' Ar.ooi-.A-zixoi,  ή.  όν,  ad.  demonstrative. 

Άποδϊ'.χτός,  f„  όν,  ad.  demonstrable. 

Άποοειλίαίΐς,  εω;,  s.  f.  shrinking, 
fearing. 

Άποδειϊ-.ίΰ,  άω,  v.  η.  to  shrink 
through  fear. 

Άπόδειξι;  εω:,  s.  f.  proof;  demonstra- 
tion; a  document;  a  note,  a  receipt. 

"Απόδειπνον,  ου,  s.  η.  the  time  after 
supper;  (προσευ•/ή),  evening  prayers. 

Άπόίειττνο;,  ov,  ad.  that  comes  after 
supper. 

Άποδε•.πνω,  έω,  v.  a.  to  finish  supper. 

'Αποδείχνω,  v.  a.  vul.  to  prove;  show. 

Άι:οδεχατ•.ά,  5;,  s.  f.  tithe  η  ty thing. 

"ΑποδεχατΊζω,  v.  a.  to  tithe,  to  deci- 
mate, see  άποδεχιΐώ. 

Άποδεχάτ'.σαα,   ατός,  s.  η.  tything. 

Ά-ο5εχατ•.στής,   see  άποδεχατωτή;. 

Άποδεχα-ώ,  όω.  ν.  a.  to  tythe  ή  tithe, 
decimate. 

Άποδεχάτωσι;,  εω;,  s.  f.  tything,  de- 
cimation. 

ΆτΓοδεχιτωτής,  οΰ,  s  m.  tylhe-man, 
he  who  fixes  the  tythe,  tythe-mon- 
ger. 

'Αποδέχτη;,  ou,  s.  m.  a  receiver;  a 
purser,  (ουναλλαγματιχής)  the  dra- 
wee. 

'Αποδεχτός,  ή,  όν,  ad.  acceptable;  ac- 
cepted. 

Άποδέλο'.πος,  see  επίλοιπος. 

Άπόδεμ»,  ατός,  s.  η.  witchchcraft 
practised  with  the  design  of  pre- 
venting the  consummation  of  mar- 
riage .  by  causing  impontece. 

Άκοδένω,  V.  η.  to  prevent  the  con- 
summation of  marriage  by  witch- 
craft. 

Άποδέρω,  v.  a.  to  skin,  to  flay. 

Άπόδεσις,  εως,  s.  f.  tying,  fastening. 

Άπόδεσμος,  ου,  s.  m.  a  bundle,  bag, 
band 

'Αποδέ•/ομιι,  v.  a.  to  accept,  receive, 
admit. 

Άποδηλώ,  όω,  v.  a.  to  make  mani- 
fest, declare. 

Άποδημτ,τής,  οΰ,  s.  m.  »  Stranger,  pil- 
grim, foreigner. 

Άποδηατιτ'.χός,  ή,  όν,  ad.  wandering 
travelling  about. 


Άποδηαίι,  i;,  s.  f.  absence    from  ho- 
me, travelling,  going  abroad. 
Άπόδηαος,  ov,  ad.  absent,  foreign;  dis- 
tant. 
Άπ&δηικϋ,  £ω,  v.    η.    to    leave    one's 

country,  depart;  go  away,  travel. 
Άποδ'.άλεγμι,    ατός,    —    '.■^ποδιαλεγοΰδι, 
s.  η.  residue,  orts,  refuse,  remains. 

Άποδ'.αλίγω,  v.  a.  to  pick  out,  to  fi- 
nish,  choosing. 

■Aπoδ•.δpiσx^■J,  v.  n.  to  Steal  away, 
escape. 

Αποδίδω,  at,  v.  a.  to  restore,  return 
render,  attribute;  (παρα-/ο)ρώ)  con- 
cede, grant. 

Άποδιχάζω,  v.  a.  to  justify,  acquit. 

"Αποδιχαιόνω,  v.  a.  to  justify,  clear. 

Άποδ'.χαίωσις,  εω:,  s.  f.  justification. 

Άποδιχιιωτ'.χός,  ή,  όν,  ad.  justifying. 

Άποδ'.νώ,  έω,  v.  a.  to  whirl,  turn. 

Άποδιϋλίζω,  v.  a.  to  strain  out,  wring 
out. 

Άποδιώχω,  v.  a.  to  drive  away,  expel, 
turn  out. 

Άποδίωί'.ς,  εως,  s.  f.  expulsion,  expel- 
ling, driving  away. 

Άποδ.ώχνω,  see  άποδ.ώχω. 

'Αποδοκιμάζω,  v.  a.  to  disapprove;  re- 
ject, blame. 

Άποδοχιμασία,  ας,  s.  f.  disapprobation, 
blame. 

Αποδοκιμαστέος,  α,  ov,  ad.  to  be  disap- 
proved, blamable. 

Άποδοσίδι,ου,  s.n.  vul.  a  present  sent. 

Άποδόσιμος,  ov,  ad.  restorable. 

Άπόδοσις,  εω:,  s.  f.  giving  back,  re- 
Storing;  concession,  granting;  attri- 
buting, restitution,  a  definition,  an 
explanation. 

'Αποδοτέος,  α,  ov,  ad.  restorable;  attri- 
butable. 

'.^ποδόττ,ς,  ou,  s.  m.  a  restorer,  a  payer. 

'Αποδοτικός,  ή,  όν,  ad.  attributive. 

"Απόδουλος,  ou,  ad.  born  of  a  slave. 

'Αποδο•/ή,  ής,  s.  f.  acceptation,  acce- 
ptance; admission,  raception. 

Άπόδρασις,  εως.  s.  f-  evasion,  escape. 

Άποδρέπω,  v.  a.  to  reap,  crop. 

Άποδύομαι,  v.  n.  to  put  off,  undress, 
(εΙσέρχομαι,  έπι-/ε•.ρώ)  to  engage,  un- 
dertake. 

Άπόζεμα,  ατός,  s-  η.  a  decoction. 

Άποζευγνύω,  v.  a.  to  unyoke;  (χωρίζω) 
disjoin,  disunite. 

Άποζτ,μ'.όνω,    V.  a.  to  indemnify,  sa- 
tisfy. 
Αποζτ,μίωσις,    εως.     s-   f.   indemniflca- 
tioD,  indemnity. 
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ΑπΑζω,  ν.  11.  to  emit  a  smell,  to 
stink. 

Δποζώ,  άω,  v.  a.  to  live  upon,  live 
by:  oaov  ίζοζΐ,ν,  just  enough  to  live 
upon. 

Ά::οΟα';νω,  v.  n.  to  die,   expire. 

"Αποθεματικός,  ή.  όν,  ad.  saving,  in  re- 
serve; ϊ::οΟεματι/.ον  χεοάλαιον,  funds 
in  reserve. 

Αποθεμελιόνω,  v.  a.  to  destroy  the 
foundations. 

Ά::οθεόνω,  v.  a.   to  deify. 

ΆποΟεριζο>,   V.  a.  to  cut  down,  reap. 

Ά-όΟεσι;,  ειος,  s.  f.  laying  up;  treasu- 
ring, putting  away,  laying  aside; 
a  deposition. 

ΑποΟετιχός,  ή,  όν,  ad.  deponent:  ,έ?,[ϋ 
άποΟετ  /.όν,  a  deponent  verb. 

Άπόθετος,  ov,  ad.  rejected,  set  aside, 
neglected. 

'Αποθέτω,  V.  a.  to  depose;  lower;  pla- 
ce, fix. 

"Αποθεωρώ,  έω,  v.  a.  to  view  attenti- 
vely. 

Άποθέωσις,  εω;,   s.  f.  deification,    dei- 

Δποθηχαριο;,  ου,  s.  m.  a  warehouse- 
keeper. 

Άποβήχη,  η;,  s.  f.  Storehouse,  ware- 
house, granary;  magazine. 

Άποθηριόνω,  V.  a.  to  eurage,  to  make 
fierce,  render  ferocious;  to  infuriate. 

ΆποΟησαυρ'ζω,  v.  a.  totreasure,  lay  up. 

ΆποθλΙίω,  V.  a.  to  press,  to  squeeze 
out;  oppress. 

ΆπόΟλιψ'.ς,  εως,  s.  f.  pressing,  Squeez- 
ing out,  oppression. 

Άποθνήοχω,  v.  n.  die,  to  depart  this 
life. 

'Αποθύ[ΐιος,  ov,  ad.  odious,  unpleasant. 

Άπο'ιητος,  ov,  ad.  unmade,  uncreated. 

Άποιχία,  ας,  s.  f.  colony,  emigration; 
a  settlement. 

Άποιχίζω,  V.  a.  to  colonize;  send  co- 
lonies, to  settle. 

"Αποιχισμό?,  οϋ,  s.  m.  colonization, 
settlement. 

Άποιχ'.σττ-,ί,  οϋ,  s.  m.  the  establisher 
η  founder  of  a  colony,  a  colonist. 

Άποιχος,  o'j,  s.  m.  a  colonist,  settler, 
emigrant. 

Άποιχω,  έο),  v.  η.  to  emigrate,  to  set- 
tle in,  to  form  a  colony. 

ΆποιχωνΙζομα•.,  v.  a.  to  deprecate, 
dread,    apprehend. 

Άποχαίαίρω,  v.  a.  to  cleanse,  purify, 
clean. 

"Αποχάθορσις,  εως,  s.  f.  purification; 
cleaning,  cleansing. 


ΆποκαΟαρτ'.χός,  ή,  όν,  ad.  cleansing, 
purgative. 

Άπο/.αθτ,λω,  όο>,  τ.  a.  to  unnail. 

ΆποχαΟήλωσ.ς,  εως.  s.  f.  uunailing, 
the  act  of  unnailing:  ή  άττοΟήλωΐ'.ς, 
τοΰ  Χριατοϋ,  taking  down  Christ 
from  the  eross. 

Άποχάδημαι,  V.  η.  to  sit  apart. 

Άποχαθηαένη,  η;,  ρΓ.  p.  having  the 
catamenia. 

"Απο/.αθ•.στάνο>,  — "ΑποχαθΊστημι,  —  Απο- 
χαθιστώ,  v.  a.  to  reinstate,  settle, 
establish,  reestablish;  (κάμνω)  ren- 
der, make. 

Άποκαινουργήί,  adv.  vul.  a  new. 

Άποκαινουογόνω,  vul.  to  build  a  new. 

Άπό/.αιρο;,  ov,  ad.  untimely,  unseaso- 
nable. 

Άποκα'ιω,  v.  a.  to  burn  up,  consume. 

"ΑΓοχαλυπτήρνα,  η.  p.  1.  the  ceremony 
of  uveiling  a  statue. 

Άζοκαλύτ:τω,  v.  a.  to  reveal,  uncover, 
unveil. 

Άποκάλυψ'.ί,  εως,  s.  f.  revelation;  un- 
covering, un  veiling. 

'Αποκαλώ,  ίω,  V.  a.  to  call  back;  (cvo- 
μάζω)  to  name. 

'.4ποκίμνω,  V.  η.  to  be  exhausted,  ti- 
red. 

ΆποχαραοοκιΓι,  όω,  v.  a.  to  expect  an- 
xiously. 

'Λποκαρόνω,  V.  a.  vul.  to  benumb. 

Άποκάρωμα,  ατο:,  s.  η.  vul.  numbness; 

Άποκατάσταίΐ:,  εως,  S  f.  restoration; 
reestablishment,  recovery;  reinsta- 
tement; settling. 

"Αποκαταστάττι;,  ou,  s.  m.  a  reesta- 
blisher. 

Ά-οκατισταινω,  v.  a.  vul.  to  reesta- 
blish, restore;  render,  make;  esta- 
blish, settle. 

Άποκάτω,  adv.  under;  from  under; 
below. 

Άπόκαυμα,  ατός,  s.  η.  what  is  left  af- 
ter burning. 

Ά-όκει;  adv.  vul.  well  then?  and  af- 
ter? and  afterwards?  and  then?. 

ΆΓό/.ειμιι,  V.  η.  to  be  laid  up;  reser- 
ved for,  appointed;  (ανήκω)  to  be- 
long to;  εΙς  Ομάς  απόκειται  νά  το  κα- 
μτ,τε,  it  is  yours  to  do  it. 

Άποκεφω,  v.  a.  to  cut,  lop,  crop,  shear 
off•. 

Άποκενόνω,   v.  a.  to  empty;  evacuate. 

'Απόκεντρος,  ov,  ad.  centrifugal;  (παρά- 
μείος)  retired,  lonely. 

Άπο'χεντρώ,  όω,    v.  a.  to  decentralize. 

Άποκερδαινω,  Τ.  a.  to  gain  by. 
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ΆηοχεοαλίΓο),  τ.  a.  to  behead,  deca- 
pitate 

"Αποχεφάλ'.ΐ'.ς,  εω;,  s.  f.  beheading,  de- 
capitation. 

ΆτΓΟχεφιλ'.στή;,  oj,  s  m.  a  beheader, 
an  executioner. 

ΑΛθχήρυγ;ια,  ατός,  S.  η.  Άποχήου;•.;,  S• 
f.  disinheriting,  disowning. 

ΆποχήρυΛ-:>:,  ov,  ad.  disinherited;  ou- 
tlawed; prescript;  excommunicated. 

Άποχήουξις,  £'»;,  s.  f.  disinheriting; 
disowning;proscription;  excommuni- 
cation. 

"Α::οχηρύττω,  v.  a.  to  disinherit,  di- 
sown, outlaw;  ό  ληστ^,:  άπ£χην>/θη. 
they  have  set  a  price  on  the  high 
-way-man's  head,  he  has  bean  out- 
lawed. 

"Αποχινώ,  έω,  v.  a.  to  remove,  displace. 

Άποχλαίεύω,  v.  a.  to  cut  off  branches, 
prune. 

Άποχλεισμόί,οΰ,  s.m.  a  blockade,  shut- 
ting in  or  out. 

Άποχλειστιχό;,  ή,  όν,  ad.  exclusive. 

Άποχλευτιχότη;,  τ,τος,  s.  f.  exclusive- 
ness. 

Άποχλειστιχώς,  adv.  exclusively,  so- 
lely. 

Άπόχλειίτος,  ov,  ad.  shut  up  or  out, 
confined. 

ΆτΓοχλε-ω,  v.  a.  to  exclude;  shut  out; 
close;  (πολ'.ορχώ)  besiege;  blockade. 

Άποχληρόνω,  v.  a    to  disinherit. 

Άπόχληρος  ov,  ad.  disinherited. 

Άποχλήρωσ'.ς.   εω:,  S•  f.  disinheriting. 

Άποχλίνω,  V.  η.  to  incline,  be  incli- 
ned to. 

Άπόχλ'.ο•.;,  εω;,  s.  f-  divergency. 

Άποχνίΰ,  έο>,  V.  η.  to  be  indolent;  to 
be  averse;  to  shrink  from. 

Άποχοί(χτ,5ΐς,  εο);.  s.   f.   falling  asleep. 

ΆΛθχο•.(ΐζω,  V.  a.  to  lull,  cau.?e  to 
sleep. 

Άτ.ίίχοψοψΛ  ,  V.  η.  to  fall  asleep,  go 
to  sleep. 

Ά::οχομι•.?ή,  f,;,  s.  f.  conveying  away. 

Άζοη.ομ.'-Χω,  V.  a.  to  carry  away, 
transport. 

Άκόχομμ»,  ατο;,  s.  η.  a  shred;  a  frag- 
ment; (άτιογαλαχτισμος)  weaning  of  a 
child. 

'Αποχ'Λΐή.  f,;,  s  f.  cutting  off:  άποχοτιή 
συλλαβτ,ς.  apocope,  an  elision:  άπο- 
r.or.r,  τοϋ  βρέοους,  weaning  a  child: 
άποχοζή  τη;  ■:  pif,;,  determining  or 
fixing  the  price,  a  set  or  fixed 
price. 

Άπόχοπο;,  ov,  ad.  cut  off;  {έχτομιΊας,  εΰ- 
νο«χ".α(ΐένο{)  castrated. 


Άποχόπτο),  v.  a.  to  cut  off:  shorten; 
(άφαιρΰ)  take  away:  άποχότιτω  τήν  -i- 
(ΐήν,  I  fix  the  price:  ά-οχόπτ-υ,  ξεσυ- 
νηί.ζω  τ'.νι',  I  wean  or  break  a  per- 
son off  a  hibit:  ά-οχόπτω  τά  βρίφο;, 
I  wean  the  child. 

Άποχοιχιν'ιδ'.α,  Ίων,  s.  s.  pl.vul.  siftings. 

Άποχοτιά,  ά;,  s.  f.  vul.  rashness,  pe- 
tulance. 

Άπόχο-ο;,  ov,  ad.  vul.  bold,  rash. 

Άποχοτώ,  άω,  v.  η.  to  dare,  venture; 
be  bold. 

Άποχόφτω,  v.  a.  vul.  for  Άποχόπτω,  to 
cut  off;  to  value. 

Ά-οχόψ.μον,  ou,  s.  n.  cutting  off,  wea- 
ning. 

Άποχρέα,  ο;,  s.  f.  carnival. 

Άποχρεμώ,άω,  v. a.  to  hang  or  unhang. 

Ά-οχρεύω,  V.  a.  vul.  to  cease  from 
eating  flesh,  te  keep  carnival,  to 
begin  lent. 

Άπόχρεω;,  ω,  s.  f.  carnival:  ή  Κυρ'.αχή 
ττ|5  άπόχρεω,  sexagesima  Sunday. 

Άποχρτ;;χνιζω ,  v. a.  to  hurl,  precipitate. 

Άπόχρηανο;,  ov,  ad.  steep,  craggy. 

Άποχρηά,  5;,  s.  f    vul.  carnival. 

Ά~6/.ρ-.[ΐα,  ατός,  s.  η.  secretion. 

Άπο/.ρ•νομϊ•.,  V.  a.  V.  u.  to  answer; 
reply  ;  correspond  ;  (έγγυώααι)  to 
stand  surety  for,  be  responsible. 

Ά-οχρ'.σιάρτ,;,  τ,,   vul.  see  πρί^ξυς. 

Ά-όχρ•.σις,  εω;,  s.  f.  an  answer,  reply. 

Ά-οχρουνίζω,  v. η.  to  spout,  gush  forth. 

"Απόχρου3•.ς,  εω;,  s.  f.  beating  off; 
driving  away,  repulsing,  repelling. 

'Aroxpoji-.xo;,  ή,  όν,  repulsive. 

Ά-οχρούω,  V.  a.  to  repel,  beat  back, 
drive  off;  (οέν  ίέ/ομα•.)  to  reject; 
(άνα•.ρώ)  to  refute,  confute- 

Ά?:ο/.ρυόνω,  V.  a   to  cool,  make  cold. 

Ά-οχρύπτω,  V.  a.  to  conceal,  hide, 
cover. 

Άπό/.ρυφν;,  ov,  ad.  apocryphal;  hid- 
den; secret. 

Άπόχρυψι;,  εω;,  s.  f.  hiding,  concea- 
ling, concealment. 

Άποχτείνω,  v.  a.  kill,  slay,  slaughter, 
put  to  death. 

'Α.Γ.ο/Λίν:5:ί,  <■)■'.  3.  η.  pi.  hair  com- 
bed out. 

Άπόχ-ημα,  ατο;,  s.  η.  acquisition. 

Άποχττ,νώ,  όω,  v.  a.  to  brutalize, 
stultify,  stupefy,  to  besot 

Ά-οχτήνι•ισι;,  εο>;,  s.  f.  brutishness, 
beastliness,  stupidity  of  the  brute. 

Άπόχτησις,  εω;,  S.  f.  acquisition,  acqui- 
rement; obtaining. 

Άποχτητός,  ή,  όν,  ad.  acquirable,  ob- 
taioable. 
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Άπόχτυπος,  ον,  S.  m.  palpitation;  (άντ;. 
συχϊα)  anxiety. 

'Αποχτώ,  άω,  ν.  a.  to  acquire,  obtain 
get. 

Άποχύτ)}*»,  ατός,  s.  η.  offspring;  pro- 
duction. 

Άποχολίω,  V.  α.  to  roll  down,  off  or 
away. 

Ακοκυρώ,  όω,  v.  a.  to  annul,  abrogate. 

Άποχυώ,  έω,  v.  a.  to  beget,  generate. 

Αποχωλύω,  V.  a.  to  fobid;  to  hinder; 
prevent. 

Άποχωφώ,  όω,  —    ΑποζωϊαΙνω,  v.  a.  to 

deafen . 
Απολαβή,  Tfi,  s.  f.  profit;  gain;   enjoy- 
ment. 
Ά-ολακτίζΌ,  V.  a.  to  kick  off;    (άποο- 

Ρ'.-τω)  to  spurn,  reject. 
Άπολάχτισ[Αα,  ατο;,  s.  η.  a  kick. 
Άπολϊμβάνο),   τ.  a.  to  receive,     earn, 

realize,  obtain,  acquire. 
Άπόλαμποα,  adv.  after  Easter. 
Άπολαμπρύνω,  v.  a.    to    render    illus- 
trious. 
Άπολάμιπω,  v.n.•  toshine  forth,  spread 

light. 
Απόλαυσιξ,  εως,  s.  f.  enjoyement,  ob- 
taining, fruition. 
Άτ:ολαύω  V.    a.  to  enjoy;    to    indulge 

in;  acquire. 
Άπολέγω,  v.  a.  to  deny;  retract;    re- 
fute'. 
"Α;:ολεΊ6ω,  ν.  η.  to  distill,  pour,  leak. 
Άπολε'ιττω,  ν.  a.  to  leave,  quit,  be  ab- 
sent, —  'Απολείπομαι,  to  fall    short, 
to  be  deficient,  inferior,  to  fail. 
Άπολε-.τουργα,  adv.  after    mass,    after 

divine  service. 
"Απολειτουργω,  έω,  to  finish  service  or 

mass. 
Άπολειοάδι,  ου,  s.    η.     vul.     a    small 

piece  of  soap  that  remains. 
Άπολε'ι/ω,  v.  a.  to  lick  off. 
Άπολελυαένο;,   η,  ον,    part     p.     loosed, 
untied;  (μεταο.)  absolute,    free,    in- 
dependent;   dissolute. 
Άπολέμητος,  ον,  ad.  not  attacked;    not 

to  be  attacked. 
"Απόλεμο;,  ον,   ad.  unwarlike,  pacific. 
Άπολεπίϊω,  v.   a.  to    peel   off,    strip, 

shell. 
Άπολέπισμα  ατός,  s.  η.     peeling,    sca- 
ling. 
Άκολεπτύνω,  v.  a.  to    make    thin     or 

fine. 
Απολήγω,  v.  n.  to  end;  to  cease  from. 
Άπολιθόνω,  V.  a.  to  petrify;  (σκληρύνω) 
harden. 


ΆπολιΟοΰμα•.,  V.    m.  to  become     petri- 
fied. "^ 
'Απολ•βω<:•.ς,  εως,  s.  f.  petrification 
Απολιμπανω,  ν.  a.   to  leave,  forsake 
Απολις,  ,οος.  ad.     cityless,     banished, 
exile.  ' 
Ά-ολισΟαί,ω,  v.  a.  to  slide,  fall  down 
slip  off.                                                 ' 
ΑπολΊτευτος,  —  'Απολίτιστος,      ον,     ad. 
uncivil,  coarse,   rough,  unpolished! 
uncivilized. 
'Απόλλυμαι,  v.  n.  to  perish,  to  be  lost. 
Άπ.λλύω,  V.  η.  to  lose,  kill,  destroy; 
Άπολλύων,  όνος,  s.  ra.  the  destroyer. 
'Απόλλων,  ονυς,  s.  m.  (the  god)  Apollo. 
"Απολνω,  έω,  v.  a.   vul.  for;    (απολύω) 

to  leave,  quit;  loose,  let  loose. 
ΆπολογΓ,τ•.χό;,   ή,    όν,    ad.     apologetic; 

justificatory. 
'Απολογία,  ας.  s.  f.  apology,    defense, 

pleading. 
Άπολογίζομαι,  v.    m.  to   calculate;    to 

give  an  account,  explain. 
Απολογισμός,  ou,  ad.  calculation,  rec- 
koning, account,  statement. 
Άπόλογος,    ον,     s.  in.      an    apologue, 

fable . 
Άπολογοϋμα•.,  v.   n.   to  apologize,  ma- 
ke an  apology,    defend    one's    self, 
justify  one  s  self,  reply. 
Α-όλογος,  ον,  ad.  remaining,  remnant, 

remainder. 
Άπολωλα'.νω,   v.   a.  to  drive  mad. 
'.\πολωλώς,  •ϋα,  ός,  p.  p.  lost. 
Άπολούω,  V.  a.  to  wash  off,  bathe. 
Άπόλυσ•.ς,  εως,  s.  f.     untying:    libera- 
ting, (μεταφ.)  loosing;   setting  free; 
άπόλυσις  της  θείας  λειτουργίας,  the  end 
of  divine  service. 
Άπολυταρ/Ια,  ας,  s.  f.  absolute  gover- 

ment,  despotism. 
Άπολυταρ/ικός,  τ,  όν.  ad.  absolute,  des- 
potic. 
Ά-ολυτήριον,   ou,  s.  n.  a  certificate  of 
studies,    a    diploma,    bachelorship, 
baccalaureate. 
Απολυτήριος  ον,  ad.  releasing,  dismis- 
sing, liberating. 
Απβλυτικός,  ή,  όν,  ad.  loosing;  libera- 
ting; solving;    (οεσποτιχός)    despotic, 
absolute,  absolutist. 
"Α-ολυτισμός,    οϋ,    s.    m.     absolutism, 

despotism. 
'Απόλυτο;,  ον,  ad.  absolute. 
Άπολυτοκροσύνη,  ης,  s.  f.  absolutism. 
Απολυτόορων,  όνος,  ad.    absolutist,    of 

despotic  principles. 
Άπολυτρόνϋ),  v.  a.  to  redeem,  ransom, 
deliver 
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Άκολύτρωοις,  εως,  s.  f.  redemption, 
rftneom;  deliverance. 

'Απολύτως,  adv.  absolutety,  entirely; 
freely . 

'Απολύω,  τ.  a.  to  untie,  leave;  loose; 
liberate,  set  free,  dismiss,  absolve, 
give  absolution. 

Άπολωλαίνω,  v.  a.  to  drive  mad,  to 
craze. 

Άπέ(χϊγ|χα,  ατός,  s.  η.  wiping;  swee- 
ping; (άϊαθαρϊΊα)  filth. 

Άπομάζωμα,  ατυς,  s.  η.  vul.  the  resi- 
due, remains,  gleanings. 

'Απο(;ιάΟησις,  εως,  s.  f.  forgetting,  un- 
learning. 

Άπομάθησις,  εως,  s.  f.  forgetting,  un- 
learning. 

Άπομάχρυνσις,  εως,  s.  f.  (ε'νε(3γητ.)  re- 
moving to  adistance;  seudiug  away, 
(υ03ετ.)  retiring,  withdrawing. 

Άπομαχρύνω,  v.  a.  to  remove  to  a  dis- 
tance,—  Άπομαχρύνομαι,  V.  m.  to 
withdraw,  retire,  recede. 

Άπομανθάνω,  V.  η.  to  forget,  unlearn. 

'Απόμαξις,  εως,  s.  f.  wiping  off. 

ΆπομαραΊνω,  V,  a.  to  cause  to  fade 
entirely,  —  Άπομαραίνομαι,  to  wi- 
ther, to  pine,  languish,  die  away. 

Άπομάσσω,  v.  a.  to   wipe  off. 

Άπομαστιγώ,  όω,  v.  a.  to  scourge, 
whip. 

Άπομάχομαι,  v.  a.  to  fight,  resist, 
repel. 

'Απόμαχος  ov,  ad.  unfit  for  battle,  an 
invalid,  a  veteran  soldier. 

Άπομεινάριυν,  ou,  s.  n.  the  remains, 
remainder. 

'Απομένω,  v.  a•  to  remain;  be  left; 
expect,  wait  for. 

Άπομερ'Χω.  v.  a.  to  divide,  separate, 
distribute. 

'Απομεσήμερα,  adv.  vul.  in  the  after- 
noon. 

Άπομιος,  adv.  at  once;  suddenly. 

Άπομ'ιμησι:,  εως,  s•  f.  imitation,  a- 
ping. 

Απομιμούμαι,  v.  a.   to  imitate;  ape. 

Άπόμισβος,  ov,  ad.  a  hireling;  (απο- 
λυθείς) discharged  from  service 

'Απομνημόνευμα,  ατός,  s.  η.  memoir,  no 
tice;  remembrance;  memorandum. 

Άπομνημόνευσις,  έο>;,  s.  f.  commemo- 
ration. 

'Απομνημονεύω,  v.  a.  to  remember, 
bear  in  raind,  to  commit  to  memo- 
ry; commemorate. 

Άπομνύω,  V.  η.  deny  or  affirm  ou 
oath. 

Άπομονή,  ης,  vul.  see  υπομονή. 


Απομονώ,  όω,  v.  a.  to  isolate,  to  de- 
tach, seperate. 

Απομπρός,  —  Άπομπροστά,  adv.  vul. 
from  before;  on,  onward;  after- 
wards. 

ΆπΊμύττομα;,  v.  mid.  to  blow  one's 
nose. 

Άποναρκόνω,  v.  a.  te  benumb;  to  ren- 
der insensible. 

Αποναρ/.οϋαα•.,  v.  n.  to  become  numb; 
to  become  insensible,  senseless. 

Απονεχρόνω,  v.  a.  to  deaden,  deprive 
of  life;  mortify;  macerate. 

Άπονέχρωσις,  εω;,  s.  f.  deadening,  li- 
felessness,  inactivity,  mortifica- 
tion, maceration. 

Απονεχρωτι/.ός,  ή,  όν,  ad.  deadening, 
mortifying,  macerating. 

'Απονέμω,  v.  a.  to  impart,  bestow, 
allot,  give. 

'Απονενοημένος,  η,  ov,  ad.  foolish,  mad; 
desperate. 

Απονεύρωίΐς,  εως,  s.  f.  enervation; 
weakening,  debility. 

Άπονευρωτικός,  ή,  όν,  ad.  enervating, 
debilitating,  weakening. 

Άπονεύω,   v.  a-  to  refuse,  turn  away. 

Άπονήρευτος,  ov,  ad.  good,  without 
guile,  simple  hearted;  artless. 

Άζονηρευσία,  ας,  s.  f.  simplicity,  gui- 
lessness;  artlessness. 

ΆπονητΊ,  adv.  without  pains. 

Άπονια,  ας,  s.  f.  indolence,  idleness; 
inhumanity,  cruelty. 

Άπόν,μμα,  ατός,  s.  u.  washing,  rin- 
sing, dish-water;  hogwash. 

Άπον.πτο),  ν,  a.  to  wash  entirely. 

Άπόνοια,  ας,  s.  f.  fury,  folly,  mad- 
ness. 

'Απονομή,  ης,  s.  f.  granting;  distri- 
bution; bestowing;  dealing  out;  di- 
spensation. 

Άπονοοΰμαι,  v.  n.  to  become  mad,  fu- 
rious. 

"Απονος,  ov,  ad.  indolent,  idle;  (σχλη- 
ρός)  cruel,  hard  hearted. 

Άπονοστω,  ω,  v.  to  return  home. 

Άπονοσφίζω  v.  a.  to  set  apart;  to  pur- 
loin, pilfer. 

"Απονυστάζο),  v.  n.  to  recover  from 
drowsiness. 

'Απονυ•/ιζω.  V.  η.  to  pair  the  nails; 
clip  off 

Άπονύ/ισμα,  ατός,  s.  η.  the  pairing  of 
the  nails;  clipping  off,  extracting 
what  is  superflous. 

Άπονως,  adv.  easily,  without  toil, 
without  pains. 

Άποξαίνω,    v.  a.    to  card,  spread   out. 
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|Αποςενόνω,  ν.  a.  to  alienate,  estrange. 

'Απόξενος,  ov,  ad.  inhospitable. 

Άποξένωϋΐς,  εω;,  s.  f.  alieuatioa,  e- 
strangement. 

Άκο^ίω^  see  in&;uto,  to  scrape  off. 

'Αποξηραίνω,  v.  a.  to  dry. 

Άποξήρανιι;,  εοι;,  s.  f.  drying;  drain- 
ing, drainage. 

Λποξυλόνΐι),  V.  η.  to  harden  like  wood. 

Απόξυιιχα,  ατο;,   s.  η.  scraping. 

Άποξύω,  V.  a.  to  scrape,  to  smooth. 

Άπόξω,  adv.  from  without;  outside. 

'A::ora'.oov,  oj,  s.  n.  disinherited  child. 

ΆΓοπαίρνω,  v.  a.  vul.  to  reprimand, 
scold,  to  discountenance. 

Άι:οτ:ανω,   prep,  from  above;  over. 

Άπό-απας,  α,  s.  m.  an  ex  priest. 

ΆτιοηοΟενεύω,  v.  a.  to  deprive  of  vir- 
ginity, stuprate,  deflower,  ravish. 

"ΑποπιρΟένωσις,  εως,  s.  f .  a  rape,  stu- 
pration,  deflowering. 

Ά-όπατο;,  oj,  s.  m.  dung,  warte- 
closet. 

Άποπατώ,  v.  a.  to  walk  away;  ease 
nature,  go  to  stool. 

Άπόπειρ»,  α;,  s.  f.  trial,  attempt, 
risk;  κατά  της  ζοιης,  an  attempt  on 
one's  life. 

Άποπειοώμαι,  v.  dep.    to    attempt,     to 

Αποττεμπτος,  ov,  ad.  sent  off, put  away, 
exiled; 

Αποπέμπω,  v.  a.  Send  a  way;  turn 
out,  send  back•• 

Άποπερατόνω,  ν,  a.  to  terminate,  to 
finish. 

Άποπεράτωσι?,  ε(ι>:,  s.  f.  finishing,  en- 
ding, completion. 

ΆποπΙνω,  v.  a.  to  drink  off. 

Άποπίαω,   prep.   adv.  from  behind. 

Άποπίωμα  ϊτος,  s.  η.  vul.  remainder, 
that  which  remains  after  a  person 
has  drunk,  residue,  dregs. 

Άποπλάνηι•,?,  εω;.  s.  f.  vagrancy,  ram- 
bling, aberration,  wandering;  (με- 
ταβ.)  error. 

'Αποπλανώ,  ά"•,  v.  a.  to  lead  astray, 
to  cause  to  err;  deceive;  seduce. 

Άποπλινώμαι,  v.  n.  to  err;  go  astray: 
wander. 

Άποπλερόνω,  ν  η  vul. to  pay  fuUv, 
Off. 

'Αποπλέω,  v.  n.  to  sail  away,  depart, 
set  sail 

Άποπληχτ'.χός,  ή,  όν,  ad.  appoplectic. 

Άπάπληχτος,  ov,   ad.  struck  with    apo- 
plexy; thunderstruck;  (μεταφ.)  stu- 
pified,  stupid. 
Αποπληξία,  ας,  s.  f.  apoplexy. 


Άποπληρόνω,  v.  a.  to  fill  to  the  brim; 
fulfil;  vul.  (άποτινω)  to  pay  off. 

Αποπληρωμή,  ης,  s.  f.  vul.  paying 
off. 

Απόπλους,  ou,  s.  f.  setting  sail,  de- 
parture. 

Άπόπλυμα,  ατός,  s.  d.  dish-water,  hog- 
wash;   rinsing,  washing. 

Άποπλύνο»,  V.  a.  to  rinse,  to  wash 
off. 

Άπόπνευσις,   εως,  s.  f.  breatihng     out; 

expiring;  breeze. 
"Αποπνέαι,  v.  n.  to  breathe    out;     ex- 
pire. 

Άποπνίγω,  v.a.  (αγ^ω)  to  Strangle,  cho- 
ke,   suffocate;  (ε'ντΟς  ΰοατος)  drown. 
".^ποποίησις,  εως,  a  refusal. 
Άποπο.οΰμΐ'.,   v.  a.  to  reject,     refuse, 

cast  off. 
■.\ποπολλής,   adv.     vul.    a    long    time 
since. 

ΑποπομπαΤος,  α.  ov,  ad.  repulsive. 
averter  of  evils;  proteclor:  6  άπο- 
ποαπαΤος,  τράγος,  the  emissary  goat. 

'Αποπομπή,  ης,  s•  f.  Sending  away; 
dismissal,  discharge. 

Άπόπτυϊμα,   ατός,  S.  η.  spitting  out 

Άπόπτυστος,  ov,  ad.  spit  out,  abomina- 
ble, despicable. 

Άποπτύω,  v.  a.  to  spit  Out,  reject,  de- 
spise; detest. 

"Απόρημα,  ατός,  s.  η.  doubt,  rerplexity; 
want. 

Άπορηματι/.ός,  ή,  όν,  ad.  doubting,  ex- 
pressive cf  doubt. 

'Λπορημχτιχώς,  adv.  doubtfully. 

'Απόρθητος,  ov,  ad.  impregnable,  inex- 
pugnable. 

Άπορ'α,  ας,  s.  f.  perplexity;  uncer- 
tainty; hesitation,  doubt;  (ένδεια, 
ελλειψις)  penury,   want. 

'Απορος,  ov,  ad.  (αδιάβατος)  impassable; 
(αμήχανος)  perplexing;  (ενδεής)  ne- 
cessitous, needy. 

ΆπορραΟνμω,  έω,  V.  a.  to  neglect 
through  indolence. 

Άπορραίνοι,  v.  a.  to  besprinkle. 

Άπορραντήριον,  ou,  s.  η  a  sprinkling- 
brush. 

Άπορραντίζω,  V.  a.  to  Sprinkle  upon. 

Άπορράπτίϋ,  v.  a  to  unstitch;   rip. 

Απορρέω,  v.  n.  to  flow  out,  emanate; 
(iiiuuet)  decay,  perish. 

Άπορρηγνυμ•.,  —  "Απορρηγνύω,  v.a.  to 
burst  asunder,   to  break  off. 

Άπόροητος,  cv,  ad.  unspeakable,  unut- 
terable, secret:  6  έξ  απορρήτων,  se- 
cretary. 

'Απορριπτέος,  α,  ov,  ad.  rejectfible. 
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ΆΛορρΊπτω,  ν.    a.    to    reject,    refuse, 

throw  away. 
]Ar.opf^i,  εω;,  s.  f.  refusal,  rejection. 
Απορροή,   ij-,  _  'Απόρροια,    α;,  s.  f.   e- 
manation,  discharge,  goingforth,  ef- 
fluvia, issue,  stream. 
•Απορρόφησ•.;,  εω;,  s.  f.  suction;  absorb- 

tion. 
'Απορροφώ,  άο),  v.    a.    to    sip,    absorb, 
suck,  drink  up,    swallow     up,    im- 
bibe. ^ 
Άπαρρωγάς.    άδος,     s.     f    =  Άποροώξ, 
ώγο;,   m.  f.  steep,   cragg-y,  precipi- 
tous;  fragment,  portioa  of  a  rock. 
ΑποροονΙζω,  V.  a.   to  bereave    of    pa- 
rents, make    an  orphan;    {στερώ)    to 
deprive  of. 
Άπορ^ιν.σμός.  oi,  s.    f.    depriving    of 

parents,  of  any  thing  dear. 
'Απορώ,  έω,  v.  η.  to    hesitate,    be    in 
doubt,  be  at    a  loss;     (^εΤοθαι,    ίνειν 
χρείαν^ο  want,  be  in  need  of. 
Απόρως,   adv.  perplexedly,  with    dif- 
ficulty. 
[Αποσάττω,  v.  a.  to  unload;  unsaddle. 
Αποσάρϋ)ίΐίί,  ατο;,  s.  η.  .sweeping. 
Απόσόεσι;,  εω;,    s.     f.    extinguishing; 
blotting    out;      (χρέου;)    liquidation; 
sinking  of  a  debt. 
Αποαβέννυμ',       Άποσβεννύω,     see     άπο- 

σβύνω. 
Αποϊβολόνω,  V.  a.  vul.  to  silence;    to 

abash,  to  shame. 
Αποοδύνω,   v.    a.  to    extinguish,    put 

out. 
'Αποσείω,  v.  a.  to  shake  off. 
Άποσημα'ινω,  v.  a.  to    make    a  signal; 

to  signify,  to  announce. 
Αποσήπω,  v.  a.  to  rot  away,    putrefy. 
Απόσηψις,  εως,  s.  f.  rotting,  putrefac- 
tion. 
"Αποσ.γώ,  άω,  v.  η.  to  keep  silence. 
Αποσιώπησις,  εως,  s.  f.    omission;    si 

lence. 
'Αποσιωπώ,  άω,  v.    a.   to  pass    a  thing 

in  silence,  conceal,  omit. 
Άποσ/άπτω,  v.  n.to  dig  out;  tncut  off 

a  trench,  to  entrench. 
Άποσ/.βρίζω,  v.  η.  to  fall  down     sha- 
king convulsively,     die  in  convul- 
sions. 
Άποσχείάίω,   v.   a.     Άποσχεδάννυμ.•.      to 

dispel,  to  scatter,  dissipate. 
Αποσχεπάζω,  v.  a-  to  uncover,     open, 

expose. 
'Αποι/.ευάϊω,    v.  a.  to     unharness,    to 

pack  up  one's  baggage;  lay  up. 
Αποσχεϋή,  ής,  s.  f.  baggage,  luggage; 
fnraiture;  train;  apparatus. 


Άποσχηνόνω,  v.  η.  to  remove  the  tent. 
Άποσχιρτώ,  άω,  v.  η.  to    frisk,     leap 
away;  jump  off;  (λειποτακτώ)  to  de- 
sert. 
Άποσχλήρυνσις,  εω;,  s.  f.  hardening. 
^Αποσχληρύνω,  V.  a.  to  harden. 
Αποσκοπεύω,  —  Άποιχοπώ,  έω,  η.  a.  to 
observe,  view  at  a  distance,  watch, 
survey,  contemplate;  consider. 
"Αποσχοραχιζω,  to  reject  with   disdain, 
send  to  the  crows,    bid    go    and   be 
hanged. 
Αποσχοραχ'.σμός,     οϋ,    s.      m.    driving 

away. 
Άποσχορπίζω,    v.  a.    to    disperse,    to 

scatter. 
Ά-οσκοτίζω,  v.  a.  to  darken,  obscure. 
Άποσχυβαλίζω,  see  Άποσκοραχιζω, 
Άπο3ριή•/ω,  V.  a.  to  absterge,    purge, 

cleanse. 
Άποσόεησις.  εω;,     s,   f.  scaring    away, 

warding  off,  repelling. 
Άποΐοδώ,    io),    v.  a.  to    drive    away, 

scare. 
Άποσόνω,  v.  a.  vul.  to  complete,  ter- 
minate; finish  (καταναλίσκω)  consu- 
me. 
Άποσπαργανώ,  v.  a.  to  unswathe. 
Άπόσπασιί,  εως,  s.  f. detaching,  pluck- 
ing off;  separating. 
Άπόσ,-:α5μα,  ατός,  s.  η.  a    detachment; 

an  extract;  fragment,  part. 
Αποσπερής,  adv.  from  the  eveying. 
Αποσπερριζτιζω,     u.    n.    to     eject    the 

sperm. 
Άποσπογγίζω,       v.     a.     to     spongo,     to 

wipe. 
Άποσπόρι,ου,  s.  n.  vul.  the  last  child• 
Αποσπώ,  άω,   v.  a.  to  detach,  separa- 
te, tear  from,  detract,  pluck. 
Απόσταγμα,  ατός,  s.  η.  distillation. 
'Αποστάζω,     v.     a.    to     distill,     drop, 

trickle. 
ΑποσταΙνο),  v.  n.  to  be  tired,    exhau- 
sted. 
^Αποστακτιτιχός,  r„  όν,  ad.  distillatory. 
Λποστάλαγμα,   ατός,    s.    η-     trickling 

dropping,    distillation. 
Άποσταλάί(,>,     v.    :i.    to    trickle;    di- 

.still. 
Άπόσταξ•.;,   εως,  s-  f.  dropping,  distil- 
lation. 
"Αποστασία,  ας,  s.  f.  rebellion,   insur- 
rection; apostasy. 
Άπόστασις,  εο)ς,  s.  f•  distance,    remo- 
teness; removing  to  a  distance. 
'Αποστάτης,  ou,  s.  in.  a  rebel;  (Ορησκευ- 
τικώς)  an  apostate,  renegade. 
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Αποστατ.χός,  r,,  όν,  ad.  rebellious. 

Αποστατοι,  έω,  γ.  η.  to  rebel,  revolt; 
iiy.  τη;  θρησχίίας)  to  deay  religion. 

Α;:οστάφϋλα,  s.  D.  pi.  the  clusters  or 
bunches  left  after  Tintage. 

Αζοσταουλονοί,  v.   n.  to  glean  grapes• 

.^ποστεγάζο),  y.  a.  to  unroof,  uncover. 

.4ποστ=γνόνω,  v.  a.    to  dry. 

Αποστέλλω,  v.  a.  to  send  forth;  send 
away;  send  back. 

Αζόοτεμι,   ατο;,  see  Άπόατημα. 

Αποοτενόνω.  v.  a.  to  contract,  reduce 
to  a  small  compass,  to  narrow. 

.\ποα  εοΰμαι,  v.  m.  to  ossify- 

Αποστέργω,  u.  a.  to  dislike,  to  abhor. 

.^ιζοστεοεύο),  v.  a.  to  deprive  entitely, 
take  away;  to  be  exhausted,,  dri- 
ed up. 

Αποστέρησις,  εο){,  ad.  privation ; 
want;   spoliation. 

.^ποστερητή;,  οϋ.  s.  m.  one  who  depri- 
ves, who  f'-ustrates  entirely,  a  de- 
frauder. 

Αποστερώ,  έω,  v.  a.  to  deprive,  be- 
reave; defraud. 

Αποστηθίζω,  v.  a.  to  recite  from  me- 
mory, learn  by  heart. 

Αποστήθ'.σμα,  ατός,  s.  η.  learning  or 
saying  by  heart,  committing  to  me- 
mory . 

Απόστηιχα,  ατός,  s.  η.  (άπόστασίζ)  dis- 
tance, interval,  (πληγής)  an  abscess, 
aposteme. 

ΑποστΊλβω,  v.  n.  to  shine,  glitter. 

Αποστλεγγίζω,  v.  a.  to  scrub  with  a 
curry  comb. 

Αποστολεύς,  έως,  s.  m.  commissioner, 
sender;  (εμπορ.)  shipper. 

Αποστολή,  ής,  s.  f.  expedition,  sen- 
ding; mission;  despatching;  (το  έρ- 
γον αποστόλου)  apostleship;  (χλήσις) 
vocation. 

Άποστολιχός,  ή,  όν,  ad.  apostolical,  a- 
postolic 

Άποστολ'.κώς,  adv.  apostolically;  όίοι- 
T.oytu,  άποστολ'.κως,  to  travel  on  foot. 

Άποστολοχήρυς,  ήχος,  s.  m.  a  missiona- 
ry, a  preacher  of  the  gospel. 

'Απόστολος,  ου,  s.  m.  an  apostle,  a  mis- 
sionary; an  emissary. 

Άποστοματιζο),  v.  a.  to  repeat  from 
memory;  incite  to  speak;  perplex 
with  questions. 

*Αποστομόνο>,  —  Άποστομώ,  ooj,  v.  a. 
to  give  the  lie;  to  silence,  stop  the 
mouth;  muzzle. 

Άποστόμωσις,  t'"i,  s.  f.  closing  the 
mouth,  muzzling,  putting  to  si- 
lence. 


ΆποστρχγγαλΊζω,  v.  a.  to  strangle, 
choke. 

Άπ')στράγ-;•ι,  Ου,  3.  η.  vul.  dregs, 
what  remains  after  straining. 

'.\πο•ιτραγγ•.ζο>,  v.  a.  to  drain,  strain, 
press  out,  squeaze  out. 

'Απόστρατε•!,  ας,  s.  f.  abandoning  a 
military  life;  being  pensioned  off. 

"Αποστρατεύω,  v.  n.  to  abandon  mili- 
tary service;  to  be  pensioned  off. 

"Αποστρατοπεδεύω,  v.  w.  to  decamp. 

'Απόστρατος,  ou,  s.  m.  a  veteran,  a  mi- 
litary man  pensioned  off. 

Άποστοεόλόνω,  v.  a.  to  distort. 

'Αποστρέφω,  ν,  a.  to  turn  away,  re- 
ject, refuse;  ΐποστρέφομα•.,  to  detest, 
loathe. 

'Αποστροφή,  ή;,  s.  f•  aversion,  repug- 
nance: (ρητορ-.χή  αποστροφή),  an  a- 
postrophe. 

Λπόστοοοος,  ου,   s.  m.  apostrophe- 

'.Λποστυγύ,  έω,  v.  a.  to  abhor,  hate. 

Άποσυμβουλεύω,  v.  a.  to  dissuade. 

Άποσυνάγωγος,  ov,  ad.  driven  from  the 
synagogue,  expelled;  excommnni- 
cated. 

ΆποσυνηθϋΤο,,  v.  a.  to  break  off  a  cu- 
stom, to  lose  the  habit. 

ΆποσύνΟεσις,  ει,ις,  decomposition. 

ΆποσυνΟετικός,  ή,  όν,  ad.  decomposing. 

ΆποσυνΟέτω,  v.  a.  to  decompose. 

'Αποσύρω,  v.  a.  to  withdraw,  to  draw 
back. 

Άποαεάζω,  see  σφάζω. 

Άποσφαιρώ,  όω,  ν,  a.  to  render  sphe- 
rical, round,  globular. 

Αποσφαχελ'ιζω,  v.  a-  to  putrefy,  rot, 
decay. 

Άποσφαλ'ζω,  v.  a.  vul.  to  close  up. 

Άποσφάλισμα,  ατός,  s.  η.  shutting  up 
entirely;  a  siege,  besieging. 

Άποσφαλω,  see  άποσφαλιζω. 

Άποσφιγγο),  v.  a.  to  squeeze,  tie  clo- 
se, wring. 

Άπόσφιγξ'.ς,  εως,  s.  f .  wringing,  squee- 
zing. 

"Αποσφραγίζω,  V.  a.  to  open  a  seal, 
break  the  seal,  unseal. 

"Αποσφράγ.σμα.  ατός,  s.  η.  breaking  a 
seal,  unsealing. 

"Αποσ-/Ιζω,  V.  a.  to  separate,    tear    a- 

way,  tear  off. 

"Απόσγολα,  adv.  after  the  feast,  after 
the  "holiday;  at  school  time. 

Άποσνολάίω,  V.  η.  to  leave  off  work; 
to  leave  school;to  play;  loose  school. 

Άποσώζω,  v.  n.  to  preserve,  keep  sa- 
fe, retain;  save:  deliver. 
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Άποίώνω,  τ.  a.  vul.    to  finish,    com- 
plete; (καταναλΊ3κ(ο)  consume. 
'Αποταγή,  η;,  s.  f.  a  renunciation. 

Άποταμίευμα,  ατο;,  s.  η.  a  saving; 
cash  in  hand;  metallic-reserve. 

Άποτϊμίευσις,  εως,  s.  f.  Storing,  trea- 
suring, laying  up,  setting   aside. 

Άποτααιεύω,  v.  a.  to  store  up;  lay  up, 
treasure  up,    put  by,   lay   aside. 

'Απόταςι;,  εω;,  s.  f.  renunciation. 

Αποτάσ5θυ.ϊΐ,  v.  η  to  take  leave  of, 
bid  adieu,  renounce. 

Αποταυρω,  όω,  τ.  a.  to  render  fero- 
cious like  a  bull. 

Αποτείνω,  v.  a.  to  extend,  stretch 
out;  (λέγω,  o'.εJOύvω)  to  address; — o- 
μαι,  to  address  a  person;  (διά  vi  ζη- 
τήσω τι)  to  apply  to. 

Α-οτει•/Ίίω,  v.  a.  to  build  a  wall 
round  a  place;  to  intercept  with  a 
■wall. 

Άποτείχιοις,  εως,  s.  f.  See  άπατεΊ•/ισμι. 

ΆπατεΙχισμα,  ατο;,  s.  η.  a  wall,  an 
entrenchment;  blockade. 

Άποτε/.νόνω,  v.  n.  to  deprive  of  chil- 
dren. 

Αποτελειόνω,  v.  a.  to  complete,  fi- 
nish;  (φονεύω)  to  kill. 

Άποτελε'ιωοις,  εως,  s.  f.  end,  comple- 
tion, finishing. 

'Αποτέλεσμα,  ατός,  s,  π.  effect;  conse- 
quence, influence. 

Αποτελεσματ-./.ό;,  ή,  όν,  ad.  effectual, 
effective,  efficacious. 

Άποτίλεσματι/.ώ;,  adv.  efficiently,  ef- 
ficaciously, effectively. 

Άποτελευτω,    άω,     v.  a.  to     conclude, 
finish,  complete;   v.  n.  end  in;  die. 
Αποτελώ,  έω,  v.  a.  to  effect,  produce, 
cause,  occasion;     complete;    consti- 
tute,  form. 

Άποτέμνω,  v.  a.  to  cut  off,  lop,  ampu- 
tate. 

Άπότερος,  α,  ov,  ad.  farther,  remoter. 

AnoTisfovo),  V.  a.  to  reduce    to  ashes 

by  fire,  burn  down,  burn  to  ashes. 

Άποτήχω,    ν.  a.  to  melt;  dissolve. 

Άποτ'ιθημ•,  v.  a.  to  put  off,  lay  aside. 

Άποτίναγμα,  ατο;,  s.  η.   to  shake,  jog, 

.   jerk. 

Αποτινάσσω,  v.  a.  to  shake  off,  jolt; 
jog,  jerk. 

ΆποτΙνω,  v.  a.  to  conpensate,  pay. 

Άπότισις,  εοις,  s.  f.  payment;  reward; 
punishment. 

Άπότιστο;,  ov,  ad.  not  having  drunk; 
(μή  άροευθεΐί)  not  watered,  not  irri- 
gated . 

Άποτίω,  3ββ,  άποτΊνο>. 


'Αποτολμώ,  άω,  ν.  η.  to  be  bold,  dare; 

venture,  hazard. 
Άποτομή,  ί,ς,  s.  f.  cutting  off;    ampu- 
tation. 

'Απότομος,  ov,  ad.  cut;  abrupt;  steep, 
(τρα-/ύ;  τού;  τρόπους)  harsh,  rude, 
blunt,  surly,  gruff. 

Άποτόμως,  adv.  abruptly,  harshly, 
bluntly. 

Αποτοξεύω,  v.  a.  to  shoot  arrows 
aim  at. 

Άποτραχύνω,  v.  a.  to  make  rough;  (έ- 
ρεβιζω,  παροργ'ιζω)  exasperate,  irri- 
tate. 

"ΑποτρελλαΙνω,  v.  a.  to  drive  comple- 
tely mad. 

'Αποτρεπτικό:,  ή.  όν,  ad.    dissuasive, 
preventive. 

'Αποτρέπω,  v.  a,  to  avert;  deter; dissu- 
ade. 

Άποτρέχω,  v.  a.  to  run  away  from» 
run  off. 

Άποτριϊή,  ης,  s.  f .  rubbing  out,  wear- 
ing off. 

ΆποτρΊδω,  v.  a.  to  rub  off;  wear  off, 
scrub  away. 

"Απότριμμα,  ατός,  s.  η  crumbling;  rub- 
bing   rubbish    filth;  off    scouring. 

'.\ποτρόπαιος,  α'ια,  ov,  ad.  abominable, 
execrable,  detestable;  (προφυλαχτι- 
•/ός)  preserving,  protecting. 

Αποτροπή,  ής,  s.  f.  dissuasion,  deter- 
ring, turning,  away;  escape. 

Άποτροπιάζομαι,  v.  n.  to  turn  away 
with  aversion. 

Άποτροπιάζω,  v.  a.  to  turn  from;  a- 
toae,  appease: 

'.^πότρυγα,  adv.  vul.  in  the  time  after 
vintage. 

Άποτρύγημα,  ατός,  s.  η.  the  end  of  ga- 
thering the  grapes,  the  close  of  the 
vintage,  time  after  the  vintage. 

".Αποτρύγια,  ων,  s.  η.  pi.  gleanings  af- 
ter grape  gathering,  after  the  vin- 
tage. 

Άπ'ντρυγώ,  άω,  V     η.  to  glean  grapes- 

Άποτρώγω,  v.  n.  toleave    off    eating; 

finish  eating;  devour,  eat  up. 
Αποτσιπόνομαι,  v.  m.  vul.  to    become 
impudent,  brazen  faced. 

ΆποτσΙπωμα,  ατο;,  s.  η.  vul.  impu- 
dence. 

Άποτσίπωπος,  ov,  ad.  impudent,  bra- 
zen faced. 

Αποτυγχάνω,  v.  n.  to  miss,  fail,  uot 
to  succeed,  to  ho  unsuccessful. 

Άποτομπανίζω.  v.  a.  to  beat,  baeti- 
aade. 
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Ακοτοπόνω,  ν.  a.  to  i)i'iut  off,     stamp, 

imitate. 
ΑποτύΓ:ω[ΐα,    ατός,    s.  u.  —    Άποτύττω- 
οις,  εως.  s.  f.  impression;     printing 
off  a  likeuness,  an  effigy. 
Α-οτυϊλόνω,    V.  a.  to    blind    comple- 
tely. 
Αποτύφλωσις,  εω;,     3.    f.    the    act     of 

blinding. 
Αποτυχα'ινω,  see  άποτυγ/άνω. 
Άποτκχ'.α,  «;,    s.  failure;    disappoint- 
ment. 
'Απούλητος,  ov.  ad.  vul.  not  sold,    un- 
sold. 
'A.r.o\i;,  adv.     without     legs,     without 

feet. 
Απουσία,  ας,  s.  f.  absence. 
Άπόφαγα,  adv.  after  eating. 
Άττοφάγι,  ou,  s.  n.     what    remains    on 
the  table  after  eating,  broken  meat 
Άποϊαίνο,ιιαι,  v.  dep.    to  declare;     ex- 
press; (παρουσιάζομαι)  to  appear,  pre- 
sent one's  self,  make   one  s  appear- 
ance. 
Άποοα'ινω,  v.  a.  to    show,    make    ap- 
pear, demonstrate,  exhibit. 
Άπό^ανσις,  εως,  s.  f.  declaration;     as- 
sertion; decision;  response  of  an  o- 
racle. 
"Αποφαντιχός,    ή,    όν,    ad.    declaratory, 

expressive  of;  proving;  decided; 
Άποβασ•.ζω,  v.  a.  to    resolve,    decide, 
determine;     estabish;     judge,    pass 
sentence. 
Άπόεασ'.ς,  Εως,  s.   f.  decision,    resolu- 
tion,  determination;  οιχαστ.  senten- 
ce, declaration;  edict;  ίάρνησις)  a  de- 
nial, a  refusal. 
Άποοασ•.ίτ•.7.ός,  ή,  όν,  ad.  decisive,  re- 
solute. 
Άποοασιστι/.ώς,    adv.    decisively,    re- 
solutely, with  resolution,   with  de- 
liberation. 
Άποφασχω,    v.  a.  to  deny. 
Αποβατικός,  τ,,  όν,  ad.  negative. 
Άποφατικώς,  adv.  negatively. 
'Αποφέρω,  v.    a.    to    bring;     produce, 
yield;     (στι;χαίνειν)      imply;    signify; 
(προξενεΐν)  cause;  (απάγειν)  carry    a- 
way;  (έντιφιάζειν)  to  bury;  (οζίΐν)   to 
smell,  stink. 
Άποφεύγ'•!,  v.  a.  to  shun,  avoid;    flee 
from,  escape,  evade. 
Άπόοηαο;,  ov,  ad.     sinister,    not   to 
be  mentioned. 
Άπο<ρθέγνο[ΐαι,    v.  a.  to  utter,  declare. 

speak,  say;  pronounce. 
'Απόφθεγμα,  ατός,  S.  η.  a  saying,  apo- 
phthegm, sentence,  motto,  word. 


ΑποφΟεγματιχός,  ή,  όν,  ad.  apophtheg- 

matic,  sententious;  laconic. 
•Αποφθείρω,  v.  a.  to  destroy,  consume. 
Απο^λεγματ'ιζω,  v.  a.  to  expectorate. 
Άποϊλεγματισμός,  οΰ,  s.  m.  expectora- 
tion. 
Απόφοιτο;,  ou,    s.    m.    a    student    that 
has  finished  his  studies,  a  bachelor. 
ΑποΜίτω,  άω,  v.  to  cease  to  frequent; 
to  withdraw  from  school;    to    have 
finished  the  studies. 
Άποοορά,  άς,  s.  f.  exhalation,  scent, 
stench;     carrying     away,    tribute, 
tax. 
Άποφόρι,  ou,  s.  n.  vul.  cast    off    clo- 
thing, old  garment. 
Άποφορτ  ζω,  v.  a.  to  unlade,  unload. 
Άποοορτόνω,  as  above,  see  also    ξεφορ- 

τόνω. 
'Αποφράς,     άδος,     ad.     (ήμερα)     OminOUS, 
fatal,  unlucky,  inauspicious;  unfor- 
tunate. 
Άποφράττω,  v.  n.  to  shut  up,  enclose; 

obstruct;  barricade,  bar. 

Αποφυγή,  ή:,  s.  f.  refuge;  subterfuge; 

avoiding;  evasion;  pretext;    escape; 

retreat. 

Άποφυλλιζω,  V.  a.  strip  of  the  leaves. 

Άπόφυσις,  εω;,  s.  f.    a     protuberance, 

an  excrescence. 
'.AπίJφuαώ,  άϋ),  V.  a.  to  blow  off. 
Άποφυτεύο),  V.    a.  to   transplant,    root 

up,  eradicate. 
Άποφώλιο;,    ov,    ad.    out    of    a    cave, 
monstrous,    strange;    ignoble,     in- 
human. 
Απο•/αιρετ'.σμός,  οϋ,  s.  m.   leave,  fare- 
well, taking  leave  of,  bidding  good 
bye  or  adieu. 
'A-oyatoE-iJ,  V.  a.  to    bid     adieu,    bid 

farewell,  take  leave  of. 
Ά-ο-/ειρόβιος.  - —  .Απο-/ε•.ροβΊωτο?,  ad.  li- 
ving by  the    labour     of    his     hand, 
by  manual  labour,    a    workman,  an 
artisan. 
'Α-ο-/ειροτονω,  έω,  v.  a.  to    vote    aga- 
inst, reject;  annul;  disapprove. 
Άπο/εργιά,  2ς,  s.  f.  vul.  a  mouthful. 
Άποχέο),  V.  a.  to  pour  out. 
'Αποχή,  ής,  s.  f .abstinence,  abstaining; 

distance. 
Ά-'./ηρω,  όω,  V.  a.  to  render     widow 

or  destitute. 
Α-οχρέμπτ•,μαι,  V.  m.    to  expectorate. 
'.Από/ρεμψ•.;,'  εω;,  S.  f.   expetoration. 
Άπο-/ρών,  ad.  sufficieut. 
Άπο/ρώντως,  adv. sufficiently, enough. 
'.Απόχοωσι;,  εως,   S-  f.  shade,  gradation 
of  colours;  a    tint     (πολιτιχόν    αίσβη- 
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μϋ)  party  feeling,  political  opinion. 

"Αποχύνω,  v.  a.  to  pour  out,  diffuse. 

Άποχώρημχ,  οτο;,  s.  η.   escreraeuts. 

Άποχώρησις,  £ω;,  s.  f.  departure,  re- 
treat. 

Άπο/ωρ'.ζομαι,  v.  mid.  to  separate, 
withdraw  from. 

"ΑποχωρΊζ"),  v.   a.  to  separate. 

'.\-Λ-/ω-Ληαό:,  u'j,  s.  ni.  separation: 
parting. 

'Αποχωρώ,  ήω,  V.  η.  to  recede;  retire; 
retreat;  (oii  τήν  άνίγ/.ην  rjiO'j)  to  go 
to  stool,  evacuate. 

Άποψάλλο),,  τ.  η.  to  leave  off  sin- 
ging; άπέψαλίν  ή  λειτουργί-ΐ,  mass  is 
over,  is  ended,  is  finished. 

Απόψε,  adv.  this  evening,  to-night. 

Απόψηαα,  ατο:,  s.  η.  decoction. 

ΆποψηφΙ'ζω,  V.  a.  to  vote  against, 
turn  out  of  place,  discharge. 

Άποψήφ'.σις,  εω;,  s.  f.  abrogation. 

"Αποψ'.ς,  εω;,  s.  f.  aspect,  view,  pros- 
pect, face  side  of  a  building;  point 
of  view. 

Άποψυχτ^/.ό;,  ή,  όν,  ad.  cooling,  refri- 
gerant. 

Άπόψυξις,  εως,  s    f.  cooling,  freezing. 

Άποψύ/ω,  V.  η.  to  die,    expire;    v.  a. 

{ψυχρβ•'νω)  tO    COOl. 

'Απραγ'ια,  α;,  s.  f    idleness,  inaction. 

"Α-ραγιιατοπ'.η-ος,  ov,  ad.  impracticable; 
uneffected,     unrealized. 

Άπραγο;,  ov,  ad.  vul.  inexpert,  wi- 
thout practice  (ανάγωγος)  ill-bred, 
rude;  αργός,  idle,  unemployed. 

ΑπραγίΛονί),  έο>,  v.  η.  to  be  free  from 
care;  (mf,  άναμιγνύεσΟαι)  not  to  med- 
dle. 

Απραγμοσύνη,  ης,  s.  f.  freedom  from 
care  or  trouble. 

Απράγμων,  ov,  ad.  incurious;  free 
from  care,  occupation  or  trouble; 
loving  'ease;  not  meddling. 

Ατιραγμόνω:,  adv.  without  curiosity; 
idly;   without  meddling. 

Άπρι/τος,  ov,  ad.  inexpert,  without 
practice;  (ά'ν;υ  αποτελέσματος)  wi- 
thout effect;  inefficient. 

Απραχτώ,  kb>,  v.  n.  to  be  inactive,  be 
idle. 

Αηραξία,  ας,  s.  f .  want  of  occupation, 
inaction,  idleness;  inofficacy. 

Απράυντος,  ov.  ad.  unappeascd;  wild. 

Απρέπεια,  ας,  s.  f.  impropriety,  inde- 
cency. 
'Απρεπής,  ές,  vul.    ad.    indecent,     im- 
proper. 
Άπρεποι,  ov,  uabecoming. 


Απρεπώς,  adv.  indecently,    improper- 
ly, unbecomingly. 
Άπρ.'λιος,     oj,    s.   "n.    the     month    of 

April. 
Απροαίρετος,  ov,ad.  not  inclined,  disin- 
clined,   not    disposed;    unpremedi- 
tated. 
Απροαιρέτως,  adv.  without  inclination; 

unwillingly. 
'Απροί'ώαστος,  ov,  ad.  not  promoted. 
Απρόβλεπτος,  ov,  ad.  unprovided;     un- 
foreseen. 
Απροβόδητος,  ov,  ad.    vul.    unaccompa- 
niedto  some  distance  for  departure. 
Απρο6ούλευτος,  ov,     ad.    inconsiderate; 
improvident;  thoughtless;  unpreme- 
ditated. 
Λπροβουλεΰτως,  adv.   without     preme- 
ditation, thoughtlessly. 

'Λποθυμια,  ας,  s.  f.  reluctance,  unwil- 
lingness, coldness. 
Απρόθυμος,  ov,  ad.   unwilling,     reluc- 
tant,    sluggish,    heartless,     dispi- 
rited. 

Άπρο'κιοτος,  ov,  ad.  —  "Απροικος.  ov, 
ad.  without  dowry. 

Απροκάλυπτος,  ov,  ad.  uncovered,  open, 
manifest. 

Άπροκαλύπτο)ς  adv.  openly,  mani- 
festly. 

Απρόκλητος,  ov,  ad.  unprovoked,  not 
challenged  or  defied. 

Άπρόκοπος,  ov,  ad.  that  has  made  no 
progress;  not  thriving;  dissipated, 
inapt;   reckless;  unfit. 

Άπρόληπτος,  ov,  ad.  unprejudiced. 

Άπρομελέτητος,  ov,  ad.  unpremeditated, 
not  studied  before  hand. 

Άπρομελετήτως,  adv.  without  preme- 
ditation,   without    previous    study. 

ΆπρομήΟευτος,  ov,  ad.  —  ΑπρομήΟυτος, 
ov,  ad.  unprovided,  unprepared. 

Απρονοησία,  ας.  s.  f.  improvidence,  in- 
consideratene.ss. 

Άπρονόητος,  ov.  improvident,  impru- 
dent, thoughtless,  inconsiderate. 

Άπρονοήτως,  adv.  improvideutly, 
thoughtlessly,  inconsiderately. 

/νπροοιμ'ιαστος,  '.v.  ad.  without  intro- 
duction, without  preface  or  pre- 
lude. 

Απρόοπτος,  ov,  ad.  unforeseen;  unex- 
pected. 

Άπροόπτως,  adv.  unexpectedly. 

Άπροπαραοκεύαοτος,  ov,  ad.  unpre- 
pared. 

Απρόσβλητος,  ov,  ad.  unattackable, 
unassailable,  unimpcchable;  unof- 
fended;  uninsulted. 
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Άπρόσδ£/.το;,     ον,     ad.     unacceptable: 

iaadmissiblo. 
"Απροσδ'.όριστος,  ον,  ad.  unspecified,  in- 
definite, indeterminate,  vague. 
"ΑττροσίιορΊστως,  adv.  indefinitely,    in- 
determinately, vaguely. 
"Απροσδύχητος,  ον,  ad.  unexpected. 
Άπροσδοχήτως,   adv.  unexpectedly. 
'Απροσέγγιστος,    ον,      ad.     inaccessible, 

inapproachable. 
Άπρόσϊχτος,  ον  ad.  inattentive,     heed- 
less, absent  minded. 
'Απροσεξία,  a;,   s.  f.  inattention:  inad- 
vertence: absrtaction  of  mind,  ε'ξ  α- 
προσεξίας, inadvertently. 
"Απροσηγόρητος,   ον,  ad.  unsaluted. 
Άπροσηγορία,  ας,  s.   f.   want    of   civi- 
lity, want  of  affability. 
Άπρσήγορος,  ον,  ad.    inaffable,    reser- 
ved, morose. 
Απρόσκλητος,  ον,  ad.  'Απροσ/.ιλεστις,  ον, 

uninvited,   not  called. 
Απρόσιτος,  ον,  ad.   inaccessible,  unap- 
proachable; unattainable. 
Άπρόσχεπτος,  ον,  ad.   improvident;  un- 
provided; inconsiderate. 
Άπρόσχοπος,  cv,  see  ϊτρό'ΐ/.επτο;,. 
'Απρόσκοπτος,  ον,     ad.    not    stumbling: 
without  obstacle;  free  from  offense. 
Άπροσχόπτω;,  adv.  without  stumbling; 

sure-footedly;  faultlessly. 
Άπροσ;-α.ά/τ)τος,  ον,  ad.  invincible. 
'.Λπρόστακτος,     ον,     ad.    unbidden,    not 
commanded,  without  being  ordered. 
'Απροστάτευτος,  ον,  ad.  unprotected. 
'Απρόσφορο:,    ον,    ad    disadvantageous; 

inconvenient,  unfit,  unsuitable. 
"Απροσοώνητος,  ον,  ad.  not    spolten    to, 

not  addressed. 
'Απροφύλαχτος,  ον,  ad.  unguarded,     in- 
cautious, heedless. 
ΆπροφΛάχτως,  adv.  incautiously, heed- 
lessly. 
Άπροσωπόληπτος,      ον,     ad.    impartial, 
that  does  not  accept  persons,  that- 
does  not    make    a    distinction     be- 
tween persons. 
Άπροσωπολήπτω;,  adv.  impartially. 
Άπροσωποληψία,  ας,  s.  f.  impartiality. 
'Απρόσωπος,  ον,  ad.  impersonal. 
"Απροσώπως,  adv.    impersonally. 
Άπροφάσιστος,  ον,   ad.     not    shuffling, 

using  no  pretexts;  prompt, 
'.^προβασιστως,  adv.     without    pretext, 

without  excuse. 
Απρόφθαστος,  ον,    ad.    not    overtaken, 
not  reached;  that  cannot    be    over- 
taken. 


'Απροφύλαχτος,  ον,  ad.    incautious,    in- 
considerate, unguarded. 
Άπταιστος,  ον,  ad.'  faultless,   not  cul- 
pable. 
Απταίστως,  udv.  faultlessly. 
Απτερος,  ον,  ad.   without    wings,    de- 
prived   of  wings,    unwinged,    fea- 
therless,  unfledged. 
Απτόητος,  ον,  ad.    undismayed,    intre- 
pid; undaunted. 
"Απτομα.,  v.  a.  to  touch,  lay   hold  of; 
tohegm;  to  do    with;  enter  upon:  μή 
μοΰ  απτού,  touch    me  not    η  (λατιν.) 
noli  me  tangere. 
'Απτός,  ή,  όν,  ad.  tangible,  palpable. 
Απτρί,  ον,   s.  η.  vul.  the    wick     of    a 

lamp. 
_^Απτυστο5,  ον,  ad.  not  spit. 
Άπτω,  v.  a.  to  light,  kindle. 
Άπτωτος,  ον,  ad.  aptote,  indeclinable; 
(0  μή  πίπτων  η  μή  πεσών),     that     does 
not  fall,  unfallen. 
"Απυκνος,  ον,  ad.  rare,  not    dense. 
Λπύλωτο;,    ov,     ad.    without    a    gate, 
open,    unrestrained;     (ακράτητος    τήν 
γλώσσαν),    loquacious,      s'currillous, 
foul-mouthed. 
Άπύργωτος,   ov,  ad.  without      walls    or 

towers. 
'Απυρεξία,  ας.  s.  f.  freedom  from  fever. 
.\πύρετος,  ov,     ad.    not     warmed;     not 

heated. 
"Απώγων,  όνος,  ad.  beardless. 
ΆποιΟοΰμαι,  —  'Απωθώ,  v.  a.    to    push 
off,  repel,   repulse,     thrust    away; 
reject. 
'Απώλεια,  ας,  s.  f.  loss,    waste,     ruin, 
destruction;  libertinism,  debauche- 
ry; δοσ,αένος  ε'.ς  τήν    άπώλειαν,     lewd, 
debauched.dis.solute.addictedto  vice. 
Απώλητυς,  ^v,  ad.  not  sold,    unsold. 
Απών,  οΰσα,  όν,  part.  p.  absent. 
Άπωστικό;,  ή,  όν,  repulsive,  repellent. 
'Απώτατος,  ov,  ad.  remotest,    furthest, 

most  distant. 
'Αρα.  conj.  therefore,  so  that. 
Άρα,  adv.  pray?why?  I  wonder  if. 
'.\ρά.  ας,  s.  f.    a   curse,    malediction, 

an  imprecation. 
Αραβικός,  ή,  όν,  ad.  Arabic. 
Αραβόσιτος,  ου,β.  m. maize, Indian  corn. 
".\ριγε.  or   αρά  γε,   .  adv. pray?  I  won- 
der if;  tell  me. 
Άραγμα,  ατός,  s.  η.    vul.    anchoring, 

mooring. 
Άράοα,  ας,  s.  f-  vul.   (γραμ,ϋή)    line,  a 
stripe,  'σειρά;  order;  turn:    δεν    εΤναι 
ή  αράδα  σου,  it  is  not  your  turn:    εΤ- 
ναι  ή  αράδα  μου,  it    is  my    turn,    μέ 
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την  άράίαν,  by  turns:   άράί'  αράδα,    in 
a  row,  in  a  line. 

'Αραδιάζω,  ν,  ii.  tuI.  to  place  in  or- 
der, in  a  line,  in  a  row. 

Άράδιασμα,  ατός,  s.  η.  vul.  placing  in 
order,  arraying  in  a  line. 

'Αραδιαστός,  ή,  όν,  ad.  arranged,  pla- 
ced in  order,  arrayed  in  a  line. 

Άραδιχώς,  adv.  yul.  in  line,  in  order; 
(άλληλοδιαδόχως)  by  turns,  in  con- 
tinuation. 

"Αραδωτός,  η,  όν,  ad.  vul.  striped. 
/Αράζω,  V.  u.  to  anchor;  to  moor. 

"ApaOuji'ia,  ας,  s.  f.  vul.  auger;  (επι- 
BufA'.a)  desire,  longing. 

Άρά9υ|χος,    ov,  ad.  vul.  irascible. 

Άραθυμ-ώ,  έο),  V.  a.  to  desire,  wish  for. 

'Αραιά,  ας,  adv.  thinly,  not  densely; 
seldom,  rarely. 

Άραιόνω,  V.  a.  to  rarefy,  expand. 

'.αραιός,  ά,  όν,  ad.  rare,  rarefied;  thin 
porous. 

Άραιότης,  ητος  s.  f.  thinness,  want  of 
density,  scantiness. 

Αρα'ιωμα,  ατός,  s.  η.  rerefaction. 

".'^ραιΛς,  adv.  openly,  thinly,    rarely, 

clearly. 
ΆραΙωσις,  εοις,  s.  f.  rarefaction. 

'Αραιωτικός,   ή,   όν,  rarefyng. 

Άραχας,  α, —  "Αραχο;,  ou,  s.  m.  a  pea. 

'Αραμπάς,  α,    (τουρχ  )   see.   αμάξι. 

"Αράπης,  η,  s.  m.  vul.  a  negro,  moor, 
Arab. 

'Αράχνη,  ης,  S.  f.  a  spider:  παν\  της  α- 
ράχνης, cobweb,  spider's  web. 

'Αραχνιάζω,  —  Άραχνώ,  v.  η.  to  be 
full  of  cobwebs,  spider's  webs. 

Άραχνουφής,  οΰς, ad.  woven  by  a  spider. 

"Αραψ,  αζος,  s.  m.  an  Arab,  Arabian. 

'Αργά,  adv.  late;  (σιγανά)  slowly; 
gently. 

'Αργάζω,  V.  a.  vul.  to  bleach,  to  tan; 
dress  hides  or  leather. 

'Αργαλειός,  ou,  s.  n.  vul.  a  loom,  wea- 
ver's loom. 

"Αργανιν,  ou,  s.  n.  vul.  the  capstan 
of  a  ship. 

"Αργοσμα,  ατός,  s-  η.  tanning,  dressing. 
Αργαστήρι,  uu,  s.  n.  vul.  a  shop. 

Άργαστηριάρη:,  ou,  s.  m.  vul.  a  shop- 
keeper. 

"Αργάτης,  ou,  s.  m.  vul.  a  workman, 
labourer,  husbandman,  a  tiller:  αρ- 
γάτης τοΰ  καραβιοΰ,  capstan. 

"Αργατιχή,  ής,  a.  a.  vul.    a  work-day. 

'ΆργΕυμα,  ατός,  S- η.  interdict,  suspen- 
sion of  a  clergyman. 

Άργεύω,  v.  a.  to  suspend,  to  interdict; 
(μένω  αργά)  to  be  late. 


"Αργητα,  ας,  s.  f.  delay,   putting     off; 

slownes;  slackness. 
Άργ'ΐϊ,  ας,  s-    f.     inaction;     idleness; 
suspension;    leisure:     ημέρα    αργίας, 
lioliday. 
Άργιλος,  ou,  s.   m.  potter's  clay. 
Άργιλώδης,  ες,  ad.  marly,  clayey. 
'Αργοχινησ'ια,  ας,    s.   f.  slowness. 
Άργοχ'ινητος,  ov,  ad.  slow. 
Άργολογ'ια,  ας,  s.  f.  idle  talk. 
Λργολογώ,  έω,  V.  η.  to     prate,     chat- 
ter, talk  idly. 
Άργομιλώ,  έο),  V.  η.  to  Speak   slowly. 
Αργοναύτης,  ou,  s.  m.  an  argonaut. 
Άργοπατώ,  έω,  v.  η.  to  walk    slowly. 
Άργοπόρημα,  ατο:,     S.   η.  —  "Αργοπόρη- 
σις,  εω:,  s.  f.  delay,  slowness,  tar- 
diness.. 
"Αργοπορία,  ας,  s.  f.  delay;  tardiness. 
'Αργοπορώ,  έω.  v.  η.  tolinger,  be  slow, 
to  delay;  put  off,  be    late,    be    too 
late. 
'Αργός,  ή,     όν,    ad.     (αvεu    έργου)    idle; 
(βραδύς)  slow,  lingering;  that  comes 
late,  tardy:  χάμνο),  άργόν,  I  suspend, 
interdict  a  priest. 
Άpγuραμot6ό;,  ou,  s.  n.  a  changer;    n- 

surer. 
Άργυρεΐον,  ou,  s.  n.  a  silver  mine. 
Άργύρεος,    ους,     έα, — α,     έον, — οϋν,     ad. 

silver,  of  silver,  silvered. 
Άργυρήλατος,     ov,    ad.     wrought    with 

silver. 
Αργύρ'.ον,  ou,  s.  n.  piece  of  silver,  coi- 
ned silver,  money. 
ΆργορΊτης,  ou,  ad.  producing  silver. 
Άργυροειδής,      ές,    ad.     silvery,     like 

silver. 
Άργυρι-ιγνώμων,  όνος,  s.  m.  an     assayer 

of  silver. 
Άργυρολογ'ια,  ας,  s.   f.    the    collecting 
of  money,    or    of    tribute;    making 
money  by  any  means. 
"Αργυρολογώ,  έω,  v.  η.    to  collect    tri- 
bute; gather  money;    make    money 
by  any  means. 
Άργυρόνω,  v.  a.    to  silver,   to    cover 

with  silver. 
"Αργυρος,  ou,  s.  m.  άσημι,  vul.  silver. 
Άργυρότοξος,    ov,   ad.  having    a  silver 

bow. 
Αργύρους,  ο,  οϋν,  ad.    of    silver,    sil- 
very. 
Άργυροχάλινος,  ou,  ad.     having    a  sil- 
ver bridle. 
"Αργυρόχρυοο;,     ov,     ad.     of    gold     and 

silver. 
Άργύρωμο,  οτος,  s.  η.  silvering  over, 
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covering  with  silver:  plur.  silver 
plate. 

"Ajsvuowvr.To;,  ov,  ad.  bought  with  mo- 
ney, venal,  mercenary. 

'Αργώ,  έω,  v.  η.  to  be  idle,  or  late; 
(βραδύνω  η  βριϊυπορώ)    to   be  slow.   tO 

linger. 

Άργώί,  adv.  slowly;  idly;  in  vain. 

Αρ5εία,  ας, — Άρδευσις,  ίω;,  s.  f.  wa- 
tering, irrigation. 

.•\ρδεύ(ι),  V.  a.  to  water,  irrigate. 

".\ρ?ην,  adv.  entirely,  utterly. 

Άρέγγα,  η;,  (\'.%X.'}  s    f.  a  herring. 

'Αρϊ'.μα•/ής,  έ;,  —  'ApEvjiav.o;,  at,  ov,  ad. 
madly  fond  of  war,  warlike. 

Άρί'.ο-αγ'.ττς,  ou,  s.  m.  Areopagite. 

'.Λρειος  Πάγος,  ou,  s.  m.  the  Areopa- 
gus, the  supreme  court  of  appeal. 

Αρέιχϊ'.α,  xx,  s.  f. satisfaction,  pleasu- 
re, pleasing,  liking:  χατ'  άρέσ'.ε-αν, 
at  pleasure:  κατά  τήν  άρέιχειάν  μου, 
to  my  liking,  to  my  wish. 

Άρεσχος,  η,  ov,  agreeable,  pleasia.?, 
polite,  obliging. 

Apiizoj,  V.  a.  to  please,  be  agreeable, 
gratify:  τοϋ-ο  δέν  μο•.  άρέσχε•.,  this 
does  not  please  me,  I  do  not  like 
this:  ΆρέσχΟμα•.  ε'ς  τ•,  άραγμα,  1  am 
pleased  or  gratified  with  something: 
αρέσχομα•.  ε•;  τήν  iviyvtuiiv,  I  take 
pleasure  in  reading. 

Λρείτό;,  ή,  όν,  ad.  pleasing,  agreea- 
ble, grateful,  gratifying. 

Άρεστώ:,  adv.  pleasingly,  agreeably. 

ΆρετΓ.,  r,:,  s.  f.  virtue,  merit,  excel- 
lency•; (άνορία^  valour,  fortitude, 
power. 

'Αρζο•/άλ•.,  ου,  (turk.)  s.n.  a  memorial: 
petition. 

"ΑοΓ,ά,  see,  Άρα•.ά,   Άραιώ;. 

Άρήγω,  V.  a.  to  help,   defend. 

'Apr.:,  εο;,  εω;,  s.  m.  Mars,  the  god  of 
war;  battle,  war. 

Άρθριχός,  ή,  όν,  ad.    articulate,    rela 
ting  to  the  article  'in  grammar;)  or 
to  the  joints  of  the  body. 

ΆρΟρ'.Τ'.χό;,  r,  όν,  arthritic,  gouty. 

ΆρβρΤτι:,   iSo;,  s.  f.  the  gout. 

Άρθρον,  ou,  s.  n.  (γραμμ.)  article:  ap- 
Ίρον  ή  χλεΐίωσις,  articulation,  joint; 
seam;  (όρο;  συμφωνίας;  term,  condi- 
tion, article. 

'Αρ^αό•/ω,  '.^ρίρ<ο,  o'oi,  %'.  η.  to  articu- 
late; to  join. 

Άρθρώοη;,  ε:,  ad.  muscular. 
Αρβρωσις,     εωξ,     s.  f.  a  joint;    chink; 
cleft:  αρθρωσις    τϊ,ς   φωνϊ,ς,    articula- 
tion. 

'Αρίδα,  ας,  s.  f.  vul.  an  auger,    wim- 


ble, giiiiblet;     screw,  (δ•.ά    γραμμάς) 
a  ruler  to  rule  paper  with. 

Αρίδηλο;,  ov,  ad.  very  clear,  conspi- 
cuous, remarkable. 

Αριδηλως.  adv.  conspicuously,  evi- 
dently, clearly,  remarkably. 

Άρίθμημα,  ατο;,"  s.  η.  —  "Αρίθμησ•;, 
£(»?,  s.  f.  enumeration,  numbering, 
counting. 

Αριθμητής,  οΰ,   s.  m.  the  numerator. 

■Αρ•.9μητ:χή,  ή;,  s.  f.  artithmetic. 

.\ρ•.Ομητιχό;,  ή,  όν,  ad.  numeral,  arith- 
metical. 

'.■^ρίθμτ-'.χώ;,  adv.  numerically;  arith- 
metically. 

Άρ-.Ομττός,  η,  όν,  ad.  countable,  nume- 
rable. 

Αρ'.θμός,  ou,  s.  m.  number;    a    figure: 
αριθμός,  έν.κόί,  singular  number,  αριθ- 
μός πληθυντικός,   plural  number,    άρ- 
τιο; αριθμός,  even    number:    περιττός 
αριθμός,  odd  number. 

Αριθμώ,  έω,  v.  a.  to  count,  number, 
enumerate;  mark. 

ΆρίΓρεπης,  ες,  ad.  very  remarkable, 
distinguished,  elegant;  fit,  beco- 
ming;  splendid;  conspicuous. 

Άρίς,  ιδος,  s.   f.     raps,     scrape, 
gimblet. 

Άρΐ3τα,  adv.  best,  in  the  best 
most  excellently. 

'Αριστεία,  ας,  s.  f.  distinguished 
valour. 

"ΑριστεΤον,  ου,  s.  η.  reward  of  valour; 
of  an  exploit,  the  prize;  medal;  de- 
coration. 

"Αριστειοΰ/ος,  ov,  ad.  he  that  has  recei- 
ved a  prize. 

'Αριστερά,  adv.  to  the  left;  left-han- 
dedly. 

'Αριστερός,  ά,  όν,  ad.  left,  on  the  letf 
side;  sinister;  left-handed. 

Άρ•στερό/Ε  p,  ειρος,  s.  f.  left-handed. 

Άριστερώς,  adv.  on  the  left. 

Άριστευς,  έως,  s.  m.  chief,  bravest. 

Αριστίζω,  v.  a.  to  give  or  provide 
dinner. 

'Αριστεύω,  v.  n.  to  excel  in  courage, 
signalize  one's  self. 

Άριστογόνος,  ou,  ad.  parent  of  a  noble 
race;  nobly  born. 

Αριστοκράτη-,  ou,  s.  ra.  an  aristocrat. 

'Ac/ΐστοκρατία,  ας,  s.  f.  aristocracy. 

'Αριστοκρατικός,  ή,  όν,  ad.  aristocratic. 

Άριστοκ'ρατικώς,  adv.    aristocratically. 

Άριστοκ'ρατοΰμαι,  v.  m.  or  n.  to  live 
under  an  aristocracy. 

"Αριστον,  ou,  s.  n.  dinner,  a  meal, 
breakfast- 
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'Δ?•.3το;,  η,  ον,  ad.  best,  most    excel 
lent. 

'Αριστοποιώ,    έω, 
dinner  ready- 

Ά?•.στοτέ-/_νη(Α»,  see   Άριστο-ίογηαα. 

"Αοιστοτέχντ,ς,   ou,  s.  m.  a  chieif  artist. 

Άριστοτόχος,  ou,  ad.  parent  of  a  noble 
race;  nobly  born. 

Άρ'.στούργηίχα,  a-ος,  s.  n.  master- 
piece. 

Άριστώ,  άω,  v.  η.  to  take  ameal,dine. 

Άρ/.εΐ,  V.  imp.  it  is  enough,  see  άρ•/.ώ, 
άρχει  νά  σας  εΐ'πω,  suffice  it   to    tell 

,  you. 

Αρκετά,  adv.  sufficiently,   enough. 

Άρχετός,  ή,  όν,  ad.  sufficient,  enough; 
fit,  capable. 

ΆρχΕύΟ'.νος,  η,  ον,  ad.  of  juniper,  ju- 
niper. 

Άρχευθος,  ou,  s.  1.  a  juniper  tree. 

'Αρκούδα,   αν,  s.  f.  vul.  a  bear. 

Άρχουδήσιος,  oo,  s.  m.  ursine,  of  a 
bear. 

Άρκου&'.ζω,  V.  η.  to  creep  as  a  child. 

Άρκουδιστά,  adv.  on  all  fours;  like  a 
bear. 

"Αρκούντωί,  adv.   sufficiently,  enough. 
Αρκτικός,  ή,  όν,  ad.  northern,    nother- 
ly,  arctic;  ό  αρκτικό;  πόλος,  the  north 
pole. 

Άρκτος,  ou,  s.  m.  a  bear:  the  north. 

Άρχτοΰρος,  ου,  s.  1.  the  Star  Arcturus. 

Άρκτωος,  α,  ον,  ad.  northern,  arctic. 

'Αρκώ,  έω,  v.  η.  to  suffice,  be  suffi- 
cient, be  enough:  «ρκοΰμαι,  to  con- 
tent one's  self,  be    satisfied:    άρκεΐ, 

,   it  is  enough. 

Αρμα,  ατός,  s.  η.  a.  vehicle,  chariot; 
a  weapon:  'ατά  άριιατα,  to  arms. 

Άρμάδα,   ας,  (Ίταλ.)  s.  f.  navy,  fleet. 

ΆρμάΟα,  ας,  —  Άρμαθιά,  ας,  S.  f.  vul. 
a  thread,  string,  row. 

Άρμαθιάζω,  v.  a.  vul.  to  thread,  to 
string. 

Άρμάθιασμα,  ατoς,s.  η.  vul.  s-  f.  Strin- 
ging, threading. 

Αρμάμαξα,  η;,   s    f.  a  covered    carri- 

,   age. 
Αρμάρι,  ου,  s.  η.  (  Ιταλ.)  a  cupboard; 

chest. 
Αρματα,  s.  n.  pi.  arras. 

Άρματηλάτης,  ου,  s.  m.  a  charioteer. 

Άρματηλασία,  ας,  s.  f.  driving  a  car- 
riage. 

Άρματόνο),     (Ίταλ.)     v.     a.    to    arm  ; 

(πλοΐον)  to  equip;  rig;  to  fit  out 
Αρματοπηγός,  ou,  s.  m.  a  coach  maker. 

Άρματωλόί,  ou,  s.  m.  a  privateer,  a 
guard;  an  armed  mountaineer. 


Άρματοίσιά,  α;,  s.  f.  armour,  pa- 
noply. 

Άρμίγμα,  ατός,  s.  η.  vul.  milking. 

'Αρμέγω,  v.  a.  vul.  (for  άμέλγω)  to 
milk. 

'Αρμενίζω,  v.  n.  to  sail,  to  set  sail. 

"Αρμενον,  ou,  s.  n.  a  ship;  a  sail:  τα 
άρμενα  του  πλοίου,  the  sails,  the  rig- 
ging of  a  ship. 

Άρμεύω,  v.  a.  vul.  (for  Άμέλγω)  to 
milk. 

Άρμη,  r,;,  s.  f.  vul.  saltness. 

Άρμιά,  ας,  see  λαχαναρμιά. 

Άρμάδι,  ou,  s.  η.  vul.  a  fishing-line. 

Αρμόδιος,  α,  ον,  ad.  convenient,  pro- 
per; suitable,  adapted;  (δικαστής)  com- 
petent judge. 

Άρμοδιότ/|;,  ητος,  s.  f.  aptness,  apti- 
tude; suitableness,  propriety;  ( — δι- 
καστού) competence. 

Άρμοδιω;,  adv.  conveniently,  proper- 
ly, suitably;  competently. 

'.αρμόζω,  V.  a.  to  fit;  accord;  to  be 
proper,  become,  beseem;  suit. 

Άρμολογώ,  έω,  v.  η.  to  assemble, 
unite. 

Άρμον'α,  ας,  s.  f.  harmony  .agreement, 
concord;  concert; 
Αρμονικός,  ή,  όν,  ad.  harmonious. 

Άρμονικώς,  adv.  harmoniously. 

Άρμόνιος.  ον,   ad.  harmonious. 

Αρμός,  ou,  s.  m.  joint;  hinge;  union. 

Αρμοστής,  οϋ,  s.  m.  one  who  adapts; 
governor,  ruler. 

Αρμύρα,  ας,  s.  f.  saltness;  salt     food. 

Άρμυράδα,  see   αρμύρα. 

Άρμυρ'ιζω,  V.  η.  vul.  to  have  a  saltish 
taste. 

Αρμυρός,  ά,  όν,  ad.  vul.  salt,  brinish 
brackish;  αρμυρός  είναι  or  ακριβός,  it 
is  dear;  he  is  miserly. 

'.^ρμυρότης,  τ,τος,  s  f.  vul.  saltness, 
brackishness. 

Άρνάδα,  ας,  s.  f.  vul.  an  ewe,  sheep• 

'Αρνάκι,  ou,  s.  n.  a  young  lamb. 

Άρνακίς,  ιδος,  s.  f.  lamb's  shin. 

Άρνειος,  εια,  ον,  ad.  pertaining  to  a 
lamb. 

'Αρνησιδικία,  α;,  S.  f.  denial  of  justice. 

'Αρντ,σ'ιΟεος,  ον,  ad.  one  that  denies 
God,  an  infidel,  an  apostate. 

ΆρνησιΟρτ,σκεία,  ας,  s.  f.  denial  of  re- 
ligion, apostasy. 

ΆρνησΙΟρησκος,  ον,  ad.  a  renegade,  an 
apostate,  one    that  denies    his  reli- 

Άρνησικορία,  ή,   {^"['■■)  aveto.         Igion. 

Άρνήσιος,  α,  ον,  ad.  of  a  lamb;  κρέας, 
mutton.  J     •  1 

Άρνησις,  εως,  S.  f.  aogalion,  denial. 
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«ροις 


'Αρντ,σιχρυτο;,  ον,  ad.     haviug    deaied 

Christ. 
"Αοντ,τιχός,  r„ov,  ad.  negative,  denying. 
Άρνητιχώς,  adv.  negatively. 
Apvt,  oJ,  —  "Apv.ov,  ου,  s.  n.  a    lamb; 
(μ£-αο.]  a  mild,     tractable    or  quiet 
child  or  man. 
Afvixov,  ij\>,  s.  n.  the  skin  of  a  lamb. 
Άρνόγλωσσον,  ou,  s.  n.  (Sot.)  plantain, 

rib  wort. 
'ApvoOfia•.,     V.  a.  to    deny;     i-enounce; 

abandon. 
Άροδάονη,  r,5,  s.   f.  vul.  rose    laurel, 
a  sort,  of  flowering  shrub,    a   spe- 
cies of  laurel. 
Αρόσΐ[ΐο;,  tiv,  ad.  arable. 
Άρωσις,    €ωί,    s.    f.     ploughing,     til- 
lage; arable  land. 
jApoTT.p,  o;,  s.  m.  a  ploughman. 
Αροτός,  ή,  όν,  ad.  arable. 
Αρότρευμα,  ατός,  s.   η.   ploughing. 
Αροτριασ;;,  ε(ι;;,  s    f.   ploughing,     til- 
lage. 
"Αροτρ-.ώ,  άω,   V.  a  to  plough,  till. 
^Αροτροειδήί,  Ις,  ad.  like  a  plough. 
Αροτρον,  ου,  s.  η.  a  plough. 
Άροτρέπους,  οδός,  s.  m.  a  ploughshare. 
Άρουρα,  ας,  s.  f. ploughed  land,  a  field. 
"Ap-at,  ας,  (Ιταλ,)   s.    f.  harp. 
ΆρτιιγΓ,,  ης,  s.  f.  rapine,  robbery,  pil- 
lage; snatching  away 
'Αρπάγη,  ης,  s.  f.  a  harpoon,  vul.     άγ- 

χρύφι• 
Άρπαγμα,  ατός.    s.  η.  rapine,    pillage, 
pulliug  or  snatching  from  the  hand 
of  any  one. 
"Αρπαγος,  ου,   Β.  m.  vui.  an  usurper. 
'Αρπάζω,  V.  a  to    snatch;    carry    off, 
by    violence;     rob,    steal;    pillage; 
take. 
'Αρπαχτικά,  adv.    rapaciously. 
'.Αρπαχτικός ,  ή,  όν,  ad.  rapacious. 
Άρπαχτός,  ή,  όν,  ad.  snatched. 
"Αρπαξ,  άγος,  ad.  rapacious,  ravenous, 

s.  m.  a  ravisher;  plunderer. 
Άρπεδόνη,  s.  f.   or  Άρπ-οών,     ώνος,     s. 

m.  rope,  halter,  noose,  snare. 
"Αρπη.  ης,  s.  f.  sickle;   vulture. 
"Αρπυια,  ας,  s.   f.  a.  harpy;     pi.    bar- 
pies. 
Άρπώ,  άω,  see  αρπάζω. 
Άρραίών,  ωνος,  s.    m.    an    earnest;    a 
pledge;     betrothing;    the     wedding 
ring. 
Αρραβωνιάζω,  v.  n.  vul.  to  give     the 
wedding  ring,  to  promise  in  marria- 
ge, to  betroth. 
Αρραβώνιασμα,  ατός,  s.  η.    betrothing. 
Άρραβωνιαστιχός,  ή,  όν,  ad.     bride-gro- 


om, a  man  who  has  promised  mar- 
riage: άρραόων.αστιχή,  a  female  pro- 
mised in  marriage,  a  spouse;  bride. 
Αρραβών.αιτος,  ov,  ad.  not  yet  promi- 
sed. 

Άρραβων'ιζω,  ν,  a.  to  betroth,  give  the 
marriage  ring,  to  promise. 

'Αρραγής,  ές,   ad.  unbroken;  strong. 

Άρραγμάδα,  ας,  s.  f.  vul.  a  crack,  cre- 
vice, split,  cleft. 

Άρράγιστος,  η,  ov,  ad.  not  cracked,  not 
split,  not  cleft. 

"Αρραπτος, — Άρραφος,  ov,  ad.  unsewed, 
not  sewed;  not  stitched. 

Άρρεν'.κός,    see    αρσενικός. 

"Αρρενογόνος,  ov,  ad.  bearing  males; 
producing  a  manly  offspring. 

Άρρενοριανής,  ic,    ad.  given  to  sodomy. 

Άρρενομί'.ξία,  α;,  s.  f.  sodomy. 

Αρρενοτόχος,  ov,  ad.  producing  a  male 
child. 

Αρρενώδη:,  ες,  ad.  manly. 

'Αρρενωπός,  ή,  όν,  ad.  of  a  manly  coun- 
tenace;    possessing  manly  courage. 

"Αρρην,  ενός,  ad.  male,  masculine. 

"Αρρητος,  ov,  ad.  ineffable,  unutterable, 
unspeakable;   (βδελυρός)  abominable. 

Άρριζος,  —  Άρρ'.ζωτος,  ov,  ad.  without 
root. 

Αρρυβριια,  ας,  s.  f.  irregularity,  want 
of  rhythm,   measure  or  cadence. 

Άρρυθμος,  ov,  ad.  unmusical;  not  ca- 
denced;  (άταχτος)  irregular,  ill-fitted. 

Άρρυτ-δωτος,  ov,  ad.  without  wrinkles. 

'.■^ρρώστημα,  ατός,  s.  η.  sickness,  ill- 
ness. 

'Αρρώστια,  ας,  s.  f.  infirmity;  sickness, 
illness;  disease,  malady. 

Άρρωστιάρης,  ou,  s.  m.  a  sickly  per- 
son, liable  to  illness,  of  weak  con- 
stitution. 

"Άρροιστος.  ov,  ad.  sick;  weak;   infirm. 

"Αρροίστοφαγία,  ας,  S.  f.  sickness  from 
a  desire  to  eat,  food  sickness. 

'Αρρωστώ,  έω,  v.  η.  to  fall  sick,  be 
taken  ill. 

Άρσενιχοθήλυκβς,  ov,  ad.  hermaphrodite, 
male  and  female,  of  both  sexes. 

Άρσενιχόν,  οϋ,  S.  η.  (ορυχτόν  δηλητηριον; 
arsenic. 

'Αρσενικός,  η,  όν,  ad.  male,  masculine: 
άρσενιχόν  γένος,  masculine,  gender. 

'Λρσενοχοίτης,  ου,   S.  m.  a  sodomite. 

'.Α.ρσενοκο:-Ία,  ας,   S-  f.  sodomy- 

"Αρσην,  εν,  ad.  male. 

ΆρσΙζικος,  ov,  (τουρκ.)  ad.  impudent, 
obscene 

Άρσις,  εοις,  s.  f.  lifting  up;  elevation: 
ά'ρσις,     των    δυσκολιών,    smoothing  of 
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difficulties;    (μουΐ'.χϊ,ς,  r.  μ  =  -:3•.χτς';  the 

rise  of  the  foot  or  hand. 
'Αρτάνη,  r.;,  s.  f.  a  halter,  rope  belt. 
Α=τ:μ•.ς,  •δο;,  s.  f.    Diana:  Ά-.τξά^-.ι, 

feast  of  Diana. 
Άρ--μ:α\Λ,  a;,    s.  f.     (βο-.)    mug-wort, 

a  herb. 
Αρτέϊ,ων,  ovo;,  s.  m.  the  top-sail. 
Αρτσ•.ίούρτΐ;,  s.  n.  vul.  the  week  be- 
fore septuagesima  Sunday. 
Αρττ,μι,  ατο;,  s.  η.  an  appendage. 
"ΑρτηρΙχ,  a;,  s.  f.  artery. 
Αρττ;ρ•.αχό;,  ή,  ov,ad.  arterial,  belong- 
ing to  an  artery. 
Αρτηρ-.ζω,    iToupy..)    v.  n.    to  raise  the 

price  of  a  thing;    (πλε-.οίοτώ)  to  bid 

higher. 
Αρτ•.,   adv.  even  now.  just  now,  al- 
ready, lately. 
Αρτ;6"•.αιτή;,    ε;,    ad.    newly    budded, 

sprouting,   fresh. 
'Αρτιγένντ,τοί,  ov.  ad.  newly  born. 
Αρ-'.ζω,    V.    a.    to  prepare;    arrange; 

fashion;  season. 
_Αρτ•.ϋΐοί8Γ|;,  έ;,  ad.  newly  instructed. 
Αρτιμελή;,  έ;,  ad.  whole, entire,  sturdy. 
Αρτ.ος,  ου.  3.  m.  even:  α?τ•.ο;,  αριθμός, 

an  even  number;  (όλόχληρο?)  whole, 

entire,  complete. 
Άρτιπαγής,  ές,  ad.  recently  compacted 

or  made. 
Ay-iTz'/.o jzo: ,     ov,    ad.    an    upsta.'t    in 

wealth. 
.•\p-:'.rj!iTxTo:,'iV,ad.  newly  established. 
ApTifavf,;,  έ;,  ad    recently  appeared. 
Άρτ'ιω;,  adv.  lately,   recently. 
"Αρτοδοτώ,   έω,    v.   η.    to  give    bread, 

distribute  bread. 
"Αρτοθήχη,  ης,  s.  f.  bread-basket. 
'Ay-.or:Xai\a,  a;,     s.  f.    the  making  of 

bread . 
'Aptsnoi'i,     ϊ;,     s.    f.    bread-making, 

kneading. 
Άρτο-οιεϊον,  ou,  s.  n.  an  oven. 
'.'^ρτ'ίΓοιό;,  οϋ,  s.  m.  a  baker. 
"Αρτοπωλεΐον,  ou,  s.  n.  a  bread-shop. 
*Αρτο::ώλτ,;,  ου,  s.  m.  a  seller  of  bread. 
Άρτο;,  ου,  s.  ni.  bread,  a    loaf:     5γ•.ο; 

άρτο;,  sacred  bread,  the  host. 
Άρτοφάγος,  ου,  s.    m.  a    bread    eater; 

oven. 
Άρτοφόρ'.ον,  ou,  s.  n.    a   bread-basket; 

ciborium,  pyx. 
"Αρτυμα,  ατοί,  8.  Π.  Sauce,  seasoning. 
Ά,οτυμή,  ί,ς,  s.  f.  vul.  fat  food. 
"ApTjvw,  V.  a.  to   season;     to    fit,     to 

prepare;  (άλατΊζω)  to  salt. 
Άρτύοι,  see  άρτύνω. 
Άρτω,  τ.  a.  to  hang,  suspend,  attach. 
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[Αρύ;,  ua,u,ad.  vul. not  dense,  rare;  thin. 

Αρύω, — ομιι,  V.  a.  to  draw,  borrow. 

"'^?"/.*ΤΤ=^<'ίϊ  °-'•  s.  m.  archagel. 

Αρχαί,ών,  s.  f.  pi.  moral  principles; 
(Eiou^lac)  principalities  authorities. 

Άρ/αίζω,  V.  u.  to  imitate  the  anci- 
ents, use  antiquated  language, 

Αρ-/αικ6ς,  ή,  όν,  ad.  ancient,  antiqua- 
ted, old  fashioned. 

Άρ-/ι'•;κώ;.  adv.  in  the  ancient  man- 
ner or  fashion. 

'Αρ-/α-ολογ•ϊ,  I,  s.  f.  archeology, 

Αρ/αιολογιχός,  ή,  όν,  ad.  archeological. 

'Αρχαιολόγος,  ou,  s.  m.  anarcheologist. 

Αρ/αιά-λουτο;,  ov,  ad.  originally  rich. 

'Aayi-.o-iiTtTfi,  i;,  ad.  suited  to  anti- 
quity.' 

"ApyaTo;,  a,  ov,  ad.  ancient,  old. 

'ApyaiOTT,c,  ητος,  s.  f.  antiquity;  prio- 
rity;  άρ•/αιότητε;,  antiquities. 

'Αρχαϊσμός,  οϋ,  s.  m.  imitation  of  the 
ancients;  an  antiquated  term. 

Άρ•/αιοτροΓ!ΐα,  ας.  s.  f.  old  customs; 
old  fashion. 

Άρ/αιότροτιο;  ov,  ad.  living  in  ancient 
Style:  old  fashioned. 

"Αρ/α-οτροιτω;,  adv.  like  the  ancients 
in  the  old  foshion. 

Δρ•/αιότυΓθ;,  ov,  ad.  old  fashioned. 

'Αρχαιρεσία,  α;,  s.  f.  election  of  magi- 
strates; of  authorities. 

Άρ/αιρεσιαχός,  r,,  όν,  ad.  comitial,  re- 
lating to  the  electing  of  magistrates. 

Άρ/άριο;,  ov,  ad.  beginning,  beginner. 

'.Αρ•/:γ«ος.  ov,  ad.  of  ancienl  birth 
or  line,  primordial. 

'ApyeTov,  ου,  s.  n.  τά  ipyitx,  archives: 
the  royal  palace,  court. 

'Apy£io;uAax.ov,  ου,  s.  n.  palace,  court 
or  office  of  the  archives. 

"Apyiio&'^ai,  αχός,  s.  m.  keeper  of  the 
archives,  archivist. 

'.Apyjxaxo;,  ov,  ad.  author  of  evil. 

'.\py£Tu::ov,  ou,  s.  n.  archetype,  origi- 
nal. 

'Ay/ ί-ΜΓΛς,   ov,  ad.  original. 

"Apyeutu,  V.  n.  vul.  to  begin. 

'Apyjyopoi,  ov,  s.  m•  leader  of  the 
chorus. 

"Apyr,,  f,i,  s.  f.  beginning;  commen- 
cement, origin;  (βάσις,  νόμο?)  prin- 
ciple; 'ίξοβσια)  authority;  (άρ/α') 
the  principle;  the  elements,  autho- 
rities: χατ  ipyr.v,  in  principle,  a.s  a 
principle. 

■Αρ/ηγέττ,ς,  ou,  s.  in.  a  leader,  foun- 
der, chief,  prince. 

'Αρχηγία,  ας,  8.  f.  command,  lead. 


άρχ'Ι^^^δίϋέτϊΐς  —  87  —  ap^tSvecea'X 


■ΑρλΊΥ°?.  oi,  s.  m.  commandei•,  leader, 
chief. 

Α?/,ήΟ:ν,  adv.  originally  from  the  be- 
ginning. 

Ao/f,Tepa,  adv.  before;  formerly,  pre- 
viously. 

Ap/r|Top'ji,  ov,  ad.  viil.  previous;  for- 
mer. 

Αρχίατρος,  οϋ,  s.  ω.  head  doctor,  prin- 
cipal doctor,  chief  physician. 

Αρχιγραι^ματίύς,  έω:,  s.  m.  first  clerk 
or  scribe,  chief  secretary. 

Αρ-/ιοεσυιοούλαξ,  ακο;,  s.  f.  head  jailor. 

Αρ-/•.οί5^ώττ,5,  ου,  s.  m.  a  captain  set 
over  prisoners,  head  jailor. 

Αρ/•.δ•.»κονΙα,  ας,  s.  f.  archdeaconship, 
the  dignity  of  an  archdeacon. 

Αρ/'.ί'.άχονο;,  oj,  s.  in.  archdeacon. 

Ap-/tiiAO;,  OJ,  s.  m.  chief  magistrate 

,Λρχνο•.,  Ίου,  s-  η.  vul.  testicle. 

Αρ/13οκος,  ou,  s.  m.  an  architrave. 

Αρ-/•.2ουκέ•:σα,  τ.ς,  s.  f.  archduchess. 

Αρ/'.δούξ,  ουκός,  s.  m.  archduke. 

Λρ/'.ε-ισκοπτ,,  τ,ς,  s.f.  archiepiscopacy. 
archbishopric. 

.^ρ•/ιε7;•.σκ&π:κΟ£,  ή,  όν,  ad.  arehiepisco- 
pal. 

.Αρ•/ιε-•'σκ&πο;,  ου,  s.  rn-  archbishop. 

Αρχιερατεία,  ας,  s.  f.  high  priesthood, 
prelacy. 

Αρχιερατεΐον,  ου,  the  higher  clergy. 

Αρ/ιερατεύω,  v.  n.  to  be  a  prelate, 
archbishop,  high  priest. 

Αρχιερατικός,  ή,  όν,  ad.  pontifical,  rela- 
ting to  the  chief  priest  or  bishop. 

Αρχιερατικώς,  adv.  pontifically. 

Αρχιερεύς,  έως,  s.  m.  high  priest,  pon- 
tiff, bishop,  prelate. 

Αρχερωσύνη,  τ,ς,  s.  f.  prelacy,  episco- 
pacy; high  priesthood. 

Αρχίζω,  v.  a.  to  begin,  commence. 

Αρ/ιΟεωρός,  οϋ,  s.  m.  chief  deputy  of 
the  annual  Athenian  procession  to 
Delos. 

Αρχικαγχελάριος,  ου,  s.  ra.  lord  chan- 
cellor. 

Αρχικό;,  ή,  όν,  ad.  initial;  primary; 
primitive;  primeval;  primordial:  τά 
αρχικά  γράμιιατα,  the  initials  or  ini- 
tial letetrs;  able  to  govern,  authori- 
tative. 

-Αρχικώς,    adv.  primarily,  at  first. 

Άρχιλτ,σττις,  οϋ,  s.  ra.  head  robber, 
chief  of  a  gang  of  robers,  a  chief 
of  brigands. 

Αρχιμάγε'.ρος,  ου,  s.  m.  head  or  chief 
cook. 

'.αρχιμανδρίτης,  ου,  s.  m.  head  of  a  flock, 
archimandrite,  abbot. 


Αρχιμηνιά,  ας,  s.  f.  vul.  first  day  of 
the  month.  [mence. 

"Αρχινώ,  έω,  V.  a.  vul.    to  begin  com- 

Άρχιοινοχόος,  oj,  s  m.  chief  butler. 

Άρχιπειρατή;,  ou,  s.  in.  chief  of  the  pi- 
rates,   head  pirate. 

'Αρχιπέλαγος,  ους,  s.  η.  archipelago. 

Άρχποιμήν,  ένος,  s.  m.  chief  pastor, 
chief   shepherd. 

Άρχισιτοποός,  οϋ,  s.  m.  chief  baker. 

Άρχιοτρατηγία,  ας,  s.  f.  the  chief  com- 
mand in  the  army. 

'Αρχιστράτηγος,  ου,  s.  m.  generalissimo, 
field  marshal,   commander  in  chief. 

Άρ/ιομα,  ατός,  s.  η.  vul.  beginning. 

'.Λρχιαυνάγωγος,  ου,  s.  m.  the  chief  or 
ruler  of  the  Synagogue. 

Άρ/'.σωματοιύλας,    ακος,    s     m.  chief  or 

captain  of  the  body  guards. 
Αρχιτεκτονική,  ης,  s.  f.   architecture. 

'Αρχιτεκτονικός,  ή,  όν,  ad.  architectural. 

"Αρχιτέκτων,  όνος,  s.  rn.  an  architect, 
master  builder. 

Αρχιτελώνη;,  ου,  s.  m.  chief  of  the  pu- 
blicans; director  of  the  custom- 
house . 

"ΑρχιτρΙκλινος,  ου.  s.  m.  master  of  a 
feast,  steward. 

Άρχίφυλος,  ου,  s.  m.  chief  of  u  tribe. 

"Αρχιχρονιά,  ας,  s.  f.  vul.  new  year's 
day^  beginning  of  the  year. 

"Αρ/ιχρονιάτικον,  ου,  s.  η.  vul.  a  new- 
year"s  gift. 

".Αρχιψάλτης,   ου,    s.  m.    arch-chanter, 

chief  singer,  leader  of  the  choir. 
ΑρχολΊπαρος,  ou,    s.  m.  an  office  hun- 
ter, an  ambitious  man. 

"Αρ/ολιπαρία,  ας,    s.  f.  office  hunting. 

Άρχοΐλαι,  V.  a.  to  commence,  begin. 

'.■\ρχ•;αα/ή.:,  ές,  ad.  ambitious,  fond  of 
ruling. 

'.^ρχόαενοι,  s.  m.  pi.  the  subjects. 

Άρχοντάνδρωπος,  s.  m.  a  perfect  gen- 
tleman. 

'Αρχοντας,  οντο:,  s.  m.  vul.  a  noble- 
man, gentlemen:  ol  άρχοντες,  the  no- 
bility, gentry. 

"Αρχοντειά,  ϊς,  s.  f.  vul.  nobility;  gen- 
tility, gentlemanliness. 

Άρ/οντία,  ος,  s.  f.  magistracy,  ar- 
ehonship. 

'.\οχοντ.κά,  adv.  nobly;  genteelly,  po- 
litely; magnificently. 

"Αρχοντικός,  ή,  όν,  ad.  noble;  genteel, 
generous;  gentlemanly?  s.  n.  άρχον- 
τικόν,3  nobleman's  mansion,  a  house 

'Αρχόντισσα,  ης,  S.  f.  a  lady,  the  wife 
of  anobleiuan  or  gentleman. 
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Άο/οντολόγι,  ου,  s.  η.  vul. the  nobility, 

the  notabilities. 
Αρχοντοπιάνομα•,  v.  mid.   vul.  to  talk 
big.  to  give  ones  self  airs,    to  mix 
with  the  great. 
Αρ/^οντοπούλα,  ας,    s.  f.  a  young  lady, 
little  miss,    a  nobleman's  daughtei•. 
"Αρχοντόπουλον,  ou,  s.  n.  a  young  gen- 
tleman, mast;r,  a  nobleman's  son. 
Άρχοντύν..,  v.  n.  vul.  to  become  rich, 

noble. 
".Αρχω,  V.  a.  to  take  the  lead;  to  rule, 

govern. 
Άρχων,  ovtjc,  s.  m.  archon,  comman- 
der,   ruler,    nobleman,    gentleman, 
knight. 
'.Αρωγή,  ης,  s.  f.  help,  assistance,  aid; 

relief. 
Αρωγός,  οϋ,  s.  m.  defender;  a  help. 
Αρω[ΐα,  ατός,  s.  η.  drug,  odour;  spice. 
Άρωμα•.,    V.  a.    to  curse,    imprecate; 

pray. 
'.Αρωματ'.ζω,    V.  a.  to  perfume,  season 

with  spices. 
".Αρ'ομχτ'./.ός,  ή,  όν,    ad.  aromatic,  aro- 
matical.  spicy;  (ίϋώοης)  odoriferous. 
Αρω;α.ατοπωλϊΤον,  ou,    s.  n.  perfumery, 

a  perfumer's  shop. 
Άρων'ια,  ας,  s.  f.  a  medlar  tree. 
"Ας,    (auxil    of  the  imper.   a  contrac- 
tion   of     ao£;)    used   as  follows:    i; 
ηνα•.,  may  it  be,  let  it  be:  οίς  λέγουν. 
let  them  say,  let  them  talk:  ας!  άμ- 
ποτε! Ο  that!   would  to  God!  ας  ητον 
ουνατόν    vi    τον  13ώ!    Ο  that    it  were 
possible    for  me    to  see  him!    or    I 
wish  I  could  see  him!  ας  ηναι,  very 
well;  be  it  so;  ας  vi  μή!  forbid!  what 
an  idea! 
Α^αβάνωτος,  ov,  ad.  unshrouded. 
Ασογήνευτος,     ov,     ad.  difficult  to  en- 
snare;  unallured. 
'Ασάλευτος,   ov,     ad.    unshaken,     firm; 

Steady,  unagrtated,  immovable. 
Άσαλεύτως, — 'Ασάλευτα,  ad.  firmly. 
ΆσάμινΟος,  ου,  s.  f.  basin,  bath. 
'Ασάνδαλος,  ov,  ad.  unshod,  barefooted. 
Άσαπής,  ές,    ad.  vul.  not  rotten;  that 

does  not  pot. 
■AaapavTiiTT|,ad.a  woman  still  lying  in. 
Άσαρχίο,  α;,    s.  f.  leanness,    want  of 

flesh. 

Άσαρκος,  ov.     ad.  thin,   meagre,  lean, 

scraggy;  without  body,  incorporeal. 

Άσάρωτος,  ov,  ad.  not  swept,  unswept. 

'Ασάφεια,  ας,    s.  f.  obscurity,   want  of 

clearness,  want  of  plainness. 
"Ασαφής,  ές,  ad.  obscure,  not  clear.        j 
Άσαφως,  adv.  obscurely,  darkly.  ι 


Ασβεστάς,  α,  s.  m.  lime-burner. 

Ασδέστης,  ου,  s.  m.  lime. 

Ασβεστοχάμινον,  ου,  s.  η.  lime  kiln. 

Άσβεστόνω,  v.  a.  to  plaister,  white- 
wash. 

Ασβεστόλιθος,  s.  m.  ορυχτός,  calckri- 
ous  rock. 

Άσόεστόπετρα,  ας,  s.  f.  limestone. 

^Ασβεστος,  ου,  s.  m.  lime. 

Άσβεστος,  ov,  ad.  unextinguished,  un- 
extinguishable;  not  put  out,  un- 
quenchable. 

Ασβεατουργεΐον,  ου,  s.  η.  lime-kiln. 

.Ασόεστουργός,   οϋ.  s.  m.  lime-burner. 

Ασβέστωμα,  ατός,  s.  η.  plaister  on  a 
wall . 

Άσδόλη,  ης,  s.  f.  soot,  blackness. 

"Ασβυστος,  ov,  ad.  not  extinguished; 
unexlinguishable. 

Ασέβεια,  ας,  s.  f.   impiety,   irreligion. 

Ασέβημα,  ατός,  s.  η.  an  impious  act. 

Ασεβή:,  ές,  ad.  impious,  irreligious, 
profane,  ungodly. 

Ασεβώ,  έω,  v.  η.  to  be  impious,  to  be 
irreligious,  to  act  impiously,  to 
slight,  be  irrespectful. 

Ασεβώς,  adv.  impiously,  irreligiously. 

Ασειστο;,  ov,  ad.  immovable,  steady, 
firm. 

Άσελγαίνω,  v.  a.  to  be  Wanton,  lasci- 
vious. 

Ασέλγεια,     ας,     s.    f.     lasciviousness, 

wantonness,  dissoluteness,   luxury. 

Ασελγής,  ές,    ad.    lascivious,    wanton, 

libidinous. 
Ασελγώ,  έω,  v.  η  to  be  wanton,  leche- 
rous. 
Ασελγώς,  adv.  lasciviously,  wantonly, 

libidinously;  impudently. 
Άσέληνος,  ov,  ad.  moonless. 
Άσέλωτος,  ov,  ad.   vul.   unsaddled. 
Άσεμνος,  ov,   ad.  immodest,  shameful. 
Άσέμνως,     adv.     immodestly,    shame- 

.  fully- 

Ασή/.ωτος,  η,  ov,  ad.  heavy,  that  can- 
not be  removed. 

Άσημάοευτος,  ov,    ad.  not  marked,  not 

countersigned;  not  pledged. 
Ασήμαντο;,  ov,  ad.  insignificant,  of  no 
conseqneuce,  not  remarkable. 

Άσημε'ιωτος.  ov,  ad.  not  noted;  not 
marked. 

'Ασημένιος,  α,  ov,  ad.  vul.  silver,  of 
silver. 

Άσημ'./.όν,  οΰ,  s.  η.  vul.  plate,  silver 
plate. 

Άσή•Λΐ.  ου.   s.  η.  vul.  silver. 

'Λση'χοχαπν'ιζω,  v.  a.  vul.  to  cover  with 
ilver,  to  silver  over,  to  silver. 
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ΑσΓ,αοχάπνιααα,   α-ος,  s.  η.  vul.  silve- 
ring,   the  act  of  covering  with  sil- 
ver. 
Ασημόνεΐ3ον,  ou,  s.  n,  vul.  aqua  fortis- 
Ασημόνω,  v.  a.  vul.  to  wash  with  sil- 
ver, to  silver. 
■Ασηαόίίετρα,  βς,    s.  f.     vul.  the  touch 

stone. 
Ασ»•,μθ5,  ov,  ad.  insignificant,  obscure, 
mean,  of  low  extraction;  ί/ωρ':;  ιτ,- 
^   μεΤον)  without  a  signal;  unstamped. 
_.\σηιιόσυρ[Λα.  ατο;,  s.  η.   silver  wire. 
_ΑσΓ|(ΐό-/ωμα,  ατός,  s.  η.  silver  sand. 
Ασήμωμα,  ato;,  s.  n.  silvering. 
Ασήμω;,  adv.  inconsiderably,  unmean- 
ingly, without  signification;    igno- 
bly, obscurely. 
Ασημωτής,  οΰ,  s.  m.  a  silverep. 
Ασηπτος,  ov,    ad.  unrotted;    incorrup- 
,  tible. 

Ασηστος,  ov,  ad.  not  tinned. 
Ασβένεια,  α;,  s.  f.    infirmity;     weak- 
ness; sickness,  illness,   malady. 
Ασθενής,     έ;,  infirm,    afflicted,  "  sick, 
sickly,  ill  (aSOviTo;)  weak,  feeble. 
Αοθεν.χό;  ή,  όν,  ad.  relating  to  illness; 

(ϊΐλάσβενο;)   sickly- 
Ασβενώ,  έω,  v.  η.  to  be  ill;  fall  sick; 
^  — οϋμα•.,   to  become  weak  or  feeble. 
Ασθενώ;,  adv.  feebly,  weakly. 
"Ασθμα,  ατός,  s.  η.  asthma. 
Ασθμαίνω,    V.  η.  to  pant,    to    breathe 

with  difficulty. 
Ασθματιχός,  ή,  όν,  ad.  asthmatic. 
Άο'ια,  ας,  s.  f.    Asia:    ή    μ•.χ,:α'     "Ασία, 

Asia  Minor. 
Ασιακτος,  ασιαyτoς  see  ασ.αστο;. 
Ασ•.ανός,  ή,  όν,    ad.  Asiatic,  oriental. 
Άσ'.αστος,  ov,  ad. vul.  not  put  in  proper 

order,  not  arranged,  not  smoothed. 
"Ασ'.ατιχός,  ή,  όν,  ad.  .Asiatic,  Oriental. 
"ΑσΙγτ,τος,  ov,  ad.  never  silent,  loqua- 
cious. 
"Αο'.δοσία,  ας,   s.  f.   immunity,    exem- 
ption. 
Άσίίοτος,    ov,     ad.    free    from    taxes, 

exempt. 
Άσινής,  ές,   ad.  harmless,    inoffensive. 
'AoiVi.adv.  fasting,  without  food. 
'Ασιτία,  ας,  s.  want  of  grain;   want  of 

food,  abstinence,  fasting. 
Άσιτος,  ov,  ad.  without  food,  fasting. 
Άσιώπτιτος,  ov,  ad.  never  silent,  loqua- 
cious. 
"Αβχάθαρος,    see  Κάνθασος. 
"Ασχαλαδώτης,  ou,   s.  m.  a  kind  of    li- 
zard. 
Άσχάλιστος,  ov,  ad.  not    cut    out,    not 
carved,  not  grooved,  not  dug. 


Άσχάλωτος,  ov,  ad.  not  grappled,  not 
caught;  not  climbed. 

Ασχανίζλιστα,  adv.  without  scandal, 
vithout   setting  a  bad  example. 

Ασχανοαλιστος,  ov,  ad.  free  from 
scandal. 

Άσχαπτος,  ov,  ad.  not  dug,  not  exca- 
vated: α-σχαπτος  γή,  αμπέλια  χτλ.  un- 
cultivated, not  tilled. 

■Ασχαροαμυ/.τί,  adv.  fixedly,  staringly. 

Αακαροαμυχιώ,  έω,  v.  η.  to  have  the 
eyes  fixed  upon,  to  look  intently, 
to  stare. 

Ασχαρ'.ς,  ίοος,  s.  f.  a  Sort  of  worm, 
newt. 

"Ασχαστος,  ov,  ad.  vul.  whole,  not 
burst,  not  come  out. 

Ασχαύλης,  oj,  s.  m.  a  player  of  bag- 
pipes. 

^Ασχαυλος,  ov,  s.  m.  a  bagpipe. 
Ασχαφος,  ov,   see  ασχαπτος. 

]Ασχέλα,  ης,  s.  f.  vul.   a  Squill. 

.\σκελή;,   ές,  ad.  without  legs;     weak. 

Ασχεπαστος,  ov,    ad.  open,    uncovered. 

Ασχεπής,  έ:,    ad.     bareheaded;     unco- 
vered. 
Ασχεπτος,ον,  ad.  thoughtless;  inconsi- 
derate. 

Ασχέπτως,  adv.  thoughtlessly;  incon- 
siderately. 

Ασχέρι,  ou,  (Tojpx.j  s.  n.  an  army;  a 
crowd. 

Άσχεύαστος,  ov,  —  Άσχενής,  ές,  ad.  un- 
formed, unprepaped;  unprovided. 

Άσχηνος,  ov,  ad.  without  tent,  ho- 
meless. 

"Ασχησ:;,  εως,  s.  f.  exercise. 

Άσχηταρε•.ό,  see    "Ασχητήριον. 

'.•νσχητΞία,  α;,  s.  f.  a  hermit's  life, 
hermitage. 

'.Λ.3κτίτε•;ω,  v.  a  to  lead  the  life  of  a 
hermit. 

Άσχητήρ'.ον,  ou.  s.  n.  hermitage,  a  her- 
mit's cell;  a  place  for  exercise. 

Ασκητής,  οϋ,  s.  m.  hermit. 

'Ασκητ'.κός,  ή,  όν,  ad.  relating  to  an 
ascetic,  solitary,  lonesome;  devo- 
tional: άσχητ'.χί  β.όλία,  devotional 
books. 

'.Λ,σχητικως,  adv.  asceticallv. 

"•\σχΙ,  οϋ,  s.  η.  vul.  a  bag,  a  leathern 
bottle,  a  skin  for  oil  or  wine. 

Ασκ-ανλος,  ou.  a  bagpipe. 

Άσχ-.ο•..  ων,  s.  m.  pi.  the  inhabitants 
of  the  torrid  zone,  ascii. 

"-^σχ'.ος,  ov,  ad.  unshaded  , unshadowed. 

"Ασκίττ,ς,  ou.  s.  m.  a  dropsical  person. 

'.\σχό αυλός,  ou,  s.  m.  a  bagpipe. 

Άσχόνιστος,  ov,  ad.  not  dusty. 
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Άσχομαντούρα,  see,  άσχίαυλος,  bagpipe. 

\Ασχ6?:7)ρα,   cc:,  s.   f.  a  wallet. 

Άοχοπος,  ov,  ad.   without   aoy  object; 
inconsiderate;  thoughtless. 

Άσχό-ως,  ad.  thoughtlessly;    incoasi- 
derately;  to  no  purpose. 

Άοχός  οϋ.  s.  m.  a  bag,    leather    bag, 
leather  bottle,  skin  for  wine,  etc. 

"Ασκούτΐ'.στος,  uv,  ad.     not    swept,     not 
dusted. 

Άοχω,  έω,  v.  a.  to  exercise,     to  pra- 
ctice. 
Ασμα,  ατο;,  s.  η.   a  song;  canticle. 

'Ασμάτιον,  ου,  s.  η.  a  little  song. 

'Ασμίνιζω,  V.  a.  to  content,  act  cheer- 
fully, to  please. 

"Ασμενος,    η,    ov,    ad.    glad,     willing, 


'Ασμένως,  adv.   willingly,  gladly. 

"Ασμιχτο;,  ov,  ad.  vul.  unmixed;  that 
cannot  be  mixed;  ununited;  (ά/.οι- 
νώνητο;)  unsociable. 

Άσοφ'ι»,  ας,  s.  f.  ignorance. 

Άσοφος,  ov,  ad.  ignorant,  not  learned. 

Ασοφω,  it»,  v.  n.  to  be  ignorant,  un- 
wise. 

Άβόφως,  adv.  ignorantly;  (μωρω;)  fool- 
ishly. 

'Ασπάζομαι,  v.  a.  to  salute,  welcome, 
greet,  hail,  compliment;  embrace. 

Άσπαίρω,  τ.  a.  to  throb,  palpitate, 
gasp,  struggle. 

'Ασπάλαθος,  ου,  s.  ra.  the  white  thorn, 
the  rue  of  Jerusalem. 

Άαπάλαξ,  αχός,  s.  η.  a  mole. 

Άσπάραγος,  ou,  s.  ra.  asparagus. 

Άσπάραχτος,  ov,  ad.  not  torn  to  pieces. 

"Ασπαρτος,  ov,  ad.  not  sown,  unsown, 
uncultivated;  wild. 

Άσπάσ'.ος,  ov,  ad.  agreeable,  pleasing, 
acceptable,  welcome. 

Άσπασιως,  adv.  acceptably,  agreeablj'. 

Άσκασμός,  οϋ,  s.  m  salutation,  com- 
pliment, a  salute,  a  greeting. 

"Ασπαστάς,  ή,  όν,  agreeable,   welcome. 

"Ασπαστος,  ov,  ad.  vul.  not  burst, 
unbroken. 

'Ασπίδα,  a;.s.f.  vul. a  shield,  see  άιπίς. 

Άσπιίοειδής,  ές,  ad.  like  a  shield. 

'Ασπιδοφόρος,  ου,  s.  m.  shield-bearer, 
armed  with  a  shield. 

Άοπιϊοφορω,  έω,  v.  η.  to  carry  a  shield. 

Άσπιδωτό;,  ή,  όν,  ad.  shielded. 

Άσπιζω,  v.  a.  to  defend,  to  shield. 

ΆσπΙθα,  ας,  s.  f.  vul.  spark   of  fire. 

"Ασπιλος,  ov,  ad.  spotless,  pure,  clean, 
chaste,  immaculate. 

Άοπ'ις,  ίδος,  3.  f.  a  shield;  (ο'ίΐις)  the 
asp;  (ουτόν)  spikenard. 


Άσπλαχν'ια,  α;,  s.  f.  cruelty,  inhuma- 
nity. 

Άσπλαχνος,  ov,  ad.  cruel,  inhuman, 
without  compassion,  unmerciful. 

Ασπλάγ/νως,  adv.  cruelly,  merci- 
lessly. 

"Αοπονδος,  ov,  ad.  unforgiving,  cruel, 
inexorable,  irreconcilable,  impla- 
cable. 

"Ασ-ορος,  ov,  ad.   without  seed. 

Ασπούδαστος,  ov,  ad.  that  has  not  Stu- 
died, ignorant;  unstudied,  without 
study. 

Aanou6£'i,adv.  carelessly,  indifferent- 
ly, without  trouble. 

'Ασπρα,  ων,  s.  η.  pi.  vul.  money. 

Ασπράδα,  α;,  s.  f.  vul.   whiteness. 

'Ασπράδι,  ou,  s.  n.  vul.  the  white:  to 
άστράδι  του  αΰγοϋ,  the  white  of 
an  egg. 

Άσπριδερός,  ή,  όν,  ad.  whitish. 

Ασπρίζω,  v.  a.  vul.  to  whiten,  to 
whitewash,  to  make  white,  to 
bleach,  v.  n.  to  look  white,  become 
grey,  grow  old;  to  incline  to  white. 

Άσπριλα,  ας,  s.  f.  vul.  whiteness. 

"Ασπρισμα  ατός,  s.  η.  vnl.  whitening, 
whitewashing. 

'Ασπριστή;,  οΰ,  s.  m.  vul.  a  whi- 
tener,  bleacher,  whitewasher. 

"Ασπρογένης,  ou,  ad.  having  a  white 
beard,  groy-bearded. 

"Ασπροδερός,  ά,  όν,  ad.  vul.  whitish, 
whitening. 

Άσρολάχανον,  ου,  s.  η.  vul.  cole-wort, 
cole-cabbage. 

Άσπρομάλης,  οϋ,  txov,  ad.  vul.  grey 
headed. 

'Ασπροπρόσωπος  πον,  ad.  vul.  having  a 
white  face,  white-faced;  irreproa- 
chable, blameless;  honorable,  ha- 
ving succeeded. 

'Ασπρος,  η,  ov,  ad.  white;  light  colour- 
ed, s.  n.  ασπρον,  coin,  money:  ίν  ά- 
σπρον,  a  farthing,  a  centime. 

Άσπρουλιάριχος,  η,  ov,  —  ΆσπρουδΕρο'ς, 
ή,  όν,  ad.  whitish. 

Άσπρολούλοοδον,  ου,  s.  m.  vul.  a 
daisy. 

Άσπροφόρος,  ov,ad.  vul.dressedin  white. 

'A5npooop<o,Eoi,v.u.to  vul. dress  in  whi- 

Άσσάριον,  ου,  ad.  a  Roman  coin.       [te. 

"Ασσος,  ou,  S.  m.   εις  τά  χαρτιά,  ace 

Άσταίής,  ές,     ad.  unstable,  not    firm; 

ΆστάΟμτ,τος,  ov,  ad.  tin  weighed. 

Άσταχός,  οϋ,  s.  m.  lobster,  crawfish. 

"Ασταχτος,  ov.  —  Αστάλαχτος,  ov,  ad. 
that  has  not  distilled,  not  dropped. 
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Aitajiarr.TO;,  ov,  ad.  vul.  that  does  not 

Stop,  that  coanot  be  stopped. 
Αατάλακτο;,  ov,     ad.  not    dropped    not 

distilled. 
Αστάρ•.,   (τουρχ.}  s.  η.  lining. 
^Αϋταρόνω,  V.  a.  vul.  to  line. 
Αστίϊ'οι,  α;,  s.  f.  instability,     incon- 
stancy, fickleness. 
Αιταΐ'.ιστο;,  ov,  ad.   free    from    sedi- 
tion; unagitated. 
Αστιτος,  ov,     ad.    inconstant,     fickle, 

unstable,  unsteady. 
Αστάτϋ);,  adv.  inconstantly,  unfixedly. 
Αατά/ι,  ou,    s.  n.   ear    of    corn,    see 

στά/υ;. 
Αοτέγαστος,  ov,  ad.  without  a  roof. 
Άατίγο;,  ov,  ad.  without  a  roof;  Γά'ο•.- 

».ος)  liomeless. 
Άστί'.εύομα•.,  v.  η.  to  joke,  jest. 
'Ajtii^ofia•.,  v.  n.  to  jest,  cause  lauhg- 

ter,  make  sport,  be  facetious,  joke. 
ΆατεΤο;,  a,  ov,  ad.     facetious,    jocose, 

burlesque,  merry,  pleasant;     witty; 

(ευγενής)  well  brid,  polite. 
Άστε'.ότης,     ητος,     s.     f.    facetiousnes; 

pleasantry:  buffoonery;  a  joke. 
"Αστείϊμό:,  οϋ,  s.  m.  see  Άστειότη;. 
Άστείω;,    adv.    facetiously,    jocosely, 

burlesquely,  merrilly,  pleasantly. 
Αιτεαιή;,  i;,  ad.  firm,  steady,    fixed, 

resolute. 
"Αστέναχ-το;,  ov,  ad.     not    sighing;    not 

having  sighed. 
Α^τεναχτί,  see  Άστενίχτω;. 
Άίτενάχτω;,    adv.    without     groaning 

or    sighing. 
Άστε-το;,  ov,  ad.  not  crowned. 
'Αστέρα;,   αστήρ,  ipo;,  s.  m.  Star. 
Άστεργή;,  U,  ad.  unkind,  implacable. 
Άστεοέωτο;,  ov,  ad.   unstable;    not    fi- 
xed, unsettled;  not  consolidated. 
Άστερ'.σχο;,  ou,  s.  m.  an  asterisk. 
'Αστερισμός,  ou,  s.  m.  constellation;  a- 

sterism. 
'Αστεροειδής,  έ;,  ad.  stellar,  having  the 

form  of  a  Star,  like  a  star. 
"Αστερόεις,  εντός,    ad.    starry,    studded 

with  stars. 
Άστεροσχοπεΐον,  ou,  s.  n.    observatory. 
Άστεροφεγγής,  ές,  ad.    illuminated,    by 

Stars. 
Άστεροφεγγ'.ά,  ας,  S-   f.  starllight. 
Άστερόβο>ς,  ωτος,  ad.  Starlight. 
Άοτερωτόί,  ή,  όν,  ad.   starry;     studded 

with  stars;  stellar,  asteriated. 
Αστεδάνωτος,  ov,  ad.  not  crowned;  not 

married  with  religious,    ceremony, 

not  wedded. 
'Αστήρ,  έρος,  s.  η.  a  star. 


'.■^στηρ-.χτος.  ov.  ad.  unstable,  unsteady, 
unsupported;  not   corroborated. 

'.Αστίίαχτος,  —  ΆστΙβαστος,  ov,  ad.  not 
stowed,  not  piled,  not  heaped  up 
together. 

Άστ'.νμίτιστος,  ov,  ad.  no*  branded. 

Άστιχός,  ή,  όν,  ad.  relating  to  a  city; 
civic;  (πε-ολ•.τισαένο;)  civil;  polished. 

"Αστ'.χτος,  ov,  ad.  without  mark,  or 
spots;  without  punctuation. 

λ•7-•.•/\.ι-ος  ov,  ad.  that  does  not  re- 
ceive a  salary;  without  an  agree- 
ment. 

Άστο•.6αχτος,  —  "ΑστοΊδαστος,  ov,  ad. 
not  piled  up;  not  stowed,  not 
packed. 

Άστο'./είωτος,  ov.  ad.  ignorant  of  the 
first  rudimednts,  that  does  not 
know  the  first  elements. 

Άστόλ'.στος,  ov,  ad.  unadorned,  plain, 
without  ornaments  or  decorations. 

Αστόμωτος,  ov.  ad.  without  an  edge 
or  mouth,  not  sharpened,  blunt. 

■.λστον-/;,  ov,  ad.  without   groans. 

'Αστοργία,  ας,  s.  f .   want  of  affection. 

"Άστοργος,  ov,  ad.  void  ef  affection, 
unfeeling,  unnatural. 

'Αστός,  οΰ,  s.  m.  a  citizen,  townsman. 

Άστο•/ασΊα,  ας  s.  f-  imprudence,  incon- 
siderateness,  thoughtlessness,  inad- 
vertency. 

Άστό/αστι,  adv.  inconsiderately,  inad- 
vertently. 

'.\στό/αστον,  ov,  ad-  imprudent,  incon- 
siderate, thoughtless. 

Άστό/τ,μα,   ατός.  s.  η.  failure,  error. 

".Αστο/ασΙα  α,  s.  f.  errer,  awkward- 
ness- 

'.Αστο/ος,  ov,  ad.  unsuccessful,  awk- 
ward. 

"Αστο/ώ,  έω,  s.  η.  to  err,  deviate, 
miss  the  mark;  be  unsucessful. 

"Αστράγαλος,  ou,  s.  m.  ancle,  knuckle; 
(παίγνιον)  cube,  die. 

Άστράγγιστος  ov,  ad.  vul.  not  strained, 
not  pressed  out. 

'.\στ?α:τή.  ής,  s.  f.  lightening,  a  flash 
of  lightening. 

Άστραττηβόλος,  ov,  ad.  fulminant,  ca- 
sting thunderbolts 

Άστραπηόολώ,  έω,  v.  η.  fulminale, 
lighten. 

Ά^-^ζ—ω  V.  u.  to  lighten;  glitter; 
sparkle. 

'Αστρετττο;.  ov,  ad  that  does  not  turn; 
inflexible,  that  does  not  change  o- 
pinion. 

'.Αστριχός,  ή,  ί^ν,  ad.  starry,  stellar. 

'Δστ'ρνον,  ou,  s.  n.  (όρυχτ.)  spar. 
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Ά3•:?'.=τος.  ον,    ad.not  twisted,  that  is 

_   not  to  be  bent  or  twisted. 

Αστροε'.δή;,  ί;,  ad.  like  a  star,  stellar. 

Αστρολιβ'.ον,  ου,  s.  η.  astrolabe,  a 
sextant,  an  instrument  to  take  the 
altitude  of  the  stras  or  sun,  a  qua- 
drant. 

^Αστραογια,  α;,   s.  f.  astrology. 

Αστρολόγος,  oo,  s.  m.  an  astrologer. 

Αστρολούλουδον,  ou,  s.  n.  vul.  star- 
wort. 

Άστρομαντε''α,  ας,  a.  f.  divination  by 
Stars. 

Άστρον,  ου,  s.  u.  a  star:  to  αοτοον  τή; 
αϋγ%;  the  morning  star. 

'Αστρονομία,  ας,  s.  f.  astronomy. 

'Αστρονομικό:,  η,  όν,    astronomical. 

Άατρονομι•/.(3ς,  adv.  astronomically. 

Αστρονόμος,  ου,  s.  m.  au  astronomer. 

Άστρονομί),  έω,  v.  η.  to  astronomize; 
study  the  stars. 

'Αστροπελέκι,  ou,  s.  n.  lightening. 
thunderbolt,  a  fulminatioa. 

^Αστροφ$γγ-.ά,  ας,   s.   f.   starlight. 

Αστρωος,  ώα,  ωον,     ad.  siderial,  star- 
bright. 
Άστροιτος,    ov,     ad.   not     spread;    un- 
paved;  irregular,  unarraged:  αστοω- 
-.01  χρεββάτι,  an  unmade  bed. 

Άστυ,  εος,  s.  η.  city.  town. 

'ΑστυγεΊ-αιν,  ovo;,  ad.  neighbouring, 
near,  in  the  suburbs. 

Άστυχλινιχή,  ης,  s.  f.  clinical  medi- 
cine, clinical  surgery  of  the  town; 
dispensatory. 

Άστυχός,  ή,  όν,  ad.  belonging  to  a  city. 

Αστυνομία,  ας,  s.  f.  police;  police  of- 
fice. 

'Αστυνομικός,  ή,  όν,  ad.  police,  relating 
to  the  police:     αστυνομικός  κλητήρ,    a 
policeman. 
Αστυνό;χος  ου,    s.  m,  prefect  of  police. 

Άσυγγνώμων,  ov,  ad.  unforgiving,  re 
lentless. 

'Ασύγνΐι)στος  ov,  ad.  unpardonable,  inex- 
cusable. 
Ασυγκατάθετος,  ov,  ad.  uncomplying. 
Ασυγ/.έραστος,  ov,  ad.  untempered. 

'Ασυγχόμιστος.  ov,  ad.  not  gathered  in, 
not  cropped,  not  reaped. 

Άσΰγχριτος,  ov,  ad.   incomparable. 

Άσυγχρίτως,   adv.  incomparably. 

"Ασυγνέφιαοτος,  ov,  ad.  vul.  clear,  un- 
clouded. 

Άσυγύριστος,  ov,  ad.  vul.  ίάκαλλώπιστος) 
not  dressed;  (άτακτοποίητος)  not  ar- 
ranged; not  set  in  order. 

Άσύγγιστος,  ov,  ad.  uoconfused;  tran- 
quil, unmoved,  undisturbed. 


'AσuγyώvεJτoς,  ov,  ad.  not  incorpora- 
ted, unmixed. 

'Λσυν/ώρητος,  ov,  ad.  unpardonable. 

_Ασυγχωρ7,το)ς,  adv.  unpardonably. 

'Ασυδοσία,  α;,  s.  f.  exemption  from 
tribute. 

'Ασύδοτος,  ov,  ad.  free  from  taxation, 
exempt  from  tribute. 

Ασύζϊυκτος,  ov,  ad.  not  united  by  wed- 
lock. 

'Ασυζήτητος,  ov,  ad.  not  discussed. 

Άσυκοφάντητος,  ov,     ad.  not  calumnia- 
ted. 
Ασυλία,  ας,  s.  f.  inviolable  sanctity. 
Ασυλλάβιστος,  ov,  ad.  unspelt. 

'Ασύλλεχτος,  ov,  ad.  not  collected. 

^Ασύλληπτος,  ov,   ad.  unconceived. 
Ασυλληψι'α,  ας,  s.  f.  Sterility,  barren- 
ness. 

Άσυλλογισία,  ας,  adv.  thoughtlessness, 
inconsidiratennes. 

'.Ασυλλόγιστος,   ov,    ad.   thouhtless;  in- 
considerate,  foolish;  (αμέριμνος)  un- 
concerned. 
Ασυλλογίστως,  adv.  thoughtlessly,  in- 
censiderately. 

"Ασυλον,  ου,  s.  η.  asylum;  sanctuary; 
refuge,  retreat,   security. 

"Ασυλος,  ov,  ad.  inviolable,  sacred, 
safe. 

'Ασυμβίβαστος,  ov,  ad.  incompatible; 
(άσυνδιάλλαχτος)  irreconcilable. 

Άσυμβούλευτος,  ov,  ad.  not  having  ta- 
ken counsel  with  any  one,  unadvi- 
sed. 

Άσυμμάζευτος,  ov,  ad.  vul.  not  collec- 
ted; (άπεριποίητος)  not  tidy;  (άσωτος) 
loose,  dissipated. 

'Ασυμμετρία,    ας,    S.     f.    disproportion, 

want  of  symmetry. 
Ασύμμετρος,    ov,    ad.    disproportioned, 
without  symmetry,  unsymmetrical. 

Άσυμμέτρως,  adv.  disproportionately. 

Άσυμμιγής,  ές,  —  Ασύμμικτος,  OV,  ad. 
unmixed. 

ΆσυμπαΟής,  ές,  ad.  unsympathising; 
without  compassion,  that  does  not 
pardon,  barbarous,  cruel. 

Άσύμπλεκτος,  ov,  ad.  not  entwined;  uo- 
entangled;  unconnected. 

'Ασυμπλήρωτος,  ov,    ad.  not  completed. 
Ασύμπτωτος,    ov,    ad.    not    coincident, 
not  coinciding. 

'Ασύμφορος,  ov,  ad.  unprofitable;  inex- 
pedient. 

'Ασυμφωνία,  ας,  S.  f.  discord,  want  of 
harmony,  want  of  agreement. 

Άσύμφωνος,ον, ad. discordant, not  agree- 
ing,  inconsonant;  inconsistent. 
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Άίυμϊώνω;,  adv.  discordantly. 

.λσυνάθροιστο;,  ον,  ad.  uncollected,  not 

gathered,   not   assembled. 
Άίυναίρετο;,  ov,  ad.  uncontracted. 
ΆσυναιρΙτο);,  adv. uncontractedly,  with- 
out contraction. 
Άσύναχτο;,  ov,  not  collected. 
ΆσυναρΊθμτ,τος.  ov,  ad.  not  in  the  num- 
ber, unnumbered. 
'Aa-jvapjiooToi,  ov,     ad.  not  fitted  toge- 
ther, not  adapted,   not  suited. 

'Ασυναρτησία,  α;,  s.  f.  incoherence. 

'Ασυνάρτητος,  ov,  ad.  incoherent,  un- 
connected, incongruous,  inconsis- 
tent. 

Άσυναρτήτω;,  adv.  uncoanectedly,  in- 
coherently. 

'Ασύνδετο?,  ov,  ad.  unconnected. 

Άσυνδέτως,  adv.  unconnectedly,  wi- 
thout a  conjunction. 

Άσυνούαστο;,  ov,  ad.  not  coupled,  not 
joined. 

Άσυνδυάστο)?,  adv.  without  being  .joi- 
ned. 

'Ασυνείδητος,  ov,  ad.  not  consciencious, 
without  conscience. 

Άσυνειδήτως,  adv.  without  conscienc3; 
unconsientiously. 

Άσυνεαία,  ας,  s.  f.  imprudence,  folly, 
want  of  reflection. 

'Ασύνετος, ov,  ad.  imprudent,  indiscreet. 

Άσυνετώ.  int.  v.  n.  to  be  imprudent. 

Άσυνέτως,  adv.  imprudently. 

"Ασυνήθης,  ες,  ad.  unaccustomed. 

"Ασυνήθιστος,  ov,  ad.  (ό  ιχή  συνηθνζόαενοςΊ 
unusual;  (ό  μή  συνειθισμένο;)  unaccus- 
tomed, unused. 

Άσυνθεσιι,  ας,  s.  f.  want  of  union,  of 
composition. 

Άσύνθετος,  ov,  ad.  discomposed,  uncon- 
nected; not  compouuded,  simple. 

Ασυνθέτως,  adv.  unconnectedly. 

'Ασυννέφιαστος,  ov,  ad.  unclouded. 

Άσυνόδευτος,  ov,  ad.  unaccompanied; 
not  escorted. 

'Ασύνταχτος,  ov,  ad.  not  construed  ac- 
cording to  the  rules  of  grammar, 
incongruous;  irregular,  not  consti- 
tuted. 

Άσυντάχτως,  adv.  incongruously. 

'Ασυνταξία,  ας,  s.  f.  want  of  construc- 
tion, incongruity. 

Άσυντρόφευτος,  ov,  ad.  vul.  alone,  un- 
accompanied. 

Άσυντελής,  ές,  ad.  imperfect;  (ανωφελή;) 
useless. 

Άσύντονο;,  ov,  ad.   relaxed,  remiss. 

Άσύρραπτο;,  ov,  ad.  unstitched,  not 
sewn  together,  unannexed. 


Άσυσχεύαστος,  ov,  ad.  unarranged,  un- 
prepared. 

Ασύστατο;,  m,  ad.  incoherent,  uncon- 
nected; fickle. 

Ασύστολο);,  adv.  unreservedly,  freely. 

Άσφαχτο;,  ov,  ad.  not  slaughtered,  not 
massacred. 

'Ασφάλεια,  ας,  s.  f.  security,  safety, 
certainty;  insurance,  (άσφαλιστιχόν 
χατάστηαα)  insurance  office;  (συμ.- 
όόλαιον  ασφαλείας)  policy  of  insu- 
rance. 

Ασφαλής,  ές,  ad.  safe,  secure;  certain, 
sure,   infallible;  stable. 

'Ασφαλίζω,  V.  a.  to  secure;  (πληρόνω 
ασφάλιστρα)  to  insure. 

Άσφαλιστιχός,  ή,  όν,  ad-  securing,  in- 
suring; (άσφαλιστιχόν  κατάστημα)  in- 
surance office. 

'Ασφαλιστής,  oil,  s.  m.   insurer. 

Άσφάλιοτρον,  ou,  s.  n.  premium  ή  rate 
of  insurance. 

"Λσφαλτίτης,  ou.  s.  m.  the  fifth  verte- 
bra of  the  loins;  ad.  bituminous. 

Άσφαλτόνω,  v.  a.  to  smear  with  bitu- 
men, to  cover  with  mortar. 

Άσφαλτος,  ov,  ad.  unerring,  infallible. 

Άσφαλτος,  ou,  s.  f-  (ορυχτ.)  bitumen. 

Άσφαλτώδης,  ε;,  ad.  bituminous. 

'Ασφαλώς,  adv.  safely,  securely. 

Άοοάραγος,  ou,  s.  m.  the  throat,  wind- 

,   P'Pe- 

Ασφεδίλα,  ης,  s.  f.  a  dafifodil. 

Άσφέδαμνον,  ou.  s.   ad.  maple-tree. 

Άσφη,  ης,  s.  f.  a  white  thorn,  haw- 
thorn. 

"Ασφιγχτος,  or  "Ασφ'χτος,  ov,  ad.  loose, 
not  closed,  not  fastened,  not  pres- 
sed. 

'Ασφράγιστος,  ov,  ad.  unsealed 

Άσφόδελος,  ov,  s.  m.  asphodel,  daffodil. 

Άσφυςια,  ας,  s.  f.  asphyxy,  fainting, 
suffocation. 

"Ασ-ζετος,  ov,  ad.  having  no  intercourse 
or  relation;  unconnected;  (άχατάσ-/ε- 
τος)  incontroUable. 

Άσ/έτως,  adv.  unconnectedly;  inde- 
pendently. 

Άσ-ζημα,  adv.  Uglily;  deformedly;  (za- 
xijc)  badly. 

ΆσχημάνΟρωπος,  ou,  s.  m.  an  ugly  fel- 
low. 

Άσ'/ημάτιστο;,  ov,  ad.  unformed,  un- 
shaped. 

Άσχημία,  α;,  s.  f.  ugliness,  deformity; 
(ά'σ-/ημός  ηράζις)  indecency,  impro- 
priety. , 

'Ασνηαίζο,,  V.  a.  to  disfigure,  to  de- 
form; disgrace,  v.  n.  to  become  ugly. 
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ατεχν 


'Α5χτ,ιχισ(ΐα,  α-ο;,  S.  η.  deforming,  mak- 
ing ugly. 

Ασ-/η(ΐολόγο;,  ον,  ad.  obscene. 

Άσ•/ηαομούρτ)ς,  2,  s.  ra.  vul.  an  ugly 
devil,  fern,  a  fright,  ugly  woman 
or  girl. 

Άσ•/)Γ)μονώ,  έω,  τ.  η.  to  act  unbeco- 
mingly, indecorously. 

Άσχημόνως,  adv.  unbecomingly  inde- 
cently. 

Άσχημο;,  ov,  ad.  ugly,  deformed;  bad. 

Άσ/τιμοσύντ,.  η;,  s.  f.  Ugliness,  defor- 
mity; (αΐ3-/ρόττ,;)  indecency,  obsce- 
nity. 

Άσχημων,  ov,  ad.  shapeless;  (άΓοεπής) 
unbecoming,  indecent. 

Άσχιατος,  ov.     ad.  not  split,  not  torn. 

Άοχόλαστο;,  ov,  ad.  (a^a'j^To;)  inces- 
sant; (6  μή  r/ολάσα;)  that  has  not 
permission  to  leave  school,  or 
break  up. 

Άσχόληοα,  ατο;.  s.  η.  —  Άί/ολΙα,  α;ι 
s.  f.  occupation,  employment. 

Ασχολούμαι,  v.  η.  to  be  occupied,  em- 
ployed, engaged. 

Άσχολώ,  έω.  v.  a.  to  employ,  occupy. 

Ασώματος,  ov,  ad.  incorporeal. 

Άσώπαστοί,  ov,  ad.  vul.  never  silent. 

Άσωστο;,  ov,  ad.  not  terminated,  not 
ended,  (μή  σωθε\?)  that  is  not  saved. 

Άσωτ=':α,  ας,  s.  f.  prodigality,  profu- 
sion,  dissipation. 

Άσωτε-όοί.  v.  n.  to  lavish,  dissipate, 
squander;  to  live  in  dissoluteness 
or  prodigality. 

Άσωτος,  ov,  ad.  prodigal,  lavish,  ex- 
travagant; profligate;  dissipated. 

Άσώτως.  adv.  prodigally,  lavishly; 
dissolutely,  profligately. 

Άσωφρόν.ιτο;,  ov,  ad.  incorrigible,  im- 
modest, unchaste;  obstinate. 

Άταίρ-αστος,  ov,  ad.  unmatched,  unsui- 
table, not  agreeing;  (ά;:ρ;:::ί,ς)  im- 
proper, incovenient. 

Άτάχτημα,  ατός,  s.  η.  disorder. 

Άτακτος,  ov,  ad.  disordered,  irregu- 
lar; deranged,  confused;  irregular 
in  behaviour:  ra'.oiov  ατακτον,  a  trou- 
blesome boy. 

Ατάκτως,  adv.  disorderly,  in  disor- 
der; irregularly. 

Αταχτω,  έω,  v.  η.  to  act  disorderly, 
to  misbehave,  neglect  duty,  to  be 
troublesome   or  mi.schievous. 

Άταμίευτος,  ov,  ad.  not  laid  up,  not  in 
store,  not  treasured  up. 

Άτοξίί3£υτος.  ov,  ad.  vul.  a  person  that 
has  not  travelled. 


Αταςια,  ας,  s.  f.  disorder,  confusion, 
irregularity;  michief. 

Αταπε'.νωτος,  ov,  ad.  unhumbled. 

Άτάρακτος,  ov,  ad.  undisturbed,  calm. 
Still,  tranquil,  intrepid. 

Άταραζα,  ας,  s.  f.  undisturbedness, 
calmness,  tranquillity;  intrepi- 
dity. 

Ατάραχος,  ov,  ad.  undisturbed,  unagi- 
tated,  calm;  intrepid. 

Ατιράχωξ,  adv.  calmly;  intrepidly. 

Άτιριχευτος,  ov,  ad.  not  salted,  not 
pickled,  not  preserved. 

Άταφος,  ov,    ad.  unburied,    without  a 

grave. 
Ατε,  adv.  in  as  much  as,  considering, 
considering  that,  because. 

Άτε•χ•στος,  ov,  ad.  not  surrounded,  not 
defended  by  a  wall,  unwalled. 

.\τεχν'.α,  ας,  s.  f.  childlessness,  bar- 
renness.  Sterility 

Άτεκν',ς,  ov.  ad.  childless,  without 
children,  barren. 

Άτέλε-.α,  ας,  s.  f.  imperfection:  (aou- 
8οσία)  immunity. 

Ά-ύ.ύι«-.οζ,  ov,  ad.  not  finished,  not 
terminated,  not  ended;  not  comple- 
ted; (μή  έ'χων  τέλος)  endless. 

Ατίλεστος,  ov,  ad.  imperfect,  unfinis- 
hed; impracticable;  not  effected. 

.ατελεσφόρητος,  ov,  ad.  ineffectual,  not 
brought  to  bear,  unsuccessful. 

.Χτελεύτητος,  ov,  ad.  perpetual,  conti- 
nual, never  ending,  endless,  uncea- 
sing. 

Άτελευτητως,  adv.  perpetually:  with- 
out end,  unceasingly. 

Ατελής,  ές,  ad.  imperfect,  incomplete. 

Ατελών,στος,  ov,  ad.  not  submitted  to 
custom  duty,  not  having  paid  duty. 

Ατελώς,  adv.  imperfectly. 

Άτενής,  i:.  ad.  intent,  .steadfast. 
fi.xed. 

'Ατενίζω,  v.  a.  to  contemplate,  gaze, 
consider,  look  up,  fix  the  eyes  stead- 
fastly. 

Άτενώς,  adv.  attentively,  intently, 
steadfastly. 

Άτέραμνος,  ov,  ad.  hard,  tough.  Stiff; 
rigid,  inflexible,  untractable. 

Άτεριακτος,  ov,  see  αταίριαστος. 

Ατέρμων,  ov,  ad.  unbounded. 

Άτερ;:ής,  ές,  ad.  disagreeable,  cheer- 
less, upleasant. 

Άτερψ'.α,  ας,  s.  f.  disagreeableness, 
unpleasantness. 

Άτεχνια,  ας,  s.  f.  artlcssness;  un- 
couthness,  coarseness;  awkwardness. 
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ατραυμίχτεβτος 


Ατ£/νος,  07,  ad.  artless;  rough;  coarse; 
uncouth,  not  formed  with  art,  inar- 
tificial, unwrought,  natural 
Ατίχνως,  adv.  artlessly,  coarsely. 
Ατηγάνιστο;,  ov,  ad.  not  fried,  unfried. 
Ατί,χτος,  ov,  ad.  unmelted,  ualiquified. 
ΑτηΐΛέλητος,    ov,    ad.    neglected,  una- 
dorned. 
Άτ•.,  ou,     (τουρκ.;    s.  n.  a  Stallion,    a 

stonehorse. 
ΆντίΟασσο;,  ov,  ad.  untamed,  savage. 
"Ατ'.ΐΑάζω,    V.  a.  to  dishonour,  shame, 
pollute,  seduce,  take  a  person's  ho- 
nour away,  disparage. 
Άτιμασι;,  εως,  s.  f.  dishonouring,  de- 
famation, seduction. 
Άτ•.μασττ|5,  ov,  s.  m.  dishonourer;  (γυ- 

ναιχο;)  seducer. 
'Ατίμητος,  ov,  ad.  inestimable,  without 
price;  (|χή  τιμώμενο;)  without  honour, 
not  honoured. 
"Ατ'.μ'ια,  a;,  s.  f.  dishonour,    disgrace; 

discredit;  infamy;  dishonesty. 
'  Ατ'.μοπενθή:,  έ,,  ad.  mourning  for  dis- 
honour. 
"Ατιμος,  ov,     ad.  infamous,  dishonest, 
scandalous,  dishonourable,   without 
reputation. 
Άτιμώ.  oiu,    V.  a.  to  disgrace,  dispa- 
rage,   dishonour,     brand    with    in- 
famy. 
'Ατιμωρησία,  ας,  s.  f.  impunity. 
ΆτμωρητΊ,    adv.  with  impunity,  wi- 
thout punishment. 
'Ατιμώρητος,  ov.  ad.  unpunished. 
Άτιμωρήτως,  adv.  see  ατιμωρητί. 
Άτ'ιμοις,     adv.   ignominiously,    disho- 
nourably, improperly,  infamously. 
ΆτΊμο;σις,  εο);,  s.  f.  dishonouring,  dis- 
gracing, degradation. 
'Ατιμ(ι)τιχό:,  ή.    όν,     ad.     ignominious, 

degrading;  dishonouring. 
Άτι'νακτος,  ov,     ad.  unshaken,  steady, 
unmoved,    not    having    received  a 
shock. 
Ατλαζένιος,  ο,  ov,  ad.  made  of  satin. 
'Ατλάζι,  s.  η.  satin. 
Άτλις,    αντος,    s.  m.  (αύρ.  ov.)   mount 

Atlas;  ("/.ipTsti  γ^ωγρ.)  atlas. 
"Ατλητος,  ov,    ad.  intolerable,  insuffe- 
rable. 
Άτμάμβξο,    ης,       s.    f.     a    locomtive, 

steamcarriage. 
"Ατμήλϊτον,    s.  n.  steamer;  steam  en- 
gine. 
ΆτιιΊζω,   see  έξατ,αίζω. 
"Ατμίς,  Ίδος,    s.  f.  a  vapour;    exhala- 
tion. 


At 


σμος,  oj,  s.  m.  exhaling,   evapo- 
ration. 
.\τμο/.ινητον,  oo.    s.  n.    steam-vessel, 

steamer,    steamboat. 
Ατμοκίνητος,  ov,  ad.  moved  by  steam; 
,    (^'iX.*"i    ατμοκίνητος,  a  steam  engine. 
.\τμόπλοιον,  ου,  or  άτμοκινητον,  s.  η.  a 

steamer  ή  steam-boat. 
"Ατμός,  οϋ,  s.  m.  Steam,  vapour,  exha- 
lation. 
ΑτμοσοαΤρα,  ας,  s.  f.  atmosphere. 
Ατμοσβαιρικός,  ή,  όν,    ad.  atmospheri- 
cal. 
Ατοιμαιτος,  ov,  ad.  vul.  unprepared. 
Ατοκος,  ov,  ad.  childless,  barren,  ste- 
rile;  ϊάνειον  ατο/.ον,    a  loan  without 
interest. 
Ατόκως,  adv.  (avcu  τόκου)  without  in- 
terest, (άνευ  γόνου)  barrenly,  without 
issue. 
Ατολμία,  ας,  s.  f.  timidity,  pusillani- 
mity,   cowardice,  want  of  courage. 
.•\τολμος,    ov,   ad.  pusillanimous,    co- 
wardly. 
Ατόλμως,  adv.  timidly,  cowardly. 
Ατομικός,  ή,  όν.  ad.  individual. 
Ατομικότης,  ητος,  s.  f.  individuality. 
Άτό,ϋΐκώς,  adv.  individually. 
Άτομον,  ou,  s.  u.  an  atom;  an  indivi- 
dual. 
'Ατονία,  ας,    s.  f.    weakness,  debility: 

atony. 
"Ατονος,  ov,    ad.  weak;  languid;    (άνευ 

τόνου)  without  accent. 
Ατονώ,    έ(ο,     V.  η.    to  be    feeble,    be 

weak. 
'.λτόξεοτος,  ov,    ad.  not  shot  by  an  ar- 
row. 
"Ατοςο:,  ov,  ad.  without  abow. 
Άτο-α,  adv.  absurdly;  unreasonably. 
Ά'.ογ.τ,ιχοι. ,    ατός,    s.  η.  absurdity,    un- 
reasonableness, disorder. 
Άτο-ία,  ας,    s.  f.  absurdity,  unreaso- 
nableness. 
"Ατοπον,  Ou,   s.  n.   an  absurdity. 
"Ατοπος,  ov,     ad.    absurd,    inrrational, 
unreasonable;    improper,    indecent; 
inconvenient,     unsuitable,     out    of 
place. 
Άτόπως,    adv.  absurdly,    improperly, 

unreasonably. 
Ατόρνευτος,   ov,  ad.  not  well  done,  not 

smoothed. 
'.\τός,  οϋ,    pron.  vul.  (for  Αυτό;)  used 
thus:     ατός  μου,     I  myself;   ατός  σου, 
thou  thyself:  άτό;  του,  he  himeself. 
".Ατρακτος,  ου,   s.  m    a  spindle. 
"Ατοαπός,  οϋ,   s.  m.  a  beaten  path. 
Άτόαυμάτιστος,  ov,  ad.  unwounded. 
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'Ατοεμία,  α;,  S.  f .  courage,  intrepidity.  Ι 

Άτρεπτος,    ον,     ad.    immutable,    con- 
stant. ! 

Ατρέ-τως,  adv.  immutably  ; 

Άτρ'.εής,  έ;,  ad.  unrubbed,  unpolished; 
not  -worn  out. 

Ατρ'.πτο;, —  Ατοιφτο?,  cv,  ad.  not  poun- 
ded; unexercised. 

Άτ?•.-/ο;,  ov,    ad.  without  a  hair,  wi- 
thout wool  or  mane. 

Άτρόμαχτο:,  ov,  ad.  not  terrified,  fear- 
less. 

Άτρόμτ,τος,  ov,    ad.  intrepid,  courage- 
ous. 

Ατροαήτω;,      adv.     intrepidly,     fear- 
lessly. 

Άτρο,ιιο;,  ov    ad.  intrepid,  bold. 

Ατρόμω;,  adv.  intrepidly,  fearlessly. 

Άτρο-Ια,  ας,  s.  f.  immutability,  fixed- 
ness. 

Άτροπος,  ov,  ad.  immutable,  fixed,  im" 
movable,  stable. 

"Ατροβ'ιι,  α;,     s-  f.  meagerness,    lean- 
ness; consumption,  atrophy. 

'Atpooixo;,  ή.  cv,  ad.  atrophied. 

"Ατρύγητο;,   ov,     od.     ungathered,     not 
crept;  barren. 

"^Ατρυγος,    ov,    ad.    free    from    dregs, 
pure. 

' Ατρύγητο;,  ov,    ad.  not  bored,  without 
holes,  not  pierced. 

Άτρυτος,  ov,  ad.  indefatigable,  uncea- 
sing. 

Άτρωτος,  ov,  ad.  invulnerable. 

"Ατζαμής,  see  άρχάρ.ο;. 

Άτιάκιστος,  ov,  ad.  vul.  not  broken. 

Ά'ΐίγγϊνο;,  ov,  s.  m.  vul.  a  gipsy. 

Άτα'νοα,  α;,  s.  f.  vul.  a  pole-cat. 

Άτοιχνίδ»,  ας,  vul.  see  τ3•.χν•.δι,  τϊουχ- 
νιδα . 

Άτσίπωτος,  η,   ov,  ad.  vul.  shameless» 
barefaced. 

Άτσαλα,  adv.  vul    impudently,   won- 
tonly. 

ΆτϊΛι,  s.  n.  vul.  steel. 

Άτσαλ'.ά,    ΐς,    s.    f.  vul.     impudence, 
obscenity. 

'Άτσαλο;,    i,.    '-v.    ad.  vul.    impudent, 
obscene. 

ΆτσΊπα,  ης.  s.  f.  vul.  a  thin  membra- 
ne or  skin. 

Άττιχισμός,  οϋ,  s.  m.  atticism. 

Άττιχϊζω,  V.  η.  to  use  atticisms. 

Άττιχιστής,  οΰ,    s.  m.    an  atticist,    an 
imitator  of  the  Attic  writers. 

Άττιχός,  ή,  όν,  ad.  Attic. 

Άττιχώς,  adv.  after  the  manner  of  the 
Athenians,  in  the  dialect  of  Athens 


"A-uii6o;,  —  Άτύμίτ,τος,  ov,  ad.  unbu- 

ried,  without  a  grave. 
Άτύ;:ωτος,  ov,   ad.  not  printed. 
"Ατυράννευτος,  —   Ατυράνντ,τος,    ov,     ad. 
not  tyrannized  over,    not    governed 
by    a    tyrant;    not   tormented,     not 
tortured. 
Ατύχηαα,  ατός,  s.  η.   misfortune. 
Ατυχτ,:,  έ:,  ad.  Unfortunate,  unlucky. 
Ατυχία,  ας,  s.  f.  misfortune,     adver- 

.,  si*y• 

Άτνχος,  ov  ad.  unfortunate,    unlucky. 
Άτυ•/ώ,  έω,  v.  η.  to  fall    into    adver- 
sity; to  fail;  miss  the  mark. 
'.\τυ•/ώς,     adv.     unluckily,     unfortu- 
nately. 

.\ύγαζω,  v.  n.   to  shine,  irradiate. 

Αβγαλτος,  ov,  ad.  vul.  not  taken  out; 
not  takken  off,  not  gown  out;  (ά- 
πλυτος) not  washed  thoroughly. 

Αύγασαα,  ατός,  s.  f.  splendour,  shi- 
ning. 

Αύγατίζω,  v.  a.  vul.  to  cause  to  in- 
crease, to  multiply,  increase. 

Αΰγάτ.σαα,  ατός,  s.  η.  vul.  augmenta- 
tion. 

Αϋγερ'.νός,  οϋ,  s.  m  the  morning  star; 
the  dawn,  break  of  day. 

Αύγοε-.οής,  ες,  see   ωοειδής. 

Αϋγολέαονον,  ου,  s.  η.  sauce  of  egg  and 
lemon  juice. 

Αύγοχαλάϋαρον,  s.  n.  egg  and  flour 
cake. 

Αϋγομάνα,  ζ-,  s•  f.  nest-egg. 

Αύγόν,  οϋ,  s.  η.  egg:  αυγά  ττ,γανισμιένα, 
fried  eggst  αυγά  ^ουίητά,  poached 
eggs:  αυγά  κόζχινζ,  or  Πασ/αλιάτιχα, 
Easter-eggs,  red-stained  eggs:  γεν- 
νώ αυγά.  to  lay  eggs. 

Αύγοσαλάτα,  α:,"  s.  f.  vul.  sallad  mi- 
xed  with  eggs. 

Αίγοτάραχον,  ou,  s.  n.  vul.  fishroe,  bo- 
targ. 

Δΰγότσοολον,  ου,  s.  η.  vul.  an  egg 
-shell. 

Αΰγότοπος,  ou,   s.  ra.  vul.   an  ovary. 

.Αύγουστος,  ou,  s.  m.  Augustus:  ό  Αύ- 
γουστος μτ•ι.  august. 

Αύγωτός.  ή,  όν,  ad.  vul.  oval,  oviform 

Αύδή,  ής,  s.  f.  voice,  speech. 

Αύβάδί^α,  α;,  s.  f.  boldness,  audacity, 
rashness,  temerity;  impertinence, 
arrogance. 

ΑΰΟάδτ,ς,  ες,  ad.  impertinent,  insolent, 
bold. 

ΑΜαδ'.άζω,  v.  n.  to  be  bold,  imperti- 
nent, insotent,  rash;  arrogant. 

ΑϋΟαδόΊς,  adv.  impertinently,  boldly, 
daringly,  rashly. 
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(χυοτηρίΑς 


Αύθβιμων,  ον,  ad.  Consanguineous,  of 
the  same  blood. 

ΑϋΟαφεοΙα,  α?,  s.  f.  an  arbitrary    act. 

Αυθαίρετος,  ov,  ad.  arbitrary,  unautho- 
rized. 

Αυθαιρέτως,  adv.   arbitrarily. 

Αϋθεντεία,  ας,  s.  f.  lordship;  authori- 
ty, ή  αϋθεντεία  σονι,  your  honour,  or 
you;  authenticity,  truth. 

Αύθεντεύω,   v.  a.  to  rule,  govern. 

ΑΰΟέντης,  ovi,  s.   m.  lord,  master,  sir. 

Αυθεντία,  ας,  s.  f.  authority;  lordship. 

Αύθεντιχός,  ή,  όν,  ad.  noble,  lordly, 
masterly;  authoritative;  (αληθής)  au- 
thentic. 

Αύθεντι/.ότης,  ητος,  s.  f.  authenticity. 

ΑϋΟεντιχώς,  adv.  authoritatively,  (αλη- 
θώς) authentically . 

Αΰθεντόπουλον,  ou,s.n.  vul.  a  little  ma- 
ster,  a  nobleman  s  son. 

Αΰθέντρα,  ας,  s.  f.  vul.  a  lady,  mis- 
tress. 

Αϋθερμήνευτος,  ov,  ad.  self-explaining. 

Αύθη(Λερόν,  adv.  on  the  same  day. 

Αύθις,  adv.  again. 

Αυθόρμητος,  ov,  ad.  instinctive;  self 
self  impelled;  voluntary,  sponta- 
neous. 

Αυθορμήτως,  adv.  spontaneously, 

Αΰθύπορχτος,  ov,  ad,  self  existent. 

Αύθυπόταχτος,  ov,  ad.  self    submitting. 

Αύθωρε'ι,  adv.  at  the  same  hour;  im- 
mediately. 

ΑΰχρΙζομα•.,  v.  n.  vul.  to  hearken,  li- 
sten. 

Αΰλα'ια,   ας,  s.  f.  a  Stage  curtain. 

Αύλάχι,  ou,  s.  n.  channel,  furrow, 
fluting;  (ΰδατος)  a  conduit,  water 
course. 

Αύλαχιά,  oE;,  s.  f.  vul.  furrow,  trace. 

Αύλαχοτομώ,  έω,  V.  η.  to  cut  channels 
or  furrows. 

ΑΰλαχΊζω,   see  αύλαχοτομώ. 

Αύλαχώδης,  ες,  ad.  furrowed. 

Αύλαξ,  οχος,  s.   f.  channel,  furrow. 

Αύλαρχεΐον,  ou,  s.  n.  office  of  the 
king's  chamberlain,  of  the  grand 
marshal. 

Αΰλειον,  ου,  s.  η.  a  porch;  a  vestibule. 

Αύλειος,  ov,  ad.  of  a  hall    or  chamber; 

οϊλειος  θύρα,    gate,  an  entrance     door. 

Αυλή,  ής.  s.  f.  court,  courtyard;  a 
royal  court,  a  porch;  fold. 

Αυλημα,  ατός,  s.  η.  the  sound  of  a 
flute. 

Αϋλησις,  εως,  s-f.  playing  on  the  flute. 

Αύλητήρ  ήρος,  —  Αυλητής,    οϋ,  s.     m.   a 

piper,  player  ou  the  flute;  fern:  αύ- 
λητρΊς. 


Αύλητικός,  ή,  όν,  ad.  relating  to  a 
flute. 

Αύλίζομαι,  v.  u.  to  take  up  one's  lod- 
ging; lodge  for  the  night;  be  in  a 
fold;  (ουγχοινωνο";)  to  have  commu- 
nication. 

Αΰλιχός,ή,  ov,ad.  belonging  to  a  court; 
courtesan;  courtly;  s.  m.  courtier. 

Αϋλίακος  ου,  s.  f.  flageolet,  fife. 

Αϋλόγητο;,  ov,  ad.  vul.  unblessed;  not 
wedded  lawfully  or  with  religious 
reremony 

Αυλόγυρος,  ou,  s.  in.  the  wall  of  a 
courtyard,   an  inclosure. 

Αυλοθήχη,  ης,  s.  f.  flute  case. 

Αϋλοποιό;,  ou,  s.  m.  a  flute-maker. 

Αϋλόθυρα,  ύρας,  —  Αυλόπορτα,  ας,  s.  f. 
a  gate,  an  entrance  door. 

Αϋλοχόλαξ  ακος,  s.  m.  courtesan,  flat- 
terer. 

Αϋλρ;,  ou,  s.  m.  a  flute,  pipe;  whistle. 

"Αυλός,   ov,  ad.  immaterial. 

Άυλότης,  ητος,  s.   f.  immateriality. 

Αΰλώ,  έω,  V.  η.  to  play  the  flute  or 
pipe. 

Αΰλω3Ία,  ας,  s.  f.  the  sound  of  a  flute. 

Αϋλω3ός,  ou,  s.  m.  a  flute  player. 

Αυλών,  ώνος,  s.  m.  a  valley;    ravine, 

vale,    defile. 

Αύλωτός,  ή,  ov,ad.  like  a  pipe,  oblong. 

Άυ'λως,  adv.  immaterially. 

Αυνανισμός,  s.  m.    self  pollution. 

Αυξάνω,  —  Αυξω,  v.  η.  to  increase, 
augment,  enlarge,  grow,    multiply. 

Αυξησις,  εως,  s.  f.  increase,  growth, 
augmentation; grammatical  augment. 

Αυξητικός,  ή,  όν,  ad.  augmenting,  in- 
creasing. 

Αύξομείωσις,  εως,  s.  f.  increase  and 
decrease,  fluctuation. 

Αίίξο^,  see  Αυξάνω. 

'Αϋπνία,  ας,  s.  f.  sleeplessness,  want 
of  sleep,  wakefulness;  watching. 

"Αυπνος,  ov,  ad.  sleepless;  vigliant, 
watchful,  wakeful. 

Αύρα,  ας,  s.  f.  zephyr,  slight  breeze. 

Αυριανός  or  .\ΰρινό;,  ή,  όν,  to-morrow  s, 
of  to-morrow. 

Aupiov,  adv.  to-morrow:  μεθ"  αυριον, 
the  day  after  to-morrow:  η  aupiov, 
the  morrow,  the  next  day,  the  day 
following. 

Αυστηρό;,  ά,  όν,  ad.  austere;  severe, 
rigorous,   rigid,  strict;  abstemious. 

Αύστηρότη;,  ητoς,s.  f.  austerity;  seve- 
rity, rigour,  rigidness,  strictness, 
intolerance. 

Αυστηρώς,  adv.  austerely,  rigorously, 
strictly,  rigidly. 
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αυτοκτονοΟμ,αι 


ΑΟτάγγελος,  ou,  s.  η.  his  own  mes- 
senger. 

Αΰτάγγελτος,  ov,  ad.  self-proclaimetl. 

Αΐταίέλφτι,  η;,  s.  f.  a  sister. 

Αύτάδελφο;,  ου,  s.  m.  brother  by  both 
sides. 

Αϊτβνδρος,  ov,  ad.  with  all  the  men, 
with  the  whole  crew. 

Αΰταρέσχξ'.α,  —  Αυταρέσκεια,  a:,  S.  f. 
selfcomplacency,  presumption,  con- 
ceit. 

Αύτάρεσχος,  ov,  ad.  prcsumptous,  self- 
sufficient,  self-glorious,  conceited, 

puffed  up. 

Αϋτάρκε,α,  α;,  s.  f.  sufficiency,  con- 
tentment; competence. 

Αυτάρκης,  ες,  ad.  sufficient  εΟ/αρη- 
στηαένος)  content;  (οΊηΐΛατΊα;)  self- 
sufficient,  presumptuous. 

Αΰταρ/.ώ,  έω,  v.  η.  to  be  or  have  suf- 
ficient. 

Αυτενέργεια,  ας,  s.  f.  Self  labour,  spon- 
taneous action. 

Αυτενεργός,  όν,  ad.  self  acting. 

Αύτεξούσιον,  ou,  s.  a.  freewill;  liberty. 

Αυτεξούσιος,  ov,  ad.  free,  independent, 
of  free  will. 

Αύτεξουσιότης,  ητος,  s.  f.  free  will. 

Αύτεξουσίω:,  adv.  freely,  uncontrol- 
ledly. 

Αυτεπάγγελτος,  ov,  ad.  self-proclaimed; 
of  one's  own   accord,  spontaneous. 

Αυτεπαγγέλτως,  adv.  spontaneously, 
willingly,    of  one's  own  accord. 

ΑύτΕπαινοϋριαι,  v.  m.  to  praise  one  s 
self,  boast. 

Αυτεπιστασία,  ας,  s.  f.  personal  super- 
intendance;  oversight. 

Αύτεπιστατώ,  έω,  v.  η.  to  superintend 
in  person. 

Αϋτεπ'ιταχτος,  ov,  ad.  self  commanding. 

ΔΰτεπώνυίΑος,  ov,  ad.  called  after  the 
same  name;  name-sake. 

Αυτή,  see  αυτός. 

Αϋτήχοος,  ov,  s.  ra.  an  ear   witness. 

Αϋτηνος,  pron,  refl.  vul.  he  himself. 

Αυτί,  Ίου,  s.  η.  vul.  ear,  ανοίγω  καλά 
τά  αυτιά,  I  am  all  attention,  στήνω 
τά  αυτιά,  I  prick  up  my  ears;  τοϋ 
ε'τ'ιναξο  τά  αυτιά,  1  gave  him  a 
sound  thrashing,  I  floghed  his  ears. 

Αΰτοαλήθεια,  ας,   s.  f    the  very  truth. 

Αυτογενής,  ές,  —  Αϋτογέννητος,  ad.  self 
-producing;  self-created. 

Αύτογνωμόνως,  adv.  arbitrarily. 

Αΰτογνωμοσύνη,  ης,   s.  f•   self-wiU• 

Αΰτογνώμων,  ov,  ad.  arbitrary,  self 
-willed. 

Αυτόγραφος,  ov,    ad.    written  by  one's 


own  hand,   autograph. 

Αύτοδαής,  i;,  ad.  self  taught. 

Αϋτόοηλος,  ov,   ad.  self-evident. 

Αυτοδίδακτο:,  ov,  ad.  self-taught. 

Αυτοδικαίως,  adv.  with  fall  right. 

Αϋτοδιχία,  ας.  s.  f.  selfjudgment,  being 
one's  own  judge,  coming  to  blows, 
taking  justice  into  one's  own  hands. 

Αύτόδικος,  ov,  ad.  self-judging,  self 
-avenging,  taking  justice  into  his 
own  hands. 

Αϋτοδικώ,  έω,  v.  η.  I  become  my  own 
judge,  I  take  justice  into  my  own 
hands. 

ΑΰτοοιοΙχησις,  eoj;,  s.  f.  self  govern- 
ment. 

.^ύτοδιοιχοΰμαι,  v.  m.  I  govern  myself. 

Αϋτοθίλητος,  ov,  ad.  free,  voluntary, 
having  free  will. 

Αϋτοθελήτως,  —  Αϋτοθελώς,  adv.  freely, 
voluntarily. 

.\ϋτό9εν,  adv.  from  that  same  place, 
from    there. 

Αυτόθι,  adv.  there,  iu  the  same  place. 

Αϋτοκαλοΰκ,ιι,  v.  m.  I  call  or  style 
myself,  I  pretend  to  be. 

.\ύτόχαρ-ο:,  ov,  ad.  producing  fruit  na- 
turally, or  spontaneously. 

Αϋτοχέλευτος,  ov,  ad.  self-bidden,  vo- 
luntary. 

.αυτοκέφαλος,  ov,  ad.  self-governing, 
one  who  rules  himself,  independent. 

Αύτοχινησία,  ας,  s.  f.  spontaneous  mo- 
tion. 

Αυτοκίνητος,  ov,  ad.  self-moving,  spon- 
taneous. 

Αυτόκλητος,  ov,  ad.  self-called;  self 
-invited:  self-named;  a  would  be, 
self-styled. 

Αυτοκλήτως,   adv.  spontaneously. 

Αυτοκράτειρα,  ας,  S•   f.  an  empress. 

Αυτοκρατορία,  ας.  s.  f.  empire,  abso- 
lute dominion,  uncontrolled  autho- 
rity. 

Αυτοκρατορικός,  ή,  όν,  ad.  imperial. 

Αΰτοχρατορικώς,  adv.  imperially. 

Αϋτοκρατόρισσα,  ης,  s.  f.  empress. 

Αυτοκράτωρ,  ορός.  s.  m.  emperor,  an 
absolute  ruler. 

.■\ΰτόκτητος,  ov,  ad.  self-possessed. 

Αϋτόκτιστος,  ov,  ad.  self-built,  natu- 
ral. 

Αυτοκτονία,  ας,  s.  m.  suicide,  self-mur- 
der. 

Αϋτοκτόνος,  ου,  s.  m.  and  f.  a  suicide, 
a  self-murderer. 

Αΰτοκτονοΰμιαι,  v.  in.  to  commit  sui- 
cide. 
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Αύτοχκβέρνηαι;,  εως,  s.  f.  self-govern- 
meat. 

Αύτοχνιβερνώμα•.,  τ.  m.  to  govern  cue's 
self. 

AjToxTovouaot•.,  V.  m.  to  commit  sui- 
cide. 

ΑϋτολεξΕί,  adv.  word  for  word,  lite- 
rally. 

Αύτο(χάϋε•.α,  α;,  a.  f.  self-instruction. 

Αύτομαβής,  ίς,  ad.  self-instructed 

Αΰτομάρτυι,•,  upo;,  s.  m.  witness  of  him- 
self. 

Αϋτόιιατον,  ou,  s.  n.  an  automaton. 

ΑΰτόΐΛατο;,  ov,  ad.  spontaneous,  self- 
moving. 

Αΰτοαάτο);,  adv.  spontaneously. 

Αΰτο[ΛΟλησις,  εω;,  s.  f.  desertion. 

Αΰτό[Λθλο;,  ou,  s.  m.  a  deserter. 

Αΰτομ-ολώ,  έω,  v.  η.  to  desert. 

Αυτονομία,  α;,  s.  f-  independence. 

Αυτόνομο;,  ov,  ad.  free,  independent, 

Αϋτονομιοΰμαι,  v.  m.  to  be  independent, 
to  be  self  governed. 

Αϋτο-άθε•.α,  ας,   s.    f.   self-suffering, 

Αύτοπαθή;,  ές,  ad.  self-suffering,  re- 
flected: αϋτοπαθής  αντωνυμία,  a  re- 
flective or  compound  personal  pro- 
noun. 

Αύτοιταθητ'.χό;,  ή,  όν,  ad.  passive  or 
suffering  in  itself,  or  in  its  mea- 
ning, such  as  the  verbs  άλγώ,  -ονω; 
to  feel  pain  or  grief. 

ΑϋτοΓονητος,  ov,  ab.   self-made. 

Αΰτό?:ονο;,   vul .  see  'όταλγία. 

Αϋτοίτροαιρετο;,  ov  ad.  voluntary,  of 
one's  own  accord,  free. 

Αΰτο7:ροαφέτω;,  adv.  voluntarily. 

Αυτοπροσώπως,  adv.  iu  person,  perso- 
nally. 

Αυτόπτης,  ες,  ad.  ocular:  μάρτυς  αυτό- 
πτης, ocular  testimony,  eye  witness. 

Αυτός,  vul.  for  ούτος. 

Αυτός,  ή,  ό.  proa,  he,  she,  it,  that: 
αυτός  έχεΐνος,  that  very  person,  he 
himelf,α■Jτός  ό  VS'.o;,  he  himself:  αυτό 
TO  πράγμα,  this  thing:  αυτό  χαθ'  ε- 
αυτό, in  substance,  in  sum:  καθ'  αυ- 
τό, in  reality,  in  itself,  ό  αυτός,  ή 
αυτή,  τό  αυτό,  the  Same:  αυτός  ό  άν- 
θρωπος, that  man  or  man  himself: 
ό  αυτός  άνθρωπος  the  same  man,  τό 
αυτά  πράγμα,  the  same  thing,  ή  A'i- 
τοΰ  Μεγαλειότης,  or  Α.  Μ.  His  Ma- 
jesty, or  Η.  Μ.  εν  ταύτω,  at  the 
same  time;  αυτό  τοϋτο,  this  ve- 
ry thing:  t';  ποό:  αυτό;  what  of 
that?. 

Αύτόσε,  adv.  thither,  there,  to  that 
very  place. 


Αϋτόβπορος,  ov,  ad.  grown  spontane- 
ously. 

Αϋτοσύστατος,  ov,  ad.  self-introduced; 
one  that  does  not  need  recomenda- 
tion,  self-recommended. 

Αΐτοσφαγής,  ές,  ad.   self-slaughtered. 

Αυτοσχεδιάζω,  s.  n.  to  extemporize. 

Αύτοσχεδι'ασις,  εως,  s.  f.  extemporari- 
ness. 

Αΰτοαχεδίασμα,  ατός,  v.  π.  improvisa- 
tion. 

.■ίιΰτοσ/εόιαστής,  οϋ,  s.  m.  an  estempo- 
riser. 

Αύτοσ•/έ5ιος,  ov,    ad.  extemporary. 

ΑΰτοσχεόΙοις,  adv.  extemporaneously. 

Αύτότατος,  ov,  ad.  he  himself;  the  self 
same  person, — ov,  the  very  same 
thing. 

Αυτοτέλεια,  ας,  s.  f.  self-sufficiency, 
selfperfection;  independence. 

.αυτοτελής,  ές.  ad.  self-completing,  self- 
sufficient,  independent, 

Αΰτοτελ'Τϊς,  adv,  completely,  indepen- 
dently. 

Αΰτότροοος,  ov,  ad.  self-nourished,  self- 
supported. 

Αϋτοϋ.  adv.  there:  απ'  αϋτοΰ,  from 
there 

Αυτουργός,  ou,  s.  m.  author,  maker. 

Αύτοουής.  ες,  ad.  growing  of  itself,  of 
spontaneous  growth. 

Αϋτοουώς,  adv.  spontaneously. 

Αυτόφωρος,  ov,  ad.  used  thus,  έπ'  αυτο- 
φώρω, in  the  fact,  in  the  very  act: 
λαμβάνοι  τινά  έπ  αυτοφώρω,  I  take  a 
person  in  tne  very  act,  in  the  crime. 

Αυτόφωτος,  ov,  ad,  self  illumined,  lu- 
minous, of  itself, 

Αύτό-/ειρ,  ειρος,  ad.  suicide;  acting 
with  one's  own  hand. 

ΑϋτοχειιΊ,    adv.  with  one's  own  hand. 

Αύτο•/ειρΊα,  ας,  s.  f.   suicide. 

Αϋτο/ειριάζομαι,  v.  m.  to  commit  sui- 
cide. 

Αΰτογειροτόνητος,  ov,  ad.  Self  ordained, 
self-appointed;  self-styled,  would  de. 

Αΰτο/θονΊα,  ας,  s.  f.  quality  of  a  na- 
tive 

Αΰτό-/βων,  όνος,  ad  native  of  a  country, 
aboriginal,  indigenous. 

Αυτό/ ρήμα,  adv.  real,  true,  geunine. 

Αΰτοψε'ι,  adv.  ocularly,  viewing  with 
one's  swn  eyes. 

Αυτοψία,  ας,  s.  f.  seeing  with  one's 
own  eyes,  autopsy. 

Α>/ενΊζο),  V.  a.  to  decapitate;  strangle. 

Αϋ/ένος,  ov,  ad.  of  the  neck- 

Αύ/ήν,  ένο:,  s.  m.  the  back  of  the 
nack,  nape  of  the  neck. 
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A-jyr,j;;,  εω;,  g.  f_  gloryiog;  boasting. 

Αύ-/μηρός,  ά,  όν,  ad.  dry;  desert;  dirty. 

Αύχμός,  ou,  s.  ra.  (όύπο;)  filth,  dirti- 
ness; (ivofiSpla,  ξτ,ραο'ια)  drought. 

^Αφαγια,  α;,  s.  f.  not  eating. 
Αοάγωτο:,  ov,  ad.  not  eaten,  uneaten. 

^Αβαίμαξι:,   εως,   s.  f.  bleeding. 

Άφ»;μάσσω,     v.    a.    to     bleed,     draw 

blood. 
Αφα'ιρϊσ'.ς,  εως,    s.  f.     abstraction;  (in 
(grammar)  aphaeresis:  ά^αίρεσι;.  ξέ- 
πεσίΛα.   deduction,  taking  away;  (α- 
ριθμ.) subtraction. 

'Αφαιρετέο;,  α,  ov,  ad.  subtrahend. 

'Αφαιρέτη;,  ου,   ad.  subtracter. 

'Αφαιρετικό;,  ή,  όν,  ad.  abstractive; 
(λατ.  γραμμ.)  άφα•.ρετ•.-/.ή  t.-m'j•.;,  the 
ablative  case. 

Άφαιρω,  έω,  v.  a.  to  take  oif,  deduct, 
subtract. 

Άφάλλομαι,  s.  n.   to  leap  from. 

'Αφάνεια,  α;,  s.  f.  obscurity;  humble 
life. 

Άφανέρωτο;,  ov,  ad.  not  manifest,  ob- 
scure. 

'Αφανή;,  i;,  ad.  invisible;  obscure, 
humble,  ignoble. 

'Αφανίζω,  v.  a.  to  ruin,  exterminate, 
destroy;  (αφαιρώ  ar.6  τη;  οψεω;)  re- 
move out  of  sight. 

Άφάν.σ'.;,  ε'..;,  s.  f .  —  Άφαν.υμός,  ou, 
s.  n.  ruin,  destruction;  demolition; 
extermination,  overthrow;  rout,  de- 
feat. 

Αφανιστή;,  οϋ,  s.  m.  destroyer,  ruiner; 
deraolisher;  exterminator. 

Άφανιβτικό;,    ή,    όν,    ad.    destructive, 

ruinous. 
Αφαντο;,  ov,    ad.  vanished,  disappea- 
red, invisible. 

Άφανω;,  adv.  obscurely. 

Aoap^ax£-jTo;,  ov,   ad.  not  poisoned. 

Άφαρπάζομα•.,  v.  p.  to  be  transported, 
be  caught;  to  go  into  raptures. 

Αφαρπάζυι,  V.  a.  to  snatch  from;  carry 
off;  to  enrapture. 

'Αφασία,  s.  f.  silence  from  aslronish- 
ment. 

"Αϊατος,  ov,  ad.  inexpressible. 

Άφεγγή;,  ές,  ad.  dark,  obscure. 

"Αοεδρο;,  ou,  s.  m.  menstruation. 

Άφεδρών,  wvo;,  s.  m.  the  buttocks, 
bottom;  rump;  (χρ:Ία)  a  privy. 

Άφειίής,  έ;,  ad.  unsparing,  prodigal, 
liberal. 

Άφειϊώ;,  adv.  unsparingly,  liberally; 
wastefully. 

Άφειδω,  έο),  v.  η.  to  be  liberal,  unspa- 
ring; lavish,  prodigal. 


Άφεκτέο;,  α,  ov,  ad.  to  be  abstained 
from . 

"Αφέλεια,  a;,  s.  f.  candour,  simplicity, 
sincerity;  purity. 

Αφελή;,  έ;,  ad.  candid,  simple;  unaf- 
fected. 

'Αφέλχϋσ•.;,  εω;,  s.  f.  attraction. 

Αφελχύω,  —  Άφέλκω,  v.  a.  to  draw, 
attract. 

Άφελω;,    adv.  candidly,  with  simpli- 

Αφέντη;,  see  αύθέντη;. 

'Αφερέγγυος,  ov,  ad.  insolvent;  not  cre- 
ditable. 

'Αφερεγγυότη;,  ητο;.  s.  f.  insolvency. 

"Αφερτο;,  ov,  ad.  not  brought. 

"Αφέρ-ω,  V.  η.  to  creep  away. 

Άοεοι;,  εοι;,  s  f.  forsaking,  abandon- 
ment; dismisson,  deliverance;  (α- 
μαρτιών) absolution,  remission,  par- 
don, forgiveness. 

"Αφετηρία,  ας,  s.  f.  a  starting  place:  ί* 
πρώτη;  αφετηρία;,  from  the  very 
first. 

Άφετήριος,  Ία,  ov,  ad.  pardoning;  abso- 
lutory. 

"Αφευκτο;,  ov,  ad.  inevitable,  unavoi- 
dable. 

Άφεύχτως,  adv.  inevitably,  unavoi- 
dably. 

Άβέψημα,    ατο;,    s.  η.  decoction,  boi- 

Αοέψω,  V.  a.  to  decoct,  to  boil. 

'.\φή,  ής.  s-  f.  the  touch,  feeling,  the 
sense  of  feeling  or  touching;  a  joint; 
lighting  up;  περ';  λύ/νων  όφά;,  to- 
wards night. 

Άφηχρηοΰμαι,    V.  dep.   vul.   to  listen. 

'Αφηγούμαι,  v.  a.  to  relate,  recount; 
lead;  command. 

'Αφήγημα,  ατός,  S.  η.  — Άφήγηαις,  εω;, 
s.  f.  narrative,  relation,  recital; 
leading. 

Αφηγηματικό;,  ή,  όν,  ad.  narratory. 

Λφήγησι;,  εα);,  s.  f.  an  account,  nar- 
ration. 

Άφήλιζ,  '.κο;,  ad.  laving  passed  the 
age  of  boyhood,  adult. 

'Αφηνιάζω,  V.  η.  t"  refuse  the  rein, 
not  to  bear  the  bridle,  take  fright; 
to  disobey. 

Άφηνίασι;,  εω;,  s.  f.  refusing  the  bri- 
dle, revolt,  disobedience. 

Άφήνιος,  ov,  ad.  insubortinate,  restive. 

'Αφήνω,  V.  a.  to  leave,  forake,  aban- 
don, desert:  άφηνυμαι,  παραδίδομαι 
ε1;  fv  πράγμα,  1  abandon  myself, 
give  myself  up  to  a  thing:  άφήσου 
el;  τήν  Οειαν  Πρόνοιαν,    leave     your- 
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self  to  Divine  Providence,  trust 
in  God;  rov  άφησαν  ελεύθερον,  they  let 
him  loose:  τον  αϊηΐϊν  v.:  τόν  τό-ον, 
he  stretched  him  on  the  ground, 
killed  him  on  the  spot:  -όσον  Oi  μ' 
άϊήστ)  (Oi  μ'  ε"/.-:στι)  how  much  will 
he  allow  me?  0'  άϊήσω  τά  γένειά  μου, 
I  will  let  my  beard  grow:  α^ησΞ  τόν 
χαπνόν,  he  has  given  up  smoking: 
δέν  τόν  άοήνεις!  let  him  go;  never 
mind  what  he  says:  το  άφησε  \  τήν 
μέσην,  he  has  left  the  thing  undo- 
ne; τόν  άφησαν  ';  τά  κρύα,  he  was 
left  in  the  lurch. 
Άφηρημένοί,  η,  ov,  ad.  abstract;  (ά-ρό- 

r-iXTo;)  absent  minded. 
Άφηρημένω-:,  adv.  in  an  abstract  way, 

in  the  abstract. 
"Αοθα•.,  s.  f.  pi.   the  thrush,  aphthae, 

ulcers  in  the  mouth. 
'Αφθαρσία,  ας,  s.  f.    incorruptibility. 
Αφθαρτος,      ov,      ad.        incorruptible, 
eternal. 
Άφθαστος,    ov.  ad.  that    cannot     be  o- 
vertaken;  inaccessible;    out    of    or 
not  in  time. 
ΆφΟ'.αστος,   ov,    see,   ά'φθιαστος. 
Άφθιτος,  ov,  ad.  imperishable. 
"ΑφΟογγος  ov,  ad.  without  voice,  mute. 
Άφθόνητος,  ov,    ad.    unenvied,     unen- 
viable. 
'Αφθονία,  ας,  s.  f.  abundance,  copious- 
ness; fertility;  freedom  from  envy. 
Άφθονος,  ov,  ad.   abundant,    plentiful, 

copious;   (0  μή  φθονιΰν)  unenvious. 
Άβθόνοις,   adv.  abundantly,    liberally• 
Άφθορία,    ας,     s.     f.     incorruptibility, 

purity. 
"Αφθορ-'^ς,  ov,  ad.  incorruptible;   incor- 
rupt; pure,  undefiled. 
Άφιερόνω,  —    Αφ'.ερώ,     όο),     v.     a.     to 
consecrate;  dedicate:    άφιερόνιμα•.  εΐ'ς 
τ:,  I  am  devoted,    or    given    up    to 
something. 
Άφ•.έρο)μα,  ατός,  s.  η.  dedication,  con- 
secration, a  votive  offering. 
Άφιέρωσις,    ίως,    s.     f.    consecration, 

consecrating,  dedication. 
ΆφίΕοωτής  οΰ,   S-  m.  a  dedicator. 
Δφ•ερο)τιχός,  ή,  *ν,  ad.  dedicatory. 
Άφ'ιημ'.,  V.  a.  to  leave,  send  away;  a 
bandon;    forsake,    yield,     give    up; 
dismiss;     (ουγγωρω)    remit,    pardon, 
forgive . 
Άφιχνουμαι,    V.  a.  to  arrive,  reach. 
Άφιχράζο),    see  άφιχροΰμα:. 
"Αφίχρασμα,  ατός.  s.  η.  vul.    listening. 
Άφ•.χροΰμαι,  v.  η.  to  listen,    hearken. 


ΆοιλάνΟροιπος,  ov,  ad.  inhuman,  cruel 
unmerciful,  not  philanthropic. 

Άφιλάργυρο:,  ov,  ad.  not  avaricious, 
generous. 

Άφίλευτος,  ov  ad.  not  treated,     not  re- 


Αφιλητος,  ov,  ad.  (μή  άγαπώμενος)  not 
beloved;  (μή  φιληθείς)  not  kissed. 

Λφ.λίοιτος,  ov,  ad.  unreconciled;  irre- 
concilable, implacable. 

Άφιλοδοξία,  ας,  s.  f.  Want  of  ambi- 
tion. 

Άφιλόδοξος,  ov,  ad.  not  ambitious. 

Άφιλοχαλία,  ας,  S-  f.  want  of  taste; 
inelegance;  hatred  of  what  is  good. 

Άοιλόχαλος,  cv,  ad.  wanting  taste,  un- 
graceful, inelegant;  shabby;  hating 
good . 

Άφιλοχάλως,  adv.  without  taste;  ine- 
legantly,  shabbily. 

Άφιλοκέρόεια,  ας, ad.  disinterestedness. 

Άφιλοχερδή;,   ές,  ad.  disinterested. 

Άφιλοχερδώς,   disinterestedly. 

Άφιλονείκητος,  ov,   ad.  undisputed. 

'Αφιλόξενος,  ov,  ad.  inhospitable. 

Άφιλοξενία,  ας,  s.  f.  inhospitableness. 

Άφιλοπόλεμος,   ov,    ad.   unwarlike. 

'Άφιλος,  ov,  ad.  friendless. 

Άφιλόσοφος,   ov,   ad.   unphilosophic. 

Άφιλόστοργος,  ov,   ad.  not  affectionate. 

Άφιλοτιμια,  ας,  s.  f.  want  of  ambition, 
or  want  of  pride. 

Αφιλότιμος,  ov,  ad.  not  ambitious,  not 
proud. 

Άϊιλοΐΐ'μως,  adv.  unambitiously,  wi- 
thout emulation. 

Άφιλοχρήματος,  ov,  ad.  not  covetous. 

Άφίνο),  see  αφήνω. 

"Αφιξις,  εως,  s.  f.   arrival; 

Άφιόνι,  (τουρχ.)  s.  η.  opium. 

Άφιπεύω,  v.  η.  to  dismount,  alight. 

Άφίπταμαι,  v.  n.  to  fly  away;  to  es- 
cape. 

ΆφΙστημ•.  V.  a.  to  put  away,  remove; 
repel; 

'Άφλεχτος,  ov,  adv.  uninflammable;  in- 
combustible; unburnt,  unsinged. 

Άολόγιστος,  ov.  ad.  uneuflamed;  unin- 
flammable; incombustible;  unburnt. 

Άονω,    see    αιφνιδίως. 

Άφόβη-ος,  ov,  ad.  fearless,  undaunted. 

ΆφοξΙα,  ας,  s.  f.  fearlessness,  bold- 
ness, intrepidity. 

Άοοβος,  ov,  ad.  intrepid,  fearless, 
bold. 

Άοόβως,  adv.  fearlessly,  intrepidly. 

Ά^όδευμα,  ατός,  s.  η.  excrement,  dung. 

"Αφόοευτος,  ou,  s.  n.  a  privy,  a  water- 
clorset. 
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Άφοοεύω,  s.  η.  to  ease  the  bowels. 

'Asooo;,  oj,  s,  m.    departure,    recess; 

return;  (ίπόττατος)  a  privy. 
AtpofjLOiov,  ou,  s.  n.  an  exact  copy. 

Άφο,αο'.ώ,  όω,  V.  to  assimilate,  likeo. 

Άαομ.ο'\ωμχ,  ατο;,  s.  η.  —  ΆοομοΙωσ•.;, 
εως,  s.  f.  assimilation,  likeness, 
image. 

Άφόνταζ,  —  Άφόνττ,ς,   adv.  vul.  after, 

after  that,  since. 
Αφοπλίζω,  v.  a.  to  disarm. 

Αφοπλισμό;,  oo.s.  m.  disarming,  (να'-τ.) 

dismantling,  unrrigging. 

".λφόςΗτο;,  ov.  ad.  vul.    unworn,    new. 

Άφόιτ-ο;,  ov,  ad    insupportable. 

'Aicola,  a;,  s.  f-  unfruitfulness,  bar- 
renness,  sterility. 

'.λ φοβίζω,  V.  a.  to  excommunicate;  se- 
parate from. 
Λφορισ,αός,  o'j,  s.  m.  excommunication; 
(γνώμη)  an  aphorism,  a  maxim:  o'l  i- 
βορ'.σμοί  τοϋ  Ίπποζράτου;,  the  apho- 
risms of  Hippocrates. 
Αφο^.στ'.ζός,  ή,  όν,  ad.  excommunica- 
ting; sententious. 

Άφοριστιχώ;,  adv.   sententiously. 

'Αφορμή,  f,;,  s.  f.  cause,  occasion,  mo- 
tive, reason;  pretext,  excuse,  pre- 
tence. 

ΆφορμΊζω,  V.  a.  to  irritate,  inflame. 

'Asoo'iSi,  id),  V.  n.  to  rush  out  or  a- 
gainst. 

"ΑβορολόνΓ-:ο;,  ov,  ad.  untaxed,  free 
from  taxation. 

Άφορος,  ov,  ad.  unfruitful,  barren. 

Άφορΰ,  V.  a.  to  regard,  concern;  to 
view,  gaze. 

'.\ooc'.ovt<i,  V.  u.  to  devote,  addict. 

ΑφοσΙωσ.ς,  ϊω;,  s.  f.  the  act  of  devo- 
ting one's  self  to;  attention,  eager- 
ness, attachment,  devotedness. 

Άφοΰ. — 'Αφότου,  adv.  after  that,  since. 

Ά^ριίής,  =;,  ad.  inelegant;  thought- 
less. 

"Αφραίώς,  adv.  inelegantly. 

'AspaxT'-;,  ov,  ad.  not  defended;  not 
fenced,  not  bounded;  not  surroun- 
ded, open. 

"Αοραστοί,  ov,  ad.  inexpressible,  un- 
told. 

'Aepaittoi,  adv.  inexpressibly. 

'Αφράτος,  η,  ov,  ad.  vul.  frothy,  puf- 
fed, swollen,   plump. 

ΆϊρΊζω.  V.  η.  to  froth,  foam:  άφρΊζω 
ir.6  τόν  θυμόν,   I  foam  with  rage.         ; 

Άοριχϊνό:,  ή.  όν,  ad.  African,  of  Λ- 
frica. 

"Αφριχή,  ?,;,  s.  f.  Africa.  i 

Άφριιμα,  ατός,  s.  u.  foaming,  frothing,  ι 


'Αφρόγαλα,  ας,  s.  f.  cream  of  milk. 
Αφροδ;σ'.άζω,  v.  n.  to  indulge     in  ve- 

nery. 
Αφροδίϋΐαχός,  ή,  όν.  ad.  venerial, — πά- 
θος, venerial  disease,  the  pox. 

'Αφροδίσιο;,  i,  ov,  ad.  venereal,  lust- 
ful; άφροδίσιον,  πάίος,  venereal  dise- 
ase. 

"Αφροδίτη,  ης,  s.  f.  Venus. 

Αφροχαλητος,  see  άσάρωτος,   unswept. 

"Αφροντις,  ιδος,  ad.  careless,  thought- 
less, reckless. 

.\φροντισια,  a;,  s.  f.  negligence, 
thoughtlessness,  recklessness. 

Αφρόντιστος,  ov,  ad.  negligent,  care- 
less, thoughtless,  reckless. 

Αφροντ.στώ,  έο),  v.  η.  to  be  careless, 
reckless  about  any  thing. 

Αφροντίστω;,  adv.  thoughtlessly,  care- 
lessly, negligently. 

'Αφρόνως,  ad.  foolishly. 

[Αφρό:,  οϋ,    s.  m.  foam,  froth,  slaver. 

'Αφροσύνη,  η;,  s.  f.  folly,  foolishness; 
imprudence. 

Άφρούρητος,  ov,  ad.  unguarded,  not  de- 
fended. 

'Αφρώδη;,  £;,  ad.  frothy,  foamy. 

"Αφρων,  ov,     ad.  unwise,  foolish;  im- 
prudent. 
Αφτερο;.   άφτίροιτο;  vul.  see  απτερος. 
Αφτιαστο;,  ov.  ad.  not  made,  not  done, 
not  finished;     not  polished,    not  a- 
dorned;  natural,  not  artificial. 

'.λφτρζ  ;,  s.  f.  pi.  vul.  aphthae,  ulcers 
in  the   mouth,  the  thrush. 

"Αφτω,  see  άνάπτω;  to  light,  burn. 

Άουή;,  έ;,  ad.  inapt,  stupid,  unskil- 
ful; not  clever. 

Αφυ'α,  ας,  s.  f.  natural  incapacity, 
dulness.  stupidity. 

"Αφυχτο;,  ov,  ad.  inevitable. 

Άφύλα/.τος,  ov,  ad.  unguarded;  uncau- 
tious. 

"Αφυλαξ'α,  ας,  s.  f.  unguardedness, 
want  of  attention;  want  of  cau- 
tion. 

"Αφυλλος,  ov,  ad.  without  leaves,  leafl- 
less. 

ΆφυπνΙζϋΐ,  v.  a.  to  rouse  from  sleep; 
to  wake. 

'Αφύραστος,  ov.  ad.  vul.  undiminished. 

Άφύσητ'ΐς,  ov,  ad.  not  blown. 

'Αφύσικος,  ov,  ad.  unnatural. 

Άφύτευτος,  ov,  ad.  unplanted,  not  plan- 
ted 

'Αφυώς,  adv.  unskilfully,  stupidly. 

Άφιονια,  ας,  s.  f.  muteness,  want  of 
voice. 

"Αφοινον,  ου,  Β.  η.  a  mute  consonant. 
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Αφωνος,  ον,  ad.  without  voice,  mute, 
speechless. 

|Αιώνω;,  adv.  without  voice,  mutely. 
Αφώοϊτοί,    ov,    ad.    not    taken  in  the 
act. 

"Αφωρμισμένος,  η,   ov,  ad.  irritated. 
Αίωρισμένο5,  η,    ov,     ad.    excornmuai- 
cated;  (χχττιραμένο:;  accursed. 

ΆοωοιωυιΕνο;,  ov,  ad.  devoted,  s.  m. 
courtesan,  officious  flatterer;  —  o•.- 
λος.  a  devoted  friend, —  e•.;  τα;  rfio- 
νάς,  addicted  to  carnal  pleasure. 

Άϊώΐ-.σιος,  ov,  ad.  unenlighetened;  not 
illuminated;  ignorant;  pagan. 

Ά/;   interj,  ah!  oh!  alas! 
Α/άοευτος,  ov,  ad.    not    caressed,    not 
flattered. 

Άχάλαιτος,  ov,  ad.  vul.  not  ruined, 
not  spoiled,  not  destroyed,  not  de- 
molished. 

Αχαλίνωτος,  ov,  ad.  unbridled,  unres- 
trained, free;  debauched,  liber- 
tine. 

Ayaiivi.  adv.  thinlj',  languidly;  '/.i- 
κώς)  ill,  badly,   wrong. 

Άχαμνα'.νω.  V.  η.  to  lose  fiesh,  grow 
thin:  become  bad,  grow  worse. 

Ά/βμνός,  ή,  όν,  vul.  ad.  lean,  meager, 

thin;  (χαχός)  bad,  wicked,  evil. 
Αχανής,    ::,    ad.  yawning    wide,   ga- 
ping, vast. 

Άχαρο,  adv.  unpleasantly;  ungrate- 
fully; unfortunately,  miserably. 

Άχά;>αχτο;,  ov,  an.  not-traced;  not  en- 
graved . 

Άχαράχωτος,  ov,  ad.  not  streaked,  not 
intrenched 

Άχαρ'.ς,  ιτος,  ad.  ungraceful,  ungra- 
cious, insipid,  uninteresting,  tire- 
some, irksome. 

'Αχαριστία,  α:,  s.  f.   ingratitude. 

'Αχάο'.ατος,  ov,ad.  ungrateful,  unthank- 
ful. 

ΆχαρΊστως,  adv.  ungratefully. 

"Αχαρος,  η,  ov,  ad.  cheerless,  sad, 
gloomy. 

"Αχάτης,  ου,  s.  m.  an  agate,  a  pre- 
cious stone. 

"Αχ:'.λοί,  ov,  ad.  that  has  no  lips.'- 

Άχειρ,  ε-ρος,  ad.  without  hands. 

Άχε'.ραγώγητος,  ov,  ad.  un  guided,  not 

led  by  the  hand. 
Αχε.ρο-ο'.ητος,  ov,     ad.  not  made   with 
the  hands. 

Άχε'.ροτό'/ητος,  ov,  ad.  not  ordained;  not 
elected. 

Άχείρωτος,  ov,  ad.  unsubdued;  invin- 
cible. 


"Αχέλι,  see  ϊίγχελυς,  χέλι. 

Άχελωνα,  see  χελώνα,  χελύ'ίη. 

"Αχηόάοα,  see  ά/υβάία. 

Άχθος,  ους,  S.  η.  load  burden;  pres- 
sure; afflction,  grief:  άχβος  άρούρτ,ς, 
a  burden  of  the  earth,  a  useless 
being. 

.■ν/6θ50ρος,  ou,  s.  m.  a  porter,  carrier. 

Άχ'.νοπόοι,  oj,  s.  n.  a  herb,  star-thi- 
stle. 

Άχ'.νός,  οϋ,  s.  ra.  sea  hedgehog,  sea- 
urchin. 

Άχ.όν.στος,  ov,  ad.  not  covered  with 
snow. 

Άχλάοα,  ας,  s.  f .  —  Άχλαο•.,  oj,  s.  n. 
vul.  a  wild  pear. 

Άχλαοιά,  a;,s.  f.  vul. wild  pear-tree. 

Άχλύς,  ύος,  s.  f.  a  thick  mist,  fog. 

Άχμάκτ,:,  s.  m.  (turk.)  a  stupid 
fellow,  blockhead,  simpleton, 
booby . 

Άχμαχοσύνη,  τ,ς,  s.  f.  blockishness, 
vul.  stupidity. 

".αχνίζω,  τ.  η.  vul.  to  evaporate,  to 
exhale. 

''A/v.'3;jia,  ατός,  s.  n.  vul.  a  vapour 
exhalation. 

Αχνός,  οϋ,  s.  m.  vul.  fume,  steam, 
vapour. 

Αχνό;,  ή,  όν,  ad.  vul.  pale. 

Άχνους,  ουν.  ad.  without  down;  beard- 
less. 

Άχολος,  ov,  ad.  without  bile,  mild. 

Άχόρευτος,  ov,  ad.  not  danced. 

Άχόρταατος,  ov,  ad,  insatiable;  not  sa- 
tisfied, unsatisfied;  not  to  be  satis- 
fied. 

Άχοΰρ•.,  ou,  s.  n.  (turk.)  stable,  stall. 

"A/pi;,  άοος,  s.  f.  wild  pear  tree. 

Άχραντος,   ov,    ad.  immaculate,    spot- 
less,   τά  —  α  αυστήρ.α,     the    Sacra- 
ments. 
Αχρείαστος,  ov,  ad.  unnecessary. 
Αχρε.εύω,    v.  n.  to  become    depraved. 
.4/ρεΤο:,  ε!α,  ov,  ad.  vile;  obscene,  de- 
praved, filthy,  useless;  base. 
Αχρί'.όστομος,  ov.  ad.  obscence,  filthy. 
Αχίειότης,  r-.oi,    s.   f-  vileness,  base- 
ness; impropriety,  obscenity. 
ΑχρεΙως,    adv.  vilely;  basely;  obsce- 
nely. 
Αχρήζ'ι),    see   αξ'.ζοί. 

Άχρτ,μα-'.α,  ας,  s.  f.  want  of  money, 
indigence. 

Αχρησιμευτος,  ov,   ad.  useless. 

'Αχρηστία,  ας,  s.  f.  uselessness,  inu- 
tility. 

Άχ:;ηστος,  cv.  ad.  useless,  obsolete; 
unprofitable. 
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Άχρι,  —  Ά/οις,    adv.  till,  until,  till  | 

that. 
"Αχριστος,  ov,   ad.  not  anointed. 
Άχρόνιστο;,  ov,  ad.  vul.  not  yet  a  yeai•  ' 
old.  I 

Άχρους,  ojv,  ad.  colourless;  pale.  i 

Αχρωαάτ'.στος, — '.\/ρωστο;,  ov,  ad.  un— 

coloured,  without  colour.  ! 

"Ay-jiaca,  3;,  s.  f.  a  muscle,  an  oyster,  ' 
a  shell;    pearl-oyster.  i 

'Άχυ;^.ο;,  ov,    without  humours- 
Άχϋρέν.ος,  α,   ov,     Άχύρ•.νος,   η,  ov,  ad. 

Straw,  of  straw. 
Άχυρμιά,  a;,  s.  f.  Tul.  a  heap  of  chaff, 
'.^χυρον,  ου,     s.  η.  chaff,  straw,  Stub- 
ble. 
'Α-/υρόοτρωαα,  βτος,  s.  η.  a  Straw-raat- 

tress,  Straw-bed. 
Α/υρω,  όω,  V.  a.  to  Stuff  with  Straw. 
"Αχυρων,     ώνο;,  —    Αχυρώνας,   s.    m.     a 
hayloft;    thatched  cottage  or  shed; 
stable . 
Άχωνευσία,  i;,   S.  f.  indigestion. 
Άχώνευτος,  ov,  ad.  undigested. 
'Αχώριστος,    ov,    ad.    inseparable;    not 

separated,  not  cut  in  two. 
Ά/ωρΊσ-τως,  adv.  inseparably. 
'Αχωστο;,  ov,  ad.  unburied. 
'Ai|>i,  adv.  loudly;  quickly. 
Άψάό»,  α;,  s.  f.vul.  harshness;  sharp- 
ness. 
Άψαλτο;,  ov,  ad.  not  sung. 
Άψαλιδιστος,  ov,  not  clipped  off. 
Άψανό;,  r,,  ov,   ad.  loud. 
Άψαυσΐος,  ov,  ad.   untouched. 
ΆψΕχτο;,  ov,  ad.  irreprehensible,  irre- 
proachable, unblemished. 
Άψευδη;,  ές,  ad.  true,  infallible,  cer- 
tain, that  cannot  lie  or  deceive. 
Άψευδώ;,    ad.  truly;    infallibly,    cer- 
tainly. 
"Αψευστος,  ov,    ad.  that   does    not  lie; 
not  proved  false,  not  false;  not  fal- 
sified. 
"Άψηχτος,    ov,  ad.  untanned,    unsmoo- 

thed,  unbrushed. 
Άψηλάοητο;,  ov,  ad.  impalpable. 
''.'\ψτιτο;,  ov,    ad.  vul.  not  baked,  raw: 

αψητον  /.six:,  meat  not  roasted. 
Άψηίησι»,  "ί,  s.  f.    contempt,  slight, 

disdain. 
"Αψήϊΐιτος,  ov,  ad.  despised,  not  elec- 
ted; not  voted;  not  choseu. 
'Αψηφώ,  έω.    Τ-  a    to  despise,  disdain. 
Άψιδόνω,  V.  a.  to  arch  over. 
"Αψιδωτός,  ή,  όν.  ad.  arched,  vaulted. 
"Αψιβιά,  i;,  s.  f.  wormwood. 
"Αψίβυμος.  ov,  irritable,  irascible. 
Άύιχβοδιο;,  '.V,  ad.  cruel,  unrelenting. 


Άψικορία,     a;,    s.   f.     satiety;     fickle- 
ness 
Άψιχορο-:,  ov,  ad.  squeamish,  fickle. 
Αψιααχώ,  έω,  v.  η.  to  skirmish. 
"Αψΐ[ΐ.αχιβ,  ας,  s.  f.  skirmish,  affray. 
'Αψιμον,  ου,  s.  η.  burning. 
"Αψινβιον,  Ίου,  s.  η. — Άψ.νθος,  ου,  S.  m. 

wormwood. 
Άψις,  εως,   s.  f.  touch;  passion;  rage. 
'Αψίς,  ίδος,  s.  f.  a  vault,  an  arch:  άψΊς 
τοϋ  τροχοϋ,    truck  or  circular  frame 
of  a  wheel. 
"ΑψΊχολος,  ov,    ad.  irritable,  irascible. 
".\ψόγω;,  adv.  without  blame. 
'.\ψός,  ή,    όν,  ad.  vul.    quick;  raging, 

violent. 
Άψούνιστο;,    ov,   ad.  vul.    that  has  not 

made  his  purchases,  not  provided. 
Άψοίτ,τι,  adv.  without  noise,  quietly. 
"Αψόφητο;,  ov,  ad.  not  dead;  noiseless. 
Αψύς,  εΐα,  ύ,  ad.  irritable,  violent. 
"Αψυχα,  adv.  heartlessly. 
"Αψυχαγώγητος,  ov,   ad.  unalluring. 
Άψυχία,  ας,  s.  f.  lifelessness,  want  of 

courage,  timidity. 
"Αψυχος,    ov.    ad.    heartless;    without 
life,  inanimate,  lifeless,  spiritless, 
having  no  soul. 
Άψώντι^ος,  see  άψ'Jύvιoτoς. 
'Ao.poc,  ov     ad.  premature,    unseaso- 
nable,   out  of  time,    not  ripe,     im- 
mature. 
'Awca,  'Αώρως,  adv.  prematurely,  out 

of  time,  too  soon. 
"Αωτον,  ου,    s.  η.  the  flower,  the  best 

part,  the  cream. 
Άωτο:,  ov,  ad.  without  ears. 


Β  β  Veeta,  is  the  second  letter  of 
the  Grek  alphabet  In  sound  it  cor- 
responds with  Λ'.  As  a  numeral  6' 
stands  for  2.— 5,  for  2,O0U. 

B»6i,  a;,  s.  f.  vul'.  a  grandmother. 

Βιβάζω,  V.  η.  to  speak  inarticula- 
tely. 

Βαόα'ι!   intcrj.   ho!  strange!  alas! 

Βαδίζω,  V.  η.  vul.  to  bark,  how!  yell. 

ΒάΕιααα,ατος,  s.  n.  vul.  howling,  bar- 
king, yelling. 

Βαίοϋλι,  ou,  s.  n.  vul.  a  bud  of  a  flo- 
wer; cotton-pod,  a  cod  of  beans  or 
peas. 

Βαβούλωμα,  ατός,   S.  η.  vul.  budding. 

Βαόύζω,   see  βαδίζω. 
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Βά6ω.  S.  f.  Tul.  grandmother. 

Βαγίνι,  iou,  s.  η.  vul.  a  barrel,  cask; 
jar,  pipe. 

Βάγια,  αί,  s.  f.  a  nurse  (Ital.    baglia). 

ΒαγΊζω,ν.η.ίο  cry  as  little  children  do. 

Βάγισμα,  ατο;,  s.  η.  vul.  the  crying 
of  little  children. 

Βαδίζω,  V.  η.  to  walk. 

Βάδισμα  ατός,  s.  η.  going,  treading, 
gait,  walking. 

Βαένι,   see  βαγένι. 

Βάζον,  ου,  (ίταλ.)    s.  η.  a  vase. 

Βάζω,  V.  a.  to  put.  to  set,  see  also 
βα'λλϋΐ,  and  especially  βάνω,  for 
phraseology. 

Βαθαίνω,  v.  a.  to  hollow  out  deepen. 

Βαθίιά,  —  Βαθέω:,  adv.  profoundly, 
deeply. 

Βαθμηδόν,  adv.  gradually,  by  degrees. 

Βαθμ'.αΐυς,  α,  ov,  ad    gradual. 

Βαθμίς,  Ίδος,  s.  f.  a  Step,  βαθ,α'ι?';,  a 
flight  of  steps,  siairs. 

ΒοήμοΟεοια,  ας,  —  ΒαΟμ',θέτησίζ,  εω;,  S. 
f.  graduation. 

ΒαΟμοδετώ,ίο  rank,  set  iu  gradual  order. 

Βαθμός,  οΰ,  s.  rn.  degree;  rank;  point, 
pitch. 

Βαθμολογία,  ας,  s.  f.  rank,  degree,  gra- 
dation. 

Βαθμολογώ,  ίω,  τ.  a.  to  rank;  to  give 
a  thing  its  proper  degree. 

Βάθος,  οος,  s.  η.  depth,  profundity, 
deepness;  bottom:  εις  το  βάθος,  τυ5  ::ο- 
ταμοϋ,  to  or  at  the  bottom  of  the  ri- 
ver•,   χατά  βάθος,    at  bottom,   εξετάζω, 

τι  χατά  βάθος.  I  examine  a  thing  to  its 
very  foundation,  thoroughly. 

Βαθουλόνω,   v.  a.  to  excavate,  hollow. 

ΒαΟοϋλός,  ή,  όν,  ad.  hollow,  excavated, 
deep. 

Βαθούλωμα,  ατός,  s.  η.  cavity. 

Βαθραχάχ•.,  ου,  s.  η.  vul.  (::άΟος)  ra- 
nula. 

Βάθρακος,  ου,  s.  m.  vul.  a  frog  see  βά- 
τραχος. 

Βάθρον,  O'j,  s.  n.  foundation,  basis, 
bench,   pedestal. 

Βαθυά,  adv.  deeply. 

Βαθυγένειος,  ov,  ad.  having  a  bushy 
beard. 

Ββθύγηρως,  ad.  very  old. 

Βοβυδίνης,  oj,  deep  flowing. 

Βαθϋκομος,  ov,  ad.  having  bushy  hair. 

ΒαΟυλήϊος,  α,  ov,  ad.  abounding  in 
grain. 

Βαθύνοια,  ας,  s.  f.  a  profound  mind, 
deep  thought. 

Βαθύνους  ouv,  ad.  profound  in  mind. 

Βόθυνοις,  εως,    9.   ί.     deepening;     hol- 


lowing, excavation;  deep  know- 
ledge. 

Βαθύνω,  V.  η.  to  dig,  deepen,  exca- 
vate, go  deep:  βαθύνω  ε\ς  μίαν  ΰπόθε- 
otv,  I  enter  profoundly  into  a  sub- 
ject. 

ΒαΟυ-λόχαμος,  ov,  ad.  deep  curled. 

Βαθυ;τλουτος,  ov,  ad.  very  rich,  opulent. 

Βαθυττωγων,  όνος,  ad.  having  a  long  or 
bushy  beard.  ^ 

Βαθύφωνος,  ov,  ad.  having  a  low,  deep 
voice;  (έν  μουσ•./.5))  s.  ra.  a  bass. 

Βαθυρρ.ζος,  ov,  ad.  deeply  rooted. 

Βαθύς,  εΤα,  ύ,  ad.  profound,  deep;  βαθύ 
χρώμα,  a  deep  or  dark  colour. 

ΒαΟύιζιος,  ov,  ad.  very  shady;  sha- 
dowy. 

Βαθύτης.  ητος,  s.  f.  deepness;  profun- 
dity, depth. 

Bai,  interj;  expressive  of  astonish- 
ment,  oh! 

Βάίνος,  αινη,  ov,  ad.  of  palras. 

Βαίνω,  V.  η.  to  go,  proceed,  advance. 

Βάϊον,  ou,  s.  n.  a  palm,  a  branch  of  the 
palm  tree:  lvuaia/.ή  τών  Βα'ων,  Palm 
Sunday. 

Βαίοφόρος,  ou,  s.  m.  palm-bearer. 

Βαχαλάος,  ου,  s.  m.  baccala,  stockfish. 

Βαχαλης,  ου,  s.  m.  (turk.)  a  grocer. 

Βαχαλιχός,  ή,  ov.  ad.  vul.  belonging  to 
a  grocer. 

Βαχοϋβι,  ou,  (turk.)  s.  n.  a  legacy  to 
a  mosque. 

Βακτηρία,  ας,  s.  f.  a  Stick;  cane,  staff. 

Βάζτρον,  ου,  s.  η.  a  staff,  stick. 

Βακχεία,  ας,  s.  f .  rites  of  Bacchus. 

Βακχεΐον,  ου,  s.  η.  temple  of  Bacchus. 

Βαχ/ευμένη.  ης,  3.  f.  a  priestess  of  Bac- 
chus. 

Βακχευτής,  οϋ,  s.  m.  a  bacchanalian,  a 
reveller. 

Βακχευτιχός,  η,  όν,  ad.  bacchanalian, 
revelling. 

Βακχεύι.ι,  v.  n.  to  revel,  feast;  rage, 
rave. 

Βάκχη,  ης,  —  Βακχίς,  ίοος,  s.  f.  prie- 
stess  of  Bachus,    a  frantic  woman. 

Βακχικός,  ή,  όν,  ad.  bacchanalian. 

Βά/χ^ος,  ου,  s.  m.  Bacchus;  (οΤνος)  wine. 

ΒαλανεΤον,  ου,    see  λουτρόν. 

Βιλανεύς.  έως,  s.  m.  keeper  of  a  bath. 

Βαλανηΐόρος,  ov,  ad.  bearing  or  car- 
rying acorns. 

Βαλανίδι,  s.  n.  vul.  an  acorn;  an  oak: 
βαλανίδι  τοΰ  σώματος,  a  gland,  a  ker- 
nel. 

Βαλανιδιά,  ας,    s.  f.  vul.  an  oak-  tree. 

Βάλανος,  s.  m.  an  acorn;  a  bolt:  Trtale 
glans,  see  βαλανίδι. 
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Βαλάντιον,  ou,  S.  η.  a  purse,  a  bag. 

Βαλαντιοτόμος,  ou,  s.  in.  a  cut-purse, 
pickpocket. 

Βαλανώ£Γ|;,  $;,  ad.  like  acorns. 

Ββλανωττι,  Tji,  s.  f.  grove  of  oaks,  fo- 
rest. 

Βαλδις,  Too;,  s.  f.  Starting  post,  a  goal; 
a  threshold,  a  degree. 

Βάλλω,  V.  a.  to  put,  place,  set;  (i'lr.-.tu) 
cast,  throw:  see  also  βάνω. 

Βολσαμίνη,  ης,   s.  f.  balsamine. 

Βάλσζΐιον,  ou,  s.  n.  balsam,  balm- 

Βαλοαμόνω,  v.  a.  to  embalm. 

Βαλοαυιώίης,  ε;,  ad.  balsamic,  (εΰώίη;) 
balmy. 

Βαλσάαωμ,ϊ,  Λ-.oc,  s.  n.  embalming. 

Βάλσιμον,  ou,  s.  n.  tuI.  placing,  put- 
ting, setting. 

Βάλτος,  ou,  s.  m.  a  raarsh,  fen,  bog, 
pond. 

Βαλτός,  ή,  όν,  ad.  set  on  purpose. 

Βαλτότοτζος,  ou,   s.  m.  marshy  place. 

Βαλτώδης,  ες,  ad.  marshy,  fenny, 
moorish. 

Βα(Α6αχΕρός,  ή,  όν,  ad.  of  cotton,  cot- 
ton; ^αιχβαχερον  πανί,  cotton  cloth. 

Βαμβαχιά,  Sc,  s.  f.  cotton  plant. 

Βαμίάχιον,  ou,  —  Βάμβαξ,  s    n.  cotton. 

Bafifia,  ατός,  s.  n.  tincture,  tint,  dye. 

Βαμπάχι,  see  βαυιβάχ  ov. 

Bavauco;,  η,  ov,  ad.  mechanic,  raecha- 
ninal:  of  manual  labour,  (,αεταο.) 
rude,  vulgar. 

Bavausoufc'ia,  ας,5  f.  mechanical  work. 

Βαναύσως,  adv.  mechanically,   rudely. 

Βάνω,  βάλλω,  or  βάζω,  V.  a.  to  place, 
put,  set,  fix,  lay:  βάνω  έ;:άνω,  I  of- 
fer or  set  a  higher  price:  βάλλω 
βάοιν  εις...  I  rely  upon...  το  χαχόν  βά- 
λει ίπάνω,  the  evil  increases:  βάνω 
ανω  χάτω,  I  turn  upside  down:  βάνω 
παραπάνω,  or  περ.σσότερον,  1  add,  put 
more,  join:  βάνω  αρχήν,  I  commence, 
begin;  βάνω  γνώ«•.ν,  1  become  wise: 
βάνω  αυτί,  I  listen:  βάνω  τό  εναντίον, 
1  suppose  the  contrary:  βάνω  τνά 
tit  φροντίδα,  εις  εννοιαν,  I  give  trou- 
ble, I  cause  anxiety:  βάνω  εις  π-.α;ιν, 
1  effect,  fulfil,  put  in  execution:  τά 
βάνω  χάτω,  I  depose,  I  become  mo- 
dest, humble:  βάνω  εις  χίνδυνον,  I  en- 
danger, hazard:  βάνω  εμπρός,  I  set 
about  something;  1  fall  upon,  re- 
vile; βάνω  εις  χόπον,  I  give  trouble, 
labour:  βάνω  μάρτορα,  I  appoint  testi- 
mony, admit  witness:  βάνω  εις  τον 
νουν,  I  think,  resolve:  βάνω  ε'.ς  τά  αυ- 
τιά τίνος  l}rjλouς,  Ι  put  a  flea  into 
(oe't  ear.     I  cause   to   think:    βάνω 


πίοτιν,  I  give  faith,  believe:  βάζω 
τινά  εις  τά  στενά,  ε'.ς  ιτενο/ωρίαν,  Ι  re- 
duce a  person  to  an  extremity:  βάνω 
λόγια,  1  tell  against,  I  lodge"  infor- 
mation: βάνω  στοίχημα,  1  bet,  lay  a 
wager:  βάνω  εις  τάξ.ν,  I  arrange,  set 
in  order:  βάνω,  τραπέζι  or  ετοιμάζω 
τήν  τράπεζαν,  I  lay  the  table,  pre- 
pare the  table:  βάνω  εις  τήν  φuλαxήv, 
I  imprison,  put  in  prison  or  jail: 
βάν.ι  χέρι,  άρχ-.vtS,  I  put  the  hand  to, 
I  begin:  βάλε  μέ  τον  ν,ΰν  oou,  just 
think,  reflect,  guess:  βάνω  έπιμέ- 
λε•αν,  I  apply  myself,  I  pay  atten- 
tion: μαζύ  μου  τη  βάλλει  πάντοτε,  he 
always  fiuds  fait  with  me,  he 
throws  the  blame  upon  me. 
Βαπτίδιι,  ων,  s.  η.  pi.  vul.  the  cere- 
mony of  baptism. 
Βαπτίζω,  v.  a.  to  baptize;  also  to  wet, 

immerse,    tinge. 
Βα-τικά.  ων,  s.  η.  pi.   what  is  paid  to 

the  dyer. 
Βάπτισις,  εως,  s.  f.  baptism;  baptizing. 
Βάπτισμα,  ατός,  s.  η.   baptism,  the  sa- 
crament of  baptism. 
Βαπτιστήριον,  ou,   s.  n.  baptistry,  font, 
baptismal  font;  (εγγραφον)  certificate 
of  baptism. 
Βαπτιστής,  oii.  .?.   m.  baptist,  baptizer: 
Ίοιάννης  ό  Βαπτιστής,    John    the  ba- 
ptist. 
Βαπτιστιχός,   ή,  όν.     ad.  baptismal,   re- 
lating to  baptism;  s.  m.    god  child; 
godson;    s.  f.   god   daughter:   βαπτι- 
στιχόν,  a  certificate  of  baplism,  book 
of  baptism,  register:    τά   βαπτιστιχά 
(τά  ενδύματα    τοΰ  παιδιού)  the  baptis- 
mal clothes  of  a  child. 
Βαπτός.  ή,  όν,  ad.  dyed,  coloured,  tin- 
ted. 
Βάπτω,  v.  a.  to  dip,  plunge, wet, stain: 

μέ  βαφήν.  I  dye,  colour,  tinge. 
Βάραθρον,  ou,  s.  n.  an  abyss,  a  pre- 
cipice; chasm,  gulf;  perdition. 
Βαραίνω,  see  βαρύνον,  ζυγίζω;  ό  ασθενής 
βαραίνει,  the  patient  is  getting  worse. 
Βαράχι,  s.  n.  vul.  leaf-gold,  gold-leaf. 
Βαραχόνω,    v.  a.    vul.  to  gild,     cover 

with  gold-leaf. 
Βαράχωμα,  ατός,  S.  η.  gilding. 
Βαρδαρίζω,  v.  η.  to  commit  or  use  bar- 
barism; be  vulgar. 
Βαρ€ιριχός,  ή,  όν,  ad.  barbarous;  vul- 
gar. 
Βαρίαριχώς,  adv.   barbarously. 
Βαοδαρισμάς,  ou,   S.   m.  a  barbarism. 
Βορβαρόνω,  ▼.  η.  to  render  barbaroue. 
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Βάρβαρο;,  ον,  ad.  barbarous;  rustic, 
vulgar. 

Βαρβαρότη;,  ητος,  s.  f.  barbarity;  a 
barbarous  state. 

Βαρβαρόφωνος,  ov,  ad.  having  a  rough, 
vulgar  voice;  speaking  a  barba- 
rous language. 

Βαρβάρως,  adv.  barbarously. 

Βαρβάτος,  η,  ov,  ad.  vul.  robust,  strong: 
βαρβάτον  Λογον,  a  stallion,  not  ca- 
strated. 

Βαρβέρη;,  (Ital)  s.  m.  a  barber. 

Βαρβερειόν,  s.  n.  a  barber's  shop. 

Βάρβιτος,  ου,  s.  f.   a  harp;  a  lyre. 

Βαρβόλακα?,  ou,  s.  m.  a  phantom,  ghost. 

Βιργ'.οΰιιαι,  v.  η.  to  be  weary,  see 
βαρυοΰ,υ.αι,  ββρύνοαα'. . 

Βαργοριώ,  foj,  s.  η.  vul.  to  be  grieved 
or  vexed. 

Βαρδάσα,  ας,  g.  f.  vul.  a  prune;  ("όρνη) 
a  harlot. 

Βαρδάσας,  α,  s.  m.  vul.  bully;  a  whore- 
monger. 

Bapsa, — Bap£-.a',adv.  vul.  heavily,  gra- 
vely, grievously:  ε'ναι  βαρειά  αρρω- 
Ίτος,   he  is  very  ill. 

ΒαρεΤα,  ας,  s.  f.  the  grave  accent. 

Βαρέλα,  ας,  (Ital.)  s.  f.  a  large  barrel. 

Βαρελάχι,  s.  n.  vul.  a  small  barrel, 
cask. 

Βαρέλας,  α,  s.  m.  vul.  a  barrel-ma- 
ker, cooper. 

Βαρέλι,  (Ital.)  s.   n.  barrel. 

Βάρερια,  ατός,  s.  η.  Βαρεματιά,  ας,  s.  f. 
vul.  a  blow,  stroke. 

Βαρεμένος,  η,  ov,  wounded;  fern.  —  η, 
pregnant,  with  child. 

Βαρεμος,  οϋ,  s.  m.  annoyance;  tedious- 
ness;   weariness;  disturbance. 

Βαρετός,  ή,  όν,  ad.  wearisome,  tedious. 

Βαρέως,  adv.  heavily,  strongly. 

Βάρκα,  ας,    (Ital.)  s.   f.  a  boat. 

Βαρκαρ'ιζομα;,  (Ital.)    V.  n.  to  embark. 

Βαρκάρης,  η,  (Ital.)  s.  m.  a  boatman. 

Βαρχάρισμα,  ατός,  (1)  s.  η.  embarka- 
tion, embarking. 

Βαρόχαρδος,  ov,    see  βαρυ/.άρδ:Ος. 

Βαρόχουφοςς  ov,  ad.   vul.   very  deaf. 

Βαρό,αετρον,  ou,  s.  n.  a  barometer. 

Βάρος,  ους,  s.  η.  weight;  gravity, 
charge;  burden;  cargo,  load:  είμαι 
προς  βάρος  εις  τίνα,  Ι  am  burden  to 
a  person:  βάρος,  δοσίματα,  custom 
toll,  duty,  tax;  μή  προ;  βάρος,  may 
it  not  displease  you;  I  beg  your 
pardon. 

Βαρυοτόμα/ος,  ov,  ad.  indigestible. 

Βίροϋτι,  (tourk.)  s.  n.  gun-powder. 


Βαρυακούο),  v.  a.  to  be  dull  of  hea- 
ring. 

Βαρυαναστενάζω,  v.  a.  to  sigh  heavily, 
deeply,  to  groan. 

Βαρυαλγή;,  ές,  ad.  suffering  heavily; 
distressed. 

Βαρύγλωασος,  ov,  ad.  Stammering. 

Βαρυγομω,  άω,  v.  η.  to  be  sorry  or 
vexed. 

Βαρίδι.  8.  η.  vul.  weight,  burden. 

Βαρυη•/ής,  ές,  ad.  deep  sounding. 

Βαρυθυα'ια,  ας,  s.  f.  anger,  indignation, 
bitterness  of  soul,  rage. 

Βαρύθυμος,  ov,  ad.  afflicted,  sad;  fierce, 
angry. 

ΒαρυθυμιΓι,  ;ω,  v.  η.  to  be  afflicted, 
troubled,  distressed,  heavy  hear- 
ted. 

Βαρυχάρδιος,  ov,  ad.  troubled,  afficted, 
distressed,  having  a  heavy  heart. 

Βαρυκέοαλος,  ov,  ad.  hard-headed,  dull, 
stupid,  thiekskulled;  stiffnecked, 
stubborn. 

Βα^ύζτυΓος,  ov,  ad.  pealing,  loud  soun- 
ding. 

Βαρυλόγος,  ου,  ad.  evil  speaking. 

Βαρύνομαι,  v.  n.  to  be  tried,  weaned, 
oppressed. 

Βάρυνσις,  εως,  s.  f.  weariness,  weight. 

Βαρυντικός,  ή,  όν,  ad.  wearisome,  heavy. 

Βαρύνω,  v.  a.  to  weigh;  to  burden; 
aggravate;   to  annoy,  weary. 

Βαρύοσμος,  ov,  ad.  strong  scented;  stin- 
king. 

Βαρυπενθης,  ές,  ad.  greatly  afflicted, 
in  deep  mourning. 

Βαρύπους,  οδός,  ad.  slow-footed. 

Βαρύς,  εϊα,  ύ,  ad.  heavy;  weighty; 
grave,   grievous. 

Βαρυστενίζω,   v.  n.  to  sigh  or  groan. 

Βαρυστένακτος,  ov,  —  Βαρύστονοξ,  ov,  ad. 
sighing  or  groaning  deeply. 

Βαρύτης,  τ,τος,  s.  f.  weight  gravity; 
(ουσ.)  gravitation. 

Βαρυστόμαχος,  ov,  ad.  indigestible. 

Βαρύτιμος,  ov,  ad.  very  valuable,  of 
great  price. 

Βαρύτονος,  ov,  ad.  (μουσ.)  barytone; 
counterbass;  (in  grammar)  having 
the  grave  accent. 

Βαρυτονώ,  έω,  v.  η.  to  speak  gravely. 

Βαρυτόνως,  adv.  gravely,  with  a  grave 
accent. 

Βαρύφθογγος,  ou,  ad.  having  a  deep 
sound. 

Βιρυφορτόνω,  V.  a.  to'overload.over  bur- 
den. 

BIpυφόpΐoJμα,  ατός,  s.  a.  too  heavy  a 
load. 
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Βαρυ^ων'ια,  ας,  s.  f.  a  low  or  grave 
voice. 

Βαρύοωνος,  ov,  ad.  haviuj;  a  low  voice, 
s.  m.  the  barytone;  the  bass. 

Βαρυχειμωνιά,  5;,  s.  f.  a  heavy  winter. 

Bapuyva;,  a,  s  m.  vul.  (εφιάλτης)  in- 
cubus, the  nightmare. 

Βαρώ,  ζω,  V.  η  to  be  heavy,  weighty; 
V.  a    (κτ-^πώ)  to  b^at,  strike. 

Βασινιζω,  v.  a  to  torture,  torment, 
afflict;  (εξετάζω)  to  scrutinize, 
ascertain. 

Βασάνισμα,  ατο;,  s.  α.  torment,  the  act 
of  tormenting,  trial. 

Βασανιστήριον,  ου,  s.  η.  torture,  tor- 
•  ment,  rack. 

Βασανιστής,  ου,   s.  f.  a  tormentor. 

Βασανιστιχό;,  ή,  όν,  ad.  tormenting. 

Βάσανον,  oj,  s.  n.  torment,  martyr- 
dom; trouble,  pain;  grief,  chagrin. 

Βάσανος,  ou,  s-  m.  (λίθος  δοκιμασίας) 
touchstone:  βασάνισμα,  torment,  tor- 
ture, vexation. 

Βασιλεία,  ας,  s.  f.  reign;  kingdom;  ro- 
yalty. 

Βασιλειδιον,  ίου,  s.  η.  a  petty  king. 

Βασίλειον  ou,  s  n.  realm,  kingdom, 
pi.  τά  βασίλεια,  the  royal  residence, 
palace. 

Βασίλειος,  α,  ov,  ad.  royal,  kingly, 
regal. 

Βασ'λευμα,  ατός,  s.  η.  reigning;  domi- 
nion, government:  εις  το  βασίλε^^μα 
του  ήλιου,  at  sunset. 

Βασιλεύς,  έως:  S    m.  king. 

Βασιλεύω,  v.  a  to  reign,  govern:  ό  ή- 
λιος βασιλεύει,  the  sun  sets. 

Βασιλικός,  ή.  όν,  rd.  royal;  kingly. 

Βασιλικο'ς,  ou,  8.  m.  (βοτ.)  basilisk,  a 
plant. 

Βασιλίσκος,  ου,  s.  ra-  basilisk,  a  kind 
of  serpent. 

Βασιλί:,  lOo;,  —  βασλ:σσα,  ης,  s.  f. 
queen. 

Βασιλ'ικτ  via.   ας,  s.   f.  regicide. 

Βασιλ'.μήτωρ,  opo;.  s.  f  royal  mother, 
qneen  dowager,  the    mother  queen. 

Βασιλόπας,  (ό)  prince;  (ή)  princess. 

Βασιλότιηττα,  ας,  s.f  new  years  s  cake. 

Βασιλοπούλα,  ας,  s.  f.  vul.  a  princess. 

Βασιλόπουλον,  ou,  s.  n.  vul.  a  prince, 
kings  son. 

Βάσΐϋος,  ίμη  ov,  ad.  well  grounded, 
solid. 

Βασιμότης,  ητος,  s.  f.  soundness;  truth. 

Βισίμως,  adv.  positively;  solidly. 

Βάσς,  εως,  s.  f.  basis,  base,  founda- 
tion. 

Βασκαίνω,  v.  a.  to  bewitch,  enchant. 


Βάσκαμμα,  ατο:,   s.  η.   bewitching,  fa- 

sination. 
Βασκανία,  α;,  s.  f.  sorcery,  witchcaft; 

envy. 
Βασκανίζω,  see  βασκαίνω. 
Βάσκανος,  ov,  ad.  bewitching,  envying, 

invidious,  evil-eyed- 
Βοσταγίρός,  ή,  όν,    ad.     vul.     durable, 

strong,  lasting. 
Βάσταγμα  οτος,    s.   η.  the    act  of  hol- 
ding or  supporting;   support,  Stay. 
Βαστάζος,  ου,  s.  m.  vul.  a  porter,  car- 
rier. 
Βαστάζοι,  v.  n.  to  carry,     bear,    hold, 

uphold,  sustain. 
Βαστοϋμαι,  v.  n.  to  contain  one's  self; 

continue;   resist,  hold  out. 
Βαστώ,   άω,    v.     a    to    hold;    sustain, 
support;  (άμεταβ.)  endure;  last:     βα- 
στώ κακίαv,Iresent,  bear  malice;  ran- 
cour,  ill-will:     βαστώ   ά-ό     το  μέρος 
τινός,  1  side    with    a  person:    βαστώ 
άπό  το  γένες  τούτο,    Ι  am  a   descendent 
of  this  family,    βαστοϋμαι,   I  support 
myself:  βαστοϋμαι  άπό  υψηλά,  I  pretend 
to  great  things:  οέν  βαστώ     χρήματα 
έ::ίνω  μου,  Ι  have  no    money    about 
me:   |3άστα!  courage!  on!  hold  on. 
Βάτευμα,  ατός,  s.  η.  copulation,  cove- 
ring,said  of  fowls  or  other  animals. 
Βατεύω,  v.  a.  to  cover,  copulate:  βα- 
τεύονται,  they  copulate;    it    is     used 
when  speaking  of  fowls,    or    other 
animals. 
Βατό,αουρον,  ου,  s.  η.  raspberry,  black- 
berry. 
Βάτος,  ou,  s.    f.  a    bramble,    a  bush, 
blackberry  bush;    bath,  a    Hebrew 
measure. 
Βατοσυκάμινον,  ου,  s.  η.  a    blackberry. 
Βατ;άχ•ον.  ou,  s.  n.   (ονβος)  ranunculus, 

crowfoot. 
Βατραχιζι..,     τ.  η.  to  Swim    or    croak 

like  a  frog. 
Βάτραχος,  ou,  s.  m.  frog. 
Βατσι'να,  ας,  (Ital.)  S.  f.  vaccine. 
Βατταρίζω,    v.  n.  to  stammer,  hesita- 
te, talk  nonsese. 
Βατταρισμός,  oii,  s.  m.  a  stammering. 
Βαττολογια,  ας,  s.  f.    tautology,     vain 

repetition. 
Βαττολογώ,  έω,  v.  u.  to  use  tautology, 

to  reiterate;  to  stammer. 
Βαχώδης,  ες,  ad.  briery,  bushy. 
Βαυίζο),   see   βαβύζω. 
Βαφέας,  see  βαφεύς. 
Ηαβεΐον,  ou,  s.  η.  a  dyer's  shop. 
Βαφεύς,  έως,  s.  m.  a  dyer. 
Βαφή,  ής,  s.  f.  colour,  paint,  lint,  dye. 
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ϋαψ.'χς,  see  βα^ίύζ. 

Βαφιχόί,  ή,  όν,  ad.  colouriug,  dying, 
tinctorial. 

Βάφω,  V.  a.  to  dye,  tinge;  wet;  dip; 
βάωω,  η  μιαίνω  τά;  γεϊρας  εις  το  αιμόι 
τίνος,  to  stain  or  imbrue  the  hands 
in  the  blood  of  any  one;  άπό  τον  0,.- 
(ΑΟν  βά&£ΐ,  he  is  read  with  anger. 

Βάφτισμα,  see  βάπτισμα. 

Βάχ!  interj  oh! 

Βάψιμον,  ou.  s.  n.  the  act  of  dying. 

Βγ«ζω,  —  Βγάλλ(•),  a.  V.  to  take  out; 
put  forth;  (βγάζω  χρήματα)  to  gain 
money. 

Βγάλσιμον,   see  ίΰγάλσιμον  Ξυγβλμα. 

Βδέλλο,  ης,  s.  f.  a  leech. 

Βδέλυγμα,  ατός,  s.  η.  Βδίλυγμία,.  ας,  s. 
f.  execration,  abomination. 

Βδελυγμ'ια,  a;,  s.  f.  beastliness,  aboni- 
nable  act. 

Βδελϋχτός,  η,  όν,  ad.  detestable,  exe- 
crable, abominable. 

ΒδελυρΊα,  ας,  s.  f.  abomination,  detes- 
tation. 

Βδελυρός,  ά,  όν,  ad  abominable,  detes- 
table. 

Βδελυρίίς,  adv.  abominably,  detestably. 

Βδελύττομαι,  v.  a.  to  abominate,  de- 
test, abhor. 

Βδομάς,  see  έβδομάς.  εβδομάδα. 

Βέβαια,  adv.     certainly,    for    certain, 

without  doubt,  surely;    vat,     ."ίέβαια, 

yes  certainly :  o'y  ι  βεβαία, certainly  not. 

Βεβαιόνω,  v.  a.  to  assure,  affirm; 
confirm. 

Βέβαιος,  α,  ov,  ad.  certain,  sure;   safe. 

Βεβαιότης,  ητος.  s.  f.  certainty,  assu- 
rance; (ασφάλεια)    securitj'. 

Βεβα•ως,  adv.  see  βέβαια,  surely,  cer- 
tainly. 

Βεβα'ιωσις,  εως,  s.  f  affirmation,  con- 
firmation; assurrance.  assuring. 

Βεβα'.ωτιχός,  ή,  όν,  ad.  affimative. 

Βεβαιωτιχώ;,  adv.  affirmatively. 

Βεβηλόνω,  V.  a.  to  profane;  pollute, 
desecrate. 

Βέβηλος,  ov,  ad.  profane,   wicked. 

Βεβήλωαις,  εω;,  s.  f.  profanation,  pol- 
lution. 

Βε5ηλο)τής,  οϋ,  s.  in.  u  profaner,  de- 
secrator. 

Βεβ'.ααμένως,  adv.  forcedly;  not  easily, 
not  freely,  not  naturally. 

Βεελζεβούλ,  s.  m.  indecl  Beelzebul  or 
Beelzebub,  the  prince  of  devils. 

Βεζνές,  I,  (turk.)  s.  n.  a  small  pair  of 
scales. 

Βεζύρης,  ou,  (turk.)  s.  m.  vizier,  pri- 
me minister. 


Βεκιλης,  oo,  (turk.)  s.  m.  agent,  fa- 
ctor; (εγγυητή;)  surety. 

Βελάζω,  V.  u.  to  bleat,  cry,  bellow. 

Βελανίδι,  sec  βίλανιδιον. 

Βίλασμα,  ατο;,  s.  η.  bleating,  bellow- 
ing. 

Β.λέντζα,  ας,  s.  f.  a  coarse  blanket. 

Βελόνα,  ης,  s.  f.  a  needle. 

Βελονάχι,  ου,  s.  η.  a  Small  or  little  nee- 
dle. 

Βελόνας,  α,  s.  m.  vul.  a  needle-maker. 

Βελόνη,  see   βελόνα. 

Βελόνι,  ου,  s.  η.  a  needle,  (ι•/Ούς)  nee- 
dlefish, sword  fish. 

Βελονιά,  ας,  s.   f.  a  point,  a  stitch. 

Βελονιάζω,  v.  n.  to  thread  a  needle. 

Βελόνισμα,  ατός,  s.  η.  threading  a 
needle. 

Βελονιοι,  ou,  s.  u.  sword-fish,  needle- 
fish. 

Βελονοε-.δης,  ές,  ad.  pointed,  sharp. 

ΒελονοΟηκη,  ης,   s.  f.  a  needle-case. 

Βελονότρυπα,  ας,  s.  f.  the  eye  of  a 
needle. 

Βελονωτός,  η,  όν,  ad.  pointed,  sharp: 
βελονωτόν  όπλον,  a  needle-gun. 

Βέλος,  ους,  s.  η.  an  arrow,  a  dart,  ja- 
velin. 

Βελοϋδον,  ou.  (Ital).    s.   n.  velvet. 

Βελτιόνω,    see  βελτίω. 

Βέλτιστος,  η,  ov,  ad.  best,  superl.  of 
αγαθός,    ω  βέλτιστε,  my  good  fellow. 

Βελτίω,  όνω,  v.  a  to  improve,  to  make 
better,  to  better,  ameliorate. 

ΒελτΙων,  ov,  ad.  better,  (compara- 
tive  of  αγαθός). 

Βελτ'ιωσις,  εως,  s.  f.  amelioration,  bet- 
tering. 

Βέμβηξ,  ήχος,  s.  f.  a  top,  whirligig; 
whirlpool;  whirlwind. 

Βεντζουβι,  ου,  (τουρχ.)  s.  η.  a  sort  of 
incense,  benroin,  benjamin. 

Βεντούζα,  ας,  (franc.)  s.  f.  a  cupping 
glass. 

Βερβελιά,  ας,  s.  f.  vul.  crotels  of  a  rab- 
isit  or  hare,  treddles  of  a  sheep, 
dung. 

Βαρβέρης,  ou,  (Ital.)  s,  m.  barber,  sha- 
ver. 

Βερβερι'τσα,  ας,  s.  f.  vul.  a  squirrel. 

Βέργα,  ας,  s.  f.  vul.  a  blow  with  a 
rod. 

Βεργιά,  ας,  s.  f.  vul.  a  blow  with  a 
rod  or  twig. 

Βεργίτσα,  ας,  s.  f.  a  little  twig  or 
Stick. 

Βερδάσα,  ης,  s.  f.  vul.  a  prude,  harlot, 
whore. 

Β=ρ;σές,  έ,  (turk.)  s.  m.  trust,    credit, 
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το  ήγόρζαα    βίρΞϊέ,    Ι  bought     it    οα 
credit. 
Βίρύκουκον.    see    (3epux.oxx&v,     s.   η.     a- 

pricot. 
lispv'ix•.,  ou,  (^Ital.)  s.  n.  varnish. 
Bspv:y.ovw,  V.  a.  to  varnish. 
Βερνιζωμα,  ατο;,  s.  η.  varnishing. 
Bcpux/.o/.ov,  ου,  s.  n.  vul.  an  apricot. 
Bipuzoux'.i,  ας,  s.  f.  vul.    an    apricot- 
tree. 
BcoTet,  a:,  (Ual.)    s.  f.  a    coat,    dress, 

gown;  a   waist-coat. 
Βϊ,μά,  ατός,  s.  η.  a  step,  stride,    pace; 
βϊ„ιια  ^ήτορο;,  tribune,  tribunal:    "A- 
γιον  Bf.iii,  Sanctuary,  Altar. 
^Ά^•  ?''iy.''i-,  s.   m.  cough. 
Βήξ'.αον,  ou,  s.  n.  the  act'of  coughing. 
Βτιρύλλιος,   ou,  s.  n.  —  Βήρυλλος,    ου,  s. 

m.  beryl,  a  precious  stone. 
Βήτα,  veeta,  the  second  letter    of  the 

Greek  alphabet. 
Βή^α;.  s.  m.  vul. a  cough,  Oi  τοϋ  /.όψω 
τον  βή/α,  I  will  cure  himof  thatevil. 
Βή•/τ,;χα,  ατο;,  .s.  u.  coughing. 
Βηχιάρτι;,  oj,  s.  m.  a  cougher. 
Βηχικός,  ή,  όν,    ad,  relating  to  cough- 

ing. 
Βήχιον  ου,  s.  D.  coltsfoot,  a  herb  good 

for  cough. 
Βήχ^ω,  V.  a  to  cough. 
Βηχώοη;,  ες,  ad.  coughing. 
Bia,  χς,  s.  f.  violence,  force,  forcing; 
effort;  (σπουδή)  haste,  hurry,  speed: 
μι  μεγάλην  βίαν,  with     great     diffi 
culty;  in  great    haste,    in    a    great 
hurry:  βία,  όρ,ιιή,  vehemence,  impe- 
tus: μετά  βίας,  scarcely,  with   much 
difficulty. 
Βιάζομαι,  v.  n.  to    be     in     haste;     be 

obliged. 
Βιάζω,   V.  a.  to    compel,    force,    con- 
.strain,  oblige:    βιάζω,     παραβαίνω,    I 
violate,  break,  transgress,  βιάζομαι, 
I  endeavor;  I  am  in  great  haste    or 
hurry. 
Βιαιοπραγία,  ας,  s.  f.  an    act     of    vio- 
lence. 
Btaio;,  αια.  αιον,  ad.    violent,    ardent, 

vehement;  impetuous;  rapid. 
Β'.α'ΐΜς,  adv.  violently,  by  force;    ra- 
pidly; hastily,  in   haste. 
Βιαίτής,  οΰ,   s.    m.  a    violator;    a    ra- 

visher. 
Βιαατιχά,  adv.   vul.  in  haste,    hastily; 

by  force. 
Βιαστιχό;  ή,  όν,  ad.  hasty;  being    in  a 

hurry. 
Βιαοτιχώς,  adv.  hastily,  in  u  hurry. 
Bte«o;,  r,,  όν,  ad.  foced;  hurried. 


Βιβλεμποριον,  ου,  s.  η.  book-trade. 

Βι6λιαραχι,  _  Βιβλιάρ-.ον,  ου.  s.  η  a 
little  book,  small  book. 

Βιβλιαχός,  ή.  έν,  ad,  biblical;  belong- 
ing to  books. 

Βιβλιογραφία,  ος,  s.  f.  bibliography. 

Βιβλιογράφος,  ou,  s.  a  bibliographer. 

ΒιβλιοδετεΤον,  ου,  s.  η.  a  book  binder's 
shop. 

Βιβλιοδέτης,  ου,  s    m.  a  book  binder. 

ΒιβλιοΟηχάριος,  ou,  s.  m.  a  librarian. 

Βιβλιοθήκη,  ης,  s.  f.  library. 

Βιβλιοκάπηλος,  ου,  s.  m.  a  Sordid  book- 
seller. 

Βιβλ'.ομανής,  i;,  ad.  bookish,  book- 
worm. 

Βιδλιομανία,  ας,  s.  f.  bookishnes,  bi- 
bliomania, rage  for  books. 

Βιβλίον,  ου.   s.  η.   a  book. 

Βιβλιοπωλεϊον,  ου.  s.  η.  book-shop, 
book-store. 

Βιβλιοπώλη;,  ου,  s.  m.  a  book-seller. 

Β•.βλιθ3^λας  ακος,  s.  m.  a  librarian. 

Βίβλος,  ou.  s.  f.  a  book:  Βίβλος  ή  θεία 
Γραφή,  the  Bible,  the  Holy  Scrip- 
tures. 

Βιβρώσχω,  v.  a.  to  eat,  to  devour. 

Βίγλα,  ας,  (Ual.  s.  f,  spy  glass;  (σκο- 
πός) sentry,  sentinel;  (σκοπιά)  post, 
observatory. 

Β'.γλίζω,  (Ual.)  v.  a.  to  stand  sen- 
try, keep  guard;  to  spy  with  a 
glass. 

Βίγλισμα,  ατός,   s.  η.  keeping  guard. 

Βίδα  ας,  (Ual.)  s•    f.  a  screw. 

Βιζίον,  ou,  see  βυζίον. 

Βίζιτα,  ας,  (Ual.)  s.  f.  a  visit. 

Βικάριος,  ou,  (Ual.  or  Latiu.)  s.  in, 
vicar. 

Βίκος,  ου,  s.  ui.  vul.  a  pitcher  with 
handles. 

Βιογραφία,  ας,  s.  m.  ο  biography. 

Βιογραφικός,  ή,  όν,  ad.  biographical. 

Βιογράφο;,  ou,  s.  m.  a  biographer 

Βιογραφώ,  ita,  v.n.  to  write  biography. 

Βιόλα.  —  Βιολέτα,  ας,  (Ual.  s.  f.  a 
violet). 

Βιολί,   (Ual.)  s.  n.  a  violin,  fiddle. 

Βιο,αη/ανία.  ας.  .s.  f.  industry. 

Βιομή/ανος,  ov,  —  Βιομηχανικός,  ή,  «ν, 
ad.   industrious;  manufactural. 

Βιοποριστικός,  ή,  ov.ad.  procuring  live- 
lihood. 

Βίος,  ou,  s.  m.  life;  property,  wealth. 

Βιοτϊύο).  V.  η.  to  live;  to  gain  one  s 
livelihood;  to  flourish. 

ΒιοφΟόρος,  ov,  ad.  ruining  life,  fatal, 
Βίαεχτο;,  ov,  s.m.  bisextilc,  loap-year, 
Βισινιά,  α;,  s.  f•  a  red  sour  cheriy-tree. 


βλέπω 


—   HI   — 


βοηλάΐΥ^ς 


BIqivov,  ou,  s.  η.  a  red  sour  cherry,  a 

cherry. 
Βίτσα  r,;,  s.  1".  a  little  Stick,  a  switch. 
Βιτοιόλ•.,  (Ital.)  s.  n.  vitriol. 
Bidj,  έω,  V.  η.  to  live,  lead  a  life,  ex- 
ist. 
Βιώσ:ιαος,  ov,  s.  n. vital,  likely  to  live. 
Βιωσ;;,  Εως,  s.  f.  life,  maaner  of  life. 
Βιωτιχό;,  ή,  όν,     ad.     relating    to  life, 

worldly,  temporal,  mundane. 
Βιωτιχώ;,   adv.  with  reference  to  life 
Βιωφίλή;,  ές,  ad,  useful  to  life. 
Βλιβερός,  α,  όν,  ad.     pernicious,    pre- 
judicial,    injurious;     hurtful,     un- 
wholessme. 
Βλαβεοώς,  adv.  injuriously,    hurtfully, 
BXaSr,,  τ,ς,    s.  f.     damage,    prejudice, 

hurt,  harm,  injury. 
Βλαχείι,  α;,  s.  f.  weakness  of  mind  or 

body;  stupidity. 
Βλαχομιάϊα,  i;,  s.  f.   vul.  a    mark     of 

the  smallpox,  a  pockmark. 
Βλάξ,αχός,  s.  m.  a  stupid  fellow,  dun- 
ce; dull,  idiot;  idle;  weak,  effemi- 
nate. 
Βλατιτιχός,  ή,  όν,  ad     offensive,    inju- 
rious, hurtful. 
BXan-rixw?,adv.  hurtfully,  injuriously. 
Βλάπτω,  v.  a.  to  injure,    hurt,    harm; 

offend,  any  one  by  action  or  words 
Βλαστάνω,     v.    n.    to    bud.    vegetate, 

gush  out,  sprout,  grow,  spring. 
Βλαοτάρι,  ou,  S-  n.  a  sprig,    a  bud,     a 

slip,  a  shoot,  a  scion. 
BXactT||jia,  ατο;,    R.  n.    vegetation,     a 

shoot,  sprout,  blossom,  bloom. 
Βλασττ,ϋΐώ,  see  BXi5ST|U.<3. 
Βλάοττ,σις,      εως,      s.      f,     vegetation; 
sprouting;  budding,  springing  forth. 
Βλαστ&λόγηαα ,  βτος.  S•  η.  pruning. 
Βλαίτολογώ,  έω,  v.  η.  to  prune. 
Βλαστός,    &y,     S.    m.    bough.       shoot, 

sprout,  a  scion. 
ΒλασοΓ,μ'ιβ,  ας,  s.  f-  blasphemy. 
Βλάσ^ηυος,  ov,  ad.  blasphemous. 
Βλασφτ,μώ,  έω,  v.  η.  to  blaspheme;    to 

curse  and  swear. 
Βλάψιιιον,  ou,  s.  η    vul.  injuring,  hurt, 

harm. 
Βλίμιμα,  τος,  s.  η.  look,  glance;  aspect. 
Βλέννα,  η;,  s.  f.  snot    phlegm. 
Βλεννόρο;α,  ας,  s    f.  blenorrhea. 
Βλεννώοης,  ες,  ad.  snotty,  driveling. 
Βλ^πω,  ν!  a.  to  look  at:  to  see-,  βλέπω 
μι  χαλόν  'μ\ι.ί-•,  I  approve,  look    u- 
pon  favourably:   βλέπε  τίν  ύγ=ιον  cou, 
take  care  of  your  health:  βλέπω  εις 
πρόσωπα.  I  prefer,  1  am  partial:  ϊέν 
8λ<πω,  τήν  ώραν,  1  long  for.  lam  im- 


patient: ποιος  Ιατρός  τόν  βλέπει,     who 

is  the  physician  that  tends    him?  ή 

Ο'χία  [ίας     βλέπει    τήν    Θάλα5ϊαν.    our 

house  commands  a  view  of  the  sea. 
Βλεοαρζω,  v.  n.  to  wink,  twinkle. 
Βλεφαρις,  Ίοος,   s.  f.  the  eyelash. 
Βλέοαρον,  ou,  s.  n.  the  eyelid. 
Βλέψ'.ς,  εως,  s.  f.  prospect;  look;    sea- 

ing;  tendency. 
Βλ^ικοϋνι,  oj,    s.  n.     vul.  pennyroyal, 

a  herb. 
Βλη•/ών,  όνο:,  s.  f.  {^''■]  pennyroyal. 
Βληγή,  τ,ς,   s.   f.  —  Βλή/τ,αο,     ατο;.    s. 

η.  ijleating  as  of  a  sheep. 
Βληχώοιαι,  V.  η.  to  bleat  as  a  sheep. 
Βλίτον,  ov,  s.  η    blite. 
Bλovιά,see  ευλογία,  εϋϊλογία. small-pox. 
Βλογιάρης,  —  Βλογιο/.ομμένο;.    η,  ov,  ad. 

vul.  pitted  with  the  small  poj. 
Βλοσυρός,  ά,  όν,  ad,  grim,  gruff,  stern. 
Βλοσυρόττ,ς,  τ-ϋς,  s.  f.  steraess. 
Βλοτυρώς,  adv.  sternlv. 
Βλύζο),  y.  n.  to  bubble  up. 
Βλωμός,  ou,  s.  ra.  a  mouthful. 
Βόας,  (όϊΐς}    s.  m.  the    boa    (constri- 
ctor). 
ΒογγΟζω,  see  γογγύζω. 
Βόγγημα,  ατός,    s.  η.     the    bellowing; 

groaning;  pealing,  sound  of  a  gun. 
Β'.γγω,  αω,  V.  η.  to  bellow,  to  groan. 
BOS•.',  ad.  an  ox;  (εϋή'ϊτις)  a  blockhead. 
Βοοινός.  ή,  όν,  ad.  bovine,  of  an    ox; 

το  βοίινόν  (χρέας)  beef. 
Βοϊοβοσχός  oi,  s.  m.  a  keeper  of  oxen, 

a  grazier,  cowherd. 
Βοοόγλωσσον,    ou,     s.    n.     borage,     ox 

tongue,  a  plant. 
Βοδόμυγα,  ας,    s.    f.  ox-fly,    dung-fly, 

gadfly. 
Βοοόψιρον,  ov,  a.  n.  sea-calf,  seal. 
Βοε605άς,  ας,   s.  m.  vul.   waywode. 
Βόΐ'.ος.  α,  ov.  ad.  of  an  ox,  βόειον,  χρέας, 

beef. 
Bof„    τ,ς,    s.    f.    rumour,     noise,    cry, 

sound. 
ΒοήΟε-.ι,  ας.  s.  f.  aid,  help,  assistance, 

support. 
ΒοήΟτ,μ,α,  ατο:,  s.  η.  help;  assisting. 
Β-ντ,Οητής,  οΰ.  s.  m.    a  helper,  an    as- 

sister. 
Βοτ,θητ•.χός,  τ,,  όν,  ad.  aiding,     helping; 

assisting,  auxiliary,  succouring. 
Β->τ9ήτρια,    ας,  3.    f.  a  female    helper. 

Βοηθός,  OJ,  s.  m.  an     assistant,    help, 

aid. 
Βοη'ιώ,  έω,  τ.  a    to  help,  assist,    aid. 
Βοηλάττς,ου,  8.  m.  a  cow-herd,  drever, 
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Βοηλατώ,  Εω,    -ν.     η.  to  drive    or  feed 

cattle. 
Βόβρο;,  ou,  s.  m.  a  pit,  ditch;     trench, 
βόθυνο;,  ου,   see,  βόβοος. 
Βοϊδά/.:,  Qu,  s.  D.  vul.  a  young    bull, 

young  01. 
Βοϊ5άμιξχ,  ης,    g.     f.    vul.    a    sledge, 

dray. 
B&ioi,  Bvfo'.ov,  oj,  s.  n.  an  ox,    a  bul- 
lock; (εύήΒη;;,    a  blockhead,  a  dolt. 
Βοϊδινός,  ή,  όν,  ad    ναΙ.    belonging    to 

an  ox  or  cow:  SoiSivov  χρέι;.  or  fiooi- 

νόν,  beef. 
Βοίδόγλωσσον,  ου,  s.  η.   vul.  ox-tongue, 
βοϊδόπίτσον,  ου,    s.     η.     vul.     an  ox  s 

hide. 
Βοϊοο-τόααρο»,  ou,  s.  n.  vul.  ox-hide  or 

leather. 
Βο•{ζω,  v.  n.  vul.  to  cry,  to  shout     to 

roar;  τα  αύτια  βο'ίΐουν,  the  ears  ring, 

whistle,  tingle. 
Βολά,  a;,  s.  f.  vul.    time:    ji'-a    βολά, 

once,  one  time:  πολλαΐς    β«λαΐ:,    of- 
ten, frequently,  see  φορά. 
Βολδό;,  οΰ,  s.  m.  a  bulb;  (τοϋ  dsOaXtiou) 

the  bulb  of  the  eye. 
Βολβώδη;,   ε;,  ad.  bulbous. 
Βολεΐ  V.  imp.  vul.  to  be    convenient: 

δεν  βολεΤ,  it  is  not   easy    or    conve- 
nient. 
Βολετό;,  ή,  όν,    ad.   vul.    possible:    δέν 

εΤνι•.  βολετόν,  it  is    not    possible:     αν 

ίίτον  βολετόν,  if.  it  were  possible. 
Βολή,  ης,  s.  f.  a  cast, a  throw,  facility; 

commodity,  ease,  comfort. 
Βόλι,  ου,  s.  f.  vul.  a  ball,  bullet. 
Βολιδοα/.οτιώ,    ίο>,    v.  ο.  to    sound,    to 

fathom. 
Βολιχό;  ή,    όν,    ad.     vul.    convenient, 

suitable. 
Βολ•.μι,  vul.  see  ιχολύβι,  lead. 
Βολίς,   Ίδος,    s.  f.  a  plummet,  sounding 

line,  fathom  line,  (μετ-ωοον)  a  flash. 
Bojji6a,  a;,  s.  f.  (Ital.)  a  bomb. 
Βοιιβάρδι,  α;.  (Ital.)    s.  f.  a  bombard. 
Βομβαρδίζω,  v.  a.  to  borbard. 
Βομζιρίισαό;,  οϋ,  s.   m.  bombardment. 
Βάμβτ,μα,    ατο;,     S.   D.     buzzing,     buzz, 

hum 
Βομίίζω,  V.  η.  to  hum,  buzz,  whizz. 
Βομεοβολ'.σαό;,  οΰ,  s    m.  bombardment. 
Βόμβος,  ου,  s.  m.  murmuring;  tingling 

of  the  ears;  bum,  buzz.  etc. 
Βόμβυζ,  Mi,  s.  m.  a  silkworm. 
Βομβω,  έω,  ν.  η.  to  hum,  to  buzz. 
Βομδώνιον,  ου,  s.  η.  vul.  a  swelling,  a 

boil. 
Βόνασος,  ου,  8,  in.    a     wild     bull,    bo- 

nasus. 


9.  n.  a  yoke  of    oxen. 


Βοζύγιον,  ου, 
team. 

Βορά,  ο;,  s.  food,  prey. 

Βορβόλαχας.  α,  s.  m.  vul.  a  ghost,  an 
apparition. 

Βόρδορο;,  ου.  s.  m.  bog,  mud,  quag- 
mire. 

Boa6ofO-apa;!;,  εο);,  s.  m.  Stirrer  of 
mud,  turbulent  fellow,  intermed- 
dler. 

Βορβοροοάγο:,  ου.  s.  m.  a  dredging  ma- 
chine. 

Βομβορυγμός,  οϋ,  s.  m.  rattling  in  the 
belly  or  throat,  gargling:  grum- 
bling. 

Βορβορώδης,  ε;,  ad  swampy,  marshy, 
muddy. 

Βορέας,  oj.  s-  ra.  the  north  wind,  the 
north. 

Βορειοανατολικός,  ή,  όν,  ad.  morth-east. 

Βορεινός,  ή,  όν,  —  Βόρειος,  εια,  ον,  ad 
north,  northern,  northerly. 

Βορειοδυτικός,  ή,  όν,  ad.  north-west. 

Βορείως,  adv.  northward,  to  the  north. 

Βορηί;,  see  βορέας,   α;. 

Βορράς,  ά,  s.  m.  the  north;  north  wind. 

Βοσκή,  ή;,  s.  f.  pasture. 

Βόσκημα,  α-.ο:,  s.  η.  flock;  pasturage, 
τά  ροοκήματα,  cattle. 

Βόσχησις,  εως,  s.  f.  pasturing,  feeding. 

Βοσκοπούλα,  ας,  s.  f.  a  young  shepher- 
dess. 

Βυσχό:τουλον,  ου,  S.  η.  a  shepherd  boy. 

Βοσκός,  οϋ,  s.  m.  shepherd,  pastor. 

Βόσκω,  v.  a.  to  feed,  pasture;  graze, 
keep   i)  tend  the  flocks. 

Βόσπορος,  ου,   s.  m.  the  Bosphorus. 

Βοστερίτσα,  vul.  see  γουστεριτσα,  σαΰρχ. 

Βόστρυξ,  υχος,  S-  a.  lock  of  hair,  curl. 

Βοστρι^ίζω,  V.  a.  to  frizzle,  to  curl. 

Βόστρυ•/ος,  ou,  s.  m.  a  lock  of  hair, 
curl. 

Βιτάνη,  ης,  s.  f.  herb;  grass. 

Βοτανηίόρος,  ov,  ad.  bearing  herbs. 

Βοτανική,  ης,  s.  f•  the  botanic  art,  bo- 
tany. 

Βοτανικός,  ή,  όν,  ad.  botanical,  bota- 
nic. 

Βοτανικός,  οϋ,  s.  m.  a  botanist. 

Βοτάνιον,  see  βότανον. 

Βοτάνισμα,  ατός,   s.  η.  weeding. 

Βοτανιστής,  οϋ,  s.  m.  botanist,  weeder. 

Βοτανολογία,  ας,  s.  f.  a  treatise  on 
herbs,  gathering  herbs. 

Βοτανολόγος,  ου,  s.  m.  a  herbalist;  a 
botanist. 

Βοτανολόγο),  έΐι),  v.  η.  to  botanize. 

Βότανον,  ou,  s.  n.  a  herb,  a  shrub. 

Βοτανοτιώλης,  ου,  s.  m.  seller  of  b«rbs. 
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βουρβουλεά 


BoTfuSa,  ιοος,  s.  f.  a  moth. 

Βοτρύδιον,  ου,  s.  η.  a  small  cluster. 

BOTpu;,  uo;,  s.  m.  a  cluster,  a  bunch 
of  grapes. 

Βουβά,  adv.  vul.  dumbly,  in  a  dumb 
mauner, 

Βοϋόα,  a;,   s.  f.   vul.  dumbaess. 

Βουβα'ινω,  v.  n.  to  become  dumb  or 
mute. 

Βουβάλα,  ας,  s.  f.  vul.  a  large  buffalo. 

Βουβάλι,  s.  n.  vul.  a  buffalo. 

Βουβαλοπέται,  s.  n.  vul.  a  buffalo's 
hide. 

Βούβαλος,  ou,  s.  m.  a  buffalo;  (μεταφ.) 
a  blockhead. 

Βουβαλοτόμαρον,  oj,  s.  n.  vul.  a  buf- 
falo's hide. 

Βουβαμός,  οϋ,  s    m.  vul.  dumbness. 

Βουβός  ή,  όν,  ad.  dumb,  mute. 

Βουβών,  όνος,  s.  m.  the  groin,  a  tu- 
mour in  the  groin. 

Βουβωνοκήλη,  ης,  s.  f.  bubonocele. 

Βούγλωοσον,  ou,  s.  n.  (?<>"•)  bugloss, 
oxtongue. 

Bou2i,  see  βό'ίδι. 

Βουδοβοσκός,  οϋ,  s.  m.  vul.  an  ox-herd, 
cowherd. 

Βουδολάτης,   see  βουδοβοσχός. 

Βουδόμυγα,  ας,  s.  f.    vul.  the  gad-fly. 

Βουδόνευρον,  ou,  s.  n.  a  bull's  pizzle, 
bull's  nerve. 

Βοΰζω,  V.  η.  vul.  to  buzz. 

Βούχα,  ας,  (Ital.)  s.  f.  a  mouthful,  a 
bit. 

Βουχένταυρος,  ou,  s.  n.  bucentaur. 

Βούχεντρον,  ou,  s.n.  a  goad,  an  ox-goad. 
a  spur,  a  sting. 

Βουκέοαλος,  ou,  s.  m.  Bucephalus,  the 
horse  of  Alexander  the  great. 

Βούκινον,  ου,  s.  η.  a  sort  of  trun^pet 
made  of  a  pumbkin. 

Βουχολιχός,  ή,  όν,  ad.  bucolic,  pasto- 
ral. 

Βουχόλιον,  ou,  s.  n.  a  herd  of  cattle,  a 
flock. 

Βουχόλος,  ου,  s.  m.  a  cowherd,  shep- 
herd. 

Βουχολώ,  έω,  V.  η.  to  keep  or  guard 
flocks. 

ΒουχρΛιον,  ou,  s.  n.  (-γυτ.)  oxlip, 
cowslip. 

Βούλγαρος,  ou,   s.  m.   a  Bulgarian. 

Βούλευμα,  ατός,  s.  η.  counsel;  purpo- 
se; an  act  of  parliament,  a  decree. 

Βουλευτήριον,  ου,  8.  η.  council  chamber, 
senate  house;  parliament. 

Βουλευτής,  οϋ,  s.  m.  a  deputy,  repre- 
sentative, member  of  parliament. 

Βουλευτιχός,  ή,  όν,  ad.  parliamentary. 


Βουλεύομαι,  ν,  η.  to  take  advice,  to 
determine,  purpose. 

Βουλή,  ής,  s.  f.  will,  counsel,  pur- 
pose: ή  βουλή,  τί  βουλευτήριον,  the 
chamber  of  deputies;  the  house  of 
parliament;  parliament,  the  senate, 
council,  senate  house,  house  of  re- 
presentatives: ή  άνω  βουλή,  η  βουλή 
τ<ΰν  λόρίων,  the  upper  house  η  house 
of  lords:  ή  χάτω  βουλή,  ή  των  κοινο- 
τήτων, the  house  of  commons. 

Βούλημα,  ατός,  s.  η.  (θέλημα)  will,  thin- 
king; purpose,  vul.  (βύθιαις)  sin- 
king. 

Βούλησις.  εoJς,  s.  f.  will;  wish, 
desire 

Βουλητιχός,  ή,  όν,  ad.  voluntary;  voli- 
tive. 

Βουληφόρος,  ou,  s.  m.  a  counsellor, 
member  of  an  assembly  or  parlia- 
ment. 

Βουλιάζω,  v.  η.  vul.  to  sink;  v.  a.  to 
immerse. 

Βούλιασμα,  ατός,  s.  η.  vul.  sinking. 

Βουλιμία,  ας,  s.  f.  insatiable  hunger. 

Βουλιμιώ,  άω,  to  be  insatiable,  to  fa- 
mish. 

Βούλλα  α:,  (Ital.)  s.  f.  a  seal,  stamp; 
wafer  (τοϋ  Πάππα),  the  popes    bull. 

Βουλλο/έρι,  s.  n.  sealing  wax. 

Βουλλόνω,  V.  η.  vul.  to  seal;  to  stamp; 
bung;  stop  up. 

Βούλλωμα,  ατός,  s.  η.  (σφράγισμα)  sea- 
ling; stamping;  (-ώμα,  βύσμα)  stop- 
ping, stople;  bung,  cork 

βουλλωτής,  ',ΰ,  s.  rn.  a  sealer,  stamper. 

Βουλοκέρι,  ou,  s.   n.  vul.  sealing  wax. 

Βούλομα•,  V.  η.  to  will;  wish,  design, 
purpose. 

Βουλί),  άω,   see  βουλιάΤω, 

Βούμόουλας,  ϊ,  s.  m.  vul.  a  chubby 
litle  boy. 

Βουναλάχι,   s.   n.  vul.  hillock,  hill. 

ΒουνευρΊζω,  v.  a.  to  beat  with  a 
bull's  nerve. 

Βούνευρον,  ou,  s.  n.  bull's  pizzle  or 
nerve. 

Βουνήσιος,  α,  ov,  ad.  vul.  moutaineer, 
living  on  mountains;  belonging  to 
a  mountain,  wild. 

Βουνιά,   ας,  s.  f.   vul.  COW  dung. 

Bouvo'v,  ou,  s.  n.   a  mountain;  a  hill. 

Βουνός  οϋ,  vul.    see  βουνόν. 

Βουνώδης,  ες,  ad.  mountainous,  hilly. 

Βούξυλον,  ou,  s.  n.  elder  tree. 

Βουρόούλαχας,  see  Βρυχόλαχα:. 

Βουρδουλιά,  ας.  s.  f.  vul.  a  beating 
with  a  ijuU's  nerve. 

15 


βραιβευτιχός  —  114  — 


βραχέως 


Βουρίουλίζω,  τ,  a.  tuI.  to  beat  with  a: 
bull's  aerve. 

BoupooJX'.oaa .  iTo:,  s.  n.  vul.  the  act  of 
beating  with  a  bulls  nerve. 

Βούρδουλον,  oj.  s.    D.    bull  s    pizzle    or 
nerve. 

BoJpxa.  ας,  s.  f.  vul.    a  puddle,    mud, 
dirt,  mire. 

Βουρκιζω,  v.  n.    vul.    to    be    marshy, 
miry;  v.  a.  to  dirt  or  soil. 

Βουρχόνω,  V,     η.    vul.     to     have     the 
eyes  big  with  tears. 

BoJoAispm,  ατός,  s.     n.     vul.  madness, 
foolishness. 

Βουρλ'.σμένος,  η,  cv,  vul.  part     p.    foo- 
lish, mad. 

Βοϋρλον,  ou,  s.  n.  vul.   a  rush;  a  bul- 
rush. 

Βοΰρτοα,  τ,ς,    s.     f.     vul.    a    brush,  a 
broom. 

Βουρτσίζω,     v.    a.   vul.    to    brush,     to 
sweep. 

Βούρτσισμα,   ατβ:,  S.   0-  vul.    brushing, 
sweeping. 

Bou;,  βοός,  s.   m.  a  bull,  an  ox:  ή  β&ΰ;, 
a  cow. 

Βουστροεηοόν,  adv.  writing    from    left 
to  right  and  then  from  right  to  left. 

Βούτα,  ας,  S-  f.  vul.  a  churn,  a  tub. 

Βουταναρ'.ά,  ας,  S.  f.  vul.  a  diver,  sea- 
bird. 

Βουτηχτής,  οϋ,  s.  m,  vul.  a  diver. 

Βουττ,/.τός,    f.,     όν,    ad.    vul.    plunged, 
dipped. 

Βούτημα,    oToc,     s.    n.    vul.    dipping• 
immersing,   (άμΕτάδ.)  diving. 

Βουτσάς,  α,  s.  m.  vul.  a  cooper. 

Βουτσί,  s.  n.  vul.  a  tub, barrel,  vessel. 

Βουτσόόεργα,  α;,  s.  f.  vul.  the  girth  or 
hoop  of,  tub,  barrel,  butt,  etc. 

Βουτυράς,  ί,  s   ra.  vul.  butter-man 

Βουτυρένιος,  α,   υν,  Βουτύρ'.νος     η,   ον,   ad 
buttery,  of  butter. 

Βουτυρόγαλον,  ον,    S.     η.    butter-milk, 
whey. 

Βούτυρον,  ου,  s.  η.  butter. 

Βουτυρόνω,  v.   a.  to  butter. 

Βουτώ,  άο>,  V.  η.  to  plunge,  v.  a.  im- 
merse, dip 

Βουβορδός,    οϋ,    s,  ra.    a    herdsman,  a 
cow-herd. 

BoC,  άω,  V.  η.    to  cry,    shout,     roar, 
bellow. 

Βραδεΐον,  ου,  s.  η.  reward,  reconpense, 
premium,  prize. 

ΒράδΕυσις,  εως,  s.  f.  rewarding. 

Βραδευτής,  ou,  S•  m.  a  rcwarder. 

Βραδευτιχός,  ή,  όν,  ad.  rewarding,     re- 


compensing,    remunerative,    remu- 
neratory . 
Βραδϊύω,  v.  a.  to  reward,  recompense; 

give  a  premium;  to  assign  prizes. 
Βράγχια,  s.  pi.  the    gills    Of    a    fish; 

(έπ  στημ.)  branchia. 
Βραγχ'.άζω,  v.  η.  to  grow  hoarse. 
ΒράγχιασίΛα,  see,   Βράχν.ασμα. 
'^f^T/,"'•  '''■'■  s.  m.  hoarseness. 
Βραγχώϊτ,;  ες,  ad.  hoarse. 
Βραδέως,  adv.  slowly,  tardily,  late. 
Βραδ  ά,  ας,  s.  ί.   vul.    evening;     eve- 
ning party,  evening  entertainment. 
Βραδ'.άζει  see,  [ίραδυάΓί•. 
Βραδυαντ,,  ϊ,ς,  s.  f.  vul.  evening. 
Βράδυ,    s.    n.    evening;    adv.    in    the 

evening. 
Βραδυάζει,  V.     imp.     vul.    to    become 
evening,  to  get  late,   to    get    dark: 
Βραουάζομαι,  lamovertaken  by  eve- 
ning, by  the  night. 
Βράδυασμα,  ατός,     s.  D.  growing    late. 

night-fall. 
Βραδύγλωσσυς,  oy,  ad. speaking  slowly, 

that  drawls. 
Βραδυκίνητος,  ov,  ad.  moving  slowly. 
ΒραδυλογΊα,     ας,     s.     f.     slow     speech 

drawling. 
Βραδύνοια,  ας,  s.  f.  dullness    of  mind. 
Βραίυνός,  ή,  όν,  ad    late,  evening. 
Βραδύνους,  ουν,  οος,  ad.  of  a  dull  mind. 
Βραδύνω,  v.  n.  to  be  late;  to  be    slow 

or  tardy. 
Βραδυπλοώ,  έω,  v.  η.  to  sail  slowly. 
Βραδυπορώ,  io),  v.  n.  walk  slowly. 
Βραδύπους,  ouv,  οδός.  ad.  slow-footed. 
Βραδύς,  εΐα,  ύ,  ad.  slow,  tardy,  late. 
Βραδύτης,  ητος,  s.  ί.  slowness,     tardi- 
ness. 
Βράζω,  v.  a.  η  to  boil,  seethe;  to  fer- 
ment; (όργ'ιζοαα•.)  to  be  angry,  to  get 
into  a  passion. 
Bps/.l,  s.  n.  vul,  breeches,  pantaloons. 
Βραχοζώνη,  ης,   s.     f-    vul.    a    noose; 

loop. 
Βρα/.οΟηλυά,  ας,  s.   f.  vul.     groove    or 

loop  of  breeches. 
Β=αχόνω,  V.  a.  vul.  to  puton  breeches, 

clothe  in  beeches. 
Βρακοίτόδια,  ίων,  s.     η.     pi.    vul.    the 

legs  of  trowsers. 
Βράσιμον,  ou,  s.  u.  vul.  boiling,  cook- 

'ing'. 
Βράσ-.ς,  εως,  s.  f.  boiling,  ebullition. 
Βρασμός,  ou,  s.m.  boiling,  bubbling. 
Βραστό;,  ή,  όν,  ad.  boiled;  boiling;  hot: 

TO  βραστόν,  boiled  meat. 
Βραχέως,  adv.  shortly;  in  few  words. 
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βρυκόλαιχοις 


Βρα-/,ιάλιον,  —  Βραχιόλιον,  —  Bpayii- 
νιον,  0U,  S.  η.  vul.  a  bracelet.  ' 

Βραχίων,  όνος,  s.  m.   the  arm. 

Bpa/vij^adv.  vul.  with  a  rough  voice. 

Βοα/νάδα,  a;,  s.  f.  vul.  hoarseness. 

Bpay.vi;,  ά,  s.   m.   vul.  night-mare. 

Βοα/νίάζω,  v.  n.  vul.  to  become 
hoarse- 

Βρίχν.ϊομα,  ατο;,  s-  ii.  vul.  hoarse- 
ness of  voice. 

Βραχνό;,  7„  όν,  ad.  vul.  hoarse: 

Βράχος,  ou,  s.  m.  rock;  cliff,  preci- 
pice. 

Βρα/ύβιος,  ov,  ad.  of  a  short  life,  short- 
lived. 

Β?ϊ/υόιότη;,  τ,'.ο;,  s.  f.  shortness  of 
life 

Βρα•/ύζο)θς,  ov,  ad.  short-lived. 

Βριχυχιτάληχτος,  ov,  ad.  ending  in  a 
short  syllable. 

BpayuoXoy'ia,  χς,  s.  f.  shortness  or  bre- 
vity in  speaking:  έν  βρα•/υλογία,  in  a 
few  words,  in  short,  briefly. 

Βρζ/υλόγος,  ov.  ad.  breef,  laconic . 

Βρα•/υλογώ,  έο),  v.  η.  to  speak  briefly. 

BpayCvm,  v.  a.  to  abbreviate,  shorten. 

Βρα•/ύπνο•.χ,  ας,  s.   f.  short  breath. 

Βρι/ύιτου;  οδός,  ad.  short-legged. 

Βρα/ύς,  εΤι,  ύ.  ad.  short;  brief.  Έν 
βραχεΤ,  shortly,  in  a  short  time;  δια 
βρα/έων,    briefly,   in  a  few  words. 

Βρι-/υσύλλαβος,  ov,  ad.  having  short 
syllables. 

Βραχύτης,  ητος,  s.  f.  shortness,  bre- 
vity. 

Βραχυτρά/ηλος,  ov,  ad.  short-necked. 

Βρα-/«χρόν.ος,  ov,  ad.  short-lived;  of 
little  duration,  transient 

Bpi!  interj.  denoting  familiarity  or 
contempt  (a  corruption  of  μωρέ,  fool) 
harkye!  I  say!  oh  you... 

Βρέγμα,  ατός,  s.  u.  wetting;  (άνατορι. 
ττ;;  κεφαλτ,ς)   the  sinciput. 

Βρεγμένος, — Βεόρεγμένος,  ov,  p.  p.  wet. 

Βρεχτός,  ή,  όν,  ad.  damp,  wet,  moiste- 
ned. 

Βρέμο),  v.  n.  to  roar,  bellow. 

Βρενθύομαι,  v.  n.  to  assume  conse- 
quence, take  airs,  be  conceited. 

Βρέ-ιμον,  cu,   s.  n.  raining;   wetting. 

Βρετ'ιχ'.β,  ων,  s.  η.  pi.  reward  for  fin- 
ding. 

Βρεφιχός,  r,,  όν,  ad.  relating  to  chil- 
dren. 

Βρε3οχομεΐον,  ου,  s.  η.  infant  asylum; 
foundling   hospital. 

Βρεϊοχτον'ια,  ας,   s-  f.   infanticide. 

Βρε^οχτόν..;,  ov,  s.  m-  an  infanticide. 

Βρέφος,  ou;,  s.  n.  a  child,  an  infant. 


Βρεφοτροφεΐον,  ου,  s.  η.  a  nursery  for 
children;  a  foundling  hospital. 

ϋ?ιγίμνχ,  ων,  s.  η.  pi.  vul.  (ναυτ.) 
the  topsides  of  a  vessel. 

Βρέχω,  V.  a.  to  wet;  used  also  imp, 
βρέχε•.,  it  rains:  βρέχε•.  6αγδαΙ(.>ς,  it 
rains  very  fast,  it  showers:  ei  τοϋ 
"αϊ;  βρέξω,  I  will  give  him  a  good 
beating. 

Βρίζα,  ης,  s.  f.  a  Sort  of  grain,  rye. 

Βρίζω,  see  υβρίζω. 

Βρίβω,  V.  η.  to  be  weighed  down  by 
the  weight;  to  be  full;   excel. 

Βρί/,ιον,  ου,  3.  η.  vul.  a  brig. 

Βόγχυς,  ou,  s.  m.  throat,  gullet,  wind 
pipe. 

Βρογ•/Ττις,  ιδος,  s.  m.  bronchites,  di- 
sease of  the  throat - 

Βροντερός,  ά,  όν,  ad.  thundering. 

Βροντή,  τ.ς,  s.  f.  thunder. 

Βρόντημα,  ατός,  s.  η.  —  Βρόντος,  ου,  s. 
ra.  thundering. 

Βροντόοοινί/ς.  ου,  ad.  that  has  a  strong 
thundering  voice. 

Βροντώ,  άω,  v.  η.  to  thunder;  used  im- 
pers:  βροντά,  it  thunders. 

Βροντώδης,  ες,  ad.  thunderig;  like 
thunder,  roaring,  noisy. 

Βροτολο:γός,  ou,  s.  m.  fatal  to  men,  ho- 
micidal, destructive. 

Βροτός,  ou,  s.  ra.  (poet.)  man,  mortal- 

Βροτοστυγή;,  ές,  ad.  hated  by  men. 

Βροΰόα,  ας,  s.  f.  vul.  wild  cabbage. 

Βρουζόλα/.ας,  α,  s.  m.  vul.  an  appari- 
tion, a  ghost. 

Βρου'/.ολαχιάζω,  V.  η.  vul.  to  become 
a  ghost,  a  spectre,  an  apparition. 

Βροϋλον,  ou,  s.  n.  vul.  a  rush,  bulrush. 

Βρουνία.  see  βρυωνία. 

Bpo■Jχίζω,  V-  η.  vul-  to  howl. 

Βροϋχος,  ou,  s-  m.a  grub,  a  caterpillar. 

Βρουχοΰμαι,   see  βρυχώμα•.. 

Βρο/άδα,  ας,  s.  f.  vul.  a  shower. 
Βμοχερό;,  α',  όν,   ad.  wet,  rainy. 
Βροχή,  ής,    s.  f-   rain:     ραγδαία    βροχή, 

heavy  shower. 
ΒροχΟίζω,   V.  a.  to  devour. 
Βρόχ•,  —  Βρόχια,   s.  η      a  snare,  net, 

noose,  trap. 
Βρόχινος,  η,  ov,  ad.  of  rain. 
Βρόχος,  ou,  s.  m.  snare,  halter;  cord- 
Βρυίζο),  o"J,    V.  n.  to  swarm   with,  to 

abound;  to  gush  forth. 
Βρυγμός,  ov,  s.  ra.  roaring,  noise:  βρυγ- 

μός    -iTyi    οδόντων,    the    grinding    or 

gnashing  of  the  teeth. 
Βρ-^ζα,    ας,  "s.   f.    rye. 
Βρυχόλακβς,  α,   s.  m.  a  ghoit. 
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βώχ* 


Βρυ/.ολακιάζω,  ν.  η.  to  become  a  ghost, 

aa  apparition. 
Βρύ/.ω,  V.  a.  to  gnash  the  teeth. 
Βρύλλα,    ις,    s.  f.    vul.  gold  or  silver 

wire. 
Βρύον,  ou,  s.  n.  sea-weed,  moss. 
Βρυαικός,    r„  όν,     ad.     foutain,    of  the 

spring. 
Βρύσις,  :ως,  s.   f .     a  spring,  a  fountain 
Βρυχηθμός,   ου,   s.  m. — Βρήχτ,μι,  ατο;,  s. 

η.  roaring. 
Βρυχωμα;,  v.  η.  to  roar  as  a  lion. 
Βρύω,  τ.  η.  to  gush  forth,  to  flow;  bud, 

spout;   CioOovw)  flourish;  abound. 
Βρυων'.α,    α;,   s.   f.   (o'jt.)   bryony. 
Βρώ,αα,  ατοί,  s.  η.  food,  meat,    s•  f. — 

at;,  (3υσο)3ία)  a  stink,  a  stench,    bad 

smell;  (ϋδρις  r.toi  γυναίκα)  a  slut. 
Βρωμεροί,  ά,  όν,  ad.  stinking;  foul. 
Βρώμη,  η;,  —  Βρώμ'.,   Βρώμος,  ου,    s.  h. 

oats 
Βρωμίζω,    τ.  a.     to  cause  to  stink;  to 

dirty. 
Βρώμ.ί,ν,  s.  n.  χημ.  bromium. 
Βρώμ-.ος,  α,  ov,  ad.  stinking;  dirty. 
Βρωμολόγος,  ou,   s.  m.  a  shameful  tal- 
ker, filthy  talker. 
Βρωμώ,    άω,    v.    η.     to    stink,    smell 

badly. 
Β3ώ3'.αο;,  ov,    ad.    good  to  eat,     eata- 
ble. 
Βρώίΐς,  εως,  s.  f.  meat,  food,  eating. 
Βροιτήρ,  ηρος,     s.    m.    an    eater,     de- 

vourer. 
Βρωτ'ιοα,  ας,     s.  f.  Yul.  pimples,    heat 

pumps. 
Βρωτό;,  ή,  όν.  ad.  eatable. 
Βύϊρα,  ο?,  s.  f.  Tul.  (ζ.)  an  otter. 
Βυζαίνω,  —  βυζάνω,  v.  a.   vul. (γαλουχώ) 

to  suckle,  give  milk,    nurse;  (ροφώ) 

to  suck. 
Βύζαγμα,   see  βύζασμα. 
Βυζανάρ'.κος,  η,  ov,    ad.  vul.  a  child  at 

the  breast,   a  suckling. 
Βυζαροϋ,  ους,    s.    vul.   a  full  breasted 

woman. 
Βύζασμα,    ατο;,     s.  η.    vul.    suckling; 

sucking. 
Βυζα/.τιχόν,  οϋ,    s.  η.  vul.   the  nurse's 

pay- 
Βυζάστρα,  α;,   s.  f.    vul.  a  nurse,  wet 

nurse. 
Βυζί,  οΰ,    s.  η.  vul.  a  breast,    a  teat, 

pap. 
Βυθ'ιζο),    V.  a.    to  sink,  immerse,  dip, 

plunge. 
Βύθισμα,  ατός,  s.  η.  sinking  to  the  bot- 
tom;   βύθισμα,    βούτημα,    immersion, 

plunging. 


Βύθισι;,  εως,  s.  f.  —  Βυθισμός,  οΰ,  s.  m. 
immersion,  dipping,  plunging;  (ύπνω- 
σ•.ς)  drowsiness;  sleepiness;  musing. 

Βυθό;,  οΰ,  s.  m.  bottom,  depth. 

Βυ/άνη,  s  f.  — Βύχανον,  s.  n.  trumpet, 
horn. 

Βύρσα,  η;,  s.  f.  leather,  hide,  skin. 

Βυρσεύς,  έως,  s.  m.  a  tanner,  currier. 

Βύρσινο;,  η,  ov,  ad.  made  of  leather. 

Βυριοδεψϊΐον ,  ου,  s.  η.  tannery. 

Βυρσοδέψη;,  ου,  s.  m.  a  currier,  tan- 
ner. 

Βυρσοοεψώ,  v.  n.  to  tan  or  curry  lea- 
ther. 

Βύσμα,  ατός,  s.  η.  a  stopple,  a  stop- 
per, cork,  bung. 

Βυσσυνηά,  ας,  s.  f.  vul,  sour  cherry 
-tree. 

ύσσινον,  ου,   s.  η.   sour  cherry. 
ύσσινος,    η,    ov,     ad.  purple  red;   ele- 
gant; of  a  sort  of  linen  or  cotton. 
ισσυνύ;,  ηά.  ύ,  ad.  crimson,  red,  pur- 
ple. 

Βυσσοοομώ,  έω,   v.  a.  to  plan  secretly 

Βύσσο;,  ου,  s.  f.  a  sort  of  very  fine 
linen;  the  cotton  plant,  cotton. 

Βυτίνα,  ης,  s.  f .  a  pan  for  salting  meat. 

Βύω,  V.  a.  to  fill  up,  stop  up,  bung. 

Βωβός,  ή,  όν,   ad.  vul.  dumb. 

Βώοι,  s.  n.  vul.  see  βοίδιον,  ox,  bull. 

Βωοινός,  ή,  όν,  ad.  of  ox,  S.  n.  (βωδινίν 
χρέας)  beef. 

Βωκάλιον,  ου,  s.  η.  (Ίταλ.)  a  bottle, 
cup. 

Βωλοχόπι,  ou,  s.  n.  vul.  a  harrow. 

Βωλοκόπημα,  ατός,  s.  η.  vul.  harro- 
wing, the  act  of  harrowing,  of 
breaking  clods. 

Βολοκο-ώ,  έω,  v.  a.  to  harrow,  break 
clods. 

Βώλος.  ου,  s.  f.  a  clod;  glebe,  lump, 
field. 

Β(ι)μολο7ία,  ας,  s.  f.  mummery,  scur- 
rilityi  buffoonery;  a  pun. 

Βωμολοχικός,  ή,  όν,  ad.  clownish,  scur- 
rilous", apish,  a  buffoon,  punning. 

Βωμολόχος,  ov,  ad.  clownish,  scurri- 
lous, like  a  bufloon. 

Βωμός,  οϋ,  s.  m.  an  altar. 

Βωτρίδα,  ας.  s.  f.  vul.  a  worm  that 
eats  the  leaves  of  trees. 

Βώ•/α,  ας,  s.  f.  vul.  a  strong  smell  of 
infected  air,  of  closeness. 
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ναλτ(}νεύω 


Γ,  γ,  Gamma,  the  third  letter  of 
the  Greek  alphabet.  In  power  it 
corresponds  with  the  English  G, 
and  in  pronunciation  before  a,  ω, 
ου,  it  sounds  nearly  like  wy,  mel- 
ted or  combined  in  one  letter;  but 
before  i.  r,.  •.,  j,  et•.,  =•.,  o•.,  it  is  pro- 
nounced exactly  like  y.  When  used 
as  a  numeral  γ',  stands  for  3. — 
γ  for  3,000. 

ΓαβάΟα,  ϊ;,  s.  f.  Tul.  a  porringer;  a 
wooden  basin. 

Γα6ιζω,  γαδύζω,  see   γαυγ'ιζω. 

Γϊνάττ,;,  cj,  s.  m.  (ofuxT.)  vul.  agate. 

Γαγγάιχη,  τ,;,  or  γάγγαμον.  an  oyster 
-net,  dragnet. 

Γάγγλ'.ον,  ου,  s.  η.  a  tumour  under  the 
skin,  gland,  ganglion. 

Γάγρα.να,  ας,   s.  η.  a  gangrene. 

Γαγγρα'.νιάζω,  v.  n.  Γαγγρα'.νοϋααι,  vnl. 
to  gangrene,   to  corrupt,  mortify. 

Γογγρα•.νώ3η;,  ες,  ad.  corroding  as  an 
ulcer,  cankering. 

Γα?άρα,  see  γαίούρα,  a  she-ass. 

Γαοαρομούτσουνος,  ov,  ad.  Tul.  donkey 
-faced. 

Γάδιρος,  ου,  s.  m.  vul.  an  ass,  a  don- 
key. 

Γιδαρόψαρον,  ou,  s.  n.  vul.  whiting, 
sort  of  fish. 

Γάδος,  ou,  s.  m.  a  bucket,  leather 
-bucket. 

Faoajpa,  ας,  s.  f.  vul.  a  female  or  she 
ass. 

Γαβουράγχιθον,  ou,  s.  n.  vul.  holy-thisle, 
blessed-thistle. 

Γαδουράχ•.,  ου,  s.  η.  vul.  a  young  ass, 
little  ass. 

Γαδουρ'.ά,  5ς,  s.  f.  vul.  an  uncivil 
deed,  ignoble  baseness,  mean- 
ness. 

Γαδουρίτιχα,  adv.  vul.  like  an  .iss, 
stupidly;  ignobly,  basely. 

Γαδουρ-τ'.χος,  η,  ov,  ad.  vul.  asinine, 
stupid,  gross,   base. 

Γοδουρολάτης,  ou,  s.  m.  vul.  an  ass  dri- 
ver. 

Γαδαρόΐϊρον,  ου,  s.  η.  vul.  a  whiting. 

Γαδουρόψωρα,  i;,  s.  f.  vul.  farcy, 
glanders. 

Γάζα,  ης,  s.  f.  treasure,  wealth;  (εί- 
δος λε-τοΰ  ύίάσιιατος)  gauze. 

Γαζί,  Ίου,  s.  η.  vul.  back-stitch. 


Γαζία,  ας,    s.  f.  vul.  (ανβος)  a  kind  of 

acacia. 
Γαζοφυλάχ'.ον,  ou,    s.  n.    treasury;  Sa- 
cristy. 
Γαζοιύλαξ,  α/.ος,  s.  m.  a  treasurer. 
Γα•.α,  ας,    s.   f.  earth,    in   poetry;    pi. 

lands. 
Γα'^άνθρας,  αχ'-ς,  s.  m.  minertal  coal. 
Γάιδαρος,    see   γάδαρος. 
Γαϊδουριά,  α;,    s.  f.  vul.  an  impolite- 
ness. 
Γαϊδουρινός,    ή.    όν,    ad.  vul.    asinine; 

(■/ονδρός)  ignoble,  gross,  coarse;  big. 

clumsy. 
Γαιοχτήτης  ou,  s.  m.  a  land  owner,  lan- 
ded  proprietor. 
Γαΐτάν•.,  ου,  s.  η.  (turk.)  a  silken  cord, 

a  string. 
Γαιώδης,     ε;,     ad.     earthy;     earthly; 

worldly. 
Γάλα,     αχτος,  s.  η.  milk:    (.αεταο.)  τοϋ 

Γουλιοΰ  τό  γάλα,  every  luxury,  every 

thing  rare. 
Γαλάζιος,  α,  ov,    ad.  vul.  blue,  azure, 

sky  blue. 
Γαλαθινόν,    s.  n.  vul.  a  suckling. 
Γαλαχτερός,  ά,  όν.  ad.  milky;  white  as 

milk:  γαλαχ-ερά  φαγητά,  milk  food. 
Γιλαχτοδό•/ος,  ov,  ad.  milk  pot. 
Γαλαχτοειδής,  ές,  ad.  milky,  milkwhite. 
Γαλακτόμ,ετρον,  ου,  s.  η.  lactometer. 
Γαλαχτοκώλης,  ou,    s.  m.  a  mil-kman, 

dairy-man. 
Γαλαχτοπώλις,  ιδος,    s.  f.  a  milk  maid. 
Γαλακτοτροοία,  ας,  s.  f.  Sucking. 
Γαλακτο-ροφώ,    έω.     v.   a.    to    nourish 

with,  or  feed  on  milk. 
Γαλακτ',οάγος,  ου.  s.  m.  one  whodrinks 

milk,    one    who  is  nourished    with 

milk. 
Γαλακτοφόρος,  ou,  s.  m.  that  gives  milk. 
Γαλαχτώδης,  ες,  ad.  milky. 
Γαλανομάτης,     α,     ixov,     ad.     vul.    blue 

-eyed. 
Γαλανός,  ή,  όν,  ad.  blue. 
Γαλαξίας,  ου,  s.  m.  galaxy,  the  milky 

way. 
Γαλατάς,  see  γαλαχτω;:ώλης. 
Γιλατερός,  see  γαλακτερός. 
Γαλατομπούρεχον.  ou,  ad.  vul.  milk-pie, 
Γαλατσίδα,  ας,     s.  f.  vul.  sow-thistle, 

a  herb. 
Γαλατσοϋ,  οϋ,  s-  f.  a  wowan  that  sells 

milk,  a  milk-maid,  a  dairy-woman. 
Γαλβανίζω,  v.  a.  to  galvanize. 
Γαλβανίϊμός,  οϋ,   s.  m.  galvanism. 
Γαλέντζα',  ας,  S.  f.  vul.  sandal,  shoe. 
Γαλή,  ης,  s.  f.  a  cat,  a  weasel. 
Γαληνεύω,    see    γαληνιώ. 
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γ*τόϊϊο\>λον 


Γαλήνη,  η;,  s.  f.  a  calm;  quietness; 
calmness  of  the  sea,  or  wind:  ή  γα- 
λήνη τή;  ψυχή;,  peace  of  mind. 

Γαληνιάζω,  see  γαληνιώ. 

Γοληνιαΐος,  α'ια,  ον,  ad.  quiet,  calm. 

Γαλήνιος,  α,  ον,  ad.  serene;   calm. 

Γαληνίτης,  ου,  s     m.  (όρυκτ.)  galena. 

Γαλην.ώ,  άο),  V.  η.  to  become  calm 
quiet,  to  subside. 

Γαληνός,  ή.  όν,  ad.  serene,  quiet,  calm. 

Γαληνότης,  ητο;,  s.  f.  serenity,  calm- 
ness. 

Γαλ'.όν..  oj,  (Ital.)  S.  n.  a  gallion,  a 
sort  of  ship. 

Γαλιο'.ά,  ας,  s.  f.  vul.  adulation,  coa- 
xing. 

ΓαλιοΊζω,  V.  a.  vul.  to  praise,  flatter. 

ΓαλλΙοος,  0-.;,  s•  m.  an  adulator, coaxer. 

Γαλλίς,  ίδος,  s.  f.  a  French  woman. 

Γάλλο;,  o'j,  s.  m.  a  Frenchman. 

Γαλλ•./.ό;,  ή,  όν,  ad.  French;  γιλλι/.ά 
πάθη,  venerial  disease,  the  pox. 

Γαλούχηαα,  ατο;,  —  Γαλουχία,  ας,  s.  f. 
suckling. 

Γαλουχώ,  έο).  v.  a.  to  suckle,  give 
milt. 

Γάλως,  ω,  or  ωος,  S-  f•  husband's  si- 
ster, sister-iu  law. 

Γαμβρός,  οΰ,  s.  m.  son-in-law,  brorher- 
in-law;  (vujislo;)  bride-groom. 

Γαιι6?•./.ό;,  ή,  όν,  ad.  belonging  to  a 
bridegroom. 

Γαιιετή,  ης,  s.  f.  a  wife. 

Γαμήλιος,  ια,  ον,  ad.  bridal,  nuptial- 

Γαμικός,  ή,  όν,  ad.  matrimonial,  nu- 
ptial. 

Γααίσχω,  u.  a.  to  give  in  marriage. 

Γάμο;,  ou,  s.  m.  marriage,  wedding. 

Γάμπια,  ας,  (Ital.)  S.  f.  the  topsail. 

Γαμπρός,  οΰ,  s-  m  vul.  son  in-law, 
brotherin-law,  bride  groom,  see 
Γαμβρός. 

Γαμψώνυζ,  υχος,  ad.  having  hooked 
claws;   (άρ::α•/.τι•/.ός)  ravenous. 

Γαμώ,  έοι,  V.  ο.  to  marry;  (α'ιαχρώς)  to 
lie  with  carnally,  cover,  tread. 

FovaSi,  ος,  s.  f.  vul.  veΓdigris;(ξηpα- 
οΊα  τοϋ  οΰρχν'.σ/.ου)  dryness  of  the 
mouth. 

Γάννα,  η;,  s.  f.  bad  colour  of  clothes 
occasioned  by  washing,  soot. 

Γανόνο).  V.  a.  to  tin  over,  pewter, 
temper. 

Γανυμήδης,  ου,  s.  m.  Ganymede;  (οιλά- 
οϊβχος,  κβλλοιπιστή;)  beau,  fop. 

Γάνωμα,  ατυ;,  S.  η.  tinning,  pewte- 
ring. 

Ι'ανοιτης,  οΰ,  s.  m.  a  tioiiian,  linker. 

rap.conj.for,  because  (ancient  Greek). 


Γαρίτον,  OJ,  s    n.  vul.  salt  fish. 

Γαργαλήθρα,  ας,  s.  f.  vul.  almond  of 
the  throat. 

Γαργαλίζω,  v.  a.  vul.  to  tickle;  ίτέρ-ω) 
to  delight,  to  please. 

Γαργάλ'.σμα,  ατός,  s.  η.  tickling;  plea- 
sure. 

Γαργαλώνα:,  see  γαργαλώνη. 

Γαργαλώνη,  ης,  s.  f.  gargling,  a  gar- 
gle. 

Γαργάρι,  s.  n.  vul.  a  moth,  a  wood 
-slave. 

Γαριάζω,  v.  a.  to  tarnish  with  imper- 
fect washing;  to  be  exausted  with 
crying. 

Γαργάρισμα,  ατός,  s.  η.  gargarism. 

Γαργζρισμός,  οΰ,  s.  m-  gargling. 

Γαργαρ'ιζω,  v.  n.  to  gargarize,  to  gar- 
gle. 

ΓαρδερΊνα,  ας,   s.  vul.  a  goldfineh. 

Γαρίδα,  ας,  s.  f .  vul.  a  prawn  or  shrimp. 

Γαρ'ιζω,  V.  η.  vul.  to  bray. 

Γάρισμα,  ατός,  s.  η.  vul.   braying. 

Γαρβής,  ή,   s.  m.  vul.  the  south-wind. 

Γάρον,  ου,  s.  η.  pickle;  sauce  made  of 
pickled  fish. 

Γαροϊαλεϊ,  ας,  s.  f.  vul.  pink,  a  clove 
-tree. 

Γαρόφαλον,  ου,  s.  η.  vul.  pink;  gil- 
lifiower;  a  carnation;  a  clove. 

Γαστήρ,  έρος,  s.  f.  the  belly;  the  womb. 

Γάστρα,  ας,  s.  f.  vul.  a  flower-pot,  a 
vase. 

Γάστρι,  s  n.  vul.  pregnancy,  being 
pregnant,  being  with  child. 

Γαστριμαρνια,  ας,  a.  f.  gluttony,  gor- 
mandizing. 

Γαστριμαργος,  ου,  s.  m.  a  glutton,  gor- 
mandizer,  a  voraceous  person. 

Γαστριααργώ,  έω,   v.  u.  to  gormandize. 

Γαστροβαρής.  ές,  ad.  producing  weight 
in  the  belly,  burdening  the  belly; 
having  the  belly  burdened. 

Γαστροκνήμιον,  ου,  s.  η.  the  calf  of 
the  leg 

Γαστρόνω,   v.  a.  to  make  pregnant. 

Γαστρόϊιλος,  ον,  ad.  gluttonous. 

Γάστρωμα,  ατός,  s.  η.  pregnancy. 

ΓαστοΜμένη,  ad.  pregnant,  big  with 
child. 

Γάτα,  ας,  s.  f.  vul.  a  female  cat.  a 
she-cat. 

Γατάκι,  —  Γατιοΰλ•.,  s.  η.  vul.  a  kit- 
ten. 

Γατίτσα,  α;,  s.  f.  vul.  a  young  fe- 
male  cat. 

Γάτος,  ου,  s.  ni.  vul.  a  male  or  ho-cat. 

Γατόπουλον,  s.  u.  vul.  a  kitten,  a  lit 
tie  cat. 
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γεμ.ωβς^ 


ΓαυγΙζω,  ν.  a.  Tul.  to  bark. 

ΓαΟγ-.σαα,  ιτο;,  s.  a.  vul.  barking, 
howling. 

Γαυρίιμα,  ιτος,  s.  η.  boasting;  exulta- 
tion. 

Γαυριΰ,  άω,  v.  η.  to  become  proud; 
Tain,  haugty,  arrogant;  to  exult. 

Γαϋροί,  ov,  ad.  proud,  haughty,  arro- 
gant. 

Γ/.ϊ5ΐζ(.>,  V.  η.  Tul.  to  brav  like  an 
ass. 

Γκάστρι,  s.  n.   vul.  pregnancy. 

Γοάρμαι,  iTo;,  s.  n.  Tul.  a  scratch; 
flaying. 

Γϊάρσιμον,  ου,  s.  η.  vul  excoriation, 
flaying. 

1  οερνω,  —  Γί:ρω,  v.  η.  vul.  to  flay, 
to  skin. 

rS'i,  s.  n.  Tul  a  mortar,  see  γονί;,  ■- 
γοί&ν. 

Γίύνο),  v.  a.  vul.  to  strip,  undress, 
spoil,  rob:  γδύνομαι,  1  strip  myself. 

Γδύο'.μον,  ou,  s.  n.  vul.  stripping;  spoi- 
ling; robbing. 

Γδύτη;,  ov,  s.  m.  vul.  a  stripper;  rob- 
ber. 

Γδυτός,  ή,  όν,  ad.  undressed;  naked. 

n.  adv.  indeed,  trully,  surely;  at 
least. 

Γεόέντ•,5αα,  ατο;,  s  η.  vul  exposing, 
defaming. 

ΓίΖίΐτιζμίνος,  τ^,  ov,  ad  vul.  exposed 
to  shame,  infamous. 

Γεγονός,  ότο;,  p.  p.  or  s.  n.  a  fact;  an 
event. 

Γεγωνυ'ια  (τξ  S^^fi)  adv.  loudly. 

Γέϊννα,  ης,   s.  f.  hell,  gehenna- 

Γε•.ά,  ας,  S-  f.  vul.  ϋγιεία,  health;  γ;•.ά 
σου,  for  ευγι.  excellent,  well  done; 
hail!  αέ  γεια,  in  good  health,  with 
success  or  good  luck:  •;ζ:ί  suj,  your 
health,  may  you  be  well  (a  wish 
frequently  expressed  to  a  person 
who  sneezes)  γε.ά  3&υ,  farewell, 
God  be  with  you,  God  save  you, 
(a  salutation)  ε•.;  ττ.ν  ύγείαν  που,  your 
health,  when  a  person  drinks  to 
another:  v/zzt  γεια,  good  bye,  adieu, 
farewell. 

ΓεΤσον,  ou,  s.  n.  eaves;  cornice;  bat- 
tlement. 

Γειτνιάζω,  v.  n.  to  be  a  neighbour,  to 
join,  border  upon,  be  near. 

Γειτνιασ-.ς,  εως,  s  f.  being  a  neighbour, 
nearing,  bordering,  adjoining. 

Γείτονας,  όνος.  s.  f .  vul.  a  neighbour. 

Γειτονε'ια,  ας,  s.  f.  neighbourhood,  vi- 
cinity. 


ατός,  s.  u.  an  approach;  a 


Γε•.τόνευμ3 
visit. 

Γειτονεύω,   v.  a.    to  be  a  neighbour,  to 
^  live  near;  to  be  often  with,  to  visit. 

Γειτονε^^ά,  άς,  s.  f.   see  γειτονεία. 

Γειτονικός,  ι,,  iv,  ad.  neighbouring. 

Γειτόνισσα,  ης,  s.  f.  a  female  neigh- 
bour. 

Γειτονο::ούλα,  ας,  s.  f.  vul.  a  girl  in 
the  neighbourhood. 

Γίΐτων,  όνος,  s.  m.  a  neighbour. 

Γέλασμα,  ατο;,  s.  η.  laughing;  smile; 
(ά-άττ,)  deceit,  fraud;  (-ερίγελως) 
ridiculing,  ridicule. 

Γελαστής,  οϋ,  s  ni.  a  laugher,  mocker; 
(άπατεών)  deceiver. 

Γελαστός,  ή,  όν,  ad.  laughing,  smiling. 

Γελάστρ  a,  ας,  s.  f.  a  female  deceiver, 
a  jilt. 

Γελε/ι,  ου,   s.  η.   iltal.)  waistcoat. 

Γέλιον,  —  Γέλοιον,  cu,    s.  n.    vul.  lau- 
ghter;   a  smile;  laughing;  derision: 
ξεχαρδ'.ζθ[ΐαι    ά-ό    τά   γέλοια,    I  burst 
with  laughter:  δ•.ά  γ-λοιον,  for  lau- 
ghter, for  ridicule:    εσύ  εΤιαι  το  γέ- 
λοιον  τοϋ  ζόσμου,  you  are  the  common 
I     subject    of  laughter,    you    are    the 
j     butt  or  the  laughing  stock  of  all  men . 
1  Γελοιογραφία,  ας,  s.  f.  caricature. 
I  Γελοιογράφος,  ου,  s.  m.   a  caricaturist. 
[Γελο'ογραφω,  έο>,  v.  a.  to  caricature. 
■  Γελοίος,    α,   ov.  — Γελοιώοης,    ωδές,    as, 
J     ad.  laughable,  ridiculous. 
;  Γελοιωίώς,  adv.  ridiculously. 
|Γελώ,  άω,  V.  η.  to  laugh;  ridicule;  v. 
'      a.  mock;  (ά::ατώ)  deceive;  cheat. 

Γελως,  οτο:,  s.  m.  laughter;  buf- 
foonery . 

ΓελI,Jτo::o■.■'■α,  ας,  s.  f  occasioning  lau- 
ghter. 

Γελωτο-οιός,  όν.  ad.  laughable;  s.  m. 
a  jester,  buflOon. 

Γεμα,   see  γεϋμα. 

Γεμάτα,  adv.  vul.  fully;  entirely:  ;  τά 
γεμάτα,  with  body  and  soul,  with 
purpose  of  heart,  thoroughly. 

Γεμάτος,  T,,  ov,  ad.  vul.  full;  fat,  lusty; 
bulky;  satisfied;  entire;  complete. 

Γεμίζω,  V.  a.  to  fill,  fill  up.  to  stuff. 

Γεμίσια,  ων,  s.  η.  pi.  (turk)  fruit:  τά 
draopixa . 

Γέμισμα,  ατός,  s    η.  filling:  Stuflfing. 

Γεμιστός,  ή,  όν,  ad.  filled;  stuffed. 

Γεμόνω,    see   γεμίζω. 

Γέαιο,  ν.  η.  to  be  full  of,  abound. 

Γέμωσις,  εως.  s.  filling;  (φαγτ,τοϊ)  stuf- 
iSng:  γέμωσις,  τοϋ  φεγγαρι^οΰ,  the  fil- 
ling of  the  moon;  (τοϋ  τουφεχϊου)  loa- 
ding of  the  gun. 
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γεραρος 


Γέμ,ωσμα,   see  γέμισμα. 

Γενάχι,  S.  η.  a  small  beard. 

Γενάρτ,ς,  see    Ίαννουάριος. 

Γενάτος,  r;,  ον,  ad.  bearded. 

Γενεά,  a;,  s.  f.  generation;  race;  breed; 
extraction:  γενεά  £•.εστραμμένη,  vile 
generation. 

Γενεάδα,α?,  s.  f.vul.a  long  beard:  αϋτο; 
^"/.^'  μεγάλην  γενεάοα,  he  has  a  long 
beard. 

Γενεαλογία,  ας,  s.  f.  genealogy. 

Γενεαλογικός,  ή,  όν,  ad.  genealogical, 
natal . 

Γενεαλόγος,  ου,  s.  m.  a  genealogist. 

Γενεαλογώ,  έω,  v.  η.  to  trace  the  ge- 
nealogy of  any  one. 

Γενέβλη,  ης,  s.  f  origin,  race,  gene- 
ration. 

Γενέθλια,  ων,  s.  η.  pi.  birth  day  fe- 
stival, anniversary  of  birth. 

ΓενεΟλιάζω,  v.  n.  to  keep  a  birth  day- 

ΓενεΟλια/.ός,  ή,  όν,  ad.  of  nativity,  of 
the  birth  day,  genethliacal.  natal. 

Γενέθλ'.ος,  α,  ον,  ad.  relating  to  birth, 
natal,  n.  ρ  τα  γενέθλια,  the  birth 
day^ 

Γενειάοα,  α;, — Γενειάς,  ά8ος,  s.n.  beard. 

Γενειάζω,  v.  η.  to  begin  to  have  a 
beard. 

Γενειά.  ας,  s.  m.  vul.  long  beard 

Γένειον,  ou,  s.  n.  beard. 

Γενιρόλης,  η,  S-  m.  (Ital.)     a    general. 

Γενεσιουργός  οϋ,  s.  m.  genitor  creator. 

Γένεσ'.ς.  εως,  s.  f.  origin,  birth:  η  βί- 
βλος τί,ς  Γενέσεως,  the  book  of  Ge- 
nesis. 

Γενέτειρα  ας,  s    f .  mother. 

Γενετή,  ής.  s.  f.  birth:  ε'/,  γενετής,  from 
the  birth,  by  birth. 

Γενέττ,ς  ou,  s.  m.  one  belonging  to  the 
same  tribe  or  family. 

Γεν'ιχευσις,  εως,  s-  f-  generalisation. 

Γενικεύω,  v.  a.  te  generalize. 

Γενικός,  ή,  όν,  ad.  general,  universal, 
common:  γενική  πτωσ.ς,  gentive  case. 

Γενιχόττ,ς,  ητος,  s    f.  generality. 

Γενικώς,  adv.  generally,  universally, 
in  general. 

Γέννα,  ης,  s.  f.  vul.  birth,  child-birth, 
childbearing:  γέννα  τοΰ  οεγγαριου, 
newmoon. 

Γενναίας,  ο,  ad.  noble,  generous;  (oxoj- 
πτικώς)  a  fellow. 

Γενναίος,  α,  ον,  ad.  generous,  kind, 
liberaljCharitable;  courageous, brave, 
bold;  noble,  valiant. 

Γενναιότης,  ητος,  s-  f  generosity,  no- 
bleness; kindness;  liberality;  (άν- 
6ρι'α)  bravery,  valour;  courage. 


Γεντιανή,  ής,  s.  f.  gential,   bitterwort. 
Γερά,  adv.  soundly,    healthily:  δυνατά, 

strongly. 
1  ερι,,ω,  see  γηραζω,  γέρνω,  γηράσκω. 
Γεραίρω,  ν.  a.  to  celebrate,  to  praise, 

to  extol. 
Γερα'ιτερος,  α,  ov,  ad.  senior,  elder. 
Γερακάρης,  η,  s    m    vul.  a  falconer. 
Γεράκι,  ου,  s.  η.  vul.  a  falcon,  a  hawk. 
Γερακουύτης.   ou,    s.  m.  one  who  has  a 

hooked  nose,  an  aquiline  nose. 
Γερακοτρόϊ,ος ,    ou,  s.  ra.  a    falconer,  a 

keeper  of  hawks. 
Γερακόχορτον,  ου,    s.  η.    hawk-weed,  a 

plant. 
Γεράματα,  ων,  s.    Π.  pi.  old  age. 
Γεράνιον,  ou,  s.  D.  geranium,  a  plant. 
Γερανιός,    ή,    όν,    ad.    vul.   of    a   blue 

colour. 
Γερανός,  οΰ,  s.  m.  a  crane. 
Γεραρός,  ά,  όν,  ad.  venerable. 


Γενναιοΐίροσύνη,  ης,  s.  f.  noble  minded-  j 

ness. 

Γενναιόφρων,  όνος,  ad.  generous,  noble- 
minded. 

Γενναίως,  adv.  generously;  nobly;  bra- 
vely, courageously. 

Γέννημα,  ατός,     s.  η.     birth,    bringing  ! 

forth,  fruit:  τά  γεννήματα,  grain, 
corn,  fruits;  ε'/ιονων  γεννήματα,  gene- 
ration of  vipers,  race  of  vipers: 
γέννημα  θρέμμα  Σμύρτης,  a  native  of 
Smyrna  and  brought  up  in  that  town 

Γέννησις,  εως,  s.  f.  birth,  briging  forth, 
generation:  ή  Γέννησις  τοΰ  Ίησοΰ  Χρί- 
στου, the  birth  of  Christ,  Christ 
mas-day. 

Γεννητικός,  ή,  όν,  ad.  generative:  τα 
γεννητικά  μόρια,  the  genitals. 

Γεννητός,  ή,  όν,  ad.  begotten,  that  may 
be  engendered  or  begotten,  that 
may  be  produced. 

Γεννήτρια,  ας,  s.  f.  mother. 

Γεννήτωρ,  ορός,  s    m.  parent,  father. 

Γεννώ,  άω,  v.  a  (έπι  γυναικός)  to  bring 
forth,  bear,  to  lie  in;  (έπΊ  άνορ  )  en- 
gender, procreate,  beget,  produce; 
occasion;  γεννώ  αυγά,  {έ;;ι  πτηνών) 
to  lay  eggs;  (έ::ι  άγελάδος)  to  calve; 
[ίτλ  κυνών  και  τίνων  θηρίων)  to  whelp: 

Γένος,  ους,  S.  η.  kind,  race,  sort;  peo- 
ple; nation;  (γραμματ.)  gender:  το 
άνθρώ-ινον  γένος,  the  human  race, 
mankind:  είναι  άπό  καλόν  γένος,  he  is 
of  good  deacent:  ε'ιναι  άπό  ποταπόν 
γένος,  he  is  of  mean  descent,  of  low 
extraction;  γένος  άρσενικόν,  mascu- 
line gender:  γένος  θηλυκόν,  feminine 
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γιηροΜομώ 


Γέρας,     ατθ5,     3.     η.     pri7*,     reward, 

honour. 
Γερχσφόρος,  ou,  ad.  winning•  the  prize; 

honourable. 
Γερϊτιά,  (3v,  s.  n.  pi.  old  age. 
Γερμινό;,  ή,  όν,  ad.  German. 
Γέρνω,  τ     η.    vul.    to    incline,    bend, 

stoop. 
Γερνώ,  άω,  v.  η.  to  grow  old. 
ΓεροχομεΤυν,  ου,  s.  η.  an    hospital    for 

the  aged. 
Γεροντάχι  ou,  s.  n.  vul.  an  aged    man, 

a  person  advanced  in  years 
Γεροντιχό;,  ή,  όν,    pertaining  to  an  old 

man. 
Γεροντιχΰ;.  adv.  agedly,  like    an     old 

person. 
Γερόντιον,  ou,  s.  n.  an  old  little  fellow. 
Γερόντισσα,  η?,  s.  f .  old  woman;  a  house 

-wife;  a  venerable  old  woman. 
Γεροντοκόο'.τσον,  ου,     s.  η.  an  old  maid. 
Γεροντον^ός,  οΰ,  s.  m. — Γεροντοπαλλήχα- 

pov,  ou,     s.   n.  vul.  an  old   boy.  old 

bachelor. 
Γερός,  ή,  όν,    ad.  viil.  healthy,  sound; 

well;  strong. 
Γέρος,  vul.  see  γέρων. 
Γερουσία,  ας,     s.  f.    senate,  parliament 

(ε'ν    ΆγγλΙα],    the    house    of  peers, 

house  of  lords,  upper  house. 
Γερουσιαστή;,  οϋ,  s.  m.  a  senator,  mem- 
ber of  the  upper  house  (sv  Αγγλία) 

a  peer. 
Γέρων,  τος,  s.  m.  an  old  man,  ad.  aged. 
Γερωσύνη,  s-  f .  vul.  healthiness;  sound- 
ness. 
Γεΰμια,  ατός,  s.  η.  dinner. 
Γευματίζω, 

dinner. 
Γεύομαι,  ν 
Γεΰσις,  εο»; 
Γευστός,  ή 
Γέφυρα,  ας 


ν.  η.  to  dine,  v.  a.  provide 


η.  to  taste;  to  dine. 
,    s.  f•  taste,  gust,  tastinjr 
όν,  ad.  tastable;  tasted, 
s.  f.  bridge. 
Γεϊΰρι,  ou,  s.  n.  vul.  a  bridge:  σηζωτό• 

γεφύρι,  a  draw-bridge:  χινητόν  γεούρ•.. 

a  moveable  bridge:  χρεμαστόν  γεβύρι,  j 

a  suspension  bridge. 
Γεφυρόνω,     Γειυρώ,     v.  a.    to    build    a 

bridge  across.  ! 

Γεουροποιός,    οΰ,    s.    m,    a    builder   of  I 

bridges- 
Γεφύρωμα,  ατός,  S.  η.  bridge- work.        ; 
Γεωγραφία,  ας,  S.  f.   geography. 
Γιωγραφιχός,  ή,  όν,  ad    geographical.     | 
Γεωγραφικώς,  adv.  geographically.  ! 

Γεωγράφος,    ou,    s.    m.     a  geographer,! 

writer  on  geography.  1 

Γεωγραφώ,  έω,  v.  η.  to  describe  coun- 
tries or  th,«  earth. 


Ιεωοαισια,  a;,    g.  f.    geodssia,  distri- 
_  bution  of  land;  surveying. 

ί^εώόης,  ες,  ad.  earthly. 

Γεωλογία,  ας,  s.  f.   geology. 

Γεώλοβος,ο-,  s.m.  hill,  hillock, monnd. 

Γεωμέτρης,  ου,  s.  m.  a  geometrician. 

Γεωμετρία,  ας,  s.  f.  geometry. 

Γεωμετριχός,  ή,  όν,  ad.  gemetrical. 

Γεωμετριχώς,  adv    geometrically. 

Γεωμετρώ,  έω,  v.  η.  to  measure  land. 

Γεώμηλον,  ou,  s.  n.  a  potato. 

Γεωμόρος,  ou,  s.  m.  landed  proprietor; 
countryman. 

Γεω-.ν;α.  »;.  s.  f.  agriculture. 

Γεω-ονιχός,  ή,  όν,  ad.  agricultural. 

ΓΕω;:όνος.  s.  η.  an  agriculturist,  a  hus- 
bandman,  farmer. 

Γεω-ονώ,  ί:,\  V.  η.  to  till  or  cultivate 
the  ground. 

Γεωργήσιμος,  ov,  ad.  arable. 

Γεωρνητός,  ή.  όν,  ad.  arable,  capable  of 
cultivation. 

Γίωργ'.α,  ας, — Γεωργιχτ^  ί,ς,  s.  f.  agri- 
culture, husbundry. 

Γεοιργικός,  ή,  όν,   ad.  agricultural. 

Γε'υργιχώς,  adv.  agriculturally. 

Γεοίργός,  οΰ,  s.  m.  a  cultivator,  a  la- 
bourer, a  husbandman. 

Γεωργώ,  έω,  v.  a.  to  till  to  cultivate 
the  ground. 

Γή,  ?,ς,  s.  f.  the  earth,  ground,  soil: 
χατά  γης,  on  the  ground:  γϊ,,  χώμα, 
dust:  γή  εΤ,  χαί  εις  γήν  ά-ελεύσΐ).  dust 
thou  art,  and  to  duts  shall  return: 
γή  τίς  i-αγγελίας,  the  the  land  of 
promise. 

Γεγενής,  ές,  ad.  earthborn,  aboriginal. 

Γήίιον,  ου,  s.  η.  a  spot  of  ground, 
small  field. 

Γηθότυνο:,  τ,  ov.  ad.  joyful,  glad. 

Γηθοσύνως,  adv.  gladly,  joyfully. 

Γήινος,  Tj.  ov,  ad.  earthly,  terrestrial; 
earthen. 

Γήλοφο;,  ου,  s.  f-  rising  ground,  a  hil- 
lock; a  mound. 

Γή^τεδον,  ou,  s.  n.  a  portion  of  land. 

Γηραιός,  ά,  όν,  ad.  aged,  old. 

Γηραλέος.  έα,  όν,  ad.  old,  aged. 

Γήρας,  ατός,  αος,  ω;,  s.  η.  old  age. 

Γηράσχω,  v.  η.  to  grow  old. 

ΓηρατεΤον,  Ou.  s.  n.  old  age. 

ΓηροκομεΤον,  ου.  S-  Π-  a  hospital  for 
the  old. 

Γηοοχόμος,  ou,  s.  m.  one  who  takes 
care  of  old  people,  an  hospital  nurse. 

Γηίοχομώ,  έω,  V.  η.  Γηροτροφώ,  έω,  ν. 
a.  to  take  care  of  old  people,  nurs• 
old  people. 

16 


Τίνομια» 


—  I2f  — 


γλίβχρος 


ΓΜ)Τ•»)»α,  ατοί,  s.  f.  τηΐ.  witchcraft,  Ι 
cnarm. 

Γητιύω,  τ.  a.  τηΐ.  to  bewitch,  charm. 

Γ>4,  prep,:  a  corruption  of  διά.  for:  | 
γιά,  instead  of:  για  τι,  why?  πάρα-  i 
χολΰ,  γιά  ιόν  θ£Ον,  1  pray  you,  for 
Ood  S  sake?  για  μ.ο;,  immedia-  ! 
tely.  directly,  at  once:  conj.  or;] 
^l<ιia\>,  yia  εγώ, either  you  or  I.  adv. 
γ^ά  vaioo"j,  come,  let  me  see. 

Γιαγιά,  ας,  tuI.  s.  f.  grandmother. 

Γιαγ.ί^τι,  ou,  3.  n.  (turk)  curdled 
milk. 

Γαύνω,  — Γ^άνω,  v.  η.  vul.  to  reco- 
Ter,  to  get  well,  from  ΰγια•νω. 

Γιαχα;,  ο,  (turk)  s.  m.  collar  of  a  coat, 
collar. 

Γιαλός,  see  αιγιαλός,  sea  shore. 

Γ^ανιτσαρης,  η,  (turk.)  s  m.  a  Janiza- 
ry, guard,  Turkish  soldier  of  old. 

Γιασεμί,  — Γιασθ(ίί,  ou,  s.  n.  vul.  jes- 
samine. 

Γιατρειά,  ας,  s.  f.  vul.  cure,  healing, 
remedy. 

Γιατρεύω,  v.  a.  vul.  to  cure;  to  attend 
a  patient. 

Γιατροί,    see  "Ιατρός. 

Γίγαντας,  ος,  see  γίγας. 

Γιγαντιαίος,  α'ιο,  ον,  ad.  gigantic,  colo 
Bal,   large. 

Γιγάντιος,  see  γιγαντιαίος. 

Γιγαντομαχία,  ας,  s.  f.  a  battle  be- 
tween giants. 

Γιγαντκρόνος,  ov.  ad.  giant  killing. 

Γιγαντώ3η;,  ες,   ad.  giant-like. 

Γίγαρτον,  ou,  s.  n.  a  grape-Stone, kernel. 

Γιγαρτώ3ης,  ες,  ad.  resembling  a  grape 
Btone;   full  of  kernels. 

Ρίγας,  αντος,   s    m    a  giant. 

Γιγγ'ιέερι,  Εως,  8.   η.  ginger. 

Γιγνώαχω,  see    γ.νώσ/.ω. 

Γιία,  ας,  8.  f .    vul.  a  goat,  she-goat. 

Γίδι,  Ίου,  Tul.  s.  n.  a  young  goat,  a 
kid. 

Γιί'ισιος,  a,  ov,  ad.  vul.  goatish,  of  a  kid. 

Γ'.ίοδοσχός,  οΰ,  s.  m.  vul.  a  goat-herd. 

Γιδόπουλον,  ou,  8.  n.  a  kid. 

Γιίοτόμαρον,  ου,  Β  η.  groat's  skin  tan- 
ned. 

Γιερός,   eee  γερός. 

Γιλίχ•.,  see  γελέχι. 

Γίνομαι,  τ.  η.  to  be,  become;  come  to 
pass,  happen,  lake  place:  μή  γένοιτο, 
let  it  not  be,  may  it  not  be.  Ood 
forbid,  δ  γέγονε  γέγονε,  what  is  done 
cannot  be  undone,  what  can  t  be 
cured  roust  be  endured:  τ•.  μυυ  γ•.ντ,- 
χες;  what  has  become  of  you?  τοΰτο 
iiv  γίνεται,    that  cannot  be;    ότι  γίγη 


ας  γίνΐ);  come  what  may;  πώς  γίνε- 
ται; how  is  it?  η  how  can  it  be?  τι 
γίνεται  ή  ύ7:ό9ίσί;  σου;  how  is  your 
affair  going  on?  αυτό  -i  φόρεμα  δέν 
μοϋ  γίνεται,  this  coat  does  not  fit  me. 

Γινώαχω,  v.  a.  to  know;  understand; 
be  acquainted  with;  know  carnally. 

Γιοϋ/α!  interj.  vul.  down  with  him! 
down  upon  him! 

Γ^ήμα,  γ^ωματίζω,  see  γεΰμα,  γευμα- 
τίζω. 

Γχαβός,  see  άλλοίθωρο;,  <ιτρα6ό{. 

Γχαγ^αιν.άζω,  ν.  η.  vul.  to  form  a 
cancer,  to  gangrene. 

Γ/άίδα,  ας,  s   f    vul    a  pipe,  bagpipe. 

Γ/.αρ.ζω,  V.  η.  vul.  see  γαρίζω,  to  bray. 

Γχάρ'.σμα,  s.  n.   Tul.   braying. 

Γχοϋσα,  ας,  s.  f.  vul.  the  craw  or 
crop  of  a  fowl. 

Γχρεμίζω,  vul.  see  χρηανίζω,  to  hurl; 
crumble  to  the  ground;  precipitate; 
demolish,  pull  down. 

Γχραιμός,  see  χρηανό;,  precipice,  ridge. 

Γλάνις,  ιδος,  s.  m.  a  blenny  of  a  larger 
size,  a  mucous  kind  of  fish. 

Γλάρος,  ου,  s.  m.  a  sea  gnll. 

Γλάστρα,  ας,  s.  f .  —  ΓλαστρΙ,  οΰ,  s.  η. 
vul.  a  flower-pot. 

Γλαυχό:,  ή,  όν,  ad.  azure,  light  bine, 
sky  coloured,  cerulean. 

Γλαυχότης,  ητος,  s.  f.  blueness,  grey- 
ness. 

Γλαύχωμα,  ατός,  s.  η.  a  disease  in  the 
eye. 

Γλιυχώπης,  γλουχώψ,  fern,  γλουχώζις, 
ad    blue  eyed,  grey  eyed. 

Γλαίξ.  χ4ς.  8.  f.  an  owl,  a  screech 
owl 

Γλα^υίός,  ά,  όν.  ad.  elegant,  smooth, 
polished. 

rXai'jpOTui;,  ητος,  3.  f.  elegance,  ele- 
gancy. 

Γλιφυρώς,  adv.  elegantly,  smoothly. 

Γλειοι.ι,  V.  a.  vul.  to  lick. 

Γλε^'ψ'-μ»*»  "^1  ε•  η.  licking. 

Γλεϋχος,  ους,  8.  m.  must,  new  wine. 

Γληγοϋϊι,  ou,  s.  n.  vul.  dainty  food. 

Γλήγορα,  γλήγορος,  see  γρήγορα,  γρήγορος. 

Γλίνα, — Γλίτσα,  ης.  8.  f.  vul.  grease; 
dirt. 

Γλΐνος,  ου,  s.  m.  vul.  (ίχΟ.)  blenny. 

Γλιστερός,  ά,  όν,  ad.  slippery. 

Π.'οτρα,  ας,  8  f.  vul.  a  slip;  slippery 
place;  a  slide; 

Γλστ«Μ,  άι•).  τ.  η.  vul.  to  slip,  slide. 

Γλ•οτο•'5α,  ας,  8.  ί    vul.  pnrglain. 

ΓλίσγΜς,  α,  ov,  ad  vul.  slippery,  glu- 
tinous; (φειδωλό;)  niggardly,  sordid; 
mean. 
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Γλιβ/ρότης,  ητος,  3•  f.  olamrainess,  vis- 
cidity,   g;luiaess;     (φυλαργυρΊα)  stia- 
giucss. 
Γλ'ιβχρως.  adv.  g-lutiuously;     (φιλοιργύ- 

ρως)  sordidly,  nieaaly. 
Γλοΐο;,  ou,   3.  111.  viscosity,   mucilage, 

slime. 
Γλο'.ός,  ά,  όν,  ad.  .slimy,  clammy,  vis- 
cous; cuaoiag,   deceitful,   wicked. 
Γλοίιτρι,  see  γλιστρά. 
Γλο'.ώοης,  ες,  ad.  slimy,  gluy,  clammy» 

foul. 
Γλουτός,  ou,  buttock,  haunch,  hip. 
Γλυγοΰδι,  —  Γλυχοΰίι,  ou,    s.   U.    vul.    a 

dainty  bit,  liquorice. 
rXuxa,  s.  n.  pi.  γλν/ά  των  ζώων,   calf  S 
pluck,  hog's  haslet:  γλ«/.ά  των  dpiv't- 
6ων,  giblets;  γλυκά,   see  γλυ7.Ίσ(ΐατα. 
Γλύχα,    ας,     s.   f.  3\weetaess;     ίμεταφ.) 

pleasure,  delight. 
Γλυχά,  adv.  vul.  sweetly. 
Γλυχάδα,  ας,  s.  f.  vul    sweetnes.-i. 
Γλυχάδι,   s.  n.  ξύδ•.,  vinegar. 
Γλυ/.»(νω,  V.  a.  to  sweeten;  mitigate, 
tame:   γλυχαινω,     v.     n.    to    become 
sweet;  ό  χαιρό;  ε'γλύχανε,  the     weather 

has  turned  milder, 
Γλύκιμ,υια,  ατός,  s.  η.  vul.  sweetening» 

softening. 
Γλυχανάλατο;,  ov,  vul.     sweetish     and 

insipid,  flat,  cold,  saltless. 
Γλuxάvισoς,   ou,  s.  m.  vul.  anise. 
Γλυχάνοοτος,  ov,  ad.  sweetish   aud    in- 
sipid. 
Γλυχασμός,  oti,  s.  m    sweetening. 
Γλυχερός,  ά,  όν,  ad.  sweetish. 
Γλύχυσμα,  ατο;.  s.  η    sweetening;  (πλα- 

χούντιον)  a  cake,  sweetmeats• 
Γλϋχόγλωσσος,  ov,    ad.  sweet- tongued) 

mealy-mouthed,  fair-spoken. 
Γλυχογογγύλη,  η;,  s.  f.  a  carrot. 
Γλυχο/ελάδημα,    ατ  ς,     S.  η.     the  Sweet 

singing  or  warbling  of  birds. 
ΓλυχοχΙλα^ος,  ov,  adv.  sweet  singing 
Γλυχοχελαδώ,  έω.  v.  η.  to  sing  sweetly . 
ΓλυχοκοιμΊζω,    ν     a.  to  put  quietly  to 

sleep,  to  lull  sweetly. 
Γλυχοχο'μ  σμα ,  ατός,  g.  η.  SWeet  sleep• 
Γλυκοχοιμωμαι,  v.  η.  to  sleep  sweetly. 
Γλυχοχ^ττίζω,    v.  a.    vul.   to  look    at 
tenderly,    affectionately,    lovingly, 
amorously• 
Γλυχολάλημα,  ατός,  8.  η.  affability. 
Γλυχόλαλος,  ov,   ad.  affable. 
Γλuxoλαλώ,  έο),  V.  η.  to  speak  kindly, 

to  speak  affably. 
Γλυχολέμονον,  ou,  s.  n.  sweet  lemon. 


Γλυχολόγος,     ov,    ad.     affable    in    di«- 

course. 
Γλυχόμηλον,  ou,  8.  n.  a  sweet  apple. 
Γλυκομ'ιλημα,    χτος,   g.  η.  pleasant  dis- 
course. 
Γλυκομίλητος,    ov,    ad.   affable    in  die- 

curse. 
Γλυχομιλω,    itti,    v.  n.  to  speak  swe- 
etly. 
Γλυκόξυνος,    ov,     ad.    vul.   aweet    and 

sour,  sourish. 
Γλοχόπιχρος,  ov,  ad.  sweet  and  bitter. 
Γλυκόπιοτος,  ov,  ad.  vul.  sweet,  sweet- 
ish, (said  of  drinks). 
Γλοχόρριζ»,  η;,  3.  f.  liquorice. 
Γλυκός,  ov.ad.  vul.  sweet. gentle;  kind: 
γλϋχά  λόγια,     sweet    words,    tender 
words:  s.  n.  γλυχόν,  conserve,  sweet- 
meat, preserve. 
Γλυχόστυφος,    ov,   ad.    vul.  sweet    and 

acrid. 
Γλυχοϋδι,  see  Γλυγοΰδι. 
Γλυχούτσ.χος,  η,  ov,   ad.   vul.  sweetish. 
ΓλυΛοτρχγουίο"),     v.    u.    vul.      to     sing 

sweetly. 
Γλυκοφέγγισμα,  ατο;,     vul.  dawn,  faint 

light. 
Γλυχοφ'ιλημα,  ατός,  s,  η.  a  hearty  kiss, 

a  sweet  kiss. 
Γλυκοφιλώ,  άω,    V.  a.  to  kiss  heartily, 

or  sweetly. 
Γλυ»όφωνος,    ov,    ad.    having    a  melo- 
dious voice. 
Γλυν.χαφετο),  άω,   v.  a.   to  salute  kin- 
dly." 
ΓλυΛοχάραγμα,  ατός,     s.  η.  vul.  dawn, 

daybreak,  morning  twilight. 
ΓλυκοΟυμ'ια,  ας,  s.  f.  calm  enjoyment. 
Γλυχόθυ'μος,  ov,  ad.  placid,  pleasant. 
Γλυκύς,'  εΐα,     ύ,     ad.     sweet;    (μεταφ.) 

mild;  affable. 
Γλύ/.υσμα,  ατός,   s.  u.   Sweet-cake. 
Γχυχύτης,  ητος,  8.  f.  sweetuess. 
Γλυκόφωνος,  ov,  ad.  having  a  melodious 

voice. 
Γλύπτης,  ou,    s.  m•  a  sculptor,  carver 

in  marble,  statuary,  engraver. 
Γλυπτική,  ης,  S    f.  Statuary,  sculpture, 

carving,   engraving. 
Γλυπτός,  ή,  όν,  ad.  sculptured,  carved. 
Γλ^στηρι,  ou,  8.  D.  vul.  a  syringe. 
Γλυτηρι,  iou,  a    n.  vul.   winder,  reel. 
Γλυτόνω,     V.  a     vul.  to  deliver,  free, 
liberate:    γλυτόνω,    v.  η.  to  escape; 
flee  from:  φθηνά  την  έγλύτωσα,     I  had 
a  narrow  escape 
Γλύτο)μα,  ατο;,     8.    η.    Γλυτοιμός,  οϋ,    fl. 

m.   vul.  escape;  deliverance. 
Γλυφαία,  ας,  3.  f.  Tul.  brackiehu••• . 
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Γλύοανον,  0U,  s.  η.  carver's  tool,  a 
chisel. 

Γλυοεΐον,  ου,  s.  η.  a  chisel. 

Γλυφιύς,  έω;,  s.  m.  a  carver,  engraver. 

Γλυφή,  ης,  s.  f.  engraving,  sculpture. 

ΓλυφΙς,  Ίοος,  s.  f.  (βέλου;)  a  notch  in 
the  arrow  to  contain  the  string:  an 
arrow,  (γλύ-του)  a  chisel. 

Γλυφός,  ή,  όν,  ad.  vul.  brackish. 

Γλύφω,  V.  a.  engrave,  carve;  (μέ  τήν 
γλώσσαν)  to  lick,  see  λύ/u),  γλείφω. 

Γλώσοα,  τ,ς,  s.  f.  tongue:  γλώσσι,  3•.ί- 
λεχτος,  language,  dialect,  speech: 
ά-λϊ|  γλώισα,  vulgar  tongue;  simple 
language;  modern  language:  i---o; 
ό  λόγος  αοΰ  τρίγι:  ύ;  ττ,ν  γλώσσαν,  the 
word  is  on  the  end  of  my  tongue; 
μοϋ  δγάλλε;  τόσην  γλώ^τσαν, '  he  ans- 
wers me  impudently:  yhTn-i.  or 
μανή/.•,  θαλάσσης,  an  arm  of  the  sea: 
γλώσσα,  ψάρ-.,  a  sole:  νλ-ΰσσζ  της  -λά- 
στιγγος.  του  ζυγ'.οΟ,  the  tongue  of  a 
pair  of  scales. 

Γλωσιιλγης,  ές,  ad.  evil  speaking; 
slanderous,  scandalous;  vexatious. 

Γλωσσαλγία,  ας,  s.  f  slander,  scandal, 
bad  language,  vexatiousness  of  ton- 
gue. 

Γλωσσαρας,  ο,  s.  m.  vul.  a  chatterer. 
a  man  with  a  great  tongue. 

Γλοισσάριον,  ou,  s.  n.  a  glossary,  vo- 
cabulary. 

Γλωσσαοοϋ,  ούς,  s.  f.  vul.  a  female 
with  a  great  tongue;  a  scold;  a  chat- 
ter-box 

Γλωσσάς,  γλωοσοϋ,  see  γλωασα•;ας, — αροΰ. 

Γλωσσεύω,  v.  a.  to  abuse  with  the 
tongue,  speak  ill  of. 

Γλώσσημα,  ατός,  s.  η.  a  dialect,  idiom. 

Γλωσοίδ'.,  ou,  s.  n.  vul.  a  bell  clap- 
per: γλωσσίοι,  τοΰ  αϋλοΰ,  the  reed  of 
a  wind  musical  instument:  γλωσσ'ιί•. 
της  ϊ^γαοιϊς  τοΰ  ζυγιοΰ,  the  tongue  of 
a  balance:  γλωσσίσ;  τοΰ  μύλου,  mill 
-clapper,  mill-clack. 

Γλωσσοοέτης,  ou,  s.  m  the  string  or 
thread  under  the  tongue. 

Γλωσσοϊιδάσκαλος,  Ου,  s  m.  a  teacher 
of  languages,  a  linguist. 

Γλωσσοειίής,  ές,  ad.  like  a  tongue. 

Γλωοσόχομον,  ou,  s.  n.  a  purse,  a  bag. 

Γλωσσολογία,  ας,  s.  f.  glossology,  phi- 
lology . 

Γλωσσολόγος,  ov,  s.  iii     a  linguist. 

Γλωσσολογικός,  ή,  όν.  ad.  linguistic. 

Γλωσσομαθής,  ές,  ad  knowing  nany 
languages,  a  linguist. 

Γλωσσοπο.ω,  έο),  v.  a  to  coin  new 
words. 


Γλωοσοτρώγο),  v.  a.  vul.  to  bite  with 
the  tongue;  to  injure  with  talk. 

Γλωσσοϋ,  οϋ,  s.  f.  a  woman  that  talks 
much,  a  gossip;  a  scold. 

Γλωοσοιαγιά,  ας,  s.  f.  slander,  envious 
talk. 

Γλωττα,  Attic  for  γλώσσα. 

rX'jiy'iv,  ΐνος,  γλωχ'ις,  '.δος,  S-  f.  the 
point  of  an  arrow,  spear  or  other 
weapon;  barb;  corner,  angle. 

Γνάθος,  ou,  s.  f.  a  jaw-bone  cheek 
-bone. 

Γνάθων,  όνος,    s.  m.    parasite,  glutton. 

Γνάμ-τω,  V.  a.  to  bend,  to  crook;  (δα- 
μάζω) to  overaw,  to  subdue. 

Γνά-τω,  ν   a.  to  comb,  card,  pare. 

Γνάοαλον,  ou,  s.  n.  superfluity,  stuff  of 
wool. 

Γναφεΐον,  ou,  s.  n.  a  fuller's  work 
-house  or  mill,  a  calender,  a  cloth 
-press. 

Γναφεύς,  έως,  s.  m.    a  cleanser,  fuller. 

Γναφεύω,  V.  η.  to  calender,  cleanse, 
wash,  clean  cloth;  press  cloth. 

Γνέθω,  V.  η.  vul.  to  spin. 

Γνέμα,  ατός,  s.  η.  vul.  yarn,  thread: 
γνέμα,  το  γνέψ.μον,  a  nod.  sign,  beck. 

Γνέψιμον,  ou,  s  n.  vul.  spinning;  (νεΰ- 
μα)   a  nod,  a  sign,  beckoning. 

Γνέφω,  s.  n.  vul.  to  nod,  beckon,  give 
a  sign,  wink. 

Γνήσιος,  Ία,  ov,  ad.  true,  authentic, 
genuine;  legitimate,  lawful. 

Γνησιότης,  ητος,  s.  f.  genuineness,  pu- 
rity; authenticity;  legitimacy. 

Γνησίως,  adv.  genuinely,  sincerely, 
authentically;    legitimately. 

Γνώθω,  V.  a.  to  know,  take  account 
of,  care  for. 

Γνωματεύω, — Γνωματ'ιζω,  V.  η.  tO  Speak 
one's  mind,  give  one's  opinion. 

Γνώμη,  ης,  s-  f.  advice;  notice;  maxim; 
opinion;  sentiment,   vote;  voice. 

Γνωμ.χόν,  ou,  s.  n.  a  maxim,  a  say- 
ing. 

Γνωμ.χός,  ή,  όν,  ad  sententious;  pro- 
verbial. 

Γνωμοβότησις,  εως,  s.  f.  giving  an  opi- 
nion . 

Γνωμοδοτώ,  έω,  give  an  opinion. 

Γνωμολογικός,  ή,  όν,  ad.  sententious, 
that  speaks  sententiously  or  in  ma- 
xims. 

Γνωμολογώ,  έω,  v.  η.  to  speak  senten- 
tiously, to  give  maxims. 

ΓνωμότοΓος,  ov,  ad.  hammering  out  ma- 
xims. 

Γνώμων.  ovo;,  s.  m.  a  carpenter's  ruU 
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or  square,  gaoinon;  (ήλ•.ϊκοϋ  ωρολο- 
γίου) the  hand  of  a  dial. 

Γνωρζω,  V.  a.  to  know;  to  be  acquain- 
ted with;  (αυνουο'.άζομαι)  to  lie  with 
carnally;  (γνοίΐτοΓΟιώ)  to  inform, 
make  known,  advise. 

Γνωριμία,  o^,.  s.  f.  knowledge,  informa- 
tion; πρόσωπον  γνώρ.[Λθν,  acquain- 
tance. 

Γνώριμος,  η,  ov,  ad.  acquainted;  known; 
(οΰσ.)  an  acquaintance. 

Γνωρί}ΐω;,  adv.  familiarly;  knowingly. 

Γνώρισμα,  ατός,  s.  η.  kno'wledge,  note, 
mark,  sign. 

Γνώ3•,?.  εως,  s.  f.  knowledge;  notion; 
acquaintance;  :/.ο•.ν  φρόνησ.ς)  pru- 
dence; εν  γνώσε;,  knowingly:  εΤμαι  έν 
γνώσει  toj  πράγματος,  Ι  am'  acquain- 
ted with  the  affair.  I  know  what 
is  going  on. 

1'νώστης,  ou,  s.  m.  a  koower,  expert, 
counoisseur. 

Γνωστι/.ά,  adv.  vol.  prudently,  judici- 
ously. 

Γνοιστικός,  ή,  όν,  ad.  prudent,  judicious, 
knowing;  pertaining  to  knowledge; 
(φιλοσοο.)  of  the  sect  of  the  gno- 
stics. 

Γνωστοποίησ'.ς,  εω;,  s.  f.  intimation,  no- 
tice. 

Γνοιστοποιώ,  έω,  v.  a.  to  intimate, 
make  known,  inform,  advise,  ap- 
prize. 

Γνωστό;,  ή,  όν,  ad.  kuowu. 

Γόβα,  ης,  s.  f.  vul.  a  slipper,  woman's 
shoe. 

Γόγγρος,  ου,  s.  m.   ("lyO.;   conger. 

Γογγύζω,  v.  n.  murmur,  grumble. 

Γογγύλη,  η,  s.  f. — Γογγύλ•.,  s.  f.  a  tur- 
nip. 

Γογγυσμός,  oii.s.m.  mourmuring,  grum- 

Γοερός,  ά,  όν,  ad.  mournful,  moaning, 
woeful. 

Γοή,  ή;,  see   βοή. 

Γόη:,  ητος,  s.  m.  magiciau,  wizard, 
conjurer,  sorcerer,  an  enchanter. 

Γοητεία,  ας,  s.  f.  magic,  enchantment, 
sorcery,  witchcraft;  charm. 

Γοήτευμα,  ατός,  s.  u.  sorcery,  witch- 
craft. 

Γοητευτχός,  η,  όν,  ad.  bewitching,  fas- 
cinating. 

Γοητευτιχώς,  adv.  bewitchingly . 

Γοητεύω,  V.  a.  to  enchant,  bewitch, 
charm,  fascinate. 

Γοητιζός,  ή,  όν,  ad.  enchanting,  de- 
ceptive. 

Γολέτα,  ης,  3.  f.  (Ital.)  a  schooner. 


Γομάρι,    a.  n.    vul.  an  ass;    a  stupid 

person,  a  blockhead;  (οορτ'ιον)  a  load. 

Γομαριάρης,     g.    ^,   γ„ι    ^^  ^gg  driyer. 

Γ'^μαρόξυλον,  ou,  s.  n.  thick  wood  for 
fuel. 

Γόμμι,   ου,    a.   π.     Vul.    gum. 

Γόμος,  ου,  a.  m.  merchandise  brought 
by  sea,  the  burden  of  a  ship,  a 
cargo. 

Γομοάρι,  ου,  a.  η.  (ί-/0.)  the  louis. 

Γομοιάζω,  V.  η  to  have  the  teeth  set 
on  edge. 

Γυμφιασμός,  cu,  .s.  m.  having  the  teetli 
set  on  edge. 

Γομφίος,  ou,  s.  m.  a  cheektooth,  a 
grinder. 

Γόμφος,  ου,  i.  m.  a  wooden  peg,  nail, 
spike;    (όοούς)  jaw-tooth. 

Γονατίζω,   v.  n.  to  kneel  down. 

Γονάτισμα,  ατός,  s.  η.  kneeling. 

Γονατιστά,  adv.  kneelingly,  on  the 
knees. 

Γονατιστό;,  η,  όν,  ad.  kneeling. 

Γόνατον,  ju,  3.  j.  vul.  for  γόνυ,  the 
knee. 

Γονδολη,  ης,  s.  f.  (Ital.)  a  gondola. 

Γονιμοποίησις,  εοις,  s.  f.  rendering  fruit- 
ful, fecundation;  impreguation. 

Γονιμοποιώ,  έω,  to  render  fruitful,  fe- 
cundate,   impregnate. 

Γονεύς,  έως,  s.  m•  a  parent  genitor, 
sire. 

Γόνιμος,  ov,  ad.  fertile,  fruitful;  pro- 
lific. 

Γονιμότης,  ητος,  s.  f•  fecundity;  fer- 
tility. 

Γονόρροια,  α:,  s.  f.  gonorrhcea. 

Γόνος,  ου,  s.  ra,  seed,  offspring;  scion; 
ovary;  small  fish. 

Γόνυ,  ατο:,  s.  η.   the  knee. 

Γονυχλισ'ια,  α;,  s.  f.  kneeling,  genu- 
flection. 

Γονυκλιτώς,  adv.  on  ones  knees,  with 
bended  knees. 

Γονυπετής,  ές,  ad.  kneeling. 

Γονυπετώ,  v.  η.  to  fall  down  on  the 
knees. 

Γόος,  ου,    s.  m.   wailing,  lament.ition. 

Γοργο/.άμηλος,  ou,  s.   f.  a  dromadary. 

Γοργός,  ή,  όν,  ad.  quick,  swift,  hasty. 

Γυργότης,  ητος,  s.  f.  quickness,  swift- 
ness. 

Γοργώ;,  adv.  quickly,  swiftly. 

Γουδί,  οΰ,  s.  η.  vul.   a  mortar. 

Γουδο-/έρι,  ou,  s.  n.  vul.  a  pestle- 
Γούλα,'   γουλ'.άρης,  see   λαιμαργία,   κτλ. 

Γουλί,  ου,   s   η.  vul.  stem.  root. 

ίούλια,  ας,  s.  η.  vul.  the  guma,  8«e 
ούλον. 
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Γουλιζνό;,  οΟ,  s,  m.  ναΙ.  (flsh)  blenny. 
Γούμενα,  ας.  (Ual)  8.  f.  a  cable. 
Γ&ϋν,    con;,    therefore,    then,    accor- 
dingly. 
Γούνα,    ας,    s.  f.     Tul.  pelisse,  furred 

coat. 
Γούνιρηί,  I),    3    m.  a  furrier,  skinner, 

one  who  sells  pelisse  or  furs. 
Γουναρι/.ή.  ϊ,ς,  s.  f.  the  furrier  's  trade. 
Γουναρικόν,  οΰ,  s.  m.  fur,  a  fur-skin. 
Γοϋνί,νω,  V.  a.  to  fur,  to  line  or  cover 

with   fur. 
Γοϋπα,  ac,  s.   f.  see   Γουιάρ:. 
Γούργουλας,  α,  s.  m.  vul.  the  larynx. 
Γοαργουλιζω,     v.    n.    vul.  to  coo   as  a 

dove. 
Γουργούρα.  α:,  s   f.  vul.    throat,  gullet, 

windpipe. 
Γουργουρτ,τόν,  οΰ,  s.  η.  vul.  rattling  'of 

the  bowels). 
Γουργνυρ-.ζω,  v.  n.  to  grumble;  gargle. 
Γουργούρ'.σμα,  ατός,   see  γουργου^ητόν. 
Γουρλόνο),  V.  a.  vul.  to  open  the  eves 

wide  and  fiercely. 
Γοΰρλωαα,  ατός,    s.  η.  vul.  a  wide  and 

fierce  look. 
Γοϋμλωτός,  ή,  όν,  ad.  vul.  (in  speaking 

of  the  eyes)  wide  open,  staring. 
Γούρνζ,  α;,    s.  f•  vul.  a  bathing  place 

in  a  turkish  bath. 
Γουρούνα,  η:,    s.  f.   vul.  a  Sow;  {ί-\  γυ- 

να;χό;)  an  infamous,  low  woman. 
Γουρουνάχι,  ου,     s.  η.  vul.  a  litle  hog, 

young     pig:     γουρουνί/.•.α,     τοϋ  λαιμού 

etc.  the  scrofula,  the  king's  evil. 
Γουρουνήΐ'.ο;,  α,    ad.    vul.  pork;     swi- 
nish. 
Γουρ',ύν•.,  oj,    s.  n.  vul.  a  pig;  a  hog; 

(ΰβρι;)  a  villain. 
Γουροοννβοσχό;,  οϋ,  s•  m.  vul.  a  swine- 

-herd. 
Γουρουνομάνίρα,   ας,    s.  f.    vul.  a  Sty,   a 

hog-sty. 
ΓοαρουνότϊΟυλον,   ου,   s.  η.  vul.   a  young 

„  pig•  , 

Γ(ιupouvoπε^σα,  ας,     s.  f.  hog's  skin  or 

leather. 
ΓουρουνοπρόσωΓο:.  'yv,     ad.  that  has  the 

face  of  a  pig;  pigfaced. 
Γουρουν03ταυλ';ς,  Ου,    s.    m.    a  hog-stye. 
Γουρουνότριχα.  ας,   s.  f    a  bristle. 
Γουρουνόψζρον,  ου.    3.  α.  vul.  the  por- 

pus:   tunny  fish. 
Γουϊτάρο),  (Ual  )   see  νοστμεύομαι. 
Γουστίρα,    Γο^ιτερ'ιτια,  ας,    s.  f.   Tul.  a 

lizard. 
Γοΰφα-.να,  ας,  a.  f.  (iy9.)  bonito. 
Γουφάρ•.,    Pssepi,    vul.  see  γομφάριον,  a 

kind  of  fish,  the  louis. 


Γόνος,  ou,  3.  m.  vul.  haunch,  hip. 

Γοώ,  άω,  V.  η.  to  moan,  groan,  be- 
wail 

Γραία,  ας,  s.  f.  an  old  woman. 

Γραΐοΐ',ν,  ου,  s.  η.  a  hag,  old  woman. 

Γραικός,  ή.  όν,  ad.  Greek;  a.  m.  a 
Greek. 

Γραΐχός,  ή,  όν,  ad.  pertaining  to  old 
women. 

Γρα.χοτρα.αοντάνα,  α;,  s.  f.  (Ital.)  the 
north  north  east  wind. 

Γρα'ινω,  V.  a.  vul.  to  wet,  damp. 

Γραικιχός,  ή,  όν,  ad.  Grecian. 

Γραΐος,  ου,  (Ital)  s.m  north-east  wind. 

Γράμί.α,  ατός.  s-  η.  a  letter,  figure:  pi. 
letters;  science,  learning:  τα  'Icoi 
γράααατα,  the  Sacred  writings:  κατά 
γράμμα,  litterally;  συϊτατ.χόν  γράμμα, 
a  letter  of  recommendation,  of  in- 
troduction. 

Γραμμάριον,  ου,   s.  η.  gramme  η  gram. 

Γράμματα/.•.,  ου,  s.  η.  vul    a  note. 

ΓραμματΞΐι,  α;,  S-  f.  secretaryshyp; 
secretary's  office  or  bouse. 

Γραμματεύς,  έως.  s.  m.  a  Scribe,  wri- 
ter, clerk,  secretary;  copyist,  tran- 
scriber. 

Γραμματεύω,  V,  η.  to  be  secretary. 

Γραμματάκι,  ou,  s.  n.  vul.  a  note. 

Γραμματικά,  ων,  s.  η.  pi.  belles  letters. 

Γραμματική,  ης,  s.  f.   grammar. 

Γραμματικός,  οΰ,  s.  m.  a  scribe,  copier, 
clerk;  grammarian;  mate  or  purser 
of  a  ship. 

Γραμματ  /.ό;,  ή,  όν,  ad.  grammatical. 

Γραμματικής,  adv.  grammatically. 

Γραμμάτιον,  ου,    S.  η.   a   note. 

Γριμματιζω,  V.  a.  to  cause  to  learn; 
instruct. 

Γραμματισμένος  η,  ov,  ad.   learned. 

Γραμματοο'.οάσχαλο;,  ου,  s.  m.  a  School- 
master, teacher  of  grammar. 
i  Γραμματ'ίθ>)χη,  »K.   S•  f.   port-folio,  poc- 
I      ket-book. 
I  Γραμματοχιεώτΐ',ν,  ou,s.  n.  a  letter-box. 

Γραμματοχ'.μΌτή;.  οΰ,    s      m.     a  letter 
I     carrier,  postman;  messenger. 

Γραμματόσημ',ν,  qj.  s  η  postage  stamp. 

Γραμματο^όρ'/ς,  see,  γραμματ'-χομ  ατής. 

Γραμματοβυλάχ.'.ν.  ου,  S.  Π.  a  desk, 
portfolio;  archives• 

Γραμμ;ν.ς.  ad.  written,  in  writing. 

Γραμμή,  ης,    8.    f.  a  line;   χατά  γραμμήν, 

in  a  straight  line,  on  a  line. 
Γραμικός,  ad.  ή,  όν,  ad.  lineal. 
Γραπτός,  ή,  όν,   ad.   written,  inscribed. 
ΓραιΊοι,  ou,  s•  n.    vul.    a    mixture   of 

different  grains  sown  together. 
Γρατοουνίζο),    v.   a.  vul.   to  scratch. 
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Γρατοούνιομα,  ατός,  s.  η.  Tul.    scratch- 
^  ing;   scratch. 

1^Ρ»"?_«ός,  s.  f  an  old  woman. 

ΓραφεΤον,  ou,  s.  n.  counting-house, 
office;  desk. 

Γραφεύ;,  έω;,  s.  m.  a  scribe,  clerk. 

Γ'ριβήρ  ης.  s.  f.  writiag;  επιστολή,  a 
letter:  ή  Άγ-'α  Γρα^ή,  the  Holy  scri- 
ptures. 

Γραφηας,  ο,  s.  m.  Tul.  a  writer,  clerk. 

Γρ»β'.διον,  ου,   s.  η.  a  note. 

Γραφ'.χή.  ής,  s.  f.  the  art  of  painting, 
writing. 

Γραφιχό;,  ή,  όν,  ad.  that  belongs  to 
writing,  scriptural,  biblical:  ypacpc- 
xd;  χάλαμ.νς,  a  pen.  a  quill;  (ζωγρα- 
φ'.χός)  graphical,  picturesque. 

Γραβιχώ;,  adv.  scripturally;  graphi- 
cally . 

Γραφίς,  ίδος,  s.  f.  a  pencil;  paint-brush. 

Γράφω,  s.  n.  to  write  (ζωγραφώ)Ιο  paint. 

Γράψιριον,  ου,  s.  η.  vul.  writing, 
handwriting. 

Γραώδης,ες,  ad.  becoming  to  old  women. 

Γραδάδι,  ou,  s.  n.  vul    a  carp. 

Γρεντιά,  ας,  s    f.  Tul.  a  beam. 

Γρτ)ά,  see  Γραία,  an   old  woman. 

Γρήγορα,  adv.  quickly;  κάμε  γρήγορα, 
make  haste,  be  quick. 

Γρηγοράδα,  ας,  s.  f.  vul.  swiftness, 
quickness,  rapidity. 

Γρηγόρησις,   εως,  s.    f.  watchfulness. 

Γρήγορος,  ov,  ad.  quick,  nimble;  rapid. 

Γρηγ.>ρό5,  έω.  V.    η    watch,  be  awake. 

Fpixio.  im,  V.  a.  vul.  to  understand; 
hear;  (αισθάνομαι)  feel- 

Γρ'ινα,  ας,  s.  f.  vul.  whining,  discord 

Γρινιάζο),       V  .. 

grumble. 

Γρινιάρης,  η, 

a  scold. 

Γριν.άριχος,    7| 

scowling. 
Γρ'ινιασμα,  ατός 

bling. 

Γρίπος,  ου,  s.  ra.  a  large  fishing  net. 
Γρίφος,  ου,  8,  m,  ariddle. 
Γροιχίϋ,  έω,  V.   a.  to  understand;  feel. 
Γρονβά,  ας,  s.  f.  a  cuff,    blow,  stroke 

with  the  fist. 
Γρον9οχόπημα,    ατός,    s.  η.  a  good    bo- 
xing or  beating. 
ΓρονΟοχοπιο,  έω,  v.  a.  to     cuff,  strike, 

with  the  fist,  to  box. 
Γρόνίος,  ou,  s    m.  the   fist;  a  blow. 
Γρ'ιϋπος.  ou,  (Ital)  s.  m.  a  sealed    bag 

of  money. 
Γρύ.  adv.  used  thus,  δέν  είπε    γρύ 

did  not  say  a  syllable. 


vuU.     to    whine, 
s.  m,    vul.   a  grumbler; 
,  ov,   vul.  ad.     reproving, 
s.  n.  teazing;    grum- 


he 


Γρύζω,  V.  η.  to  grumble,  grunt, grcwl, 
snarl. 

Γρυζώ.  άω,  V.  a.  vul.  Understand,  per- 
ceive. 

Γρυλλιζο),  V,  η.  to  grunt. 

rpJXXo;,  ou,  s.  m.  a  cricket,  gras- 
shopper. 

Γρύνια.  ας,  s.  f.  vul.  grumbling,  di- 
scord, whining. 

Γρυν  άζω.  V.  a.  vul.  to  whine,  grum- 
bl3,  quarrel. 

Γρυνιάρης,  η,  s.  m.  a  grumbler,  a  scold. 

Γρυπός,  ή,  όν,  ad.  having  a  Roman 
nose,  aquiline. 

Γρυτοπωλεΐ',ν.  ou.  an  old  clothes  shop, 
a  second  hand  or  lumber  shop. 

Γρυτο-ώλης,  ou,  s.  m.  a  seller  of  old 
clothes  or  lumber. 

Γρύψ,  υπός,  s.  m.  an  imaginary  eagle, 
griffin. 

Γυαλί,  s.  n.  vul.  glass;  a  glass  for 
any  purpose;  drinking  glass:  τά 
γυαλ'.ά  του  παραθυριού,  the  panes  of 
the  window,  window-glass:  γυαλ(ο 
της  μύτης,  or  τίίν  μαηών,  spectacles; 
(κάτοπτρον)  a  lookinglass:  τουβαλε  τί 
γυαλά,  he  has  outstript  or  decei- 
ved him. 

Γυαλ'.α.-,  α,  s    m.  vul.  a  glazier. 

Γυαλίζω,  V.  a.  vul.  to  glaze;  polish, 
brighten,  burnish,  v.  n.  to  shine, 
glisten. 

Γυάλ'ομα,  ατός,  s-  η.  vul.  shining; 
brightening,  polishing,  furbishing, 
smoothing,  burnishing,    glistening. 

Γ.αΧισ-ερός,  ό,  όν,  vul.  smooth, 
shining. 

Γυαλιστήοι.  ou,  s,  n.  vul.  a  polishing 
or  smoothing  iron. 

Γιιαλιστής,  ou,  s.  ra.  vul.  a  polisher, 
burnisher. 

Γυαλιστός,  ή,  όν,  ad.  vul.  polished, 
burnished. 

Γυλ.ό;,  ou,  s.m.  a  soldier's  knap-sack. 

Γυμνάζω,  V.  a.  to  excercise,  to  drill, 
train  up. 

Γυμνασιάρχης,  oj,  s.  m.  head  master  of 
a  college:  director  of  gymnastic 
games. 

Γυμνασιαρχ'ια.  ας,  s.  f.  headmastership; 
the  presidency  in  gymnasiics. 

Γυμνχσ•αρ7ώ,  έω,  V.  η  to  preside  in 
the  gymnasium;  to  be  director. 

Γυυνί•:ΓΪ'.ν,  ou,  s.  u.  a  School,  college, 
lyceum,  an  academy;  a  irymnasium; 
(γύανασις)  excercise;   drilling. 

Γύμνασις,  εως,  S.  f,  —  Γύμνασμα,  ^  ατός, 
s.  n.  exercise;  study:  exercising; 
στρατιώτου,  drilling. 
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Γϋ(λναστής,  οΰ,  s.m.  master  of  exercise. 

Γυμ,ναστιχή,  τ,ς,  s-  f.  gymnastics;  exer- 
cise. 

Γυμνασχιχός,  ή,  όν,  ad.  exercising,  gy- 
mnastic. 

Γυμνητεύω,  v.  n.  to  be  naked  or  ill 
clothed. 

Γυμνι/.όςή.  όν,  ad.  gymnastic. 

Γυ(χϊόνω,  V.  a.  to  undress,  strip,  rob. 

Γυμνόπους,  ooo;,  ad.  barefooted. 

Γυμνό;,  ή,  όν,  ad.  naked;  bare,  unco- 
Tered. 

Γυμνοαάλ-.αγχος,  ou,  s.  m.  vul.  a  slug. 

Γυμνοσοφιστής,  o5,  s.  m.  a  gymnoso- 
phist,  naked  philosopher  of  India. 

Γκμνότης,  ητο;.  s.  f.  nakedness;  po- 
verty, shame. 

Γύμνωιις,  εως,  s.  f.the  act  of  Stripping. 

Γυμνωτή;,  cv,  s.  ma  Stripper,  spoiler. 

Γυναΐχϊ,  xor,  s.  f.  vul.  woman. 

Γυναιχαοέλφη,  ης,  s.  f.  a  sister-in-law. 

Γυναιχάϊελ3ο;,  ou,  s.  rn.  a  brother-in- 
law. 

Γυναικάχ•.,  s.  n.  vul.  alittle  woman. 

Γ«ναιχάρα,  ας,  s.  f.  vul.  a  big  woman, 
a  vigaro. 

Γυνοιχάριον,  ου,  s.  η.  a  little   woman. 

Γυναιχιιρέσχε•.α,  α;,  8.  f.  politeness  to 
ladies;  gallantry,  libertinism. 

Γυναιχάρίοχος.  ov,  ad.  polite  to  ladies, 
gallant,  dandy. 

Ι,ινοΊχεια,  adv.  vul.  womanlike,  effe- 
minately. 

FuvacxsTo;,  εία,  ov,  ad.  feminine,  fe- 
male, womanish. 

Fuvatxla;,  ου,  s.  m-  an  effeminate  per- 
son. 

ΓυναικΙζω,  v.  m.  to  act  as  a  woman. 

ΓυναιχΊσια,  —  Γυναιχίσιο;,  see  γυνχΊ/.εια, 
γυνα'ιχειοζ. 

ΓυναιχΙτσχ,  =;,  S.  f.  vul.  a  little  w^- 
wan. 

Γυναιχίτη;,  ου,  s.  m.  the  place  for  wo- 
men in  a  church. 

Γυναιχοε•.οής,  έ;,  ad.  womanlike,  effe- 
minate. 

ΓυναιχοχρατΊα,  ας,  s.  f.  government  of 
women,  petticoat  government. 

Ι'υνιι/.οχρατο^μϊ•.,  V.  η.  10  be  under 
petticoat  government,  to  be  henpec- 
ked. 

Γυνχιχολίτρης,  ou,  s.  m.  a  gallant,  one 
who  attends  or  courts  women,  a 
lady's  man. 

Γυνα  χομανής,  ές,  ad.  mad  after  women. 

Γυναιζομανία,  ας,  s.  f.  mania  or  mad- 
ness for  women. 

Γννα'.χόμοροος.  ov,  ad.  formed  like  a 
woman. 


Γυναιχοπρεπής,  ές,  ad.  suitable  for  wo- 
men. 

ΓυνχιτίοΓ.οίΓ.ίΰί,  adv.  suitably  for  wo- 
men. 

Ι'υναιχούλα,  ας,  s.  f.  vul.  a  good  little 
woman. 

Γυναιχόφωνος,  ov,  ad.  having  the  voice 
of  a  woman,  of  a  slender  voice. 

Γυνχιχόψ^χος,  ov,  ad.  without  courage. 

Γυνα•.χώ3ης,  ε;,  ad.  effeminate,  wo- 
manish. 

Γυναικών,  ijvoc, — Γυναικωνίτης,  ου,  s.  f. 
apartments  for  women,  a  haram. 

Γύνχιον,  ου,  s.  η.  a  little   woman. 

Γυνχιτ'ι/.ι,  vul.  See  γυναικίτης. 

Γυνή,  αικός,  s.  f.   a  woman;  a  wife. 

Γυούργια!  interj.  a  cry  used  in  weig- 
hing an  anchor  or  launching  a  ves- 
sel, yo,  heave-ho! 

Γυοϋ^α!  interj.  a  hooting:  down  with 
him!  shout  of  contempt  or  displea- 
sure. 

Γύπας,  α,   s.  m.  vul.  a  vulture. 

Γύρα,  ας,  .s.  f.  vul.  a  turn  round,  a 
tour. 

Γύρευμα,  χτος,  s.  η.  vul.  .searching, 
seeking. 

Γυρευτής,  οϋ.  s.  in.  vul.  a  searcher, 
seeker. 

Γυρεύω,  v.  a.  vul.  to  seek,  look  for; 
ask  for.  want,  enquire  for,  hunt 
after. 

Γυριίω,  V.  a.  n.  to  turn;  (έπιοτρέφω.)  to 
return,  go  back;  go  away  again; 
(πλανώμαι)  to  wander,  rove,  roam, 
go  to  a  distance:  γυρίζω  ο'-':σω.  Οπισ- 
θοδρομώ, 1  retrocede,  I  turn  back: 
γυοί'ζω,  κάμνω  ένα  γύρον,  1  take  a  turn: 
γυρίζω,  στρέφω,  I  turn:  γυρίζω  ανά- 
ποδα, I  turn  upside  down:  γυρίζω  ο- 
πίσω, έπ•.3τρ£-.;ω,  1  rjturn;  give  back, 
restore;  γυρίζω  όλον  ov  κόσαον,  I  tra- 
vel much,  go  round  the  world:  τοΰ 
ε'γύρισε  τι  μυαλά  του,  he  has  made  up 
his  mind,  he  has  persuaded  him:  τοΰ 
ε'γύρισε  τί,ν  πλάτην,  he  turned  his 
back  upon  him:  τα  έγύρισεν,  he  beat 
back,  he  beat  a  retreat,  he  turned 
back;  he  has  changed    his  mind 

Γύρις.  εω;,  s  f.  (anc  )  fine  flour  (βοτ.; 
pollen. 

Γύρ.σμα,  ατός,  s.  η.  return;  a  turning, 
a  winding;  giving  back,  restoring; 
(ίξωμότη;)  a  renegade. 

Γυρισμός,  οΰ,  s.  m.  return,  coming 
back,  τά  ε'γύρισεν  be  has  changed  his 

Γυριστά,  adv.  turning  about.       [mind. 

Γυριστής,  οΰ,  s.  ra-  a  turner,  a  vagrant, 
a  Tagabood. 
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Γυριστός,  ή,    όν,    ad.   turned;    crooked, 

meaadrous,  whirling  round. 
Γύρνω,  see  γέρνω. 
Γυρ'ιστρα,  ας,  s.  f.  vul.  a  woman    fond 

of  goin  about,  a  female  vagrant. 
Γΰρος,  ou,  s.  m.  a  turn;   circle;    short 

walk:  κάμνοι  έ'να  γΰρ^ν,  I  take  a  turn, 

take  a  short  walk. 
Γυρτός,  ή,  όν,  ad.  bent,  inclined,  turned. 
Γύρω,     adv.    round,     around,    about, 

round  about. 
Γύρωσις,  εο>ς,  s.  f.  rotation;   curvature. 
Γυφτιά,  ας,  s.  f.   vul.     stinginess,    a- 

varice. 
Γύφτιχος,  η,  ov,  ad.  vul.  becoming  to  a 

gipsy. 
Γύφτος,  ου,  s.  m.  vul.  agipsy;  a  black- 
smith. 
Γύψ,  πάς,  s.  m.  a  vulture. 
Γύψινος,  η,  ov    of  chalk,  of  plaster. 
Γυψο'νω,  V.  a.  to  plaster,  chalk,  cover 

with  gypsum. 
Γύψος,  ου,  s.  ra.  chalk,   gess,    plaster, 

gypsum. 
Γυψώϊης,  ες,  ad.  chalky. 
Γύψωμα,ατος,  s-  n.  chalking. plastering, 
Γωβιός,  ou,  s.  m.  s.  m.  vul.    a  sort    of 

small  fish,   gudgeon. 
Γων'ια,  ας,  s.  f.  an  angle;  a  corner. 
Γωνιαίος,  αια,αΤον,  ad.  angular,  corner. 
Γοινιώδης,  ώ5:ς,  ad.  angular. 


y\ ,  5,  Thelta,  the  fourth  letter  of 
the  Greek  alphabet.  In  power  it 
corresponds  with  the  hard  or  flat 
sound  of  the:  as  in  thi.s,  that. 
When  used  as  a  numeral  it  stands 
for  4  S',  and  /:=4,000 

Δά,  indeed,  yes,  of  course;  a  particle 
used  in  various  senses,  as:  ι\τΛ  το 
8ά,  well,  say  it:  έλα  5ά,  τ'ι  εΤναι  αυτό 
τό  όποΤον  κάρινεις!  come  now!  what  is 
that  you  are  doing!  δά!  see,  behold: 
τό  είπα,  δά!  I  have  already  said  it: 
xa\  τ'ι  δά,  στο•/άζεααι  τΛς  ί[ίτ:οοι~;  νά 
το  χάμτις;  and  what  now,  do  you 
think  you  can  do  it?  o/i  δά!  not  so. 
(spoken  in  a  wheedling  tone). 

Δάγχαρια,  ατός,  s.  η.  vul.  a  bite;biting, 

Δαγχαματιά,  ας,  s.  f.  vul.  a  bite,  mark 
of  a  bite;  a  bit. 

Δαγχανιάρης,  η,  s.  rn.   vul.  a  biter. 

Δαγχαν.άριχος,  η,  ov,  ad.  vul.  biting, 
satyrical. 

Δαγχάνω,  v.  a  vul.  to  bite. 


Δαγχασμα,  δάγχωμα,   see, δάγχαμα. 
Δαγζόνω,    see   δαγχάνω. 

Δαδί,  δαίΐον,  ««,  s.  η.    a  torch,    pine. 

ΔαδουχΊα,  ας,  s.  f.   torch-bearing. 

Δαοοϋχος,  ou,  s.  m.  torch-bearer. 

Δαδουχώ,  έω,  v.  η.  to  carry  a  torch. 

Δαδοφορώ,  έω,  v.  u.  to  carry  a  torch. 

Δαήμϋ>ν,  όνος,  ad.  learned,  expert. 

Δαιδάλεος,α,ον,  ad.  curiously  wrought. 

Δαιμοναριά,  ας,  s.  f .    vixen,  a  scold. 

Δαίμονας,  see  δαίμων,  a  devil,  demon. 

Δαιμονιακός,  ή,  όν,  ad.  demoniac,  mad. 

Δαιμονίζομαι,  v.  n.  to  be  possessed  by 
a  devil  or  demon,  (αγαναχτώ)  to  be 
vexed,  enraged. 

Δαιμονίζω,  V.  a.  to  teaze,  to  put  a  per- 
son into  a  great  rage. 

Δαιμονικό;,  ή,  όν,  ad.  diabolical. 

Δαιαονιον,  ou,  s.  n.  a  demon;  spirit; 
genious- 

Δαιμόνιος,  α.  ov,  ad.  happy;  divine;  in- 
spired; godlike,  wonderful;  of  ge- 
nius. 

Δαιμονισμένος,  η,  ov,  ad.  pessessed  by 
an  evil  spirit;  perverse;  angry, 
enraged. 

Δαιμονιώδης,   ωδές,  ad.  devilish. 

Δαιμόνιοι;,  adv.  wonderfully,  happily; 
divinely. 

Λαιμονολάτρης,  ou,  s.  m.  a  worshiper 
of  demons. 

Δαιμονόληπτος,  ov,  ad.  under  the  in- 
fluence ot  a  demon,  of  a  spirit 

Δαιμονάστϊερμα,  ατός,  s.  η.  a  diabolical 
race. 

Δαιμονοοόρητος,  ov,  ad.  impelled  by  su- 
pernatural influence. 

Δαίμονα;,  —  Δαίμων,  Ονος,  s.  m.  a 
demon,  spirit,  the  devil,  satan,  a 
genius. 

ΔχΊρνω,  —  Axisr,),  see  δέρνω,  to  beat; 
(γοΞρνω)  to  skin. 

Δαιτυμών,  όνος,  s.  m.  one  who  prepa- 
res a  feast,  a  cook;  carver;  (ξένος 
προσ/.εχλημένος)   guest. 

Δακέβυμο;,  ov,  ad.  heart-rending. 

Δάκνω,  V.  a.  to  bite. 

Δα/.ρύζΐϋ,ν.η.  to  shed  tears,  have  tears 
in  the  eyes. 

Δάκρυ,  —  Δάκρυον,  ου,  s.  η.   a  tear. 

Δαχρυόεΐί,  εντός,  ad.    bathed    in  tears. 

Δακρνρροώ,  £ω,  V.  η.  to  shed  tears. 

Δάχρυσμα,  ατός,  s.  η.  weeping,  shed- 
ding tears. 

Δακρυτός,  ή,  όν,  ad.  lamentable,  de- 
serving tears. 

Δακρυ-/έω,  V.  η.  to  shed  tears. 

Δακρύοί,  V.  η.  to  shed  tears,  weep. 

Δαχτυλήθρα,  ας,  s.  f.  a  thimble• 
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Δαχτυλίδιον,  ou,  s.  η.  a  ring,  finger- 
ring. 

Λαχτυλιδόπετρα,  β;,  s.  f.  Tul.  stone  oi 
a  ring. 

Δαχτυλ'.δωτός,  ή,  όν,  ad.  annular. 

Δαχτυλιχός,  ή,  όν,  ad.  digital;  (|Ji£tp.) 
dactylic,  consisting  of  dactyls. 

Δαχτυλιοειδής,  £ς,  ad.  annular,  like  a 
ring. 

Δαχτυλιοθτιχη,  ης,  s.  m.  a  ring  box. 

Δαχτύλ'.ος,  ou,  s.  m.  a  ring  for  the 
finger. 

Δαχτυλΐτις,   ιδος,  s.  f.  (βοτ.)  birthwort. 

Δακτυλιώτης,  ou,  s.  m.  the  ring  finger. 

ΔαχτΗλοδειχτώ,  v.  n.  to  point  with  the 
finger,  shew  by  pointing,  εΤναι  δα- 
/cTuXoSeixToJfjievo;,  he  is  pointed  at, 
he  is  become   notorious. 

Δάxτuλov,  ou,  s.  n.  finger:  τό  χονδρόν 
eaxTuXov,  ό  άντί/ειρ,  the  thumb:  ό 
λιχονός  τό  δειχτιχόν  oixTuXov,  the 
first  finger,  the  index:  το  μεοαΐον 
6axTuX(,v,  the  middle  finger,  long 
finger:  τό  μιχράν  oaxxuXov,  η  ώτίτης, 
the  little  finger:  δάχτυλον  τοΰ  ποδός, 
a  toe:  δεί/νω  μέ  τό  δάχτυλον,  Ι  point 
with  the  finger. 

Δάχτυλος,  ou,  s.  m.  finger,  see  δάχτυ- 
λον, δάχτυλος,  dactyl,  in  poetry  is  a 
metrical  foot,  consisting  of  one  long 
syllable  and  two  short  ones,  -υ  υ. 

Δαλός,  οΰ,   s.  m.  a  torch:  δαυλός. 

Δαμάζω,  v.  η.  to  tame,  subdue;  break 
in,  curb. 

Δαμάλη,  ης,  see  δάμαλις. 

ΔαμολΙζω,  τ.  a.  to  vaccinate. 

Δάμαλις,  Εως,  s.  f.  an  heifer,  a  cow. 

Δαμαλίς,  Ιδος,  sf.  the  vaccin.cow  pox. 

Δάμασις,  εως,  S-  f.  taming,     subduing. 

Δαμασχηνέα,  —  Δαμααχηνιά,  ας,  s.  f.  a 
plumtree. 

Δαμάσχηνον,  ou,  s.  n.  a  plum,  damson. 

ΔαμασχΙ,  οΰ,  s.  η.  Damascus  sword 
blade. 

Δάμασμα,  ατός,  s.n.    taming,  subduing. 

Δαμαστής,  ou,  s,  m.  a  tamer,  a  subduer. 

Δανείζω,  τ  a.  το  lend;  δανείζομαι,  1 
borrow,  take  ou  a  loan. 

Δανειχά,  adv.  by  way  of  loan;  as  a 
loan 

Δανεικός,  ή,  όν,  Δάνειος,  α,  ον,  ad  bor- 
rowed. 

Δάνειον,  ου,  8.  η.  a  loan:  δημόΐΐον  δά- 
νειον.  a  public  loan  or  debt. 

Δάνεισμα,  ατός,  s.  η.  lending;  bor- 
rowing. 

Δανειστής,  οϋ,  s.  m.  a  lender;  creditor. 

Δανειστικός,  ή,  όν,  ad.  lending,  inclined 
to  lend;  pertaining  to  a  loan. 


Δανείστρα,  ας,  s.  f.  vul.  a  female 
lender. 

Δαπάνη,  ης,  s.  f.  expense,  cost;  charge; 
(χατανάλωσι;)  consumption. 

Δαπανηρός,  ά,  ov,ad.  expensive,  costly. 

Δαπανηρώς,  adv.  in  a  costly  manner, 
sumptuously. 

Δαπανώ,  άω,^  v.  a.  to  spend,  expend, 
lay  out:  δαπανώ,  βθείρω,  to  consume. 

Δαπεοον,  ou,  s.  n.  floor,  pavement. 

Δαπις,  ιδος,  s.  m.  a  carpet;  footstool. 

Δαρμός,  ou,  $.  m.  beating,  flogging. 

Δαρσ.μον,  ατο;,  s.  η.  vul.  beating;  (τοΰ 
γαλαχτος)  churning. 

Δάρσις,  εως,  s.f.  skinning,  excoriation. 

Δις,  αδός.  s.  f.  a   torch,  a  light. 

Δασάρ/ης,ου,  s.m.  the  chief  of  a  forest. 

Δασεία,  ας,  s.   f,  aspirate  breathing. 

Δασέως.  adv.  with  an  aspirate; 
harshly. 

Δασκαλεύω,  v. a.  to  sermon,  admonish. 

Δασχαλιχός.  see  δ-.δασχαλιχός. 

Δασχάλισσα,  ης,  s.f.  a   school-mistress. 

Δάσκαλος,  ou,  m.  a  school-master. 

Δασμολόγια,  ας,  s.  f.  taxation,  collec- 
ting tribute. 

Δασμολόγιον,  ou,  s.  n.  note  of  taxes, 
tariff  of  duty,  of  tribute. 

Δασμολόγος,  ou,  s.  m.  a  collector  of 
tribute. 

Δασμολογώ,  έω.  v.  η.  to  exact  tridute, 
levy  taxes. 

Δασμός,  οΰ,  s.  m.  tax,  tribute;  duty. 

ΔασονομεΤον,  ou,  s.  n.  forest-ranger 
or  forester's  office. 

Δασονομιχός.  ή,  όν,  ad.  forester. 

Δασονόμος,  ou,  s.  m.  forest-ranger,  fo- 
rester. 

Δάσος,  ους,  s  m.a  grove,  thicket,  wood, 
forest. 

Δασοφύλαξ,  αχός,  s.  m.  forester,  forest- 
ranger 

Δασύθριξ,τρι/ος,  (4)  (ή)  ad.  having  thick 
hair. 

Δασύμαλλος,  ov,  ad.  thick-fleeced. 

Δασύνω,  v.  a.  to  place  an  aspirate 
breathing  on  a  word;  to  thicken. 

Δασυπώγων,  ovo;,  ad.  thick  bearded, 
having  a  bushy  beard. 

Δασύς,  εΐα,  ύ,  ad.  thick,  dense. 

Δασύσχιος,  ov,  ad.  shady,  shadowy. 

Δασύτης,  ητος,  s.  f .  thickness,  density. 

Δασύφυλλος.  ov,  ad.  having  many  lea- 
ves, leafy,  thick. 

Δαυχ•.,  οϋ,  vul.  Δαϋχος.  ους,  s.  η.  a  car- 
rot. 

Δαυλί,  ou,  s.  n.  a  firebrand,  a  torch. 

Δαυλός,  οΰ,  s.  m.  a  brand,  firebrand, 
torch. 
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Δαφνέλα'.ον,  ου,  s.  η.  laurel  oil. 

Δάβνη,  η:,    S.  f.    laurel;    έδρεψε  δάφνας, 

he  has  reaped  laurels,  he  came  out 

Tictorions.    (Μυθολογ.    xjptov    όνοαα) 

Daphne. 

Δϊφντ,φόρο;,  ου,    3.    m.    Crowned    with 

laurel,  triumphant. 
Δχ5ντ)οοοώ,  £ω,    V.  η.    to  wear  laurel, 

triumph. 
Δάφνινο;,  η,  ov,  ad.  of  laurel. 
Δαφνοειδή;,  έ;,  ad.  like  a  laurel. 
Δαφνοχέραοοί,  ou,  s.  f.    cherry-laurel. 
Δαονόχοχχος,  ou,  s.  m.  laurel  berry. 
Διονοχούχουτ^ον,ου.  s.a.  a  laurel  kernel.  ] 
Δαον6λιδον,  ου,  s.  η.  oil  of  laurel. 
ΔιφνοΒτεοής,  i;, — Aasvocopo;,  ov,  ad.  lau- 
reate, crowned  with  laurel 
Δαονοβορώ,  έω,    v.  η.    to    be    crowned 

with  laurel. 
Διφνών,  ώνος,  s.  m.   laurel-wood,  lau- 
rel-thicket. 
ΔαψΛεια,  ζ;,  s.  abundance,  plenty. 
Δαψιλεύω,  v. η.  to  be  profuse, to  abound. 
Δαψιλή;,  έ;,    ad,    abundant,     pleatiful; 

exuberant,  copious,  rich;  profuse. 
Δαψιλώ;,  adv.  abundantly,  plentifully. 
Δέ,  conj.  and,  also;  but;  indeed. 
Δεδόσ9ω,  imperat.  pass,  supposing  that, 

granting  that,  be  it  so. 
Δέη;,  r,,  s.  m.    a  Dey,    a  ruler  among 
Δέηιις,  εω;,  s.  f.  prayer,  entreaty,  sup- 
plication. 
Δει,    V.  irapers.    it    is   necessary,    it 
must,  πολλού  γε  xil  iv.,  far  from  it: 
aor:   ε'οέη3εν.    it  has  been  necessary; 
(iixpou  ε'δέησε,    it  had  all  but,    it  was 
Tery  near. 
ΔεΤγμα,  ατο;,  s.  η.    a  sample;  a  speci- 
men; δίΤγίΛΐ  αγάπη;,  a  token  of  love. 
Δειγματ'ιζω,  τ.  a.    to  shew,    make  ex- 
ample of. 
Δε'ιχνυμ•.,    δεικνύω,     τ.  a.    to  show,     to 

point  out. 
Δείχτη;,  ου,  s.  ra.  a  shewer;  an  index; 

δείχτης  ωρολογίου,  a  watch  hand 
Δειχτιχό;,  ή,  όν,    ad.    indicative,  indi- 
cating: δείχτ'.χή  άντωνυμ.α,  a  demon- 
strative pronoun. 
Δεικτιχο";;,  adv.  demonstratively. 
ΔεΙχτο),  see  δείχνω,  δε'.χνύω,  δε'ιχνυμ'.. 
Δείλβιος,  αία,  ov,  ad.  wretched,  mise- 
rable . 
Δείλη,  ης,    s.    f.    afternoon,    evening; 

twilight. 
Δειλία,  ας,  s.  f.    timidity;  fear;    fear- 
fulness,  (ανζνορος  δείλια)  cowardice. 
Δειλιάζω,  v.  η.  to  fear,  to  be  timid. 
Διιλίασις,  εως,  s.  f.  fear,  loss  of  cour- 
age; timidity. 


Δειλινόν,  ou,  8.  n.  the  after-noon;  (φ«- 

γητόν)  lunch,  afternoon  repast. 
Δειλινός,  ή,  όν,  ad.  relating  to  evening. 
Δειλιώ,  άω,  V.  η.  to  lose  courage,    be 

disheartened,   to  fear. 
Δειλό;, η, όν,  ad.  timid,  heartless,  fear- 
ful, timorous,  cowardly. 
Δειλόψυ•/ος,  η,  ov,  ad.  timid,  fearful. 
Δεΐμα,  ιτος,   s.   η.  fear,  timidity. 
ΔεΤν.    ancient  Greek  infinitive    of  the 
impersonal  verb  δει,  te  be  necessary, 
μιχροϋ  δεΤν,  all  but,  very  nearly. 
Δείνα,  α,  ad.    such  a  one:  vulg.  δεϊνις. 
Δεινά,  ών,  s.  η,  pi.  atrocities,  ills,  suf- 
ferings. 
Δείνα;,   a,  s.  m    vul.  such  a  one. 
Δεινοπάθεια,  ας,  s.  f.  bitter    suffering, 

evil. 
Δεινοπαβτ,ς,     έ;,     ad.     suffering    great 

evils  or  misfortunes. 
Δεινοπαθώ,  έω,  v.a.  to  Suffer  evils, suf- 
fer acutelv, suffer  great  misfortunes 
Δεινό;,  ή.  όν",  difficult;  abstruse;  (φοόε- 
co;)  fearful,  dreadful;  (άθλιο;)  mise- 
rable; (επιτήδειο;)     clever:  δεινό;  περί 
τό  λέγειν,  eloquent,  fluent  in  speech. 
Δεινότη;,  ητο;,  s.  f.  difficulty;  (εΰγλωτ- 
τια)  eloquence;  (33θδρότη;)  vehemen- 
ce; (Ιχανότη;)  ability. 
Δειvώ;,adv.  terribly;  miserably,  dread- 
fully; vehemently.     _ 
Δείξι,ιιον,  ou.  s.   n.  —  Δει;  ς,   loii,     s.  f. 
shewing,  indication,  demostration. 
Λε'.πντ,μα,  ατο;,  s.  η.  supping     getting 

supper. 
Δειπνιζω,  v.  a.  to  give     a  supper,    to 

entertain. 
Δειπνο;^ανή;.   ές,     ad.     madly     fond    of 

feasts. 
Δεϊπν-jv.   ou.  S.  n.  —  Δείπνος,  ou,    S.  m. 
supper:  προσχαλω  εΊ;  δεΐπνον,  I  invite 
or  call  to  supper:  ό  Μοστιχός  ΔεΤπνο;, 
the  supper  of  the  Lord,  the    sacra- 
ment, the  communion. 
Δειπνοπο-.ω,  έω,     v.  η.    to  make  a  sup- 
per, get  supper  ready. 
Δειπνω,έω,  v. η.  to  sup,  to  take  supper. 
Δειπνοσοίίοτης,  oO,    s.  ra.    one  who  du- 
ring supper  talks  on  philosophy. 
Δεισιοαιμον'α,  ας,  S.  f.  superstition. 
Δεισιδαιμόνως,  ad.   superstitiously. 
Δεισιδα'ιαων,  ovo;,  ov.  ad.  superstitious- 
Δείχνω,'  V.  a.    to  shew,    demonstrate, 
teach,  V.  η    look,    appear:  δείχνω  με 
-4  δάί-υλον,  I  point  with  the  finger: 
δειννω    χαλόν    πρόσωπον,    I  receive  « 
person    kindly-    5εΤξέ  μου    τήν  ^αχην 
1     σου,  be  gone,   get  away  from  her•: 
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^^-,  ad.•  indec.ta     ^'"^  '■'^''*• 
tS;;^^^•;^•}-,  half  a  score. 

1'-  L'       i  ^!^•  'ndecl.  nineteen. 
Δεχαές    ad.  indecl.  sixteen. 
ί"":;,':;^''.•""1«<=1•  seventeen. 


$έμ.« 


οεκατωσι 


f.    deci- 


ad.  tithable. 
•  m.  a  tithe  gatherer. 


Δεχάτευμα,    s,  n 

mation. 
Δεχατεύσι;^ι&;,  ov 
Δεχατευτή;,  <,ΰ,  s 
Δεκατεύω,  see  οξ..*.. 
Δ"άτη,  η;,  s.  f.  the"tenth  part,  tithe 
Δ./.ατημορ,ον,  00    s    n.  the  tenth  part. 
Δε'α.,α.  ας.  s.  f.  tenth,     tithe:   8εχατία 
χαρ;:ο,ν,  tithe  of  corn.  etc.  Scxa- 

animah.^"""'    ''*'"'    °^  "'«^«^^   "^ 


/>      -ν     -Τ    '"  6'>«  οι•  pav  the  tenth 

ΔώΓ:ϊ^.^ϊ^:.Γ-^'•-"-- 

"oirnd^en^s"•^^^^'^^"^-^^*- 
"""^^et:;."•^'•"^*^"— -«-de- 

Δεχϊ,αηναΤο;,  ov,  gee  Λεχαα^ν.αΐο- 
aExa^r,via-.o5,ala,aTov,ad.of  ten  months 
Δ  '.αμηνο;    ov,  ad.  of  ten  moatl.T 
ΔΕχανευ!,  έως,  s.  m.  a  corporal 

IZl'    '■  °•  ""^•    ^   ""t^l^-    «tick, 
Δίχαοχτώ,  ad.  indecl.  eighteen. 
Δεχαπενβτ,μερ.α,  ας,   s.  f.  a  fortnight. 
Δεχαπεντε,  ad.  indecl.  fifteen.     ^ 

of  fifteen.•  χαμμ,ά  ίεχαΓενταρ.,ά,  some 
fifteen,  about  fifteen. 
ΔΕχα-riyu.:,  u.  ad.  of  ten  cubits 

WW"^"•  ''■^-  *^  '°«'•^^^«  tenfold 
ΔεχαπΑα,ιος,  ..α,  ov,  ad.  tenfold. 

degree'""'  ^^^'  *^°^°''''  '"  ^  *^°^''''• 
Δεχαπλοΰί,  ?,.  οΰν,  ad.  tenfold 
t:iT':,r•  Τ''^^}^^^'^β  ten  feet 


AsxaT:,,aa,«To;,s,n.tithing;  decimation, 
-i^xa.is.r,;,  ou,  s.  m.  a  tither. 
Δ  =  χ«τον,  adv.  tenthly. 
Δέχατον.  ou,  s.  n.  the  tenth;  the  tithe. 
Δεχατος,  η,  ov,     ad.  tenth:  δέχατος  πρώ. 
τος,    eleventh:  οίγ.ζτος  δεύτερος,  8ωδέ- 
χατο;     twelfth:  δίχατος  τρίτος,    thir- 
teenth:    ο-.χατο;  τ=τα?τος,     fouteenth" 
οεχατος  πέμπτος,  fifteenth,  etc 
^εχατρία,  δεχατρεΐς,  Λν,  ad.  ρ1.  thirteen, 
-^^χατωμ^,  ato:,   s.  a.  δε/.άτωσις,  εως    s 

I.  paying  the  tenth  or  tithe. 
αεχαφτά,  see  δεκαε-τά. 
Δεχάουλος,  ov,  ad.  often  tribes. 
Δεχαχοροον,  ου,  s.  η.  an  instrument  of 

ten  strings. 
Δεχάχορδος,ον,  ad.  that  has  ten  strings 
Λεχα/ρονος,  ov,  ad.    decennial,    of    fen 

years. 
Δεχέμίρ,ος,  ou,  s.  m.  December 
Δεχοχτούρχ,  ας,  s.  f.  (πτ,ϊνόν)   a  kind  of 

owl. 
Δεχτέος,  α    ov,   ad.    what  Ought    to  be 
received,     what    is   receivable,    or 
acceptable. 
Δέχττ,ς,  ou,  s.  m.  receiver. 
Δεxtιxό;.  ή,  όν,  ad.  susceptible. 


Δεχάρα,  ας,  s!  η.  vuLthrcoTn  οΤ^  t"*"'^^•  ^•  ^"•  ^'^  f  «««PtiWe. 

Of  ten.  "    P""=^  Δεχτ.χοτης,  ητος,  s.  f.  Susceptibility 

Δεχάρι,  s.  n.  vul.  a  measure  or  weieht  λ  Γ•'^'^""•  *^•  acceptable,  agreeable. 

^  of  ten;  the  ten  at  cards.  ^  Δελεαϊο,,  v.a.  to  allure,entice,  attract. 


of  ten;  the  ten  at  cards. 
Δεχαρια,  5;,  s.f.  vul.  ten,  half  a  score. 

ov'e'r'Ver'  '^  "^    ^''''''''•    '^''^'^'^ 
^Ί^'  "'  '•  ^-    ^  """^^    °f  '«»  sol- 
Aixapyo;,  ou,  s.  m.    a  corporal,    a  go- 
vernor of  ten.  ° 
^"*«'  *2<>«'  s.  f.    half  a  score,    a  de 
cad:  μονάδες,    δεκάδες,  εκατοντάδες    u 
nits,  tens,  hundreds 
Δεχασμύς,  οϋ,    s.  m.     bribing,   bribery 
corruption.                          ^'  """«O 

Δεχ1"η"ν'"•  '"^•  ^"^'"^  '«■>  c°'"'nn3 
Δ  .α,ολλο.6ος,  ov.  ad^  of  ten  syllables 
αικατ£37αρες,  num.  ad.  fourteen. 


Δέλεαρ,  ατός,  s.  η.  allurement,  bait 
Δελίασμα,  ατός,    s.  η.   allurement,  en- 
ticing. 
Δέλετρον,  ου,  s.  η.  a  light,  torch 
Δέλτα,    s.  n.  thelta.    the  fourth  letter 
of  the  Greek  alphabet;  the  delta  of 
a  river. 
Δελτίον,  ou.  s.  n.  a  report,  note,  tablet. 
Δελτος^,ου,  s  f .  a  book;  a  writing  tablet 
Δέλ^ας,αχος,  (ό,ή)  S.  a  SOW,  hog,  a  pi(r. 
Δελ^.νι.  s.  n.  vul.— Δελφίς,  tvo{,    s    m. 

a  porpus.  a  dolphin. 
Δελ^,ο•.   o,v,  s.  m.  pi.  Delphi,   the  city 
celebrated  for  its  oracle  of  Apollo 
Δέμα.  ατός,  .s.n.  bandage,  band;  a  bale; 
*  '^^ggot,  parcel,  bundle. 
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Αίΐια-άηι,  s.  η.  vul.  a  small  parcel;  a 
small  band  or  bandage. 

Δεμάτι,  s.  n.  vul.  a  bundle,  parcel:  οε- 
(ΐάτι  ά-ό  Λ'/Μοα.  y^'ii-xx,  etc.  a  bundle 
of  straw,  hay.  grass,  etc.  δεμάτι  λου- 
λούδια, a  bunch  of  flowers,  a  nose- 
gay: δεμάτι  φρύγανα,  a  faggot:  δεμάτι 
άστά•/υα,  a  sheaf:  δεμάτι  άζο  -.o^i- 
ματα  η  άλλα  παρόμοια  πράγματα,  a 
bundle  of  clothes,  etc, 

Δίματιάζω,  ν,  a.  to  tie  in  bundles, 
bind  up  in  parcels. 

Δεμάτιασμα,  ατός,  s.  η.  tying  in  bun- 
dles or  parcels. 

Δέν,  adv.  vul.  neg.  not,  no,  δέν  I'yto, 
I  have  not. 

Δενδρά/.ι,  s.  n.  vul.  a  small  tree,  a 
shrub. 

Δενδριχός,  ή,  όν,  ad  of  a  tree,  relating 
to  trees. 

Δενδρίον,  ου,  s.  η.  a  little  tree,  shrub. 

Δενδροειδή:,  έ;,  ad.  like  a  tree. 

Δενδοόίον,  ou,  s.  n.  gilliflower,  wall- 
flower. 

Δενδρόχολλα,  ας,  s.  f.  gum. 

Δενδροχομεΐον,  ου,  s.  η.  a  nursery  for 
trees. 

Δενδροχόπος,  ou,  s.  m.  a  feller  of  trees, 
a  woodman. 

Δενδροχοπώ,  έω,  v. a.  to  cut  down  trees. 

ΔενδρολΙβανον,  ου,   s.  η.  rosemary. 

Δενδρολ'ιδανο;,  ov,  s.  f•  a  tree  yielding 
frankincense. 

Δενδρολογια,  α;,  s.  f•  dendrology. 

Δενδρομολό/α,  ας,  s.  f.  vul.  a  sort  of 
mallows. 

Δένδρί,ν.  ου.  s.  η    a  tree 

Δενδροατ^Γ/Ία,  ας,  s.  f.  a  walk  be- 
tween two  rows  of  trees,  au  alley. 

Δενδροτομια,  ας,  s.  f.  felling  trees. 

Δενδροτομω,  έω,  v.  η.  to  cut  down 
trees. 

Δενδρότοπο:,  ου,  s  m.  a  place  for 
trees,  a  wood,  grove,  thicket, 
forest. 

Δενδρουλάχι,  s.  n.  vul.  a  little  tree. 

Δενδροφυτεΐϊ,  ας,  s.  f.  a  plantation  of 
trees. 

Δενδροφύτευμα,  ατός,  S•  η.  the  planting 
of  trees. 

Δενδρόφυτος,  ov,  ad.  full  of  trees,  plan- 
ted with  trees. 

Δενδρώδης,  ες,  ad.  woody,  full  of  trees. 

Δένδρωμα  ατός,  s.  η.  a  thicket,  a 
grove. 

Δένδρων,  ώνος,  s.  ra•  a  plantation,  gro- 
ve,  wood,  forest. 

Δένω,  V.  a.  to  bind,  tie;  fasten. 

Δεξαμενή,  ης,  s.  f.  a  cistern,  a  tank. 


Δεξιά,  ας,  s,  f.  the  right  hand. 
Δεξιά,  adv.  on  the  right;  (δεξιώς)  dex- 
terously. 
Δέξιμον,  ou,    s.  n.  acceptation,    recci- 

Δεξιόθίν,  adv.  on  the  right  side  or 
hand. 

Δεξόνω,  v.  a.  to  accept,  receive,  wel- 
come. 

Δεξιός,  ά,  όν,  ad.  right:  δίδω  τήν  δεξ.αν, 
I  give  the  right  hand:  δεξιός,  όστις 
μεταχειρίζεται  τό  δεξιόν  χέρι,  righthan- 
ded,  one  who  uses  the  right    hand: 

δεξιό;,  ε'πιδέξιος,  capable,  able  dexte- 
rous, skilful,  clever;  ό  Θεός  vi  τά 
φέρη  δεξιά,  God  grant  success. 

Δεξιότης,  η•.ος.  s.  f.  dexterity,  acute- 
ness,  ability. 

Δεξιοϋμαι,  V.  m.  to  receive,  make  a 
good  reception,  to  welcome. 

Δεξιως,  adv.  see  δεξιά,  cleverly,  skil- 
fully. 

Δεξίοσις,  εοις,  3.  f.  reception,  courtesy• 

Δίομαι,  v.  n.  to  pray,  supplicate,  eu- 
treat;  (χρειάζομαι)  to  need,  want. 

Δέον,  οντος',  s.  ra.  what  is  necessary 
or  proper;  υπέρ  τό  δέον,  more  than 
necessery:  θά  πράξοι  τά  δέοντα,  I  shall 
do  what  is  necessary,  what  is 
needful. 

Δεόντως,  adv.  necessarily;  duly;  pro- 
perly. 

Δέος,  ους.  s.  η.  fear,  awe. 

Δ;πας,  αο;,  s.  η.  poet,  a  cup. 

Δέ'.ας,  poet,  for  Δέρμα•  skin;  τό  γο\^σοΖν 
δέρας,  (mjthol.)  the  golden  fleece. 

Δέρμα,  ατός,  s.  η.  skin;  hide;  leather. 

Δερμάτινο:,  η,  ov,  ad.  of  skin,  of  hide, 
of  leather,  leathern. 

Δέρνω,  V.  a.  to  beat,  flog,  thrash. 

Δέρω,  V.  a.  to  flay,  to  skin. 

Δέσιμον,  ου,  s.  η.  tying;  binding,  a  li- 
gature: τό  δέσιμον  τοϋ  '^'.ZX^w,  the 
binding  of  a  book:  δέσιμον,  δέμα,  a 
binding,  a  band;  knot;  a  spell  used 
by  enemies  to  prevent  the  copula- 
tion of  a  newly  married  couple. 

Δέσις,εως,  s.  f.  binding,  act  of  binding. 

Δ:σμά,  ων,  s.  Π  pi.  chains;  fetters, 
bonds:  δεσμά  δια  βίου,  prison  or  hard 
labour  for  life;  penal  servitude  for 
life:  πρόσζαιρα  δεσμά,  penal  sevitude 
for  a  term  of  years 

Δέσμευσις,  εω;,  s.  f-  binding;  impri- 
soning. 

Δεσμεύω,  v.  a.  to  bind,  fetter,  en- 
chain. 

Δέσμη,  ης,  s.  f.  a  bundle,  a  sheaf• 

Δέσμιος,  ou,  3.  m.  a    prisoner. 
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Δέσμιος,  Ια,  ον,  ad.  bound,  imprisoned. 
Δεσμί;,  ί5ο;,     s.    f.     (-/άρτου)    ream    of 
paper. 

Δεσμός,  οΰ,  s.  m.  a  tie,  a  bond:  a  knot; 
-h  οεσμά,  chains,  fetters,  ό  Γό;-5•.ος 
δεσμός,  the  Gordian  knot 

Δίσμοφύλαζ  α/.ος,  s.  m.  a  jailor,  keeper 
of  a  prison,  turnkey. 

Δεσμωτήν'.ον,  ου,  s.  η.  a.  prison,  a  jail. 

Δεσμώτη;,  ου,  s.  m.  a  prisoner. 

Δεσπόζω,  v.  n.  to  govern,  to  reign, 
rule. 

Δέσποινα,  ης,  s.  f.  mistress,  madam,  a 
female  ruler. 

Δεσποσύνη,  η;,  s.  f.  master's  daugher; 
miss;  young  lady;  dominion,  sway. 

Δεοπόσυνος,  η,  ον,  ad.  lordly,  impe- 
rious. 

Δεσποτεΐα,  ας,  s.  f.  sovereignty;  de- 
spotic authority;  despotism. 

Δεσποτεύω.  v.  a.  to  rule,  govern  with 
absolute  power. 

Δ-σπότης,  ou,  s.  m.  a  master,  ruler, 
despot:  οεσπότης,  ό  άρχιερεύς,  high 
priest,  pontiff,  bishop. 

Δεσποτιζός,  ή,  όν,  ad.  despotic,  despo- 
tical:  pontifical:  τό  οεσποτι/.όν,  6  θρό- 
νος τοϋ  άρ•/ι=ρίω;,  the  cathedral;  bis- 
hop's seat,  pontifical  throne:  Sior.o- 
τιχή  εορτή,  a  principal  or  high  holi- 
day: δεσποτ'./.α;  είχόνες,  pictures  of 
■lesus  Christ. 

Δεσποτ'.χΓος,  adv.  despotieally• 

ΔΞσπ'-τ'ισ/ος,  ου,  s-  m.  a  little  despot, 
petty  tyrant- 

Δεσποτισμός,  οϋ,   s.  m.  despotism. 

Δετιχός,  ή,  όν,  ad.  binding;  -a  ϊετιχά, 
what  is  paid  for  the  binding  of  a 
book. 

Δετός,  ή,  όν,  ad.  bound,  tied 

Δεΰρο,  adv.  hither,  here,  till  here, 
hereunto. 

Δεΰτε,  adv.  come  hither,  come  on. 

Δευτέρα,  ας,  s.  f  monday:  ή  μεγάλη  δευ- 
τέρα, monday  before  Easter. 

ΔευτεραΤο;,  α,  ον,  ad.  second,  arrived 
on  the  second  day. 

Δρυτερε'ια,  tov,  s.  n.  the  second  part, 
the  second  place,  the  second    rank. 

Δευτερεύω,  v.  n.  to  be  second,  stand 
second . 

Δευτεριάτικος,  η,  ον,  ad.  of  or  relating 
to  monday. 

Δευτέ:ι,  ου,  (turk.)  s.  n.  an  account 
book;  a  list,  a  catalogue. 

Δευτερόβολος,  ον,  ad.  having  got  teeth 
in  place  of  those  shed. 

Δίυτερόγαμος,  ον,  ad.  twice  married. 

Δεντιρογέννητο;,  ou,  s.    m.    a    cadet,  a 


youuger  brother  or  sister,    the  se- 
cond born. 
Δευτερόχλιτος,  ον,   ad.  belonging  to  the 

second  declension. 
Δευτερότοκο;,  ον.  ad.  second  born,  cadet. 
Δευτερονάμιον,  ου,  s.  η.  Deuteronomy. 

Δευτερόνω,  v.  a.  to  repeat,  reiterate. 
Δεύτερος,  α,  ον,  ad.  second:    ir.  δευτέρου, 
again,  secondly;  in  the  second  place. 

Δευτερουπανδρεύομα•.,  v.  m.  to  marry  or 
be  married  a  second  time. 

Δευτέροιμα,  ατο;,  s.  η.  repetition,  re- 
peating. 

Δευτέρωσ•.;,  εοις,  s.  f.  the  act  of  repea- 
ting. 

Δευτέρι,  ου,  s.  η.  (turk.)  a  note  book, 
account  book,  register. 

Δέχομαι,  V.  a.  to  receive,  accept:  δέ- 
χομαι τήν  γνώμην  σου,  I  adopt  your 
opinion. 

Δέο),  see  δένω. 

Δή,  adv.  truly,  indeed. 

Δήθεν,  adv.  that  i.s,  to  wit,  as  if. 

Λήγμα,  ατός,  s.  η.  a  bite. 

Δηχτικός,ή,όν,  ad.  cutting,  mordaceous. 

Δηλαδή,  adv.  that  is;  that  is  to  say, 
nameljs  to  wit. 

Δηλητήριον,  ou,  s.  n.  poison,  venom. 

Δηλητήριος,  Ία,  ον.  ad.  deleterious,  poi- 
sonous, venomous. 

Δηλονότι,  adv.  that  is,  that  is  to  say, 
to  wit;  it  is  evident  that. 

Δηλόνω,  V.  a.  to  manifest,  intimate, 
show,  exhibit. 

ΔηλοποΊησις,  εως,  s.  f.  notification,  pu- 
blication, notice,  warning,  adverti- 
sement. 

Δηλοπο;ητιχός,  ή,  όν,  sd.  denoting,  re- 
lating to  notice,  advertising,  decla- 
rative. 

Δηλοποιώ,  έω,  V.  a.  to  declare,  mani- 
fest, notify,  publish,  make  known, 
advertise. 

Δήλος,  η,  ον,  ad.  manifest,  known,  evi- 
dent. 

Δηλώ,  όω,  V.  a.  to  manifest,  declare, 
exhibit:  δη'λοΐ  (imp.)  it  means,  it 
signifles. 

Δήλως,  adv.  manifestly,  evidently. 

Δήλωσις,  ει.ις,  s.  f.  manifestation,  de- 
claration, notification. 

Δηλωτικός,  ή,  όν,  ad.  declarative,  exhi- 
biting, manifesting. 

Δηλωτι/.άν,  ou,  s.  n.  a  declaration,  ma- 
nifest, manifesto. 

Δημαγ(ι)γία,  α;,  s.  f.  demagogy,  lea- 
ding or  misleading  or  flattering  the 
people;   popularity. 
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Δημαγωγιχός,  ή,  όν,  ad.  popular,  dema- 
gogue. 

Δημαγωγός,  οϋ,  s-  m-  a  demagogue 

Δημαγωγώ,  έω,  to  lead  or  govern  the 
people,  be  a  demagogue 

Λημαιρίσ'ια.ας,  s.f•  municipal  elections. 

ΛημαρχεΤον,  ου, — Δημαρ/'ια,  ας,  S.  f.  tri- 
buneship.  mayoralty;  mayor's  house, 
mansion  house. 

Δήμαρχος,  oj.  s.  m.  a  mayor,  a  tribune, 
ruler  of  the  people. 

Δημαρ'/ώ,  £ω,  V.  η.  to  act  as  tribune, 
to  be  a  mayor. 

Δημεγερσια,  ας,  s.  f.  a  revolt,  a  mu- 
tiny, a  rebellion. 

Δημεγέρτης,  ou,  s-  m.  a  mutineer,  re- 
volter,  a  promoter  of  rebellion,  a 
rebel. 

Δήμευσις.  εω:,  s-  f.  confiscation;  for- 
feiture. 

Δημεύω,  v.  a.  to  confiscate,  to  make 
public. 

ΔημηγορΊα,  ας,  s.  f  •  an  harangue,  a  pu- 
blic speech. 

Δημηγοριχός,  ή,  ov,ad.  declamatory,  ha- 
ranguing. 

Δημηγόρος,  ou,  s.  m.  a  public  speaker, 
haranguer,  orator. 

Δημηγορώ,  έω,  V.  η.  to  harangue  the 
public;  make  a  speech,  adress  an 
assembly. 

Δημητρ'.αχός,  οΰ,  pi.  (/.αρποΊ)  grains, 
corn. 

Δήμιος,  ou,  s.    m.     an    executioner,  a 


Δημιούργημα  ατός,  s.  η.  creature; 
workmanship;  invention. 

Δημιουργία,  ας,  s.  f.  creation. 

Δημιουργιχός,  ή,  όν,  ad.   creative. 

Δημιουργός,  οϋ,  s.  m.  creator,  former, 
maker. 

Δημιουργώ,  έω,  v.  a.  to  create,  form, 
make. 

Δημοβόρος,  ov,  ad.  rapacious,  extor- 
tioner. 

Δημογεροντία,  ας,  s.  the  elders  of  the 
people. 

Δημογίρων,  οντος,  s.  m.  an  elder  of  the 
people,  a  municipal  officer. 

Δημοδιοάσχαλος,  ου,  s.  m.  a  public  tea- 
cher of  the  elementary  schools. 

Δημοκατάρατος,  ov,  ad.  execrated  by 
the  people. 

Δημοκόλαξ,  ακος,  s.  m.  a  flatterer  of 
the  people,  e  demagogue. 

Δημοκόπος,  ου.  s.  m.  one  who  culls 
favour,  or  is  in  the  good  graces  of 
the  people. 

Δημοχοπώ,    έω,     V.  η.    to    hunt    after 


the  favour  of  the  people,  to  flat- 
ter the  people. 

Δημοκρατία,  ας,  s.  f.  democracy;  re- 
public. 

Δημο/ρατικός,  ή,  όν,  ad.  democratic, de- 
mocratical,  republican. 

Δημοκρατικώς,  adv.  democratically. 

Δημοκρατοϋμα-.,  v.  n.  to  be  governed 
by  the  people,  to  live  under  a  re- 
publican goverment. 

Δημο-ραοΊα,  ας,  s    f.  an  auction. 

Δημοπράτης,  ou,  s.  m.  an  auctioneer. 

Δημοπρατώ,  έω,  to  sell  by  auction. 

Δήμος,  ou,  s.  m.  public,  the  people, 
populace;  community. 

Δημοσία,  ας,  s.  f.  a  public  woman, 
whore. 

Δημοσία,  adv.  publicly. 

Δημοσ'ιευσις,  εοις,  s.  f.  publication,  no- 
tice. 

Δημοσιευτήτ,  οϋ,  S.  m.  publisher. 

Δημοσιεύοι,  v.  a.  to  publish,  divulge, 
make  known,  or  public,  (νόμ.)  pro- 
mulgate. 

Δημοσιογράφος,  ου,  s.  m.  a  writer,  an 
editor,  publicist. 

Δημόσιον  ou,  s.  n.  the  public. 

Δημόσ'.ος,   α,  ov,  ad.  public,  common. 

Δημοσιότης  ητος,  s.  f.  publicity,  noto- 
riety. 

Δημοτελής,  ες,  ad.  at  the  public  expen- 
se, public,  solemn. 

Δημοτελώς,  adv.  publicly;  at  the  pu- 
blic expense,  solemnly. 

Δημότης, ou,  s  m.  a  plebeian,  a  citizen. 

Δημοτικός,  ή,  όν,  ad.  municipal,  demo- 
cratic, common,  republican, popular. 

Δημοτικότη;,  ητος,   S.  if.  popularity. 

Δημοφ6όρος,ον, ad. corrupting  the  people. 

Δήμο•/ άριστης,  οϋ,  s.  m.  One  who  courts 
or  gratifies  the  people, a  demagogue. 

Δημώδης,  ες,  ad.  popular. 

Δημωφελής,ές,  ad.  useful  to  the  public. 

Δηνάριον,  ou,  s.  n.  money,  denarius,  a 
Roman  coin. 

Δήποθεν,  adv.  from,  wherever. 

Δήζοτε,  adv.  soever. 

Δήπου,  adv.  truly,  in  any  manner  or 
way. 

Διιώ,  όω,  for  ίηίώ,  V.  a.  to  lay  waste 
with  fire  and  sword;  cut  down,  de- 
vastate, desolate. 

Διά,  prep,  (if  with  a  genitive)  by,  by 
means  of,  through;  (if  with  an  ac- 
cusative) for,  on  account  of,  on, 
upon,  about:  oii  νά,  that,  in  orden 
that,  to  the  end  that:  oio  τΊ_^τέλος; 
5ιά  ποίον  τέλος;  to  what  end?  διά  τον 
Θεόν,  for  the  love  of  God,  for  God's 
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sake:  οια  ττ,ν  ώραν,  for  the  present, 
for  the  moment:  3•.ά  τοΰτο,  on  this 
account,  for  this:  3•.ά  τόσον,  for  so 
much. 

Δ•.»6άζω.  τ.  a.  to  read,  pass  over  in 
reading;  study;  teach. 

Δ'.αβαΙνω,  τ.  a.  to  pass  through,  tra- 
verse. 

Δ'.αξχλλω,  v.a  to  calumniate,  accuse, 
detract,  slander. 

Δ'.άβααις,  εω;,  s-  f.  passiigo,     passing. 

Διάβασμα,  ατός,  s.  η.  vul.  reading,  lec- 
ture. 

Διαβατμιένος,  η,  ov,  ad.  learned. 

Διαδιστά,  adv.  reading,  in  reading. 

Διαβατήριον,  ου,  s.  η.  a  passport. 

Διαβάττ,ς,  ou,  s.  m.  a  passenger,  a  pas- 
ser by. 

Δ•.α6ατ•./.ό;,  ή,  όν,  ad.  of  passage;  tran- 
sitory. 

Διαβατός, ή, ov,  ad.  passable, practicable. 

Δια5;6α;όνω.  v.  a.  to  assure,  affirm. 

Δ'.αβεδα'ιωσις,  εω;,  s.  f.  affirmation,  as- 
sertion. 

ΔιαβΕόαιωτ'.χός,  ή,  όν,  ad.  affirmative, 
confirming,  corroborating. 

Δ.άβημα.  ατός,  s.  η.  a  passage,  cros- 
sing over;  step;  measure,  pi.  pro- 
ceedings. 

Διαβήτης,  oj,  s.  m.  compass,  a  pair  of 
compasses;  νόσο;,  diabetes,  involun- 
tary discharge  of  urine. 

Δι«όι5άζω,  V.  a.  make  go  through;  to 
tansmit,  to  forward. 

Διαβ'ιβασι;,  εοις,  s.  f.  sending  through; 
transmitting,  forwarding. 

Διαβιώ,  V.  η.  to  live  through. 

Διαβλητός,  ή,  όν,  ad.  accusable. 

Διαβόητος,  ov,  ad.  celebrated,  famous; 
{It:-  ν.χ/.ο~^)  notorious,  infamous. 

Διαβολεμένος,  η,  ov,  ad.  devilish,  ter- 
rible; cunning. 

Διαβολεύω,  v.  a  to  render  one  cun- 
ning;(πιιpάζω  πολίι)  to  annoy,  teaze; 
to  pilory  a  person. 

Διαβολή,  ής,  s.  f.  charge,  slander, 
false  accusation. 

Διαβολιά,  ϊς,  s.  f.  vul.  roi.'uery. 

Δαβολιζομαι,  V.  η.  to  rage,  to  be  hi- 
ghly vexed. 

Διαβολ'ιζιο,  V.  a.  to  vex;  to  play  the 
devil  with. 

Διαβολικέ,  adv.  diabolically. 

Διαβολιχάς,  ή,  όν,  ad.  diibolic,  diabo- 
lical. 

Διαβόλιομα,  χτος.  s.n.  teazing,  vexing. 

Δ.αβόλισσα,  ης,  s.  f.  a  she  devil,  a 
shrew. 


Λιαβολόπουλον,  ou,  s.  n.  a  young  de- 
vil, a  turbulent  boy. 

Διάε,ολος,  ου,  s.  m.  the  devil;  (χατήγο- 
po;)  an  accuser,  a  calumniator,  slan- 
derer: αμε  'ςτόν  διάόολον,  go  to  hell, 
be  damned,  God  damn  you. 

Διαβολόσ,τα.οαα,   ατο:,  s    η.  —  Λιαβολό- 

σπορος,  ou,  s.   η.  diabolical  race. 

Δαβουζολώ,  έω,  v.  a.  to  deceive  with 
vain  hopes. 

Διαβουλεύομαι, to  deliberate,  to  counsel. 

Διαβούλιον,  ou,  s.  n.  counsel,  delibera- 
tion. 

Διαβοω,  έω,  v.  a.  to  proclaim,  publish. 

Δια6ρέ•/ω,  v.  a.  to  wet  through.  Steep, 
soak. 

Διαγγελεύς,  έως,  s.  m.  orderly  officer 
(of  the  court). 

Διιγγέλλω,  V.  a.  to  publish,  announce. 

Διάγγελμα,  ατός,  s.  η.  a  message,  an 
order. 

Διαγγον/ιζομαι,  v.  a.  to  elbow;  to  lean 
on  the  elbow. 

Διαγελίί,  άω,  v.  η    to  mock,  laugh  at. 

Διαγινομα.,ν.  η.  to  continue,  last,  sub- 
sist, pass  through  life. 

Διαγινώσκω,  v.a.  to  examine  minutely, 
discern,  know  distinctly. 

Διάννωσις,  εως,  s.  f.  discernment,  dia- 
gnosis. 

Διαγνωστικός,  ή,  όν,  ad.  discerning, 
diagnostic. 

Διαγουμ'ιζω,  v.  a.  vul.  to  sack,  ran- 
sack, plunder,  pillage. 

Διογούμισις,  εως,  s.  f.  —  Διαγούμισ,αα, 
ατός,  s.  η.  ransacking,  plundering. 

Διαγοΰρτι,  s.  n.  (turk.)  curdled  milk. 

Διάγραμμα,  ατός,  s.  η.  a  diagram 

Διαγραφή,  ής,  s.  f.  a  design.  plan;(i?a'- 
λειψι:1  cancelling,  effacing,  cros- 
sing out. 

Διαγράφω,  v.  a.  to  draw,  delineate; 
(έξαλίίφω,σβύνω)  efface,  cancel,  cross 
out. 

Διαγρηγορω,  έω,  ν  η.  to  watch,  be 
awake. 

Διάγω,  V.  η.  to  behave,  conduct  ones 
self;  fare:  ο  άγω  ί3ίον,  I  lead  a  life. 

Αιαγ•.>γη,  ης,  s  f.  behaviour,  conduct, 
deportment. 

Διαγοιγι/.όν,  οΰ —    Διαγώγιον,  ου,    s.  η. 

toll,  turnpike     money;     transit  duty. 

Διαγοιν'ιζομαι,  V.  η.  Strive,  contend. 

Διαγώνος,  α,  ov,  ad.  diagonal 

Διαγώνισμα,  ατός,  s.  η.  competition  for 
a  prize. 

Διαγωνίως,  adv.  diagonally. 

Διαδέχομαι,  v.  a.  to  succeed. 

Διάίηλος,ον,  ad.  very  manifest,evideDt. 
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Διαοήλωσις,  ή,  a  demonstration. 

Διάδημα,  ατός,  s.  η.  a  crown,  a  dia- 
dem: βασ  Αιχόν  διίϊημχ,  a  royal 
crown  η  diadem. 

Διαδιοράσκω,  v.  η.  to  run  away,  es- 
cape. 

Διαδίδω,  V.  η.  to  spi'ead  out,  to  pu- 
blish;S'.a6ie£xai  oti,  report  is  spread. 

Διαδ'.χάζω,  v.  a.  to  try,  jiidgo;liti_iiate . 

Διαοιχασ'ια,  ας,  s.  f.   trial;  disputation. 

Διάδ.χος,  ov,  ad.  opponent  in  judge- 
ment. 

Διάδοσις,  εως.  s.  f.  spreading,  propa- 
gation, dissemination;  publishing; 
rumour. 

Λιαοότης,  οα,  s.  m.  a  tell-tale,  trans- 
mitter. 

Διαδοχή,  ής,  S.  f.  succession:  κατά  δ•.α- 
δοχήν,  hereditarily;  in  succession, 
sucessively. 

Διαδοχικό;,  ή,  όν,  ad  successive;  here- 
ditary. 

Διαδοχικώς,  adv.  succecsively;  here- 
ditarily. 

Διάδοχος,  ou,  s.  m.  heir,  successor. 

Διαδραματίζω,  v.  a.  to  act,  to  play;  v. 
m.  διαδραματίζομαι,  to  take  place  (as 
if  it  were  on  the  stage). 

Διαδρομή,  ης,  s.  f.  running  up  and 
down. 

Διάδρομος,  ou,  s.  m.  passage,  coriidor. 

Διαδύω,  v.  n.  to  pass  through,  pene- 
trate; emerge,  escape. 

Διαζεύγνυμι,  V.  a-  to  disunite,  to  dis- 
join; to  divorce;  repudiate. 

Διαζευγνύω,  see,   διαζεύγνυμι. 

Διαζευκτικός,  ή.  όν,  ad.  disjunctive. 

Διάζευξις,  εως,  s.  f.  disjunction,  dis- 
joining. 

Διαζύγιον,  ου,  s.  η.  divorce,  repudia- 
tion; separation. 

Διάζω,  V.  a.  vul.  to  weave,  warp. 

Διάζωμα  ατός,  s.  η.  girdle,  broad  belt; 
midriff;  diaphragm. 

Διαζωννύω,  v.  a.  to  encircle;  begird: 
tuck  up;  separate  by  a  stripe. 

Διαζωσμα,  ατός,  see,  διάζωμα. 

Διαθέσιμος,  ov,  ad.  disposable,  spare, 
disengaged, that  may  be  dispossed  of. 

Διάβεσις,  εως,  s.  f.  disposition:  dispo- 
sal; arrangement. 

Διαθέτης,  ou,  s.  m.  a  disposer;  (Ί  δ•.αΟή- 
κην  ποιών)  testator. 

Διαθέτω,  v.  a.  to  dispose;  arrange; 
dispose  of  by  testament. 

Διαθήκη,  ης,  s.  f.  a  testament,  a  will, 
covenant,  an  agreement. 

Διάθραυσις,εως,  s.  f•  breaking  in  pieces. 
Διαθραύω,  v.  a.  to  break  in  pieces. 


Διαθρυλ(λ)ω,  έω,  v.  a.  to  spread  a  re- 
port, to  publish,  to  trumpet. 

ΔιαΟνοω,  έω,  v.  a.  to  see  through,  in- 
vestigate narrowly. 

ΔιαΟρύτττω,  v.  a.  to  break  in  pieces, 
crush;  crumble;  (έξασθίνώ)  weaken, 
enervervate  by  luxury;  (εμπνέω  οίη- 
αιν)  to  render  vain  or  conceited. 

Λ•.αι']ρ•.αζω,  v.  n.   to  become  serene 

Διαιρεσις,εως,  s  f.  division;  separation; 
(γραμμ.)  diaeresis. 

Διαιρετέος,  ou,  s.  m.  the  dividend. 

Διαιρέτης,  ou,  s.m.  a  divisor,  separator. 

Διαιρετικό:,  ή,  όν,  ad-  dividing,  sepa- 
rative. 

Διαιριτός,  ή,  όν,  ad.  divisible. 

Διαιρετότης,  ητος,  s.  f.  divisibility. 

A-.aipru,  έω.  v.  a.  to  divide;  separate. 

Δίαιτα,  ης,  s.  f.  diet,  rule  of  life,  re- 
gimen. 

Δια  τησια,  ας,  s  f.  arbitration,  umpi- 
rage, compromise. 

Διαιτητής,  οϋ,  s.  m.  an  arbitrator,  ar- 
biter, urn  pire. 

Διαιτώ,  άω,  V.  η.  to  arbitrate,  decide; 
V.  m.  δ.αιτώμαι,  to  live,  lead  a  life; 
live  upon;  follow  a  prescribed  re- 
gimen. 

Διαιωνίζω,  v.  a.  to  perpetuate,  make 
eternal. 

Διακαής,  ές,  ad.  ardent,  burning. 

Διακαθαοιζω,  v.  a.  to  cleanse  tho- 
roughly. 

Διακαίω,  v.  a.  te  enflame,  burn 
through. 

Διακαρτερώ,  έω,  v.  η  to  hold  out,  en- 
dure to  the  end,  persevere. 

Διακατέχω,  v.a.  to  be  holder  of,  with- 
hold, to  keep  possession  of. 

Διακατοχή,  ης,  s.  f.  possession,  deten- 
tica,  detinue,  holding. 

Διακάτοχος,  ου,  s.  m    holder. 

Διάκαυοι;,   εως,   s.    f.  combustion. 

Λιαιαώς,  adv.  ardently. 

Διάκε•μαι,  V.  η.  to  be  disposed,  in- 
clined; to  be  in  a  certain  state. 

Διακεκαυμένο:,  η,  '.ν,  ad.  burnt  through: 
ή  δ  αχεζαυμένη  ζώνη,  the  torrid  zone. 

Διακϊκριμένος,  η,  ov,  distinguished. 

Λιακίντώ,  άω,  v.  a.  to  pierce  through. 

Διαζήουξις,  εω;,  s.  f-  declaration. 

Διακηρύττω,   V.  a.  to  publish,  declare. 

Διάκι,  s.  n.  vul.  the  handle  of  a  rud- 
der, a  tille* 

Δ'.ακινδυνΞύω,ν.  a.  to  risk, to  endanger. 

Δακινώ,  έω,  v.  a.  to  move  thoroughly 
or  about. 

Διακλαδώ,  ooj,  v.  a.  to  ramify,  to 
branch  off. 
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Διαχλάδωβις,  εως,  3.  f.  ramification, 
branching  off. 

Διαχλύζω,  τ. η. to  wash.overflow;  rinse. 

Διαχλώ,  άω,  τ.  a.  to  break  in  pieces, 
snap. 

Δΐίχοινώ,  όω,  V.  a.  to  communicate, 
make  known. 

Διαχοίνωοις,  εως,  s.  f.  commanication. 
notification. 

Διαχολυμδώ,  άω,  v.  a.  to  swim  across. 

Διαχο(ΐν8ή,ής,  3.  f.  transportation,  con- 
veyance. 

Δΐϊχομιζω,  \.  a.  to  carry  through. 

Διαχονεύω,  V   η.  vul    to  beg,  ask  alms. 

Ataxov'iot,  a;,  s.  f.  deaconship,  service. 

Διαχον.χός,  ή,  όν,  ad.  ministerial,  be- 
longing to  a  deacon. 

Διαχόνιασα,  ης,   s.  m.  deaconess. 

Διάχονος,  ou,   s    m-  a  deacon. 

Δΐϊχον.ά,  ας,  s.  f.  meadicity,  begging. 

Διοχονιάρης,  ou,   s.  m.  a  beggar. 

Δ'.αχονιχόν,  ou,  s.  n.  the  vestry. 

Διάχονος,  ou,   s.  m.  a  deacon. 

ΔιαχοντΙζω,  v.  η.  to  dart  across  or 
through. 

Διαχονώ,  έω,  τ.  η.  to  serve,  to  mi- 
nister: vul.  ψωμοζητώ,  to  beg  bread, 
go  a  begging. 

Διαχοπή,  ϊ,ς,  s.  f.  interruption;  cessa- 
tion; vecation. 

Διαχό~τω,  V.  a.  to  interrupt;  discon- 
tinue. 

Διαχόρευσις,  εως,   8.  f.  deflowering. 

Διαχορεύω,  v.  a.  to  deprive  of  virgi- 
nity, deflower. 

Διάχος,  ou,   see  οιάχονος. 

Διβχόσιοι,  a:,   α,  ap.  pi.  two    hundred. 

Διαχοίΐοοτός,  ή,  όν,  two  hundredth. 

Διοχόσμησις,  εοις,  3.  f.  adorning,  em- 
bellishing; fitting  up;  decoration. 

Διαχοο(ΐητ-.χός,  ή,  όν,  ad.  ornamental. 
decorative. 

Διαχοβμω,  έω,  v.a.  to  adorn,  embellish, 

decorate. 
Διαχούω,  ▼.  a.  to  hear  thoroughly. 
Διαχρατω,  έω,  v.  a.   to    hold,     possess 

fully. 
Διαχριβώ,  όω,  V.  a.  to  examine  minu- 
tely. 
Διαχρϊόν,  adv.  distincty,     separately; 

choicely. 
Διαχρινω,  V.  .  to  distinguish;  discern; 

perceive. 
Διόχρισις,  εως.  s.f .  discernment,  discre- 
tion: άίΐνομτι  ε\ς  ττ,ν  διάχοισ'ιν     oou,   1 
place  myself  at  your  discretion. 
Δι«χριτιχά,  adv.   with  discretion,  dis- 
creetly. 


Διαχριτιχός,  ή,  όν,  ad.  discreet;  distin- 
guishing; discerning. 
A'.axciTO;.  η.  όν,    ad.    discerrnible;  di- 
scoverable, distinguishable. 
Διίχρουσ.ς  εως,  s.  f    driving    through; 

impediment:  evasion:  delay. 
Διαχρούω.  v.a.    to    drive    through  or 
away;  examine;  hinder;  elude. 

Δϊβίχ^&εύω,  V.  a  to  risk,  hazard,  en- 
danger, stake. 

Δ'.αχύπτω,  ν  η.  to  peep  though, 'to  pry 
into. 

Δ'.αχωδωνιζω,  v.  a.  to  trumpet,  to  di- 
vulge. 

Διαχωλύω,  v.  a.  lo  prevent,  hinder 
strenuously. 

Διαχω}ΐώ5ηι•.:,  εως,  s.  f.  turning  into 
ridicule,  derision,  ridiculing. 

Διαχωμιωοώ,  έω,  v.a.  to  turn  into  ridi- 
cule, mock,  ridicule. 

Διαλαχτ'.Γω,  v.  a.  to  kick  off  or 
through. 

Λ'.αλάλημα,  ατός,  s.  η.  —  Διιλαλτ,οις, 
εως,  s-  f.  divulging,  publishing, 
publication,  proclaiming;  (χαχολο- 
γία)  gossip,  slander. 

Δ.αιλιλητής,  ou,  s.  m.  a  divulger,  pu- 
blisher, proclaimer,  crier;  (οπεριιο- 
λόγος)  telltale. 

Δ'.χλαλώ,έο),  v.a.  to  divulge,  proclaim; 
(σ::Ερμ(;λ&γώ,χαχολογώ)  tattle,  gossip. 

Δ'.αλααβάνω,  V.  a.  to  comprehend, 
contain;  treat  of. 

Διάλααπρος,  ov,  ad.  glittering,  shining, 
brilliant. 

Διαλάιιπω,  v.  n.  to  shine  through,  to 
be  very  brilliant. 

Δ'.αλανθάνω,  v.  η.  to  be  latent,  lie  con- 
cealed; to  escape  notice. 

Δ'.αλάττω,ν.  a.  to  reconcile,  conciliate. 

Δ•.άλεγι;3,  ατός,  s.  η.  choice,  selection. 

Διαλέγομαι,  v.  n.  to  converse,  discuss; 
dispute. 

Διαλέγω,  v.  a.  to  choose,  select. 

Διάλειμμα,  ατός.  V.  η.  an  interval;  tx 
διαλειμμάτων,  at  intervals. 

Διαλείπω,  v.  a.  to  intermit,  intervene, 
cease  at  intervals. 

Διάλειψις,  εως,  s.  f.  intermission,  leav- 
ing off. 

Δαλεχτιχή,  ης,  s.  f.  dialectics,  the  art 
of  logic.  . 

Δ.αλεχτιχός,  ή,  όν.  ad.  dialectical,  re- 
lating to  logic;  to  dialects. 

Διαλεχτχώς,   adv.  dialectically. 

Διαλεχτιχός,  ή,  όν,  ad.  chosen,  select; 
excellent. 

Διάλεχτ'.ς,  ou.  s.  f  ■  dialect,  idiom,  man- 
ner of  speaking,  language. 
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Διάλίξις,  Εως,  S.   f.   choice,     cooTersa- 

tioo. 
Δ'.ιλιαπάνω,  see  οια/.ϊ'.πω. 
Αιαλλογή,  τ;ς,  s.  f.  recoacilialiou,    ac- 
commodation; ajjreeiQent;  exchange. 
Λιαλβχτήί,  οΰ,  s•  m    reconciler. 
Λ'.αλΐσσϋ),  —  Δ'.αλάττω.     a.  v.    φιλιόνω, 
to  reconcile;     άντβλάσσαι,    exchange 
barter. 
Λιαλογή,  f,;.  s.  f.    choice,    distinction; 
enuiperation;  conversation,  discour- 
se, διαλογή,  τών  ψηιων,    ascertaining 
the  result  of  a  ballot. 
Διαλογίζομαι,  τ.  η.  to  calculate,    con- 
sider; dispute,  debate,  reason. 
Διαλογιχό;,  ή,  ό«,  ad.  dialogistic. 
Διαλογισμοί,  οΰ,  s.  m.  thought,  reflec- 
tion. 
Διάλογοί,  ου,  s.  m.  a  dialogue. 
Διαλοιδώρτ,3ΐς,  εω;,  s.  f.  reviling. 
Διαλο'.δορω,  έω,  v.  a.  to  revile. 
Διαλύζω,  V.  a.  vul.  to  comb  the    hair 

■with  a  coarse  comb,  nufold. 
Διάλυσίζ,  εω;,     s.    f.  solution,     dissol- 
ving, solving;  liquidation,  disentan- 
gling- 
Διαλυστήοα,  ας,  s.  f.  a  coarse  comb. 
Δ.αλυτήο:,  ου,  S.  η.      »        »  » 

Διαλυτήοιον,  ου,  s.  η.  a  crucible;  a  melt- 
ing house. 
Δ'.αλυτής,   οϋ,  s.  m.  a    dissolver,     sol- 
ver, melter. 
Διαλυτιχός,  ή,  όν,  ad.    dissolving,    di- 
luting. 
Διαλυτός,  η,  όν,    ad.    soluble;     dissol- 
vable . 
Λιαλύω,  v.  a.  to  dissolve;    break    up; 
discharge;  ίιαλύω  ο;αιοράν,  to  settle 
a  difference,  a  dispute. 
Διαμαντένιος,  ov,  ad.  vul.    diamantine, 

diamond,  of  diamond,  adamantine. 
Διαμβντιχόν,  οΰ,  s.  η.   vul.  a  jewel. 
Διαμάντι,  ou,  s.  n.  vul.  a  diamond. 
Διαμβρτάνω,  v.  n.    to    err,    sin;     mi- 
stake. 
Δ•.αμαρτύί.η3ΐς,  εως,   —  ΔιαμαρτικΊα,     α;, 

s-  f.  protestation,  protest. 
Διαμαρτύρομαι,  v.  n.    to  protest;     bear 

witness,  call  to  witness. 
Διαμαρτυρόμενος,  s•  u.  a  Protestant• 
Διαμαιω,     άω,     v.    a.    to     chew    tho- 
roughly. 
Διαμάχη,  r,;,    s.     f.    dispute,    quarrel. 

Strife,  combat. 
Διαμάχομαι,  V.  π.  to  contend;  dispute; 

fight.' 
Διαμείβω,  v.  a.  to  exchange,  barter. 
Διαμελίζω,  v.  a.  to  cut  in  pieces,  dis- 
member. 


Διαμελισμός,  οϋ,  s.  m.  dismemberment. 

Διαμένω,  ν  η.  to  remain,  continue, 
stay,  abide,  sojourn. 

Διαμερίζω,  v.  a.  to  divide  into  parts. 

Διαμέρισμα,  ατός,  s.  u.  division;  sec- 
tion, partition.  —  Διαμερισμός,  οϋ, 
s.  m.  division,  distribution;  dissen- 
sion. 

Διαμεριστης,  οΰ,  s  m.  a  divider,  sepa- 
rator. 

Διάμεσος,  ov.  ad.  intermediate. 

Δαμεταχόμισις,  εως,  s.  f.  transit. 

Διαμέτρημα,  ατός,  s.  η.  measure,  mea- 
suring. 

Λιαμίτρτ,σις  εως,  s.  f.  measuring. 

Διαμετρητός.  οΰ,  ad.  measured;  measu- 
rable. 

Διαμετρικός,  ή,  όν,   ad.  diametrical. 

Διάμετρος,  ου,  s.  f.  diameter;  έ«  διαμέ- 
τρου ενάντιος,  diametrically  opposed. 

Διαμνημονεύω,  v.  a.  to  commemorate. 

Δ.αμοιράζϋΐ,  V.  a.  to  distribute. 

Διαμοιρασις.  εως,  s.  f.  —  Δ  ιμοίρασμι, 
ατός,  s.  η.  distribution,  dispensation, 
portioning  out,  dealing  out. 

Διαμολύνω,  V.  a.  to  defile,  polate. 

Διαμονή,  ης,  s.  f.  permanence,  sojourn, 
stay;   seat,  residence- 

Διαμονητήριον,  ου,  s.  η.  a  card  of  per- 
mission from  the  consulate  to  reside 
in  a  foreign  place. 

Διαμορβόνω,  V.  a.  to  form,  shape. 

Διαμόροωσις,  εως,  s.  f.  conformation. 

Διαμοοί-ιτη;,  οΰ.  s.  m-  former,  author. 

Διαμορϊωτιχός,  ή,  όν,  ad.  creative;  for- 
ming. 

Διαμβισβητώ,  ί•»,  v. a.  to  dispute;  con- 
trovert; to  contend. 

Διαναχλώ,  άω,  v.  a.  to  bend  back,  re- 
fract. 

Διανεμητικός,  η,  όν,  ad.  distributive. 

Διανίμω,  V.  a.  to  deal,  dispense,  dis- 
tribute. 

Διανότ,μα,  ατός,  s  η.  thougt,  notion; 
design;  (γνώμη)  opinion- 

Διανοητικό;,  ή.  όν,  ad.  intellectual. 

Διάνοια,  ας,  s.  f.  intellect,  mind. 

Διανοίγω,  v.  a.  to  open;  unfold;  ex- 
plain 

Δ•ανομεύς,  έως,  s.  m.  a  distributer, 
dealer. 

Διανομή,  ης.  s-  f.  distribution,  dispen- 
sation, dispensing,  dealing 

Διανοούμαι,  v.  a.  to  think,  reflect;  de- 
vise; design. 

Διανυκτέρευσι;,  εως.  S.  f.  passing  the 
night. 

Διανυχτεδειίω,  ν    η.  to  pass  the    night. 
Διανύω,  v.  a.  to  finish,  end,  compUte, 
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run  through;  reach;  perform  a  jour- 
ney. 
Λιαςιφ'ιΓοιια•..   v.  m.  to    attack     with  a 

sword;  (;'.3θμα•/ώ)  to  fence. 
Δ•.αξ'.3)'.5[ΐός,  oij.    s.  ra.    sword    combat; 

(ξ•.5οιχζγ'ια)  fencing. 
Δ'.οξιι^ιστη?,  οΰ.  s.  m.  a  gladiator. 
Διακαντός,  adv.   for  ever,  always• 
Δ•.»παρθΕνε«σ•.;,εοι:,8.ί. defloration,  riape. 
A'.asaoOivsviu,  ν  a.  to  deflower,  ravish, 

debauch. 
Δια-ζ3'ον,     s.     f.    gen.    pi.    diapason 

octave. 
Δ•α::είρω,  v.  a.  to  transfix,  pierce 
Δ•.αΓ£ριΊν()>,  V.  a.  to  bring  to  close- 
Διαττέρα^ιχα,  ατός,  s.  π. — Δ•.ζπ;ρζ3•ς,  εο»;, 
s.  f.  penetration:  passing    through; 
(ί'.ατ^ύτΓΓ,μι)  piercing. 
Δ'.απεοαϊ-ιίό;.  η.  όν,     ad.     penetrating, 

piercing. 
Δ'.απερνω,   v.  a  — Λιατιεοω,  v.  η    to  pe- 
netrate:   to  pierce   or  run  through; 
to  cross;  to  pass  through. 
Λ•-:-τ,5":,3»ιΐ,  V  η    to  jump  acro.=^s;  leap 

through. 
Δίαπιστε-οτήρα,  ων,  s.n.  pi.  credentials• 
Δ'.αηιστεύω,  v.  a.    to  confide,  to  trust, 

(διπλωμιτι/.ως)  to  accredit. 
Διβί:λάτυν3ΐς,  εω;,  3.  f.   widening. 
Δ'-απλιτΰνιο,  v.  a•  to  widen,  enlarge• 
Δ'.άπλασι;.  εως,  s.  f.    formation;  moral 

education. 
Διαπλίττο).  V.  a.  to  form,    to  fashion; 

to  train  up  morally. 
Δ'.α-λέχω,  V  a-  to  entwine. interweave 
Διβηλέ'.'.  v.a^to  sail  through  or  across. 
Δ^απλτ,χτιζθ!ίαι,  v.  dep.  to  quarrel,  dis- 
pute. 
Δ•.«χλητ.τ  a;jo;,  οΰ,  dispute,  quarrel. 
Διά;:λους.  ου,  s.  η.  a  voyage  across  the 

sea  or  ocean. 
AiotrXoxf,,  ?;;,  s.  f•  entanglement;  ma- 
lice. 
Δ'.απνεΜ,  v.  n.  to  respire;  to  transpire. 

to  breathe. 
ΔΐϊϊΓνοή,  r,:,  s.f.  respiration, breathing, 

breath. 
Διίίπόντ,μα,  otto;,    s.  n.    elaborate    per- 
formance. 
Διαίτόντ'.ος.  ov,  adj.  transmarine,  across 

the  see. 
Δ'.υκονω,  έ'•ι,  V.  η.    to  labour  through, 

to  accomplish  elaborately. 
Δ'.οπορενομα•,  b.  n.  to  pass  through. 
Δαπόβευσ•.;.  sr,,;,  s.  f.  passage. 
Δ'.ιπόρΓ,ϊ'.ς,  Eto?. — \:ar.ic:a,  a;,  S.  f.  he- 
sitation, doubt. 
Δι«π4ρ«μ£υσις,  εω;,  s•  f•  ferry,  ferrying 
across• 


to 


ferry    across  η 
to  be  in  doubt,  won- 


Δ•.αζορβ[ΐ:ύ(ι 

over. 
Δ'.α-ορω,  έω,  v.  η. 

der,  hesitate. 
Δ'.απραγμιτεύοαΐ!,  v.  n.  to  bargain;  ne- 
gotiate;   transact,  treat  about,  dis- 
cuss. 
ΔιαΓραγμάτευτ-.;,  εω:,  s.  f .  a  treaty,  ne- 
gotiation; transaction. 
Δ•.ά-ρα;ις,  ε'•)ς,  s.  f.    finishing,    pefor- 

ming;  (έ^':  χιχ',ΰ)  perpetration. 
Δ.α-ράττω,    v.  a.  to  effect  by  labour, 
accomplish;  (έπιν.ζχοΰ)  to  perpetrate. 
Δ'.ίΓοεπής.  έ;,    ad.    excellent,    preemi- 
nent, distinguished. 
Δ•.α-ρέ-<ι),    V.  η.    to  excel,    be  distin- 

gished.  surpass- 
Δ'.ϊπρεσζεία.α:,  s.  f.  a  mutual  embassy• 
Aiar;'t'.),   V.  a.  to  saw  through. 
Διάτ:ρι•:τος.  ov.     ad.    sawn  through,  a- 

sunder. 
Δία-ρύΐ'.ος,  Ια,  cv,    ad.  going  through, 
penetral ing, extending  through  ;loud; 
violent. 
ΔιαιτρυοΙως,  adv.  loudly;  vioiently. 
ΔιαττταΙω,  τ.  η.  to  stammer,  stumble. 
Δ'.ιπτερύίσομαι,  v.  n.  to  flutter  about. 
Δ-.α-τερω,  όω,    η.  η.  to  spread  out  the 
wings. 

ad.  despicable. 
,  f.  a  fold. 
7.  n.  to  box. 
Δ•ί-τ!•>•3ΐ;.  εω;.  s.  f    downfall,  ruin. 
Δ•.ά-:υρο;,ον,  ed.  ignited;  flery;  violent. 
Λιατζύρο);,  adv,  ardently. 
Δ'άίγύρο;,    ou,     s.    m.    vul.     mercury, 

quicksilver. 
Δ'.αρθρόνω.  v.a.  to  articulate,  fit,  joint; 

dissect,  analyze. 
AiasOio:•.:,  εω;,"3.  f.  articulation;   or- 
ganization: separation. 
Λ'.άίχε'.α.  ai,  S•  f•  duration,  lasting;  — 

-/ϊόνου,  length  of  time• 
Διαόχή:,  έ:,  ad.  durable;  lasting:    suf- 
ficient. 
Δ'.αοχΜ,  έω,  V.  η.  to  last,  endure. 
Δ'.β'ρχωί.  adv.   permanently,  lastingly, 

durably. 
AtapuiC<.>,  V.  a.  to  put  in  order,  com- 
pose, adjust;  (μ'-νι.)  attune. 
Δαρπάϊω,  V.  a.  to  plunder,  to  spoil. 
Δ•-αρπαγή.  ης,  s.  f-  rapine,  plunder. 
Διιρρα';•«ο.— Διαρεαντ'.ζω,  v.  a-  to  sprin- 
kle, besprinkle. 
Διαρρέω,  v-  η.  fiow  through,  leak- 
Διαρρήγνυμ•., — Δ'ίρρηγνύο),  v.a•  to  break 
•  ύ. .„»>,•  ..end    tear:    break  ocen  or 


Δ•.απ-:\)στοί 
Δ'-α-τυ'/ή, 
Λ'.αττϋκτώ, 


through;  rend,  tear: 
asunder. 


break  open 
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Λι«ρρήοτιν,8(1ν.ί!ΐ  express  terms, ciearly, 
explicitly. 

Διίροήσοω,  V.  a-  to  break,  to  rend,  to 
tear  up. 

Δ'.αρρίπτω,  v.  a.  to  hurl  through  or 
away. 

Διϊρρί/η,  τ,ς,  s.  f.  diffluency,  flowing 
through. 

Διίρροια,  ας,  s.  f.  diarrhea,  looseness. 

Δ'.αρρυΟμιώ,  έο),  V.  a.  to  arrange;  regu- 
late, form,  frame. 

Διασαλεύο),  v. η    to  agitate,  toss,  shake. 

ΔιασαλπΙζιο,  τ.  a.  to  explain  fully, 
clear  up. 

Διασάφησι;,  si.i;,  s.  f.  explanation. 

Διχσαφητχός,  ή,  όν,  ad.  explanatory. 

Διασαφ'ιζω,  διασαφώ,  see   διασαφην'ιζί.ι. 

Διασε'ιω,  v.  a.  to  dandle,  move,  rock, 
jolt,  shake  much. 

Δ-,άσημ'.ν,  ou,  s.  n.  tuI  weaving,  war- 
ping. 

Λιάσηαοί,  ov.  ad.   eminent,  illustrious 

Δνασημότη;,  ητος,  s.  f.  a  distinguished 
or  eminent  person,  a  celebrity. 

Διασχάπτω,  v.  n.  to  dig  through. 

Διασχεβάζοι,  v.  a.  (^ζο^πΊζοι)  to  dissi- 
pate; (τέρπομαι)  to  amuse  one's  self, 
pass  the  time;  divert  one  s  self. 

Διαίχίδαοκ,  εως,  s.  f.  dissipation;  scat- 
tering; (τέfψ  5j  distraction;  amuse- 
ment. 

Διααχεοαστ  χός,  ή,  όν,  ad.  amusing. 

Διασχελίζι•.,  v.  η.  to  stride;  straddle; 
(ΰπ'/ϊχελίζο),  ft-r.-in)  strip  up. 

Διασχέλισαα,  ατο;,  s  η.  astride,  a  pace. 

Διαοχελιστά,  adv.  straddlingly. 

Δ'βσχελώ,  έω,  v.  ii.  vul.  to  stride 
over;  straddle;  supplant 

Δ'.ασχέπτ'ί,αα•.,  v.  η  to  bethink,  consi- 
der, deliberate,  confer,  consult, 
hold  counsel. 

Δ'ασxεlJάζ(.l,v.a.to  constitute, form  con- 
tract jsupply;  pro  vide,  arrange,  equip. 

Δ'.ασχευή,  η;,  s  f.  preparation;  con- 
struction, conference,  counsel. 

Δ'αοχορπίζω,  v.  a.  to  disperse,  scatter. 

Δ•.ασχόοπ•.σι;,  εω;,  s.  f.  scattering,  dis- 
persion. 

Διαίχορπ'.στήί,  οΰ,  s.  m.  a  disperser,  a 
scatterer. 

Δ•.αιχοοπ•.στιχ05.  ή,  όν,    ad.     scattering, 

dispersing. 
ΛΊασμα,      ατός,    s.     η.     vul.     warping, 
weaning. 

Διασοοζομα:,  V.  η.  to  cavil,    use    so- 
phistry. 
Δια^πααχτται,  v.  a.  to  tear,  rend,  dila- 

cerate. 
Δ'.άσπαϊις.  εως.  s.  f.  violent  separation: 


breech,  rent;  dispersion;  disorder 

Δ:άί3παστος,ον,  ad.  burst,  torn  asunder. 

Διασπείρι.!,  v.  a.  to  Spread,  scatter, 
disseniinatte. 

Διασπορά, ας,  sf.  di.spersion,  scattering, 
dissipation. 

Διασπώ,  άο),  v.  a  to  Separate  with 
violence,  to  tear  to  pieces;  worry, 
harass. 

Διααταήαΐζω  —  Διασταβμωμαι,  v.  a.  to 
weigh  completely, weigh  out;  ponder. 

Διάτταλσις,  £(,.-;,  S-  f.  distinction; 
opening. 

Δ.αοταλτ'.χό;,  ή,  όν,  ad.  separating,  di- 
viding; distending. 

Δ•ααταλτ.χότης,  ητ'<ς,  s.  f.  dilatablity, 
distensibility . 

Διαοτασιάζο),  v.  a.  to  rebel. 

Διάστασις,  εως,  s-  f.  distance,  space 
between,  separation. 

Δ  α•3τατ•.κός.  ή,  όν,  ad.  producing  divi- 
sions. 

Διαοταυρώ,  όω,  V.  a.  to  cross- 

Δ•α-;τέλλι,ι,  ν.  a.  to  send  here  and 
there,  (χωρίζω,  ξεχωρίζω)  separate, 
divide,  distinguish  clearly;  (όνοΊγω) 
expand,  dilate. 

Δ'-άστημα,  ατός,  s.  η.  Space,  distance, 
time. 

Διαστηρι,   s   n.  vul.  a  warping  loom. 

Διαστηρ'ζω,  v.  a.  to  establish;  prop; 
confirm. 

Δ'.αττίζο),  v.  a    to  punctuate. 

Δ'.άστιςις,  εως,  s.  f.  punctuation. 

Διάστι/ον  ou,  s.  n.  (τυη'-γρ.)  lead,  spa- 
ce, line. 

Διαστολή,  ης,  s.  f.  separation,  distin- 
ction; (διάνοιγμα)  expansion, dilation. 

Διάστρα,  ας,  s.f.  vul.  the  warp,  weav- 
er's beam;  a  woman  who  prepares 
the  warp. 

Διαστράιιτο),  v.  n.  to  flash  through. 

Διαστρεβλίί,  όω,  v.  u.  to  torture,  tor- 
ment. 

Δ  αστρεπτ.χός,  η,   όν.  ad.  perverting. 

Διαστρέφο),  V.  a.  to  pervert,  currupt. 

Δ'.αστροϊή,  ης,  s.f.  perversion,  distor- 
tion. 

Διάατροβος,  ov,  ad.  bent,  like  a  bow- 
crooked,  perverse. 

Δ'.ασυρΊζω,  V    η.  to  whistle  through. 

Δ'.ασύρω,  v.  a.  to  draw  asunder;  (συ- 
κοφαντώ, χαχολ'.γώ)  detract;  slander. 

Διασφαγή,  τ,ς,  s.  f.  massacre. 

Διασφαζω,  V.  a.  to  massacre,  cut  the 
throat;  cleave  asunder. 

Δ;α*;.άλλ(..,   V,  η.  to  err.  mistake. 

Διασϊάττω,  see  Δ'.ασβάζω. 
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S.  α.  an  injunction,  de- 


Διισφηνώ,  όω,  ν.  a.  to  splint  with  a 
wedge. 

Διασοιγγω,   v.  a.  to  press,  to    squeeze. 

Δ;άσφ•.γ;ις,  εως,  s.  f.  pressing,  squee- 
zing. 

Διασχίζω,  v.  a.  to  tear,  split,  cleave, 
rend  asunder. 

Δ'.αοώζω,  V.  a.  to  save;  to  heal;  pre- 
serve; retain. 

Διαταγή,  η;,  s.  f .  a  decree,  edict;  order; 
command. 

Δ-.όταγαα,  α•: 
cree. 

Διαταχτιχό;,  η,  όν.  ad.  orderly;  decre- 
tal; imperious. 

Δ-.άταξις,  ίως,Β.  f.  arrangement;  order, 
decree;  law,  statute:  disposition;  a 
will._ 

Διατάρϊς•.;,  £ω;,  s.f.  agitation,  distur- 
bing,  disturbance;  perturbation. 

Διαταρά-το).  v.  a.  to  disturb,  agitate. 

Διάτα3ΐ;.  εω;,  s.   f.  dimension,  effort. 

Διατίιοοι  —  Δια-τίττο-,  v.  a.  to  set  in 
order;  order,  command;  make  will; 
ordain;  decree. 

Δ'.οτε'ινω,  v.  a.  to  distend,  extend.  Λ12- 
TEivojxa•.,  to  pretend,  maintain. 

Διατειχιζω,  v.  a.  to  separate  by  a  wall; 
to  fortify. 

Διατελώ,  έο),  v.  η.  to  be  always;  to 
persevere;  continue. 

Διατέμνω,  v.  a.  to  intersect. 

Διοτήοησ•?,  ει.>:.  s.  f.  preservation, 
maintenance,  preserving,  keeping. 

Διατηρητή;,  οΰ,  s.  m.  a  preserver,  (ό 
ίδιατρέςων)  supporter. 

Διατηοτ,τιχό;,    ή,  όν,    ad.  preservative. 

Δατηρώ,  έω,  v.  a-  to  preserve,  retain, 
maintain;  conserve;  (διατρέξω)  to 
support. 

Δατ'ι;  adv.  why?  wherefore?  on  what 
account? 

Δατιθίααι.  v.  m.  to  be  disposed;  (ετοι- 
μάζομαι) to  prepare  for. 

Δ•ατΊ9ημ:,  v.  a.  to  dispose;  set  in 
order. 

Διατ'ιμησις.  εω;,  s  f.  accurate  estima- 
tion; a  tariff. 

Διατιμώ,  it,),  V.  a.  to  estimate,  to  va- 
lue, to  set  or  fix  the  price  of  an  ar- 
ticle. 

Διατνάίβω,  V.  a    to  shake    violently. 

Αιιτομή,  ?;,  s.  f.  intersection,  cutting 
across  or  asunder. 

Δ.ιτιέίω.  v.  a  to  turn  from,  deter. 

Δατρέίο),  τ.  a  to  nourish,  to  main- 
tain, support;  (a.'^6rui  -.-.]  cherish, 
foster. 

Δ'ατρέγω,   ν    a    to  run    between,     run 


through,  to  travel    over;    fxlvSuvov; 
to  run  the  risk  of. 
Διατριβή,  ής,    s.    f.    occupation,    stay; 
(πραγματεία)  a  treatise,  dissertation, 
diatribe. 

Διατρίβω,  v.  a.  to  dwell,  stay. 

Διάτρμμα,  ιτο;,  s.  η.  filing:  excoria- 
tion. 

Διατροτη,  7,;,  s.  f.  turning;  conster- 
nation. 

Διίτροοτ,,  T,£,  s.  f.  food,  nourishment, 
support,  board  and  lodging. 

Διατρύπηιι;,  εω;,  s.  f.  perforation,  bo- 
ring through. 

Διατρυ;:ώ,  άω,  v.  a.  to  perforare,  bore 
through. 

Διατύποισι;,  εο.ς,  s.  f.  formula;  forma- 
lity. 

Αιατρυπτ,μι ,  ατο;,  s.  η.  perforation, 
boring. 

Διατρυπώ,  άω.  v.  a.  to  pierce,  bore, 
perforate. 

Λίάττ<•)ν,  (αστήρ)  οντο?,  s.  m.  a  shooting 
star. 

Διαυγάζω,  v.  n.  to  shine  through. 

Διαύγασμα,  ατός,  s.  η.   brightness. 

Διαύγεια,  α;,  s.  f.  transparency,  liin- 
pidness. 

Διαυγή;,  ic,  ad.  limpid,  transparent, 
translucid. 

Διαυθίντ=υαις,  £ω;.  s.  f.  defence,  defen- 
ding; protection. 

ΔιαυΟεντεύι».  ν    a.  to  defend;  protect 

Διαφανώ,  v.  n.  to  make  appear 
through,  to  show  through. 

Διαιάνεα,  α;,  s    f-  transparency. 

Διάφανη;,  έ;.  ad.  clear,  transparent, 
limpid. 

Διαιανώ;,  adv.  transparently;  clearly. 

Διαϊεγγή;,  ές,  translucid. 

Δια^έγγω,  v.  η.  to  shine  through. 

Διαίίντευοι;,  εω;,  s.  f.  vul.    defence. 

Διαφεντευτήί,  οϋ,  s.  m.  Tul.  a  defender. 

Διαοεντεύω,  τ.  a.  vul.  to  defend, 
protect 

ΔιαιΙρομαι,  v.  n.  vul  to  quarrel,  di- 
spute. 

Δια^ερόντω;,  adv.  eminently,  in  a  su- 
perior manner. 

Διαφέρω,  v.  a.  to  differ;  be  different; 
(ένξιαϊέρω;  to  concern,  interest:  αυτέ 
οιαίέρίϊι,  that  is  a  different  thing, 
that  alters  the  case. 

Δαφεύγω,  v.  a.  to  escape,  evade. 

Διαβήμιοι;,  εως,  s.  f-  divulging;  publi- 
shing. 

Δ  αφημίζω,  v.  a.  to  celebrate,  extol, 
praise;  divulge,  publish. 

Διβ^ημιοτής,  οϋ,  8.  m    a  diTulger. 
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Διαφθείρω,  ν. a.  to  corrupt;  spoil;  ruin. 
(4ωρο8οχώ)  to  hire,  subora,  corrupt. 

Διο^Οεντεύω,  3ββ,Δ•.αφ:ντεύω,Δ•.ιχ--0-ντ:ύω. 

Διαφθορά,  α;,  a.  f.  corruption;  depra- 
vity, ruin. 

Διαοθορίΰς,  έω:,  s.  m.  a  ruiaer,  cor- 
rupter, seducer. 

Διαφιλονείκησι;,  εω;,  s.  f.  a  disputing, 
contention;  debate;  laying  a  claim 
to  a  thing. 

Δ'.ιφιλονε'.κώ,  έο),  v.  η.  to  dispute,  quar- 
rel; contend,  debate;  lay  claim  to. 

Διαολέγω,  v.  a.  to  burn  up  or  through; 
to  eoflame;  fill  with  ardour  or  zeal. 

Δια^οβί),  έω,  V.  a,  to  terrify,  frighten. 

Διαφορά,  α;,  s.  f.  difference,  diversity; 
(:pi5)  dispute,  debate,  quarrel;  (oi- 
χηί)  lawsuit. 

Διαφορεμένο;,  η,  ov,  ad.  vul.  or  p.  p. 
benefited,  advantaged;  (Ε'νδιαφερόυιε- 
νος)  interested. 

Διαφορετιχά,  adv.  differently. 

Διαφορετιχός,ή,  όν,  ad.  different;  divers. 

Διαφορεύω,  v.  n.  vul.  to  gain  advan- 
tage, to  profit,  to  be  benefited. 

Δ'.αφόρημα,  ατοί,  S.  η.  spoil,  plunder. 

Διαφόρησις,  εω;,  s.  f.  transpiration,  dia- 
phoresis; (διασπορά)  dispersion. 

Διάφορον,  ου,  s.  η.  advantage,  profit, 
gain;  (τόχο;)  interest:  μέ  διάφορον, 
with  interest,  (ίπωφελώς)  advanta- 
geously; (εφημερίδος)  news,  intelli- 
gence. 

Διάφορο;,  ov,  ad.  different,  divers,  pi. 
several,  various. 

Διοφορω,  έω,  v.  η.  to  carry  through; 
disperse;  squander. 

Διαφόρω;,  adv.  differently,  in  a  difle- 
rent  manner. 

Διαφραγή,?,;,  s.  s.  breach,  rupture,  gap. 

Διάφραγρια,  ατο-,  s.  η.  diaphragm,  mid- 
riff, partition. 

Διαφράττω,  v.  a.  to  place  a  seperation, 
a  fence,  a  partition  bentween,  to 
partition. 

Διαφυγή,  ή;,  s.  f.  flight,  escape;  eva- 
sion. 

Δ•αφυλαχτ•.χό;,  ή,  όν,  ad.  preservative. 

Διαφύλχξι;,  εως,  s.  f- preservation;  care; 
protection. 

Διαφυλάττοί.  v.  a.  to  preserve,  keep, 
guard. 

Διαφΰσημα,  ατός,  s.  η. — Λιζϊύστιιις,  ε'";, 
s.  f.  perflating,  blowing  through, 
the  act  of  blowing  through,  per- 
flation. 

Διαφυσώ,  άω,  v.  a.  to  perflate,  blow 
through. 


Διαφωνία,  ας,  3.  f.  dissension,  discord, 
disagreement;  dissidence. 

Διάφωνος,ον,  ad.  discordant;  dissenting. 

Διαφο^νώ,  έω,  v.  η.  to  be  discordant; 
to  dissent;  disagree. 

Διαφωτίζω,  v. a.  to  illumine,  enlighten. 

Διαχαράττω,  v.  a.  to  engrave. 

Διαχειμάζοι,  v.  n.  to  winter,  pass  the 
winter. 

Διαχείρησ;;,  εοι:,  s.  f.  management. 

Δια•/ε:ρίζορια•.,  V.  a.  to  manage;  go- 
vern; use;  to  kill,  despatch  with 
the  hand. 

Δια•/ειρ•.ίτή;,  οϋ,  s.  m.  administrator, 
manager. 

Δ  α•/έω,  V.  a.  to  pour  out,  to  diffuse, 
shed  about,  spread  abroad. 

Διάχρυυο;,  ov,  ad.  interwoven  witli 
gold,  inlaid  with  gold. 

Διαχύνω,  v.ato  diffuse,  spread  abroad. 

Διάχυσις.  ειος,  s.  f.  diflusion,  relaxa- 
tion; (ανεσ•.;)  recreation, satisfaction. 

Δια/ώρημα,  ατος,  s.  η.  excrement. 

Διαχωρητός,  ή,  όν,  ad.  penetrable. 

Δια/ωρητιχότης,  ητος,  s  f.  penetrability. 

Δια/ωρΙζοί,  v.  a.  to  disjoin,  disunite, 
separate,  divide. 

Διαχώρισ•.;,  εοις,  s.  f.  separation,  divi- 
sion. 

Δ•.α-/ώρισαα,  ατο;,  s-  η.  partition;  disu- 
nion, separation,  disjuncion;  gap. 

Δ  α/ωρ•,ατή;,  οϋ,  s.  m.  a  separator. 

Δια/ωριστιχός,  ή,  όν,  ad.  disjunctive, 
separating 

Δια/ωρώ,  V.  η.  to  pass  through. 

Δ'.ά/ο)αις,  εως,  s.  f.  an  embanking. 

Διαψεύδω,  v.  a.  to  contradict;  declare 
false,  give  the  lie. 

Δάψευσι;,  εω;,  S.  f.  giving  the  lie, 
contradicting. 

Διαψτ,λάφτ,ιις,  εω;,  s  f.  examination  by 
touching,  feeling  about,  groping. 

Διαψηλαφώ,  άω,  α.  a-  to  examine  by 
touching  or  feeling,  to  grope. 

Διαψηο'.ζο),  V.  a.  to  vote,  elect. 

Δ•.αψήϊΐ3•.ς,   εο)ς,  s.   f.   voting. 

Δ'.αψιΟυριζω,  v.  n.  to  whisper  through; 
whisper  about. 

Δ.βάν,  oj,  (turk.)  8.  n.  divan,  sofa; 
(συμβούλιον,  άναχτοβούλιον)  council, 
cabinet. 

Δ•6αοή;,  ές,  ad.  twice  or  double  dyed. 

Δ'.δολιζω,  (γεωρ.)  v.  a.  to  dress,  to  till, 
a  second  time. 

Διβόλσμα,  ατος.  (γεωρ.)  s.  η.  second 
dressing,  second  tilth. 

Δίβ'.ολο;,  ov,  ad.  double  minded. 

Δ-.γαμία,  ας,  s.  f.  bigamy. 

Δίγαιιμα,  ατος.  s.  f.  bigamraa. 


δ£δυμ.ος 


—  144  —  διελέγχω 


ΔΊγαμμος,  ον,  ad.  that  has  two    wives 

or  two  husbands. 
A-.fivr^i,  ii,  ad.  of   two    geoders.     na- 

tioQS  or  kinds. 
Δίγλωσσος,  ov,  ad.    of  two    languages, 

double-tongued,  bilingual. 
ΔιγνωμΙι,  ας,  s.  f.  doubt,  hesitation. 
ΔΊγνωμος,  ov,    ad.    double-minded;  he- 
sitating. 
ΔΊγονο;,   oj,    s.     m.  a    twin;     bearing 

twins,  twice  born. 
Διδαγμι,ϊτος,  s.n.  instruction,  precept, 

lesson. 
Διχίχχτήριος,  α,   ov,   ad.     didactic,    in- 
structive. 
Διδαχτιχό;,  ή.   όν,  ad.  instructive;     di- 
dactic. 
Δ;δαχτό;.  ή.  όν,  ad.  teachable;  taught 
ΔιδαΛτρον,  ου,     3.  η.  a    teacher's    pay. 

salary  for  tuition,  fee. 
Δ-.δα<τορ;χ,  β;,    s.  f.    doctorship,     do- 
ctorate. 
Διδχχτοριχό;,  ή,  όν,  ad.  doctoral. 
Δ'.δχχτωρ.  opo;,  s.  m.     a  doctor    in  any 

scientific  profession. 
ΔΙδχς.ί,  εω;,  s.  f.    teaching,     instruc- 
tion. 
Δ•.δχ•;/.χλιΤον  OJ,  s.  school;  a  school  for 
preparing  teachers,  normal  scliool. 
Δ-.δα'Γ».χλΞυ[ΐο,    ατο;,    s     η.    teaching, 

schooling. 
Δδχσχχλεύω,  v.  a.  t.   instruct,  teach. 
Διδασχαλία,  α;,   s.  f.   teaching,  doctri- 
ne, instruction. 
Διδχιχα'λ'.χ.  s.  n.     pi.    vul.    teacher's 

pay,  fee. 
Δ'.δαΐχχλ'.χό;,  ή,  όν,    ad      relating    to  a 

schoolmaster,  preceptorial. 
Δ'.δασζαλιχώ;,  adv.  as  a  teacher,  in  the 
manner  of  a  teacher,  preceptorially. 
ΔιδζΕΛάλ  ισχ,  τ,;,     s.  f.  a    sch.iol-mis- 

tress. 
Δ-.δάσχχλ--;,  oj.  s.  m.  a     master,     tea- 
cher,  preceptor,    an    instructor;    ι 
preacher. 
Διδι/η,  η;,  s.  f.  a  sorraon;  preaching 
Διδάχνω,  v.  a.  vul.  to  teach,  instruct 

preach. 
Δίδομχ•..  V.  m.  to  be  addictod  or  given 

to;  to  give  up  one  s  self  to. 
Διδόμενον    s.  u.  datum,  proof,  reason. 
Διδρχ3χω.  V.  η.  to  flee,  to  run  away. 
Δ'•δρα/αον.  ou,  s.  f.  about  fifteen  pen- 
ce, a  didrachmon,  a  double  drachm. 
Διδυμάριχος,  η.  ov,  ad.  vul.  relating  to 

twins:  twin. 
ΔtδJμoγεϊή;,  ές,  ad.  twin-born. 
Δίδυμος,  ou,  8.  m.  a  twin:  ol  δίδυμοι.  -.6 
ζώοιον,  the  coDStellatioD  Gemini. 


Διδυμοτοκ'ια,  α;,  s.  f.  bearing  twins. 
Δ  ουμοτ'νχο;,  ov,   ad.  twin  bearing;    ha- 
ving born   twins. 
Δ'.δυμοτοχί".,  έω.  v.   η.  to  bear  twins. 
Δίδοι, — Λιδωμι,ν.  a  to  give:  δίδω  λόγον, 
I  give  an  account;  answer  for;  (•ΰ;:•.σ- 
■/νοϋμχ;)  promise,     I  give  my  word: 
δ'.ίω  xiixvv.  I  condemn:  διδι»  δχνειχζ,  I 
lend:  i-Λ; -',Γ.ι,ν,  I  give  place;  yield: 
δ;δω,  -νστ.ν,  1  credit,  I  believe;  οιδω 
d-'.iu),  I   give    back,     restore:    οίδω 
-ρο3θ/ην.  I  pay  attention;    δίδω  yip:, 
I  give  the  hand;    ;βοη9ώ)    I  lend    a 
hand;  assist;    answer:    δίν  μΛ    δδ:•. 
χέρι,  it  does  not  turn  to  my  account; 
δίδω    ίατριχόν,  I  administer     physic; 
6  Θ;ό;,  vx  δώί^,  God  grant,    may    it 
please    God:    νά    μή  το  δώίι;    ό  Wio;, 
God    forbid;    av     δώ^ι;    ό    θίός,    if 
God  please,  if  it  please  God:  δίδομαι. 
I  give  myself,    I  am  devoted    to;  I 
apply  myself  to  a  thing. 
Διεγγΰτ,σις,  ξω:,  s.  f.  a    pledee,    secu- 
rity. 
Διεγγυο"),  ώμα•.,  v.  a.  to  pledge,  be  se- 
curity, warrant. 
Λιεγ;ιρ!υ,  v.  a  to  excite,  rouse;  raise. 
Δίέγϊρσ:;,  ϊμ;,   s.  f.  excitement,  rous- 
ing. 
ΔΐίγΞοτι/.ό;,  ή.  όν,  ad.     exciting,     rou- 
sing, stirring  up. 
Διεθνής,  ές,  ad.  international. 
Δ:είρω,    V.    a.    to    join   together;  put 

through,   insert. 
Διεχόάλλω,  v.  a.  to  cast  through,  ν  η. 

issue  forth. 
ΛΐΕ/.όολή.  ?,;,  s.  f.  a  passage  or  a  cas- 
ting through. 
Διεχδιχώ,  έω,  v.  a   to  vindicate. 
Ai:x-£pa':vt,i,    v.    a.     to    finish;    carry 

out. 
Διεχ-εοα  ώ,  όω,  v.  a.  to  despatch,  ship 

off. 
ΔίΕχ-ερχι-οσις,  εως,  s.f.  despatch,  ship- 
ping off,  forwarding. 
Διεχ--ρι  ωτής,  οϋ,   s    m.  sender,  ship- 
per, one    that    forwards  goods;  co- 
pying.clerk. 
.\ιεχ-νοή,  7.:.  s    f    breathing  through. 

exhalation. 
Λιε/.ζορΓύομχ•,  V    m.  to  proceed,    to  go 

through. 
Διεχ/έω,  — ΔΐΕχ•/ύν>.),  ν. a.  to  pour  out, 

shed  about. 
Διέχ/υσις,  ξιο;.  S.   f.  pouring   forth 
Διε)ούνω,     V.      a.    to    drive    or    ride 

through. 
Διελέγγω,  V.  a,  to    confute;    reprove; 
convict;  control,  censure. 
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Διεμ6άλλω,  ν.  a.  to  Cast  in  through, 
impress,   inculcate. 

Διένεξ  ς,  Εως,  s.  f  a  dispute,  quarrel. 
contention. 

AtsvEpytTj,  iot,  V.  a.  to  operate,  act, 
make,  bring  about. 

Δ-εξάγω,  v.  a.  to  carry  out,  to  lead 
through,  transact. 

Διεξαγωγή,  ή;,  s.  f.  leading  through; 
managing;  carrying  out. 

Διέξιιμ•.,  τ.  η.  to  traverse;  (οιηγοΰμα', ) 
relate. 

Διεξερευνώ,  άω,  v.  a.  to  examine  mi- 
nutely, scrutinize,  search  narrowly. 

Διεξέρχοααι,  v.  η.  to  go  through;  re- 
late 

Δ'.εξοδνχό;,  ή,  6v,  ad.    extensive,    long. 

Δ'.εξοδιχω;,  adv.  diffusively,  amply, 
extensively,  at  large. 

Δ'.έξοοος,  ου,  s.  f .  an  outlet,  issue,  a 
passage . 

Δ'.Ιπω,  V.  a.  to  rule,  govern. 

ΔιερεθΊζω,  ν    a.   to  irritate,  incense. 

Διερεβισριός,  οΰ,  s.  m  irrittation;  stir- 
ring up. 

Διερεύνησις,  εω;,  s.  f.  diligent  search. 

Διερεονητής,  οι,  S.  ra.  a  searcher. 

Διερευνώ,  άω,  v.  a.  to  search  diligen- 
tly, scrutinize. 

Διερμηνεία,  α;,  S.  f.  Διερμήνευσι;,  εω;, 
s.   f.  interpretation,  explanation. 

Δ'.ερμηνευτή;,  οϋ  —  Λ'.εραηνεύ;,  Εω:,  s.  m. 
an  interpreter;  an  explainer;  a  dra- 
goman. 

Διερμηνευτικός,  ή.  όν,  ad.  explanatory, 
interpreting. 

Διερμηνεύω,  v.  a-  to  interpret,  explain. 

Διίρπω,  v.  n.  to  creep  through. 

Διέρχομαι .  v.  n.  to  go  through,  pass 
through,   traverse. 

Διερωτώ,  άω.  v.  a.  to  ask,  inquire,  e- 
xamiue  diligently. 

Διεσις,  ει,ις,  8  f.  transmission;  a  mu- 
sical interval,  a  sharp  note,  diesis. 

Διεστώς,  ώτος.  (p.perf  of  Δ.ίστημι,  sepe- 
rate),  contrary,  opposed. 

ΔιετηρΊς,  Ίοος,  s.  f  the  space  of  two 
years. 

Διετή;,  ές,  ad.  of  two  years,  biennial. 

Διετία,  ας,  s.  f.  a  space  of  two  years. 

Διευθέτηο'.ς,  ειος,  s.  f.  setting  in  order, 
arrangement. 

Δ'.ιυβετώ,  έω,  v.  a.  to  arrange,  •  set  in 
order. 

Λιευβυντής,  οϋ,  S.  ni.  a  director;  guide, 
head  master. 

Λ'.εύθυνσι?,  εω:,  s.  f.  direction  manage- 
ment; address. 

Διευθύντρια,  α,  directress. 


Διευθύνω,  v.  a.  to  direct;  put  an  ad- 
dress to  a  letter. 

Δ'.ευχρίνηιις,  εως,  s.  f.  distinguishing; 
discerning. 

Διεφθαρμένος,  η,  ov,  ad.  corrupt,  dissi- 
pated, depraved. 

Διζυγος,  Δίζυξ,  υγος,  ad.  yoked  in 
pairs. 

Δίζωος,  ov,  ad.  having  two  lives 

Διήγημα,  ατός,  s.  η.  narration,  rela- 
tion,account;  story,  tale,  narrative. 

Διηγηματιχός,  ή,  όν,   ad.  narrative. 

Διηγηματιχώς,  adv.  by  way  of  narra- 
tion. 

Διηγημάτιον,  ou,  s.  n.  an  anecdote,  a 
short  story,  a  tale 

Διήγηαις,  εως,  s.  f.  narration,  tale,  re- 
lation, story,  account,  narrative. 

Διηγητής,  οϋ,  s.  ni.  a  relater,  a  nar- 
rator,  a  teller. 

Διηγούμαι,  V.  a.  to  relate,  narrate; 
tell,  recount,  report,  state:  Διη- 
γούνται, they  say,  it  is  said. 

Διήθησις,  εως,  s.  f  filtrating  through, 
straining. 

Διηθώ,  έω,  V.  a.  to  filter  through, 
strain. 

Διήχω,  V.  η.  to  pervade,  pass  through. 

Διημέρευσις,  εως,  s.  f•  spending  the 
day. 

Διημερεύω,  V.  η.  to  tarry:  pass  the  day, 
sojourn. 

Διήμερος,  ov,  ad.  of  two  days. 

Διηνεχής,  ές,  ad.  perpetual,  continual. 

Διηνεχώς,  adv.  perpetually,  continu- 
ally. 

Διηρημένος,  η,  ov,  ad.  divided;  sepa- 
rated. 

Διήρης  ους,  s.  f.  galley,  having  two 
tiers  of  oars. 

Διθυραμβιχός,  ή,  όν,  ad.  dithyrambic, 
mystic. 

Διθύραμβοι,  ου,  s.  m.  a  sort  of  mysti- 
cal verse,  dithyramb  (us). 

Δίθυρος,  ov,  ad.  having  two  doors. 

Δάχνοϋμαι.  V.  η.  to  go  through,  pene- 
trate. 

Διίπταμαι,  v.  n.  to  fly  though. 

Διίστημι,  v.  a.  to  separate,  disjoin, 
divide. 

Διϊσχυρίζομαι,  V.  η.  to  pretend;  insist; 
affirm. 

Διισχυρισμός,  οϋ,  s-  m.  affirmation,  as- 
sertion, pretention. 

Διχάrω,  V.  n.  to  judge,  try. 

Διχαιοοοσία,  ας,  S-  f.  jurisdiction, 
award. 

ΔιχαιοδιχαοΙα,  ας,  s.  f.  just  judgment. 

19 
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ΔιχαιοχρΙτης,  ου,  8.  m.  equitable  judge• 

Διχοιολόγημα,  οτος,  3.  η.  justification, 
excuse. 

ΔιχαιολογΙα,  ας,   s.  f.  justification. 

Διχαιολογώ,  έω,  v.  a.  to  justify,  ex- 
cuse, defend. 

ΔΊχαιον,  ou,  s.  n.  right;  privilige;  (νό- 
μος) law:  TO  cieBve;  —  ov.  interna- 
tional law. 

Διχα'.όνω.  v.  a.  to  justify,  clear,  ac- 
quit. 

Διχα•.οπραγίο,  ας,  s.  f.  upright  conduct. 

ΔΊχαιος,  α'ια,  α•.ον,  ad.  just,  equitable: 
έ'χξτΕ  oixaiGv,  you  are  right,  Οέλοι  το 
δίχαιόν  U.OU,  I  want  what  is  due 
to  me. 

Διχαιοσύνη,  ης,  s.  f.  justice,  equity, 
righteousness. 

Διχαιότης,  ητος,  s.  f.  righteousness, 
equity. 

Δ'.χαιοϋμαι,  τ.  ΠΙ.  I  am  entitled  to,  I 
have  a  right;  Jam  justifed  in. 

Διχαιω,  see  διχαιόνω. 

Διχαίωμα,  ατο;,  s.  η.  right,just  claim. 

Διχαιωματιχός,  ή,  όν,  ad.  rightful. 

Διχαιο)ματ'.χώς,  adv.  by  right,  law- 
fully. 

Διχα'ιως,  adv.  justly,  properly, rightly. 

Διχβ'ιωσις,  εως,  s.  f.  justification,  ac- 
quittal. 

Διχαιωτιχός,  ή,  όν,  ad.  justificatory 

Διχαν'ιχιον,  ou,  s.  n.  vul.  a  crutch. 

Διχανιχός,  ή,  όν,  ad.  juridical,  judicial. 

ΔΊχανον,  ou,  s.  n.  vul.  double-barelled 
gun. 

ΔΙχαρπο;,  ov,  ad.  producing  fruit  twice 
a  year. 

Διχαρπώ,  £ω,  v.  η.  to  produce  fruit 
twice  a  year. 

ΔιχοοΊβ,ας,  s  f.suit,  process,  litigation. 

Διχάοιμος,  ov,  ad,  disputable,  contes- 
table:  διχάαιμυς  ήμερα,  day  of  trial. 

Διχαστήριον,  ou,  s.  n.  tribunal;  court  ο 
judgment  or  justice. 

Διχαατής,  οΰ,  s.  m.  a  judge,  an  um- 
pire. 

Διχαστιχός,  ή,όν,  ad.  judicial,  judiciary. 

Διχατάληχτος,  η,  ov,  ad.  ending  in  two 
different  ways,  having  two  en- 
dings. 

ΔΊχελλα,  s.  f.  —  Διχέλλι,  s.  m.  vul.  a 
two  pointed  mattock,  a  spade. 

Διχϊρόνι,  s.  n.   vul.  a  fork. 

ΔΊχιρως,  ων,  ad.  bicorn,  two  horned. 
Διχέφαλο;,  ov,  ad.  two-headed,    biceps. 
ΔΊχη,  ης,  s.  f.  Cause,  action,  suit,  law- 
suit; trial:  εξοίχ  3ιχη;,  charges. 
Διχηγοράχι,  s.  ii.  vol    pettifogger. 

Δ'χηγαρίι,  α;.  S.  f.  pleading. 


Διχηγοριχός,  ή,  όν,     ad.    pertaining    to 

lawyer. 
Δι/.ηγορνσχος,  ou,  s.  m.  a  petty  fogger. 
Δικηγόρος, ou,  s.m.  a  lawyer;  barrister. 

ΔΊχην,  adv.  as,  like,  by  way  of. 

Δ'.χλΊς,  Ίδος,  s.  f.  valve;  double  or  fol- 
ding door. 

Δικογραφία,  α;,  s.  f.  written  pleading. 

Διχόγραφον,  ου,  s.  η.  a  written  process 
or  pleading. 

Δι/όμματος,  ov,  ad.  vul.  of  two  parts. 

Δ'.κονομ'ια.  ας.  s.  f.  jurisprudence;  le- 
gal proceedings. 

Δικογραφιχός  ή,όν,  ad.  relating  to  writ- 
ten preceedings. 

Δίκοπο;,  ov,  ad.  two-edged. 

Δικός,   vul.  see  εδικός,  Ιδιχός,  own. 

Δι/.ράνι, — ΔΊκρανον,ου,  s.n.  a  pitch-fork. 

Δίκροτον,  ou,  s,  η  a  line  of  battle  ship, 
a  two-decker,  a  fregate. 

Δίχταμον,  ou,  s.  n.  (βοτ.)  dittamy,  a 
herb. 

Δικτβτορεύω,  v.  a.  to  act  as  dictator. 

Δικτατορία,  ας,  s.  f.  dictatorship. 

Δικ-ατορΓ/.ό;,  ή,  όν,  ad.  dictatorial. 

Δ.κτάτωρ,  ορός,  s.  m.  a  dictator. 

ΔΊκτυ,  s   n.  vul.  a  net;  snare,  trap. 

Δικτοοειδής,  ές,  ad.  reticular. 

Δίκτuov,  ou,  s•  n.  see  δικτυ,  a  net. 

Δικτυωτός,  ή,  όν,  ad.  reticular. 

ΔΊκωλος,  ov,  ad.  double-membered. 

ΔΊλεπτον,  ou,  s.  n.  a  copper  piece  of 
two  leptas. 

Δίλημμα,  ατός,  s.  η.  dilemma 

Διλημματι/ός,  ή,  ov,  ad.  dilemmatic, 
embarrassing. 

Διλλ'.ούνιον,  ou,  s.  n.  vul.  a  billion. 

Διλογια,  ας,  s.  f.  double  meaning. 

Δίλογο;,  ov,  ad.  double  tongued;  va- 
rying, of  double  meaning;  (απατη- 
λό;) deceitful 

Δίλο;,-/ς,  ov,  ad.  having  two  crests. 

Διλο/ια,  α;,   s.  f.  a  double  cohort. 

Διμερής,  i;,  ad.  of  two  parts- 

Διμερία,  ας,  s.  f.  bipartition. 

Δίμετρον,  ou.  s.  n.  a  dimeter,  the  quan- 
tity of  two  metres. 

Δ'μετρος,  ov.  ad.  having  two  metres. 

Διμηνία,  α;,  s.  f.  the  Space  of  two 
months. 

Δίμηνος,  ov,  ad.  of  two  months. 

Δίμηνον,ου,  S.n.  two  months,  the  space 
of  two  months. 

Διμισκί,  οΰ,  s.  η    damask. 

Δίαιτον,  lou,  S.  n.  dimity,  a  kind  of 
cloth. 

Δίμορφος,  ov,  ad.  two-formed,  biform, 
two-faced. 

Δ'νη,  η;,  s.  f.  a  vortex,  whirlpool. 
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Δίδω,   eee  i'lVbi. 

Δ'.νώδης,  ε;,  ad.   Tortical;  whirling. 

Διό,  conj.  therefore:  wherefore, hence. 

Διοδΐύω,  V.  η.  to  pass  through;  to 
journey. 

Δίοδος,  ou,  s.  m.  a  passage. 

ΔιοΊχησις,  εως,  s.  f.  admiaistratiou.  tro- 
Terneraent,  direction. 

Διοίχητήριον.ου,  s.n.  governor  s  palace. 

Διο'.χητής,  oO,  s•  m.  a  governor. 

Δ'.οιχητιχό;,  η.  o'v,  ad.  governing,  ad- 
ministrative, governmental,  rela- 
ting to  government. 

Διο'.χώ,  έω,  V.  a.  to  govern,  admini- 
ster, direct,  rule. 

Διολχή,  f|5,  s.  f    dragging  through. 

Διόλου, adv.  entirely. completely ,quite; 
(όρντ,τ.)  not  at  all. 

Διό(ΐνυμ•.,  V.  a.  to  take  a  solemn  oath. 

ΔΊμοιρο;,ον,  ad.  having  double  portion. 

Διθ(ΐολογά5,έω,  v.a.  to  promise. confess 

Διομολογούμαι,  v.  m  to  agree,  stipu- 
late. 

Διονομάζω,  V.  a.  to  name,  call,  deno- 
minate. 

Διονύσια,  ων,  s.  η  pi.  feasts  of  Bac- 
chus. 

Διόνυσο;,  ou,  s.  m.  Bacchus. 

Δ'.ότιερ,  adv.  wherefore:  truly. 

Διοπετή;,  s;,  ad.  fallen  from  the  skies, 
from  .Tupiter. 

ΔιοτΓτεύω,  V.  a.  to  look  or  see  through; 
survey . 

Δίοι:τρα,  ων,  s.  η.  pi.  an  optical  in- 
strument, telescope,  spy  glass:  (■/£■.- 
ρουργιχ.  έργαλ.)  dioptrum;  (ματοϋάλ'.α) 
spectacles. 

Διοπτριχή,  ή;,  s.  f.  the  science  of  diop- 
trics, perspective. 

Δοτιτριχό;,  ή,όν,  ad.  dioptric,  perspec- 
tive. 

ΔΊοΓτρον,  ou,  s.  n.  a  glass  to  see 
through,  pi.  spectacles. 

Διορατιχο;,  ή,  όν,  ad.  clearsighted;  per- 
spicacious, sagacious. 

Διορατός.  ou,  ad.  transparent. 

Διοργαν'ιζω,  v.  a  organize,  form,  esta- 
blish. 

Διορνανισμό;,  οϋ,  s.  m.  organization. 

Διορ9όνω,  τ.  a.  to  correct,  improve;  θά 
tov  οιορβώσω  εγώ,  •Τ  will  serve  him 
right,  η  I  will  put  him  to  rights. 

Δ'.όρβωμα,  ατός,  s.  η  — Δ.όρβωτ;,  ειο-,  s. 
f.  correction;  correcting,  impro- 
ving; (Tui:ovp.;  proof  sheets. 

Διορθωτής,  οΰ.  s    m.  a  corrector. 

Διορίωτ•-χός,  ή,  όν,  ad.  correcting,  cor- 
rective . 

Διορ9ωτός,  ή,  όν,  ad,  corrigible. 


Διορ'.α,  »;,  .s.  f.  term,  time  allowed  to 
pay:  μέ  ίιορ.,αν,  on  trust,  for  a  cer- 
tain term. 

Δ.ορΙζιο,  v.a.  to  fix;  define;  (προστάζω) 
command,  order,  appoint;  specify, 
name;  determine. 

Λ'.ιρισμό;,  οΰ,  a.  m.  determination;  ap- 
pointment, naming. 

Διόροοοί,ον,  ad.  having  two  floors;  two 
stories. 

AiopuS•.;,  εω;,  s.  f.  excavation,  dig- 
ging,  cutting  through  or  across. 

Λ'.ορύττω,  v.  n.  to  cut  or  break 
through. 

Δ'.ορο")  άω.  V.  η.  to  see  through,  look 
through,  discern. 

Δ.όοχουΐίο•.,  ων,  s.  m,  pi.  Castor  and 
Pollux. 

Δότι,  conj.  because  that,  for. 

Διουρητικός,  ή,  όν,  ad.  diuretic,  provo- 
king urine. 

Δ•.ο/έτενσ•;,  εω;,  s.  f.  derivation,  ca- 
nalisation. 

Δ•.ο/:τ;ύο),  v.  a.  to  conduct  water  by 
canals,  channels,  or  sewers. 

Δίπατο;,  ov,  ad.  of  two  stories. 

Διπλϊ,  adv.  vul.  doubly. 

Δίπλα,  adv.  by,  beside,  along;  along 
side;  obliquely. 

Δίπλα,  α;,  s.  f.  vul.  a  folding,  dou- 
bling, fold,  plait  η  pleat. 

Δ'.πλαριά,  ας,  s.  f.  a  blow  with  the 
flat  part  of  a  sword. 

Διπλασιάζω,  v.  a.  to  double. 

Διπλαοίασι;,  εω;,  s.   f.  reduplication. 

Διπλασίασμα,  ατός.  s.  η.  doubling. 

Διπλασιασμός,  οϋ,  s.  m.  reduplication. 

Διπλάσιο;,  α,  ov,  ad.  double,  twice  as 
much,  twofold. 

Δ  πλασίως,  adv.  doubly. 

Διπλογραφία,  ας,  s.  f.  book-keeping  by 
double  entry. 

Διπλόγραιρον,   ou,  S.  n.  a  duplicate. 

Διπλόζωο;,  ov,  ad.  of  a  double  life. 

Διπλούς.  Ιδος,  s.  f.  a  double  robe  or 
garment. 

Διπλόνω,  V.  a.  to  double,  fold,  fold  up. 

Διπλοπόξι,  adv.  cross-legged. 

Διπλόποοτι,   α;,  s.  f.  a  double  door. 

Δ.πλοπροσωπα,  α;,  s.  f.  dissembling, 
double-facedness,  deceit. 

Διπλοπίόσωπος,  ov,  ad.  double-faced, 
two  faced,   deceitful,  feigned. 

Διπλός.  r„  όν,  vul. — Διπλοϋς,  f,,  Οϋν,  ad. 
double,  twofold, 

Διπλότυπον,  ου,  s.  m.  counterfoil  Cof 
registers  or  checks] . 

Διπλόχερα,  adv.  vul.  with  the  arms 
eroseed. 
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Λιπλοχέρης,  ad.  τιιΐ.  that  stands  with 
the  arms  crossed;  (μιζΛο.)  idle, 
unoccuqied. 

Δίπλωμι,  ατός,  s.  η.  doubling,  folding 
up;  (πτυ-/;.ον)  a  diploma;  letter  patent. 

Λιπλωμάρα,  α;,  s.   f.  see  δίπλα. 

ΛιΓ.λω,αάτης,  ου,  s.  m.  a  diplomatist. di- 
plomat, statesman. 

Λ•.πλί..υ.ατΊα,  α;,  s.  f.  diplomacy. 

Διπλωματιχός,  ή.  όν.   ad.  diplomatic. 

Διπλωματική,  ης,  s  f.  diplomatics;  di- 
ppomacy. 

Λιπλ(.;αατι/.ω;,  adv.  diplomatically;  by 
diplomatic  means. 

XizXmi.j,  ζωί,  s.  f.  doubling,  folding. 

Διποδιαΐος,  α,  ov,  ad.  two  feet  in 
length. 

Δίποδο;,  ov,  ad.  with  two  feet,  biped, 
two-footed,  two  legged. 

Διηαδω,  έω,  τ.  η.  to  gallop,  canter. 

ΔΙπορτον,  ou,  s.  n.   vul.  a  double  door 

Δίπορτος,  ov,  ad.  tuI.  of  or  with  two 
doors,  τώχοι  δίπορτον,  j  can  do  as  I 
choos3,  I  have  but  to  choose. 

Δ'ιπου;,  ouy,ad  two-footed,  two-legged, 
biped. 

Διπροσωπία,  ας,  s,  f.  double  dealing, 
duplicity. 

Διπρόσωπος,  ov,  ad.  feigned,  deceiful; 
two-faced,  double-faced,  double- 
dealing. 

Δίπτυχος,  ov,  doubled;  in  double  layers. 

Δίπτοιτον,  oj,   s.  n.  a  diptote. 

Δίπολος,  ov,  ad.  having  two  gates. 

ΔΙπυρον,  S-  n.  η  Διπυρίτης,  ου,  s.  Πι.  bis- 
cuit. 

Δις,  adv.  twice. 

Δισάχιον,  ou,  s.  n.  a  wallet,  a  portman- 
teau. 

Δισέγγονος,  ou,  s.  m.  a  great  grandson. 

ΔΓσε/.τος,  ou,  s.  m.  bisextile,  leap 
year. 

Δισχάριον,  ου,  s.  η.  a  plate,  dish;  the 
patten  of  a  chalice. 

Δισχοπόττρον,  ou,  s.  n.  the  chalice, cup. 

Δί•3/.ο:,  ou,  s.m.  tray,  waiter;  disk;  δι- 
σχος  του  ήλΙου,  the  orb  ot  the  sun; 
δ  σχου  άγων,  the  quoit. 

Δισμύριοι,  α,  ων,  ad.  pi.  twice  ten 
thousand. 

Δισσάχι,  ίου,  s.  η.  a  wallet. 

Δισσολογία,  ας,  s.  f.   repetition. 

Διασολογώ,  έω,  v.  η.  to  repeat  what 
has  already  bean  said. 

Αισσός,   ή,  όν,  ad.  double. 

Δισοήμαντος,  ov,  ad.  of  two  meanings, 
of  a  double  sense. 

Δισσύλλαβας,  ov,  ad.  of  two  syllables. 

Δαταγμός,  οΰ,  8.  m.  hestitation,  doubt. 


Διστάζω,  v.  n.  to  hesitate,  waver. 

Διστακτικός,  ή,  όν,  ad.  hesitating,  wa- 
vering, dubious,  perplexed. 

Δ'στεγος,  ov,  ad.  having  two  roofs, 
twostoried. 

Διστ'^ον,  ου,  s.  η.  a  distich,  couplet 
of  two  lines. 

Δ•στ.•/ος,  ov,  ad.  having  two  lines. 

Δίστοαος,  ov,  ad.  two  mouthed:  διστο- 
μον  σπιθί.  a  two-edged  sword. 

Δίστυλος,  ad.  having  two  pillars  or 
collumns:  διστυλον,  a  Spanish  dollar. 

Δισύλλαβος,  ov,  ad.  of  two  Syllables, 
dissyllabic. 

Δισσώ:,  adv.  doubly;  in  two  ways. 

Δισχιδής,  ες.  ad.  forked,  cleft. 

Δισχίλιοι,  α,  ων,  ad.  pi    two  thousand. 

Δ'.οώματος,  ov,  —  Δ  σωμός,  ad.  bicor- 
poral,  double-bodied. 

Δ  τάλιντ^ς,  ov,   ad.  of  two  talents. 

Δίτονος,  ov,  ad.  having  two  accents; 
double-toned. 

Δίτροχος,  ov.  ad    two-wheeled. 

Διττός,  ή,  ό/,  ad    double. 

Διτιώς,  adv.  doubly,  in  two  ways. 

Διυλίζω,  V.   a-  to  strain;  filter. 

Διϋλιστός,  ή,  όν,  ad.  filtered;  strai- 
nable. 

Διϋπν  ζω,  v.  a.  to  wake,  rouse. 

Διϋί,αινω,  V.  a.  to  interweave. 

Δ  ^Oipa,  ας,  s.  f.  parchment;  hide, 
skin;  leathern  jacket. 

AisOip-,  ',υ,  (turk.)  see  (τεφτέρι)  s.  n.  a 

memorandum,  a  note,  an  account- 
book. 

Δίφθογγος,  Ου,  s.  f.  a  diphthong. 

Δίφορος,  ov,  ad.  bifcrous,  bearing  fruit 
of  two  kinds,  or  twice  in  one 
season. 

Διφορονμαι,  έομαι,  v.  p.  to  be  taken  in 
two  senses,  to  be  of  a  doubtful 
meaning. 

Διφορούμϊνος,  η,  ov,  ad  p.  n.  equi- 
vocal; having  two  meanings,  taken 
in  two  senses. 

Δ'φρηλασία,    ας,     s.     f.     charioteering 

Διφρηλάτης,  cu,  s.  m.  charioteer. 

Διφρίσ/.ος,  ou,  s-  m.  a  curricle,  two- 
wheeled  carriage. 

Δίφρος,  ou,  s    ra.  a  chariot;  seat;chair. 

Διφυής,  ές,  ad.  of  two  natures. 

Δίφυλλος,  ov,  ad.  two-leaved. 

Δίχα,  adv.  apart,  asunder;  separate- 
ly, —  vul.  for  δίχως,  without. 

Δι/άζι.,,  V.  e.  to  divide,  separate. 

Διχάλα,  ας,  s.  f•  vul.  pitchfork. 

Διχάλι,  ou.  s.  n.  vul.  toe  (of  ungula- 
ted  animals)  claw  (of  crustaceous 
animals). 
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Διχαομός,  ο5,  3.  m.  division,  separa- 
tion. 

Δίχηλος,  ον,  ad.  cloven-footed. 

Διχογνωμία,  ας,  s.  f•  dissension,  disa- 
greement. 

Λιχογνωμώ,  έω,  v.n.  todiffer  in  opi- 
nion, dissent;  doubt;  hesitate. 

Διχομηνια,  ας,  s-  f-  the  niidUe  of  the 
month,  full  moon. 

Λιχονο.α,  ας,  a.  f.  discord,  dissension, 
disagreement. 

Διχονοώ,  έω,  v.  η.  to  dissent,  be  in 
discord,  disagree. 

Λιχοροο;,  ov.  ad.  having  two  chords. 

Διχοστασία, a;,  s.f.  dissension,  discord. 

Διχοστατώ,  έω.  v.  η.  to  dissent,  disa- 
gree. 

Λιχοτομ'ια,α;,  s.f.  cutting  in  two  parts. 

Διχοτόμος,  ov,  ad. divided  in  two  parts. 

Διχοτομώ,  έω.  v.  a.  to  cut  asunder. 

Δίχρονος,  ov.  ad.  of  two  years,  two 
yearly:  iiypovx  56)νήεντα,  doubtful 
vowels. 

Διχί.οος,  —  Δίχ;.ο)μος,  ov,  ad.  of  two: 
colours. 

Δίχως,  adv.  and  prep,   without. 

Δίψα,  ης,  s.  f.  thirst:  ζόιττω  την  δίψαν, 
Ι  quench,  extinguish,  or  allay 
the  thirst. 

Διψαλέος.  α,ον,  —  Διψασμένος,  η,  ov,  ad. 
thirsty;  ardent. 

Διψώ,  άω,  V.  η.  to  thirst,  be  thirsty: 
όταν  δίψα  ή  αυλή  σου,  εξω  vico  μη  χύ- 
νης,  Prov.  charity  begins  at  home; 
more  literally:  when  there  is  a 
drought,  dont  throw  away  water, 
?•.ψα  α'μα,  he  thists  for  blood. 

Διωγμός,  οΰ,  s.  m  driving  out;  the  act 
of  sending  away;  expulsion:  6ρη- 
σχευτιχός  διωγμός,  religious  persecu- 
tion. 

Διωβω,  έω,  v.  a.  to  thrust  or  force 
through;  repel. 

Διώχτης,  ou,  s.  m    a  persecutor. 

Διώχω,  v.a.  to  drive  away;  (/.ατχδιώ- 
χω  διά  νά  ί3λάψοι),  persecute;  (■/.■Jvη- 
γώ),  to  pursue. 

Διωμοσία,  α;,  s•  f  a  mutual  oath,  ta- 
ken b'th  by  the  accusor  and  the 
accused. 

Δ:ώνυμος,  ov,  ad.  two  named,  having 
a  double  name. 

Διώξιμον,  oj,  s.  n.  expulsion,  driving 
out. 

Δίωξις,  εο>ς,  s.  f.  persecution;  pursuit; 
chasing. 

Δίωρος,  ov,  ad.  of.  two  hours. 

Δκίιροβος,  ov,  ad.  having  two  stories. 

Δϊώρυξ,  υγο;,  s.  m.  a  canal,  a  ditch. 


Δ:ώχνω,  v.a-  to  drive   or  send  away. 

Δόγμα,  ατός,  s.  η.  dogma,  doctrine, 
tenet;  opinion. 

Δογματιζοι.  v.  n.  to  dogmatize;  speak 
sententiously,  positively. 

Δογ;ιατιχό:,  ή,  όν,  adv.  dogmatic,  dogm- 
tical. 

Δογαατχώς,  adv.  dogmatically. 

Δ/γματιαμός,  οΰ,  3.  η   dogmetizing. 

Δογαατιστής.  οΰ,  s.  m•  a  dogmatist. 

Δογμιτοιτοιώ,  Ιω,  V.  η.  to  composc  dog- 
mas. 

Δ'.άχι,  o'j,  s.  n.  vul.  a  rudder. 

Δόχανον,  ου,  s.  η.  vul    snare;  trap. 

Δοχάρ•,  oj,  3.  n.  vul.  a  3raall   beam. 

Δόχηιις,   ε<)>ς,  s.  f.  opinion. 

Δοχηιισοφία,  ας,  3•  f.  conceit  of  one  8 
own  wisdom,  self  conceit 

Διχησίσοφος,  ov,  s.  ra.  a  pretended  sage, 
pedant. 

Δοχιμάζω,  v.  a.  to  try;  to  attempt, 
prove;  experience;  approve:  make 
trial  or  experiment,  to  submit  to 
trial;  taste;  suffer,  undergo. 

Δοχιμασία,  ας.  S.  f-  Δοχίμασις,  εως,  3.  f. 
proof,  trial,  tryng,  proving,  ta- 
sting; experiment,  test,  probation. 

Δοχιμαοτήριον,  ou,  3.  n.  place  for  trial. 

Δοκιμαστήριος,  α,  ov,  ad.  of  trial,  of 
essay. 

Δοχιμαστής.  cu,  s.  ra.  trier;  examiner; 
censor. 

Δοχιμαστιχός,  ή,  όν,  ad.  trying,  exami- 
ning. 

Δοζιμαστός,  ή,  ov,ad.  that  may  be  tried. 

Δοκιμή,  ής,  s.  f•  proof,  trial;  experi- 
ment. 

Δοχ'μιον,  ου,  s.  η.  essay,  treatise;trial. 

Δόχιμος,  ov,  experienced;  appoved: 
classical,  s  m  a  novice,  a  person 
on  probation,  (in  a  monastery),  col- 
league, etc.  δό/.μος  πολεμι/.οΰ  πλοίου, 
a  midshipman. 

Δοχίμως,  adv.  approvedly,  success- 
fully. 

Δοχτης,  ou,  3.  m.  a  shooting  star; 
meteor. 

Δοχάς,  οΰ,  s.  f.  a.  beam,  a  rafter;  a 
a  meteor. 

Δοχώ.  έω,  v.  a  to  be  of  opinion,  to 
think;  to  seem,  appear 

Δολερός,  ά,    όν,     ad.     fraudulent,    de- 
ceitful. 
Δολιεύομαι,  V.n.  to  use  deceit,  deceive. 

Δόλιος,     α,     ov,      ad.    fraudulent,    de- 
ceitful. 
Δολιότης,  ητος,  s.  f.  cunning,  deceit. 
Δολιόφρων,  ov.iad.  designing,  deceitful. 
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Δο/ιω;,  adT.  deceitfully. 

Λολαα;,  (tupk.)  s.  m.  a  Turkish  dish 
of  miaced  meat  enveloped  or  stuffed. 

Λολθ(ίΓ,•/ανο;,  ov  ad    plottiog  deceit. 

Δολόνο),  V.  a.  to  to  mix  with  alloy, 
to  falsify,  adulterate. 

AoXosXox'.ci,  ας,  s.  f.  a  trick,  deceit, 
intrigue. 

Δολοπλόχος.  ov,  ad.  artful,  treacherous 

Δόλο;,  ου,  s.  m.  fraud,  deceit,  guile. 

Δολο•^ο<•.α,  ας,  s.   f.  assassination. 

Δολοφόνος,  ou,   3.  n.  an  assassin. 

Δολοϊονά,  έω,  v.  a.  to  assassinate. 

Δόλωμα,  ατός,  s  η.  falsification;  ii- 
Xixp,  a  bait. 

Δόμα,  ατός,  s.  η.  a  gift,  present. 

Δο.^έστιχο;.  ου.  (lat)  a  domestic,  major- 
domo,  steward,  an  inspector- 

Δόμος,  ου,  s.  m.  a  house;  edifice. 

Δόνας,  ακος.  s  m.  a  reed;  bridge  of  a 
Ij're;  angler  s  rod. 

Δόνησις,  ioj;,  a.  f.  vibration,  quivering. 

Δοντάγρα,  ας,  s.  f.  nippers,  pincers. 

Δονταρας,  οϋ,  s.  m.  vul.  one  who  has 
large  teeth. 

Δονιαροϋ,   οϋς,   s.  f.  vul.   of  οονταρας. 

Δόντι,  ou,  s.  n.  a  tooth:  τά  πρώτα  δόν- 
τια, sucking  teeth:τi  ΰίτερινά  δόντια; 
wise  teeth:  τά  ίμ::ορσθινά  δόντια,  the 
cutting  teeth  η  front  teeth,  τα  ογ.•.~ 
οβινά  δόντια,  tie  grinders:  σκυλό- 
δοντα, κυνόδοντες,  dog  teeth:  βουγ- 
μός  τίον  όδόντϊον,  τρΊζ-μον  των  όδόν- 
το)ν.  grating  or  grinding  of  the 
teeth:  τρίζω  τα  δόντια,  1  grate  or 
grind  the  teeth:  κρότος  των  δοντιών, 
knocking  of  the  teeth:  τον  κρατώ  μέ 
τά  δόντια,  Ι  hold  him  with  great 
difficulty:  τοϋ  ίτριξα  τά  δόντια,  Ι  in- 
timidated him  by  threats  or  oppo- 
sing, I  bullied  him, I  blew  him  up 

Δοντιά,  ας.  s.  f.  a  bite,  a  blow  with 
the  tusk. 

Δοντιάζο),  V.  a.  vul.  tn  indent,  jagg. 

Δοντοκοιλιά,  α;,  s.  f.  vul.  the  socket 
of  a  tooth . 

Δοντόπονος,  ου,  s    m    vul.  tooth-ache. 

Δονώ,  έω.  to  vibrate;  agitate,  shake, 
quiver. 

Δόξα.  η:,  s.  f.  glory:  δόξα  τω  θεώ,  δόξα 
σοι  ό  Θίόί.  glory  to  God,  glory  to 
thee,  0  God,  th.ink  God:  δόξα,  τό  oj- 
piviov  τόξον,  the  rainbow:  δόξα,  (δο- 
ξασία) opinion  doctrine. 

Δοξάζω.  V.  a.  to  glorify,  celebrate, 
extol;  (πιστεύΜ)  to  believe,  think. 

Δοξάρι,  s.  o.  vul.  a  bow:  τό  δοξάοι,  τό 
οΰράνιον  τόξον,  the  rainbow:  δοξάρι  τοϋ 
β'ολίου,  fiddle-bow,  fiddle-stick. 


ϋ,   3.   m•     'ϊ'κκλ.     λειτοορν.) 

,  όν,  ad.  glorifying,     lau- 

ον,   ad.     glorious,     wor- 

n.  to  be  ostentatious; 
n.  to  aim    at  popular 


Δοξάρια,  ά;,  8.  f.  a,  vul.  bow  shot. 

Δοξαριον,  ou,  s.  n.  vain  glory,  unen- 
viable glory. 

Δοξασία,  ας,  s.  f.  belief;  opinion:  con- 
jecture. 

Δοξα-ντης,  οϋ,  s.  m.  a  giorifier,  ex- 
toller. 

Δοξαστικόν,  ι 
laud. 

Δοξαστικός.   , 
datory. 

Δοξαστός,  r. 
shipful. 

Δοξοκομ-ώ,εω, 

ΔοξοκοΓοϊ.  :ω, 
fawour. 

Δοξολογ:.!,  α;,  s.  f.  doxology,  a  form  of 
giving  glory  to  God,  praise  to  God, 
solemnity. 

Δοξολόγος,  ov,  ad.  praising,  extolling. 

Δοξολογώ,  i(u,  V.  n.  to  glorify,  cele- 
brate. 

Δοξομανή;.  i;,  ad.  mad  for  glory,  ambi- 
tious. 

Δοξομαν'ια,  ας,  s.  f.  ambition,  a  paSSion 
for  glory. 

Δορά,  ας,  s.  f.  skin. 

Δοριάλωτος,  ov,  ad.  captured  in  war. 

Δορκάς.  άδο;,  s.  f.  roe-deer,  gazelle; 
an  antelope. 

Δόpκωv.ovo;,s.m.  a  gazelle  or  antelope. 

Δόρυ.  ατο;,  s.  η.  a  dart,  spear. 

Δορύξενΐ/;.  ov,  ad.  contracting  friend- 
ship in  war. 

Δορύπληκτο;, 
spear . 

ΔορυϊορΊα,  ας, 
escort. 

,  ου.  3.  m.  a  satellite,  guard. 
έω,  V.  u.  to  use  or  carry  a 
spear,  follow  in  arms,  be  a  life 
guard  or  satellite. 

ΔοσίΟεος,  ov,  given  by  God. 

Δοσιληψια,  ο;,  s.  f   dealing;  traffic. 

Δόσιμον,  ou,  s  n.  vul.  giving;  paying 
duty,  tax,  tribute 

Δόσις,  εως,  s.  f.  a  gift,  a  present:  δόσις 
Ιατρικοΰ,  a  dose. 

Δοσοληψ'α,  ας,  s.  f.  dealing,  trafic. 

Δοτήο.  ήρος,  s.  m.  a  giver,  donor. 

Δοτική,  ής,  s.  f.  dative  case. 

Δοτικός,  ή,  όν,  ad.  giving,  liberal. 

Δοϋκας.  α,  s.  m.  iltal.  or  Lat.)  a  duke: 
ό  δούκας  -.f,;.  Βενετίας,  the  doge  of 
Venice. 

Δουκάτον,  ου,  s.  η.  dukedom;  duchy; 
(νόμισμα)  ducat.  (a  coin). 

Δουκικός,  ή.  όν,  ad.  ducal. 

Δούκισσα,  ης,  S.   f.  duchess. 


ov,  ad.  wounded  with  the 
s.  f   a  guard,  satellites. 
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Δοϋλα,  Tul.  see  οούλη. 

ΔουλαγΜγώ,  έω,  τ.  «.  to  enslave;  to 
capture, 

Δουλάπι,  s.  η.  (turk)  a  cupboard;  side- 
board. 

Δουλεια,α?,3.ί.  work,  labour;  business, 
(οχλαδειά;  servitude:  ή  S^juA^a  tog  ?£v 
JCTjaivEi  καλά, his  affairs  do  not  go  on 
well,  he  does  not  prosper:  ;:τ,γεν£  ε'ς 
τήν  δουλειά  o&u,  go  about  your  busi- 
ness, mind  your  own  affairs;  μοϋ 
άνοιξε  δουλιιϊ;,  he  has  cut  up  some 
work  for  me:  ιύτό  εΤνα•.  ο./ή  μο\,  ioj- 
λει^ά,  that  is  my  own  business,  my 
own  look  out.vul,  οο•/>.|^ά, 

Δούλευμα,  ατός,  s.  η.  —  Δούλευσ•.;,  εω;, 
S,  f.  working;  workmanship,  (ε'ργι- 
e'ta)  labour;  service;  /.;■/«-!•.;)  going 
to  stool. 

Δουλευτής,  οΰ,  s  ra.  a  workman,  la- 
bourer. 

Δουλευτιχός,  ή,  όν,  ad.  vul.  laborious, 

Δουλεύτρο,  is,  s.  f.  vul.  a  female  ser- 
vant. 

Δουλεύω,  v.  n.  to  serve  or  to  work, 
labour;  go  on;  μϊ  ίουλεύει,  I  go  to 
8tool;T6v  έίούλίύε  τρεΤ;  cooaTc,he  vent 
to  stool  three  times. 

Δούλεψιί,  εως.  see,  «JAiuux,    oojXeji•:. 

Δούλη,  τ,:,  s,  f,  a  female  servant, 
maid  servant;  a  female  slave. 

Δουλ  χός.  τ,,  όν,  ad.  servile,  slavish, 
servants. 

Δουλχώς,  adv,  servilely,  slavishly. 

Δουλόνω,  see   ύποδουλονω. 

Δουλοπάροιχο;.  ου,  ad.  a  serf. 

Δουλοπρέπεια,  α;,  s.  f.  servility,  ser- 
vileness. 

Δουλοπρεπής,  έ:,  ad.  servile,  slavish. 

Δουλοπρεπώ; ,  adv.    servilely. 

Δοϋλος,  ου,  s.  ra.  a  servant;  hy.Xiioz] 
a  slave. 

Δονλοσύνΐ|,  τ,;,  s.  f.  servitude. 

Δουλοβροίύντ,,  τ,:,  s•  f.  servility,  low- 
mindedness. 

Δουλό<5οων,  ovo;,  ad.  servile,  low-min- 
ded'.' 

Δουλί),  όω,  V.  a.  to  enslave,  reduce  to 
slavary . 

Δούλο>σι;,  ει»:,  s.  f.  enslaving,  subju- 
gation. 

Δαύζ,  χό;,  s.  m.  a  duke. 

ΔοχεΤον.  oj,  s.  n.  a  receptacle,  a  vase; 
phial,  bottle. 

Δράγμζ,  ατο;.  s.  η.  a  handful;  a  sheef 

Δριγομάνο;,  ου,  vul.  s.  m,  dragoman, 
an  interpreter. 

Δοαγόνο;.  oj.  s.  m.  'α-ρατ.,ι  a  dragoon. 


Δράχαινα,  ης,  s.  f.  a  female  dragon;  an 
ogress. 

Δραχίχι.  s.  n,  vul.  a  small  or  young 
dragon;   (3,=£ifo;)  a  babe. 

Δραχόντε•.'..:,  a.  ov,  ad  dragonlike;  per- 
taining to  Draco  the  lawgiver. 

Λραχόντ'.ον.  ou,  s.  n.  (βοτιν.)  serpentu- 
ria,  snake-root;  (νόστμα)  a  sort  of 
sickness  among  children. 

Δοάκος,  see  οράχων,  an  ogre;  (coT.'i  the 
plant  tarragon. 

Δράκων,   ovto;,  s.   m.  dragon. 

Δράμα,  ατο;,  s.  η.  drama,  a  pla)'.  a 
theatrical  representation. 

Δραμα-ίζω,  v.  a. to  act  plays  in  the 
theatre;  to  represent,  act  the 
part  of. 

Δραματικός,  ή.  όν,  ad.  dramatic,  dra- 
matical. 

Δραματικώ;,  adv.  dramatically,  thea- 
trically . 

Δραματολόγιον,  ου,  s-  η.  a  list  of  plays 
to  be  performed  in  a  theatre. 

Λραματο-οΰα  α;,  s.  f.  writing  plays, 
dramatic  composition. 

Δραματ<;?:ο'.ό;,  οϋ,  s.  m.  a  dramatic 
writer. 

Δραματοποιώ,  έω,ν.  η.  to  write  dramas. 

Δραματουργό;,  ou.s.  m    a  dramatic  poet 

Δράμ;,  s.  n.  vul.  dram. 

Δράνα,  τ,:,  s.  f.  vul.  vine,  the  stock 
of  a  vine. 

Δράξ,  αχός,  s.  m.  a  grasp,  handful. 

Δραπέτευα;;,  εω;,  s  f.  escape,  running 
away,  elopement. 

Δραπετεύω,  v.  a.  to  escape,  run  away. 


Δραπέτη:,  ου,  s.  m.  a  fugitive,  runa- 
wsy. 

Δρά330ί,  —  Δράττω,  v.  a.  to  seize,  to 
lay  hold  of.  grasp• 

λ•αζ-.τ,'ΛΊ:,  α.  ov,  ad  efficient,  active; 
efficacious;  effectual - 

Δραιτηριότης,  ητος,  s.  f  activity;  e- 
nergy. 

Λρατ-ιχό:,  τ.  όν,  ad  efficient,  effica- 
cious,  active. 

Δράττω,  see  Δράίσω. 

Λρα-/μή,  η:,  s.  f .  drachm,  a  Greek  coin. 

Δρεπανηφόρος,  ου.  s.  m,  armed  with  a 
scythe  or  sickle. 

Δ^επάνιον,  ου,  s.  η.  a  scythe,  sickle. 

Δρεπαν';;.  ioo:.  s.  f•  (όρν.τ.)  a  martin, 
sort  of  small  bird. 

Δρεπάν.σμα,  ατός.  s.  η.  mowing,  shea- 
ring. 

Δ5επανοεοη:.  ές.  ad.  like  a  sickle,  in 
'the  form  of  a  sickle  or  scythe,  like 
a  cresent. 
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Δρίπανον,  ου,  s.  η.  scytbe,  sickle. 

Δρεπζνω-ός,  ή,   όν,   ad.'  falcated. 

Δρέπω,  τ.  a.  to  crop,  reap,  pluck, 
gather. 

Δριμέωί,  adv.  acutely,  sharply,  inten- 
sely. 

Δοιμύ;,  six,  u,  ad.  bitter,  acid;  sour; 
sharp;  severe,  intense. 

Δριμυτη;,  ητο;.  s.  f.  pungency,  acu- 
teness,  violence,  sharpness,  inten- 
sity. 

Δρομιϊο;,  aid,  I'.ov,  ad  fast,  running, 
cursory. 

Δρομιιω;,  adv.  with  full  speed,  in 
running,   with  all  haste,  rapidly. 

Δρομά;,ά5',;,3    f.   (xi;jir,Xo;)adromedary. 

Δρουΐίύ;,  έω;,  s.  m.  runner;  courier; 
racer. 

Δρόαο;,  ου,  s.  m.  Street,  road;  walk; 
course;  (ancientj  running,  race: 
γυναΤχι  τοΰ  δρόμου,  an  outcast:  τον 
fpp.izv  εις  τοΰ;  δρόμους,  they  drove 
hi  a  out;  he  was  left  homeless:  δί- 
δω δρόμον,  I  turn  out,  I  send  away. 

Δρόμων,  ovo;,  s.  m•  a  runner;  a  yacht. 

Δροσερό;,  ά    όν,  ad.  cool,  fresh,  balmy. 

Δοο3ερόττ,;,  ητο;,  s.  f.  coolness,  fresh- 
ness. 

Δροΐ'.ά,  α;,  s.  f.  vnl.  (δρό^ο;)  dew;  riu- 
χο;)  coolness. 

Δροΐ'.ζω,τ.  a.  to  cool,  freshen,  refresh. 

Δρόσιαμα,  ατο;,  s  η.  cooling,  refresh- 
ing. 

Δροσιστ-.χός,  ή.  όν,  ad.  cooling,  refre- 
shing. 

Δροίοπά/νη,  τ,ς,  s    f.  hoar-frost. 

Δρόσος,  ou,  s.  f.  dew. 

Δρυά;,   άδος,  s•     fa  wood  nymph. 

Δρύινο;,  ΐνη,  ov,  ad.  of  oak,  oaken. 

Δρυμό;,  oj,  s.  m.  a  wood. 

Δρυμώδη;,  ες,  ad    sj"lvan,  woody. 

Δρουμών,  ωνο;,  s.  m.  an  oak  grove;  a 
forest. 

Δρυοκολάίττη;,  ou,  s.  m.  (πτην.)  a  wood- 
wall,  green  wood-pecker. 

Δδυοτττερις,  Ίδος,   s.  f.  fern. 

Δρϋ;  υό;,  8.  f.  an  oak,  oak-tree. 

Δρΰϊίχτον.  ou,  8.  n.  bar;  barrier,  fence; 
rails,  balustrade. 

Δρω.  άω,  ν.  a.  to  do,  act,  practise. 

Δρώμα,  ατο:,  a  vul.  sweat,  perspira- 
tion. 

Δροτιρας,  5,  s.   m.  vul.   a  sweater. 

ΔρωΤ'δι,  —  ΔροτίΙλα,  ις,  S.  f.  Vul.  a 
pimple,  heat  pump. 

Διάρ;,  ou,  s.  n.  the  deuce,  at  cards. 

Δυιρ/!β,  α;,  8.  f.  diumvirate. 

Δυάς,  άδος,  S.   f.  couple. 

Αυϊχϊ(,  ή,  όν,  ad.  dual,  of  two. 


Δύνιΐμαι,  s.  n.  I  Can,  I  am  able,     (?χω 

7Ρηματ;χά  μέοα)  I  can  afford. 
Δυνιμιχή,  τ.ς,  s.  I-  dynamics. 

Δυνιμιχό;,  ή,  όν,  ad.  prowerful,  effica•' 
cious;  dynamic. 

Δύναμις,  εω;,  s.  f.  force;  faculty:  at 
δJvdμε^ς  τϊ,ς  ψυ/ϊ,;,  the  faculties  of 
the  mind:  al δυνάμεις  τών ουρανών,  the 
powers,  of  heaven:  o-ivia•.;,  έξουί'ια. 
power,  authority,  dominion  (στρατ.) 
force,  troops:  δυνίμει.  by  virtue,  in 
virtue  of;   virtually. 

Δυναμόνω,  v.  a.  to  fortify,  strengthen, 
V.  n.  to  recover  strength. 

Δυναμωτ.χό;,  ή,  όν,  ad.  corroborating, 
strengthening;  ','.ατρ.)  tonic. 

Δυνάμωμα,  ατο;,  8.  η.  —  Δυνάμωσις, 
εω;,  s.  f.  fortifying,  strengthening; 
recovery. 

Δυναστεία,  α;,  s.  f.  dynasty;  (τυραννία, 
χατα^τΈσις)  oppresion. 

Δυνίστευσι;,  εως,  s.  f.  domineering. 

Δυνα^τεύο),  v.  a  to  oppress;  force;  do- 
mineer. 

Δυνάστη:,  ου,  s.  m.  a  petty  sovereign, 
prince. 

Δυναστιχό;,  ή,  όν,  ad.  opressive,  ty- 
rannical. 

Δυνιστ:ζώ;,  adv.  by  force,  violently. 

Δυνατά,  adv.  strongly,  bard;  loudly. 

Δυνιτός,  ή,  όν,  ad  Strong,  able,  capa- 
ble; powerful,  mighty;  (δυνάμενος  vi 
γείνη)  possible:  τόδυνα:άν,  possibility. 

Δυνατώ;,  adv.  possibly. 

Δυνητιχός.  ή,  o'v,  ad.  potential. 

Δυνητιχως,  ad.   potentially. 

Δύναμα:,  see  ήμκορω,  or  ε'μκορώ,   I  can. 

Λύνοι, — Δύω.  τ.  η.  to  plunge,  dip;  set: 
εδυσιν  ό  ή>ιος,  the  sun  is  set- 

Δύο,  ad.  (indecl).  two. 

Δυόσμος,  ou,  s.  m.  vul.  Ιβοτ,"  mint,  a 
herb. 

Δΰς,  an  inseparable  particle;  badly; 
hardly,  with  difficulty:  (opposed  to 
εΰ,  well)  ex:  δυσ-εψία.  dyspepsy. 

Δυσάγωγος.  ov,  ad.  intractable,  disobe- 
dient, difficult  to  be  led. 

Δυσάλοηος,  ov,  ad.  difficult  to  catch, 
to  seize,  to  take    to  capture. 

Δυ7ανάγνωστος,ον,  ad  difficult;  to  read, 
iUeg;ble. 

Δυσανάδατος,  ov,  ad.  difficult  of  ascent. 
Steep. 

Δυσανάλογος,  ov,  disproportionate,  ina- 
dequate. 

Δυσανασ/ετω,  έω,  v.  a.  to  be  indigaat, 
to  fret. 

Δυσα-άτητος,  ov,  ad.  difficult  to  be  de- 
ceived. 
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ΔκσαπόδΕίχτος,  ον,  ad.  difficult  to  prove. 

Δυσαπότρεπτος,  ον,  ad.  difficult  to 
avert;  inflexible. 

ΔυααρέσχΕία,ας,  s.  f.  displeasure,  grief. 

Δυαβρέιτηίΐ;,  εω;,  s.  f.  displcasure.dis- 
pleasing,  offending,  offense. 

Δυσάρεστος,  ον,  ad.  displeasing,  un- 
pleasant, irksome,  offensive. 

Δυσαρεστώ,  έω,  v.  a.  to  displease, 
discontent:  trouble,  offend. 

Δυσιιρέστωί,  adv.  with  displeasure,  un- 
pleasanlty,  disagreeably. 

Δυσάρ(ΐοστος,  ον,  ad.  ill-suited;  diffi- 
cult to  adjust  or  adapt. 

Δυσδάστιχτο;,  ον,  ad.  difficult  to  carry, 
unbearable,  heavy,  insupportable. 

Δύσβατος,  ον,  ad.  difficult  of  access, or 
to  pass,  impracticable;  δύσβατος  όοός, 
a  bad  road. 

Δυσγένειο,  ας,  s.  f.  ignobility,  low 
birth,  obscurity  of  descent. 

Δυσγενής,  ές,  ad.  ignoble,  basely  born. 

Δυσγνώριστος,  ον, — Δύγνωσιος,ον,  ad.  dif- 
ficult to  be  known,  irrecognizable. 

Δυσο'.άβατος,  ον,  ad  impassable,  imper- 
vious. 

Δυσδια'ιρετος,  ον,  difficult  to  be  divided. 

Δυσδιάκριτος,  ον,  ad.  difficult  to  distin- 
guish, indiscernible,  dim. 

Δυσδιάλλαν.τος,  ον,  ad.  irreconcilable, 
difficult    to  reconcile-    implacable. 

Δυσδιάλυτος,  ον,  ad.  difficult  to  dis- 
solve. 

Δυσδιήγητος,  ον,  ad.  difficult  to  relate. 

ΔυαδιοΊχΓ,τος,  ον,  ad.  difficult  to  be 
governed,  difficult  to  rule,  unruly, 
ungovernable. 

Δασδιορθωτος,  ον,  ad.  difficult  to  cor- 
rect, incorrigible. 

ΔυοΕ'.δής,  ές,  ad.  ugly,  deformed. 

Δυσέλπιστος,  ον,  ad.  hardly  to  be  ho- 
ped for. 

Δυσεντερία,  ας,  s.  f-  dysentery. 

Δυσέντευχτος,  ον,  ad.  unaffable,  inacces- 
sible; haughty,  difficult  of  access. 

Δυοεξάλε'.πτος,  ον,  ad.  indelible. 

Δυσεξέλεγχτος,  ον,  ad.  difficult  to  refute 
or  prove  false. 

Δυσεξήγητος,  ον,  ad.  difficult  to  be  ex- 
plained, inexplicable. 

Δυσεπανόρθωτος,  ον,  ad.  difficult  to  cor- 
rect, repair  or  recover,  irremedia- 
ble, irrecoverable. 

Δυσερμήνευτος, ov,  ad.  of  difficult  expla- 
mitton,  inexplicable,  unexplainable. 

Δυσεπινόητος,  ον,  ad. difficult  to  invent. 

Δύσιρως,  ωτος,  ad.  unfortunate  in  love; 
desperately  in  love. 

Δυσεύρετος,  ον,  ad.  difficult  to  find. 


Δυσέφ.χτος,  ον,  ad.  unattainable. 

Λυσ^,χοια,  ας,   s.  f.  dulness  of  hearing. 

Δυσήζοος.  oov,  ad,  dull  of  hearing. 

Αυσηαεοία,  ας,  s.  f.  adversity. 

Δυσημερώ,  έω,  v.  η.  to  be  unfortunate, 
be  badly  off. 

Δυσηχής,  ές,  ad.  harsh  sounding. 

Δυσθέατος,  ον,  ad.  difficult  to  see,  to 
look  at. 

Δυσθεράπευτος,  ον,  ad.  difficult  to  cure 
or  remedy. 

Δυσθεώρητος,  ον,  ad.  difficult  to  be  ob- 
served, or  to  contemplate. 

Δυσθυαία,  ας,  s.  f.  dejection,  low  spi- 
rits. 

Δυσίατος,  ον,  ad.  difficult  to  heal,  to 
cure. 

Δύσις,  εω;,  s.  f.  the  west;  setting:  ή 
δύσ•.ς  τοΰ  ήλιου,  sunset,  the  setting 
of  the  sun. 

ΔυσχάΟεκτος,ον,  ad.  difficult  to  restrain. 

Δύσχαμιπτος,  ον,  nd.  stiff,  difficult  to 
bend. 

ΔυσχαμψΊα,   ας,  s.    f.  Stiffness. 

Δυσχατάληπτος,  ον,  ad.  abstruse,  diffi_ 
cult  to  understand,  incomprehen- 
sible, 

Δυσχαταμίχητος,  ον,  ad.  difficult  to 
conquer,    invincible. 

Δυσχατανόητος,  ον,  ad.  difficult  to  be 
understood,   incomprehensible. 

Λυσχατά-αυστος,  ον,  ad.  difficult  to  be 
settled  or  stopped. 

Δοσχατέργαστος,  ον,  ad.  difficult  to  be 
performed,  to  tan,  to  cut,  or  work. 

Δυ3χατόρΰωτος,  ον,  ad.  difficult  to  ac- 
complish; unattainable. 

Δυσχινησ'ια,  ας,  3.  f.  torpidness,  hea- 
viness. 

Δυσχίνητος,  ον,  ad.  sluj^gish,  torpid. 

Δύίζλεής,  ές,  ad.  inglorious. 

Δυσχοιλ'.ος,  ον,  ad.  constipated,  costive. 

Δυίχοιλ'.ότης,  ητος,  (ή)  ad.  constipation, 
costiveness. 

Δυσχοινώνητος,  ον,  ad.  unsocial. 

Δυσχόλευαζ,  ατο;,  s.  η.  —  Δυιχόλευσις, 
εο);,  e.  f.  difficulty;  making  dif- 
ficult. 

Δυ^ζολεύο),  V.  a.  to  make  difficult; 
(ε'νο-/λώ)  importune,  harass;  embar- 
ras:  δυσχολ:ύοαα;,  I  am  in  a  difficul- 
ty, I  am  embarrassed. 

Δυσχολίϊ,  ζ;,  s.  f.  difficulty;  embar- 
rassment. 

Δυσκόλλητος,  ον,  ad.  difficult  to  be  at- 
tached, to  cement,  to  stick. 

Δυσχολοόάσταχτος,  ον,  ad.     difficult    to 
support,  difficult  to  bear  or  carry. 
20 
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Δυοχολογνώριστος,  ον,  ad.  difficult  to 
know,  to  recognize. 

Λυσκολοδιηγητο;,  ov,  ad.  difficult  to  ex- 
plain, to  tell,  to  relate. 

ΛυσΛολοεύρετϋς,  ov,  ad.  difficult  to  find. 

Δυσχολοϊάτρίυτο;,  ov,  ad.  difficult  to 
heal,  to  cure. 

Λυσκολοχ'.νητος,   see  δυσκίνητο;. 

Aja/.oXojj.aOT|To;,ov,ad.  difficult  to  learn. 

Λυαχολόπαρτος,  ov,  ad.  vul.  difficult  to 
take. 

Δυαχολοπέραστος,  ov,  ad.  difficult  to 
pass;  to  pierce. 

ΔυσκολοηΙστευτος,  ov,  difficult  to  be- 
lieve. 

Δυσχολοπούλητος,  ov,  ad.  vul.  dtfficult 
to  sell,  unsalable. 

Δύσκολος,  ov,  ad.  difficult;  not  easy; 
(ίπι  προσώπου)  intractable,  grufi". 

Δυσκολοσήχωτος.  ov,  ad.  vul.  difficult  to 
take  up,  to  lift,  get  up. 

Δυσχολούτσικος,  η,  ov,  ad.  vul.  rather 
difficult. 

Δύσκολο•/ ώνευτος,  ov,  ad.  indigestible. 

Δυσχόλως,  adv.  hardly,  with  difficulty. 

Δυσκρασ'ια,  ας,  s  f.  intemperature;  a 
bad  temperament  of  body. 

Δύσχριτος,ον,  ad.  difficult  to  be  judged; 
(ουσίιάκρ'.το;)  indistinct. 

Δύσληπτος,  ov,  ad.  (2υσνόητο;)  uniutel- 
ligible;  (δυσκολόπαρτος)  difficult  to 
take. 

Δύσλυτοί,  ov,  ad.  difficultto  be  solved. 

ΔυσριάΟειι,  ας,  s.f.  dullness,  indocilily. 

Δυσμαθής,  έ;,  ad.  hard  to  be  learned; 
slow  of  apprehension,  dull,  indocile. 

ΔυσριαΊ,  ών,  s.  f.  pi.  the  west. 

Δυσμαχητος,  ov,  ad.  hard  to  contend 
with. 

Δυσμένεια,  ας,  ad.  ill-vill,  enmity. 

Δυσμενής,  ές,  ad.  hostile;  unfavourable, 
malicious. 

Δυσμενώς,  ad.  inimically,  nalignantly, 
unfavourably. 

Δυσμετάβλητος,  ov,  ad.  difficult  to  alter. 

Δυσμετάδοτος,  ov,  ad.  difficult  to  com- 
municate or  transmit. 

ΔυσμετϊχΊνητος,  ov,  ad.  difficult  to  re- 
move, heavy; 

Δυομεΐακόμ'.στος,  ov,  difficult  to  trans- 
port. 

Δυσμετάπειστος,  ov,  ad.  unpersuadable. 

Δυσμετάτρεπτος,  ov,  ad.  difficult  to 
change. 

Δυσμεταχε'φιστος,  ov,  ad.  difficult  to  use. 

Δυσμέτρητος,ον  ad  difficult  to  measure. 

Δυσμνημόνευτος,  ov,  ad.  difficult  to  re- 
member. 


Δυσμορφία,  ας,  s.  f.  ad.  deformity,  ugli- 
ness. 

Δύσμορίος,  ov,  ud.  ill-formed,  ill-sha- 
ped, deformed,  ugly. 

Δυσνόητος,  ov,  ad.  unintelligible,  diffi- 
cult to  understand. 

Δύσνοια,  ας,  s.  f.  ill-will,  malevolence. 

Δυσνοαοΰμαι,  v.  p.  to  be  ill  governed. 

Δύσνους,  ouv,  ad.  dull,  stupid. 

Δυσοικονόαητο;,  ov,  ad.  unmanageable, 
difficult  to  govern,  manage. 

Δυσοίωνος,  ov,  ad.  inauspicious,  ill- 
omened. 

Δυσόρατος,  ov,  ad.  scarcely  visible,  ob- 
scure. 

Δυσοσμία,   see  δυσωδία. 

Δύσοσμος,  ov,  ad.  fetid,  of  a  disagre- 
able  smell. 

Δυσουρία,  ας,  s.  f.  disury.  Strangury, 
difficulty  of  making  water. 

Δυουρ'.κός,  ή,  όν,  ad.  disurical;  suffe- 
ring form  strangury. 

Δυσουρώ,έω,  v.  n.  to  suffer  from  Stran- 
gury, to  make  water  with  difficulty. 

Δυσπάθεια,ας,  s.  f.  sickness.  Suffering; 
endurance. 

Δυσπαβής,  ές,  ad.  suffering  severely; 
(απαθής)  impassible,  incapble  of  suf- 
fering. 

Δυσπιράδεχτος,ον,  ad.  difficult  to  admit. 

ΔυσπαραμύΟητος,  ov, — Δυσπαρηγόρητος,  ov, 
ad.  difficult  to  be  comforted,  dis- 
consolate. 

Δύσπεπτος,  ov,  ad.  indigestible. 

Δυσπείθεια,ας,  ad.  reluctance,  obstina- 
cy, disobedience. 

Δυσπειθής,  ές,  ad.  reluctant,  obstinate. 

Δυσπεψία. ας,  s.f.  indigestion,  dyspepsy. 

Δυσπιστία,  ας,  ad.  diffidence,  incredu- 
lity. 

Δύσπιστος, ov,  ad.  diffident,  incredulous. 

Δυσπιστώ, έω,  V.  a.  to  disbelieve,doubt. 

Δύσπνοια, ας,  s.f. difficulty  of  breathing. 

Δύσπνους,  ουν,  ad.  breathing  with  dif- 
ficulty, 

Δυστ.νοώ,Ιέω,  v.  n,  to  breathe  with  dif- 
ficulty. 

Δυσπάλαιστος,  cv,  ad.  hard  to  contend 
with,  to  struggle  with. 

Δυσπόρευτος,  ov,  ad.  impassable,  path- 
less. 

Δησπόριστος,  ov,  ad.  hard  to  be  procu- 
red, scarce. 

Δυσπραγής,  ές,ad.  unsuccessful,  unfor- 
tunate, t 

Δυσπραγία, ας.  s.  f•  misfortune;  failure. 

Δυσπραγώ,  ίω,  τ. η.  to  be  unsuccessful, 
fail. 
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Δ«οι:ρ6πής,  i{,  ad.  ill-becoming,  un- 
seemly. 

Δασπροσήγορος,ον,  ad.  not  affable,  inac- 
cessible. 

Δυοπρόσιτο;,ον,  ad.  difficult  of  Success. 

Δοοπροσόρμιστος,  ov.  ad.  inaccesiblo  or 
dangerous  for  ships 

Δυσπροσπέλαοτος,  ov,ad.  inapproachable. 

Δυσπρόφορος,,-Δυστιρόφίρτος,  ov,  ad.  dif- 
ficult to  pronouce. 

Δϋοίέβεια,  ας,  s.  f.   impiety. 

Δϋοβέβημα,ατος,  s.  nan  act  of  impiety. 

Δυσσεβήί,  ές,  ad.  impious. 

Δυίσεδώ,  έω,  v.  η.  to  act  impiously,  be 
disrespectful 

Δυσσεβώς,  ad  impiously. 

Δύστηνος  ,ον  ad. miserable,  wretched. 

ΔυστεχνΙα,  ας,  s.  f.  unhappiness  from 
children. 

ΔυστοχΙα,α;,  s.  f.  difficulty  in  bearing. 

Δύατοχος,  ov,  ad.  brought  forth  with 
difficulty. 

Δυστόχος,  ov,  ad.  bringing  forth  with 
difficulty. 

Δυστοχώ,έω.  v.  to  bring  forh  with  dif- 
ficulty. 

ΔυστροπΙα,ας,  s.  f.  perverseness,  way- 
wardness, peevishness. 

Δύστροπος,  ov,  Bd.  pervese;  peevish; 
wayward,  rude. 

Δυστύχημα,  ατός,  s.  η.  adversity,  mis- 
fortune, ill-luck,  mishap,  accident. 

Δυστυχής,  ές,  ad  poor,  miserable;  wret- 
ched; unfortunate;  unhappy. 

Δυστυχία,  ας,  s.  f.  misfortune,  ill-luck; 
(πενία)  poverty;  misery:  χατά  δυστυ- 
χίαν,  unfortunately;  τί  ίυστυχία!  what 
a  misfortune,  what  a  pity. 

Δυστυχισμένος,  τ,,  ov,  ad.  unfortunate; 
poor,  indigent. 

Δυστυχώ,  έω,  v.  η.  to  be  unfortunate, 
unhappy  (πίνομαι)  to  be  poor,  indi- 
gent. 

Δυστυχώς,  adv.  unfortunately;  unhap- 
pily, by  ill-luck;  miserably. 

Δυσυπνώ,  έω,  v.  η.  to  sleep  badly. 

Δυσφανής,ές,  ad.  hardly  appearing;  dim, 
dark. 

Δυσβτ,μία,  ας,  s   f.  defamation;  infamy. 

Δυσφημίζω,  v.  a.  to  defame,  slander. 

Δύοοημος.  ov,  ad.  imfamous,  of  bad  re- 
putation; defaming,  scandalizing. 

Δυσφημώ,  v.  a.  to  defame,  dishononr. 

Δυσφόρητος,  — Δύίβορος,  ov,  ad.  difficult 
to  be  borne,  insupportable;  grievous 

Δυσφορώ,  έω  v.  η.  to  be  grieved;  hardly 
pressed,  uneasy;  to  fret. 

Δυσφύ)αχτος,  ov,  ad.  difficult  to  keep 
or  to  watch, 


Δυσφωνία,  ας,  s.  f.  harshness  of  the 
voice. 

Δυσχαλίνωτος,ον,  ad. difficult  to  restrain. 

Δυχε'ιροιτος,  ov,  ad.  difficult  to  tame  or 
subdue. 

Δυσχεραίνω,  v.  n.  to  be  unable  to  bear; 
render  difficul;  to  raise  difficulties. 

Δυσχέρεια,  ας.  s.f.  difficulty;  awkward- 
ness. 

Δυσχερής,  ές,  ad.  difficult;  odious;  ve- 
xatious. 

Δυσχημάτιστος,ον,  ad.  difficult  to  shape 

Δύσχρηστος,  ov,  ad.  inconvenient,  clum- 
sy, unmanageable. 

Δυσχώνευτος.  υν,  ad.  indigestible,  diffi- 
cult of  digestion. 

Δυσχωρία,  ας,  s•  f.  the  difficulty  of  a 
pass,ruggedness,unevenness  of  the- 
soil. 

Δυσ/ώριστος,  ov,  ad.  hard  to  separate. 

Δυσώ5ης,  ες,  ad.  stinking,  fetid. 

Δ•JσM5Ία,  ας.  s.  f.  a  stench,  bad  smell. 

Δυσώνυμο:,  ov,  ad.  of  an  unlucky  name, 
inauspicious;  unfortunate. 

Δυσωπώ,  έω,  v.  a.  to  entreat;  get  by 
entreaty;  prevail  upon. 

Δύτης,  ou,  s.  m.  a  diver. 

Δυτιχβς,  ή,  όν,  ad.  western,  westerly: 
δυτιχός  άνεμος,  west  wind,  westerly 
wind:  ή  δυτιχή  έχχλησία,  the  Western 
or  Roman  catholic  church. 

Δύω,  (indecl,  un)  ad.  two;=Δύo. 

Δύω,  V.  η.  to  set  as  the  sun;  (μεταφ.) 
to  disappear,  to  pass  away. 

Δώδεχα,  ad.  indecl,  twelve. 

Δίοδεχάγωνος,  ov,  ad.  dodecagonal:  δο>8ε- 
χάγωνον.  a  figure  of  twelve  angles. 

Δωδεχάδα,  ας,  s.f.vul.a  dozen;  ή  δωδεχά- 
δα,  thet  welwe,  elders  or  senators. 

Διοδεχάεδρον,  ou,  s.  n.  dodecahedron. 

Δωδεκαετής, ές,  ad.  twelve  years  of  age. 

Δωδιχάχις.  adv.  twelve  times. 

Δοιδεχάμηνον,  ου,  s.  η.  a  twelve  moith, 
a  year. 

Δωδεχάπηχυς,  V.  a.  of  twelve  cubits. 

Δωδεκαριά,  ας  S    f•  vul.  a  dozen. 

Δωδεχάρ'.χος,  η,  ov,  ad.  of  twelve. 

Δωδεχατηιιόριον,ου,  sn.  the  twelth  part. 

Δωδεχάς.'άδος,  s.  f.  a  dozen. 

Δωδέκατος,  η,  ov,  ad.  twelfth;  εν  δωδέ• 
κατον,  one  twelfth  part. 

Δώμα,  ατός,  s.  η.  a  house  top,  abode, 
habitation,  room,  mansion. 

Δωμάτιον.  ou,  s.  n-  a  chamber. 

Δωοεά,  ας,  s.  f-  a  gift,  present,  dona- 
tion; δωρεάν, adv.  gratis,  gratuitous- 
ly; freely;  (μάτην:  in  vain. 

Δώρημα,  ατός,  s.  η.  a  giving,  presen- 
ting, a  gift,  a  present. 
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Δωρητής,  oi5,  s.  m.  a  giver,  presenter, 
donor. 

Δωριεύ;,  s.  m.  a  Dorian. 

Δωριχός,  ή.  όν,  ad.  Doric. 

Δωρ'.στί.  adv.  inthe  Doric  dialect;after 
the  Doric  fashion. 

Δωροϊέχτης,ου,  s.  m.  a  receiver  of  bri- 
bes. 

ΔοιΓοοόκημα,  ατο;,  s.  η.  a  bribe. 

Δωροοοχία,  ας,  s.  f.  bribing,  the  act  of 
corrupting  a  person  by  presents. 

Δωροϊόκος,  ov,  ad.  taking  bribes,  cor- 
rupt. 

Δωρο5ο•/.<5,  έω,  v.  a.  to  bribe,  corrupt  a 
person  by  gifts:  οϋμαι,  to  be  bribed, 
do  or  say  any  thing  for  money. 

Δωρο3ότης,  ou,  s.  m.  a  giver  of  pre- 
sents,  a  briber. 

Δωρολήπτης,  ου,  s.  m.  a  receiver  of 
presents,  a  person  who  is  bribed. 

Δωροληπτώ,  έω,  v.  η.  to  take  bribes. 

Δωροληψία,  ας,  s.  f.  receiving  bribes. 

Δώρον,οϋ,  s.n.  a  gift, present,  donation. 

Δωροτελώ,  έω,  v.  η.  to  make  presents; 
give  tribute. 

Δωροφάγος,  ov,  ad.  greedy  of  gifts. 

Δωροφορ'ια,  ας,  s.  f.  the  bringing  of 
gifts. 

Δωροφόρος,  ou,  s.  m.  a  bearer  of  pre- 
sents. 

Δωροιρορώ,  έω,  v.  a.  to  give  or  bring 
a  present. 

Δωρώ.  έω,  v.  a.  to  give,  make  a  pre- 
sent of,  present  with,  ta  give 
freely. 


t-;.  e,  Epsilon,  the  letter  of  the 
Greek  alphabet.  In  power  it  corres- 
pends  with  the  English  E,  and  in 
in  pronunciation  with  e  short,  as  in 
met,  let,  set.  When  used  as  a  nu- 
meral it  stands  for  five  t.  and  _ε 
for  5,000. 

Έ,  hi,  interj:  oh!  ho  there! 

Έα,  interj:  oh!  see  there,  (ναυτ.)  ϊα 
μιόλα.  heave  up!  hawl  in!  cheerily 
men! 

'Εάν,  conj.  if,  whether. 

Έαρ,  αρος,  s.  η.  the  spring. 

'Εαρινός,  ή,  όν,  ad.  vernal,  of  the 
spring. 

'Εαυτόν,  ήν,  ό,  pron.  reflected:  τόν  εαυ- 
τόν σου,  thyself:  τόν  εαυτόν  του,  liim- 
self:  άφ'  ίαυτοϋ,  of  itself,  alono,  by 
itself,  of  himself,  κτλ.  ητον  ίϊ•.τός 
έαυτοϋ,  he  Was  beside    himself,    out 


of  his  senses:  Ι'λεγε  καθ'  εαυτόν,  he 
said  to  himself,  in  his  mind. 

Έβγάζω,  V.  a.  vul.  {see  βγάζω,  βγάλλω, 
έκβάλλω)  to  produce,  bring  forth 
yield,  render,  take  out;  bring  out, 
take  off:  έβγαλε  τό  yέpt  του,  he  dislo- 
caled  his  hand:  5lv  βγάζει  τίποτε,  he 
gains  nothing,  he  makes  nothing 
by  it:  ίίγάζω  τό  ψωμί  μου,  I  earn  my 
bread,  I  get  my  living:  βγάζει  φύλ- 
λα, it  begins  to  bud:  τόν  έβγαλαν  άπό 
την  Οέσιν  του,  he  has  been  dismis- 
sed, sent  away,  cashiered,  turned 
out  of  his  place:  θα  σέ  βγάλω  ψεύ- 
στην,  Ι  shall  give  you  the  lie:  έβ- 
γαλαν (ει;  τό  τραπέζι)  they  served 
out:  εβγαλεν  εΰλογιαΤς,  he  has  had 
the  small  pox;  Ι'βγαλεν  ενα  δόντι,  he 
has  had  a  tooth  pulled  out:  δίν  βγά- 
ζω τό  γράψιμόν  του,  Ι  cannot  read  his 
writing,  I  cannot  make  it  out:  ?6γα- 
λε  νέον  δόντι,  he  has  got  a  new 
tooth. 

Έβγαινω,  v.  n.  vul.  (from  ίκδα'ινω)  to 
go  out:  έβγα'ινω  από  τόν  δρόμον,  1  de- 
viate, wander,  go  astray:  ίβγα'ινω 
συχνό  (εις  άπόπατον),  I  go  to  StOol 
very  often:  αυτό  τό  -/ρώμα  έβγα'ινει, 
this  colour  fades:  τό  ροΰχον  τοΰτο  δέν 
ίβγα'ινει  δια  δύο  φορέματα,  this  cloth 
is  not  sufficient  for  two  coats  η 
will  not  make  two  coats;  τ'ι  ίβγηκε 
με  αυτό;  what  of  that?  what  is  the 
good  of  that. 

Έβγαλα,  aor,  of  έβγάζω. 

Έβγαμμα,  ατός,  s.  η.  vul.  dislocation, 
putting  out  of  joint;  taking  out. 

'Εβγάνω,   see  ε'βγάζω. 

'Εβγασμα,   see   ϊβγαλμα. 

'Εβδομάδα,  ας,  s.  f-  vul  week:  ή  Μϊ- 
γάλη  'Εβδομάδα,  the  holy  ΟΓ  passioQ 
week. 

Έβδομαδιάτικος,  η,  ov,  —  'Εβδομαδιαίος, 
αία,  αΐον,  ad.  weekly. 

'Εβδομαδιαίως,  adv.  weekly. 

Έβδομάς,  άδος,  s.  f.  week:  ή  Μεγάλη 
Έβδομάς,  Passion   week. 

Έβδομήκοντα,  ad  pi.  indccl.  seventy: 
01  έβδομήκοντα  έρμηνευταΐ  της  Γραφής, 
the  seventy  interpreters  of  the 
Scriptures,  the  Scptuagint. 

'Εβδομηκονταετής,  ές,  ad.  consisting  of 
seventy  years,    seventy    years    of 

.    age• 

Εβδομηχοντάκις,  adv.    seventy    times. 
Έβδομηχοντούτης,     ad.    seventy    years 

old. 
'Εβδομηκοστός,    ή,   όν,  ad.     seventieth; 

soptuagosimal. 
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Έδϊομήντι,   see,   έ6?ομήχον:ο. 

'Κδδθ[ΐηνταρ•.ά,  ας,  s•  f.  three  score  ten, 
seventy. 

Έ5δθ|ΐηντάρτ,;,  ad.  vul.  relating  to 
seventy;  seventy  years  old. 

Έζο&μηντάρ'.χος,  η,  ov,  ad.  vul.  see  έί- 
δομηντάρη;. 

"Εβδομος,  η,  ov,  ad.  seventh:  το  εβδο- 
(lov,  the  seventh  part,  one  seventh. 

Έβίνος,  ou,  s.  f.  ebony. 

Έδενώδης,   ες,  ad.  like  ebony,  black. 

Έδραίζω,  V.  η.  to  act  or  speak  as  a 
Jew,  to  Judalze. 

Έδραίχός,  ή,  όν,  ad.  Hebrew:  ή  έβραίχή 
γλώαοα,  the  Hebrew  language:  ή  Έ- 
δρα'ιχή,  (μέρος  εΙς  τό  ό::οΤον  /.ατοιχοϊν 
01  Εδραίοι)  the  place  where  the 
Jews  live,  Jewish  street,  Jewish 
quarter. 

Έ6ρα•.ό::ουλον.  oj,     S•  n.  vul.     a  young 

Hebrew. 
ΕδραΤος,αία,  αΐον,  ad. Hebrew,  Jewish. 

Έδραΐς,  Ίδος,  s.  f.  a  Jewess. 

Έδραϊστ.',  adv.  in  Hebrew. 

Έγγαληνίζω,  v.  a.  to  calm. 
Εγγαμος,  ou,  ad.  married. 

Έγγάστρι,  ou,  s.  n.  vul.  see  έγγαστριά. 

Έγγαστριά,  ας,  s.  f.  vul.  pregnancy. 

'Εγγαστρίμυθος,  ov,  ad.  ventriloquist. 

Έγγαστρόνω,  v.  a•  vul.  to  ingravidate, 
engender,  make  pregnant,  impre- 
gnate. 

Έγγάστρωμα,  a-.oc,  s.  n.  vul.  ingra- 
vidation,  the  act    of    engendering: 

ε'γγάστρωμα,  ή  έγγαστρ'ια,  pregnancy. 

Έγγαβτρωμένη,  ης,  ad.  f.  vul.  pregnant, 
with  child,  with  young. 

Έγγαστρωτής,  οϋ,  s.  m.  he  that  engen- 
ders, that  begets,  or  impregnates. 

Έγγελώ,  v.  a.  to  deride,  mock,  scoff, 
ridicule. 

'Εγγενής,  ές,  ad.  native,  indigenous; 
innate. 

Έγγειος,  ov,  ad.  of  the  ground,  of 
land;  —  φόρος,  land  tax. 

"Εγγιγμα,  ατο;,  s.  η.  vul.  touching. 

'Εγγίζω,  v.  a.  to  touch;  affect;  of- 
fend; (πληαιάζο))  to  near,  to  appro- 
ach: τοϋτο  δέν  μί  εγγίζει,  this  does  not 
touch,  affect  (or  concern)  me;  it 
does  not  belong  to  me. 

Έγγιχ-τιχός,  ή,  όν,  ad.  offensive. 

Έγγίνομαι,   v.  η.  to  grow  in. 

"Εγγιοτα,  adv.  near,  very  near. 

Έγγλυφή,  τ,;,  s.  f-  engraving. 

Έγγλύόω,   V.   a.  to  engrave. 

'Εγγνάμ;:τω,  v.  a.  to  bend  upon. 

Έγγόντ,,  ης,  s.  f.  a  grand  daughter. 

'Εγγόνι,  ou,  s.  n.  vul.  a  grand  child. 


"Εγγονός,  ou,  s.  m.  offspring,  poste- 
rity, grandson,  grand  daughter. 

'Εγγραφή,  ης,  s.  f.  a  record,  register, 
registering,  entering. 

"Εγγρα^ον,  ou,  ad.  a  writing,  a  do- 
cument. 

"Εγ^ραίος,  ov,  ad.  noted,  written;  έγ- 
γραφο; ομολογία,  an  obligation  in 
writing,  a  bond. 

Έγγράοο),  v.  a.  to  inscribe,  to  note 
down,  register,  to  enter  any  thing 
into  books. 

Έγγράίως,  adv. in  writing, by  writing. 

Έγγρετίϊι/.ος,  η,  ov,  ad.  (turk.)  false, 
not  natural,  superadded. 

Έγγύησ•.;,  εως.  s.  f.  bail,  surety,  se- 
curity, guarantee,  warrant. 

'Εγγυητής,  οϋ,  s.  m.  a  Surety,  one  who 
gives  bail,  guarantee,  sponsor. 

ΈγγΟηΟεν,  adv.  from  near. 

'Εγγυοδοσία,   see,   έγγύησις. 

"Εγγύς,   adv.  near,  at  hand. 

Έγγύτης,  η'ος,  s.  η.  nearness,  proxi- 
mity, propinquity. 

Έγγυώ,  v.  a.  to  pledge,  to  pawn,  bail. 

Έγγυώμαι,  v.  n.  to  become  surety,  gi- 
ve bail;  v.  n.  to'guarantee,  to  war- 
rant. 

Έγούνω,  V.  a.  vul.  to  unclothe  spoil, 
strip,  rob. 

Έγείρομα;,  v.  n.  to  rise,  arise;  get  up; 
rouse  one's  self. 

"Εγείρω,  v.  a.  to  erect,  set  up;  (άουπνί- 
ζο))  wake,  raise  up,  rouse. 

Έγερα•.;,  εως,  s.  s.  f.  rising;  raising; 
rousing,  awaking;  resurrection;  e- 
recting. 

Εγχάθε-.ος,  ou,  s.  m.  one  who  lies  in 
wait,  insidious,  treacherous. 

Ει•/.αΟίδρυαις,  εως,  s.f.  installation,  in- 
stalment . 

'Εγζα6•.δρύω,  v.  a.  to  establish,  instal. 

Έγχιθίζω,  V.  a.  to  seat  in  or  upon,  to 
keep,  watch.  _ 

Ένχαθίστηαι,  —  ΈγχαΟιοτώ,  άω,  ν  a- 
to  place  in,  appoint,  establish;  ins- 
tall, put  in  possession  of,  make 
master  of. 

Έγχαίν.α,  ίων.  s.  η.  pi.  consecration 
of  a  church  etc  feast  of  dedica- 
tion. 

'Εγκαινιάζω,  V.  a.  to  consecrate  a 
church. 

Έγκαινίασμα,  ατός,  S.  η.  —  Έγχαινια- 
σμός.  οΰ,  S.  m.  consecration,  dedi- 
cation. 

Εγχαινίζο),  V.  a.  to  renew;  dedicate, 
consecrate;  institute,  establish. 

Έγκαίνισις,     εως,     S.   f.  —  Έγχαίνισμα, 
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ατός,  S.  η.  dedication,  consecration, 

renewing. 
Έvχeeιsόπatστoς,  ον,  ad.  newly  salted. 
Έγκαιρος,  ον,  ad.  timely,  seasonable. 
"Εγχαίρως,  adv.  timely,  seasonably. 
Έγκαιω,  v.  a.  to  barn  in,    to  enamel. 
Έγχάλεσ•.;,     εως,      s.  f.  —  Έγχαλ=3•^α. 

ατός,    s.    η.     accusation,    accusing, 

charge. 
Εγχϊλεστή;,  οϋ,  s.  m.  an  accuser. 
ΈγκαλλωΓίζοιιιι,  v.  n.  to  adorn    one  s 

self;  (ivxauyiifiai)    glory  in,     boast- 

fing. 
Έγκαλλω-ϊζω,  τ.  a.  to  beautify,  adorn, 

decorate- 
Έγκζλλώτίΐαμ,α,  ατός,     s.  η.  ornament, 

glory;  boasting. 
Ένκάλ•ϋ(ΐ}ΐ.α,  ατός,  s.  η.  an  integument, 

a  coYering. 
Εγκαλύ;:τω,  v.  a.  to  conceal,    to  veil. 
Έγκαλω,  έω,     v.  a.   to     accusse,     im- 
peach; prosecute. 
Έγχάμπτω,  V.  a.  to  bend  in,  crook. 
Έγκάροιο:.  Ία,  ον,  ad.  cordial,  hearty, 

heartfelt,  earnest,  sincere. 
Έγκαρϊιόνω,  v.  a.  to  encourage,  cheer 

Ετκαροιωσ•.;,  εως,  s.  f.  encouragement, 

cheering  up. 
Έγκαρπος,  ον,  ad.  frnitul.  in  fruit,  pi. 

Ti  εγκαρπα,  festOOns  (archit.) 
Εγκάρδιος,    ία,  ον,     ad.     cross     ways, 

sloping,  transverse;  oblique. 
Έγκαρϊίοι:.  adv.  obliquely,  slopingly, 

transversely. 
Έγκαρτερω,  έω,  v.   a.   to  endure  with, 

sustain,  await. 
'Εγκατα,  ων,  s.  η.  pi.  the  intestines. 
Έγκαταό  ij,  όω,  to  spend  one's  life  in. 
Έγκαταούω,  V.  a.  to  plunge  or  des- 
cend in. 
Έγκατάκίΐμ.α•.,  v.  n.  to  lie  in  or  upon. 
ΈγκαταχλεΙω,    v.  a.  to  shut     in,     shut 

upon. 
ΈγκατακλΙνομα;,  v.  m.  to  recline  upon. 
Εγκαταλείπω,     v.  a.  to  abandon,  for- 
sake. 
'Κγκατάλί•.ψ-ς,  εως,   s.  f.  abandonment, 

forsaking. 
Εγκαταλιμπάνω,  see   ε'γκαταλείπω. 
Έγκαταίκήπτο),     v.  η.  to  press    upon, 

assail,   invade. 
Έγκατατά^σω,  -ττω,     v.     to  insert     a- 

mong. 
Έγκατάστβαις,  εως,    S.  f     installation; 

establishing;putting  in  possession  of. 
Έγκατοικώ.  έοι,  v.  a.  to  inhabit,  live 

in,  dwell. 
Έγχατο7:τρίζομαι,  v.m.  to  look  at  one's 


self  in  a  glass,  to  glass  one's  self, 
to  reflect  one's  face  into  a  grass. 

Έγκαυστον,   ou,  s.  n.  enamel. 

'Εγκαυστος,ον,  ad.  burnt  in,  enamelled. 

Έγκαύχτ,σ'.ς,  εως,  s.  f.  boasting. 

Έγκαυ/ώαα•.,  v.  n.  tO  boaSt,  vaunt. 

"Εγκί'.,ααι,  v.  a.  to  lie  in;  be  inclined 
towards;  to  be  inherent. 

Εγκέλευ3τος,ον, ad. ordered,  commanded. 

Έγκελεύω.  v.  a.  to  exhort,  to  summon, 

command. 
Εγκεντρ'.ζω,  v.  a.  to  ingraft,  to  inocu- 
late; stimulate. 

Έγκέντρ'.σαα,  ατο;,  s.  η.    ingrafting. 

Έγκεφαλίτ'.ς,  ιοος,  s-  f-  brain  fever. 

Έγκέοαλος,  ου,  s.  m.  the  brain. 

Ένκλε•.3μός,  οΰ,  s.  m.  enclosing. 

Εγκλείω,  v.  a.  to  enclose;  shut  up. 

'Εγκλημα,  ατός,  s.  η.  a  crime,  fault. 

Εγκληματίας,  ou,  s.  m•  criminal. 

'Εγκληματικός,  ή,  όν,  ad.  criminal. 

Έγκληματικώς,  adv.  criminally. 

Έγ/ληρος,  ον,  ad.  having  a  share  in; 
hereditary. 

Έγχλησ'.ς,εως,  s.  f.  a  complaint,  an  ac- 
cusation. 

Έγκλητος,  ou,  ad.  accused;  blamable. 

"Εγκλιματίζω,  v.  a.  to  acclimatize,  ac- 
climate. 

"Εγκλιματισμός,  οΰ,   s.  m.  acclimation- 

Έγκλίνω,  v.  a.  to  incline,  bend. 

Έγκλίί'.ς,εως,  s.f.  inclination,  bending; 
(γραμματικής)  mood  ή  mode;  (εγκλισις, 
Tovoj)  throwing  the  accent  back. 

"Εγκλιτικός,  ή,  όν,  ad.  enclitic. 

Έγκολάπτω,  V.  a.  to  engrave. 

"Εγκολλώ,άω.  v.  a.  to  join,  glue.  Stick. 

Έγκόλζιον,  ou,  .s  n.  a  lamb,  what  is 
hung  on  the  brease,  an  Agnus  Dei, 
an  amulet. 

Έγκολ-όνω,  όνομαι. — Έγχολπώ.  έω,  οΖ- 
μαι,  ν.  a.  to  embrace,  receive,  ad- 
mit, adopt. 

Έγκόμβωμα,   ατός,  S.  η.   buttoning, 

Έγκονίζομαι,  V.  m.  to  be  covered  with 
dust. 

Έγκοπεύ;,   έοις,  s.  m.   chisel. 

Έγκοκή,  ης,  s.  f.  a  cut,  incision. 

Έγκό-τω,  v.  a  to  cut  into;  to  inter- 
rupt. 

Έγκορδυλώ,έω,  v.a.  to  envelop,  wrap  up 

'Εγκόσμιος,  ία,ον,  ad.  wordly,  mundane. 

'Εγκράτεια,  ίας,  s•  f.  continency,  con- 
tinence, abstinence,  temperance. 

Έγκρατεύομαι,  v.n.  to  abstain;  be  tem- 
parate. 

Εγκρατής, c;.  ad.  sober,  tcmparate,  ab- 
stemious; able  to  master,  possessing. 

Έγκρατώς,  adv.  moderately;  soberly. 
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Εγχρεμίζϋ),    έγχρϊΐΑνώ,   see  /.τ,ιιν'ιζω. 

Έγχρέμισμα,  ατός,  s.  η.  vul.  precipita- 
tion, precipitating,  hurling-  down. 

^ΕγχρΊνω,  V.  a.  to  approve,  adopt. 

^Εγχρ'.σ:;,  εω;,  s.   f.  approbation. 
Εγχριτο;,  ou,  ad.  mo.st  excellent;  cho- 
sen: εγχριτο•.  -τη;  -όΧιω;,  the  elders  of 
the  town,  persons  of  note,  the    no- 
bility. 

Έγχρύπχω,  v.  a.  to  hide,  to  conceal. 
Εγχτητο;,  ad.  acquired,  got,  landed. 

Έγχύχλιος,  ov,  s.  f.  a  circular. 
Εγχυχλοπαιδεία,  α;,  s.  f.  encyclopedia. 

'Εγχύχλωαις,  εω;,  e.  f.  encircling•. 

Έγχυμονώ,  έω,  v.  η.  to  be  pregnant. 
Εγχύμων,  όνος,  ad.  pregnant. 

Έγχυος,  ov,  ad.  pregnant,  with  child. 

Έγχύπτω,  v.  n,  to  stoop  over,  pry  in- 
to, examine. 

Έγχωμιάζω,  y.  a.  to  praise,  to  bestow 
encomiums,    extol. 

Έγχωμιαστής,  οΰ,  s.  m.  a  praiser,  pa- 
negyrist. 

Έγχωμ'.αιτιχό;,  ή,  όν,  ad.  laudatory, 
praising,  encomiastic. 

Έγχωμιαστός,  η,  όν,  ad.  laudable,  prai- 
seworthy, worthy  of  applause,  or 
eulogy. 

Έγχώμιον,  Ου,  s.  η.  encomium,  praise; 
eulogy. 

Έγνάντια,  adv. vul. opposite,  contrary• 

"Εγνοια,  ας,  for  swoia,  s.  f.  vul.  care, 
attention:  εγνο'.α  «ου,  μή  σέ  μέλε'.,  ne- 
ver mind. 

Έγνοιάζομα;,  V.  η.  to  take  care;  be  ca- 
reful, pay  attention. 

Έγρήγορα,  adv.  soon;  quickly,  hastily. 
Βγρήγορος,  ov,  ad.    watchful;   speedy, 
quick. 

'Εγρήγορσις,  εω;,  s.  f.  wakefulness,  vi- 
gilance. 

Έγρηγορώ,  έω,  v.  η.  to  watch,  wake, 
be  vigilant,  watchful. 

Έγχάραγμα,  ατός,  s.  η. —  Εγ/άραξις,εως, 
s.  f.  incision;  engraving. 

Έγγαράττω,ν.  a. to  engrave,  carve,  cut 

Έγ-/ίΐρημα,  ατός,  s.  η.  an  attempt. 

Έγ/εΊρη3'.ς,  εω;,  s.  f.  attempt,  under- 
taking; (χειρουργ.)  a  surgical  opera- 
tion, see  έγχε'ιρισις. 

Έγ/ειρητιχός,  ή,  όν,  ad.  enterprising. 

Έγχειρι81ον,  ou,  s.  η.  manual,  a  small 
book,  an  encheiridion;  (μα/αίριον)  a 
dagger. 

ΈγγειρΊζω,  y.a.  to  consign, remit,  hand 
over. 

Έγχείριαις,  εως,  s.  f .  consignment,  gi- 


ving, handing;  intrusting;  (ϊιάχρινε, 
ar.'j  ίγ•/εΊρη•ι•.;). 

Έγ•/£•.ρό),  έω,  v.  a.  to  handle;  attack. 
Εγ/ελυ;,  -jo:,  or  εοι;,  s.   ra.  an  eel. 

Έγ/έω,  V.  a.  to  pour  into,   infuse. 

Έγ/ρίμπτι.),  v.  a,  to  press  upon,  push 
against;  cling  to. 

ΈγχρονΙζοι,ν.η.  to  delay,  procrastinate. 

"Εγχρυοο;,  ov,  ad.  golden,  gilt 

Έγ-/υσι;,  εο);,  s.  f.  infusion,  injection, 
pouring  in. 

Έγ-/ώρ:ο;,  ov,  ad.  native,  indigenous, 
national. 

Έγ/ωρώ,  V.  η.  to  contain;  receive;  ad- 
mit;(έπ■.τρέ7:ω)suffer,  allow,  concede. 

Εγώ,  I,  ε'μοΰ,  and  μου,  my,  έμο'..  to  me, 
ίμέ  and  μέ,  me,  ημείς,  we,  υμών,  our, 
ήμΤν  to  us,  ήμα;,  m.  pers.  pron.  if(o 
ό  toio;,  έγίι)  αυτός,  I  myself:  εγώ  6  υπο- 
φαινόμενος, I  undersigned:  έγώ  εΤμα:, 
it  is  I:  τι  προς  έμέ;  what  is  that  to  me! 

Έγωϊσμός,οϋ,  s.m.  egoism,  selfishness. 

Εγωιστής  οϋ,  s.  m.  a  selfish  fellow,  an 
egoist. 

ΈγοΛστιχό;,  ή,  όν,  ad.  egoistic,  selfish. 

Έ3ά,  adv.  vul.  instead  of  ό'/;,  no:  έίά! 
oh!  έίά!  οέν  εΤναι,  oh!  it  is  not  so. 

Έοανά,  adv.  vul    here;  immediately. 

Έδαοιαΐο;,  οάα,  αΤον,  ad.  prostrate, 
deep;  profound,  adv.  Έοαφιαιως. 

ΈοαιΙζιο,  V.  η.  to  pave,  to  level;  pros- 
trate; raze  to  the  ground. 

Έϊάϊιον.  ou,  s.  n.  a  verse. 

"Ε3αφο;,  ou;,  s.  n.  floor,  pavement, 
ground. 

Έδε/.εΐ,  adv.  vul.  there;  thither. 

Έίέμ,  s.  indecl.  Eden. 

Έϊεπά,  adv.  vul.  here,  hither. 

Έδεσμα,  ατο;,  s.  η.  eatable,  food;  dish. 

Έοεσματοθήχτ],  ης,  s.  f.  larder,  pantry. 

Έοήτη;,  adv.  also,  equally,  in  the  sa- 
me manner 

Έδ'.χό;,  ή,  όν,  pron.  poss.  used  thus:  ό 
έδ'.χός  μου,  my, mine:  ό  ίδιζό;  σου,  thy, 
thine:  ό  έδ•./.ός  του,  his:  το  έδ'.χόν  μου, 
my,  mine:  ο'ι  έδιχοί  μου,  οΐ  συγγενεΤ; 
μου,  my  relations:  ό  εδικό;  μα;,  our, 
ors:  ή  ίδιχή  της,  hers. 

Έδνον,  Οϋ,  s.n.  (ancient)  a  dowry,  bri- 
dal gifts. 

'Εδία,  ας,  s.  f.  a  seat,  chair. 

ΈδραΤοε,  αία,ον,  ad.  firm,  steadfast,  so- 
lid. 

Έδραιώ,  όω,  v.  a.  to  fix,  establish. 

Έδραίωμα,  ατός,  s.  η.  a  support.  Stay, 
ground. 

Έδώ,  adv.  vul.  here,  hither:  ?λα  ίδω, 
come  here  ή  hither:  έδώ  και  ε'χεΐ,  he- 
re and  there,  up  and  down:  i-r.'  έδώ, 


i 


έβνοηάτωρ  —  160  —         εέ8ωλολ»τρε£<χ 


από  τοΰτο  τό  μέρος,  from  hence,  this 
way:  άπ'  έ5ω  /.αΧ  ε'μπρό:,  hencefor- 
ward, from  this  time  forward,  hen- 
ceforth: T.if  iioi,  r.xGk  CiHi ,  more  this 
way  yet:  ?εύγϊ  i''  έδω,  get  away 
from  here:  ioCi  κάτω,  down  here,  he- 
re below:  iSC  ί-άνω,  up  here,  here 
above,  above  here. 
Έ5ώο•.ΐΑο;,  ov,  ad.  eatable:  :x  ίοών.μι, 

provisions. 
Έοωβίν,  adv.  hence,  from  here. 
Εοώλιον,  ou,  s  .n.  a  bench,  form,  seat. 
'Εθίλαχριίτι;,  έ;,  ad.  very  exact. 
ΈθΞλο5ουλιΊα,  3.;,  s.   voluntary    servi- 
tude. 
Έθελόϊουλο;,  ou,  s.  m.  a  voluntary  ser- 
vant. 
ΈΟελοοουλεύω,ν.η.  to  serve  voluntarilj' 
Έθελοθυσ'ιί,  a;,  s.  f.  self-sacrifice,  wil- 
ling sacrifice. 
Έθ£λο/.α•/.:ι,ας,  si  f.  malignity,  ill-will. 
Έθελόχαχος.  ov,    ad.    malignant,  mali- 
cious. 
ΈΟελοχάχω;,  adv.  malignantly;with  ill. 

will. 
Έθελοχιχώ,  έ(.ι,  v.  η.  to  be  designedly 

bad,  ill-willed. 
ΈΟελόχωφο;,  ov,    ad.     willingly    deaf, 

turning  a  deafear. 
ΈΟελοχωφεύω.  v.n.  to  pretend  deafness, 

to  play  the  deaf. 
Εθελοντή;. ou,  sm.  a  volunteer  soldier. 
"ΕθελοντΙ,  adv.  voluntarily. 
Έθελόπονος,  oj,  ad.  willing  to  labour, 

diligent, 
Εθελούσιος,  ία  ov,  ad.  voluntary. 
Έθελουσίως,  adv.   willingly,   volunta- 
rily. 
ΈΟέλω,  V.  η.  to  be  willing,  to  wish, 

desire. 
Έθίζο>,  V.  a   to  accustom. 
Έθιμον,ου,  s.n.  custom. practice,  man- 
ner: τά  εθιαα,  rites,  customs. 
ΈΟιστέος,  έα,'ον,  ad.  that  must  be  ac- 
customed. 
Έβνίρ/ης,  ou,  s.  m.  ethnarch,  gover- 
nor or  head  of  a  nation  or  community. 
Έθνιρ•/•.»,  ας.  s.  f.  the  goverment    of 

a  nation;  the  office  of  ethnarch. 
ΈΟνηοόν,  adv.  by  or  with    the  whole 

nation.  ^ 

Έβνιχός,  ή.4ν,  ad.  national;  (άπιστος,  ξε- 
νόΟεος)  pagan,   heathen,  heathenish. 
■Εθν:κότη:,  ητος,  s.  f.  nationality. 
Έβν:κί5;.  apv.  nationally. 
Έβνοχατάρατος,  ov,  ad.    cursed  by    the 

nation. 
ΈΟνοπάτωρ,  ορός,  s   m.  father  of  a  na- 
tion. 


Έθνος,  ους,  s.  η.  nation,  people:  ti  ίθ- 

νη,  pagans,  heathens,  gentiles• 
Έθνισυνέλενϊΐ;,  εο);,  s.  f.  national  as- 
sembly. 
ΈΟνοσοιτήρος,α,ον,  ad.  saving  the  nation 
'Εθνοφυλακή,  f,;,    s.  f.    national  guard, 

militia. 
Έθνοφύλαζ,  ακος,3.  m.  a  soldier  of  the 

national  guard,  a  militia  man. 
Έθος,  ou;,  3.  n.  custom,  use,  manner, 

usage. 
El.  conj.  if;  whether;  since. 
"Ei,  interj.  vul.  oh!  ho  there! 
'Eta, (μόλα)  adv.  vul.  a  cry  used  when 
raising  an  anchor,  etc.  yo, heave-ho! 
Είγε.  conj  if  truly,  if  that. 
Ε'ιοέ,  conj  or  if:  ε'ιδέ  μή,  otherwise,  or 

else,  if  not. 
Εΐοέ•/θε:α,  ας,  s.  f.  Ugliness,  hideous- 

ness. 
Εΐ?ε-/θής,    έ;,  ad.  ugy,  hideous,  (tpos. 

hidjuss). 
Είδημόνως,  adv.  knowingly,  scientifi- 
cally. 
Ε'.οήμων,  ovo;,    ad.    learned,    literary, 

versed  in  sciences,   expert. 
ΕΙοηίΐ;,  εω;,  s,  f. advice,  notice,  news, 
intelligence;  ξίοΌ  ε:5τ)ΐ•.ν.  Ι  give  no- 
tice, inform,  advertise;  εχω     ειδησιν 
r.ia  τ•.νο;,  I  have  knowledge    of  so- 
me one, I  am  acquainted    with  some- 
thing. 
Εΐοίκευσ:;,  εως,  s.  f.  specification. 
Ε'ιοικεύω,  v.  a.  to  specify. 
Ειδικός,  ή  όν,  ad.  special,  spescific. 
Είδιχότη;,  ητος,  s.    f-  department,    line 

of  business:  peculiarity. 
Eloixo",;,  adv.  specially. 
ETSov,  V.  a.  I  have  seen  or  I  saw. 
ΕίδοποΊηιις,  εω;,  s.  f.    advice,     adver- 
tisement,notification,  notice,   news. 
Εΐοοιτοιητικός.  ή,  όν,  ad.  notifying,  ia- 
forming, advertising, making  known. 
Είδοποιητής,  ou,  s.m.  a  notifier,  an  in- 
former. 
Ειδοποιώ,  έω,  v.  η.  to  notify,  adverti- 
se, give  notice. 
EToo:.  ou;,    s.  η     kind,  way.  manner, 
fashion:  species,  form;     (οψ;)  coun- 
tenance. 
Εΐϊότι.ις,  adv.  knowingly. 
Ειδύλλιον,  ου,  s.  η.  an  idyl• 
ΕίδωλοΟυα'ΐϊ,  ας,  s.  f.  a  sacrifice  to  an 

idol. 
Είδωλοθύτης,  ou,  s.     m.    sacrificer    to 

idols.  ,        . ,  , 

ΕιίωλόΟυτος,  ov,  ad.  sacrificed  to  idols. 
Είδωλολατρίία,  ος,  3.  f.  idolatry. 
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είδνλολάτρη;,  ου,  s.  m.  an  idolater. 

Είίωλον,  ου,  s.  η.  an  idol;  a  likeness; 
{Yavtaij(j.a)a  ghost. 

Ε'ιόώ?,  ότο;,  ΕΪ»,  α{,  ός,  ότ;,  ρ.  ρ.  kno- 
wing. 

Είθε,  interj.  Ο  that!  God  grant. 

Κίχάζω,  τ.  a.  (παρομοιάζω)  to  liken,  to 
compare;  v.  n.  to  resemble;  (συμπε- 
ραίνω, υποθέτω)  to  conjecture,  guess. 

Είχαΐος,  aia,  αϊον,  ad.  rash;  ill  regula- 
ted; worthless. 

Ε'ιχαο'ια,ας,  s.  f.  inference,  conjecture. 

Ε'ιχββτιχός,  ή,  όν,  ad.  conjectural. 

E'lXTJ,  adv.  in  vain,  rashly;  atrandora 

Είχόνα,  ας,  s.  f.  Tul.  a  picture,  figure, 
likeness,  image,  representation. 

ΕΙχονίζω,  τ.  a.  to  represent,  to  pi- 
cture, to  paint,  draw. 

Ε'.χον.χός,ή,  όν,  ad.  figurative,  allusive: 
πώλησις  ε'ικον'.χή,  a  sale  pro  forma. 

Ειχόν.σμα,  ατο;,  s.  η.  an  image,  a  re- 
presentation, picture,  drawing. 

ΕΊχον.στής,  οϋ,  s.  m.  a  painter,  drawer. 

Είχονογραβ'ια,  ας,  s.  f  portrait,  pain- 
ting, picture. 

Ε\χονογράφο;,ου,  3. ma  portrait  painter. 

ΕΊχονογραφώ,έω,  v.  a.  to  draw,  to  paint, 
to  picture;  to  take  the  likeness  of 
a  person. 

Εΐχονοκλάσιης,  ou,  s.  n.  an  image-brea- 
ker, iconoclast. 

ΕΊχονομα•/Ία,  α;,  s.  f.  opposition  to  pic- 
tures or  images. 

Ειχονομά•/ος,  ov,  ad.  opposed  to  pictu- 
res or  images,  images  hating,  icono- 
clast. 

Ε'χονοστάοιον,  ou,  s.  d.  a  shrine,  a  pla- 
ce for  images. 

Ειχόί,ότος,  s.  n.  what  is  proper  or  rea- 
sonable . 

ΕίχοσαετηρΊς,  ίδος,  sf.  a  score  of  years, 
the  space  of  twenty  years. 

Ειχοααετής,ές,  ad.  twenty  years  of  age. 

Είχοσάχΐί,  adv.  twenty  times. 

Εΐχοσαπλάοιος,  ov,  ad.  twenty-fold. 

Είχοααπλοϋς,  οΰν,  see  Ε•χοσαπλάσ•.ο;. 

Ειχοοάρι,  s-  η.  vul.  a  coin  of  twenty. 

Ε'ιχοοαριά,ας,  s.f•  vul.  twenty,  a  score. 

ΕΊχοαάρ'.χος,  ή,  όν,  vul.  ad.  of  twenty. 

Eixooi,  ad.  indecl.  twenty. 

Ε'.χοσ-ττιμάρ'.ον,  s.  n.  the  twentieth  part. 

Ε'ιχοστός,  ή.  όν,  ad.  twentieth. 

Ειχότοοί,  adv.  justly,  properly,  reaso- 
nably. 

Ε"χω,  V.  η.  to  submit,  obey,  yield. 

Ε'.χών,  όνος,  s.  f-  see  ε\κόν2,  picture, 
portrait,  image. 

Ε'.λάρχης,  ou,  s.  f .  commander  of  a 
troop  of  horse;  see  '.λάρχης. 


Εΐλη,  ης  s.  f.  tpoop.  Squadron,  see  ιλη. 

Ε'ιλιχρίνεια,  ας,  s.  f.  sincerity,  purity. 

Εϊλιχρ'.νής,  ές.  ad,  sincere;  pure,  unsul- 
lied. 

Ειλιχρινώς,  adv.  sincerely,  purely. 

Ειλίσαω,  v.  a.  to  turn,  roll  or  whirl 
round. 

Ε'λωτεΙα,  ας,  s.  f.  helotisra,  slavery. 

ΕΐΙΧωτίς.  ων,  s.  m-  pi•  the  Helots. 

Ε'.λωτιχός,  ή,  όν,  ad.  slavish,  servile. 

Ε'.λωτίς,ίδος,  s.  f.  a  female  slave,  bond 
maid. 

ETμαι.εTσlι,εTvαιor  εΤνε,ε"με9α,εΤσθε,ε'ναι. 
V.  η.  to  be:  εΤναι  ένας  /οόνος,  it  is  a 
year  since:  π'ΰς  εΤσαι;  how  are  you? 
how  do  you  do?  δέν  ε'μαι  τόσον  χαλά, 
I  am  not  very  well;  εΤμαι  άπό  τό  μέ- 
ρος τίνος,  Ι  am  of  a  person's  party,  I 
take  the  part  of  some  one;  ε'δώ  εΤνε  το 
παν,  here  is  the  whole,?,  this  is  the 
point:  to  εΤναΊ  μου,  my  being,  my  for- 
tune, my  estate:  σΰ  ε'σα:;  is  it  you? 
εΤνα;  ?;i  νά  ούγτ],  he  is  on  the  point 
of  leaving.  To  χαλλίτερον  εΤνε  νά  βύ- 
γω,  Ι  had  better  go;  ΕΤμα•.  νά  λωλα- 
8ω,  It  drives  me  mad;AuTO  είναι;  (2ηλ. 
ούοέν  πλέον;)  is  that  all? 

Ειμαρμένη,  ης,  s.  f.  fate,  de.stiny,  fa- 
tality- 
El  μή.'conj.  unless,  except. 

Είμί,  V.  η.  to  be,  sei  εΐμα•.. 

Ε'μι,  V.  η.  to  go. 

ΕΤ'να.,  V.  as  η.  το  εΤναι.  being,  existen- 
ce, see  also  εΤμα•.. 

ΕΤπερ,  adv.  if  truly,  if  indeed. 

Εΐποθεν,  adv.  from  wherever. 

Εϊπως,  adv.  if  by  any  means. 

Ε''ογω,  V.  a.  to  include;  shut  out;  im- 
prison; repel;  exclude;  check. 

Ε'.οηαένος.  η,  ov.  p.  ρ  what  has  been 
said,  the  aforesaid,  the  above. 

Ειρηναίος,  αία,  ov,  ad.  peaceful,  pea- 
ceable. 

Ε'.ρηνάρ-/ης,  oj,  s.  m•  a  peace-officer. 

Ε'.ρήνεύσϊς,  εως,  s.  f.  peace-making,  pa- 
cification. 

Ειρηνευτής,  οϋ,  s.  m.  a  pacifier,  peace- 
maker. 

Ε•.ρηνευτ•.7.ός,  ή,  όν,  pacifying;  pacific. 

Ειρηνεύω,  V.  a.  to  pacify,  appease, 
quiet. 

Εΐοήνη,  η;,  s.  f-  peace. 

Εύηνι/.ός,  ή,  όν,  ad.  pacific,  peaceful. 

Ε•όήν.χϋ~)ς,  adv.  peacefully,  peaceably. 

ΕιρηνοοιχεΤον,  ου,  ad.  a  court  of  peace 
justice. 

Ε'οηνοοίχη;,  ου,  S-  m.  peace  magisgra- 
te,  justice  of  peace. 

ΕίοηνοποΊησις,  εως,  s.  f.  pacification. 
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Κ'ιρηνοποιό;,  οΰ,  s.  πι.  peace-maker; 
pacifier. 

ΕΊρηνοποιώ,  έω,  ν.  η.  to  make  peace: 
V.  a.  to  pacify. 

Ε'φχτη,  ής,  s.  f.  a  gaol  η  jail,  prison. 

Ειρμός,  οϋ,  s.  m.  connexion,  context. 

Ειρωνεία,  ας,  s.  f.  irony. 

Ειρωνεύομαι,  v.  n.  to  use  irony,  to 
sneer,  to  scoff. 

Εϊρων,  Ονος,  ad.  one  who  speaks  ironi- 
cally. 

Ειρωνικός,  ή,  όν,  ad.  ironical. 

Ε'ιρωνιχώς,  adv.  ironically. 

E'(,  ένας,  ενός,  num.  ad.  one,  a,  an. 

Εις,  prep,  in,  at,  into,  within;  to, 
unto. 

Ε'ισαγγελεύς,  έως,  s.  m.  inforner;  procu 
reur,  attorney,  solicitor. 

Εισαγγελία,  ας,  s.  f.  information,  news, 
accusation;  γραφεΤον,  εισαγγελέως,  at- 
torney's or  solicitor's  office. 

Ε'ισαγγέλλω,  v.  n.  to  inform,  announce. 

Ε'ισάγω,  v.  a.  to  introduce,  import, 
put  in,  admit:  εισάγω  ε'ις  δίχην,  to 
bring  an  action  against;  accuse,  in- 
dict 

Εισαγωγή,  ης,  s.  f.  introduction;  im- 
port, importation. 

Εΐοαγωγιχός,  ή,  όν,  ad.   introductory. 

Εισαγώγιμος,  ov,  ad.  importable,  that 
may  be  introduced. 

Είσαγωγός,  οΰ,   s.  m.  an  introducer. 

Είσαχούω,  v.  a.  to  hearken,  listen, 
obey,  grant. 

Είσαναγχάζω,  v.  a.  to  constrain,  com- 
pel. 

Κίοάπαξ,  adv.  at  once;  once  for  all. 

Είσαΰθις,  adv.  again- 

Είσδαίνω,  V.  η.  to  enter  into;  embark. 

ΕΙσβάλλω,  V.  η.  to  put  iu;  (εlσpέει)flow 
into;  (ώς  ίχθρός)  invade. 

Εϊσβιάζομαι,  v.  η.  to  enter  in  forcibly; 
to  force  in;  (εΙσέρχομαι  απροσχλήτωςΐ 
to  intrude. 

Είσδολή,  ής,  s.  f.  inroad,  incursion,  in- 
vasion. 

Εισδρομή,  ής,  s.  f.  running  into,  in- 
cursion, inroad. 

Ειοέ5ραμον,  aor.  of  είοτρέχω,  to  run  or 
rush  into. 

Είσδύοι,  V.  a.  to  penetrate  into;  to 
reach  far  dive  into. 

ΕΙσελαΰνω,  v.  a.  to  drive  into,  to  ma- 
ke an  inroad,  make  an  incursion. 

Είσέλευσις,  εως,  s.  f.  invasion,  inroad. 

Είσήνιγχα,  v.a.  aor.  of  εισφέρω,  to  bring 
in.  lead  in. 

ΕΙσήλΟον,  aor.  of  είσέρ/ομαι,  to  come 
in,  go  into. 


Εισέρχομαι,  v.  n.  to  go  or  come  in, 
enter. 

Είσέτι,  adv.  still,  yet. 

£ΐσέ/ω,  V.  η.  to  hold  in;  extend  to. 
advance  into. 

Είσήγησις,  εως,  s.  f.  introduction;  in- 
stigation, advice;  suggestion. 

Εισηγητής,  οϋ,  s.  m.  indroducer,  lea- 
der; adviser,  counsellor. 

Εισηγούμαι,  v.  a.  to  lead,  to  introduce. 

Είσιτήριον,  ου,  s.  η.  a  ticket  for  »d- 
miseiOD. 

Είσιτήρος,  ο,  ov,  ad.  of  entry,  of  en- 
trance. 

Είσχομιδή,  ής,  s.  f.  bringing  in,  impor- 
tation. 

Είσχομιζω,  V.  a.  to  bring  in. 

Εισοδεία,  ας,  s.   f.   crop. 

Εισόδημα,  ατός,  s.  η.  income,  revenue. 

Είσοδια,  ας,  s.  f.  crop;  income,  re- 
venue. 

Εΐσόδια.  ων,  s.  η.  pi.  the  presentation 
of  the  Virgin  Mary:  τα  εΙσόδια  της 
Θεοτόχου. 

Είσοδιάζω,  ν.  a.  to  gather  provisions, 
lay  up  stores. to  gain,  earn;receive. 

Είσοδος,  ou,  s.  f.  entrance. 

Εισορμώ,  άω,  v.  η.  to  rush  into. 

Εΐαορώ,  άω,  v.  a.  to  look  into,  exa- 
mine. 

Εισοψις,  εως,  s.  f.  prospect,  aspect. 

Είσο/ή,  ής,  s.  f.  cavity,  hollow  place. 

Ειοπέμπω,  v.  a.  to  send  in.      [intrude 

Είοπηδώ,  άω,ν.η.  to  spring  in,  leap  in; 

Είσπίπτω,   v.  n.  to  fall  in  or  upon. 

Είοπλέω,  v.  n.  to  sail  into. 

Εισπνέω,  v.  a.  to  blow  or  breathe  into. 

Είσπνοή,  ής,  s.  f.  inhaling,  drawing  in- 
to the  lungs;  inspiration,  blowing 
into. 

Εισπομπή,  ής,  S-  f.  sending   in. 

Είσπορεύομαι,  v.  n. to  enter  into,  go  in. 

Είσπράχτωρ,  ορός,  s.  m.  a  collector,  ex- 
actor. 

Εισπραξις,  ιως,s.f.  collecting;  levying. 

Εισπράττω,  y.  a  to  exact;  to  collect 
money . 

ΕΙσρέω,  v.  n.  to  flow  in,  run  in. 

Είσροή.  ής,  s.  f.  an  influx. 

Εΐοτρέ/ω•  v.  n.  to  run  in. 

Εΐοφέρω,  V.  a.  to  bring  in,  to  introdu- 
ce; to  offer;  contribute. 

Είσφορά,ας;  s.  f.  assessment  tax,  con- 
tribution; (θρησχΕο.)  an  oblation,  of- 
fering. 

Εισ•/ώρησις.  εως.  s.  f.  access,  intrusion, 
insinuation,  inserting. 

Εισχωρώ,  έω,  V.a.  to  introduce  one's 
self,  to  glide  in, slip  in,  to  insinuate. 
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Ειβω,  gee  Γσω. 

Είσωθώ,  έω,  ν.  a.  to  push  or  thrust  ία. 

ΕΤτα,  adv.  then,  afterwards. 

Eiti,  oonj.  or,  eiher.    whether. 

Ε'.ωθόί,  3.  η.  the  usual  way  or  man- 
ner: χζτί  τό  :'ω9ό;.  as  usual. 

Ε'.ωθότω;,  ady.  usually,  according  to 
custom. 

'£x,  and  before  a  vowel,  ίξ, prep. from, 
of,oat  of:  ix  τούτου,οί  this, from  this. 

Βχαβτα/οΰ,  ad.  in  each  place,  eve- 
rywhere. 

'Emuto;,  η,  ov,  (pron.  distrib)  each, 
every  one:  xiO'  έχίιτην  τ,αέίαν,  eve- 
ry day:  -k  xa9'  Ι/.αστι,  the  particu- 
lars, details. 

Βχάβτοτε,  adv.  at  every  time,  on  eve- 
ry occasion. 

Βχβτερος,  ζ,  ov,  ad.  one  of  two,  each, 
either,  the  one  or  the  other. 

Εχατέρωβίν,  adv.  on  both  sides- 

Εχατόγχίΐρ,  ειροί,  ad.  having  a  hun- 
dred hands,  oentimanus, 

Εχατομβχιών,  όνο;,  anc.  a  Greek  month 
corresponding  nearly  to  August 

ΕχατόμβΓ,,  τ,;,  s.  f.  a  hecatomb,  sacri- 
fice of  a  hundred  oxen- 

Εχατόμβο'.ο;,  ou,  s.  m.  worth  a  hun- 
dred cattle. 

Εχζτομμύριον,  ou,  s.  n.  a  million. 

Έχχ•:ομ.αυρ•.οϋ^ος.  ou,  s.  m-  possessing 
millions,  a  person  worth  a  million, 
very   rich,  millionary. 

Exii:o,u.)toui.  o5o;,  s.  m.  a  centipede. 
Έχίτόμττυλο;,    ad.    having  a  hundred 
gates. 

'Exxtov,  num.  ad.  indecl.  a  hundred: 
πέντί  τοΐ;  ίχατόν,  five  per  cent. 

Βχβτοντάδι,  ος,  s.  f.  vul.  a  hundred. 

Εχατονταίτηρί;.  ίδοί,  S.  f.  a  century. 
Έχατον-χίΐήί,  οΰ;,  s.  m.  a  hundred  ye- 
ars old;  of  a  hundred  years;  a  cen- 
tenarian, 

Έχβτοντάχι;,  adv.  a  hundred  times. 

Εχχτβντάχομυριοιτός,η.  όν,  a  millionth. 

Έχχτοντϊκλβα'.άϊ'.ι,  v.  a.  to  multiply 
by  hundreds,  to  increase  a  hundred 
fold. 

Εχχτονταζλάσ'.ος,'.α,  ov,  ad.  a  hundred- 
fold. 

Εχιτοντακλχβΐων,  ovo;,  ad.  a  hundred- 
fold. 

Βχατοντα^λιαίω;,  adv.  by  hundreds. 

Εχχτοντάρ/η;  ου. — Έχατόνταί/ο;,  ou,  3. 
m.  a  centurion,  a  captain. 

Εχχτοντάς,  άοος.  s.  f.  a  hundred. 

ΕχατονταετηρΊ;,  ίξο;,  s.  S-  century. 

Εχχτοντόργιος,  »v,  ad.  a  hundred  fath- 
oms long. 


Έχα'οντούττ,;,  see  έχχτονταετή;,  a  cen- 
tenarian. 

'Exx':oi-:T,^op-.ov,ou,  s.n.  the  hundredth- 
part. 

'ExxToao';,  ή,  όν,  ad.  hunredth;  εν  ixi- 
τοιτόν.  a  hundredth  part- 

'ExxroaTU;,  Jo;,  s-  f .  a  hundred",  a  cen- 
tury. 

Έχδχΐω,  v.a   vul.  to  take  out;  to  era- 

.^p*x•         ..  . 

Εχοχ'.νω,  see  εδγαινω,  to  go  out. 

Έχδίλλω,  V.  a.  to  take  out  or  off;  to 
empty;  cast  or  throw  out,  reject, 
refuse;  V.  n.  έχδάλλω  εΙς,  to  flow 
into. 

Έχβχρδαρω,  όω,  v.  a.  to  render  barba- 
rous. 

'Εχδιρ5χ?ω3-ς,  εω;,  8•  f.  barbarising 

Έχόασ•.;,  εως,  s.  f.  issue,  effect,  χχλή 
1x6x3•.;,  good  effect,  favorable  result. 

Έχόχχχεύω,  ν  η.  to  inspire  with  fren- 
zy, render  frantic. 

Εχοεδηλόνω,  v.  a.  to  pollute,  to  pro- 
fane. 

Έχδιχίω,  V.  a.  to  wrest  from,  extort, 
force  out. 

Έχόιισι;,  εω;,  s.  m.  forcing  out,  ex- 
torsion. 

Έχ6•.χσ-:τ,;,  ou,  s•  m.  an  exactor,  ex- 
tortioner. 

Έχόλαστχνω,  v.  a•  to  blossom,  bud;  to 
shoot  forth,  spring  forth. 

Έχβλάσττ.ίΐς,  εω;.  s.  f.  a  shoot,  sprout. 

Έχδλτ,τος,  ov,  ad.  cast  out. 

Έχδλύζω,  vn.  to  gush  out,  stream  out. 

Έχδοηβώ,  έω,  v.  a.  to  go  or  sally  out, 
to  assist. 

Έχδότ,σΐί,  εω;,  s.  f.  an  exclamation. 

Έμδολά;,  ίοος,  s.  f.  'in  mining)  eje- 
ction, outthrow,  slag;  trap. 

Έχδολή,  η;,  s.  f.  ejection;  pi.  (οτόμιον 
κοΐαμοΰ)  mouth  of  a  river. 

Έχδολ-.μχΤο;,  x'x,  xTov,  ad.  cast  away; 
abortive. 

Έχδολο;,  ov,  ad.  cast  out. 

Έχδρίζω,  V.  η.  to  ferment,  to  boil  out, 
bubble  over. 

Έχδριβμι,  ατός,  s•  η.  refuse. 

Έχδρασμός,  οΰ,  s.  m.  fermentation, 
boiling  out. 

'Ex6puytl,ua'.,  άομχ-.,  v.  dep.  to  roar 
aloud. 

Έχγιλαχτώ,  όω,  v.  a.  to  wean. 

Έχγονος,  ou.  see  εγγονοί,  ou,  descen- 
dant, grandson. 

Έχοχχρύω,  V.  η.  to  shed  tears. 

ΈχοχΓχνώ,  όω,  V.  a.  to  spend  entirely. 

Έχοαρμα,  ιτος,  s-  u.  flaying;  a 
scratch. 
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Έχδεο'.ττημένος.  r„  ον,  p.  p.    depraved, 
dissoluta,  debauched,    of    dissolute 
habits. 
Έχίεχατεΰω,  v.  a.  to  decimate,    tithe 
Εχοερω,  τ.  a.  to  flay,  skin. 
Έχδέχομαι,  v.  a.  to  receive;  wait  for; 

expect. 
Έχϊηλο;,  ov,  ad.  manifest,  evident. 
,Εχ5ηλώ,  όω,  V.  a.  to  render  manifest. 
Εχοημος,  ov,  ad.  absent,     on  travels. 
Εχ5ηαώ,  έω,  v.  η.  to  be  absent     from 

home;  go  abroad. 
Έχδιαίτηιις,  £ω;,  v.  a.  dissolute  life. 
Έχξ.αΐΐώμαι,  v.  a.  to  change  mode  of 

living;  to  lead  a  dissolute  life. 
Έκδιδάσχω,  v.  a.  to  teach  fully. 
Έχδίδω,  V.  a.  to  publish;  edit. 
Έχδιηγοΰι/αι,  V.  a.  to  rehearse,  relate. 
'Εχδιχάζω,  V.  a.  to  judge,  try. 
Εχδίχτ,σις,  εω;,  s.    f.    revenge,    ven- 
geance. 
Έχδιχητήί,  οϋ,  s.  m.  avenger,    vindi- 
cator. 
Έχδιχητιχός,  ή,     όν,    ad.     revengeful, 

vindictive. 
Έχδικο;,  ov,  ad.  unjust;  vindictive. 
Έδιχοΰμαι,  v.  n.  to  be  revenged,  vin- 
dicated, draw  vengeance. 
Έχδικω,  έω,  v.  a.  to  revenge,  avenge. 
Έχδ.ώχω,  V.  a.  to  expel;  drive  out. 
Εχδίίϋξις,  εως,     s.  f.     Sending     away; 

driving  away,   expulsion. 
Έχδορά,  α;,  s      f.  flaying;     exocoria- 

tion,  skinning. 
Έχδόρ'.&ν,  ου,  s.  η.  blister. 
Έχδοσ•.;,   εω;,    s.     f.     edition,     publi- 
shing. 
Εχδότη;,  ου,  s.  m.  editor,  publisher. 
Εχδοτος,  ov,  ad.  given  to,  addicted  to. 
Εχδοΰλευαι;,  εως,    s.  f.     service;     fa- 
vour. 
Έχδοχεύ?,  έωζ,  s.  η.  (νομ.)  transferee, 

assignee,  grantee. 
Εχδοχή,  ?,ς,  s.  f.    a  looking    for,    ex- 
pectation;    reception;    acceptation, 
meaning. 
Έχδρέπω,  v.  a.  to  gather,  pluck. 
Έχδρομή,  η;,  s.  f.  an  excursion,  sally. 
Έχδύω,  V.  a.  to  divest,  strip;  spoil. 
"Κκδυσις,  εως,  s.  f.  stripping;    despoi- 
ling, 
ΈκεΤ,  adv.  there,  thither,  yonder:  ίδώ 
Χ1Ϊ  ΕχεΤ,  here    and    there,    up     and 
down:    iit'  έδώ,     χαΐ    άπ'  έχει,     from 
here  and  there:     iit'    ίχεΐ,     theuce, 
from  there;  on  that  side:  άπ'  ίδω  έ(ι>ς 
ίχεΐ,  from  here  to  there  or  thither: 
Ttap'  έχει.  beyond;  further    on,    more 
that  way:  προ;  έχει,  that  way,     to- 


wards there:  ώ;  ε'χεΐ,  as  far  as  the- 
re, to  that  point. 
ΈχεΤβεν,  adv.  from  there,  thence. 
~  pron.dem.  that,  he, she. 

χεΤ,    he    or    that    person 


there,  thither. 
;,  s.    f.  an    armistice,    a 

εο>;,  s.  f.  search  after. 
u,  V.  a.  to  search  out,    seek 


ΈχεΤνϋς, 
it:   ε"χεΤνος 
there. 
Εχεΐσε,  adv. 
Έ/.ε•/ε•.ρ';α,  α; 

truce. 
Έ/ζήτηα: 
Έ-ΛΧτ,-.ω, 
after. 
Έκθαμβο:,  ov.    ad.    stupefied,    astoni- 
shed, surprised,  amazed. 
Έχθααβώ,  io).  v.  a.  to  Stupefy,    asto- 
nish, suprise,  amaze. 
Έχθάπτω,  v.  a.    to    dig    up,    unearth, 

exhume,  unbury. 
'Εκθειάζω,  v.   a.  'to   deify,    to    extol, 

exalt,  praise. 
Έχθεσι;,  εω;,  s.  f-  exposition,    expla- 
nation,   comment,    exposal;    report 
(προϊόντων    τέχνη;,  ή  βιομηχανία?)  ex- 
hibition. 
Έκθετη;,  ου,  S.  f.    exhibiter;    exposi- 
tor, explainer. 
Έκθετο;,  ov,  ad.  exposed:  ?κβετον,    βρέ- 

φο;,  a  foundling. 
ΈκΟετοτροφεΐον,  ου,  s.  m.    a  foundling 

asylum. 
ΈκΟέτο),  V.  a.   to    expose;    to    state, 

report. 
Έκθηλύνω,  V.  u.   to  render  effeminate. 
Έχθλίόω,  V.  a.  to  press  out,   to  wring 

out;  (gramm.)  cut  off. 
Έχθλιψις,  εω;,  s.  f.  pressing  or  wrin- 
ging out;  elision,  cutting  off. 
Έχθρον'ιζω,  V.  r.  to  dethrone. 
Έχθράνισις,    εω;,     s.   f.  —  ΈκΟρονισμέ;, 

oO,  s.  m.  dethroning. 
Έκβρυλ(λ)ώ,  έω,    v.  η.  to    spread    re- 
ports abroad,  to  rumour,  to  trumpet 
about. 
Έκθυμο;,ον,  ad.  prompt,  ardent,  hearty. 
ΈκΟύμω;,     adv.      heartily;    ardently; 

with  effusions,    ejaculations. 
Έχχαθαφω,  —    Έ/.Λαϋαρίζω,     v.    a.     to 
cleanse,  clear  out,  clean    or    clear 
away. 
Έκχαιω,  v.  a.  to  burn  off. 
Έχχαλύπτω,  v.  a.   to  unveil,  uncover. 
Έκχαλώ,  έω,  V.  a.  to  call,  summon. 
Εχκαμίνευοις,  ιως,  8  f•  working  or  mel- 
ting of  metals  or  bullion. 
Έκ/αμιvεύω,v.a.to  work  or  melt  metals. 
Έκχαυμα,   ατο;,    s.    η.    fuel;     Under. 

brand. 
Έκχενύνω,  v.a.  to  empty  out, evacuate. 
Έκχεντο-,,  iw,v.a.  to  pierce.Btttb,  goad. 


έχχύββυβις  —  165  —  έκλογίζομ-αι 


Έχχίνωΐ;;,  ίως,  3.  f.  emptyiag,    eva- 

cuatioa. 
Έχχτ.ρύττω,  V.  a•  to  proclaim:  [ΪΙοζ'Χω• 

to  banish  by  proclamatioa. 
Έχχλέ-τω,  τ.  a.  to  steal  away. 
Έχχ).»;σ;ι,  α;,  s.   f.   (αυνέλϊυσ•.;)    assem- 
bly; (vao;)  church. 
Έχχληΐ'.άζω,  V.  a    to    summoa  aa  as- 
sembly:   ixxXrjjti^oiiii,  V.  n.    attend 
mass;  to  go  to  church  after  lying  in. 
Έχχληί'.άρχη;,  ou,  s.  m.  a  church  war- 
den; head  of  a  church. 
Έχχληα.ιατη;,  οϋ.  s.  m   haranguer,(:ip. 

Tpac.)  ecclesiastes. 
Έχχληαιαατιχό;,  ή.  όν,  ad.    ecclesiasti- 
cal,    ecclesiastic,    relating  to    the 
church,  clerical:  έχχλησ'.υτ.χόν  ?,  κζ 
vov.xov,  J'lxaiov,  the  canon  law. 
'Εψιχληΐιαστιχό;.  οϋ,    s.  ra.  an  ecclesi 

astic;  a  clergyman. 
Εχχληο'.αστ./.ώ;,  adv.  ecclesiastically. 
Έ/.χληί!?,  εω;,  s.  f.  an  appeal. 
Έχχλητο;,  ov,  ad.  called    forth,   sum- 
moned. 
Έχχλίνω,  v.n.  to  decline,  to  turn  from. 
Έχχοχ'ιζϋ),  V.  a.  to  shell,  pick,  gin,  to 

drive  out  the  seeds. 
Έχχοχιστ-.χό;,  ή,  όν,  ad.  driving  the  se- 
eds:    βαμ.δακο,αη"/ϊνή      ε'χχοχ:στ'.χή,     a 
cotton  gin. 
Εχχομιδή,  η;,  a.  f.  a  carrying    forth; 

exportation,  burial. 
"Εχχο!χίζ(ο,  V.  a.  to  carry  out,  export, 

carry  to  the  grave. 
'E-AxoXxr.-ztii,  V.  a.  (oji)  to  hatch;   (ΐ;»- 

λείφω)  to  obliterate. 
Εχχον'ζω, — Έχκον•.<ΰ,  όω,ν.  a.  to  dust, 

to  clear  from  dust. 
'Exxonr,,  T,:,  s.  f.  excision,  cutting  off, 

amputation. 
Έκκόπτω,   v.    a.   to   cut  off,   cut     out, 

amputate. 
Έκκοσιιώ,έω,  v.  a.  to  adorn,  embellish. 
Έχκρέμαιιαι,    v.  n.  to    hang    from  or 

upon. 
Εκκρεμές,  s.  n.  a.  pendulum. 
Έχχρεμή;,   έ;,    ad.   pending,     pendant; 

undecided,  in  suspense. 
ΈχχρΊνω,  V.  η.  to  decide;  to  judge;(•/ω- 

ρίζω]  to  separate,  reject,  secrete. 
'Exxpn;;,  εως,  s.  f.  secretieu. 
Έχχρι-ος,  ov,  ad.  separated  from,  se- 
lected. 
Έκχρούο),    V.  η.  to    beat  out;    reject; 

protract. 
Έχκυβεύω,  v.  a.  to  cast  lots,  to  draw 
at  or  dispose  of  by  lottery;  to  take 
by  chance. 
Εκκύζευίΐς,  εω;,   s.  f.  drawing  lots,  a 


lottery,    disposing    of    by     chance. 
ΈχκυλΙω,   v.  a.  to  roll  out. 
Έκχύπτω,  v.  n.  to  stoop  down,  off,  or 

from. 
'Exxtijji),  όω,  V.  a.  to  deafen. 
Εκλαϊκεύω,  v.  a.  to  secularize;  disap- 
propriate. 
ΈκλαΤχευσ'.ς,  εωί,  s.  f.  secularization. 
Έκλαλω,  έω,  v.  a.  to  speak  out,  utter. 
Έκκλαμέάνω.  v.  a.  to  take  for,  to  in- 
terpret, to  mistake. 
Έκλααπρο;,  ov,  ad.  illustrious,  excel- 
lent. 
Έχλαμπρότης,  ητος.  s.  f.  a  excellency, 
title  given   to  governors  and  great 
men. 
ΈχλααΓ.ρύνω,  V.  a.  to  render  illustri- 
ous, make   brilliant. 
ΈκλάμΓ.ω,  V.  η. to  shine  forth,  to  flash, 

to  be  resplendent. 
"Εχλαμψς,εως,  s.  f.  brightness,  a  flash. 
Εκλινθάνοαα•..  V.  dep.  to  forget  enti- 
rely. 
Έκλιξενω,  v.  a.  to  hew  out  of  a  rock, 

carve;  polish. 
Έκλα-οαώ,έω,  v.  n.  to  hew  out  stones. 
ΈκλειΊνω,  V.  a.    to     smooth;  to  dimi- 
nish. 
'Εκλέγω,  V.  a.  choose,  elect,  select. 
Έκλειχτον,  ου,  sn.  (pharm,  med)  ele- 
ctuary. 
■Εχλε•.π-:•.χΤ|,  ής,    s.  f.  (άοτρον.)  the  ec- 
liptic. 
Έκλί'.ιιτικό;,  η,  όν,  ad.  ecliptic. 
Έκλεί-οι,  V.  a.  to  leave  off;  v.  n.  di- 
sappear, be  totally  missing;   to  di- 
minish. 
Έχλείχω,  v.  a.  to  lick  out  or  off. 
"Εχλειψις.  εως,  S.  f.  (άστρον.)  eclipse. 
Έκλεχτ.χός,  ή,  όν,  ad.    eclectic,    selec- 
ting. 
ΈχΆεκτικό5;,  adv.  eclectically. 
Έκλεκ-ός,  η,  όν.  ad.  choice,  best,  cho- 
sen, select,  selected,  elect,  elected. 
Έκλέκτωρ,  οοος,  S.  m.     ("ίτλ.     Γερμαν.) 

elector. 
Έχλελυμένος,  η,  ov,   ad.  dissolute,  ef- 
feminate, dissipated. 
Έχλεπίζω,  V.  a.  to  peal,  to  shell. 
Έκλευκαι'νω,  V.  a.  to  whiten,  bleach. 
Έκλ'.πιΙνω,  v.  a.  to  fatten;  to  fertilize. 
'Εκλιπαρώ,  έω,    v.  a.   to  entreat,    im- 
plore. 
'Κκλονεύς,    έως,    s.    m-    a    selecter,    a 
choΌser;fpo■Jλεuτ^κός,χ■:λ.)  an  elector. 
"Εκλογτ,  ης!  s.  f•  choice,  selection;Ooa- 
λευτώ'ν  κτλ.)  election;(πoίη[lα)  eclogue 
ΈκλογΙζομαι,  V.  α.  to  reckon. 


βχπας&βντής 
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Εχλογιχός,  ή,   όν,  ad.    electoral,    per- 
taining to  elections. 
Έχλυσις,εως,  s.  f.  dissolving;   loosen- 

Εχλυτρω,  όω,  v.  a.  to  ransom,  deliver. 

Έχλύτρωιις,  εως,  s.  f.  redemption,  ran- 
som, release,  deliverance. 

Έχλύω,  V.  a.  to  unbind;  to  loose,  free, 
release. 

Εχ(ΐαγεΐον,  ou,  s.  n.  plaster-work,  sta- 
tue; a  mould. 

Έζ(ΐάθηιις,  εω;,  s.  f.    thorough    lear- 

Εχμανθάνω,  v.  a.  to  learn  thoroughly. 

'Βχμαξι;,  εως,  s.  f.  wiping  off. 

Έχμάσσω,  ν   a.  to  wipe  off,  wipe  dry. 

Έκμ-ελΊζω,  v.  a.  to  dismember,  cut  in 
pieces. 

Έχμεταλλεύομαι,  v.  m.  to  mine,  to 
work  out  mines;  (ίπωοελοϋμαι)  to 
farm;  to  use;  take  advantage  of; 
derive  profit  from. 

Έχμετάλλευσις,  εω;,  s.  f.  working,  mi- 
ning, farming;  improving;  using; 
taking  advantage  of;  deriving  profit. 

Έκμετρω,  έω,  v.  a.  to  measure  out;  to 
finish. 

'Εκμηδενίζω,  v.  a.  te  annihilate,  des- 
troy, reduce  to  nothing. 
Εκμηδεν.σμό;,  οΰ,    S•    η.    annihilation, 
reducing  to  nothing. 

Έκμηκΰνω,  V.  η.  to  lengthen. 

Έκαισθαί,  όω,  V.  a•  to  hire. 

Έκμίιθωίΐς,  εως,  s.  f.  rent  of  a  farm, 
or  of  any  thing  rented. 

Έχμυελίζω,  V.  a.  to  take  out  the  mar- 
row or   brains. 

Έχμυζώ,  άϋ),  V.  a.  to  suck  out,  ex- 
tract. 

Έκμυκτηρίζω,  v.a•  to  mock,  to  sneer  at. 

'Εκνευρίζω,  V.  a.  to  weaken,  enfeeble, 
debilitate,  enervate. 

Έκνεύρ'.σμα,  ατός,  s.  η.  weakening,  ex- 
tenuation, enfeebling. 

Έχν.κω,  άω,  v.  a.  to  conquer,  prevail 
over. 

Έχνίπτω,  V.  a.  to  wash  out,  cleanse. 

Έκνιψις,  εως,  s.  f.  ablution,  washing• 

"Εκνομος,  oj,  s.  m.  unlawful;  unusual. 

'Εκούσιος,  ία,  ovad.  voluntary,  willing. 

'Exouoiiu;,  adv.  voluntarily,  willingly. 

Έκπιίδεϋσις,  εως,  3.  f.  education,  in- 
struction: δημόσιος  έκπαίδευσις,  public 
instruction. 

Έκπ«'.5•υτήρ'.ον,  ou,  s.  n.  a  school,  an 
educational  establishment. 

Έκπαιοευτής,  οϋ,  s.  m-  instructor,  tu- 
tor, teacher,  educator. 


Εκπαιδευτικός,  ή,  όν,  educational,  of  *- 
ducation,  of  instruction. 

Εκπαιδεύω,  v.  a.  to  educate,  instruct. 

Έκπα'ιζω,  v.  a.  to  ridicule,  deride, 
mock. 

Έκπαλαι,  adv.  long  ago;  anciently,  of 
old,  formerly. 

Εκπέμπω,  v.  a.  to  emit,  send  forth  or 
out. 

'Εκπεσμός,  οΰ,  s.  m.  fall;  decline;  fall 
of  prices;  allowance  in  buying  and 
selling. 

Εκπηδώ,  άω,  V.  η.  to  jump  out,  spring 
off,  leap  away. 

Έκπιέζω,  v.  n.  to  Squeeze  out. 

ΈχπΙεσις,  εοις,  s    f.  squeezing  out. 

Έκπ'ινω,  v.  a.  to  drink  out. 

"Εκπίπτω,  v.  n.  to  fall  off,  degenerate, 
decline,  fail;  τήν  τιμήν  εμπορεύματος, 
to  lower  the  price,  to  make  an  allo- 
wance; ε'κπιπτω  άπό  τήν  ύπόληψ'ιν  μου, 
to  fall  into  discredit,  to  fall  in  the 
estimation  of  pubic  opinion. 

Έκπλέω,  v.  n.  to  set  sail,  leave  port. 

'Εκπληκτικός,  ή.  όν,  ad.  astonishing, 
striking,  astounding. 

"Εκπλητος,  ov,  ad.  astonished,  amazed, 
astounded. 

Έκπλημμυρώ,  έω,  V.  η.  tO  overflow, 
inundate, 

"Εκπληξις,  εως,  s  f-  surprise,  stupor; 
consternation,  asonishment,  amaze- 
ment. 

Έχπληρώ,  όω.  v.a.  to  accomplish,  ful- 
fil, pay  off. 

Έκπλήροισις,  εως,  s.  f.  accomplishment, 
fulfilling;  paying  off. 

ΈκπΧηρωτής,  οΰ,   S•    m.  he  that   fulfils, 

accomplisher. 

'Εκπλήττω,  v.  a.  to  Stupefy,  astonish, 
surprise,  strike. 

'Εκπλους,  s.  ra.  setting  sail,  sailing  off. 

Έκπλύνω,  v.  a.  to  rinse,  wash  off. 

Έκπλησις,  εως,  s.  f.  washing,  rinsing. 

Έχπνευματώ.  όω,  v.  to  change  into  air, 
cause  evaporation. 

Έκπνεομάτωσις,   3.  f.  evaporation. 

Έκπιυσις,  εως,  s-  f.  expiring;  expira- 
tion. 

Εκπνέω,  v.  n.  to  expire,  to  deceas•; 
breathe  out,  to  die,  to  end. 

'Εκπνοή,  ης,  s.  f.  respiration;  gasping, 
expiring. 

'Εκποδών,  adv.  out  of  the  way. 

ΈχποΙησις,  εοις,  s.  f.  alienation,  dis- 
posing of;  sale. 

Εκποιώ,  έω,  v.  η.  to  dispose  of. 

Έκπολεμώ,  v.  a•  to  invade;  quell. 

Έκπολιορχώ,  έω.  v.  a.  to  Uke  by  sieg*. 
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Εκπολιτίζω,  τ.  a.  to  civilize,  polish. 

'Εχκολιτιομό<,οΰ,  s.  m.  civilization,  ci- 
Tilizing,   polishing. 

'Κκίίολιτιϊ-ηχος,  ή,  όν,  ad.  civilizing, 
polishing. 

Έχπομπή,  ϊ,ς,  s.  f.  emission,  sending 
out. 

Έχκόνηοΐί,  εως,  s.  f.  elaboration,  wor- 
king ont. 
Επονώ,  έω,  τ.  a.  to  work  out,  accom- 
plish. 
ExnoftOojia•.,  v.  n.  to  go  or  come  forth, 
proceed. 

Έχπόρενισις,  ιως,  s.  £.  procession. 

Έχποριΰω,  V,  a.  to  cause  to  go  forth. 

Έχπόρθηαις.εως,  s.  f.  destruction,  plun- 
dering, devastation. 

ΈχΛορβητής,  oj,  s.  m.  plunderer,  de- 
vastator. 

Έχπορβώ,  έω,  v.  a.  to  lay  waste,  des- 
troy; ransack,  devastate. 

Έχπορίζω,  V.  a.  to    procure,    provide; 

gain. 
ΕχπόρνΕυσις,  εως,  s.  f .  fornication,  pros- 
titution. 

Έχπορεύω,  v.  a.  to  debauch;  vilify- 

ΈχπρόΟεομος,  ov,  ad.  exceeding  the 
term  or  time  appointed,  out  of  date, 
fallen  into  disuse. 

Έχπρο9έο(ΐως,  adv.  beyond  the  term 
appointed,  out  of  date,  after  the 
expiration  of  the  term. 

Έχπροσωκώ,  έω,  v.  a.  to  represent. 

Έχπτύω,  V.  a.  to  spit  out. 

Έχκτωβ'.ς,  εως,  s.  f.  falling  off;  decay; 
failure. 

Έχιιτωτος,  ov,  ad.  fallen;  decayed. 

Έχπυροεύω,  v.  n.  to  blaze,  to  make  a 
blaze. 

Έχπυποοχρόττ,α»,  ato;, —  Ennupaoxco'r,- 
οις,  εω?,  s.  m.  shot,  a  report  of  a 
gun  or  pistol;  explosion. 

"Exnupooxp'jtuj,  έω,  v.  a.  to  fire,  v.  η 
to  explode. 

'ΚχΓ,ω|ΐα,  ιτος,  s.  η.  cup,  bowl,  goblet 

'ΕΛπύρωί.ς,  εως,  s.  f.  setting  on  fire, 
burning. 

Έχραμυθω,  ίω,  v.  η.  to  be  idle,  lazy, 
remiss. 

Έχρίω,  V.  η.  to  flow  out,  to  run  out. 

Έχρήγνυμια•.,  v.  m.  to  break  out,  burst. 

to  explode. 
Έχρηςις,  εως,  s.  f.  bursting,  breaking 
out;  (πνρΊτ.δος  η  ατμομ,τ,/ χνής)  explo- 
sion. 
Έχριζ4«ο,  V.  a.  to  root  out,  eradicate. 
Έχρίζωί'.ς,  εως,  s.  f•  eradication,  root- 

,„>ng  op• 

Εχριζωτής,  οϋ  8.  η.  an  eradicator. 


Έχο'ιπτω,  v.  to  cast  out,  throw  away. 
Έχροή,    ϊ,ς,    s.   f.  flow;  ebb,     influx; 

course;  channel. 
Έχρυθμ'ια,  ας,  s.  f.    disorder,    irregu- 
larity. 
Έχριθμος,  cv,  ad.  irregular,   disorder- 
ly; inharmonious. 
Εχ3αρχΊζω,  V.  a.  to  take  off  the  flesh, 

excarnate. 
Έχαοδώ,   έω,    v.    a.    to    expel,    scare 

away. 
Έχσπώ,  άω,  v.  a.  to  pluck  out  or  up, 

break  off. 
Έχστισις,  εως,  s.  f.  ecstacy,    rapture; 

trance. 
Εχστατι/.ός,ή,  όν,  ad.  ecstatic,  enrapt- 
ured; astonished,  stupefied,    in   ec- 
stacies. 
Έχστηθίζω,  V.  a.  to  repeat    from    me- 
mory, learn  by  heart,   by  rote. 
ΕχστρΕϊω,  V.  a.  to  turn  outof  the  way. 
ΈχίτρατεΊοι,    ας,  s    f.  an  expedition. 
Έχστριτεύω,  v.  η.    to    march    out,  to 
undertake  a  campain,  go  on  an  ex- 
pedition . 
Έχσυ'ΛΓ,θιζω,  v.  a.  to  leave    off  a    cu- 
stom or  habit;  to  unlearn. 
Έχούρω,  V.  a.  to  draw  out. 
Έχοφενοο/ιζω,  v.  a.  to  sling  off. 
Έχταγή,  ης,  s.  f.  rations,   daily     pro- 
visions 
Έχτάοτ,ν,  adv.    stretched  out,    length- 
wise, extended  on  the  ground. 
Έχταχτος,  ov,  ad.  extraondinary. 
Έχτάραξις,  εως,  s.  f.  perturbation. 
Έχταράττω,  v.  a.  to  disturb,  disquiet. 
Έχτοίαις,  εως,  s.  f.  extent,    extension; 

enlargement. 
Έχτεθειμένος,  η,  ov,  ad.   exposed. 
"ΕχτεΙνω,  V.  η.  to  extend,  stretch  ont, 

lengthen. 
Εχτέλεσ•.;,  εως,  s.    η.    execution,     ac- 
complishment,     fulfilling,    perfor- 
mance. 
Έχτελεοτέος,  a,  ov,  ad.  that    which    is 

to  be  executed. 
Έχτελεσττ,ρ'.ον,  oj,  S.  n.  exequatur. 
Έχτελεοτής,  οΰ,  s•  m.  executor. 
Έχιελεστ'.χός,  ή,  όν,  ad.  exculive. 
Έχτελεστός  ή,  όν,  ad.  that  which    can 

be  executed. 
Έχτελώ,  έω,  v.  a.  to  execute,  accom- 
plish, fulfil,  perform;  complete. 
Έχτίμνω.  V.  a.  tO  CUt    out;    (ευνουχίζω) 

to  castrate. 
Έχτενής,  ές,   ad.    stretched   out;  long; 

extensive;  protracted;  continued, 
"ϋχτενώς,  adv.  extendedly;    extensive- 
ly; at  length. 
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Έχτεταμένος,  η,  ον,  ρ.  ρ.  extended,  ex- 

tensiye,  long. 
Έχτήχω,  ν    a.  to  melt  away. 
Έχτημόριον,  s.  η.  the  sixth  part. 
ΈχτΙθηριι,  V.  η. to  expose:  to  set  forth, 

exhibit. 
Έχτιχός,  ή,  όν,     ad.    habitual,    usual; 

constitutional;  hectic. 
Έχτιαησ•.;,  εω;,  s.  f.  estimate,  evalua- 
tion; appreciation. 
Έχτ'.μώ,αω,  v.  a.  to  value,  appreciate. 
Έχτιναγμό?,  oc,  s.  n.  shaking   off. 
Έχτινάσσω,  v.  a.  to  shake  off  or  from; 
ΈχτοχΊζω.  v.  a.  to  lend  on  interest. 
Έχτοαή.  τ,ς,  s.  f.  cutting  out;  castra- 
tion. 
"ExtOLi'ia;,  ou,  s.  m.  castrated;  eunuch. 
Έχτοζεύω,  v.  a.  to  shoot  off,  empty. 
Έχτοηίζω,  V.    a.    transplace,  remove, 

transfer;  misplace. 
Έχτοπ•.3μό:,  o'j,  s.  m.  transplanting. 
Έχτόρνευαα,  α-ος,  S    η.  —   Εχτόρνευσ•.;. 
εως,  s.f.  turning,  the  art  of  turning. 
Έχτορνεύω,  v.  a.  to  turn  in  a  lathe 
"Εχτοί,  η,  ον,    ad.  sixth:  -4   ίχτον,    the 

sixth  part. 
Έχτό;,  adv.  except,   unless;  without. 
Έχτοτε,  adv.    from  that    time,    since 

then,  ever   since. 
Έχτραγώ5τ,σ•.;,  εω;,  s.    f    a  bombastic 

or  tragical  narrative. 
Έχτρϊγωξώ  έο>,  ν    a.  to  relate    tragi- 
cally or  bombastically,  to  exagge- 
rate. 
Έχτρα/ηλ'ιζω,  V.  a.  to  break  the  neck; 
throw  off,  unhorse:    έχτρα/ ηλίζομαι, 
to  be  led  estray,    deviate  from   che 
path  or    bounds  of  duty,    from  de- 
corum. 
Έχτρα-/ ύνο),  ν,  a.  to  make  rough;  irri- 
tate ' 
Έχτρέπω,  V.  u.  turn  out  of  the  way. 
Έχτρίίω,  V.  a.  to  nourish;  rear,  bring 

up,  make  an  excursion. 
Έχτρί-ζω,  V.  η.  to  run  out. 
Έχτριδη,  ης.  s.  f.  rubbing  off,  wearing 

oat. 
ΈχτρΊβω,  ν.  a.  to  rub  off,  to  wear  out. 
Έχτ;ιψ::,ε<,ιζ,  g.  f.  friction;  rubbing  off. 
Έχτόώγω,  v.  a-  to  eat  off.  gnaw,  cor- 
rode. 
Έχτρωμα,  ατο:,    s.  η.    abortion,  mis- 
carriage (τέρα;)  monster. 
'Ε»τυλισσω,  v.  a,    to  unwist,    unfold, 

unwarp,  unroll. 
Έχτυπάνο,  v.  a.  to  print  off;  to  stamp; 

mould;  engrave. 
Έχτύκϋίμο,  ατός,  s.  η.  an  effigy,  a  re 
presentation,   stamp,  mould. 


Έχτύπωσις,  εως,  s.  f.  printing  off. 

Έχτίίϊλόνω,  V.  a,  to  blind  completely. 

Έχτύβλωίΐς,  εως,    s.  f.  blinding    com- 
pletely. 

Έχφαινω,    v.  a.    to  expose    to    public 
view,  show  forth. 

Έχφαυλίζω,  v.  a.  underrate,  vilify. 

Έχβέρω,  V.    a.  to    carry  out;    export; 

(Εχιρά'ω)  express:  fOirmo)  bury. 
Εζφεύγω,  v.  n.  to  escape;    syun,    fl- 
from. 

v.a.  to  terrify,  frighten, 


s.  f.  a.  carrying    out;  fu- 
V.  a.    to  express,    to    ex- 


Έχοοβώ,  έϋ 

affright . 

Έχϊορά  α;, 

neral. 
Έχϊοάζω,  ■ 

plain. 

Έκφραυτ'.χός.  ή,  όν,  ad.  expressive. 
ΈχΜα3τ:χότης.  ητο:,  S.  f.    expressive- 
ness 
Έχ?υγή,  ?,ς,  S.  f.  flight,  escape. 
'ExijA-.'^'.•),  v.a.  to  degenerate,  corrupt. 
Έχϊυλ-.•3μός,  οϋ,  s.  m.  degeneration. 
"Εχιυλ'ιζω.  v.  a.  to  Strip  off  the  leaves, 

to  exfoliate. 
Έχϊυμα,  ατός,  s.  η.  a  pjstule,    brea- 
king out;  excrescence. 
Έχούιημα.  ατός,  S.  η.  blowing  out. 
Έχϊυσις,  εως,  s.  f.  germination,  gro- 
wing; a  shoot;  a  sprout;  an  excres- 
cence. 
Έχφυσω.  άω,  ν    a.  to  blow  out,  off,  or 

away. 
Έχϊυτεύω,  v.  a.  to  transplant. 
'Ex?>-ju,  V.  n.  to  spring,  germinate,  a- 

rise  or  spring  from,  proceed. 
Έχοώνησις.  εως,  s.  f.  exclamation,  ut- 
terance,  delivery. 
Έχιωνώ,  έω,  V.  η.  to  exclaim,  cry  out, 
pronounce,  utter:  c"xsu)vt3  λόγον,  de- 
liver, or  make  a  speach,  or  a  ser- 
mon. 
Έχ/α'ινω,  V.  η.  to  gape  at  or  upon. 
Έχ/αυνόνω,  V.  a.  to  effeminate,  relax; 

inflate,  elate. 
Έχχέω,  V.  a.  to  pour  out,  discharge, 

spill. 
Έχγύλΐ3μα,  ατός,  s.  η.  extract. 
Έχ/ύνω.  V.  a    to  pour  out,  to  shed. 
Έχ/υσ•.ς,  εως,  s.  f.  pouring  out.  shed- 
ding, effusion. 
Έχ/ώρηιις,  εως,  s.  f-  retiring;  cession; 

transfer. 
"Εχ/ωρω,  έω,  V.   η.  to  withdraw,  de- 
part- V.  a.to  yield,  resign;  transfer. 
Έχων,  ο-νία,όν,  ad.  willinp.  voluntary. 
"Ελα,  ίλ5τ£,  V.  η,  imperative  of  Fcy.o- 
μβι.  come. 
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Έλαια,  α;,   s.  f.    an    olive;  au     olive 

tree. 
Ελάοιον,  oj,  s.  n.  (dimia.  of  ελα•.θ7)οϋ. 
Βλαιόδαχρον,  ου,  s.  η.   vul.  the  wax  of 
the  oliva  tree. 

Έλβιάδενδρον,  ou,  s.  n.  an  olive-tree. 

Έλαιοίοχεΐον,  ου,    s.  η.     oil-bottle   or 

cruet. 
Ελαιοδόχος,ου,  ad.  holding  oil,  oil-flask 

Έλαιοχβύκουτσον,  ou,  s.  n.  au  olive  sto- 
ne or  liernel. 
Ελαιόλαοον,  ou,  s•  n.  oil;  olive  oil. 
Ελαιον,  ou,  s    n.  oil;  olive  oil- 

Έλαιοτρώίΐον,  ου,  s.  η.  an  olive  mill, 
olive  press. 

ΈλαιοτρΊβης,  ou,  s•  m.  an  oil-presser, 
oil  maker. 

Έλαιοτριβώ,  έω,  v.  η.  to  press  olives, 
to  extract  oil. 

Έλαιουρνεΐον,  ou,  s.  n.  an  oil  mill 

ΈλαιοφυτεΙα,  ας,  s.  f.  an  olive  plan- 
tation. 

Έλαιόχροϋς,  Ouv,  ad.  olive  coloured. 

'Ελαιώδης,  ε;,  ad.  oily;  like  oil. 
Ελαιών,  ώνος,    s.  m    an  olive    grove, 
plantation  of  olives. 

'Ελασις,  εως,  s.  f.  driving;  excursion. 

Έλασ,αα,  ατός,  s.  η.  plate  of  metal; 
sheet  iron. 

Έλάσσωμα,  see  ελάττωμα. 

Έλάσσων,  ονος,  ad.  lesser;  less,  minor; 
inferior;  (λογιχ.)  ή  έλάσσων  πρότασις, 
the  minor  proposition:  ή  ίλάσσων  Α- 
σία, Asia  minor. 

"Ελαστικός,  ή,  όν,  ad.  elastic. 

Έλαστιχότης,  ητος,  s.  f.  elasticity. 

"Ελάτη,  ης,  s.  f .  a  fir  tree,  a  pine  tree. 

Έλατήριον,  ou,  s.  n.  spring;  stimulus; 
motive. 

Έλάτινος,  ίνη,  ov,  ad.  of  pine,  of  fir. 

Έλαττόνω,  v.  a. to  lessen;  to  make  in- 
ferior, to  diminish. 

Έλαττoΰ^Jα•.,  V.  n.  to  decrease;  want; 
fail;  be  inferior,  fall  short. 

"Ελάττωαα,  ατός,  s.  η.  defect,  fault, 
vice,  deficiency. 

'Ελαττωματικός,  ή,  όν,  ad.  vicious,  de- 
fective. 

Έλάττων,  see  ε"λάσσων. 

Ελάττωσις,  εως,  s.  f.  abatement;  dimi- 
nution, diminishing,  deficncy;  want; 
lessening. 

Έλαττωτ'.κός,  ή,  όν,  ad.  diminutive;  di- 
minishing. 

Έλαύνω,  v.n.  to  drive,  impel,  push  on. 

Έλάφειος, — "Ελαϊ-ίσιος,  ov,  ad.  of  a  stag 
or  buck.  [deer. 

'Ελάφι,  s.    n.    vul.    a     stag  or    hart; 

Ελβφοχέρατον,  ou,  s.  n.  harts-horn. 


Ελαφος,  ου,  s.  m.  a  hind,  a  deer. 
'Ελαφρά,  adv.  lightly,  gently,  thinly. 

Ελα^ραινω,  v.  a.  vul.  to  ligliten. 
'Ελαφριά,  ας,  s.  f.  lightness;  easiness; 

(κουφότης)   levity. 

Έλαφροχέφαλος,  ov,     ad.  light-headed, 

foolish. 
Ελαϊοοχοιμωμα•,  v.  n.to  Slumber,  take 

a  nap. 
Ελαφρόμυαλος, ov, ad. light-brained,  sim- 
ple, of  little  mind;  fickle,  trifling. 

Έλαφρόνους,  ouv,  ad.  light,  little  min- 
ded. 
Ελαφρύνω,  see  έλαφρύνιο 

Έλαφρό-ετρα,  ας,  vul.  s  f.  pumice 
Stone. 

Έλαφpό-oυς,oδoς.ad.  light-footed, swift. 

'Ελαφρό;,  ά  όν,  ad.  light;  thin,  slender; 
weak;  swift,  agile;  (,αωρός)  silly, 
foolish. 

"Ελαφ^όστοιχος,  ov,  ad.  silly,  simple. 

Έλαφρότης,  ητος,  s.  f. lightness,  agility. 

Έλαφρούτσικος,  η,  ov,     ad.   vul.     rather 

light,  silly. 
Ελάφρυνσις,  εως,    s.  f.  lightening;   re- 
lief. 
Ελαφρυντικός,  ή  όν,  ad.  mitigating,  ex- 
tenuating; relieving. 

Έλαφρύνο),  v.  a.  to  relieve. to  lighten; 

to  extenuate,  to  lessen. 
Ελάφρωμα,  ατός,  S.  η. —  Ελάφρω"!!;,  Εως, 
s-  f.  lightening;  relief,  support,  re- 
lieving. 

'Ελάχιστος,  η,  ov,  ad.  least;  smallest. 

'Ελεγεία,  ας,   s     f.   see  έλεγεϊον. 

"Ελεγίΐογράφος,  ou,  s  m.  a  writer  of 
elegies. 

"ΕλεγεΤον,  ou,  s.  n.  an  elegy,  a  dirge. 

Έλεγεΐος,  ε'ια,  εΐον,  ad.  elegiac. 

Έλεγζτής,  οϋ.  s.  m.  a  reprover;  exa- 
miner.controller;  faultfinder,  critic. 

"Ελεγκτικός,  ή,  όν.  ad-  reproachful, cen- 
sorious.— V  suviopiov,  audit  office. 

Έλεγκτός,  ή,  όν.   ad.   reprehensible. 

"Ελεγς.ς,  εως,  s.  f.  blaming,  censure. 

"Ελ£γ•/ος.  ου,  s.  m.  proof;  censure; 
blame, ascertaining  the  result:  ΙΤ,εγ- 
•/ος,  της  συνειδητεως,  remorse  of  cons- 
cience. 

Έλέγ-/ω  V.  a.  to  censure,  to  blame, 
reprehend,  reprove,  reproach;  exa- 
mine: ή  συνε'ιδησ'ις  Tou  τίν  έλέγ/ει,  his 
consience  reproaches  η  reproves 
him 

"Ελεεινά,  adv.  miserably,  wretchedly. 

"Ελεεινολογία,  ας,  s.  m.  deploring,  la- 
mentation. 

"Ελεεινολογό"),  έω,  v.  a.  to  lament;  to 
pity,  to  deplore. 

22 
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Ελεεινό?,  ή,  όν,  ad.  miserable,  wret- 
ched, pitiful. 

Έλεεινότης,  ητος,  s.  f.  wretchedness. 

'ϋλεηριοσύνη,  ης,  s.  f.  charity,   alms. 

Έλεήιιων,  ον^ις,  ad.  merciful,  pitiful, 
copassionate,  charitable. 

Έλευλεΰ,  adv.  a  war  cry, a  loud  shout. 

"ϋλεος,  ους,  s.  m.  mercy,  compassion, 
grace,  pity:  ελέω  Θεοΰ,  by  the  gra- 
ce of  God. 

Έλέπολις  εως,  s.  f.  a  battering  ram. 

'Ελεύθερα,  adv.  freely;  without  fear. 

ΈλεοθερΊα,  ας,  S'  f.  liberty,  freedom. 

'ϋλευΟ;ρ•άζω,  v.  a.  to  be  liberal;  to 
play  the  liberal;  to  be  licentious  or 
of  loose  principles. 

"Ελευθέριος,  Ία,  ov,  ad.  liberal,  generous. 

ΈλευΟεριότης,  ητος,  s.  f .  liberality,  ge- 
nerosity. 

ΈλευθερΊως,  adv.  liberally,  generously. 

Έλευθεροχοινωνία,  s.  f.  free  communi- 
cation, free  pratic. 

ΈλευΟεροχοινωνώ,  έω,  v.  η.  to  take  pra- 
tic, to  have  free  communication. 

Έλευβερόνω,  V.  a.  to  liberate,  deliver, 
free,  set  at  liberty,  set  free:  έλευ- 
θερόνομα•.,  to  be  delivered,  to  lie  in, 
to  be  confined  with  child; 

'Ε)ευθεροπρεπης,  ές,  ad.  liberal. 

Ελεύθερο;,  α,  ov,  ad.  free;  liberated, 
exempt;  liberal:  ελεύθερο;  χατά  το 
αώμα,  εΰατροφος,  agile,  nimble;  (άγα- 
μος) single. 

'Ελευθεροστομία,  ας,  s.  f.  liberty,  free- 
dom or  boldness  of  speech,  frank- 
ness. 

Ελευθερόστομος,  ov,  s.  m.  frank,  who 
speaks  freely,  one  who  is  open- 
mouthed• 

Ελευθερόστομα),  έω,  v.  η.  to  speak 
freely,  or  boldly. 

'Ελευθεροτυπία,  ας,  s.  f.  liberty  of  the 
press. 

Έλευθεροϊροσύνη,  ης,,  s.  f.  liberalism, 
liberal  principles. 

Έλευθερόφρων,  ov,  ad.  of  liberal  princi- 
ples;liberal-minded;  a  free  thinker. 

Έλευθεροφρονω,  ioj,  v.  n.  to  entertain 
liberal  opinions,  be  liberal-minded. 

Έλευθίροισις,  εως,  s.  f.  deliverance; 
liberation,  (γέννα)  delivery,  child- 
bed. 

'Ελευθερωτής,  οϋ,  s.  m.  a  liberator,  de- 
liverer. 

"Ελευσις,  εως,  s.  f.  arrival,     coming. 
Ελέφαντας,  αντος,  s.  m.  vul.     an    ele- 
phant,  see  έλέφας. 
'Ελίΐαντ'ιασ'.ς,  εως,     S.  f.  elephantiasis, 
a  sort  of  leprosy. 


Έλεοάντινον,  ou,  s.  n.  ivory. 

Ελειάντινος,  η,  ov,  ad.  belonging  to  an 
elephant,  of  an  elephant,  of  ivory: 
ελεϊάντινον  ο'οτοϋν,  οιλο'.σι,  (turk.)ele- 
phant's  tooth,  ivory. 

Έλεοαντόδετος,  ov,  ad.  bound  with 
ivory,ivory  handled, ivory  mounted. 

"Ελεΐίανιόίοντον,  s.  n.  —  Έλεφαντώδους, 
S.  m.  —  ^Eλεoavτoχόχχαλov,  ου,  s. 
n.  ivory. 

Έλεβαντουργός,  ou,  s.  m.  a  worker  in 
ivory. 

Έλέφας,  αντος,  s.   m.  an  elephant. 
£λξ(Γ),  έω,  V.  a.  to  pity,  to  commise- 
rate, to  have  mercy;  to  give   cha- 

Εληά,  ας,  s.  f.  vul.  olive:  έληά  τοϋ  προ- 
σώπου, a  patch  or  spot  on  the  face. 
Έλβών,    m.    aor.    of    έ'ρ/ομαι,    having 

come. 
Έλ'.γμό;,  οϋ,  s.  m.  evolution,  turning, 

coiling,  winding. 
Ελικοειδής,  ές,    ad.  meandrous,  spiral, 

tortuous,  wreathy,   serpentine. 
Έλιχοε.δώ;,  adv.  spirally,  meanderin- 

ϋλιχοχινητον,ου.  s.  n.  a  screw-steamer. 

Έλιχτήρ,  ηρος,  s.  ra.  ear-ring;  bracelet. 

"Ελιξ,  ιχος,  s.  f.  a  winch,  a  screw, 

'Ελίσσω,  v.  a.  to  coil  round,  wind  up, 
turn,  screw,  curl. 

Έλί•/ρυσον,  ou,  s.  n.  (5)  aurelia,  golden 
staechas. 

"Ελκυθρον,  s.  η.  a  sledge. 

Έλχόνω,  s.  n.  to  exulcerate,  ulcerate. 

"Ελχος,  ους,  s.  in.  an  ulcer,  a  sore. 

"Ελχυσις,  εως,  s.  f.  — Έλχυσμός,  οΰ,  s. 
m.  attraction,  drawing,  attracting, 
pulling. 

Έλλυιτιχόν,οϋ,  s.n.  attraction,  charm. 

Έλχυστιχό;,  ή,  όν,  ad.  attractive,  win- 
ning, attracting,  charming. 

Έλχυστικότης,  ητος,  s.  f.  attractiveness, 
fascination,   charm- 

Έλχύω,  v.  a.  to  attract,  draw. 

"Ελκιο,  V.  a.  to  draw,  drag,  attrract. 

'Ελκώδης,  ες.  ad.  ulcerous,  ulcerated. 

"Ελκωμα,  ατός,  S-  η. — "Ελχωσις,  εως,  s. 
f.  an  ulceration. 

'Ελλάς,  άδος,  s    f.  Greece. 

Έλλεβοριζο),  v.  a.  to  purge  with  hel- 
lebore. 

"Ελλέβορος,  Ου,  s.  m  (6ότ.)  hellebore, 
a  herb:  έλλεδόρου  δεΤται,  he  has  lost 
his  wits. 

"Ελλειμμα,  ατος,  s  η.  a  deficiency,  de- 
ficit. 

Έλλειπής,  ές,  ad.  deficient,  wanting, 
defective. 
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Έλλειπτιχός,  ή,  όν,  ad.  elliptic. 

Έλλειπτιχώς,   adv.  elliptioally. 
'Ελλείπω,  V.  η.  to  be  deficient,     lack; 
want,  fail;  be  abseut. 

"Ελλειψις,  εως,  s.  f.  want,  deficiency, 
defect,   failing:  (γεωμ.)  ellipsis. 

"Ελλην,  τ,νος,  s.  m.  a  Greek, a  Grecian. 

Ελλην'ιζο),    v.    a-    to    speak    ancient 

Greek;  Grecise,   Helleuise. 
Έλληνιχά,  adv.  according  to  the  man- 
ner of  the  Greeks,  according  to  the 
Greek     idiom,  in    Greek;  the    greek 
language. 

Έλλνιχό;,  ή,  όν,  ad.  Greek.  Hellenic. 

Έλληνικω;,  adv.  in  the  Greek  way. 

Έλλην'ιί,  Ί5ος,  s    f.  a  female  Greek. 

'Ελληνισμό;,  o"j,  s  ra.  Grecism,  a  Greek 
idiom;  (t6  εθνο;)  the  Greek  element 
or  nation. 

'Ελληνιστή;,  οΰ,  s.  m    a  Hellenist. 

'Ελληνιστί, adv. in  the  Greek  language. 

'Ελλήσποντο;,  ου,  s.  m.  the  Hellespont. 

Έλλι,αενίζομα; .  v.  m  to  enter  a  port; 
anchor,  moor. 

Έλλιαενισιιός,  οΰ,  s.  m.  anchoring, 
mooring. 

Ελλιπής,   see.  Έλλειψη;. 

ΈλλόγιΐΛο;,  ov,  ad.  esteemed,  renow- 
ned, celebrated,  eloquent,  memora- 
ble, learned. 

Έλλογιμότης,  ητο;,  s.  f  •  learning,  eru- 
dition (a  title  of  honour  given  to 
men  of  learning) 

Έλλογο;  ov,   ad.  rational,    reasonable 

Έλλόγω;,  adv.  rationally,  reasonably. 

Έλλοχίζω,  V.  a.  to  place  an  ambus- 
cade. 

"Ελλοψ,  oro;,  s.  n.  ΟχΟ.)  sturgeon  or 
sword  fish. 

Έλλύ/νιον,  ου,  s.  η.  wick    of  a  lamp. 

Έλμιν;.  ινθος,  3.  m.  tapeworm;  inte- 
stinal worm. 

"Ελξις  εως,  s.  f.  attraction,    drawing. 

"Ελος  ου;,  s.  η.  pond,  swamp,  marsh. 

Έλττίοα,  see  έλπι'ς. 

'Ελπίζω,  V.  η.  to  hope. 

ΈλπΙς,  ISo;,  s.  f.  hope,  expectation. 

Έλπιστός,  ή,  όν,  ad.  to  be  hoped. 

Έλτζής,  η,  (turk.)  see  πρίσβυς. 

Έλώξης,  ώ?ε:,  ad.  marshy,  swampy. 

"Εμ,  interj.  hem. 

Έμαυτοϋ,  pron.  comp.  of  myself:  βλέ- 
πω, έμαυτόν,  or  τίν  εαυτόν  μου,     I  see 

Έμβιδόν,  οΰ,  s.  η.  area.  [myself. 

Έμξάζω,  V.  a.  to  introduce,  insert, 
put  in. 

Έμβαθύνοι,  V.  η.  to  go  down  deeply, 
examine  closely,  enter  deeply  into. 

'ΒμβαΙνω  v.  n.  to  enter:     αυτός  έμβαίνει 


παντοΰ,  he  goes  or  introduces  him- 
self every  where;  i-^ti  δέν  έμβαίνω  ε'ΐί 
τοΰτο,  3έν  άνακατόνομαι  εις  αυτήν 
τήν  ύπόθεσιν,  Ι  do  not  interfere 
with  this  subject;  έμβαι'νοι  εγγυητής, 
I  become  surety,  I  guarantee; 
αυτό;  έμβήχεν  ε\;  οουλε^έν,  he 
went  to  work,  he  commenced  work: 
έα6αίνω  εις  τόν  εαυτόν  μου,  Ι  come  to 
myself:  ίαβαίνο)  εις  κίνξυνον,Ι  go  into 
or  expose  myself  to  danger:  ε'μβαίνω 
ει;  τήν  μέαην,  I  interpose,  I  interfe- 
re; ε'μβήκε;  μέσα;  do  you  understand? 
έμζαίνο)  ει;  μίαν  τέ/νην,  I  begin  to 
learn  an  art  or  trade:  έμβήκα  ει;  τήν 
ύπόθεσιν,  I  understood   the  mattter. 

Εμβάλλω,  V.  a.  to  insert,  to  put  or 
throw  in,  introduce. 

Εμ6άλλωμα,  ατο;,   s.  η.  patch. 

1ίμ6αλλωματα;  α,  S.   m.   a  cobler. 

"Εμδαμμα,  ατο;,  3.  η.  Sauce 

Έμίάπτω.  ν  a.  to  dip,  to  temper,  sop, 
soak. 

'Εμδασμα,  ατο;.  s.  η.  entering,  en- 
trance. 

Έμβατεύω,  v.  n.  to  enter;  intrude  into; 
to  dwell  in;  search;  enter  into  the 
meaning. 

Έμβατήριον,  ου,  s.  η.  marching  song, 
a  march. 

Έμ5άτη;,  ου,  s.  m.  sea  breeze. 

ΈμίατΙκιον,  ou,  s.  n.  a  kind  of  annat 
paid  to  a  bishop. 

"Εμβαύις,  εω;,  s.  f   tempering,  dipping. 

Έμβιδάζω,   V.   a•  to  put  in,  introduce. 

Έμ61ωσι:,   εως,  S.  f.  living  in. 

ΈμΕλέποί,  V.  η.  to  behold,  look  upon. 

"Εμβλημα,  ατο;,  s.  η.  an  emblem,  de- 
vice. 

'Εμβληματικό;,  ή,  6v,  ad.  emblematical. 

'Εμβολή,  ή;,  s.  f.  immission;  invasion, 
attack;  insertion;  enteting;  in- 
grafting. 

'Εμβολιάζω,  V.  a.  to  ingraft,  inoculate. 

Έμβολίασμα,  ατο;,  inoculation,  ingra- 
ting:  ίμβολίασμΟΓ  της  ευλογίας,  ino- 
culation for  the  small  pox,  vacci- 
nating. 

Έκβολιαστής,  οϋ,   S•  m.  a  vaccinator. 

Έμβολιμαΐο;,  αία,  ov,  ad.  added,  joined, 
inserted,  intercalary. 

"Εμβολον,  ou,  s.  n.  beak  of  a  ship,  spar, 
rostrum;  a  piston  rod;  a  wedge, 
stopper,   plug;  peg,  bar;   bolt. 

'Εμβρίθεια,  α;,  s.  f.  seriousness;  gra- 
vity; strength. 

Έμβρ.θής,  έ:,  ad.  weighty;  strong,  e- 
nergetic;  vehement. 

■Eμβpιθώς,adv.  gravely,  aeriously. 
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Εμβρόντητος,  ον.  ad.  thunder-struck; 
stupefied. 

Έαβρυο/.τόνος,  (,ν,  ad.  that  kills  the 
embryo. 

"Ειχβουον,  ou,  s.  u.   embryo,  embryoa. 

foetus. 
EuEpuoTOfila,  a;,  s.  f.  embryoromy. 

Έμετιάω,  ώ,  v.  a.  to  desire  to   vomit. 

Εμετικός,  ή.  όν,  ad.  emetical,  dispo- 
sing to  vomit,  causing  vomit. 

'Εμετός,  s.  m.  vomit,   vomiting. 

Έαμαίνομα:,  v.  n.  to  be  mad  against 
or  upon,  to  be  furious. 

Έμρανή;,  ές.  ad.   mad,   furious. 
Εμμανώς,  adv.    furiously,  madly. 

Έμμάρτυρος,  ov,  ad.  testimonial;  tes- 
stified. 

'Εμμένω,  V.  η.  to  continue;  persevere 
in;  persist  in. 

Έμμεσος,  ov,  ad.  indirect. 

Εμμέσως,  adv.  by  indirect  means,  in- 
directly. 

'Εμμετοος,  ov  ad.  rythmical,  with  or 
by  measure,  in  verse. 

Έμμέτρως,  adv.  with  or  by  measure, 
in  verse. 

"Εμμιοβος,  ov,  ad.  hired,  paid;  merce- 
nary. 

"Εμμουσος,  ov,  ad.  devoted  to  the  mu- 
ses, musical. 

'Εμός,  ή,  όν,  ad.  poss.  pron.  my,  mine. 

Έμπάζο),    see   έμβάζο),   έμζάλλο). 

Εμπαθής,  ές,  ad.  ^σoJματ.)  sickly, disea- 
sed, (ψυ•/ικ.)  impassioned;    pathetic- 

Έμ-αθ("ς,  adv.  feelingly,  passionately. 

'Εμπαιγμός,  οΰ.  s.  m.  mockery,  scof- 
fing. 

'Εμπαίζω.  V.  a.  to  ridicule;  laugh  at, 
mock. 

Εμπαίκτης,  ου,  s.  m.  a  scoffer,  moc- 
ker, a  ridiculer. 

Εμπαιχτ'.κός,  ή,  όν,  ad.  ridiculing,  moc- 
king, taunting. 

Έμπα•κτικώς,  adv.  scoffingly,  tauntin- 

Έμπα'νο),  see  έμόαίνω.  [gly- 

"Εμπαλ.ν,  adv.  back;  again;  contrary, 

contrarily,  on  the  other  hand. 
Βμπασμα,  see  Ι'μβασμα. 

Έμπεοος,  ov.  ad.  stable,  firm,  decided. 

Έμποϊών,  adv.  in  the  way,  hindering. 

Έμπολαΐος,  α,  ov,  ad.  of  traffic,  venal. 

Έμπόλι,  ou,  s.  n.  vul.  a  graft,  patch, 
vaccin. 

Έμπολιάζο),  V.  a.  vul.  (when  said  of 
trees)  lo  ingraft;  (when  said  of  tlie 
small  pox)  to  inocnlate;    vaccinate. 

Έμπολ'ιασμχ,  ατός  s.  η.  vul.  ingraf- 
ting, inoculation,  patching;  δαμαλι- 
σμός, vaccination. 


"Εμπορεία,  ας,  s.  f.  trade,  commerce, 
business. 

ΈμπορεΤον,  ou,  s.  n.  mart,  market, 
market  place,   fair. 

"Εμπόρευμα,  ατός,  s.  u.  merchandise, 
an  article  of  commerce. 

"Εμπορεύομαι,  v.  n.  to  traffic,  trade; 
be  a  merchant;  do  buisiness. 

"Εμπορεύσμος,  ov,  ad.  negociable. 
Εμπορία,   ας,   s.  f    See   έμπόριον. 

'Εμπορικός,  ή,  όν,  ad.  commercial,  tra- 
ding, mercantile,  relating  to  trade. 

Έμπόριον,  ou,  s.  n.  commerce,  trade, 
trafic. 

"Εμποροδ'κεΐον,  ου,  s.  η.  commercial  tri- 
bunal,  court  of  commerce. 

Εμποροδίκης,  ou,  s.  m.  a  judge  of  a 
commercial   court. 

Έμπορος,  ου,  s.  m.  a  merchant,  a  tra- 
der,  a  wholesale  merchant. 

Έμπορπώ,  άω,  v.  a.  to  buckle,    clasp. 

Έμπορώ,  έοι,  v.  η.  to  be  able,  I  may, 
I  can. 

Έμπρακτο):,  adv.  actually,  really;  by 
deed,  practically,  bypractice,  by 
action. 

"Εμπρησμός,  ou,  s.  m.  burning,  setting 
on  fire. 

"Εμπρηστής,  Ou,  s.  m.  an  incendiary. 

Εμπρόθεσμος,  ov,  ad.  due;  done  at  the 
expiration  of  the  term. 

ΈμπροθΞσμως,  adv.  duly,  in  due  time, 
at  the  expiration  of  rhe  term;  (μέ 
προθεσμιαν)  at  a  fixed  term. 

"Εμπρός,' adv.  forward,  before:  άπ  έδω 
κα'   ε'ί;^πρός,  hence  forward. 

"ΕμπροσΟά,  adv.  vul.  and  prep,  before; 
opposite. 

Έμπροσθέλλα,  ας,  s.   f.  an  apron. 

Έμπροσθεν,  adv.  and  prep;  before. 

ΈμπροσΟινός,ή,  όν,  ad.  vul.  that  is  be- 
fore, opposite;  former,  fore, front. 

Εμπρόσθιος,  ov, ad. fore;  front;  anterior. 

Έμπροσθοποδιά,  ας,  S.  f.  vul.  pinafore, 
apron. 

Εμπροσθοφυλακή,  ης,  S.  f.  front  guard, 
van  guard,  van 

Έμπροσοπίοω,  adv.  vul.  backwards  and 
forwards;  in  retrea:  επήρε  τ'άμπρός 
οπίσο),  he  turned  back,  he  beat  a 
retreat. 

Έμπροιρος,  ov,  ad.  (ναυτ.)  bent  towards 
the  prow,  by  the  head. 

"Εμπρυμνος,  ov,  ad.  by  the  Stern,  bent 
towards  the  stnrn. 

"Έμπτυσμα,  ατ-ις,  s   η.  Spittle;  spitting. 

"Εμπτύω,  v.  n.  to  spit  upon. 

Έμπυάζω,  v.  n.  to  suppurate. 

Έμπύασμα,  ατός,  S.  a   suppuration. 
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Εμπυον,  ου,  s.  η.   matter,   puS• 

Έμπυόνο),  ν.  η.  to  suppurate. 
Εμζύρ'.ο;,  (/V,  ad.  empyreal,  containing 
fire. 

Έμπυρο;,  cv,  ad.  burning,  on  fire. 

'Εμφαίνομαι,  τ.  η.  to  appear;  come 
forth. 

ΈμφαΙνο),  V.  a.  to  show,    denote,  ex- 
plain, express. 
Εμφανή;,  έ;,  ad.  visible,  apparent. 

Εμφανίζω,  ν,  a.  to  shew,  exhibit, bring 
forward;  έμοαν'ιζομα•,  to  appear,  co- 
me forward. 

Έμοάνισις,  χω;,  s    f.  appearance. 

Έμφαντιχός,  ή,  όν,  ad   expressive. 

Έμφανώ;,  ad.  manifestUy. 

"Εμοαιις,  εως,  s.  f.  emphasis. 

Έμφαντιχός,  ή,  όν,  ad.  eraphatical,  em- 
phatic. 

Έμφαντιχως,  adv.  emphatically. 

Έμφε^ήί,  έ,ι,ϊερέ;,  οϋ;,  ad.  similar,  ap- 
proaching to. 

Έμϊ-.λο/ώρηαι;,  εο,:,  s.  f.  intruding, 
stealing  into,  remaining  willingly 
in  a  place. 

Έμφιλο/ωρώ,  έω,  Υ.  a.  to  remain  wil- 
lingly in  a  place,  enter  into. 
Εμοοδος,  ov,  ad.  fearful,  terrified. 

Έμοόρησ•.;,  εοις,  s.  f-  importation;  fil- 
ling with. 

Έμβοεοϋμα•.,  V.  m.  to  enjoy  in  abun- 
dace,  be  full  of;  be  actuated  by. 

Έμφραςις,   εω;,   s.   d.   obstruction. 

Έμφράττοι,  v.  a.  to  obstruct,  stop. 

Έμβρων,  όνος,  ad.  wise,  prudent. 

Έμφρόνως,  adv.  prudently,  wisely. 

'Εμφύλιο:,  ov,  ad.  internal:  έμφυλ.ι;  r.h• 
λεμοί,  civilwar,  national  war. 

Έμβύομαι,  V.  η.  to  be  mixed  mith. 

Έμφύίτ,μα,  ατός,  s  η,  breathing  or 
blowing  into. 

'Κμουοώ,  όω,  v.  η.  to  blow  into, 
breathe  upon;  inflate;  inspire. 

Έμφύτευΐ'ς,  εοις,  s.  f.  implanting. 

Έμφυτεύο).  V.  a.  to  implant,   ingraft 

Έμουτος,  ov,  ad.  innate,  inbred,  na- 
tural. 

Έμφο)λεύϋΐ,  V.  η.  to  lie  in  the  nest, 
to  nestle;  to  lurk. 

Έμφωνος,  ov,  ad.  vocal,  resounding. 

Έμψυχόνο),  V.  a.  to  animate,  enliven, 
encourage. 

Έμψυ•/ος,  ov,  ad.  animate,  living. 

Έμψύγωσις,  εοις,  s.  f  animation,  enli- 
vening, encouragement. 

Έμψ«^ωτι/.ό;,  ή,  όν,  ad.  animating,  en- 
livening,  quickening,  vivifying. 

Έμω,  έω,  v.  a.  to  vomit,  spew,  puke. 


Έν,  prep,  in,  at.  (governs  the  dative 

and  expresses  rest  in  a  place}. 
Ev;  neut.  of  ε'ις,    ένας,  one. 

Έναβρύνομαι,  v.  m.  to  be  proud  of. 

Έναγτ,ς,  ές,  ad.  polluted,  execrable, 
unholy. 

Έναγκαλιζοααι,  V.  a.  to  embrace;  pro- 
tect, defend. 

Έναγχάλισμα,  ατός,  s.  η.  embracing. 

Έναγ/.ωνιζο),  v.  a.  to  lean  on  the 
elbow. 

Ενάγω,  V.  η.  to  accuse,  prosecute. 

'Ενάγων,  οντος,  s.  m.  accuser,  com- 
plainant, plaintif. 

Εναγώνιος,  Ια,  ov,  ad.  pertaining  to 
the  games;  passionate,  ardent, 
strong. 

'Εναγωνίως,  adv.  with  agony  of  soul, 
in  agony,  with  anguish. 

Εναέριος,  ov,  ad.  aerial,  suspended  or 
flying  in  the  air. 

Evatpiojc,  adv.  in  the  air 

ΈνϊΟλ(Γ<,  έω,  V.  η  to  combat  or  con- 
tend in. 

'Ενάλιος,  I'z,  ov,  ad.  living  in  the  sea, 
maritime.  [lage. 

'Εναλλαγή,  ής,  s.  f.  interchange;  enal- 

Έναλλάς,  adx.  alternately;  by  turns; 
invertedly. 

Έναμ'ιλως,  adv.  with  emulation,  con- 
tendingly. 

Ένανθρώησις.  εως,s.  f.  incarnation, 
taking  the  human  form. 

Ένανθροιπίζω,  v.  n.  to  become  man, 
become  incarnate;  [ίτλ  ζώων;  to  be- 
come domesticated. 

"Εναντι,  prep,  before,  against. 
Ενάντια,  adv.  contrary:  έξ  εναντίας,  on 
the  contrary. 

'Εναντίον,  adv.  against,  contrary  to. 

Έναντιόνομαι,  —  Έναντιοϋμαι,  V.  m.  to 
oppose,  be  opposed  to,  object,  con- 
tradict. 

ΈναντΊος,ια,  ov, — vul.  Ενάντιος,  ad. con- 
trary: εναντία  τύ•/η,  adverse  fortune. 

Έναντιότης  ητς,  s.  f.  contrariety,  op- 
position; contradiction. 

Εναντιοϋμαι,  see  έναντιόνομαι. 

Έναντ'ιωμα,  ατός,   s.  η.  opposition. 

Έναντ  ω'ματιχός,  ή,  όν,  ad•  opposing, 
adversative,  contradictive. 

Έναντίως,  adv.  oppositely,  contrarily. 

ΈναντΊωσις,  εως,  s.  f.  Opposition;  re- 
sistance; contrariety. 

ΈναπόΟεσις,  εως,  s.  f .  depositing,  a  de- 
posit. 

Έναποθέτο),  V.  a.  to  deposit  in. 

Έναπόχειμαι,  V.  η.  to  lie  in;  to  lie 
hid;  to  depend  on. 
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ΕναποτΙΟημι,  see,  εναποθέτω. 

Ενάργόΐα,  α;,  S.  f.  clearness,    perspi- 
cuity. 

Εναργής,  ές,  ad.  clear,  obvious,     evi- 
dent. 

Έναργώ;,     adv.    clearly,     obviously, 
evidently. 

Ενάρετος,  ov,  ad.  virtuous. 

Έναρέτως,  adv.  virtuously. 

Κναρθρόνω,  v.  n.  to  articulate;  to  join. 

Έναρθρος,  ov,  ad.  articulate;   with  the 
article;  jointed. 

ΈνάρΟροις,  adv.  articulately,  with  ar- 
ticle. 

ΈναρΊθα'.ος,  ov,  ad.    numbered;     estee- 
med; 

'Εναρκτήριος,  ov,  ad.  opening,  commen- 
cing, introductory. 

Έναρμόζο),  v.  a.  to  adjust,  fit,  adapt. 

Έναρμόνιος,  ov,  ad.  harmonious,  musi- 
cal; suitable,  agreeable. 

Έναρμον'ιως,  adv.    agreeably;     harmo- 
niously• 

Ένίρμοστος,  ov,  ad.  suited,  agreed,  fit. 

Έναρξις,  εως,  s.  f.  beginning,  commen- 
cement, outset,  opening. 

Ένάρ•/ο|χα•.,  V.  η.  to  begin. 

"Ενας,  μία,  cv,  num.  ad.  one:  χαΟ'  ένα;, 
every  one:  ίνα  u:  τό  άλλο,  one  with 
another:  ένας  ένα:,  one  by  on;  one  at 
a  time:  παρά  Ινα.  except  one,  less 
by  one:  άΤ,λος  ένας,  another:  εν  χα- 
το-ιν  τοϋ  α)-λου,  one  after  another, 
αΰτοΊ  εΤνε  ένας  χ'  ίνας,  these  are 
chosenmen,  select  men. 
Ενασμεν'ιζομα:,  v.  m.  to  be  pleased,  to 

feel  pride  in. 
Εναστρος,  ov,  ad.  starry. 

Ένασχόλημα,  ατός,  S-  η.  — Ένασχόληιις, 
εως.  e.  f.  occupation. 

'Βνασ/ολοΰμα'.,  v.  η.    to  cocupy    one's 
self,  to  be  occupied,  be  busy  in. 

ΈνατενιΓω,  v.  n.  to  gaze;  to  stare  at; 
look  intently  at. 

Ένατένισις,   εως,  s.  f•  gazing,  staring. 

Έναυλιζομαι,  ν  η.  to  lodge,  halt,  en- 
camp. 

Έναυλος.  ov,  ad.  ringing,    tingling  in 
the  ears;   (πρόσφατος)  recent. 

"Εναυσμα,  ατός,  s•    η.    fuel;   a    spark; 
chips  or  sticks  that  easily  take  fire. 

"Κνδαχρυς,  υ,  ad.  in  tears,  weeping. 

'Ενδεής,  ές,  ad.  indigent,    poor,  needy. 

Ένδεια,  ας,  s.   f.  indigence,     poverty, 
penury,  need,  want. 

Ένδειχτιχός,  ή,  όν,  ad.  indicative,  indi- 
cating. 

Ένοειξις,  εο>;,8.  f.indication;  shewing; 
shew,  parade,  exhibition. 


Ενδεχα,  num.  ad.  pi.  indecl.    eleven. 

Ένδεχάγωνον,  ou,  s•  n.  hendecagon. 

Ένδεχαετής,  ές,  ad.  eleven  years  old. 

Έvδεxάxις,_adv.  eleven  times- 

Ενδεχατημόριον,  ου.  s.  η.  the  eleventh 
part. 

Ε/δέχατος,  η.  ov,  ad.  eleventh:  vul.  έν- 
δέκατον,  eleventhly,  in  the  eleventh 
place:  ?v  ένδέχατον,  one  eleventh. 

Ενδελέχεια,  ας,  s.  f  continuation,  per- 
fection. 

'Ενδελεχής,  ές,  ad.  persevering,  con- 
stant. 

Ένδελε/ώς,  adv.  constantly;  perseve- 
ringly. 

Ένδένω,  v.a.to  tie,  entangle,  involve. 

Ένδέξ'.ος,  -α,  ov,  ad.  On  the  right  hand. 

Ενδέχομαι,  v.  a.  (παραδέ/ομαι)  tO  ac- 
cept, to  peceive:  ένδέ/εται,  ίσως,  it 
maj'  be. 

Ένδεχόμενον,  ου,  s.  η.  possibility:  adv. 
possibly;  may  be. 

"Ευδεχομένως,  adv.  possibly;  probably. 

Ένδεώς,  ad.  poorly;  insufficiently. 

"Ενδηλος,  ov,  ad.  plain,  evident- 

Ένδήμιος,  ία,  ov,  ad-  endemical. 

Ένδημιΰ,έω,  v.  n.  to  be  at  home,  stay 
in  one's  own  coutry.  [niate. 

Ένδιαβάλλω,  v.    a,    to  accuse,  calum- 

Ένδιά6ετο:,  ov,  ad.  inward,  inwrought, 
of  the  heart,  internal;  mental. 

"Ενδιαίτημα,  ατυς,  s.  η.  place  of  abode, 

Ένδιαιτώμα•.,  v.  n.  to  dwell,  reside  in. 

ΈνδιατρΊζω,  v.  n.  to  remain  in,  dwell 
upon. 

'Ενδιαφέρω,  v-  a.  to  interest,  to  con- 
cern: ενδιαφέρομαι,  to  be  interested, 
to  be  concerned. 

Ενδίδω,  V.  a.  to  yield;  to  give  in;  to 
cede;  to  grant. 

Ένδικος,  ov,  ad.  just,  right,  lawful, 
legal;   merited. 

"Ενδοβεν,  adv.  from  within. 

Ενδοιάζω,  V.  η.  to  hesitate,  doubt. 

'Ενδοιασμός,  οϋ,  s  m.  doubt,  hesitation. 

'Ενδόμυχα,  ων,  s.  η.  pi.  the  inward 
parts,  the  secrets- 

Ενδόμυχος,  ov,  ad.  hidden;  secret,  lur- 
king, inward,  intimate,  interior. 

Ένδομύ/ως,  adv.  inwardly;  intimately. 

"Ενδον.  adv.  in,   within 

Ένδοξος,  ov,  ad.  glorious,  illustrious, 
celebrated,  famous,  extolled. 

Ένδοξότης,  ητος,  S.  f.  glory,  glorious- 
ness.   honourablencss. 

Ενδόξως,  adv    gloriously,  famously. 

Ενδόσιμον,  ou.  s.  n.  exordium,  outset; 
{αφορμή;  incentive,  cause,  source, 
occasion. 
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Ενοότατοί,  η,  ον,  ad.  innermost. 
Ενοότερςς,  α,  ον,  ad.    inner,  interior. 
Ενξοτέρω,  adv.   further  in. 
Ενουάζω,  (see     έ»δο;άζω)     to  hesitate, 
waver.  [vering. 

^Ενδυα3(ΐός,  οΰ,  s.  m.   hesitation,     wa- 
Ενουμα,  ατός,    s.    η.  dressing,    dress, 
habit,  clothes,  any  garment. 

'Ενδυμασία,  α;,  s.  f .  a  complete  suit  of 
clothes;  a  dress,  dressing,  costume. 
Ενδυναμόνοι,    v.  a.  to  fortify,    steng- 
then,  reinforce,   corroborate- 

"Ενδυνάμωσίί,     ίως,     s.     f.       fortifying, 

Strengthening,  corroborating. 
Ενδυνιμωΐ.χό;,  ή,  όν,     ad.    strengthe- 
ning, fortifying,  corroborating,  com- 
forting, [on. 

Ένδύνω,  T.a.Tul.  to  dress,  clothe,  put 

"Ενδυσις,  εως,  s.  f.  putting  on  clothes. 

Ενδύω,   see  ένδύνω. 

Ένέ^α,ας,  s.  f.  ambush,  lyng  in  wait, 
lurking  place;  snare,  treachery,  de- 
ceit. 

Ένεδρευτής,  o\>,  s.  m.a  lier  in  wait,  an 
ensnarer. 

Ενεδρεύω,  v. η. to  lie  in  ambush,  lie  in 
wait, to  lurk:v.a.to  ensnare, deceive. 

Ένειμ•.,  V.  η.  to  be  in  or  present. 

Ένε'νρω,  τ.  a.  to  interweave,  insert. 

"Ενεχα, — "Ενεχεν.  prep,  on  account  of. 
by  reason  of,  for,  for  the  sake  of. 

Ενέργεια,  α;,  s  f.  activity,  act,  acti- 
on, force;  strength,  efficacy,  ener- 
gy: με  ίνέργειαν;  with  energy,  effi- 
caciously. 

'Ενεργή;,  έ:,  ad.  efficacious,  eifectual. 

Ένεργητή;,  οΰ,  s.  m.  a  performer,  one 
that  efiOcts,  a  promoter. 

Ένερνητιχός,  ή,  όν,  ad.  active,  energe- 
tic, efficacious,  efficient. 

Ένεργητιχω;.  adv.  actively,  energeti- 
cally,  efficacously. 

Ένεργοϊ,όν,  ad.  active,  effective,  ener- 
getic, efficient,  —  ύχτ,^εσία,  actual 
service. 

Ένεργΰ,  έω,  v.  η.  to  act,  perform;  v. 
a.  to  effect. purge,  operate. 

Ένεοτι,  ind.  pres.  of  Ι'νειμ•.,  it  is  in- 
nate, or  inherent. 

Ένεστώς,  ωο».  ώ;,  ad.  present. 

Ένευδοχ'.μώ,  o'w.v.n.togain  reputation; 
succeed,   be  approved,  be  accepted. 

Ένέ/οααι,  v.  dep.  to  have  to  do  with, 
to  urge,  to  bear  a  part  in:  ε"γώ  δέν 
ίνέχομα  ε•?  αυτήν  τήν  ΰπόΟεσιν,  1  have 
nothing  to  do  with  this  affair. 

Ένε•/υράζω,  v.  a.  to  pledge  or  pawn. 

"Ενεχυραο'.α,  ο;,  s.  f.  —  ΈνΓ/υρασμός. 
pledging,  pawning. 


'Ενζυμος,  ον,  ad.  fermented. 

Έντ-,λ.χο;,  —  Ένήλιί,  ad.  of  age,  adult. 
Evd/jpov,  s.  n.  a  pawn,  pledge;    hos- 
tage. 

Ένθερμο;,  ον,  ad.  ardent,  fervent, 
zealous,  warm:  ένθερμος  ζήλος,  ardent 
zeal. 

Ένθέρμως,  adv.  warmly,  ardently,  fer- 
vently, zealously. 
Ενθεσις,  εως,  s.  f.  a  mouthful;  food. 

Ένθους,  ουν,  ad.    enthusiated,  full    of 

enthusiasm,    inspired. 
ΕνΟουσιάζίο,  v.  a.  to   make  enthusias- 
tic, inspire  with  enthusiasm,  rouse. 
Ενθουσιαί,αός,  οϋ,     s.    m.     enthusiasm, 
ardor. 

ΈνΟουιιαοτής,  οϋ,  s.  m.  an  enthusiast. 

ΈνΟουσιαστιχός,     ή,     όν.     ad.     enthusi- 

Ένθουσιαστιχώς,  adv.  enthusiastically, 
astic. 

'Ενθουσιώ,  άο),  v.  η.  to  be  frantic,  be 
inspired  with  high  feeling,  with 
enthusiasm,  be  enthusiated. 

Ενθρονίζω,  V.  a.  to  enthrone,  install. 

Ένθρόνισ'.ς,   εως,  —  Ένθρον.σμός,  οΰ.     s• 

m.  enthroning,  installation. 
Ενο/ος,  c/v,  ab    sonunding,  sonorous. 

"Ενθα,  adv.  here,  where,  there,  then. 

Ενβάδε,  adv.   here,  hither. 

Ένθά-τω,   V.  a.  to  inter,  bury. 

ΈνΟαρρύνο^,  V.  a.  to  encourage. 
Ενθάρρυνσις,  εως,  s•  f.  encouragement. 

Ένθαρρυντιχός,  ή,  όν,    ad.  encouraging. 

"Ενθεν,  adv.  hence:  έ'νθεν  χαχεΤθεν,  here 
and  there:εvθ£v  xa•  ένθεν, on  each  side. 

"ΕνΟεος,  ον,  ad.  inspired,  full  of  holy 
passion. 

Ένθρύπτιο,  V.  a.  to  break,  to  crumble. 

'Ενθύμημα,  ατος,  s.  η.  reminding,  re- 
collection, remmebrance;  keep-sa- 
ke; ενθύμημα  (έν  τή  λογιχή)  enthy- 
meme. 

"Ενθύμησ'.ς  εο);,  s.  f  memory;  recol- 
lection, remembrance. 

Ένθυμητιχόν,  οϋ,  s.  η.  memory,  recol- 
lection. 

Ένθυμη-ός,  ή,  όν,  ad.  memorable,  wor- 
thy of  being  remembered. 

"Ενθυμίζω,  V.  a.  to  remind  of,  call  to 
one's  memory. 

Ένθύμιος,  ον,  ad.  kept  in  the  mind; 
longed  for;taken  to  heart:  s.  n. — v, 
keepsake . 

'^νθυμοΰμα•.,  V.  η.  to  remember,  re- 
collect. 

Έν.αύί-.ος,  ία,  ον,  ad.  annual,  yearly; 
anniversary. 

Ένιαυσίοις,  adv.  annually,  yearly. 
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Ένιαυτός,  οΰ,  S-  m.  a  year. 

Ένιαχοϋ,  adv.  ία  some  places- 

Ένιδϋύω,  τ.  a.  to  erect  in,  to  found. 
Εν.χός,  ή,  όν,  ad.  singular. 

'Ενίοτε,  adv.  sometimes. 

ΈνΊοτα(ΐαι,  v.  u.  to  stand  in;  object 
to.  oppose. 

Έν'ιστημι,  V.  η.  to  place  in.  interpose. 

ΈνΊ•3-/υο•.ς,  Εως,  s.  f.  Strengthening, 
invigoratiou,  corroboration,  rein- 
forcement. 

Ενισχύω,  V.  a.  to  invigorate;  to 
strengthen;  corroborate;  (στοατ  ) 
reinforce. 

Έννιτο;.  η,  ov,  ad.  ninth:  εννατον,  nin- 
thly, in  the  ninth  place. 

Έννέι,  ad.  indecl.  nine, 

Έννεάγωνον,  ou,  s  n.  enneagoa,  a  fi- 
gure of  nine  angles. 

ΈννεαχιΊδε/.!!,  num.  ad.  indecl.  nine- 
teen. 

Έννεαχαιδέχατο;,  ov,  ad.  nineteenth. 

ΈννΕαχ03•.οι,  αι,  α,  num.  ad.  pi.  nine 
hundred. 

Έννεακοσ'.οστό;.  ή,  όν,  nine  hundredth. 

ΈννεαίΛελής,  ές,  ad.  of  nine   members 

Έννεέμερον,  ou,  s.  n.  the  space  of  nine 
days. 

Έννεάυιηνος,  ov,  ad.  of  nine  months. 

Έννεαπλάσιος.  see.  έννεαπλοϋ;. 

Έννεαπλοϋ;,  οΰν,  ad.  ninefold. 

Έννίνήχοντα,  num.  ad    indecl.  ninety. 

Έννενηκονταετή;,  ές,  —  Έννενηχοντάοτις, 
α,  ι,  ad.  of  ninety  years,  ninety 
years  old. 

Έννενηχοστός,  ή,  όν,  ad.  ninetieth 

Έννεντ,ντα,  see   ε'ννεντ,χοντι.         [ninety. 

Έννεντ,νταριά,     ας,  s.  f.  ninety,    about 

Έννενηντάριχος,  η,  ov,  ad.  of  ninety, 
ninety  years  of  age. 

Έννεοσοεύο),  v.  a.   to  nestle  in.  hatch. 

'ί^ννόημια.  ατός,  s.  η.  thought,  concep- 
tion,meaning. 

Έννοια,  ας,  s  f.  thought,  idea;  mea- 
ning; intuition;  purpose;  conception; 
care:  έννοια  σου,  never  mind,  αλλτ,ν 
εννοιαν  οέν  ϊ/ο),  I  care  very  little 
about  it,  I  don't  care. 
Κννο•.άΓο..αι,  see  also  έγνο-.άζοαϊ•..  to 
care. 

'Evvofio;.  ov,  ad.  legal,  legitimate, 
lawful. 

'Κννόμως,  adv.  lawfully,  legally. 

Έννοίεύω,  V.  η.  to  cover  as  with  the 
wings,  to  nestle  in. 

'Εννοώ,  έω,  V.  a.  to  undersand,  com- 
prehend. 

ΈνοΊχΓ.αις,  εως,  S.  f.  inhabiting,  dwel- 
ling in,  living  in  a  place. 


Ένοιχιάζω,  V.  a.  to  rent,  hire,  let  a 
house . 

Ένο'.χιασις,  εως,  s.  f.  letting,  hiring, 
lease. 

Ενοιχιαστής,  οϋ,  s.  m.  tenant,  occu- 
pant, lessee;  lodger. 

Ένοιχιαυτήρ.ον.  oj,  s-  n.  a  contract  for 
letting  or  hiring,  lease. 

'Ενο'.χ.άζω,  v.a.to  take  into  on's  house. 

Ev&i/.iov,  OJ.  s.  n.  rent,  hire 

Evo  χώ,  έω.  V.  a.  to  dwell  in,  inhabit- 

Ενο'./.οίομώ,  έω.  v.  a.  to  build  in. 

Ενόν,  part  ρ  or  s.  n.  possibility;  κα- 
τά τό  ενόν,  as  much  as  possible. 

Ενόνω,  V.  a.  to  unite,  join. 

Ένοπλ'.ζω,  V.  a.  to  arm. 

Ένοπλιαμός,  οϋ,  s.  m.  arming. 

"Ενοπλος,  ov,  ad  armed,  completely 
armed,  in  armour,  in  arras. 

Ενορεύω,  V  η  to  be  over  a  diocese  or 
parish. 

Ενορία,  α;,  s.  f.  a  parish. 

Ενοριχός,  ή,  όν,  parish,  of  the    parish. 

Ενορίτης,  Oj,  s.  m.  a  parishoner. 

"Ενορκος,  ov,  ad.  bound  by  oath;  sworn; 
(subs.)  a  jury. 

"Ενόρκως,  adv.  upon  oath. 

Ένόόω  (ε'ν  όσω)  adv.  as  long  as,  while. 

Ένβτής,  ητος,  s.  f.  unity,  union. 

Ένούι.ος,  α,  ov.  ad.  inherent  in  the 
substance;  (πλούί'.ος,)  rich. 

Ένοφθαλιιίζω,  V.  a.  to  ingraft,  ino- 
culcate. 

"Ενο/ή,  ης,  s.  f.  guilt,  blame,  fault; 
(cJvεvo■/ή)  complicity. 

Ένό/λτ,ιις,  εως,  s.  f .  importunity;  trou- 
ble, annoyance.  [noyer. 

Ένο•/λητής,"οϋ,   s.   m.  a  disturber,  an- 

"Ενο/λητιχάς,  ή.  όν,  ad.  annoying,  trou- 
blesome; inconvenient. 

Ένονλώ,  έι.ι.  V.  a.  to  annoy,  impor- 
tune, trouble,  incommode. 

Ένο-/ο-οίηα  ς,  εως,  s.  f.  incriminating, 
iculpating,  charge. 

Ένο/ος.  ov,  ad.  guilty. 

Ένο/όποιώ,  έω,  ν  a"  to  incriminate, 
inculpate. 

Evpi^Toi,  V.  a    to  sew  in. 

Ένοαρκοϋμχι.  V.  η.  to  become  incar- 
nate, take  flesh. 

"Ενιαρκος.  ov.  ad.  incarnate. 

'Κνσάρχωσις,  εως,  s.  f.  incarnation. 

Ένακήπτω,  v.  n.  to  dart,  rush,  full, 
strike  upon. 

Έν:ιπείρω,  v.  a.  to  SOW  in.  instill. 

ΈνσΓ.ονοος,  ov,  ad.  confederate. 

Ένοτάζϋ), —  Ένσταλάζο),  ν  η.  to  in- 
still, to  drop  in. 
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Ένιτίλαζκ,  εω;,  s.  f.  instillatioa- 

Ένατβσι;,  εω;,  S.  f.  objection,  ορρο- 
sitioa 

Ένστερν'ιζομιι,  v.  a.  to  embrace,  re- 
ceiTe. 

Ένατιχτον,  ου,  s.  η.  instinct. 

Ένσωααντόνω,  (ένιωμα-ώ,  όω.)  v.  a.  to 
embody,  place  in  a  body. 

Έναώαατος,  ov,  ad.  embodied,  corpo- 
real. 

Έναοιμά-τωσι;,  εω;,  s.  f.  iucorporat-.on, 
embodying. 

"Ενταλμα,  ατός,  s.  η.  a  mandate,  a 
warrant,  summons:  ένταλαα  συλλή- 
ψεω;  η  «υλακίσεω;,  a  Warrant  to  ar- 
rest: ενταλαα  έα^νίιεω;,  a  Summons 
to  appear. 

ΈεταλιχατΊα;,  ou,  s.  m.  the  person  im- 
peached or  summoned. 

Έντάμα,  adv.  prep.  tuI.  together, 
with. 

Ένταμόνω,  v.  a.  vul.  to  join,  to  meet. 

Έντάοα,  ας,  s.  f.a  storm,  tempest,  hur- 
ricane. 

Έντατιχός,  ή,  όν,  ad.  intensive. 

Έντάττω,  v.  a.  to  put  in  order. 

Έντασις,  εω;,  sf.  Stretch;  stress,  in- 
tensity; force. 

'Ενταύθα,  adv.  here. 

Ένταΰτω  adv.  at  the  same  time. 

'Ενταφιάζω,  v.  a.  to  bury,  inter. 

Ένταφίασι;,  εω;,  s.  f.  obsequies,  fu- 
neral rites,  funeral;  burying,  bu- 
rial. 

Ένταφ'ιασμα,  ατο;,  s.  η.  burying,  the 
act  of  burying  or  interring. 

'Ενταφιασμό;,  o5,  s.  m.  a  funeral,  bu- 
rial. 

'Ενταφιαστή;,  οΰ,  s.  m.  a  sexton. 

Εντείνω,  V.  a.  to  stretch,  strain, press; 
increase. 

Έντει/Ίζω,  V.  a.  to  wall  in;  to  sur- 
round with  a  wall;  to  insert,  in- 
shrine,  introduce,  case  in. 

Έντεχνο;,  ov,  ad.  having  children. 

'Εντέλεια,  α;,  s.  f.  perfection,  comple- 
tion. 

'Εντελή;,  ές,  ad.  perfect;  complete. 

'Εντέλλομαι,  v.  a.  to  charge,  command, 

Έντελ(3;',  adv.  perfectly,  completely. 

Έντεριχό;,  ή,  όν,  ad.   intestinal• 

ΈντερΤτις,  loo;,  s.  f-  enteritis,  in  flam- 
mation  of  the  bowels. 

Έντεριώ'/η,  ης,  s.  f.   (βοτ.)  pith. 

Έντεροχήλη,  ηί,  s.  f.  enterocele. 

Έντερον,  oj,  s.  u.  bowel,  entrail.  in- 
testine. 

'Εντεύθεν,  adv.  hence,  from  here. 

"Έντιυξις,  εως,  s.  f.  interview;  meeting. 


coming  together;  intercession,  pra- 

'Εντε/νο;,  ov,  ad.  skilful,  artistical. 

Εντέ/νω;,  adv.  with  art,  artistically, 
skilfully.  •" 

ΈντΙΟεμαι,  v.  a.  to  put  or  place  in;  de- 
posit. 

'Εντιμος,  ov,  ad.  honest,  honorable, 
esteemed. 

Έντιμότης,  ητο;,  s.  f.  honour;  able- 
ness:  ή  έντιμότη;  σας,  your  honour, 
you,  sir. 

Έντιμω;,  adv.  honestly;  honourably. 

'Εντινάσσω,  v.  n.    to  shake;  thrust  in. 

'ΕντθΓ/;ζω,   see   έν-ειχΐζω. 

"Εντοχο;,  ov,  ad.  at  interest,  with  in- 
terest. 

Έντολίύ;  έω;,  s.  m.  a  procurater;  a 
constituent. 

Εντολή,  ή;,  s.  f.  commandment;  order, 
precept,  command;  commission. 

Έντολοοόχο;,  ov,  s.  m.  a  proxy,  com- 
missioner. 

Έετολοδόττ,ς,  ou,   see   έντολεύς. 

'Εντομή,  ή;,  s.  f.  an  incision. 

Έντομολογ'ζ,  α;,  η.    f.  entomology. 

Εντομολόγο;,  ou,  s.  m.  an  entomologist. 

Έντομον  ou,   s.  n.  an  insect. 

Έντονο;,  ov,  ad.  intense,  vigorous; 
braced,  strained;   rigid. 

"Εντόνως,  adv.  strongly,  intensely,  se- 
verely. 

"Εντορνεύω,  v.  a.  to  turn. 

Έντό-•.ο;,  Ία,  ov,  ad.  native:  ol  ε'ντόπιοι, 
the  natives. 

Έντό;,  adv.  within,  έντό;  χαΐ  έκτος, 
within  and  without;  foua.)  ol  ε'ντό; 
μαΟητιΊ,  the  borders  of  a  school. 

ΈντόσΟιον,  ou,  s.  n.  intestine,  entrail; 
bowel:  pi.  εντόσθια,  bowels. 

Έντοσούτω,  adv.  in  the  mean  time; 
mean  while;  however. 

Έντρέ;:ομα;,  V.   η.  to  be  ashamsd. 

Έν:ρέτ:ω,  v.  a.  to  turn  in. 

Έντρέφω,  v.  a.  to  nourish  in  or  with. 

Έντριόή;,  £;,  ad.  inured  to,  versed  in. 

Έντριβω,  V.  a.  to  rub  on  or  in,  to 
strike;  -ληγά;  ε'ντρ'ιβω,  to  beat,  flog. 

'Εντρ'.ψ:;,  εω;,  s.  f.  friction,  painting 
the   ears  or  eyes. 

"Εντρομο;,  ov,  ad.  aghast,  trembling, 
terrified. 

Έντροπαλό:,  ή,  όν,  ad.  shy,  bashful; 
modest. 

Έντρο-ή,  ή;,  s.  f.  shame;  disgrace; 
bashfulness. 

Έντροπιάζω,  v.  a.  to  shame,  to  make 
one  blush; te  confuse. 

Έντοοπιάρη;,  η,  ad.  bashful,  shy,  coy. 
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Έντροπίαομα,  ατο{,  S.  η.  shame,  dis- 
grace. 

Έντροπ-.αστιχός,  ή,  όν,  ad.  shameful, 
shaming. 

'Εντρύφησα, ατός,  s.n.  pleasure,  delight. 

Έντρύφησις,  εως,  s.  f.  enjoyment;  de- 
light; revelry. 

'Εντρυφώ,  άω,  v.  η.  to  give  one's  self 
to  pleasure;  to^evel  in,  indulge  in. 

Έν-υγ-/άνω,  V.  a.  to  meet,  to  address- 

Έντυλισϋω,   v.  a.   to  enfold,  wrap  up. 

Έντυπόνω,  v.  a.  to  print,  impress- 

Έντυπο:,  ov,  ad.  printed,  stamped. 

Έντύπωσις,  εω;,  S.  f.  impression:  ζωη- 
ρά έντύπωίις,  a  lively  impression: 
άνεξάλει-τος  ίντύπωσ;;,  a  lasting  im- 
pression. 

ΈνυδρΙς,  lioi,  s.  f-  an  otter,  water 
snake. 

'Ενυξρο;,  ov,  ad.  acquatic,  relating  to 
water. 

Ένυπάρ/ϋ),  v.  n.  to  exist  in,  to  be 
contained  in,  to  be  inherent. 

Ένυκνιάζομαι,  v.  n.  to  dreem;  to  emit 
sperm  in  sleep. 

'Βνυπν.ασριό;,  οΰ,  3.  η.  pollution  in 
sleep. 

Ένύπνιον,  ου,  s.  η.  a  dream,  vision. 

'Ενυπόγραφος,  ov,  ad.  signed,  bearing  a 
signature. 

'Ενυπόθηκος,  ov,  ad.  pawned,  deposited. 

'Ενώ,  όω,  V.  a.  to  unite,  to  join. 

'Ενώ,  (έν  ω)  adv.  while;  whereas; 
though. 

'£νωμοτάρ-/ης,  ου,  s.  m.    a  brigadier. 

"Ενωμοταρ/ία,  —  Ένωαοτία,  ας,  s.  f.  a 
brigade. 

'Ενώμοτος,  ov,  ad.  bound  by  oath, 
sworn  in. 

'Ενώπιον,  prep,  before,  in  the  presen- 
ce of. 

Ένώπιο;,  ov,  ad.  fore,  before,  front. 

Ένωραιζω,  V.  a-  to  beautify,  to  deck, 
to  embellish. 

'Ενωρίς,  adv.  early,  soon,  in  good  time. 

"Ενωοις,  εως,  s.  f.  union,  joining,  uni- 
ting. 

Ένωτιζομαι,  v. a. to  listen,  hearken  to. 

Ένωτιχός,  ή,  όν,  ad-  unitive,  that  uni- 
tes, uniting,  joining;  s.m.  unionist. 

Ένώτιον,  ou,  s.  n.  an  ear-ring 

'Εξ,  ad.  num.  six. 

'Εξ,  prep,  (used  instead  of  έχ  before  a 
vowel)  from,  out  of. 

'Εξάγγελος,  ou,  s•  m-  a  messenger. 

'Εξαγγέλλω,  v. a.  to  announce;  declare. 

Έξαγιάζω,  V.  a.   to  expel  as  impure. 

Έξάγιον  ou,  s.  n.  vul.  the  sixth  part  of 
an  ounce. 


'ΕξαγχωνΊζω,  V.  a.  to  elbow. 

■ΕςαγνΙζω,  v.  a.  to  purify. 

Εςαγνίϊμός,  οΰ,  s.  m-  purification. 

Εξαγορά,  5ς,  s.  f.  ransom,  redeeming, 
redemption. 

Έξαγο:άζω,   v.  a.  to  redeem;  ransom. 

Έξαγόρασις,  άω;,  s  f.  —  Έξαγόρασμα, 
ατός,  s.  η.  redeeming,  repurchase, 
buying  off  or  back,  redemption, 
ransom. 

Εξαγοραστής,  οΰ,  s.  m.  a  redeemer. 

Έξαγόρευσις,  εω;,  s.  f.  manifestation, 
revealing;  confession. 

Εξαγορευτήρ.ον,     ου,     s.    η.    confession 

room. 
Εξαγορευτής,  οΰ,  s.  m.  a  COnfessor. 

Εξαγορεύω,  v.  a.  to  confess. 
ΕξαγριαΙνω, — Έξαγριόνω,  v.  a.  to  exas- 
perate,  infuriate,  enrage. 

"ΕξαγρΊωσι;,  εως,  s.  f.  exasperation, 
fury. 

Έξάγοι,  v.a.  to  draw  forth,  draw  out; 
lead  forth;  elicit;  extract;  deduce, 
infer;  conclude,  draw  an  inference. 

'Εξαγωγή,  ης,  s.  f.  exportation;    brin- 
ging out. 
Εξαγώγιμος,  ov,   ad-  exportable. 

Έξαγών.ος,  ov,  ad.  hexagonal,  sexan- 
gular. 

'Εξάγωνος,  ov,  ad.  hexagonal,  of  six 
angles,  sexangular. 

Εξαδέλφη,  ης,  s.  f.  a  female  cousin. 

Έξαοέλφι,  ου,    s.  η.  a  young  or    little 

cousin. 
ΕξάοεΧφος,  ou,  s.    m.    cousin:    δεύτερος 
ε'ξάδελφος,  second  cousin. 

"Εξαετής,  ές,  ad.  of  six  years,  six 
years  old. 

'Εξαετία,  ojj,  s.  f.  the  space  of  six 
years. 

Έξαιματόνω,  v.  a.  to  draw  out  blood. 

Έξα.μάτωαις,  εω;,  s.  f-  drawing  blood. 

"Εξαιρέσιμος,  ov,  ad.  to  be  taken  out, 
exceptionable 

Έξαρεσις,  εο)ς,  s.   f.  exception. 

'Εξαίρετα,  adv.  excellently,  admirably. 

'Εξαιρετέος,  α,  ov,  ad.  to  be  excepted. 

Έξαιρετιχός,  ή,  όν,  ad.  exceptional;  par- 
ticular. 

"Εξαίρετος,  ov,  ad.  excellent,  exquiste, 
choice;  particular,  singular. 

"Εξαιρέτως,  adv.  particularly,  chiefly, 
principally,  above  all. 

'Εξαίρω,  V.  a.  raise;  elevate,  enhance, 
extol. 

Έξαιρΰί,  έο),  V.  a.  except,  take  or 
leave  out. 

'Εξαίσια,  adv.  admirably,  surprisingly, 
astonishingly. 
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'Εξαίσιος,  ον,  ad.  surprisiug,  astoni- 
shing; admirable;   excellent. 

ΈξαισΙως,  ad.  prodigiously,  surprisin- 
gly, astonishingly. 

Έξαιτοΰμαι,  v. a.  to  request, ask,  crave, 
petition. 

Έξαίοντ,ς,  adv.  suddenly,  all  of  a  sud- 
den,  unexpectedly. 

Έξάχις,  adv.  six  times. 

Κξχχισχ^ιλιοι,  αι,  α,  ad.  pi.  six  thou- 
sand. 

Έζαχολούβηιι;,  εω;,  s.  f.  continuation, 
following,   sequel. 

Έξαχολουθητικός,  ή,  όν,  ad.  continual, 
unceasing,  incessant. 

ΈξακολουΟητ'.χώ;,  adv.  continually. 
ΈξαχολουΟω,  έω,     v.    a.     to    continue, 
follow. 

Έξαχοντιζω,  v.  n.  to  dart;  throw. 

Έξαχονώ,  έω,  v.  a.  to  sharpen,   whet. 

'Εξακόσιοι, at, a,  num.  ad.  six  hundred. 

Έξαχοσιοστόί,  ή,  όν,  ad.  six  hundredth. 

Έξαχουστός  ή,  όν,  ad.  renowned,  cele- 
brated. 

Έξα/.ριβόνω,  V.  a.  to  search  out  dili- 
gently, scrutinize,  ascertain. 

Έξα-/.ρ•'6ωσ'.;,  =o);,  s.f.  examining  accu- 
rately, verification;  ascertaining. 

Εξχλειπτιχό;,  ή,  όν,  ad.  abolishing,  ef- 
facing. 

ΈξαλεΊοω,  v.  a.  to  cancel,  blot  out, 
wipe  off;  to  abolish,  to  annul. 

Έξίλειψις,  εως,  s.  f.  cancelling,  blot- 
ting out,  abolishing,  wiping,  rub- 
bing out. 

"Εξαλ[ί.υρΊζο),  V.  a.  to  freshen,  to  unsalt 

Έξάλλομαι,  V.  η.  to  leap  forth. 

Έξαλλος, ov,  ad.  frantic;  different  from 
others,  eccentric;  superior:  Ι'ξαλλος 
έχ  -/αοας,  transported  with  joy. 

Έξαμζλ'ισζω.  —  Έξααβλόνω,  v.  a.  to 
produce  a  miscarriage,  to  render 
abortive. 

Έξάμ6λωσις,  εως,  s.  f.  abortion,  mis- 
carriage. 

Έζάμετρος,  ov,  ad.  hexameter,  of  six 
feet,  such  as  the  homeric  verse. 

Έξάμετρον,  ou,  s.  n.  a  verse  of  six 
feet. 

Έξάμδλωιχα,  ατός,  S.  η.  an  abortion. 

Έξάμβλοισις,  S.f.  miscarriage,  abortion. 

Έξαμηνί»,  «!>  8.  f.  the  Space  of  six 
months. 

ΈξαμηνιαΤο;,  ο'ια,  αΐον,  see  έξάμτ,νος. 

Έξχμηνον,  ου,  s.  η.  the  space  of  sis 
months;  a  six  month. 

Εξάμηνος,  ov,  ad.  of  six  months. 

ΈξαμϊίοτερΊζω,  v.  a.  to  render  ambi- 
guous. 


Έξανάγχη;,  adv.  necessarily,  from  ne- 
cessity. 

Εξαναγκάζω,  V.  a  to  force,  compel, 
oblige. 

Έξαναζώ,  άω,  v.  η.   vul.  to  revive. 

Έξανακυλίζο),  v.  n.  vul.  to  relapse, 
fall  back  again;  v.   a.  roll  back. 

Έξαναχύλισμα,  ατας,  s.  η.  vul.  a  re- 
lapse; rolling  back  again. 

Εξανάχωλα,  adv.  backwards. 

Έξανάπτω,  v.  a.  to  rekindle,  light  a- 
gain. 

Έξαναρπάζο),  v.  a.  to  snatch  back. 

Έξαναρρωστίΰ,  έω,  v.  η.  to  relapse, 
fall  ill  again. 

Έξαναρχιζω,  v.  a.  to  begin  again. 

Έςχνάστασις,  εως,  s.  f.  resurrection 
from,  rising  again;   insurrection. 

Έξϊνϊατροφα,  adv.  crookedly,  reverse- 
ly, inversely,  wrong  ways,  on  the 
contrary, 

Έξαναφέρω,  v.  n.  {i~\  voaou)  to  get 
better  again,  recover;  v.  a.  to 
bring  again,  bring  back. 

Έξανχ•|ύ•/ω,  V.  η.  to  cool,  refresh;  in- 
vigorate. 

Έξανορα-οοΊζω,  V.  a.  to  enslave. 

Έξανδραποοισμός,  ou,  s.  m.  enslaving, 
slavary. 

'Εξανεμίζω,   V.  a.  to  winnow. 

Έξανέμισμα,  ατός,  ν.  η.  winnowing. 

ΈξάνΟηιια,  ατός,  s.  η.  (πληγής)  a  pim- 
ple, pustule;  (άνθους)  a  blossom. 

ΕξάνΟη^ιις,  εως,  s.  f•  blossoraing. 

ΈξανΟιζω,  V.  a.  to  gather  flowers;  a- 
dorn  with  flowers. 

ΈξάνΟ'.σμα.  ατο;,  s.  η.  a  pimple,  a  rash 
on  the  skin,  a  breaking  out 

'Εξανθρωπίζω,  V.  a.  to  humanise,  to 
form;  to  make  man. 

ΈξανΟώ,  έω,  V.  η.  to  flourish,    bloom; 

Έξαν'ιστημι,  See  ε'ξανιστώ.  [bud. 

Έξαν.στώ,  άω,  v.  a.  to  raise  from, 
raise  up  from;  to  cause  to  rise;  ε'ξα- 
νισταμαι,  to  rise  against,  take  up 
arms.  , 

Έξανοίγω,  v.  a.  to  open:  ίξανοιγω  τινά, 
I  polish  a  person:  τώρα  αρχίνα  vi  i- 
ξανοΊγτ),  he  now  begins  to  be  poli- 
shed, to  be  polite;  to  understand, 
to  know  the  world. 

Έξάντλησις,  εως,  s.  f.  exhaustion; 
drawing  water,  pumping  out. 

Έξαντλοί,  έω,  v.  a.  to  exhaust;  draw 
out,  drain,  pump  out. 

'Εξάπαντος,  adv.  absolutely,  complete- 
ly, entirely;  without  fail,  by  all 
means. 

Έξαπαρχης,  adv.  from  the   beginning, 
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at    first,    from    the    very    birst. 

Έξατ.ά-.τ,ζ-.ς,  εως,  s-  f.  deceiving;  de- 
ception; imposture;  cheating. 

Εςαττατώ,  έω,  v. a.  to  seduce;  deceive 
cheat. 

Εξάπλα,   see  έξάπλω,υα. 

Έξαπλάσιος,  ov,  ad.  sextuple,  sixfold. 

Εξάζλευρο;,  ov,  ad.  having  six  sides. 

Έίαπλόνω,  V.  a.  η.  to  extend,  stretch 
spread  out. 

Έίαπλοΰς,  οΰν,  ad.  ad.  sextuple,  six- 
fold. 

Έξά-λο)μα,  ατός,  s.  η.  Έξάπλωσ•.ς,  ίως 
s.  f.  extending,  spreading,  stret- 
ching out;  expansion;  stretching 
one's  self  on  a  bed  or  on  the  grouud 

Έξαπόλλυμ•.,  v.  n.  to  leave,  forsake, 
abandon;  let  go,  dismiss. 

Έξαποροϋ;Λα!,  v.  a.  to  be  at  a  loss,  be 
perplexed. 

Έξατίορρήτων,  s.  ra.  secretary. 

Έξαττοστέλλο),  v.  a.  to  send  forth;  dis- 
miss. 

Έξαττοστολή,  η;,  s.  f.  despatching, 
sending,  deputation. 

Έξαπτέρυγο;,  ov,  ad.  six-winged,  che- 
rubim and  seraphim. 

Έξάπτω,  v.  a.  to  kindle,  enflame; 
(μεταφ.)  to  infuriate,  enrage. 

Έςα^ωΟώ,  έω,  v.  a.  to  push  away, 
repulse. 

Ε;ο;ρν•ορω,  όο),  τ.  a.  to  turn  into  mo- 

Εξαργύρωσ•.ς,  εω;,s.  f.  converting  into 

money. 
ΈξαρΟρόνω,  V.  a.  do  dislocate. 
Έξαρθρος,  ov,    ad.  out  of    joint,    dis- 

.jointed. 
ΕξαρΟρω,  see  έ;αρΟρόνω. 
Έςίρβρωαα,   ατός,   s.   η.  —  ΈςάρΟραισι;, 

εοις,  s.  f.  a  wrench,  dislocation. 
Εξάρ'.,  ou,  s-  n.  vnl.    a  coin    or    any 

thing  consisting  of  six. 
Έςαρζής,  έ:,  ad.  sufficient. 
Έξαρχω,  έω,  v.  η.    to    be     sufficient, 

to  suffice,  to  be  enough. 
Έςαρματόνω,   v.     a.    vul.    to     disarm; 

unrig. 
ΈΙα^μά-ι-ψΛ,   ατός,    s.     η.    disarming; 

unrigging;  dismasting;  laying  up. 
Εξαρνος,  ou,  s.m.  a  denier,  renegade. 
Έξ«pvoϋμαι,v.a.to  deny, refuse, disown. 
Έξαρπίζω,  V.  a.  snatch  away;  extort. 
Έξορρώατημο,  ατος,  s.  η.  vul.  conva- 
lescence. 
Εξαρροιστώ,   έω,  v.  η.  to  recover,  be- 

convalcscent. 
"Εξαρσις,  εως.  s.  f.  lifting   up,    taking 

away,  plunder. 


Εξάρτησις,  εως,  s.  f.  dependance;  sus- 
pension. 

Εξάρτ'.α,  ων,  s.  u.  pi.  the  rigging  of  a 
ship,  the  shrouds. 

Έξαρτύζο),  V.  a.  to  complete  entirely, 
finish  completely;   fit  up,  rig  out. 

Εξαρτώ,  V.  a.  to  suspend,  hang. 

Έζαρτωμα;,  v.  n.  to  depend  on,  be  de- 
pendent; hang  on  η  from. 

Έξαρ/Ία,  ας,  s.  f.  hexarchy. 

Έξορ/ος,  ou,  s.  m.  leader,  hexarch. 

Έξάρ/ω,  V.  η.  to  begin,  to  commence. 

Έξααθένησις,  ευις,  s.  f.  weakening, 
weakness. 

Εξασθενίζω,  v.  a.  to  weaken,  ener- 
vate, enfeeble. 

Εξασθενώ,  έω,  v.  η.  to  be  weak,  feeble. 

Έςάσ/.ησ•.:,  εως,  s.  f.  exercise;  trai- 
ning, drilling. 

Έξασχώ,  έω,  v.  η.  to  discipline;  exer- 
cise. 

Έξαστερ'.ά,  ας,  s.  f.  a  clear,   starry  sky. 

Έξάστερος,  α,  υν,  ad.  clear,  starry;  sin- 
cere; pure;  exact. 

Έξάστ'.χον,  ου,  s.  η.  an  hesastich. 

Έξαστράπτω,  v.  n.  to  flash,  lighten. 

Έξασοαλ'ιζω,  v.  a-  to  secure;  insure; 
shelter. 

Έξασφάλισ'.ς,  εως,  s.  f.  securing;  in- 
suring; sheltering. 

Εξατμίζω,  V.  η.  to  evaporate,  exhale. 

Έξάτμισις,  εως,  s.  f.  evaporation,  ex- 
halation. 

Έξατονίζο),  V.  a.  to  weaken,  enfeeble. 

"Εξαφνα,  —  Έξαφν.χά,  adv.  suddenly, 
unexpectedly. 

Έξαον.άζω, — ■6ξαινίζω,ν.Β  to frighten. 

Έξαίνιχός,  ή,  όν,  ad.  sudden,  unex- 
pected. —  ov,  s.  n.  apoplexy. 

Έξαφρίζω,  v.  a.  to  foam,  to  froth; 
scum. 

Έξάβρισμα,  ατος,  s.  η.  scumming;  foa- 
ming. 

Έξαφρ'.στηρι,  ou,  s.  n.  vul.  skimmer, 
scummnr. 

Έξά/ορ?ος,  ov,  ad.  hexachord,  having 
six  chords. 

Έξα/ρειόνω,  v.  a.  to  deprave;  degrade, 
debase. 

ΈξαχρεΙο)σ•.ς,  εως,  s.  f.  depravation, 
depravity;  debasement,  vileness. 

"Εξάψαλμος,  ou,  S.  m.  six  psalms;  (<πΙ- 
πληξις)  a  scolding,  a  lecture,  a  lec- 
turing. 

"Βξαψ.ς,  εο)ς,  s.  f  heat,  transport, 
rage,  fury. 

Έξέίιγαλμα,   etc,  sec  έξεΰγαλμα   etc._ 

'Εξεγείρω,  v.  a.  to  raise  up;  excite, 
rouse. 
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Εξίγβριις,  ciui,  S.  f.  rising;  rousing; 
exciting,  awaking,  alarm. 

Έξίδοα,  α;,  s.  f.  projecting  seat;  piaz- 
za; platform, cstrade;  porch;  gallery. 

Έξίιχονιζω,  V.  a.  to  picture,  portray. 

ΈίΕΐ[ΐι,  v.n.  to  be  lawful;  to  go  forth. 

Έξϊχχλτιοιάζίϋ,  V.  a.  to  call  an  assem- 
bly, summon  a  meeting. 

ΈξέΛασ;;,  εω;,  s.  f.  driving  or  riding 
out;  (ίχδίωξις)  expulsion. 

Έξίλαύνω,  V.  a.  to  drive  out;  expel;  v. 
n.  ride  away;  to  march  against. 

Έίελαιρύνω,  τ  a.  to  lighten,  ease,  re- 
lieve. 

Έξέλεγξΐί,  εω;,  s.  f.  examining,  con- 
trol, censure;  inquiry  into  the  truth 
of  a  thing. 

Έ^ελέγ/ο),  V.  a.  to  blame,  find  fault 
with;  convict;  refute;  (έξετά'ω)  exa- 
mine, inquire  into. 

Έξέλεοιις,  εω:,  s.  f   going  out,  issuing. 

Έξελιγμάς,  oΰ,s.m.έςέλ■.ξι;.n  f. evolution. 

Εξελίσσω,  v.  n.  to  unfold;  extend. 

Έ;ελχύω,  —  Εςέλκω,  V.  a  to  draw 
out  or  attract 

Εξελληνίζω,  v.  a.  to  Tenderer  translate 

into  Greek;  to  Hellenize. 
Εξεαώ,  ίω,  V.  a.  to  vomit,  puke,  void. 
Εξενιντ'ια?,  adv.  on  the  contrary. 

Έξεντερίζω,  v.  a.  to  take  out  the  bo- 
wels, to  gut. 

Έξεπιτηοε;,  adv.  on  purpose;  for  the 
occasion;   designedly. 

Έξεργάζομα•.,  v.  a.  to  work  out,  ac- 
complish; (ϊονεύο))  despatch,  kill, 
destroy. 

'Εξεργασία,  ας,  f.  execution,  perfor- 
mance. 

Έξερεύγομαι,  v.  dep.  to  vomit;  belch; 
emit. 

Έξερεύντ,σι;,  εοι;,  s  f.  research,  dili- 
gent search . 

'Εξερευνώ, έω,  v.  a.  to  search  diligently. 

Έξερημόνω.  V.  a.  to  lay  waste,  de- 
solate, devastate. 

Έξερήιιωσι;,  εως,  s.  f.  desolation,  was- 
ting. 

Έξερμηνεύω,  v.a•  to  interpret,  explain. 

Έξερνώ,  άω,  v.  a.  vul.  to  vomit. 

Έξέρ•/ορι»ι,  V.  η.  to  go  or  come  out, 
depart. 

Έξερώ,   see    ίξερνώ. 

Έξεστηχώς,  υΤα.  ός,  ad.  beyond  ones 
self,  out  of  his  wits,  deranged. 

Εξετάζω,  v.  a.  to  examine,  search. 

Έξέ-ασις,εω;,  s.  f.  examination;  search. 
ή  Ίερί  ίξέτασι?,  the  inquisition. 

ΈξεταστΙον,  ου,  s.  η.  what  is  to  be 
examined. 


Έξεταστήί,  οΰ,  s    m.  an  examiner. 

'Εξεταστικός,  ή,  όν,  ad.  examining; 
searching,  inquisitive;  of  inquiry; 
of  inquest. 

Έξεύγαλμα,  ατός,  s.  η.  vul.  expelling, 
expulsion,  casting  out;  taking  out 
(έξαρθρο)ο•.;)  a  sprain,  dislocation. 
Εξευγάλλω,  v.  a.  vul.  to  expel,  cast 
out,  take  out;  (έξαρΟρώ)  to  sprain, 
dislocate. 

Εξευγενίζω,  v.  a.  to  ennoble,  dignify, 
elevate;  civilize,  polish,  make  po- 
lite. 

Έξευγεν•.σ(ίός,  οϋ,  s•  m.  ennobling;  no- 
bilitation;  civilization,  polishing. 

'Εξευμενίζω,  v.  a.  to  appease,  conci- 
liate; render  propitious. 

Έξεύρεσ'.ς,  εως.  s.  f.  invention,  con- 
trivance; discovery,  see  έξεύρημ». 

Έξευρετικός,  ή,  όν,  ad.  discovering;  in- 
ventive. 

Έξίύρηϋα,  ατός,  s.  η.  invention,  dis- 
covery; contrivance. 

Έξευρ'ισχο),  v.  a.  to  find  out,  disco- 
ver, invent,   contrive- 

Έξεύρο),  V.  a.  to  know,  understand. 

"ΕξευτελΙζοι,  v.  a.  to  defame,  depre- 
ciate; to  render  or  make  despicable, 
abate,  lessen,  vilify;  degrade. 

'Εξευτελισμός,  οϋ,  s.  m.  despising,  vi- 
lifying; debasement,  degradation. 

Έξέ^ο),  V.  a.  to  surpass,  exceed,  ex- 
cel; deviate  from  the  line,  project, 
jut  out. 

"Εξ,  — "Εξη,  ad.  num.  six. 
Εξηγηματιχό;,  η,  όν,     ad.  explanatory. 

Έξηγησις,  εως,  s.  f.  explanation,  expo- 
sition, relation,  declaration. 

'Εξηγητής,  οϋ,  s.  m.  an  explainer,  ex- 
pounder; a  relater,  teller,  narrator. 

Έξηγητιχός,  ή,  όν,  ad.  explicative,  ex- 
planatory; narrative. 

Έξηγητός,  ή,  όν,  ad.  explainable,  ex- 
plicable. 

ΈξηγορΊα,  ας,  s.  f.  a  declaration. 

Έξηγοϋμαι,  V.  m.  to  explain  one  s  self. 

'Εξηγώ,  έω,  V.  a.  to  explain,  expound; 
ίοιηγοϋμαι)  relate,  tell. 

Έξήχοντα,  num.  ad.  indecl.  sixty,  three 
score . 

"Εξηκονταετής,  ές,  ad.  sexagenary,  a 
person  of  sixty  years,  sixty  years 
old. 

Έξηκοντούτης,  see  έξηχονταετής. 

'Εξηκοστός,  ή,  όν.  ad.  sixtieth:  το  έςηχο- 
στόν.  the  sixtieth  part. 

Έξηχοστημόοιον,  ου,  s.  η.  a  Sixtieth 
part.  ^, 

Έξηλιάζω,  V.  a.  to  expose  to  the  san. 
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Έξηλόνω,   see   ξηλόνω,   to  rip. 

Έξημιερόνω,  V.  a.  to  dawtt,  to  be  or 
get  day,  enlighten;  (ζϊθιστω  ή;αΕρον) 
to  tame,  break  in. 

ΈςΤίαέρωμα,  ατο5,     s.    η.    dawn,    day- 
break, day-light;  (θτ,ρίου)  taming. 
Έ;τ.;ιέρωιις,  εως,   S-   f.  taming. 
Έϊηντι,  Tul.  sixty,  see  έξήχοντχ. 

Εξτ-,ντιρ'.ά,  ας,  s.  f.  vul.  sixty,  three 
escore. 

'Κςηντάρη:,  ε;,  ad.  of  sixty,  relating  to 
sixty,  sixty  years  old. 

'Κίΐ)ρημένο;,  η,  ov,  ad.  excepted. 

Έςηρττ,αένος,  η,  ov,  p.  part,  of  εξαρτώ- 
μαι,  dependent. 

Έ;τ;,  adv.  (used  as  follows):  κα\  τα 
έζτ,ς,  and  so  οα:  εΊ;  -i  έξη;,  for  the 
future:  και  χαθ'  έξη;,  and  so  of  the 
rest;  o•  έςη?,  the  following. 

Έξηχώ,  έω,  V.  a.  to  sound  aloud,  re- 
sound. 

Έξιδ'.ασριΙνο:,  η,ον.  ad.  special,  particu- 
lar; very  appropriate, distinguished. 

Έξικετεύω,  v.  a.  to  supplicate  ear- 
nestly. 

Έξιχμάζω,  V.  η.  to  become  dry. 

Έξικνοΰμα•.,  V.  a.  to  arrive  at. 

Εξιλασμό:,  οϋ,  s.  m.  expiation,  atone- 
ment, atoning. 

Έξ'.λαστ'.χό;,  ή,  όν,  ad.  expiatory,  ato- 
ning. 

Έξιλεόνω,  —  ΕξΟ.εω,  ν.  a.  to  expiate, 
to  atone  for;  reconcile,  appease. 

Έξιλέωσι;,  εοι:,  s.  f.  sxpiation,  atone- 
ment; appeasing. 

Έξιλεωτής.οϋ,  s.  m.  an  expiator,  atoner. 

Έξ;).εωτΐ7.ός,  ή,  όν,  s.  m.  expiatory, 
propiciatory;  appeasing. 

Έξ'.π-άζοαα•.,  V.  η.  to  be  startled,  fri- 
ghtened; (i;:alpo;jLX'.)  be  elated  with 
new  fortune. 

'Εξ•.:;πΕύω,  ν    η.  to  ride  out. 

"Εξις,  εοις,  s    f.  habit,  custom,  use. 

Έξιοάζω,  V.  a.  to  level,  make  even, 
smooth. 

Έξ-.σόνω,  V.  a.  to  make  equal,  to 
equalize;  compare  to,  place  on  the 
same  level. 

Έξ'.σου,  adv.  equally,  likewise. 

Έξι•3τζ,ιι.αι.  V.  η.  to  be  surprised,  as- 
tonished, out  of  one's  miad. 

Έξ'.στημ'., — Έξ'.στώ,  άω,  V.  a.  tO  dis- 
turb; remove;  astonish;  alienate. 

Έξ.στόρηοι;,  Εω;,  s.  f.  narration,  de- 
tails, account. 

Έξιστοοω,  έω,  V.  a.  to  relate,  narrate, 
tell;  recount. 

Έξισγύω,  v.  n.  to  be  able,  prevail. 

Έξιο£3,4ω,  V.  a.  to  make  even  or  equal; 


compare  to,  place  on  the  same 
level. 
Έξ'ισωσι;,  εω:,  s.  f.  levelling;  making 
even,  making  equal;  (άλγεδρ.)  equa- 
tion. 
Έξίτηλο;,  ov,  ad.  evanescent,  perish- 
able . 

Εξιτήριο;,  ov,  ad.  parting. 
Έξ'.χνόυ-ής,  οΰ,  s.   m    an  investigator. 

Έζι/νεύω,  —  Έξ'./ν.άζο),  v.  a•  to  trace, 
discover;  investigate,  examine, 
clear,  solve. 

Έξχνίασι;,  εω;,  s.  m.  tracing,  disco- 
vering. 

Εξιχνιαστής,  οϋ,  s•  m.  a  descrier,  dis- 
coverer. 

Εξοβελίζω,  V  a.  to  take  out,  leave 
out,  reject. 

Έξογ/.όνω,  V.  η.  to  swell  out;  render 
voluminous 

Εξόγκωμα,  ατο;,  s.  η.  —  Έξόγχωσις, 
εω;,  s.  f.  a  swelling  out;  increase. 

'£ξό5ευσι;,  εω;,  s  f.  spending,  expense; 
consuming,  consumption;  sale. 

Έξοξεοτή;,  oO,  s.  m.  a.  spendthrift, 
waster. 

Έξοδεύω,  —  Έξοοιάζω,  v.  η.  to  Spend, 
lay  out. 

Έξοδιασμα,  ατο;,  s.  η.  Spending,  ex- 
pence. 

Έξοδιαστή;,  οϋ,  s-  m.  a  Spender,  was- 
ter, spendthrift 

Έξ'>ο./ν,  ou,  s.  n.  expense;  cost;  char- 
ges. 

"Εξοοο;,  ου,  s.  f.  going  out,  Sally;  an 
issue,  a  passage:  "Εξοδο;,  βιδλίον  της 
Γραβη;,  the  book  of  Exodus. 

Έξοικειώ,  όω,  V.  a.  to  familiarize,  ac- 
custom: Ε"ξοικειοΰμαι,  to  become  fa- 
miliar with,  be  accustomed  to. 

Έξοιχε'ιωσι;,  εω;,  s.  f.  familiarizing; 
being  or  becoming  accustomed,  fa- 
miliarity. 

Έξοικ'ιζω,  V  a.  to  banish,  expel;  to  re- 
move, transplant,  emigrate. 

Έξοιχοοομω,  έω,  V.  η.  to  finish  buil- 
ding. 

Έξοικονόμησις,  εω;,  s.  f.  management; 
sparing  or  saving  of  time  or  money 
or  any  other  thing;  procuring,  fin- 
ding. 

Εξοικονομώ,  έω,  v.  a.  to  manage;  eco- 
nomize; spare,  save;   procure. 

Έξοιχος,  ov,  s.  m.  an  exile. 

Έξοχέλλω,  V.  η.  to  dash  against;  des- 
troy; to  be  led  astray;  to  fall. 
ΕξολισΟαίνω,    v.  a.  to    slip    away;    to 
escape. 

Έξολχή,  ης,  s.  f.  drawing  out. 
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ΈξολόΟοίυμι,  ατός,  s.  η. — ΈζολόΟρευσις, 
εω{,  S.  f.  extermination,  ruin,  over- 
throw; destruction. 

ΈξολοΕΙρευτή;,  οΰ,  s.  m.  an  extermina- 
tor, a  destroyer. 

Έξολοθρϊυτιχόί,  ή,  όν,  ad.  extermina- 
ting, destructive,  ruinous. 

ΈξολοΟρεύοι,  V.  a  to  exterminate,  de- 
stroy, ruin  entirely,  annihilate. 

Έξομαλίζω,  v.  a.  to  Smooth,  to  level; 
arrange,  settle. 

Εξθ[ΐάλισΐ5,  Εω;,8.ί  levelling,  smooth- 
ing. 

Έξομαλιατή;,  οΰ,  s.  m.  a  leveller, 
smoother. 

Έξομματιζο),  v.  a.  to  break  off  the 
end  of  beans,  etcbeforeboilig  them; 
(τυελόνω)  to  take  out  the  eyes,  to 
blind. 

Έξομνύω,  V.  a.   to  abjure. 

Εξομοιόνω,  V.  a.  to  make  like,  to  li- 
ken, assimilate. 

ΈξομοΊωσι;,  εως,  s.  f.  assimilation,  li- 
kening. 

Εξομολόγησις,  εως,  s.  f.  confession. 

Έξομολογη-ήριον,  ou,  s.  n.  a  confessio- 
nal. 

Έξομολογτ-,τιχός,  ή,  όν.  ad.  confessing, 
relating  to  confession. 

ΈΕομολογτ,-ής,  οϋ,  s.  m.  a  confessor. 

Εξομολογούμαι,  V.  η.  to  confess,  be 
confessed. 

'Εξομολογώ,  έω,  V.  a.  toown.  confess, 
acknowledge:  εξομολογούμαι,  I  con- 
fess my  faults,  I  confess. 

Έξομότης,  ou,  s.  m.  an  abjurer,  an  a- 
postate. 

Έξόμπλιον,  ou,  s.  u.  (Lat.)  a  trace 
made  on  cloth  for  embroidering, 
pattern,  example. 

Έξοντόνω,  V.  a.  to  exterminate,  extir- 
pate, destroy. 

ΈξόνταιΟ'.ς,  εως,  s.  f.  extermination, 
extirpating,  destruction. 

Έξον«•/ίζο),  V.  a.  to  pare  the  finger 
nails;  to  examine  minutely,  to 
scrutinize. 

ΈξόπισΟεν,  adv.  behind,  from    behind. 

Έξοπ'ισω,  adv.  backwards. 

'Εξοπλίζω,  V.  a.  to  arm  completely, to 
equip. 

"Εξόπλισ!:,  εω:,  S.  f.  —  Έξοπλ.σμός,οϋ 
s.  m. arming,  equipment,  armament 

'Εξοργίζω,  V.  a  to  make  angry,  irri- 
tate, to  excite  to  anger,  vex. 

ΈξορθρΊζω,  V.  η.  to  rise  early    in  the 

morning. 

Εξαρθώ,  όω,  ν.  a.  to  erect,  raise  up; 
direct. 


'Εξορία,  ας,  s.  f.  banishment,  exile. 

ΈξορΊζοι,  V.  a.  to  banish,  exile,  expel. 

'Εξόριστος,  ov,  ad.  banished,  exiled;  8. 
m.  an  exile. 

ΈξopxΊζoJ,  V.  a.  to  exorcise;  (οαίμονας) 
conjure;  (ανθρώπους)  adjure;  επιβάλ- 
λω ορκον)  impOiO  an  oath. 

'Εξορκισμός,  οϋ,  s-  m.  adjuration,  con- 
juring, exorcism. 

Έξορχιστψ,  ou,  s,  m.  an  exorcist,  a 
conjurer. 

Έξόρμτ,σ'.ς,  εως,  s,  f.  rushing  out,  bur- 
Sting  forth,  sally,  eruption. 

Εξορμώ,  άω,  V.  η.  to  rush  out  or  upon; 
to  attack,  invade, 

Έξόρυξίς,  εοις,  s,f.  excavation,  digging; 
pulling  out. 

'Εξορύσσω,  V.  a.  excavate,  dig  out, 
pluck  out. 

Έξοστί'ίζω,  v.  a.  to  take  ont  the  bones. 

Έξοσ-ραχ'ιζο),  τ,  a.  to  banish  by  ostra- 
cism. 

'Εξοστρακισμός,  οΰ,  s.  m.  banishment, 
ostracism. 

Έξοχου,  adv.  (ε'ξ  ότου)  since. 

Έξoτpύvω,v,a.to  exhort,  urge  forward. 

Έξουίενιζω,  V.  a.  to  nullify,  to  annihi- 
late; contemn,  despise. 

Έξουοεν,στής, —  Εξουοενωτής,  a  despiser. 

Έξουοενώ,  όω,  v. a,  aninhilate,  nullify; 
(καταϊρονώ)  despise,  set  at  nought. 

Έξουδένωσις, — Έξουθένοισις,  εως,  S.  f. 
annihilation,  contempt,  derision. 

Έξουδενώ, — ΈξουΟενώ,  έω,  Ύ.  a.  tO  Set 
at  nought,  despise. 

Εξουσία,  α;,  s.  f.  authority,  dominion, 
command,  power,  empire;  ή  εξουσία 
τοΰ  οεσμεΐν  κα'ι  λύειν,  the  power  of 
binding  and  loosing:  δέν  εΤνε  εις  τήν 
έξουσ'ιαν  μου  να  κάμω  αυτό,  it  is  not 
in  my  power  to  do  it:  ή  ύιτερτάτη 
ε'ξουσα,  supreme  authority:  απόλυτος 
έξουσ'ια,  absolute  authority:  νομοτε- 
λεσΤ',κή,  or  εκτελεστική  εξουσία,  exe- 
cutive, judiciary  or  judicial  autho- 
rity. 

"Εξουσάζω,  V.  a.    to    command,    have 
authority  over,  direct,  govern;  pos- 
sess. 
Εξουσιαστής,  οΰ,  s.  m.  governor,  ruler! 

(κάτο-/ος)  possessor. 
Εξουσιαστικός,    ή,    όν,    ad,    imperious, 
commanding;  ruling,   authoritative. 

Έξουσιαστικώς.  adv.  authoritatively. 

'Βξόϊλησις,  εως,  s.  f.  acquittance,  set- 
tling. 

Έξο^λητικάν,  οΰ,  s.  η,  a  quittance. 

Έξοολώ,  έω,  V.  a.  to  pay  off,  pay  the 
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bal&Dce   of  an   account,    liquidate, 
settle  accounts. 

"Ε?οχετεύω,  v.  a.  to  drain  or  draw  off. 

Έξ'ίχή,  ης,  s.  f  the  jutting  out  of  any 
thing;  protuberance, imminence,  ex- 
cellence: ή  £'?οχή.  the  country:  κατ' 
έζί>7ήν,  especially,  by  way  of  ex- 
celUence. 

Έξο/ο;,  ov,  ad.  high,  eminent,  excel- 
ling; excellent,  noble. 

Έξοχότης  ητο:,  s.  f .  excellency,  excel- 
lence, eminence:  ή  A.  E.  His  Ex- 
cellency. 

Έζέχω;,  adv.  excellently,  eminently; 
especially. 

Έξυ6ρ•.ζω,  V.  a.  to  treat  insolently; 
upbraid,   insult. 

Έξύδρισις,  εως,  s.  f.  insulting,  insult; 
abusing. 

Εξυμνώ,  έω,  V.  a.  to  extol,  praise, 
sing  the  praises  of, 

Έξυπαρχής,  adv.   from  the    beginning. 

Έξύπνηαα,  ατοί,  s.  η.  waking,  awa- 
king. 

Έςυπντ,τήριον,  ou,  s.  n.an  alarm  clock- 

Έξυτινιζω,  V.  a.  to  Wake,  rouse. 

'ϋξυπνο;,  cv.  ad.  awake;  lively,  quick, 
sharp,  brisk,  bright,  vigilant. 

Έξυπνώ,  έω,  v.  a.  to  wake,  rouse, 
stir  up,  waken;   v.  n.  to  awake. 

Έξυπόλητο;,  ov,  see  ξυπόλυτο;,  barefoo- 
ted. 

Έξυφα.νω,  v.  a.  to  weave  out;  to 
plot. 

Έςυψόνω.  V.  a.  to  exalt. 

Έξύψωσις,  εως.  s    f.  exaltation. 

Έξω,  adv.  out,  away,  off:  εξο)  από, 
ίχτός.  except:  απ'  ίξω.  outcide,  on 
or  from  the  outside;  from  the  coun- 
try, from  abroad:  έγέ)  τό  έξέύριο  ίτ. 
!ξω,  Ι  know  it  by  heart,  out^of  the 
book:  παρ'  ίξω,  further  out:  εξω  ίτΛ 
τό  μέτρον,  out  of  measure,  beyond 
measure,  excessively;  πρά;  τά  ?;o> 
μέροζ,  towards  the  outside:  ?ξω  από 
ττ.ίι  ΰπόΟεοιν,  ignorant  of  the  subject, 
or  question:  4  έξ  άπ"  έοώ,  the  devil. 

"Εξώοιχο;,  ov,  extrajudiciary. 

"Εξωδ'ιχως.  adv.  extrajudiciarily. 

Έξωθεν  adv.  from  without. 

"Εξώ&ηικ,  ει.ις,  s.  f.  propulsion,  dri- 
ving forward,   pushing. 

ΈξωΟώ,  έω,  V.   to  expel,  push   out. 

Έξώχαστρον,  ou,  s•  n.  a  suburb,  bo- 
rough. 

'Εξ<.>χχλήαιον,  ou,  s.  n.  a  country 
church  or  chapel. 

Ίίξώλαμπρι,  adv.  after  easter. 


Έζώλε'.α,  ας,  s.  f.  ruin,    loss,     perdi- 
tion. 
'Εξώλης,    ad.    lost,     ruined,     wretch; 

rascal. 
ΈξωμερΊτης,  ou,  s.  nj.  vul.  a  foreigner. 

ΕξωμοσΙα.  α;,  s.  f.  denial  on  oath, 
abjuration. 

Έξίομότης,  ou,  s.  ra.  a  renegade,  an 
apostate,  an  abjurer. 

Εξώνησις,  εω;,  s.  f.  repurchase,  re- 
demption. 

Έξ'ύνοΰμα•.,  έομαι,  v.  m.  to  repurcha- 
se, redeem,  recover. 

Έςώπα3/α,  see  έίώλαμζρα. 

'Εξώπετσα.  ης,  s-  J  vul.  outward  skin, 
the  outer  peel,  skin,  or  bark,  rind. 

'Εξώπορτα,  ας,  s.  f.  vul.  the  outside 
door. 

Έξώπροιχα,  s.  n.  pi.  the  paraphernalia. 

Έξώρας,  adv.  late. 

Έξωσις,  εως,  s.  f.  expulsion;  propul- 
sion, driving  forward  or  out. 

'Εξώστης,  s.  n.  a  balcony. 

Έξωτερ'.χό;,  ή,  όν.  ad.  exterior,  out- 
ward, external,  outside:  υπουργό;  των 
έξΜτεριχ'ΰν,  minister  of  foreign  af- 
fairs: τά  έξωτερ.χα'.  evil  spirits.  S.  n; 
the  exterior;  outward  appearance, 
foreign  place  or  country;  ΟπουργεΤον 
των  ε'ξωτερί'.ών,  foreign  office. 

'Eξ^•lτεριxώ;,adv.  exteriorly, outwardly. 

'Εξώτερος,  α,  ov.  ad.  outer,  exterior: 
τό  σ»ότος  τά  εξώτερον,  outer  darkness, 
hell-fire. 

Έξωτεριχό;,  ή,  όν,  ad.  exotic,    foreign. 

Έξώφλουδον,  ou.  s.  n.  outward  bark, 
skin,  rind,  peel. 

Έξωφόρι  ου,  s.  η.  a  great  coat. 

Έξωϊυλλ'ιζω,  V.  a.  (in  cards)  to  leave 
out 

Έξώϊυλλον,  s.  η.  the  cover  of  a  book 

Έυρτάζω,  V.  a.  to  celebrate:  v.  n.  to 
hold  a  feast,  observe  a  festival, 
keep  holiday 

'Εορτάσιμος,  ov.  ad    festive. 

Εορτή,  ής,  s.  f  feast,  festival;  έοοτή 
μέ  ά^γίαν,  a  solemn  feast,  holy  day 
η  holiday,  a  day  of  rest. 

Έορτολόγιον,  ου,  s.  η  a  rubric  that 
contains  the  order  of  prayer  for 
feast  days. 

Έόρτιος,  ία,  ov,  ad.  pertaining  to 
feast. 

Επαγγελία,  ος,  s  f .  a  promise;  ή  γη 
της  επαγγελία;,  the  land  of  promise, 
viz:  Canaan. 

Έπαγγέλλομα;,  v.  a.  to  profesS;  (xau- 
χώμοΟ  vaunt,  boast. 

"Επάγγελμα,  ατός,  s.  η.  an  employment; 
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profession,      business,    occupation, 
trade. 
Επαγγελτιχός,  ή,  όν,  ad.  promissory. 

Έπβγρύπνηαις,  εωί,  s.  f.  oversight, 
watching  over. 

Έπαγριιπνώ,  έω,  v.  η.  to  watch  over. 

Επάγω,  v.  a.  to  bring,  to  lead  on;  to 
infer. 

'Επαγωγή,  ης,  s.  f.  persuasion;  induce- 
ment; incantation. 

Έπαγωγιχός,  ή,  όν,  ad.  persuasive,  se- 
ductive, attractive. 

Επαγωγές,  ή,  όν,  ad.  persuasive,  al- 
luring,  inducing. 

ΈπαγωνΊζιμαι,  v.  n.  to  strive  for,  con- 
tend for. 

Έπάδω,  v.  a.  to  chant,  to  sing  upon; 
to  repeat  in  singing,  accompany 
with  a  song;  |((ΐαγεύω)  to  enchant, 
to  charm. 

Έπαλθον,  ou,  s.  n.  reward;  recompen- 
se; the  palm. 

Έπαθον,  άόρ.  of  ΐΐίτ/ω. 
ΕΓϊ'ινεμα,  ατός,  s.  η.  praising. 
'Επαινετά,  adv.    praiseworthily,    lau- 
dably. 
Επαινετής,  ou,  —  Επαινετής,   o\J,    S-  m. 
a  praiser,  one  who    praises  or   ex- 
tols. 

'Επαινετικός,  ή,  όν,  ad.  praising,  extol- 
ling. 

Έπαινετιχ(Γ>ς,  adv.  with  praise. 

"Επαινετός,  ή,  όν,  ad.  praiseworthy, 
laudable . 

Έπαινετως,  laudably. 

'Επαινεθώ,  see  ε'πα.νιΓ,. 
Επαινος,  ou,  s.  m.  praise. 

'Επαινώ,  έω,  v.  a.  to  paise,  to  laud, 
commend. 

Έπαινεύομαι,  v. m. to  boast.be  haughty. 

Έπαίρω,  v.  a.  to  raise,  exalt,  raise 
up,  hoist. 

Έπαισθτ,τός,  ή,  όν,  sensible,  evident, 
palpable,  considerable. 

Έπαισθητώς,  adv.  sensibly,  evidently, 
palpably,  considerably. 

Έπαιο/ύνομαι,  v.  η.  to  be  ashamed  of. 

'Επαιτεία,  ας,  s   f.  beggary,  mendicity. 

"Επαίτης,  ou,  s.  m.  a  beggar. 

Έπαιτησις,  εως,  s.  f.  begging. 

"Επαιτικός,  ή.  όν,  ad.  beggarly,  beco- 
ming to  a  beggar,  mean,  base. 

'Επαιτώ,  έω,  v.  a.  to  ask  more;  to  beg, 
crave,  go  a  begging. 

"ΕπαχολούΟηαα,  ατός,  —  ΈπακόλουΟβν,  s. 
η.  consequence,  effect,  result. 

'Επακόλουθος,  ov.  adv.  subsequent,  con- 
sequent, following. 


Έπαχολουβώ,  έω,    v.  η.  to  follow;  en- 
sue; result. 
Έπακουμβιζω,    v.  a.    to  support,    lean 

upon. 
Έπακούμβισμα,ατος,  s.n.  leaning,  prop- 
ping, a  prop. 
Επαχουμβώ,  άω,  to  lean  Upon. 
Eπά/.ouστoς,  ov,  ad.    audible. 
"Επακρον,  ou,  s.  n.  the  pitch,  the  hig- 
hest degree. 
Έπαχούο),  V.  a.  to  hear;  listen,  obey; 

grant,  allow. 
Έπαχροώμαι,    V.    a.  to  hearken,    lis- 
ten to. 
Έπαχτή,  ής,  s.  f.  (χρον.)  epact. 
Έπαχτός,  ή,  όν,  ad.    foreign,  adopted; 

(ορχος)  a  decisive  oath. 
Επαλείφω,    v.    a.  to    anoint,  to    daub 

with. 
"Επαλήθευσις,  εως,     s.    f.    confirmation; 

fulfilment. 
Επαληθεύω,  v.  a.  to  prove  true. 
'Επάλληλος,  ov,  ad.  in  turn,  in  succes- 
sion, one  after  another,  successive. 
"Επαλλήλως,  adv.  successively;  in  suc- 
cession, [work. 
Έπαλςις,  εως,  s.  f.  battlement,  breast- 
Επαμε'ιβω,    v.  a.  to  exchange,    alter- 
nate. 
ΈπαμοοτερΊζω,  v.  n.  to  fluctuate,  wa- 
ver; be  neutral;  hesitate. 
"Επαναβαίνω,  v.   a.  to  reascend. 
Έπάναγχες,    ad.    of  necessity,     neces- 
sary. 
Έπανάγω,    v.    a.  to  reconduct,    bring 

back. 
Έπαναγωγή,  ής,  s.  f.  reconducting. 
"Επανακάμπτω,  v.  n.  to  return. 
Έπανακομ'ιζω,  v.  a.  to  bring  back. 
"Επαναλαμβάνω,  v.  a.  to  repeat,  reite- 
rate. 
"Επαναληπτικός,  ή,  όν,  ad.  of  repetition, 

repeating;  successive. 
"Επαναληπτιώς,  ad.  repeatedly,  succes- 
sively. 
"Επανάληψις,  εως,  S.  f.  repetition. 
"Επαναπαύομαι,  V.  η.  to  rely  upon,  re- 
pose, rest  upon. 
Έπαναπλέω,   v.  n.  to  Sail  back,  or  up. 
Έπανάσταοις,  εως,  s.  f.  revolution,  se- 
dition, rebellion,  mutiny;  revolt. 
'Επαναστάτης,  ou,  S    ra.  a  revotutiona- 
ry,  seditious,    mutinous,  insurgent: 
a  rebellious   person. 
'Επαναστατικός,  ή,  όν,  ad.  revolutionary. 
Επαναστατώ,   έω,   v.  η.   to    rebel,    re- 
volt, mutiny, rise  against;  raise  an 
insurrection. 
Έποναστρέφω,  V.  a.  to  revert,  return. 
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Επαναφέρω,  τ.    a.  to  bring  back,    re- 
store. 
Επανειλημιμένως,    ad.  repeatedly,    suc- 
cessively. 
Επανέρχομαι,    v.  n.  to    return;    come 

back. 
ΈπανβραχΙζω,  v.  a.  to  broil. 
Επανθώ,  έω,  v.  η.  to  flourish  again - 
Επαν'ιοταριαι,  v.  n.  to  rise  up,    to  re- 
bel. 
Έπαν'ιοτημι,    v.  a.  to   raise  up,  erect 

to  excite  to  rebellion. 
'Επάνοδος,  ou,  s.    f.   a  return,    coming 

back. 
Έπανορθόνω,    v.  a.    to  set    up    again, 

reinstale,  restore. 
Έπανορθώ,  όω,    v.    a.  to    rectify,   re- 
dress, restore. 
Έπανόρθωσις,  εων;  s.  f.  redress,  recti- 
fication,  correction;   restoration. 
Έπανορθωτή;,  oO,  s.  m.  a  correcter. 
Επανορθωτικός,  ή,  όν,    ad.    redressing, 
recovering,     restoring,     reestabli- 
shing. 
Έπ4νω,  prep,  upon,  on,  over,    above; 
τό  επάνω  μέρος;  the  upper  part:  έπάν' 
ίπάνω,  high  up,  on  the  top  or    sur- 
face:   επάνω    εις  ολα,  over  all;  over 
and  above,   into  the  bargain:    έπά/ω 
εΙς   τοΰτο,    upon    this;     ε'πάνω     κάτω, 
nearly . 
Έπανωγραφή,  ης,  s.  f.    address,    direc- 
tion of  a  letter,  etc.    superscription. 
Έπάνωθεν,  adv.  from  above,  over. 
Έπανωσάγωνον,  o«,    s.  n.    vul.    upper 

ja-w. 
Έπανωφδριον,  ou,    s.  n.    a  mantle;    an 
upper    garment,    a    great    coat;    a 
cloak. 
Επάξιος,  ov,  ad.  worthy,  deserving. 
Επαξίως,  adv.  deservingly,  worthily. 
Έπαπειλώ,  έω,    v.    a.    to    menace,  to 

threaten. 
'Επάρατος,  ov,  ad.  accursed,  execrable 
Έπαργυρώ,  όω,     v.  a.    to   cover     with 

silver. 
Έπαρήγω,  v.  a.  to  help,  succour. 
ΈπαρΊΟμημα,  ατός,  s.  η.  —  Έπαρίθμησις, 

σεως,  s.  f.  counting,  numbering. 
Έπαριβμώ,  έω,  v.  a.  to  number,  count, 

reckon. 
Έπαριστερος,  ov,  ad.  left  handed;  (απαί- 
σιος) sinister,  bad. 
Επάρκεια,  ας,  s.  f.  sufficiency. 
Επαρκώ,  έω,     v.  η.    to    suffice,  to   be 

sufficient:  to  supply. 
'Επαρκώς,  adv.  sufficiently. 
"Επαρσις,  εως,  s.  f.  pride,  haughtiness, 
arrogance. 


ΈπαρχεΤον,  ou,  s.  n.  a  subprefecture. 

Έπαρ-/ια,  ας,  s.  f .  subprefecture;a  pro- 
vince, region:  έπαρ•/1α  Eπιcκόπou,  di- 
ocese of  a  bishop. 

"Επαρχιακός  ή,  ov,  ad.  provincial;  dio- 
cesan. 

"Επαρχος,  ov,  s.  m.  eparch,  subpre- 
I'ect,  ruler,  director,  regent. 

Επασκώ,  έω,  v.  a.  to  exercise,   train. 

"Επαυλις,  εως,  s.  f.  dwelling,  habita- 
tion, tent;  porch;  farm  house;  villa. 
Επαυξάνω,  v.  a.  to  increase,  augment. 

Επαύςησις,  εως,  s.  f.  increase,  aug- 
ment. 

'Επαύριον,  s.  f.  the  morrow,  the  next 

Έπαυτοφώρω,  adv.  in  the  fact,  in  the 
very  act. 

'Επαφή,  5;ς,  s.  f.  contact,  touching. 

'Επαχθής,  ές,  ad.  burdensome;  trouble- 
some, annoying;  odious. 

Επέβην,  aor.  of  επιβαίνω. 

Έπεγείρω,  v.  a.  to  urge,  press,  stir  up. 

Έπέγερσις,  εως,  s.  f.  Stirring  up,  exci- 
tement. 

Έπεγερτικός,  ή,  όν,  ad.  stirring  up,  ex- 
citing. 

Έπεί,  adv.  and  conj.  since,  because, 
for:  as;  when 

"Επειδή,  conj.  because,  as,  whereas, 
since. 

Έπεΐοον,  aor.  of  έφορώ,  to  look  upon; 
inspect;  watch. 

"Επειμι,  ην,  V.  η.  to  come  after,  suc- 
ceed, follow;  ό  επιών  -χρόνος,  the  ti- 
me foiling;  ή  έπιοΰσα,  the  nest 
day. 

Έπεΐπερ,  conj,  since,  in  truth. 

Έπείοαχτος,  ov,  introuduced,  foreign, 
borrowed. 

Έπεισόδιον,  ou,  s.  n.  an  episode. 

"Επειτα,  adv.  after,  afterwards,  then, 
again:  μετ'  έπειτα,  afterwards. 

Έπέκεινα,  adv.  further,  above,  beyond. 

Έπέκτασις,  εως,  s.  f.  lengthening,  ex- 
tension. 

"Επεκτείνομαι,  v.  n.  to  extend  one's 
self  over  or  towards;  (μακρηγορώ)  to 
expatiate. 

'Επεκτείνω,  V.  a.  to  extend,  stretch 
out;  prolong,   protract. 

'Επεμβαίνω,  v.  a.  to  interfere,  to  med- 
dle. 

Έπέμβασις,  εως,  s.  f.  interference,  in- 
termeddling; intercession. 

ΈπένδΗμα,  ατός,    s.   η.  an  upper    gar- 
ment. 
'Επενδύτης,  ou,  s.  m.  a  coat,  an    upper 
garment. 
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Εικνούω,  V.  a.  to  put  on  upper    gar- 
ments. 
Έπενέογίία,  ας,  s.    f.  acting  upon,   ef- 
fect,  influence.  [fluence. 
Έζενίργώ,  έω,  τ.  a.  to  act  upon,  to  in- 
Έτιένθεσι;,  εω;,  s.  f.  epenthesis,  inser- 
tion. 
'Επεξεργάζομαι,  v.  a.  to  work    out,  go 
over  a  work,  elaborate,  polish,    fi- 
nish, [shinff. 
Έπεςεριασ'ια,  ας,  s.  f.  elaboration,  flni- 
Έ::εξέρ/ομα•.,  τ.  η.  to  go  out    against, 

invade,  attack. 
Έ::εξηγηιιατιχός,  r„  όν,  ad.  explanatory, 

explicative. 
Έπεςηγησι;,  εως,  3.  f.  an  additional  ex- 
planation, a  rejoinder. 
Επεξηγώ,  έω,  V.  a.  to  explain  better, 

to  add  to  the  explanation. 
Έπέχρωτο,  (pluperfect)  it  was  doomed. 
Έπέρ/ομαι,  τ.  η.  to  supervene,   come 
against,    come  upon;  happen;    come 
up;  attack,  invade,  f,  ε'περ/ομέντ, 
νεά,  the  coming  generation. 
Έ-ερώτημα,  ατός,  s.  η.  a  question,    an 
interrogation,  asking.         [question. 
Έ-ερώτηίΐ;,  εως,  s.  f.    intrerpellation. 
Επερωτώ,  άω,  v.    η.    to  ask;  interro- 
gate, question. 
Έπεσα,  nd.  aor.  of  πίπτω. 
"Επέτειος,  ov,  ad.  anniversary,  annual. 
Έπετηρ'.ς,  12ος,  s.  f.  annual  report,  an- 

nuary,  years-book. 
Έπέτυyov,  2  aor.  of  Έπυτυγχάνω. 
Έπευχτο;,  ή,  όν,  ad.    desirable,    to   be 

wished  for. 
Έπευοήμησις,  εως.  s.  f.  applause. 
Έπενοημώ,  έω,  v.  a.  to  applaud. 
'Επεύχομιαι,  v.  a.  to  pray,  wish,  vow. 
'Επέχω,    v.    a.    to    repress,   restrain, 
withhold,  keep  back;    occupy,  pos- 
sess; to  cover,  spread,  extend. 
Έπήχοον,  o'j,  s.  n.  hearing:  εΙς  έπήχοον 
πάντων,     within     hearing    of  every 
body. 
Έπηλβον,  2  aor.  of  ε'πέρ•/ομαι. 
Έπηλυς,  ιδος,  s.  m.  a  stranger;    fore- 
igner, [suit. 
'Επηρεάζω,  V.  a.  to  injure;  harras;  in- 
Έπήρεια,  Ιας,  s.f.  injury,  hurt;  insult, 

hurtful  influece. 
Επηρμένος,  η,  ov,  ad.  proud,  haughty; 

lifted  up,  lofty. 
'Επί,  prep,  (with  gen.)  on,  upon,  over 
above,  during,  in,  for.  (dat.)  ί-\ 
τούτω,  on  purpose;  i~\  συμφωνία,  on 
condaction;  (with  acens.)  i-\  τον 
ε'χθρόν,  agains  the  enemy;  i-':  τό  ορός, 
up  to  the  mountain. 


ΈπιδάΟρα,  α;,  s.f.  Stairs,  a  straircase. 

Έπιδαινω,    v.  a.  to    ascend    upon,  go 

upon,    mount;    (ε\ς  πλοΤον)    embark; 

(εισβάλλω)  invade. 

'Επιβάλλω,    V.    a.  to  place    upon,  lay 

on,  impose. 
Έπιβαρυντιχός,  ή,  όν,  ad.    aggravating. 
'Επιβαρύνω,  v.  a.  to  overburden,  over- 
charge, aggravate. 
Έπιβάς,  part.  aor.  of  'Επιβαίνω. 
'Επιβάτης,  ou,  s.  m.  a  passenger. 
"Επιβίβϊΐόνω,  v.  a.  to  confirm,  certify, 

assure. 
Έπιβεβα'ιωΐις,  εως,  s.  f.  confirmation. 
Έπιβήτωρ,  ορός,  s.  m.   male,   stallion. 
'Επιβιβάζω,  v.  a.  to  put  on,  to   set  u- 

pon;   (ε'ις  πλοΐον)  embark,  to  ship. 
"Επιβλαβής,  ές,  οϋς,  ad.  injurious,  hurt- 
ful, detrimental;  disadvantageous. 
Έπιβλαβώί,  adv.  injuriously;  hurtful- 
ly,  prejudicially,  disadvantageously. 
"Επιβλάπτω,  v.  a.  to  injure. 
Επιβλέπω,  v.  n.  to  look    upon;  over- 
see, superintend;  inspect,  watch. 
Έπ'ιβλεψις,  εως,     s.    f.    looking    down 

upon;  oversight;  superintendence. 
"Επιβλημα,  οτος,    s.    η.    imposition;  a 

patch. 
"ΕπιβλητΞΟς,  α,  ov,  ad.    that    must    be 

placed  or  imposed  upon. 
'Επιβλητικός  ή,  όν,  ad.    imposing;     im- 
portant; importunate;  arbitrary. 
'Επιβοηθώ,  ίω,  v.  a.  to  succour,  aid. 
Έπιβοηθιτιχύς,    ή,  όν,    ad.    subsidiary; 

auxiliary. 
'Επιβολή,  ής,  s.  f.  imposition,  applica- 
tion;  infliction. 
'Επιβουλεύομαι,  V.   a.  to  ensnare,    plot 

against;  lie  in  ambush  for. 
Έπιβουλευτιχός,  ή,  όν,  ad.  insidious. 
"Επιβουλεύω,  V.  a.  to  plot    against,  en- 

spare. 
"Επιβουλή,  ής,    s.    f.    ambush,     snare, 

treachery,  deceit,  plot. 
'Επίβουλος,  ov,  ad.  insidious,  mischief- 
making,   treacherous. 
Επιβούλως,     adv.     insidiously,    trea- 
cherously. 
"Επιβοώ,  άω,  v.    η.  to  cry    out,    roar, 

bawl. 
Έπιβοέ/ω,  V.  a.  to  rain    upon,  sprin- 
kle. ■ 
Έπιγαμία,  ας,  s.  f.  intermarriage;  se- 
cond marriage. 
"Επ'ιγχμος.ον,  ad.  marriageable,  nubile. 
"Επιγάστριον,  ου,  s.  η.  epigastrium. 
'Επίγειος,  ov,  ad.  earthly,  terrestrial. 
Έπιγεμίζω,  V.  a.  to  fill    up,  to  over- 
load. 
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•£πιγ•ινο|ΐα•.,  ν.  η.  Ιο  be  bora  after;  to 
come  on;  arise,  spring  up. 

Έπιγινώσχω,  v.  a.  to  know  or  percei- 
ve clearly,  recognize. 

Έπιγλωσσίς,  ίδος,  s.  f.  the  little  ton- 
gue that  covers  the  windpipe,  epi- 
glot.  "^^       ^ 

Έπιγνάμκτω,  v.  a.  to  bend,  bend  back, 
blunt;  prevail  upon;  incline;  res- 
train. 

]E-_tYvcu(ioauvr„  η;,  s.  f.  cognizance. 

Έ-Ίγνωσι;,  £ω;,  s.  f.  cognizance,  con- 
sciousness, knowledge. 

Έπιγονάτιον,  ou,  s.  n.  knee-pan;  knee- 
cap. 

'£ιιΊγονο5,  ov.  ad.  born  after:  o•  επίγονο•., 
the  descendents. 

Επίγραμμα,  α-τος,  s.  η.  an  epigram. 

'Επιγραμματικός,  ή,  όν,  ad.  epigram- 
matic. 

Έπιγραβή,  τ,{,  s.  f.  an  inscription;  ad- 
dress, superscription. 

Έπιγράοομα•.,  v.  n.  to  be  entitled:  r.Ci; 
έπ.γράφεΓαι  αυτό  το  βιβλίον,  what  ti- 
tle has  that  book? 

Έπιγράβω,  v.  a.  to  direct,  to  write 
on,  surperscribe,  inscribe,  address. 

Έπιδαψιλεύω,  v.  a.  to  bestow  upon  li- 
berally. 

Έπιδεής,  έ{,  ad.  indigent,  needy. 

Έπ&ιγμα,  ατο;,  s.  η.  proof,  demon- 
stration. 

Έπιίε'ιχνυμι,  see  ε'π•.3ειχνύω. 

'£πιδε•.χνύω,  v.  a.  to  hold  up;  hold  out, 
to  shew  ostentatiously:  ίπιδειχνύομαι, 
to  shew  off,  to  parade. 

Έπιδειχτικός,  ή,  όν,  ad.  showy;  osten- 
tatious. 

Έπιδειχτιχώς,  adv.  ostentatiously. 

Έπι8ειχτ•.ω,  άω,  v.  η.  to  be  ostenta- 
tious. 

Έπιδειξις,  εως,  s.  f.  pomp,  shew,  ap- 
pearance; appearing;  presenting. 

Επιδε/τιχός,  ή,  όν,  ad.  susceptible;  ca- 
pable; subject  to;  liable  to. 

Έηιδένω,  v.  a.  to  bind  upon;  to  ban- 
dage. 

Έπ•.δέξ;ον,  ou,  s    n.  chamber  pot. 

'Επιδέξιο?,  ov,  ad.  apt;  dexterous:  ex- 
pert: fable,  skilful;  clever,  inge- 
nious. 

Έπιδεξιότης,  ητος,  s.  f.  dexterity,  abi- 

Έπιδεξίως,  adv.  dexterously, ingenious- 
ly, cleverly. 

ΕπιδερμΙς,  ίδος,  s.  f.  cuticle,  upper 
skin. 

Έπίδεσις,  εοις,  s.  f.  band. 

Επϊδιαμος,  ou,  s.  m.  bandage. 


Έπιόέχομαι,  v.  a.  to  admit  of,  be  sus- 
ceptible of. 

ΈπΊδτ,λος,ον,  ad.  clear;  manifest, plain. 
Επιδημία,  α;,  s.  f.  epidemy,  an  epide- 
mic disease;  (το  ε'πιδηαεΤν)  sojourn. 
Επ.δημιχός,  ή,  όν,  ad.  epidemic. 

Έπιδημόϋ,  έω,  V.  η.  to  return  home, 
sojourn. 

'Επιδίδω,  v. η.  to  profit,  advance;  suc- 
ceed. 

Έπιδίδωμι,  v.  a.  to  deliver,  to  hand. 

Έπιδ'.χάίω,  v.a.  to  award;  to  adjudge; 
to  pass  sentence. 

Έπιδίχασι;.  εω;.  s.f.  adjudication;  sale 
by  auction. 

Έπιδιχος,  ov,  ad.  liable  to  litigation. 

Επιδ'.ορθόνω,  v.  a.  to  mend,  correct; 
revise. 

Έπιδιόρθωσ•.;,  εω;,  s-  f,  correction;  re- 
vision. 

Έπιδιώχω,  v.  a.  to  pursue,  run  after; 
prosecute,  aspire  to. 

Έπιδοχιμάζω,  v.  a.  to  approve. 

'Επιδοκιμασία,  α;,  s.  f.  approbation. 

Επιδοκιμαατιχό;,  ή,  όν,  ad.  Of  appro- 
bation, approving. 

Έπίδομια,  ατός,  s.  η.  a  bishop  S  salary. 

'Κπίδοζοί,  ov,  ad.  glorious,  illustrious; 
επίδοξος  διάδο/ος,  heir  presumptive 
or  apparent. 

'Κπιδόρπιον,  ou,  s.  n.  dessert. 

'ϋπίδοο'.ς,  εως.  s.  f-  profit,  advance- 
ment, succes.  progress,  (νομ.)  notice, 
remittance;  handing. 

Έπιδοτήριον,  ou,  s.  n.  (νομ.)  judicial  η 
legal  notice. 

Έπιδοτιχός,  ή,  όν,  ap.  advancing;  mu- 
nificent. 

Έπίδρασις,  εως,  s.  f.  influence,  acting 
upon. 

'Επιδρομή,  ής,  s.  f.  incursion,  inroad, 
invasion. 

'ϋπ•.δρώ,  όω,ν.  a.  to  act  upon,  to  in- 
fluence. 

'Επιείκεια, ας,  S-f  •  clemency, indulgence, 
gentleness;  moderation;  equity. 

'Επιεικής,  ές.  ad.  clement,  kind,  gra- 
cious; indulgent;  just,  impartial. 

Έπιειχώς,  adv.  clemently, kindly;  fitly; 
properly;  equitably. 

Έπιζευγνΰο), —  Eπιζεύγvuμι,  v.  a.  to 
yoke,  to  annex,  unite. 

Έπίζηλος,  ov,  ad.  enviable;  dangerous. 

Έπιζημιόν'ι», — Έπιζημιώ,  v.a.  to  im- 
pose a  fine;  injure,  cause  dammage. 

Έπιζήμιος.ον,  ad.  prejudicial, injurious, 
hurtful,  dotrimental, 

ΈπιζΓ.μιως.  adv.  hurtfully,  prejudi- 
cially; disadvantageously. 
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'Επιζητώ,  έω,  ν.  η.  to  seek  for  ear.- 
nestly. 

ϋπιςω,  αω,  v.  η.  to  survive. 

Έπιθαλάμιος,  ov,  ad.  nuptial,  bridal. 

ΈπιΟάνατος,  ov,  ad.  near  dying,  being 
on  the  point  of  death;  appointed  to 
death,  condemned. 

'Επίθεμα,  άτο;,  s.  η.  a  cover;  chapiter 
of  a  pillar;  (φαρμακ.)  a  topic;  ,salve, 
plaster. 

'ΙίπιΟοσίί,  εως,  s.  f.  a  placing  on;  (προ- 
οόολή)  an  onset,  attack. 

'Ii!5i0i-:ixo;,^,ov,ad.  offensive,  assailing, 
sprompt  to  attack. (γραμμ.;  adjective. 

Έπιθετιχώς.  adv.  offensively;  (γραμμ.) 
as  an  adjective. 

'Er.\U-iu,  V.  a.  to  lay  on,  to  impose. 

Έπ'ιθετον,  ου,  s.n.  an  aujective, epithet, 
surname. 

Έ-ιθίω,  V.  η.  to  run  at  or  against. 

Έπιθεώρησις,  εω;,  s.  f.  a  review;  (δια- 
βαττ,ρΊου)  visa. 

Επιθεωρητής,  οϋ,  s.  m.  a  surveyor,  re- 
viser, re  viewer, examiner,  inspector. 

Επιθεωρώ,  έω,  v.  a.  to  Survey,  exa- 
mine, correct,  revise;  to  review; 
to  get  signed. 

Έπιθνήαχω,  v.  n.  die  upon  or  after. 

Έπιθορυβώ,  έω,  v.  η.  to  raise  a  tumult. 

Έπιθρααύνω,  v.  a.  to  embolden. 

'Επιθυμητός,  ή,  όν,  ad.  desirable. 

'Επιθυμία,  ας,  s.  f.  desire,  wish:  σαρ- 
κιχή  ίπιθυμια,  carnal  desire,  concu- 
piscence. 

'Επιθυμώ,  έω,  V.  a.  to  desire,  wish, 
long  for:  covet. 

Έπικάθημοι,  v. a.  to  sit  upon, ride  upon. 

'ϋπιχοθίζω,  V.  a.  to  seat  upon,  place 
upon. 

ΈπιχαΟ'ιστημι,  v.  a.  set  over,  appoint 

Έπιχαιρος,  ov,  ad.  opportune,  suitable 
seasonable,  timely. 

Επιχαίρω;,  adv.  appropriately,  suita- 
bly, in  good  season. 

Έπιχαίω.  v.  a.  to  burn  over. 

Έπιχαλοϋμαι,  v.  a  te  invoke,  implore, 
appeal,  entreat,  call  upon:  v.  p.  to 
be  surnaraed,  called. 

Έπιχάλυμμα,  βτος,  s    η.  a  cover,  a  lid 

Έπιχαλύπτω,  τ.  a.  to  cover  over,  veil 

Έπιχαμπής,  ίς,  ad.  convex,  bended 
curved. 

ΈπιχαρπΙα,  α?,  s.  f.  tribute,  revenue 
letting  out  of  farms. 

Έπιχαρπολογώ,  έω,  v.  a.  to  appoint  tri- 
bute. 

'Κπιχαταλλαγή,  η;,  S.  f.  (τραπεζ.)  agio. 

Έπιχαταπλέω,  v.  a.  to  sail  against. 

Έπιχατάρατϊς,  ov,  ad.  cursed, accursed, 


Έπιχατϊοώμαι,  v.  a.  to  curse,  impre- 
cate. 

Έπίχειμαι,  ην,  v.  η.  to  lie  upon,  bo 
imposed,  pres.s  on,  to  be  impendent, 
to  be  imminent:  επικείμενος  κίνδυνος, 
imminent  danger. 

'Επικερδής,  ές,  ad.  advantageous,  lu- 
crative, gainful,  profitable. 

Έπιχήδιος,  ov,  ad.  funeral;  mourning. 

'£πιχηρυχει'α,  ας,  s.  f.  negociation, 
truce. 

Έπικηρυκεύομαι,  v.  n.  to  send  a  herald, 
negociate,  propose  a  truce. 

Επικίνδυνος,  ov,  ad.  dangerous,  peri- 
lous; hazardous. 

Έπιχλείω,  v.  a.   to  shut  up,    to  close. 

Έπίκληρος,  ov,  ad.  sole  heir  or  heiress. 

Έπίκληαις,  εως,    s.  f.   invocation,    im- 
ploring; surname. 
Επικλινής,  ές,  ad.  sloping. 

Έπικλιντρον,  ου,  s.  η.  a  couch,  a  chair. 

Έπικλίνΐι),   V.  a.  to  lean  upon,  incline. 

ΈπιχλώΟο),  V.  a.  to  weave  the  web  of 
destiny;  to  prepare  for,  destine. 

Έπίκοινος,  ov,  ad.  (γρααμ.)  common  to 
both  sexes,  epicene. 

'Επικολλώ,  άω,  v.  a.  to  stick  upon, 
glue,  fasten  to. 

Έπίκοπον,  ου,  s.  f.  a  chopping  block. 

'Επικός,  ή,  όν,  ad,  epic,  heroical 

Έπικόσμησις,  εως,  s.  f.  embellishment, 
decoration. 

Έπικοσμώ,  έω,  v.  a.  to  adorn,  beau- 
tify, embellish. 

'Επικούρειος,  ov,  ad.  epicurean;  s.  m. 
an  epicure.  [cement. 

'Επικουρία,  ας,  s.  f.  help,  aid;  reinfor- 

Έπικουρικός,  ή,  όν,  ad.  subsidiary,  au- 
xiliary; helping. 
Επίκουρος,  ov,  ad.  subsidiary,  helping, 
auxiliary;  s.  m.  an  ally. 

Έπικουφίζω,  v.a.  to  lighten, to  buoy  up. 

Έπίχρανον,  ou,  s.  n.  helmet;  (στήλη;) 
chapiter. 

Έπικραταιώ,  όω,  v.  a.  to  strengthen, 
render  more  powerful. 

'Επικράτεια,  ας,  s.  f.  State;  dominion. 

Έπικρατής,  ές,  ad.  prevailing,  ruling. 

Έπιχρατησι;,  εως,  s.f.  prevalence;  con- 
quest. 

'Επικρατώ,  έω,  v.  η.  to  prevail;  predo- 
minate; persevere,  hold  out;  come 
out  victorious,  conquer. 

Έπιχρέμαμαι,  v.Q.  to  hang  upon,  hang 
over. 

Έπικρεμώ,  άω,  v.  a.  to  hang  upon, 
suspend;  hang  over. 

Έπιχρεμή;,  έ;,  ad.  impendent,  hanging. 

'Επικρίνω,  v.  a.  to  criticise,  judge. 
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Ε::ιχΒ•.ον,  ου,  s.  η.  a  yard,  sailyard. 

Βπιχρισι;  εω;,  s.f.  censure;  criticism; 
censorshisp. 

'£|:,χριτέος,  α,  ov,  ad.  censurable;  lia- 
ble to  criticism. 

Έηχο^τής,  οϋ,  ad.  a  critic,  criticiser, 
censor. 

Έπιχρότη;.α,  ατός,  s.  η.  _  •£π..χρ6τη,>5, 
εως,  s.  f.  applause,  applauding;  ac- 
clamation. 

'^th^li^id?'  '■ "  *"  ^pp'^'^^'  "^'^p 

Έπίχρουσ.ς,  εως,  s.  f.  percussion. 

ϋ:τ;χ?ουο,,  r.  a.  to  strike  or  knock 
upon. 

ΈπΙχτητο;,  ov,  ad.  acquired,  added 

Επιχτιίω,  v.  a.  to  build  upon. 

Επιχύησ^ς,  εω;,  s.  f.  superfetation. 

Ε?:•.χυλιο(ΐός,  o5,  s.  m.  rolling  upon. 

Επικυλιω,  τ.  a.  to  roll  upon. 

Επιχυρόνω, — Έ-ιχυρω,  όω,  τ.  a.  tO  con- 
firm: ratify,  authenticate;  legalize, 
sanction. 

Έπχύρωσ•.;,  εω;,  s.  f.  confirmation;  (νό- 
μου) sanction;  (συνΟήχτ,ς)  ratification. 

Β-ιλαμξανομϊ•.,  v.  n.  to  take,  lay  hold 
of;  to  undertake. 

Έιΐίλάμτιω,  v.  n.  to  shine  upon. 

Επιλανθάνομαι,  τ.  a.   to  forget. 

Ει:ιλέγομαι,  v.  a.  to  be  surnamed. 

Επιλέγω,    v.  a.    to  add  or  say    after, 

^    subjoin;  to  surname. 

,^'i=^£t-t.j,  v.  n.  to  fail,  be  wanting. 

Επίλεχτο;,  ov,  ad.  chosen,  select. 

ΕπιλευχαΙνω,  v.  a.  to  whiten. 

Έπιληπτιχό;,  ή,  όν,  ad.  epileptic. 

Έπιληομοσύνη,  ης,  s.  f.  forgetfulness. 

•Επιλήα|χων,  ov,  ad.  forgetting,  forget- 
ful 

'Επιληψία,  ας,  s.  f.  epilepsy. 

'Επιλήψιμος,  ov,  ad.  reprehensible,  bla- 
mable. 

Έπιλογ'ιζομαι,  v. η.  to  consider, reckon. 

'Επίλογος,  ou,  s.  ra.  epilogue,  conclu- 
sion. 

Έπίλο'.πος,  ov,  ad.  remaining,  remain- 
der: τό  ε'π'ιλοιπον,  the  remainder,  the 
rest,  the  overplus. 

Επιλοχία;,  ou,  s.  m.  serjeant-major. 

Έπίλυοις,  εως,  s.  f.  solution,  interpre- 
tation . 

'Επιλύω,  v.a.  to  explain,  unfold,  solve. 

Έπιμάνιχον,  ou,  s.  n.  manible. 

ΈπιμιρτυρΙα,  ας,  s.  f.  calling  to  wit- 
ness; attestation. 

Έπιμαρτύρομιι,  v.  a.  to  bear  witness 
against. 

Έπιμαρτυρω.  έω,  Τ.  a.  to  attest,  affirm, 
confirm:  impute. 


Έπιμαχώ,  έω,  v.  a.  to  fight  for,  de- 
fend, engage  in  a  defensive  al- 
liance. 

Έπιμαχία,  a;,  s.  f.  defensive  alliance 

Επιμέλεια,  ας,  s.  f.   care,  diligence. 
Έπιμελετώ,  άω,  v.  η.  to  think  after: 
study  again. 

Έπμέλαν,  ανος,  ov,  ad.  blackish. 

Επιμελή;,  έ;,_ad.  diligent,  attentive. 

Επιμελητής  ou,  s.  m.  an  overseer; 
trustee;  commissary. 

Έπιμελητιχός,  ή,  όν,  ad.  fitted  to  sup- 
perintend;  diligent,  attentive. 

Επιμελούμαι  v.  n.  to  be  diligent,  at- 
tentive, to  take  care. 

Επιμελώς,  adv.  diligently,  attentively. 

Επ'ιμεμπτο;,  ov,  ad.  blamable. 

Έπιμέμπτω;,  adv.  blamably. 

'Επιμένω,  V.  η.  to  insist;  persevere. 

Επιμερίζω,  V.  a.  to  distribute,  portion 
out. 

Έπ'ιμεσο;,  ov,    ad.  middle,  of  the  mid- 

Έπ'ιμετρον,  ou,     s.    n.    additiolal,    full 

measure. 
Επιμετρώ,  έω,  v.  a.  to  measure  out  in 

addition,  to  measure  again. 
Έπιμήθεια,  ore,  s.  f.  after  thought. 
Έπιμηθεύς,    Έπιμηθής,   ές,  ad.   wise     tOO 

tate;  careful. 

Έπιμήχης,  ες,  ad.  oblong. 

Επιμιγνύω,  v.  a.  to  mix  together. 

Έπιμιχτος,  ov,  ad.  promiscuous,  mixed. 

Έπιμ'ιξ,  adv.  promiscouscously,  con- 
fusedy. 

'Επιμιξία,  α;,  s.  f.  intermixture,  in- 
tercourse. 

'Επιμίσθιο;,  a,  ov,  ad.  mercenary,  hi- 
red. 

Έπιμ'ιοθιον,  ou,  ad.  an  additional  pay. 

'Επιμονή,  ης,  s.  f.  perseverance,  con- 
stancy,  firmness. 

"Επίμονος,  ov,  ad.  persevering,  con- 
stant, firm. 

Επιμόνως,  adv. earnestly,  persevering• 
ly,  positively. 

ΈπΊμοχθος,  ov,  ad.  toilsome,  painful. 

ΈπιμύΟιον,  ou,  s.  n.  moral  of  a  fable 

Έπιμΰλιον,  ou,  s  n.  an  upper  mill- 
-stne. 

Έπίνειον,  ou,  s.  n.  a  naval  station, 
harbour,  arsenal. 

Έπινεύω,  v.  n.   to  nod,  assent  to. 

ΈπινΙχιο;,  ov,  ad.  relating  to  a  vic- 
tory. 

Έπινίχιον,  ou,  S.  n.  triumphal  song. 

'Επινόημα,  ατο;  s.  η.  —  Έπινόηιις,  ιως, 
s.f.  contrivance,  conception,  inven- 
tion. 
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Επινοητικό;,  ή,  όν,    ad.  knowing,    in- 
ventive. 
Επίνοια,  ας,    s.  f.  surmise,    thought, 
purpose;  contrivance;  invention;  de- 
vice; opinion;  a  notion. 
Επινοώ,  έω,  v.    a.  to  think,  surmise; 

contrive,  invent,  devise. 
Έπινυστάζω,   v.    n.  to  slumber    over, 

nod. 
Έκίξανθος,  ov,  ad.  yellowish. 
Επιών,  ad.  το  ε'πιόν  έτος,  the  following 

year,  next  year. 
Έπιορχία,    ας,    s.  f.  perjury,    a    false 

oath. 
Επίορκος,  ov,  ad.  perjured. 
Έπιορχω,  έω,  v.  η.    to     perjure    ones 

self,  to  take  a  false  oath. 
Έπιοΰσα,  ης,  s.  f.  the    next    or    follo- 
wing day,  the  morrow. 
'Επιούσιος,  ov,  ad.  daily,  quotidian. 
ΈπιπείομετρΙα,   ας,  s.  f.   planimetry. 
ΈπΊ::ε3ος,  ov,  ad.  plain,  even,     level. 
ΈπιπεδοσφαΊριον,  ou,  s.  n.  planisphere. 
Έπιπηδώ,  άω,  v.  η.  to  spring  upon. 
Επιπίπτω,  v.  n.  to  fall    upon;     to  at- 
tack. 
Επίπλαστος,  ov,  ad.  fictitious;     artifi- 
cial. 
Επιπλέω,  v.  n.  to  sail  upon;  to  float, 

to  sail  against. 
Έπιπληχτιχός,  ή,  όν,  ad.    reproachful, 

reproving,  scolding. 
Επίπληξις,  εως,  s.  f .  repoof ,  reproach , 

scolding,  rebuke. 
Έπιπληρώ,  όω,  v.  a.  to  fill  up. 
Επιπλήσσο),  —    Επιπλήττω,    v.     a.    to 
reprove,     correct;    chastise,      re- 
proach, rebuke. 
Έπιπλοχή,  ης,  s.  f.  twining,  intermix- 
ture. 
Έπιπλον,  ov,  s,  n;  furniture. 
Επίπλοον,  ου,  s.     η.     caul,    omentum, 

fat  afler  birth. 
'Επίπλους,  ου,  s.  η.  the  Sailing  against, 

sea  fight,  boarding. 
Έπιπνέω,  v. a.  to  aspirate,  blow  upon. 
Έπίπνοια,  ας,   s.     f.    breathing    upon, 

aspiration. 
Έπιπόθησις,   εως,    s.  f.    desire,     wish, 
,      longing. 
Επιπόθητος,  ov,  ad.  desirable  disired. 
Έπιποθώ,  έω,  v.  a,  to  wish  earnestly, 
desire,  ardently,    to  long:    έπιπωβώ 
τά  πρωτεΤα,,  1  wish    or    desire    the 
preeminence. 
Επιπολάζω,  V.  η.  to  float,  buoy,  swim. 
"Επιπόλαιος,  αία,  ov,  ad.  superficial,  ob- 
scure, slight. 
Έπιπολαιότης,  ητος,  s.  f.  superficiality. 


Έπιπολαίω;,   adv.  superficially. 

Επίπονος,  ov,  ad.  fatiguing,  laborious, 

Έπιπόνως,  adv.  laboriously,  [difficult. 

Έπιπρεπήί,  ές,  ad.  becoming,  proper. 

'Κπιπρέπω,  v.  n.  to  become  to,  to  a- 
dorn. 

Έπιπροσθώ,  έω,  v. η.  to  run  up  before; 
intercept  the  view. 

Επφραίνω,  —  ΕπφραντΙζω,  v.  a.  to 
sprinkle  upon. 

Έπιρραοον,  ou,  s.  n.  lace,  edging. 

'Επιρράπτω,  v.  a.  to  sew  upon, to  patch. 

Έπιρρέπεια,  ας,  s.  f.  proneness,  pro- 
pensity, tendency. 

'Επιρρεπής,  ές,  ad.  prone  to,  inclined  to. 

Έπιρρέω,  v.    a.  to  flow  over;    accrue, 

overflow. 
Επίρρημα,  ατός,  s.  η.  adverb. 

Έπιρρηματιχός,  ή,  όν,  ad.  adverbial. 

Έπιρρηματιχώς,  adv.  adverbially. 

Έπίρρινον,  ου,  s.  η.  a  nose  jewel,  fron- 

Επιρρίπτω,  v.  a.  to  throw  or  cast 
upon. 

'Επιρροή,  ης,  —  Έπίρροια,  ας,  s.  f.  {έπΐ- 
δρασις)  influence;  (το  ρεΤν  άνωθεν  ε'πι 
τα  χάτω)  influx. 

Έπιρρωννύω,  ν.  a.  to  Strengthen,  cor- 
roborate, confirm.  [die. 

Έπισαγιχα,  ατός,  s.  η.  a  pannier,  sad- 

Έπισάττω,  v.  a    to  saddle. 

'Επισείω,  v.  a.  shake  at,  brandish, 
threaten. 

'Επισημαίνω,  V.  a.  to  intimate,  point 
out,  mark. 

'Επίσημος,  ov,  ad.  official;  remarkable, 
notable,  signal. 

Έπισηαότη;,  ητος,  s.  f.  notability;  so- 
lemnity; official  authority,  a  great 
functionary. 

"Ε-'.σήμως,  adv.  officially  remarkably; 
notably. 

Επίσης,  adv.  equally. 

Έπισιτίζω,  v.  a.  to  furnish  with  pro- 
visions, to  revictual. 

'Επισιτισμός,  οϋ,  s.  m.  food,  provisions; 
victualing. 

Έπισχεπάζω,  v.  a.  to  cover,  hide,  con» 
ceal. 

Έπισχέπτης,  ou,  s.  m.  an  observer,  in- 
spector, visitor. 

Έπισχέπτομαι,  v.  a.  to  visit,  make  a 
visit;  look  upon,  inspect,  consider. 

Έπισχέπω,  see  έπισχεπάζω. 

Έπιοχευάζω,  v.  a.  to  repair,  to  mend. 
Έπισχευαστής,  οϋ,  s.  m.  a  repairer, 
mender. 

'Επισκευή,  ης,  s.  f.  repairing,  prepara- 
tion, outfit. 
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Έπ'ισχεψις,  εω;,  s.  f.  a  visit,  a  call: 
σοι  κά[ΐνω  ε'πίσχεψιν,  I  pay  you  a  vi- 
sit, I  visit  you,  call  on  you. 

Έπισχηνώ,  όω,  v.  a.  to  dwell  in;  live 
in  tents. 

Έπισχήπτω,  v.  a.  to  dash.  Strike  or 
rush  upon. 

Έκισχιάζω,  v. a.  to  overshadow,  shade. 

'βτΓίσχίασις,  εως,  s.  f.  overshadowing. 

Έτΐ'.οχοπεύω, — Έπιοχοπώ,  v.  η.  to  be 
bishop,  act  the  part  of  a  bishop; 
oversee. 

Έπισχοπή,  ης,  s.  f.  a  bishopric,  a  bis- 
hop's office;  an  oversight,  visita- 
tion. 

Έπιοχοπιχο';,  ή,  όν,  ad.  episcopal. 

Έπίοχοπο?,  ou,  s.  m.  bishop;  overseer 
inspector. 

Έπισχοτίζω,  v.  a.  to  darken. 

Έπισχότισις,  εω;,  s.  f.  darkening. 

"Επισχώπ-ω,  v. η.  to  scoff,rail  at, mock. 

Έ-ισπαστιχός,  ή,  όν,  (laetr.)  epispastic, 
attracting. 

Έτιιαπεύδω,  v.  a.  to  hasten,  hurry, 
urge. 

Έπ'.σπΰί,  άω,  v.  a.  to  draw  over;  at- 
tract; contract. 

Έπ'ισπευίΐς,  εως,  s.  f.  hurrying,  haste- 
ning, acceleration. 

ΈπιστάΟμευοι;.  εως,  s.  f.  lodging,  quar- 
ters, station. 

Έπ'ιοταμαι,  v.  a.  to  know,  understand. 

Επισταμένως,  adv.  knowingly,  with 
care. 

'Επιστασία,  ας,  s.  f.  superintendence; 
attention,  care,  application. 

Έπιστάττ,ς,  ou,  s.  m.  superintendent; 
overseer,  commissary. 

Έπιστβτώ,  έω,  v.  a.  to  superintend, 
oversee,  preside,  inspect,   watch. 

Έπιστέλλω,  v.  a.  to  send  to;  to  send  a 
message,  write  to;  correspond  with, 
hold  correspondence. 

Έπιστεφανώ, —  Ετιιστέφω,  v.a.  to  crown; 
(ποτήριον  μϊ  o'vov)  fill  to  the  brim. 

Έπιατεφής,  ές,  ad.  crowned,  brimful. 

Επιστήθιος,  ov,  ad.  dearly  beloved:  im- 
στήΒιος  οιλος,  a  bosom  friend,  inti- 
mate . 

Έπιστήλιον.  oj,  s.  n.  an  architrave. 

'Επιστήμη,  ης,  s.  f.  science:  χλάοος  ίπι- 
στήμης,  a  branch  of  science,  profes- 
sion. 

"Επιστημονικός,  ή,  όν,  ad.  scientific. 

Έπιστημονιχως,  adv.  scientifically. 

'Επιστήμων,  ov,  s.  m.  a  scientific  per- 
son, B.  man  of  science,  a  professio- 
nal man. 

Έπιστήοιγμα,  ατός,  S.  η.  support,  prop. 


Έπισ:ηρ1ζω,  v.  a.  to  support,  uphold, 
prop;  lean  upon. 

Έπιστοι6άζω,  v. a.  to  heap  upon.  cram. 

Έπυτολάριον,  ou,  s.  n.  a  letter-book;  a 
book  of  correspondence. 

"Επιατολεύς,  έως,  s.  m.  commissioner  of 
the  navy. 

Επιστολή,  ής,  g.f.  a  letter,  an  epistle. 
Επιστολ'ιδιον,  ou,  s.  n.  a  note. 

'Επιστολικός,  ή,  όν,  ad.  epistolary,  re- 
lating to  letters. 
Επιστολιμαΐος,  α,  ov,  ad.  expressed  in 
in  a  letter    or  by  way    of  a  letter, 
epistolary. 

ΈπιστολογραοΊα,  ας,  s.  f.  letter-wri- 
ting,  corespondence. 

Έπιστολογραφιχός,  ή,  όν,  ad.  epistolary. 

'Επιστολογράφος,  Ου,  8.  m.  a  letter- 
-writer. 

Έπιστομα,  adv.  vul.  lying  on  the  face, 
prostrate. 

Έπιστομ'ιζω,  v.  a.  to  Stop  up,  shut  the 

mouth,  muzzle,  gag. 
Ε-ιστόμισις,  εως,     s.  f.     stopping     the 

mouth,  muzzling,   muzzle. 
Επιστρατεία,  ας.  s.  f.  an  expedition. 
Επιστρατεύοι,  v.  n.  to  go  on  an  expe- 
dition 

Έπιστρατοπεδίύω,  v.  n.  to  encamp  a- 
gainst. 

Έπιστρεπτός,  ή,  όν,  ad.  recoverable,  to 
be  restored. 

'Επιστρέφω,  v.  a.  to  return,  restore, 
give  back:  v.  n.  to  come  again,  re- 
turn, turn  to. 

Έπιστροφάδην,  adv.    turning  round  on 

all  sides;  bravely. 
Επίστρωμα,  ατός,  s.    η.    carpet,  cove- 
ring. 

Έπιστρώννω,  v.  a.  to  lay  Or  spead 
over,  to  strow  upon,  cover. 

Επιστροφή,  ης,  s  f.  return,  turning 
back,  returning;  coming  back  (ε'ις 
ΟρησχεΙαν)  conversion. 

Έπιστρωννύω,  v.  a.  to  spread,  strew 
upon. 

Έπιστύλιον,  ou,  s.  n.  the  chapiter  of  a 

pillar. 
Επισυμβαίνω,    v.    n.  to  happen,    take 
place  at  the  same  time. 

Έπισυνάγο),  v.  a  to  collect,  gather  to- 
gether. 

'Επισυνάπτω,  v.  a.  to  subjoin. 

Έπισυνί/ω,  V.  η.  to  hold  fast  upon. 

'Επισύρω,  v.  a.  to  draw  upon. 

Έπισυσχευάζω,  v.  n.  to  repair,  mend; 
to  collect  vessels  together. 

'Επισυ•/νάζω,  v.  a.  to  frequent. 

'Επισφαλής,  ές,  ad.  slippery,  dangerous. 
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Έπισφαλώς,  ad.  dangerously. 
Έϋίσφιγγω,    v.    a.    to  press   upon,  to 
close  on,  squeeze  hard. 

ΈπΐΐφραγΓζω,  τ.  a.  to  set  a  seal  upon, 
to  seal. 

Έκΐΐ^ρίγιαις,  εω;,  s    f.  sealing. 

Έπιοφραγιστής,  οϋ,  s    m.  a  sealer. 

Έπίοχ£οι;,    εω;,    s.   f.    retention;  re- 
straint. 
Έπισχύω,  v.  a.  to  invigorate,  prevail 

Έκιαώρευσις,  εως,  s.  f.  amassing,  col- 
lecting together,  heaping. 

Έκ'.σωρεύω,  v.  n.  to  heap  up,  amass. 

Έπίσωτρον,  s.  n.  iron  circumference 
of  a  wheel. 

Επιταγή,  τ,ς,  s.f.  command,  injunction, 
order:  ίπιταγή  πληρωι•?,;.  a  check. 

ΈπιταΛτκό;,  ή,  όν,  ad.  comcnaading, 
imperative. 

Έπιταχτιχώς,  adv.  imperatively. 

Έτιιταχτό;,  ή,  όν,  ad.  placed  in  reserve. 

ΈπΙτασις,  εω{,  s.  f    intensity,  force. 

Έπιτατιχό;,  ή,  όν,  ad.  augmenting,  in- 
creasing: ε'πιτιτιχον  αόριον,  an  augmen- 
tative  particle- 

Έπιτατ.χώ;,  adv.  increasingly,  empha- 
tically, strongtly. 

Έπ-.τίττω,  v.  a.  to  impose,  order,  en- 
join, command;  arrange. 

'Κπιταύτοϋ,  adv.  designedly,  expres- 
sly, on  purpose. 

Έπιτίφιον,  &u,  s.  n.  an  epitaph;  a  fu- 
neral song  or  oration. 

Έπ  τάφιο;,  ov,  ad.  of  a  grave,  sepul- 
charl:  επιτάφιο;  λόγο;,  a  funeral  ora- 
tion or  sermon. 

'Επιτάφιο;,  ov,  s.  m.  the  holy  shroud 
or  ceremony  of  the  burial  of  Christ 

Έπιτά/υνίΐ;,  εω;,  s.  f•  hastening,  ac- 
celeration. 

Επιταχύνω,  v.  a.  to  hasten,  accelerate. 

'Επιτείνω,  v.  a.  to  strengthen,  enforce 
Stretch  out  upon;  extend  upon. 

Έπιτετχ'ιζω,  v.  a.  to  fortify  against, 
defend  with  a  wall 

Έπιτειχιομα,  ατο;,  s  η.  a  fortress,  the 
wall  of  a  fortress. 

Έπιτελειόνω,  v.  a.  to  finish,  complete, 
end. 

Έπ.τελεϊον,  ou,  s.  n.  (officers  of  the) 
staff. 

Έπιτέλ63ΐς,  εω;,  s.  f.  —  Έπιτ=λε3μ(ΐ, 
βτος,  s.  η.  perfromance;  execution, 
end. 

'Επιτελή;,  έ;,  s.  m-  a  performer,  an 
executor,  a  finisher:  ol  επιτελεί;  η 
ο:  άξιωματιχοί  των  επιτελών,  officers 
of  the  staff. 


Έπιτελεστιχό;,    ή,  όν,  ad.    performing, 

executive. 
Έπιτίλλω,  V.     a.  fo    arise;    to    com- 
mand. 
Επιτελώ,  έω,  τ.  a.  to    perform,    exe- 
cute, finish,   bring  to  an  end. 
'Επιτέμνω,  v.   a. to  abridge, to  shorten. 
Έπ'ιτεξ,  εχο;,  s.  f.  near  birth,  in  tra- 
vail. 
Έπιτερπή;  έ;,  ad.  delightful. 
Έπιτίρπομαι,  τ.  η.  to  take    pleasure, 

delight  in. 
Έπιτεταμένως,    adv.     intently,     vehe- 
mently. 
Έπιτετηδευμένο;,  η,  ov,  ad.  affected. 
Έπιτευχτιχός,  ή,     όν,    ad.     acquirable. 

attainable. 
Επίτευξι;,  εω;,  s.  f.  acquirement,    ac- 
quisition, attaining,  success. 
Έπιτηίειγ,ιιή,  ή;,  s.  facopy,  an  exam- 
ple for  writing. 
Έπιτήξειο;,  ε'ια,  ειον,  ad.  able,  adapted, 
apt,  qualified;clever,  expert;  friend- 
ly: s.  n,  friend;  disciple. 
Έπ•.ττ,5ειότη;,  ητο;,  s.   f.  ability,  capa- 
city, skill,  dexterity,  cleverness. 
Έπιττ,δΕίω;,  adv.     ably,     dexterously; 

cleverly;   skillfully 
Έπ'ιτηοε;,  adv.  έ;  έπίτηοε;,  on  purpose. 
Έπιττ|5ευμα,    ατο;,     s.     η.    occupation, 

profession,  art;  (χατόρΟωαα)  feat. 
Έπιτηίευματία;,  ou,  s.  m.  an  artisan,  a 

tradesman. 
Έπ  τηίεύοΐίαι,  v.  η.  to  strive,    endea- 
vour; contrive,    be  skilled    in    any 
thing;  be  ready;  feign,  affect. 
Έητηίεομένο;.  η.  ov,  —  Έπιτηδευτό;,  ή, 

όν,  ad.  affected. 
Έπιτήδευιι;,    εο;.      s     f.     affectation; 

adaptation;  mode  of  life. 
Έπ'.ττ,οεύω,  see  έπιττ,δεύομαι. 
Έ-ιτήρηιι;,  εω;,  s.  f.    Watching   over, 

inspection,  oversight. 
"Επιτηρητή:,  οϋ,  s     m      overseer,    su- 
perintendent, inspector. 
'Επιτηρητ!«.ό;,  ή,  όν,  ad.  observant,  at- 
tentive; iuspecting,  superintending. 
'Επιτηρώ,  έω,  s   a.  to  observe,  watch, 

superintend. 
'Επιτίθεμαι,  V.    m.  to    assail,    attack. 
Έπιτ.θημι,   V.  a.  to  lay  on.  to  impose. 
Έπιτ'ιμηιΐί,  εω;,  s.  f.  blame,  censure; 
punishment;  (auifii;  τιμήματο;)  over- 
rating. 
Έπιτιμητή;,οϋ,  s.  m.  censor,  reprover. 
Έπιτίμιον,  ου,  s-  η.  a  fine,  penalty. 
'Επίτιμο;,  ov,  ad.  privileged,  honorary. 
'Επιτιμώ,  έω,    v.  a.  to    reproach,    re- 
prove; to  intrease  the  value. 
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Έπ'ηοχος,  ον,  ad.  on  the  point  of  brin- 
ging forth;  in  travail. 

Έχιτολή,  ί,ς  3.  f.  an  injunction. 

'Επιτομή,  f,c,  s.  f.  a  compendium,  epi- 
tome, abridgement,  cutting  short. 

'Επίτομος,  ov,  ad.  abridged,  short, 
compendious. 

Έπ'ιτονος,  ov,  s.  m.  main-stay,  a  rope. 

'Επιτόπιος,  Ία,  ov,  ad.  local. 

Έπιτοπίως,  adv.  locally,  on   the  spot. 

Έπιτραχήλιον,  ou,  s.  n.  a  Stole. 

'Επιτρέπω,  v.  a.  to  allow;  permit,  gi- 
ve leave;  intrust,  commit  to. 

'Επιτρέχ^ω,  v.  a.  to  invade,  assail. 

'ϋπιτρίδω,  v.  a.  to  bruise  or  rub  upon. 

Έπ'ιτριπτος,  ov,  ad.  hackneyed;  worth- 
less, wretched. 

Έπ'ιτριψις,  εως,  s.  f.  friction,  wear. 

ΈπιτροπΕία,  ας,  s.  f-  a  committee;  su- 
perintendence; guardianship. 

Έπιτροπεύω,  v.  a-  to  be  proxy  or 
agent;  to  superintend,  as  guardian: 
έπιτροπεύω  τα  άνήλιχα,  1  am  guardian 
for  children. 

Έπιτίοπή,  ής,  s.  f.  committee,  commis- 
sion, agency;  guardianship,  procu- 
ratorship. 

Έπιτροπιχή,  ής,  S•  f.  —  Επιτροπιχόν, 
οΰ,  s.  η.  (?γγραφον)  procuratorship, 
the  office  of  a  procurator,  commis- 
sion. 

Έπιτροπιχάς,  ή,  όν,  ad.  procuratorial, 
relating  to  a  procurator  or  commis- 
sion. 

Έπιτροπιχώς,  adv.  as  a  procurator,  by 
proxy. 

Έπιτρόπιοσα,  ης,  s•  f.  a  female  guar- 
dian or  procurator. 

"Επίτροπος,  ou,  s.  m.  a  commissary; 
procurator,  proxy,  an  agent,  lieu- 
tenant: επίτροπος  των  άνηλίχων,  a 
guardian  of  children,  (έχχληιίας)  a 
church  warden. 

'Επιτροχάδην,  adv.  cursorily,  briefly. 

'Επιτύμβιος,  ία,  ov,  ad.  placed  on  the 
tomb,  sepulchral,  monumental. 

Έπιτύμβιον,  ou,  s.  n.  epitaph,  an  ins- 
cription on  the  tomb-stone. 

'Επιτύμβιος,  ov,  ad.  funereal,  sepul- 
chral. 

'Βπιτυγχάνω,  —  Eπιτuyαίvω,  v.  n.  to 
happen,arrive  at,  fall  in  with;  suc- 
ceed: 8iv  επέτυχα  τοΰ  oxorou  μοο,  I  did 
not  attain  my  object. 

'Επιτυχής,  ές,  ad.  soceessful,  fortu- 
nate. 

'Επιτυχία,  ας,8.f•  success,  attainment. 

'Επιτυχώς,  adv.  successfully,  fortuna- 
tely. 


Έπιφαίνω,  v.  n.  to  show:  επιβαίνομαι, 
to  appear. 

Έπιοάνεια,  ας,  s.  f.  appearance,  sur- 
face; epiphany  (but  rather  τ4  θεβ- 
φάνεια) 

Επιφανής,  ές,  ad.  illustrious,  conspi- 
cuous; celebrated;  manifest. 

Έπιφανώς,  adv.  illustriously,  manifes- 

Επιφέρω,  V.  a.  to  add;  cause;  inflict, 
bring  against. 

ΈπίβΟονος,  ov,  ad.  enviable;  invidious; 
reprehensible. 

Έπνφβόνως,  adv.  enviously;  enviably. 

Έπιφοβιζω,  V.  a.  to  intimidate. 

Επίφοβος,  ov,  ad.  fearful;  dangerous. 

Έπιφοίτησις,  εω;,  s.  f.  descending  from 
on  high,  coming,  pressnce- 

Έπιφοιτώ,  άω,  v.  η.  to  frequent,  in- 
vade, to  descend  from  on  high,  to 
come  upon. 

Έπιφορά,  5ς,  s.  f.  influx;  (προσβολή)  at- 
tack. 

'Επιφορτίζω,  v.  n.  to  load;  to  commis- 
sion, charge. 

Έπιφράττω,  v.  a.  to  stop  up,  fortify. 

Έπιφυάδες,  ων.  s.n.  pi.  suckers,  shoots. 

Έπιφύλαξις,  εο)ς,  s-  f.  reserve. 

Έπιφυλάττω,  v.  a.  to  keep,  observe, 
reserve;  guard,  watch,  wait. 

"Επιφυλλίς,  ίδος,  s.  f.  feuilleton. 

Έπιφύομαι,  v.  n.  to  grow  On,  fasten 
upon,  cling  to. 

Έπίφυσις,εως,  s.f.  epiphisis,  accretion. 

Έπιφύτευσις.  εως,  s.  f.  implanting,  en- 
grafting. 

Επιφυτεύω,  v.  a.  to  graft,  plant  in 
or  on. 

'Επιφώνημα,  ατος,  s.  η.  exclamation, 
interjection. 

Έπιφωνη|ίατνχι5ς,ή,  όν.  ad.  exclamatory. 

Έπιφώνησις,  εως.  S-  f.  exclamation. 

Έπιφωνώ,  έω,  Τ.  η.  to  exclaim,  cry 
out. 

Έπιφώσχω,  v.  n.  to  shine  forth. 

Έπιχαιρεχαχία,  ας,  s-  f.  malevolence. 

Έπιχαφέχαχος,  ov,  ad.  malevolent. 

Έπι/αιοεχαχιΓ),  έω,  v.  η.  to  be  malevo• 
lent,  to  rejoice  at  the  ills  of  others. 

Έπιχαιρο),  v.  n.  to  rejoice  at. 

Έπιχαράττο),  v.  a.  to  engrave  upon. 

Έπιχαρής,  ίς,  ad.  gratifying. 

Έπίχαρις,  ιτος,  ad.  graceful,  agreeable. 

Έπιχορίτως,  adv.  gracefully,  with 
grace. 

Έπιχειμάζω,  v.  n.  to  winter  in. 

Επιχείρημα,  ατος,  s.  η.  an  enterpise, 
undertaking;  act,  a  job;  (λόγος)  ar- 
gument. 
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ΕΛίχίίρηματΙίς,  ou,  s.  m.  an  enterpri- 
sing person. 

Επιχςίρησις,  εως,  s.  f.   an    enterprise, 

undertaking 
Έπ.χΕίρητή;,  οΰ,    s.  m-  an  undertaker. 
_Ε^ιχ£φΊζο(ΐαι,  v.  a.  to  undertake. 
Έπ'ι/εφον,  ou,  s.  n.  a  reward;  effect. 
Έοχειροτονώ,  έω,  τ.  a.  to  appoint,  or- 
dain. 

'Επιχειρώ,  έω,  v.  a.  undertake;  intend; 
(προοδάλλω)  assail. 

Βπιχίω,  v.  a.  to  pour  on,  infuse. 

ΕπΓ/θόνιος,  ov,  ad.  terrestrial. 
Έπιχόλερος,  ov,  ad.    infected  with  the 

cholera. 
Έηχορήγτ,σις,  εω;,  s.f.  a  grant,  allow- 
ance,   subsidy:     ή  βασιλιχή    ε'πι/ορή- 
γησΐ5,  the  ciyil  list. 

Έπιχορηγοί,  έω,  v.  a.  to  grant  a  sub- 
sidy, an  allowance,  to  allow. 

Επιχρίω,  τ.  a    to  anoint,  daub,  smear. 

Επ'ιχρυοοί,  ov,  ad.  gilded. 

Επιχρυσώ,   Αω,   v.  a.  to  gild. 

Εκιχρύοωσις,  εω;,  s.  f-  gilding  over. 

Επιχύνω,  τ.  a.  to  pour  upon. 

ΕπΙχυϊις,  εως,  s.  f.  pouring  upon,  fu- 
sion, infusion. 

^Επ'ιχυτος,  ov,  ad.  poured  on;  strewed 

Επιχώριος,  ov,  ad.  native. 

Επιψούω.  v.  a.  to  touch  lightly. 

Επιψηφ'ιζω,    τ.  a.    to  vote  for,  put  to 
the  vote. 

Επιψήιριαις,  εως,  s.  f.  voting. 

Έπιψογος,  ov,  ad.  blamable. 

Επιών,  ούσα,  όν,  ad.  next,  folloving. 

Έποδϋρομιαι,  v.  a.  to  bewail,  lament. 

ΈποΊχησις,  εωί,  s.  f.   settling,    settle- 
ment in  a  country. 

Έποιχοδόμησίί,    εως,    s.  f.    superstruc- 
ture; edification. 

'£ποιχο3ομητιχ05,  ή,  όν,  ad.  edifying. 

Εκοιχοδομώ,  έω,    v.  η.  to  build  upon; 
edify. 

Έποιχοί,  •ν,  ad.  an  emigrant. 

Έποχέλλω;  V.  a.  to  run  aground;  dash 
against. 

Έπομαι,  v. a.  to  follow,  pursue,  attend• 

'Επόμενος,  η,ον,  part,  as  ad.  following, 
subsequent,  consequent. 

'Επομένως,    adv.    consequently,  accor- 
dingly. 

Επομνύω,  v.  a.  to  swear  to. 

Έπονείδιστος,  ov,  ad.  reproachful,  igno- 
minious, blameworthy,  blamable. 

Επονειδ'ιατω;,  ad. blamably, shamefully. 

'Επονομάζω,  v. a.  to  denominate,  style, 
title;  surname;  nickname. 


Έπονομασ'ια,α;,  s.f.  naming,  nicknam- 
ing, surnaming;  giving  a  title. 

'Εποποιία, ας,  sf.  epic  poetry  or  poem. 

Έποποιός,  οϋ,  s    m.  an  epic  poet. 

Εποπτεία, ας,  s.f.  inspection, oversight. 

'Εποπτεύω,  v. a.  to  inspect, superintend. 

'Επόπτης,  ου,  s.  m.  an  inspector,  over- 
seer. 

"Επος,  ους,  s.  η.  a  word,  speech:  ώς 
έπος  ε'ιπεϊν,  as  one  may  say,  so  to 
speak:  ουδέν  προς  έπος,  foreign  to  the 
subject  or  purpose,  (ποίησις)  epic 
poetry:  τα  επη,  the  poems. 

Επουλω,  όω,  to  scar,  to  cure  a  wound. 

Έπούλωσις,  εως,  s.  f.  closing,  curing 
of  a  wound. 

Επουράνιος,  ov,  ad.  heavenly,  celestial. 

Έπου3ΐώ8ης,  ες,  ad.  not  essential. 

Εποφθαλμιώ,  έω,  V.  a.  tO  COVet,  tO 
envy,  to  have  an  eye  upon. 

'Εποχή,  ης,  s.  epoch. 

Έποχ^οϋμα:,  V.  η.   to  ride,    be  carried 

upon. 
Εποψ,  οπός,  s.  m.  a  whoopoo. 

'Επτά,  num.  indecl.  ad.  seven. 

'Επτάγλωαβος,  ov,  ad.  of  seven  lan- 
guages. 

Επταγών.ος,  ov,  ad.   septangular. 
Επτάγωνον,  ου,  s.  η.  heptagon. 

Επτάγωνος,  ov,  ad.  septangular. 

'Επταετής,  ές,  ad.  septennial,  of  seven 
years,  seven  years  old. 

'Επταετία,  ας,  s.  f.  a  space  of  seven 
years. 

'Επταήμερος,  ov,  ad.  of  seven  days. 

Έπτάλοφος,  s-  f.  seven-hilled,  Con- 
stantinople. 

Έπτάχις,  adv.  seven  times. 

Έπταχισχ'ιλιοι,  αι,  α,  ad.  seven  thou- 
sand. 

Έπταχοσαριά,  ας,  s.  f.  seven  hundred. 

Έπταχόσιοι,  αι,  α,  ad.  seven  hundred. 

Έπταχοαιοστός,  ή,  όν,  ad.  seven  hun- 
dredth. 

Έπταμηνιαΐος,  ad.  of  seven  months. 

Έπτάμηνον,  ou,  s.  n.  the  space  of  se- 
ven mouths. 

'Επτάμηνος,  ov,  ad.  of  seven  months. 

Έπταπλασιάζω,ν  a. to  make  sevenfold. 

Έπταπλάσιος,  ov,  ad.  sevenfold. 

Έπταπλασ'ιως,  adv.  in  a  sevenfold 
manner  or  degree. 

Έπτάπλευρος,  ov,  ad.   septilateral. 

Επταπλοΰς,  οΰν,  ad.  sevenfold. 

Έπτάρι,  ou,  s.  n.  a  piece,  a  coin  of 
seven;  the  seven  at  cards. 

Έπτάϊτερον,  ου,  s.  η.  the  seven   stars. 

'Επτά:ρωνον,  ou,  ad.  (music)  the  gamut. 
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Επτάχορδος,  ον,  ad.  of  seveu  chords  or 
Strings. 

'Επωάζω,   v.  a.  to  hatch. 

Έπώασΐ{,  εως,  s-  f.  hatching. 

'Επωδός,  οϋ  s.  m.  a  charmer,  enchan- 
ter, soothsayer,  magician. 

Επωδή,  ης,  s.  f.  an  epode,  appendage 
to  an  ode;  incantation,  charm. 

'Επώδυνος,  ov,  ad.  painful. 

Έπωδύνως,  adv.  painfully, 

Έπωμίς,  Ίδος,  s.  f.  a  garment  worn 
OTer  the  shoulders;  (τής  οτ^ατνωτιχής 
στολϊ,ς)  an  epaulet. 

'£πωνυ[ΐ{α,   ας,   S•   f.  —    Επώνυαον,     ου, 

s.  η.  a  surname;  nickname. 
Επώνυμος, ov, ad. cognominal.  surnamed. 

Έπωφόλής,  ές,  ad.  advantageous,  useful. 

'Επωφελώς,  adv.  advantageously,  pro- 
fitably. 

Ερανίζομαι,  V.  a.  to  select,  extract;  ga- 
ther contributions;  contribute. 

Έράν,σμα,  οτος,  s  f.  a  selection,  com- 
pilation, extract. 

"Εραν.στής,  οϋ,  s.  m.  a  compiler. 

Έρανος  ov,  s.  m.  contribution;  score; 
entertainment. 

'Εράσμιος,  ad.  lovely,  amiable. 

Έρασμιότης,  ητoς,s.  f.  amability,  amia- 
bleness,  loveliness. 

'Εραστής,  οϋ,  s.m.  a  lover, sweetheart. 

Έραστός,  ή,  όν,  amiable,  lovely. 

Έρατινός,  ή,  όν,  ad.  lovely,  pleasing. 

Έργάζομα;,  ν    η.  to  work,  labour. 

ΈργαλεΤον,  ου,  s.  η.  a  tool,  an  imple- 
ment, instrument. 

Έργαλί'.ός,  οϋ,  s•  m.  a  loom. 

'Εργασία,  ας,  s.  f.  work,  labour,  em- 
ployment. 

'Εργάσιμος,  ov,  ad.  working;  of  work: 

ίργάσ'.μος,  ήμέρβ,  a  working  day. 
Εργαατηριάρης,  ου,  s.  m.  a.    shopman, 
shopkeeper. 

Έργαστήριον,  ou,  8.  n.  a  shop. 

Έργατιχός,  ή,  όν  ad.  labouring,  labo- 
rious. 

Εργάτης,  ou,  s.  ni.  a  workman,  an  ar- 
tisan: ίργάτη;,  γεωργός,  a  labourer,  a 
husbandman:  εργάτης  του  καραβιού, the 
capstan;  windlass. 

Έργάτις,  ιδος,  s•  f.  a  female  labourer, 
a  work  woman. 

'Εργοδιώχτης,  ou,  s.  m.  an  industrious, 
active,  laborious  man. 

'Εργοδότης,  ου,  s-  m.  one  who  gives 
out  work,  an  employer. 

Εργολαβία,  ας,  s.f.  undertaking,  work, 
enterprize,  speculation;  contractor- 
ship. 

'Βργολάβος,  ou,  8.  m.  an  undertaker  of 


work,  a  contractor;  (έρωτος)  i  beau, 
a  whoremonger. 

Έργολαβώ,  έω,  v.  η.  to  contract,  to 
undertake  work:  (έρωτιχώς)  to  court 
women. 

Έργον,  ου,  s.  η.  a  work,  action,  deed, 
act;  άπό  τα  λόγια  ηλθον  εις  τί  ?ργ«, 
from  words  they  came  to  deeds:  ff- 
γον  των  χειρών,  handy  work. 

Εργοστασιάρχης,  ou,  s.  m.  a  manufa- 
cturer. 

Έργοστάσιον,  ou,  s.  n.  a  workshop,  a 
manufactory,  fabric. 

Έργόχειρον,  ου,  s.  η.  manufacture, 
handy  work,  workmanship. 

Εργώδης,  ες,  ad.  difficult,  arduous. 

Έρέβ  νΟος,  ου,  s.  m.  chick  pea,    vetch. 

ΈρεΟΊζω,  v.a.  to  provoke,  irritate,  in- 
cite, excite. 

Ερεθισμός,  οΰ,  s.  m.  irritation,  exci- 
tement. 

Έρεθ-.στής,  οϋ,  s  m.  provoker,  irritater. 

'Ερεθιστικός,  ή,  όν,  ad.  provoking. 

Έρεθιστιχότης,  ητος,  S.  f.  irritability. 

Έρεθιστικώς,  adv.  provokingly. 

Έρε'ιδω,  V.  a.  to  make  firm,  to  sup- 
port, fix. 

Ερε'ιχη,  ης,  s.  f.  heath. 

Ερε'ιπιον,  ou,  s.  n.  a  ruin,  fragment. 

"Ερεισμα,  ατός,  a.  η.  a  Stay,  prop,  Sup- 
port. 

Έρεσχελώ,  έω,  v.  η.  to  jest,  mock, 
sport. 

Έρεσχελια,ας,  s.  f.  mockery;  nonsense, 

'Ερέτης,  ου,  s.  m.  a  rower. 

Έρευγμόί,  οΰ,  s.  m.  eructation,  bel- 
ching. 

Έρεύγομαι,  v.  a.  to  belch,  eructate. 

Έρευνα,  ης,  s.  f.  search,  examination. 

"Ερευνητής,  οϋ,  s.  m.  an  examiner, 
searcher. 

'Ερευνώ,  άο>,  V.  a.  to  search,  examine, 
investigate. 

Έρεύνησις,  εως,  s.  f.  a  Search,  re- 
search, investigation. 

Έρημάζω,  V.  a.  vul.  to  desolate,  des- 
troy,  waste,  devastate. 

Έρήμασμα,  ατός.  S.  η.  devaStasion, 
ruin,  desolation. 

Έρημαοτής,  οϋ,  s.  m.  a  destoyer,  deso- 
iator. 

'Ερήμην,  adv.  while  absent:  χατοδιχά- 
ζω  ερήμην,  to  give  judgement  against 
contumacy,  to  outlaw. 

Έρημητήριον,  Ou.  s.  n.  a  hermitage. 
Ερημιά,  ας,  s.  f.  a  desert,  wilderness. 
Ερημικός,    ή,  όν,  ad.    solitary,  lonely. 

'Ερημίτης,  OU,  s.  m.  a  hermit. 
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'ίίρΐί";''-ΐ'•ό;,  r„  όν,  ad.  relating  to  a 
hermit. 

Ερη(*ο5!χΊα,  ας,  s.  f.  judgement  against 

contumacy. 
Ερτιΐιοχλήσιον,  ou.  s.  n.  a  Small  church 
in  a  desert  place. 

Ερημονήσι,  oj,  s.  n.  a  desert  island. 

^ΕρηίΛονω,  V.  a.  to  lay  -waste,  desolate. 

Έρημος,  7),  ov,    ad.     desert,    deserted, 

wild. 
Ερημος,  ou,    s.    f.  a  desert,    wilder- 
ness. 

Έρη(ΐόιριλος,  ov,  ad.  loving  solitude. 

Έρήαωσ•.;,  Εως,  s.  f.  devastation,  de- 
solation. 

Έρτ.μωτής,  οϊ,  s.  m.  desolator. 

'Ερίζω,  V.  η.  to  contend,  dispute, 
quarrel;   contrast,   rival. 

ΕριναΧω,  V.  a.  to  accelerate  the  ma- 
turity of  figs,  or  preserve  them 
from  falling  by  hanging  wild  figs 
on  the  fig  tree. 

Έοινεός,  οϋ,  s.  m.  a  wild  fig  tree. 

Έριννύ:,  ύος,  s.  f.  a  fury:  a;  ίριννύξ;, 
the  furies. 

Έρινός,  οΰ,  s.  m.  a  wild  fig. 

'Eaiov,  oj,  s.  n.  wool,  fleece. 

ΈριουργΙα,  α;,  s.  f.  woolen  manufa- 
cture. 

'Κριουργός,  οΰ,  s.  m.  a  clothier. 

Έριουργώ,  έω,  v.   η.  to  work  in  wool. 

'Eptouyov,  ou,  s  n.  woolen  cloth,  broad 
cloth. 

Έρις,  ιδος,  s.  f.  contention,  dispute, 
strife,  a  quarrel. 

ΈρΊτ.μος,  ov,  ad.  precious,  valuable. 

Εριστικός,  ή,  όν,  ad.  contentious,  quar- 
relsome. 

Έρνστ'.χώς,  adv.  contentiously,  quar- 
relsomely. 

Έρίφιον,  ou,  s.  n.  a  kid,  a  little   goat. 

'Εριφος,  ou,  s.  f.  a  young  goat,  a  kid. 

'Ιίρκος,ους,  s.  n.  fence,  inclosure;  bar- 
rier. 

Έρμα,  ατός,  s.  η.  support,  prop;  (σα- 
βούρα) ballast. 

Έρμα'.ον,  ou.  s.  n.  unexpected  gain,  a 
god-send. 

"Ερμάρι,  ou,  s.  n.  vul.  cupboard. 

Έρματίζω,  V.  a.  to  prop:  to  put  in  bal- 
last, poise. 

Έρμαβρόϊιτος,  ov,  ad.  hermaphrodite, 
male  and  female. 

Έρμτ,νεΙα,  ας,  s.  f.  explanation;  admo- 
nition; interpretation. 

Ερμήνευμα,  α:ος,  s.  η.  advice,  counsel. 

βρμηνεύς,  εως,  —  Ερμηνευτής,  οΰ,  s.  m. 
an  explainer,  interpreter;  admoni- 
sher,  a  monitor. 


'Ερμηνευτής,  ou,  s.  m.  interpreter,  ex- 
positor. 
Ερμηνευτιχός,  ή,  όν,  ad.  explanatory. 

'Ερμηνεύτρια,  ας,  s.  f.  a  female  explai- 
ner 

'Ερμηνεύω,  V.  a.  to  expalain,  interpret, 
advise,  counsel,  direct. 

'Ερμής,  s.  m.  Mercury. 

'Ερμογλυφεύς.  έως,  —  Ερμογλύ^ος,  ou,  3. 
m-  a  statuary,  a  sculptor. 

Έρπετόν,  οΰ,  s.  η.  a  reptile,  creeping 
animal. 

Έρ;:£τό;,ή,  όν,  ad.  creeping,  crawling. 

Έρπο,υιαι,  see  ερΓ.ω. 

Έρ-ύζω,  V.  η.  to  creep,  scramble. 

"Ερπυλον,  ou,  s.  n.  (Sot.)  thyme. 

'Epci,  —  Έρρέτω,  imper.  be  gone,  pe- 
rish, go  to  the  devil. 

Έρ-υστής,  Ou,  s.  m.  a  scrambler,  clim- 
ber. 

Έζ,τ-.ω,  V.  η.  to  creep. 

'Epp'iviov, — 'Epp'.vov,  s.  u.  a  nose  jewel. 

Έρρ'.νος,  ov,  ad.  nasal. 

Έρρυθμος,  ov,  ad.  being  in  due  rhythm, 
measured. 

Έρρωμένως,   adv.  vigorously. 

Έρροισο,  V.  EQ.  imp.  fare  well. 

"Ερύθημα,  ατο;,  S•  η.  a  blush,  redness. 

'Ερυθραίνω,  V.  a.  to  redden,  cause  a 
blush. 

Έ:υθ?ίαμα,  ατός,  S.  η. —  Ερυθρίασις,  εως, 
s-  f.  a  blush,  blushing,  reddening. 

ΈρυΟριώ,  άω,  V.  η.  to  blush,  colour, 
redden,  flush,  grow  red. 

ΈρυΟροίαϊής,  ές,  ad.  died  red. 

Έρυθρόϊανον,  ου,  s.  η.  madder,  red  dye. 

Έρυθροζρόσωπος,  ov,  ad.  red  faced, 
ruddy. 

'Ερυθρός,  α,  ov,  ad.  red,  crimson. 

Έρυθρότη;,  ητος,  s.  f.  redness,  ruddi- 
ness. 

Έρ-^σίζη,  ης,  s.  f.  blight,  mildew. 

'Ερυσίπελας,  S.  n.  vul.  (άνεμο-ύρωμα) 
erysipelas. 

Έρχομαι,  V.  η.  to  come,  ελα;  έλοτε, 
come:  χαλώς  ήλθες,  you  are  welcome, 
έρχομαι  εις  τον  εαυτόν  μου,  Ι  come  to 
myself,  i•  e.  to  my  senses:  ΰ-άγω 
και  ϊρχομαι,  I  go  and  come:  ,υιοϋ  έρχε- 
ται νά...  I  wish  to:  μου  ίρ/^εται  ώς 
δέχα  ολωριά.  it  casts  me  about  ten 
ducats:  αυτό  δέν  μ'?ρ/εται,  I  dont  like 
that:  ήλθεν  εις  τόσον,  it  came  to  such 
a  pitch:  τοΰ  ήλθεν  εις  τέν  νουν,  it  came 
into  his  mind,  it  occurred  to  him,  he 
had  the  idea:  ερχ^ομαι  χατ'  επάνω,  1 
come  upon;  assail- 

'Ερχόμενος,  η,  ov,  part,  as  ad.  coming, 
future,  following,  next. 


ββπβρέοι 


—  198  —  ετεροβαρής 


'Ερχομός,  οΰ,  s.  m.  coming,  arrival. 

Έρώ,  άω,  ε'ρώμιαι,  ν.  a.  to  love,  be  ena- 
moured. 

Ερωίιός,  οΰ,  s.  m.  a  heron. 

Έρωμονή;,  ές,  ad.  mad  in  love,  love 
sick. 

Ερωμένη,  τ,ς,  s.  f.  female  lover,  a 
sweetheart. 

Έρως,  ωτος,  s.  m.  love;  desire;  pas- 
sion. 

Έρωταπόχριιις,  ιως,  s.  f.  questions  and 
answers. 

Έρωτας,  i,  s.  m.  vul.  love,  desire. 

Ερωτεύομαι,  v.  n.  to  fall  in  love. 

Ερωτευμένος,  η,  ov,  ad.  amorous,  love- 
sick, love-smitten. 

'Ερώτημα,  ατός,  s.  η.  interrogation, 
question  asking. 

Έρωτηματιχός  ή,  όν,  ad.  interrogative, 

Κρωτιματιχώς,  adv.  interrogatively. 

Έρώτηίις,εως,  s.  f.  a  question,  asking, 
interrogation. 

Έρωτιχός  ή,  όν.  ad.  amorous,  amatory. 

Έρωτιχώς,  adv.  amorously. 

Έρωτόληπτος,  ov,  ad.  love  sick,  amo- 
rous. 

Ερωτομανής,  ές,  ad.  mad  with  or  for 
love,  love-smitten. 

.'Ερωτομαν'ια,  ας,  s.  f.  the  madness  of 
love. 

'βρίιίτοπαίγν.ον,  ou,  3.  n.  the  play  of 
love,  flirting. 

Έφωτροπ'ια,  ας,  s-  f-  flirting;  amorous 
caprice. 

Έρωτότροπος,  ov,  ad.  coquettish. 

Έρωτύλος,  ov,  ad.  amorous,  amatory. 

Ερωτώ,  άω,  v.  a.  to  ask,  interrogate, 
question;  inquire  (about  or  after). 

"Εσένα,  vul.  accus•  pron.  of  σύ,  εσύ, 
thee. 

Έοβής,  ητος,  s.  f.  robe,  attire,  dress. 

Έσθίω,  V.  a.  eat,  devour,  consume. 

Έσχεμμένως,  adv.  thoughtfully,  pru- 
dently; with  much  reflexion,  consi- 
derately. 

Εσμός,  οΰ,  s.  m.  a  swarm• 

Έσο,  imp.  of  ειμί,  be  thou. 

Έσοδιάζω,  v.  a.  to  amass,  accumulate, 
lay  up  provisions,  collect. 

Έσοίιαστής,  οΰ,  s.  m  a  collector,  gath- 
erer. 

ΈσοχτρΊζομαι,  v.  m.  I  see  myself  in  a 
glass. 

"Εσοπτρον,  ou,  8.  n.  a  mirror, a  looking- 
glass. 

Έστυέρα,  ας,  s.  f.  evening:  χαλή  εσπέρα, 
good  evening. 

'Εσπερία,  ας,  3.  f.  the  west,  western 
Europe, 


Εσπερινός,  οΰ,  s.  m    vespers. 

Εσπερινός,  ή,  όν, — Έσπέριος,  Ία,  ov,  ad. 
evening,  of  the  evening. 

Εσπερίς,  ίδος,  s.  f.    an  evening  party, 

a  soiree. 
Έσπερος,  ου,  s.  m.  evening  star,  Ve- 
nus when  she  appears  in   the  eve- 

Εστία,  ας,  s.  f.  chimney,  hearth,  fire 
place;  stove;  focus:  Εστία  ή  βεά, 
Vesta. 

Εστιάς,  άδος,  s.  f.  a  vestal  virgin. 

Έστιατόριον,  ou,  s  n.  dining-hall,  di- 
ning room,  refectory. 

Έστιάτωρ,  opo^,  s.  n.  entertainer,  host. 

Έστω,  v.  imp.  of  είμι,  let  it  be,  be 
it  so. 

Έσύ,  vul.   for,   σύ,  pron.  pers.  thou. 

Εσφαλμένος,  r„  ov,  ad.  mistaken,  er- 
roneous. 

Εσφαλμένως,  adv.  erroneously,  by  mis- 
take. 

Έαχάρα,  ας,  s.  f.  a  gridiron,  a  grate. 

Εσχατιά,  ας,  s.  f.  extremity. 

Έσχατόγηρως,  ω,  s-  m.  a  very  old  man. 

Έσχατος,  η,  ov,  ad.  extreme,  utmost, 
last:  εΤναι  εις  τα  εσ/^ατα;  he  is  at  the 
last  extremity. 

'Εσχάτως,  adv.  lately,  latterly. 

Έσω,  adv.  within. 

Έσώβραχον,  ου,  s.  η.  drawers. 

Έσωθεν,  adv.  from  within,  from  the 
inside. 

Έσώπανον,  ου,  s.  η    lining. 

Έσωτεριχός,  ή,  όν,  ad.  inward,  inter- 
nal, interior;  έσωτεριχός  μαθητής,  a 
boarder  in  a  school. 

Έσωτεριχώς,  adv.  inwardly,  internally. 

Έιώτερος,  α,  ov,  ad.  interior;  inner. 

Έα(.)τεριχά,  ων,  s.  η.  pi.  the  bowels, 
entraits. 

Έσαιφάγος,  ou,  s.  m.  the  throat,  larynx. 

Έσωφόρι,  s.  n.  vul.  a  petticoat,  an 
under  dress. 

Έταστής,  οΰ,  s.  m.  an  examiner. 

Ετάζω,  V.  a.  to  examine,  to  search. 

Εταίρα,  ας,  s  f.  a  female  companion, 
a  kept  mistress,  concubine,  whore. 

'Εταιρεία,  —  Εταιρία,  ας,  s  f.  a  so- 
ciety, company,  fraternity,  fellow- 
ship. 

Έταιριχός,  ή,  όν,  ad.  of  a  concubine, 
whorish;  (συντροφιχός)  relating  to  so- 
ciety, sociable,  social,  of  partnes- 
ship. 

Εταίρος,  ου,  s.  m.  a  companion,  an  as- 
sociate. 

Ετεροβαρής,  ές,  ad.  loaded  or  pressing 
on  one  side. 
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"ΕτΕρογίνίΐα,    ας,   s.   ί.  heterogeneoas- 

ness. 
ΕτΕρογΕνής,  ίς,    ad.    heterogeneous    of 
another  kind. 

Έτερ4γλωσ3ο;,  ov,  ad.   of  another    ton- 

^    gue,  of  a  strange  language. 
Ετερογνώμων,  ovo;,  ad.  of  another  opi- 
nion;  differing  in  opinion. 

ΕτεροίιχΙα,  ας,  s.  f.  exterraneous 
lawsuit. 

Έτεροίοξ'ια,  ας,  s.  f.  heterodoxy. 

'Βτερόοοξος,  ov,  ad.  heterodox,  of  ano- 
ther religion. 

ΒτΕοοδοζώ,  έω,  v.  η.  to  be  of  another 
religion. 

Έτεροεθνής,  ές,  ad.  of  another  nation. 

Ετερόζυγος.  ov,  ad.  unequally  yoked. 

'Ετεροθαλής,  ές,  ad.— ΈτεροθιλίΤ;,  άδίλ- 
co'i,  άδελϊα'ι,  brothers  and  sisters  of 
the  half  blood,  by  the  same  venter, 
half  brothers  or  sisters. 

Ετερόβρηιχος,  ov,  ad.  of  another  reli- 
gion. 

Ετερειος,  α,  ov,  ad.  other,  different, 
Strange . 

Έτερόχλιτος,  ov,  ad.  heteroclite. 

Ετερομήτωρ,  ορός,  ad.  half  brother,  by 
another  mother. 

Ετερόμορφος,  ov,  ad.  of  another  form. 

Έτερόνω,  v. a.  to  alter,  make  different. 

ΕτεροπροοωπΙα,  ας,  s.  f.  difference,  of 
person. 

Ετερόρρυθμος,  ov,  ad.  Ιταφία  ετερόρρυθ- 
μος, company  in  commandite. 

Έτερος,  α,  ov,  ad.  other,  another;  di- 
verse, different,  strange. 

Έτερότης,  ητος,  s.  f.  diversity,  diffe- 
rence. 

Ετερόφθαλμος,  ov,  ad.  one  eyed;  squint. 

Ετερόφρων,  όνος,  ad.  of  a  different  opi- 
nion, thinking  differently;  unsettled. 

Eτεp6ιfωvoς,ov,ad.of  a  different  tongue. 

Ετερόφωτος,  ov,  ad.  having  a  borrowed 
light  as  the  moon. 

Ετερώνυμος.ον,  ad.  of  a  different  name. 

'Ετέρως,  adv.  differently,  otherwise. 

Έτηο'ιαι,  ων.  s.  m.  pi.  etesian  or  trade 
winds;  the  Monsoons. 

Έτήοιος,  Ία,  ov,  ad.  annual,  yearly. 

Ετησίως,  adv.  annually,  yearly. 

'Ετι,  ad.  still,  yet. 

Έτμήθην,   see   τίΐί'/ω. 

'Ετοιμάζω,  V.  a.  to  prepare,  make 
ready:  ετοιμάζομαι,  I  prepare  my- 
self, I  am  preparing. 

•Ετοιμασία,  ας,  s.  f.  preparation. 

Έτοιμαστής,  οϋ,  s.^m.  a  preparer. 

Έτοιμαοτιχός,  ή,  4v,  ad.  preparative.     | 


Έτοιμόγενος,  ov,  ad.  ready  to  bring 
forth. 

Έτοιμό3αχρυς,  υ,  ad.  ready  at  wee- 
ping,  ready  to  weap. 

Έχοι,^οθάνατος,  ov,  ad.  ready  for  death. 

'Ετοιμολογία,  ας,  s.  f.  readiness  of 
word. 

'Ετοιμόλογος,  ov,  ad.  having  facility  of 

words,  fluent  in  speech. 
Ετοιμόρροπος,  ov,    ad.   being    ready  to 
fall,  ready  to  crumble  down. 

"Ετοιμος,  ιμη,  ov,  ad.  ready,  prepared; 
(πρόθυμος)  prompt. 

Έτοιμότη;,  ητος,  s.  f.  readiness,  promp- 
titude. 

Έτοίμως,  adv.  readily,   promptly. 

Έτος,  ους,  s.  η.  a  year:  τό  νέον  έτος, 
the  new  year:  νέον  ?τος,  new  style: 
παλί'.όν  ίτος,  old  style:  ίτος  Σωττ,ριον, 
the  year  of  our  Lord:  πολλά  τα  ?τη 
σας,  many  years  to  you;  good  bye: 
εί;  πολλά  ετη,  for  many  years;  I 
thank  you:  Σας  εϊχομαι  τό  νέον  ετος 
ευτυχές,  Ι  wish  yon  a  happy  new 
year. 

Έτότες,  adv.  vul.  then,  at  that  time. 

'Ετούτος,  η,  ov,  vul.  pron   demon,  this. 

Έτράπην,  I  was  turned,  I  turned  my- 
self, see  τρέπω. 

Έτσι,  adv.  vul.  so,  thus,  yes:  xal  ε'τσι 
εΤναι,  it  is  SO,  so  it  is:  ετοι  νά  ϊγω 
χαλόν,  may  God  help  me,  so  help 
me  God. 

'Ετυμηγορία,  ας,  s.  f.  (νομ.)  a  verdict, 
sentence. 

'Ετυμολογία,  ας,  s.  f.  etymology. 

Έιυμολογιχό:,  ή,  όν,  ad.  etymological. 

Έτυμολόγος,  ου,  s.  m.  an  etymologist. 

Ετυμολογω,  έο),  v.  a.  to  derive,  trace 
the  etymology. 

Ej,  adv.  well,  good,  happilly,  rightly, 
well  done. 

Ευαγγελία,  ας,  s.  f.   good  news. 

Εύαγγελίζω,  v.  n.  to  evangelize,  pro- 
claim glad  tidings;  preach  the 
Gospel. 

Ευαγγελικός,  ή,  όν,  ad.  evangelical. 

Εϋαγγελικΰς,  adv.  evangelically,  ac- 
cording to  the  Gospel. 

Εΰαγγέλιον,  ou,  s.  n.  the  Gospel;  Good 
news,  glad  tidings. 

Ευαγγελισμός,  οϋ,  s.  m  Annunciation 
day;  a  hospital  of  that  name  in 
Athens. 

Ευαγγελιστής,  οϋ,  s.  m.  an  Evangelist. 

Εΰαγγελίστρ'.α,  ας,  s.  f.  a  female  Evan- 
gelist; the  Virgin  of  the  Annuncia- 
tion or  the  Church  Sacred  to  her. 
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Ευάγγελος,  ον,  ad.  bringing  good  ti- 
dings, a  messenger  of  glad  tidings. 

Εϋιγής,  U,  ad.  pure,  holy,  blamless; 
(εΰχινητο;;  nimble,  agile. 

Εύάιρος,  ov,  ad.  airy,  well  ventilated. 

Εύαγωγ'.α,  ας,  s.  f.  pliableness,  teach- 
ableness, docility. 

Εΰάγωγο;.  ov,  ad  teachable,  tractable, 
docile,  ductile,  pliant. 

Ευαισθησία,  α;,  s.  f.  sensibility;  ten- 
derness; good  feeling. 

ΕύαΊοθητος,  ov,  ad.  sensible,  feeling, 
tender. 

ΕοαισΟήτω;,  adv.  feelingly,  tenderly, 
sensitively. 

Εύάλω-ο;,  ov,  sd.  easily  taken  or  cau- 
ght, pregnable. 

EOiv,  int.  a  cry  of  the  Bacchantes, 
triumph. 

Ευανάγνωστος,  ov,  ad.   legible. 

Εΰανδρία,  α;,  s.  f  fortitude,  manli- 
ness, abundance  of  men  of  merit. 

Εδαν&ος,  ov,  ad.  having    worthy  men. 

Εϋανθή;,  ές,  ad.  very  blooming,  flou- 
rishing; healthy. 

Εΰαπάτητος,  ov,  ad.  easily  deceived. 

Εύαττόϊε'.χτο;,  ov,  ad.  easy  to  be  proved. 

Ευαρέσκεια,  ας,  s.  f.  complacency,  com- 
plaisance. 

Εϋαρέστησις,  εω;,  s.  f.  Satisfaction, 
pleasure;  complacency,  complai- 
sance. 

Εΰάρεστος,  ov,  ad.  pleasant,  agreeable, 
pleasing;  acceptable,  amiable. 

Εΰαρεστότης,  ητο;,  s.  f .'pleasantness. 

ΕύαοΕστω,  kw,  v.  a  to  please,  give 
pleasure  or  satisfaction,  gratify:  rj- 
αρεστοϋαα'.,  I  ampleased,  I  please  my- 
self. 

Εύχρέσ-ως,  adv.  agreeably;   willingly. 

Εί,αρΊθριητος,  ov,  ad.  easy  to  be  numbe- 
red. 

Ευάριθμοι,  α,  ad.  few. 

Εύάρμοστος,  ov,  ad.  well  fitted,  sui- 
table. 

Εύβάστα/.τος,  ov,  ad.  easy  to  be  carried, 
light,  portable. 

Εύβοια,  ας,  8.  f.  Eubcea,  the  Nepro- 
pont. 

Ευβουλία,  ας,  s.  f.  caution,  prudence. 

Εδβουλος.  ov,  cautious,  prudent,  judi- 
cious. 

Εΰγάζω,  ν  a.  vul.  to  take  away  or 
out,  remove;  to  gain;  to  let  out;  εϋ- 
γάζϋ)  α'μα,  I  draw  blood:  εύγάζω 
γλώσσαν,  I  talk,  speak:  εΰγϊζω  τήν 
γλώσσαν,  I  put  out  or  shew  the  ton- 
gue: pluck  out  the  tongue,  tear  it 
out    by    the  roots:    εϋγάζο)  οόντια,  1 


take  out  teeth;  I  teeth,  cat  teeth; 
olv  τό  εδγαλα  άπό  το  χεβάλι  μου,  άλλί 
το  ήι-.ουσα,  Ι  did  not  frame  it,  but  I 
heard  it;  εϋγάζω  λόγον,  I  preach,  pub- 
lish; εύγάζω  όνομα,  ]  name,  give  a 
name;  gain  reputation:  εϋγάζω  τό  ψω- 
μί μου,  I  get  my  bread,  my  living. 

EΰγαivD),v.n.vul.to  go  out:τώpα,  ίβγϊ,χε, 
he  went  out  just  now:  εϋγηχε  λόγος, 
the  report  went:  εύγαίνει  ir.o  τον  νουν 
μου,  I  forget:  ευγα  άπ"  έμ-ρός  μου,  get 
out  of  my  presence. 

Εϋγάλλο),  see   έχβάλλω. 

Εϊγαλμα,  ατός,  s.  η.  vul. taking  out  or 
away;  dislocating,  a  sprain. 

Εϋγάλσιμον,   see  εϊγαλμα. 

Ευγαμος,  ad.  well  married. 

Εύγάνω,  vul.  see  Εϋγάζω,  vul.  and  Ex- 
βάλλω. 

Εϋγατίζω,  v.  a.  to  advance,  increase. 

Εύγε,  adv.  and  interj.  right,  well 
done. 

Εϋγένε.α,  ας,  s.  f.  nobility;  nobleness: 
politeness;  ή  ευγένεια  σας,  yourself, 
your  honour. 

Ευγενής,  ές,  ad.  (τό  γένος)  noble;  (τους 
τρόπους)  gentlemanly,  genteel,  civil. 

Εϋγενίζω,  ν,  a.  to  ennoble;  civilize, 
polish. 

Εϋγενιχά,  adv.  vul  nobly;  politely. 

Εϋγενιχός,  η,  όν,  ad.  noble,  genteel,  po- 
lite, civil,  gentlemanly. 

Ευγενώς,  adv.  nobly,  politely,  gen- 
teelly,   civilly. 

Εϋγεώργητος,  ov,  ad.  arable;  (χαλώς  καλ- 
λιεργημένος) well  cultivated. 

Εΐίγλωσσος,   see  εύγλωττος. 

Εϋγλωττία,  ας,  s.  f.  eloquence;  fair 
speech. 

Εύγλωττος,  ov,  ad.  eloquent. 

Εϋγλωττώ,  έο),  v.  η.  to  be  eloquent. 

Εϋγναμπτος,  ov,  ad.  flexible,  ductile, 
easily  blunted. 

Ευγνωμονώ,  έω,  s.  η.  to  be  thankful. 

Εύγνωμόνως,  adv.  thankfully,  grate- 
fully. _ 

Ευγνωμοσύνη,  ης,  s.  f.  gratitude,  gra- 
tefulness; thankfulness. 

Ευγνώμων, Ονος,  ad.  thankful,  grateful. 

Εϋγονος,  ov,  ad.  happy  in  ofl"-spring. 

Ευγνωστος,  ov,   ad.  easily  known. 

Εϋγραμμος,  ov  ad.  beautifully  traced. 

Εϋ3αιμονία,  ας,  s.  f.  happiness,  feli- 
city. 

Εϋδαιμονι'ζω,  Τ.  a.  to  deem  happy;  con- 
gratulate. 

Εϋοαιμονώ,  έω,  v.  η.  to  be  happy,  to 
prosper. 

Εϋ•ϊαιμ4νϋΐς,    adv.  happity,  in  felicity. 
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Ευδαίμων,  Ονος,  happy,  blessed;  pros- 
perous, wealthy. 

Εϊοεικϊος,  ov,  ad.    sumptuous  at  table- 

Εϋδενόρος,ον,  ad.  abounding  with  trees 

ΕδοΓ,λος,  ov,  ad.  manifest,  evident. 

Εΰϊήλως,  ad.  conspicuously,  evidently 

Εΰδ'ια,  ας,  s    fine  weather. 

Εϋδιάδατος,  ov,  ad.  easy  to  be  passed. 

Eu5ta9eTOi,ov,ad.  well  disposed;  willing. 

Κΰΐιαίρετος,  ov,  ad.  easy  to  be  divided. 

Εύδιίλλαχτος,  ov,  ad.  reconcilable. 

Εΰδάλυτος,  ov,  ad    easily  dissolved. 

Εύδ-άδβορος,  ov,  ad.  corruptible 

ΕύοΊοαχτος,  ov,  ad.  well  instructed, 
teachable,  docile. 

Εύδιήγητος,  ov,  ad.    easy  to  be  related. 

ΕΰδιοΊχητ'^ς,  ov,  ad.  governable,  tracta- 
ble, docile. 

Εϋδιόρβωτος,  ov,  ad.  easy  to  be  cor- 
rected. 

Εϊδιος,  α,  ov,  serene;  clear;  calm,  tran- 
quil. 

ΕϋδοχΊα,  ας,  s.  £•  complacency,  com- 
plaisance. 

Εΰδοχΐ|*Τ|σ•.ς,  ιως,  s.f.  good  success;  ap- 
probation. 

Εΰδόχιμος,ον,  ad.  approved;  successful. 

Εϋδοχιμως,  adv.  successfully. 

Εύδοχιμώ,  έω,  v.  η.  to  be  esteemed  or 
approved;  to  succeed. 

Εΰδοχώ,  ίω,  v.n.  to  be  pleasant  with, 
deign,  consent  to. 

Ευδοξία,  ας,  s.  f.  celebrity. 

Εύδοξο;,  ov,  ad.  celebrated,  glorious 

Εϋδόξω;,  adv.  gloriously, illustriously. 

Εϋδράνεια.  α:,  s.  f.  vigour,  strength. 

Εΰδρομώ,  έω,  V.  η.  to  run  well. 

Εύειδή;,  ές,  ad.  beautiful,  good  looking. 

ΕΟε'ισαχτο;,  ov,  ad.  easy  to  be  intro- 
duced. 

Εύεχτω,  έω,  v.  η.  te  be  well,  in  good 
health. 

Εΰελπίζω,  v.  a.  to  inspire  with  hopes. 

Εϋελπις,  ;,  ad.  hopeful. 

EuiXr.nT'a,  a;,  s.  f.  good  hope. 

Εΰελπιστώ,έω,Ιο  hope, be  in  good  hopes. 

ΕϋεξαπχτΓ,τος,  ov,  ad.  easily  deceived. 

Ευεξία,  «ς,  s.  f.  good  health,  heal- 
thiness. 

Εϋέξοδος,  ov,  ad.  having  an  easy  issue. 

ΕύεΓ.αν6οθωτος,  ov,  ad.  easily  corrected. 

Ενέπεια,  ας,  S.  f-  fluency,  eloriuence. 

Εύεπής,  ές,  ad.  fluent,  eloquent. 

Εύεργεαία,  ας,  8.  f.  beneficence,  a  kind 

Εύεργέχη,αα,  ατος,  S.  η.  benefit,  favour 
Ευεργέτης,  ou,  s.  m.  a  benefactor. 
Εύί'ργειιχός,  ή,  6v.    ad.    beneficent,  be- 
neficial- 


Εϋεργέτι^,  ιδος,  s.  f.  a  benefactress. 
ΕίΕι-γετώ,έω,  v. a.  to  benefit,  do  good  to. 
ΕϋερέΟιιτο;,  ov,  ad.    irritable. 
Εύετηρία,  ας,  s.  f.  a  plentiful  year. 
Εύέψητο;,  ov,  ad.  easily  cooked,  tender. 
Ευζωία,  α;,  s.  f.   happy  life,  comfort. 
Εδζωνος,  ov.  ad.  well  girded,  well    ar- 
med, active;  light  infantry. 
Εύζωώ.  έω,  V-  η.  to  live  well  or  hap- 

piiy- 

E-jrflt'.a,  ας,  s.  f.  Stupidity,  dullness; 
simplicity,  sheepishness;  folly. 

Εϊ/ήΟης,  ες,  ad.  simple,  silly,  stupid. 

ΕΟήλατος,  ov,  ad.  maleable;  favoura- 
ble to  cavalry. 

Ευήλιος,  ov,  ad.  sunny. 

Ευημερία,  ας,  s.  f.  prosperity. 

Εύήμερος,  ov,  ad.  happy,  fortunate. 

Ευημερώ,  έω,  V.  η.  to  prosper,  be 
happy. 

Ε5η/ος,  ov,  ad.  sweetly  echoing,  tu- 
neful, melodious,  sonorous. 

Εύη/ιΰ,  iw,  V.  n.  to  echo  sweetly, 
sound  melodiously. 

EyjiATp,  ές,  ad.  verdant,  luxuriant. 

Ευθανασία,  ας,  s.  f.  an  easy  death, 
dying  easily,  a  happy  death. 

ΕΰΟαρσ'ια,  ας,  s.  f.  courage. 

Ευθαρσής,  ές,  ad.  courageous,  daring. 

ΕύΟαρσό),  έω,  v.  η.  to  be  courageous, 
to  dare. 

Εύθεράπευτος,  ov,  ad.  easy  to  be  healed. 

Εύθετος,  ov.  ad.  rightly  disposed;  fit, 
appropriate. 

Εϋθέτως,  adv.  fitly,  appropriately. 

Ευθέως,  see  ευθύς,  straight,  immedia- 
tety. 

ΕΰΟηνί,  adv.  cheap,  cheaply. 

ΕύΟηναινω,  v.  n.  to  become  cheep. 

Εϋθήνεια,  ας,  s    f.    cheapness. 

Εϋθηνός,  ή,  6v,  ad.  cheap,  abundant. 

Εύθραυστος,  ov,  ad.  brittle,  fragile,  shi- 
very. 

Εϊθρυτ.τος,  ov,  ad.  brittle,  fragile. 

EjOjSoX'ia,  ας,  s.  f-  shooting  fat  the 
target). 

ΕύθυΕολω,  έω.  V.  η.  to  hit  the  mark, 
shoot  straight  forward. 

Εύθυγραμμία,  ας,   s.  f•  Straight  line. 

Ευθύγραμμος    ov,  ad.  rectilineal. 

ΕϋΟ^ραμμώ,  έω,  V.  a.  to  put  in  a  Strai- 
ght line,  (στοατ.)  to  dress- 

ΕϋΟυδ.χία,  ας,  s!  f.  correct,  right  jud- 
gement. 

Εύθύοιχος,  ov,  ad.  impartial  in  judging. 

ΕύθϋΟίχώ,  έω,  V.  η.  to  judge  impati- 
ally. 

Εύθύδρομος,  ov,  ad.  straightforward. 
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Εύθυίρομώ,  έω,  τ.  η.  to  go  in  a  right 
way,  or  straight  forward. 

Ευθυμία,  ας,  s.  f.  cheerfulaess,  mirth; 
good  humour. 

ΕΕίΟυμοί,  ov,  ad.  cheerful;  merry; 
sprightly. 

Εύβυμώ,έω,  γ•  η.  to  be  cheerful,  merry. 

Εϋθύμως,  ad.  cheerfully,  pleasantly. 

Ευθύνη,  η;,  3.  f.  responsibility,  scru- 
tiny; research. 

Εύθύνω,ν.Β  strainghten.make  straight; 
— ομαι,  to  be  responsible. 

Εύθυπορία,  ας,  s.  f.  a  Straight  forward 
course. 

Εΰθύπβρος,  ov,  ad.  straight  forward,  in 
a  direct  course. 

Εύθυπορώ,  έω,  v.  η.  to  go  Straight  on. 

Ευθύς,  εΐα,  ύ, ad.  straight;  direct,  exact, 
just:  χατ'  ευθείαν,  straight  forward, 
in  a  direct  line,  directly. 

Ευθύς,  adv.  immediately,  directly, 
soon. 

ΕΰθυσχοπΊα,  ας,  S•  f.  shooting  at  the 
target. 

Εΰθυσχοπίϋ, έω,  τ.  η.  to  aim  well,  shoot 
straight  forward. 

Εύθύτη;,  ητος,  s.  f.  straightness,  recti- 
tude; uprightness. 

Εϋθϋτομ'ια,  ας,    s.  f.   levelling. 

Εύΐατος,  ov,  ad.  curable. 

Είιιλαστος,ον,  ad.  propitious,  forgiving. 

Είίππος,  ov,  ad.  well  mounted. 

Εϊχιφα,  adv.  vul.  in  vain. 

ΕύχαιρΊα,  ας,  s.  f.  opportunity,  conve- 
nience, time,  a  favorable  moment, 
occasion:  μέ  εΰχαιρΊαν,  when  it  be 
convenient:  δέν  ε•/ω  εΰχαφίαν,  I  have 
no  time;  no  opportunity. 

Εύχοιρόνω,  V.  a.  to  empty. 

Εύχαιρος,  ov,  ad.  convenient,  opportu- 
ne, seasonable;  (χενύς)  empty,  vain. 

Εύχαιρώ,  iia,  V.  n.  to  have  time,  be  at 
leisure. 

ΕύχοΊρωμα,  a-:oi,  s.  n.  emptying,  eva- 
cuation. 

Εύχβ'ιρως,  adv.  conveniently,  suitably. 

Εΰχαμπής,  ές,  ad.  flexible,  pliable. 

ΕΒχαμπτος,  ov,  ad.  flexible,  easy  to  be 
beat,  pliable. 

ΕίχαμψΊο,  ας,  s.  f.  flexibility,  pliable• 
ness. 

Εύχάροιος,  ov,  ad.  magnanimous. 

Εύχαρδ'ιως,  adv.  magnanimously. 

Εύχαρπ'ια,  ας,  s.   f.  fruitfulness. 

Εΰχαρπος,  ov,  ad.  fruitful,  rich,  fertile 

Εύχαρπώ,  έω,  v.  η  to  produce  much 
fruit,  be  fruitful. 

Εύχαταγώνιστος,  ov,  ad.  easily  conque- 
red. 


Εύχατάληπτος,  ov,  ad.  intelligible,  ea- 
sily understood. 

Εύχαταμάθητος,  ov,  ad.  easy  to  be 
learned. 

Εύχαταμά^ητος,  OV,  ad.  easy  to  be  con- 
quered. 

Εΰχατανόητος,  ov,  ad.  easy  to  under- 
stand. 

Εϋχαταπράυντος,  ov,  ad.  easy  to  be  ap- 
peased or  tamed. 

Εύχατασχεύαστος,  ov,  ad.  easy  to  con- 
struct. 

Εύχατάστατος.  ov,  ad.  rich,  wealthy. 

Εϋχαταφρόνητος,ον,  ad.  despicable,  con- 
temptible, δεν  εΤναι  εϋχαταφρόνητον,  it 
is  not  to  be  despised. 

Εΰχατέργαστος,ον,  ad.  practicable,  easily 
wrought,   malleable. 

Εΰχατόρθωτος,  ov,  ad.  easily  accompli- 
shed. 

Εΰχαυστος,  ov,  ad.  ignitable,  combu- 
stible. 

Εΰχέλαδος,  cv,  ad.  melodious,  Warbling. 

Εΰχερδής,  ές,  ad.  lucrative. 

Εΰχινι-,σία,  a;,  s  f.  velocity,  moveable- 
ness,  easiness  of  motion,  nimbleness. 

ΕΰχΙνητος,  ov,  ad.  moveable,  easily 
moved,  nimble. 

Εϋχλεής,  ές,  ad.  renowned,  famous,  il- 
lustrious 

Είχλεια,  ας,  s.  f.  celebrity,  renown, 
glory. 

Εΰχλετζω,  v.  a.  to  render  famous. 

Εύχλεώς,  adv.  gloriously. 

ΕύκληρΊα,  ας,  s.  f.  a  happy  lot. 

Εδχληρο;,  ov,  ad.  having  a  happy  lot. 

Εΰχληρώ,  έω,  v.n.  to  have  a  happy  lot. 

Εΰχο'ιλ'.ος,  ov,  ad.  easily  purged,  loose. 

Ε Οχοιλ'.ότης,  ητος,  s.  f .  looseness  in  the 
bowels,  diarrhea- 

Ευχο>α,   adv.  easily. 

Εϋχολ'ια,  ας,  s.  f.  facility,  ease. 

Εύχόλλητος,  ov,  ad.  easily  adhering, 
sticky. 

Εΰ/ολόβραοτος,  ov,  ad.  easily  boiled. 

Εΰχολογνώριοτος,  ov,  ad.  recognizable, 
easy  to  be  known. 

Εΰζϋλοδ'.άβαοτος,  ov,  ad.  vul.  easy  to  be 
read,  legible. 

Εύχολοδιέρβωτοι;,  ov,  ad.  corrigible;  easy 
to  be  corrected,  that  may  be  men- 
ded. 

Εύχολοχύλιστος,ον,  ad.  easy  to  be  rolled. 

ΕΟχολομάθητος,  ov,  ad.  easy  to  be  lear- 
ned; that  learns  easily,  teachable. 

Εύχολίπαρτος,  ov,  ad.  vul.  that  may  be 
easily  taken. 

Εΰχολοπέραστος,  ov,  ad.  easy  to  cross 
or  pass. 
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Εΰχολοπιστ'κι,  ας,  3.  f.  credulity. 

Εΰχολόπιστο;,  ον,  ad.  credulous. 

Εύχολοπώλητος,  ον,  ad.  Salable,    easily 
sold. 

Εϊχολο;,  ον,  ad.  easy,  facile. 

Εϋχολοσχλευτο;,  ον,  ad.  easy  to  be  mo- 
ved, moveable,  easily  shakea. 

Εϋχολοοήχωτος,  ον,  ad.  light,  easily  re- 
moved. 

Εΰχολάσιαστο?,  ον,   ad.  vul.    accommo- 
dable. 

Εΰχολοσογχώρητος,  ον,    ad.  pardonable. 

Εύχολοτσάχιστος,ον,  vul.  fragile,  brittle. 

Εύχολόφερτος,  ον,  ad.  easy  to  be  brought. 

Εύχολοχώνευτο;,  ον,  ad.  digestible. 

Εδχολπος,  ον,  ad.  fair  bosomed. 

Εύχολύνο),  v.     a.    to  facilitate,    make 
easy. 

Εύχ4λως,  adv.  easily. 

Εΰχομος,  ον,  ad.  haviag  beautiful  hair. 

Εϋχοπος,  ον,  ad.  easy,  facile. 

ΕύχΟΓ:ως,  adv.  easily. 

Εύχοοριία,  ας,  s.  f.    decency;  decorum; 
adorning,  ornament. 

Εϋχοσ/ος,  ον,     ad    decorous;    elegant; 
ornamental. 

Εύχόσμως,  adv.  decently;  with    deco- 
rum;  with  ornament. 

Εΰχρασ'ια,  α;,    s.  f.  a  fine    complexion, 
good  condition;  good  mixture 

Εύχρατος,  ον,  ad.  temperate. 

ΕΰχρΊνεια,  ας,  s.  f.  clearness. 

Eixp  νής,    ές.    ad.    clear;     intelligible; 
well  arranged. 

Εϋχρινώ,  έω,  V.  η.  to  distinguish  well. 

Εΰχρινώς,  adv.  clearly,  distinctly. 

Εΰχρυπτος,  ον,  ad.  well  concealed. 

ΕύχτβΤος,  α'ια,  αΐον,  ad.     desirable,     to 
be  wished  for. 

Εύχτή|ΐΐι,ν,  όνος,  ad.  wealthy,  opulent. 

Εΰχτήριον,    ou,    s.     n.    an    oratory,    a 
chapel. 

ΕΙίχτήριος,  ον,  ad.    prayerful,    relating 
to  prayer;  devotional. 

Εύχτιχός,  ή,  όν,  ad.  optative,   wishing: 
ή  Εύχτιχή  εγχλτ,α'.ς,  the  optative  mood. 

Εΰχύλ'.στος,  ον,  ad.  rolling. 

Εΰχτάς,  ή,  όν,  ad.  desirable,  to  be  wish- 
ed for. 

Ευλάβεια,  α;,  s.  f.  devotion;  reverence; 

veneration,  respect. 
Εύλαβτ,ς,  ές,  ad.  devout,  religious,  re- 
verend, respectful. 
Εϋλαβοΰμοι,  v.  a.  to  reverence,  vene- 
rate, respect- 
Εϋλαβώς,  adv.    devoutly,    reverently, 

respectfully. 
ΕύλαλΙα,  ας,  s.  f•  eloquence,  euphony. 


ΕϊίΧαλος,  ον,  ad.  sonorous;  sweetly 
speaking,  eloquent. 

Εϋλειαντο;,  ον,  aa.  easily  Smoothed. 

Εύληπτος,  ον,  ad.  easy  to  be  under- 
stood, intelligible;  easily  taken. 

Εύλογητός,  ή,  όν,  ad.  blessed:  εύλογητό; 
δ  Θεός,  God  be  praised. 

Ευλογία,  ας,  s  f.  benediction,  blessing; 
ευλογία,  της  τραπέζης,  the  blessing  at 
table,  asking  a  blessing  at  meat, 
saying   grace. 

Ευλογιά,  ας,  s.  f.  vul.  (perhaps  more 
correctly;  εύφλογιά)  small  pox;  ίμδο- 
λιαιις  της  ευλογίας,  inoculation  for 
the  small  pox,  vaccination. 

Εϋλογιάρης,  ixov,  ad.  vul.  pitted  with 
the  small  pox. 

ΕϋλογιοχομμΙνος,  η,  ον,  part  p.  or  ad. 
marked  or  pitted  with  the  small  pox. 

Εδλογος,ον,  ad.  reasonable,  well  groun- 
ded: εύρΊαχω  ευλογον,  I  find  it  right, 
reasonable. 

Ευλογοφανής,  ές,  οΰς,  ad.  specious,  plau- 
sible. 

Εΰλογοφανως,  adv.  plausibly. 

Ευλογώ,  έω,  v.  a.  to  bless:  ευλογώ  τους 
μελλονύμφους,  τό  συνοιχέσιον,  Ι  cele- 
brate matrimony,  to  wed. 

Ευλόγως,  adv.  reasonably,    rationally. 

Εΰλοφος,  ον,  ad.  having  a  fair  crest; 
adorned  with  beautiful  hills. 

Ευλύγιστος,  ov,  ad.  easily  bent,  flexible. 

Εδλυτος,  ον,  ad.  easily  solved  or  dis- 
solved. 

Εύμάβεας,ας,  s.  f.  facility  in  learning, 
teachableness,  docility 

Εύμαθής,ές,  ad.  that  learns  easily,  tea- 
chable; docile 

Εύμάλαχτος,  ον,  ad.  ductile,  supple, 
malleable. 

Ευμάρεια,  ας,  s.  f.  lightness,  facility; 
convenience,  comfort. 

Εϋμαρής,  ές,  ad.  light,  easy. 

Ευμεγέθης,  ες,  ad.  huge,  vast,  large. 

Εύμεθοδία,  ας,  S.  f.  good  method,  faci- 
lity, an  easy  way. 

Εϋμέθοδος,  ον,  ad.   methodical,  easy. 

Εύμεθόδως,  adv.  methodically. 

Εϋμέθιστος,  ον,  ad.  easily  intoxicated. 

Εϋμελής,  ές,  ad.  melodious. 

Εΰμέλεια,  ας,  s.  f.  melody,  modulation. 

Εύμελίς,  adv.  melodiously. 

Εϋμένεια,ας,  s.  f.  good  will,  benignity, 
friendship. 

Ευμενής,  ές,  ad.  benign,  friendly,  be- 
nevolent. 

Ευμενίδες,  ων,  s.  f.  pl.  the  Furies. 

Εύμενίζο),  V.  a.  to  render  friendly;  ap- 
pease. 
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Εΰμενώ;,  adv.  in  a  friendly  manner. 
Εϋμέριβιο;,  ov,  ad.  easy  to  be  divided. 
£ύμετάό)Τ|-:ος,  ov,  ad.    changeable,  fic- 
kle, inconstant,  variable. 
Εΰμεταδλήτω:,  adv.  changeably,  vari- 
ably. 
Κύμϊτάβολος,  see  εΰμίτάβλητος. 
Εύμετάδοτο;,    ov,    ad.      communicable, 

communicative. 
Εϋμεταδότω;,  adv.  communicatively. 
ϋύμετάθετο;,  ov,  ad.  easy  to  be  altered, 

changeable;  reraoveable. 
Εϋμεταχίνητος,  ov,  ad.  easily  removed. 
Εύμεταχόμιστος,  ov,  ad.  easily  removed 

or  transported,   portable. 
Εΰμετάπιστος,  ov,  ad.  easily  dissuaded, 

persuadable. 
Εύμετάστατο;,  ov,  ad.  easily  removed. 
Εϋμετβ•/εΊρΐ5τος,  ov,  ad.    handy,     easy, 
manageable,  tractable;    easy  to    be 
used. 
Εΰαέτρτ,τος,  ov,  ad.  measurable. 
E•jμετp■ια,α;,s.f.a  just  or  fair  measure. 
Εΰμετρος,     ov,     ad.     well      measured, 

proportionable . 
Εϋμέτρωί,  ad.  proportionably . 
Εύμήχανος,  ov,  ad.  acute,  designing. 
Ευμιχτοί,  ov,  ad.  easily  mixed. 
Εΰμ'ιμητος,  ov,  ad.  imitable,  easy  to  be 

imitated. 
Εύμνημόνευτο;,   ov,  ad.    easily    remem- 
bered. 
Εΰμνήμων,  Ονος,  ad.  remembering  well. 
Εΰμοφ'ια,  ας,  s.  f.  a  happy  lot. 
Ευμοιρος,  ov,  ad.  having  a  happy  lot. 
Εΰμοιρώ,  έω.    V.  η.  to    have    a  happy 

lot,  be  fortunate. 
Εύμολπ'ια,  ας,  s.  f.  sweet  singing. 
Ευμολπο;,  ov,  ad.  singing  well. 
Εύμολπώ,  έϋΐ.  V.  η.  to  sing  well. 
Εϊμορβα,  adv.  gently,  prettily. 
ΕΰμορφαΊνω,  V.  a.  to  beautify,  embel- 
lish, adorn;  v.  n.  to  become    fair  or 
beautiful. 
Εύμορφ'ια,  ας,  s.  f.  beauty,  comeliness 
Εΰμορςιοχιμωμένος,  7),  ov,  ad.  handsome, 

well  shaped. 
Εϋμορφος,  ov,  ad.  pretty,  fine,  beatiful. 
Εΰμορφοϋταιχος,  η,  ov,  ad.    vul     rather 

pretty. 
Εύμουα'ια,  ας,  s.  f.  learning,  erudition. 
Εδμουσος,  ov,  ad.  learned;  elegant. 
ΕϋνΙχητος,  ov,  ad.    superable,  vincible, 

easily  conquered. 
ESvo'.a,  ας.  s.  f.  benevolence,  beni- 
gnity, good  will,  atfection,  favour; 
εΤμαι  ε\ς  την  εϋνοιάν  τίνος,  or  χαίρω 
τήν  εδνοιάν  τίνος,  Ι  am  in  favour  with 
a  person. 


Εύνοϊ/.ός,  ή,  όν,    ad.    friendly,    favou- 
rable. 
Εύνοίχώς,  adv.  favourably;  benignly. 
Ευνομία,  α;,    s.  f.    good    government, 
good    direction,    free    government, 
good  laws 
Εύνους,  ad.  friendly,  favourable. 
Εΰνου/ίζω,  V.  a.  to  castrate,  to  geld. 
Εϋνούχ'.σμα,  ατός,  s.  η.  castration,  gel- 
ding. 
Εϋνοΰ•/ος,  ou,  s.  m.  a  eunuch,  a  cham- 
berlain. 
Ευνοώ,  έω,  V.  η.  to  be  well    disposed, 

be  friendly,  to  favour. 
Εϊξε'.νος,  ov,  ad. the  Euxine;  hospitable. 
Εϊςεστος,  ov,  ad.  well  polished. 
Εΰόδ'.ον,  ou.  s.  n.  used  thus:     χατ'  εύ6• 

διον,  I  wish  you  a  good  voyage. 
Είϋδος,  Ou,  ad.  prosperous;  (εχ,ων  χαλάς 

οδούς),  having  good  roads. 
Εΰοδοϋμαι,  V.  η     to  prosper,   succeed; 
to  have  a  good  voyage  reach  safely. 
Εύοδω,  όω,  V.  a.  to  cause    to    succeed 

or  prosper;  lead  safely. 
Εϋοιχονόμητος,  ov,  ad.  easily  managed. 
Εύοπλ'ια,  ας,  s.  f.  fine  armour. 
Ευοπλος,  ov,  ad.  well  armed. 
Εύορκ'ια,  ας,  s.  f-  inviolable  fulfilment 

of  an  oath. 
Εΰορχ&ς,  ov,    ad.    scrupulously  fulfil- 
ling an  oath,  faithful  to  his  oath. 
Εΰορχώ,  έω,  V.  η.    to    fulfil    an   oath 

scrnpulouslj'. 
Εΰοσμ'ια.  α;,     s.  f.  a    good   or     sweet 

smell. 
Εϊοσμος,  ov,  ad.  sweet  smelling,  odori- 
ferous, fragrant. 
Εϋόφθαλμος,  ov,  ad.  fair  eyed 
Κΰτιάθεια,  ας,  s.  f•  comfort,  happiness. 
Ευπαθής,  ές,  ad.  sensible,    easily  affe- 
cted. 
ΕύπαΟώ,  έω,  v.  η.  to  be  happy,  enjoy 

happiness. 
Εΰπαιδευσ'ια,  ας,  s.  f.  good  education. 
ΕύπαΙδευτος,     ov,    ad.     well    educated, 

learned. 
Ευπατρίδης,  ou,    s.  m.    nobleman,    pa- 
trician. 
Εΰπάρυφος.  ov,  ad.  well  woven. 
Εύττε'ιΟε',α,  ας,  s.  f-  docility,     readiness 
to  be  persuaded,  tractableness;  sub- 
missiveness. 
Εύπιι9ή;,  ές.  ad.  docile,  easy  to  be  per- 
suaded, tractable;  obedient. 
ΕύΛΕίΟώ,  έω,  V.  a   to  obey,  be  obedient, 

submissive;  docile. 
Εϋπειβοίς,  adv.  obediently. 
Ε8πεπτος,  ov,  ad.  digestible,  easy  of  di- 
gestion. 


βυηροβωπως 
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ΕύπερΊγραπτος.  ον,  ad.  deseribable,  ea- 
sily described. 

Εύπίψία,  α«,  s.  f.  digestibility;  diges- 
tiveness. 

Ευπιστία,  a;,  s-  1".  fidelity,  faithful- 
ness. 

Ευπιοτος,  ov,  ad.  credulous. 

ΕϋπΊατο)?,  adv.  credulously. 

Εϊϋλαίΐτος,  ov,  ad.  easily  moulded. 

Ε5πληχτος,  ov,  ad.  well  beaten  or  ham- 
mered. 

Εύπλησίαοτος,  ov,  ad.  approachable,  ac- 
cessible, of  easy  access;  affable. 

Εϊϋλοια,  ας,  s.  f.  good  voyage. 

Εύπλοώ,  έω,  v.  η.  to  sail  prosperously. 

Εΰπνοια,  α;,  s.  f.  easy  breathing. 

Εύποίητος,  ov,  ad.  well  made  or  done. 

Εύποιΐα,  as,  s.  f.  beneficence. 

Εΰποιώ,  έω,  v.  a.  to  do  good,  do  well. 

Εΰπορ'ια,  α;,  s.f.  affluence,  abundance. 

E{!nop(;i,&v,ad.  possessing  ready  means; 
wealthy,  rich;  (ίΰ/.ολοπέραοτοί)  pas- 
sable 

Εύπορώ,  it•},  V.  n.  to  abound,  be  able, 
to  afford;  be  rich,  be  wealthy. 

ΕύπραγΊα,  α;,  s    f.  a  good  action. 

Εύπραγώ,  έω,  v.  η.  to  act  well,  pro- 
perly. 

Εϋπρακτος,  ov,  ad.  easily  done. 

Ευπρέπεια,  ας,  s.  f.  grace,  decency,  de- 
corum. 

Ευπρεπής,  έ;,  ad.  comely,  decent,  gra- 
ceful, elegant. 

ΕϋπρειΊζω,  γ.  a.  to  make  comely,  ele- 
gant. 

Εύπρέπισμα,  ατός,  s.  η.  ornament,  a- 
dorning,  decoration. 

Εύπρεπ'.στής,  οϋ,   s.   m.   an  adorner. 

Εϋπρεπώς,  adv.  beautifully, becomingly . 

Εϋπρτ,οτος,  ov,  ad.  combustible,  infla- 
raable. 

Εϋπροα'ιρετος,  ov,  ad.  well  disposed. 

Εΰπροαιρέτως,  adv.   willingly,  readily. 

Εϋπρόαδεχτος,  ov,  ad.  acceptable,  agree- 
able. 

Εΰπροαδέχτως,  adv.  acceptably,  affably. 

Εΰπροστ,γορΊα,  ας,  s  f.  affability,  cour- 
tesy. 

Εύπροσήγορος,  ov,  ad.  affable,  easy  of 
address. 

Ευπροοηγόρως,  adv.  affably. 

Ευπρόσιτος,  ov,  ad.  accessible;  affable 

Εΰπροσϋ)πία,  ας,  s.  f.  a  good  appea- 
rance; good  figure;   plausibility. 

Ευπρόσωπος,  ov.  ad.  comely;  plausible. 

Εΰπροοωπώ,  ίω,  v.  η.  to  make  a  fair 
appearance,  look  well. 

Εύπροαώπως,  adv.  plausibly. 


Εύπρο?.άσιστ&ς,  ov,  ad.  clever  at  pre- 
text. 

EupEj/a,  ατός,  s.  n.  vul.  a  finding,  an 
invention,  a  fiction. 

ΕΰρΕσΊ)ΐα•/ος,  ov,  ad.  inventing  evil. 

Εϋρεσ;λογία,  ας,  s  f.  ready  invention, 
wit. 

Εύρεσ'ιλογος,  ov,  ad.  an  inventor  of  new 
words. 

Εΰ;£σιμο:,  ov,  ad.  fiudable. 

Εΰρεσ.ς,  εοις,  s.  f-  finding,  a  discovery, 
the  act  of  finding;  ή  εΰρεο'.ς  τοϋ  Στιιι- 
ροΰ,  the  finding  of  the  Cross. 

Εύρ£τήρ•.ον,  ου,  s-  η.  an  index,  table, 
repertory,  director;  repository. 

ΕΟρετής,  οΰ,  s.  m.  a  finder,  an  inven- 
tor; a  discoverer. 

Εϋρετικός,  ή,  όν,  ad.  inventive. 

Εύθετος,  ή,  όν,  ad.  findable;  that  may 
be  invented. 

Εύρημα,  ατός,  sn.  a  finding;  a  godsend. 

Εΰριζος,  ov,  ad    well  rooted. 

ΕύρΊσχομαι,  v.  η.  to  be  found;  to  be  in 
a  certain  state. 

Εύρισκόμενον,  ou.  s.  n.  what  comes  to 
hand,    pot-luck. 

Εΰρ'ισχο),  v.a.  to  find;  discover,  invent. 

Euso'.a,  ας,  s.  f.  fluency,  easy  flow. 

Εύροχλύοων,  όνος,  s•  m.  Euroclydon, 
tempestuous  wind,  levanter. 

Εύρο;,  ους,  s.  m.  Eurus,  south  east 
wind  (ευρθ£,  πλάτος)    breadth,  width. 

Ευρυθμία,  ας,  s.  f.  fitness,  harmony. 

ΙίΰρυΟμος.  ov.  ad.  well  modulated;  pro- 
portioned, symetrical. 

Εϋρύθμω;,  adv.  with  just  proportion, 
fitly,  pat. 

Εϋρύτης,  ητος,  s.  f.  width,  breadth. 

Εΰρυ•/ο)ρία,  ας,  s  f.  Spaciousness;  am- 
pleness,   much  room  or  space. 

Εϋρύχο)ρος,  ov,   ad.   spacious,  ample. 

Εύρυχώρως,  adv.  spaciously. 

Εϋρωπαίχός,  ή,  όν,  ad.  European. 

Ευρωπαίος,  α,  s.  or  ad.  European. 

Ευρώπη,  ης,  s.  f.  Europe. 

Εϋρώς,  ώτος,  S-  m.  mouldiness,  rotten- 
ness. 

Εϋροιστία,  ας,  s.  f.  robustness,  heal- 
thiness. 

Εδρωστος.  ov,  ad.  robust,  Strong,  in 
good  health,  vigorous. 

Εύρώστως.  adv.   strongly,    vigorously. 

Εϋρωτιώ,  άω,  v.  η.  to  putrefy,  moulder. 

Εύσαρχία,ας,  sf.  corpulency  or  fatness. 

Εϋσορκος,  ov,  ad.  corpulent,  fleshy,  fat. 

Ευσέβεια,  ας,  s.  f.  godliness,  piety,  re- 

Είισε6ής,  ές,  ad.   godly,    pious,  devout; 
\     reverential. 
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Ε&9ί€ώ;,  adv.  piouslVf  godlily,  de- 
voutly. 

Εδιε.υτο;,  ov,  ad.  easily  shaken;  tot- 
tering; subject  to  earthquakes. 

Ευίηαον,  ou,  S•  m-  a  mark  of  praise  or 
approbation  given  to  a  pupil. 

Εϊϊτ,ϋο;,  ov,  ad.  clear,  distinct,  intel- 
ligible. 

βϋ:;ήιιω;,  adv.  distinctly. 

Εύσβενή;,  ές,  ad.  strong,  healthy. 

Εΰσθενώ,Εω,ν.η.  to  be  strong,  healthj-. 

ΕΪΓ/.•.ος  ov,  ad.  well  shaped,  shadowy• 

Εϋϊκο::ξΤον,  ου,  s•  ra•  shooting  school, 
shooting  at  the  target. 

Ejar.07:'ia,»;,S  f.  shooting  strait;  shoot- 
ing match. 

Ε'σχοπος,  ov,  ad.  aiming  well,  shooting 
strait. 

Εύιτιλιγ/νΊα,  α;,  s.  f.  mercy,  pity. 

Εϋαπλ!ΐγ-/νΊζοιια•-,  v.  a.  to  pity,  take 
pity  on,  be  merciful  to. 

Εύσπλαγ/vixi,  adv.  mercifully,  piti- 
fully 

Εύιπλαγχ^νιχό;,  ή,  όν,  ad.  pitiful,  com- 
passionate, merciful. 

Εϊιπλαγχνος,  ov,  ad.  merciful,  charita- 
ble, compassionate. 

ΕύιτάΟία,α;,  s.  f.  firmness,  constancy. 

EJoTaeT•,;,  ές,  ad.  firm.  Steady,  constant 

ΕΰιτιΟώ,  Ui.  V.  n.  to  stand  firm,  be 
constant. 

ΕύστϊΟώζ,  adv.  firmly,  steadfastly. 

Εΰιτολ'ιζω,  V.  a.   to  adorn  well. 

Εύιτολος,  ov,  ad.  well  adorned,  equip- 
ped. 

Εϋστό(Αΐ/_ο; ,  ov,  ad.  good  for  the  sto- 
mach. 

Εϋστ.μίϊ,  a;,  s.  f.  fit  language,  a  good 
address. 

Εϋιτομος,  ov,  ad.  having  a  beautiful 
mouth;  auspicious;  of  good  address; 
eloquent. 

ΕύστομιΓι,  έω,  v.n.  to  Speak  pleasingly, 
speak  well;  sing  melodiously. 

Εύιτόμωί,  adv.  respectfully,  plea- 
singly. 

EjoToy'ia,  »;,  s.  f-  success;  dexterity. 

EijiToyo;,  ov,  ad.  successful;  aimiug 
well;  dexterous- 

E-ioto-/u>i,  adv.  successfully;  dexte- 
rously; appropriately 

Εΰστροφ'ιι,  «ς,  S-  f.  flexibility,  nimble 
ness,  dexterity. 

Εϊιτροφο:,  ov.  ad.  nimble,  agile;  flexi- 
ble; dexterous- 

E-j7To6io;,  adv.  nimbly;  dexterously. 

Εϊίτρωτοί,  o^.  ad.  well  spread  or 
paved. 


E-J3au5loaj-:oi,  ov,  ad.  compatible,  re- 
concilable, easy,  condescending. 

K-ii-jviXXaxTo;,  ov,  ad.  sociable. 

Ei3-jvsi3Ti5ia,a;,  s.f.  conscientiousness. 

Ε•1ιυν=Ίδητος,  ov,  ad.  conscientious. 

Ε•ΐ3•^νειδήτ(,)ς,  adv.  conscientiously. 

Ε-1:ύνθετος,  ov,  ad.  easily  compounded; 
well  composed. 

EJ3-Jv:ixTo;,  ov,  ad.  well  constructed, 
well  arranged. 

Εϋι-/ημονώ,  έω,  V.  η.  to  be  graceful  or 
decent. 

Ε•53•/τ,;αόνω;.  adv.  decently,  modestly, 
becomingly;    (χιρύνιως)  gracefully. 

Ευί/ηιιο;,  ov,  ad.  well  formed,  hand- 
some. 

Εϋσχηαοσύνη.  r,;,  s.  f.  modesty,  come- 
liness; becomingness- 

Εΰ3-/ήμ(,>ν,  ovo;,  ad.  well  formed,  ele- 
gant, pretty;  gracetul;  decent,  de- 
corous. 

Ejo'/hto?,  ov,  ad.  easily  split. 

B-j-αχτος.  ij,  ov,  ad.  orderly,  regular, 
well  behaved;  quiet. 

E-jTixTtu,  έω,  V.  η.  to  keep  good  order, 
behave  well. 

Ε'ΐτάχτως,  adv.  regularly,  in  good 
order. 

Εντιξία.  ας,  s.  f.  order,  arrangement; 
discipline;  regularity;  good  beha- 
viour. 

E-JTa;'ia;,  ου,  s.  m.  master  of  ceremo- 
nies; a  person  who  keeps  order. 

ΕϋτέλΕ'.ι,  α;,  s.  f.  meanness,  worth- 
lessness. 

Ε•1-:ελή;,  ές,  ad.  frivolous,  mean,  vile, 
worthless. 

Ε•1τελ(ζω,  v.  to  vilify,  despise. 

Εΐιτελω;,  adv.  meanly,  worthlessly, 
vilely. 

Εύτεχν'.α,  ας,  s.  f.  a  fine  family;  fe- 
cundity; an  easy  birth. 

Ε'ϋτεχνο:,  ov,  ad.  having  a  fine  family 
or  many  children,  prolific,  frnitful; 
bearing  with  ease. 

Ε•ϋτε•/ν•α,  ας,  3.  f.  ingenuity,  dexterity. 

E-Jtox'ia,   ιδέ   εΰτειν'ια. 

Ε•'τοχος,  Mi  εύτεχνος. 

Eltox'T),  έω,  V.  η.  to  be  fruitful;  (τίχτειν 
ευχόλω;)  bear  easily- 

Ε-:τολμΊα.  α;,  s  f.  boldness,  courage, 
intrepidity. 

Εϋτολαος,  ov,  ad  courageous,  bold,  in- 
trepid. 

Εύτόλμως,  adv.  courageously,  boldly, 
intrepidly. 

Ε-Ιτον'ια,  α;,  S-  f-  intcnseness,  firmness. 

Εϋτονος,  ov,  ad.  intense;  firm. 
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Εϋτόνω;,  adv.  iutensely;  firmly;  ve- 
hemently. 

£ΰτραπελ•α,  ας,  s.  f.  fac«tiousaess,  wit, 
jesting 

Ευτράπελο;,  ov,  ad    facetious,  witty. 

Εύτραπέλω;,  adv.  facetiously,  wittily. 

Ευτραφής,  ες,  ad.  stout,  corpulent; 
well  ncurislied  or  fed. 

ΕϋτρεπΊζω,  v.  a.  to  prepare,  lay  in  or- 
der; adorn. 

ΕΟτρεπισμός,  οΰ,  s.m.  arranging,  prepa- 
ration; adorning,  embellishing. 

Εΰτρεπτος.  ov,  ad.  changeable,  variable. 

Εύτριπτος,  ov.  ad.  triturable;  brittle; 
that  may  be  rubbed. 

Εΰχροπια,  ας,  s.  f.  versatility,  volubi- 

Ευτροπος,  ov,  ad.  flexible;  versatile. 
Εύτρο^ϊα,  ας,  s.  f.  good  nourishment. 
Εϋτροφο:,  ov,    ad.   well  fed,    nourished 

well. 
Ευτύχημα,  ατός,  s    η.  happiness,    good 

fortune,  good  luck;  success. 
Ευτυχής,    ές,     ad.     happy;     fortunate, 

lucky. 
Εΰτοχ'ιο,  ας,  s.   f.  happiness,    felicity; 

luck;  good  fortune. 
Ευτυχίζω,     v.    a.    to  make    happy,  to 

bless;  congratulate,  felicitate,    (εϋ- 

δαιμον'ιζω)  deem  happy. 
Εϋτυχ^ώ.  έω,   ν    η.  to  prosper;  be  hap- 
py; thrive;  succeed   well. 
Ευτυχώς,     adv.    luckily,    fortunately, 

happily . 
Ευϋδίος,  ov,  ad.  Watery;  well  watered. 
Εΰϋπόλυπτος,    ov,     ad.    respectable,    of 

good  reputation. 
Εΰ<ρ=γγή:,  ές,  ad.  well    lighted;  mildly 

shining. 
ΕϋϊημΙα,  α;,  s    f.  celebrity;  applause; 

a  joyful  acclamation,  good  report. 

Εύφτ,μίζω,    see    έφημώ. 

Εΰφήμισμα,  ατός,  s.  η  —  Εύ^τ,μι<;μός,  οϋ, 
m.  applause,  celebrity:  χατ'  ευφημι- 
σμόν, good  for  evil,  for  the  sake  of 
deprecating. 

Εϋφημητός,  ή,  όν,  ad.  praiseworthy. 

Ευφη[^ο;,  ov,  ad.  reputable,  of  good  re- 
port. 

Εύβημώ,  έω,  V.  a.  to  praise,  applaud, 
celebrate,  speak  highly  of. 

Εϋφήμως,  adv.  with  praise,  reputably, 
with  good  report. 

Εϊφθαρτος.  ov,  ad.  corruptible. 

Εύφλεκτος,  ov.  ad.  inflamable,  combus- 
tible, easily  burned. 

Εΰφλογ'ια,  ας,  s.  f.  the  small-pox. 

Εϋφόρβιον,  ou,  s  n.  (βοτ.)  euphorbium, 
purge. 


Ευφορία,  ας,  s.  f.  fertility,  richness  of 
the  soil. 

Εύφορος,  ov,  ad.  fertile,  fruitful. 

Εϋφορώ,  έω,  V.  η.  to  be  fertile,  fruit- 
ful, bear  well. 

Ευφράδεια,  α;,  s.  f.  fluency,  eloquence. 

Ευφράδης,  ές,  ad.  eloquent,  fluent. 

Εϋφραδώς,  ,adv.  eloquently,  fluently. 

Ευφραίνω,  V.  a.  to  delight,  rejoice,  ex- 
hilarate, gratify:  ευφραίνομαι,  I  am 
rejoiced,  delighted. 

Εϋφραντικός,  η,  όν,  ad.  delighful,  exhi- 
larating, delectable. 

Εύφρονΰ,  έω,  v.  η.  to  be  well  infor- 
med; right  minded,  wise;  well  dis- 
posed, to  design   well. 

Ευφροσύνη,  ης,  s.  f.  hilarity,  gladness, 
delight,  pleasantry,  recreation. 

Εϋφ;,όσυνος,  ov,  ad.  delightful,  pleasant, 
charming,  exhilarating,  gladdening. 

Εϋφροσύνι•)ί,  adv.  delightfully,  plea- 
santly. 

Ευφυή;,  ές,  ad.  ingenious;  witty;  of 
good  talent,  intelligent. 

Ευφυΐα,  ας,  s  f.  intelligence,  talent, 
ingenuity;  wit. 

Εϋουώς,  adv.  ingeniously;   wittily. 

Εϋφωνία,  ας,  s.  f.  euphony,  sweetness 
of  voice  or  sound. 

Εϋφωνικός,  ή,  όν.  ad.  euphonic. 

Ευφωνος,  ov,  adv.  well  sounding;  with 
a  sweet  voice  or  sound,  with  eup- 
hony; harmonious,  melodious. 

Εύχαλ•νωτος,  ov,  ad.  easily  restrained. 

Ευ/αρις,  ι,  ad.  graceful,  agreeable, 
pleasant. 

Εΰχαρ'.στημα,  ατός,  s.  η.  thanking; 
being  contented  or  satisfied. 

Ευχαριστήρια,  ων,  s.  η.  pi.  things  oiFe- 
red  from  gratitude;  thanks  offe- 
rings, thanks  givings. 

Ευχαριστήριος,  α,  ov,  ad  acknowled- 
ging, expressing  gratitude,  gra- 
teful. 

Εΰχαρίστησις,  εως,  s.  f.  giving  thanks; 
gratitude,  thankfulness;  (ηδονή)  con- 
tent; contentment;  satisfaction:  έάν 
εχητε  εϋχ^αρίστησιν,  if  you  please,  if 
you  like:  (ηδονή)  pleasure. 

Ευχαριστία,  ας,  s.  f  thanksgiving:  εϋ• 
χαριστίαν  vi  εχη  ό  Θεός,  thanks  be  to 
God:  εϋ•/αριστία  παρά  τήν  τρίπεζαν, 
thanks  after  food,  grace  after  meat: 
ευχαριστία,  ή  Θϊία  ευχαριστία,  the  Eu- 
charist, the  Lord's  supper,  the  Sa- 
crament. 

Ευχάριστος,  ov,  ad.  pleasant,  agreeable. 

Εϋ•/αριστώ,  έω,  v.  a.  to  thank,  return 
thanks,  to  be  thankful  or  grateful: 
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σας  ευχαριστώ,  Ι  thank  you:  ευχαριστώ, 
χά(ΐνω  τινά  εΰχαριστημένον,  Ι  content 
or  satisfy  a  person:  εΰχαριστοίμαι,  I 
am  content,  am  satisfied. 

Ευχαρίστως,  adv.  gladly,  with  plea- 
sure; contentedly,  willingly. 

Εύχέλαιον,  ου,  s.  η.  ointment;  extreme 
unction. 

Ευχέρεια,  ας,  s.  f.  ease,  facility. 

Ευχερής,  ές,  ad.  easy,  handy,  portable, 
prompt,  willing,  ready. 

Ευχερώς,  adv.  easily;  handily;  care- 
lessly. 

Κΰχέιης,  ου,  s.  m.  a  well-wisher,  a 
friend. 

Ευχή.  ffi,  s.  f.  a  desire,  wish,  prayer, 
vow,  a  blessing. 

Εϋχολόγιον,  s.  n.  a  prayer  book. 

Εύχομαι,  V.  a.  to  pray;  wish,  desire: 
o5?  ευχοριαι  τήν  καλήν  ήμέραν,  I  wish 
you  a  good  morning,  είίχομαι  vi  ησθε 
τόσον  χαλά,  may  you  always  be  well. 

Ευχορτος,  ov,  ad.    abounding  in  plants. 

Εύχρηστος,  ov,  ad.  easy,  commodious, 
that  may  be  used,  manageable;  in 
use,  useful. 

Εύχρηστώ,  έω,  v.  η    to  be  useful. 

Εύχρήστως,  adv.  usefully. 

Εΰχροια,  α;,  s.  f.  a  good,  lively  co- 
lour, vividness. 

Εΰχρους,  ouv,  ad.  well  coloured,  vivid. 

Εϊχυλος,  ov,  ad.  saporific;  savoury, 
juicy. 

Εοχυριος,  ov,  ad.  tasty,  palatable;  juicy, 
nourishing. 

Εύχώνευτος,  ov,  ad.  digestible. 

Εύψυχ'ια,  ας,  s.  f.  joy;  courage. 

Ευψυχος,  ov,  ad.  courageous;  joyful. 

Εϋψυχώ,  έω,  V.  η.  to  be  courageous,  of 
good  courage;  glad,  merry,  cheerful. 

Εύψύχως,  udv.  courageously;  gladly. 

Ευώδης,  ες,  ad.  swe9t  smelling. 

Εϋωδ'ια,  ας,  s.  f.  a  sweet  Smell,  fra- 
grancy. 

Εΰωδιάζω,  v.  η.  to  smell  sweetly. 

Εΰωνος,  ov,  ad.  cheap. 

Ευώνυμος, ov,  ad.  celebrated,  renowned; 
ominous  of  good;  the  left:  ή  ευώνυ- 
μος χειρ,  the  left  hand. 

Ειιώπη;,  ις,  ad    having  beautiful  eyes. 

Εΰωχτ,τιχός,  ή.  όν.  ad.  festive,  convi- 
vial. 

Εΰω/ι'α,  ας,  s.  f.  a  banquet,  feast. 

Εύω/ώ,  va  to  entertain  sumptuously. 

'Έφαγον,  aor.  of  τρώγω. 

Έφάλλομαι,  v.  η.  to  leap  upon. 

'Εφάμιλλος,  ov.  ad.  emulating,  rival- 
ling; equal  to;  comparable. 


Εφάπαξ,  adv.  once,  once  for  all. 

Εφαπλόνω,  V.  a.    to    Spread    upon    or 
over. 

Εφάπλωμα,  ατός,  s.  η.  a  covering,  bed 
covering,  coverlet,  blanket. 

Εφαπτομένη,  ης,   s.  f.   (μαθηματ.)  a  tan- 
gent. 

Εφάπιω,     v.  a.    to  bind  upon:  — ομαι, 
to  touch  lightly. 

'Εφαρμογή,  ης,  s.  f.  adaptation,  appli- 
cation, adjustment. 

'Εφαρμόζω,  v.  n.    to  adapt,  apply,  ad- 
just, fit. 

'Εφεδρεία,  ας,  s.  f.  garrison  or  reserve 
troops. 

"Εφεδρεύω,     v.   a.    to  lie  in   wait    for, 
watch 

Εφεδρία,  ας,  s.  f.  reserve  troops. 

'Εφε/:ΓΛΟς,  ή,  όν.  ad.  restraining,  coer- 
cive; reserved. 

Εφελ/.υστιχός,  ή,  όν,  ad.  attractive;  al- 
luring. 

Εφελχύω,    Έφέλχω,  V.  a.  to  draw,  to 
attract;  allure. 

Εφείή;.     adv.    afterwards:  χαί   ε'φεζης, 
and  so  on. 

"Εφέρπω,  V.  η.  to  creep  upon  or  glide 
into 

'Εφεσ•.:,  εως,  s.  f.  inclination,    setting 
the  mind  upon,  desire,  appeal. 

"ΕφεσεΙων,  όνος,  s.  m    appealant. 

Έφέστιος,  ov,  ad.  domestic,    protecting 
the  house,  tutelary. 

Εφεσίβλητος,  ou,  s.    m.  or    f.  the  ap- 
pellee. 

Έφέσιμος,  ov,  ad.  appealable. 

Έφεστρίς,  Ίδος,  s.  f.  a  cloak,  a  mantle. 

Έφετεΐον,  ou,  s.  n.  court  of  appeal, 

'Εφέτης,  ou,  s.  m.  judge  of  a  court  of 
appeal 

'Εφετινός,  ή,  όν,  ad.  of  this  year. 

Εφέτος,  adv.  this    year,    the  present 
year. 

Έφετός,  ή,  όν.  ad.  lovely,  desired. 

Έφεύρεσις,  εως,  s.  f•  invention;  finding 
out,  discovery;  contrivance. 

'Εφευρέτης,  ου,    s.  m.    an  inventor,    a 
contriver,  discoverer,  schemer. 

Έφευρετιχό;,  ή,  όν,  ad.  inventive,  plan- 
ning, scheming,  discovering,  inge- 
nious. 
Εφεύρημα,  ατός,  s.  η.  invention,  disco- 
very; contrivance. 

Έφευρίσχω,  v.  a    to  invent,    find  out, 
discover. 

Έφήβαιον,  ou,  s.  n.  mons  veneris,  the 
pubis. 

Έφηβιχό;,  ή,  όν,  ad.  relating  to  youth, 
to  puberty. 
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Έοηδία,  α;,  s.  f.  puberty,  youth,  eigh- 
teen years  old. 

Εφηλιξ,  txo;,  ad.  of  age,  youth. 

Έφηλ'ις,  ϋος,  s.  f.  a  Spot  OQ  the  face, 
ephelis,  a  freckle. 

Εφημερία,  a;,  s.  f.  a  daily  service, 
parish;  periodical  course;  rainistra- 

tiOD. 

Έοημιριδογρϊφος,  oj,  s.  m.  an  editor  or 

writer  of  a  newspaper. 
Εφτ,μίριος,  ου,    Si.  m.    a  parish  priest, 

carate. 
ΈφηιιερΙς,Ίδοί,  s.  f.  a  journal,  newspa- 
per. 
Εφήμερος,  ov.    ad.    daily,    ephemeral, 

transient. 
Εφτ,σοχάζω,  η.  η.  to  rest  upon. 
Έφθό;,  ή,  όν.  ad.  boiled. 
Είιάλτης,οϋ,  s.m.  incubus,  nightmare. 
Έφιδρόω,  V.  η.  to  perspire  slightly. 
Εβιδρωυις,  ιω;,  s.  f.    a  slight  perspi- 
ration. 
Εφίεμαι,ν  ra.to  desire, wish;'aspire  to. 
Εφιχνί/ΰμιι,  τ.  η.  to  reach,  to  attain. 
ΈϊΐΑ,τό;,  ή,  όν,  ad.  attainable,  possible. 
Έφιππεύω,  v.  n.  to  mount  a  horse. 
'ΈιψπΓΛον,  ου,  s.  η.  a  saddle. 
Έφιπ::•.οποιό;,  οϋ,  s    ra.  a  saddler. 
Έοιπ-ος,  ου,  s    m.  a  horseman,  rider; 

a  person  on  horse  back. 
Έφιππος,  ov,  ad.  On  horseback,  riding, 

mounted  on  a  horse 
Έφίτιταμιι,  v.  η    to  fly  upon  or  to. 
Έφ•'σττ,μ•.,  V.  a.  to  place  upon  or  over; 
fix  upon;  appoint:  έϊΊστιαα.,  to  stand 
over,  impend;  surprise. 
Έφόδ,  (Έόρ.)  s.  η.  an  ephod. 
Έφοδεύω,  V.  η.  lo  go  the  rounds. 
'Εφοδιάζω,  v.  n.  to  provide  what  is  ne- 
necessary    for    a   journey     or    any 
other  purpose. 
Έφοδ  αστή;,  οϋ,    s.  m.  a  provider;  ca- 
terer. 
Έφόδιον,  ου,  s.  η.  provision   viaticum, 

what  is  necessary  for  a  journey. 
Έφοδο;,  ov,  s.    f.  assault,     attack:    s'J 

ίφόδου,  by  assault, 
■βφοπλ'ιζω,  v.  a.  to  arm,  fit  out,  pre- 
pare, equip. 
'Εφοπλισμός,  οϋ,  s.  m.  equipment,   ar- 
mament. 
'Εφορεία,  α;,   s-  f.  office  of  an  inspec- 
tor. 
'Εφορία,  α;,  s.  f.  inspection,  comission, 

commitee. 
'Εφορεύω,  v.    a.  to  be  director,    epho- 
ros,    ruler,  inspector,  member  of  a 
comission. 


Εϊορμή,  f,;,  —  'ΕφόρμΓ|3ΐς,  εως,  s.  f.  at• 

tack,  au  assault,  rushing  upon. 
'Εϋραιζω,  V.  a.  to  bring  into  port. 
ΐ!.φορμ!5,  άω,  v.    a    to  rush    upon,  as- 
sail, attack,  assault. 
Εφορος,  ου,  s.  ra     inspector,  ephoros, 
director,  rector:  oi  έφοροι,  the  direc- 
tors, the  committee. 
Εφορο",  άω,  τ.  a.  to  iospect,  superin- 
tend, look    upon,    behold,    survey, 
contemplate. 
'Εφτά,   see  επτά. 

Έ/έγγυος,  ov,     ad.     creditable;     trust- 
worthy, pledged;  firm.    s.  n.  — v,   a 
warrant,  a  pledge. 
'Ε/ειν,  s.  n.  TO  ε-/ειν,  having,  wealth, 

goods. 
"Ε/εμυΟια,    ας,    s.  f.    taciturnity,     si- 
lence; secrecy,    confidence:     εν  ε'/ε- 
μυθΊα,  in  confidence. 
Εχέμυθο:,    ov.     ad.     confidential,    se- 
cretkeeping;  self-commanding,  pru- 
dent. 
Έ■/εvηΊς,Ίδoς,s.f.a  cuttle  fish,  lamprey. 
Έ/έτΑη.  ης,  s.  f.  plough,  handle. 
Ε/εφροσύνη,  ης,  s.  f.    prudence,  saga- 
city. 
Έ/έφρων,  όνος,    ad.    prudent,  conside- 
rate, sagacious. 
Εχ^βα'.ρω,  V.  a.  to  detest,  hate. 
Έ•/9έ;,  adv.  yesterday. 
'Ε•/θεσ•.ν6ς.  ή,  όν,  ad.  of  yesterday- 
Έ/Ο:σ•:ος,  η,  ov,  ad.  (superl.  of  ε/9ρός) 
most  hateful,  most  detested  or  ini- 
mical. 
Έ/θρα,  α;,  s.  f.  enmity,  hatred. 
Ε/Οραινω,  V.  a.  to  hate,  detest;  ren- 
der odious. 
'Εχθρεϋμα,  ατός,  s.  η.    the  bearing    of 

malice. 
ΈχΟρεύομαι,  V.  a.  to  hate,  be  inimical. 
Έχθριχόί,  ή,  όν,  ad.  inimical,  hostile. 
Έ-/θριχώ;,  adv.  inimically,  enviously. 
"Ε/Οριτα,  α;,  s.  f.  vul.   hatred:     βαοτώ 

ε/_Ορ•.τα,  I  hate,  retain  enmity. 
Έχθρόξενος,  ov,  ad.  inhospitable. 
Έ-/0ροπά9εια,  ας,  s.  f.     animosity,    ho- 
stility. 
'Ε•/9ροπαθή;,  ές,     ad.    hating,    hostile, 

bitter. 
Έ/θροπραξια,  ας,    s.  f.    an  hostility,  a 

hostile  action. 
Εχθρός,  οΰ.  s.  m.  an  enemy. 
Ε/θράτης,  ητος,  s.  f.    hatefulness;  ha- 
tred, enmity. 
Έ^ιδνα,  ης,  s.  f.  a  viper,  an  adder. 
ΈχιδναΤος,  α,    ov,    ad.    viperine,    vi- 
perous. 
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Έχιϊνοειίήί,  ίς,  ad.  like  a  viper,  vi- 
per ine. 

Έχϊνος,  Ου,  s.  m.  a  hedgehog;  an  ur- 
chin. 

Έ-χ'.νοπόδ'.ον,οΒ,  8.  η.  sort  of  shell  fish. 

'E)f(u,  ε'/α,  έλαβα,  v.  a.  to  have:  πώζ 
ϊγετ;;  how  are  you?  how  do  you  do? 
ποσόν  έχει  αύτο  τό  πρϊγ,αα;  what  is 
the  price  of  this  thing?  ί•/ω  έξ  i- 
χοτ^ς,  I  have  heard,  they  say:  ε/ω 
έλκιίας  ε•ς  τόν  Θίόν  ότ•....  ,  Ι  have 
confidence  ία  God:  χίλλια  ε/ω,  ε/ω 
χαλλίτερα,  1  would  rather:  5έν  ε/ε•. 
μάτια  vi  μέ  Ίίτ;,  he  loathes  me,  he 
cannot  look  me  in  the  face:  ?χω  τόν 
voCv  μοκ,  I  have  my  mind,  attend  to, 
pay  attention,  I  look  out:  e/ste  0- 
γειαν,  farewell,  good  bye:  8έν  ε/ω 
χαιρόν,  I  have  no  time:  εχω  σχοπόν, 
I  intend,  1  design:  ούτως  ί/ει,  so  it 
is,  thus  it  is:  ε/ε:  χχλώς,  ορΟώ;  ε/ει, 
it  is  well,  it  is  right:  ε/ω  τά  -ρω- 
τεΐα,  I  have  the  preeminence:  ε/ω 
βέρμην,  I  have  the  fever:  ε/ω  χρέος, 
I  am  obliged,  bound  to:  εχοι  χρέη,  I 
am  in  debt:  ε/ω  χρε'ιαν,  I  am  in 
need,  in  want. 

Εψές,  adv.  vul.  from  όψέ,  yesterday 
afternoon;  see  also  ε'χθές  and  χθες. 

Έψεαινός,  see  έχθε^ινός,   and  χθεσινός. 

Έψημα,  ατός,  s.  η.  any  thing  boiled; 
cooking. 

Έψτ,σις,  εως,  s.  f  boiling,  cooking, 
coction. 

Έψητός,  ή,  όν,  ad.  cooked,  roasted, 
baked. 

'£•{ιητόν,  οΰ,  s.  η.  roast-meat. 

Έψω,  V.  a.  to  fry,  cook,  bake. 

Έώ,  άω,  ν  a.  let,  leave:  ία  /αίρειν, 
never  mind,  leave  alone:  Εώμεν 
χαίρειν,  let  us  leave  it  alone,  let  us 
not  mind  that. 

Έώα,  ας,  s.  f.  the  east,  the  Levant. 

'Κωβεν,  adv.  in  the  morning,  early. 

Έωθινός,  ή,  όν,  ad.  relating  to  the  mor- 
ning, matinal. 

Έωλοχρασία,  ας,  S.  f.  insipid  talk. 

Έωλος,  ov,  ad.  stale,  insipid. 

Έώος,  α,  ov,  ad.  eastern,  oriental. 

Έώρα,  ας,  s.  f.  halter;  any  thing  sus- 
pended; (άνεμόχουν^α)  a  hammock. 

'ΕΙιος,  adv.  con;,  till,  until:  ει.ις  τόσον, 
so  that;  in  so  much  as;  in  the  mean 
while;  and  yet;  so  then:  εως  πότε; 
till  when?  how  long?  ?w;  την  σήαε- 
pov,  until  this  day:  ε'ως  τώρα,  till 
now:  εως  ότου,  till  that:  εως  ποΰ; 
whither?  how  far? 

Έως,  ω,  s.  f.  the  morning,  the  dawn. 


Εωσίόρος,  ου,  s.  τη-  the  bringer  of 
light;  a  devil;  Lucifer;  the  mor- 
ning star. 


Z,  ζ,  Zeata,  the  sixth  letter  of  the 
Greek  alphabet,  corresponding  in 
sound  and  in  power  with  the  En- 
glish z.  When  used  as  a  numeral 
(ζ')  it  stands  for  seven. 

'^afiij^  adv.  vul.  foolishly;  stupidly. 

Ζαβάοα,  ας,  s.  f.  vul.  folly;  stupidity. 

Ζάβαλης,  (turk  )  ad.  poor  fellow. 

Ζαβιά,  ας,  s.  f.  vul.  folly;  foolishness. 

Ζαδλαχόνω,  v.  a.  vul.  to  numb,  wea- 
ken, mollify,  stupefy. 

Ζαβλαχωμός,  οϋ,  s.  m.  vul.  Stupefac- 
tion; debility,  numbness. 

Ζαβόνω,  V.  a.  vul.  to  weaken,  render 
infirm. 

Ζαβός,  ή,  όν,  ad.  vul.  foolish,  stupid; 
ridiculous;  (έξησθενημένος,  άν'ιχανος) 
infirm. 

Ζαγάρι,  s.  η.  (turk.)  a  hound,  blood- 
hound. 

Ζαχόνι,  s.  n.  vul    habit,  custom,  use- 

ΖαχχιΤος.  ου,  s.  m.  a  little  fellow,  a 
dwarf. 

Ζίλα,  s.  f.  vul.  see  ζάλη. 

Ζαλάοα,ας,  s.f.  vul.  dizziness,  vertigo 

Ζάλη,  ης,  s.  f-  vertigo,  dizziness,  gid- 
diness; (ιρροντίς)  cares,  trouble;  (ανέ- 
μου) a  tempest,  a  hurricane,  a  storm. 

Ζαλ'ιΓω,  τ.  a.  to  stun;  make  dizzy  or 
giddy,  to  confuse,  disturb; confound, 
cause  commotion  or  confusion:  ζα- 
λίζω τί  χε^άλι  τινός,  I  importune  a 
person,  I  pester:  asou  μέ  έζάλισε  μι 
τα  λόγια  του.  after  he  had  pestered 
me  with  his  words:  ζαλίζομαι,  I  am 
amazed,  confused,  my  head  turns 
round. 

Ζάλισμα,  ατός,  s.  η.  a  reeling,  dizzi- 
ness; stunning;  giddiness;  confu- 
sion, disturbing. 

Ζαμπάχι,  s  n.  (turk.)  a  marigold,  gil- 
liflower. 

Ζαμπουνεύω,  v.  η.  (turk.)  to  grow  thin, 
lean. 

Ζαμπούνης,  ad.  (turk.)  thin,  lean. 

Ζαογάνη,  ης,  s-  f.  the  needle  fish,  sword 
fish. 

Ζάρι,  s.  n.  (turk.)  a  die:  ζάρια,  dice. 

Ζαρίιη;,  ad.  (turk.)  genteel,  delicate, 
nice,  comely. 

Ζαριιιά.  ας,  8.  f.  (turk.)  delicacy,  co- 
meliness. 
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Ζαρίφιχος,  η,  ον,  ad.  (turk.)  comely, 
handsome,  genteel. 

Ζαρχάδι,  s.  η.  Tul.  a  wild  goat;  deer, 
gazelle. 

Zapivd),  V.  n.  vul.  to  fold,  to  wrinkle; 
to  shrink;  to  lie  squat;  cringe:  ζ»- 
ρόνω  τό  πρόιωπον,  I  knit  the  brow. 

Ζαρταλοϋ5ι,  s.  n.  (turk.)  an  apricot. 

Ζίρω,  (Ital.  usare)  see  ουνηθιζω. 

Ζάρωμα,  ατός,  s.  η.  vul.  wrinkle,  a 
crease. 

Ζαρωμάδα,  άδος,  s.  f.  vul.  a  wrinkle, 
crease. 

Ζαρωματιά,  ας,  s.  f.  vul.  a  wrinkle,  a 
fold,  a  plait:  ζαρω,αατιά  τοΰ  φορέματος, 
a  fold  or  crease  in  clothes. 

Ζατρίχ.ον,  Uu,  s.  n.  chess-board. 

Ζαφε'ιρ•.,  s.  n.  vul.  a  sapphire  stone. 

Ζαφορας,  α.  s.  ra.  (turk.)  saffron. 

Ζαχαράτον,ου,  ad. vul.  confects,  sweet- 
meats. 

Ζα/αράτος,  η,  ον,  ad.  vul.  sugared,  su- 
gary- 

Ζαχαρένιος,  α,  ον,  ad.  vul.  of  sugar, 
sugary;  sweet. 

Ζα/αριάζο),  v.  n.  vul.  to  become  su- 
gary; to  contract  saccharine  matter. 

Ζάχαρις,  εω;,  s.  f.  vul.  sugar:  λαγαρι- 
σμένη ζάχαρις,  refined  sugar:  άλαγά- 
ριστο;  ζάχαρις,  brown  sugar. 

Ζαχαριχόν,  οΰ,  s.  η.  vul.  a  sugar  plum, 
con  feet. 

Ζαχαροχάλομον,  ου,  s.  η.  vul.  sugar- 
cane. 

Ζαχαροχουλούρα,  ας,  s  f.  vul.  a  round 
sugar  cake,  sugar-ring. 

Ζαχαρόνω,  v. a. vul.  to  season  or  sweet- 
en with  sugar;  v.  n.  to  indulge 
in  amorous  feelings;  to  flirt. 

Ζαχαροπλάστης,  ου,  s.  m  vul.  a  confe- 
ctioner; a  pastry  cook. 

Ζαχάρωμα,  ατός,  s.  η.  vul.  sugaring 
flirting. 

Ζδέρχος,  ou,  s.  m.  vul  the  nape  of  the 
neck. 

Ζγουρός,  ή,  όν,  ad.  vul.  frizzled,  curly 

Ζγούρωμα,  ατός,  s.  η.  vul.  curling 
frizzling. 

Ζαχαρωτόν,  οϋ,  s.  η.  vul.  confect,  su- 
gar-plum. 

Ζέα,  — ΖεΙα,  ας,  s    f.  vul.  spelt,  rye. 

Ziyxf,  οϋ,  (turk.)  s    n.  a  stirrup. 

Ζεαατίζο),  V.  a.  vul.  to  scald  with  hot 
water;  to  burn. 

Ζεμάτισμα,  (t'Oi,  s  n.  vul.  scalding,  a 
scald. 

Ζεματ.βτός,  ή,  όν,  ad.  vul.  having  the 
power  to  scald,  scalding  hot. 


Ζεμπ'ιλι,  ou,    (turk.)    s.    n.   a   basket, 

wrapper,  mat. 
Ζεν'ιβ,  (τό  χαταχίρυφον  σημεΐον)  s    η.  the 

zenith. 
Ζέον,  ou,  s.  η.  water  for  the  mass. 
Ζερβά,    adv.   vul.  on  the  left,  on    the 

left  hand. 
Ζ:ρ6ός,  ή,  όν,  vul.  ad.  left  handed,  left. 
Ζερβοχέρης,  ε;,  ad.  vul.  left  handed. 
Ζερδαβάς,  5,  (turk.)  s.  m-  (a  kind  of  fur) 

sable. 
Ζερναχαδές,  (turk.)  s.  m.  narcissus. 
Ζερνίχι,  ou,  s.  n.  vul.  arsenic. 
Zh:i,  εως,    s.  f.  heat,  warmth;     zeal, 

ardor. 
Zcsxa,  adv.  vul.  warmly. 

Ζέστα,  η;,  S.  f-  vul.  warmth,  heat:  σή- 
μερον εΤναι  ζέστα,  it  is  warm  to-day. 

Ζεσται'νω,  v.  a.  vul.  to  warm,  heat. 

Ζεστασά,  ας,  s.  f.  —  Ζέσταμα,  οτος,  S- 
η.  vul.  warming,  heating;  warmth. 

Zi^xx3-:TCji,o\j,  s  n.vul   a  warming  pan. 

Ζέστη,  η;,  s  f.  vul.  heat;  fever;  see 
also  ζέστα. 

Ζεστοχόπημα,  ατός,  s.  η.  vul.  fomenta- 
tion, warming,  heating. 

Ζεστοχοπώ,  έω,  v.  a.  vnl.  to  warm;  fo- 
ment. 

ΖεστολουσΊα,  ας,  s.  f.  vul.  warm  bath. 

Ζεστόν,  ou,  s.  n.  vul.  warm  or  hot 
drink. 

Ζεστός,  η,  όν,  ad.  warm,   hot. 

Ζευγά,  ad.  vul.  even  number:  μονά  η 
ζευγά,  odd  or  even,  (a  game). 

Ζευγάρι,  ou,  s.  n.  vul.  a  pair,  couple; 
yoke;  team;  ζευγάρι  παπούτσια,  a  pair 
of  shoes,  αύτοΊ  ol  δύο  t'vai  ενα  εδμορ- 
βον  ζευγάρι,  these  two  are  a  fine  cou- 
ple: τό  ζευγάρι,  τό  αλέτρι,  a  yoke  of 
oxen,  pair  of  horses:  κάμνω  τ•  ζευ- 
γάρι, 1  plough. 

Ζευγαριάζω,  v.  a.  vul.  to  couple,  join, 
yoke. 

Ζευγαρόνω,  V.  a.  vul.  to  couple,  join, 
put  in  pairs,  pair,  yoke;  to  plough. 

Ζευγάρωμα,  ατος.  s.  η.  vul.  a  coupling, 
joining;  plouighing. 

Ζευγαρωτά,  adv.  vul.  in  couples,  in 
pairs,  evenly. 

Ζευγαρωτής,  οϋ,  s.  m.  vul.  a  joiner, 
coupler. 

Ζευγαρωτός,  ή,  όν,  ad.  vul.  joined,  cou- 
pled. 

Ζευγά;,  α,  s.  m.  vul.  a  ploughman. 

Ζευγηλάτης,  ou,  s.  m.  ploughman. 

Ζ-υγηλατώ,  έω,  v.  a.  to  team,  drive  a 
team,  to  plough. 

Ζευγίτης,   see  ζευγηλάτης,  ζευγάς. 

Ζεύγλη,  ης,  s.  f.  a  collar,  yoke  of  oxeu. 
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Ζϊΰγμα,  ατο;,  S.  η.  (όητορ  )  zeugma, 
(rhetoical  figure):  yoking,  joiniag. 

Ζευγνύω.   v.  a.  to  yoke. 

Ζευγόνω,  v.  a.  vul.  to  match,  pair, 
joiu,  couple. 

Ζεϋγος,  Ους,  s.  η.  a  yoke,  a  pair,  couple. 

Ζίύγω,  V.  a.  to  join,  couple,  yoke,  har- 
ness: ζειίγω  τά  αλλογα  εΙς  -Jj  άιιάςι,  I 
yoke  the  horses  to  the  carriage:  ζεύ- 
γω  τά  6όδ:α,  I  yoke  the  oxen. 

Ζευχτήρ,  ήρος,  s.  m.  a  band  for  tying 
the  yoke. 

Ζεοχτήριος,  a,  ov,  ad.  fit  for  joining. 

Ζευχτός,  ή,  6v,  ad.  yoked,  copulated. 

Ζεύξιμον,  ου,  s.  η.  —  Ζευς•.;,  εω:,  yo- 
king, coupling. 

Ζευς,  Δ•.ό{,  s.  m.  Jupiter. 

Ζεφυρ'.χός,ή.  όν,  ad.  relating  to  zephyrs. 

Ζέφυρος,  ου,  s.  m.  a  zephyr,  slight 
breeze;  west  wind. 

Ζέω,  V.  a.  to  boil,  seethe,  simmer;  v. 
n.  rage,  be  hot. 

Ζήζιγας,  ou,  s.  m.  a^cricket  that  lives 
on  trees. 

Ζήλευ^α,  ατός,  s.  η.  envying,  emula- 
lation. 

Ζι-,λευτής,  ou,  s.  m.  one  who  is  zealous 
or  jealous;  envious;  an  emulator. 

Ζηλευτός,  ή,  όν,  ad.  enviable. 

Ζηλεύοι,  ν  a.  to  eny:  rival,  emulate; 
be  zealous. 

Ζηλε'ια,  ας,  s.  f.  envy;  jealousy;  emu- 
lation, strife,  zeal. 

Ζηλιάρης,  ες,  ad.  vul.  jealous;  envious. 

Ζηλ'.άριχος,  η,  ov,  ad.  relating  to  jea- 
lousy, envious. 

Ζήλιο:,  ou,  s.  m.  vul.  a  flower-de-luce. 

Ζηλομανή;,  ές,  ad.  mad  with  jealousy, 
fierce. 

Ζηλόνω.  V.  a.  to  be  zealous,  to  rival, 
emulate. 

Ζηλος,ου,  s-  m.  fervour,  zeal,  warmth. 

Ζηλοτυπία,  ας,  s.  f    jealousy,  envy. 

Ζηλότυπος,  η,  ov,  ad.  jealous,  envious, 
zealous. 

Ζηλοτυπώ,  έω,  v.  η.  to  be  jealous,  be 
affected  with  envy  or  jealousy. 

Ζηλοτύπως,  adv.  with  jealousy,  jea- 
lously, enviously. 

Ζηλοφθονία,  ας,  s.  f.  envy,  jealousy, 
spite. 

Ζηλοφθονος,  ov,  ad.  envious,  spiteful. 

ΖηλοφΟονώ,  V.  a.  to  envy,  to  spite. 

Ζηλω,  όώ,   V.  a.  to  pursue;  admire. 

Ζήλωσις,  εως,  s.  f•  emulation,  rivalry, 
envy. 

Ζηλωτής,  οΰ,  s.  m.  one  who  is  zealous, 
an  emulator. 

Ζηλωτίς,  ή,  ov,    ad.  enviable,  admired. 


Ζημία,  ας,  s.  f.  injury,  prejudice,  da- 
mage, loss;  disadvantage;  hurt, 
wrong,  fine. 

Ζηαιάρης,  η,  s.  m.  mischievous  fellow. 

Ζημιόνω,  V.  a.  to  damage;  cause  to 
lose;  injure,  hurt. 

Ζημιώ,  see  ζηριιόνο),  to  impose  a  pe- 
nalty. 


Ζηιιιώδ 


ι5ης,  ες,  ad.  injurious,  disadvan- 
tageous. 

Ζημιωδώς,  adv.  injuriously,  prejudici- 
ally, mischievously,  wrongfully. 

Ζημίωμα,  ατός,  s.  η.  — Ζημίωσις.  εοις,  s. 
f.  injury,  hurt,  damage,  harm. 

Ζημιωτή:,  ou,  s•  ra.  an  injurer,  a  da- 
mager. 

Z^v,  inf.  of  ίω-  τό  ίην,  τά  προ;  τί  ζην, 
living,  livelihood,  όσον  άποζξν,  e- 
nough  to  live  upon. 

Ζητεία,  a;,  s.  f.  mendicity,   beggary. 

Ζητεύω,  v.  a.  vul.  to  beg,  to  ask,  to 
seek. 

Ζήτη,  ης,  s.  f.  vul.  begging,  seeking 
alms. 

Ζήτημα,  ατός,  s.  η.  a  requesl;  an  in- 
quiry; a  question;    problem. 

Ζητησάρης,  ου,   s.  m.   vul    a  beggar. 

Ζητήιιμος,  OV,  ad.  to  be  sought. 

Ζήτησις,  εος,  s.  f.  a.  search;  searching; 
inquiry;  demand,  request:  αυτά  τό 
εμπόρευμα  άρ/ίζει  νά  λαμβάνη  ζήτησιν, 
this  article  begins  to  be  sought  for, 
to  be  in  demand. 

Ζητητή;,  ou,  s.  m.  an  inquirer;  asker; 
examiner,  a  searcher;  researcher. 

Ζητητιχός.ή,  όν,  ad.  seeking,  enquiring. 

Ζητητό:,  ή,  όν,  ad.  sought  after. 

Ζητιά,  α;,  s.  f•  vul.  asking  alms,  beg- 
ging. 

Ζητιανιά,  ας,  s.  f.  vul  beggary;  beg- 
ging• 

Ζητιάνος,  see  ζήτουλας. 

Ζήτουλας.  α,  s.  m.   vul.  a  beggar. 

Ζητουλεύω,  v.  a  vul.  to  beg,  crave, 
ask,  entreat. 

Ζητουλιά,  ας,    s.  f-  vul.  begging;  beg- 

^  gary• 

Ζητουλ.άρη;,  ou,   s.    m.  vul.    one    that 

asks  favours:  see  also  ζήτουλας. 
Ζητούμενων,  ou,    s.  η.  the  thing  soaght 

for;  the  matter  in  question. 
Ζητο"),  έω,  V.  a.  to  seek,  enquire    for, 

ask  for,  demand. 
Ζήτω,  adv.  long  live!  hurra!  bravol 
Ζητοχραυγάζω,    v.  η.    to  shout,  to   cry 

long  live!  hurra! 
Ζητωχραυγή,   ήί,  S.    shoutS,  hurraS• 
ΖιγγΊβερις,  εως,  S.  f.  ginger. 
Ζίγχος,  ou,  s-  I"-  vul.  zinc. 
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Ζιζάν.ον,  ου,  S.  U.  a  tare,  darnel,  weed; 
a  turbulent  person,  intriguer,  an  in- 
triguing  fellow;  a  naughty  boy. 

Ζ'ιζ'.χα;,  α,  s.  m.  vul.  cricket,  grass-hop- 
per,  cicade. 

Zijus-.a,  5;,  s.  f.  jujube  tree. 

Ζιζυφον,  oj,  s.  n.  jujube,  a  sort  of 
plum. 

Ζΐ(ΐποΰλ•.,  ou,  (turk.)  s.  n.   hyacinth. 

/iviyiov,  ou,  s.  n.  vul.  the  nape  of  the 
neck. 

Ζιντζάττι,  (turk)  s.  n.  grey  colour. 

Ζόνω,  V.  a.  bind  on  a  belt,  to  gird. 

ZopxiSt,  ου,  s.  n.  vul.  a  deer,  gazalle. 

Ζθϋγ|>α-.νω,  τ.  η  vul.  or  a.  to  curl, 
shrink,  wrinkle. 

Ζουγρός,  ή,  όν,  ad.  vul.  curly,  curling. 

Ζουλά:;;,  ου,   s.  η.  julap. 

Ζουλεύω,   see  ζηλόύω. 

Ζουλίζω,  V.  a.  vul.  to  squeeze,  crush, 
press,  compress,  bruise 

Ζούλισμα,  ατο;,  s.n.  vul.  bruise,  pres- 
sure, crushing;  compressing. 

Ζουλώ,  άω,  v.  a.  to  bruise,  crush, 
squeeze  out  juice,  press  hard. 

Ζουμα'χ'.,  ου,  s.  η.   vul.  thin  broth. 

Ζουμερός,  ή,  όν,  ad.  vul.  juicy,  brothy. 

Ζουμί,  ou,  s.  n.  vul.  broth;  juice; 
gravy. 

Ζουμπροϋτι,  cv,  (turk)  S.  n.  a  sort  of 
precious  stone. 

Ζαΰρα,  α;,  s.  f.  Ζούρ'.ασμα,  ατός,  S•  η. 
Tul.  waning,  decrease,  consum- 
ption. 

Ζουριάζω,  v.  n.  vul.  to  waste,  wane, 
decay. 

Ζουρλαίνω,  v.  a.  vul.  to  drive  mad: 
ζουρλαίνομβ•.,  I  become  mad. 

Ζούρλαμα  ατο;,  s.  η.  vul.  beccming  or 
driving  mad. 

Ζουρλαμός,  οϋ,  s-  m.  vul.  folly,  mad- 
ness. 

Ζουρλός,  ή,  όν,  ad.  vul.  foolish,  silly. 

Ζοφερό;, ά,  όν,  ad.  obscure,  dark,  misty. 

Ζοφόνω,  V.  a.  to  darken. 

Ζόφος,. ou,  s.  m.  tenebrosity,  darkness. 

Ζοβώδης,  ες,  ad.  dark,  dusky. 

Ζο/ά5ε;,  ων,β.  f•  pi.  vul.  hemorrhoids, 
the  piles• 

Zoyo:,  ou,  vul.  s.  m  a  herb,  sow- 
thistle. 

Ζυγά,  adv.  vul.  in  pairs,  by  two  and 
two,  even:  i;  ποίζωμεν  μονά  ή  ζυγά, 
let  us  play  odd  or  even. 

Ζυγαριά,  ας,  s.  f.  a  balance,  scale. 

Ζυγή,  ης,  s.  f.  vul.  a  couple,  pair,  a 
brace. 

Ζύγι,  ou,  s.  n.  vul.  weight;  a  balance: 
τα  ζύγια,   weights. 


Ζυγιάζω,  v.  a.  vul.  to  weigh, 
/.ύγιαομα,  ατός,  s.   η.  vul.   w^eighing. 
Ζυγιστή;,  oj,  s.  ni•  vul.    a    weigher, 

balancer. 
Ζυγίζω,  V.  a.  vul.  to  weigh. 
Ζυγόλωρον,  00,  s.  n.  vul.  yoke  thong. 
Ζυγόνο),  V.  a.  vul.  to  approach,    draw 

near. 
Ζυγό;,  οϋ,  s.  m.  yoke;  a  balance:  ζυγός, 

ζώοιον,  the  sign  libra  in  the  zodiac. 
Ζυγός,  r,,  όν,  ad.  equal,    even:    αριθμό; 

ζυγός,  an  even  number. 
Ζυγοιτατο"),  έο;,  V.  η.  to  poise,  librate. 
Ζύγωθρον,  ou,  s.  n.  a    weigh    beam,    a 

bolt. 
Ζύγωμα,  ατός,  s    η.  approaching. 
Ζυθοπο  εΐοϊ,  ou,   S-  η.  brewery. 
Ζυθοποιός,  οϋ.  S-  m.  a  brewer. 
Ζύθος,  ou,  s.  m.  beer,  ale. 
Ζυμαρένιος,  α,    (,ν,     ad.    vul.    made     of 

dough. 
Zuuipi,  s.  n.  vul-  paste,  dough. 
Ζυααοιχόν,  oϋ,s.  η.  a  pie.  tart,  pastry. 
Ζύύη,  τ,ς,  s.  f    leaven,  fermentatton. 
Ζυ'μίτη;,  ou,  s-  m.  leavened  bread. 
Ζκίιάνω,  V.  a.  to  knead;  leaven. 
Ζύμωμι,  ατός,  S.  u•  —  Ζύμωσις,  εως,    s. 

If.  kneading;  making  paste. 
Ζυμο>ταριά,  Ϊ;,    s.     f-     Tul.    kneading 

trough.  , 

Ζναωτηοι,  s.  n.  vul,  kneading    trough. 
Ζυμωτής,  οϋ,  s.  m.  a  maker     of  paste, 

Ζνμωτιχόν,  οϋ,    s.    η.    baker's    pay   or 


Ζυαωτόί    τ,  όν,  ad.  leavened,  kneaded. 

Ζυαώταα,ας,β   f.  vul.  a  female  kneader. 

Ζυμώτρι,  —  Ζύμωτρον,  see  ζυμωτήρι. 

Ζω,  ζάω,  V.  η.  to  live,  lead  a  life: 
rrr.ic  πολύν  χαιρόν,  he  lived  a  long 
time;  Γώ  βΟηνά,  I  live  cheaply;  "'i 
να  ?χω  ζωήν,  vi  ζώ,  vi  ζουν  τά  μάτια 
μου,  "so  help  me  God. 

Ζωάρχεια,  ας,  s.  f-  living,  livelihood. 

Ζωγραφιά,  ας,  S.  f.  drawing,  painting; 
a  picture;  a  drawing 

Ζωγοαφίζω,  v.  a.  to  paint,  to  draw. 

Ζω{ρ4ιχή,  ϊ,ς,  s.  f .  the  art  of  drawing 
or  painting.  ^      , 

Ζων.αφιχός,  ή,  όν,  ad.  relating  to  dra- 
wing, or  paintig,  picturesque. 

Ζωγραφιχώς,  adv.  in  a  picturesque 
manner.  , 

Ζο.γράφισμα,  ατός,  s.  η.  paiting,  ara- 
wing.  3        .   . 

Ζωγραφιστός,  ή,  όν,  ad.  painted;  pictu- 
resque. 

Ζωγίίβος,  ου,  S.  m.  a  painter. 

Ζωγρα^ώ,  v.  a.  to  paint,  draw. 
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Ζωγρε^α,  ας,  s.  f.  living  prey,  capture. 

Ζωγρεϊον,  ou,  s.  η.  a  menagerie- 

ΖοιγρΊις,  ou,  s.  m.  a  prisoner  of  war. 
Ζο^γρώ,  ίω,  V.  a  to  take  in  battle,  en- 
slave; take  prisoner,  take  alive. 

Ζωϊάχ;,  s  n.  vul.  a  little  or  small 
animal;  (ii:\  ανθρώπων)  a  sheepish 
fellow. 

Ζωδιαχός,  οϋ,  s.  m.  the  zodiac. 

Ζώ?ιον,  ou,  s.  n.  a  sign  of  the  zodiac; 
a  constellation. 

Ζωή,  5;ς,s.  f.  life;  o•.'  όλη;  της  ζωτ,ς  uo-j, 
during  my  life,  in  the  whole  of  my 
life;  έχΟέτω  ίις  x'lvouvov  τήν  ζωήν  μου, 
I  expose  ray  life. 

Ζωηρός,  ά,  όν,  ad.  lively,  living,  vivid. 

Ζωηοότης,  ητο;,  s  f.  livelines,  viva- 
city. 

Ζωηφόρος,ον,  ad.  vivifying,  life-giving. 

Ζω'ύός,ή,  όν.  ad.  animal;  bestiail  vital. 

Ζω,αιρός,  ά,  όν,  ad.  juicy,  succulent. 

Ζωμός,  ou.  s.  m.  broth    soup. 

Ζωναράχι,  s.  n.  vul.  a  belt,  girdle, 
band,  sash. 

Ζώνη,  ης,  s.f.  a  gidle,  sash,  belt,  zone; 
εΰχρατος  ζώνη,  the  temperate  zone: 
διαχεχαυμένη  ζώνη,  torrid  zone,  χατε- 
ψυγμένη  ζώνη,  frigid  zone. 

Ζωννύω,  v.  a.  to  gird  the  loins,  har- 
ness. 

Ζωντανά,  adv.  in  a  lively  manner. 

Ζωντάνϊυμα,  ατός,  s.  η.  reviving,  re- 
surrection. 

Ζωντανεύω,  v.  a.  to  revive,  animate; 
restore  to  life;  v.  n.  to  revive,  ri- 
se from  the  dead,  recover. 

Ζο>ντανός,  ή,  όν,  ad.  living,  alive. 

Ζωντο'βολον,  ου,  s.  η.  vul.  a  beast,  an 
animal,  a  dunce,  a  blockhead. 

Ζωντοπ.άνω,  v.  a.  vul    to  take  alive. 

Ζωντο-/ήρα,  ας,  s.  f.  a  married  woman 
who  lives  separated  from  her  hu- 
sband, a  widow  bewitched. 

Ζώνω,  V.  a.  to  bind  with  a  girdle,  to 
gird, 

Ζωογόνηιις,  ζως,  s.  f.  revival,  enliven- 
ing 

Ζωογόνος, ov, ad.  life  giving;  vivifying; 
enlivening. 

Ζωογονώ,  έω,  v.  a.  to  give  life,  revive 
vivify;  enliven. 

Ζωοδότης,  ου,  ad.  life-giving. 

ΖωοχλοπΊα,  ας,  s.   f.  cattle  stealing. 

Ζωοίλόπος,  ou,  s.  m.  a  cattle    stealer. 

Ζωολογία,  ας,  S.  f.  zoology. 

Ζωολογνχός,  ή,  6v,  ad.  zoological. 

Ζωολόγο,•,  ου,  s.  ra.  a  zoologist. 

^ωοχομα,  ο;,  s.  f.  rearing  cattle. 


Ζώον,  ou,  s.  n.  a  living  creature;  an 
animal,  a  beast. 

Ζωοπάροχος,  ov,  ad.  life-giving,  vivi- 
fying. 

Ζωοποιός,  ά,  όν,  ad.  vivifying,  giving 
life,  enlivening. 

Ζωοποιώ,  έω,  V.  V.  to  vivify,  enliven; 
animate;  engender. 

Ζωότη^,  ητος.  s.  f.  animal  life  or  na- 
ture. 

Ζωοτο/ία,  ας,  s.  f.  bringing  forth 
alive. 

Ζωοτβχος,  ov,  ad.  producing  young  a- 
live;   viviparous. 

Ζοιοτοχώ,  έω,  v.  η.  to  produce  young 
alive. 

Ζωοτόμος,  ou,  s.  ra.  a  zootomist,  a  dis- 
secter. 

Ζωοτρορϊΐον,  ou,  s  n.  a  place  for  feed- 
ing animals 

Ζωοτροϊία,  ας,  s.  f.   provision,  food. 

Ζωοτροοώ,  έω,  v.  a  to  feed,  support, 
nourish. 

Ζωοιόρος,  ov,  ad.  zoophorus,  a  frieze. 

Ζωόφυτον,  ou,  s-  n.  a  living  plant,  the 
sensitive  plant,  a  zoophyte. 

Ζώιτυρον,ου,Β.η.  embers;  remnant;  race. 

Ζώττυρος,  ov,  ad.  kindling,  rekindling, 
enlivening,  reviving. 

Ζωοπυρώ,  έω,  V.  a.  to  rekindle;  revive, 

Ζωπύρηιις,  ε6)ς,  s.  f.  rekindling. 

Ζώσιμον,ου,3.η.νη1.  the  act  of  girding. 

Ζώσιμο;,  ov,  ad.  living,  vital. 

Ζώα;;,  εως,  s.  f.  a  girding. 

Ζώ3μα,  ατός,  s.  η.  a  girdle. 

Ζωστήρ,  ηρος,  s.  m.  a  girdle,  a  zone. 

Ζωστήρι,  s.n.  vul.  a  girdle,  belt;  sash. 

Ζωτιχάς,  ή.  όν,  ad.  vital,  vivifying, 
quickening. 

Ζωτνχώς,  ady.  vitally. 

Ziousiov,  ou.  s.  n.  an  insect;  animal- 
cule. 

Ζωώδης,  ώδες,  ad.  beastly,  brutal. 

Ζωωτός,  ή.  όν,  ad.  painted  or  embroi- 
dered with  animals. 


ΪΪ 


lE-I,  η.  Eeta,  the  seventh  letter  of 
the  Greek  alphabet,  is  pronounced 
as  ee  in  flee.  When  used  as  a  nu- 
meral it  stands  for  eight. 

Ή,  της,  article  of  the  feminine  gen- 
der, the:  t)  γυνή,  the  woman. 

"H.  conj.  or;  either;  but;  than. 

"Ηδη,  ης,  s.  f.  puberty,  youth,  (η  βεά) 
Hebe. 
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νΐλί»<Ι6ί 


Ήδηδόν,   adv.  like  youth,  youthfully. 
|H6txo;,  ή,  όν,  ad.  youtful,  adolescent. 
Ή6οΐ,  interj.  alas!  ho! 
Ήγεμονείζ,α;,  s.f.  the  chief  command, 
sovereignty,  reigu,  government. 

Ηγεμονεύοι,  v.  a    to  rule,  govern. 

Ηγεμονία,  ας,  s.  f.  principality,  domi- 
nion, sovereignty,  command. 

Ηγεμιονιχό;,  ή,  όν,  ad.  princely;  rela- 
ting to  a  leader;  of  noble  mien; 
royal. 

Ηγεμον.χώς  adv.  nobly,  coramandingly. 

Ηγεμών,  όνο;,  s.  ra.    a  prince,  leader, 

ruler,  governer.  chief,  king. 
Ήγεμονίς,  ίοος,  s.  f.  a  princess. 

Ηγοϋμα•.,  V.  a.  to  precede,  lead;  go- 
vern. 

ΗγοιιμείΕΤ&ν,  ou,  S•  n.  an  abbey. 
ΉγουμένΓί,  ης,  s.  f.  an  abbess. 
Ήγοομενι/.ό;,  ή,  όν,  ad.  relating    to  an 
abbey,  abbot  or  abbess. 

ΉγονμΙνσαα,  ης,  see  ήγουμ=νη. 

'Ηγούμενο;,  ou,  s-  m.  a  leader,  ruler; 
(μοναστηρίου)  an  abbot. 

Ήγουν,  conj.  or,  viz,  that  is  to  say, 
that  is. 

'H8lo>;,adv  pleasantly, sweetly;  gladly; 
willingly. 

Ή?η,  adv.  already,  now. 

"Ηδιον,  adv.  more  gladly:  more  wil- 
lingly. 

"Hi'.aTa,adv.most  gladly, very  sweetly. 

"Ηοομα:,  V.  η.  to  be  delighted,  take 
pleasure. 

Ή2ονή,  ή;,  s  f  pleasure,  joy,  delght, 
enjoyment:  σαρ.ιχί  ή?ονή, voluptuous- 
ness, carnal  pleasure,  lust. 

Ήίονιχό;,  ή.  όν,  ad.  pleasant,  agree- 
able, delightful,  given  to  pleasure, 
voluptuous. 

Ή?ύγλω3•3ο;,  ov.  ad.  sweet  tongued. 

Ήδυέπεια.  ας,  s.  f.  sweet  speech. 

Ήδυεπή;,  ές,  ad.  sweetly  speaking, 
melifuous 

Ήδύχαρπος.  ov,  ad.  producing  pleasant 
fruit. 

Ήδυλογ'ια,  α;,  s.  f.  insinuating  lan- 
guage . 

Ήδϋλόγο;,  ov,  ad.  using  sveet  words, 
insinuating,  cozening,  cajoling. 

Ήδυμελή;,  I;,  ad.  melodious,  sweetly 
singing. 

Ήδύνω,  V.  a  to  sweeten;  render  plea- 
sant; please,  delight. 

Ήθν03μ;α,  ας.  s-  a.  sweat  Smell. 

Ήίύοομον,  ou,  s•  n.  spearmint. 

Ήίύοσμος,  ov,  ad.  sweet-Siaelling. 

Ήδ«παθό5,  έω,  v.  η.  to  be  voluptous. 


'ΗουιιάΟεια,  α;,     s.  f.     voluptuousness, 

pleasure. 
Ήδυ-αΟής,  ές,  ad.  voluptuous,     feeling 

or  loving  pleasure 
Ήδύπνους,  ουν,  ad.  sweetly    breathing 

or  blowing. 
'Hiir.'j-.oi,  ov,  ad.  sweet  to  drink. 
'Hoj;.  εΐα,  ύ,  ad.  sweet,  pleasant,     a- 

greeable. 
"Ηίυσμα,  ατο:,  s.  η.  sweetmeats,  con- 

fects. 
'Ηδύ-:η;,ητο5,  s.f.  pleasantness,  sweet- 
ness. 
Ήδύϊωνο;,  ov,    ad      having     a    sweet 

voice. 
Ηθικά,  s.  pi.  morals. 
Ήθ:χή,  η;,   s.  f.  morality,  ethics;  mo- 
rals. 
Ηθικολόγο;,  ou,  s.  m.  a  moralist. 
ΉΘ  χός,  ή,  όν,  ad.  moral,     relating    to 

ethics. 
'Η6•./ώ;,  adv.  morally,  ethically. 
Ηθμό;,  οΰ,  s.  m    a  strainer;  a  sieve 
ΉΟολόγο;,  ov,  s    m.  a  moralizer,  mora- 
list. 
Ηθοποιία,  ας,  s.  f.   formation     of    hu- 
man   character     and    manners;    the 
profession  of  an  actor. 
Ηθοποιό;,  όν,  ad.     favourable    to   mo- 
rals; conducive  to  morality;  s.  m.  or 
s.  f.  an  actor  or  actress 
Ήθοποιώ,  £ω,  V.  a.  to    form    manners 

and  character. 
Ήθος,  ou;,  s.     n.    an    act,   a    custom; 
manner;  genious;    conduct,    deport- 
ment: ti  τ,θη,  the  manners    or    mo- 
rals. 
Ήκισ•:ζ,  adv.  in  the  least;  not    at  all. 
Ήκω,  V.  η.  to  have  come,  to    be    ar- 
rived. 
Ήλακάτη.  η;,  s.  f.  a  distaff. 
Ήλεχτραγωγό;,  oii,  s.  m.  a  good  conduc- 
tor (of  electricily). 
Ηλεκτρίζω,  v.  a.  to  electrify. 
Ήλεχτρ'.χό;,  ή,  όν,  ad.  electric,  electri- 
cal: ηλεκτρική  μηχανή,    an  electrify- 
ing machine. 
Ήλεχτριομό;,  ou,  3.  f.  electricity- 
Ήλεχτρον,  ou.  s.  n.  amber. 
Ήλερε;.  f.  pi.  the  measles. 
■Ήλθον.  aor.  of  'ρ70μαι. 

'Ηλιάζω,  V.  η.  to  expose  to  the  sun, 
to  dry  in  the  sun. 

'Ηλιακό;,  ή,  όν,  ad.  heliacal,  relating 
to  the  sun. 

'Ηλιακό;,  οΰ,  s.  m.  a  terrace,  bal- 
cony. , 

Ήλίασιζ,  εω;,  S.  f.  —  Ήλιασμα,  ατός, 
s.  η.  heating  in  the  sun,  insolation. 


γ-^μεροδοΟλι 


—  216 


ήμ(μάθε(α 


Ήλιβ!Ονω,  ν.  a.  to  make  stupid  or  dull, 
to  stupefy. 

Ήλ19ιος,  ov,  ad.  thick  headed,  dull, 
stupid. 

Ήλιθιότης,  ητο;,  s.    f.  dullness,  Stupi- 
dity. 
Ηλικία,  ac,  s.  f.  age:  παιδιχή  ήλνχία,  in- 
fancy, childhood. 

Ήλιχιόνομζι,  V.  η.  to  advance  in  age, 

to  get  old. 
Ηλιχ-.ωμΙνο;,  η,  ov,  part,  p•  aged,    ad- 
vanced in  years. 

Ήλιχιότη;,  ητο;,  s.  m.  of  the  same  age. 

Ήλιό&λητο;,ον,  ad.  exposed  to  the  sun's 
rays;  that  has  had  a  sunstroke. 

Ηλ'.οχαή;,  έ;,   ad.  sun-burnt. 

Ήλιόχαυμα,  ατο;,  s  η.  sun  burning, 
the  heat  of  the  sun,  a  sun  burn. 

HXtoxaujiSvo;,  η,  ov,  vul.  part-  p.  sun- 
-burnt. 

ΉλιολατρϊΊα,  a;,  s    f.  worship   of  the 

sun. 
Ηλ'.όμετεον,  ou,  s.  n.  heliometre. 

"HXioc,  ou,  s.  rn.  the  sun;  (άνθος)  vul. 
sunflower. 

Ήλιοσχόπ.ον,  ou,  s.  n.  helioscope,  a  te- 
lescope to  look  at  the  sun. 

Ήλΐ'<στχ3ΐον,  oj,  s.  η    the  solstice. 

Ήλιοτρόπιον,  ou,  a.  n.  the  turnsole, 
sunflower,  heliotrope;  (ώρολόγιον)  a 
sun  diall. 

Ήλιώδης,  ες,  ad.  sunny,  bright. 

Ήλόνω,  V.  a.  to  nail. 

Ήλ',ς,  ou,  s-  m.  a  nail,  Stud. 

Ήλύΐιον,  ou,  s.  n.  Elysium:  τα  Ήλύτια 
πίδία,  the  Elysian  fields. 

Ήμίδαπό:.  ή.  όν^  ad.  ours,  of  our  coun- 
try, native,  fellow  countryman. 

"Ήμεθα,  imperf.  pers.  plur.  of  ε•αί,  ε'- 
μα•.,  we  were. 

Ήμΰ:,  oiv,  pron.  pers.  pi.  we 

Ήύεληαένω;,  adv.  neglectedly,  negli- 
gently. 

Ήαέρα,  ας,  S.  f.  a  day:  χαλή  ήμερα, 
good  day,  good  morning:  εΤναι  ήμερα 
μεσημέρι,  it  is  broad  day-light  or 
noon:  απ"  έ'Μ  ζαΊ  τρεΐ;  τ,μέρα;,  three 
days  hence:  ημέρα  ττ)  ήμερα,  from  day 
to  day,  daily:  ήμερα  Κυρίου,  the  day 
of  the  Lord:  ίργάβιμο;  ημέρα,  a  work- 
ing day:  χάβε  ήμέραν,  every  day: 
Κυριαχή  ήμερα,  the  Lord's  day. 

Ήμέρευίΐς.  εως,   S.  f.  taming. 

Ήμερεύϋΐ,  v. a.  to  quiet,  appease;  tame. 

'Ημερήσιος,  Ία,  ov.  ad.  daily. 

'Ημερόβιος,  ov,  ad.  living  by  daily  la- 
bour, from  hand  to  mouth;  living  a 
day. 

Ήμεροδοΰλι,   s.  n.    vul.    day-labour,  a 


days  work:  ζη  μεροδοΛι  αεοοϊάγι,  he 

^    lives  from  hand  to  mouth.' 
Ημεροχαματιάρης,  ou,    s.  m.  a  day    la- 
bourer. 

Ήμεροχάματον,  ou,   s.  n.  a  day's  work, 
what  is  done  in  a  day;  a  day's  wa- 
ges or  pay. 
Hμεpoλόγιov,ou,  s.  n.  an  almanac:  iour- 
nal.  •' 

Ήμερομίσθιον,  ou,  s.  n.  daily  wages. 
Ημερονύχτιον,  ou,  s.  n.  a  day  and  night, 
a  natural  day. 

Ήμερόνω,  v.  a.  to  tame,    subdue,  do- 
mesticate, break  in 
Ημερος,  ov,  ad.  tame,  tractable,  quiet, 
domestic,  mild. 

Ήμεροσχόπος,  ου,  s.  m.  a  guard  in  the 

day  time. 
Η,ϋερούσιος,  ία,  ov,  ad.  daily. 
Ημεροαύνη,  ης,    s.  f.    see  ήμερότης. 

Ήμερότης,  ητος,    s.  f.  quietnes,  tame- 

ness. 
Ημερόφωνος,  ov,     ad.    having  a  placid 
voice. 

Ήμέροιμα,  ατός,  s.  η.  the  act  of  taming; 

appeasing  or  quieting  any  oue. 
Ημέρως,  adv.  tamely,  mildly. 

Ήμέρωσ;ς,  εοος,  s.  S.   f.  see   ήμερόττις. 

Ήμερωτιχός,  ά,  όν,    ad.    taming,    Sub- 
duing. 

Ήμερωτός,ή,όν,  ad.  that  may  be  tamed. 

'Ημέτερος,  α,  ov,  prn.  poss.  our;  ours. 

"Ημι — ,  an    inseparable    particle  that 
signifies  half,  semi — .  demi — . 

Ήμιβάρόαρος,   ov,    ad.    semibarbarous, 
half  civilized. 

Ήμίδροστος,  ov,    ad.  half   boiled,  par- 
boiled. 

Ήμ'ιίρωτος,  ov,  ad.  half  eaten. 

'Ημίγυμνος,  ov,  ad.  half  naked. 

Ήμιδιάμειρος,  ov,  (ή)  s.  n.  semidiame- 
ter,  the  radius. 

Ήμ'ιδουλος,ον,  ad.  half  servant  or  slave. 

Ήμιεργής,  ές,  ad.  half  done,  half  made. 

Ήμίεφθος,  ov,  ad.  half-cooked. 

Ήμίζοιος,  ov,  ad.  half  dead. 

'Ημίθεος,  ov,  ad.  half  god,  demi-god. 

'HμΊOvητoς,ov,ad.  half  dead, half  mortal. 

Ήμίχαυστος.  ov,  ad.  half  burned. 

Ημίχλειστος,  ov,  ad.  half  closed. 

Ήμίχοπος,  ov,  ad.  half  cut. 

Ήμιχρανια,  ας,  s.  f.  megrim,  head-ache, 
aflfecting  one  side  of  the  head. 

Ήμ'.κύχλιον,  ou,  s.  Q.  a  Semicircle. 

Ήμιχύχλιος,  ov,  ad.  semicircular. 

'Η/.Ίλευχος,  ov,  ad.  half  white. 

Ήμ•.λο/ία,  ας,  s   f    half-cohort. 

'Ημιμάθεια,  ας.  s.  f.    imperfect  or  su- 
perficial learning. 
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ήττον 


Ήμψ<«βής,ές,Β(1.  half  learned  or  taught 
Ήαιμβνής,  ές,  ad.  half  mad. 
Ήμίμετρον,  ου,  v.  η.  half  a  measure. 
ΉμιολΙα,  αί,  s.  f.  a  schooner. 
Ήμιονηλάτη;,  ου,  s.  m.  a  muleteer. 
Ή(ΐΙονος,  ov,  s.  m.  a  mule. 
Ή(ΐιπληγΊα,  ας,  s.  f.  palsy. 
Ήμιπλήρωτος,  ov,  ad.  half  paid. 
Ή|χισέληνοί,  ου,    s.  m    the  half-moon, 

the  crescent. 
'Hfiiaepoc,  ά,  όν,  ad.  lame,  crippled. 
'Ημίοευμα,  ατός,  s.  η.  the  half. 
Ήμισεύω,  V.  η.  to  halve. 
ΉμΙσοφος,  ov,  ad.  half  wise. 
ΉμιστΊχιον,  ou,  v.  n.  hemistich. 
Ήμιστράγγυλος,  ou,  ad.  half  round,  se- 
micircular. 
"Ημιου,  εως,  S.  η.  the  half. 
"Ημισυς,  εια,  u,  adv.  half:  το  ήμισυ,  the 
half;    υπέρ  τό  ήμιβυ,    above   or  more 
than  half;  πίνει  πάντοτε  τό  ήμισυ  χρασί 
και  τά  ήμισυ  νερόν,  he  always  drinks 
half  wine  and  half  water. 
Ιίμισφαιριχάς,  ή,  όν,  ad.  hemispherical. 
Ημιβφα'ιριον,  ου,  s.  η.  a  hemisphere. 
Ημιτελής,  ές,  ad.  half  finished,  imper- 
fect. 
Ήμιτόνιον,  ou,  s.  n.    a  semitone,    half 

tone  or  note. 
Ήμιτονον,  ou,  s-  n.  (in  geometry)  sine. 
'Ημίτονος,  ov,  ad.  half  toned. 
Ήμιτριταϊος,  ov,  ad.  half  tertian. 
Ήμιφάλαχρος,  ov.  ad.   half  bald. 
Ήμ'ιφωνος,  ov,  ad.  semivocal;    (oU3. — v) 

semivowel. 
'Ι^μΊχρηστος,  ov,  ad.  half  used. 
Έμιωδόλιον,  ου,  s.  m.  half   an  obolus. 
Ήμιώβολον,  ου,  see  ήμιωβόλιον. 
Ήμιώριον,  ου,  s.  η.  half  an  hour. 
ΉμΛορόΰ,     έω,     vul.    (more    correctly 
ίμπορώ,  έω),  v.n.  to  be  able.  I  may, 
can:    δέν  ημπορώ,    I  canot;   I  am  ill, 
indisposed. 
Ήν'ια,  ας,  s.  f.  rein,    bridle;     govern- 
ment. 
Ήνίχα,  adv.  when,  whenever. 
Ήν'ιον,  ou,  s.  n.  a  bridle,  rein;  pi.  ήν'ια. 
Ηνίοχος,  ou,  s.  m.  a  charioteer,  holder 

of  the  bridle,  coachman,  driver. 
ΉνιοχεΊα.  ας,  s.  f•  charioteering,  dri- 
ving. 
Ήνοχεύω,  ν  η.  to  hold  the  bridle,  go- 
vern or  drive  a  chariot  or  coach. 
Ήνιοχώ,  see   ήνιοχεύω. 
Ήξεύρω,  V.  a.  vul.    to  know,    under- 
stand, see  also    ξεύρω,  εξεύρω. 
Ήπαρ,  ατός,  s.  η.  the  liver. 
Ήπατα,  ων,  s.  η.  vul.  pi.  natural  for- 
ces of  the  body,  strength. 


Ήπατιχός,  ή,  6v,  ad.  hepatic. 
Ήπιτΐτ.ς,  ιδος,  s.  f.    the    liver     com- 
plaint, affection  of  the  liver. 
'ΗΓ.ατοσκοπία,   ας,    a.  f.     inspection    of 

the  liver. 
Ήπεψος,  ou,  s.  f.  Epirus;  land  exten- 
ded   without    bounds,    a  continent, 
mainland. 
Ήπειρογενής,  έ;,  ad.    born  on  the  con- 
tinent. 

Ηπεφωτιχός,  ή    όν,  ad.  continental. 

Ηπειρώτης,  ou,  s.  m.  an  inhabitant  of 
Epirus;  a  native  of  the  continent, 
an  inlander. 

Ήπερ,  adv.  whether,  or,  than,  truly, 
then. 

Ήπιος,  Ία,  ov,  ad.  gentle,  placid,  mild. 

Ήπ'ιως,  adv.  mildly,  meakly,  placidly. 

Ήπιότης,  ητος,  s  f.  lenity;  gentleness; 
mildness. 

Ήρα,  ας,  s.  f.  a  tare,  darnel,  cockle- 
weed. 

Ήρέρα,  adv.  quietly,  gently,  by  de- 
grees, unobserved. 

Ήρεμαϊος,  α'ια,  ov,  ad.  still,  quiet. 

Ηρεμία,  ας,  s.  f.  Stillness;  quietness, 
tranquillity. 

Ήρεμος,  η,  ov,  ad.  still,  quiet,  tran- 
quil. 

Ήρεμο"),  έω,  V.  η.  to  be  still,  be  quiet. 

ΉρωελεγεΓον,  ou,  s  n.  heroic  and  ele- 
giac verse. 

Ήρωύό;,  ή,  όν,  ad.  heroic,  heroical. 

Ήρωιχώ;,  adv.  heroically,  like  a  hero. 

Ηρωισμός,  οϋ,  s.  m.  heroism. 

"Ηρώς,  ωος,  s.  m.  a  hero. 

Ηρωίνη, ης, — Ήρω'ς,  Ίδος, — Ήρώϊσαα,  ης, 
S.  f.  heroine. 

Ήρωον,  ou,  s.  η.  a  hero's  tomb. 

Ήασον,  ov,  όνος,  ad.  less;  (χειρών) 
worse,  inferior;  (άσθενές-ερο;)  weaker. 

Ήσυχι.  adv.  quietly,  still. 

Ησυχάζω,  v.  a.  to  quiet;  calm;  ap- 
pease; V.  n.  to  be  still,  be  quiet. 

Ήσυχαστήριον,  ou,  s.  n.  a  resting  place. 

Ήσυ-/Ία,ας,  s  f  tranquillity,  quietness. 

Ησύχιος,  ov,  ad.  quiet,  peaceable. 

Ή^υ/ος,  η,  ov,  ad.  quiet,  easy,  tran- 
quil. 

Ήσύχως,  adv.  quietly. 

ΉταΙ  s.  n.  the  letter  η. 

Ήτε,  conj.  either,  or,  whether. 

Ήτις,  rel.  pron.  fem,  of  όστις,  who. 

"Ητοι,  conj.  that  is,  or,  namely,  to 
wit. 

Ήττα,  ης,  s.  f•  a  defeat.     ^ 

Ήττον,  adv.  less:  μάλλον  η  ήττον,  more 
or  less. 
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Ήττώμαι,  ν.  ρ.  to  be  conquered,  be 
defeated. 

"Ηττων,  see  ήασων,  inferior,  worse 

Ήφ«Ίστίΐα,  ων,  s.  η.  pi.  festivals  in 
honour  of  Vulcan. 

'Ηφαιστειογενής,  ές,  volcanic. 

'Ηφαίστειος,  α,  ov,  ad.  volcanic:  ήοα'ι- 
στειον  ορός,  a  burning  mountain,  a 
volcano. 

Ήφαιστε.ώδης,  ες,  volcanic. 

Ήφαιστος,  ou,  s.  m.  the  god  Vulcan;  a 
poetic  term  for  fire. 

Ήχήεις,  εσσα,  ad.  sounding,  loud,  tem- 
pestuous; roaring. 

Ή/,ος,  ou,  s.  m.  a  sound,  noise,  re- 
sounding, an  echo,  a  report;  a  tune. 

Ηχώ,  έω,  v.  η.  to  sound,  ring,  echo. 

Ήχώ,  οΰς,  s.  f.  an  echo,  a  sound. 

Ήχώδης,  ες,  ad.  echoing,  resounding. 

'Ηώς,  οϋς,  s.  f.  break  of  day,  dawn; 
Aurora. 


<B) 


<B)i  9.  Theeta,  the  eighth  letter  of 
the  Greek  alphabet,  is  pronounced 
like  th  in  thin.  When  used  as  a 
numeral  it  stands  for  nine. 

Θά,  also  θενά,  shall  or  will,  the  sign 
of  the  future  tense,  a  contraction 
of  βέλω  νά. 

βαχος,  ou,  s.  m.  a  bench,  seat. 

Θαλαμεύτρια,  ας,  S-  f.  a  chamber  maid. 

Θαλάμη,  ης,  s.  f.  hold  of  a  wild  beast. 

Θαλαμηπόλος,  ou,  s.  m.  a  chamberlain, 
a  valet  de  chamber,  s.  f.  a  cham- 
bermaid. 

θάλαμος,  ou,  s.  m.  a  chamber  or  bed 
room;  a  marriage  bed;  a  hold,  a 
cabin. 

Θάλασσα,  ης,  s.  f.  the  sea:  ή  Κασπία 
βάλαοοα,  the  Caspian  sea:  ή  'Ερυθρά 
θάλασσα,  the  Red  sea:  ή  Μαύρη  θάλασ- 
σα, η  Είίξεινος,  the  Black  sea  or  Ku- 
xine:  ή  Μεσόγειος  θάλασσα,  the  Medi- 
terranean sea. 

θαλασσινός,  ή.  όν, — θαλάοσος,  α,  ον,  ad. 
sea,  seafaring,  maritime,  marine. 

θαλασσογενής,  ές,  ad.  sea-born,  produ- 
ced in  the  sea;  born  at  sea. 

θαλασσοϊάνειον,  ou,  s.  n.  bottomry  bond. 

θαλασσοδαρμένος,  η.  ov,  ad.  vul.  beaten 
or  washed  by  the  sea,  seabeat. 

Θαλασσοχόραξ  λυ.ο;,  s    m.  a  cormorant. 

θαλασσοχρατία,  ας,  s•  f•  dominion  of  the 
sea,  rule  of  the  waves. 

θαλβσοοχρ ατώ, έω,  v.  α.  to  rule  the  sea. 


Θαλασσοχράτωρ,  ορός,  s.  m.  ruler,  sove- 
reign of  the  sea,  ruler  of  the  waves. 

Θαλλασσομάχος,  ou,  s•  m.  sea-warrior, 
one  who  contends  or  straggles  with 
the  sea. 

Θαλασσομαχώ,  έω,  v.  η.  to  fight  at  0Γ 
against  the  sea. 

Θαλασσόνερον,  ou,  s.  n.  vul.  sea• water. 

Θαλασσοπλϋία,  ας,  s.  f.   navigation. 

Θαλασσοπόρος,  ou,  s.  m.  a  passenger; 
navigator. 

Θαλασσοπορώ,  έω,  v.  η.  to  traverse  the 
sea,  to  sail  across  the  seas. 

Θαλασσοπούλι,  ou,  s.  n.  vul.  a  sea-bird. 

Θαλασσοταραχή,  ής,  s.  f.  Swelling  of 
the  waves,  the  agitation  of  the  sea. 

Θαλασσόχρους,  ov,  ad.  sea-green,  seaco- 
loured. 

Θαλερός,  ά,  όν,  ad.  flourishing,  vigo- 
rous, young. 

Θαλία,  ας,  s  f.  bloom,  prosperity;  de- 
light; festivity,  rich  feast. 

Θαλλός,οΰ,  s.  m.  a  branch,  olive  branch. 

Θάλλω,  V.  η.  to  flourish,  bloom,  thrive. 

Θάλπω,  v.n.  to  foment,  cherish,  warm. 

Θάμβησις,  εως,  s.  f.  astonishment,  stu- 
por. 

Θαμβόνω,  V.  a.  to  dazzle;  to  dim. 

Θάμβος,  οος,  s.  m.  Wonder,  surprise, 
stupor. 

Θαμβός,  ή,  όν,  ad.  dim;  opaque. 

Θαμμένος,  η,  ov,  vul.  part.  p.  buried. 

Θάμνος,  ou,  s.  m.  a  shrub,  sapling. 

Θαμνώδης,  ες,  ad.  shrubby. 

Θαμπάδα,  ος,  s.   f-  vul.   dimness. 

Θαμπόνω,  v.  a.  vul.  to  dazzle,  obscure, 
dim. 

Θαμπός,  ή,  όν,  ad.  vul.  dazzle''.;  dim, 
opaque 

Θάμπωμα,  ατός,  s.  η.  Vul.  dazzling, 
dimness. 

Θανάσιμος,  ov,  ad.  mortal,   deadly. 

Θανασιμως,  adv.  mortally. 

Θανατηφόρος,  ov,  ad.  deadly,  fatal,  mor- 
tal. 

Θανατηφόρως,  adv.  mortally,  fatally. 

Θανατ.χόν,  oij,  s.  n.  the  plague. 

Θανατικός,  ή,  όν,  ad.  deadly,  mortal: 
θανχτιχή  ποινή,  capital  punishment. 

Θανατόνω,  v.  a.  to  kill,  to  slay,  put  to 
death. 

Θάνατος,  ou,  s.  ra.  death:  χαταδιχάζω  elc 
θάνατον,  I  condemn  to  death:  αΙφνΙδιος 
θάνατος,  a  sudden  death:  καλός  or  φυ- 
σικός θάνατος,  a  natural  death. 

Θανάτωσις,  εως,  s.  f.  the  act  Of  killing, 
putting  to  death. 

Θανή,  ής,  3.  f.  death,  a  funeral,  burial. 

Θάπτης,  ou,  3.  ra.  a  Isurier,  sexton. 
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θάχτω,  ν.  a.  to  bury,  inter. 

Θαργηλίων,  ώνος,  s.  m.  ao  Athenian 
month,  middle  of  may  and  June. 

θαρραλέος,  α,  ov,  ad.  confident,  bold. 

θαρραλ£ΟτΓ,{,  τ,το;,  s.  f.  boldness,  con- 
fidence, courage. 

θαρραλέω;, — Θιρε•:»,  adv.  courage- 
ously, confidently,  boldly. 

θβρρετο;,  ή.  όν,  ad.  tuI  fearless,  con- 
fident, bold. 

θάροΕυμχ,  ατός,  s.  η.  vul.  confidence. 

θαρρΕύομα•.,  v.  a.  vul.  to  trust,  con- 
fide in. 

θαροευτός,  ή,  όν,  ad.  vul.  confident, 
bold. 

@ipp<K.  ou;,  s.  n.  courage,  boldness; 
confidence ;  impertinence ;  impudence ; 
assurance:  ί/ω  θά;ρος  Είς  τόν  θίόν,  Ι 
have  confidence  in  God:  πλτ,ι.αζω  τ•.- 
vi  μέ  βάρρο;,  Ι  approach  a  person 
•with  confidence:  λαμβάνω  το  θάροο;,  I 
take  the  liberty:  βάριο;!  don't  fear! 
cheer  up!  courage! 

θαρρούντω;,  adv.  boldlv. 

θχρροντιχός,  ή,  6v,  ad.  encouraging. 

θι^^\ι•ιΐω,  V.  a.  to  encourage,  embolden. 

θαρρώ,  έω,  v.  η.  to  think,  believe; 
have  confidence,  to  rely  upon;  have 
courage;  to  presume;  estimate;  τίν 
έθιρροΰσι  δ•.α  τ-.μτ,μένον  άνθρωπον,  Ι  es- 
teemed him  an  honourable  man:  τί 
βαρρεΐς;  on  what  do  you  presume? 

θαρσαλέος,  θαρίαλέως,  see  θαοίαλίος,θαο- 
ραλέως. 

θάρσος,  θαρσΟνω,  see  θίρρος,   6χ^ύνω. 

θχρσύς,  £ΐα,  ύ,  ad.  courageous,  bold. 

θιρσΰ,  see  θαρράί. 

θίτερον,  pron.  ind.  either  one  or  the 
other,  ouoTv  θάτερον,  one  of  the  two, 
one  or  the  other. 

θαϋμα,  ατός,  s.  η.  a  wonder,  a  mi- 
racle: "Q  τοϋ  θαύματος!  Oh!  what  a 
wonder! 

θαυμάζω,  τ.  a.  to  wonder,  admire,  be 
astonished,  surprised. 

θαυμάσ-.ο!,  Ία,  ov,  ad.  wonderful,  asto- 
nishing, surprising,  admirable,  mi- 
raculous: τα  θα■Jμάσ:α,  things  exci- 
ting wonder,  miracles,  wonders. 

Θαυματιουργώ,  έω,  V.  η.  to  work  mi- 
racles. 

θιυμα^Ιως,  adv.  Wonderfully,  marvel- 
lously; miraculouly. 

θαύμαιμα,  ατός,  s.  η.  wondering;  won- 
der. 

θαυμασμός,  οΰ,  s.  m-  admiration,  won- 
der, astonishment• 

θαυμαοτά,  adv.  wonderfully,  marvel- 
lously. 


θαυμαιτής,  οΰ,  s.  m.  an  admirer. 

Θιυμαατιχίν,  οΰ,  s.  η.  a  note  of  admi- 
ration. 

Θαυμαοτιχός,  ή,  όν,  ad.  apt  to  wonder. 

©ιυματοπο'.ία,  ας,  s  f.  the  act  of  wor- 
king miracles;  swift-handedness; 
juggling  tricks. 

Θαυματοποιός,  οΰ,  s  m.  Worker  of  mi- 
racles; (αγύρτης)  a  juggler. 

Θαυμαστός,  ή,  όν,  ad.  admirable,  won- 
derful, marvellous. 

Θαυμαστώς.  adv.  wonderfully. 

Θαυματούργτ,μα,  ατός,  s.  η.  a  work  of 
wonder,  a  miracle. 

Θαυματουργ'α,  ας,  s.  f.  the  working  of 
miracles 

Θαυματουργός,  ή,  όν,  ad.  miraculous. 

θαυματουργώ,  έω,  τ.  η.  to  work  mira- 
cles. 

Θάψ'.μον,  ou,  s.  η    burying,  burial. 

@i.  see  θά. 

Θίά,  α;,  s.  f  a  goddess,  female  deity. 

Θέα,  ας,  s.  f.  a  sight,  spectacle,  view, 
an  aspect. 

Θίαγωγός,  όν,  ad.  making  the  god  ap- 
pear by  incantation. 

βία;να,  ης,  s.    f.   a  goddess. 

Θ=αμα,  ατός,  s.  η.  a  Spectacle,  a  sight, 
an  object:  γίνομαι  τό  θ=αμα  τοϋ  χόσ- 
μου.  Ι  am  exposed  to  the  eyes  of  the 
world.  I  am  a  public  spectacle. 

Θϊάμων,  Ονος,  s    m.  a  spectator. 

Θεάνθρωπος,  ου,  S-  m  Godman,  human 
and  divine:  ό  θεάνθρωπος  ημών  λυτρω- 
τής, our  Godman  Redeemer. 

Θεάρεστα.  adv.  in  a  manner  pleasing 
to  God. 

Θεάρεστος,  ov,  ad.  pleasing  to  God. 

Θεαρέστως,  see  θεάρεστα. 

Θεατή;,  οΰ,  s.  m.  a  spectator,  beholder. 

Θεατός,  ή,  όν,  ad-  visible,  to  be  seen. 

Θεατρίίω,  v.  a.  to  expose  to  public 
view,  make  a  public  show  of. 

θεατρ'.χό;,  ή,  όν,  ad.  theatrical;  pom- 
pous. 

Θεατρ'.χώς,  adv.  theatrically,  with 
pomp. 

Θεάτρ.βμα,  ατο;,  s.  η.  exposing  to  pub- 
lic view  or  scorn. 

ΘεατρομανήΓ,  ές,  ad.  theatre-mad. 

Θέατρον,  ου,  s.  η.  a  theatre;  the  stage, 
a  public  spectacle. 

θεατρώνη;,  ou,  s.  m.  theatre  contra- 
ctor or  manager. 

Θεήλατος,  ad.  sent  or  rejected  by  a 
divinity;  abominable. 

Θεια.  ας.  s.  f-  aunt. 

Θειάζω,  V.  η.  to  act  under  a  divine 
impulse,  to  be  inspired. 
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©ειάφι,ου,  s.n.  τηΐ.  sulphur,  brimstone. 


θ, 


laooxspi,  ου,  s.  η.  a  match. 


βειαφ'ιζω,  θειαίόνω,  ν.  a.  to  Sulphur. 

θί,αφώδης,  ες,  ad.  Sulphurous. 

θεϊχά.  adv.  divinely,  sacredly. 

Θείχός,  ή,  όν,  ad.  divine,  sacred;  sul- 
phuric: θείχόν  ο';ύ,  sulpouric  acid. 

θείχώ;,  adv.  divinely,  sacredly, 

θχΤον,  ou,  s.  n.  what  is  divine;  divi- 
nity; (βειάο;)  sulphur,  brimstone. 

Θίΐυς,  α,  ov,  divine. 

Θειος,  Ου,  s.  m.  an  uncle. 

θειόττ,ς,  ητο;,  s.  f.  divinity. 

Θειούχος,  ov,  ad.  containing  sulphur, 
sulphuric. 

θείσμός,  οϋ,  s.  m.  theism,  deism. 

θεϊστής,   τοΰ  s.  m.  a  deist. 

θεϊστιχός,  ή,  όν,  ad.  theistical,  dei- 
stical. 

Θειώδης,  ώδες,  ad.  sulphurous,  of  brim- 
stone. 

Θέλγητρον,  ou,  s•  n.  a  charm,  an  allu- 
rement, attraction. 

Θέλγω,  V.  a.  to  allure,  charm, attract. 

Θέλημα,  ατός,  s.  η.  will,  wish;  per- 
mission: αυτό  δεν  εΤναι  εις  τό  θέληιιά 
μου,  it  is  not  in  my  power. 

Θεληματάρης,  α,  ixov,  vul.  wayward, 
self  willed,  stubborn. 

θεληματιχός,  ή,  όν,  ad.  voluntary,  wil- 
ling. 

θεληματιχώς,  adv.  willingly,  volun- 
tarily. 

Θέλη3ΐς,  εως,  s.  f.  wish,  will,  desire: 
άλογος  9έληαις,,  an  unreasonable  de- 
sire. 

θελητής,  ou,  s:  m.    a  wisher,    desirer. 

θελητός,  όν,  ad.  pleasing. 

θελιά,  see  θηλιά. 

Θελχτήριος,  α,  ov, — θελχτιχό;,  ή,  όν,  ad. 
soothing,  charming;  attracting,  al- 
luring 

Θέλξις,  εως  s.  f.  a  charm,  an  attra- 
ction, allurement. 

θέλω,  V.  a.  to  wish,  will,  desire, 
want;  prefer. 

θέμα,  ατός,  8. η  an  exereise;  (ίιπόΟεσις) 
a  theme;  a  subject. 

θεματικός,  ή,  όν,  ad.  laid  down  as  a 
deposit;   set  down  as  a  proposition. 

θεματογοαφ'ιο,  ος,  s.  f.  writing  of  exer- 
cises; a  book  of  exercises. 

θεματογρα5ώ,ίω,  v. η.  to  write  themes 
or  exercises. 

θεματοιρύλαξ,  αχός,  s.  η.  depositary; 
guardian 

θεμιλιόθεν,  adv.  from  the  foundation. 

θιμέλιον,  ou,  s.n.  a  foundation,  u  solid 


basis:  βάλλω  θεμέλιον,  1  lay  a  foun- 
dation. 

Θεμελιόνω,  v.  a.  to  lay  a  foundation, 
to  found,  to  base. 

θεμέλιος,  ου,  s   m.  fondation. 

Θεμελ'.ώοη;,  «Γ.δες,  ad.  fundamental; 
well  founded. 

Θεμ$λιωμχ,   ατος,  s.  η.  founding. 

θεμελ'ιωσις,  εω;,  s.  f.  the  act  of  esta- 
blishing, foundation. 

Θεμελιωτής  οϋ,  ad.  a  founder,  an  esta- 
blisher. 

Θεμελιωτικός,  ή    όν,  ad.  fundamental. 

Θέμις,  ιδος,  s.  f.  Themis,  goddess  of 
retribution;  justice. 

Θεμιτός,  ή,  όν,  ad.  allowable;  lawful- 

Θεμιτοί:,  adv.  lawfully. 

Θεμωνιά,  θεμωνια^ω,  see  θημωνιά,  βημω- 
ν.άζω. 

Θενά,  see  θά. 

Θεοβλάδεια,  α;,  S.  f.  devotion,  piety, 
bigotry;  fanaticism. 

Θεοβλαβής,  ές,  ad.  devout,  pioas;  (βρή- 
σχος)  bigoted,  fanatic. 

Θεογέννητος,  ov,  ad.  born  of  God,  pro- 
duced by  God. 

Θεογεννήτωρ,  ορός,  s.  m.  parent  of  God. 

Θεογνωσία,  ας,  s.  f-  knowledge  of  God. 

Θεογωνία,  α;,  s.  f.  the  origin  of  the 
gods,  theogony. 

Θεοδίδιχτοί,  ov,  ad.  taught  of  God. 

Θεοειδής,  ές,  ad.  in  the  form  of  God, 
Godlike. 

Θεόθεν,  adv.  from  God. 

βεοχάπηλος,  ου,  s.  m.  a  seller  of  divine 
things,  one  who  sells  gods  or  reli- 
gion. 

Θεοχατάρατος,  ov,  ad.  cursed  of  God. 

Θϊόχλητος,  ov,  ad.  called  of  God. 

Θεοχρατιο,  ας,  s.  f.  theocracy,  the  go- 
vernment of  God. 

Θεοχρατιχός,  ή,  όν,  ad.  theocratic. 

Θεόχτιστος,ον,  ad.  created  by  God,  made 
or  built  by  God. 

Θεοχτον'ια,  ας,  S.   f.  deicide. 

Θεόληπτος,  ov,  ad.  inspired;  phrenzied. 

Θεολογία,  ας,  s.  f.  theology. 

Θεολογικός,  ή,  όν,  ad.  theological. 

Θεολογιχώς,  adv.  theologically. 

Θεολογώ,  έω,  v.  η.  to  theologize. 

θεόλωλος,  ov,  quite  derangend;  mad. 

θεομανής,  ές,  ad.    driven  mad    by    the 

θεόμαντις,  ιως,  s.  m.  an  inspired  pro- 
phet, an  augur,  a  seer. 

θεομαγι'α,  ας,  s.f.  theomachy;  a  fight- 
ing "  against  God;  battle  or  war  of 
the  gods.  ,  η  J 

Θεομάχος,  ου,  s    ra.  en  enemy  of  God. 
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Θιομα/ω,  έω,  τ.  η.  to  oppose  God. 

θιομηνία,  ας,  s.  f.  the  wrath  of  God  or 
of  a  god;  a  scourge;  a  calamity. 

θίομιαής,  έί,  ad.  hating  God;  impious. 

θίομ'ΐίητο;,  ov,  ad.  hated  of  God. 

θϊόμορφος,ον,  ad.diviQely  formed,  god- 
like. 

θ(όνω,   V.  a.  to  deify. 

Θεοπαρό8ι>το;,ον,  ad.  instituted  or  taught 
by  god. 

βίοΛάτωρ.  opo;,  s.  m.   father  of  gods- 

θεοΐΜΐβήί,  έ;,  ad.  confiding  in  God. 

θεόπεμπτος,  ov,  ad.  sent  by  God. 

θεοχνευατος,  ov,  ad.  inspired  by  God, 
divinely  inspired. 

ΘεοποΊητος,  ov,  ad.  made  by  God. 

θεοΓ.οιΐα,  at,  s.  f.  deification. 

θεοποιός,  όν,  ad.  deifying;  caryer  of 
images. 

θεοποιώ,  έω,  v.  a.  to  deify. 

θεόπομηο;,  ov,  ad.  sent  by  God. 

θεοπρέπε'.α,ας,  s.  f.  what  becomes  God; 
diyine  splendour. 

θεοΓρεκής,  έ;,  ad.  becoming  a  God,  di- 
vinely splendid. 

θεοπρεπώς,  adv.  in  a  godlike  manner. 

Θεοπρόβλητος,  ov,  ad.  elected,  proposed 
by  God. 

θεορρήμων,ονος,  s.m.  one  that  speaks  of 
divine  things;  a  divine, a  theologian. 

θεόρρητος,  ov,  ad.  spoken  by  God. 

θεός,  οΰ,  s.  m.  God:  ό  φόδος  τοϋ  Θεοϋ, 
the  fear  of  God:  δόξα  τω  θεω,  glory 
be  to  God,  thank  God:  6  θεό;  τό  ηθε- 
λεν  ftoi,  God  Would  have  it  so,  so 
it  pleased  God;  ό  θεός  βοηθός,  God  will 
help  us;  ό  βεό;  vi  σέ  βοηθη^τ).  God  help 
yon,  may  God  assist  you;  ό  θε•ς  νά 
?ώστ|,  νά  ί'ιδτ)  ό  θεός,  God  grant  it;  vi 
μή  το  δώστ)  ό  θεός,  ό  θεός  νά  μέ  φυλάξτ), 
God  forbid,  God  preserve  me;  αν  ?ώ- 
ατ)  i  θεός,  αν  ό  θεός  θέλη,  μέ  τί,ν  yipiv 
του  βεοΰ,  if  God  please,  with  the  help 
of  God;  εϋχαριστναν  νά  ?χτ]  ό  θεό;,  thanks 
be  to  God;  θεέ  μου.!  my  God!  εις  τον 
βεόν  μου,  by  my  God;  ενώπιον  θεοϋ,  be- 
fore God;  έχει  ό  θεός,  God  is  great 
and  merciful;  βεοΰ  βοηθοΰντο;,  θεοϋ  εΰ- 
ίοχοΰντος,  with  the  help  of  God;  ή 
χάρις  τοϋ  θεοϋ,  the  grace  of  God  ή  α- 
γάπη τοϋ  θεοϋ,  the  love  of  God;  ό  θεό; 
ήξεύρει,  God  knows;  2ιά  τήν  άγάπην 
τοϋ  θεοϋ,  for  Gods  sake. 

θεόοόοτος,  ov,  ad.  given  by  God. 

θεοσέβεια,  ας,  ad.  s.  f.  veneration  of 
God,  the  fear  of  God,  piety,  religion. 

θίοσεβής,  ές,  ad.  pious,  religious. 

θεοβεβω,  έω,  v.  η.  to  be  pious,  reli- 
gious. 


Θεοσεβώς,  ad.  piously. 

Θεοσοφία,  ας,  s.  f.  theosophy.  the  wis- 
dom or  knowledge  of  God. 

Θεβϊτεπτος,  ov,  ad.  crowned  of  God. 

θεοοτήρικτος,  ov,  ad.  upheld  or  suppor- 
ted by  God. 

βεόστραδος,  ov,  ad.  vul.  quite  blind,  na- 
turally blind. 

θεοσυλής,  ές,  ad.  Sacrilegious. 

Θεοσύστατος,  ov.  ad.  estabilished  or  ap- 
pointed by  God 

Θεοστυγής,  ές,  ad.  hating  God;  hateful, 
odious  to  the  gods,  to  God. 

Θ;ότη;,  ητος,  s.  f.  deity,  divinity. 

Θεοτιχός,  ή,  όν,  ad.  divine;  religious, 
pious. 

ΘεοτΙμητος,  ov,  ad.  honoured  by  God. 

θεοτόχος,  ov,  ad.  bearing  God  (οΰσ.)  ή, 
the  Virgin  Mary. 

Θεότοχος,  ov,  ad.  begotten  by  God. 

Θεότρελλος,  ov,  ad.  vul.  mad,  quite 
foolish,  crazy. 

Θεότυφλος,  ov,  ad.  quite  blind. 

Θεουργία,  ας,  s.  f-  theourgia,  the  ma- 
king of  gods;  divine  agency. 

Θεουργός,  οϋ,  s.  m.  a  maker  of  gods. 

Θεουργώ,  έω,  v.  η.  to  make  gods. 

Θεοφάνης,  ές,  ad.  appearing  from  God, 
manifested  by  God. 

Θεοοάνεια,  ων,  s.  η.  pi.  the  Epiphany. 

Θεόοαντος,  ov,  ad.  divinely  revealed. 

Θεοφιλής,  ές,  ad.  loving  God;  beloved 
of  God. 

Θεοφιλ'ια,  ας,  s.  f.  the  love  of  God. 

Θεόφιλος,  ou,  see  θεοφιλής. 

Θεόφοβος,  ov,  —  θεοφοδούμενος,  η,  ov,  ad. 
fearing  God. 

Θεοφόρητος,  ov.  ad.  divinely  inspired. 

Θεοφόρος,  ov,  ad.  divine,  sacred,  holy; 
o'l  Θεοφόροι  Πατέρες,  the  holy  fathers. 

Θεόφραστος,  ov,  ad.  divinely  spoken, 
uttered  by  God. 

θεοφροσύνη,  τ,ς,  s.  f•  divine  wisdom. 

Θεόφρων,  όνος,  ad.  divinely  wise. 

Θεοφύλακτος,  ov,  preserved  by  God,  di- 
vinely kept. 

Θεοφώτιστος,  ov,  ad.  illuminated  by  God. 

Θεοχάραχτος,  ov,  ad.  engraved  by  God. 

Θεό/ριστος,  ov,  ad.  anointed  by  God. 

Θεραπαινα,  ης,  S.  f.  a  chambermaid, 
maiden,  female    servant. 

ΘεραπαινΙς,ιδος,  sf.  a  house  maid,  wai- 
ting maid;  see  also  θεραπαινα. 

Θεοαπε'ια,  ας,  S•  f.  (φροντ'ις)  care,  atten- 
tion; (Ιατρ.)  healing;  cure,  remedy; 
(άχολουθια)  retinue,  escort,  atten- 
dance, domestics;  (λατρεία)  venera- 
tion, worship. 

θεράπευμα,  ατός,  S.  η.  healing,  a  cure. 
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θεράπευσις,  εως,   s.  f.  see  θίίάπευαι. 

Θεραπευτή;,  οΰ,  s.  m.  a  healer. 

Θεραπευτιχός.  ή,  όν,  ad.  curing,  healing, 
therapeutic;  (i:ipi7:oir,-:ixo;)  genteel; 
kind,  obliging. 

θερα!:ευτό;,  ή,  όν,  ad.  curable. 

Θεραπεύω,  τ.  a.  to  cure,  heal;  to  flatter. 

θε.οιπι.,ν,  ov-o;,  s.  m.  a  servant,  an  at- 
tendant. 

Θεριακή,  ή;,  s.  f.  theriaca,  treacle. 

Θερ.εύω,  V.  η.  vul.  to  infuriate,  en- 
rage; to  become  strong. 

Θερίζω,  y.  a.  to  reap,  to  mow. 

θ;ρινό;,  ή,  όν,  ad.  vernal;  summer. 

Θέρισρια,  ατο;,  s.  η  reaping  time,  har- 
vest. 

Θερ•.3(ΐ05,  ov,  s•  m  reaping;  harvest 
time. 

θερ'.στήρ•.,  s.  n.  vul.  sickle,  scythe. 

Θεριστής,  οϋ,  s.  m.  a  reaper;  (μήν)  the 
month  of  June. 

Θεριστιχός,  ή,  όν,  ad.  that  belongs  to 
reaping;    θεριστιχή  ήμερα,    a  harvest 

θϊριιαγωγο;,  οϋ,    s   η.    a  conductor    of 

caloric, 
©iptii•,  (Sv,     s    f.  pi      warm    mineral 

baths. 
Θ;ραα•.νο;ιαι,  v.  n.  to  warm  one  s  self; 

be  in  a  fever. 
Θίρμα'ινω,  V.  η.  to  warm,  to  heat. 
Θερμαντικό;,  ή.  όν,  ad.    heating,     war- 
ming. 
Θερμασ'ια,α;,  s  f.  warmth;  heat;  fever. 
Θέρρια-:|Αα,α:ο;,  an.  heating,  warming. 
Θερμάστρα,  α;,  s.  f•  a  Stove,  an  oven. 
Θέρμη,  ης.  8.  f.  fever;  heat. 
θ;?μογόνον,  ou.  s.  n.  caloric, 
θερμογόνος,  ov,  ad    calorific, 
θερμοχίφαλος,  ov,    s.  m.    a  hot-headed, 

rash,  over  excited  person. 
θ:ρμοχρασΊα,  α;,  s.  f.  temperature. 
Θ-ρμολιυιΊα,  ας,  $.  f.   a   warm  bath. 
Θίρμολουτοί,  Eto,  V.  η     to  use  a  warm 

bath. 
Θίρμομε-ριχός.ή,όν,  ad.  thermometrical. 
θερμό,ϋΕτρον.  ou.  s.  n.  thermometer, 
θερμόνους,  ojv,  ad.  fervid-minded. 
Θέρμος,  ov.  s.  m.  white  lupine, 
θερμός,  ή,  όν,  ad.  warm;  fervid;  tepid; 

hot;  rash;  violent, 
θερμοσχόκιον,  ou,  s.  n.  thermoscope. 
θερ'μότης,  ητος,  s    f.  heat,  warmth, 
θερμουργό;,  όν,    ad.    warm    in    action, 

ardent,  ftery. 
θερμώς,  adv.  warmly,  ardently, 
θέρος,    ους,     s.  η     summer;    harvest, 

harvest  time. 


Θερσιτιχός,  ή,  όν,    ad.  ignoble  or  ugly, 
like  Thersites. 

σ•.;,  εως.    s   f.  position,  site,    situa- 
tion;   place;    employment,    subject, 
proposition,  theme. 
Θεσμοόόιης,  ου,  s.  m    legislator. 
θετμοθεοΊα,  ο;,  s.  f.  legislation. 
Θεσμοθέτης,  ou,  8.  m.  a  law-giver,  le- 
gislator. 
Θεσμοθετώ,  Ιω,  v.  η.  to  enact  laws. 
Θεσμός,  οΰ,  s.  m     a  rite,  custom,  use, 

institution;  statute,  law. 
Θεσμ.^φύλιξ,  αχο;,    s   m.  a  guardian  of 

laws 
Θεσπέσιο;,  α,  ov,    ad.    divinely  spoken 
or  inspired;  divine;  enormous;    ex- 
traordinary;   powerful;    excessive; 
excellent. 
Θεσπίζω,    v.  a.    to    order,    issue    an 

edict;  enact  laws- 
Θέσησμα,  ατός,  s.  η.  an  edict;  oracle, 
θετέον,  adv.  suppose;  suposing. 
θέτης.  Ου,  s.  m   a  placer,  an  appointer. 
Θετιχός,  ή,  όν,  ad.  positive,  real;  fixed, 
θετιχό-ης,  ητος,  s.  f.  positiveness,  rea- 
lity. 
Θ.=τιχώς,  adv.  positively. 
Θετός,  ή,  όν,  ad.  adopted;  placed,  fixed. 
Θέτω,  V.  a.    to  place,    put,    set,    fix, 

appoint- 
Θεώμαι,  V.  a    to  contemplate,  view. 
ΘίωρεΤον,ου,  s.n.  a  box  at  the  theatre, 
θεώρημα,  ατός,  s   η.  (γε'ομ.)  a  theorem; 

a  subject  of  contemplation, 
θεώρησις,  εως,  s.  f.    speculation,  con- 
templation; revision;    θεώρησις  λογα- 
ριασμοί), settling  of  accounts. 
Θεωρητής.  οϋ,  sm.  observer,  spectator. 
Θεωρητιχός,  ή,  όν,  ad.  theoretical,  spe- 
culative;    βεωρητχός.     Εχων    θεωρίαν, 
παρρησίαν,  of  good  appearance,    of  a 
fine  presence,  portly. 
Θεωρία,  α;,  s.  f.  view;  theory;  appea- 
rance, speculation:    χαλή    θεωρία,    a 
good  aspect  or  appearance. 
Θεϋίριχός,  ή,  όν,  ad.  pertaining    to  the 
solemn  deputation  to  assist  at  reli- 
gious   festivals    or    public  shows; 
destined  for  shows 
Θεοιρός,  οΰ,  s   m.  an  observer,  a  spec- 
tator, 
θεωρώ,  £<•).    y.  a.    to  view,    observe, 

contemplate. 
Θέωσις.  εως,  s.  f.  deification 
Θήγω,  V.  a.  to  sharpen,  to  whet, 
θηχάρι,  ίου,  s.  η.  vul.  a  sheath;  scab- 
bard. 
Θηχβρ'.άζω,  V.  a.  vul.  to  sheathe, 
θή-η,  ης.    8     f.    β   boi,    chest,  deek, 
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case,  repository;  (μαχαίρας,  ξίφους) 
sheath,  scabbard. 

θηλάζω,  V.  a.  to  suckle;  to  suck. 

Θηλα3μ6;,  οΰ.  s.  Di.  suckling,  suction. 

θήλεια,  ας,  s.  f.  a  female,  a  woman. 

θηλή,  ή;,  s.  f.  nipple,  breast,  udder. 

θηλιά,  ας,  s.  f.  a  noose;  snare,  a  but- 
ton hole. 

Θηλιάζω,  V.  a.  to  make  a  noose. 

θηλ«,  £ος,  s.  η.  (θήλυ  γένο;)  the  fe- 
male sex. 

βηλυγύνος,  ov,  ad.  female-bearing. 

θηλυϊρΊα.-,  ou,  s.  m.  a  dangler,  a  wo- 
man's man,  a  lewd  fellow. 

θηλυχόνω,  V.  a.  vul.  to  button. 

Θηλύχι,  ou,  a  clasp. 

θηλυμανής,  ές,    ad.  woman-raad,  lewd. 

Θηλυπρεκής,  ίς,  ad.  suitable  to  fema- 
les; effeminate. 

θηλυχός,  ή,  ov,  ad.  feminine,  female. 

θήλυς,  εια,  υ,  ad.  of  the  feminine  gen- 
der; soft. 

Θηλυτόχος,  ou,  s.  f•  bearing  females. 

ΘηλυτοχΊα,  ας,  s.  f.  the  bearing  of  fe- 
males. 

θηλυφανής,  ίς,  ad.  appearing  like  a  fe- 
male. 

θηλύ^ωνος.  ov,  ad.  having  the  voice  of 
a  female. 

Θημών,  ώνος, — Οημωνιά,  ας,  S.  f.  a  heap, 
a  mass,  mow;  corn  floor. 

Θημωνιάζω,  V.  η.  to  heap,  heap  up. 

Θήρ,  ηρές,  s.  m.  a  wild  beast. 

Θήρα,  ας,  s.  f.  hunting,  chase,  vena- 
tion; game,  prey. 

Θήραμα,  ατός,  s.  η.  prey;  game;  cap- 
ture. 

θήρευμα.   See  βήραμχ. 

Θηρευτής. οϋ, 3. m.  a  hunter, a  sportsman. 

Θηρευτιχό;,  ή,  όν,  ad.  venatic,  hunting. 

θηρεύω,  v.a.  to  hunt,  to  go  a  hunting, 
(Sti  πτηνά)  to  shoot,  go  a  shooting. 

Θηριαχή,  ής,  s.  f.  treacle,  theriaca. 

θηριόβρωτος,  ov,  ad.  eaten  by  wild 
beasts. 

θηριόδηχτος,  ov,  ad.  bitten  by  a  wild 
beast. 

θηρ'.ομά/ος,  ov,  ad.  fighting  with  wild 
beasts. 

θηρι6μορφος,  ov,  ad.  brutelike. 

θηρΊον,  ou,  s.n.  a  wild  beast,  a  brute. 

θηpιόvω,v.a.  to  make  fierce,  ferocious. 

ΘηριοτροφεΤοί,  ου,  s.  η.  a  meuagerie. 

Θηριότρο?ος,  ov,  ad.  nourished  by  wild 
beasts. 

θηριοτρόφος,  ov,  ad.  nourisher  or  kee- 
per of  wild  beasts. 

θηρ'.οφόνος,  ou,  s  m  a  killer  of  wild 
beasts. 


θηριόψυχος,  ov,  ad.  Savage,  cruel. 
Θτ,ρωϊεία,  ας,  s.  f.  ferocity;  cruelty. 
Θηριώδης,  ες,  ad.  fierce,  savage,  fero- 
cious. 
Θηριωϊώς,  adv.    fiercely,    ferocieusly, 

cruelly. 
Θηρώ,  άω,  V.  a.  to  hunt 
Θής,  ητός,  s    m.  a  hired  servant. 
Θησαυριζο),  v.a.  to  heap  up  treasures, 

to  treasure  up,  to  amass  wealth. 
Θηοαύριοις,  εως,  s.  f. — Θησαύρισμα,  ατός, 
s.  η.  treasuring  up.  amassing  trea- 
sures, riches. 
Θησαυριστής,  ou,     s.  m.    an  amasser  of 

wealth. 
Θησαυρός,  οϋ,    s.  m    treasure,  wealth, 

riches. 
Θησαυροφυλάχιον,  ου,  s.  η    treasury. 
Θτ,σαυροφύλαξ,  αχός,  s.  m.  a  treasurer. 
Θητεία,  ας,  s.  f.  hired  service. 
Θητϊύω,  V.  a.    to   work    for    hire,    to 

serve. 
Θιάσον,  oj,  s.  n.  vul.  milk  of  almonds, 

bruised  almonds 
Θίασος,  ou,  s.  m.    band  of  singers  and 

dancers;  bacchanals. 
Θ'.ασιοτη;,  ou,    3.    m.   votary,    devoted 

follower 
Θίγω,  V.  a.  to  touch,  handle;  reach. 
Θλάσις,  εως,  s.    f.  fracture,   breaking, 

a  bruise,  fraction. 
Θλαστιχός,  ή,  όν,  ad.  brittle,  fragile. 
Θλάσμα,  ατοί,  s.  η.  see  βλάσις. 
Θλαστός,  ή,  όν,  ad.  broken;  fragile. 
Θλάω,  ν   a.  to  fracture,  bruise,  break. 
Θλιόερά,    adv.    dolefully,  afftictively, 

grievously. 
Θλιβερός,  ά,  όν,  ad.  sad,  aSlictive,  grie- 
vous, doleful. 
Θλίβω,  V.  a.  to  afflict,   distress,    op- 
press, torment;  squeeze,  compress. 
Θλψις,  εως,  s.    f.  trouble,  grief,  sor- 
row, aifiiction,  distress;  pressure. 
ΘνησιμαΤος,  αια,  αΤον,  ad.   mortal,  S.  n. 

Θνηίΐμαΐον,  carrion 
Θνήσχο),  V.  u.  to  die,  expire. 
Θντ,τογενή;,  ές,  ad.  born  a  mortal;  dead 

born,  still  born. 
Θνητός,  ή,  όν,  ad.  liable  to  die,  mortal. 
Θαά,  adv.  dimly,  muddily,  filthily. 
Θολερός,  ά,  όν,  ad.  muddy,  turbid,  foul. 
Θολόνω,  V  a.  to  disturb,  trouble,  make 

muddy,  or  dim 
Θολοποιώ,  lot,    V    a.    to  make  muddy, 

turbid,  foul• 
Θολός,  ή,  όν,  ad.  dirty,  muddy,  turbid, 

dim;  clouded;  (αδιόρατος)  opaque. 
Θόλος,  ou,    s.    m.  an  arch,  a  dome,  a 
vault. 
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θολοσχίπ»στος,  ον,  θολοσχίπής,  ές,  ad. 
vaulted,  arched. 

θολότης,  ητο;,  s.  f.  foalness,  muddi- 
ness. 

θόλωμι,  ατο;,  s.  η.  rendering  turbid, 
or  muddy,  troubled,  becoming  clou- 
ded. 

θόλωϊΐς,  εω;,  s.  f.  disturbing;  turbid- 
ness. 

θολωτός,  ή,  όν,  ad.  arched,  vaulted. 

θορυβητιχός,  ή,  όν,  ad.  turbulent,  tu- 
multuous. 

θορυβοποιίς,  6v,  ad.  turbulent,  making 
noise  or  tumult. 

θόρυβος,  ou,  s.  m.  an  uproar,  tumult, 
noise,  disturbance;  (πάταγος)  crash. 

eipg6t3,  έω,  V.  η.  to  disturb;  agitate; 
perturb. 

θορυβώδης,  ες,  ad.  turbulent,  noisy, 
boisterous,  obstreperous,  bustling, 
tumultuous. 

θορυβωδώς,  adv.  boisterously,  tumul- 
tuously. 

θούοιος,  Ία,  ον,  ad.  ardent,  bold,  war- 
like. 

θρίμχλον,  ou,  8.  n.  a  bit,  litlle  bit, 
chip. 

θρανιον,  ου,  8.  η.  a  stool  or  bench. 

θραίχε'ιας,  ou,s  m-  Thracian  or  north- 
west wind. 

θράσος,  ους,  s.  η.  boldness,  temerity. 

θρααύγλωαιος,  ον,  ad.  using  abusive 
language,  or  bold  speech,  rash,  in- 
solent. 

θρασύδειλος,  ον,  ad.  bold  in  words  and 
timid  in  actions,  a  bragadocio. 

θρασύνω,  v.  a.  to  embolden,  encou- 
rage. 

epaoui,  εϊα.  ύ.  ad.  bold,  daring,  rash, 
confindent. 

θρασυατομ'ια,  ας,  s.  f.  temerity,  rash- 
ness, bold  speech. 

θρισύστομος,  ον,  ad.  bold  in  speech, 
rash,  insolent. 

Θρασύτης,  ητος,  s.  f•  audacity,  temeri- 
ty, rashness,  boldness,  roughness. 

θραΰσρια,  ατός,  s.  η  a  chip,  a  frag- 
ment. 

Θραϋσνς,  εως.  s.  f.  breaking,  fracture; 
(υπό  νόσου,  ή  στρατού)  havoc,  rava- 
ges, slaughter. 

θραυστο'ς,  ή,  όν,  ad.  frangible,  fragile, 
brittle. 

θραύω,  v.  a.  to  break,  bruise   crush. 

βρειώ,  έω,  v.  a.  vul.  to  crumble. 

Θρέμμα, ατός, 3.  η.  nurseling,  offspring, 
breed:  τα  θρέμματα,  cattle. 

θρεπτήρ,  ήρος,  8.  m;  who  nurses  or 
bringB  up. 


θρεπτιχός,  ή,  όν,  ad.  nourishing,  nu- 
tritive, nutritious. 

Θρεπτός,  ή,  όν,  ad.  nourished,  fed. 

Θρέπτρα,  ων,  s.  η.  pi.  a  nurse's  pay, 
boarding,  board,  food. 

Θρεβτιχός,  Θρεφτός  sea  θρεπτιχός,  θρεπτός. 

Θρέφω,  V.  a  vul.  to  nourish,  to  feed, 
fatten. 

Θρέψιμον,  ου,  s.  η.  vnl.  the  act  of  nou- 
rishing. 

Θρέ'ΐιις,  εως,  s.  f.  nonrishment,  nutri- 
tion. 

Θρήνημο,  ατός,  s.n.  lamentation,  wail- 
ing. 

©ρηνητιχός,  ή.  όν,  ad.  mournful,  plain- 
tive. 

Θρήνος,  ου,  s.  ra.  lamentation,  wailing, 
dirge. 

Θρηνί),  έω,  v.  η.  to  mourn,  wail,  la- 
ment. 

Θρηνώδης,  ες,  ad.  plaintive,  lamentive, 
mournful. 

Θρηνωδία,  ας,  s.  f.  a  funeral  song,  a 
dirge. 

θρηνωδώ,  έω,  V.  η.  to  sing  a  funeral 
dirge. 

θρησχεία,  ας,  S.  f.  —  θρήσχευμα,  ατός, 
s.  η.  religion;  divine  worship. 

Θρησχευτιχός,  ή,  όν,  ad.  religious. 

Θρησχομανής,  ές,  ad.  bigoted;  fanatic. 

Θρησχος,  η,  ον,  ad.  pious,  devout,  bi- 
goted, superstitious. 

Θριαμβευτής,  οΰ,  s.  m;  a  triurapher. 

Θριαμβευτικός,  ή,  όν,  ad.  triumphal. 

Θριαμβευτ.χώς,  adv.  triumphantly. 

Θριαμβεύω,  v.  a.  to  triumph. 

Θριαμβιχός,  ή,  όν,  ad.  triumphal- 

Θρίαμβος, ου,  s.  m.  a  triumph,  victory. 

Θριγ<ός,  ou,  s.  m.  coping  of  a  wall,  a 
cornice,  eaves. 

Θρίγχωμα,  ατός,  S.  η.  coping,  battle- 
ment, fencing. 

Θρίδαξ,  αχός,  s.  m.  (x    μαρούλι)  lettuce. 

Θριχράνι,  —  Θρινάχι,  s.  η.  vul.  a  fork 
with  three  points  or  prongs,  a  tri- 
dent. 

Θριμμα,  ατός,  s.  η.  a  crumb. 

Θρίξ,  τρι/ός,  s  f.  a  hair:  al  τρίχες,  the 
hairs:  τρίχα  ϊλειψ£,  he  had  or  was 
all  but,  he  had  u  hair-breadth  esca- 
pe: ουδέ  τρ•χϊ.  not  a  bit,  not  a  jot: 
τήν  τρι'χα  σχίζει, he  Strains  at  a  gnat. 

Θρίψ.ς,  {ως,  s.  s.  friction. 

Θρομβοίιοής,  ές,   ad.  clotted. 

Θρόμβος,  ου,  s.  m.  clot. 

Θρόμβος,  og  S-  m.  clotted  blood,  a  drop, 
a  coagulated  mass. 

Θρομβοΰμαι,  V.  η.  to  be  clotted. 

θρομδώίης,  ες,  ad.  clotted. 
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θρονί,  S.  U.   vul.  a  seat,  chair,   place, 

position. 
Θρονιάζω,  v.a.  to  eathrone. 
θράν^αιμα,  ατο;,  s    η.  eathroniag. 
Θρονιζομαι,  τ.  a.  to  sit  oa  a  throae. 
θρονίζω, — βρονΐ5(ΐ4;,    see  Ορον.άζο),    Opo- 

νΐαομα. 
βρον'ιον,  ου,β.η.  a  little  chair,  a  stool, 
θρένος,  ou,  s.  m.    a    throne,     a  chair 

of  state, 
θρουβαλ'ιζω,  v.a  vul. to  break, crumble, 

chip, 
θρούβαλον,  ου,  s.  η.  vul.  mite,  crumb; 

bit. 
Θρουλλίζω,  —  θροϋαβο;,   see  θρουυιόαλι- 

ζω,  θρόμβο;. 
Θροΰς,  οΰ,  S.  m.  long  noise;  rumour. 
Θροφή,  ή;,  s.f.  vul.  Dourishmeut,  food 
θροώ,  έω,  V.  η.  to  make  a  ^rreat  noise, 
(ταράττω)  disturb,    terrify;    (ϊιηγοϋ- 
μαι,  διαδίδω)  to  tell;   relate, 
θρυαλλίς,  Ίδος,  s.  f .  a  lamp-wick. 
Θρύ6η,  ης,  vul.  a  sort  of  herb,  thyme, 

savory. 
Θρύβω,  V    a.   vul.  to  crumble. 
Θρυλλώ,  έω,  v.  a.  to  make   a  loud  noi- 
se, spread  a  report. 
Θρύμβη,  η;,  s.  f.   Savory,     a     herb     so 

called. 
Θρύμα,  or  θρύμμα,  ατο;,  s.  η.  vul.  a  bit, 

crumb,  chip,   frag^ment: 
θρώ,  άω,  V.  η.  baul,  wail;  to  leap    or 

sping  forward. 
Θυγχτέρα.  α;,  —  Θυγίτηρ,    ατρός,    s.    f- 

a  daughter. 
Θυγατρ'.δή,  ης,  s.  f.  a  daughter's  daugh- 
ter, grand-daughter. 
Θυγατριδοϋς,  οΰ,  s.  m.  a  daughter's  son, 

grandson. 
Θ^γάτριον,  o'j,  s.  n.  a  little  daughter. 
θυγατροΟετώ,    έω,    v.     a.    to    adopt     a 

daughter, 
θύελλα, η;,  s.  f.  Storm,  tempest,  a  hur- 
ricane, whirlwind. 
Θϋελλώίης,  ε;,    ad.   gusty,    procellous, 

stormy,  tempestuous, 
©αλάχιον,  ου,  s.  η.  a  small  bag  or  poc- 
ket, 
θύλαξ,  αλο;,  s.  m.  a  leather  bag. 
θυμαλγή;,έ;,  ad.  sad,  sorrwoful,  heart- 
rending. 
ΘJμάρι,  s.  n.  vul.  see  βίμο; 
Θίμα,  ατός,  s•  η.  a.  victim,   prey. 
Θύμβρα,  α:,   see  θρύμδη- 
θύμημα,  Θύμηίΐς,  see  ε'νΟύμημϊ,  ένΟύμτ,ιις. 
Θυμέλη,  η;,  S.  f.  altar. 
Θυμηδής,  ές,  adj.  agreeable. 
θυμηΚα,  ας,  8-    f.   delight,    pleasure, 

joy• 


Θυμήρης,  ες,  ad.  exulting;  joyful. 
Θυμητ-.χόν,  Tul.  see   ίνΟυμητιχόν. 
Θυμ'.άζω,  V.   η.  to    incense;  (χολιχεϋω) 

to  flatter. 
Θυμίαμα,  ατο;,  s.  η.    incense;  the  act 

of  incensing. 
Θυμίαοι;,  εω;,  s.  f.  — ©υμίασμα,  4τος,  s. 

a.  incensing,  perfuming. 
Θυμιατήοιον,  ου,  s.   η.  a  censer. 
Θυμιατίζω,  v.  a.  vul.  to  burn  incense, 

perfume;  (χολα/.εύω)  flatter. 
ΘJμιατό;,  ou,   s.  n.  vul.  see  βυαιατήριον. 
ΘυμίΓω,  V.  a.  to  remind    of;    pent    in 

mind  of. 
Θψόνω,    V.    a.  to   enrage,     infuriate, 

provoke  to  anger;v.  n.be  angry, etc. 
Θύμος,  ου,  s•  m.  the  herb  thyme. 
ΘJμό;,  οϋ,   s.   m.  anger,    wrath,  rage, 

choler,  indignation,  passion:  λυσσιά- 

ζω  άπο  τον  θυμόν  μου,  1  go  mad   with 

rage. 
Θυμοιοοια,  ας,  s.  f.  sagacity. 
Θυμόσοοος,  ov,  ad.  sagacious. 
Θ^μώδη;,  ες,  ad.  passionate,    irascible, 

irritable. 
Θύμωμα,  ατος,  s.  u.  enraging,    getting 

angry,  rage. 
Θύννο;,  ου,  s.  m.  the  tunny  fish. 
Θύρα,  ας,  s.  f.  door,   gate. 
ΘJpαuλία,  ας,  s.  f.  serenading,  remai- 
ning at  the  door;  courtship. 
ΘJpαuλo;,  ov,  ad.  one  who  remains  at 

the  door;  a  sorenader. 
ΘJpαυλω,  έω,    v.  η.    to  remain    at  the 

door;  to  serenade  a  mistress. 
Θυρίός,  οΰ,  s.  m.  a  large  oblong  shield 

like  a  door. 
Θυρίδιον,  ou,  s-  n.  a  litle  door. 
Θ^ρίς,  ίδο-:,  s.  f.  a  window. 
Θυοόουλλον,  ου,  s.  η.  shutter,    folding 

of  a  door. 
Θύρσος,  ou,    s.  m.   a  stafi'  surmounted 

with  ivy  and  vine  leaves.  _ 
Θ.ιρωοε7ον.ου,  s.  n.  door  keeper's  lodge. 
Θυρω'ρός,οΰ,  s  m.  a  door  keeper, porter. 
Θύσανο;,  ου,  s.  ra    a  fringe,  a  tassel. 
Θυσάνου;ος,  ou,  ad.  bushy  tailed, 
Θυσανωτός,  ή,  όν,  ad.  fringed. 
ΘJσiα,  ας,  s-  f.  a  sacrifice;  an  offering, 

a  victim. 
Θυσια'ζω,  V.  a.  to  Sacrifice. 
Θυ^ιασ-ήτον.  ou,    s.    n.  a   place  where 

sacrifice  is  ofi'ered,  an  altar. 
Θ^σιαιτής.  οΰ,  S-  m.  a  sacnficer. 
Θύτης,  ου,  s    m.  a  sacriflcer. 
Θύω^  V    η    to  sacrifice;  immolate. 
Θωυια,  ή  Κυο•.αχή  τοΰ,  low  Sunday,  the 

filrst  Sunday  after  Easter. 
Θώμινζ,ιγνος,  s.m   string,  cord,  thread. 

29 


(«xpecov 


—  226  —  ιδιογ  νώμων 


θωπεία,  ας,  S.  f.  caressing,  blandish- 
ment, cajolery. 

θωπευτήί,  οϋ,  s.  m.  a  cajoler,  flatterer. 

Θωπεύω,  v.  a.  to  blandish,  to  cajole, 
to  cozen,  caress. 

Θωραχίζω,  v.  n.  to  put  on  a  breast- 
plate. 

Θωραχιχός,  ή,  όν,  ad.  pectoral. 

Θωραχεΐον,  Ίου,  s.  f.  cradle  of  a  mast. 

θωράχιον,  ου,  s.  η.  a  bastion,  bulwark. 

Θωραχνσριός,  οΰ,  s.  m.  armour,  arming. 

ΘωραχΊτης,  ou,  s.  m.  a  cuirassier. 

θωραχοίόρος,  ov,  ad.  armed  with  a 
breastplate,  a  cuirassier. 

Θωραχωτόν  or  θωρηχτύν  πλοΐον,  S-  Π-  an 
iron  clad  vessel . 

Θώ5αξ,αxoς,s.m.a  breastplate;  (στρατιώ- 
του η  πλοίου)  cuirass;  (ανατ.)  thorax, 
the  breast  bone. 

Θωρετός,  ή,  όν,  ad.  vul.  visible. 

©ωρήσβω,  Τ.  η.  to  put  on  a  breastplate. 

Θωριά,  ας,  s.  f.  Tul.  colour,  hue. 

Θωριαχός,  ή,  όν,  ad.  well  coloured. 

Θωρώ,  see  θεϋ)ρώ,  to  see,  view. 

θώς,  Οωός,  s.  m'.  a  badger,  lynx,  hyena, 
jackall. 


I,  I,  Iota,  the  ninth  letter  of  the 
Greek  alphabet.  In  power  it  corres- 
ponds with  I  as  in  bit.  When  used 
as  a  numeral  it  stands  for  ten. 

ΊοΙνω,  V.  a.  to  cure,  v.  n.  get  cured, 
become  well. 

Ίάλεμος,  ου,  s.  m.  plaintive  song. 

Ίαμα,ατος,  s.n.  cure,  healing,  curing. 

'Ιαματικοί,  ή,  όν,  ad.  healing,  curing, 
medicinal. 

ΊαμβεΤον,  ou,  s.  n.  iambic  verse. 

Ία|ΐ6ιχό;,  ή,  όν,  ad.  iambic. 

Ίαμβος,  ou,  s.  m.  an  iambus. 

Ίάνθινος,  η,  cv,  ad.  purple,  violet  co- 
lour. 

'Ιανουάριος,  ou,  s.  m.  the  month  of  Ja- 

"Ιάρι,  s.  n.  vul.  verdigris.         [nuary, 

'Ιάσμη,  τ,ς,  S.  f.  —  "Ιασμος,  ou,  S.  m 
jessamine. 

Ίάίΐμος,  ou,  ad.  curable. 

'Ιασις,  εως,  s.  f.  cure,  curing,  healing 

ΊασουμΙ,  s.  n.  vul.  jessamine. 

Ίασπις,  ιδος,  S-f.  (όρυχτ.)  jasper,  a  pre- 
cious stone. 

"Ιαστ'ι,  adv.  in  the  Ionic  manner. 

Ίάτραινα,  ης,  s.  f•  a  doctress. 

'Ιατρεία,  ας,   s.  f.  healing,  cure. 

ΊατρεΤον,  ou,  s.  n.  a  hospital;  a  drug- 
gist's dispensary;  doctor's  fee. 


Ιάτρευμα,  ατός,  s.  η.  healing,  curing. 
Ιατρευτ'.κός,  ή,  όν,  ad.    healing,    cura- 
tive, therapeutic. 
Ίατρευτός,  ή,  όν,  ad.  curable. 
Ίατρεύο,  v. a.  to  remedy,  to  heal,  cure. 
'Ιατρική,  ης,  s.  f .  the  Science  of  medi- 
cine, physic. 
Ίατριχάν,  ou,  s.  η     a  medicine,    a  re- 
medy. 
'Ιατρικό;,  ή,  όν,  ad.  medical;  medicinal. 
Ίατρ'.κώς,  adv.  medically,  medicinally. 
Ιατρός,  οΰ,  s.  m.  a  physician,  doctor, 
one  who  practises  physic,    a  medi- 
cal man. 
Ίατροσοφία,  ας,  s.  f.  medical  Science. 
Ίατροσόί;,  ou,  s.  n.    a  treatise    on  di- 
seases. 
Ιατροσυμόούλιον,  ou,     s.  n.     a    medical 

consultation. 
Ίατροσύνη,  ης,  s.  f.  the  medical  art. 
Ιβ•.,  intej.  vul.  oh!  ah!  alas!  hollo! 
"Ίζις,  ιίος,    0.  f.    the  ibis,  a  bird  that 
devours  serpents,  and  was  worship- 
ped by  the  ancient  Egyptians. 
Ιβίσχος,  ou,  s.  m-    ibiscns,    wild  mal- 
low, althaea. 
ΊγδΙ,  see  ίγϊίον. 

ΊγδΙζω,  V.  η.  to  pound  in  a  mortar. 
Ίγοίον,  ou,  s   n.  a  mortar. 
Ίγοοκάπανον,   see  ίγδο/ΐρ:. 
Ίγδο/έρι,  ου,  s.  η.  rul.  the  pestle  of  a 

mortar. 
Ίγνία,  ας.    s.  f.    the  part    behind   the 

knee,  the  ham. 
Ιδανικός,  ή,  όν,  ad.  ideal;  imaginary. 
Ί5έ,  imper.  aor.  of  όράω,  see.  behold. 
'Ιδέα,  ας,  s.  f.  idea;  form;  figure. 
Ίδεάζω,  V.  a.    vul.    to   make   known, 

inform. 
'Ιδεολογία,  ας,  s.  f.  a  treatise  on  ideas, 

ideology. 
"Ιδεολόγος,    ου,    s.  m-    a    person    who 

treats  on  ideas,  ideologist. 
"Ιδε/βής,  ές,  ad.  hideous;  deformed. 
Ίο'•α,  adv.  severally;  separately,  se- 
cretly; particularly;  privately. 
Ιδιαζόντοις,  adv.  particularly;  in  a  pe- 
culiar manner. 
'Ιδιάζω,  v.n.  to  be  peculiar  to;  to  live 
in  solitude,    or  in  a  manner    pecu- 
liar to  one's  self. 
Ιδιαίτερος,  α,  ov,    ad.    particular,  pri- 
vate; peculiar. 
'Ιδικός,  ή,  όν,    pers-  pron.  own:    ίϊιχόί 
μου,    my    own    or  mine:    ίϊιχός  ooj, 
thine  etc. 
Ίδιογνωμονω,ίω,  V.n.  to  be  self-willed. 
Ίδιογνώμων,  ov,  ovo;,  ad.  self-willed. 
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Ιδιογραφια,  ας,     3.  f.    one's    own  hand 

writing. 
Ιδιόγραφος,  ov,    ad.  in  one's  own   hand 
writing,  an  autograph. 

Ίδιογράβως,  adv.  with  ones  own  hand. 

Ιίιοχρααία,  βς,  s.  f.  idiocracy,  peculia- 
rity of  constitution. 

Ιδιοχτηαι'α,  α;,  s.  f.  property,  posses- 
sion; estate;  Ίοιοχτησία,  βιβλίου,  co- 
pyright. 

Ιοιοκτήτης,  ου,  s   m.  Owner,  proprietor. 

'Ιδιόχτητοί,  ov,  ad.  own,  belonging  to. 

'Ιδιόμορφος,  ov,  ad.  having  a  peculiar 
form. 

ΊδιοπάΟίια,  ας,  s.  f.  idiopathy. 

Ίδιοπο'.ησι:,  εω;,  s.  f.  appropriation, 
claim. 

Ίδιοποιοΰμαι,  V.  m.  to  appropriate  to 
one's  self,  to  claim. 

Ιδιοπράγμων.  όνος,  ad.  one  that  does 
not  meddle  with  other  people's  bu- 
siness, that  minds  his  own  buisi- 
ness. 

Ιδιοπριγώ,  έω,  v.  η.  I  mind  ray  own 
affairs,  am  not  a  busybody  in  other 
men's  matters. 

'Ιδιόρρυθμος,  ov,    ad.  original,  odd,  es- 

centric,  singular. 
Ιδιος,  α,  ov,  ad.  own,  proper;  same, 
self:  ε'γώ  ό  ιδ.ος,  I  myself:  τό  ϊδιον 
εΤναι,  it  is  the  same  thing,  it  is  all 
one:  ιδ•.ον  τοΰ  άνθοώπου  εΤναι,  it  is  hu- 
man, peculiar  to  man,  like  man:  εΙς 
τά  ΐδ;α,  to  the  same;  (οιχαδε)  home. 

Ιδιοσήμαντος.  ov,  ad.  having  a  peculiar 
signification. 

Ίδιοουγχρασ'ια,  ας,  S-  f.  idiosyncrasy, 
temperament. 

Ίδιοσύστατος,  ov,  ad.  self-recommended; 
self-constituted. 

'Ιδιοτέλεια,  ας,  s.  f.  self-interest,  self- 
ishness. 

'Ιδιοτελής,  ές,  ad.  self-interested,  self- 
ish. 

Ίδιότης,  ητος,  s.  f.  propriety;  peculia- 
rity, attribute,  quality. 

'Ιδιοτροπία,  ας,  s.  f.  peculiarity;  excen- 
tricity,  singularity,  waywardness. 

'Ιδιότροπος,  ov,  ad.  singular,  peculiar, 
original,  excentric;   wayward. 

Ίδιοτρόπως,  adv.  singularly. 

"Ιδιότροφος,  ov,  ad.  self  nourished. 

Ίδιοφεγγής,  Ις,  ad.  self-shining,  lumi- 
nous. 
Ιδιοφυής,  ές,  ad.     springing    of  itself; 
of  a  peculiar  nature. 

Ίδ•.ό•/ε;ρο;,  ad.  with  one's  own  hand, 
autograph. 

Ιδιοχείρως,  adv.  of  one's  own  hand. 


Ιδίωμα,  ατός,  s.  η.  a  peculiarity,  cha- 
racteristic, quality;  (διάλεχτ.)  idiom, 
dialect. 

Ιδίω;,  adv.  particularly;  peculiarly; 
privately. 

Ιδιωτεία,  ας,  s.  m.  private  life. 

Ίδιωτεύω,  v.  a.  to  lead  a  private  life. 

Ιοίώττ,ς,  ou,  s.  m.  a  private  indivi- 
dual; a  rude,  common,  unlearned 
man;  an  idiot. 

Ιδιωτικός,  ή,  όν,  ad.  private;  ordinary; 
common. 

Ιδιωτισμό;,  οϋ,    s•    m.     peculiarity  of 

"Ιδοί,  ων,  pi.  the  Ides.  [speech. 

Ιδού,  ad.  behold,  lo,  there,  here. 

Ίδρόνω,  V.  η.  to  perspire,  to  sweat 

Ίδρυσις,  εως,  s.  f.  foundation,  establi- 
shing; erecting,  erection,  raising. 

Ιορυτής,  οΰ,  s.  m.  founder,  establisher. 

'Ιδρύω,  V.  a.  to  erect,  found,  establish; 
seat. 

"Ιδρωμα,  ατός,  s.  η.  sweating,  the  act 
of  sweating,  sweat,  perspiration. 

Ίορώς,  ώτος,  s.  m.  Sweat,  perspiration. 

Ίδρωτήρες,  s.  f.  pi.  pimples,  heat-pim- 
ples. 

Ίδρωτιχός,  ή,  όν,  ad.  sudorifice,  produ- 
cing prespiration. 

Ίδώ,  νηΐ.ϊδω,  anc.  subj.     aor.    of  όρώ, 

Ίεραχάρης,  η,  s.  m.  a  falconer,     [βλέπω. 

Ίεράχι,  ou,  s.  n.  a  falcon,  a  hawk. 

Ίεραχομύτης,ες,  ad.  hawkbilled,  having 
an  aquiline  nose. 

Ίεραχοτόόφος,  ou,  s  m.  a  person  who 
keeps  hawks,  a  falconer. 

Ίέραξ,  αχός,  s.  m.  a  hawk  or  falcon. 

Ίραπόστολος,  ου,  s.  m    a  missionary. 

Ίεράρ•/ης,  ου,  s.  m.  a  hierach,  prelate, 
high  priest. 

Ίεραρ/ία,  ας,  s.  f.  hierarchy,  prelacy. 

'Ιεραρχικός,  ή,  όν,  ad.  relating  to  hie- 
rarchy. 

Ίεραρχιχώς,  adv.  by  way  of  hierarchy; 
in  the  way  of  prelacy. 

'Ιεραρχώ,  έω,  v.  to  be  or  act  as  a  pre- 
late. 

'Ιερατεία,  ας,  s.  f.  ou,  S.  n.  priesthood; 
office  or  function  of  a  priest. 

Ίερατεϊον,  ου,  s.  η.  priesthood;  the 
clergy. 

Ίεράτευμα,  ατός,  s.  η.  curacy. 

Ίερατεύο),  v.  η.  to  perform  sacred  fun- 
ctions, to  officiate  as  a  priest. 

Ίερατιχός,  ή,  όν,  ad.  sacerdotal,  pries- 
tly,  clerical. 

Ίερατιχώς,  adv.  sacerdotally', clerically. 

'Ιερέας,  α,  s.  m.  vul.  a  priest,  mini- 
ster of  the  gospel. 

Ίέρίΐα,  ας,  s.  f.  a  priestess. 


(6ροβκοπ£α 


—  228  — 


(Μέτευμη 


ΙερεΤον,  ou,  s.  m.  an  animal  for  sacri- 
fice, a  victim. 

Ιερεύς,  έως,  s.  m.  a  priest,  a  minister 
of  religion,  pastor,  preacher. 

Ιερογλυφικός,  ή,  όν,  ad.  hieroglyphic. 

Ιερόγλυφον,  ου,  s.  η.  a  hieroglyph. 

Ιερογραφ'ια,  α;,  s.  f.  hierography,  sa- 
cred writing,  holy  scripture. 

Ιερογραφίλός,ή,όν,  ad.  scripture,  scrip- 
tural. 

Ιεροβότανον,  ου,  s.  η.  (βοτ  )  comfrey, 
bugle,  wall  wort. 

Ιεροδιάχονος,  ou,  s-  m.  a  deacon. 

Ιεροδιίάσχαλο;,  ου,  s.  ra.  a  teacher  of 
sacred  things,  a  preacher. 

Ιεροδ'.κεΐον,  ou,  s.   n.  the  inquisition. 

Ιεροδίζης,  ou,  s.  m.  an  inquisitor,  a 
judge  of  the  iaquisition. 

Ιερόϊουλος,ον,  s.  m.  a  servant  of  a  god. 

Ιεροθήχη,  η;,  s.  f.  a  box  in  which  sa- 
cred things  are  kept. 

ΙεοοΟύτη;,  ru,  s.  m.  a  sacrificer. 

Ιερόθυτος,  ov,  ad.  Sacrificed. 

Ιεροκήροζ,  υκο;,  s.  m.  a  preacher. 

Ιερολόγος,  ou,  s.  m.  one  who  speaks 
on  sacred  subjects. 

Ιερολογώ,  έω,  ν,  η.  to  speak  about  sa- 
cred things. 

Ιεροριαντε'ια,  ας,  s.  f.  hieromancy,  di- 
vination by  victims. 

Ιερομάρτυς,  upo:,  s.  m.  prelate  and 
martyr. 

Ιερομινήμων,  όνος,  s.  m.  a  priest  sent  to 
the  Amphictyonic  council;  one  keep- 
ing the  records  of  a  church. 

Ιερομόναχος,  ou,  s.  m.  a  monk,  an  un- 
married prefect. 

Ιερόν,  ou,  s.  n.  a  sanctuary;  a  temple. 

Ιερόνω,  V.  a.  to  consecrate;  ordain. 

Ιεροποι'ί'α,  ας,  s.  f.  making  sacred  mi- 
nistration. 

Ιεροποιό:,  οϋ,  s.  m.  one  who  performs 
sacred  rites,  a  sacrificer. 

Ιεροπο.ώ,  έω,  v.  a.  to  perfom  sacred 
rites. 

Ιεροκραξία,  ας,  s.  f.  a  rite,  religious 
rite,  sacred  rite,  religious  cere- 
mony. 

Ιεροπρεπής,  ές,  ad.  suitable  for  a  priest 
or  to  sacred  things;solemn, imposing. 

Iεpoπpεπώς,adv.in  a  manner  suitable  to 
a  priest,  to  Sacred  purposes,  solemly. 

Ιερός,  ά,  όν,  ad.  sacred,  holy,  religious: 
τά  ιερά,  sacred  things:  xi  ιερά  άμφια, 
sacred  ornaments,  sucrcd  furniture: 
ή  Ιερά  έξέτασις,  τα  hpov  διχαστήριον  της 
δυτιχης  έχχλησίας,  the  inquisition. 

Ίεροσχοπ'ια,  ας,  sf.  divination  by  vic- 
tims. 


Ίεροσχόπος,  ου,  s.  m•  an  inspector  of 
victims. 

Ίεροσχοπώ,  έω,  v.  η.  to  inspect  victims, 
divine  by  victims. 

Ιεροσυλία,  ας,   s.   f.  sacrelege. 

'Ιερόσυλος,  ov,  ad.  sacrilegious. 

Ιεροαυλώ,  |ω,  v.  η.  to  commit  Sacri- 
lege. 

Ίεροσύνη,ης,  s.  f.  the  office  or  a  priest, 
priesthood,  the  sacred  ministry. 

Ιεροτελεστής,  οϋ,  s.  m.  one  who  per- 
forms sacred  functions. 

'Ιεροτελεστία,  ας,  s.  f.  a  sacred  fun- 
ction, sacred  duty;  divine  service; 
solemnity, 

'Ιερουργία,  ας,  s  f.  officiating,  divine 
service,  sacred  function. 

Ίερουργικός,  ή,  όν,  ad.  relating  to  cele- 
bration, to  sacred  functions,  mini- 
sterial 

'Ιερουργός,  ou,  s.  m.  celebrating,  per- 
forming sacred  functions. 

Ιερουργώ,  έω,  v.  η.  to  celebrate,  per- 
form sacred  functions. 

Ίεροφάντης,  ου,  s.  m.  an  hierophant,  a 
teacher  of  sacred  things  or  myste- 
ries. 

Ίεροφαντικός,  ή,όν,  ad.  sacred,  pertain- 
ing to  an  hierophant. 

Ίεροφαντώ,  έω,  v.  η.  to  teach  sacred 
things  or  mysteries. 

Ίεροφυλάχιον,   ou,   S•   n.  vestry. 

Ίεροφύλαξ,  αχός,  s.  m.  a  keeper  of  sa- 
cred things. 

'Ιερωμένος,  ou,  ad.  one  that  has  taken 
holy  orders,  a  clergyman. 

Ίερωούνη,  ης,  s.    f.     priesthood,    holy 

orders,  clergy. 
Ιησουίτης,  ou,  s.  m-  a  Jesuit. 

Ίησοϋς,  ou,  s.  ra.  JeSUS:  Ιησούς  Χριστός, 
Jesus  Christ,  Jesus  the  anointed. 

'Ιθαγένεια,  ας,  s.  f.  nativity,  the  qua- 
lity of  a  native  or  countryman. 
Ιθαγενής,  ές,  ad.  native. 

Ίχανά,  adv.  see  Ιχανως. 

Ίκανοποίησις,  εως,  s    f.  satisfaction. 

Ίχανοποιητιχός,  ή,  όν,  ad.  satisfactory. 

Ίχανοποιώ,  έω,  v.  a.  to  satisfy,  con- 
tent. 

Ικανός,  ή,  όν,  ad.  sufficient;  able,  fit; 
competent. 

'Ικανότης,  ητος,  s•  f.  ability;  a  suffici- 
ency, competency. 

Ίχανώς,  adv.  sufficiently. 

Ικεσία,  ας,  s.  f.  supplication. 

Ίκέσιος,  α,  ov,  ad.  supplicant,  suppli- 
cating. 

Ίκέτευμα,  ατός,  s.  η.  supplication, 
prayer. 
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Ιχετευτιχόί,  r,,  όν,  ad.  solicitous,    sup- 
pliant, imploring. 
Ίχετευτι/.ώ;,  rdv.  in  a    suppliant    man- 
ner, by   way  of  supplication. 
Ιχετεύο),  V.  a.  to  supplicate,    entreat, 

pray,  beg. 
ΙχετηρΊα,   ας,  see  Ίχεσ'ια. 
Ίχετήριος,  α,  ον,  ad.  petitionary,    sup- 
plicating. 
Ίχέτης,  oj,  s-  m.  suppliant. 
Ίχετιχός,  ή,  όν, solicitous,  supplicating. 
Ιχίΐιχώ;,  adv.  solicitously,  by  way  of 

entreaty,  suppliantly. 
Ίχμάς,  άδο;,  s.    f.    Vapour,    moisture; 

juice. 
[Ixpiov,  ou,  s.  n.  a  scaffold. 
Ίχρίωμα,  ατός,  s    η.  Scaffolding. 
Ίχτεριχός,  ή,    όν,     ad     jaundiced,  icte- 

rical. 
Ίχτερος,  ου,  s.  m.  the  jaundice. 
ΊχτΙν,  Τνος,  see  Ίχτΐνος. 
Ίχτΐνος,  ου,  s.  m.  a  kind  of  wolf. 
Ίχτ'ις,  l5o;,  s    f.  weasel,  otter,  ferret 
Ίλαοεΰομιι,  v. η.  to  be  joyful,  cheerful 

or  merry. 
Ιλαρόνω,  see  Ίλαρύνω. 
'Ιλαρός,  ά,όν,  ad.  cheerful,  gay,  merry. 
Ίλαρότη;,  τ,τος,  s.    f.  hilarity,    gaiety, 

cheerfulness,  mirth. 
Ίλαρύνω,  v.  a.  to  cheer,  tojgladden. 
Ίλάρχης,  "λαρ/οί,  ou,  3.  m.  Commander 

of  a  squadron  of  cavalry. 
Ίλαρχ'ια,  ας,  s•   f-  the  command    of    a 

squadron  of  cavalry. 
Ίλαρως,  adv.  cheerfully,  gaily. 
Ίλάσιμος,  ov,  ad.  propitiatory. 
Ίλάσχομαι,  v.  u.  to  propitiate,  appease, 

reconcile. 
Ίλασμός,  ou,  s.  m.    atonement,    propi- 
tiation. 
Ίλαστήριον,  ou,  s•  the  mercy  seat. 
Ίλαστήριος,  α,  ov,  ad.  propitiatory. 
Ίλεόνω,  V.  a.  to  appeaae. 
Ίλερη,  ης,  s.  f.  vul    the  measles. 
"Ιλεως,  ων,  ad.  propitious,  kind,  mer- 
ciful. 
Ίλη,  ης,   a.  f.  a  squadron  of  cavalry. 
Ίλλιγγιιΰ,  άω,  v.  η.  to  be  affected  with 

dizziness,  be  distracted. 
Ίλλιγγος,    ou,    s.    m•  —  Ί^ιγ?,     ιγγος. 

s.  η.  whirling,  dizziness. 
Ίλιον,  ou,  s.  n.  Ilium.  Troy. 
Ίλΰς,  ύος,  s.  f.  mud,  slime,  clay. 
Ίλυώδης,  εως,  ad.  muddy,  slimy. 
Ίμίντωσις    εως,     s.    f.     binding    with 

thongs. 
Ίμάς,  άντος,     s.     m.     a    thong,     shoe, 

String, lash,  scourge;  strap. 
Ίμάτ.ον,  ou,  3.  u.  a  garment. 


Ίματιοπώλης,  ou,    s•     m.    a    dealer     in 

clothes. 
Ίματιοφυλάχιον,  ou,  s.  n.  a  wardrobe. 
Ίματιοφύλαζ,  αχός,  s.  η.  keeper  of  the 

wardrobe. 
'Ιματισμός,  ou,  s.  m.  clothing,  raiment, 

apparel. 
"Ινα,  conj.  that,  in  order  that,  to,     in 

order  to,  so  that. 
Ίνα,  ης,  s.  f.  fibre,  filament;  see  ϊς. 
Ίνατζης,  ή,  s.  m.  (turk).    an    obstinate 

person. 
Ίνατι,  adv.    wherefore?    to  what  end 

why? 
Ίνάτι,  s.  n.  (turk)  obstinateness,    ob- 
stinacy; spite. 
Ίνατ'.άζω,  v.  n.  (turk.)'tobe  obstinate. 
Ίνδαλμα,  ατός,  s.     η.    image,     appea- 
rance. 
Ίνδ'.χόν,   ou,   S-   n.    (χυανη  βα^ή)  indigo. 
Ίνδιχός,  ή,  όν,  ad.  Indian. 
Ίνδιχτ'.ών,  ώνος,  s.  m,  indiction. 
Ινδός,  ou,  s.  m.  an  Indian. 
Ίν.αχός,  ή,  όν.  ad.  occipital. 
Ίν'ιον,  ou,  s.  n.  occiput,    nape    of    the 

neck. 
Ινώδης,  ες,  d.  sinewy,  full  of  sinews, 

fibrous,  stringy. 
Ίξεύρω,  V.  a  to  know:  ό  Θεός  Ίξεύρει, 
God  knows:  ίέν  Ιξεύρω τΊ  vi  σοΰ  εΙπώ, 
Ι  know  not  what  to  say  to  you; 
ποίος  ΙξεύρΕί  ;  who  knows?  sea  also 
εξεύρω,  ήξεύρω. 
Ίςευτης,  ou  s.  m,     a  bird    catcher    by 

means  of  birdlime. 
Ίζεύω,  V.  η.  to  catch  birds  with  bird- 
lime. 
ΊξΙα,  ας,  s.  f.  birdlime;  misletoe. 
Ίζόβεργον,   ou,  s    n.  a  lime  twig. 
Ίξόνω,  V.  a,  to  make  glutinous. 
'ΐ;ός,  ou,  s.  m.  birdlime,   glue. 
Ιξώδης,  ες,  ad.  viscous,  clammy. 
Ιοδαφής,  ές  ad.  violet,  purple. 
Ιοβόλο;,   ou,  ad.    poisonous,    virulent, 

darting. 
Ίόδιον,  ou,  s.  n.  (/.ημ•)  iodine. 
Ιοειδής,  ές,  ad.   violaceous,  purple. 
Ίον,  ou,  s-  n.  a  violet.  [islands. 

Ιόνιος, ία,  ov,  ad.  Ionian,  of  the    Ionian 
Ίόνω,  V.  η.  to  become  rancid,  to  rust. 
Ίός,  ou,  s.  m.  rust;  verdigris;  poison. 
Ιοοτέίανος,  ov,  ad.  crowned  with     vi- 
olets. 
Ίου6ιλαΤος,  ou,   s.  m.  jubilee. 
Ίουδαίζω,  V.  η.  to  judaize,  act  or  be- 
lieve as  a  Jew. 
Ίουδαίχός,  ή,  όν,  ad.  Judaic,  Jewish. 
Ίουδαϊχώς,  adv.    as  a  Jew,    Jewishly, 
in  the  Jewish  way. 
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louSato;,  ou,  S.  m.  a  Jew. 
Ίο«8αϊσ_ϋός,  οΰ,  s.  m.  Judaism. 
"louiaioTl,  adv.  in  Hebrew. 
Ιούδας,     a,     s.    m.     Judas;     a    Judas, 

traitor. 
Ιουλίζω,  v.  n.  to  have    hair    oa    the 

chia. 
'Ιούλιος,  Oj,  s.  m.  July. 
Ίουλος,  ou,  s.  m.  the  first  thin  hair  on 
the  chin. 

s.  m.  June. 

an    oven,    furnace, 


'Ιούνιο;,  Ou, 
Ίπνός,  ^οΰ, 

stove. 
Ί-πάζω,  V. 


horseback, 


η.  to    ride 
drive  a  chariot. 
'Issasiov,  ou,  s.  n.    a  foal,    a 

horse. 
Ίππάρχτ,;,   ou,  see  ίκπαιχος. 
Ίίίπιρ/'ια,  α;,   s.     f.  command 
valry. 

m.  commander  of  ea• 


pony; 


of 


"Ιπχαρ/ος,  ou, 

valry. 
Ί,•;:ιιρ•/ώ,  έω,  V.  η.     to    command    ca- 
valry. 
Ύτ.τ.ΊΖΛ,  α;,  8.    f.    horsemanship,    ri- 
ding, cavalcade. 
ΊττπεΊι,  a;,  s.  f.  a  cavalcade,  riding. 
Ίττπεΐ;,  Ιων,  S.  m.  pi.  cavalry. 
"J;u:eu[ia,  ατο;,  s.  n.  ride. 
Ίπ;:εΰ;,  έως,  s.  m-  horseman,     a  rider 

a  knight;  cavalry  soldier. 
Ίττπευτής,  οΰ,  s.     m.    an    equestrian,  a 

rider,  a  horseman. 
Ιππεύω,  v.  n.  to  ride  On  a  horse. 
'iTcnrjXis'ii,  ας,  s.  f•  a    cavalcade;    ri- 
ding. 
Ίππηλάτη;.  ou,  s.  ra.  a  rider,  driver,  a 

horseman;  a  jockey;  a  charioteer. 
Ίππηλατώ,  £ω,  v.  η.  to  ride,    to  drive. 
Ί;:ι:ιατριχή,  r,;,  s.  f.  veterinary  medi- 
cine or  surgery. 
Ίππιιτ,οός,  οΰ,    s.  m•    a   farrier,   horse 

doctor,  veterinary  surgeon. 
Ίπιιιχή,  ης,  s    f.  horeemanship. 
Ίππιχόν,  οΰ,    s.  η.  cavalry,  horse  sol- 
diery. 
Ίππιχό;,  ή,  όν,  ad.  cavalry,  relating  to 

horses,  equestrian. 
Ίπποβάτης,  οΰ,    s.  m.  a  horseman;  (ίπ- 

τΛ^ί  a  stallion. 
Ίπποδαμαατής,  οΰ,   s.  m.  a  horse  brea- 
ker. 
Ί::ι:οδρομΊι,  ας,  s   f.  a  horse-race- 
'Ιπί:οοοοιιιχός,  ή,  iv,    ad.    pertaining  to 
the    circus  or   race-course,    hippo- 
dromic. 
'InsoSpojiiov,  ou,    s.    n.    a    horse-race; 
hippodrome,  race-ground. 


'In::oopo|xo;,ou,  s.  m.  a  horse-race;  hip- 
podrome, race-ground. 
ΊI:πoxέvτzupoς,  ov,  s.  m.  a  centaur. 
Ιπποχόαος,  ou,  s.  m.  groom. 
Ιιποχροτία,  ας,  s.  f.  the  sound  of  hor- 
se's feet. 
Ίππόχροτος,  ov,  ad.   sounding  with  the 

feet  of  horses. 
Ιππομαχ'ια,  ας,  s.    f.  a    battle    of   ca- 
valry. 

Ίππομα•/ώ,  έω,  v.  η.  to  fight    on  hor- 
seback 
Ίτιποπόΐαμος,  ou,  s.  m.    hippopotamus, 

the  river  horse. 
"Ιπ-ος,  ou,  s.  m.  a  horse;    ή    "into;,    a. 

mare;  cavalry. 
Ίτιποοέλινον,  ou,  s.  n.  smallage,  celery. 
Ίπποατάσιον,  ou,  s    n.  a  Stall,  a  stable. 
'Ιππότης, ou,  s  m.  a  chevalier,  a  knight. 
Ίπποτιχός,     ή,    όν,      ad.      chivalrous, 

knightly. 
Ίπποτιχώς,  adv.  manfully,  proudly,  in 

a  chivalrous  manner. 
Λττλ-.λ'λ,  ας,  s.  f.  pride  displayed  on 
horseback;  excessive  pride,  turgid- 
ness. 
Ίππουοις,  ιδος,    s.  f.  horse's  tail;  crest 

of  horse-hair. 
Ίπποφορβίΐον,  ou,  s.  n.  pasture   ground 
Ίππο5ορόή,  τ,ς,  s.  f.  pasture,  forrage. 
Ίππο5ορ6ός,  οΰ,  s.  m.  feeder  of  horses. 
Ίπρίχα,"  ας,  s-    f.  (turk.)   a  water-pot, 

ewer. 
"Ιπταμαι,  v.  n.  to  fly. 
Ίρις,Ίίος,  s.  f.  the  rainbow;  the  iris 

of  the  eye;  the  goddess  Iris. 

"Ις,  ινός,  s.  f.  a  fibre,  nerve,  filament. 

Ίσα,     see  ίσια:    ϊσα  προς  ισα,    like     for 

like:  ίοα  ίσα,  exactly;  for  more  good 

reason. 

Ίσάζω,  see  Ίβιάζω,    make    even,  make 

straight. 
Ίσάγγελος,  ov,  ad.    equal  to   or  like  an 

angel. 
Ίσάδελφος.  ov,  ad.  like  a  brother. 
Ίσάχις,  adv.  like,  equally;  as  often. 
Ίσάνεμος,  ov,  ad    like  the  wind. 
'Ισάριθμος,  ov,  ad    equal  in  number. 
Ίσα'σμα,  ατός,  s.  η.  levelling;  making 
even  or  straight,  smoothing,  accom- 
modation. 
Ίστ,γορΊα,  ας,  s.  f.    equal    freedom   of 

Ίσηγορώ,  έοι,  v.  η.  to  speak  freely, 
have  liberty  to  speak  freely. 

Ίοήλιξ,  ιχος,  ad.  of  equal  age. 

Ίατ^εϋΙα,  ας,  s.  f    the  equinox. 

'Ισημερινός,  ή,  4v,  ad.  equinoxial:  \'^T 
μερινός  χύχλβς,  the  equator. 


ΐβομ.ερ£(Χ 


—  231   — 


εβοχρονώ 


Ιβθμός,  οϋ,     S.    U1.     a    neck    of  land, 

isthmus. 
Ίϊΐα,  adv.  ν ul.  έξ  ίσου:  equally,  the  Sa 
me:  ίσια,  χαι' ευθείαν,  in  a  direct  line, 
straight:  ίσια  εις  ττ,ν  μίαην,  right  in 
the  middle:  ίσια,  εΙς  τί,ν  ώ^ιν,  exact- 
ly, to  the  purpose,  opportunely, 
just  in  time. 

Ιβιάζω,  τ.  a.  vul.  to  equal;  make  e- 
ven;  make  agree;  to  accommodate; 
plane;  smooth;  correct;  sat  to  rights. 
Ίσιασμ.α,ατος,  s.  n.  vul.  levelling,  ma- 
king even  or  smooth,  accommoda- 
tion, agreement,  settlement,  cor- 
rection. 

'loiov,  ou,  s.  n.  equality;  equity. 

Ίσιόνω,  V.  a.  vul.  to  plane;  make  even, 
level,   smooth;  straighten;  equal. 

Ισιος,  ια,  ov,  ad.  vul.  equal;  not  croo- 
ked, direct,  straight;  (ομαλός)  plain, 
plane,  even,  level. 

'Ισχα,  ας,  s.  f.  vul.  tinder. 

Ισχιάζω,  v.  a.  to  shade,  cover  over. 

Ιβχιος,  ου,  s.  m.  a  shade;  a  shadow. 

Ίοοδαβής,  ές,  ad.  of  equal   depth. 

'Ισοδαρής,  ές,  ad.  of  equal  weight. 

Ισοβαρω,  έω,  v.  η.  to  be  equal  iu 
weight. 

'Ισόβιος,  ov,  ad.  of  equal  life;  through 
life,  for  life. 

Ίσογώνιος,  ov,  ad.  having  equal  corners 
or  angles. 

Ίσοδα'ψων,  ov,  ad.  equally  fortunate; 
equal  to  a  god. 

Ίαόιίοξος,  ov,  ad.  of  equal  glory. 

Ίσόϊουλος,  ov,  B.  m.  a  fellow  servant, 
fellow  slave;  like  a  servant  or 
slave. 

Ίσοδοομω,  έω,  v.  η.  to  run  with  equal 
speed;  run  straight  forward. 

"Ισοδύναμος,  ov,  ad.  equal  in  power  or 
Strength;  of  equal  value,  equiva- 
lent. 

'Ισοδυναμώ,  έω,  v.  η.  to  have  equal 
strength  or  power;  to  be  equivalent; 
to  be  of  equal  value. 

'Ισοζυγία,  ας,  s.  f.  equilibrium. 

Ίσοζύγιον,  ou,  s    n-  a  counterbalance. 

Ίσοζυγώ,  έω,  v.  η.  to  keep  in  equili- 
brium. 

ΊσόθΕος,  ov,ad. equal  to  a  God,  Godlike. 

Ίσοχλεής,  έί,  ad.  equally  glorious. 

'Ισολογισμός,  οϋ,  s.  m.  the  balancing  of 
accounts. 

Ισομεγέθης,  ες,  ad.  of  equal  size. 
Ισομερής,  ές,  ad.  of  equal  parts. 

ΊσομερΊα,  ας,  s.  f .  an  equal  portion  or 
division,  symetry;  (vulg.)the  equi- 
nox 


Ισομερώς,  adv.  in  equal  parts. 

Ισόμετρος,  ov,  ad.  of  equal  measure. 

Ισομήχη;,  ες,  ad.  of  equal  length. 

Ισομοιρία, ας,  s.  f .  an  equal  share  or  lot. 

Ισόμοιρος,ον,  ad.  having  an  equal  share 
or  fortune  with  others,  equal  rights. 

Ίσομο'.ρώ,  έω,  V.  η.  to  have  an  equal 
share,  lot,  or  rights. 

^Ισονομία,  ας,  s.  f.   equality   of  rights. 

Ισόνομος,  ov,  ad.  affording  equal  pro- 
tection, securing  equal  rights  to  all; 
enjoying  the  same  rights. 

Ισονομώ,  έω,  v.  η.  to  share  alike;  to 
enjoy  equal  rights. 

Ισόνω,  V.  a.  to  equalize;   make  even. 

]Ισοπαχής,  ές,  ad.  equally  fat  or  thick. 

"Ισοπέοιος,  ov,  ad.  level,  even. 

Ισόπεδον,  ου,  s.  η.  surface,  a  level 
place . 

'Ισόπεδος,  ov,  ad.  level  to  the  ground, 
level;  on  the  same  level. 

Ισοπεδώ,  όω,  v.  η.  to  level. 

Ισοπέδωσις,  εως,  s-  f.  levellelling. 

Ίσοπλατής,  ές,  ad.  of  equal  breadth, 
equally  wide. 

'Ισόπλευρος,  ov,  ad.  equilateral. 

'Ισοπολιτεία, ας,  s.  f.  equality  of  rights. 

Ισορροπία,  ας,  s.  f.  equilibrium. 

'Ισόρροπος,  ov,  ad.  balancing,  equipoise. 

'Ισορροπώ,  έω,  v.  η.  to  balance,  to  be 
equal  in  weight  or  in  authority. 

"Ισος,  η,  ov,  ad.  equal,  έξ  ίσου,  equally. 

Ίσοοχελές,  οϋς,  s.  η.  (geom.)  an  isos- 
cele. 

Ίοοστάθμησις,  εως,   s.  f.  equilibrium. 

Ίσοσταθμία,  a;,s.  f.  equilibrium,  equal 
weight,  balance. 

ΊσοσταθμΙζω,  v.  a.  to  place  in  equili- 
brium, balance;  weigh  against. 

Ίσοστάθμιος,  ov,  ad.  of  equal  weight. 

Ίσοσύλλαβος,  ov,  ad.  of  equal  syllables. 

'Ισοταχής,  ές,ad.  ofequal  speed,  equal- 
ly quick,  equally  rapid. 

Ίσοτέλειζ,  ας,  s.  f.  equality  of  taxation. 

Ίσοτελής,  ές,  ad.  paying  equal  tribute. 

Ίσότης,  ητος,  s.  f.  equality,  evenness, 
likeness. 

'Ισοτιμία,  ας,  s.  f.  equality  of  honour 
or  rank;  equivalency. 

'Ισότιμος,  ov,  ad.  equivalent,  of  the 
same  value,  enjoying  the  same  ho- 
nours. 

'Ισοφαρίζω,  v.  n.  to  be  equal. 

'Ισόχρονος,  ov,  ad.  of  the  same  age; 
contemporary;  of  the  same  measure 
or  metre,  same  quantity  in  music 
or  poetry. 
Ισο/ρονώ,  έω,  v.  a.  to  be  of  the  same 
age,  to  be  contemporary;  (μουβ.)  to 
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be  of   the  Same  measure,    metre  op 
quantity. 
Ισοψηφία,  α;,  s.  f.  equality  of  votes- 
,}'?Ψΐ?οί•  0».  ad.  haviag  equal  votes 
ΐ3οψχ/_ος,  ov,  ad.  united  in  soul,  of  th 

same  mind,  unanimous. 
Ίοϋψύχω;,  adv.  unanimously. 
ΙίραηλΊττ);,  ου,  s    m.  an  Israelite. 
__ΐ3τ»μαι,  V.  η.  to  stand. 
"Ιστημι,  v.  a.  to  set,  place;  erect 
Ιιτέον,    adv.    it  must    be   known,     it 
must  be  remembered,  you  must  bear 
in  mind. 
Ίιτ'ιον,  ου,  s.  η.  the  sail  of  a  ship. 
Ίιτοοόχτ),  ης,  s.  f .  the  socket  of  a  mast 
Ιστόρημα,  azoc,  s.  n.  a  relation,  narra- 
tive, a  history,  a  story. 
Ίατορίίΐ,  α;,    s.  f.  history;    narrative 
story:  ή  -ιλαιά    χα\  νέα  Ιστορία,     an- 
cient and  modern  history. 
'loToptxi,  adv.  vul.  historically. 
'Ιστοριχός,  ή,  όν,  ad.  historic,  historical. 
^IsTopixo;,  οΰ,  s.  m.  an  historian. 
'Ιοτορ'.χώς,  adv.  historically. 
Ίστορ•.&γρα;ρ•α,  ας,  s.  f.  historiography, 

writing  history. 
'Ιστοριογρέοος,  ου,  s.  m.  an  historian. 
Ίιτορώ,  έω,  v.  a.    to  narrate,    relate; 

write  history. 
Ί;τός,  οϋ,  s.    m.  the    mast  of  a    ship; 
beam  of  a  loom;  a  loom  for  weaving; 
web;  sheet  of  canvass. 
ΙοτουργϊΤοΫ,  ou,  s.  n.  a  loom. 
Ίστώ,  άω,  v.  a.  to  establish;  set,  place, 

post. 
Ιστωρ,  ορός,  s.  m.  one  who   knows  or 
is_  skillled;  umpire,  judge;  witness. 
Ίσ/άς,  ά3οί,  s.  f.  dried  fig. 
Ισ)^ιαδιχός,  ή,  όν,  ad.  (άνατομ.)  sciatic. 
Ίαχιάς,  άδος,  s.  f.  (παθολ.)  the  sciatic, 

hip  gout. 
Ιβχιαχός,  όν,  ad.  (άνατομ.)  sciatical. 
Ί«χΊον,  ου,  s.  η.  the  hip,  thigh  bone. 
Ίοχναίνω,  v.a.  n.to  extenuate;  dry  up. 
'Ισχνός,  ή,  όν,  ad.  gaunt:  thin,  lean. 
Ίσ/νότης,  ητο:,    s.  f.    thinness,    lean- 
ness. 
Ίσχνόφωνος,  ov,     ad.    having   a    feeble 

voice. 
Ίσχουρ'α,  ας,     s.  f.     Strangury,    diffi- 
culty of  making  water. 
'Ιο/υρΊζομαι,  v.a.  to  persist,  pretend. 
Ίσχυρογνωμονώ,  έω,    v.  η.  to  be  obsti- 
nate, be  stubborn. 
"Ισ/υρογνωμοσύνη,  ης,  s    f.  obstinacy. 
'Ισχυρογνώμων, όνος,  ad.  obstinate,  stub- 
born. 
Ίσ/υροπο'.ώ,έω,  v.  a.  to  render  powerful, 
strengthen,  invigorate;  exaggerate. 


Ίσ/.υρό;,  ά,  όν,  ad.  strong,  robust; 
mighty;  powerful,  vigorous,  vehe- 
ment. 

Ίσχυρότης,  ητος,  s.  f.  Strength,  force, 
might,  vigour. 

"Ισχυρώ:,  adv.  Strongly,  mightily. 

W.u;,  ύος,  s.  f.  stength,  force,  might 
power;  (έτΓίρροή,  ίπίίρασις)  influence. 
Ιιχυω,  V.  η.  to  have  authority;  pre- 
vail; be  strong  enough;  be  in  force, 
be  valid,  hold  good;  to  have  influ- 
ence. 

Ίσω;,  adv.  perhaps,  probably:  ϊσως  eT- 
ναι  ούτω;,  perhaps  it  is  SO. 

}^^μοι,^.όν,  ad.  bold,  rash,  impudent. 

Ιταμοτης.  ητος,  g.  f.  boldness,  rash- 
ness, impudence. 

Ίταμώς,  adv.  rashly;  impudently. 

Ιταλία,  ας,   s.    f.  Italy. 

Ιταλ'.χός,  ή,  όν,  —  'Ιταλός 
lian,  Itali 

'Ιτέα, 


^ός,  ή,  ov,  ad.  Ita- 


.  ^''i.  «;.  s.  f.  a  willow  tree. 

Ιυγξ  ιγχος,  s.  f.  a  Wagtail,  wryneck. 
sort  of  bird. 

'Istov,  ou,  s.  n.  a  Species  of  potherb. 

_ly>otov,  ου,  s    η.  a  small  fish. 
Ιχθυβολώ,  έω,  V.  η.  to  dart    fish  with 
a  spear. 

ΊχΟυόβρωτο;,  ov,  s.  n.  eaten,  devoured 
by  fish. 

ΊχθυοπωλΕΐον,  ου,  s.  η.  fishmarket. 

Ίχθυοπώλης,  ου,  s.n.  a  fishmonger,  sel- 
ler of  fish- 

^ΙχΟυοτροβε'ον,  ou,  s.  n.  a  fish-pond. 

]Ιχθυο?αγία,  a:,  s.  f.  eating  fish. 
Ιχθυοοάγος,  ου,  s.  m    an  eater  of  fish. 
Ιχθύς,  ύος,  s.  m.  a  fish. 

ΙχΟυοϊαγω,  έω,  v.  η.  to  eat  fish. 

Ιχθυώίης,  ε;,  ad.  abounding  with  fish, 
fishy. 

'Ιχνεύμων,  όνος,  s.  m.  ichneumon. 

Ίχνευιήί,οϋ,  s.  m.  a  discoverer,  tracer. 

Τχνεύω,  V.  a.  to  trace,  to  discover. 

"Ιχνηλασία,  ας,  s-  f    tracing  out,  follo- 
wing the  track,  discovering. 

Ιχνηλάτης,  ou,  s.  m.  tracer, discoverer, 
searcher. 

'Ιχνηλατώ, έω 
trace. 

Ίχνογράφημα,  ατός,  s.  η.  a  drawing. 

Ιχνογραφία,  ας,  s.  f.  drawing,  sketch, 
sketching. 

'Ιχνογραφώ,  έω,  v.  a-  to  draw,  to  deli- 
neate, to  sketch. 

Ίχνογράφος,  ou,  s.  m.  a  designer,  pain- 
ter, a  draughtsman. 

Ίχνος,  ou;,  s.  n.  a  footstep,  mark  of  a 
foot,  track,  trace,  impression;  soal. 


a   to  follow  the  track, 
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Ίχώρ,  ώοος,  3.  η\.  the  juice  that  is  tur- 
ned iQto  blood,  ichor;  gleet;  blood 
of  the  gods. 

Ίχ<ι>ρώ5η;,  ώδες.  ad.  gleety,    gory. 

Ιώδης,  ώδες,  ad.  poisonous;  rusty;  vio- 
let coloured. 

Ίώδιον,  ou,  s.  n.  (yjl.ut.)  iodine. 

Ίωδοϋχον,  ου,  s.  η.  (χηί<•)  iodid. 

Ίωμαι,  V.  a.  to  heal,  cure. 

'Ιωνία,  ας,  s.  f.  Ionia. 

Ίωνιχός,  ή,  όν,  ad.  Ionian,  Ionic 

'Ιώτα,  s.  n.  indecl;  iota:  ενχ  Ιώτϊ,  an 
iota,  a  jot,  nothing. 

Ίωταχυ,αός,  οΰ,  s.  m.  the  too  frequent 
use  of  the  sound  of  •..  and  assimi- 
latingto  it  the  dipthongs,  e•.,  o•..  u•., 
and  the  letters  η,  and  j. 


k: 

Έ^,  X,  Kappa,  the  tenth  letter  of  the 
Greek  alphabet,  corresponds  with 
the  English  k  or  c  hard.  It  is  pro- 
nounced as  k  or  c  in  call.  As  a 
numeral  x'.  stauds  for  20  ^x  20.000. 

Καοάδι,  ou,  s.  n.  vul,  a  sort  of  long 
robe. 

Καβάχι,  ου,  (turk)  s.  n.a  poplar  tree. 

Καβάλλα,  ης,  [Ital  )  s.  f.  a  mare;  ri- 
ding; a  ride. 

Καβαλλχρης,  (Ital  )  ad.  a  rider,  horse- 
man; a  cavalry  soldier. 

Καβαλλαρίι,  ας,  (Ital.)  s.  f.  Cavalry; 
cavalcade. 

Καδαλ'.έρτ,ς,  —  Καίαλιέρος,  oo,  (Ital.) 
s,  m  a  horseman;  a  knight,  a  che- 
valier; a  lady's  partner  in  dancing. 

Καβαλλίχευμα,  ατος,  (Ital  )  s,  η  riding, 
mounting  a  horse. 

Καβαλλ'.χεύω,  (Ital.)  v.  a.  to  ride, 
mount  a  horse;  go  on  horse  back. 

Καβαλλίνα,  ας,  (Ital.)  S.  f.  horse's 
dung. 

Κα6ές,  see  χαφές. 

Κάβος  ου,  (ital  )  s.  m.  cape,  end. 

Καβούχι,  ou,  (turk.)  s.  n.  a  turban,  a 
lofty  and  big  cap- 

Κάβουρας,ι,  (turk.)  3.  m.  a  crab,  craw- 
fish. 

Ka6ou£)SiCw,(turk.)  v.  a,  to  fry, frizzle. 

KaSoufi,  ou,  s.   n.  vul.  small    crab. 

Καβουρ,ιιϊ;,  i,  (tnrk.)  s.  m.  fried  min- 
ced meat. 

KaSoupooovua,  ων,  s-  n,  vul.  pi.  crab- 
teeth;  a  pair  of  large  scissors. 

Καδουρομάνα,  ας,  s.  f .  a  large  crab. 


Καδοΰτα•.,  ou,  s.  n.  (turk.)  a  beet,  ra- 
dish; carrot. 

Κάγχαβον,  ou,  s.  n.  vul.  a  hinge,  joint. 

Κ,ιγχραίνι     see  γάγ,οαινα. 

Καγχραινιάζω,  v.  η.  vul.  to  putrefy,  to 
gangrene. 

ΚαγχελαρΙα,  α;,    s.  f.  (Ital)  chancery. 

Καγχελάρ.ος,  ου,  s.  m.  (Ital.)  chan- 
cellor. 

Κάγχελον,  ου,  s.  η.  (Ital.)  rail,  railing, 
grating,   lattice,  iron  bars,  barrier. 

Καγχελόνω,  v.  a.  (Ital.)  to  enclose 
with    bars,  lattices;  or  rails. 

Καγχελωτός,  ή,  όν,  ad.  (Ital.)  with  rai- 
lings. 

Καγ/άζω,  v.  n.   to  laugh  loudly. 

Κ.ζγ/_ασαός,  οϋ,  s.  m.  loud  laughter. 

Κάγώ,  for  χα':  έγώ,    and  I,  I  too. I  also. 

Καδϊ,ς,  τ,  (turk.)  s.  m.  cadi,  a  judge 
among  the  Turks 

ΚαδΊ,  ou,s.  n.  vul.  bucket,  vat,  press. 

Καδ'σχος,  ov,  s.  m.  a  small  cask  or 
tub. 

Καδμεία,  ας,  s.  f.  (όρυατ.)  Calamine. 

Κάδος,  ou,  s.  m.  a  large  vat,  a  cask, 
bucket,  tub 

Καζάχα,  ας,  (Γαλλ.)  s.  f.  a  cloak;  cas- 
sock. 

Καζινίχι,  ou,  (turk.)  s.  n.  a  small 
caldron,  a  seething  pot. 

Καζάνι,  ου,  (turk.)  s.  «1.  a  copper- 
smith, a  tinker,  brazier. 

Καζαντίζω,  rturk.)  v.  a.  to  gain,  win, 
get  riches. 

K.iCir:'.a^a,  a-.'j-,,  (turk.)  s.  n.  gaining, 
profit. 

Ka9i,  adv.  as.  according  to  what  or 
to  that  which. 

Καθαγιάζω,  V  a.  to  consecrate,  san- 
ctify. 

ΚαΟαγίαίΐς,  εωι,,  s.  f.  sanctification, 
consecration. 

Καθαγνίζω,  v.  a-  to  purify,  expiate. 

ΚζΟαιμαχτος,  ov,  ad.  besmeared  with 
blood;  bloody . 

ΚιΟαιμάισω,  v. to  besmear  with  blood. 

Καθζιρεσις,  εως,  3-  f.  abolition,  degra- 
dation. 

Καθαιρετέος,  α,  ov,  ad.  abolishable,  to 
be  abolished. 

Καθαιρετ'.χό;,  ή,  όν,  ad.  subversive, 
removing. 

Καθαιρώ,  v.  a.  to  purge,  clear,  clean- 
se, purify. 

Καθαιρώ,  Ιω,  V.  a.  to  pull  down,  de- 
molish, ruin,  subvert. 

Καθάπας,  adv.  at  once;  for  once. 

1  Κχβάπεο,  adv.  as  indeed,  as  truly. 
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Καθάπτοααι,  γ.  a.  to  attack,  reproach, 
revile. 

Κιθαρά,  adv.  clearly,  evidently,  ma- 
nifestly. 

ΚαΟαρεύω,  v.  n.  to  be  clean,  pure. 

Καθάρια,  adv.  see  χαθαρά. 

Καθαρίζω,  v.  a.  to  clear,  purify, 
cleanse,  purge,   make  clear,  refine. 

Καθάριος,  Ία,  ov,  clean,  cleanly;  pure, 
clear. 

Καθαριότης,  ητο;,  s.  f.  cleanlines;  pu- 
rity. 

Καθάρισις,  ιω;,  s.  f.  purification,  clea- 
ring, cleansing;  settling;  clearing. 

Καθάρισμα,  α-ζος,  s.  η.  purifying,  clean- 
sing, cleaning. 

Καθ3ΐρ'.σ|ΐό;,  οΰ,  s.  m.  purification,  clea- 
ning. 

Καθαριστής,  οΰ,  s.  m.  a  purifier,  clean- 
ser (γλω^σ'.χόας)  a  purist. 

ΚαΟαριστ'./.ός,  ή,  όν,  ad.  purifying, 
cleansing. 

Κάθαρμα,  ατο;,  s.  η.  pollution,  filthi- 
ness:  τα  καθάρματα,  scourings,  ofFal 
[έκΧ  όργης  χα'ι  ϋβρίως)  filth! 

Καθαρμός,  οΰ,  s.  m.  clearing,  clean- 
sing, purification. 

Καθαρός,  ά,  όν,  ad.  clear,  pure;  clean; 
(ευνόητος)  plain. 

Καθαρότης,  ητος,  s.  f.  clearness,  purity: 
καθαριότης,  πάστρα,  cleanness,  neat- 
ness, cleanliness. 

Καθαρουτσιχος,  η,  ov,  ad.  vul.  cleanish. 

Κ,αθάρσιον,  ou,  s.  n.  a  purgative,  purge- 

Κάθαρσις,  εως,  s.  f.  cleansing,  purging, 
purgation,  purification,  (καραντίνα) 
quarantine. 

Καθαρτήριον,  ou,  s.  n.  purgatory. 

Καθαρτήριος,  ov,  ad.  purifying,  clean- 
sing. 

Καθαρτής,  οΰ,  s.  m.  a  purifier. 

Καθαρτικός,  ή,  όν,  ad.  cleansing,  purga- 
tive; purging,  cathartic. 

Καθαρώς,  adv.  clearly, plainly;  purely, 
distinctly;  cleanly,  neatly. 

Καθαυτό,  adv.  vul.  exactly,  precisely, 
properly. 

Κάθε.  pron  dis.  indecl.  each,  every, 
κα'θε  τ;,  κάθε  πράγμα,  every  thing: 
ζάθε  λογής,  every  sort  or  kind:  κάΟ: 
■/ρόνον,  every  year:  ε•ςχάθϊ  καιρόν, at 
any  time. 

Καθέδρα,  ας,  s.  f.  a  chair,  seat,  see 
capital. 

Καθείρικός,  ή,  όν,  ναός,  cathedral. 

Καθίζομαι,  see  κάθημαι,  tO  sit,  be 
seated. 

Κάθεφξις,  εοις,  s.  f.  imprisonment. 


Καθείς,  ενός,  pron.  dis.  fem•  κάθε  μία, 
neut.  καθέν,  each  one,  each,  every; 
every  one,  every  body. 

Καθεκάστην  (ήμέραν,)  adv.  every  day, 
daily. 

Καθέχλα,  ης,  s.  f.  vul.    a  chair,  seat. 

ΚαΟεκτός,  ή,  όν,  ad.  checkable,  restrai- 
nable. 

Καθίλκύω,  v.  a.  to  attract,  to  drav?: 
—  πλοΤον  εις  τήν  θάλασσαν,  to  launch 
a  vessel. 

Καθένας,  see  καθείς. 

Καθεξής,  adv.  so  forth,  in  order,  as 
follows:  και  καθ'  έξης,  and  so  on,  et 
csetera. 

Καθεστηκώς,  ότο;,  ad  sedate;  of  ma- 
ture years. 

Καθεστώς,  ώτος.  s.  η.  the  established 
order  of  things,  the  social  state, es- 
tablished laws  or  form  of  govern- 
ment. 

Καθετήρ,  ήρος,  s.  m.  (χει?)  probe;  (ναυτ.) 
sounding  lead,  plummet. 

Καθετηριάζω,  v.  a.  to  sound 

Κάθετος,  ov,  ad.  perpendicular;  κατ4  κά- 
θετον,  perpendicularly. 

Καθέτως,  adv.  perpendicularly. 

Καθεύοω,  v.  η.  to  fall  asleep;  sleep 

Καθηγεμών,όνος,  s.  m.  a  guide,  a  leader. 

Καθηγητής. οϋ,  s    m.  professor,  teacher. 

Καθηγούμενος,  ου,  S-  m.  leader;  prior 
of  a  monastery,  an  abbot. 

Καθηδύνω,  v.  a.  to  please,  delight. 

ΚαθηδυπαΟώ,  έω,  v.  η.  to  indulge  in 
pleasure,  be  a  rake. 

Καθήκι,  ou,  s.  n.  vul.  a  chamber-pot, 
chamber  utensil;  to  reach   to  arrive 

Καθήκλα,  see  καθέχλα.  [at. 

Καθήκον,  οντος,  s.  η.  duty,  propriety, 
what  is  due  or  proper. 

Καθήκω,  v.  η  to  be  fit,  proper,  sui- 
table. 

Καθηλιάζω,  v.  a.  to  place  in  the  sun. 

Καθηλόνω,  V.  a.  nail  down. 

ΚαΟήλωμα,  ατός,  s.  η  — Καθήλωϊΐ;,  εως, 
s.  f.  nailing  down. 

Καθημαγμένος,  η,  ov,  ad.  besmeared 
with  blood;  bleeding. 

Κάθηαα•,  V.  η.  to  sit;  be  seated,  be 
idle. 

Καθημέραν,  adv.  every  day;  by  day. 

Καθημερεύω,  v.  n.  to  spend  the  day. 

Καθημεριάτικος,  η,  ov,  ad.  vul.  daily;  of 
every  day's  use. 

Καθημερινά,  adv.  daily,  every  day. 

Καθημερινός,  ή,  όν,  ad.  daily,  of  every 
day,  καθημερινή  ήμερα,  a  working  day. 

Καβτ^μερινώί,  daily,  every  day. 
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Καβιιμίρόδ'.ο;,  ον,  ad.  living  by  daily 
labour,  living  from  hand  to  rnouth. 

ΚίίημΕρούσιος,  ov,  ad.  daily,  of  every 
day. 

ΚβθΓ,α«χάζω,  V.  η.  to  rest,  repose,  be 
still;  be  quiet;  v.  a.  to  still,  ap- 
pease- 

Καθηιύ/ασις,  £ω;,  s.  f.  pacification, 
calming;  appeasing;  resting,  repo- 
sing. 

Καθ-.ερόνω,  τ.  a.  to  devote,  consecrate. 

KaOiSsufis,  ατός,  s.  η  establishment, 
institution. 

Καθιδρύω,  v.  a.  to  establish,  institute. 

Καβιειόνω,  v.  a.  to  devote,  consecrate. 

Καίιέρωμα,  ατο;.  s.  η.  —  Κα6•.ίρω3•.:, 
£ωί,  s    f.  consecration,  devoting. 

Καθιερωτή;,  οΰ.  s.  m-  a  consecrator; 
devoter,  dedicator. 

Καβ'.Ε^ωτιχό;,  ή,  όν,  ad.  dedicatory,  re- 
lating to  consecration;  dedicatory. 

Καθίζω,  V.  a.  to  seat,  cause  to  sit;  v. 
n.  to  sit  down. 

Καβιχέτευΐ'.ς,  εω;,  s.  f.  Supplication, 
prayer. 

Καθιχετίύω,  v.  a.  to  supplicate,  solicit. 

ΚαθΊχι,  ou,  s.  m.  vul.  a  chamber  pot. 

Καθίπταιιαι ,  v.  n.   to  fly  down  upon. 

Κάθισις.  εως,  s.  f.  a  seating;  sitting. 

Κάθισ,αα,  ατός,  s.  η.  sitting  down,  a 
sitting;  seat,  chair;  (ύποστάθμτ,)  se- 
diment. 

Καθ•.3τάνω,  /.αΟΊ«τΤ|μι.  see  χαθ'.στώ. 

Καθιστ'.χός,  ή,  όν,  ad.  sedentary. 

Καθιστορώ,έω,  v.  a-  to  relate,  describe. 

Καθιστό»,  ή,  όν,  ad.  seated,  sitting. 

Καθιστώ,  άω,  v.  η.  to  render;  to  ap- 
point; constitute,  ordain. 

Καθό.  adv.  as;  in  so  much  as.  consi- 
dering. 

Καθοδήγησις,  εως,  S.  f.  direction;  con- 
ducting, instruction. 

Καθοδηγητής,  οϋ,  s.  ra.  a  conducter, 
leader,  guide• 

Καθοδηγήτρια,  ας,  S.   f.  C0nductress;g0- 

verness. 

Καθοδηγώ,  έω,  v.  a.  to  lead,  guide,  de- 
rect,  conduct;  teach. 

Κάθοδος,  ou,  s.  f.  descent,  return. 

Καθολιχισμό;,  οϋ,  s.  m.  Catholicism; 
popery. 

Καθολικός,  ή,  όν,  ad.  universal,  gene- 
ral; (της  δυτιχής  έχχΑησ.)  catholic;  (α- 
ληθής, γνήσιος)  real,  proper,  genuine. 

Καθολιχότης,  ητο;,  s    f.  universality. 

Καθολικώς,  adv.  universally. 

Καθόλου,  adv.  throughout,  entirely, 
completely;  καθόλου,  παντίλώ;,  in  no 
way    whatever,    not    at  all,  by  no 


means-,  τό  καθόλου,  the  whole,  the 
generality,  universal. 

Kiflojiai,  s.  n.  vul.  to  sit,  sit  down; 
seat  one's  self,  remain  in  a  place; 
(κατοικώ)  live,  dwell. 

Καθομαλίζω,  v.  a  to  level  down, 
smooth. 

Καθομιλώ,  έω,  v.  η.  to  converse  with. 

ΚαΟοίΑολογώ,  έω,  v.  a.  to  confess,  pro- 
mise, pledge. 

Καθοκλ'.ζω,  V.  a.  to  arm  well. 

Καθόπως,  adv.  vul.  as,  so  as. 

ΚαΟορμ'ιζω,  V.  a.  bring  into  port,  to 
moor. 

Καθορώ,  άω,  V.  a.  to  See  clearly. 

Καθοσ'ιωσις,  εως,  s.  f.  consecration:  έγ- 
κλημα καθοσ-.ώσεως,  high  treason. 

Καθόσον,  adv.  as  far  as,  as  much  as. 

Καθότι,  conj. because,  according  as,  as. 

Κάθου,  V.  impfrom:  χάθηααι,  sit  down. 

Καθρέπτης,  ου,  s.  m.  vul.  a  looking 
glass,  mirror. 

ΚάΟυγρος,  ov,  ad.  very  Wet  or  damp. 

Καθυβρίζω,  V.  η.  to  insult,  abuse,  re- 
vile. 

ΚαθυΓ.οβάλλω,  v.  a.  (καθυιτοτάσσω)  to 
subdue;  (εις  κρίσιν)  submit  to  to  the 
judgement  of,  lay  before. 

Καθυπερέ/ω,  v.  a.  to  be  Superior,  to 
surpass. 

ΚαΟυπισ/νοϋμα•.,  V.  a.  to  pomise. 

Καθυπνώ,  όω,  V.  η.  to  sleep  soundly. 

Κάθυκνος,  ov,  ad.  sleepy,  drowsy. 

Καθυποτάσσω,  v.  a.  to  subordinate, 
subdue,  subject;  conquer. 

Καθυστέρημα,  ατός,  s.  η  an  unpaid  dept, 
arrears. 

Καθυστέρησις,  εω:,  s.  f.  delay. 

Καθυστερώ,  έω,  v.  η.  to  delay;  to  be 
behind  the  time;  fall  short;  fail. 

KαθJφα■!vω,  V.  a.  to  Weave  together. 

Καθώς,  adv.  aS;  ώ;  κοτθως  κα'ι,  as  also; 
in  the  same  manner  as:  ώς  χαθώ; 
νά,  as  if. 

Κα•,  conj  cop.  and,  even,  too,  also, 
yet,  although:  αν  και,  και  αν,  even 
though  κάγώ,  και  έγώ,  and  I,  also. 

Καιας,  α,  s  m  (turk.)  a  stony  place, 
a  rock. 

Καίγω,  see  χα'ιω. 

Καΐκ•,  s.  η.  (turk.)  a  boat,  caique. 

Καίκχά,  ας,  s.  f.  vul.  a  boat  full,  boat- 
-load. 

Καϊκτζής.  ή,  s.  m.f(turk.i  a  boatman, 
waterman. 

Καίλα,  ας,  S    f.  vul.  burning,  heat. 

Καϊμακάμης,  ου,  s.  m.  (turk.)  lieute- 
nant, a  governor. 

Καίμάχι,  s.  n.  (turk.)  cream. 
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Κιϊμ,ένο;,  η,  ον,  ad.  vul.  poor,  mise- 
rable, poor  fellow,  poor  thing;  poor 
■wretch. 

Κιϊμός,  οΰ,  3.  m.  vul.  burning;  aflSi- 
ction,  ardent  desire,  longing. 

Κΐ'.ν'ιζω,  τ.  a.  to  renew 

Κα'.νολόγο;,  ου,  s.  m.  One  who  relates 
novelties,  a  newsbird,  newsmonger. 

Κιινός,ή,  όν,  ad.  new,  unusual,  strange, 
unknown:  f,  Καινή  Δ'.αθήχη,  the  Xew 
Testament. 

Κα•.νόσπουδο;,  ov,  s-  m.  eager  for  no- 
velties. 

Καινόττ,ς,  ητος,  s.  f.  newness,  novelty 

Καινοτόαηαα,  ατός,   see   χα•.νοτο(χ•α. 

Καινοτομία,  ο;,  s  f.  an  innovation,  a 
novelty. 

Καινοτόμος,  ov,   s.  m.  an  innovator. 

Καινοτομώ,  έω,  V.  a.  to  innovate,  in- 
troduce novelty. 

Καινούργημα.  ατός,  s    η.  renovation. 

Καινουογώ,  έω,  v.  a.  vnl.  to  renew,  re- 
novate. 

Καινουργός,  όν,  s.  m.  contriver  of  no- 
velty. 

Καινουργόνω,  v.  a.  vul.  to  make  new, 
renew. 

Καινούριος,  ο»,  ad.  new,  fresh:  τ'ι  και- 
νούριο; what  news? 

Καινοφανής,  ές,  ad.  new,  singular, 
strange. 

Καινούρν^ωμα,  ατός,  S.  η.  renovation, 
renewing. 

Κα^όλχς,  see  κιόλας,  moreover,  also. 

Καίομαι,  V.  η.  to  burn. 

Ka'irEp,  adv.  though  indeed,  although. 

Καίριος,  ία,  ov,  ad.  seasonable,  in  time; 
serious,  decisive:  xaipiov,  τραΰρα,  a 
mortal  wound. 

Καιρ'ως,  adv.  mortally;  decisively. 

Καιρός,  οΰ,  s.  m.  time;  season;  oppor- 
tunity ίάτμοσφαιριχός,) weather:  χαλός 
xα■pός,fineweatheΓ:άvoι/.τός  xαιpός,fair 
or  clear  weather:  ανηιξεν  4  καιρός,  the 
weather  has  cleared  up:  ol  τέσσαρες 
χαιροι  τοΰ  χρόνου, the  four  seasons  of 
the  year:  ίναν  χαιρόν  η  μέ  καιρόν,  once 
ή  once  upon  a  time:  μέ  τον  καιρόν,  in 
time,  at  length:  εις  ο'λίγον  καιρόν,  in 
a  short,  time:  shortly, soon:  iv  χαιρώ 
ε'ις  χαιρόν.  in  time:  εν  καιρώ  τω  SiovTi, 
in  due  time:  εις  τον  αύτον  καιρόν,  at 
the  same  time:  ir.o  καιρόν  εις  καιρόν, 
from  time  to  time,  occasionally:  δέν 
μου  δίδεις  χαιρόν  ν'  άτιοκριθώ,  \οιι  do 
not  give  me  time  to  answer:  oiv  μοΰ 
τό  συγχωρεί  ό  καιρός,  time  does  not 
admit  of  it;  circumstances  do  not 
permit:    ήλβεν  εΙς  τόν  δ.ωρισμένον  και- 


ρόν, he  came  at  the  appointed  or  e- 
xact  time:  πολί,ν  καιρόν,  οπό  πολϋν  χβι- 
ρόν,  from  a  long  tims,  long  since: 
δι  ολίγον  καιρόν,  for  a  short  time,  for 
a  little  while;  τόν  παλαιόν  χαιρόν;  an- 
ciently, formerly,  in  former  times: 
δέν  εχω  καιρόν, I  have  no  time:  καιρός 
ήτον,  it  was  time,  it  was  high  time. 

Καιροφυλακτώ,  έω,  v.  η.  to  observe  the 
time,  watch  the  opportunity. 

Καίσαρ,  α;ος,  s.  m.  Ciesar. 

Καισαρικός,  ή,  όν,  ad.  imperial. 

Καίσί,  οΰ.  s.  η.  (turk.)  an  apricot:  ζα- 
■/,αρωμένον  καίσί,  candied  apricot. 

Καίσια,  ας,  s.  f.  (turk.)  an  apricot  tree. 

Καίτοι,  —  Καίτοιγε,  adv.  though  truly, 
though  indeed. 

Καίω,  V.  a.  burn;  to  enrage;  to  singe: 
τοΰτο  μ'  έ'χαυσε  τήν  χαρδίαν,  this  broke 
my  heart. 

Κακά,  adv.  ill,  badly:  xoxi  κοΐ  ψυχρό, 
^  very  badly;  a  curse  on  it! 

Κακανατρέφω,  v.  a    to  bring  up  badly. 

Κακανιζω,  v.  η    vul.  to  cackle. 

Κακανογελο"),  άω,  v.  η.  vul.  to  burst 
out  laughing,  to  burst  with  laugh- 
ing. 

Κάχανον,  ou,  s.  n.  a'loud  laughter. 

Κα/.αρίζω,  V.  η.  vul.  to  chirp  or  croak 
like  a  partridge,  to  cackle. 

Κακάρισμα,  ατός,  s•  η.  the  chirping  or 
croaking  of  a  partidge  or  of  a  hen, 
cackling. 

ΚοκεΤ,  adv.  and  there,  also  there. 

Καχεΐθεν,  adv.  thence,  and  from  that 
place. 

Καχέΐϊος,  η,  ov,  dem.  pron.  for  xat  ίχεΤ- 
νος,   and  he. 

Κχκεϊσε,  adv.  and  to  that  place. 

Καχεντρέχεια.  ας,  S-  f.  wicked  inge- 
nuity; malevolence,  ill  will,  bad 
design. 

Καχεντρεχής,  ές,  ad.  malevolent;  s.  m.  a 
rogue,  a  rascal. 

Κακήν  κακώς,  adv.  miserbly,  wret- 
chedly. 

Καχία,  ας,  s.  f.  badness,  wikedness, 
perverseness,  iniquity;  malice;  vice; 
evil. 

Κακίζω,  v.  a.  to  reproach,  vilify,  up- 
braid. 

Καχιόνω,  V.  η.  ναΙ.  to  be  cross,  be 
vexed,    fret,  be  angry. 

Κάκιστος,  η,  ov,  ad.  worst;  very  bad. 

Κάχιτο,  ης,  8.  f.  vul.  hatred,  enmity. 

Κάκιωμα,  ατός,  8-  η.  Vul.  crossnesS, 
being  angry. 

Κακκά,  s.  n.  pi.  dung,  excrements. 

Κακκάβι,  8.  η.  vul.  a  caldron,  boiler. 
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Κβχκάδη,  ης,  s.  f.  a  partridge. 

Κ«κχα6Ίζω,  γ.  η.  to  cry  like  par- 
tridge. 

Καχχαν.ζω,  —  Καχαο'ιζω,  v.  η.  vul.  to 
cackle. 

Καχχάνισμα,  ατο;,  s.  η    vul.    cackling. 

Καχοα1[ΐατος,  <n,  ad.  having  bad  blood. 

Καχοαν»θρΕ}ΐ[ΐέι/ος,  η  cv,  ad.  vul.  ill- 
-bred. 

Καχο6άζω,  v.  a.  to  suspect  an  evil. 

Καχοβλέπω,  v.  a.  to  envy,  dislike. 

Καχόδολα,  adv.  unadvisedly;  inconve- 
niently. 

Καχοβουλία,αί,  s•  f.  bad  or  evil  counsel. 

Καχ46ουλο;,  ov,  ad.  ill-advised;  male- 
volent. 

KaxoSpasto;,  ov,  ad.  tough,  difficult  to 
cook. 

Καχάγαμο;,  ov,  ad.  badly  married. 

Κϊχογεννώ,  έω,  v.  η.  to  bring  forth 
with  difficulty. 

Καχ6γ6ρος,  ov,  ad.  an  old  knave- 

Καχογλωαο'ά,  ας,  s  f.  slander;  scur- 
rility. 

Καχόγλωσσος,  ov,  ad.  having  a  bad  ton- 
gue, abusive,  slanderous,  scurri- 
lous, virulent. 

Καχογνωμ'ια,  ας,  s.  f•  a  bad  temper. 

Καχόγνωμος,  ov,  ad.  ill-natured,  evil 
minded,  sulky;  perverse. 

Κοχογνωμώ,  έω,  V.  η.  to  be  iU-natu- 
red;  have  bad  intentions. 

Καχόγρί'.α,  ας,  s.  f.  a  bad  old  woman, 
a  hag,  a  fury. 

Καχογραβ'ια,  ας,  s.  f•  bad  writing. 

Καχογράφο;,  ου,  8.  m.  a  bad  writer, 
scribbler,  scrawler. 

Κοκογραφώ,  έω,  v.  a.  to  write  badly, 
scribble,  scrawl• 

Καχογρο'.χώ,  v.  a.  vul.  to  hear  badly, 
be  deaf. 

ΚοχοδαιμονΙα,  ας,  s.  f.  misery;  adver- 
sity, misfortune;  madness- 

Καχοδαιμονώ,  έω,  v.  η.  to  be  unfortu- 
nate. 

Καχοδαιμόνως,  adv.  miserably,  wret- 
chedly. 

Καχοδαίμων,  όνος,  ad.  wretched,  unfor- 
tunate. 

ΚαχοοιαΟεσ'ια,  ας,  S-  f•  indisposition, 
illness. 

Καχοδιάβετος,ον,  ad.  indisposed,  unwell- 

Καχοδοξία,  ας,  s.  f.  bad  fame,  infamy; 
bad  opinion. 

Καχόδοζος,  ov,  ad.  infamous;  disrepu- 
tabe;  (θρηαχ.)  heretic  or  infidel. 

Καχοδοξω,  έω,  v.  η.  to  have  a  bad 
name,  be  infamous. 

Καχοδουλεύω,  V.  a.  to  work  badly. 


Καχοζηλε'ια,  ας,  f.  mistaken  zeal. 

Καχόζηλος,ον,  ad.  imitating  evil;  exer- 
cising bad  zeal;  reprehensible;  zea- 
lous in  crime. 

Καχοζύγιστος,  ov,  ad.  badly  weighed. 

Καχοζωΐα,  ας,  s.  f.  wretched  life. 

Καχ6ζο)ος,  ov,  ad-  leading  a  wretched 
life. 

Καχοζώ.  άω,  v.  η.  tO  live  badly,  fare 
ill,  lead  a  wretched  life;  to  rake. 

Καχοήθεια,  ας,  s-  f.  immorality,  per- 
verseness,  malignity,  ill  nature, 
depravility;  (άγρο  χία)  impoliteness, 
incivility." 

Καχοήΐτ,ς,  ες,  ad.  depraved,  immoral; 
(άγροΐχος)  uncivil,  impolite. 

Κρχοθελητή;,  οϋ,  s.  m  a  malevolent 
person. 

Κακοθέλω,  v.  n.  to  design  ill,  be  ill- 
willed. 

Καχοθυμ'ια,  ας,  s.  f   a  bad  temper. 

Καζόθυμος,  ov,  ad.  ill-tempered,  cross. 

Κακοθεωρώ,  άω,  v.  η.  te  See  badly. 

Κακοίάτρευτο;,   ov,    see  δυσ•ατος. 

Κακοκαιρία,  ας,  3.  f.  bad  weather. 

Κακοκάμνω,  v-  a  vul.  to  do  ill  or 
badly. 

Κακοκαμωμένος,   η,    ov,  Vul     perf.  part. 

badly  made  or  shaped,  deformed. 

Κακόχαρδα,  adv.  unwillingly,  grud- 
gingly. 

Κακοκαρδίζω,  v.  a.  to  chagrin;  v,  n. 
feel  grieved- 

Κακοκάρδισμα,  ατός,  s.  η.  chagrin,  af- 
fliction of  mind,  heaviness  of  heart. 

Κακόκαρδος,  ov,  ad.  heavy  hearted. 

Κακοκέρδεια,  ας,  s.  S.  f.  base,  unjust, 
or  unlawful  gain,  ill  gotten  goods. 

Κακοκερδής,  ές,   ad.     gaining    unjustly. 

Κακοκερδι'ζω,  V  a.  vul.  to  gain  unjust- 
ly, ill. 

Κακοκέφαλος,  ov,  ad  having  a  bad 
head,  a  wayward  fellow. 

Κακκοκυττάζω,     v.   a-  vul.   to  look  an- 

Καχολαμπρ\ζω,  Υ  η.  vul-  to  pass  a  bad 
Easter. 

Κακολόγημα,  ατός,  s-  η.  —  Κακολογία, 
ας,  s.'  f.  defamation,  detraction, 
speaking  evil  of,  calumuy,  slander. 

Καχολογιάζω,  V.  a.  to  think  evil  of, 
suspect - 

Κακόλογος,  ov.  ad.  reviling,  slande- 
rous,' defaming,  calumniating,  de- 
famatory, scurrilous. 

Κακολόγος,  ου,  s.  m.  a  reviler,  defa- 
mer,  calumniator. 

Κακολογώ,  έω,  Υ.  a-  to  speak  evil  of; 
revile,  vilify;  defame. 
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Καχομαβαίνω,  v.  a  η.  vul.  to  learn 
badly,  to  acquire  bad  habits;  to  spoil 
one. 

Καχομάθηιια,  a:o;,  s-     n.     bad     habit.. 

Καχόμαντις,  βω;,  s.  f.  an    evil  diviner. 

Καχομεταχειρίζομα•.,  v.  a.  to  make  a 
bad  use  of,  to  ill-use,    to  treat    ill. 

Καχο(*ετα•/είρ..α•.;.  εω;,  s.  f.  a  bad  use, 
ill  usage,  bad  treatment. 

Καχομή/ινο;,  ov,  ad.  plottine  evil,  art- 
ful. 

KaxofiT,X'.a,S;,  s.  f.  yuI.  evil  speaking. 

Καχομιμοϋιιαι,  v.  a.  to  imitate  badly. 

Kaxouo'tpi,  vul.  fem.    of  χαχόμοερο;. 

Καχομο•.ρ•.ά ,  a;,s.  f.  misery,  wretched- 
ness; misfortune,  bad  fortune,  bad 
luck. 

Κοχομοιριάζω,  v.  n.  vul.  to  make,  be 
or  become  miserable. 

Καχομοίρτ,;,  —  Καχόμοιοο;,  a,  ov,  ad. 
unfortunate,  unhappy,  miserable, 
poor,  wretched. 

Κιχόμοροος,  ov,  ad.  badly  shaped,  ill 
formed,  ugly. 

Κιχόν,  oO,  s.  n.  evil,  miechief,  a  bad 
thing.  [badly. 

Καχον5ύνω,  v.  a  vul.  to  dress  or  clothe 

Καχόνο.α,  at;,  s.  malevolence,  ill  will. 

Κιχονοματ'ιζω,ν.  a.  vul.  to  defame; 
speak  ill  of. 

Κιχόνου;,  oj,  ad  bad  intencioned,  ma- 
lignant, evil  minded,  hostile. 

KaxovjxTia,  a;,  s    f.  vul.  a  bad  night. 

Καχονυχτίζω,  v.  n.  vul.  to  pass  the 
night  badly. 

Καχόνυμφο;,  ov,  ad.  badly  married. 

Κζχΐνω,  V.  a.  to  treat  ill,  to  abuse- 

Κχχοξίνία,  ας,  s.  f.  inhospitality. 

Κιχόξενο;,  ov,  ad.  inhospitable. 

Καχοξοδ-.άίω,  v.  a.  vul.  to  squander 
away,  lavish. 

Καχοξόδ)»σμα,  ato;,  s.  n.  vul.  squan- 
dering. 

Kaxo;oo|ijTpa,  a{,  s.  f.  a  female  Squan- 
derer or  spendthrift,  a  Squanderer. 

ΚζχοπιΟαΙνω,  v.  n.  to  suffer  evil,  be 
illtreated,  endure  hardships. 

ΚβχοΓβθεια,  a;,  s.  f  hardship;  suffe- 
ring. 

Kaxona^^;,  ές,  ad.  suffering,  bearing 
evil. 

Καχοπίθητος ,  ov,  ad.  miserable, 
wretched. 

Κχχοπα^ώ,  έω,  v.  η.  to  suffer,  to  un- 
dergo hardships. 

ΚβχοπχίδΕυτος,  ov,  ad.   badly  educated. 

Kaxosa-.iEJw,  V.  a.  to  educatejbadly. 

Kaxor:atSov,  i,  s.  n,  vul.  a  bad  boy, 
naughty  child. 


Kaxo^avipsuTo;,  ov,  ad.  badly  married. 
Κβχοπχνορεϋω,  v.  a.  to  marry  badly  or 

^iu.  •        ^ 

Kaxo^:άτημa,  aTo;,  s.   n.  a  false  Step. 

Kaxo^aitS,  έω,  v.  η.  to  make  a  false 
step,  go  wrong. 

Kaxo^ipaii;,  εω;.  s.  f.  bad  state,  hard- 
ships, privations. 

KaxondpajTo;,  ov,  s.  f.  faring  badly, 
bearing  hardships  and  privations. 

KaxonEpv(3,  άω,  v.  n.  to  fare  badly, 
pass  one's  time  badly,  live  wret- 
chedly. 

Kazo::έ5τω,  — Kaxortnio),  v.  n.  vul.  to 
fall  badly;  (ε•ς  xaxi;  -/ETca;)  fall  into 
bad  hands;  be  unlucky  in  mar- 
riage; (e•;  xaxdv  sTpiiua)  sleep  on  a 
hard  bed. 

Kaxoj:'.5-:o;,  ov,  ad.  of  bad  faith,  faith- 
less. 

K-axor'i/Epoi,  ov,  ad.  vul.  difficult,  hard. 

Κιχόκλζστος,  ov,  ad.  ill-made,  badly 
formed,  clumsy. 

ΚαχοπλΓ,οόνω,  V.  a-  vul.  tO  pay  badly. 

Kaxo;:Λr,pωτη;,  oO,  s.  m.  vul.  a  bad 
payer,  insolvent  debtor. 

Kxxoroiapo;,  ου,  s.  m.  vul.  an  unlucky 
visitor. 

Kaxosoiiiai;,  εω;,  s  f.  ill  treatment, 
bad  usage,  molesting. 

Kaxoicoita,  ai.   s    f.  ill  treatment. 

Κχ7.οί:ο•.(ς,  όν,  ad.  mischievous,  hurt- 
ful. 

Kax'jnoto;,  οΰ,  s.  m  an  evil  doer,  a 
malignant  person,  a  pest,  a  scourge. 

Kaxono'.ij,  έω,  v.    a.  to  treat  ill,  mo- 

'    lest;  injure. 

Kαxo;:όpίuμa,  βτος,  s.  n. — Καχοπόρευσις, 
Εω;,  s.  f.  want,  misery,  poverty, 
wretchednss,  a  miserable  life. 

ΚιχοΓορεύομχι,  v.  η.  to  fare  ill,  to  get 
on  badly  or  miserably,  live  poorly, 
be  poor. 

Κβχοπραγία,  α;,  s  f.  ill-luck,  misfor- 
tune. 

ΚβχοΓρβγμονώ,  έω,  v.  η.  to  act  craf- 
tily or  wickedly. 

Κχχοπρχγμοσύνη.τι;.  s.  f.  craft,  wicked- 
ness, malice. 

Kaxoπράγμωv,  όνος,  ad.  perfidious;  en- 
gaged in  bad  actions,  mischievous. 

Κ,βχοπρβγώ,έω,  v.  u    to  suffer;  fare  ill. 

Κϊχοπροβ'ιρετο;,  ov,  ad.  malevolent,  ha- 
ving bad  intentions;  ill  designing. 

Κιχοπρόαωττο;,  ov,  ad.  ugly  faced,  ill 
looking  (μετιφ.)  abashed,  ashamed. 

Ka/.ορρήμων,  ova;,  ad.  ill  boding,  slan- 
dering. 
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Καχορρ'.ζ'.χα,  adv.  vul.  miserably• 
badly,    unfortunately. 

Κβχορριζιχιά,  ά;,  s.  f.  misery,  ill-luck, 

•   ιάτυχία)  misfortune. 

Καχορ(ζιχο;,  ov,  ad.  bad,  wretched;  mi- 
serable, unfortunate,  unlucky. 

Καχός,  ή,  όν,  ad.  bad,  wicked,  evil, 
sinful,  naughty,  χαχόν  'ποΰ  'τταθα,  oh! 
what  a  misfortune!  τιϋ  χιχοΰ,  μα- 
ταίω;,  in  vain:  χαλοΰ  χζχοΰ,  either 
well  or  ill:  x»xov  'που  μέ  εύρε,  into 
what  misery  I  am  fallen!  xotxo  χρόνο 
ν'  άχτι!  χαχόν  vi  τωρίτ^]  ill  betide  him! 
a  curse  upon  him! 

Καχόααρχος,  ov,  ad.  having  bad  flesh 
for  healing. 

Καχοσμία,  βς,  $.  f.  a  bad  smell,  stench. 

Κάχοσμος,  ov,  ad.  fetid,  smelling 
badly. 

Καχόσουρος,  ov,  ad.  vul.  miserable,  dis- 
tressed, 

Καχουτομαχία,  ας,  s.  f.  indigestion,  de- 
rangement of  the  stomach,  sickness 
at  the  stomach. 

Κιχοίτόμαχο;,  ov,  ad.  weak  at  the  sto- 
mach. 

Καχοστομία,  α?,  s.  f.  using  bad  lan- 
guage. 

Καχόοτομο!,  ov,  ad.  foul  mouthed,  abu- 
sive, virulent;  obscence;  that  pro- 
nounces ill. 

Καχοστομιχιάζ(<>,  v.  n.  to  have  the  Sto- 
mach deranged. 

Κακοστόμαχοί,  ov,  ad.  having  the  Sto- 
mach deranged. 

Καχόστρωτος,  ov,  ad.  badly  spread,  pa- 
ved. 

Καχοίύνη,η;,  s.  f.  badness,  wickedness. 

Καχοσυνηθίζω,  v.  a.  to  accustom  ill, 
get  into  bad  habits. 

ΚαχοαύνΟετος,  ov,  ad.  badly  arranged, 
in  bad  order,  badly  composed. 

ΚαχοιυσταΙνω,  v.  a.  to  discommend. 

Καχότεχνο;,  ov,  ad.  an  unskilful  work- 
man or  artist,  given  to  evil  arts; 
malicious,  cunning,  crafty. 

Καχοτοπ'ια,  ας,  s.  f.  a  bad,  rugged 
ground. 

KaxoTpoTt'a,  a;,  s.  f.  badness,  wicked- 
ness, a  bad  act,  ill  manners;  per- 
versity. 

Καχότροπο;,  ov,  ad.  bad,  wicked,  per- 
verse. 

Καχοτροπω,  έω,  v.  η.  to  act  ill,  act 
perversely. 

Καχοτο/^'ια,ας,  s.  f.  misfortune,  ill  luck. 

Καχοτυχίζω,  V.  a.  to  bewail,  pity. 

Καχοτύχισμα.  ατο;,  s•  η.  bewailing,  pi- 
tying; deeming  unlucky. 


Kαxoτ■Jχo;,ov,ad.  unfortunate,  unlucky. 
Kaxou,    adv.   vul.  toj  χάχου,  in    vain, 

uselessly. 
ΚαχοΟμι,  ou,  s.  n.  vul.  the  ermine. 
Κ,ακουμόγουνα,  ης,   s.    f.    vul.   a   pelisse 

made  of  ermine  s  fur. 
Καχούργημα,  ατο;,  s.  η.  a  crime. 
Καχουργ'ια,  a;,s.f.  mischief,  a  bad  act. 
ΚαχουργιοδιχεΤον,  s.  m.  court  of  assizes. 
Κ-αχοΰργος,  ov,    s.     m.  a  malefactor,    a 

felon,  an  evil  doer,  a  villain,  rogue, 

rascal. 
Καχοΰργοζ,  ov,  ad.  mischievous,  crafty, 

injurious,  cunning,  villainous. 
Καχουργώ,  έω,  v.  η.  to  commit  a  crime, 

do  mischief;  {{π\  πληγής,  χειροτερεύω) 

become  worse. 
K.αχoύpγως,adv.  wickedly,  vilainously. 
Κακουχία,  ας,    s.  f.  ill-treatment;  bad 

State  of  body;  hardships;  privations. 
Καχουχώ,  έω,  v.  a.  to  treat  ill;  afflict. 
Κακο;αγΙα,  α;,  s.  f.  bad  food  or  diet. 
Κακοφάγος,  ov,  s.     m.    a    person     who 

lives  on  bad  food. 
Κακοφα'ινομαι,  v.  η.  it    is  used  in  the 

third    person    singular   as  follows: 

μοί  or  μέ  χαχοφα'νεται,  it  grieves  me, 

I  am  sorry. 
Καχοφανιομός,  οϋ,    s.  m.    vul.  displea- 
sure, offense. 
ΚαχοφημΊζω,  v.    a.  to  defame,     injure 

one"s  reputation,  calumniate. 
Καχόφημος,  ov,  ad.  of  bad  fame,    infa- 
mous. 
Κακο:ρορμιζω,  v.  a.  vul.    to    irritate  a 

sore;  make  it   worse. 
Κακοφόρμ'.σμα,  ατός,   s.  η.  irritation    of 

a  sore,  getting  worse. 
Κακοφρονώ,έω,  v. η.  to  be  evil  minded. 
Kaxoypojv,  Ονος,  ad.  evil  minded. 
Κακοφωνία,  ας,  s.  f.  cacomphony,  harsh 

sound. 
Καχόίωνος,ον,  ad.  sounding  ill,  having 

a  bad  voice;  grating,  discordant. 
Κακοφώνως,  adv.     with    a    bad    voice; 

with  a  grating  voice,  discordantly, 

inharmoniousy. 
Kαxoχεpικόv,oϋ,s.  n.vul.a  bad  handsel, 

an  unlucky  hand. 
Κα/.όχνωτο:,     ov,     ad.     having    a    bad 

breath;  smelling  badly. 
Κακοχρονίζω,  V  a.  to  wish  ill,  to  curse. 
Κακο/ρόνισμι,  ατός,  s.  η.    wishing  ill; 

a  bad  wish,  a  curse,  an  imprecation. 
Κακό/ρονος,  ov,  ad.  bad  year,   ill  time, 

βνίί,κακόχοονο  v»χr,ς,evil  betide  thee. 
Κακοχοονώ,   see  καχοχρονίζω. 
Κακόχρους,  ouv,  ad.  bad  colourred,  of  a 

bad  colour. 
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Κακοχυμ'ια,  ας,  s.  f.  bad  quality  of  hu- 
mour, bad  humours. 

Κιχόχυ(Λθς,  ov,  ad  hectic,  of  a  bad  dis- 
positiOQ  of  body. 

ΚαχοχωνίοσΊα,  ας,  s.  f.  iadigastion. 

Καχοχώνευτο;,  ov,  ad.  iudigestible. 

Καχοχωνίύω,  v.  a.    to  digest  badly  or 

Καχοψήνω,  v.  a.  vul.  to  roast  or  bake 
badly. 

Καχόψητος,  ov,  ad.  vul.  difficult  to  cook 
or  roast,  badly  roasted. 

Καχοψύχια,  ων,  s.  η.  pi.  vul.  nausea 
in  conceiving,  in  pregnancy,  child- 
sickness. 

Καχοψυ/ια,  α:,  s.  f.  a  bad  disposition. 

Καχ6ψυχο!,  ov,  ad.  of  a  bad  disposition. 

Καχωνυμία,  ας,  s.  f.  infamy,  bad  repu- 
tation. 

Καχώνυμος,  ov,  ad.  ill  famed,  infamous, 
having  a  bad  reputation. 

Καχώς,  adv.  badly,  ill. 

Κάχωΐΐ;,  ta)i,  s.  f   ill  treatment. 

Καλά,  adv.  well:  χαλά  τοϋ  £γε•.νε,  he 
well  deserved  it;  δέν  εΤμχν  τόσον  κχ- 
λά,  Ι  am  not  very  well. 

Καλαγένιο;,  ov,  ad.  (turk.)  of  tin,  of 
pewter. 

Καλαγχάθι,  s.  n.  vul.  a  whitlow  on  the 
finger. 

Καλάθϊ,  ας,  s.  f.  a  large  pannier,  bas- 
ket. 

Καλαθάχι,  8.  η.  vul.  a  small  basket. 

Καλάθας,  a,  3.  m.  vul   a  basket  maker. 

Καλαθιά,   ας,  s.   f.  vul.  a  basket    full. 

Καλάβιον,  uu,  s.  n.  a  basket,    pannier. 

Καλαθοειδής,  ές,  ad.  like  a  basket. 

Καλαθόπλεγμα,  ατός,  s.  η.  basket  work. 

Κάλαθος,  ou,  s.  m.  a  basket,  a  hamper. 

Καλάί,  s.  n.  (turk.)  tin,  pewter. 

Καλαχάνη  —  Καλαχάνθη,  η;,  s.  f.  vul. 
vitriol. 

Καλαμαράς,  S,  s.  f.  vul.  a  pedant,  a 
scholar. 

ΚαλαμογλυβΙς,  Ίδος,  s.  f.  a  pen-knife. 

Καλχμαράχ•.,  3.  η.  Tul.  a  Small  ink- 
stand. 

Καλαμάρι,  s.  a.  Tul.  an  inkstand;  θζ- 
λασσινί»  καλαμάρι,  the  ink  fish,  se- 
pia. 

ΚαλαμαροΟήχη.ης,  s.  f.  a  Writing  case, 
a  case  for  an  inkstand. 

Καλα;.ιαύλη;,  ου,  s.  m-  a  flute  player, 
fifer,  piper. 

Καλαμένιος,  α,  ov,  vul.  made  of  reeds. 

Καλάμη,  ης,  s.  f-  the  Stalk  of  corn. 

Καλάμι,  s.  n.  vul.  a  cane,  a  reed:  τό 
καλάμι  τοϋ  ποϊαριοϋ,  the  shin-bone. 

Καλαμ•.ά,  ας,    8.  f.  vul.  a  blow  with  a 


ca»e;  καλαμιά  τοϋ  ί'ιτου,  the  Straw 
or  blade  of  corn. 

Καλαμίδι,  s    s.  a  cane,  fishing  rod. 

Καλαμζω,  v.  a.  or  n.  to  wind  thread 
on  a  cane  or  reed. 

ΚαλαμΙθη,  ης,  s.  f.  plant  calamint,  cat 
mint. 

Καλάμινος,  η.  ov,  of  canes,  of  reeds. 

Καλαμίτα,  η;,  s.  f.  (ital.)  the  load- 
stone, needle  of  the  mariner's  com- 
pass. 

Καλαμιώ,  see  καλαμών. 

Καλαμοειδής,  ές,  ad.  like  a  eane  or 
reed. 

Καλαμοπόδαρον,  ou,  s  n.  the  shin-bone. 

Κάλαμος, og,  s.  m.  a  cane,  reed;  straw 
of  corn,  pipe;  rod  for  measuring, 
calamus:  γραβιχί;  κάλαμος,  a  pen  to 
write  with. 

Καλαμοσίταρον,  ou,  S•  n.  vul.  an  ear 
of  Indiancorn;  the  blade  of  copn, 
straw. 

Καλαμότοπος,  ou,  s•  m.  a  place  of 
reeds. 

Καλαμουχανιάζω,  v.  n.  vul.  to  wind 
silk.  etc.  on  a  cane. 

Καλαμόβολλον,  ou,  s.  n.  a  cane  leaf. 

Καλαμπόκι,  s.  n.  vul.  Indian  corn, 
maizes. 

Καλαμώδης,  ες,  ad.    of  canes,  reedy. 

Καλαμωμαι,  v.  n.  to  gather  canes  of 
sticks,  to  glean. 

Καλαμών,  ώνις,  s  m.  a  place  where 
canes  or  reeds  grow,  a  canefield. 

Καλαμωτή,  ης,  s.  f.  a  hurdle;  bundle 
of  canes  bound  up. 

Καλανατρέφω,  v.  a.  to  bring  up  well, 
give  a  good  education. 

Καλανάρχ^ος,  ou,  s.  m.  vul.  a  reader  in 
a  chuch  appointed  to  assist  the 
chanter. 

Καλαναρχώ,  έω,  v.  η.  to  read  to  a  sin- 
ger at   church. 

Καλάνδαι,  —  Καλάνται,  ών,  s.  f.  pi. 
(lat.)  calends,  the  first  days  of 
each  month. 

Καλανδάρι,  s.  n.  (Lat.)  an  almanach. 

Καλάνδρα,  ας,  s.  f.  vul.  a  kind  of  lark, 

Καλαντίζω,  v.  a.  vul.  to  wish  a  hap- 
py new  yar. 

Καλαπόδ•.,  s.  η    vul    a  shoe  last. 

Καλαποδάς,  ά,  3.  m-  last  maker. 

Καλαφάτης,  ou,  s.  m.  (Ital)  a  calker. 

Καλαφατίζω,  v.    a.  (Ital.)  to  calk. 

Καλαφάτισμα,ατος,β    η.  (Ital.)  calking. 

Καλδιρ•'μι,  s.  n.  (turk.)  a  pavement. 

Κιλειδοικάπιον,  ou,  s.  n.    caleidoscope. 

Καλίνδάριον,  ou,  3    n.  (Lat.)  a  calendar, 

ΚαλιπΙχειρος,  ov,  ad.  vul.  easy,  handy. 
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Κάλίσμα,  ατός,  s.  η.  invitation,  a  call. 
ΚαλΕοτή;,  οΰ,  s.  m.  an  inviter. 
Καληθωριά,  ϊ;,  s.  f.  vul.  perspicuity. 
Καλήβωρο;,  ov,    ad.  perspicuous;  good- 
looking. 
Κβληχάντζερος,  ou,  s.  m.  vul.  a  ghost, 

evil  spirit. 
Καληααΰχη,  s.  n.  vul.  a  priest's  cap. 
Καλημέρα  adv.  good  morning. 
Καλημερίζω,    v.  a.  to  wish  good  nior- 

ning. 
Καλημέρισμα,  ατο;,  s.  η.  -wishing  good 

morning,  greeting,  salutation. 
Καληνύχτα,  α;,  s.    f.  a  good  night    by- 
way of  salutation. 
Καληνυχτίζω,  v.  a.  to  wish  good  night. 
Καληνύχτισμα,  ατο;,  s.  η.  bidding  good 

night. 
Καληνωρίζω,    V.    a.    to  bid  good    bye, 

fare  well. 
Καλησπέρα,  adv.  vul.  good  evening  (in 

saluting.) 
Καλησπερίζω,  v.  a.  to  wish  good  eve- 
ning. 
Καλησπέρισμα,  ατός,  S.  η.  wishing  good 

evening. 
Καλητέρευμα,  ατός,  s.  η.  vul.  bettering, 

mending. 
Καλητερε-ϋω,  v.  a.  to  make    any  thing 

better,  to  better,  mend;    v.  n.  get 

better,  recover. 
Κάλι,  o-j,  s.  n.  ("/.ημ.)  alkali. 
Καλιά,  ας,  s.  f.  a  nest,  cabin,  cot. 
Καλ^αχούδα,  ας,    s•    f.  vul.    a  coot    or 

seamew. 
Καλ'.χαντζοΰ,  οϋς,  s.  f-  vul.  a  plungeon 

or  diver,  a  sort  of  sea  fowl. 
Καλ'.χεύω,  see  χα5αλικε•^ω. 
Κόλιον,  o-j,  s.  η    (7,ημ•)  alkali. 
Καλίφης,  o-j,  s.  m   "(turk.)  a  calif. 
Καλχάνι,  s.  n.(turk.)  a  shield,  buckler. 
Καλάγι,  s.  n.  (turk)  pewter:  χαλά-ί. 
Κάλλια,  see  χάλλ'.ον. 
Καλλίγαμος,  ov,  ad.  well  married. 
Καλλιγόνω,  v.  a.  vul.  to  shoe  a  horse. 
Καλλιγραφι'α,  ας,  s.  f.  calligraphy,  fine 

writing. 
Καλλιγράφος,  ou,  s.    m.  a    good    hand, 

that  writes  well. 
Καλλιγράφω,  έω,  v.  η.  to  write  well. 
Καλλιγύνά'.ξ,  αιχος,  ad.  abounding  with 

fine    women;    that    has  a  handsome 

-wife. 
Καλλίγωμα,  ατός,  s.  η.  the  shoeing  of 

a  horse. 
Καλλίδβνοοος,  ov,  ad.  having  fine  trees. 
Καλλιέπεια,  ας,  s.  f.  elegant  speech. 
Κβλλιεπώ,  έω,  v.  η.  to  speak  elegantly. 


Καλλιέργεια,  ας,  s.  f.  cultivation,  cul- 
ture. 

Καλλιεργήσιμος,  ov,  ad.  arable,  culti- 
vable. 

Καλλιεργώ,  έω,  v.  a.  to  cultivate,  till. 

Καλλ'ζοινος,  ov,  ad.  well  girded,  ha- 
ving a  handsome  girdle  or  zone. 

Καλλιχαρπία,  ας,  s.  f.  fertility. 

Καλλίχαρπος,  ov,  ad.  producing  good 
fruit. 

Καλλιχαρπώ,  έω,  v.  η.  to  produce  good 
fruit. 

Καλλίχομος,  ov,  ad.  having  fine  hair, 
fairhaired. 

Καλλιλογία,  ας.  s•  f.  elegance  of  di- 
ction; a  treatise  on  the  beautiful. 

ΚαλλιΑογω,  έ<<J,  v.  n.  to  speak  ele- 
gantly. 

Κάλλιστο;,  η,  ov,  ad.  (superl.)  best. 

Καλλίμορβος,  ov,  ad.  fair  or  well  for- 
med. 

Καλλίνιχος,  ov,  ad.  victorious. 

Κάλλιον,  adv.  better,  rather:  χάλλιον 
ε•/ω,  I  would  rather, 

Καλλιπάρειος,  ov,  ad.  having  beautiful 
cheeks. 

Καλλιπρόσωπος,  ov,  ad.  having  a  pret- 
ty face.fairfaced. 

Κάλλιστα,  adv.  best,  in  the  best  men- 
ner. 

Καλλιστέοανος,ον,  ad.  beautifully  crow- 
ned. 

Κάλλιστο;,  ov,  ad.  best. 

Καλλιτέρευσις,  εω;,  s.  f.  amelioration, 
improvement. 

Καλλιτερεύω,  v.  a.  to  better,  improve, 
ameliorate. 

Καλλιτέ-/νη;,  o-j,  s.  ra.  an  artist,  a 
master. 

Καλλιτε•/νιχός,  ή,  όν,  ad.  artistical,  of 
an  artist. 

Καλλιτεχνιχώ:,  adv.  artistically,  as  an 
artist. 

Καλλίφθογγος,  ov,  ad.  sounding  well, 
melodious. 

Καλλιφω'/ια,ας,  s  f.  sweetness  of  voice 
or  sound;  melody. 

Καλλίφωνος,  ov,  ad.  having  a  fine  voice 
or  sound. 

Καλλονή,  ης,  s.  f.  beauty,  comeliness. 

Κάλλος,  ou;,  s.  m.  comeliness,  beauty: 
τά  χάλλη  τη;,  her  charms ■ 

Καλλυντήριον,  ou,  s.  n.  a  toilet  -  room; 
toilet-table. 

Κάλλυντρον,  ou,  s-  n.  a  crisping  pin, 
refiner. 

Καλλ-ύνω,  V.  a  to  embellish;  adorn, 
refine. 

Καλλωπίίω,  v.  a.  to  adorn;  embellish, 
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decorate;  beautify,  deck,  make  ele- 
gant. 

Κολλώπισαα,  ατο;,  s.  η.  — Καλλωπίίμό:, 
οΰ,  s.  m.  adoraiag,  decoration,  or- 
nament,   elegance,  toilet,  dressing. 

Καλλωπιστής,  οΰ,  s.  m.  one  who  adorns 
his  person,  a  dressy  person. 

Καλνώ,   Tul.    see  χαλώ. 

Καλοαναθρεμιμένος,  η,  ov,  ad.  vul.  well 
bred. 

Καλόβαφος,  ov,  ad.  that  easily  takes 
the  dye  or  colour;  well  dyed. 

Καλοβλέπω,  v.  n.  to  see  well,  have  a 
good  eyesight,  view  favorably,  con- 
veniently, to  favour. 

Καλόβολα,  adv.  commodioualy,  easily. 

Καλόβολος,  ov,  ad.  vul.  commodious, 
convenient;  easy. 

Καλοβρασαένος,  η,  ov,  ad.  vul.  well 
cooked,  done. 

Καλογιρεύο),  v.  n.  vul.  to  become  a 
monk  or  nun. 

Καλογεριχός,  ή,  όν,  ad.  vul.  relating  to 
a  caloyero,  to  monk,  monkish. 

Καλόγερος,  ou,  s.  m.  vul.  a  monk;  ca- 
loyero; good  old  man;  a  warming 
basket  to  dry  clothes  with. 

Καλογίύο,υιαι,  v.  n.  to  dine  or  live  well. 

Καλόγευτος,  ov,  ad.  tasty,  pleasant. 

Καλογήρευμα,  ατο:,  s.  η.  entrance  on  a 
monkish  life,  taking  the  veil  ; 
celibacy. 

ΚολογΓ,ρεύο),  v.  n.  to  make  a  person  a 
monk,   or    nun,    v.   n.   to    become  a 

monk  or  nun,  take  the  veil. 

Καλογηριχή,    ϊ,ς,    s.  f.    monastic    life, 

monk.  hood. 

Κολογεριχός,  ή,  όν,  ad. monastic,  mona- 
stical,  monkish;  celibatarian. 

Κολόγηρος,  ou,  s.  m.  a  monk,  friar. 

Καλογλωσσ'ια,  ας,  s.  f.  eloquence,  fine 
language  ;  affability. 

Καλόγνωμος,  ov,  ad.  good  tempered, 
mild,   good  natured. 

Καλογνωρίζω,  v.  a.  to  know  well,  be 
well  acquainted   with. 

ΚαλογραΤα,   α;,  s.  f.  a  nun.  χαλογρηά 

Κολογρήτσα,  ας,  s.  f.  vul.  (a  bird) 
tomtit,  titmouse,  linet, 

Καλόγυρος,  ou.s.  m.  a  warming. basket. 

Καλοδέχομαι,  v.  a.  to  receive  or  ac- 
cept well. 

Καλο8ούλε«τος,  ov,  ad.    well   wrouhgt 

Καλοίουλεύω,  v.  a.  to  work  well,  do 
well. 

Καλοενδυμένος,  r„  ov.  p.  p. well  dressed. 

Κχλοζυμωμένος,  η,  ov,  ad.  well  kneaded, 
well  mixed. 

Καλοήθης, ες, ad.  moral, of  good  manners. 


Καλοθέχο),  V.  a.  vul.    to    place     well, 

fit  nicely. 
Καλοθελητής,  ήτρ•.α,    ad.     well  wisher, 

benovolent,  good  williag,  kind. 
Καλοθέτω,    v.   a.    to  place    well,    ar- 
range ;  dispose  of  ;   set  in  order. 
Καλοθεώρητος,     ov.    ad.     of    good     ap- 
pearance. 
Καλοχάγα8Ία,    ας,    s.   f.    benevolence, 

kindness,  probity. 
Καλοχαγα6ο;,  ov,  ad.  benevolent,  kind; 

honest. 
Καλοχάθημαι.  —  ΚαλοχαθΙζω,     v.    η.   to 

sit   comfortably,  be  well  seated;  to 

sit  a  long  time. 
ΚαλοκαΤρι,  ou,  s.  n.  vul.  summer. 
Καλοκαίρια,   ας,   s.  f.  fine  weather. 
Καλο/.αφιάζω,  V,    η.  vul.    to    become 

fine  weather. 
Καλοκαιρινός,    η,     όν,   ad      relating  to 

summer,  of  summers,   vernal. 
Καλοχααοιμένος,  η,  ov,  ad.  well    made, 

comely,   handsome. 
Καλόκαρδα,    adv.    vul.    with    a    good 

heart,  gladly,  cheerfullv. 
Καλοκαρδίζω,  ν   a.  vul.  to  exhilerate, 

gladden,  cheer. 
Καλοκάρδισμα,   ατός,     s.     η.    vul.    joy- 

fulness,  gladness,  good  spirits. 
Καλόκαρδος,  ov,  ad.  vul.  cheerful, merry. 
Καλοχαμωμένος,ΐΓ|,  ov,ad    vul.  glad,  well 

made;  well  cut.  of   an  elegant  cut. 
Καλοκτιζω,  v.  a.  to  build  well. 
Καλοχύτταγμα,  ατός,    s.   η.    vul.  a  fa- 
vourable, kind  or  amorous  look 
Καλο/υττάζω,  v.  a.  vul.  to  view  with 

a    favorable    eye,    look    favorably 

on  ;  to  look  at  attentively  ;  to  take 

good  care  of. 
Καλομαγειρευμένος,   η,  ov,     p.    p.     well 

cooked. 
Καλομαγειρεύο).  v.  a.  to  cook  well,  or 

make  good   victuals. 
ΚαλομαΟα'ινω,  see  καλομανΟάνω. 
Καλομάθημα,  ατός,    s.    η.  good  custom. 
ΚαλομάΟητος,  ov,  ad.  docile,  teachable. 
ΚαλομανΟάνω,  V.  a.  v.  n.  to  habituate 

a  person    to    good     customs ;   learn 

well,    or    easily  ;   become  addicted 

to  good  living. 
Καλομετα/ειρ'ζομαι,  v.  a.  to  use  well, 

treat  well- 
Καλομετρώ,  έω,  v.  a.  to  measure  well, 

count  well. 
Καλομ'ιλημα,  ατός,  s.   η.    vul.  Speaking 

kindly.  [teous. 

Καλομίλητος,  ov,  ad.  vul.  affable,  cour- 
Καλομιλώ,  έω,ν.  η.  vul.to  Speak  well, 

speak  kindly,  eloquently,  fairly. 
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Κβλομονριά,  ϊ;,  S.  f.  vul.  good  for- 
tune, happiness,  felicity,  luck. 

Καλο,αοιρ'.άζω, — Κ,αλ-,υιο.ρ-.ζω,  τ.  η.  vul. 
to  prosper,  succeed  well  :  v.  a  to 
felicitate. 

Καλόμοιρο;,  αν,  ad,     fortunate,  lucky. 

Καλόν,  οϋ,  s.  η.  good  :  lit  χιλχ,  τα 
ύπαρχοντι,  goods,  property  :  άαε  ε•.; 
το  χχλόν,  ΰπαγε  εΐ;  τό  χζλόν,  go  in 
peace,  God  be  with  you,  farewell: 
ε'.ς  τό  χαλόν,  χιλόν  χιτευόίιον,  a  good 
TOyage  to  you  :  ετσ•.  vi  ΐγω  χαλόν, 
SO  help  me  God  :  God  help  me  : 
πηγαίνω  ε'.?  τό  καλόν,  I  go  with 
God's  help:  χαλο^;  χα/.οϋ,  either  well 
or  ill,  at  all  events,  cautiously. 

Καλονάρχο;,  oj,  s.  m.  vul.  one  who 
recites  verses  for  singers,  a  pre- 
center. 

Καλοναρχώ.  έω,  v.  η.  vul.  to  recite 
verses  for  singers,  to  line  out. 

Καλόνδυμα,  ατο;,  s.  η.  vul.  dressing 
well. 

Καλονδύνω,  v.  a.  val.  to    dress    well. 

Καλονοαατίζω,  v.  a.  vul.  to  praise, 
to  place  in  good  reputation,  give 
a  good  name. 

Κολονό.αατο;,  ov,  ad.  vul.  of  good  re- 
putation. 

Καλόνου;,  ou.   ad.   vul.  having  a  good 

mind,  good  judgment. 

Καλονυχτιά,  ας,  s.  f.  vul.  a  good 
night's   rest. 

Καλον«χτιάζω.  v.  u.  vul.  to  pass  the 
night  well,  rest  well  during  the 
night. 

Καλονυχτ'.ζω,  v.  a.  vul.  to  wish  or 
bid   good  night. 

Καλοξετάζω,  v.  a.  vul.  to  examine 
well. 

Καλοξήγητος,  ov,  ad.  vul.  easily 
explained. 

Κ-αλοξηγώ,  Ιω,  v.  a.  vul.  to  explain 
■well. 

Καλοξη,αερόνω,  όω,  v.  vul.  to  rise  well, 
to  get  up  well  in  the  morning. 

Καλοζημέρωρια,  ατο;,  s.  η.  vul.  gOOd 
dawning,  good,  beginning  of  the 
day.  [ried. 

Καλοπάνδρευτο;,  ov,  ad  vul.   well  mar- 

Καλοπανδρεύω,  v.  a-  vul.  to  marry 
well. 

Καλοπατί).  έω,  v.  η    to  tread  well. 

Καλοπέραοι;,  εως,   ν,  m.  vul.  comfort, 

easy  life,  enjoyment. 
Καλοπερνώ,  άω,    v.  η.  to    lead  a  com- 
fortable life, a  pleasant  life,  [hands 

Καλοπέοτω,  v.  n.  vul,  to  fall  into  good 
hands. 


Καλοπιάνω,  v.  n.  to  take  well  ;  hold 
well;  to  flatter;  cajole,  caress. 

Καλόπιοτο;,  ov,  ad.  credible  ;  credi- 
table . 

Καλοπίχε.ρο;,  ov,  ad.  good;  convenient. 

Καλοπλερόνω,  see  χαλοπληρόνω. 

Καλοπλέρωιζα,    see   χαλοϋλήρωμα. 

Καλοηληρόνω,  v.  a.    vul.  to  pay  well. 

Καλοπλήρωμα,  ατός,  s.  η.  vul.  good 
payment. 

Καλοπληρωτή;,  οΰ,   s.  m.  a  good  payer. 

Καλοπλτ,ρώτρα.  ας,  s.  t.  vul.     a  female 

that  pays  well. 

Καλοπόδαρος,  ou,  s.  m.  vul.  a  lucky 
visitor,  good  handseller. 

Κχλοπόδι,  ou,  s.  m.  vul.  a  shoema- 
ker's last. 

Καλοπάρευαα,  ατός,  s.  η.  thriving. 

Καλοπορεύομαι,  v.  η.  to  thrive,  to  go 
on  well. 

Καλοπροαίρετος,  ov.  ad.  having  a  good 
disposition,  well  disposed. 

Καλορρα|χ,αένο;,   η,   ov,   ad.    well   sewed. 

Καλλορρ'.ζόνω,  v.  n.  to  take  root,  be 
well  rooted. 

Καλορρίζ-.χα,  adv.  vul.  fortunately, good 
betide  you,  God  bless  you. 

Καλορρ-,ζ'.χιά,  ας,  s.  f'  vul. good  fortu- 
ne,  luck.  [lucky. 

Καλορρίζιχος,    ov,  ad.    vul.    fortunate. 

Καλό;,  ή,  όν,  ad.  good,  fair,  beautiful, 
comely  ;  τά  χαλά,  τά  άγαδά,  τα  ύ- 
πάρ-/οντα,  goods,  property  :  υπάγε  εΙς 
τόχαλόν;  fare  well, peace  be  with  you: 
εΙς  τί  χαλόν.  άμε  εΙ;  τά  χαλόν.  is  a 
phrase  used  to  such  as  beg  charity, 
and  it  means  ;  God  help  yon  :  χάμε 
χαλόν  χα\  έ'ιψε  το  'στον  γ;αλόν,  a  good 
turn  is  never  lost  :  διά  χαλάν  χαι 
δ:ά  χαχόν,  at  all  events  :  εγώ  σοΰ 
στέχοαα•.  χαλάς  δι'  αυτόν,  Ι  stand 
security  to  you  for  him  :  εγώ  γίνο- 
μαι χαλός  η  στίχομαι  ε'γγυητής,,  Ι  am 
security  or  bondsman,  I  warrant 
or  gnarrantee;  μια  χαι  χολτ;,  once 
for  all :  χαλέ  σύ,  (a  famitiar  address) 
1  say,  look  here. 

Καλόσιαστος,ον,  ad.  vul.  well  arranged. 

Καλοστόμα/ος,  ov,  ad.  stomachial,  good 
for  the  stomach  ;  having  a  good 
stomach  ;  (άνεχτιχόςΐ  indulgent,  one 
that  puts  up  wilth  insult. 

Καλοστο•/άϊομαι,  v.  a.  to  consider  well. 

Καλό•3τοωτοί,  ov,  ad.  well  paved;  well 
laid." 

Καλοσυλλογίζομαι,  v.m.  to  think  well, 
consider  well. 

Καλοσύνευμα,  ατός.  s.  η.  a  return  of 
good  weather,  clearing  up. 
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Καλοίυνεύω,    ν.  η.  to    get    better,  to 

get  fair,  te  clear  up. 
Καλοσύνη,  ης,  sf.  goodness,  kindness, 

benevolence,    pleasantness;  grace, 

favour  :    χαμέ  μου  τήν     χαλοσύνην,  do 

me  the  favour  :  λάβετε    τήν   χολοσύ- 

νην,  have  the  goodness. 
ΚαλοσυνηΟί^ω,  v.  a.  v.  n.  to  accustom 

well,  use  well  ;  accustom  or  inure 
one's  self  well. 

Καλοσυνήθισμα,    ατο5,  S.  η.  a  good  cus- 
tom   or  habit. 
Καλοαυνθέτιο,    v.  n.  to  compose    well. 
Καλοσυντρόφιαστος,    ov,    ad.    vul.    well 

accompanied,  beingin  good  society; 

well  attended. 
KaVnpiyoj,  u.  a.  to  eat  well  or  hear- 
tily ;  eat  good  things. 
Καλοτυ•/Ίζ(,),  v.  a.  to  deem  happy,  call 

fortunate;      felicitate  ;     wish  good 

luck. 
Κιλοτύ/ισμιι,  ατός,    s    η.    felicitation, 

wishing  good  luck,  deeming  bappy. 
Καλότυ-/ος,  ov,  ad.    fortunate,    happy, 

blessed,   prosperous,  lucky. 
Καλουπάχι,   see   χαλπάχ•.. 
Καλούπι,  (turk.)  s.  n.  a  mould,  a  form. 
Καλούτσιχα,    adv.    vul.    pretty     well, 

passable. 
Καλοφαγία,  ας,  s.  f.  dainty  food,  good 

meat  good  provision 
Καλοοαίνομα•.,   v.  u.  (used  in  the  third 

person  singular),    as,   δέν  μοϋ  or  μί 

χαλοφαίνειαι,  it  does  not  please  me, 

I  do  not  like   it. 
Καλοφέρνομαι,    v.  n.  to    behave    well, 

act  well. 
Καλόφημος,  ov,  ad.  of    good    report,  of 
good  reputation. 
Καλοφτιασμένος,  η,   ov,   v.  n.    vul.   well 

made 
Καλόφωνος,  ov.ad.  having  a  good  voice, 

melodious  ;   that  sounds  well. 
Καλοχαφέτιστος,   ov,     ad,   vul.    affable, 

courteous. 
Καλοχαιρετώ,  άω,  v.  a.  vul.  to   salute 

kindly. 
Καλοχέρης,  α,  αν.  ad  vul.  liberal,  free- 
handed. 
Καλο/ερ.χόν,  οϋ,     s.   η.     vul.    a  lucky 

hand. 
Καλο/ρονιά,    ας,    s.  f.  a    good     year's 

profit:  χαλοχρονςά    σου,  a  happy  new 

year    to  you. 
Καλοχρονίζω,     v.  a.  to    wish  a  bappy 

new  year  ;  to  wish  well. 
Καλο•/ρονισμός,  οϋ,    s.  m.  vul.   wishing 

a  good  year,  a  happy  new  year. 
Καλό/ρονος,  ov,ad.  vul.  of  a  good  year. 


Καλοχυμ'ια,  α;,  s.  f.  good  humour  or 
juice. 

Καλόχυμος,  ov,  ad.  having  good  hu- 
mour, moisture,  juice 

Καλοχο)ν•υαία,  ας,  s.  f.  vul.  good  di- 
gestion. 

Καλο/ώνευτος,  ov,  ad-  vul.  of  good  di- 
gestion 

Κο[λοχο)νεύω,  v.  u.  vul.  to  digest  well. 

Καλοψήνω,  V.  a.  vul  to  roast  well, 
bake  well. 

Κολόψητος,  ov,  ad.  easily  roasted  or 
baked. 

Καλπάζω,  v.  a•  to  gallop. 

Καλπάκι,  s.  η  (turk)  a  cap,  bonnet, 
hat. 

Κάλπη,  ης,  s.  f.  an  urn. 

Κάλπιχος,  η,  ov,  ad.  (turk  )  false, 
counterfeit. 

Καλπουζάνη:,  ου,  s.  m.  (turk.)  a  ma- 
ker of  false  money,  forger,    coiner. 

Κάλτια,  ας,  s.  f.  (Ital.)  a  stocking; 
(οιαβόλου  χάλτοα)  a  rogue. 

Καλτσοδέτα,  ας,  s.  f.  vul.  a  garter. 

Καλυβάχι,  s-  n.  vul.  a  Small  cottage, 
a  hut. 

Καλύβη,  ης,  S.  f.  —  Καλύβι,  S.  n.  VUI. 
a  cottage,  a  hut,  tent,  shed,   cot. 

Καλυβ'ιτης,  ou,  s.  m•  a  cottager. 

Καλυβ4νω,  see  Πεταλόνω. 

Καλύβω,  ν    a.  vul.  to  cover,  conceal. 

Καλυγόνω,  V.  a  vul.   to  shoe  a  horse. 

Καλύγι.ιμα,  ατός,  s•  η.  vul.  the  shoe- 
ing of  a  horse. 

Καλυγωτής,  οΰ.  S.  m.  Vul.  a  ρβΓΒΟη 
who  shoes  horses,  a  farrier. 

Κάλυμμα,  ατο;,  s.  η.  a  lid,  cover,  co- 
vering, veil;  a  cap. 

Κάλυξ,  u/o;,  s.  m.  a  cup,  bowl,  cha- 
lice; button;  a  goblet;  the  commu- 
nion, cup;  the  cup  of  a  flower, 
flower-cup,  calyx. 

Καλυπτήρ,  ϊ.ρος,  s.  m.   a  coverveil. 

Καλυπτή:ιον,  ου,  s.  η.  a  cover,  a  lid. 

Καλύπτρα,  ας,  s.  f .  a  coverning,  a  veil. 

Καλύπτω,  v.  a.  to  cover,  conceal, 
hide,  veil. 

Κάλφας,  α,  s.  m.  (turk.)  chief  appren- 
tice, a  man  that  serves  in  a  shop, 
a  shop  boy. 

Καλώ,  έο),  V.  a.  te  call,  name,  nomi- 
nate; invite. 

Καλώδιον,  ου,  s.  η. Small  rope  or  cord. 

ΚάλιΙις,  ω,  s.  m.   a  cable,  rope,  cord. 

Καλώς,  adv.  well,  fairly.  Καλώς  εχω, 
I  am  well:  χαλώ;  ηλΟετε,  χαλώς  ώρι- 
σατε,  χαλώς  ίχοπιάοατε,  χαλώ;  μου  τον, 
you  are  welcome:  χαλίϊς  vi  ελβητε, 
χαλώς  vi  δρίσητε,  you  will  always  be 
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welcome:    χχλώ;  τα  έδέ•/βηχες,  Ι  con- 
gratulate  you   on  receiviug    them, 
or  for  the  arrival  of. 
Κάμα,  ας,  sf.  (turk.)  a  kind  of  short 

and  broad-bladed  sword. 
ΚαμάχΕυαα,ατος,  s  n.  harpooning,  dart- 
ing fish. 
Καμαχεύω,  v.  a.  to  take  fish  with  the 

dart,  to  dart,  to  harpoon 
Καμάχι,  s.  11.  vul.  a  dart  for  fish,  fish 

spear,  harpoon. 
Κάμαρα,  ας,  s.  i.  (Ital.)  a  room,  cham- 
ber, cabin. 
Καμάρα,  s.    f .  arch;   πλΟ.  —  α•.,    arch- 

-way. 
Καμάρι,  s.  D.  vul.    affectation,  pride, 
self  complacency;  a  strut,  strutting, 
fuss. 
Καμαριέρης,  η,    s.  η.  (Ital.)  a  valet  de 

charabre,  a  footman. 
Καμαρόνω,  v.  n.  to  affect,  strut,  be  af- 
fected; to  look  ou,  gaze;  admire,  en- 
joy the  sight     of:  τι   καμαρόνόΐ;;  πάρί 
ότι  αοϋ  Siosojv,  why  do  you  make  so 
much    caremony?    take  what    they 
give  you. 
Καμάρωμα,ατος,  s,  n.  affectation,  strut- 
ting, giving  one's  self  airs,  a  fuss, 
self  complacency. 
Καμαρωτά,  adv.    affectedly;    in  an  ar- 
ched manner. 
Καμαρωτός,  ή,  όν,  ad.  arched,  vaulted. 
Καματερός,  ή,  όν,  ad.  laborious,    indu- 
strious:    χαματερτ)  ήμίρα,    a  working 
day. 
Κάματος,  ου,  s.  m.    toil,    labour,    fa- 
tigue; weariness, (χέρ5ος)  gain,  profit. 
Καμήλα,  η;,  s.  f.  vul.  a  camel. 
Καμηλάρης,  ou,  8.  m.  vul.  a  camel  dri- 
ver. 
Καμτ,λήσιος, ία,  ov,  ad.  camel,  of  camel. 
Καμηλαύχι,  s.  n.  vul.  the  cap  of  Greek 

priests. 
Καμηλοπάρδαλη,  εως,  3.  f.    a  cameleo 

pard,  a  giraffe. 
Καμηλοποϋλι,  3.  η.  vul.  an  ostrich. 
Κάμηλος,  ou,  S.  f.  a  camel:  τόν  χώνωπα 
8ιϋλίζει   χαΊ  τήν  κάμηλον  χατοπ'ινει,  he 
Strains  at   a  gnat    and    swallows  a 
camel. 
Κάμηλος,  ou,  s.  m.  cable. 
Καμίνι,  s     n.  vul.    a  furnace,    forge, 

chimney. 
Καμίνια,  ας,  S.   f-   vul.  SOOt. 
Καμινοχόρος,      ou,     s.      m.    a    chimney 

sweeper. 
Κάμινος,  ou,  S.  m.  a  furnace. 
Κάμμα,   ατός,  see  χαΰμα,  etc.   χαύσιμον. 
Καμμ'ια,  ας,  pron.    fem.  of  χανένας,    no 


one;  some  one,  any  one:  χαμμιαν  ημε- 
ραν,  some  day:  χαμ^α  ημέρα  θά  ελΟω, 
1  will  come  some  day:  χαμμ'ιαν 
φοράν,  some  times  or  never;  (ac- 
cording to  the  tone  or  stress  of  the 
voice). 
Καμμύω,  V.  a.  to  shut, close  the  eyes. 
Κάμνω,  V.  a.  to  do;  to  make;  to  form: 
χάμε  0  τι  θέλεις,  ό.τι  ορίζεις,  do  what 
you  like:  τοϋτο  2έν  μοΰ  χάμνει,  that 
does  no  suit  my  purpose:  t'j  ίδιον  μέ 
χάμνει,  it  is  all  the  same  to  me  σή- 
μερον χάμνει  χρύον,  it  is  cold  to;  day: 
χάμνει  ζέοτην,  is  it  warm:  τ'ι  vi  χάμω; 
what  must  I  do?  what  shall  I  do? 
χάμνω  δρόμον,  I  get  on;  I  make  way: 
κάμνω  χαλά,  I  do  well:  χάμνω  καλόν, 
I  do  good:  κάμνω  χαλωσύνην,  I  do  a 
favour:  κάμνω  τον  λωλόν,  I  play  the 
fool:  χάμνω  το  ίδιον,  το  όμοιον,  Ι  return 
the  same:  κάμνω  πλούσον,  Ι  enrich: 
χάμνω  πλούτη,  Ι  get  riches:  χάμνω  ά- 
γοράν,  Ι  make  a  purchase:  χάμνω^^προ- 
3ευχήν,  Ι  pray:  κάμνω  τάχα  πώς  οέν  το 
εξεύρω,  Ι  feign  not  to  know  it:  χάμνω 
τέλος,  I  finish,  end, close;  κάμνω  τόπον 
I  give  place.  I  make  room:  κάμνεις 
κόπον,  you  take  trouble,  you  trouble 
yourself,  take  pains:  κάμε  ύπομονήν, 
have  patience. 

Καμόνομαι,  V.  m.  to  dissemble,  to 
feign,  to  pretend;  to  ripen,  become 
ripe. 

Καμός,  οΰ,  s.  m.  grief,  afBiction. 

Κά/παλον,  ου,  vul.  s.  n.  crust. 

Καμπάνα,  ας,  s.  f•  (Ital  )  a  bell. 

Καμπανάκι,  s.  n.  vul.  little  bell. 

Κααπαναριάν,  οϊ,  s.  η.  vul.  belfry,  bell 
Steeple 

Καμπαν'ιζω,  V    η.  vul.  to  ring  bells. 

Κάαπη,  ης,  s.  f.  caterpillar. 

Καμπή,  ης,  s.  f•  a  bending,  flexion, 
curvature. 

Καμπήσιο;,  Ία,  ov,  ad.   of  the  field. 

Κάμπια,  Ίας,  s.  f  •  the  canker  worm. 

Κάμπος,  ou,  s    m.  a  field. 

Καμπόσος,  η,  ov,  ad.  vul.  some;  consi- 
derable; διά  χαμπόσον  καιρόν,  for^SOme 
time;  (in  the  plural);  καμπόσοι  άνθρω- 
ποι, some  or  several  men. 

Καμπούρα,  ας,  S.  f.  a  hunch,  a  hump; 
a  humpbacked  woman. 

Καμπούρης,  η,  s.  m-  a  humpbacked,  or 
hunchbacked  man. 

Καμπουριάζω,  V.  η.  to  become  hump- 
backed. 

Καμπούριασμα,  ατός.  s.  η  bending  for- 
ward. 
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Καμπτήρ,  ί,ρος, 
goal. 

Καμπτός,  ή,  όν,  ad.  bent;  flexible. 

Κάμπτω,  v.  a.  to  bend,  to  crook,  turn, 
incline:  humble;  subdue;  return; 
persuade. 

Καμπυλόγραμμο;,  ov,  ad.  curvilinear. 

Καμπύλο;,  η.  ov,  ad.  curved,  crooked. 

Καμπυλότη;,  ητο;,  s.  f.  curvedness. 

Καμτσιά,  Ϊ;,  s.  f.  (turk.)  a  lash,  a 
blow  with  a  whip. 

Καμτσί/.ι,  s.  n.  (turk.)  a  whip,  a  lash. 

Κάμοορα.  α;,  s.  f.  (turk.)  camphire, 
camphor. 

Καμιΐάχης,  ou,  s.  m.  an  oil  vessel, 
cruet. 

Κάμψι;,  Εω;,  s.  f.  a  bend,  turning. 

Κάμωμα,  ατός,  s.  η.  an  act,  a  deed, 
fact. 

Καμονομα•.,  v.  n.  (προσποιούμαι)  to  dis- 
semble, to  feign;  (ώριμάζοι)  to  ripen 

Kiv,  for  κα\  όίν,  at  least;  even  if, 
though. 

Κάνα,  ας,  s.  f.  (Ital.)  a  cane;  a  reed, 
χάνα  τουφεκίου,  the  barrel  of  a  gun. 

Καναχάρης,  —  Καναχάριχο;,  τ„  ov,  ad. 
vul. a  caressed  child, a  darling. a  pet. 

Καναχεύω,  v.  a.  to  caress,  dandle,  fon- 
dle, coax,  pet,  wheedle. 

Κανάχι,  s.  n.  used  in  the  plural:  χανά- 
xio,  caresses. 

Κανάλ•.,  s.  n.  (Ital.)  canal,  a  channel. 

Καναπές,  έ,  s.  m.  (turk.)  a  sofa. 

Κανάρι,  —  Καναριν;,  s.  η  vul  a  ca- 
nary bird. 

Κανάτα,   ας,  s.   f .   a  jug. 

Κονά-ι,  s.  n.  (turk  )  a  shutter:  a  jug. 

Κανδήλα,  ος,  s.  f.  (Ital.)  a  lamp  or 
light. 

Κανοτ,λανάπτης,  —  Κανδηλάπτης,  ou,  s. 
m.  vul.  a  lamp  lighter,  a  church 
warden. 

Κανδηλέριον,  ου,  s.  η.  (Ital.)  a  candle 
Stick. 

ΚανδηλήΟρα,  ας,  s.  f.  (Ital  )  the  socket 
of  a  lamp  or  of  a  candlestick. 

Κανδήλιον,  Ou,  s    n.  (Ital.)  a  lamp. 

Κανδηλοσ6έστη;,ου,8  m  an  extinguisher 

Κάνδιιον,  ou,  s  n.  (Ital.)  sugar  can- 
died. 

Κάνε'ς,  or  χανένα;,  prop,  nobody;  (ερω- 
τημ.)  some  or  any  one. 

Κανέλα,  ος,  s.  f.  (Ital.)  cinnamon. 

Κανελέλαδον,  ou,  so.  oil  of  cinnamon. 

Κανελόνερον,  ou,  s.  n.  cinnamon  water. 

Κανένα;,  χαμμ'ια.  χανίν,  or  χανένα,  pron. 
indef.vul.no  one.no  person, nobody; 
μέ  αχνένα  τρ4πον,  in  no  way  (τ'ς,  >.α. 
ποιος,  όστις  δήποτι) one,  some  one,  any 


one;  καμμιαν  φοράν,  some  time;  χαμ. 

μίαν  ήμέραν,  some  day. 
ΚανβαρΙς,  ιδoς,s.  f.  a  beetle,  cantharis. 
Κάνθαρος,  ου,  s.  m.  a  beatle. 
Κανθό;,  οΰ,  s.  m.  corner    of    the    eve; 

felloe  of  the  wheel. 
Κανί,  ιοΰ.  3.  η.  vul.  the  shin  bone;  the 
^  leg  and  thigh  together. 
Κάνιστρον,  ou,  s.  n.    a    hamper,    pan- 
nier, basket. 
Κάννα,  ης,  s.   f.  (Ital.)  a  cane,  a  reed; 

(τουφεχΊου)  the  barrel  of  a  gun. 
Κανα6άτσον,  ou,  s.   n.  vul.  canvas. 
Καννάβι,    s.   n.  vul. — Κάνναδις,  εως,  s. 

f.  hemp. 
Καννα6όπανον,  ou,  S-  n.  canvas. 
Καναβόσπορος,  ou,     s.  ra.  —  Κα^ναβοΰρι, 

s.  η.  vul.  hemp  seed. 
Κανονάρ/r,;,  ou,  s.  m.  he  who  reads  to 

the  singers. 
Κανοναρχώ,  έω,  v.  η.  to  read  or  dicta- 
te; read  to  the  singer  at  chuch. 
Κανόνα;,  see   χανών. 
Κανόνι,  ou,  (Ital  )  s.    n.    a    cannon,  a 

great  gun. 
Κανον.ά,  ας,  s.  f.  vul.  firing  or  report 

of  cannon,  gun  shot. 
Κανονίζω,  V   a.  to  regulate,    arrange, 

set  in  order;    (άγιον)    to    canonize  a 

saint. 
Κανονικό;,  f.,  ov,  ad. canonical,  lawful, 

regular,  in  order. 
Κανον.κώ;.  odv.  eanonically,  lawfully; 

regularly,   orderly. 
Κανονισμός,  οΰ,  s    m.  regulation. 
Κανονιστή;,  ou,  s.   m.  regulator. 
Κανον.στικός.    ή,    όν,     ad.    regulating, 

regulatory. 
Κανονοβολισμός,    οΰ,    s.    m.    firing    of 

cannon,  a    cannonade,  cannonading. 
Κανονοδολώ,   έω,  v.  η.  to  fire  cannon  ; 

V.  a.  (iv  έχθριχτ)  προαεολϊ)) to  bombard. 
Κ.ανονοστάσ:ον,  ou,    s.  n.  a  field  of  ar- 
tillery• 
Κανονοστοι/Ία,   ας,  S.  f.  battery. 
Κανονοφόρος,  ου,   s.   f.  S  borab-ketck. 
Κάνουλα,  ης,  (Ital  )  S.  f.  See  χανοΰλι. 
Κανοΰλι,    ου,    (Ital  )  s.  η.    a    piece  of 

cane  cut  between    two  joints,  used 

for  drawing    liquid    from  a  barrel, 

a  tube,  a  syphon 
Κανοΰν,  (έον  =  οϋν),  s.  η.  a  pannier,  a 

basket. 
Καντάρι,  ou,  (turk.)  s- n.  a  steel-yard; 

ατατήο,  χαντάρι,  a  cantar,  a  hundred. 

weight. 
Κανταελιέρης,   see   χβγχελλάρης. 
Καντήλα,  ης,     (Ital.)   s.  f•    a    lamp    at 

church;  illumination  light. 
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KavrijXi,  oj,  (Ital.)  ε.  η.  a  lamp. 
ΚαντιλΙρι,  ου,    (Ital.)  S•    η.  a  candle- 
Stick. 

ΚαντηλήΟρα,  ας,   s.  f.     vul.   the  socket 

of  a  lamp  or  candlestick. 
Καντηλοσδύστη;,  ou.  s.    m.    vul.  extin- 
guisher ;  gad  fly,   dung  fly. 

Κάντιον,  ou.  s.  n.  (Ital.)  sugar  candied, 
sugarcandy. 

Καντιόνω,  v. "a.  vul.  to  candy. 

Καντιποτένειος,  ov,  ad.  vul.  worthless, 
good  for  nothing  at  all. 

Καντοΰνι,  ου,  (Ital.)  s.  n.  a  Street,  an 
alley  ;  an  angle. 

Κανών,  4νος,  s  m.  a  rule,  cannon, 
measure,  line,  law,  regulation, 
Stantard:  xavJjv  τ?,;  πίοτεως,  rule  or 
Standard  of  faith  :  χινών  οιδόριενος 
ΰπο  τοΰ  πνευματιχοΰ,  pennance. 

Κάπα,  ας,  s.  f.  a  capot,  a  coarse 
shaggy  coat  or  blanket. 

Κάπαλον,  ou,  s.  n.  vul.  crust. 

Καπάκι,  ου,  S-  η.    a  lid,  a  cover. 

Καπαμοζ,  α,  s.  m.  stewet  meat.. 

Κάπαρη,  ης,  s.    f.  vul.  caper. 

Καπέλο,  νος,  (Ital.)  s.  f.   a  chapel. 

Καπελάνο;,  ou,  (Ital.)  s   m.  a  chaplain 

Καπίλας,  5,  (Ital.)   s.   m.  a  hatter. 

Καπελιό,  see  χαπηλεΤον. 

ΚαΛέλλον  ou,  s.  n.  a  hat. 

Καπεταν'ια,  ας,  (Ital.)  s.  f.  the  office 
of  a  captain. 

Καπετάνος,  ou,  (Ital  )  s    m.  a  captain. 

Κάπηλος,  ou,  s.  m.  a  tavern-keeper. 

Καπηλεΐον,  ou,  s.  n.  an  inn,  a  tavern, 
public  house;  cooks  shop,  eating 
house. 

Κοπηλεύοι,ν.η.  to  keep  a  public  house; 
to  huckster;  to  act  like  a  quack. 

Καπηλιχός,  ή,  ov,ad.  quackish,  fraudu- 
lent, crafty;  gross;  of  a  public- house. 

Καπηλιχώς,  adv.  quackishly,  craftily; 
coarsely,  rudely. 

Κάπηλος,  s.  ra.  See  χάπηλας,  tavern 
keeper;  a  hukster;  a  quack. 

Καπιταν'ια,  (καπιτάνος,)  see  χαπετανία, 
etc. 

Καπιτϊν  παοσας,  α,  (turk.)  s.  m.  cap- 
tain pasha,  admiral  of  the  Turks, 

Καπίστρι,ου,  s.  n.  vul.  a  halter,  bridle; 
restraint. 

Καπιστρόνω,  v.    a.    vul.    to  tie  with  a 

halter,  to  restrain. 
Καπ'ιστρωμα,  ατός,  s    η.     vul.    putting 
on  the  halter;  restraining,  restraint. 

Καπιτάλι,  ou,  (Ital  )  s.  η   capital,  funds. 
ΚαπλατΊζ'»,  (turk  )    v.  a.    to  line,     to 
put  in  lining;  to  cover. 


Καπλάτιομα,  ατός,  (turk.)  S.  n.  lining; 

covering. 
Καπνά,   ας,   s.   f.    vul.    SOOt. 
ΚαπνΙζο),  V   a.  to  smoke,  raise  smoke, 
to  fumigate:  to  smoke  a  pipe:  τά  i/.k- 
πνισε,    vulg.  he  departed,  he  bolted 
away;  ίχάπνισε  τά  μ,υαλά  του.  he  blew 
out  his  brains. 
Καπνιλα,  ας,    s.   f.  vul.    the    Smell  of 

smoke. 
Κάπνισμα,  ατός,  s.   η.  Smoking,    fumi- 
gation: τόπος  διά  κάπνισμα,  smoking, 
room;  place  for  smoking. 
Καπνιστής,  ou,   s.  m.  a  smoker. 
Καπνιστός,  ή,  όν,  ad.  perfumed:  smoked. 
Καπνστόψαρον,  ou,  s.  n.  vul.  fish  dried 

in  smoke. 
Καπνιτερός,  ά,  όν,  ad.  smoky. 
Καπνοδοχεϊον,  ου,  s.  η.  the  funnel  of  a 

chimney,  a  chimney. 
Καπνοδόχη,  ης,  S.  f.  See  χαπνδοχίΐον. 
Καπνοδόχος,  ου,    s.  m.  the  funnel  of  a 

chimney. 
Καπνό:,  nu,   s.  m.  smoke,  fume:  καπνοί, 
αναθυμιάσεις,  fumes,    vapours;    αυτός 
Ι'•/ει  καπνούς,  he  is  conceited:  πίνω  κα- 
πνόν,  1  smoke. 
Καπνοσακούλα,  ας,  s.  f.  tobacco-bag. 
Καπνώδης,  ες,  ad.  smoking,  smoky. 
Κάποιος,  α,  ov,    pron.  some,  some  one, 

certain. 
Καπόνι,  ou,  s.  n.  vul.  Capon. 
Καπότα,  ας,  s.  f.  (Ital.)  a  capot,  great 

coat. 
Κάποτε,  adv.  sometimes;  at  times. 
Κάπου,     adv.    in  some    place,     some- 
where:    κάπου,    κάπου,  from  time    to 
time:  ήλθε  κάπου  δέκα  οοραΐς,  he  came 
about  ten  times. 
Καπούλια,  ας,  s.    f.  vul.  the    rump  or 

crupper. 
ΚαποΟνι,  ou,  s.  n.  vul.  a  capon. 
Καπονΐζω,  ν      a.   vul.  to  reduce    to    a 
capon,  to  dub  a  cock.  [capot. 

Καπότον,ου,  s.  m.    vul.  a  great  coat,    a 
Καπουτσίνος,  ou,  (Ital.)    S.  m.    a  capu- 
chin  friar. 
Καποϋτον,  ou,   (Ital.)  s.  n.  a  geat  coat, 

capot. 
Κάππα,  ης,  (Ital.)  S.  f.  a  capot;    κάππα 

the  letter  K. 
Καππάχι,  ou,  (turk.)  s.    n.  a  lid  or  co- 
ver, a  covering. 
Καππακιάζω,    v.  a.    vul.  to  cover,  co- 
ver over. 
Καππάκιασμβ,  ατός,  s.  η.  the  act  of  co- 
vering, covering. 
Καππακόνω,  see  καππακιάζω. 
Καππάκωμα,   see  καππάχιασμα. 
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Καιπταριά,  α;,    s.    f.  a  caper  shrub  or 

bush. 
Κάππαρι;,  ειυ;,     s.    f.    caper;    a  caper 

bush. 
Καππ'ιοτρι,  ou,   s.  n.    Tul.  a  bridle,    a 

halter. 
Κάκρα, — Ιίαπραινα,  ης,  s.f•  a  wild  SOW. 
Κάκρος,  ou,  s.  ra.  a  boar. 
Κάπως,  adv.  in  some  way,    somehow. 
Κάρα,  ας,  s.   f.  the  skull]!  head;  top. 
Καραβάχι,  ου,  s.  η.    a  small    or    little 

ship. 
Κβράδ•.,  oj,  s.  n.  a  ship 
Καραβιά,  2;,  s.  f.  a  ship  load. 
Καραβίδα,  ίδας,  s.  f.  a  crawfish,  a  lob- 
ster. 
Καραβίς,  χαραβίτσα,  see  χαραβιδα. 
Καραβιώτης,  ου,  s.  m-   vul.  a  sailor. 
Καραδοχύρης,  ou,  s.   m.  Tul.  master  or 

captain  of  a  ship. 
Καραβόπανον,ου,  s.n.  sail  cloth,  canvas. 
Κάροβος,  ou,  s.  m.  a  ship. 
Καραβόσ/οινον,  ου,  s.  η.  rope  of  a  ship. 
Καραβοτσαχχ'ιζομαι,    v.    n.    vul.     to  be 

shipwrecked. 
Καρα6οτσάχισ|ΐα,  ατός,  s.  η.    vul    ship- 
wreck. 
Καραβοτεχν'ιτης,ου,  s.  m   a  ship  carpen- 
ter, ship  builder. 
Καρα5ο<ρόρτωμα,  ατός,  s.     η.    loading  a 

ship. 
Καραδοχία,ας,  s.  f.  earnest  expectation. 
Καραδοχώ,    έω,    ν,  a.  to   expect    ear- 
nestly. 
Καραχάζζ,  ης,  s.  f.  vul.  a  magpie. 
Καραμέλλα,ας,  (Ital.)  s.  f.  burnt  sugar. 
Καραμπατάχι,  ou,     s.    n.  (turk.)    plun- 

geon,  sea  diver. 
Καραμιήνα,  ης,  (Ital.)  s.  f.   a    Carabine, 

a  short  gun. 
Κϊραμπιν.ά,  α;,  (Ital.)  s.  f.  the  shot  of 

a  carbine. 
ΚαραμΛίνέρης,  ou,  (Ital)  s.  ma  carabi- 
neer, rifler. 
Καραμ>:ογιά,  ας,  s.  f.  (turk.)  copperas, 

vitriol. 
Καραμποσίτ•.,  ou,  s    n.  Indian  corn. 
Καράτι,     ou,    vul.     s.    m.    carat,    the 

twenty  fourth  part  of  an  ounce. 
Καρατομια,     ας,     s.     f.     decapitation. 

beheading. 
Κβρατομώ,  έω,  v.  a.  to  behead,  deca- 
pitate. 
Καρβάνι,  ou,     (turk.)  s.  n.   a  caravan. 
Καρβέλι,  ou,  s.  n.  vul.  a  loaf  of  bread. 
KapSouvapeTov,  ou,  s.  n.  coal  Store. 
Κβρβουνάρης,    ou,  (Ital.)     s.    m.  a  coal 
man,  coal    heaver,    collier  ;    coal- 
jnerchant. 


Καρβοΰνι,  ou,  s.  n.  vul.  a  carbuncle  ; 
coal. 

Καρβουνιά,  α,  s.  f.  vul.  a  burning 
coal,  live  coal. 

Καρβουνιάζο),  v.  a.  to  blacken  like 
charcoal. 

Καρβουνιάρη;,  see   Καρβουνάρης. 

Κάρβουνον,  ou,  (Ital.)  s.  n.  coal,  char- 
coal. 

Καρβουνόνω,  y.  n.  vul.  to  blacken 
with  charcoal. 

Καρβουνότοπος,  ou,  s.  m.  vul.  a  coal 
pit  ;  coal  mine. 

Κάργα,  see  Καλιαχοΰδα. 

Κάροιμον,  ου,  s.  η.  cress,  water  cress, 
nose  wort. 

Καρδάρα,  ας,  (Ital.)  S,  f.  — χαρδάχι,  ou. 
s.  n.  a  wooden  vessel,  a  bowl  used 
by  shepherds  for  milking  their 
flocks,  a  milkpail  ;  a  fourth  part,  a 
quarter. 

Καρδέλ•.,  οΰ,  s.  η.  a  goldfinch. 

Καρδερίνα,  ης,   s.  f.  see  χαρδέλι. 

Καρδία,  ας,  s.  f.  the  heart ;  courage  ; 
aflection  mind,  will,  wish,  good 
will;  intention;  self,  the  core  or 
inner  part  :  μέ  χαλήν  χαρδίαν,  with 
good  will,  with  all  the  heart:  μέ 
χαχήν  χαρδίαν,  with  a  bad  will; 
unwillingly  :  μέ  ολην  τήν  χαρδίαν, 
έξ  όλης  της  χαρδίας,  wilh  all  the 
heart,  seriously:  από  χαρδίας  cor- 
dially: μου  στέχεται  εις  τήν  χαρδίαν, 
it  weighs  on  my  heart;  χαρδία  μο«, 
ψυ•/ή  μου,  my  dear,  my  love;  εΤναι 
όλος  χαρδία,  he  is  all  heart:  μου  ε- 
χαψε  τήν  χαρδίαν,  he  broke  my  heart, 
μου  εχοψε  τήν  χαρδίαν,  he  discouraged 
me,  he  deprived  me  of  courage; 
ε'σΰ  είσαι  τα  ©ύλλα  τής  χαρδιας  μου, 
thou  art  the  joy  of  my  heart;  ή 
χαρδία  τοϋ  ξύλου,  τοΰ  δένδρου,  the  pith, 
core,  heart  of  wood,  of  a  tree;  πόνο; 
τής  χαρδία;,  heart-ache. 
Καρδιαχά,  adv.  vul.  cordially,  freely, 

kindly,  heartily. 
Καρδιακός,     ή,    όν,    aq.    cordial;    free, 
kind  hearted;    χαρδιαχή   αγάπη,  cor- 
dial   love,    cordiality,     good    will, 
heart  love. 
Καρδιαλγής,       ές,     ad.     subject    to    the 

heart  burn,  to  spasms. 
Καρδιαλγία,  ας,  s.    f.  the   heart  burn; 

heart  ache  spasm. 
Καρδιαλγώ,    έω,  v.  η.  to  have  spasms 

or  heart-ache. 
Καρδινάλης,  η,'  —  Καρδινάλιος,    ou,*    s. 

m.  a  cardinal. 
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Κβοδιογνώοττ,ς,  ου,  s.  m•  searcher  of 
hearts,  he  who  knows  the  heart. 

Κ,αρδιοχόχχιλον,  ou,  s  n.  vul.  the  pit 
of  the  stomach. 

Καφδ'.όχτυπο;,  ov,  ad.  palpitation  of  the 
heart;  (μΕταφ.)  anxiety. 

Καρδιοχτυ-ω,  έω,  v.  η.  tuI.  to  palpi- 
tate at  the  heart;  (μ,εταφ.)  to  be  an- 
xious. 

Καρίιολαχταρώ,  έω,  v.  ;i  lo  love  ten- 
derly. 

Καρδιόπονος,  ου,  s.  m.  heart-ache,  pain 
of  the  heart 

Καρδιοιφάζω.  v.  a  vul.  to  wound  or 
break  the  heart. 

Καρδιοφλογίζω,  v.  a.  vul.  to  afBct  ve- 
ry much. 

Καρδιοϊύλαξ,  οχος,  s.  m.  a  guard  for 
the  heart,  a  breastplate. 

Καρδιοχ^ούλ^χρον,  ou,  s.  n.  vul.  the 
breast  bone. 

Κορδίτ9»,  α;,  s.  f.  vul.  an  expression 
of  tenderness,  a  little  heart;  xac- 
ί'ιτσα  (lou,  ψυχή  μου,  my  dear,  my 
love,  my  life. 

Καρδούλα,  ας,  see  χαρο'.ταχ. 

Καρηδαρ'ια,  ας,  s.  f.  dizziness.  Stupor. 

Καρηδιριχό{,  ή,  όν,  ad.  dizzy,  stupid. 

Καρηδαρώ,  έω,  V.  η.  to  be  dizzy,  feel 
heaviness  in  the  head. 

Καρι'δι,  ας,  s.  f.  vul.  See  χαρ'.ς,  γαρίοι, 
a  shrimp. 

Καριδιά,  ας,  s.  f.  vul.  a  walnut  tree. 

Καρίδιον,  eu,'  s.  n.  a  walnut. 

Καρίνα,  ας,  s.  f.  (Ital.)  the  keel  of  a 
ship. 

Καρίς,  Ιδος,  s.  f.  a  shrimp. 

Κάρχαδον,  ou,  s.  n.  vul.  a  crust, mush- 
room. 

Καρχά:ι,  s.  n.(turk.)  τό  χαρχισ;  δ•.ά  ταΐς 
σαίτα;?,  a  quiver  for  arrows;  χιρχάίΐ 
τοΰ  άνβρωπίνοο  σώματος,  carcass,  ske- 
leton. 

Καοχιν.χός,  ή,  όν,  ad.  cancerous;  crab- 
-like. 

Καρχινοδατώ,  έω.  v.  η.  to  retrograde, 
go  backwards. 

Καοχινώδης,  ες,  ad.  cancerous. 

Καρχΐνος.  ou,  s.  m.  a  crab;  pincers, 
nippers;  χαρχΤνο;  {'.ο  ζώδιον)  the  sign 
cancer  in  the  zodiac;  χαρ/.Τν-ς  (στί/ot) 
palindromes. 

Καρότσα  ας,  s.  f.  (Ital.)  a  carriage. 

Καρούλι,*  s.  n.  vul.  a  pulley. 

Καρουλιαστός,  ή,  όν,  ad.  wound  up. 

Κχροΰμπα,  ης,  s.  f.  (Ital.1  a  cornel 
berry,  the  pod  of  the  caroubi  tree 
or  locust. 

Καρούμπι,  8.  η.  vul   a  cornel  bush. 


Καοουμτιιά,  ας,  s.  f.  vul.  the  COrnel 
tree. 

Ιναρούτα,  ας,  s    f.  vul.  a  grape  vat. 

Κα;;:£ρός,  ά.  όν,  ad.  fruitful,  fertile, 
bearing  fruit. 

Καρπέτα,  ας,  s.  f.  (Engl.)  a  carpet. 

Κάρπη,  r,:.  s.  f.  vul.  the  hellebore 
plant. 

ΚαοΓίζο),  V.  a.  to  yield  fruit;  fructify. 

ΚάρΓ-.μος,  ov,  ad.  fruitful,  fertile. 

Καρπογόνος,  ov,  ad    bearing  fruit. 

Καρπο?ότης,  ou,  s.  m.  producing  fruit. 

Καρπολογω,  έω,  ν  η  to  collect,  cull 
or  gather  fruit. 

Καρπός,  οϋ,  3.  m.  fruit;  χάριτος,  or  γέν- 
νημα ττ,ς  αμπέλου,  fruit  of  the  vine, 
grapes,  wine;  χαρ,•:ός  ττ;ς  χοιλΊας,  fruit 
of  the  womb,  offspring,  progeny. 

Καρπότροφος,  ov,  ad.  nourished,  or  fed 
on  fruit. 

Καρπούζι,  s.  n.  (turk.)  water  melon. 

Καρπούμαι,  v.  a.  to  reap  the  profit;  de- 
rive profit;  to  enjoy. 

Καρποϊάγος,  ov,  ad.  devouring  fruit. 

ΚαρποίΟόρος,  ov,  ad    destroying  fruit 

Καρπ')5->ρία,  ας,  s-  f.  bearing  or  yiel- 
ding, fruitfulness,  fertility. 

Καρποφόρο;,  ov,  ad.  fruitful,  fertile. 

KaptTocopoi,  έο),  v.  n.  to  bear,  or  pro- 
duce, or  bring  forth  fruit. 

Καρποεύλας.  αχός,  s.  m.  a  fruit  guard. 

Καρπώδης,  ες,  ad.  fruitful;  fruitlike. 

Κάρπωμα,  ατός,  s.  η.   fruit;  profit. 

Καρπώσ•.μος.  ov,  ad.  fruitful,  fertile. 

Κα'ρπωτ.ς,  εοις,  s.  f.  enjoyment;  fruit- 
gathering. 

Καρπωτός,  r,,  όν,  ad.  embroidered  with 
figures  of  fruit,  fruitful,  fecund. 

Κάρρον,  ou,  s-  n.  (Ital.)  a  cart. 

Καρσί,  adv.  (turk•.;  opposite• 

Καρτέρι,μα,  ατός.  s.  η. — Καρτέρησις,  εως, 
S.  f•  waiting,  expectation;  endu- 
rance. 

Κάρτερ•.,  s.  η    vul  ambush,  ambuscade. 

Καρτέρια,  ας,  s.  f.  continuance,  per- 
severance, firmness,  fortitude. 

Καρτερ-./ός,  ή,  όν,  ad.  continuing,  per- 
severing,   patient 

Καρτερ•.χως,  adv.  perseveringly,  pati- 
ently- 

Καρτερόθυμος.  ov.  ad  inflexible  in  cou- 
rage, resolute,  patient,  forbearing. 

Καρτερό:.  ά,  όν.  ad.  enduring,  vigo- 
rous, patient,  persevering. 

Καρτερότρ'.ν,  όνος,  ad.  resolute. 

KacT£:oiu-/la.  a;,  s.  f.  constancy,  firm- 
ness, perseverance. 

KapTsooluyo:,  ov,  ad.  constant,  firm, 
endurimg;  persevering. 
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Καρτερώ,  έω,  τ.  a.  to  wait  for,  expect; 
V.  η.  persevere,  endure. 

Κάρτσα,  ας,  s.  f.  (Ital.)  a  stocking. 

Καρτσοοέτα,  ας,  s.  f.  vul.  a  garter. 

Καρύα,  ας,  s.  f.  walnut  tree. 

Καρυδάκι,  s.  n.  vul.  a  Small  nut. 

Καρυδένιος,  α,  ov,  ad.  vul.  made  of 
walnutwood. 

Καρυδιά,  α;,  s.  f  vul.  a  walnut  tree, 
nut  tree. 

Καρύδιον,  ου,  s.  η.  walnut,  a  nut;  κα- 
ρύδι τοΰ  ποδός,  the  ancle  boae;  χαρύδι 
του  γόνατος,  the  cup  of  the  knee;  χα- 
ρύδι τοΰ  λαιμού,  the  apple  of  the 
throat;  χρέας  τυΰ  xapuS'iou,  a  nut  ker- 
nel. 

Καρυδόλαδον,  ου,  s.  η.  vul.  oil  of  wal- 
nuts. 

Καρυδο'τοωβλον.  ου,  s.  η.  vul.  a  walnut 
shell. 

Καρυδόφλουδα,  ας,  s.  f.  vul.  a  walnut 
shell. 

Καρυδόουλλον,  ou,  S.  n.  a  walnut  leaf. 

Καρύΐνος,  η,  ov,  ad.  of  walnut. 

Καρύχευμα,οτος,  s-  n.  seasoning,  sauce. 

Καρυχόνο),  V.  a.  to  mend  stockings. 

Καρυχεύω,  ν.  a.  to  season;  to  sweeten. 

Καρύχη,  ης,  s.  f.  see  χαρύχευμα. 

Καρυχοποιός,  οΰ,  s•  m•  a  seasoner,  con- 
fectioner, saucemaker. 

Καρυχοποιώ.  έω,  v.  η.  to  make  sauce 

Καρυοβαφής,ές,  ad.  nut  coloured,  chest- 
nut. 

Κάρυον,  ou,  s.  n.  a  nut,  walnut. 

Καροοφύλλι,  s.  n.  vul.  a  pink;  gilliflo- 
wer;  a  clove;  (τουφέχι)  a  rifle. 

Καρυόφυλλον,  ου,  s.  η.  a  clove. 

Καρφάχι,  ου.  s.  η•  vul.  a  small  nail. 

Κάρφη,  ης,  s.  f.  dried  straw  or  stalk. 

Καρφιας,  α,  s.  m.  vul.  a  nail  maker, 
a  nailer. 

Καρφίον,  ου,  s.  η.  a  nai!. 

Καρφίτσα,  η;,  s.  f-  vul.  a  pin. 

Καρφοδελόνα,  ης,  s.  f.  a  large  pin. 

Καρφοδέλονον,  ου,     s.     η.     vul.  a  large 

needle. 
Καρφόνω,    v.    a.  vul.    to  nail,     fasten 
with  nails  or  pins. 

Καρ^οποιός,  οΰ,  s.  m.  a  nailer,  nail 
maker. 

Κάρφος,  ους,     s.    η.    any  thing    light, 

stubble,  straw,  a  mote,  a  splinter. 
Κάρφιομα,  ατός.  s.  η.  nailing,  pinning. 
Καρϊωτά,  adv.  being  nailed,  pinned. 
Καρφωτός,  ή,  όν,    ad.  nailed,     fastened 

with  nails  or  pins• 
Καρχαρία;,  α,  ad.  a  shark. 
Καρ•/αρόδου;,  οντος,    ad.  saw -toothed, 
prong-toothed. 


Καρχηδών,  όνος,  s.  f.  (a  precious  Stone) 
a  chalcedony;  (ή  πόλις)  Carthage. 

Καρχήσιον,  ου,  s.  η.  the  top  mast;  scut- 
tle of  a  mast,  sail-yard. 

Κάρωσις,  εως,  s.  f.  stupor,  lethargy; 
numbness. 

Καρωτίδες,  ων,  S.  f.  pi.   carotids. 

Κα3άπης,  η,  s.  m.  (turk  )  a  butcher. 

Καοέλα,  ας,  s.  f.  (Ital.)  a  box,  case, 
trunk 

Κασελάχι,  s.  n.  vul.  a  small  box. 

Κασέλας,  α,  s.  m.  vul.  a  box  maker, 
trunk  maker. 

Κασια,  ας,  see  χασσ'ια,  cassia. 

Καιίδα,  ας,  s.  f.  vul.  scald,  scurf  on 
the  head. 

Κασιδιάζω,  v.  a.  vul.  to  have  a  scald 
head 

Κασιδιάρης, ες,  ad.  scurfy,  scald  headed. 

Καίχαδάλι,  s.  n.  vul.  a  kind  of  cheese 
in  mould. 

Κασχαλίτσα,  ae,  s.  f.  vul.  a  sort  of 
herb 

ΚασοΊα,  ας,  s.  f.  cassia. 

Κασσ'ιδα,  χασσίίης,  see  χασΊοα.  χασιδιάρης. 

Καοσιτέοινος,  η,  ov,  ad.  of  pewter. 

Κασσιτερόνω,  v.  a.  to  tin,  to  solder,  to 
pewter. 

Κασσίτερος,  ou,  s.  m.  tin,  pewter. 

Κασταλία,  ας,  s  f.  the  Castalian  foun- 
tain, a  celebrated  fountain  at  Del- 
phi sacred  to  the  Muses. 

Καστανέα,  ας,  s.  f.  a  chestnut  tree. 

Καστανός,  ή,  όν,  ad  chestnut  colou- 
red, brown. 

Καστανομάλης.  ες,  ad.  having  chestnut 
coloured  hair,  brown  haired. 

Καστανομμάτης,  ε;,  ad.  vul.  having 
chestnut  coloured  eyes,  brown-eyed. 

Κάστανον,  ou,  s.  n.  a  chestnut. 

Καστανότσοφλον,  ou,  s.  n.  vul.  the  busk 
of  a  chestnut. 

Καστανό-/ ρους,  ouv,  ad.  chestnut-colou- 
red,  brown. 

Καστέλι,  s.  n.  (Ital.)  castle,  a  fort. 

Καστόριον,  ou,  s.  n.  a  beaver. 

Καστρινός,  ή,  όν,  ad.  vul.  living  in  a 
castle. 

Κάσ-ρον.  ou,  s  n.  (Ital.)  castle,  cita- 
del, fortress. 

Καστρότειγον,  ou,  s.  n.  castle  wall. 

Κάστωρ,  opo;,  s.  m.  the  beaver. 

Κατά,  pron.  (εναντίον)  against,  oppo- 
site, (with  gen.)  opposed  to:  χατα 
τοΰ  Θεοϋ,  against  God;  (with  ace.) 
χατά,  according,  according  to,  even 
with,  agreeably  to,  conformably  to, 
toward;  χατά  τό  λέγειν  ίλων,  accor- 
ding to  what    all  say,    as  all    say; 
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χατά  πώς,  as,  according  as;  xiii  "οϋ; 
towards  where?  whither?  xixk  τού- 
τον τόν  χχφόν,  at  or  about  this  time; 
xiti  t'  uisov,  in  the  middle;  χιτί  τί 
Εύϊγγίλ'.',ν,  according  to  the  Gospel; 
χιτά  τόννόμον,  according  to  the  law; 
xiti  <pJ3iv,  according  to  nature,  by 
nature,  naturally;  χατ"  i?/_i;,  in  the 
beginning;  χατ'  έτος,  every  year; 
yearly:  xx-i  λέξ.ν.  verbatim,  word 
for  word;  χατί  χράτο;,  largely;  to- 
.  tally;  by  force,  forcibly;  χαΟ'  ύπερ- 
βολην.  excessively;  χατά  "J/v,  by 
accident;  by  chance;  χατά  πάντα,  in 
all  things;  χατά  uova;,  alone;  χατά 
■/άριν.  as  a  favour;  χατά  γράααα,  li- 
terally. 

Καταβαίνω,  ν  η.  to  descend,  come 
down,  as  from  a  hill,  or  down 
strairs. 

Καταδάλλω,  v.  a  to  throw  on  the 
gronnd,  throw  down,  knock  down, 
lay  down,  depress,  humble;  tame, 
subdue,  conquer. 

Καταβαρύνω,  v.  a.  to  aggravate;  op- 
press, burden,   weary. 

Καταδασανίζω,  v.  a.  to  torment;  to  tor- 
ture. 

Κατάβζΐΐ;,  £ω;,  s.  f.  a  descent;  going 
down;  declivity;  coming  down. 

Καταδαιχα'ινω,  v.  a.  to  bewitch,  to 
fascinate. 

Καταδατόν,  οϋ,  see  χαταιβατόν,  a  page. 

Καταί'.δάζω,  v.  a. to  take  down,  bring 
down;  to  depose;  degrade. 

Καταδιδααις,  εω;,  s.  f.  Κ.ιιταδιδασαός, 
οϋ,  s  m  taking  down,  lowering; 
(μεταϊ.)  degradation. 

Καταδιδρωΐχω,  v.  n.  to  consume,  cor- 
rode; devour. 

Καταδόδ'.ον,  o-j,  S-  n.  vul.  a  good  vo- 
yage. 

Καταβοή,  ης,  8.  f.  a  shout,  an  outcry,  a 
cry  against  any  one,  hooting. 

Καταδόθρα,  ας,  s.  f.  gulf,  deep  pit, 
sink. 

Καταδολάδα,  ας,  s.  f.  vul.  a  layer  of  a 
vine,  a  young  vine,  a  plant  of  a 
vine. 

Καταδολεύω,  v.  a  vul.  tojprovide,  to 
propagate  vines. 

Καταβολή,  ής,  s.  f.  the  beginning, 
commencement,  formation:  ά-ο  χα- 
ταδολτ.ς  χόσμοο,  from  the  creation  of 
the  world. 

Καταδο'Γι,άω,  v.  n.  to  cry  out;  to  hoot 

Κατάδρες.ς,  εω;,  s.  f-  irrigation,  wate- 
ring. 


Καταβρέχω,  v.  a.  to  water,  rain  upon, 
bedew,  wet,  irrigate. 

Καταδρο/θίζω,  v.  a.  to  devour,    eat  up. 

ΚαταβρόχΟιίΐ;,  Εω;,  s.  f.  devouring, 
eating  up. 

Κατάβρωσις.  ίω;,  s.  f-  devouring, 
eating. 

Καταόυβζο),  V.  a.  to  plunge,  plunge 
in,  dip. 

Καταγαργαλιζω,    V.  a.   tO  tickle    mUch. 

Καταγγέλεύς,  έως,  S.  m-  a  messenger, 
crier,  herald. 

Καταγγελία,  α;,  s  f.  denunciation,  de- 
nouncement, accusation. 

Καταγγέλλω,  v.  a.  to  denouce,  accuse. 

Καταγέλαστος,  r,,  ov,  ad.  ridiculous, 
laughable. 

Καταγελώ.  άω,  v.  a.  to  ridicule,  de- 
ride, laugh  at;  (άττατώ)    to  deceive. 

Κατιγελω;,  ωτος,  S.  m.  ridicule,  sport. 

Καταγεμ;ζω,   v.  a.  to  fill  up 

Καταγτράτχω,   v.  n.  to  get  very  old. 

Καταγϊ,;,  adv.  on  the  ground. 

Καταγίνομα•.,  v.  n.  to  busy  one  s  self, 
be  occupied,  be  employed  about  any 
thing;  to  apply  one's  self. 

Καταγ•.νώ3χω,  v.  a.  (διαχρίνω)  to  per- 
ceive; (χαταδιχάζω)  to  condemn;  (xa- 
ττ,γορώ)  accuse. 

Καταγλϋχαίνω,  v.  a.  to  entice,  allure; 
to  sweeten  much. 

Kατάγv<,J■3•.;,  εω;,  s    f.  condemnation. 

Κάταγαα,  ατο;,  s  η.  a  fractnre,  break- 
ing of  a  bone 

Καταγοητεύω,  η.  a  to  charm,  deceive, 
bewitch,  enchant. 

Κατάγομ,α•.,  v.  n.  to  come  from,  des- 
cend from,  originate  from. 

Καταγραφή,  ϊ,;,  s  fa  census;  list;  roll, 
lew . 

Καταγ'ράφω,  V  a.  to  inscribe,  enrol, 
write  down,  register  (mid)  —  ojzat, 
to  enlist. 

Κατιγ-ϋϋΐνόνω,  v.  a•  to  Strip  naked. 

Κατάγω',  V.  a.  to  derive;  bring  down; 
strike. 

Κατάγυηνο;,  r.v,  ad.  entirely  naked. 

Καταγωγή,  ής,  S    f.  descent,  origin. 

Καταγώγιον,  ou,  S.  n.  an  inn;  a  haun- 
ting place,  a  place  of   resort. 

Καταγωνιζομαι,  v.  a.  to  subdue  m 
battle.  ,  , 

Καταξαιιάζω,  v.  a  to  bring  under  sub- 
jection, tame.,  subdue,  break,  re- 
strain, conquer:  χαταδαμάζω  τα  πά- 
θη, I  keep  under  or  restrain  the  pas- 
sions. , 
Καταδάμασις,  εως,  S.  f•  taming,  sub- 
duing; breaking• 
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Καταδαμαιτής,  οΰ,  s.  m.  a  tamer,  sub 
duer. 

KaTiSauaar.xo;,  ή,  όν,  ad.  subduing. 

Κ.ατα5α);ανω,  άω,  v.  a.  to  spend  la 
vishly. 

KaTaoi.xvJoj,  v.  a.  to  shew  clearly, 
prove,  demonstrate. 

Κατα8£κ-•./.ό;,  ή,  όν.  ad.  condescending, 
courteous,  affable. 

Κ.ιΐ(ΐ2εα[ΐ£ύω,  v.  a.  to  bind  down. 

Κιταοέ/ομοι,  v.  n.  to  condescend. 

Κιτάδηλος,  ov,  ad.  very  evident,  quite 
clear,  obvious. 

Κιταϊίοω,  V.  a.  te  betray;  inform 
against. 

Κατα5•.χάζω.  ν    a.  to  condemn. 

Καταδ'.κιστή^,  οΰ,  s.  m•  a  condemner. 

Κατιοικαίτιχός,  ή,  όν,     ad.     condemna- 
_  tory. 

Καταδίκη,  η;,  s.  f.  condemnation,  sen- 
tence passed  against,  penalty,  pu- 
nishnent;  άξιο;  καταδίΛη;,  worthy  of 
condemnation:  τόπο;  ζαταοΊ/.η:,  gal- 
lows, place  of  execution. 

Κατάδ'.κος,  ου,  s.  m.  convict,  a  cri- 
minal. 

Καταδίνω.  v.  a.  vul.  to  betray,  inform 
a  gainst,  tell  against,  lodge  infro- 
mation  against,  any  one. 

Καταδψίι,  άω,  v.  η.  to  be  very  thir- 
sty, to  thirst  greatly. 

Καταδιώκω,  v.  a.  to  persecute;  to  mo- 
lest; to  hunt,  to  pursue;  (ενώπιον  τοΰ 
νόμου)  prosecute. 

Καταδ  ο)ξις,  εω;.  s  f.  persecution,  mo- 
lestation; (χυνήγηυια)  pursuit;  (ποινι- 
κή) prosecution. 

Καταδολεσ/ώ,  έω,  v.  a.  to  prate  or 
chater  against. 

Καταδοσιά,  α;,  s.  f.  vul.  a  giving  up, 
betraying,  treachery,  treason. 

Καταδότη:,  ου,  s.  m.  a  betrayer,  trai- 
tor. 

Καταδουλιίνω,  v.  a.  to  subdue,  to  en- 
slave. 

Καταδούλωσις,  εως.  s.  f.  reducing  to 
slavery,  subjugation. 

Καταδ,:.'ψεύ;,  itu;  s-  m.  a  privateer, 
pursuer,  cruiser. 

Καταδρομή,  ής,  8.  f.  persecution. 

Καταδρομικό;,  ή,  όν,  ad.  cruising,  cha- 
sing, χαταδρομ'.χόν  πλοΐον.  cruiser. 

Καταδϋναιτε'ια,  ας,  s,  f.  oppression, 
bondage,  tyranny,  misrule. 

Καταδυνάστ£ΐ)3ΐ;,  εως,  s.  f.  oppression, 
♦uranny. 

Κ»ταίυναστ£«τιχός,  ή,  όν,  ad.  oppresive, 
tyrannoms,  despotic . 


Καταδυναιτεύω,  v.  a.  to  OpreSB,  ty- 
rannize, domineer  over. 

Κατάδυοις,  εως,  s-  f.  immersion,  sin- 
king. 

Καταδύω,  v.  a.  v.  n.  to  plunge  into, 
to  immerse;  dive;  sink. 

Καταζεύγω,  v.  a  to  tie  down,  to  yoke, 
to  harness. 

Κατάζευξις,  εως,  s.  f.  yoking,  harnes- 
sing. 

Καταζουλ'ιζω,  v.  a.  to  vul.  quash, 
bruise. 

Καταίι;α.6ώ,  έω,  v.  η.  to  dazzle, 
amaze. 

ΚαταΟίλγω,  v.  a.  to   charm,    delight. 

Κατάθεσις,   εως,  s.  f.  a  deposition. 

ΚαταΟλίζο»,  v.  a.  to  overwhelm,  op- 
press, afflict• 

ΚαταΟλπτικός,  ή,  όν,  ad.  oppressive. 

ΚατάΟλιψις,εως,  s.  f.  oppression,  heaTi- 
ness;  faintness,  affliction. 

Κατα9λ(Γ),  άω,  v.  a•  to  break  down. 

ΚαταΟορυβώ,  έω,  v.  a.  to  disturb,  to 
put  in  conmotion,  agitate,  trouble. 

Καταθρηνώ,Ιιχ,ν.  a    to  bewail,  lament. 

Κατα6ύμ•.ον,  ou,  S-  n.  a  desire,  wish, 
pleasure. 

Καταθύ^ιο;,  ov,  ad.  desirable;  satisfa- 
ctory. 

Κατα6υμωμ=νο;,  η,  ov,  ad.  verv  angry, 
enraged. 

Καταιόάζω,  η.  a  vul.  to  bring  down; 
to  let  down;  lower. 

Καταιβαίνω,  v.  n.  vul.  to  come  down, 
descend. 

Καταιόασ.ά.  α;,  S.  f-  vul.  a  rhenm, 
cold  in  the  head;  cataract  (πάθος), 
hernia,  prolapsus- 

Κατα.όατόν,οϋ,  s.  n.  vul.  page  of  wri- 
ting, etc.  [eane. 

Καταιγις,  Ίδος.  s    f.  a  storm,  a   horri- 

Κατα•ματόνω,  ν,  a  to  imbrue  or  bes- 
mear with  blood. 

Καταινω,  v.  a.  to  consent,  approve. 

Καταιυχύνη.  ης.  s.  f.  shame,  disgrace. 

Καταισχύνω,  v.  a.  to  shame,  to  dis- 
grace. 

Κατακάθημαι,  v.  η  settle  down,  to  sit 
a  long  time. 

Κατακαθίζω,  ν  a.  to  seat,  settle,  to 
cause  to  sit,  bring  down:  αυτό  τό 
νερον  εΤνε  βολόν,  πρέπει  να  χαταχαβίσΐ), 
this  water  is  foul,  it  must  settle. 

Καταχαβάρισμα,ατος  s  n.  sitting  down, 
dregs,  lee,  sediment,  the  bottoms  of 
liquids:  /.ατακάΟισμχ  τοΰ  οίρου,  the 
sediment  of  urine. 

Κατακαίω,  v.  a.  v,  n.  to  burl,  to  burn 
■p,  to  scoreh. 
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Κϊταχαλύ^τω,  ν.    a-    to    cover,    veil, 

conceal,  cover  up. 
KiTixipoi,  adv.  vul.  to  the   heart,  to 
^  the  quick;  sincerely,  cordially. 
Κατιχιρ;όνω,  v.   a-    10    nail    fast    or 

nail  all  over. 
KaTixijj•.;,  -ω;,  s.  f.  burning,  consu- 
ming, conflagration. 
Καταχιοχΐμϋ,  v.  a.  to  glory  or    boasi 

against. 
Κατϊχε-.μιι,  v.  a.   to    lie    down;    keep 

the  bed. 
Κατάχειτος,  ov,  see  χατάχοιτο;. 
Κ.»•:ιχεχ3ΐ.ιαένο;,  η,  ov,  part.  pi.  as    ad 

burned  over;  scorched;  hot 
Καταχίντω,  άω,  v.  a-  to  pierce,  sting; 

prick,  embroider  all  over. 
Καιαχίραυνώ,  όω,  v.  a-  to  Strike  with 

thunderbolt,  fulminate,   to    thunder 

against. 
ΚιτϊχιραατΙζω,  v.  a    to  cut  in  pieces. 
Καταχίρμιτσαό;,  οι,    s    η.    cutting  to 

pieces. 
Κιταχίϊαλα,    adv.     headlong;    on    the 

head:  tr.i^t  χαηχέϊϊλα  or  μέ  τό  xcsi- 

λ:  χάτω,    he  fell    oa    his  head,    fell 

headlong. 
Καταχεβαλ'.ά,  5ς,  s.  f.  vul.  a   blow  on 

the  head. 
Κβτϊχηλω,έω,  v.  a.  to  enchant,  charm. 
ΚαταχΓ,ίω,όω,  v.  η.  to  cover  with  wax, 

enclose  in  wax. 
Κιτιχ'.τί'.νο;,     cv,     ad.    quite     yellow; 

ghastly  pale. 
ΚαταχλιΊω,  v.  a.  to  weep  over,  lament. 
Κ.α:άχλΕΐστ'ΐ5,ον,  ad.  entirely  closed  up. 
Καταχλίίϋ),  v.  a.  to  close  up   well,  to 

block  up. 
Κατιχλε'ΐί,  s.  f.  lock,  box. 
ΚαταχλέϊΓΐω,  v.  a.  to  rob    completely; 

strip  naked. 
Κιταχληροΰμαι,  v.  a.  to  receive  by  lot. 
KaTixXr.io),  όω,  V.  a.  to    give  or  dis- 
tribute by  lot. 
Καταχλίνω,  v.  a   to  bend  down,  cause 

to  recline;  to  lay  down:  χαταχλίνομα•., 

to  lie  down. 
Καταχλύζω,  v.  a.  to  deluge,  overflow. 
Καταχλυομός,  οΰ,  s.  m.    deluge,    flood; 

inundation. 
Κιταχν.ά,  st;,  s.   f.  a  mist,  a  fog. 
ΚιτΒχνιζω,  V.  a.  to  twitch;  itch,  rub, 

scratch;  provoke,  satirize. 
Καταχόδγω,  v.  a.  vul.  to  cut  in  pieces 
ΚβτϊχοιμΊζω,  V.  a.  to  cause    to  sleep, 

lull  to  sleep,  put  to  sleep. 
Καταιοιμ(ΰμ«ι,  V.    m.    to  fall  fast  as- 
leep. 


Καταχοιτάμενος,  η,    ov,     ad.    vul.     laid 

down:  bed  ridden. 
Καταχο•.•:)μα•.,  v.  n.  vul.  to  lie  infirm. 

keep  one's  bed. 
Κιτάχί'.το;,  ov,  ad.  or  s    m.    lying  in 

bed.  bed  ridden;  infirm. 
Κ.ιταχοχχ•.νΊζω,  v.  a.  to   blush  deeply. 
Κατιχόχχ-.νο;.    ov,     ad.    all  red;    very 

red;  plushing  the  deepest  crimson. 
Καταχομματ.άζω,  v.  a-  to  cut  or  break 

in  pieces,  crumble,  chop. 
Καταχον3υλ  ζω,   v.  a.    to    cuff  lustily, 

to  box 
Καταχό::-:•.),  v.  a    to  cut  in  pieces• 
Kίταxό:ω;.adv.toone's  fill;  fully, quite. 

abundantly. 
Καταχουράζω",  ν  a   to  overtirs,  fatigue. 
Καταχουρεΰω.  v.  a.  vul    to  shear  very 

close 
Καταχο-ρσεύω,    v.  a.   vul.    to  pillage. 

ransack,  prey  upon. 
Καταχοσμω,  έι.ι,'ν.  a.  to  adorn,  embel- 
lish, beautify. 
Κατιχράττ,τ•.;,   £ω;,     s.  f•    withholding 

from,  retention.  [retainer. 

Κατ»χριτΓ,τη;,  οΰ,   s.    m.  a  witholder, 
Κατιχρί-τος,  adv.  entirely,   wholly. 
Καταχρατώ,  έω.   v.  a.  to  detain,  keep. 

hold,  withold  from. 
Κιταχρζυγτ,,  ή;,  s.  f.  an  oucrty,    mur- 

mnring. 
Κι^αχρεουργώ,  έω,    v.  a.    to    scarify  ; 

cut    piece-meal. 
Κα-:»χρτ,μν•ζω,  V.  a.  to  demolish,  ruin, 

detr'oy;     throw    over    a    precipice; 

precipitate. 
Καταχρτ,μνισ•.;,   εως,  s.  f.  precipitating. 
Κατάχοημνος,ον,  ad.  very  steep,  abrupt. 
Κατιχ'ρΊνω,  τ.  a.  to    blame,  criticise, 

condemn,  defame,  speak  ill  of- 
Κατάχρ..3•.;,  εω;,8.  f.  blaminng,   blame; 

condemnation. 
Κα•:ιχρ•.τή5  οΰ,  s.  m.    a    blamer,    con- 

demner. 
Κιταχριτιχός,  ή,  όν,  ad.  evil  speaking, 

condemning,   blaming. 
Κιταχρ-.τέο;,  α,    ov.    ad.  condemnable, 

blamable.  reprobate. 
Kitaxpito;,  ov,    ad,    condemned ,j bla- 
med, defamed. 
Καταχροτώ,   io),   V,  n.     to   make  a  rat- 

tlina•  noise;  to  applaud. 
Κατιχρούω,     V.    η.    to     knock    down; 

knock,  as  at  the  door. 
Καταχρύπ-ω.  V.  a.  to  hide,  to  conceal. 
Καταχ-είνω,  v.  a.  to  kill• 
Κατάχττ,σι;,  ω?,    s.  f.  a    conquest;    an 

acquisition. 
ΚατιχτΓ,ττ,ς,  οΰ,  s.  m.  a  conqueror, 
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χατβιμονκς 


a    to    acquire,    gain, 


Κιταχτώιιι•.,    γ 
conquer. 

Καταχυλίω,— καταχ^Χί;   i„    v. a.  to  roll. 

Κ.ιτ»χυρΊΕυσις.  εω;,  s.  f.  subduing,  get- 
^  ting  prossession  of. 

Κατιχυριεύω,  v.  a.  to  subdue;  get  pos- 
session of. 

Κατακαώ,  όω,  v.  a  to  adjudge  to. 

Καταλαγ,άζω,  v.  n.  να!,  settle  down, 
clear. 

Καταλβχτ'.ζω,  τ.  a.  to  kick  repeatedly. 

Καταλαλητής,  τοϋ,  s.  m.  an  evil  spea- 
ker, a  defamer,  calumniator,  an 
informer. 

Κατολαλ'.ά,  όίς,  s.  f.  defamation,  ca- 
lumny. 

Κιτάλαλο;,  ου,  s.  m.  a  defamer,  ca- 
lumniator. 

Καταλαλώ,  έω,  v.  a.  to  detract  from, 
defame,  speak  evil  of.  calumniate, 
slander. 

Καταλίμβίνομα-.,    see   χαταλιμβάνω. 

Κιιταλαμδάνω,  τ.  a.  to  understand, 
comprehend:  to  seize,  to  take:  to 
overtake;— ouai,  to  be  seized,  be 
overtaken;  ίός  του  vi  χαταλάβη,  give 
him  to  understand;  ■:■  Εχιτάλα'βε;  irA 
«ύτό;  of  what  avail  has  it  been  to 
^  you? 

Καταλά,απω,  v.  a    to  shine  out. 

Καταλαϊπόνω,  v.  a.  to  bespatter  with 
dirt. 

Καταλέγω,  v.  a  to  lav  down:  put  on 
a  list,  enlist. 

Καταλείπω,  v.  a.  to  leave,  to  leave 
behind,  forsake. 

Κατάλειψι;,  εω;,  s.  f.  abandonment. 

Καταλείπω,   v.  a    to    anoint,  besmear, 

Καταλεπτώς,  adv.  minutely,  particu- 
larly. 

Κατάλευχος,  ov,  ad.  white,  very  white. 

Καταλήγω^  V.  η.  to  end.  terminate. 

Καταληχτιχός,  ή,  όν,  ad.  ending,  termi- 
nating, ίίχ.uετ!ιιx.)cataIectic. 

Κατάληξις,  εω{,  s.  f.  termination. 

Καταληπτός.  f„  όν.  ad.  comprehnsible; 
intelligible,  conceivable. 

Κατα^ηψι;,  εω;.  s.  f.  comprehension, 
understanding  (χατχιχ^εσ  ;)  seizure, 
occupying;  (ή  νόαοςΐ  catalepsy. 

Καταλ•.αν:ζω,  v.  a.  to  mince,  chop 
small. 

Καταλ'.θάζ'.ι,  v.  a.  to  stone,  to  pelt, 
to  overwhelm  with  stones• 

Κατϊλ.θοβολώ,  see  χαταλιΟίζιι). 

Κιτάλ'.θοί,  ov,  ad. full  of  stones;  inlaid 
with  precious  stones. 

Καταλιμπάνω,  v.  a.  to  abandon,  pass 
over. 


Καταλλαγή,  η;,  s.  f .  a  treaty  of  peace, 
reconciliation  atonement. 

Καταλλαγιάζω,  v.  a.  vul.  to  calm, 
quiet,  appease;  to  settle  down. 

Καταλλάϊσω,  v.  a.  to  change,  alter; 
reconcile. 

Καταλλα'ττοαα•.,  ν    η.  to  be  reconciled. 

Κατάλληλο;,  ov.  ad.  convenient,  appro- 
priate, agreeing,  suitable,  well 
adapted . 

Καταλογίζομαι,  v.  a  to  impute;  con- 
sider, reckon. 

Καταλογ.σμό;,  οΰ,  s.  m.  imputation. 

Κατάλογο;,  oj,  s  m.  a  catalogue, 
register, list:  τεονώ  ε•;  τίν  χατάλογον, 
I  enter  into  the  catalogue,  put  on 
the  list. 

Κατάλοιπο;,  ov,  ad.  remaining,  left, 
rest. 

Κα-άλυμα,  ατός,  s•  η.  a  lodging  place. 
Κατιλυματίας,  ou,  s.  m  a  quarter- 
master. 

Καταλυ):ημιέν)ς,  η,  uv,  ad.  vul.  much 
afflicted,  grieved,  very  sorry. 

Κατάλυσι:,  ϊω;,  s.  f.  the  wearing  out 
of  clothes;  (χατίργησ;;,  χαταστροφή) 
dissolution,  abolition:  χατάλναις  τ?,ς 
νηιτεΐα;,  the  breaking  of  lent;  end 
of  fasting. 

Καταλύω,  v.  a.  to  abolish,  destroy; 
(ένϊύματα;  wear  out  one  S  clothes; 
ι'χατο'.χω)  take  up  lodging  for  a 
period:  χαταλύυι,  τρώγω  χρέα;,  I  break 
the  lent,  eat  fishraeat  during  or 
after  lent. 

Καταααγεύω,  v.  a.  to  bewitch,  enchant, 
charm- 

Καταμα; αίνοι,  V.  a.  tO  wither;  dry; 
blight,  blast. 

Καταμαρτυρώ,  έω,  v.  to  bear  witness 
against,   accuse,  arraign. 

Κατάμαυρος,  ov,  ad.  vul.  quite  black, 
very  black. 

Καταμεσήμερα,  adv.  vul.  precisely  at 
noon,  at  mid -day . 

Καταμεσής,  adv.  vul.  right  in  the 
midle. 

Καταμέτρηΐΐς.  fbi;,  s.  f.  measuring, 
measurement,  mensuration ;gaugiag. 

Καταμετρώ,  tut,  v.  a.  to  measure, 
gauge. 

Καταμήνα,  s-  n.  pi.  catamenia,  men- 
strual discharges. 

Καταμήνυσ.ς,  εως,  s    f.  denunciation. 

Καταμηνύω,  V.  a.  to  denounce,  to 
inform  against,  to  report. 

Καταμόνας,  adv.  alone,  aside;  priva- 
tely. 
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Ματβκηοντέζω 


Καταμόναχοί,  ον,  ad.  vul.  quite  alone, 
all  aloae. 

Κατάμουτοα,  adv.  vul.  right  ou  the 
face. 

Καιινχγκάζω,  V.  a  to  force,  to  com- 
pel, oblige. 

Καταναγιαστιχός,  ή,  όν,  ad  compulsive, 
compulsory,   coercive. 

Κατανιλίοχω,  v.  a.  to  spend,  lay  out; 
consume;  devour. 

Καταναλώαιμος,     ov,     ad.     consumable. 

Κοτανάλωιις,  εω;,  s.  f  consuming, 
consuption;  waste. 

Καταναλωτής,  oj,  s.   m.  a  consumer. 

Καταναλωτιχός,  ή,  όν,  ad.  relating  to 
consuming  or  consuption 

Κατάνευαις,  εω;,  s.    f.  nodding  assent. 

Κατανεύω,  v.  a.  to  nod  assent,  to  as- 
sent, coasent. 

Κατανόη3ΐς,  εως,  s.  f.  understanding, 
comprehension,  perception. 

Κατανοώ,  έω,  v.  to  understand  fully, 
comprehend,  perceive. 

Κατάντη;,  ε;,  ad  steep,  sloping  down- 
wards 

Κατάντικρυ,  adv.  right  opposite. 

Καταντώ,  άω.  v.  η.  to  become;  to  come 
to;  to  be  reduced  to:  \Zi  7:ΰ•ς  χατήν- 
τη36,  see  how  low  he  is  fallen. 
what  misery  he  has  been  reduced 
to:  άπό  λ6γονς  χατήντ7•,σαν  εις  fJXov, 
from  words  they  came  to  blows: 
χατήντησε  νά  του  ε'ιτ:?)  οτ',  he  went 
so  for  as  to  tell  him  that:  χατήντη- 
σεν  ό  λόγος  περί  τ:ολιτ•.χών,  the  con- 
versation turned  on  politics. 

Κατανυχτιχός,  ή,  όν,  ad.  touching,  af- 
fecting. 

Κατάνυξ'.ς,  εω;,  s.  f.  piercing  of  the 
heart,  compunction;  a  feeling  of 
piety  and  devotion;  contrition. 

Κατανύοοω,  v.  a.  to  touch,  to  move, 
to  fill  with  compunction,  affect  the 
heart. 

Καταξεσχ'ιζω,  v.  a.  vol-  to  tear  in 
pieces,  lacerate. 

Καταξηραίνω,  v.  a.   to  dry  up. 

Καχάξηρος,  ov,  ad.  dried  up,  perfectly 
dry. 

Καταπάττ.σ'.ς,  εως,  s.  f.  treading  under 
foot:  transgression,  violation. 

Καταπάτι,  ou,  s.  a.  vul.  sediment, 
dregs;  lee. 

Κοταπατώ,  έω,  v.  a.  to  tread  under 
foot,  to  crush;  to  violate,  trans- 
gress. 

Κατάπαυϊΐς.  εως,  s.  f.  ceasing,  ces- 
sation; discontinuance. 


Καταπαύο),  v.  a.  v.  to  cease  or  make 
one  cease,  to  stop. 

KαrαπεΊOuJ,  v.  a.  to  persuade;  con- 
vince. 

Καταπε.στιχός,  ή,   όν,  ad.   persuasive. 

Καταπέμττω,   v.  a.  to  send  down; 

Καταπέτασρια,  ατός,  ad  a  veil,  a  cur- 
tain. 

Κοταπιάνω,ν  a. vul. to  baste, sew  badly; 
hastily  or  (βοηθώ)  to  lend  a  hand; 
(άρχ'ιζω)  to  set  to  work;  (επιχειρώ)  to 
undertake. 

Καταπιέίο),  v.  a.  to  oppress. 

Καταπ'ιεοις,  εω;,  s.  f.  oppression. 

Καταπιεστιχός,  ή,  όν,  ad.  oppressive, 
tyrannical. 

Καταπίνω,  v.  a.  to  swallow;  devour; 
drink;    absorb. 

Καταπ'ιπτΜ,  v.  n.  to  fall  down,  to  fall 
from  an  eminence;  ό  άνεμος  χατΐπίσε, 
the   wind  has   ceased. 

ΚαταπΙστευμα,  ατός,  s.  η.  a  trust,  fidei- 
commissum. 

Καταπλαχόνω,  v.  a.  to  cover,  to  lie  or 
fall  upon;  to  crush;  to  overwhelm; 
overrun. 

Καταπλανώ,άω,  v.  a.  to  deceive,  cheat, 
impose  on;   seduce. 

Κατάπλασμα.  ατο;,  s.  η.  a  plaster. 

Καταπλεονεχτώ,  έω,  v.  η.  to  profit  by 
covetousness. 

Καταπλέω,  v.  n.  to  Sail  into  harbour; 
sail  to  land. 

Καταπληγόνω,  v.  a.  to  cover  with 
wounds. 

Kαταπληxτιxός,ή,4v.ad  astonishing, ama- 
zing, astounding, terrific,  alarming. 

Καταπλήττω,  v.  a.  to  Strike  with  won- 
der; throw  into  consternaion,  asto- 
nish, confound. 

Κατάπλους,  ou,  s.  m.  Sailing  down; 
return  of  a  fleet. 

ΚαταπλουτΊζω,  v.  a.  to  enrich  greatly, 
bestow  much   wealth. 

Καταπλουτώ,  έο),  ν  η.  to  become  very 
rich. 

Καταπόοι,  vul. — Καταπόδας,  adv.  after, 
in  the  track. 

Κατοπολέμησις,  εως,  s.  f.  vanquishing; 
(χαταοορά,  ε"ναντΊωοις)  Strong  oppo- 
sition. 

Καταπολεμώ,  έω,  v.  a.  to  fight  against; 
defeat,'  rout,  vanquish;  quell. 

Καταπόνεμα,  ατος,  s.  η.  subduing,  con- 
quering. 

Κατάπονο;,  ov,  ad.  exhausted  by  labour. 

Καταποντίζω,  v.  a.  to  plunge;  drown; 
inundate,  immerse. 


Χ9ΐταρτ{ςω  —  256  —         χατααχορπίζω 


Κατβποντιομιό;,  ο3,  s.  m.  plunging,  im- 
mersion, sinking. 

Κβταποντιστής,  οϋ,  s.  m.  a  plunger. 

Κοΐα;:ονώ,  έω,  v.  a.  to  overpower, 
beat;  subdue;  oppress. 

Κατχ-όρνευαι;,   εωί,    S.   f.  prostitution. 

Κιτιπορνεύω,  v.  a.  to  prostitute. 

Καταπότΐΰν,  ou,  s.  n.  a  pill. 

Καταπβΰ  adv.Tul.  whereasjas  much  as. 

Κατ»πράϋν3ΐς,  εω;,  s  f.  calming,  ap- 
peasings  quieting. 

ΚατιπριΟντιχό;,  ή,  όν,  ad.  that  calms, 
quieting,  that  appeases,  scalming. 
appeasing. 

Καταπραΰνω,  v.  a.  calm,  quiet,  miti- 
gate;  appease. 

Κ.αταπ•:ήΐ3ω,  v.  n.  to  be  afraid,  to 
dread.  [sovereignly 

Κ-αταπτύω,  v.  a,  spit   at,    to     despise 

Κατάπτωσίί,  εω;,  s•  f.  a  downfall; 
prostration. 

Καταπτω/εύω,  v.  a.  to  render  poor.im- 
poverish;v.a.to   beceme   very  poor. 

Κατάιτυχν^ς,  ov,  ad.  very  thicli,  very 
dense. 

Κοτάπυρος,  ov,   ad.  torrid,  burning. 

Κατα-(ΰς,  adv.  vul.  how  that,  as. 

Κατάρα,  ας,  s.  f.  a  curse,  imprecation. 

Καταράχτης,  ou,  see  χαταρράχτης. 

Κατάρατος,  ov,  ad.  cursed,  accursed. 

Κα:άργη3ΐς,  εως,  s.  f.   aboliton. 

Κατάργυρο;,  ov,  ad.  silvered,  all  sil- 
ver,   rich. 

Καταργώ,  έω,  v.  a.  to  abolish;  prohi- 
bit, cancel  .subvert;  nullify. 

Καταρημάίω.  v.  a.  to  desolate,  deva- 
state, destroy,  ransack. 

Καταρράχττ,ς,  ου.  s.  m.  a.  cataract, 
cascade,  waterfall;  a  trap  door. 

Καταρρέω,  v.  n.  to  flow  or  run  down; 
(έπΙ  οιχοίομτ;;)  fall  into  decay,  crum- 
ble down,  sink  in.  sink  down. 

Κατάρριζο;,  ov,  ad.  at,  from,  or  by  the 
root. 

Καταρρίπτω,  v.  a.  to  cast  or  throw 
down,  to  overthrow. 

Καταρροή,  ?,;,  s.  f.  catarrh,  rheum,  de- 
fluxion,  a  cold;  (ίοή  πρί;  -k  χάτω) 
influx,  torrent,   flowing. 

Καταρροιζομαι,  v.  η.  to  catch  a  cold. 

Καταρροίκός,  ή,  όν,  ad.  relating  to  a 
cold,  to  a  rheum. 

Κατάρροϋί,  ou,  see  Καταρροή. 

Καταρροφώ.  άω,  v.  a.  to  absorb  enti- 
rely; swallow  down,  swallow  up. 

Kατάppuτoς,t<v,ad. well  watered, flooded. 

Κατάρτι,  s.  n.  vul.  the  mast  of  a  ship. 

Καταρτίζω,  v.  a.  to  arrange,  set,  fit, 
complete,  make  up. 


Καταρτισμός,  οϋ,  s.  m.  setting, 'fitting 
out,  completion. 

Καταρτοβηχτ,,  ης,  s.  f.  the  Socket  of  a 
mast. 

Καταρτόξυλον.  oj,  s.  n.  wood  of  a  mast. 

Κατχρ/άς,  adv.  at  first,  in  the  begin- 
ning. 

Κατάρχομαι,  v.  a.  to  begin,  to  com- 
mence. 

Καταρώμα•.,  v.  a.   to  curse,  imprecate. 

Κατάσαρχα,  adv.  on  the  flesh,  next  to 
the  skin. 

Κατασδεννύω,  v.  a.  to  extinguish,  put 
out,  quench  completely. 

Κατασβύνω,  see  χαταοβεννύω. 

Καταιειω,  v.  a.  to  shake,  brandish; 
move. 

Κατασιγάζω,  v.  a.  to  appease,  calm, 
quiet,  silence. 

Κατασκάιττω,  v.  n.  to  dig,  excavate, 
destroy,  raze  to  the  ground. 

Κατασχατόνω,  v.  a  to  dirty,  to  befoul. 

Κατασχάτωμα,  ατος,  s.  η.  befouling. 

Κατασχαοή,  ή;,  s.  f.  excavation,  over- 
turning, demolishing,  razing  to  the 
ground. 

Κατασχεδάζω,  v.  n.  to  scatter,  dissi- 
pate. 

Κατασχέ3ααις,  εως.  s  f.  dispersion, 
scattering. 

Κατασχεπάζω,  v.  n.  to  cover  over;  de- 
fend,  protect. 

Κοτασχέπαστος,  ov,  ad.  completely  cove- 
red. 

Κατασκευάζω,  v.  a  to  build,  construct, 
form,  make,  fashion;  to  contrive, 
to  plot. 

Κατασκεύασμα,  ατος.  S-  η.  construction, 
preparing;  a.  contrivance;  a  plot. 

Κατασκευαστής,  οΰ,  s  m.  a  preparer, 
provider;  constructer 

Κατασκευαστές,  ^,ov,ad.prapared.  made, 
formed,  that  may  be  made. 

Κατασκευή,  ής,  s.  f.  construction,  buil- 
diag. 

Κατασχηνάνω,  v.  η.  to  pitch  one  s  tent; 
to  lodge,  sojourn. 

Κατασκήνωμα,  ατοί,  S.  η.  —  Κατασχήνω— 
οις,  εως,  s-  f.  lodging,  pitching  a 
tent. 

Κατασχ.άζω,  v.  a.  to  overshadow,  co- 
ver over. 

Κατάσχιο;.  ov,  ad.  shady,  shadowy. 

Κατασκοπία,  α:,  s.  f.  the  work  or  oc- 
cupation of  a  spy,  espionage. 

Κατασκόπευσις.  εως,  S.  f-  Spying. 

Κατάσκοπος,  ου,  8    m.  a  Spy.  SCOUt. 

Κατασχοπιύω,  v.  a.  to  spy,  examine. 

Κατασχοοπίζω,  τ,  a.  to  scatter  about. 
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Κατασχοτόνω,  ν.  a.  vul.  to  worry, 
kill:  χατισχοτόνω  άπο  τιΤς  ξυλιαΤς  Ι 
cudgel,  Ι  beat  thoroughly,  give  a 
good  thrashing. 

ΚατΛοπάζομας,  v.  a.  to  salute,  kisS, 
embrace  tenderly. 

Κατασπαράττω,  v.  a.  to  tear,  rend,  la- 
cerate. 

Κατασπαταλώ,  άοι,  v.  a.  to  spend  in 
debauchery;   squander. 

Κατασπίύδω,  v.  a.  to  hasten, accelerate. 

Κ,ατάσπευσις,  εως,  s.  f.  hurry,  accele- 
ration, hastening. 

Κάτασπρος,  ov,  ad.  vul.  all  white, 
very  white. 

Καταοτάζω,  v.  η.  to  drop  down,  to 
drip. 

Καταστα'ινω,  v.  a.  vul.  to  constitute, 
appoint,  establish. 

Καταστάλαγμι,  ατο;,  s.  η.  the  sedi- 
ment or  deposition  of  fluids;  disti- 
lation,  filtering. 

Κατασταλάζω,  v.  n.  v.  a.  to  settle; 
distill,  filter;  drop;  [iz\  ήλιχία;)  to 
attain  maturity;  to  be  sedate. 

Κατάστασις,  εως,  s.  f.  state,  condition 
situation,  fortune,  wealth,  property 
χατάστασις  τοϋ  ΰπη/.όου,  condition  of 
the  subject:  χρΊσιμος  κατάστασις,  a 
critical  state  or  situation. 

Καταστατιχός,  ή,  όν,  ad.  that  which 
exhibits  the  state  of  affairs:  τό  χα- 
ταστατιχόν  τ?,ς  έτΐ'.ρίας,  the  statutes 
of  the  association,  of  the  company. 

Καταστατόν,  οϋ,  s.  η.  starch. 

Κατάστεγνος,  ov,  ad.  dried,  very    dry. 

Κατασιέχει,  v.  imp.  vul.  to  cost,  to 
be   worth. 

Καταστέλλω,  v.  a.  to  check,  repress, 
restrain. 

Κατα'στερος,     ov,    ad-     Starry,    studded 
with  stars. 
,   Κατάστημα,  ατός,    s.  η.  establishment, 
institution. 
Κατατήνο)  see  χατασταίνω. 
Καταστίζω,  v.  a.  to  spot;  to  tatoo. 
Κατάστικτος,  ov,  ad.  spotted    all  over; 

tatooed. 
Καταστιχάριος  ου,  s.  m.  vul.  the  clerk 
who  keeps  the  books  of   a  commer- 
cial houge. 
Κατάστιχον,  ou,  s.  n.  register:  list:  τό 
περνώ    εΙς    τό    χιτάσηχον,   Ι  enter  it 
iato  the  books. 
Καταστολίζοι,  v.  a•  to  adorn,    to  deck 

all  over. 
Καταστρατοπεδεύω,  τ.  η.  to  encamp. 
Καταστρέφω,  v.  a.  to  destroy,  subvert, 
overthrow,  ruin;  to  pervert. 


Κα-αστρόνω,  v.  a.  to  cover,  distend, 
spread  over;  strew;  write  out  ac- 
counts; register. 

Καταστροφεύς,  εως,    s.  η.     a  destroyer. 

Καταστροφή,  ης,  s.  f.  overthrow,  ruin, 
catastrophe,  destruction. 

Κατάστρωμα,  ατός,  s.  η.  the  beck  of 
a  ship. 

Κατασυντρίδω,  v.  a.  to  break  to  pieces, 
shatter. 

Κατασφάζω,  v.  a.  to  slay,  slaughter; 
kill  with  the  sword,  massacre. 

Κατασφαλ'ιζω,  see  χατασφαλώ. 

Κατασφάλισις,  εως,  s.  f. — χατασφάλισμα, 
ατός,  s.  η.  closing  on  every  side, 
the  act  of  closing  on  every  side, 
the  act  of  closing  well. 

Κατασφαλώ,  έω,  v.  a.  vul.  te  close 
well,  secure  on  every  side,  shut 
close;  make  fast  or  secure. 

Κατασχέσιμος,  ov,  ad.  seizable. 

Κατάσ/εσιςι  εως,  s.  f.  a  seizure. 

Κατασ/Ίζω,  v.  a.  to  tear  in  pieces, 
split,  cleave. 

Κατάταξις,  εως,  s.  f.  arrangement, 
classification,  setting  in  order. 

Κατατάσσω, — χατατάττω,  v.  η.  to  place 
in  the  number, put  in  order, arrange. 

Κατασχετήρ'.ον,  ov,  s.  n.  execution  upon 
ajudgment,  a  summons  for  seizure. 

Κατάσχω,  v.  a.  (vul.)  to  seize  upon 
goods. 

Κατατέμνω,  V.  a.  to  cut  asunder. 

Κατατήχω,  v.  a.  to  melt, — ομαι,  to 
pine,  repine. 

ΚατατΊΟημι,  v.  a.  to  lay  down. 

Κατατομή,  ή;,  s.  f.  cutting  asunder, 
division;  (τοΰ  προσώπου)  profile. 

Κατατόζευσις,  εως,  S.  f.  shooting. 

Κατιτοξεύω,  v.  a.  to  shoot;  to  pierce 
with  arrows. 

Κατατόπι,  ou,  s.  n.  vul.  closet,  recess, 
secret  place,  lurking  hole;  the 
apartment  of  a  house:  ήξεύρει  ολα  τά 
χατατόπ:α  τούτου  τοΰ  σπιηοΰ,  he 
knows  all  the  secret  corners  in 
this  house. 

Κατατρεγμ6ς,  ou,s.  m.  vul.  persecution. 

Κατατρέχω,,  v.  a.  to  persecute;  pursue. 

Κατατρ'βω,  v.  a.  to  rub  much, 
wear  down:  χατατρΊδει  τον  χαιρόν  του 
εις  μηοι;χ•.νάς  ασχολίας,  he  Spends 
his  time  in  trifling  occupations. 

Κατατρομάζω, V.  a.  to  alarm,  to  fright- 
en much. 

Κοτοοπόνω, — χατατροπώ,    οω,     V.    a.  to 

discomfit,  rout,  defeat,  vanquish. 
Κατατρόπωσις,  εο)ς,     s.    f.     overthrow. 


I     defeat,  disconfiture 
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Κβτα-τρυπιΰ,  άω,     ν.  a.    to  make  holes 

in,  bore,  perforate 
Κατιι•:ρύ•/ω,    v.  a.  to   torture,  worry, 


Κατατρώγο),  V.  a.  to  devour;  corrode. 
Κατατυραννώ,   έω,    τ.   a.  to    tyrannize 

over,  to  oppress. 
Καταβαγας,     i,    s.   m.    a     glutton,    a 

gormand. 
Καταφαγόνω,  v.     a.     vul.    to  corrode; 

wear  out. 
Καταφάγω,  subj.  aor,  of  χατατρώγω,  to 

devour,  consume,  corrode. 
Καταβαίνω,    v.     a.    to     make  appear; 

display,  show;  declare. 
Καταφανής,  ές,  ad.  evident,    manifest, 

plain. 
Καταφαρμαχεύω,  V,  a.  to  poison. 
Κατάφασις,     Εως,     S.     f.      affirmation, 

assent. 
Καταφα'οχω,  v.  to  affirm,   assent. 
Καταφατιχός,    ή,  όν,  ad.  affirmative. 
Καταφατιχώς,  adv.  affirmatively. 
Καταφέρω,  V.  a.  to  bring  down;  lower; 
precipitate;  strike:  (χαταπεΊθω)  pre- 
vail upon;  induce;    (χατορθόνω)    ac- 
complish, succeed  in:   τοΰ  ε'χατάφερα 
μια  δουλι^ά,    I    played   him    a  trick: 
Καταφέρομαι,  v.m.  to  inveigh  against, 

persecute. 
Καταφεύγω,  τ. a.  to  fly  to,  seek  refuge 

in;  have  recourse  to. 
Καταφθάνω,  V.  a.  to  surpise;  overtake. 
Καταφθε'ιρω,    V.  a.    to    corrupt,  ruin, 

destroy,  to    squander. 
Κοταφιλώ,  έω,  v.   to  kiss,   cover  with 

kisses. 
Kαταφλέγω,v.a.  to  imflame;burn  down. 
Κατάφλεξις,  εως,  s.   f.  conflagration. 
Καταφλογ'ιζω,  v.  a.  to  burn,    inflame, 
Καταφλυαρώ,     έω,    V.  η.   to  talk  idly, 

prate. 
Καταφοβ'ιζω,   see  χαταφο5ώ. 
Καταφοβώ,  έω,  v.  a.  to  alarm,  fright- 
en, terrify. 
Καταφορά,      ας,     S.      f.    (χατάβασις)    a 
descent;     (χατα8ρομή)     persecution, 
animosity. 
Καταφορτόνω,     v.    a.    to    overburden, 

overload. 
Κατάφραγμα,   ατο;,   S.  m.  fortification, 

defense;  deck. 
Κα-ιάφραχτο;,  ov,ad.  fortified,  defended. 
Καταφράίσω,  v.  a.   to  fortify,  secure, 

barricade. 
Καταφρόνημα,  οτος,  S.  η.  —  Καταφρονη- 
οις.  ίως.Β.ί.  disdain,  scorn,  despite, 
contempt. 


Καταφρονητής,    οΰ,     s.    m.    a    despiser, 

scorner,  disdainer,  contemner. 
Καταφρονητιχό;,  ή,    όν,    ad.    despising, 

disdainful,  scornful. 
Καταφρονιάρη;,   τ,,  s.  m.  vul.  see  χατα- 

ορονητής. 
Καταφρονώ,  έω,  v.  a.  to  despise,    dis- 
dain, contemn,  scorn. 
Καταφτώ,  άω,  v.  η.    vul.  to    Spit    all 

over,  fill  with  spittle. 
Καταφυγή,  ης,  S•   f. — Κατοφύγιον,  ου,  S. 
η.  refuge,  place  of  safety,  asylum; 
self  exile,  retreat. 
Καταφυτεύω,  v.  a.    to  plant  all    over. 
Κατάφυτος,  ov,  ad.  planted  all  over. 
Κατάφωτος,   Ov,  ad.    splendidly  illumi- 
nated. 
Κατά/ αίρομαι,  v.  η.  to  rejoice. 
Κατα•/άλασμα,  ατο;,    s•    η.    rnin,  des- 
truction. 
Καταχαλχόνω,  v.     a.    to    cover     with 

brass,  braze  over . 
Καταχαλώ,    άω,     v.   a.     vul.    to  ruin, 

destroy,  demolish,  spoil. 
Κατάχαμα,  adv.   vul.   on  the    ground, 

down  on  the  floor. 
Κατα/έζω,  r.  a.  to    void    the  excre- 
ments abundantly. 
Κατα/εφοτονώ,έω,  V  a.  to  vote  against. 
Κατα/ερίζω, — Καταχερνώ,  —  Κατα/ερώ, 
V.  a.  vul.    tobegin,  commence,  un- 
dertake; use  violence,  lay  bands  on. 
Κατα-/έω,  v.  a.  to  perfuse,  pour  down. 
Καταχθόνιος,  ov,  ad.  infernal:   τ4  χατα- 

χθόνια,  the  infernal  regions. 
Καταχνιά,  ας,  S.   f.  vul.  a  fog,  a  miSt, 

a   cloud. 
Καταχνιάζω,  v.a.  to  cover  with  a  fog. 
Καταχόνω,  v.  a.  to  hide  under  ground, 

bury. 
Κατανρεόνομαι,  V.  m.  to  run  into  debt. 
Κατάχρεως,  ων,     ad.    oppressed     with 

debt,  over  head  and  ears  in  debt. 
Καταχρεωοτώ,  έω,  v.  η.  to  be  much  in 

bebt. 
Κατάγρη3ΐς,   εως,  S.  f.  abuse;  abuse  of 

words,  catachresis. 
Κατα/ρηατιχός,  ή,  όν,  ad.  abusive. 
Καταχρηϊτιχώ;,  adv.  abusively. 
Κατα/ρυσόνω,  V.  a.  to  gild,  to  overlay 

with   gold. 
Καταχρώμαι,  V.  a.  v.  η.  to  abuse, make 
a  bad  use    of,    use    immoderately; 
squander;  pilfer,  purloin. 
Κατά•/υ3:ς,  εω;,  s.  f.  effusion;  pouring 

over.  . 

Κατανωνεύω,  v.  a.  to  digest  entirely. 
Καταχωνιάζω,  v.    a.  to  put  under  the 
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ground;    cover  with     earth,    bury; 
conceal;  to  devour. 
Καταχωρίζω,  v. a.  to  insert;  to  deposit. 

Κατα/ώοιαις,  εω;,'3.  f.  insertion. 

Κατά•/ωσμα,  ατο;,  sn.  covering  under 
ground. 

Καταψίϋδομαι.  v.  a.  to  calumniate,  lie 
against,  tell  falsehoods. 

Καταιί/ηφ'ιζω,  V.  a.  to  vote  agaist,  to 
oppose. 

Καταψήφτ,σις,  εω;,  s.  f.  voting  againt, 
opposition. 

Κοταψϋχτιχός,  ή,  όν,  ad.  cooling,  re- 
freshing, refrigerant. 

Κατάψυξις,  £0)ς,  s.  f.  refreshing,  re- 
freshment; cooling;  coolness. 

Κατάψυ/ρος,  ov,  s.  ra  very  cold,  free- 
zing." 

Καταψύχω,  v.  a.  to  cool,  refresh. 

Κατέέτ,ν.  aor.  of  καταβαίνω. 

Κατεδαφίζω,  v.  a.  to  demolish,  des- 
troy, pull  down,    overturn,  raze. 

Κατεδάφιοι;,  εω;,  s.  f.  demolition,  ra- 
zing. 

Κατε3αφΐ3τ7,;,  οΰ,    s.  m.  a  demolisher. 

Κατέμιιτροσθεν,  adv.  before,  opposite. 

Κατελώ,  έω,v.a.  vul.  to  use,  wear  out. 

Κατένανίΐ,  —  Κατεναντίον,  adv.  right 
opposite,  on  the  contrary. 

Κατενέγχω.  v.  a.  sub.  aor.  of  χατα^ίρω. 

Κατεντροπιάζω,  v.  a.  to  shame,  make 
ashamed;   (διαχορεύω)  to  deflower. 

Κατεξανίσταιιαι,  v.  n.  to    rise  against. 

ΚατεξοδεΟω,  v.  a.  to  squander,  spend 
ill. 

Κατεξουαιάζω,  v.  a.  to  have  authority 
over,  to  govern. 

Κατεπείγον,  οντος,  s.  η.  urgency,  co- 
gency. 

Κατεχειγόντω;,  adv.  urgently;  in  a 
hurry. 

Κατεηείγω,  v.  a.  to  urge,  press, 
hurry;  impel,  force,  oblige,  v.  n. 
to  be  urgent. 

Κατεργάζομαι,  v.  n.  to  work,  labour, 
finish,  accomplish. 

Κατεργάρης,  ou,  s.  m.  vul.  a  sly  rogue, 
a  cunning  fellow,  a  scamp,  a  rascal. 

Κατεργαριά,  ας,  s.  f-  vul.  a  roguish 
trick,  deceit;  cunning;   fraud. 

Κατεργαα'ιο,  ας,  s.  f.  work,  labour, 
cultivation;  accomplishment. 

Κάτεργον,  ου,  s.  η.  a  galley:  καταδι- 
χάζω  εις  τα  χάτεργα,Ι  condemn  to  the 
galleys,  to  the  bagnio, convict-house 

Κατέρχομαι,    v.     u.     to     come     down, 

descend. 
Κατεσ•)!ω,    v.    a.   to    eat  up,    devour, 
consume,  swallow  down. 


Κατεοπευίμένος,    η,  ov,  ad.  hasty,  hur- 
ried. 
Κατεοπευμένως,  adv.  in  a  hurry. 
Κατέστην,  nn.   aor,  of  ΚαΟίστημι. 
Κατέσττ,σα,   f.   aor.  of  χαΟίυτημι. 
Κατευθύνω,     v.  a.    to     make  Straight; 

direct. 
Κατευλογώ,  έω,  v.  a  to  bless  heartily. 
Κατευνάζω,  v.  a.  to  calm,  to  quiet. 
Κατευόδιον,  ou,    s.   n.    a    good  port,  a 
favorable     voyage,    safe     arrival: 
χαλόν   χατευόοιον,  I  wish  you  a  good 
vayage  or  journey. 
Κατευοδόνω,  v. a.  to  send  to  a  good  port; 
wish  one  a  good  voyage;   bring  to 
harbour     safely:     χατευοδύνομαι,     to 
reach  a  good  port,  to  have  a  favo- 
rable voyage,  arrive  safely. 
Κατευοδοΰμαι,  v.  m.  to    arrive  safely• 
Κατευόδωιις,  εως,  s.  f .  arriving  Safely, 

a  safe  arrival. 
Κατευοδωτής,  ou,  s.  m.    one     who  con- 
ducts   safely   into  port,    a  pilot,  a 
safe  conductor. 
Κοτευοημώ,  έω,  v.  a-  to  congratulate; 

hail,  praise. 
Κατεύχομαι,  v.  a.  to  curse,  imprecate. 
Κατέβαγον,  aor.  of  χατατρώγω. 
Κατέχω,   v.  a.  to  possess,  occupy,  re- 
tain, adhere  to,  have  in  one's  power. 
Κατεψυγμένος,  η,  ov,  part,  as  ad.  frigid, 
cold,    frozen:  κατεψυγμένη  ζώνη,    fri- 
gid zone. 
Κατηδάζω,  v.  a.  vul.  to  lower:  see  χα- 

ταιδάζω. 
ΚατηδαΙνω,  see  καταβαίνω. 
Κατηγόρημα,  ατός,    s.  η.    (in  logic  and 

grammar)   attribute  or  predicate. 
Κατηγορηματικός,  ή,  όν,  ad.  predicatory; 

aflfirmative,  positive. 
Κατηγορητήριον,  ου,  s  η.  a  prosecutor's 
addres   to    the    court,    indictment, 
charge. 
Κατηγορητιχός,  ή,  όν,  ad.  of  accusation, 

accusatory. 
Κατηγορητβς,  ή,  όν,    ad.   blamable,  re- 
prehensible; accusable. 
Κατηγορία,  ας.  s.  f.  accusation,  blame, 
calumny;  a  category,  predicament. 
Κατηγορικός,  ή,  όν,  ad.  categorical;  cen- 
sorious, accusing. 
Κατήγορος. ou,  s.m.  an  accuser,  plaintif• 
Κατηγορούμενον,  ou,  s•  n.  predicate,  at- 
tribute. 
Κατηγορώ,  έω,  v.  a.    to  accuse,  blame, 
reprove,  reproach,   find  fault  with. 
Κατηφής,  ές,  ad.  dejected,  melancholy. 
Κατηβές,  (turk.)  s.  m.  velvet. 
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Κατήφεια,  ας,  s.  f.  Sadness,  melau- 
choly,  chagrin,  sulky  humour. 

Κατηβοριχό;,  ή,  όν,  ad.  steep,  declining. 

Κατήφορο;,  ou,  s.  m.  a  declivity  of  a 
hill  or  mountain,  gradual  descent, 
a  slope. 

^«ττ,/ησις,  εως,  s.  f.  catechism. 

^«'Ί/Λ^ή;,  οϋ,  s.  m.  a  catechist. 

Κ«τηχούμενος,  ou,  s.  m.  a  catechumen. 

Κατηχώ,  έω,  v.  a.  to  catechise,  in- 
struct, teach  the  first  principles. 

Κ-ατης,  f,,  (turk.)  s.  m.  a  Cadi,  a  Tur- 
^  kish  magistrate. 

Κάτ•.,  Tul.  indect.  pron.  something, 
τω  δίδ=•.  χάτι  τι,  κάτι  πράγμα,  some- 
thing. 

Κατ'Ιί'.αν,  adv. privately,  apart,  sepa- 

Κατιοΰ3α,  fem.  of  χατιών.  [rately. 

Κάτισχνος,  ov,  ad.  very  thin,  very 
lean,  emaciated. 

Κατισχύω,  v.  a.  to  prevail  against, 
overcome,  conquer. 

Κατιών,  οΰσα,  όν,  part,  of  χατειαι,  to 
descend,  descending. 

Κατοδύνω,  v.  a.   to  affict. 

Κατοδύρομαι,  v.  a.  to  weep  bitterly, 
lament  greatly. 

Κατοιχησις.  εω;,  s.  f.  dwelling,  habita- 
tation;  inhabiting. 

Κατοικητήριον,  ou,  s.  n.  a  habitation. 

Κατοιχητό;,  ή,  όν,  ad.  habitable,  inha- 
bitable. 

Κατοιχία,  α;,  s.  f .  a  habitation,  dwel- 
ling house,  house,  home. 

Κατοιχ'.δ'.ο;,  Ία,  ov,  ad.  domestic,  tame. 
χα:οι».'δια  ζώα.  domestic  animals. 

Κατοιχίζω,  v.  a.  to  lodge,  to  accomo- 
date; to  populate;  establish  a  colony. 

Κάτοιχος,ου,  sm.  an  inhabitant,  [pity. 

Κοτοιχτε'φα•,  v.  a.    to  commiserate,  to 

Κατοιχώ,  ίω.  τ.  η.  V.  a.  to  live  in,  in- 
habit, lodge. 

Κατολιοθβ'.νω,  v.  η.  to  slip  down;  to 
slide,  glide,  sink  down;  pass  into. 

Κατοπτεύω,  v.  a.  to  observe,  watch, 
spy,  discover. 

Κατόπιν,  adv.  after,  afterwards;  be- 
hind, in  the  rear,  close  after:  χατό- 
πιν  τινός,  after  some  one:  ενα;  χατό- 
πιν  τοΰ  ά'λλου,  one  after  the  other, 
in  succession:  τον  πί,ρε  τό  χατόπιν,  he 
went  at  his  heels;  χατόπιν  εορτή;, 
too  late. 

Κατοπτρ'ιζω,ν .  a.  to  reflect  as  a  mirror: 
χίϊοπτρΊζομαι,  to  behold  one's  self  as 
in  a  mirror. 

Κάτοπτρον,  oo,  s.  n.  a  looking-glass,  a 
mirror. 

Κατορθόνι,ι,  τ.  a.  to  perform,   execute, 


effect,  to  succeed  in,  accomplish,  a- 
chieve. 

Κατόρθωμα,  ατός,  s.  η.  an  exploit,  aa 
chievement,  a  feat. 

Κατόρθωσις,  εως,  s.  f.  accom-plishing, 
success,  performance. 

Κατορθωτής,  οΰ,  s-  m.  an  accomplisher, 
a  performer,  a  doer.  [vable. 

Κατορθωτός,  ή,  όν,  ad.  possible,  achie- 

Κατορύσσω,  v.  a.  to  bury  in  the  ground, 
inter;  treasure  up. 

KaTo;,ou,  s.m.  vul.  a  tomcat,  gib-cat. 

Κατοΰδι,  s"  a.  vul.  a  kitten. 

Κάτου,  τ.  a.  vul.  see  χάτω. 

Κατούνα,  τ,ς,  s.  f.  vul.  a  room,  a 
chamber. 

KaToup^Opa,  ας,  s.  f.  the  bladder. 

Κατούρημα,  ατός,  s.  η.  making  water, 
urine. 

Κατουρλας,  α,  —  Κατουρλιόρης,  τ,,  s.  m. 
vul.  a  person  who  makes  water  fre- 
quently and  much,  a  piss-a-bed. 

Κατουροχάνατον,  ou,  s.  n.  vul.  cham- 
ber pot. 

KaToupov,  ου,  s.  n.  urine,  water:  xi- 
τουρον  τών  ζώων,  the  piss  of  animals. 

Κατουρώ,  έω,  v.  a.  to  make  water,  to 
piss,  urine,  (δημ.)  pump  ship. 

Κατοχή,  ης,  s.  f .  possession:  στρατιωτι- 
χή  χατο^ή,  military  occupation. 

Κάτοχος,  ou,  s.  m-  possessor;  holder: 
εΤναι  χάτο^ος  πολλών  γλωσσών,  he  is 
conversant  with  many  languages. 

Κατόχιον,  ou,  s.  n.  a  bolt  to  fasten  a 
door. 

Κατραχυλώ,άω,  v.  n.  vul.  to  roll  down, 
rattle  down:  τα  χατραχυλώ,  I  can 
manage  to  say  quickly  or  to  eat  fast; 
manage  to  do  a  thing;  to  roll:  ih.  i- 
χατραχυλήσαμεν,  we  made  short  work 
of  them,  we  ran  over  them. 

Κατράμι, — KaTpavi,s  n.  vul    tar,  pitch. 

Κατρέπτης,  ou,  vul.  see  χαθρέπτης. 

Κατσαρομάλης,  ou,  ad.  vul.  having  hair 
that  curls  naturally. 

Κατσαρός,  f„  όν,  ad.  vul.  curly,  cur- 
led:'τά  χατσαρά,  the  curls. 

Κατσ'ιβελος,  ου,  s.  m.  vul.  a  gip8y. 

Κατσϊχα,  α;,  s.  f .  vul.  a  goat. 

Κβτσίχι,  s.  n.  vul.  a  kid. 

Κοατοΰνο,α;,  sn.  vul.  a  hook,  a  tenter. 

Κατσοΰοα,  ας,  s.  f.  vul.  sulkiness. 

Καστουίΐάζω,  V.  η.  vul.  to  look  sulky, 
sullen,  grim. 

Κατσουφιασμένος,  η,  ov,  ad.  vui.  Sulky, 
sullen. 

Κάττα,  ας,    s.    f-  vul.  a    female    cat. 

Κάτω,    prep,    down;  downwards,  bfr- 
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low:  άπό  χάτω,  from  below:  ΐχεΐ  χά- 
τω,  down  there,  yonder:  έδ<ΰ  χάτω, 
here  below:  τό  χάτω  μέρος,  the  under 
or  lower  part:  βάλλω  χάτω,  I  lay 
down:  I  surpass,  8έν  ιά βάλλει  χάτω,  he 
holds  up  his  head:  τάόαλε  χάτω,  (έτα- 
πεινώθη)  heiscrestfallen:  ίπάνω  χάτω, 
(σχεδόν)  nearly,  almost:  άπο  πάνω  εως 
χάτω, from  the  top  to  the  bottom:oϊ'vω 
χάτω,  upside  down,  in  confusion:  ανω 
χαΐ  χάτω,  up  and  down:  παρά  χάτω, 
lower:  άπό  χάτω  άπό  τήν  γτ,ν.  under 
the  earth,  from  under  ground:  τό 
χάτω  χάτω  τη;  γραφί,ς,  in  conclusion, 
the  long  and  short  of  the  matter. 

Κατώγειον,οϋ,  s  n.  subterranean  place; 
the  ground  floor  house. 

Κατώγειος,  ov,  ad.  subterranean:  χατώ- 
γειος  οΐχ'ια,  a  house  or  room  below 
the  ground. 

Κάτοιθεν,  adv.  below;  from  below;  ό  χά- 
τωθενΟπογεγραίΐμένο;,  the  undersigned. 

Κατωοάγωνον,  ου,  S•  η.  the  under  jaw. 

Κατωσένοονον,  ou,  s.  n.  Tul.  an  under- 
sheet. 

Κατώτατος,  άτη,  ατον,  ad.  undermost, 
nethermost. 

Κατώτερα,  adv.  lower 

Κατωτερεύω,  v.  n.  \ul.  to  fail,  grow 
worse,  become  inferior,  get  low. 

Κατώτερο;,  έρα,  ov,  ad.  lower,  inferior. 

Κοτωτίρω,  adv.  lower;  further  on. 

Κατωφέρεια,  ας,  s  f.  a  declivity,  a 
slope.  [down. 

Κάτϋίφερής,    ές,    ad.    declining,    going 

Κατώφλιον,  ou,  s.  n.  the  threshold  of 
the  door,  limit. 

Κάτω/ρος,  ov,  ad.  gastly  pale. 

Καυγάς.  5,  s.  m.  (turk.)  a  dispute, 
quarrel. 

Καυγατζης,  i-,  s.  m.  (turk.)  a  quarrel- 
some person. 

Καύγω,  v.  a.  vul.  to  burn. 

Καυχαλάς,  5,  s.  m.  vul.  a  thick-heatd. 

Καύχαλον,  ou,  s-  n.  vul.  the  skull; 
brain;  (άρτου)  crust  of  bread. 

Kauxi,  s.n.  vul.  a  wooden  vessel,  cup, 
mag. 

Καΰλα,  ης,  s.  f.  great  heat;  a  high  fe- 
ver; a  burning  smell. 

Κουλ'ι.  s.  n.  vul.  an  acorn;  a  bean 
stalk;  a  stake;  the  penis  of  man 

Καυλόνω,  V.  η  to  Stand  erect  as  the 
penis. 

Καυλό;,  oii,  s.  m.  see  χαυλ'ι,  stalk, 
stem;  (to  άνίριχόν  μόριον)  penis. 

Καύλωμα,  οτος,  S.  η.  — Καυλωμάρα,  α;, 
S.  f.  vul.  the  erection  of  the  penis 

Καΰμα,ατος,  s.  n.  burning;  heat;  scor- 


ching heat:    τα  xuvixi  χαύματα,    the 
dog  days. 

ΚαυματΊζω,  v.   a.   to  SCOrch. 

Καημένος,  η,  ov,  ad.  poor  fellow,  mise- 
rable, unfortunate:  χαϋμένε,  χα'ύμένί. 
(a  threat)  take  care,  I  tell  you!  see 
what  you  are  about! 

Καυμός,  oO,  s.  m.  grief;  heart  -  ache, 
ardent  desire. 

Καυσαλ'ζω.  V.  η.  to  burn  up  brush- 
wood, underwood;  to  fry  before  the 
fire. 

Καύαιμον,  ou,  s.  n.  combustion,  bur- 
ning• ., ,  . 

Καύσιμο;,  η,  ov,  ad.  combustible:  xau- 
οιμο;  ύλη,  combustible  matter,  fuel. 

ΚαΟσις,  εως,  s.  f.  burning;  combustion; 
heat.  ,     ,  , 

Καυίόνω,  v.  n.  to  feel  hot,  be  heated, 
burn. 

Καυστηρό;,  ά,  4v,  ad.  burning,  ardent. 

Καυστιχος,  ή,  όν,  ad.  burning;  caustic 

Kau3-o;,  ή,  όν,  ad.  burned,  scorched; 
combustible. 

Καύσων,  ωνος,  s.  m.  a  burning  heat. 

Καυτερά,  adv.  ardently,  hotly. 

Καυτερό;,  ή.  όν,  vul.  ad.    ardent,  bur- 

Καυτή,  ής.  s.  f-  musty  bread. 

Καυτηριάζω,  v.  a.  to  burn  with  a  hot 
iron,  to  sear,  cauterize. 

Καυτη:ιασμός.  οϋ,  S.  m.  burning,  sea- 
ring, cauterization. 

Καυτήοιον.  ου,  s-  η.  a  burning  iron'. 
(φου'ντανέλλα)  cautery,  an  issue. 

Καυτός,  ή,  όν,  ad.  burning  hot. 

Καύτρα,  ας,  s.  f-  vul.  the  snuff  of  a 
candle.  ^.        ι,„„-» 

Καύ•/η'^.α.  ατός.   s    η.  vaunting,  boast, 

.  glorying:  αυτός  εΤναι  τό  χαυχημα^  της 
πατρίόος  του,  he  is  the  glory  η  the 
pride  of  his  country. 

Καυχησιάρης,  ου,  S.  m.  VUL  - J^ ""^'Ι- 
μάτια;, ου,  s.  m.  avaunter,  boaster, 

Καυχησιάριχί,  η,  ov,  ad.  vul.  vaunting, 
boastful.  ,      „,•   „ 

Καύνηαις,  εως,S.  f.  vaunting,  boasting. 

Καυνητής,  οΰ,  S.  m.  a  boaster.  _ 

Καυχώμ»'.  v.  η.  to  vaunt  ones  self, 
boast,  exult. 

Καφάσι,  s.  n.  (turk.)  a  lattice,  a 
grating,  a  jealousy.  . 

Καφενέ;,  έ.  s.  m.  vul.{^  coffee-BOUse. 

ΚαφενεΤον,  ou,  s.  n.        ( 

Καφεπώλης,  ou,  s.  m.  a  coffee  house- 
keeper. 

Καφέ;,  έ,  s.  m.  coffee. 
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Καψίτζτ,;,  η,  s.  m.  (turk.)  a  keeper  of 
a  coffee-house. 

Καφτάν•.,  s.  n.  (turk)  caftan,  a  Tur- 
kish surtout  or  pelisse. 

Kaeoupa.  ας,  s.  s.  f    vul.  camphire. 

Καχεχτιχό;,  ή.  όν,  ad.  hectic,  cachec- 
tic,   sickly. 

Κ«χεξία,  α;,  s.  f.  cachexy,  a  bad  ha- 
bit of  body  or  mind. 

Κβχλάζω,  V.  η.  to  bubble. 

Κάψ»,  ης,  s.  f.  heat;    warmth;    fever. 

Καψάχης,  ou,  s.  m.  a  cruise,  an  oil 
vessel. 

Καψάλη;,  ou,  s.  m  vul.  a  poor  crea- 
ture. 

Καψαλίζω,  v.  n.  vul.  to  singe,  burn. 

Κοφάλισμα,  ατο;,  s.  η.     vul.    burning. 

Κάψαλον,  (,«,  s.  n.  vul.  bough  fit  for 
fuel. 

Καψήλ'.ον,  ou,  s.  n.  vul.  a  cap  (of  a  pi- 
stol or  gun) . 

Κάψη,  ης,  see  χάψζ. 

Κάψιμον,  ου,  s.  η.  burning;  heat;  scal- 
ding. 

Καψις,  εω;,  s.  f.  heat,  burning  heat, 
ardour,  fervency. 

Καψένω,  V.  η.  to  feel  very  hot,  very 
■warm. 

Καψούλης,  η.  s.  m.  a  poor  fellow, 
poor  creature. 

Κεγχ?ο•ι6ής.  έί,  ad.  like  millet. 

Κίγ/ρος,  ου,  s.  m.  millet. 

Κεγχ^ροϊόρος,  ov,  ad.  producing  millet. 

Κεδοέλαιον,  ου,  s.   η.  cedar  oil. 

Κέορ'.νος,  η,  ov,  ad.  of  cedar,  made 
of  cedar. 

Κεξροχούχουτιον,ου,  s-  η.  a  cedar  berry. 

Κίορος,  ou,  s.  f.  a.  cedar  tree. 

ΚεΤβε,  χεΐθεν,  see,  έχει,  έχεΐθεν 

KeTjiat.  V.  η.  to  lie  down;  to  be  si- 
tuated, to  exist;  to  lie  dead:  ένβάδε 
χεϊτα  ,  here  lie  the  remains  of. 

ΚΕί,ϋήλιον,  eu,  s,  n.  a  valuable  article, 
a  gem,  treasure,  a  memorial. 

Κειρια,  ας,  s.  f.  a  band,  swathe;  roller 
of  linen;  grave  clothes. 

Κείρω,  V.  a-  to  cut  off,  shave,  shear. 

Κείτομαι,  v.  η  to  lie:  χείτομαι  εΙς  το 
κρεέβάτ•.,  I  lie  in  bed. 

Κϊχρΰϊαλος,  ou,  s-  m.  a  worman's  cap 
or  head-dress. 

Κελίδημα,  ατός,  s.  η.  the  singing  of 
birds• 

Κελαδώ,  έω,  v.  η.  to  sing  as  a  bird, 
to  warble. 

Κελαρύζω,  v.  n.  to  murmur,  warble. 

Κελοφισμα,ατος,  s.  n.  murmuring,  pur- 
ling. 


ΚελεποΟρι,    s.  n.    (turk.)  a  finding;  a 

cheap  thing,  a  boon. 
Κέλευσ,ιια,  ατός,  s    η.  command,  order. 

Κελεύω,  v.  a.  to  order,  command. 
Kεlε9'.άζ^■>,v.n.vul.tohave  the  leprosy. 
Κελεϊός,  ή,  όν,  ad. vul.  leprous,  having 
the  leprosy,  bad. 

Κελλάρτ,ς,  τ,  s.  m  keeper  of  the  cel- 
lar; butler:  χελάρης  των  χο'.νοδίων, 
butler  in  a  monastery. 

Κελλάρι.  s.  n.  vul.  a  cellar,  canteen: 
χελλάρ•.  O'.i  τα  φαγητά,  buttery,  pan- 
try. 

Κελλ•,  —  Κελλίον,  ou,  s.  n.  vul.  a  cel- 
lar, a  cell:  μ•.χρόν  χελλ'.,  cellaret. 

KIXueo;,ou,  s.  n.  husk,  covering;  shell. 

Κεμάς,  άδο:,  s.  f.  antelope,  fawn. 

Κεμέρι,  s.  n.  (turk.)  a  vault,  anarch, 
a  large  open  belt  serving  for  a  purse. 

Κενοδοξία,  ας,  s.  f.  vain  glory,  vanity. 

Κενόδοξος,  ov,  ad.  vain  glorious,  pom- 
pous. 

Κενοδοξώ,  έω,  v.  η.  to  be  pompous, 
vain  glorious;  to  brag. 

Κενολογία, ας,  s.  f.  vain  talk,  idle  chat, 
empty  discourse,  nonsense. 

Κενολόγος,  ou,  s.  m.  a  vain  talker,  boa- 
ster. 

Κενολογω,  έω,  v.  η.  to  talk  idly  or 
vainly. 

Κενόνω,  V.  a.  to  evacuate,  empty  ;  to 
serve  up  the  dinner. 

Κενός,  ή,  όν,  ad.  empty,  vain,  void, 
vacant:  το  χενάν,  space,  a  vacuum. 

Κενοοοφία,  ας,  s.  f.  vain  wisdom,  pe- 
dantry. 

Κενόσοβος,ον,  ad.  vainly  wise,  pedantic. 

Κενόσπουδος,ον,  ad.  frivolously  zealous. 

Κενοτάϊΐον,  ou,  s.  n.  a  cenotaph,  an 
empty  tomb,  an  honorary  monument. 

Κενότης,  ητος,  s.  f.  emptiness,  vacuity. 

Κεντιύρ'.ον,  ou,  s.  n.  centaury  (plant.) 

Κένταυρος,  ov,  s.  m.  a  centaur. 

Κέντημα,  ατός,  3.  η.  pricking;  (χόσμημα 
έτύ  ύ^άβματο;)  embroidery;  (ζωυιίου) 
a  sting. 

Κεντητός,  ή,  όν,  ad.  embroidered,  stit- 
ched. 

Κεντί,  s.  η.  (turk•)  see  δειλινό». 

Κεντίζω,  v.  a.  vul.  to  prick,  sting. 

Κέντισμ»,  ατός,   see  χέντημα. 

Κέντιστρα,ας,  s.  f•  vul.  an  embroiderer. 

Κεντζές,  έ,  s.  η.  (turk  )  a  coarse  or 
horse  cloth,  felt. 

Κενταύριον,  ου,  S•  η.  (PoT.)centaurion. 

Κεντρί, — Κεντρίζω,  see  χέντρον,  χεντρόνω. 

Κεντρικός,  ή,  όν,  ad.  central:  χεντριχίν 
ταμεΐον,  the  public  treasury. 
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Κέντριομα,  ατός,  s.  η.  ingrafting,  ino- 
culation; pricking. 

ΚΕντριστήρι,  s.   η.  vul.  a  goad,  spur. 

Κεντρομόλος,  ov,  ad.  centripetal. 

Κέντρον,  ου,  s.  η.  the  centre,  the 
middle;  (χεντρΊ)  goad,  spur;  thorn. 

Κεντρόνω,  v.  a.  to  prick,  to  Sting,  spur 
on,  incite:  χεντρόνω  τά  δένορα,  I  in- 
graft trees:  χεντρόνω  διά  τάς  ευλογίας, 
I  inoculate  for  the  small  pox. 

Κεντρόφυξ,  γος,  ad.  centrifugal. 

Κέντρωμι,  ατός,  see  χέντριααα. 

Κέντρων,  όνος,  s.  rii.  a  harlequin's  coat; 
a  composition  made  of  scraps. 

Κετυρίοιν,  ωνος,  s.  m.  (Lat.)  a  centu- 
rion. 

Κεντώ,  άω,  or  έω,  v.  a.  to  prick,  sting, 
pierce;  spur  on:  χεντώ.  ε'ρεθΊζω,  to 
incite,  move  οη:/.εντω  μέ  μετάξι  ή  άλ- 
λο τι,  1  embroider,  stitch,  or  sew 
with  silk,  etc. 

Κενώ,  ooj,  V    a.  to  empty,  evacuate. 

Κένωμα,  ατός,  s.  η.  evacuation,  em- 
ptying, vacuity:  χένωμα  των  φαγητών, 
dishing  food,   serving  up, 

Κενως,  adv.  emptily,  in  vain,   vainly. 

Κένωσις,  εω;,  s.  f.  evacuation,  emp- 
tying. 

Κεκένχι,  s.  n.  (turk.)  the  shutter  of  a 
shop. 

Κερά,  α;,  see  χυρά. 

Κεραία,  ας,  s.  f.  a  sail-yard;  yard; 
flourish  over  a  letter. 

Κεράχι,  s.  n.  vul.  a  Small  candle. 

Κεράλειμμα,  ατός,  s.  η.  cerate. 

Κεραλειφή,   ης,   s.   f.   see  χεράλε.μμα. 

Κέραμα,ατο:,  3.  η.  vul.  giving  to  drink. 

Κεραμάρης,  ou,  see  χίοαμεύς. 

Κεραμε'ια,  ας,  s.  f.  pottery,  earthen- 
-ware. 

Κεραμειχός,  όν,  s.  m.  (τών  "Αθηνών)  Ce- 
ramicus;  τών  ΙΙαρισΊων,  the  Tuileries. 

Κεραμεΐον,  ou,  s.  n.  a  potter's  shop,  a 
kiln. 

Κεραμεύς,  έως,  8.  m.   a  potter. 

Κεραμεύω,  v.  n.  to  work  in  clay,  make 
tiles  or  pots- 

Κεραμιδάοιχον,  ou,   vul.  see  χεραμεϊον. 

Κεραμίδας,  5,  s.  m.  vul.  a  maker  of 
tiles,  a  slater. 

Κεραμίδι,  S.  n.  vul.  a  tile:  τά  χεραμίδια, 
tiles;  (οτέγη)  the  top  of  the  house. 

Κεραμιδοχάμινον,  Ou,  s.  n.  a  brickkiln. 

Κεραμιδοχόμματον,  ou,  S.  n.  a  potsherd 

Κεραμιδόνω,  v.  a•  to  cover  with  tiles, 
to  slate. 

Κεραμίδωμα,  ατός,  s.  η.  covering  with 
tiles,  slating. 


Κεραμιχές,  ή,  όν,  ad.  made  of  potter's 
clay,  earthen. 

Κεράμ:ον,  ou,  s.  n.  a  jar,  jug;  eathen- 
ware. 

Κεραμίς,  Ιϊος,  S.  f.  a  tile. 

Κεραμοχάμινος,  ou,  see  χεραμοχάμινον. 

Κεραμοποιώ,  έω,  v.  η.  to  make  pots  or 
tiles. 

ΚεραμοπωλεΤον,  oo,  s.  n.  an  earthen- 
ware shop. 

Κεραμοπώλης,  ou,  s.  ra  a  seller  of  ti- 
les, of  earthenware. 

Κεραμοπωλώ,  έω,  V.  η.  to  sell  tiles, 
pots,  earthenware. 

Κέραμος,  ous.  m•  potter's  clay;  earth- 
en ware;  a  tile,  a  slate. 

Κέρας,  ατός,  s.  η.  horn;  a  trumpet:  τό 
χέρας  της  ΆμαλΟε'ας,  the  horn  of  plen- 
ty: χέρας  τοΰ  στρατού,  wing  of  an  ar- 
my: χέρας  χυνηγετιχόν,  huntsman's 
horn,  huntinghorn,  trumpet. 

Κέρα;,  ά,  s.  m-  a  wax  chandler. 

Κερασελήνη,  ης,  s.  f.  vul.  a  lunar  rain- 
bow. 

Κερασέων,  ώνος,  s.  m.  a  cherry  grove. 

Κεράσι,  s.  n.  vul.  a  cherry. 

Κερασιά,  α;,  s.  f.  vul.  a  cherry  tree. 

Κέρασμα,  ατός,  s.  η.  mixing  a  cup  of 
liquor;  (πότισμα)  causing  or  giving 
to  drink,  pouring. 

Κεραστής,  ou,  s.  m.  a  sort  of  horned 
serpent;  a  worm  infesting  figs. 

Κεραστής,  ou,  s.  m.  a  cupbearer. 

Κερασφόρος,  ov,  ad.  horned:  τά  χερασφό- 
ρα  χτήνη,  horned  cattle. 

Κερασώνας,  α,  s.  m•  vul.  an  orchard  of 
cherry  trees 

Κερατάς,  α,  s.  m.  vul.  a  cuckold. 

Κερατένιος,  α.  ov,  ad  vul.  of  horn; 
wretched;  cuckoldish. 

Κεράτια,  ας,  s.  f•  a  butt  with  the 
horns. 

Κερατίζω,  v.  a.  to  butt  with  the  horns, 
to  tup. 

Κεράτινος,  η,  ov,  ad.  made  of  horn. 

Κεράτιον,  ou,  s.  n.  a  small  horn;  the 
cornel  berry;  a  husk,  the  locust  or 
fruit  of  the  caroubi. 

Κεράτισμα,  ατός,  s.  η.  a  blow  with  the 
horns. 

Κερατοειδή;,  ε:,  ad.  as  a  horn,  in  the 
form  of  a  horn  or  crescent:  ό  χερα- 
τοειδής  -/ιτών  τοΰ  όφθαλμοϋ,  cornea. 

Κέρατον,  oil,  S.  η.  vul.  a  horn:  τά  χέ- 
ρατα  της  έλάίου,  bucks  horns,  harts- 
horns. 

Κερατόνω,  v.  a.  vul.  to  make  a  cuc- 
kold, to  dishonour. 
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Κίρατοφόρος,  ον,  ad.  horned,  haTing 
horns,  see  κερασφόρος. 

Κερατώδηί,  ες,  ad.  horny;  having  the 
form  of  a  horn  or  crescent. 

Κεράτσι,  α;,  s.  f.  vul.  an  affected  wo- 
man, smirking,  self  caressing. 

Κ.εραυναγωγός,  οΰ,  s.  m.  a  conductor  for 
lightning,  lightenniag-rod. 

Κεραυνλβλητος,  ov,  ad.  thunder  struck. 

Κεραυνοβόλο;,  ov,  ad.  fulminant,  fulmi- 
nating, darting  thunder. 

Κεραονοδολώ,  έω,  γ.  a.  to  fulminate, 
dart  tunder. 

Κεραυνόνοι,  τ.  a.  to  strike  with  thun- 
der, fulminate. 

Κεριυνός,  οϋ,  s.  m.  thunder,  a  thunder- 
clap, thunderbolt. 

Κεραονόω,  ώ,  see  χεριυνόνο). 

Κερχυνοφόρος,  ov,  ad.  thunder  bearing, 
fulminating. 

Κεραύνωσις,  εως,3.  f.burning  by  light- 
ning. 

Κέρβερος,  ou,  s.  m.  Cerberus. 

KipSaipiot,  ατός,   see  χέρ&ηαα. 

Κερδα'ινω,  v.  a;  to  gain,  get, earn,  win, 
obtain,  acquire:  /.εοδαίνω,  (ν.χώ)  to 
conquer,  to  win:  το  ε'χέρδησα  μέ  τους 
χόπου;  μου,  Ι  earned  it  by  my  own 
labour:  ποίο;  έχέρδηοιε;  who  has  won? 
who  has  conquered? 

Κερδαλέος,  α,  ov,  ad.  gainful,  lucra- 
tive. 

Κερδαλεόφρων,  ovo;,  ad.  covetous,  rapa- 
cious, bent  upon  gain,  sordid;  cun- 
ning; crafty. 

Κέρδημα,  ατός,  s  η.  gaining,  winning, 
conquering,  earning. 

Κερδητόί,  ή,  ov,  ad.  that  may  be  gai- 
ned, obtainable. 

Κερδίζω,  V.  a.  to  gain;  see  χερδαΊνω. 

Κέρδος,  ou;,  s.  n.  gain,  profit,  utility, 
advantage:  χ'ρδο;,  διά^ορον,  όφελος, 
profit,  interest:  τυχηρά  χίρδη,  uncer- 
tain profits  or  gains. 

Κερδοαχοπ'ια,  α;,  s.  f.  a  commercial 
speculation. 

Κερδοσχοπιχό;,  ή,  όν,  ad.  speculative, 
undertaken  for  a  speculation. 

Κερδοοχόϊ:ο;,  ou,  s.  m  a  speculator  in 
commerce. 

Κερένιος,  α,  ov,  ad.  vul.  waxen,  wax, 
of  wax. 

Κερί,  s•  n.  vul.  wax,  bee's  wax;  χεοί, 
λαμπάδα,  a  Wax  candle:  τό  χερΙ  εΤναι 
v4  σβίοβτ,,  vi  τελειώοτ],  the  candle  is 
goig  out,  is  done. 

Κ,ερχέφι,  s.  n.  (turk)  a  frame  for  em- 
broidering. I 


Κερχιθαλλίς,  ιδος,  s.  f.  (πτηνάν)  deal, 
widgeon,   gargany  duck. 

Κερχίς,  Ίδος,  s.  f.  a  weaver's  comb;  a 
wooden  ladle;  long  bone  of  the  leg! 
the  bow  of  a  fiddle. 

ΚερχοπΙβΓ,ξ,  ηχο;,  s.  m.  a  long  tailed 
ape,  a  monkey; 

Κ-έρχος,  s.  m.  a  tail;  handle  of  a  cup. 

Κέρμα,  ατός,  s.  η.  a  small  piece  of 
money. 

Κερν(5,  άω,  v.  a.  vul.  to  give  to  drink; 
^  mix  a  cup  of  drink;  pour. 

Κεροίαξ,  ακος,  s.  η.  (ναυτ.)  extremity  of 
a  sailyartd,    gears. 

Κερόνω.  V.  a.  vul.  to  Wax;  rub  over 
or  cover  with  wax. 

Κερόπανον,  ou,s.  n.vul.  a  waxed  cloth. 

Κερόπητα  ας,  s.  f.  vul.  a  Wax-cake. 

Κερώ,  άω,  v.  a.  to  pour  out  drink; 
(anc.)  to  mix 

Κέρωμα,  ατός,  s.  η.  waxing. 

Κεαάτι,  s.  η.  (turk.)  difficutty  of  sel- 
ling, stagnation  of  business,  dull- 
ness in  trade. 

Κεσσέ;,  έ,  s    m.  (turk)  a  basin;    bowl. 

Κεατός,  ή,  όν,  ad.  cestus,  girdle  of 
Venus. 

Κέστρον,  s.  n.  (βατ.)  plant  betony;  a 
graving  tool. 

Κετσεδένιος,α,ον,  ad.  vul.  made  of  felt. 

Κετσές,  έ,  s.  m.  (turk.)  felt. 

Κεφάλα,  ας,  s.  f.  a  big  head,  large 
head;  χαταχέφαλο,  right  on  the  head, 
(μέ  τήν  χεφαλην  κάτω)  headlong. 

Κεφάλαιον,  ou,  s.  U.  (βι6λ^ou)  a  chap- 
pter,  section,  division:  κεφάλαιον 
χρηματιχόν,  capital, sum;  (άριβμ.)  sum 
total,  pi.  funds. 

Κεοαλαϊον,  ου,  s.  m.  a  capital  letter. 

Κεοαλαιοΰ/ο;,  ou,  s.  m.  a  capitalist. 

Κεφαλαιώδης,  ε;,  ad.  summary;  lea- 
ding. 

Κεοαλαιωδώ;,  adv.  summarily;  princi- 
pally. 

Κεφαλαλγής,ές, ad.  suffering  from  head- 
ache. 

Κεφαλαλγία,  ας,  s.  f.  the  headache. 

Κεφαλάρι,  s.  n.  vul.  a  bolster. 

Κεφάλας,  α,  s•  ra.  a  bigheaded  fellow; 
a  kind  of  bird. 

Κεφαλή,  ης,  S.  f•  Κεφάλι,  s.  n.  Tul.  the 
head;  chief;  principal,  top,  first: 
κεβαλή,  (αρχηγός)  a  leader,  chief:  οπό 
το  χεοάλι  το«,  or  άπ4  τόν  ίαυτόν  του, 
of  his  own  head,  of  himself:  τοΟ 
ε'μβηχεν  εις  τό  κεφάλι, it  came  into  his 
head:  δέν  σηχΑνει  κεφάλι άπό  τί  βιβλιον, 
he  pores  upon,  he  keeps  or  sticks 
to  his     books:     cvx     κεφάλι    τνρΊ,    a 
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cheese:  ενι  χεφίλ•.  ζά/_αρι,  a  loaf  of 
sugar. 

Κίφαλιοιχός,  ή,  όν,  ad.  vul.  large,  capi- 
tal: χεφαλιαχά  γρά^ιαχτα,  capital  let- 
ters. 

Κεφαλ.χό;,  ή,  iv,  ad.  capital:  χεοιλιχος 
ϊόρος,  polltai,  capitation  tax:  xssa- 
λιχός,  relating  to  the  head:  χεφαλιχή 
ποινή,  capital  punishment. 

Κίβαλίς,  Ίδο;,  s.  f.  the  head,  top  of  a 
pillar. 

ΚΕφαλΙτη<,  ou,  ad.  principal,  chief:  xe- 
φαλίτη;  λίθο;,  corner  stone,  head- 
Stone. 

Κε<ραλό8Ε[ΐα,  ατός,  s.  η. — Κεϊΐλόδεσαο;, 
ου,  s.  m.  a  headband. 

Κεφχλομάνουλον,  oj,  s.  n.  vul.  a  Teil; 
coTering  for  the  head,  head  band. 

Κεφαλόπονος,  ου,  s.  m.  headache. 

Κεβαλοπονώ,έω,ν.η.  vul.  take  too  much 
trouble,  bore  one  s  self,  to  be  much 
disturbed,  or  confused;  have  the 
headache. 

Κ6φαλό;:ουλον,ου,8.  n.vul.('.y_e.)a  young 
miller's  thnmb,  a  sort  of  fish. 

Κέφαλος,  ou,  s.  m.  (t"/9.)  miller's  thumb 
(fish). 

Κεφχλοϋ,  οϋί,  s.  f.  vul.  a  bigheaded 
woman. 

Κεφαλωτός,  ή,  όν,  ad.  made  in  the  form 
of  a  head:  χειαλωτή,  or  χουχουτσωτή 
χοάμβη,  cole  cabbage,  cauliflower. 

Κέφι,  s.  m.  (turk.)  humour,  temper; 
bodily  or  mental  disposition,  state 
of  health:  αυτός  ε•/_ει  χέφ•.,  he  is  in 
good  spirits. 

Κεφ'ιλη;,  η,  ad.  (turk.)  a  guarantee,  se- 
curity. 

Κιφλης,  τ„  ad.  (turk.)  in  high  spirits, 
cheerful. 

Kεφτές,έ,s.n.(tnrk.)  a  farced  meat  ball. 

Κεχηνάτως,  adv.  with  open  mouth,  ga- 
ping. 

Κεχηνώ;,  εΤα,  ός,  ad.  p.  of  χαινω,  ga- 
ping, yawning,  staring,  amazed. 

Κεχρί, s.n.  vul.  millet,  a  sort  of  grain. 

Κε/ριπαρΙνιος,  α,  ov,  ad.  (turk.)  of  am- 
ber. 

Κεχριμπάρι,  8.  η.  (turk.)  amber. 

Κηβ'οΰρι,  8.  η.  vul.  a  sepulchre,  tomb; 
coffin. 

Κηδεία,  ας,  8.  f•  furneral  obsequies  or 
rites,  a  funeral. 

Κηδεμονεύω,  v.  a.  to  be  guardian  of. 

Κηδεμονία,  ας,  s.  f.  guardianship. 

Κηδίμονιχός,  ή,  όν,  ad.  guardianlike,  of 
a  guardian,  tutelar;  careful,  tender. 

Κηδιμών,  όνος,  s.  m.  guardian,  prote- 
ctor. 


Κηδεοτής,  οϋ,  s.  m.  a  relative,  kins- 
man by  marriage. 

Κηδεστία,  ας,  s.  f.  relationship  by  mar- 
riage. 

Κήδευμα,  ατός,  s.  η.  a  funeral,  burying. 

Κηδεύω,  V.  η.  to  perform  funeral  ri- 
tes, to  bury,  inter. 

Κήδομαι,  V.  a  to  be  careful  of,  have 
an  anxious  care  for,  study  the  wel- 
fare of. 

ΚΓ,χίς.  ίδος,  s.  f.  —  Κηάδι,  s.  n.  vul. 
gall,  an  oak  apple. 

Κηλάδισμα,  —  Κηλαδώ,  see  χελάδισμα, 
χϊλαδώ. 

^'l^'l,  η;.  3-  f.  an  inflammation,  a  rup- 
ture, hernia. 

Κηλιδόνω,  V.  a.  to  stain,  spot,  blemish. 

Κηλ.δωτός,  ή,  όν,  ad.  spotted,  freckled. 

Κηλίς,  ιδος,  s.  f.  Stain,  spot;  (μεταφ.) 
disgrace. 

Κημός,  οΰ,  s    m.  a  muzzle. 

Κηαωσις,    εως,  s.  f.    muzzling. 

Kr,vao;.ou,s.m.  census,  assessment  tax. 

Κήνίωο,  ορός,  s.  m.  (Lat.)  a  censor; 
taxer. 

Κ,ηιτα'ριον,  ου,  s.  η.  a  little  garden,  an 
orchard. 

Κη-ευτός,  ή,  όν,  ad.  cultivated  in  a 
garden. 

Κτ-,-ουρΊα,  ας, — Κηπουριχή,  τ•;,  s.  f.  gar- 
dening, horticulture. 

Κηπϊυριχό;,  ή,  όν,  ad.  of  gardening; 
horticuliural. 

Κηπεύω,  v.  a.  to  cultivate  a  garden  or 
orchard,  to  graden. 

Κηποχόμαρον,  ου,  s.  η.  a  Strawberry. 

Κϊ,πος,  ou,  s.  m.  a  garden,  an  orchard. 

Κηπουρός,  οϋ,  s.  m.  a  gardener. 

Κηραλο'.φή,  ή:ί,   s.  f.  a  cerate. 

Κηρήθρα,  α;,  s.  f.  a  honey  comb,  bees 
wax:  χηρηθρα  τνΰ  t.jtiou,  ear  wax. 

Κήρινος,  ίνη,  ov,  ad.  wasen.  of  wax. 

Κήριον,  ou,  s    n.  honey  comb. 

ΚηρΙον,  ου,  s.  η.  candle;  taper,  wax. 

Κηροοό-/(,;,  ου,  s    m-  a  candlestick. 

Κηρόνω,  V.  a.  to  rub  over  with  wax. 

Κηρό-ανον,  ou,  s.  n.  a  Wax  cloth. 

Κηροπήγιον,  ou,  s.  n.  candle-stick. 

Κηρόπητα,  η;,  s.  f.  a  cake  of  bee  s 
wax. 

ΚηροπλάΌτης,  ou,  s.  m.  a  chandler. 

Κηρ'^ποιό:,  οΰ,  s.  m.  a  worker  in  wax. 

Κηροπώλης,ου,  S-  m.  a  seller  of  candles. 

Κηρός,  ou.  s.  m.  wax. 

Κηοοψάλ•.δον,"ου,  s.  n.  a  pair  of  snuf- 
fers. 

Κήουγμα,  ατός,  s.  η.  preaching;  a  pro- 
clamation; a  doctrine. 

Κηρύχιιον,  ou,    8.  n.  a  staff    or    wand 
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carried  by  a  herald,  mace;   (myth.) 

caduceus. 
Κήρυξ,  jxo;,  s.  m.  herald,  crier:  χήουζ 

τοΰ  Ευαγγελίου,  a  preacher. 
Κήρυζις,  Εως,  s.  f.   preaching;    plocla- 

matioQ,  declaratioa,  announcement. 
Κηρύττω,   τ.    a.  to    declare,    publish, 

proclaim,  announce, (έκχλ.)ΐο  preach. 
Κη?ώ5ηί,  6;,  ad.  cerated,  waxed. 
Κήρωμα,  βτος,  s.  η.   waxing. 
Κηρωτό;,  οΰ,    s.  m.    cerate,  a  sort    of 

plaster. 
Κήτος,  ους,  s.  η.  a  whale. 
Κητώδης,  ώ5ες,    ad.    cetaceous,  of  the 

whale  kind. 
Κηφήν,  ήνος.    s.  m.    a    drone  bee;     an 

idler. 
ΚιδδηλΕΊα,  ας,  8.  f.  forgery;    counter- 
feiting. 
Κιβδήλευσις,  εως,  s.  f.  forging,  center 

feiting,  adulterating. 
Κι6δηλεύω,    V.    a-    to    forge,    falsify, 

counterfeit,  adulterate. 
Κ.(6δηλοποιια,  ας,  s.  f•  forgery. 
Κιβδηλοποιός,  οϋ,  s•  m.  a  forger. 
Κ'ώδηλος,  η,  ov,  ad.  adulterated,  false 

counterfeit:    χιβοηλον  νόμισμα,    false 

coin,  bad  money. 
Κιδούριον,  —  Κιβώριον,  ου,  s.  m.  trunk. 

a  box;    a  cup:    τό  άρτοφόρον  κιβώριον, 

the  pix  or  pyx  for  wafers  or  hosts. 
Κιβώτιον,  ου,  s.  η.  small  bos  or  trunk. 
Κιδωτός,  οΰ,  s.  f.  box,  a  case,  an  ark: 

ή  χιβωτός  της  Διαθήχης,  the  ark  of  the 

Covenant:  ή —  τός  τοΰ  Νώε,  Noah   s 

ark. 
Κιγχλιδωτός,  ή,  όν,  ad.  latticed,  trelli- 

sed;  with  rails. 
Κιγχλ'ις,  ιδος,  s.  f.  a  lattice,  rail  work. 
Κιθάρα,  ας,  s.  f.  guitar,  lyre,  harp. 
Κιβαρ'ιζω,  V.  η.  Ιο  play  on  the     guitar 

or  harp,  strike  the  lyre. 
ΚιΟάρΐΐμα,  ατός,  s.  η.  playing!on  the 

guitar. 
Κιθαριστής,  οΰ,  s.  m.  a  harper 
Κιθαρωδ'ια,  ας,  s.     f.     singing     on  the 

guitar. 
Κιθαρωδός,  οΰ,  s.  ra.  one  who  sings  to 

the  harp  or  guitar    on    which     he 

plays. 
Κιθαρωδό),  έω,  v.  η.  to  sing    on,  or  to 

the  guitar. 
K'lxi,  εω,  s.  n.  (βοτ.)  ricinus. 
Κιχινέλαιον,  ου,  s.  η.  castor  oil,  ricinus 

oil. 
Κιχριλ'ιζω,  v.  n.  vul.   to    crow    as    a 

cock. 
Κιλ'ιχιον,  ου,  3.  η.  a  hair  cloth. 
Κιμωλία,  ας,  3.  f.  loam,  marl,  chalk. 


Κινά,  ας,  s.  f.  vul.  china  root,  a  weed 
or  plant  used  as  a  dye  for  the  fin- 
gers and  hair  by  women  ia  Asia, 
producing  a  reddish  colour. 

Κίνα,  ας,  s.  f.  Peruvian  bark,  quin• 
quina. 

Κινάδαρι,  s.  n.  vul.  cinnabar,  vermi- 
lion. 

ΚΊναιοος,  oj,  s.  m.  a  catamite,  a  male 
prostitute,  sodomite. 

Κινάμωμον,  ou,  s.  n.  cinnamon. 

Κινάρα,  ας,  s.  f.  see  άγχινάρα,  arti- 
choke. 

Κινούνευμα,  ατός,  s.  u.  being  im  dan- 
ger, dangerousness. 

Κινδυνεύω,  V.  a.  to  endager.  expose  to 
danger;hazard;  v.n.  to  be  in  danger. 

Κίνδυνο;,  ου,  s.  m.  danger,  hazard, 
risk,  peril. 

Κινδυνώδης,  ες,  ad.  dangerous,  goiag 
into  danger. 

Κίνημα,  ατός,  s.  η.  movement;  a  mea- 
sure, a  stop;  gesture. 

Κίνησις,  εως,  s.  f.  motion. 

Κινητής,  οϋ,  s.  m.  a  mover. 

Κινητικόν,  οΰ,  s.  η.  what  has  power  to 
move,  a  motive:  Ίατριχον  χινητιχόν,  a 
purgative. 

Κινητό.,  ή,  όν,  ad.  moveable:  χινητά 
αγαθά,  movealbe  goods,    moveables. 

Κινΐνον,  ou,  s.  η    quinine. 

Κιννάβαρι,  ου,  s.  η.  cinnabar,  vermi- 
lion. 

Κιννάμωμον,  ou,  s-  n.  cinnamon. 

Κινύρα,  ας,  s.  f.  a  harp. 

Κινώ,  all),  V.  a.  to  move;  shake  v.  n. 
to  start;  operate  in  the  bowels:  xi- 
νοΰμα•.,  I  am  moved,  agitated;  navca 
λ'ιθον  χινοΰίΐν,  they  move  every 
stone. 

Κιόλας,  adv.  vul.  also,  besides,  even. 

Κιονόχρανον,  ou.sn.  capital  of  a  pillar. 

Κιόσχ•.,  s.  n.  (turk.)  a  bower,  kiosque. 

ΚιρχαΊα,  ας,  s.  f.  (φυτόν)  a  mandrake, 
enchanter's  night  shade. 

ΚΊρχος,  ου,  s.  η.  (πτηνον)  gerfalcon. 

Κιρνώ,  άω,  V.  a.  to  mix,  temper, 
season. 

Κιρσός,  οϋ,  s  m    dilated  blood-vessel. 

Κίσσα,  ης,  s.  f.  (πτην.)    a  magpie. 

Κιασάρι,  s.  n.  vul.  pumice  stone. 

Κισσήρι,  εως,  vul. — Κ'ισσηρις,  ιδος,  s.  f. 
a  pumice   stone 

Κίσσινος,  η,  ov,  ad.  hederacous.  of  ivy. 

Κισσός,  ou,  s.  m.  ivy,  hedera. 

Κισσόουλλον,  ou,  s.  n.  an  ivy  leaf. 

Κισσώδης,  ες,  ad.  ivy-like;  abounding 
in  ivy. 

Κ'ιστη,  ης,  S-  f•  chest,  coffer. 
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ΚΙταλον,  0U,  s.  η.  Tul.  crust  of  bread. 
Κιταλόνω,  v.  η.  Tul.  to  form  a  crust 

to  crust. 
Κιτρέα,  α;,  s.    f.  a  citron  tree. 
Κιτρινά3ϊ  ας,  3.  f.    vul.    yellowness 

sallowness,   the  jaundice. 
Κιτρινάδι,  s.  n.  vul.  a  yellow  collour; 

TO  χηρινάδι  τοΰ  χρόζου,  saffron. 
Κιτρ'.ν.άρη?,  ες,  ad.  yellow,  sallowish. 
Κιτρινίζω,  v.  η.  to    turn  yellow, 'turn 

pale. 
Κιτρίνιομα,  ατός,  s-  η.  turning  yellow• 
Κίτρινος,    η,     ov,    ad.     yellow,;,  citron 

coloured. 
Κιτρινωπός,  ή,  όν,  ad.  yellowish. 
Κιτρόμηλον,  ςυ,  s.  η.  a    kind  of  citron. 
Κίτρον,  ou.  s.  n.  citron. 
Κιχλα,  ης,  s.  f.  a  thrush,  a  fieldfare. 
Κιχώρη,  ης,    s.    f.    succory,  a  sort  of 

plant. 
Κιχωροειδη,  ών,  s.  η.  pi-    (βοταν.)  chi- 

coraceous. 
Kiuiv,  ovo;,  s.  m    a  pillar,  collumn. 
Κλαβανή.  ης,  s-  f.  Tul.  a  trap  door. 
Κλαγγή,  ης,  s.  f.  a  Sound,  a  clash. 
Κλαδάχι,  s.  f.  vul.    a  little   or  tender 

branch. 
Κλαδερός,  ά,  όν,  ad.  branchy,  bushy. 
Κλάδευμα,   ατός,  S    η. — Κλάδευσις,    εως, 

s.  f.  pruning,  lopping. 
Κλαδευτήρι,  s.  n.  vul.  a  pruning  knife. 

rasping  heok. 
Κλαδ-υτήί,  οϋ,  s.    m.  a  pruner,  lopper 

of  trees. 
Κλαδεύω,  v.  a.  to  prune,  lop  off  bran- 
ches. 
Κλαδί    s.  n.  vul.  )       ,  i,      u        , 

Κλάδος,  ou,  s.  mt  )  *  b^*°<=^•    b""?!!• 
Κλαδωτός,  ή,   όν,  ad.    branchy;    bran- 
thing. 
Κλάζω,  V.  a.  to  shrill 
Κλα•.ω,  V.    η.    v.    a.    to    weep,     cry, 

mourn,  lament. 
Κλάνω,  v.  a.  vul.  to  fart,  break  wind. 
Κλάπα,  ης,  s.  f.  vul.  a  piece    of  wood 

to  strengthen  the  mast. 
Κλαρί,    s.   n.    vul.     a  sprout,    shoot, 

sprig. 
Κλαοιχός,  ή,  όν,  nd.  classical;  classic. 
Κλάσιμον,  ου,     s.     η.    vul.     breaking 

wind,  farting. 
Κλάαις,  εως,  s.  f.  a  class,  division. 
Κλάσμα,    οτος,    S•  η.  a  fraction,  frag- 
ment. 
Κλασματικός,  ή,  όν,   ad.  fractional. 
ΚλαυΟμυριζω,  v.  η.  to  lament,    whine, 

whimper. 


ΚλαΟμυρισμός,  ou,  s.m.  a  whine,  whim- 
pering. 

ΚλαυΟμυρός.  ά,  όν,  ad.  lamenting, 
mournful,  doleful. 

Κλαυθμός,  οϋ,  s.  m.  weeping,  crying. 

Κλαουιάρης,  η,  s.  m.  vul.  a  person  who 
cries  soon  or  much,     a  whimperer. 

Κλαυσιάρ',χος,  η,  ov,  ad.  vul.  whim- 
pering, crying;  lamenting;  doleful. 

Κλαύσιμον,  ou,s.  n.  weeping,  Wailing, 
crying. 

Κλαυοίγελως,  ω,  s.  m.  laughing  with 
tears.  [tive. 

Κλαυστερός,  ά,  όν,  ad.  weeping,  plain- 

Κλαυτήρ,  ηρος,  s.  m.  a  weeper,  crier. 

Κλάψης',   α,'— Κλαψιάρης,    α,  S.    m"  Vul. 

a  person  who  cries  easily,  whim- 
perer, a  milksop. 

Κλάψιμον,  ου,   see   χλαύσωον 

Κλειδάχι,  3.  η.  vul.  a  small  or  little 
key. 

Κλειδαριά,    ας,  s.  f.   vul.  lock. 

Κλείδας,  α,  s-  m.  vul.  a  keeper  of  the 
keys,  turnkey;   a  locksmith. 

Κλειδί,  s.  n.  vul.  a  key. 

Κλειδοκόχχαλον,  ου,  s.  n.'.vul.  clavicle, 
clavicule,  collar  bone. 

Κλειδοχύμβαλον,  ou,  s.  n.  a  piano. 

Κλείδονας,  α,  s.  m.  vul.  a  presage;  an 
augur,  a  diviner. 

Κλειδονιά,  ας,  s.  f.   vul.  a  lock. 

Κλειδοποιός,  οϋ,  s.  m-  a  key  maker,  a 
look-smith. 

Κλειδοφόρος.  ου,  s.  m.  a  turnkey,  kee- 
per of  the  keys. 

Κλειδόνω,  ν-  a.  to  lock  with  a  key, 
to  lock,  to  joint. 

Κλειδοϋχος,  ou,  s.  m.  keeper  of  the 
keys. 

Κλείδωμα,  ατός,  s.  η.  locking,  barring, 
closing  with  keys. 

Κλειδϋ)νας,  ο,  3.  m.  vnl.  a  locksmith; 
turnkey. 

Κλείδωσις,  εως,  S.  locking;  joining; 
(τοϋ  σώματος  των  οστών)  joint,  arti- 
culation. 

Κλεΐθρον,  ου,  a.  η.  a  lock. 

Κλεινός,  ή,  όν,  ad,  renowned,  famed, 
illustrious. 

Κλείς.    ειδός,    s.  f•   see    χλειδί,  a  key. 

Κλεϊσμο,  ατός,  —  Κλειαιμον,  ou,  S.  η. 
closing,  shutting  up. 

Κλεισούρα,  ας,  s.  f.  vul.  the  pass  of  a 
mountain. 

Κλειστός,  ή,  όν,  ad.  shut  up,  closed. 

Κλεΐστρον,  ου,  S.  η.    a  shutter. 

Κλεισώρεια,  ας,  S.  f.  the  pass  ef  a 
mountain,   same  as  Κλεισούρα. 
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ΚλεΙω,  ν.  8.  to  shut  up,  close,  fasten, 

bar  up;  (χωλύοι)  restrain,  repress. 
Κλέαμχ,  ατο;,  s.  η.  Stealing,    robbing, 

a  theft. 
Κλέο;,  Ους,  s.  η.  glory,  fame,  renown. 
Κλεπτα::οδόχος,  ου,  ad.    a     receiver  of 

stolen  goods  or  harbourer  of  thieves. 
Κλέπ-:η;,  ου,    s.    m.     a    thief,  robber, 

brigand. 
Κλιπτικό;,  ή,  όν,  ad.  Stealing,  robbing, 

secret,      thievish,     pertaining      to 

thieves. 
KXtr.-zoSoyoi,  ου,  s.    m.    a  receiver   or 

harbourer  of  thieves 
Κλε;:-:ό-ο::ος,  ου,  s.    m.  a  nest    or  den 
of  robbers. 

Κλετζτοσύντ,,  η;,  s.  f.  skill  in  stealing. 
Κλεπτοφάναρον,  ου,  sn.  a  dark-lantern. 
Κλέπτρα,  ας,  s.  f.  a  femele  thief,  she- 
thief. 
Κλέφτης,  see    χλέ-'τ,;. 
Κλέοτ'.κο:.  η,  ov,  ad.  thievish; (των  πολ•.- 

τι/.ών  χλεβτών)  clephtic. 
Κλεφτός,  ή,  ov,ad.  clandestine,  furtive. 
Κλεφτοί,  ος,  s.  f.  vul.  a  female  thief. 
Κλέφτω  see   τλέπτω. 
Κλεψιά,    s.    f.     vul.    robberj•,    theft, 

stealing. 
Κλεψςγαμί'.ίΐ,    ας  S-  f-  secret  marriage, 

adultery. 
Κλεψίγαμο;,  ov,ad.  secretly  married. 
Κλιψ•.μα~ο;,   α•α,  οΤον,   ad.  stolen. 
Κλεψία•. .  s.  η.  a  stolen  thing. 
Κλέίιμ,ον,  ου,  s-  η.  vu!.  theft,  robbery. 

stealing. 
Κλεψύδρα,  ας,  s.  a  water  clock;    hour 

glass. 
Κλήδονας,  s    m   vul.  a  kind  of  sooth- 
saying. 
Κλήθρα,  ης,  s.  an  alder  tree. 
Κλήμα,    ατός,     s.    η.  a    vine    branch, 

twig,  shoot,  bough. 
Κληματαριά,    ας,    s.     f-     vul.    a    vine 

arbour. 
Κληματ'ις,    Ίδος,    3.   f-    a    young    vine 

branch. 
ΚληματΤτις,   ιδος,     s.     f.     (βοτ.)    plant 

clematis,  old  man's  beard. 
Κληματόϊυλλον,  ου,  s    η.    a  vine  leaf. 
Κληματώδης,  ες,  ad.    branchy,  having 

boughs. 
Κληριχός,  ή,  όν,  ad.    clerical;     s    m.  a 

clergyman. 
Κληριχώ:,  adv.  clerically- 
Κληροδοσία,    ας,    s.    f-  distribution  by 

allotment;    bequest,    legacy,  inhe- 
ritance. 
Κληροδότημα, ατός,  8  η.  legacy,  bequest. 
Κληροδότη;,  ou,  s.  m.  one  who  distri. 


bntes  inheritances  or  lots,  who  be- 
queathes, a  legator. 

Κληροδοτώ,  ih>,  V.  a.  to  allot,  to  be- 
queathe. 

Κληροδό/ος,  ou,  s.  m.  the  heir,  inhe- 
riter. 

Κληρινόμημα,    ατός,   s.  η.  inheritance. 

Κληοονομι'α,  ας,  s.  f.  inheritance,  pa- 
trimony, heritage. 

Κληρονομιχός  ή,  όν,  ad.  hereditary. 

Κληρονομιχώ;,  adv.  hereditarily. 

Κληρονόμησα,  ης,  a.  f.  vul.  an  heires. 

Κληρονόμος,  ou,  s.m.  an  heir  or  heiress. 

Κληρονομώ,  έω,  V.  a.  to  inherit,  obtain 
by  inheritance. 

Κληρόνω, — Κληρώ,  όω,  V.  a.  to  appoint 

by  lot,  allot,  take  or  choose  by  lot. 

Κλήρος,  ου,  s.  m•  a  lot;  a  share  as- 
signed by  lot;  (ΙερατεΤον)  the  clergy. 

Κληροΰχος,  ov,  ad.  having  the  votes; 
an  heir  or  heiress;  possessing  by 
allotment. 

Κλήρωσις,  εως,  sf.  allotment;  (λαχείου) 
drawing  a  lottery. 

Κληροιτις,  Ίδος,  s.  f.  the  um  for  the 
suffrages,  urn  for  votes. 

Κληρωτός,  ή,  όν,  ad.  elected  by  ballot. 

Κλησις,  εως,  s.  f.  a  calling,  vocation; 
(διχ.)   summons,  indictment. 

Κλήτευσις,  im;,  s.    f•  a  summons. 

Κλητεύω,  v.  a.  to  summon,  cite, 
indict. 

Κλητήρ,  ήρος,  s.  m.  a  herald,  sumrao- 
ner.  (άστυνομ.  χληττ,ρ)  a  police-man. 

Κλητήριον,  ου,  s.  η.  (νομ.)  a  writ. 

Κλητιχή,  ης,  S•  f.  (τττώσις)  the  vocative 
case. 

Κλητιχός.  ή,  όν,  ad.  appellative. 

Κλητός,  ή,  όν,  ad.   called,  invited. 

Κλίβανος,  ου,  s.  m.  an  oven,  a  furnace. 

Κλ'ιμα,  ατο;,  s     η.  climate,  clime. 

Κλιμακώδης,  ες,  ad.  like  a  ladder. 

Κλ'.μαχωτός,  οϋ,  see  χλιμαχώδης. 

Κλίμαζ,  ατός,  s.  f.  Stairs,  ladder, 
climax;  scale. 

Κλίνη,  ης,  s.  f-  a  conch,  bed. 

Κλι/ήρης,  ες,  ad.  bed  ridden. 

Κλινιχός,   ή,  όν,  ad.  clinical. 

Κλινοπόδιον,  o«,  s.  n.  the  foot  of  a 
bedstead.  . 

Κλ  ντήο.  ήίος,Β  m.a  sofa;    an  armchair. 

Κλίνω,'  ν',  η.  V.  a.  to  incline;  bend; 
lean:  decline;  χλ'νω,  Ε•/.ω  χλίσιν,  I 
am  inclined;  χλινω,  αποβλέπω,  I  tend 
to;  πού  χλινουν  οι  στο•/ασμοί  του;  what 
is  he  driving  at?  χλΙνω  εις  τό  βέληαά 
τίνος,  Ι  consent  to  a  person's  wish; 
χλίνω  vi  πιστεύω.  I  am  inclined  to 
believe,    χλίνω    ονόματα,    I    decline 
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nonns;  χλίνω  ρήματα,  Ι  conjugate 
Terbs. 

Κλ(οις,  Εοις,  S.  f.  inclination,  disposi- 
tion, propensity;  Εχω  χλίοιν,  I  am 
inclined,  I  have  an  inclination,  I 
am  disposed;  χλίσις,  bending  down; 
χλίαΐί  των  ονομάτων,  declension  of 
noans. 

Κλιτοί,  η,  όν,  ad.  declinable. 

Κλοιός,  οΰ,  s.  m.  a  collar  for  a  dog  or 
malefactor. 

Κλ6νησις,  εως,  s.  f.  shaking;  wagging. 
reeling,   staggering,  wavering. 

Κλοντή(5ΐ,  see  χρυονττ,ο•.. 

Κλονω,  έω,  v.  a.  to  shake,  agitate; 
χλονοΰμαι,  to  be  shaken,  to  reel; 
stagger. 

Κλοξάρω,  V.  η.  vul.  to  have  the 
hiccoughs. 

Κλόξος,  oj,  s.  m.  vul.  the  hiccoughs. 

Κλοπή,  ή;,  s.  f.  robbery,  stealing, 
theft. 

Κλοπιμαίο;,  α,  ov,  ad.  Stolen,  furtive, 
surreptitious. 

Κλότσημα,  ατός,  s.  η.  vul.  kicking, 
punching. 

Κλοτσιά,  α;,  S.  f.  —  Κλότσος,  ου,  s.  m. 
vul.  a  kick. 

Κλοτσώ,  άω,  v.  a.  vul.  to  kick;  to 
punch . 

Κλουβί,  οΰ,  s-  η.  vnl.  a  cage. 

Κλοοβιάζω,  V.  η.  vul.  to  become  addle, 
flat,  stale,  old,  rotted. 

Κλούβιασμα,  ατός,  s.  η.  vul.  Staleness, 
becoming  stale,  old,  rottenness. 

Κλούόιον,  ou,  s.  n.  vul.  a  rotten  egg. 

Κλοΰσσα,  ης,  s  f.  vul.  brood  hen,  sit- 
ting hen. 

Κλύδων,  Ονος,  S•  m.  raging  of  the  sea, 
a  tempest,  a  great  wave,  billow. 

Κλυδωνίζομαι,  V.  η.  to  be  agitated, 
tossed  to  and  fro  by  the  waves- 

Κλυτοτέ^νη;,  ου,  s    m.  a  famous  artist. 

Κλύσμα,  ατός,  s.  η  a  wash,  an  injec- 
tion with  a  clyster  pipe. 

Κλυστήρι,  s.n.  vul.  a  syringe  clyster; 
a  washing. 

Κλωβίον,  ou,  s.  n.  a  small  cage. 

Κλωβός,  ol,  s.  m.  a  bird-cage. 

Κλωγμός,  οϋ,  s  m    clucking,  croaking. 

Κλώζω,  V.  η.  to  cluck. 

ΚλωΟογυρ'ζω,  v. η.  vul.  to  wind,  turn; 
(διστάζω)  to  hesitate. 

Κλωθογύρ'.σμα,  ατός,  S.  η.  vul.  a  win- 
ding; (το  ίιστάζειν)  hesitation. 

Κλώθοι,  ν  a.  to  spin,  wind  up  or  upon; 
twist. 

Κλών,  ωνό;,  s.  m  shoot,  twig,  bough 
branch. 


Κλωναράχι,  Tul.   see  χλωνάρι. 
Κλοινορι,   s.  η.    vul.  a    bough,  shoot, 

twig,   branch. 
Κλώσιμον,  ou,  s-   f.  see  χλώσμα. 
Κλώσ.ς,  εως,  s.   f.  spinning. 
Κλώσσα,  ας,  s.  f.  a  brood  hen,  sitting 

hen. 
Κλωσσαρ'.ά,  ας,  3-   f•  vul.  a  brood  hen 

clucked  hen. 
Κλώ-σιμα,  ατός,    s.    η.   vul.  hatching; 

clucking  of  a  hen. 
Κλωσσόπουλον,  ou,  s.  n.  vul.  a  fledge- 
ling bird,  a  chicken. 
Κλωσσοϋ,  s.  f.    see  κλωσσαο'ά,  a  brood 

hen. 
Κλο,οσώ,    άω,     V.     η.    vul.    to    cluck, 

cackle,  sit  on  eggs,  hatch,  brood. 
Κλωστή,  ής,  s-f.  thread,  twine,  string. 
Κλωστήρ,     ί,ρος,    s.    m.    a    spindle;    a 

spinner. 
Κλώστης,  ou,  s.  m.  an    iron  spindle  or 

shaft  with  a  circle    in  the  middle. 
Κλωστ-κόν,    οϋ,    s.    η.    vul.   the  price 

paid  for  spinning  any  thing. 
Κλωστές,  ή,  όν,  ad.  vul.  spun,  twisted. 
Κλώστρα,  ας,s.f.vul.  a  female  spinner. 
Κλώστρης,  ou,  s.  m-    vul.    a    spinning 

wheel,   reel. 
Κλοιτσιά,  ϊς,  s.  f.  vul.  a  kick. 
Κλωτσώ,  άω,  τ.    a.  vul.  to    kick,    to 

punch. 
Κν2ς,  α,  s.  f.  (turk.)  a  sort  of  <^^ff- 

nut    coloured  or  red  paint,  used  for 

the  skin  and  hair,  china-root. 
Κναφόύς,  εως,  s.  m.  a  fuller. 
Κναιεύω,  v.  a.  to  whiten,  to  bleach. 
Κνηθμό;,  οΰ,  s.  m•  see  χνισμός- 
Κνηκάτος,  η,  ov,  ad.  vul.  red.  scarlet. 
Κνήχος,  ou,  s    m.  bastard  saffron,  yel- 
low. ,  ,,    , 
Κνήμη,  η;,    s.  f.  leg,     shank;    calf  of 

the  leg. 
Κνηα•.δο:όοος,  ov,  ad.  wearing  greaves. 
ΚνηαΙς,  ίδ'ος,  s.  f.  war  boot,  greaves. 
Κνήσι;,  εως,   S.  f.  —  Κνηβμός,   ou.  S.    m. 

the  itch,  an  itching. 
Κνίδη,  η;,  s.  f.  a  nettle,  prick. 
Κνζω,  V.  a-  to  nettle,  to  prick. 
ΚνΙσσα,  ης,  s.  f.  smell,  smoke  of  meai. 
Κνίψ,   πός,  s.  ra    small  fly,  a  gnat 
Κνώδ=λον,  ou,  s.  n.  a  stupid  animal;  a 

beast;  a  conceited  person. 
Κοάζω.  V    a.  to  croak  as  a  frog. 
Κοάξ,  άχος,   S.  f.  —  Κόασμα,  ατός,  S.  η• 

the  croaking  of  a  frog. 
Κοαστά,  adv.  crooking  like  a  frog. 
Κοβαλώ,  έω,  V.  a.    vul.  to  carry  as  a 

porter. 
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Κοβαρδϊ;,  a,  s.  m.  (tark.)  a  rake,  a 
dissipated  fellow. 

Κόβγω,  ναΙ.  see  κόπτω,  to  cut:  5έν  χό- 
6γ£ΐ  τό  μυαλό  του.  he  has  no  judg- 
ment, wit,  understanding. 

Κόγχλος,  oj,  s.  αχ.  vul.  an  ancle  bone. 

Κόγχη,η;,  s.  f. — Κογχύλι,  s.    n.  vul. 

a  shell,  sea  shell. 
Κογχυλ'.ολογίι.  a;,    3.  f.  conchlyliolo- 
gy,  conchology. 

Κοέράντη;,  ου,  s-  m.  a  Small  Roman 
piece  of  money,  a  farthing. 

Κοζόχα,  a;,  s.  f.'vul.  a  sort  of  pelisse. 

Κόθορνος,  ou,  s.  m.  cothurnus;  buskin, 
high  shoes  worn  by  the  tragic  a- 
ctors. 

Κοβρος,ου,  sm.  the  turning  of  a  sieve. 

Κ.ο"ϋδ•.χος,  7),  ov,  ad.  (turk  )  of  a  dark, 
strong  colour. 

Κο'ιζω,  V.  η.  vul.  to  squeak  as  a  pig. 

Κοιλάδα,  ος,  s.  f.  (semi-vulgar)  a  val- 
ley, vale,  dale. 

Κοιλαίνω,  V.  a.  to  hollow,  render  con- 
cave, to  excavate. 

Κοιλαρά;,  α.  s.  m.  a  person  who  is 
big  bellied. 

Κοιλά;,  ά?ος,  s.  f.  valley,  vale,  dale. 

Κοιλία,  a;,  s.  f.  the  belly;  bowels, 
womb. 

Κοιλιάζω,  V.  η,  to  grow  big  bellied. 

Κοιλιαχός,  ή,  όν,  ad.  relating  to  the 
belly,  abdominal 

Κοιλιάριχο;,  η,  ov,  ad   vul.  big  bellied. 

ΚοιλιοδουλίΐΒ,  α;,  S-  f.  gluttony,  dain- 
tiness,  gastronomy. 

Κοιλιόδουλος,  ou,  s.  ra.  a  glutton,  a 
d.iinty  fellow. 

Κοιλιόπονο;,  s.  m.  a  belly-ache. 

Κοιλόν,  οΰ,  s.  η.  a  bushel. 

Κοίλον,  ου,  s.  η.  a  cavity,  a  pit,  a 
hollow. 

Κοιλόπονοί,  ou,  3.  m.  vul  belly-ache: 
χοιλόπονος  3ii  τήν  γένναν,  labour  pains, 
pangs  of  labour. 

Κοιλοτιονοΰσα,  part.  pr.  f.  vul.  a  wo- 
man in  child  labour. 

Κοιλοι:ονώ,  έω,  v.  η.  vul.  to  have  the 
belly-ache;  [ίπ\  toxetoD)  be  in  labour. 

Κοίλος,  η,  ov,  ad.  hollow,  concave, 
excavated. 

Κοιλότη;,  ητο;,  8.  f.  a  cavity,  hollow 
pit;  hollow  place;  excavation,  the 
concave. 

Κοιλω,  όω,  V.   a.  to  make  hollow,  ex- 
cavate. 
Κοίλωμα,  ατός,  3.  η.  a  cavity,  hoUow- 

ness- 
Κο'ιμημα,  «to;,  s.  n,  sleeping. 


Κοιμηιιάρης,  η,   s.     m.     vol.     a    great 

sleeper . 
ΚοΊμηιι;.  εω;,  s.  f.  sleeping,    the  act 
of  sleeping;  sleep:  ή  χοΊμΓ,ϊΐ;  τή;  ©e- 
otoxou,  the  assumption  of  the  Virgin 
Mary. 
Κοιμητήοιον.  ου,  s    η.  a  cemetary,  gra- 
veyard:   χοιμητήρ'.ον,   το—ος   ΟΛΟυ     xot— 
μωνται,  dormitory,   sleeping   room. 
Κοιμίζω,  V.  a.  to  lull  to  sleep. 
ΚοΊμιιμα,  ατός,  s.  η.  sleep,  a  nap- 
Κοιμούμαι  —  Κοιμωμαι,    V.  η.   tO  sleep. 
Κοινά,  adv.  commonly,  vulgarly. 
Κοινιβιαχός,  ή,  όν,  ad.    cenobitic,    mo- 
nastic. 
Κοιν^ειάτης,ου,  s.  m    a  monk,  cenoblte. 
Κοινο5ιάρ•/_ης,  ou,  s.  m-  an  abbot. 
Κοινόόιον.  ου,    s.    η.  a  monastery,   an 

abbey . 
Κοινοό'ιωτο;,  ov,  ad.  cenobital,  leading 

the  life  of  a  cenobite. 
Κοιν(,ό•)υλ=υτΐΛΟ;,  ή,  όν,  ad.  reprenseta- 

tive,  parliamentary. 
Κοινοβ-ίύλιον,  ου,  s     η.  common    coun- 
cil, the  house  of  commons;    parlia- 
ment• 
ΚοινοκτΓ,μοαύνη,  η;,   3.  f   communism- 
Κοινοχτήμων,  όνος,  s.  m.  a  communist. 
Κοινολόγημα,  ατός,   S.   η.  —  Κοινολογία, 

ας,  s.  f.  publishing,  divulging. 
Κοινολογώ,  Εω,  v.    a.  to  divulge,    pu- 
blish, make  known:  χοινολογώ,    διη- 
γούμαι τινι,  I  communicate  to  a  per- 
son: χοινολογώ  vex,  I  spread    news. 
Κοινόν,  οϋ,  s    η.    the    community,  the 

public. 
Κοινοτιοιησις,   Εω;,  s.  f.  communication." 
imparting,  communicating,  notifica- 
tion, a  diplomatic  note. 
Κοινοποιώ,  έω,  V.    a.  to  communicate, 

to  publish. 
Κοινό;,  ή,  όν,  ad.  common,    vulgar,  or 
dinary,  general;  χοινήλέξις,  a  common 
word:  xoivr  πίστις     credit,    common 
faith:  ή  xoivf,  γνώμη,  public  opinion: 
ό  χοινό;  νου;,  common  sense;  ol  xoivol 
τόποι,  common  places. 
Κοινότης,  ηιος.  s.    f.    the    community; 
commonness;  ή  χοινότη;  πόλεως,    χω- 
ρίου, the  elders  of  a  town. 
Κοινώνημα,  ατός,  s    η    communion. 
Κοινώνηιις,  s.  f.   communication. 
Κοινωνία,»;,  s.  f.  the  sacrament,  com- 
munion; (τό  σύνολον  των  πολιτών)  so- 
ciety;   (τό  μυοτήοιονί  communication. 
Κοινωνχόν.  οϋ,    S    η.    the  singing    at 
the  time  when    the  priest  receiTes 
the  communion. 
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Κοινωνιχός,  η,  όν,  ad.  (EUzu-.νώτητο;)  so- 
ciable;   (της   xoivowta;)   social:   χο.νω- 
νικός  βίος,  social  life. 
Κοινωνισμιός,  οϋ,  β•  m.  socialism. 
Κ,οινωνιστής,  οΰ,  s.  m.  socialist. 
Κοινωνός,  οϋ,  s.  m.  a  partaker,  a  part- 
ner,  an  associate. 
Κοινωνώ,  έω,  v.  a.  to  partake  of;  com- 
muaicate,  to  publish,  divulge,  make 
knowu,  to  partake  of;  v.n.  (/.ο.νωνώ 
των    ά/ράντων    μυ5τι•,,ο•.ων)    I     receive 
the  sacrament,  commune. 
Κοινώς,    adv.    commonly,    generally, 
vulgarly;  [ir.o  χο.νυΰ),    in    common. 
Κοινωφελής,  ές,βί.  useful  to  the  public. 
Κοινοιφελώς,  adv.    in  a    manner  profi- 
table to  all. 
ΚοΙτχγμα,   ατός,  s.  η     vnl.  a  look,  ta- 
king care  of,  tending,  nursing. 
Κοιτάζω,    τ.  a.    vul.     to  look   at,  but 
C^      more  correctly:  /.υττάζω.  which  see. 
Κοιτάζω,  v.  η.  to  roost,  said  of  fowls 
Κοίτη,  ης,   s.    f.  a  bed,  marriage  bed. 
Κοιτ'ις,  Ί5ο;,   s.    f.  a  cradle. 
Κϋίτομαι,  V.  η.  to  lie  down. 
Κοχαλάϊΐ,  s.  n.  vul.  a  small  boue. 
Κοχΐλζς,  5,   s.  m.  vul.    see  -/.oy.aXiiprfi. 
Κοχαλένιος,  ια,  ov,  ad.    vul    of  bone. 
Κοχαλιάρης,  η,  s  m.  vul.  a  bony  person. 
Κοχαλ'ιζω,  V.  a    vul.  to  gnaw,  nibble. 

pick. 
KoxiXiefta,  ατός,  s.  n.   vul.  gnawing. 
KixaXov,  ou,  8.  n.  vul.  a  bone;  χό/.οιλον 

τοΰ  χοίτους,  whalebone. 
Κοχχαλιάζω,  v.  η.  vul.  to  be  cramped, 

distended,   hard,  stiff. 
Κοχχίλιαιμα,  ατός,  s.   η.  cramps,    dis- 
tention. 
-^Κόχχαλον,  ου,  s.  η.  see  xoxa/.ovbone. 
Κοχχαλορρα/ία,      α;,      s.     f.     vul.     the 

rickets. 
Κοχχ'.'ζω,     V.    η,   vul.    to     pepper,    to 

sprinkle. 
Κοχχινάδαρι,  ου,    s.   η.  vermillion,  red 

lead. 

Κοχχινάοα,  ος,  s.   f.  vul.    redness. 

Κοχχινάδι,    s.   n.     vul.    red,     redness; 

χοχχινάοι     τ-Λ    οΰγοΰ;    the     yelk    or 

yellow    of  an  egg;    κοχ/.ινάδ•.    oii   zo 

πρόσωπον,  paint  for  the  face,  rouge. 

Κοχχ'.νίζω,  V.  u.  V.  a.  to  redden,  make 

or  become  red;  έρυ9ριώ,  to  blush. 
Κοχχίν.ομα,  ατός,  s.   η.  reddening,  be- 
coming red;  κοχ/.•νι•3μα    τοΰ  προσώπου 
άπί  έντροπήν,  blushing. 
Κοχχινογέννης.  ου,  ad.  red  bearded. 
Κοχχνογοϋλι,  s.  η.  vul.  beet,  beet-root. 
Κ'/χχ'.νο,υιάλλη;,    ες,  ad.  red  haired. 
Κοχχινόξυλον,  ου,  s•  η.  sandal  wood. 


Κόχχινος,  η.  ov,  ad.  vul.  red,  scarlet 
coloured. 

Κοχχνούταιχος,  η,  ov.  ad.  vul.  reddish. 

Κοχχινότριχος,   ov,  ad.  vul.  red  haired. 

Κοχχινόχωρια,  ατός,  s.n.  vul.  vermilion. 

Κο/.χινωΓ.άς,    ή.    6v,   ad.   vul.    reddish. 

Κόχχος,  ou,  s.  m.  a  grain,  a  bury. 

Κόχχορας,  ou,  s.  m.  vul.  see  άλέχτωρ, 
πετεινός. 

Κο/./.οφόρ'^ς,  ου,  ad.  bacciferous;  berry• 
bearing. 

Κόχ/.υξ,  υγος,  s.  m.  a   cuckoo. 

Κοχχύμηλον,  ου,  s.  D.  a  plum. 

Κοχίύτη:,  ητος,  s.  f.the  hooping-cough. 

Κοχλάζω,  V.  a  vul.  to  boil,  buble. 

Κοχχύω,  V.  η.  to  lament. 

Κολάζω,  V.  a.  to  punish,  torment; 
condemn;  (μετριάζω)  to  check;  mi- 
tigate, lessen;  χολάζοααι,  I  fall  into 
sin  or  condemation. 

Κόλαζας,  ος,  s.  m.  vul.  a  flatterer, 
parasite. 

Κολαχε'ια,  ας,  s.  f.  flattery,  adulation. 

Κολαχευτιχό;,  ή,  όν,  ad.  flattering 

Κολαχευτιχώς,  adv.  flatteringly,  with 
adulation,  wheedlingly,  fawningly. 

Κολα/.εύτρια,  ας,  s.  f.  a  female  flattere. 

Κολαχεύω,  v.  a.  to  flatter,  wheedle 
praise  falsely,  fawn. 

Καλαντρίζο),  v.  a.  (turk.)  to  use, 
handle. 

Κολάντρισαα.  ατο;,  s.  η.  (turk.)  wea- 
ring, using 

Κόλας,  αχός,  s.  m.  a  flatterer,  whead- 
ler,  parasite,  an  adulator. 

Κολάρος,  ου,  s.  m.  (Ital.)  a  collar. 

Κόλιαις,  εως,  s.  f.  (τιμωρία)  punish- 
ment: (άδης)  hell. 

Κόλασμα,  ατός,  s.  η.  —  Κολασμός,  οΰ, 
s.  m.  punishment,  chastisement; 
(περιορισμός,  μετρίασαα)  restraint; 
mitigation. 

Κολαστήριον,  ou,  s.  n.  torment;  a  place, 
punishment,  house  of  correction. 

Κολαστής,  ou,  s.  ra.  a.  punisher;  cor- 
rector 

Κολαστιχά;,  ή,  όν,  ad.  corrective. 

Κολάστρα,  ας,  8.  f-  vul.  first  milk, 
beasting. 

Κολϊφιζω,    V.   a.   to   strike    with  the 

fist,  buffet,  cuff. 
Κολάοιομα,  ατός,  s    η.    Striking    with 

the  fist. 
Κόλαφος,  ου,  s-  m.  a  stroke,  blow  with 

a  stick  or  fist. 
Κολεό;,  οϋ,  s.  m.  a  sheath,  scabbard. 
Κολ'ανορον,  ou,  s.  n.  vul.  coriander,  a 
herb;  see  χορίανορβν,  χορίαννον. 
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Κολ;6ρ-.ον,  0U,  S.  η.  the  humming  bird, 
a  kind  of  small  bird. 

Κολιχιάζω,    V.    a.    tuI.    to     twine. 

Κολ'ιχι,  ou,  s.  n.  vul.  a  ringed  cake. 

Κολ'.ό;,  ol,  s.  m.  vul.  a  sort  of  fish, 
mackerel. 

Κόλλα,  ας,  s.  f .  glue,  paste;   starch. 

Κ-ολλάρισαα,  ατις,  s.  m.  vul.  starching. 

Κολλαρω,  V.  a.  vul.  to   Starch. 

Κολλέγιον,  ou,  s.  n.  (Ital.)  a  college. 

Κόλλημα,  ατός,  S.  η.  —  Κόλλη^'.ς,  εως, 
s.  f.  gluing,  sticking,  union,  at- 
tachment. 

Κολλητά,  adv.  contiguously,  close  by 
nearly,  near,  close  together. 

Κολλητιχός.  η,  όν,  ad.  glutinous.  Stic- 
ky; χολλητ;κή  νόσος,  a  contagious  di- 
sease. 

Κολλητός,  ή.  όν,  ad.  united,  joined, 
stuck;  adhesive;  glued;  cimented. 

Κολλιτσιάνος,  ou,  S.  m.  vul.  (μαλάχιον!) 
a  burdock. 

Κολλιτσίδα,  α-ς,  S.  f  vul.  burdock,  a 
plant;  6  ό/λτ,ράς  ανΟρωος,  an  annoyer 
a  bore. 

Κολλιοσαύρα.  ας,  s.  f.  a  lizard,  a  newt 

Κολλούριον,  ou.  s.  n.  a  cake  made  in 
the  form  of  a  ring. 

Kόλλu6α,ωv,s.  n.  an  oblation  of  boiled 
wheat  bedecked  with  sugar-plnms, 
and  distributed  in  remembrance  of 
the  dead. 

Κολλυβογάμματα,  ων.  s.  η.  vul.  pi.  the 
first  rudiments  of  letters. 

Κολλυ6οδ•.2άσχαλος,  ou,  s.  m.  vul.  ig- 
norant teacher,  a  dunce  of  a  master. 

Κολλυίιατής,  ou,s.m.a  money  changer. 

Κολλύριον,  ou,  s.  n.  coUurium,  exter- 
nal applieatfOQ  for  sore  eyes. 

Κολλώ,  —  Κολνώ,  V.  a.  V.  η.  to  glue, 
fasten  together;  attach  ones  self; 
to  stick;  be  contagious;  αύτη  ή  αρ- 
ρώστια ε'/.ολα  χίιλνα,  this  disease  is 
easily  caught. 

Κολοβόνω,  V.  a.  to  maim,  mutilate. 

Κολοβός,  ή,  όν,  ad.  maimed,  mutilated. 

Κολο6όχειρ,  ειρος,  ad.  maimed  in  the 
hands. 

Κολόίωμα,  ατος,  s.  η•  mutilation,  mai- 
ming. 

Κολόβωσις,  εω;,  8.  f.  cutting  off,  mu- 
tilating. 

Κολοιός.  ou,  s.  m.  rook,  jay,  jackdaw; 
χολοιάς  r.zok  χολιιον  Ίζάνε•.,  birds  of 
one  feather  flock  together. 

Κολοχάσν,  s.  n.  vul.  a  sort  of  root  or 
vegetable  good  to  eat,  somewhat 
like  the  potato,  Jerusalem  arti- 
choke. 


Κολοχύθι,  8.  η.  vul.  a  gourd,  pumpkin. 

Koλo■/^u')tά.  ας,  8.  f.  vul.  the  pumpkin 
plant. 

Κολοχύνθη,  η;,  s  f.  see  χολοχύθι,  gourd, 
pumpkin. 

Κολοζυνθή,  ης,  s.  f.  a  pumpkin  plant. 

Κολοχύνθιον,  ou,  s.  n.  a  pumpkin. 

ΚολοχονθΊς,  Ιοος,  s.  f.  a  bitter  apple. 

Κολοχυνθάσπορος.ου,  s.m.  pumpkin  seed. 

Κολονέλλος,  ou,  s.  m.  (Ital.)  a  colonel. 

Κολοα^αΐος,  α  α,  αΐον,  ad.  colossal. 

Κολοσσός,  ou,  s.  m.  a  colossus. 

Κολουρος,  ou,  s.  m.  (γεωμ.)  a  colure. 

Κολοφών,  ώνο;,  s.  m.  the  height,  the 
highest  point  or  pitch. 

Κολοφώνια,  ας,3.  f.  colophony,  com- 
mon rosin. 

Κόλ;:ος,  ou,  s.  m.  the  bosom,  breast; 
χόλπος  της  θαλάσσης,  a  gulf  or  arm 
of  the  sea. 

Κολπώοης,  ες,  ad.  sinuous. 

Κόλπωμα,  ατος,  s.  η.  see  χόλπος. 

Κόλπωσις,  εως,  s.  f.  sinuation,  sinuo- 
sity. 

Κολυμβήθρα,ας,β.ί.  (έχχλ.)  a  font;  a  place 
to  swim  in,  a  pool. 

Κολύμβημα,  ατος,  s.  η.  Swimming. 

Κολυμβητά,  adv.  in  a  swimming  man- 
ner. 

Koλuμόητή;,  ou,  s.  m.  a  swimmer, 
diver. 

ΚολυμβΙς,  loo;,  s.  f.  diving  bird,  dab- 
chick. 

Κολυμβώ,  άω,  V.  η.  to  swim,  float. 

Κολυμπώ,  V.  a.  vul.  see  χολυμβώ. 

Κόλφος,  ou,  s.   m.  see  χόλπος. 

Κολ/ιχόν,  οΰ,  s.  η.  (όρυχτ.)  meadow 
saffron. 

Κολώνα,  —  Κολώνη,  ης,  8.  f.  a  pillar, 
column. 

Κομαρα:,  α,  s  η.  vul.  a  Christmas-box. 

Κόμαρον,  ou.  s.  n.  arbute-berry ,  straw- 
berry tree. 

Κομζ'ον,  Ou,  s.  n.  button. 

Κομδόδεμα,  ατος,  s.  η.  vul.  a  knot,  a 
bundle,  a  parcel. 

Κομβοοένω,  V.  a.  vnl.  to  tie  up,  to 
make  a  bundle  or  parcel. 

Κομδοθηλειά,  ας,  S.  f.  vul.  a  button 
hole. 

Κομβολύιης,   ou,  S.     Q.    VUl.  CUt-purse, 

pickpocket, 
Κομδόνω,  V.  a.  vul.  to  button. 
Κομ6ολόγ;ον,  —  Κομεοσ/οιν'ιον,  ou,  8.  m. 

a  chaplet. 
Κόμδος,  ou,  s.  m.  knot;  tassel. 
Κόμβωμα,  ατος,  s.  η.  buttoning. 
Κόμη,  ν,ς,  s.  f.  a  head  of  hair;  folliage 

of  ft  tree. 
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Κόμης,  ητο;,  s.  m.  an  earl,  a  count. 
Κόμησοα,  η;,  s.  f.  a  countess. 
Κομηιάτον,  ου,  s.  η.  vital.)  a  committee. 
Κομητίπαρχία,  s:,  s•  f.  a  shire,  county. 
Κομήτη;,  ou,  s.  m.  a  comet. 
Κομιδή,  η;,  s.  f.  carriage,  conveyance, 

removal. 
Κομιίη,  adv.  (ancient)  carefully,  very, 

certainly;  entirely. 
Κομίζω,  V.  a.  to  bring,  as  in  the  hand. 
Κομιστή;,  ov,  s.  m.  a.  bearer. 
Κόμμα,  ατο;,    s.  η.     (φιτρΊα)    a  party; 

(διαατ'ιξεω;)  (inpunct.)  astop,  comma. 
Καμματάχι, — ΚομμΛ-.ιο'Λ:.  s.  η.   vul.  a 

little  bit  or  piece,  morsel. 
Κομμάτι,  s.  n.  vul.    a    little,  a  bit.  a 

small  piece:    αΰτο    tTvit    τό    χομμάτ•. 

της  έντρο::ή;,  this  is  the  last  or  coy 

bit:  χοαμάτι    χομμίτι,    in   pieces,  by 

pieces,    piece    by    piece:    το    ε/.χαε 

χομμάτια,  he  broke  it,  he  tore    it  in 

pieces. 
Κομματιάζω,  V.  a.    vul.    to    break  or 

cut  to  pieces. 
Κομμάτιαομι,  τος,  s.  η.  vul.  breaking 

in  pieces,  cutting  up. 
Κομματιαίτό;,  ή,  όν,  ad.  vul.  cut  up  in 

pieces:     χο.^ιματιαστόν  χρέας,  chopped 

meat  with  vegetables. 
Κομματιχό;,    ή,    όν,    ad.  factious,  of  a 

party   spirit. 
Κόμμι,  £ω;,  s.  gum  arabic. 
Κ.ομ::άζω,  v.  a.  to  boast,  brag,  vaunt. 
Κομπάρα,    ας,    s.    f.   (Ital.)    a  female 

sponsor. 
Κομπαρο;,    oj,    s     m.    (Ital  )    a  male 

sponsor. 
Κομπασμός,  οϋ,   s.  m.  boasting,   vaun- 
ting, bombast. 
Κομπάσον,  ου,  S.  η.  (Ital.)  See  διαό'.τη;. 
Κομπαστής,     οΰ,     s.     m.     a    vaunter, 

boaster. 
Κομπί,  s.  n.  vul.  a  button. 
Κομπιάζω,    V.    η      vul.    to  be    almost 

choked. 
Κομπ.άρικος,    η,  ov,    ad.   vul.  knotted. 
Κόμκιασαα,  ατο;,     S.  η.   vul.  choking. 
ΚομποόΛονον,  ou,    V.    n.    vul.    a   pin, 

button  hook. 
Κομπόοεμα  ατός,  S.    η.  vul.     a  knot,  a 

bundle. 
Κομτοδένω,  v.     a.    vul.    to  knot,     tie 

knots. 
Κομποίηλιιά,  5;,  s.  f•  vul.     a     button 

hole. 
Κομπολόγιον,  ou,  s.  n.  vul.    a  chaplet, 

a  string  of  beads.  [deceive. 

Κομπόνω,  v.a.  vul.    to  button;  (άτιατώ) 
Κομπορρημοσύνη,  ης,  s.   f.  boasting. 


Κομ;:ο?ρήμων,  όνος,  s.  m.  a  vaunting, 
bombapstic  fellow,  a  braggart. 

Κόμβος,  OJ,  s.  m.  a  knot;  a  noose: 
λύω  τόν  χόμπον,  1  loose  the  knot  or 
decide  the  question:  a;  σύ5ωμεν  τον 
χόμπον  δια  να  ΐδωμεν  ποΤο;  ε/ε•.  να 
πλήρωση,  let  us  cast  lots  to  see  who 
has  to  pay:  χόμ::');  τοϋ  Xaiuou,  the 
throat. 

Κομποσχοΐνι,  s.  n.  vul.  a  knotted  cord; 
a  chaplet. 

Κόμψευμα,  ατός,  s.  η.  pleasantry;  pun. 

Κομύεύομαι,  V.  η.  to  talk  wittily;  be 
dandy;  be  lady's  man. 

Κομψό;,  ή,   όν,  ad.  neat,  elegant. 

Κομψότη;,  ητο;,  s.  f•  elegance,  neat- 
ness. 

Κ,ομύω;,  adv.  eleganth',  neatly. 

Κομμώ,  άω,  V.  η.  to  have  long,  plen- 
teous hair;  to  plume  one's  self. 

Κομμωτήρ'.ον,  ou,  s.  n.  a  toilet  room; 
hair  dresser's  shop. 

Κομμωτής,  οΰ,  s.  η.  a  hair-dresser. 

Κονάχ•.,  s.  n.  (turk)  a  lodging  house, 
or  place;  astation;  government  seat, 
governor's  residence:  ξενοδοχεΤον,  an 
inn. 

Κονίυλιά.  a;,s  f.  vul.  a  panful  of  ink; 
a  stroke  of  a  pen. 

Κονίυλίζω,  V.  η.  to  strike  with  the 
fist. 

Κονδύλιον,  ou,  s.  n.  a  pen. 

Κονδυλομά'/αιρον,  ou,  S-  n.  a  penknife. 

Κόνδυλος,  s.  m.  fist,  knockle,  elbow, 
joint  blow. 

Κόνϊυμι,  ατός,  s.  η.  (turk.)  lodging; 
sleeping. 

Κονεύω,  v.  n.  (turk.)  to  lodge,  to  take 
up  lodgings. 

Κον'ια,  η:,  s.  f.  dust,  sand;  ashes;  lie 
for  washing. 

Κον.αρχτ'ιζω,  v.  a.  vul.  to  dust,  to  co- 
ver with  dust. 

Κονιάρχτισμα,  ατο:,   s.   η.   VUl.    duSting. 

Κονιαρχτό;,  o3,  s    m.  vul    dust. 

ΚονΙδϊ,  ας,  s.  f.  vul.  nit,  the  egg  of 
a  louse. 

Κονιδ-ζω,  V.  η.  vnl.  to  be  covered 
with  nits  or  young  lice. 

Kov.O'.apr:,  a.  —  ΚονιΟ'.α'ρικο;.  η,  ov,  ad. 
vol.  iousy,  nitty,  full  of  young  lice. 

Κον.δίασμα,ατο;.  S-  n.  filling  with  nits. 

Κον'ιζω,  V.  a.  to  sprinkle  with  dust. 

Κονιορχτίζω,  v.  a.  vul.  to  reduce  to 
powder  or  dust. 

Κονιορχτό;,  vul.  —  Κονιορτός,  οϋ,  s.  m. 
dust. 

Κόνις.  εω;,  s.  f.  powder,  dust;  ashes. 

Κον'ιοτοα,  ας,  s.  f.  the  arena. 

35 
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Κόνίολος,  ου,  s.  m.  (Ital.)  a  consul. 

Κοντά,  adv.  near,  close  by,  at  hand: 
τον  πέρνω  άπό  χοντά,  I  flatter  him,  I 
get  into  his  good  graces,     [shorten. 

Κονταίνω,  vul.     see    κοντύνω,     vul.    to 

Κοντάκι,  s.  n.  vul.  the  butt  end  op 
stalk  of  a  musket. 

Κοντακιά,  α;,  s.  f.  vul.  a  blow  with 
the  stalk  of  a  musket. 

Κονταχιανός,  ή,  όν,  ad.  vul.  low,  little, 
short. 

ΚοντανασαΙνω,  v.  n.  vul.  to  breath 
shortly. 

Κοντάρι,  s.  n.  vul.  a  dart,  lance,  pike. 

Κοντιριά,  ας,  s.  f.  vul.  a  blow  with  a 
lance. 

Κοντοφόρος,  ου,  s.  ra.  a  lancer. 

Κοντέα,ας,  s.  f.  (Ital.)  county,  earldom. 

Κόντες,  ε,  s.  m.  (Ital.)  a  count,  an  earl. 

Κοντέσσα,  ης,  s.  f.  (Ital.)  a  countess. 

Κόντευμα,  ατός,  s.  η.  vul.  shortening, 
abridging;  nearness,  approaching. 

Κοντεύω,  v.  a.  vul.  to  shorten,  abpre- 
viate;  v.  n.  (πληαιάζοι)  approach;  be 
near:  κοντεύω  εις  το  τέλος,  I  am  near 
the  end. 

Κοντήτερος,α,ον,  ad.  vul.  shorter;  nearer. 

Κόντιτα,  ης,  s  f.(Ital.)  confects,  sweet- 
meats. 

Κοντινός,  ή,  όν,  ad.  vul.  neighbouring. 

Κοντογούνι,  s-  n.  vul.  a  short  pelisse. 

ΚοντοκαθΊζω,  v.  n.  vul.  to  sit  near;  sit 
a  short  time. 

Κοντολογης,  adv.  vul.  briefly,  shortly, 
ia  short. 

Κοντολογιά,ά;,  s.  f.  brevity,  shortness. 

Κοντολογω,  έω,  v.  η.  to  abbreviate, 
say  in  a  few  words;  to  be  near  the 
end;  to  breathe  the  last. 

Κοντομα'νιχο;,  η,  ov,  ad.  vul.  short  slee- 
ved. 

Κοντομύτης,  ou,  ad.  vul.  short  or  pug 
nosed. 

Κοντοπόδαρος,  ou, — Κοντοπόδης,  ου,  ad. 
short  legged. 

Κοντός,  ή,  όν,  ad.  short,  low,  low  in 
Stature:  κοντός,  brief,  short. 

Κοντοσημόνω,  v.  a.  to  come  near,  ap- 
proach. 

Κοντοσκάλι,  s.  n.  vul.  a  landing  place. 

Κοντόίταυλος,  ου.  s.  m.  vul.  constable. 

Κοντοοτέκομαι,  v.  n.  vul.  to  loiter,  to 
linger. 

Κοντότη;,  ητο;,  S•  f.  vul  shortness, 
brevity. 

Κοντούτ^ικος,  η,  ov,  ad.  vul.  rather 
short,  shortish. 

Ιίοντβφββλ}ΐΙ«,  ας,  s.  f.  vul.  short  sight. 


Κοντόφθαλμος,  ov,  ad.  vul.  short  si- 
ghted. 

Κοντόοωτο;,  ou,  see  κοντόφθαλμος. 

Κοντό•/ ονδρος,  ov,  ad.  vul.  short  and 
thick. 

Κοντύλι,  s.  n.  vul.  see  κονδύλι. 

Κ-οντυλώ,  άω,  v.  a.  vul.  to  reel,  to 
stagger. 

Κόνυζα,  η:,  s   f.  vul.  flea-bane. 

Κόξα,  ας,  s.  f.  vul.  the  ham,  the 
hough. 

Κοπαδάκι,  s.  n.  vul.  a  small  or  little 
flock. 

Κοπάδι,  s.  n.  vul.  a  flock,  herd,  drove. 

Κοπαδιάζω,  v.  a.  vul.  to  put  in  flocks. 

Κοπαδιαστά,  adv.  vul.  in  troops,  in 
flocks. 

Κοπάζω,  V.  η.  to  cease  through  fa- 
tigue. 

Κοπανιά,  ας,  s.  f.  vul.  a  blow  with  a 
pestle. 

Κοπανίζω,  V.  a  vul.  to  pound,  to 
pestle,  to  beat:  κοπανίζω  τό  λινάρι,  I 
beat  or  mash  flax  or  hemp. 

Κοπάνισμα,  ατός,  s.  η.  pounding,  bea- 
ting. 

Κοπανιστή;,  οΰ,  s.  m.  a  pester,  poun- 
der. 

Κοπανιστός,  ή,  όν,  ad.  beaten  or  poun- 
ded. 

Κόπανον,  ου,  s•  η.  — Κόπανος,  ou,  S.  m. 
a  pestle:  κόπανος  της  θύρας,  the  knoc- 
ker of  a  door:  το'δωχα  χόπανον!  I 
gave  him  such  a  beating! 

Κοπέλλα,  ας,  s.  f.  vul.  a  girl,  young 
woman,  a  lass. 

Κο-ελλάκι,  s.  η    vul.  a  little  servant. 

Κοπέλλι,  s.  n.  vul.  a  boy,  servant  boy. 

Κοπελλούδα,  ας,  s    f    vul.  little  girl. 

Κοπετός,  οΰ,  s.  m.  vehement  lamenta- 
tion. 

Κο::ή,  ης,  s•  f.  a  cutting  ofi";  slaughter. 

Κόπια,  ας,  s.   f.  (Ital.)  a  copy. 

Κοπιάζω,  v.  n.  to  labour,  take  pains, 
toil,  fatigue  one  s  self:  ματαίως  κο- 
πιάζει, he  labours  in  vain:  κόπιασε  oi 
παρακαλώ,  come,  I  beg  you;  χόπιασ( 
μέσα,  come  in;  κοπιάσετε  εΙς  τό  καλόν, 
good  bye,  farewell;  σέ  παρακαλώ  κό- 
πιασε ε\ς  τό  καλόν  και  μη  μέ  ε'νο/λϊ);, 
pray,  go  away,  and  do  not  annoy 
me:  δέϊ  χοπιάζης  να...;  (iron.)  I  defy 
you  to... 

Κοπιαστικά,  adv.  laboriously,  with  fa- 
tigue, with  great  pains. 

Κοπιαστικός,  η,  όν,  ad.  laborious,  ti- 
ring, tiresome. 

Κοπίδι,  s.  n.  vul.  a  shoemaker's  knife. 

Κοπίς  ίδος,  s.   f.  a  dagger,  scimitar. 
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Κοπιώ,   see  χοπιάζοι. 

Κ6πο;,  0U,  S.  m    labour,  fatigue,  toil, 

pains,  trouble;  λίβίτε  τόν  χόπον,  take 

the  trouble;  Sij  αξ•.ζε•.  τόν  χόπον,  it  is 

not  worth  while. 

Korpivto;,  a,  cv,    ad.     vul.  excremen- 

tous,  abject,  mean,  worthless. 
Konpti,  5;,    s.  f.   vul.  dung,     manure, 

excrement. 
Κοπ,οΙζω,  V.  a.  to  dung,  to  manure  the 
ground;  v.  n.    to    void    the  excre- 
ments. 
Κόπο•.,  s.  n.  vul.  see  χό::ρος. 
Korpioua,  ατο{,  s.  n.  manuring,  dung- 
ing. 
Konpt'tr,;,  ou,    s.  m.  a  coward;  a  wor- 
thless fellow,  a  wretch. 
Κοκρ(/λόγος,   ou,    s-    m.    a     scavenger, 

nightman,  a  dung-gatherer. 
Κοπρολογί),  έω,  v.  η.  to  gather  dung. 
Κοιιροαέλ'.ίσα,  η;,    s     f.  a  dung    fly  or 

bee. 
Κόπρος,  ou,  s.  m.  dung;    manure;  ex- 
crements. 
Konpioxulov,  ou,  s.  n.  an  ugly  dog. 
Κοπρών,  ώνος,  s.  m.  a  dung  hill,  stall. 
Κοπτερός,  ά,  όν,  ad.  cutting,  sharp  ;  το 

χοπτερόν,  the  edge. 
Κόπτης,  ου,  s.  m.  a  cutter,  a  chopper. 
Κοπτός,  ή.  όν,  ad.  cut  up;  cut  in  pie- 
ces; o'pOi  χοπτί,  straight  forward, 
frankly. 
Κόπτω,  v.  a•  to  cut  οίΤ;  cut  in  two, 
break;  τΐ  μέ  χόπτε•.,  or  χίφτε;,  what 
do  I  care?  πολύ  μέ  χό-Τίΐ  δι'  αυτόν,  1 
care  much,  or  1  am  very  anxious 
about  him;  αυτί  εΤναι  πράγματα  τά  ό- 
ποια δέν  μέ  χόπτουν,  these  are  things 
that  do  not  affect  me;  χόπτω  τήν  άνα- 
πνοήν  τινο;,  Ι  take  a  person's  breath; 
τοΰ  Εχοψε  ττ,ν  χαρδ'.αν,  it  has  taken 
away  his  courage,  has  broken  his 
heart;  ό  Ιατρός  τοΰ  Ι'χοψε  το  χρασΊ,  the 
doctor  has  stopped  his  wine;  χόπτω 
τί,ν  δρεξιν,  I  take  away  the  appetite; 
χόπτει  ώ;  έχατόν  δρα•/μίς,  it  reaches 
or  costs  about  a  hundred  drachms; 
χόπτομαι,  I  cut  myself;  τό  γάλα  exo- 
ψε,  the  milk  is  gone  sour  η  curdled; 
έχόπη  ή  αναπνοή  μου,  I  have  lost  my 
breath,  I  pant  for  breath,  I  cannot 
breathe;  έχόπη  ολη  ή  δύναμ'ις  μου,  Ι 
have  lost  all  my  strength;  χόπτω  νό- 
μ'.ΐμα,  I  coin  money. 
Κόρα,  ας,  s.  f-  vul.  crust;  ή  χάρα  τοΰ 
ψωμιού,  the  crust  of  bread;  κόρα, 
βλούδα,  bark,  crust,  buck,  skin. 
Κόραχας,  αχός,    s.  m.  a  raven,    crow; 


φωνάζο),  οις  ό  χόραχας,  to    croak  aS  a 
raven. 
ΚοραχΓας,  α,  s.  m.  a  jay;  jack  daw. 
Κοραχί^ω,  V.  a.  to  croak  as  the  raven. 
Κοράχισμα,  ατός,  s.  α.  croaking. 
Κοραχ.στιχά,  ων,     s-     η.    pi.  a    jargon; 

slang. 
Κοραλλένιος,  η,  ov,  ad.  coral,  of  coral. 
Κοράλλι,  —  Κοράλλιον,    ou,  s.  n.  coral. 
Κοράνιον,  ou,  s.  n.  the    koran    of  Mo- 
hamet. 
Κόραξ,  α<ος,  a.  η.  a  crow,  raven. 
Κορασάνι,  a.  n.  (turk.)  pounded  brick. 
Κοράσιον,  ou,  s.  n.  a  young  girl. 
Κορασ'ις,  Ίδος,  s.  f.  a  little  girl. 
Κ&ρ6ϊν,  s.    n.    (turkish    or    Hebrew) 

indecl.  a  gift,  an  ofTering. 
Κορβέττα,   ας,  s•  f.  (Ital.)  a  corvet. 
Κόρδα,   ας,  s.  f.  (Ital•)  chord  of  an  in- 
strument;  (στολισμός)  a  showy  toilet. 
Κορδαχίζω,  v.  a-  vul.  to  dance  obsce- 
nely . 
Κόίοαξ,  αχος,  s.  m.  an  obscene    dance. 
Κορδέλλα,      ας    s.    f.    (Ital.)     riband, 

ribbon. 
Κορδίζομαι,  V.  η.  vul.  to  stretch  one  s 
self  out;  to  make  a  show;  to  install 
one's    self,    to    assume,    give  one  s 
self  airs. 
Kopδ■.ίω,v.a.  vul.jto  extend,  spread  out; 
chord;    χορδίζω  τό  τοξάρι,  I  chord  or 
string  the  bow;  χορδΊζω  τί,ν  ώραν  τοΰ 
ωρολογίου,  Ι  wind  up  a  watch;    χορ- 
δ'ιίω  όργανον,  Ι  tune  an  instrument. 
Κάρδισμα',  οτος,  s.  η.    vul.    extending, 
stretching;  τό  χόρδισμα  τοϋ  ωρολογίου, 
winding  up  a  watch;    χόρδισμα  μου- 
σιχοΰ  οργάνου,  the  tuning  of  an    in- 
strument. 
Κορδόνομαι,ν.η.  vul. to  Strut;   to^dress 
out,  make  show  of  dress,    show  or 
assume,  give  one's  self  airs. 
Κοίέννυμι,  V.  a.  to  satiate,  satisfy. 
Κορέος,  ou,  s.  m.  vul.  a  bug•,  see  χόρις, 

χάριζα. 
Κόοη,  ης,  s.  f.  girl,  damsel,  young 
woman,  maid;  a  daughter,  χόρη  οιά 
γάμον,  δι'  ύπανδρείαν,  a  marriageable 
young  girl;  ή  χόρη  τοϋ  όφβαλμοϋ,  the 
apple  or  pupil  of  the  eye. 
Κοριάζω.   V.  η.  to  be  full  of    bugs,  to 

be  buggy. 
ΚορΊανδρος,  ου,  S.  m.  —  Κορ'ιαννον,  ου,  s. 

ή.  φοτ.)  coriander,  a  herb. 
ΚορΊασμα,  ατός.  S.  η.  filling  with  bugs. 
ΚόριζαΙ  η,  s.  f    vul.  a  bug. 
Κόόις,  εως,  s.  m.  or  f.  bug. 
Κόρισμα,  ατός,  s.  η.  the    act   of  clea- 
ring away  bugs. 


—  276  —  κοβμ.ολέτης 


Κοριτσάκι,  s.  η.  vul.  a  little  girl. 
Κορ'ιτβι,  s.  η.  vul.  a  girl,  a  virgin. 
Κόρχορος,  ου,  s.  m.  (3οτ.)  pimpernel. 
Kopnos,  οΰ,  s.  m.  vul.  the  yelk  of  an 

egg• 
Κορμέχι,    s.  n.  vul.  a   little    body  ;  a 

dear  little  body. 
Κορμάλι,  s.  n.  vul.  the  trunk  of  a  tree. 
Κορααρϊ;,  5,  s.  m.    vul.    a    corpulent 

person. 
Κορα'ι,    s.  n.  vul.  a  body,    trunk  of  a 

tree. 
Κορ,αιάζω,    V.  η.    vul.  to  become  cor- 
pulent. 
Κορμός,  οΰ,  s.  m.  the    body    or  trunk 

of  a  tree. 
Κορμοσταοία,  ας,  s.  f.  vul.  size    of  the 

body . 
Κρονια•/τΊζω, — Κονια'/τός,  vul.  see   xo- 

νιαρχτίζω,  χονιορτός. 
Κόροί,  ou,    3.  m.  satiety,    abundance; 
κατά  κόρον,  abundantly,  to  one's  fill. 
Kopt'iva,  τ.ς,  s.  f.  (Ital.)  a  curtain. 
Κορυβαντιώ,  άω,    v.  a•    to  be    frantic, 

agitated. 
Κορύβας,    αντος,     s.    m.    a    priest    of 

Cybele. 
Κορυδαλό;,  οΰ,   s.  m.  a  lark• 
Κόρυζα,,  τς,  see  κόριζα. 
Κύρυζα,  ης,  s.  f.  a  cold  in  the  head,  a 

catarrh. 
Κορυζώ,  άω,  v.  η.  to    have  a  cold  in 

the  head. 

Κόρυμβος,     ou,    s.    m.      corymbus,    a 

cluster    of  fruit,    flowers,  berries; 

top;  beak    of  a  ship;    braided  hair. 

KopuyaSi,    s.    n.  vul.    the    part    of   a 

bridle   that  is  about  the  head. 
Ropusato;,  αΊα,  αΐον,  ad.highest.Jchief, 

most  eminent. 
Κορυφή, — Κορφή,   ης,  s.   f.  the  top,  the 
summit:   κορυφή    τής  κεφαλής,   the  top 
or  crown  of  the  head. 
Κορυφοϋμαι  V.  raid,    to  rise  to  the  tip 

top;  increase  to  the  utmost. 
Κορυφολόγημα,    ατός,      S.    η.    pruning, 
lopping   off. 
Κορνφολογώ,    έω,    V.   a.    to    prune,  to 

lop,  cut  off  the  tops. 
Κόρφος,   ou,  see   κόλπος. 
Κόρωμα,  ατός,  s.  η.  vul.  a  blaze. 
Κορώνα,    ης,    s.      f.    crown;    diadem; 

wreath. 
Κορώνη,  ης,  s.  f.  a  crow,  jackdaw. 
Κορων'ις,  ίϊος,    s.     f.     summit,     top;    a 
mark  denoting  crasis,    contruction, 
as  in:   κάγώ,  for  κα\  ίγώ. 
Κόβα,  ας,  s.  f.  vnl.    a    rake,    sickle, 
scythe. 


Κοσάρι,  3.  η.  vul.  see  είκοοάρι. 

Κοσιά,  ας,  s.  f.  vul.  a  scythe,  reaping 
hook. 

Κ.ο3κ•.γας,  S,  s.  rn.  vul.  a  maker  of 
sieves;  (άστατος  εραστής)  an  incon- 
stant lover. 

ΚοσκινΊδ•.,  s.  n.  vul.  the  siftings, 
chaff. 

Κοσκιν'ιζω,  v.  a.  to  sift,  riddle. 

Κοσκ'ινισμα,ατος,  s.  n.  sifting,  riddling. 

Κοσκινιστής,  οΰ,  s.  m.  a  sifter,  riddler. 

Κοσκινιστός,  ή,  όν,  ad.  sifted. 

Κοσκιν'ιστρα,  α;,  s.  f.  a  female  sifter. 

Κοσκ.νόγυρος,  ου,  S-  m.  the  hoop  of  a 
sieve. 

ΚοσκινομαντεΙα,  ας,  s.  f.  divination  by 
the  sieve  used  to  discover  thieves. 

Κοσχινόμαντ'.ς,  εως,  s.  m.  or  f.  a  per- 
son who  divines  by  a  sieve. 

Κόακινον,  ou,  s.  n.  a  sieve. 

Κοακινοποιός,  οΰ,  S-  m.  a  sieve  maker. 

Κόσμημα,  ατός,  s.  η.   an  ornament. 

Ιίόσμηοις,  εως,  s.  f•  adorning,  deco- 
rating. 

Κοσμητης,  οΰ,  see  κοσμήτωρ. 

Κοσμητικόν  οΰ,  s.n.  cosmetic;  a  jewel. 
Κοσμητικός,  ή,  όν,  ad.  ornamental. 
Κοσμήτρια,  ας,  fern  of  κοσμήτωρ. 
Κοσμήτωρ,     ορος,    s-    m.  an    arranger, 

director;    an    adorner;     master   of 

ceremonies;  commissary;  inspector, 

overseer. 
Κοσμικοπαπας,    ας,     S.    m.    a    marri«d 

priest. 
Κοσμικός,  ή,  iv,  ad.  worldly,  mundane, 

temporal;    sensual:  κοσμικός,  λαϊκός, 

lay,  secular. 
Κόσμιος,    Ία,  ov,  ad.    decent,    modest, 

becoming,  ordely,  elegant. 
Κοσμ'.ότης,  ητος,  s.  f.  modesty;    order, 

propriety;  decency;  decorum. 
Κοσμιως,     adv.     modestly,    decently, 

with  decorum. 
Κοσμογονία,  ας,  S-  f-  cosmogony. 
Κοσμογραφ'ια,  ας,  s.  f.  cosmography. 
Κοσμογραφίλός,   ή,    όν,   ad.    cosmogra- 

phical. 
Κοσμογοάφος,  ou,  s.  m-  a  cosmographer. 
Κοσμογυρισμένος,    η,    ov,    part.  p.    vul. 

having    seen    the     world,    having 

travelled. 
Κοσμοκρατώ,  έω,    V.  η.  to  govern  the 

world. 
Κοσμοκράτωρ,    ορος,      S.     m.    ruler    Of 

the   world,  universal  king. 
Κοσμοκρατορία,  ας.  S-  f.  empire,     rule, 

universal  empire,   cosmocracy. 
Κοσμολέτης,  ou.  3.  m.  destroyer,  ruin 

of  the  world. 
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RojuQitXijTT.i,  o'j,  s.  m  Creator  of 
the   world. 

Κυα,ιιοποιία,  a;,  s.  m.  creation  of  the 
world. 

KoauosoXl-r,;,  ou,  s.  m.  citizen  of  the 
world,  a  cosmopolite. 

Κοσ;ϋΐο;:ολ•.•:ιχό;,  f,,  όν,  ad.  cosmopolitan, 
cosmopolite. 

Κοσ,ϋοπολι•:  χώ;,  adv.  as  a  citizen  of 
the  wold,  in   a  cosmopolite  manner. 

Κ03μα;,  ou,  s.m.  the  world,  universe; 
generality  of  mankind;  men;  people; 
society  of  human  beings;  many 
people;  eTvh  πολΟ;  /.ostio;,  there  is 
a  crowd,  αυτό;  oiv  ε'δϊν  άχόμη  τόν 
χ03{ΐον,  he  has  not  yet  seen  the 
world,  he  wants  experience;  εΤνιι 
άνθρωπος  τοΰ  χόσαου,  he  is  a  man  of 
good  breeding,  a  gentleman;  (στο- 
λ-.3(ΐό;)  ornament. 

Κθ3{ΐοσωττρ'.ο;,  ov,  ad.  saving  the 
world 

KosuofSoso;,   ou,    see   κοίμολϊτη;. 

Κοιμώ,  έω,  τ.    a.    to  adorn,  decorate. 

Koia»,  T•,;,  3.  f.  vul.  a  rake,  sickle, 
scythe. 

ΚοαοΊζω,  v.  a.    vul.  to  mow. 

Κόσσυφος,  ou,  s.  ra.   a  blackbird. 

ΚοιτΙζω,  V.  a  (Ital  )  to  cost. 

Κόιτος,  ou,  s.  m.  (Ital.)  the  price,  the 
cost;  (?οτ.)  tansy;  a  sort  of  herb. 

Κότα,  α;,  s.  f-   vul.  a  hen,  fowl 

Κοττέρ•.,  s.  n.  vul.  hen's  coop. 

Κόττερον,  ou,  s.  n.  (Engl.)  a  cutter, 
a  kind  of  ship . 

Κοττέτσι  ou,  s.   n.  vul.  hen's  coop. 

Κοττοτιούλι,  s.  n.  vul.  a  chicken, 
pullet. 

Κοτρόνι  s.  n.    vol.  a  rock,  a  cliff. 

Κοτοάνι,  s.  n.  vul.  stem;  stalk:  blade. 

Κότοι.  s.  n.  vul.  a  small  bone,  the 
ancle  bone;  a  play   called  cockles. 

ROTsu^o;,  ou,  s.  m.  vul.  a  blakbird; 
see  XO33U90;. 

Κοτύλη,  r,;,  s.  f.  cup.  bowl;  ditch. 

KotuXt|Owv,  όνο;,  s.  f.  (βοταν.)  coty- 
ledon. 

Κοτώ,  άω,  V.  η.  vul.  to  dare,  be  bold. 

Κουδίλημι,  ατο;,  s.  η.  vul.  transport, 
carriage;  removing  from  one  place 
to  another  or  from  one  house  to 
another. 

Kou6αλητής,  oti,  s.  m•  vul.  a  transpor- 
ter, carrier,  remover,   a  porter. 

Κουβαλτ,τ'.χόν,  ou,  s.  n.  vul.  carriage. 
porterage 

Κουβαλήτρα,  a?,  S.  f.  vul.  female 
poter. 

Κουβαλώ,  έω,  v.  a    vul.   to  transport, 


carry  from  one  place  to  another; 
V.  n.  remove  to  another  lodging. 

Κο-βαράχ•.,  s.  n.  vul.  a  small  ball  of 
cotton  or  thread. 

Kojiip•.,  s.  n.  vul.  a  bobbin  of  thread, 
bobbin  on  which  thread  or  cotton 
is  wound,  thread  ball;  xouiipi  yiovi, 
a  flake  of  snow;  ενα  xouEip•.  νϊ,ιια,  a 
ball  of  thread  or  cotton;  εγειναν 
μαλλ'ά  xou€ifia,  they  are  mixed 
up  pell  mell;  they  came  to  hands 
with  rage. 

Κουδιρ  άζω,  V.  η.  vul.  to  wind  on  a 
bobbin;    χουβαρ.ά'οαα•.,  I  lie  squat. 

Κουβάριασμι  ατοζ,  s  η.  winding  on  a 
bobbin;  curling  like  a  serpent; 
lying  squat. 

Κουδαρ'.αιτή;,  οϋ,  s.  m.  a  winder. 

Κουβαρ'.ίΐστός,  ή,  όν,  ad.  folding,  win- 
ding; wound  up  as  on  a  bobbin. 

Κουόαριάστρα,  α;,  s.  f.  vul.  a  female 
who  folds  or  winds. 

ΚουδαρΙ;,  i?o!,  s.  f.  a  palmer,  worm, 
woodhouse. 

ΚουβιρΊστρα,  ας,  s.  f.  vul.  a  bobbin; 
(εντψον)  a  centipede. 

Kouoipovouai,    see   χουβαριάζω,  —  ομαι. 

Kou65';,  a',  s.  m.  (turk.)  a  milkpale; 
bucket. 

Κουξέλι,  8.   η.  vul.    a    bee  hive. 

Κοϋβέντι,  ας.  s.  f•  vul.  discourse,  lan- 
guage, talk. 

Κουβεντιάζω,  V.  η.  to  discourse,  talk. 

Κουβέντιασμι,  ατός,  S.  η.  vul.  talking, 
discoursing 

Κουβούχλ'.ον,  ou,  s.  n.  vul.  a  canopy, 
dome,   copula• 

Κούγια,  ας,  s.  f.  vul.  moth,  a  sort 
of  insect. 

Κούγιαλον,  ou,  s.  n.  vul.  a  smal  bell. 

Kouo&uv..  s.  n.  vul.  a  bell;  χρεμώ  xou- 
δούνια,  χαχολογώ,  χατηγορώ  τίνα,  I 
blow  a  person,  I  publish  his  actions. 

Κουδουνίζω,  V.  η.  vul.  to  ring  bells, 
ring,  tingle,  jingle. 

Κουδούνιζα,    ατός,    s.  η.  vul.  ringing. 

Κουοουν.σ'τή;,   ou,    s.     m.    vul.  ringer; 

Κουδουνιστός,  ή.  όν,  ad.  vul.  ringing; 
jingling;  χουδουνιστον,  a  sort  Of 
game. 

Κουδουνίστρα,  ας,  S.  f-  vul.  a  rattle 
for  a  baby. 

Kouxx'i,  s.  n.  vul.  a  bean,  a  grain. 

Κουχχιά,  ας,  s.  f.  vul.  the  bean  plant 
or   shrub. 

Κουχχιδα,  α;,   S.  f•  vul.  a  dot. 

Κουχχ'ιζω,  v.  a.  vul.  to  Spread,  to 
pepper. 
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Κουχκί-τ);,  ou.  s.  f.  ναΙ.    the    hooping 

cough. 
Κοΰχκος,  03,    s    m.  vul.    the     cuckoo 

bird. 


pine 


Koux/ouvip•.,       see       κουκουνάρι, 

kernel. 
Κούκλα,  ας,  s.  f.  vul.  a  puppet,  booby, 

doll. 
Κου/λουκίζω,  v.   n.  Tul.    to  bubble  to 

guggle. 
Κουκλούκισ(ΐϊ,  ατός,  sn.  vul.  guggling. 
Κουκουβίγ.α,    ας  3.     f.    vul.  an  Owl. 
Κουχουβακιζω,  v.  u.    vul.   to   cry  as    a 

dove,  to  COO. 
Κουκουβάκισμα,  ατο;,  s.  η.  vul.  cooing. 
Κουκοΰ?!,  s.  n.  vul.  the  stone  of  fruit; 

κουκούϊ'.είς  τό  iio[ia,  a  pimple,    blain 

blotch. 
Κουκουίιάζί.),,  V.  η.   vul.  to  get  covo- 

red  with  pimples  or  blotches. 
Κουχου5ιάρης,  ou,    s.  m.  vul.    a  person 

■who  is  full  of  blotches, 
Κούκουδον,   ου,    see   κουκοΰοι. 
Κουκούλα,   ας,  s.   f-  a    hood. 
Κουκούλί,  s.  n.  vul.    a  cocoon,   silk- 
pod,  the  cod  of  a  silkworm. 
Κουκουλ'.άζω,    v.     n.    vul.     to    form  a 

cocoon,  as  a  silk   worm. 
ΚουκουλόνΓι),  v.  a.  vul.  to  cover;  veil; 

κουκουλόνω  δ•.ά  vi  μή  κρυώοΐ).   I  cover 

a  person  from  the  cold;    κουκουλόνο 

μαι,  I  cover  myself;  κουκουλόνοι,  βάνω 

χουχούλαν,  I  put  on    a  ho  od,  a  veil 

acovering.  [covering 

Κουκούλωμα,  ατός,    s.     η.  vul.  a  veil, 
Κουκούμ•.,  s.  n.  (turk)    a  large  kettle 

or  ewer. 
Κουκουνάρα,  α:,  s.  f.  vul.  a  pine  apple 
Κουχουνάρ'.,  s.  n.  vol.  a  pine  kernel. 
Κουκουναριά,  α;,  s.  f.  vul.  a  pine;  pine 

tree 
ΚουκουρουκΙζω,  V,     η.    vul.  to  crow  as 

a  cock. 
Κουκούτσι, — Κούκουτσον,  ου,     s.  η.  vul. 

stone  or  kernel. 
Κουλα'•νω,  v.  a.  vul.  to  lame,  cripple, 

maim. 

Κούλι,  s.  η    vul.  see  λουλάκι. 
Κουλός,  ή.  Αν,  ad.    maimed,    crippled; 

see  /ο)λός. 
Κουλούκι,     s.    η.    (turk.)    a     Turkish 

nightwatch,  a  patrol. 
Κουλούρα,  ας,  S.  f..a  cake,  ring  cake. 
Κουλούρι,    s.|  n.  vul.    a    round  cake, 

hollow  in  the;middle,a  ring,  a  roll. 
Κουλουριάζω,  V.  a.  vul.  to  turu  round, 

to  curl,  coil. 
Κουλού?ιαβμα,;ατος,  s.  Jn.;  vul.  a  tur- 
ning", winding,  coiling. 


Κουλουριαστικός,    ή,   ύν,    vul.    twirled, 

in  the  form  of  a  ring. 
Κουλο/έρης,η,3.  mvul. maimed  in'the. 

arm. 
Κουμαρας,  α,    s    m.  vul .  a  potter;    (Sii 

ΧΐΓ.χά.)  a  christmasbos. 
Κουαάρι,  e.  n.  vul.  a  pitcher. 
Κουυαριά,  ας,  s.  f.  Tul.  a  kind  of  ar- 
butus tree,  a  mountain   strawberry 

tree. 
Κούμαρον,  ou,  s.    n.    vul.  a'  mountain 

strawberry;  arbute  berry;J.see  κού- 
μαρον. 
Κουμάσι,  s.  η.    (turk.)     cloth:    κλο^δός, 

των  όρν'ιΟων,  hen"s  coop. 
Κουμβιάζω,  V.    η.  vul.  to  become  like 

a  ball,  round  and  hard. 
Κουμβίον,  ου,  s    η.  vul.  a  button. 
Κουμβόνω,  v.   a.  to  button. 
Κουμ60τρυ-α,  ος,     S.   f.     VUl.     a  button 

hole. 
Κούμδωμα,  ατός,  s    η.  vul.  buttoning. 
Κοομέρκι,    s.  n.   (turk.)    custom,    toll, 

duty:  ό  τόπος  τοϋ  κουμερκ'ιου,  τελωνεΤον, 

custom-house. 
Κουμερκιάρης,  ου,   s    m.  (turk.)  (τελώνης) 

a  customhouse  officer. 
Κουμπάρα,  ας,  s.  f.  (Ital.)  a  godmother. 
Κουιιπάριά,  ας,  S-    f.    vul.  a    spiritual 

alliance  formed  by  being  godfather. 
Κουμτταριάζω,  V.  η.  vul.  to  be  godfath- 
er or  godmother. 
Κουμπάρος  ou,  s.  m.  (Ital.)  a  godfather. 
Κουμπές,  έ,    s.   m.    (turk.)   a    cupola, 

dome. 
Κουμπί,  —  Κουμπόνω,   see  κομβίον,   χομ- 

εόνω. 
Κουμπότρυπα,  α;,    S.     f•     vul.  a  button- 

-hole. 
Κουμποΰρι,    s.    η.  (turk)  a  quiver    for 

arrows;  a  pistol-case. 
Κούμπωμα,  ατός,  S.  η.  vul.  buttoning. 
Κουνάδι,    s.    n.    vul.    a    ferret;  a  sly 

rogue. 
Κουνίλι,  s.  n.  vul.  a  rabbit. 
Κούνημα,    ατός,    s.    η.     vul.    shaking, 

swinging,  rocking. 
Κούνια,  ας,  s.  η.  vul.  a  child's  cradle, 

a   swing. 
Κούνισμα,  ατός,  s    η.  vul.  swinging  in 

the  cradle. 
Κουνιστά,  adv.  vul.  in  a  rocking  man- 
ner,  swinging. 
Κουνιστής,  οϋ,    s.  m.    vul.  a  swinger, 

rocker. 
Κουνούπι,  s.  n.  vul.  a  gnat,  musqucto. 
Κουνουπίδι,    s.    u.  vul.  a  cauliflower, 

broccoli. 
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Κουνουπιέρϊ,  ας,  S.  f.  vul.  a  musqueto 

curtain. 
Κούνττιμι,  ατοί.    s.  η.  vul.  the   act  of 

pushing,  shoving,  forcing 
KouvToupa,  ας,    s•     f-    (Ital  )  a  shoe.  a 

slipper. 
KouvTojpi;,  a,  s.  tn•  vul.  a  shoemaker. 
KouvToup'io•.,  S-  n.  vul.  a  husk;  caroubi. 
Κυυντώ,  άω,  V.  a.  vul.  to  push,  thrust, 

shove. 
Κουνώ,  άω,  ν   a.  vul.  to  move,   rock  ; 

swing;     rock   in    the  cradle:  βά  τοϋ 

χουνήίτ)  τό  μυαλόν,     he  will    lose  his 

wits. ' 
Κούπα,  ας,  s.  f.  vul.  a  cup,   tea-cup. 
Κουπαστή  η;,  s.    f.  vul.    the  bulwarks 

of  a  ship,  the  gunwale. 
Kouni,  s.  n.  vul.  an  oar. 
Κουπιά,  α;,    s.  f.  vul.  blow  or  stroke 

of  an  oar. 
Κοοπίζω,  V.  η.  vul.  to  row. 
Κούπα;,  α.    adv.  vul.  on  the  face;  up- 
side down. 
Κουπίς,  ή,  όν,    ad.  vul.  turned    upside 

down. 
Κουποσάν.οον.  ou,    adv.    vul.    a    board 

with  spaces    hollowed  out    to   hold 

cups,  loaves. 
Κουρά,  α;,  s.  f.  vul.  a  priest's  tonsure, 

a  shaven  crown. 
Κουράδα,  ας,    s.     f.     vul.     excrement, 

dunghill,  dirt,  filth. 
^-^ Κουράζω,  V.  a.  vul.  to  tire,  fatigue. 
Κουραυϊς,  α,  s-  m.  (turk.)  a  score. 
Κουρααάνι,  s.  n.  vul.   see  κορχσάνι. 
Κούρασις,  εως,  s.  f.  vul.  fatigue,  wea- 
riness. 
Κουρβανας,  α,    s.    m.     (Hep.)    a    large 

purse,  common  purse  of  priests. 
Κουρβουλιάζω.  V.   η.  vul.  to  have  lost 

use  of  one's  limbs- 
Κούρβουλον,  ou,  s  n.  vul.  the    stem  of 

a  vine. 
Κουρδίζω,     v.    a.    to    set  a  machine  a 

going,  to  wind  up  a  watch  or  a  mu- 
sical  instrument. 
Κούρίίομα.  ατός.  s.    η.    winding  up    a 

watch  or  nianchinery  of  any  kind. 
KouceTov,  ου,  s.  n.  a  barber's  shop. 
Κουρέλι,  s.  n.  vul    a  rag,  a  clout. 
Κουρελιάζω,  v.  a.  vul-  to  tear  in  rags; 

v.  n.  to  go  in  tatters. 
Κουρελιάρης,   ou,    s.    m.   vul.  a  ragged 

fellow. 
Κούρευμα,  οτος,  s.  η.  vul.  shearing. 
Κουρευτής,  οϋ,  s.  m.  vul.  shearer. 
Κουρεύω,  v.  a.     vul.  to  shear:  ας  πάγτ) 

yi  χουειύεται,    let    him    go    to    ruin. 


confound   the  fellow;  (ας  ήναι)  be  it 

so,  let  that  go. 
Κουρίας,  α,  s.  ra.    vul.    a    shearer;    a 

miser. 
Κουριούχα,  ας,  s.  f.    (turk.)  the    large 

tail  of  a  fat  sheep. 
Κούρ/.χ,  ας,  s.  f.  vul.  a  turkey-hen. 
Κοΰρχος,  ou,  s-  m.  vul.  a  turkey-cock. 
Κουρχούτ•.,  s.    n.  (turk.)  water    gruel; 

thick    milk:     χουρχούτι  διά  τά  παιδιά, 

pap  for  children. 
Κο^ρμάδν,  vul.  see  χουρμάδι  a  date. 
Κουρομηλιά,  ή;,  s.  f.  vul.  a  prune  tree. 
Κουρόμηλον,  ου,  s.  η.   vul.  a  prune. 
Κ.ουρνιάζ(ϋ,  V.  η.  vul.  to  roost;  to  perch. 
Κουροτροιω,  έω,  V.  η.  to  nourish  young- 

men  or  males 
Κουρούνα,  α;,   s.    f.    Vul    a  rook,  crow 
Κουρουνόμυαλος,  r„  ov,  vul    hare-brai- 
ned. 
Κουρσάρης.  — Κουρσάρος,  ou,  s.  m.  (Ital.) 

a  pirate,  a  corsair,  robber. 
Κορσάρ'.χος,   r„  ov,  ad    vul.  piratical. 
Κούρσευμα,  ατός,     s.    η.   vul.    plunder; 

plundering. 
Κουρ5ευ:ής,  ou,  s.  m.  a  robber,  pirate. 
Κουρσεύο»,  v. a.  to  act  the  pirate,  plun- 
der. 
Κουρσός,  ou,    s.  n.  vul.    prize,     prej', 

plunder. 
Κουρταλ'ιζω,  —  Κουρταλιΰ,  ίω,  v.  η.  vul. 

to  rattle  or  knock. 
Κουσκούνι,  s   n.  (turk)  the  crupper  of 

the  saddle- 
Κουσχούρης,  η,  s.  m.  vul.  a  busy  body. 
Κουσούρι,  3.  η.  (turk.)  (ε'λάτςωμα)  a  de- 
fect;     (ύπόλοιπον)     the      remainder, 

change. 
Κουστοδια,  ας,   s.     f.    (Lat.)    a    guard, 

watch. 
Κουτάβι,  s.    n.  vul.  a  cub,  a  puppy;  a 

simpleton. 
Κουτάχι,  s.n.  vul.  a  Small  or  little  box. 
Κουτάλα,  ας,  s.  f.  vul.  a  ladle,  a  lage 

spoon. 
Κουταλάχ-.,   s.   n.   vul.   small  spoon. 
Κουτάλι,  s.  n.  vul.  a  spoon. 
Κουταλιά,  ας,   s.  f.  vul.  a  spoonful. 
Κουταλιζω,    v.  n.    vul.  to  stir  with  a 

spoon,  to  eat  away  with  a  spoon. 
Κουταμίρα,   α:,     s.     f.     vul.     silliness, 

stupidity,  a  foolish  act. 
ΚουτελΙζω,' V.  η.  vul.  to  butt,  to  tup. 
Κουτέλισμα,  ατός,  s.    η.   vul.    butting, 

tupping. 
Κουτελ'.στά,  adv.  vul.  giving  a  Stroke 

with    the    forehead,    tupping    as  a 

goat. 
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Κούηλον,  ού,  S.  η.  vul.  the  forehead, 
brow. 

Κουτί,  s.  η.  vul.  small  box,  chest. 

Κούτιχας,  ας,  s.  m.  vul.  the  nape  of 
the  neck. 

Κουτοί,  ή,  ov,  ad.  vul.  simple,  foolish, 
silly,  stupid,  senseless- 

Κουτοπόνηρος,  η,  ov,  ad.  vul.  cunning 
fool,  a  seeming  simpleton. 

Κουτούλη|χα,  —  Κ.ουτούλισιχα,  ατός,  s.  η. 

'  vul.  butting  with  the  horns,  a  tup 
or  but. 

Κουτουλιάρης,  oj,  s.  m.  vul.  that  stri- 
kes   or  butts  with  the  horns. 

Κουτουλώ,  άο,  v.  a.  vul.  to  Strike 
with  the  horns,  to  butt. 

Κουτουμάρα,  ας,  s.  f.  vul.  simpleness, 
silliness. 

Κουτουροΐ),  adv.  vul.  at  a  venture,  at 
random,  by  chance,  on  speculation, 
uncertainly. 

Κούτρα,  ας,  s.  f.  vul.  the  upper  part 
of  the  head,  cranium. 

Κουτρουβάλο,  ας,  s.  f.  vul.  tumbling 
over  hoad  over  heels,  somerset, 
somersault- 

Κουτρούλα,  ης,  s.  f.vul.  a  bald  woman; 
a  miserable  or  wretched  woman. 

Κουτρούλης,  η,  s,  m.  vul.  a  bald  man; 
a  miserable  or  wretched  man. 

Κούτσα,  ης,  s.  f.  vul.  a  doll;  a  puppet. 

Κουτσά,  adv-  vul-  lamely. 

Κουτσαίνω,  v.  Q.  vul.  to  halt,  limp, 
hobble;  to  be  lame,  walk  lamely, 
to  limp,  V.  a.  to  lame,  cripple,  ren- 
der lame. 

Κούτσιμα,  ατός,  S.  η.  —  Κουτιαμάρα, 
ας,  s.  f.  vul.  limping,  walking  la- 
mely, lameness. 

Κουτσόγλοισσος,  ov,  ad.  vul.  stamme- 
ring, short  tongued,  tongue  tied. 

Κοτσοοόντης,  ou,  ad,  vul.  without  teeth, 
toothless 

Κουτσοχεφαλίίω,  V.  a  vul.  to  behead, 
decapitate. 

Κουτσομιάνιχος,  η,  ov,  ad.  vul.  having 
short  sleeves• 

Κουτσο[ΐΕσιάζω,  V.  a.  vul.  to  break  the 
back  of  a  person;  to  beat  tho- 
roughly. 

Κουτσομύτη;,  ες,  ad.  vol.  flat  or  short 
nosed,  or  having  the  nose  cut. 

Κουτσοπαντριά,  ας,  S.  f.  vul.  a  foolish 
marriage, an  untimely  marriage,  bad 
matrimony. 

Κουτσός,  ή,  6v,  ad.  vul.  lame,  crooked, 
crippled. 

Κουτσουλιά,  ας,  s.  f.  vul.  dung,  excre- 
ments of  fowls. 


Κούτσουρον,  ou,  s.  n.vul.  a  log,  stump, 
stock:  άνύητος,χονδροχέφαλος,  a  block- 
head. 

Κουτσο/έρης,  ου,  ad.  vul.  lame  in  the 
hand. 

Κούφα,   ας,  vul.    see  χύφα. 

Κουφά,  adv.   vul.  deafly. 

Κουφαίνω,  ν  a.  η.  vul.  to  deafen,  ma- 
ke or  become  deaf:  χουφαίνω  μί  φω- 
νάς,  or  ζαλίζω,  I  deafen  with  noise 
I  stun. 

Κουφάλα,  ας,  s.  f.  vul.  cavity,  hollow 
place,  hollowuess;  rottenness;  (χω- 
φότης)  deafness. 

Κουφάλας,  α.  —  Κουφάλας,  α,  —  Κούφα- 
λος,  ου,  S.  ra.  vul.  a  deafish  person. 

Κούφαμα,  ατός,  s.  η.  —  Κουφαμάρα,  ας 
S  f.  —  Κουφιμός,  οΰ,  s.  m.  vul. 
deafness,  dullness  of  hearing;  be- 
coming deaf. 

Κουφάρι,  ou,  s.  n.  vul.  a  skeleton. 

Κούφαρον,  ou,  s.  n.  vul.  a  box,  chest, 
trunk,  coffer. 

Κουφέτα,  ων.  s.  f.  pi.  (Ital)  sugar 
plums,  confects. 

Κουφ'ιζω,  V.  η.  vul  to  be  deaf;  v.  a 
to  make  light,  to  lighten. 

Κούφιος,  α,  ov.ad.  vul.  empty,  hollow, 
rotten,  decayed. 

Κουφόδρασις,   εοις,   S'   f. 

Κουφόβρασμα,  ατός,  a.  η.  vul.  Stifling 
heat,  suffocating  heat;  suffocation 
by  vapour- 

Κουφοβρούλι,  uu,  s.  n-  vul.  a  rush- 

Κουφοδόντα,  ας,s-  f.  vu.  a  female  that 
has  hollow,  or  bad  teeth- 

Κουφοδέντης,  ou,S-  m.  vul.  a  male  that 
has  hollow,  bad  or  ruined  teeth. 

Κουφοχάρυδον,  ου,  s.  η.  vul.  an  empty 
or  rotten  nut. 

Κυυφολογίχ,  ας,  s.  f.  boasting,  empty 
language,  bombast. 

Κουφόνοια,  ας,  s.  f.  an  empty  mind,  le- 
vity, lightness. 

Κουφόνιυς,  ουν,  ad.  light  minded,  empty 
pated,  frivolous. 

Κουφοξυλιά,ας,  s.  f.  vul.  the  alder  tree. 

Κουφοπορδή,  ης,  s    f.  vul.  a    toadstool. 

Κούφος,  η,  uv,  ad.  light,  trifling. 

Κουφός,  ή,  όν,  ad.  vul.  deaf,  dull  of 
bearing. 

Κουφότης,  ητος,  s.  f.  emptiness,  light- 
ness. 

Κούφως,  adv.  lightly,  triflingly. 

Κόφα,  ας,  s.  f.  (Ital  )  a  basket,  pan- 
nier. 

Κοφίνι,  8.  η.  vul.  — Κόφινος,  s.  m.  a 
pannier,  basket,  hamper:  χοφίνι  των 
μελισσών,  a  bee  hive. 
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Κοφτά',  adv.  vul.  edgewise,  on  the 
edge:  όρΟά  κιφτί,  straight  forward, 
plainly. 

Κοφτερί,  adv.  vul  ia  a  cutting  man- 
ner, sharply. 

ΚοβϊΕοάς,  ά,όν,  ad.  vul.  catting,  sharp: 
-.'I  xosiEoov,  the  edge;  see  κοφτερός. 

Κοφτός,  ή,  όν,  ad.  vul.  cut;  see  Λοπτό;. 

Κόφτω,  V.  a.  vul.  to  cut:  δέν  με  κόφτει, 
I  don't  care:  τι  με  χόφτει;  what  do 
I  care?  see  /.όπτω. 

Κόχη,  ης,  s.  f.  vul.  a  corner. 

Κοχλάζω,  V.  a.  vul.  to  boil,  bubble. 

Κοχλάχι,  s.  n.  vul.  a  pebble. 

Κό/λααμα,  ατο;,  s  η.  vul.  boiling, 
bubbling. 

Κό/λαξ,  αχο;,  s.  m.  a  pebble,  small 
stone. 

Κοχλιάριον,  oj,  s.  n.  a  spoon. 

Κοχλίας,  ου,  s.  m.  a  Snail;  (βίδα)  a 
screw. 

Κοχλιδάχ!,  —  ΚοχλΙδι,  s.  η.  vul.  a 
cockleshell. 

Κοχλιώδης,  ες,  ad.   winding,  spiral. 

Κόχλος,  oj,  s.  m.  shell  of  the  tritons. 

Κοψές,  έ,  s.m.  (turk.l  a  clasp,  buckle. 

Kόψιμov,oυ,s.n.  a  cut,  (τϊ,ς γάστρας)  cut- 
ting; a  griping  pain  in  the  bowels. 

Κόψις,  εως,  s.  f.  cutting:  χόψις  το5  μα- 
χαιριού, the  blade  of  a  knife;  χόψ'.ς 
τίον  πολυτίμων  λι9ων,  the  facets  of 
precious  stones:  χόψει;  τοΰ  στομάχου, 
cutting  pain  in  the  storaach. 

Kpi,  a,  s.  n.    the  croaking  of  crows. 

Κράέα,  τ,ς,  f.  vul.  the  scab  among 
sheep. 

Κραόβάτ:,  s   n.  vul.  see  χρεββάτι. 

ΚράοΕατος,  oj,  s.  m  a  bed,  a  couch, 
a  crib. 

Κραδαίνω,  v.  a.  to  shake,  brandish; 
to  quiver;  shiver. 

Κράζω,  V.  a.  vul.  to  call,  cry  out, 
vociferate;  name. 

Κραιπάλη,  ης,  s.  f.  revelling,  debau- 
chery. 

Κραιπαλώ,  άω.  v.  η.  to  revel,  commit 
excess. 

Κράχτης,  ου,  s.  m.  vul.  a  caller,  crier. 

Κράμα,  ατός,  S-  η.  vul.  a  mixture. 

Κράμβη,  η;.  S.  f.  — Κραμβολάχανον,  ou, 
s.'n.  vul.  a  cabbage;  cole-cabbage. 

Κρανειά,  5ς,  s.  f.  vul.  a  cornel  tree, 
wild  cherry   tree. 

Κρανιολογία,  —  Κραν.ο-:χοπίο,  ας,  s  f. 
craniology,  phrenology. 

Κρανίον,  o«,  s.  n.  the  scull,   cranium. 

Κρανιοσχόπος,  ou,  s.  ra•  a  phrenologist. 

Κράνον.  ου,  s•  η.  the  cornel,  wild 
cherry. 


Κράνος,  ou;,  s.  n.  a  helmet. 

Κρασάς,  α,  s.  m.  a  person  who  sells 
wine:  μέθυσος,  a  wine  bibber,  drun- 
kard. 

Κρασ'/,  s.  η  vul.  wine:  τούτο  τό  κρασί 
κτυπά  εις  τό  κεφάλι,  this  wine  afiects 
the  head:  δολωμένον  κρασί,  adulte- 
rated wine:  δολόνω  τό  κρασί,  (τό  νο- 
θεύω) Ι  adulterate  wine:  χομμένον  η 
ζυνισμένον  χρχσί,  turned  or  sour  wine: 
μοσχάτον  κρασί,  muscadel  wine:  κρασί 
τό  όποιον  τσ-μπα,  sharp  wine. 

Κρασίζω,  s    η.  to  smell  of  wine. 

Κρασις,  εω;,  S-  f-  mixture:  χρασις  τοΰ 
σώματος,  temperament;  constitution, 
baljit  of  body. 

Κρασοβάγενον,  ου,  s.  η.  vul.  a  wine 
butt. 

Κρασοβάρελον,  ou,  s-  n.  vul.  a  wine 
barrel 

Κρασοκερνώ,  έο),  v.  a.  vul.  to  pour  out 
wine   for. 

Κρασόνερον,  ou,  s  η  vul.  wine  tempe- 
red with  water,  grog. 

Κρα-οπατέρας,  α,  s.  m.  vul.  a  drun- 
kard, a  toper,  a  tipler,  wine  bibber. 

Κρισοπινϊς,  α,  S•  m.  vul.  a  drinker  of 
wine,  wine  bibber,  a  drunkard. 

Κρασοπότηρον,  ou,  s.  o.  vul.  a  wine 
glass. 

Κρζσοπότης,  ου,  s.  m.  vul.  a  toper, 
wine  bibber,  drunkard. 

Κράσπϊδον,  ou,  S•  n.  hem.  fringe:  ^ι,^α— 
zT.ivj'i  φορέματο:,    the  skirt,    border. 

Κραταιός,  ά,  όν,  ad    powerful,  mighty. 

Κραταιότης,  -,τος,  s.f.  power,  strength, 
might. 

Κραταιώ,  ό'ο,  V.  a-  to  Strengthen, 
fortify. 

Κραταιώ:,  adv.  powerfully. 

Κραταίωσις,  εω:,  s.  f  Strengthening, 
might. 

Κράτημα,  τος,  s  η.  holding,  keeping, 
detaining;  (δαρχεια)  duration,  con- 
tinuance; (πρόφασι;)  pretext. 

Κρατήρ,  ήρος,  s.  m.  (anc.)  a  vessel  in 
which  wine  was  mixed;  a  basin: 
χρατήρ  ηφαιστείου,  the  crater  of  a 
volcano. 

Κράτησι;,  εως.  s.  f.  arrest,  detention; 
power,  dominion;  holding:  εΤναι  Οπό 
κράτησιν,  he  is  under  arrest,  he  is 
in  prison, 

Κραττ.τής,  'ΰ,  s  η.  a  person  who  holds, 
keeps,  detains,  wihholds,  a  holder. 

Κρατίζοι,  V.  a.  vul.  to  keep;  detain; 
withhold,  to  arrest. 

Κρατούμαι,  vul.  see  κρατώ 
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Κράτιοτος,  η,  ον,  nd.  sup.  best,  most 
excellent;  most  mighty,  very 
powerful. 
Κράτος,  Εος,  ους,  s.  η.  strength,  force, 
might,  power;  state:  τά  χράτη,  the 
states. 
Κριτύνω,  V.  a.  to  strengthen,  corro- 
borate. 

Κρχτώ,  έω,  v.  η.  to  hold,  keep,  retain 
back;  to  contain;  to  endure;  to  last; 
to  continue:  αύτη  ή  ό5ός  χρατεΤ  άτ.ο 
ττν  οιχ'ιαν  έως  ε•ς  τόν  ποταμόν,  this 
road  extends  from  the  house  to  the 
river:  σα;  χριτώ  cii  μέγαν  ονΟρω- 
πον,  I  esteem  you  a  great  man;  — 
οϋμαι,  I  hold  myself,  I  check  myself; 
— άτιό,  I  cling  to. 

Κριυγάζω,  τ.  η.    to  cry,  clamour. 

Κραύγιομα,  ατός,  s.  η.  a  cry,  clamour, 
the  act  of  crying  out. 

Κραυγή,  ης,  s.  f.  a  cry,   clamour. 

Κράχτης,  ou,  s.  m.  vul.  a  caller,  crier; 
see   κράχτης. 

Κρεάγρα,  ας,  s.    f.  flesh-hook,  a  fork. 

Κρέας,  ατός,  s.  f.  flesh,  flesh-meat, 
meat:  βραστόν  χρέας,  boiled  beef 

Κρεατένιος,  ια,  ov,  ad.  vul. — Κρεατεοός, 
ά,  4v> — Κρεάτινος,  ινη,  ov,  of  flesh- 
meat,   meat. 

Κρεατοληά,  ας,  s.   f.  vul.  a  wart. 

Κριατ6πιτα,  ας,  s.  f.  vul.   a  meat  pie. 

Κρεατοοάν.δον,  ου,  s.na  choppingboard 

Κρεατοϊάγος,  ou,  s.  m.  an  eater  of 
flesh-meat,  ad.  carnivorous. 

Κρεατοφαγία,  ας,8.  f.  eating  fleshmeat. 

Κρεατώίης,  ες,  ad.  fleshy,  of  flesh. 

Κρε66αταριά,  α:,  s.  f.  vul.  a  floor. 
Stage,  scaffold. 

Κρεβδάτι,  s.  n.  vul.  a  bed:  στρώνω  το 
χρε66άτι,  I  make  the  bed:  ξεστρώνω 
το  χρεβδάτι,  I  unmake  the  bed. 

Κρεόβατοστρώσι.   s.  n.   vul.  bedding. 

Κρείσσων, — Κρε'ιττων,  όνος,  ad.  better; 
superior;  stronger,  braver. 

Κρεμάλα,  ας,  s.  f.  the  gibbet,  the 
galUows. 

Κρεμάλας,  α,  s.  m.  vul.  a  large, 
werthless  fellow;  a  rascal. 

Κρέμαμαι,  τ.  η,  to  hang;ano  σας  χρέμα- 
ται,  it  depends  on  you.         [wretch. 

Κρεμανταλβς,  6,  a  worthless  fellow,     a 

Κρέμαβμα,ατος.β  u.  the  act  of  hanging. 

Κρεμαστάρια,  ας,  s.  f.  vul.  a  gallows, 
gibbet:  χρεμασταριά  ar.i  σταφύλια, 
bunches  of  grapes  suspendend. 

Κρεμαστής,  οΰ,  s.  m.  hanger,  hangman. 

Κρεμαστός,  ή,  6v,  ad.  hung,  suspended. 

Κρεμίζι,  ou,  s.  n.  (turk.)  crimson  dye 
or  colour;  cochineal. 


Κρεμνίζαι,  see  χρημνϊζω,  χτλ. 

Κρεμοτάρταρον,  ou,  s.  n.(Ital.  cream  of) 
tartar. 

Κρεμώ,  άω,  v.  a.  to  hang,  hang  up, 
suspend:  ή  ζ^.Jή  μου  χρέματα•.  από  ούτό, 
my  life  depends  on  that:  τοΰτο  χρέ- 
μαται  από  σας,  that  depends  on  you: 
από  τρΊ-/α  χρέματα•.,  it  hangs  on  a 
hair:     μοϋ     τά   έχρίμασαν;  they    Seem 

displeased    with    me,    they    scowl 
at  me,  look  black  at  me. 

Κρεμμύοι,  S.  n.  vul.  see  χρ'>μμύ5•.,  χρόμ- 
μυον 

Κρεουργός,  οϋ,  s.  ra.  a  chopper  of  flesh, 
a   butcher. 

Κρεουργί),  έω,  ν  η.  to  cut  fllesh,  la- 
cerate, cut  in  pieces,  to  butcher. 

ΚρεωΟήχη,  ης,  s.  f    a  meat-Safe. 

ΚρΕωχό::ος.ον,  ad.  flesh  cutting,  carver. 

ΚρεωπωλεΤον,  oj,  s.  n.  shambles,  but- 
cher's shop. 

Κρεωπώλης,  ou,  s.  m.  a  butcher. 

Κρεωτομώ,  έω,  v.  η.  to  cut  flesh,  or 
fleshmeat. 

Κρεωϊαγ'ια,  ας,  s  a  day  for  eating 
flesh-meat;  eating  flesh-meat. 

Κ.ρεο)ΐάγο;,  ou,  s.  n.  living  on  flesh; 
carnivorous. 

Κρεωοαγώ,έω,  v.  η.  to  eat  flesh-meat, 
prey  on  flesh. 

Κρήϊεμνον,  ou,  s.  n.  bandage,  head- 
band. 

ΚρημνΊζω,  v.  a  to  precipitate,  hurl 
down. 

Κρημνισμό;,  οϋ,  s.  m.  precipitation, 
precipitating. 

Κρημνοβάτη;,  ou,  s.  m.  a  person  who 
walks  on   precipices. 

Κρημνός,  οΰ,  s.  m.  a  precipice,  a  crag. 

Κρημνώοης,  ε;,  ad.  abouudiog  with  pre- 
cipices, craggy,  steep,  precipitous. 

Κρήνη,  ης,  s.  f.   a  fountain. 

Κρηνιάδες,ων,β.  f.  pi.  fountain  nymphs. 

Κρηπίς,  Ίδος,  s.  f.  a  basis,  foundation; 
pedestal. 

Κρηοάρι,  s    n.  vul.  a  sieve. 

Κρησφύγετον,  ou,  s.  n.  a  refuge,  a  hi- 
ding place. 

Κρητ'ις,  Ίδος,  S.  f.  chalk. 

Κρηάρ•.,  s.  n.  vul.  a  ram,  a  wether. 

Κρηαρίσιος,  Ία,  ov.  ad.  vul.  of  mutton, 
mutton. 

ΚρνΟάλευρον,  ou,  s.  n.  barley  flour. 

Κρ;βαράχι,  s.  n.  vul.  a  little  red  swel- 
ling in  the  eyelid,  a  small  stye. 

Κριθαρένιο:,  Ία,  ov,  ad.  vul.  of  barley, 
barley. 

Κριθάρι,  s.  n.  vul.  barley:  ξεφλουδι- 
σμένο χριβάρι,   (φάρος)    peeled  barley: 
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χρ'.Οάρι  το  ότ:οϊον    εΰγαίνει    εΙς  τΑ  μάτι, 
a  stye  or  blaio  οα  the  eyelid,  a  stye. 

Κριθαοόνερ'/v,  ou,  s.  n.  Tul.  barley 
water. 

Κρ•.θα|!ίψ(ϋΐον,  ου,  s.  η.  vul.  barley 
bread. 

Κρ-.βή,  ής,  3.  f.  vul.  barley. 

Κρίθινος,  r„  ov,  ad.  vul  barley,  of 
barley. 

K^txiXa,  ηί,  s.  f    Tul    a  link,  ring. 

Kp'xoi,  oj,  s.  m.  a  ring    buckle,  link. 

Κριχωτ^ς,  ή,  όν,  ad.  linked,  armlllary. 

Κρίμα,  «το;,  s.  η.  a  crime,  fault,  sin; 
{ir.\  o'xTou)  pity,  misfortune:  χρΊμα 
αυτός  ό  vio•,*  vi  ηνιι  χουτσό;,  it  is  a 
pity  that  young  man  is  lame:  ώ.  τ• 
χρ;μα!  ώ.  τι  μεγάλο»  χρίμα!  oh  what  a 
pity!  what  a  great  misfortune! 
what  a  sin  or  fault!  χ2•μχ  ε\ς  τον  χό- 
πον  μου  χχ\  ε'ς  τι  λόγια  μου,  Ι  lose 
my  labour  and  my  words:  η  my  la- 
bour and  words  are  in  wain:  τϊ  xpi- 
μα  εΤϊΧ•.ι?•.χίν  μΐυ,  the  fiult  is 
mine:  Τ5  χρΊμα  μoJ  εΙ;  τόν  λαιμόν  sou 
or  τι  χρ'μι  μου  vi  Γ/η;!  May  God 
punish  you  for  the  harm  youdo  me, 
or  for  what  you  cause  me  to  suffer• 

Κριματ'ιζω,  v.  a  to  induce  to  sin;  v. 
n.  to  commit  sin,  bo  led  into  sin. 

Κρίνον,  ou,  s.n.  a  lily,  flower  de  luce• 

Κρίνω,  V.  a.  to  judge;  criticise;  se- 
lect, prefer;  distinguish;  pass  judg- 
ment upon;  condemn;  punis'h;  de- 
cide: χρίνω  ε•ϊλογον,  I  think  reaso- 
nable, right,  proper. 

Κριός,  οΰ,  s-   m.  a  ram. 

Κριβιμος  ov,  ad    critical. 

Kpi^i;,  εω;,  s.  f.  judgement;  justice; 
sentence,  decision;  punishment;  e- 
quity;  thing  decreed:  χ?'.σ:ς.  χρισο- 
λογήματα,  trial,  lawsuit,  suit:  τοϋ 
εμπορίου  η  τη;  νόιου,  a  crisis. 

Κριοολόγημα,  ατός.  s.  η.  —  Κρ'.ιολογ'ια, 
ας,  3.   f.  a  trial,  suit,  lawsuit. 

Κρισολόγος,  ου,  s.  m.  a  litigious  per- 
son. 

Κριαολογω,  έω,  τ.  η.  to  litigate,  be  in 
or  at  law• 

ΚρΙταμον,ου,β.η.ίβοτ.)  sassafras, a  herb. 

Κριτήριον,  ου,  s.  η  a  tribunal,  court 
of  justice,  court;  criterium. 

Κριτή;,  οΰ.  s-  m.  a  judge,  umpire,  mi- 
nister of  justice:opx(.)To';  xpiTai.jury. 

Κριτιχή,  τ,;,  s.  f   criticism,  critique. 
Κριτιχός,  ή,  όν,  ad.  judicious;  (χοίσιμος) 
critical;  (ίηχρ-.τής.)  s.  m.   a  critic. 

Κριτοανιζω,  v.  u.  Tul.  to  crackle, 
crack,  grate. 


Κριτιάν. ομα,  ατός,  s  η.  vnl  a  crack- 
ling or  grating  noise. 

Κρόδυλος,  ou,  s.  m.  a  knot  of  the  hair. 

Kpoxi?•.,  ou,  s.  n.  vul.  yelk  or  yellow 
of  the  egg. 

Κρόχη,  ης,  s.   f.  the  WOOf. 
Κροχ•'5α,  ας.  s.  f.  vul.  cow's    or     aSs's 
hair,  refuse:  ΚροχΊδα    μεταξιού,     the 
refuse  of  silk. 
Κροχιδίν:ος,     α,    ov,     ad.    of  cow's    or 

ass's  hair. 
ΚροχΙς,  ISo;,  s.   f.  nap,    on  cloth;  lock 
of  wool  or  hair;  fringe. 
Κροχόδειλος,  ου,  s.  m.  a  crocodile. 
Κρόχος,  ου.  s.  m.  the  yelk    or  yellow 
of  an  egg:  δ  κρόχος  τοϋ  α•1γοϋ,  saffron 
crocus. 
Κρομμ•ύδα,  ας,  s.  f•  vul.  a  large  onion. 
Κρομμύξι,  s.  n.  vul.  an  onion. 
Κρομμυδότίεολον,  ou,    s.  n.    vul.  onion 

husk. 
Κρομμυδόφυλλον,  ou,  s.  η   vul.  an  onion 

blade. 
Κρόμ,ιιυΐν,  Ου,  s.  η.  onioQ. 
Κρομμυών,  ώνος,     s.    m.  onion  ground, 

onion  bed. 
Κοονόληοος,  ου,  s.  m.  a  dotard,  an  old 

'fool. ' 
Κρόνος,  ou.  s.  ra.  Saturn. 
Κροντήρι,  see  χρ•υοντήρι. 
Κρόσι;,   s.  η.  vul.  —  Κροσιός,  οΰ.   S•  m. 
the  fringe,  border,  hem  of  a  gar- 
ment. 
Κροσσωτός,ή,  όν,  ad.  fringed,  tasselled. 
Κροταλίζϋΐ,  V.  η.  to  rattle,  clap,  knock. 
Κροτάλισμα,  ατός,  s    η.  rattling,  clap- 
ping, knocking,  rapping. 
Κρόταλον,  ou,  s.  n.  rattle,  knocker. 
Κοόταφος,  ou,  S.  m.   the  temples. 
Κροτισμός,  οΰ,  s.  m   a  noise,  clapping. 
Κρότος,  ου.  s    m    noise;  sound,  report; 
applause;    praise;    the    clapping  of 
the  hands. 
Κροτω,  έω,  v.  a.  to  clap;  rattle;  make 

noise;  applaud. 
Κρότων,  Ονος,  s    m.  xov.  τϊΐμποΰρι,  tick, 

dogtic'K. 
Κρουνηδόν,  adv.  like  a  spring,  or  tor- 
rent. 
Κρουνό;,   οϋ,    s.    m.     Spring,    torrent, 

fountain. 
Κρο'ύίΐμον.  ου,  s.   η.   vul.    knocking  At 

the  door,  striking,  ringing. 
Κοοϋ3:ς,  εως.  S.  f  —  Κρούσμα,  ατός,  8. 
η.  a  knock;  a  rap,  a  clap,  ringing 
of  the  bell:  χροϋιμα  vo^jou,  a  case  of 
illness,  of  plague;  (χ?οϋ•3μα  -/ολέρας), 
an  attack  of  the  cholera. 
Κρούβτα,  ας,  s.  f.  (Ital.)  the  erust- 
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Κοουίτάλλ•.,  vul.  see  κοούτταλλυν,  etc. 

Kpo'joj,  V.  a.  to  beat,  knock  at  the 
door,  tap;  (όργανον)  play  on  an  in- 
strument. 

KfJi,  adv.  coldly,  not  copdially. 

Κρυάδα,  άΒος,  s.  f.  vul.  cold.  coldaess 

Kpjci':vuj,  Y.  n.  V.  a.  vul.  to  be  cool; 
to  make  cool  or  cold. 

Κρύβο),  V.  a.  vul.  to  hide,  conceal. 

Kp-jspi;,  ά,  όν,  ad.  cool,  cold. 

Κρυολόγημα,  cl-.c;,  s.  n.  vul.  a  cold 

Κρυολογώ,  έω,  v.  η.  vul.  to  take  or 
catch  cold. 

Κ,ρύον,  ou,  s  n.  cold,  coldaess,  cold 
weather. 

Κρυοντήρ•.,  s.  n.  vul.  an  earthen  vessel 
with  handles,  a  jar. 

Κρυόνοι,  V.  η.  vul.  to  be  cold,  feel 
cold;  V.  a.  to  cool;  make  cold 

Κρύο;,  α,  ov,  ad.  cold:  χρύο;,  ά'νΟρω-ο;, 
a  cold,  distant,  reserved  person:  τόν 
αφηιαν  ε•;  τα  ζρύα,  he  was  left  in  the 
lurch. 

Κρυούτσιχι,  adv.vul.coldishly,  rather 
coldly. 

Κρυούτσιχο;,  η,  ov,  ad.  vul.  coldish, 
rather  cold. 

Κρύκτη,  s.  f .  a  hiding  place,  a  lurlving 
hole. 

Κρύπτη;,  ou.  s.  m-  a  concealer,  hider; 
a  hiding  place. 

Κρυπτό;,  ή,  όν,  ad.  concealed,  secret, 
hidden,  that  may  be  concealed:  παί- 
ζω το  κρυπτόν,  to  play  hide  and  seek. 

Κρύπτρα,  α;,  s.  f.  vul.  a  place  of  con- 
cealment. 

Κρύπτω,  v.  a.  to  hide,  conceal 

Κρ«3ταλλένιος,  α,  ov,  vul.  —  Κρυστάλ- 
λινος, η,  ov,  ad.  crystalline,  of  cry- 
stal. 

Κρυσταλλοειδής,  έ;,  ad.  crystal  -  like, 
crystalline- 

Κρύοταλλον,  ου,  s.  u.  crystal;  (πάγος) 
ice. 

Κρυαταλλόνω,  v.  a.  to  crystallize 

Κρυσταλλόπετρα,  α;,  s.  f.  rock  crystal. 

Κρύσταλλο;, ou, s.  m.  crystal;  (πάγος)  ice. 

Κρυσταλλώϊη;,  ε;,  ad.  crystal -like, 
crystalline. 

ΚρυστΛλλοισις,  £ως,  s.  f   crystallization. 

Κρυφά,  adv.  vul.  secretly,  clandesti- 
nely, underhand. 

Κρυφαρπάζω,  v.  a.   vul.  to  purloin. 

Κρύφιος,  α,  αν,  ad.  secret,  clandestine, 
covert,   underhand. 

Κρυφ'ιω:,  adv.  secretly,  clandestinely. 

Κρυφοβλίπω,  v.  u  a.  to  peep,  to  look 
at  stealthily. 


Κρυΐογελώ,  άω,  v.  η  to  smile,  laugh 
furtively 

Kp^ioo-.ou,  V.  a.  to  give  secretly,  to. 
bribe. 

Κρυϊοχύταγρα,  ατο,-,  s    η.  a  sly  look. 

Κροφοχυττάζι»,  v.  a.  vul.  to  look  slyly 
at,  leer,  oggle. 

Kpuor.ji  λημα,  οτος,  s.  η.  secret  dis- 
course. 

Κρυφομιλώ,  έοι,  v.  η  to  Speak  in  se- 
cret, tamper. 

ΚρυφοΓ.έρνω,  v.  a.  vul.  to  take  secre- 
tly, to  purloin. 

Kouipo;,  ή,  όν,  ad.  secret,  covert,  un- 
derhand, clandestine. 

Κρυφοτρώγω,  γ.  a.  to  eat  in  secret. 

Κρυφτής,  —  Κρύφτω,  vul.  see  χρύπτη;, 
κρυπτός,   κρύπτω. 

Κρύψ  μον,  ου,  S•  η.  vul.  hiding;  con- 
cealing. 

Kpui'ivou;,  ου,  s.  m    a  dissembler. 

Κρύψι;.  εως,  s.  f.  a  hiding,  conceal- 
ment. 

Kpvi  ώνας,  ο,  s.  f.  vul.  a  hiding  place, 
a  lurking  hole. 

Κρύωμα,  ατός,  8    η.  coldness,  a  cold. 

Κρωγμός,  οΰ,  s.  m.  croaking. 

Κρώζω,  V.  η.  to  croak,  crow  like  a 
raven. 

Κρώπιο/,  ou,  s  n.  scythe,  bill -hook, 
sickle,  ax. 

Κρωσσό:.  οϋ,  s    ra.  a  pitcher,  a  pail. 

Κταπόδ:,  s  n.  vul.  polypus;  see  πολύ- 
πο-; 

Κτεινω,  ν    a    to  kill,  slay,  murder. 

Κτί'ι;,  ενό:.  s    m.  a  comb. 

Κτίνα,  η:,  s  f.  vul  a  large  comb;  an 
ornamental  comb,  the  part  of  the 
hand  or  foot  whore  the  fingers  or 
toes  separate;  the  instep,  more  vul. 
χτένα, 

Κτενάκι,  s.  η.  vul.  Small,  comb. 

Κτένα:,  α,  s.  vul.  a  comb  maker. 

Κτένι,  s.  n.  vul.  a  comb:  βαλαβσινόν 
χτένι,  cockle;  scallop  fish. 

Κτεν'ιζω,  v.  a.  to  comb,  dress. 

Κτένισμα,  ατο;,  s.  m.  combing. 

Κτενιστό;,  ή,  όν,  ad    combed. 

Κτενοποιός,  οϋ,  s    m.  a  comb  maker. 

Κτερι'ζΜ,  to  furnish  funerals;  perform 
funeral  rites. 

Κτεριστή;.  οϋ,  s.  m.  one  who  prepares 
funerals,  an  undertaker. 

Κτήμα,  ατο;,  Β.  η.  acquisition,  posses- 
sion; goods,  property:  ακίνητα  χτή- 
ματα, immoveable  property:  χ•νητά 
κτήυατα,  moveable  property:  4παρα- 
ίίαστον  χτήμα,  inviolable  property, 
entail. 
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Κττ,αιτιις,  α;,  s.  IB.  a  proprietor,  land- 
owner. 

Κτημιτιχό;,  f„  όν,  ad.  relating  to  pos- 
sesions, to  property. 

Κτηαατολίγ-.ον,  cu,  s.  Q.  register  of 
lands. 

Κτηνίατρος,  οΰ,  s  CD  a  veterinary  sur- 
geon, a  doctor  of  animals. 

Κτηνοδιτείϊ,  ας,  s  f.  beastliness,  bru- 
tality. 

Κττ,νοβάττ,ς.  ou,  s  m  a  beastly,  bru- 
tal fellow 

K.:r,vo5Tiiiov,  ου,  s    η.  a  Stall.  Stable 

Κττ,νοτοοϊ!»,  α;,  s  f  keeping  or  rear- 
ing cattle 

Κτηνοτρόϊος,  ou.  s-  m.  a  feeder  of 
cattle,  a  herdsman. 

Kxr.voTco^,  έω.  V.  η.  to  feed  animals. 

Κτηνώϊτ,ς,  ες,  ad.  brutal,  beastly. 

Κτηνωδία,  α;,  s  f  brutishnes,  beastli- 
ness, brutality,  ferocity 

Κτηνοίοώς,  adv.  brutally,  like  a  beast. 

Κ:7;ί•.ς,  ε'.ις,  s.  f.  possession,  acquire- 
ment, purchase,  acquisition. 

Κτητιχό;,  ή,  όν,  ad.  possessive,  rela- 
ting to  possession:  χττιτ.χή  άντωνο- 
(i'la,  a  possessive  pronoun. 

Κττ,τός,  ή,  όν,  ad.  possessed;  acqui- 
rable. 

Κτήτωρ,  ορός,  s.  ra.  a  possessor,  an 
owner. 

Κΰζω.  V.  a.  to  build,  construct. 

Κτ•.χιά(ω,  v.  n.  vul.  to  become  con- 
sumptive. 

Κτ•.χ•ά[.ης,  oj,  s.  m.  vul.  a  consum- 
ptive person 

Κτ•.χ•.ί'ριχος,  η,ον,  ad.  vul.  consumptive 

Κτχ'.χ'.ό,  οΰ,  s.  η.  vul.  consumption. 

Κτιριον,  ου,  s.  η.  a  building,  edifice, 
structure. 

ΚτΙϊΐ(ΐον,  OJ,  s  n.  building;  formation; 
creation;  mankind. 

Κτίομα,  ατός,  s  η.  a  creature;  buil- 
ding. 

ΚτϊβτΓ,ς,ου,  s•  m.  builder,  maker,  crea- 
tor; mason,  bricklayer 

Kt!«io:,  ή,  όν,  ad.  built,  made. 

Κτίτωρ,  s.  m.  a  builder;  founder. 

Κτύπη,αα,  «τος,  s.  η.  a  Stroke,  a  blow, 
a  knock,  a  hit. 

Κτυπητός,ή.  όν,  ad.  vul.  beaten,  struck. 

Κτύπο;,  iu,  8.  m.  a  blow,  stroke. 

Κτο::ιΓ),  άω,  v.  a.  to  beat;  knock; 
Strike;  hit;  injure;  offend;  touch: 
χτυπώ  τί,ν  βύραν,  I  knock  at  the  door: 
τοΰ  έχΓυΓηιε  νά  γ'ντ|  ατρατιώττ,ς,  it 
Struck  his  fancy  to  enlist  in  the 
army:  χτυποΰμαι,  I  fight. 

Κτώμΐ'.  V.  a    to  acquire;  possess 


Κύιαος,  cj,  s    f.  a  bean 

Κύϊνος,  ou.  s.  m  blue  -  bottle,  corn 
flower. 

Κυινοϋς,  f,,  οΰ/,  ad.  celestial,  of  a  sky 
colour,  sea  green,  azure 

Κυανόιρυς.  υ,  ad.  having  dark  eye- 
brows 

Κυζε'ι,  α;,  s.  f.  playing  at  dice;  gam- 
bling,cheating;  artifice. 

Κυζε,;νί;ον,  ou,  s.  n.  the  seat  of  gover- 
ment;  government  mansion;  pro- 
vince. 

Κυίέοντ,μα,  οτος,  s.  η  government,  di- 
rection, method,  support,  steering. 

Κυ6έρνη3ΐς,  εω;,  s.  f.  direction,  rule, 
government;  steering;  assistance; 
charity;  support,  help. 

Κυίερνηττ,ς,  ου,  s  m  a  director,  gover- 
nor, ruler,  pilot,  timoneer,  helms- 
man; title  of  the  first  president  of 
independent  Greece,  count  Capodi- 
stria. 

Κυόερντ,τ.χός,  ή,  όν,  ad.  governing,  ru- 
ling, directing;  of  the  government 
party. 

Κυδερνητός,  ή,  όν,  ad.  governable,  what 
may  be  ruled,  tractable. 

Κυβερνήτρ'.α,  a;,  s.  f.  a  governess,  fe- 
male ruler. 

Κυόερνΰ,  άω,  v.  a.  to  govern,  rule; 
direct,  steer;  support,  help:  ό  θεός 
vi  οέ  χυβερντ,ίτ;,  God  assist  you. 

Κ•.5;υτήριον,  ίυ,  s.  Q-  a  gaming  house. 

Κυόευτής,  οΰ,  s.  m.  a  gambler. 

Κυδεύω,  V.  a.  to  play  with  dice, 
gamble;  raffle,  endanger,  risk. 

Κυβιχό;,  ή,  όν,  ad.  cubic;  χυβιχή  ρίζ«, 
cubic  root. 

Κυόοειοής,  ές,  ad.  cubiform. 

Κύόος,  ου,  s.  m.  a  die;  πληΟ.  dice;  (γε- 
ωμετρ.)  a  cube:  ε'ρρ'ϊρθη  ό  χύβος,  the 
lot  is  cast. 

Κυϊωνάτον,  ου,  s.  η.  marmalade  of 
quince. 

Κυίωνιά,  ας,  s.  f.  vul.  a  quince-tree. 

Κυοώνι,  vul. — Κυίών.ον.ου,  s.  n.  quince. 

Κυοωνόπβίτον,  ου,   s.   η.  quiuce-jam. 

Κυχεών.  ώνος,  s•  m.  a  mixture,  a 
jumble. 

Κυχλάα•.νον,  ου,  s  η.  (?οτ.)  cyclamen, 
sow  bread. 

Κυχληοόν,  adv.  circularly. 

Κυχλ'./ός.  ή,  όν,  ad.  circular;  cyclic. 

Κυχλοει8ής,  έ;,  ad.  circular. 

Κύχλοθεν,  adv.  from  all  around,  in  a- 
circle. 

Κύχλον,  ou,  s.  n.  a  circle 

Κυχλόνω,  τ.  a-  to  surround,  encircle, 
encompass. 
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Κύχλο;,  Ου,  s.  m.  a  circle;  society, 
sphere;  ό  των  ποιτ;τών,  cycle. 

Κυχλοτόοής,  ές.  ad.  circular;  rouaded. 

Κυκλοτερώ;,  adv.  circularly. 

Κυκλοφορία,  α;,  e    f.  circulation. 

KuxXosofC,  έω,  V.  η.  to  circulate- 

Κύχλω, adv.  circularly,  rouad,  about, 
around. 

Κυκλώ,  όο>,  v.  a.  to  surround,  encircle 

Kux).i.)[ia,  ατός,  s.  n.  —  Κύχλωσις,  εω;, 
S.f. surrounding, encircling:  rotation. 

Κύκλο)ψ,  ωπος,  s    m    a  Cyclops. 

Kuxvco;,  εΐα,  ov,  ad.  of  a  swan;  swan- 
-like. 

Κύκνος,  ou,  s.  m.  a  swan 

Κυχω,  άω,  ν  a.  to  mix  up,  blend,  con- 
found. 

Κυλίζω,  V.  a.  to  roll,  tumble. 

Κυλ'.μ•.,  s.  n.  (turk.)  a  carpet. 

Κυλινορικό;,  r,  ov,  ad.  cylindrical. 

Κυλ'.νδρόνω.  v.  a    to  calender. 

Κύλ  νορος,  ου,  s-  m    roller,  cylinder. 

Κυλινϊρΰ,  οω,  τ.  η.  to  roll  about. 

Κύλιξ,  ικος,  s.  f.  a  cup,  a  goblet. 

Κυλίοιιαι,  v.  n.  to  roll  about;  to  wal- 
low in  the  mud. 

Κύλισίς,  εως,  s  f.  — Κύλισμα,  ουος,  s 
η.  rolling,  turning  round. 

Κυλιστά,  adv.  in  a  rollins  way,  turn- 
blingly. 

Κυλιστός,  ή,  όν,  ad.   rolled;  rolling. 

Κυλ'ω,  V  a.  to  roll,  tumble:  κυλίομαι 
ε";  ττ,ν  Xi-r.r,'.  I  roll  myself  or 
wallow  in  the  mud. 

Κυλλό;.  ή,  όν,  having    crooked  limbs. 

Κυλώ  see    κυ)  ίω. 

Κίαα,  ατός  s.  η.  a  wave,  billow. 

Κυμαίνω,    V.     η.  tO    Wave:     κυμαίνομαι, 

to  undulate . 

Κυματίζω, v.  a. to  agitate,  raise  waves: 
χυματοΰμαι,  I  roll  as  waves,  1  roll 
in  waves,  undulate. 

Κυμάτιον,  ou,  s.  n•   a  wave,  ripple. 

Κυμάτισμα,  ατο;.  s.  η.  rolling  of  wa- 
ves; undulation. 

Κυματισμός,  oj,  s  m.  waving,  undu- 
lation. 

Κυμιτοειδής,  Ις.  ad.  like  a  wave. 

Κυμδαλιζω,  v.  η.  to  play  the  cymbals, 
or  the  piano. 

Kuμ6αλιστής,oϋ,s.m.a  person  wlio  plays 
on  the  cymbals,  or  on  the  piano. 

Κύμβαλον,  ou,  s.  n.  a  cymbal;  a  piano. 

Κυμβίον,  ου,  s.  η.  a  cup. 

Κύμινον,    ου,    S    η.  —  Κύμινος,  ou,  S.   m. 

cumin 
Kuvavyr,,  τ,ς    s.  f.  quinsy,  the   mumps. 
Κυνάριόν,  ou,  s.  u.  a  little  dog,  whelp, 

pup. 


ΚυνΓ,γΙσιος,  ία,ον,  ad.  hunting,  venatic, 

relating  to  hunting;  s.  n.  χυνηγέβιον, 

chase,  hunting. 
Κυντγέτη;,  ου,   s.  m.  a  huQter,  fowler. 
Κυνηγίτικό;,  ή,  όν.  ad  venatic;  hunting. 
Vi■•J''r^•ιτ^μ<ι,  ατός,  s   η   hunting,  fowling, 

shooting,  sport;  chase;  persocution; 

pursuit,  running  after. 
Κυνηγητό;, ή. ov, ad.  that  may  be  hunted. 
Κυνήγιοϊ,  ου,  s.  η.  gamo,  prey;  hunt, 

sport,  chase. 
Κυνήγια.  α(,  s    f.  hunting,  the  chase, 

shooting,  sporting,  υπάγω  εις    τό  xu- 

νήγιον,  (θηρίων)  I  go  a  hunting;    (κτη- 
νών) I  go  a  shooting; 
Κυνηγός,  ou,  s.  ra.  hunter,  a  huntsman. 
Κυνηγώ,  iw,v.a.to  hunt,  go  a  hunting, 

go  to  the  chase    (oi    πτηνά)  to  go  a 

shooting;pursue:persecute  run  after. 
Κυνικός,  ή.  όν,    ad    canine;    impudent; 

cynic,  cynical:    κυν;»,ά  καύματα,  dog 

days. 
Κυνισμός,  οΰ,  s.  m.  the    cynic  raanoer 

of  life,  apathy,  indifference. 
Κυνόβοωτος,  ov.  ad.  devoured  by  dogs. 
Κυνόγλωσσον,ου,3.η.  (βοτ  )dog's  tongue, 

a  herb. 
Κυνόδηκτος,  ov,  ad.  bitten  by  dogs. 
Κυνόδοντες,  ων,  s      m.  pi.     dog    deeth, 

canine  teeth. 
Κυνόχαυμα,  ατο;,  S.  u.  the  heat  of  dogs: 

τα  χυνοχα-ματα.  the  dog  days. 
Κυνόλυσσα,  η;,  3.  f.  canine  madness 
Κυνόμυια,  ας,  s-  f.  dogfly. 
Κυνοττρόσωπος,   ov,  ad.  dog- faced. 
Κυνόρροδον,   ου,    s     η.    the    eglantine 

shrub,  wild  rose,  dogrose. 
Κυνόοαργες,    εω;,    s.    η     (anciently)  a 

school  for  bastards  at  Athens." 
Κυνόσουρα,  α:,  s.  f-  a    dogs    tail,   the 

constellation    of    the     little   bear, 

cynosure. 
Κυνόοβατος,  ou,  s.  s.  eglantine. 
Κυοφορία,  ας,  s.  f.  pregnancy. 
Κυοφορώ,  έω,  V.  η.  to  be  pregnant. 
Κυπαρισσένιος,  a,ov,ad.  vul.  of  cypress. 
Κυπαρίσσι,  S•  n.  vul.  the  cypress  tree. 
Κυκαρίσσινος,  η,    ov,    see    χυπαρισσίνιος, 

cypress. 
Κυπαρισόμηλον,  ου,     s.     η.    a     cypress 

cone;  gland  or  acorn 
Κυπάρισσος,  ou,  s.  m.  the  cypress  tree. 
Κυπαριοσών,    ώνος,     S.   m      a   grove  of 

cypress. 
Κύπελλον,  ου,  s    η    cup,  goblet,  bowl. 
Κυπρίνο;,  ou,  s.  m   (^χβ.)  a  carp,  a  sort 

of  fish. 
Κυπτό;,  ή,  όν,  ad.  bent.  Stooping. 
Κύπτω,  ν,  η.  to  bend,  stoop. 
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Κύρ,  fo«,  vul.  (abreviation  of  Κύριος) 
s.  m.  sip,  master,  mister. 

Κυρά,  ας,  s.  vul.  a  .lady;  madam, 
mistress,   misses. 

Κυράς,  α,  s.  m.  (turk.)  a  house  rent, 
carriage,  hire,  fare. 

Κυρατζή;,  η,3  m.  Cturk.)  a  person  who 
hires  horses  to  travellers,  a  driver. 

Kupataa,  η;,  s  f  vul.  a  young  lady, 
miss;  a  conceited  or  affected  woman. 

Κυραισίτσα,  — Κυριτ^ούλα,  τ,ς,  s.  f•  vul. 
a  little  miss  or  girl;  a  conceited  or 
affected  young  lady. 

Κύρτ,ς,ου,  s.  m.  vul.  (πατήρ)  the  father. 

Κυρία,  ας,  s.  f.  a  mistress,  a  lady,  so- 
vereign lady,  Madam,  Mrs. 

Κυριακάτικος,  η,  ov,  ad.  vul.  dominical, 
relating  to  Sunday:  κυριαχάτ^ζα  φορέ- 
ματα, Sunday  clothes. 

Κυριακή,  ής,  s.  f.  the  Lord's  day,  sun- 
day. 

Κυριαχός,  ή.  όν,  ad.  dominical,  Sunday: 
Κυριαχήν  ήμίραν,  on  the  Lord  s  day. 

Κυρίαρχη;,  ου,  s.  m.  sovereign  lord,  a 
liege  lord. 

Kup'.apy'ia,  ας,  s.  f.  chief  authority, 
dominion,  lordship,  supremacy. 

Κυρίευυι;,  εως,  s•  f.  dominion,  ruling; 
authority;  (αλ-οσις)  capturing, (/.τήσ;;) 
acquisition. 

Κυριεύο),  V.  a.  to  govern,  rule,  domi• 
neer,  control;  take  possession  of. 

Κυριολεχτι/.ό;,  ή,  όν,  ad.  of  the  proper 
word,  of  accurate  meaning 

Κυριολεχτίϋ.  έω,  v.  η.  to  give  the  pro 
per    signification,    to    use     proper 
terms. 

Κυριολεξία,  ας,  s.  f.  the  exact  and  pro 
per  signification    of  a  word  or  sen• 
tence.  appropriate  acceptation,  pro- 
per use  of  words. 

Κύριος,  ου,  s.  m.  Lord,    master,  sir 
Κύριο;  ήμων  "Ιηΐοϋς  Χριστό;,  our  Lord 
JesusChrist;  κύριο;  τις.  a  gentleman. 

Κύριος,  ία,  ov,  ad.  chief,  principal;  pro- 
per: ό'νομα  κύριον,  a  proper  name. 

Κυριότης,  ητος.  s.  f.  rule,  dominion; 
authority,  domination;  possession; 
propriety. 

Κυρίως,  adv.  properly;  chiefly,  prin- 
cipally. 

Κυριώτερο;,  α,  ov,  ad.  comp.  chief,  prin- 
cipal. 

Κυρόνω,  όω,  v.  a.  to  ratify,  confirm, 
sanction,  authorize. 

Κϋρος,  ους,  s.    η.    authority    sanction, 

ratification,  validity,  value. 
Κυροΰλα,  ας,  s.  f .  vul.  grandmother. 


Κυοτεοτομία,   ας,   s.   f.   (χειρουρ.)  cysto- 
tomy. 
Κύσιις,  εως,   s.   f.  the  bladder. 
Κυο:Ττις,  ιοος,  s.  f.    inflamation  of   the 

bladder. 
Κύτιογμα,  ατο;,  s.  η.  vul.   a  look,  loo- 
king; (περ.ποι'ησ'ς  άσΟενοΐς)    nursing, 
tending,  to  tend. 
Κυττάζω,     v.  a.  vul.  to  look  at;  gaze, 
regard,  observe;notice,  pay  attention 
to:  nurse  a  sick  person;  κυττάζω  μι 
χαλόν  μάτι,  to  look  upon  favourably. 
Κυρτόνοι,  V.  a.    to  bend,  turn,    curve: 

κύρτοιοε  τό  τόξον,   bend  the  bow. 
Κυρτός,  ή,  όν,    ad.  curved,  bent,    tur- 
ned, bent  down,  curvilinear. 
Κυρτόιης,  ητος,  s.  f.    curvedness,  ben- 
ding, turnimg;  crookedness;  conve- 
xity. 
Κύρτωμα,  ατός,   s.    η.  —  Κύρτωοις,   εως, 
s.  f   bending,  turning,  incurvation, 
inclination,  bending, a  bentg.a  turn. 
Κύρωϊΐς,  ε(.ις,    s.   f.   sanction;   ratifica- 
tion, confirmation. 
Κυϊό;,  ή,  όν,    ad.  bent,  curved,  stoop- 
ing over,  crooked,  humpbacked. 
Κυοότης,  ητος,  s.    f.    humpbackedness; 
gibbosity,  crookedness,  convexity. 
Kuw.  V,  ovo;,  s.  m.  a  wooden  collar,  in- 
strument of  torture. 
Κυψέλη,  ηί,  s.  f.  a  hive,  bee-hive. 
Κύων,  υνός,  s   com   a  dog  or  bitch;  the 

dog  star,  Sirius. 
Κω5ιός,  oj.   s.  m.  —  KoSlo'i,  s.  n.  vul. 

a  gudgeon,  whiting. 
Κώδηξ,  ήχος,  s.  m.  a  codex,    code,  re- 
gister: ποινικός  κώδηξ,  penal  code. 
Κώδιον,  ου,    s.    η.  sheep's  skin  ;  bed 

cover. 
Κοιδιζελλος,  ου,  S.  m.  (νομ.)  codicil. 
Κωδονάτος,  ov,  ad    vul.  masked. 
Κώδων,  ωνος,  s.  m.  a  bell. 
Κωδο)νίζω,  V.  Π.  to  ring  a  bell. 
Κωδωνίστρα,  ας,  s.  f.  vul.  a  rattle  for 

children. 
Κωδωνοειδής,  ές,  ad.  campaniform. 
Koj6o)vo5Taoiov,    ου,    s.    n.    a    belfry, 

steeple. 
Κωλάνιερον,  ου,     S.    η.     (άνατοα.)    vul. 

rectum. 
Κϋΐδωνοφορόί,  :ω,  v.  η.  to  carry  a  bell. 
Κώλι,  s.  n.  vul.  the  bottom,  buttock: 
τα  κωλιά,    ρ1.  the    buttocks,    poste- 
riors. 
Κώλιχας.  ικος,  s.  m.  vul.  the  cholic. 
Κωλιζόπονος,  ου,  s.  m    vul.  colic,  pain 

in  the  bowels 
Κωλιχός,  ή,  όν,  ad.  vul.  relating  to  the 
cholic. 
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Κωλοχόβγω,  ν.  η.  tuI.  to  put  the  hip 
out  of  joint. 

Ko>XoxJXia;ja,  ατο;,  s.  n.  vul.  rolling, 
tumbling,  tossing,  rolling  head  over 
heels. 

Κωλοχυλιστά,  adv.  vul.  in  a  rolling 
manner. 

Κωλιμέει,  s.  n.  vul.  the  thigh,  bot- 
tom, buttock:  Ti  χωλ-ναΞ^ια,  the  po- 
steriors. 

KiiXov,  &u,  s-  n.  a  colon;  a  limb,  a 
member. 

Κωλόπανον,  oj,  s  n.  vul  a  swaddling 
band,  a  rag,  clout,  a  napkin. 

Κώλο:,  ou,  s.  m.  the  bottom,  posteri- 
ors, anus. 

Κωλός,  ή,  όν,  ad.  lame    in  the  arm. 

Κοιλοαοϋσα,  a;,  s.  f.  vul.  (opviO.)a  wag- 
tail, bird. 

Κωλόσυρμα,  ατο;,  s  η.  vul.  dragging, 
trailing. 

Κωλοσύρνω,  v.  a.  vul.  to  drag  along, 
trail,  drag,  draw. 

Κωλοσφοϊγγ•.,  s.  n.  vul.  bum  fodder; 
paltry  stuff. 

Κωλοφωτί,  ϊ;,  S.  f.  Vul  (ένΐομ.)  the 
glow-worm,  firefly. 

Κωλύω,  V.  a.  to  hinder,  impede,  pre- 
vent. 

Κώλυμα,  ato;,  s.  n.  impediment,  hin- 
derance,  obstacle. 

Κωμάζω,  V.  η.  to  celebrate  a  festival, 
go  in  riotus  procession. 

Κώμη,  r,:,  s.  f.  a  village,  an  unwalled 
town. 

Κωμιχό;,  ή,  όν,  ad.  comic,  comical. 

Κωμόπολ;,  εΐιΐ;,  s.  f.  a  country  town, 
village,  borough. 

Κώμο;,  ου.  s    in.  drinking  and  dancing 
through  the  streets,  revelling;  Co 
mus. 

Κωμωοία,  α;,  s    f.  a  comedy. 

Κ•)μω?οζο•.ό;,  οΰ,  s.  ra.  a  composer  of 
comedies,  comic  writer. 

Κωμωοό;,  oj,  s.  m.  a  commedian,  buf- 
foon. 

Κωμω5ώ,  έω,  ν    a    to  ridicule,  mimic. 

Κώνίΐον,  ou,  s.  n.  (βο•:  )  hemlock. 

Κωνχό;,  ή,  όν,  ad.  conic,  conical. 

ΚωνϊΕίδή;,  έ;,  ad.  in  the  forra  of  acone. 

Κώνο;,  ου,  S.  m.  (γΕί,.μ.Ι  acone. 

Κωνοφόρος,  ov,  ad    coniferous. 

Κώνωπας,  a,s.m.  vul  a  gnat, mosquito. 

Κο)νωπεΐον,  ou,  s  n.  a  bed  curtain, 
mosquito  curtain,  a  canopy. 

Κωνωπιέοα,  ας.  S.  f.  —  Κω<ω^ολόγο;,  oj, 
s.  m.  a  mosquito  net  or  curtain. 

Κώνωψ,  t.);:05,  s.  m.  a  gnat,  mosquito. 

Κώχη, η;,  8  f.  an  oar;  the  hilt,  handle. 


Κωπηλασία,  α;,  s.  f.  rowing. 

Κωπηλίτΐ);,  ou,  s.  m.  a  rower. 

Κωπτ,λιτώ,  έω,  v.  η.  to  row,  pull  the 
oar. 

ΚωττΌν,  ou,  s.  n.  an  oar. 

Κω;αΙνω,  v.  a.  to  deafen.  —  Koseuoi, 
V.  n.  to  be  deaf,  grow  deaf;  to  turn 
a  deaf  ear. 

Κω-όνω,  v.a.  to  deafen,  to  make  deaf. 

Κωφός,  ή,  όν,  ad.  deaf. 

Κιοφότης,  ητο;,  s.  f.  deafness. 

Κώ;ωμα,  ατο;,  s  η.  —  Κώίωσ'.;,  εως, 
s.  f.  becoming  or  making  deaf;  deaf- 
ness; deafening. 

Κώ/η,  ης,  s.  f.  vul   a  corner 


.Δ.,  λ,  Lamvtha,  the  eleventh  letter 
in  the  Greek  language,  is  pronoun- 
ced as(s)in  English  As  a  numeral  it 
denotes  thirty. 

Aioipov,  ou,  s.  n.  labarum,  ensign, 
flag. 

AiSaivo),    vul.   see  λα/όίνο). 

Δαβή,  η;,  s.  f.  a  handle;  (πρόφασ•.;)  a 
pretext. 

Λαβίδα,  ας,  s.  f.  vul  —  Ααδίς,  ίδος,  S. 
f.  a  handle;  pincers,  hook. 

Αα5όν;ο,  V.  a.  vul.  to  wound,  to  stab. 

Αάόρα,  α;,  s.  f.  heat,  ardour. 

Λα6ράχι,  s.  n.  vul. — AiopaJ,  αχός,  S. 
m   a  sea  wolf,  a  pike,  a  sturgeon. 

Λαδ;;ερό;,  i,  όν,  ad.  vul.  Λ-ery  much 
heated,  in  a  ligh   fever. 

Λάζρος,  α,  ov,  ad.  violent,  vehe.Tient, 
impetuous- 

Λάόρω:,  adv.  prowerfuUy,  violently; 
vehemently. 

ΚαβΰρινΟο;.  ou,  s   m.  a  labyrinth. 

ΚαδυρινΟώοη:,  £;,  ad.  tortuous,  intri- 
cate, like,  a  labyrinth. 

Λάδωμα,  ατο;,  s.  η.  wounding,  stab- 
bing. 

Λαίωματιά,  ας,  S.  f.  vul.  a  wound:  a 
stab. 

Αίγανον,  ou,  s.  n.  a  sheet  of  paste;  a 
kind  of  pastry;  sweet  cake. 

Ααγάρα,  α;,  s.  f.  vul.  dregs,  leeS;  al- 
loy; deposit,  drainings. 

Καγαρίζω,  v.  a.  vul-  to  purge,  purify; 
refine,  clarify. 

Ααγάρΐίμα,  ατός',  s  η.  vul.  purging, 
purification,  refining. 

Αιγαρός,  i,  όν,  ad.  clear,  limpid;  thin. 

Λάγγερος,  ou,  s.  m.  vul.  sort  of  weak 
wine. 
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Ααγένι,  s.  η.  vul.  —  Λάγτ,νος,  ου,  s    f• 

a  jug  or  jar,  a  pot,  a  pitcher. 
Λχγιίιον,  ου,    s.   η.  a   small  or  youag 

hare. 
Λαγχάδι,   s.    a.    vul.    a    vale,    lawn, 

valley. 
Λέγχυρον,  ου,  s.  η.  see  λάγγερο;. 
Λαγχών•.,  s.  a.  vul.  the  flank. 
Λαγνε'ΐϊ,αί,Β.ί.  lechery,  lasciviousuess. 
Δαγνεύω,  v.  n.  to  be  lecherous. 
Λάγνος,  η,  ov,  ad.  libidinous,  lecherous 
ΛϊγογένΕΐα,  ας,  s.    f.   (jioT.)    a    sort  of 

herb,  hare's  beard. 
Αιγοβήρας,  ou,  s.  m.  a  hunter  of  hares. 
Λβγόχαρδος,  ov,  ad.  as^timidas  a  hare. 
Ααγοπ4δαρον,  ου,  s.  η.  vul.  (PoT.Jhare  s 

foot,  trefoil. 
Λαγός,  ο"),  s.  m.  a  hare. 
Λιγοτόμαρον,  ou,    s.    n.    vul.  a  hare's 

skin. 
Λαγουδϊχι,  s.  n.  vul.  a  young  hare;  a 

rabbit. 
Λαγούμι,  s.     n.    (turk.)    a  hole  under 

ground,  a  mine;  burrow,  a  subter- 
ranean  passage. 
Λαγόφθαλμος,  ov,     ad.     sleeping    with 

the    eyes    open,    having    projected 

eyes. 
Λαγόψωμον,  ου,   S.     η.  (?οτ.)   vul.     sow 

bread,  a  herb. 
Λαγχάνω,  V.  a   n.  to  obtain  by  lot;  to 

happen;  to  fall  to  the  lot;  cast  lots. 
ΛαγοΑίχόν,  oj,  s  n.  a  hound,  greyound. 
Λαγών,    ωνος,    s.  η.    flank,   the  small 

guts. 
Λαγωός,  οΰ, — Λαγώς,  ώ,  s.   m.   a  hare. 
Λάδανον,  oj,  s.  n.  vul.  ladanum. 
Λαδάς,  5,   s.  m.  vul.  an  oil  merchant 
Λαδίρόν,  οΰ,  s.  η.  vul.  a  phial  for  oil, 

oil   cruet. 
Λαδίρός,  i,  ov,  ad.  vul.  oily. 
Λάδι,  s.  n.  vul.  ad.  oil;  see  ελα.ον. 
Λαδιά,  άς,  S-  η.  vul.  an  oil  stain. 
Λαδιχόν,  οΰ.  s.  η  vul.   a  phial  for  oil, 

oil. -bottle 
Λαδόνω,  V.  a.  val.  to  anoint  with  oil, 

to  oil. 
Λάδωμα,  ατος,     s.  η.     vul.     anointing 

with  oil,  oiling. 
Λαζαρέτον,  ου.  s.  η.  (Ital.)  lazaretto 
Λάζος,  01),  s.  ra.     (Ital.)    a    long    and 

pointed  knife. 
Λαβαίνω,  Τ.  S.   vul.   see  λανθάνω. 
ΛάβΕυμα.  ατος,  s.  η.  vul.  a  mistake. 
Λαίούρι,   s.  n.  vul.  a  vetch-pea 
Λάβος,  ou{,  s.n.  error,  mistake,  fault 
Λάθρα,  adv.    clandestinely,    covertly, 

privatety. 


ad.    clandestine, 


ΛαΟραΤος,     αϊ 
secret. 

Ααβραίως,  adv.  clandestinely,  secretly. 

Λαθρεμπόρ'.ον,  oj,  s.  n.  smuggling. 

Λαθρέμπορος,  ου,  ad.  a  smuggler. 

Λαβρογαμ'ια,  ας,  s.  f.  a  secret  marriage. 

Λαθρόνυα^ρος,   ou,  ad.  married  secretly. 

Λαϊχεύω,  v.  a.  to  profane;  secularize. 

Λαϊχός,  ή,  όν,  ad.  secular,  lay. 

Λαίχώς,  adv.  secularly. 

Λάϊνος,  ou,  ad.  see  λίθινος,  λάι'νος,  χιτών, 
Stoning  to  death,  lapidation:  λάϊνον 
ξύλον,  olive  wood. 

Λϊΐλαπώδι,ς,  £ς,  ad  Stormy,  tempes- 
tuous. 

Λαίλαψ,  απος,  s.  m.  a  whirlwind, 
storm,  tempest. 

Λαιμά,  ων,  s.  η.  pi.  vul.  sore  throat, 
angina,  quinzy. 

Λαιμαργία,  ας,  s.  f.  gluttony,  gree- 
diness. 

Λαίμαργος,  ov,   greedy,   gluttonous. 

Λα  μάργως,  adv.  greedily. 

Λαιμητόμος. sf. the  guillotine, scaffold. 

Λαιμοδίτης,  ου,  s.  m.  a  neck-cloth,  a 
cravat. 

Ααμομάνδυλον,  ou,  s.  n.  a  neck-ker- 
chief,  cravat;  neckcloth. 

Λαιμός,  οΰ,  s.  m.  the  neck,  throat: 
λαιμός  των  αγγείων,  the  neck  of  jars: 
πιάνω  τινά  από  τον  λα^μόν,  Ι  collar  a 
person. 

Λαιμοτόμος,  c 
scaffold. 

Λαχα'νι,  s.  η.    vul.  a  tub,    basin;  see 

λεχάνη. 

Λαχέρδα,  ας,  s.  f.  vul.  tunny. 

Αα/ΐχάχι,  s.  n.  vul.  chuck-hole, 
dimple. 

Λάχχος,  ou.  s    m.  a  ditch,  pit. 

Λαχπατώ,  έω,  v.  a.  vul.  to  trample 
under  foot. 

Ααχρυδί,  s.  n.  (turk.)  a  discourse. 

Λαχτάρα,  ας,  s.  f.  longing,  ardent 
desire. 

Λαχταρίζω,  v.  a.  to  long  for,  to  desire 
ardently,  wish  earnestly:  λαχταρίζω, 
to  palpitate. 

Λαχτάρισμα,  οτος,  s.  η.  longing,  ear- 
nest wish,  ardent  desire. 

Λαχταριστός,  ή,  όν,  ad.  frisky;  palpita- 
ting;  (όρεχτιχός)  savoury. 

Λαχταρώ,  έω,  v.  a.  See  λαχταρίζω. 

Λαχτι'ζω,  v.  a.  to  kick. 

Λάχτισμα,  ατος,  s.  η.  a  kick,  kicking. 

Ααχωνιζω,  v.  n.  to  speak  laconically. 

Λαχωνιχός,  f„  4v,  ad.  laconic,  brief. 

Λαχωνιχώς,  adv.  laconically,  briefly; 
with  brevity, 
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λαός 


Λαχων.βμό;,  οϋ,  s.  m.  a  laconic  phrase 

Λαλά,  α:,  s-  f.  Tul.  grandmother. 

Λαλαγχητα,  ας,  s.  f.  vul    a  fritter. 

Λιλάζω,  V.  η  Yul.  to  long  for;  {αλϊ- 
λάζω)  to  shout,  bawl. 

Δαλας,  ο,   s.  m.  tuI.  grandfather. 

Δαλές,  έ,  s.  η.  (turk)  a  tulip. 

Λάλημα, ατο5,8.η.  speech,  talk, talking. 

Αιλά,  α;,  s.  f.  vul.  talk,  discourse, 
speech. 

ΑιλΙστιτο;,  superl. — Αζλ'.37£ροί,  comp. 
of  λάλο;. 

Λάλoς,<>^;,s.m.a  blab,  a  prater,  babbler. 

Λάλο:,  η,  ov,  ad.  talkative,  chatty. 

Λαλώ,  i(.j,v  η  a.  to  speak,  talk,  say;  to 
calljto  crow;toplay  on  iustruments- 

Λάμα,  α;,  s.  f.  (Ital.)  the  knife  blade. 

ΛαμζάνΓ.ι,  V  a.  to  take,  accept,  re- 
ceive; understand,  comprehend;  ad- 
mit; obtain:  λαμόανι»  έ-\  /.αλνΰ  η  in': 
■i%i.'j'j.  I  take  in  good  or  had  sense 
αμζάνω  τί,ν  τιμήν,  1  have  the  honour; 
λαμβάνω  τόν  χόπον,  I  take  the  trou- 
λle;  I  take  pains;  λαμβάνοι  τό  θάορος, 
b  take  the  liberty. 

Ααμβ. χάρισμα, ατός,  sn.  vul    distilling. 

Λαμβιχάρω.  v.  a.  vul.  to  distil 

ΛιμβΊ/.ο;,  oa,  s.  m  vul.  a  still  an 
alembic. 

Λάμια,  α;,  S-  f.  vul.  lamia,  white- 
-shark;  (βουλιμία)  raging  hunger. 

Λαμ'α,  ας,  s.  f.  a  fabulous  monster, 
hob  goblin. 

Λαμν'ι,  s.  η.  vul.  a  distaff  full  of  cot- 
ton; (λάγηνος)  a  pitcher,  a  waterpot: 
λαμν:  τοϋ  του^εχίου,  a  gun  barrel. 

Λαμνοχοποι,  έω,  v.  η.  vul.  to  row. 

Αάμπα,  ας,  s.   f.  (Ital.)  a  lamp. 

Λαμ::ά5α,  οος,  s.  f.  (Ital)  a  torch;  a 
taper,  a  large  wax  taper. 

Λαμπαϊάρη;,  η,  —  Λαμπαοάριος,  oj,  s. 
m.  a  torch  bearer,  a  lamp  carrier. 

Ααμπα5Τ|5ορία,  α;  s•  f.  carrying  a 
torch;  bearing  flambeaux. 

Λαμπαδτ,φόρο;,  oj,  s.  m.  a  torch  bearer. 

Δαμπαοτ,φορώ,  έω,  v.  η.  to  carry  a 
candle,  bear  a  torch. 

Ααμπαίοΰ/ο;,  ου.  s    m.  a  candle  holder. 

Λαμ::α5ου/ώ,  έω,  v.  η  to  carry  a 
candle,  bear  a  flambeau. 

Λαμπάς,  άδος,  s.  f.  a  torch;  a  lamp,  a 
large  was  taper  or  candle. 

Λαμπιχάρω,εββ   λαμβιχάρω.  vul.  tO  distil. 

ΑαμτιοιιρΙς,  Ίοος,    S    ί.   a  glow-worra. 

Ααμπρά,  see  λαμπρω;. 

Λαμπρά,  α;,  —  Λαμπρή,  ης,  s  f .  vul  ή 
Κυριαχή  τοϋ  Πάο/α,  Easter  day. 

Λαμπριάτιχος,  η.  ον.  ad.  vul.  relating  to 
Easter. 


Λιμζρός,  α,  όν,  ad,  brilliant,  shining, 
splendid,  magnificent,  bright,  lucid. 

Λαμπρόα/ολα,  ojv,  s  f.  pi.  Easter  ho- 
lidays. 

Λαμπρόττ,ς,  ητος.  s.  f.  brightness,  cle- 
arness, splendour,  brilliancy. 

Λαμπροοορία,  ας.  s.  f.  a  fine  dresS, 
dressing  finely. 

ΛαμΓρο-^όρος,ί,ν,  ad  magnificently  dres- 
sed, dressy. 

Ααμιτροφ&ρώ,  έο),  V.  η.  to  dress  magni- 
ficently. 

Λαμπρύνω,  v.  a  to  cause  to  shine,  to 
render  splendid,  or  to  glose;  to  il- 
luminate; (οοξάζω)  to  render  illus- 
trious. 

Λαμπρώς,  adv.  splendidly;  shiningly; 
magnificently;  brilliantly. 

Λαμπτήο,  ήρο;,  s  m.  a  light,  torch  ; 
lampstand. 

Αιμ-υρΊζω,  v.  n.  to  shine. 

Λιμπ.ρΙς,  ίοος,  s.  f.  a  glow  worm. 

Λάμπω,  V.  η.  to  shine,  be  bright,  glit- 
ter, glisten. 

Λίμψ-.ς,  εως,  s.  f.  brightness,  lustre, 
shining,  brilliancy:  λάμψις  αστραπής, 
lightning,  a  flash  of  lightning. 

Αινάρα,  α;,  s.   f.  vul.  a  card. 

Λαναράς,  α,  s.  f.  vul.  a  wool    comber. 

Λανίρι,  s    n.  vul.  a  wool  comb. 

Λαναρίζω,  v.  n.  vul.  to  card,  to  comb 
wool. 

Αανάρισμα,  ατός,  s  η.  vul.  carding 
wool. 

Λαναριστής,  οΰ,  s  m  vul.  a  wool  com- 
ber, carder  of  wool,  a  carder. 

ΛαναρΙστρα,  ας,  s  f.  vul.  a  female  that 
cards  wool. 

Αζνθάνω,  V.  η.  to  mistake,  err,  be 
hid  or  latent;  to  escape  notice, 
remain  unknown,  be  ignorant  of, 
not  to  know. 

Αάντσα,  ας,  s    f.  (Ital.)  a  lance,  spear. 

Λά^ευσις,  εως,  s    f.  hewing  of  Stone. 

Λαξευτήριον,  ου,  s.  η.  a  stone-hewer's 
tool 

Αα;ευτ'-ς,  ή.  όν,  ad.  cut  in  stone. 

Λαξεύω,  v.  n.  to  hew  or  cut  stone 
with  a  chisel,  to  carve. 

Λαοχατάρατο:,  ov,  ad.  cursed  by  the 
people. 

Λχοχτόνος.  ou,  ad.  killing  the  people. 

Λαοπλάνος,  ου,  s.  m.  an  impostor, 
mountebank,  quack,  deceiver  of  the 
people,  charlatan. 

Λαός,  OJ,  s.  m-  people,  community, 
the  public;  multitude:  εΤναι  πολύς  λα- 
ός, there  are  many  people,  there  is 
a  crowd. 
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Α«οτρόφος,  ου,  s-  ad.  maiotaining  the 
people. 

Λ,ϊοβΟόρος,',ν,  ad    destroying  the  people. 

AaouTivov,  ou,   see   Xotuoavov. 

Λ«(ιύ:ον,  o-j.  s.  n.  (Ital.)  a  lute. 

ΛάπχΟ&ν,ου,Β  n.  (βοτ.)  parella, rhubarb. 

Λι-«ρα.  α;,  s    f.  the  loins,  flank. 

Λαπϊς,  i,  s•  m.  vul.  pap,  hasty-pud- 
ding. 

Λ«ρ?όνω,  v.  a.  vul.  to  lard,  stuff  with 
lard,  fatten. 

Λάριξ,  ικο;,  8.  m.  the  larch-tree. 

Λαρνάχιον,  ou,  s.  η    a  small  chest. 

AapvaJ,  αχο;,  s  m  an  urn,  a  chest, 
coffin. 

Λάρο;.  ou,  s.  ra.  a  sea-iTull. 

AipuYY»;,    vul.  see  λάρυγ;. 

Λϊρυγγιζω,  ν  η.  to  speak  in  the  throat. 
(αοων)  to  make  roulades. 

Λιρυγγιομός,  ol,  s.  m.  vociferation; 
(μουσ.)  roulade. 

Λίρυγ;,  υγγοί,  s.  m.  the  larynx,  ori- 
fice of  the  windpipe,  throat,  gullet. 

Λασάνια,  ων,   pi.  see  λαζάν.α. 

Λ»<ηΐ£ρ6ς,  ά,  όν,  ad.  vul.  muddy,  miry, 
dirty. 

Λάίπη,  ης,  s  f.  vul.  mud.  dirt;  (χατϊρ- 
γίρη;)  a  rogue;  a  rascal:  αύ-ος  έ'φυγ: 
x«i  μέ  οΕφηοεν  tl;  ττ,ν  λάσπην,  he  ran 
away  and  left  me  in  the  lurch:  ζό 
ίχ'.ψί  λάϊπην,  he  cut  away:  λάσπη 
τοΰ  κραϊ'.οϋ.  the  dregs  of  wine. 

Λαιπόνω,  V.  a  vul.  to  dirty,  besmear, 
bespatter  with  mud:  τα  έλάιποιι:,  he 
made  a  bad  figure,  he  has  shamed 
himself. 

Λϊΐπότοπο;,  oj,  s  m.  vul  a  marsh, 
bog,  dirty  or  miry  place.  [miry 

Λα3ΐ:ώ5τι;,  ες,  ad.  vul     dirty,   muddy, 

ΑίΐΓ.υιμΛ,  ατος,  s.  η.  vul.  muddiness, 
dirtying;  bespattering. 

Λατινίζω,  V.  η.  to  latinize. 

Λατιν.χό;,  ή,  όν,  ad.  Λα•.Τνο;,  Latin. 

Λατινιομός,  οϋ,  s.  m-  a  Latin  phrase. 

ΛατινιιτΙ,  adv.   in  Latin. 

Λβτινόφρων,  ovf/?,  s.  m.  one  who  agrees 
in  sentiment  with  the  papal  church 

ΛατομίΤον,  ou,  s    f.  a  quarry. 

Λατομία,  ας,  s    f    Stone  cutting• 

Λατόμος, ou,  s.  m-  a  Stone  cutter,  quar- 
ry man. 

ΛατομΛ,  έω,  V.  η.  to  hew  stone,  cut 
out  of  stone. 

Λάτρα,  s•  f.  household  work. 

Λατρίία,  ας,  s.  f.  adoration,  worship, 
service,  ministry. 

Λάτρευμα,  ατός,   s    ii.   worshiping. 

Λατρευτής,  οϋ,  s.  m  a  worshiper;  ado- 
rer. 


Ααχών,  aor.  of  λαγ•/άνοι,  which  see. 

Λατρευτός,  ή,  όν,  ad.  adorable,  wor- 
shipful. 

Λατρεύτρια,  α;,  s.  f.  a  female  wor- 
shiper. 

Λατρεύϋ).  v.  a.  to  adore,  worship, 
serve. 

Λάτρ•.;,  εως,  s.  ra.  a  worshiper,  an  a- 
dorer. 

Λαίϊανον,  ου,  s.  η.  laudanum. 

Λαϋρα,  α;,  s.  f•  vul.  burning  heat;  a 
broad  way;  cell  of  a  raunk,  a  cloi- 
ster. 

Λαφάζω,  V.  η.  vul.  to  breathe  short, 
to  pant,  gasp;  be  out  of  breath. 

Aisaxi,  s.  n.  vul.  a  young  stag. 

Λάϊΐσμα,  ατο;,  s.  η.  vul.  a  gasping, 
panting. 

Λάϋΐ,  s.  n.  vul  a  stag:  χάφτει  λάφια, 
he  brags,  boasts. 

Λαο-νχέοατον,  ou,    s.  n.  vul.   hartshorn, 

Λαόρά,  vul.  see  ελαφρά,  softly,  gently. 

Λαίρο/.έφαλο;,  ov,  ad.  vul.  light  head- 
ed; see  έλαφροχέφαλος. 

Λα-ίροίύνω,  V.  a.  vul.  to  clothe  thinly. 

Λαφρόπετρα,  ας,  S.  f.  vul.  pumice  stone; 
see  ελαφΟΓίετρα. 

Λαφρά-ιστο;,  ov,  ad.  vul.  credulous; 
see  ε'λαφρόπιστος. 

Λα^ροπόοαρος,  ov,  ad.  vul.  agile,  swift, 
light  legged,  light  footed;  see  έλα- 
οοοχίβαλος. 

Aa9po;,'vul.  light;  silly;  see  ελαφρός. 

Λιφ:07τ:•/ο;,  ov,  ad.  vul.  imitating, 
changeable;  light-headed;  see  έλα- 
φρόστιχ'^ς. 

Λαφρύνω,"  Λαφρύς,  See  έλαφ;;ύνω,  ελαφρός. 

Λαφυραγοιγ'α,  "ας,  S.  f.  pillaging,  plun- 
dering. 

Λαφυραγωγός,  όν,  ad.  plunderer,  spoiler. 

Λαΐίυραγωγώ,  έω,  V.  η.  V.  a.  to  plun- 
der, spoil,  sack. 

,Λά^υρον,ου,  s.  n.  booty,  spoil,  plunder. 

Λαχαίνω,  v.  a.  (συμβαΐνοι)  to  fall  to  a 
person's  lot;  happen  to:  μοΰ  έλα•/ε. 
μοΰ  συνίδη.  it  happened  to  me;  it  fell 
to  my  lot. 

Λά/ανα.  ων,  s  η.  pi.  herbage,  herbs, 
potherbs,  greens;  cabbage. 

Λα/αναρμιά,  ας,  s.  f.  vul.  pickled  cab- 
bage, sour  craut 

Λα/ανιάζω.  V.  η.  vul.  to  pant  for 
breath,  to  gasp. 

Λαχαν.χά,  ων,  s.  η  pi.  herbage,  ve- 
getables. 

Λα/ανιχό;,  ή,  όν,  ad.  relating  to  her- 
bage. 

Λάχανον,  ou,  s.  n.  a  herb,  potberb, 
cabbage. 
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Λα/4νοπωλεΐον,  oj.s.D.a  greea  market, 
a  place  where  vegetables  are    sold. 

Λα/ινοπώλη;,  ou,  s  m.  a  green-grocer; 
a  cabbage-seller. 

Λα/ινόσπορος,  ου,  s.  m.  seed  of  cab- 
bage or  herbs. 

Λχχινόφυλλον,  ou,  s.  n.  a  cabbage  leaf- 

Αϊ/εΤον,  ou,  s.  n.  a  lottery. 

Λα/νός,  ou,  s  m.  chance,  lot,  a  lottery 
ticket. 

Λϊχτάρα,  —  λαχταρίζω,  vul.  see  λα- 
χτάρα, λαχταρίζω. 

Λα/το:ώ,  έω,  v.  η.  Tul  to  long  for: 
see  λαχταρώ,  λαχταρίζω. 

Aia'.va,  η;,  s    f.  a  lioness. 

Λεαίνω,  v.  a    to  smooth,  level,  polish. 

Λεβάντη;,  η,  s.  m.(ltal.)  the  east,  east- 
wind;  the  Levant. 

Λεβέν-ης,  ισσα,  txov,  ad  vul.  swift, 
nimble,  quick;  (οϋσ.)  a  free  man;  a 
bachelor;    a  brave  soldier. 

Λεβεντιά,  ας,  s  f.TUl.  swiftess.  quick• 
ness;  single  li  fe;  brave  indepen- 
dent; clephtic  single  life,  freedom. 

Λεβέτι,  s•  n.  vul.  a  caldron. 

Λε6φί<,  ίδος,  s.  η.  husk,  slough  of  a 
snake. 

Λέ6Γ,ς,  ητο;,  s.  m-  flesh  pot,  caldron, 
boiler:  λέβη;  άτμοχινήτου,  boiler  of  a 
steamer. 

Λιδίθα,  ας,  s.  f.  vul.  a  worm,  tape- 
worm. 

Αεβιδά/ορτον,  ou,  s    n.  vul.  tansy. 

Λεγάτον,  ou,  s.  n.  (Ital.)  a  legac}•. 

Λεγάτο;,  ou,  s.  m•  (Ital.)  a  legate. 

ΛΙγειν,  S.  n.  saying:  χατά  τό  λέγειν 
oXou  τοΰ  χόαμου,  as  all  the  world 
says,  according  to  the  common 
saying. 

Λεγένη,  τ,ς,  s.  f.  a  basin. 

Λεγεών,  ώνος,  s.  m.  a  flag,  a  legion. 

Λεγνός,    ή,    όν,    ad.     vul.     thin,    poor, 

lean;  see  λιγνός. 
Αέγω,  v.    a-     say,    speak,    tell,  utter 
words:    ε'πε    χαί  ϊγένετο,    so  said  so 
done    η   no    sooner    said  than  done: 
χβΟώς  λέγουν  όλοι,  as  all  Say:  λέγουιι, 
λέγουν,  λένε,  λέσι,   they  say:  ώίάν  vi 
eiKT)  τις,  as  one  would  say:λέγω  ελευ- 
θέρως   τί,ν    γνώμη»  μου,     I  speak   my 
mind  freely:  λέγω    αλλ'   άντ"  ολλων, 
I  say    one    thing    for    another:  πώ; 
λέγεται  τούτο;  how  is  that  said?  how 
do  you  call  that? 
Λιηλααία,  ας,     8.  f.  plundering,  rava- 
ging, laying  waste,  desolaiton. 
Λεηλατώ  έω,  v.  a.  to  plunder,  ravage, 

pillage,  rob,  desolate. 
Λεία,  ας,  s.  f.  a  prey. 


Λειαίνω,  v.  a.  to  Smooth,  to  lay• 

Αειβάδι,  s.  n.  vul.  see  a  meadow,  λι- 

Αειχνίζω,   V.  a  to  winnow.  [6a3i 

Αεΰνβν,  ου,  s.  η.  a  winnowing  fan, 
sieve;  (κο.τίς,  χούνια)  cradle. 

Λεϊμαξ,  αχο;,,  s.  m.  a  meadow. 

Αεϊ,ιιμα,  ατο;,  s.  η.  a  scrap,  residue, 
remnant,  remainder. 

Αειμών,  ώνος,  s.  m.  a  meadow. 

Λειζάρης,  η,  —  Αείξης,  η,  s.  m.  vul.  a 
glutton;  see  λαίμαργος. 

Αειξιά,  ας,  s.  vul.  gluttony;  see  λαι- 
μαργία. 

Λειξούρα,  ας,  s.  f.  vul.  luxury,  glut- 
tony. 

Αειόγλωοσος,  ov,  ad.  smooth  tongued. 
flattering,  fair  spoken. 

Λείος,  εΐα,  εΐον,  ad.  smooth,  even; 
level. 

Λειόττ,ς,  ητος,  s     smoothness. 

Αειπανάβατος,  ov,  ad.  vul.  unleavened. 

Αειποθύμημα,  ατός,  s    η.  fainting. 

ΑείΓοΟυμία,  ας,  s.  f.  a  fainting  fit. 
1  ΑείΓ.οθυμώ,  έω,  V.  η.  to  faint,  to  swoon; 

to  be  fainthearted. 
I  Αειποστρατεία,  α;,  s.  f.  desertion. 

Αειπόστρατος,  ou,  s.  m.  a  deserter. 

Αειποτάχτης,  ou,  s.  m.  a  deserter, 
runaway- 

Αειποταχτώ,  έω,  v.  η.  to  desert,  run 
away. 

Αειποταξία,  ας,  s.  f.  deserting  one's 
post,  desertion,  breaking  from  the 
ranks. 

Αειπόψυ•/ος,  ov,  ad.  that  faints  swoon- 
ning;  pusillanimous. 

Αειποψυ/ώ,  έω.ν.  η.  to  faint, to  swoon. 

Λείπω,  V.  a  (ίφίνω)  to  leave,  desert, 
abandon;  v.n.  fail,  want;  be  mis- 
sing; be  wanting  or  absent;  remain: 
δέν  θέλω  λείψ.=ι.  I  shall  not  fail:  ολί- 
γον ελε'ψε  vi  τόν  σχοτώιωσι,  they  had 
all  but  killed  him,  they  almost 
killed  him:  i;  λείψτ),  never  mind: 
λεϊπομαι,  te  be  left;  to  be  surpassed. 

Λειρί.  s.  s.  n.  vul.  the  crest  of  a 
cock. 

Λειτούργημα,  ατός,  s-  η.  performing 
the  liturgy;  assisting  at  prayers; 
ministry. 

Λειτουργία,  ας,  S  f.  liturgy;  mass; 
ministry;  supply,  contribution; 
(ΰπηρεσίι)  function,  service,  use. 

Αειτουργιχός,  ή.  όν,  ad.  fit  for  public 
office,  ministering,  ofl"iciating,  of 
the  Divine  service. 

Λειτουργός,  οϋ,  s.  m  a  person  who 
celebrates  mass;  (επάλληλος  τοΰ  χρά- 
του;)  a  minister;  a  functionary. 
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Λϊΐτο«ογ'Γι,  iu),  τ.  α.  to  officiate  as  a 
mioister;  celebrate  mass,  perform 
the  liturgy;  lo  defray  public  expen- 
ses at  ooe's  own   cost;to  act, work. 

Λει•/Γ,ν.  τίος,  s.  f.  a  lichen,  ulcer.gaa- 
grene. 

ΛΕ.χουδιάοη;,  r,,  s.  m.  vul.  a  glutton, 
a  dainty  or  lickerish  fellow. 

Λίϊχω,  V.  a.  to  lick. 

Λειψά,  adv.  (ajujiot)  without  learen; 
(μέ  ίλλίιπέςβάρο;)  with  short  weight 

Λεννίνξρίι,  α;,  s-  f.  want  of  men,  of 
people. 

Λειψινοβήχη,  ης,  s  f.  a  shrine,  a  place 
for  relics,  a  bos  of  relics 

Λείψινον,  oj,  s.  η  remnant,  residue, 
remains,  relic;  (xr,?iii)  a  funeral, 
burial;  άγιχ  λείψινι,  sacred    relics. 

Λε'ιψ'.μον, — AiTi.;,  see  Ιλλε-ψ•.;. 

ΛειψόπΓ,τβ,  ας,  s.  f-  vul.  unleavened 
cake. 

Λειψό;,  ή.  όν,  ad.  vul  short  in  mea- 
sure or  weight;  (ΐζυμο;)  unlevened, 
without  leaven,  doughy 

Λενψοφεγγαρ'.ά,  it,  s.  f. — Λεtψό^iγγov,o■J, 
s.  n.  the  waning  of  the  moon. 

Λεχάνη,  Γ,ς,  s.  f.  a  basin,  a  bowl. 

Λεχάττ,,  Γ,;,  s.  f.  vul.  a  distaff;  spindle. 

Λεχές,έ,5  m.(turk.)a  mark,  stain, blot. 

Λέχιθο;,  ou,  s-  m.  the  yelk  of  an  egg- 

Λεχτχόν,  ο5,  s.  η.  diction. 

Λεχτιχός,  ή.όν,  ad.  eloquent,  oratorical. 

Λέλεχι;,  α,  s-  m.  vul.  a  stork. 

Λίλτ,Οότω;,  adv.  clandestinely,  se- 
cretly, stealthily. 

Λέμβος,  ou,  s.  f.  a  fly  boat,  a  skiff, 
pinnace. 

Λεμονί?»,  α;,  s.  f.  (Ital.)  lemonade. 

Λεμόν:,  s.  n.  (Ital  )  a  lemon. 

Λεμονιά,  a;,  s.  f.  vul.  a  lemon  tree. 

Λεμονόζουμον,  Ou,  s  n.  vul.  lemou  juice. 

Λεμονύί,  υΤά,  ύ,  ad.  vul.  lemon  co- 
loured, yellow. 

Λεμπ'ιδϊ,  Ί?ις,  s.  f.  vul    a  blade. 

Λεμπλίμπ•,  s.  n.  (turk.)  chick-pease 
roasted. 

Aivi,  vul.  for  λέγοϋίιν,  see  λέγω. 

Αέντιον,  ou,  s    η.  a  towel,  napkin. 

Αϊξ'ιί'.ον,  s.  n.  a  little  or  short  word, 
or  phrase. 

Αεξιίήοας,  ου,  s.  m.  an  ardent  seeker 
of  rare  or  high  sounding  words 

Αεξιβτ,ρια,  ας,  s.  f.  word  hunting. 

Αεξιχογράφος,  ou,  s.m   a  lexicographer. 

Αεξιχόν,  ou,  s.  n.  a  lexicon,  dictionary, 
vocabulary. 

Αιξ'.λόγιον,  ou,  s.  n.  a  glossary,  a 
vocabulary. 

Λίξις,  εωί,  8.  f.  a  word;  diction;  rea- 


ding: χατά  λέξιν,  literally,  verbatim: 
λέξιν  προς  λέξ.ν,  word  for  word. 

Αεονταράχι,  s-  n.  vul.  a  lion's  cub. 

Λεο/τάρι,  s   n.  vul.  a  lion. 

Λεονταρόπουλον,  ou,  s  n.  vul.  a  yOung 
lion,  lion  s  whelp,  a  lion's  cub. 

Λεοντή,  Ϊ,;,  s.  f-  lions  skin. 

Αεοντοβήρας,  ό,  lion  hunter 

Δί-ιντόΟυμος,  Ou,  s.  ra.  lion  hearted. 

Aiovtoiuyt.;,    ou,  ad.  lion  hearted 

ΑεοντΓ,οόν,  adv.  like  a  lion,  boldly- 

Λεοντοχτόνος,  ό,  lion  killing. 

Αϊοντοηάρόαλις.  εοις,  s.  f.  a  leopard, 
a  leopardess. 

Λ=οντοπό5ιον,  ou,  s.  n.  (βοτ  )  lady's 
mantle. 

Aioitor.w,.  ouv,  ad  having  lions  feet, 
strong  footed. 

Δεovτ<J;p6^ωπo;,ov,having  a  lion  s  face. 

AiovTosovo;,  ov,  ad.  lion  killing. 

Λεοπάρ5αλι;,  εως,  S.  fa  leopard  or  leo- 
pardess. 

Δ;οπαρ?ος,  ou,  s.  m.  a  leopard. 

Λίπινονον,  ou,  s.  n.  harness  thong. 

Λεπάς,  άδος,  s.  f.  («xiXtSa)  a  limpet, 
(ojtpaxov).  [snake. 

Αέπ•.,  a-  n.  vul.  a    scale   of  a  fish  or 

Δε-\δ•.,  s.  n.  vul.  scale  of  a  fish. 

Λε-ι5ωτ6ς,  ή,  όν.  ad.  scaly. 

Αιτ.'ζω,  V.  a  to  shell,  peel,  take  off 
the  rind. 

Λε::ις,  ίίος,  s.  f   shell,  peel,  scale. 

Alr.cz,  ας,  s.  f.  the  leprosy. 

Λεπριάζω,— Α=.Γ.ρ•.ΰ,  άω,  v.  η  to  have 
the  leprosy,  be  leprous- 

Λεπρίαιμα,  ατο;,  S-  η.  being  covered 
with'  the  leprosy. 

Λεπρόνω.  V.  a.  to  render  leprous. 

Λεπρό;,  ά,  όν,  ad.  leprous. 

Λε-co;,  ou,  s.  m-  a  leper. 

Λεπ'τοδείχτη;,  ou,  s-  m-  the  mmote  hand 
of  a  watch. 

ΛεχτοοερμΙα.  a;,  a  f.  thinness  of  the 
skin- 

ΛεπτόδΞρμοί  ov,  ad.  having  a  thin  skin. 

Λεπτόχαρον,  ou,  s.  a.  a  vul.  hazel  nut, 
filbert. 

ΛεπtoxIp-Jά,  a;.s  f  a  hazel.tree.fibert 
tree. 

Λεπτοχάρυον,  ou,  a  hazel  nut. 

Λεπτόχνημοί,  ov,  ad.  with  spindle- 
shanks. 

Λετζτοχοχώ,  έω.  v.  a.  to  cut  into  small 
pieces,  to  mince. 

Λεπτολογ-.α,  α;,  s.  f.  subtile  discus- 
sion. 

Λεπτολόγος,  ou,  s.  m.  a  subtile  dis- 
putant or  reasoner. 
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ΛΕκτολογώ,  έω,  ν.  η.  to  reasou  or  speak 
sabiilely. 

ΛεπτομΞρίΐα,  α;,  s.  f.  detail,  minute- 
ness; the  particulars. 

Λ£-το[ΐϊρ»ι;,  έ;,  ad    minute,  particular. 

ΑίΓ.τομίίίϊ;,  adv.  in  delail,  minutely. 

Λε.•:•:όν,  oj,  s.  η  minute;  a  mite;  small 
piece  of  money,  a  lepton. 

Λεπτόνίυρος,  ov,acl.  haviug  fine  nerves. 

Λίπτοκελίχτ;;!!,  ατο;,  s  η.  fine  carving-. 

Λεπτ-^πΕλΕχώ,  άοι,  v.  a.  to  carve  finely. 

Λεπτοπόδιρο;,  tv,  ad  thin  legged,  light 
footed. 

Λεπτός,  ή,  όν,  ad.  fine,  thin;  slender; 
minute;  poor,  not  fat:  Χίτζ-ί-ι  τη;  ώ- 
ρα;, a  minute,  (πρόο.  μ•ν  τ.) 

Λεπτότη;,  ττο;,  s.  f  subtility;  minu- 
teness; fineness,  thinness. 

Λε::τουργό;.  oJ,  s.  m.  a  cabinet  maker, 
joiner,  carpenter 

Λεπτουογοιύνη,  τ,;,  s-  a  joiner  s  or  car- 
penter's trade. 

Λεπτουργιΰ,  έω,  v.  u  to  work  minu- 
tely, finely. 

Λεπτοϋτιιχος.  η,  ov,  ad.  vul.    thinnish. 

Λίπτον^ιντο;,  ov,  —  ΑεπτΜυή;,  έ;,  ad. 
finely  woven. 

ΔΞΓτό?λο•.ο;,  ov,  ad.  having  a  thin  rind 
or  bark. 

Atrzo^uXXo;,'!•' ,  ad. having  thin  leaves- 

Λεητόφων-ι;,  ov,  ad.  weak  or  slender 
voiced,  having  a  thin  voice. 

Λεπτό/ειλο;,  ov,  ad    thin  lipped. 

Λεπτ-ύνοι,  v.  a.  to  make  thin  or  slen- 
der; to  sharpen 

Airrjvjt;,  εω;,  s.  f. thinning,  refining. 

\i?i,  a;,  s.  f.  dirt,  dirtiness,  filthi- 
uess,  a  stain. 

Λ-ρ6νω,  V.  a    to  dirt,  stain,  soil. 

Λερ4;,  ή.  όν,  ad.  dirty,  foul. 

ΛΙρωμϊ,  ατο;,  s  m  dirtiness;  nasli- 
ness;  dirtying. 

Λερωτή:,  "-5,  s.  m    a  dirtier,  staiaer. 

Λέίΐν,  for  λέγουν,  λένε;  see  λέγω,  λχλΰ. 

Αία•.,  s.  η.  (turk.)  a  carcass. 

Λέί/η,  η;,  s.  f.  a  club  house,  a  casino. 

Λεύγα;,  η;,   s    f    (Ital.)    league. 

Λί-Μερι,  adv.  vul.  freely;  at  liberty; 
see    Ελε-Ιθερι,     Ε>ε«Οέρω;. 

Λευβεριά,  ας,  s.  f.  vul.  liberty;  free- 
dom: λε-jOtpta  έγγιστροίμένΓ,;,  child 
birth,  delivery;   see   Έλε-υΟε?  a. 

Αιυβίοόνω,  V.  a.  vul.  to  free,  deliver, 
liberate;  set  free:  set  at  liberty 

Λεύβερος.  ερτ,.  ov,  ad.  vul.  free,  at  li- 
berty, (οΓγαμο;)  unmarried,  bachelor, 

ΛευΟέρωμζ,  ατο;,  8.  η.  vul.  liberation, 
deliverance:     λειΛέρωμι    έγγιοτρωμί- 


vr,5,  child  bearing,  the  delivery  of  a 

woman;  see  Έλευίέροιμα . 
ΛευΟίρω-ι:;,  εω;.  s    f    vul.  deliverance, 

freeing;  see  Έλε-.,9έρο)3•;. 
Αε-νΟερωττ,;,  oD,  s.  m.  vul.   a  liberator, 

deliverer. 
Ai-ji'iOiv,    s.     m.     -Hebr.)     leviathan, 

sea  monster. 
Λε-Jΐτη;,  ου,  s.  m    a  Levite 
Λευϊτιχόν,οϋ,  s.n.  a  book  of  Leviticus- 
Λευ'ίτικός,  ή,  όν,  ad.  levitical. 
Ai--xa,  r,;,  s.  f.    vul.    a    poplar    tree; 

sort  of  ship. 
ΛευχιΙνω,  v.    a.    to    whiten,    bleach, 

make  white;  v.  n.to  become  white. 
Aε■JκάxϊvθI,  r,r,  s-  f.  the  white    thorn. 
Λε..χάνΟίμον,  ou,   s    n.  daisy. 
Ai-Jxi^i,   ατο;,  s-  n.  whitening,  blea- 
ching. 
Αευ-/.αντή;,  ο;;,  s.    m.     a    person     who 

whitens     or     bleaches,     bleacher, 

fuller. 
Αε^χίργ-.λλο;,  ov,  ϋ.  m.  alumish,  white 

clay. 
Λε-^χη.  τ,;,  s.  f.  the   white  poplar. 
Αε-^χ'.να;,  η,  ov,  ad.  of  poplar. 
Λευχίίχος.  ου,3  ma  roach,  sort  of  fish. 
Ai-jxoSaif,:,  4;,  ad.  dyed  white. 
ΑευχόΟριζ,  lyo;,  —  Λευχότρ'.•/ο;,    ου,    ad. 

white  haired. 
ΛευχοΓ:άρε•.ο;,  ov,  ad.  white  cheeked. 
Λευχοι:ώγω-(,  ov^;,  ad.   white    bearded. 
Λε:ίχόρροοον,  ου,  s.  a.  a  white  rose 
Λε-^χόρ;ο!α.  α;,  s.  f.  ('.ατρ  )  leucorrhea, 

fluor  albus,  whites. 
Αευχό;,  ή,  όν,  ad.  white. 
Αευχότη;,  τ,το;,  ad.  whiteness. 
Λευχ05α•.ο;,  ov,  ad.  grey. 
AE-.iXosofo;,  ov,  ad.  dressed  iu  white. 
Αευχο¥ορ(ΰ,  έω,  v.  η.  to  be  dressed    in 

white. 
Λευχό'/ρου;,  ouv,  ad-  white-coloured. 
Λεύκωμα,  ατο;,  s.   η.    a     whiteness;  a 

white  spot;  an  album. 
Λευ-/εϊμων,  ovo;,  s.m.  clothed  in  white. 
Λίφτοχάρυ,   Λευτοχαρυί,    a;,   sea  Λεπτο- 

xip-jov. 
Λε-/Γ|νχ,  α;,    s-  f.    vul.  a  tetter,  scab, 

ulcer,  swelling  on  the  face. 

Λεχοϋνζ,  —  ΛΕ-/οΰ3α,  r,;,  S.  f.  Vul.  a 
female  in  labour,  a  lying-in  woman; 
a  woman  in  childbed. 

Λε-/ώ,  λε-/ώνι,  see  λ^-/o■J^α. 

Αε-/ων•.ά,  i;,  s.  f.  vul'lying  in,  child- 
birth. 

Λε•/ω•»χ,  η;,  s-  f•  vul.  a  woman  in 
childbed. 

Λέοιν,  λέοντος,  s-  m.  a  lion. 

Αίω^ορεΐον,  ou,  s.  n.  an  omnibus- 


λιΐ^βτής 
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Λεωβόρος,  ον,  ad.  bearing  the  people: 
λεωτόρο;  οοός,  a  public  road,  high- 
-way;  broad  street. 

Λήγουοα,  η;,  part,  as  S-  f.  the  ultima, 
the  final  syllable. 

Αήγω,  V.  a.  to  terminate,  finish,  end. 

ΛηΟαργΊα,  ας,  s    f.  lethargy 

Ληθαργικός,  ή.  4v,  ad    lethargic. 

Λήθαργος,  ou,  s.  m•  lethargy,  drowsi- 
ness. 

ΛΓ,Οαργω,  έω,  v.  η.  to  be  lethargic  or 
drowsy. 

Λτ,Οη,  ης,  s.  f.  oblivion,  forgetfulness 

ΛηχύΟιον,  oj,  a.  n.  a  small  cruet. 

ΛήχυΟος,  ou,  s  f.  an  oil  cruet;  vase  for 
salves. 

Λημέρι,  s.  n.  Tul.  dwelling  place,  ha- 
bitation; hiding  place,  refuge;  a  lur- 
king hole,  nest  of  robbers- 

Λήρη,  ης,  s.  f.  blearedness.  sore  eyes. 

Λήμμα,  οτος,  s.  η.  the  act  of  taking; 
what  is  taken,  a  present,  a  bribe: 
(λνγ'.χή;)   lemma. 

Ληνοδάτης,ου,  s  m.  Ireader  of  a  wine- 
press, [press. 

Ληνοβατώ,  έω,  v.  η.  to  tread  the  wine- 

ΛηνοΓατητής,  οΰ,  S-  m.  a  treader  of 
the  wine-press. 

Ληνός,  οϋ,  s.  m.  a  wine-press,  vat. 

Ληξιοτρχιχόν,  οΰ,  s  η  a  register  of  ci- 
tizens. 

Ληξίαρχος,  ου,  s.  m  a  magistrate  who 
keeps  the  register  of  citizens 

Λήξ'.ς,  εω;,  s.  f.  ending,  termination; 
expiration  of  a  term. 

Ληίλαδον,  ou,  s    n.  vul.  olive  oil. 

Ληρημα,ατος,  sn  nonsense,  foolish  talk. 

Ληρώ,  έω,  V.  η.  to  talk  nonsense 

Λήρυ:,  ου,  s.  m   a  tale,  nonsense. 

Ληρώϊης.  ες,  ad.  empty,  silly,  trifflng. 
foolish. 

Αησμόνημα,  ατός,  s.  η.  oblivion,  for- 
getfulness. forgetting. 

Ληιμονο,  έω,  V.  a.  to  forget. 

Ληίμοαύνη,  η;,  s    f   forgetfulness. 

Ληοταποδά/ος,  ou,  s.  tn.  receiver  of 
stolen  goods;  concealer  of  a  male- 
factor. 

Λτ|ίχάρ/η;,  ou,  s.  tn.  head  of  banditti, 
leader  of  a  gang  of  robbers. 

Λήσταρ^^ος,  ου,  see  ληττίρ/ης. 

Ληστεία^  ας,  s.  f.  robbery,  plundering. 

Ληιτευσις,  εοις,  s.  η.  robbing,  despoil- 
ing. 

Ληστεύω,  v.  a.  to  rob,  steal,  plunder, 
on  the  highway,  ransack. 

Ληστής,  ou,  s.  m-  thief,  robber,  bri- 
gand: λΐ)ΐτής  ίων  βουνιΰν,  a  mountain 
robber,  a  high-way-man. 


Ληστοδό•/ος,  ou,  s.  m.  a  receiver  or  en- 
tertainer of  robbers. 

Ληττρκός,  ή.  όν,  ad.  predatory,  thie- 
vish, pertaining  to  robbers. 

Ληιτριχώς,  adv.  by  way  of  robbery  or 
stealth,  thievishly. 

Λήψις,  εως,  s  f.  the  act  of  tsking,  re- 
ceiving. 

Ληψο3οσ•.α,  ας,  s.  f.  giving  and  recei- 
ving; dealing;  business,  commerce. 

ΛιάΓω,  V.  a  vul.  to  expose  to  the 
sun.  lay  in  the  sun;  I  dry  in  the  sun. 

Λιαχός,  oO,  s.  m-  vul    a  terrace. 

Λίαν,  adv.  much,  very  much 

Λ•.αν•ζω,  V.  a.  vul.  to  thin,  cut  or 
break  to  pieces:  to  hash,  mince. 

λανιχά,  adv.  vul.  by  retail:  πωλώ.  η 
αγοράζω  λιανιχά,  I  buy  or  sell  by 
retail. 

Λιάνισμα,  οτος.  s.  η.  vul.  "thinning, 
breaking  to  pieces,  cutting  fine, 
mincing. 

Λιανοπο)λητής,  οΰ,  s  m.  vul.  a  retail 
dealer. 

Λ'ανοποιλεΐον,  Ίου,  s.  η  vul.  a  retail 
shop. 

Λιανοπωλω,  iw,  v.  a.  vul.  to  sell  by 
retail. 

Α.ανός.  ή,  όν,  ad.  smal,  little,  fine, 
thin,  slender,  minute:  τά  λιανά  έξοδα, 
minute  or  trifling  expenses:  λιανόν, 
a  small  piece  of  money,  a  mite:  δέν 
έχι•)  εναλανόν,  I  have  not  a  farthing. 

Λιανώματα,  ων,  s.  η.  pi-  Small  change. 

Αίασμα,  ατός,  s.  η.  vul.  placing  in  the 
sun,  sunning:  ήλίασμα,  form  ηλιάζω. 

Λιδάδ:,  s.  η    vul    a  meadow,  field. 

Λιδαδοπέρδιχα,  ας,  s.  f.  vul.  hazel-hen, 
francolin. 

Λιβάνι,  s.  n.  vul.  incense,  frankin- 
cense. 

Λιβανίζω.  V,  η.  vul.  to  offer    incense. 

Λιβανοφόρος,  ov,  ad.  bearing  frankin- 
cense. 

Λιβανος,  ou,  s.  m  incense,  frankin- 
cense. 

Λ'•6ανος.  ou,  s  m.  incense,  frankin- 
cense. 

Λ'.βανωτίς,  ίδος,   s    f    (άνθος)  rosemary. 

Λιβανωτός,  οϋ,  s.  m  frankincense;  α 
censer. 

Αιβανωτρίί,  Ίδος,  s.  f.  a  box  for  fran- 
kincense. 

Λίβας,  α,  s.  m.  the  south•  west   wind. 

Λιβά;,  άδος,  s.  f.  a  drop;    a  source. 

Λιόελλο.-,   ou,  s.  m.  a  libel,  a  diatribe. 

Λιβελλογράφος,  ου,  s.  m.  a  writer  of 
libels. 
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Αιβυρν'ς,   Ίδος,    S•    f.    (vauT.)    piaaace, 

xebec. 
Λ-.γιΊν>ϋ,  V.  a.  vul.   to     thin,     lessen. 
Λιγχχι.  adr.  vul.  a  little:  e5<3    xx'.  X:- 

γ4χι,  a  short  time  hence,  in  a  short 

time,  soon. 
ΑΙγδα,  η;,    s.    f.    vul.    dirt,    grease, 

stain. 
Α.•.γ3ιάζω, — Λιγδόνω,  v.  η.  vul.  to  dirt, 

stain. 
A  γδιά,οη;.  α,  ικον,  ad    vul    greasy. 
Α-.γεύω.  V.  η.    to    be  faint,  to  shrink, 

shudder;   to  be  thin,  lean 
Λίγχι,  s.  n.  vul.  the  side  of  the  neck. 
Αιττνάδι,  «ς.  s.  f-  vul.  thinness,  slen- 

derness. 
Αιγνβ'.νω,    v.  η.  —  Αιγνεύω,   v.  a.   vul. 

to  become  or  make  thin,  or  slender. 
Λ'γνοπόδαρος,  ov,  ad.  vuI.  having  thin 

legs.  [lean. 

Αιγνό;,  ή.  όν.  ad.  vul.  slender,     thin, 
Λιγνότης,  ητο;,  s.  f.  slenderuess,  thin- 

nes,  leanness. 
Αιγνούτσιχος,  η,  cv,  ad.    vul-  thinnish. 
Αιγνύς,  ύος,  s.  f.  smoke;  sully,  soot. 
Α-.γοβύμημι,  ατο;,  s.  η.  vul.  the  act    of 

fainting. 
Αιγοίυ[ΐία,  ας,  s.  f.  vul.  fainting. 
ΑίγοΟυα'3,  έω,  3.  η.  to  vul.  faint,  faint 

away,  swoon. 
ΑΊγνν,  ou,  s.  n.  vul    a  tittle:   ivi  λίγον, 

a  little,  a  bit;  λίγο.    λίγο,  by  little 

and  little;  by    degrees;    xiOe  λίγον, 

at  every    moment;    every  now  and 

then. 
Αιγόνομι•.,    V.    η.    vul.    to    faint;    to 
Λγόνω,  V.  a  vul.  to    cause    to  faint; 

consume. 
Αιγοπ.οτΊα,  ας,  s.  f.    vul.  incredulity. 
Λιγόπιοτος,   ov,    ad.    Tul.  incredulous; 

of  little  faith. 
Λίγος,  η,  ov,  ad.  vul.  little;  see  ολίγος. 
Λιγοστά,  adv.     vul.    rarely,     seldom; 

see  σπανίως. 
Λιγόστευμα,  ατο;,  s.  u.  vul.  lessening, 

diminishing,  diminution. 
Λιγόστευσις,  εοις.  s.  f.  vul.  diminution, 

decrease;    see  ολιγόιτεοσις. 
Λιγοστεύω,  ν   a.  vul    to  diminish,  les- 
sen; V.  n.  decrease;  see  όΧ•γοστεύω. 
Λιγοστός,  ή,  όν,    ad.    vul.  very  little; 

diminished;  see  όλ.γοοτό;. 
Λιγόχριχος,  ov,  ad.  having  little,  hair; 

see  ολιγ6τρι•/ος. 
Λιγουλάχι,  adu.  a  very  little,  a  mor- 
sel, see  όλ'.γον. 
Λιγούρα,  ας,s.  f.  vul.  faintness,  weak- 
ness. 
Λ•γούτοιχα,  ad.  vul.   in  little  bits. 


Λιγοφαγία,  ας,  s.  f.  vul.  eating  little; 
see  ολιγοφαγ'ια. 

Α.γόφαγος,  ov,  ad,  vul.  that  eats  little. 

Λιγοφέγγισμα,  ατο;,  s.  η.  vul.  twilight; 
a  faint  light;  see  ο'λιγοφίγγισμα. 

Λιγόφυλλος,  ov,  ad.  vul.  having  few 
leaves. 

Λιγοχρόνος,  ov,  ad.  vul    short  lived. 

Λιγοψυ/Λ,  ίω,  V.  a.  vul.  te  be  faint: 
to  lose  courage. 

Λιγοψυχιά,  ας,  s.  f.  impatience;  faint- 
ness. cowardice;  pusillanimity. 

Λιγοψυχώ,  άω,  v.  η.  vul.  to  be  impa- 
tient; to  faint;  be  cowardly,  pusil- 
lanimous. 

Λιγύριον,  ou,  s.  n.  (o'pjxT.)  a  precious 
stone,  ligure, 

Λ  γυρός,  ή,  όν,  ad.  sweet,  melodious. 

Λίγωμα,  ατός,  s.  η.  fainting. 

Λ  ζάρι,  ου,  S.  η.  vul.  beet-root. 

ΛιΟάζω,  ν.  a  to  stone,  pelt  with 
stones,  lapidate. 

ΛιΟάνΟραξ,  αχός,  s.  ra.  mineral  coal. 

Λιϊαράχι,  s.  n.  vul.  a  mall  stone, 
pebble. 

Λιθάργυρο:,  ou,  s.  m.  vitrified  lead,  li- 
tharge. 

Λι6άριον,  ou,  s  n.  a  little  stone,  pebble. 

ΛιΟιασις,  εως.  s.  stone  in  the  bladder. 

Λίθινος,  η,  ov,  ad.  of  stone,  stone. 

ΛιΟοβόλημα,  ατός,  s. η. stoning,  pelting. 

Λι0ν6ολώ,  έω,  V.  a.  to  stone,  pelt  with 
stones  or  cast  stones. 

Λιθογνώμων,  ωνος,  S.  m  a  good  judge 
of  precious  stones,  a  connaiseur  of 
jewelry. 

Λιθογραφία,  ας,  s.  f.  lithography. 

ΛιΟογραφεΤον,  ού,  s.  η.  a  lithographic 
establishment. 

ΛιΟογρα^ιχός,  ή,  όν,  ad.  lithographic. 

Λιθογράφος,  ou,  s.  m.  lithographer. 

ΛιΟογραφίο,  V.  η.  to  engrave  on  stone. 

Λιθοχάρδιος,  ov,  ad.  Stone  hearted, 
hard  gearted 

Λιθοχίοαλος,  ov,  ad    thick  headed. 

ΛιΟο^λλητος,  ov,  ad   set  with  stones. 

ΛιΟόχτιστος,  ov,  ad.  stone  built,  built 
of  stone  or  with  stones. 

ΑιΟοξόος,  ou,  s.  m.  a  graver  on  stone, 
carver,  stone  polisher,  a  statuary. 

Λίθος,  ou,  s.  m  a  stone,  rock,  marble: 
άχρογωνιαΐος  λίθος,  chief  stone,  cor- 
ner stone,  keystone:  XuSia  λίθος, 
touch-stone. 

ΛιΟόστρωτον,  ou,   s.  n,  a  pavement. 

Λιθόστρωτος,  ov,  ad.  paved  with  stones. 

Αιθοτόμος,  ou,  s.  m.  a  stone  cutter, 
stone  masou. 

Αιβώδης,  ις,  ad.  stony. 
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ΛίΟωιις,  εω;,  s.  f.  petrifiicalioa. 
Αιχ(χηαις,  ίω;,  s    f.    veatilation;    win 

nowing. 
Λιχμητήριον,  ou,  s.  Q.  a  winnowing  fan 
Διχ(ΐηιής,  o5,  s•  m.  a  winnower. 
Λιχμίζω, — XtxjjKo,  άω,  v.  a.  to  winnow. 
Λιχνον,  ou,  s.  n.  a  cradle. 
Λίμα  ας,  (Ital.)  s.  n.  file,  blade. 
Αιμάζω,  V.  η.   to  be  very  hunffpy,  to 

famish,  be  famished. 
Αιμάρη;,    η,     s.    m.     Tul.    a    glutton, 

greedy  gut. 
Λιμάριχος,    r„   ov,    ad.  Tul.    famished, 

greedy. 
Λιμάρισμα,  ατός,  S-  η.  (Ital  )  filing. 
Λιμάρω,  τ.  a.  (Ital.)  to  file. 
ΑΊμασμα,      ατοί,     s.     η.     being    very 

hungry. 
Λ'.μασμίνο;,  η,ον,3ά.  famished,  greedy, 

hungry,   voracious. 
ΛιμενιρχεΤον,  oj,  s  n.  harbour  master's 

office,  port  office. 
Λιμενάρχης,  ou,  s.  m.  harbour  master. 
Λιμεναρχία,  ας.  s.  f.  portmastership. 
Λιμένα!,  α,  3.  m.  vul.  a  port,  harbour, 

see  λιμήν. 
Λμενιχός,  ή,  όν,    ad.    belonging  to    a 

port. 
Αιμήν,  ένος,  s.  m.  a  harbour,  port. 
Αιμιόνας,  α,   s.  m.  vul.  see  λιμήν. 
Λιμνάζω,    v.    a.    to     form  a  lake,    to 

stagnate. 
Λ'μνΓ,,    ης,  s.  f.    a  lake;  pond;     pool; 

marsh,  mire. 
Λιμναίος,  α,  ov,  ad.  paludal;  stagnant. 

standing,  of  a  lake. 
Λιμνοθάλασσα,  ης,  s.  f.  a  salt  lake. 
Λιμνώοης,  ες,  ad.  marshy,  paludal. 
Λιμοχτον'ια,  ας,   s.  f.  death  by  famine, 

starving,  starvation. 
Λιμοχτονώ,  έω,  v.  η.  to   kill   or  die  of 

hunger,   starve. 
Λιμός,  ou,  s.  m.  hunger,  famine. 
Λιμόψωpo;,ov,s.  m.  a  scab  from  famine. 
Λιμοιιργιάζω,  v.n.  vul.  to  be  famished. 
Λιμ7;•ζιμαι,  v.  n.  vul.  to  relish,  long 

for,  to  look  upon  with    fondness  or 

desire. 
Αιναρίσιος,  α,ον,  vul.  linen,  lint,  flaxen. 
Λινάριον,  ou,  s.  n.    linen,    lint,     flax, 

hemp. 
Λιναρόσχουλον,  ou,  s.  n.   vul.  a  distaff 

full  of  flax. 
Λιναρόσπορος,  ou,  s.  m.  linseed. 
Λινέλαιον,  ου,   s.  η.  linseed  oil. 
ΛΤνον, — Λινόν,  see  λινάριον,  flax;  linen. 
Λινοπλόχος,  ou,  s.  m.  a  linen  weaver. 
Λινοποιός,  ou,  s.  m.  a  maker  of  linen 

or  lint. 


ΑΤνος,  ou,  s    m.  aj  elegy,  a  dirge. 

Λ.νουργειον,  ou,  s.  n.  lineu  manu- 
factory. 

Λινούς,  ή,  οΰν,  ad.  of  linen,  linen. 

Λΐ/οσπορος,  ou,  s.  m.  linseed. 

Λινουργία,  ας,  s.  f.  weaving   linen. 

Αι/ουργος,  ou,  s.  m.  a  linen  weaver. 

Λινουργώ,  έω,  v.  to  weave  linen,  to 
work  in  flax. 

Λιξιαρη;,  ou,  s.  m.  vul.  a  glutton;  see 

λϊίξιάρης. 
Αιξούδης,    οα,    ιχον,     ad.    vul.     dainty 

lickerish. 
Αιξουδ'ια,    ας,    s.    f.  vul.    greediness, 

gluttony;    see    λαιμαργία. 

Λιόχαυμα,  ατός,   s.  η',   vul.  ήλ.όχαυμα. 
Λ,ίΓαινω,  V.  a.  to  fatten. 
Αι-αρός,  ά,  όν,  ad.  fat. 

Λιπαρότης,  ητος,   S-  f.   fatness. 

Α?;:ος,  ους,  s.  η.    fat,  tallow,    grease. 

Λίρα,  ας,  sf.  (Ital.)  a  pound  in  money. 

ΛιρΊ,  s.  η    vul.  a  cock's  wattles. 

Λισγίρι,  s.  n.  vnl. — Λίαγος,  ou,  s.  m. 
a  spade. 

Λιτανεία,  α;,  s.  f.  supplication,  litany; 
a  procession. 

Λιτανεύω,  v.  n.  to  attend  a  procession. 

Λιτή,  ής,  s.  f.  a  supplication,  prayer. 

Λιτός,  ή.  όν,  ad.  frugal,  thrifty. 

Λιτότrl;,ητoς,s.f.  frugality,  thriftiness. 

Λίτρα,  ας,  s-  f.  a  pound  weight; 
pound  in  money. 

Λιτώς,  adv.   frugally. 

Λιχανός,  ή,  όν,  sd.  the  fore  finger, 
the  index. 

Λιχνεία,  ας,  s-  f.  gluttony,  licke- 
rishness,  daintiness. 

Λι-/νεύϋΐ,  v.n.  be  a  glutton, glut,  lick. 

Λιχνι'ζω,  V.  η.  to  van  or  winnow  corn. 

Λ•.•/νεύομιι,  V.  m.  to  be  lickerish,  be 
dainty. 

Λΐ"/ού5ης,  3α,  ιχον, — Λι/ουοιάρης,  α,  ιχον, 
ad.  vul.  lickerish,  dainty. 

Λί/νισμχ,  ατός,  s.  η.  fanning  or  win- 
nowing. 

Λιχνος,  τ;,  ov,  ad.  gluttonous,  greedy, 
lickerish. 

Λίψ,  ι5ός,  s.  m   the  south  west  wind. 

Λοβός,  οϋ,  s  m.  lobe  of  the  ear  of  the 
liver;  bulb,  husk,  pod  of  corn. 

Λογάχι,  s.  n.  vul.  a  little  word;  a 
motto. 

.νογαριάζω,  v.  a.  to  calculate,  to 
reckon. 

ί\.ογαρ:ασμά;,  οϋ,  s.  m.  an  account,  rec- 
koning, calculation:  5ιδω  λογαρια- 
σμόν,  I  give  account:  Βωχα  εις  λογα- 
ριασμόν  πέντε  ορα/μάς,  Ι  gave  him 
five  drachms  on  account:  χρατ-ό  τοϋ; 
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Λουστιχόν,  0J,  S.    η.  vul.  what  is  paid 

for  bathing. 
Λούτζα,  a;,  s.  f.  vul.  a  laver,  a  large 

basia. 
Λουτή5,   see  λουστί^ρ. 
Λουτράρ,ς,  ου,  s.  m.   Tul.  keeper  of  a 

bath. 
Λο«τράρ•.σ3α,  r,;,s.f.  vul.  a  female  who 

keeps,  a  bath. 
Λουτριχόν,  oii,    s.     n.  what    is  paid  at 

the  bath,  bath  money  or  fee;  τα  λου- 

Tptxi  (φορέιιατα  understood)  bath  clo- 
thes, sheets,  towels,  etc. 
Λουτρόν,  οϋ,  s.  η.  —  λουτρό;,  οΰ,  a  bath; 

a  laver;     ablution:     τά  λουτρί,     the 

baths;   εμϊΐν-ν  ε'.ς  τι  χρύα  τοϋ  Xoutp-ju, 

he  was  left  in  the  lurch. 
Λουφάζω,  v.  a.  vul.  to  remain  still  or 

silent. 
Λουφάρι,  ου,    s.   Π.    vul.  (Ί>θ.)  bonito, 

boniton. 
Λου^ίς,  έ,  s.  η.    (turk.)  pension,  pay, 

salary. 
Λοϋφος,  ou,    s.  m.  vul.  a    decrepid  old 

man. 
Λούω,  V.  a.  to  wash,  bathe,  λούοαα•.,  I 

bathe,  wash  or  bathe  myself. 
Λόφο;,  ou,  s.  m.  a  hill,    an  eminence; 

crest  of  a  helmet. 
Λοχαγό;,  οϋ,  s.  m.  chief  of  a  band  or 

cohort  captain. 
Λοχάζω,  V.  η.  to  lie  in  ambush. 
Λόχη,  η;,    s.     f.  vul.    blast,    waft  of 

warm  air. 
Λοχία,  ω/,  s.  η.  pi.  the    lochia,  clea- 
rings in  child  birth. 
Λοχία;,  ou,  s.  m.  a  Serjeant. 
Λόχμη.  τ;;,  s.  f.  bush,  thicket. 
Λόγο;,  ου,  s.  m   a  band,  a  company  of 

100:  Ό  hpo;  λόχο;,  the  sacred  band, 

sacred  batallion. 
Λοχώ,  see  λοχάζω. 
Λυγαοιά,  S;,  s.  f    vul.    a  withe  water 

willow. 
Λύγία.  ο;,  s  f.  dirt;  dirtiness,  grease 
Λυγερός,  ά,  όν,  ad.  vul.  beloved,  doted 

on,  patted  pet. 
Λυγηοός,  a,  όν,  ad.  flexible. 
Λυγ'ιζο,ιια•.,  v.  η.  to  turn    the     body  in 

an  affected  manner  walking. 
Λυγι'ζο),ν  a  to  bend,  double. v. η  yield. 
Λύγινος,  η,ov,ad. withy , of  flexible  twig. 
Λύγιομα,  ατός.  s  η.  bending,  extorsion, 

doubling,  folding,  incurvation. 
Λυγιστοί,  ή,  όν,  ad.    flexible,    pliable, 

bending. 
Λυγχιάζω,  v.  n.  vul.  to  sob,  have  the 

hiccups;  belch. 
Λύγχι,  ou,  s.  n.  the  nape  of  the  neck. 


Λυγχιόν,οΰ,  s.  n.  the  hiccups;  belching. 

Λύγο;,  ου,  s.  m.  a  withe. 

Λύγ;,  λυγ/.ό;,  s   m.  (θηρίον)    the    lynx; 

(λόξ'.γχας';  the  hiccup. 
Λυγμό;,  ou,  s.  ra.  sob;  a  hiccup. 
Λυγώ,  see  λυγίζω. 
Λυγώ5η;,  ε;,  ad.  pliant,  flexible. 
Λυ3•.α,  α;,  s.  f.  λίΟ^;,  touchstone. 
Λύζω,  v.  n.  to  sob;  to  hiccup. 
ΛύΟρον,  ου,  s.  η.  gore. 
Λυθριάζω,  V.  η.  to  pollute  with    gore. 
Λύχαινα,  η;,  s.  f.  a  she  wolf. 
Λυχαυγές,  οϋ;,   s.  η.  twilight. 
Λύχϊΐον,  ou,  s.  u.  a  lyceum,  a  school. 
Λυχ'.δϊύ;,  έω;,  s.  m-  wolf's  whelp. 
Λυχόπουλον,  ου.    s.    η.    vul.    a  young 

wolf,  a  wolf's  whelp. 
Λύχος,  ou,  s.  ra    a  wolf:  λύχο;  τοϋ  του- 

oExtou,  the  cock  of  a  gun. 
Λυχθ5ΐλ•α,  α;,  s.  f.  false  or  perfidious 

friendship. 
Λυχ05ω;,  ωτο;,  s.  η.  a  twilight. 
Λυχοχάραγιια,ατος,  s.  n.  vul.  the  dawn. 
Λυχόψαρον,  ou,  s.  n.    vul.  a  sea  wolf, 

shark. 
Λυμαίνομαι,  \.  a.   to    ravage,    waste, 

make  havoc  of;   abuse,  insult;  cor- 
rupt. 
Λυμένο;,  η,  ov,  part.  p.  loose;  melted, 

fused. 
Λυμεών,    ώνο;,    s.    m.    a   destroyer,  a 

pest,  a  scourge. 
Λύνω,  V.  a    vul.  to  loose,  untie. 
Λύξιγχα;,  α,  s.  m.    vul.  the  hiccough, 

hiccups 
Λυόνω.  V.  a.  n.  vul.  to  melt,  fuse,  li- 
quefy. 
ΛύΓτ,,ης,  s.  f.  grief,  afliliction,  sorrow. 
Λυκηρό;,    ά,  όν,    afflicting,     grievous, 

sorrowful,  sad. 
Λυ7:τ,ρώ;,  adv.   sorrowfully,  sadly. 
ΛυπητΕρός,    α',    όν.     ad.    vul.     doleful, 

mournful,  plaintif. 
Λυιιρό;,  ά,  όν,  nd.  scanty,  poor,  barren. 
Λυπρότης,  ητος,  s.  f.  Sterility. 
Λυπώ,  έω,    v.    a.    to   cause    gfief,  to 

cause    sorrow,   to  distress;    afiBict: 

λυποϋμαι,  I  am  sorry,  grieved,  sad. 
Λύρα.  ας,  s.  f.    a  lyre;  also  a  kind  of 

fiddle,  a  rebeck. 
ΛυρΊζω,  V.  η.  to  play  the  lyre  or  fiddle. 
Λυριχός,  ή,  iv,  ad.   lyric. 
Λυριοτή;,  οϋ,  s.  m.  one  who  plays  the 

lyre,  a  fiddler. 
Λυροπτ,γός,  λυροΓ.οιός,  οϋ,  S.  in.   a  flddle- 

-raaker,  a  maker  of  lyres. 
Λυρω5ός,  οϋ,    s.    ra.    singer    of  lync 

poems. 
Λυρωϊώ,  έω,  v.  η.  to  sing  to  the  harp. 
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Λ«ίίντερΊι,  ας,  s.  f.  dysentery. 
Λύίΐμον,  ou,  s.  η.  loosening,  untying. 
Λϋίις,  £ως,  s.  f.  loosing;  solution;  an- 
swer;   (tXiuOiptuoi;)    release;     (,αουσ.) 
natural  note. 
AuairiXeia,  ας,  s.   f.  utility;  profit,  u- 

sefulness. 
Λυσιτελής,  ές,  ad   conducive,  profitable, 

useful,  advantageous. 
Λυοιτελώ,  έω,  v.    η.  to    be  profitable, 

useful. 
Λύασα,  τ,ς,  s.   f.    rage,    fury,    frenzy, 

madness- 
Λυιοάζω,   see  λυσσιάζω. 
Λυσονίζω,  v.  η.  vul.  to  be   enraged  or 

mad;  to  rage,  to  be  furious. 
Aujoiaijjia,   ato;,  s.  n. — λυασιαιμός,    οΰ, 

Tul.  s.  m.  raging,  madness,  fury. 
Λυισιάρικος,  η,    ov,    ad.   vul.  enraged, 

angry: 
λυασιάριχον  oxuX't.an  angry  or  mad  dog. 
Λυ33(Γ),  άω,  v.  η.  to  rage,  be  enraged, 

be  furious,  be  mad. 
Λυτός,  ή,  όν,  ad.  loose. 
Λύτρον,  ου,   s.  η    a  ransom,  the    price 

of  deliverance. 
Λι>τρόνω,     V.    a.    to    ransom,    redeem 

rescue. 
Λύτρωσ'.ς,  εως,  s.  f.  redemption,  delive- 
rance. 
Λυτρωτής,  ou,  s.  m.  a  deliverer,  redee- 
mer. Saviour. 
Λυχνάρι,  ou,  s.  n.  vul.  a  lamp,  a  small 

lamp. 
Λυχνέλα'.ον,  ou,  s.  n.  lamp  oil. 
Λυχνία,  ας,  s.  f.  a  candlestick,    lamp. 
Λύχνος,  ou,  s.  m-  lamp,  περί  λύχνων  ά• 

<ράς,  at  sunset,  at  eve. 
Λυχνοστάτης,    ου,  s    m.  a    candlestick, 

any  stand  for  lights. 
Λύω,  V.  a.  to  untie,    loose,    unloose, 
loosen;  release,  liberate;  (παίω,δίαρ- 
ρήγνυμι)  break,  dissolve,  dedestroy, 
cancel;  forgive,     expiate,    redeem, 
atone  for;  resolve,  explain;    put  an 
end  to;  disband,  break  up;    dismiss, 
solve:   έλυσε  τήν     δυαχολίαν,     he     has 
solved  the  difficulty:  λύω  τόνχόμπον, 
1  untie  the  knot. 
Λυωμα,  ατός,  S-  η.   (3βθ  also    λοώσιμον) 
something  melted,     smashed,    pud- 
ding. 
Λυώσψον,  ou,s.  η  melting,  liquefying. 
Λώδα,   —  λώΟης,    ης,  S.    f.  the  leprosy, 

the  scald. 
Λωβνάζω,  Υ    η.  to  be  leprous. 
Λωλά,  adv.  vul.  foolishly. 
Λωλα5α,  ?ος,  s.  f.  vul. folly,  silliness. 
Λωλαινω,  v.  a.  vul.  to  make    foolish, 


to  craze;  turn  ^  drive    mad;   λωλιί- 

vofiai,  I  go  crazy  or  mad. 
Λωλα,αός,  οΰ,  s.  m.    vul.     going    mad, 

craziness,  folly. 
ΛωλοΓονηοος,  ou,  s.  m.   vul.  a  cunning 

fool. 
Λωλός,  ή,  όν,  ad.  vul.    foolish,    mad, 

crazy,  silly. 
Λωλόχαδος,  ov,  ad.  vul.  spoiled  by  ca- 
ressing. 
Λωποδύτης,  ou,  s.  m.  a    robber,  thief. 
Λωποδυτί»,  ας,  s-  f.  robbery,  stealing. 
Αωιτοδυτώ,  έω,    v.    a.     to    Steal,     rob, 

plunder. 
ΛωρΊον.  s.  n. — ΛωρΊς,  ίδος,  s.   f.  strap, 

a  slip,  a  scrap,  a  stripe,  a  thong. 
Λωτός,  οΰ,  s.  m.  the  lotus,  a  shrub. 
Λωφάζω,  v.  n.  to  cringe  as  an  animal 

in  fear. 

I^,  μ,  Mee,  twelfth  letter  in  the 
Greek  alphabet,  is  pronounced  as 
m.  in  English.  As  a  numeral  it 
stands  for  forty,  or  40,000,  when 
it  has  a  subscript. 

Μά,  coQJ.  (Ital  )  frequently,  (though 
vulgarly)  used  in  modern  Greek  in- 
stead of,  άλλα,  but;  it  also  answers 
to  the  familiar  use  of  why,  thus; 
rot;  εΤναι  ;  μά  δήν  ειξεύρω,  where  IS 
it?  why,  I  really  don't  know. 

Μά,  adv.  in  modern  as  well  as  an- 
cient Greek,  indicates  an  oath,  μα 
τον  Βίχχον,  by  Bacchus;  t»i  τήν 
πίστιν  μου,  bymy  faith;  μα  τήν  αλη- 
θειαν,  in  truth, "for  certain. 

Μαδύς,  ειά,  u.  (turk.)  ad.  blue. 

Μάγα,   see  μάγισσα. 

ΜαγχζΙ,  o5,  (Ital.)  s.  η  shop,  magazi- 
ne, store. 

Μαγαζιάτικον,  ou,  s•  n.  vul.  Storage. 

Μαγάρι,  inter]  vul  (from  μαχά?'•οί)  0 
that  it  were  so!  1  wish!  (from  μη 
γαρ)  think  ye?  . 

Μαγορ'ιζω,  V.  a  v.  n.  vul.  to  void  the 
bowels,  to  soil,  dirt;  contaminate; 
γ'ινοααι  άονησ'ιΟρησχος,  apostatize. 

Μαγαρ'ισιά,'ας,  s.  f.  vul.  dung,  dir- 
tiness, filth. 

Μαγάρισμα,  ατός,  S.  η.  dirtying,  ma- 
king filthy;  apostacy.  . 

Μαγγανεία,  ας.  s.   f-  sorcery ,  device. 

Mαγγαvίζω,v.a.  vul.  to  calender  cloth, 
to  mangle. 

Μάγγανον,  ou,  s.  n.  a  calender,  a  ma- 
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chine  to  calender  cloth  op  linen,  a 
mangle. 

Μ»νγινοχήγαδον,  ou,  s.  η  Tul.  well, 
winch  or  wheel  for  irrigation. 

Μάγγανο;,  ου.  s.  m.  see  μάγγανον, 

Μιγείι,  ας,  s  f.  magic,  enchantment, 
witchcraft. 

Μάγ=•.ρας,  Ou,  s.  m.  vul.  a  cook. 

ΜαγειρεΤον,  ou,   s    n.  a  kitchen. 

Μαγεφίυμχ,  Λ'.ος,  s.  η.  cooking  [meat. 

Μιγβιρ^ύω,  V.  a.  to  cook,    to    prepare 

Μαγίίριχή,  r,;.  s.  f.  the  art  of  cooking. 

Μαγίιρ^χές,  ή,  όν,  ad.  culinary. 

Μαγείρ-.σαα,  r,;,  s.  f.  a  woman  cook,  a 
female  cook. 

Μάγίφος,  ou,  s.  ra.  a  cook,  man  cook. 

Μάγί^ι,  see  (ΐάγευμα. 

Μάγευμι,  οτος,  s.  η.  witchcraft,  be- 
witching. 

ΜαγΕυτιχός,  ή,  όν,  ad.  enchanting,  char- 
ming, bewitching. 

Μιγεύω,  v. a.  T.  n.  to  bewitch,  charm, 
enchant. 

Μάγιι,  ων,  s    η.  vul.  pi.   witchcratf. 

Μαγιάτιχο;,  η,  ov,  ad.  may,  of  the 
month  of  may. 

Μαγιχός,  ή,  όν,  ad.  magic,  magical. 

Mivnoi,  r,{,  s.  f.  a  witch,    sorceress. 

Μαγ.ατωρ,  opo;,  s.  m.  a  master  or  chief 
tradesman. 

Μαγγίλι,  s.n.  vul.  a  brasier,  ch.ifing- 
-dish,  a  moveable  stove. 

Μϊγκόϊω,  V.  a.  vul.  to  fit  together;  to 
grasp,  catch,  seize. 

Μαγχούρα,  a;,  s  f.  vul.  a  crook,  cro- 
sier, trowel,  shepherd's  hook. 

Μαγνήτη;,  ou,  s,  m.  vul.  the  loadstone, 
magnet. 

Μαγνητίζω,  v.  a    vul.  to  magnetize 

Μαγνητιχό;,  ή,  όν,  ad    magnetic. 

Μαγνητιαμό;,  οΰ,  s.   m.  magnetism. 

Μαγνητιστή;,  οΰ,  s.  m.  magnetizer. 

Μάγος,  ou,  s-  m•  ε  sorcerer,  magician: 
01  μάγοι,  the  magi,  wise  men  among 
the  ancient  nations  of  the  East. 

Μαγουλάς,  α,  s.  m.  a  person  who  has 
full  cheek,  or  high  cheek  bones- 

Μαγουλή'ϊρα,  α;,  S.   f.   See  Παραμαγοΰλι. 

Μαγοολ'ιχα,  α;,  s.  f-  a  head  tie  under 
the  chin  and  round  the  cheeks. 

Μάγουλον,  ου,  s    η.  vul.  a  cheek. 

Μάγουλου,  οΰ;,  s.  f•  vul.  a  female  with 
fat,  round  cheeks,  or  high  cheek 
bones. 

Μάδιαμα.  βτο;,  S  η  plucking,  pulling 
off;  falling  of  hair  or  feathers. 

Μαϊώ,  άω,  V.  a-  v.  η.  to  pluck,  pull 
off  the  hair  or  feathers;  become 
t»ald;  μαδώ  τ»  όρνίθ'.α,  I  pluck  fowls: 


ααδώ  τα  άνθη,  I  strip  of    leaves  the 

flowers:  at  tpiyE?  του  μαδούν,  his  hair 

is  falling. 
Μάζα,  η;,  s.  f.  a  mass;  a  coarse  cake. 
Μάζευμα,  οτο;,  s.  η.  — Μάζευα;,  εως,  s. 

f.   see  μάζωμα 

Μαζεύω,  v.  a.  vul.  to  gather  together, 
collect. 

Μαζί,  adv.  vul.  together;  see  μαζό. 

Μαζόνω,  V.  a.  vul.  to  collect,  gather 
together;  furl:  μαζόνω  τα  παν.ά,  I 
reef  or  furl  the  sails. 

Μαζό;,  οΰ,  s-  m  the  udder,  breast, 
pap,  nipple;  the  teat 

Μαζύ,  prep.  vul.  with,  together;  toge- 
ther with:  μαζύ  μου,  with  me:  μαζύ 
σου,  with  thee  or  you:  μαζύ  τοο,  with 
him. 

Μαζωχτά,  adv.  vul.  callectively,  in 
heaps,  in  piles. 

Μαζωχτός,  ή,  όν,  ad  vul.  collected  to- 
gether. 

Μάζωμα,  ατός,  s.  η.  vul.  collecting, 
gathering;  τά  μαζώματα,  the  rabble, 
the  mob. 

Μαθαίνω,  v.  a.  vul.  to  learn;  v.  n.  to 
teach. 

Μάθημα,  ατός,  s  η.  a  lesson,  a  lecture; 
a  habit;  learning. 

Μαθηματχά,  ων,  s.  η    bl.  mathematics. 

ΜαΟηματιχός,  ή,  όν,  ad.  mathematical. 

Μαθηματ-.κός,οΰ,  s.  m.  a  mathematician. 

Μαθηχατ•.κώς,  adv.  mathematically. 

Μάθησις,  εως.  s.  f.  learning;  informa- 
tion; discipline. 

Μαθητεία,  α;,  —  ΜαΟήτευσ•.;,  εως,  s.  f. 
attending  school  or  lectures,  school- 
ling,  apprenticeship,  being  a  schoo• 
-boy,  a  student  or  apprentice,  re- 
ceiving instruction. 

Μαθήτευα•.;,  εως,  S-  f.  See  μαθητεία. 

Μαθητεύω,  v.  u.  to  be  disciple,  lear- 
ner, scholar,  student. 

Μαθητής,  οΰ,  s  m.  a  scholar,  learner 
pupil,  disciple,  student;  follower. 

Μαθητιώ,  άω,  v.  η.  to  long  for  learn- 
ing. 

ΜαΟητό;,  ή.  όν,  ad.  learnable. 

Μαθήτρια,  ας.  s.  f.  female  scholar,  pu- 
pil, disciple,  learner. 

Μάθω,  aor.   of  μανθάνω. 

Μαία,  α;,  s.  f.  a  midwife. 

Μαίευαις,  εως,  s-  f.  delivering  a  WO - 
man,  acting  as  a  midwife. 

Μαιευτιχή,  ης,  S  f.  midwifery,  obstet- 
rics. 

Μαιβυτής.οϋ,  s.  m•  an  accoucheur,  man- 
midwife. 

Μαιευτιχός,  ή,  όν,  ad.  obstetric. 
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Μαϊμού,  οΰς,    (turk.)   s.    i.    an  ape;  a 

monkey. 
Mxivi;,  aSot,  s.  f.  a  Bacchante. 
Μβιεύω,  V.  a.  to  act  as    midwife. 
Μαινόλης,  ες,  ad.  furious,  raging. 
Miio;.  ou,  ad.  the  month  of  May. 

Mifetpo;,  o«,  (Ital.)  s  n.  the  north 
west  wind. 

Μαχα{/ά(,  οΰ,  s.  m.  vul.  a  pulley. 

Μαχάρι,  interj.  (from  μαχάριος)  0  that! 
God  grant;  would  to  God. 

ΜαχαρΊα,  α;,  s-  f.  a  Supper  after  a  fu- 
neral. 

Μαχαρίζω,  V.  a.  to  bless,  felicitate, 
compliment,  make  a  person  happy, 
pronounce  blessed,  to  hail. 

Μϊχάριο.-,  Ία,  ov,  ad.  happy,  blessed. 

Μαχϊριότη;,  ότητος.  s.  f.  happiness, 
blessedness;  holiness,  beatitude:  ή 
Αϋτοΰ  (Λαχαριότη;,  His  holiness,  a  title 
given  to  the  Pope,  or  to  a  Patriarch. 

Μαχαρισμός,  οΰ,  s.  m.  deeming  happy; 
bliss. 

Μαχαριτης,  ou,  s.  m.  a  person  of  happy 
memory,  a  person  blessed,  who  has 
departed  this  life;  ό  ααχαρίτης  ό  πα- 
τήρ οου,  your  father  of  happy  me- 
mory, your  late  father. 

Μαχαρ'ιτισοα,  ας,  s.  f.  a  female  of  hap- 
py memory;  ή  μαχαρίτιισα  ή  μήτηρ 
ooj,  your  mother  of  happy  memory, 
your  late  mother. 

Μαχαρόνια,  ων,  s.  pi.  (Ital.)  raacarony. 

Μαχαρονιχός,  ή,  όν,  (Ital.)  ad.  mixed, 
jumbled  together,  pedantic. 

Μαχαρόνιον,  ou,s  n.  macarony:  parsley. 

Μαχέλλι,  μάχίλλα,  τ,ς,  s  f.  a  pickaxe, 
a  spade. 

ΜαχΕλλάρη;,   ou,   s.  m.  a  butcher. 

MaxeXXeTov,  ou,  s.  n.  shambles,  flesh 
market,  slaughter  house. 

Μάχραιμα,  ατός,  s.n.  vul.  lengthening. 

Μαχραινω,  v.  a.  vul.  to  make  long, 
lengthen,  draw  out,  prolong:  v.  n. 
γίνομαι  μαχρύτερος,  to  become  longer, 
increase  in  length:  μαχραινω,  πη- 
γαίνω μαχρύτερ»,  I  go  or  remove  fur- 
ther on. 

Μαχράν,  adv.  far,  far  off,  at  a  dis- 
tance; μαχράν  άπ'  Εμού  !  away 
from  me  ! 

Miχpεuμa,  aioc,  s.  n.  to  make  a  long 
speech,   to  talk  long. 

Maxpuvipa,  ας,  S.   f.   bolster. 

Maxpuvipi.  ou,s.  n.  a  corridor,  a  lobby. 

Μαχρυά,   see  μαχρά/,   far  off. 

Μαχρυνός,  ή,  όν,  od.  long,  extended; 
distant. 


Μαχρόβιος,  ov,  ad.  long-lived. 

ΜαχροβιότΓ,ς,  ητο;,  s.  f.  longevity 

Μαχροβλέπω,  v.  η.  to  see  far  off 

Μαχρογένειος,  see  μαχρογένης. 

Μαχρογένης    ες,  ad.  vul.  long   bearded. 

Maxpc.axtuXoi,  ov,  ad.  long  fingered. 

Μαχροημίρε«σις,  εω;,  s.  f.  longevity, 
long  continuance,  delay,  procra- 
stination. 

Μαχροημερεύω.  v.  n.  to  live  long,  be- 
come old;  continue  long. 

.Maxpo9£v,  ad.  from  a  far,  from  a  dis- 
tance, far  off. 

ΜαχρόΟριξ,  τριχο;,  ad.  long  haired. 

Μαχροθυμία,  ας,  s.  f.  long  suffering, 
patience;  forbearance. 

Μαρόθυμος,  ov,  ad.  patient,  clement; 
long  suffering,  forbearing,  lenient. 

ΜαχροΟομί),  ίω,  V.  η.  to  exercise  pa- 
tience,forbear,  shew  compassion  or 
forbearance. 

Μακροδύμως,  adv.  patiently. 

Μαχροκατάληχτος,  ov,  ad.  terminating 
in  a  long  syllable. 

Μαχροχέβαλος,  ov,  ad   long  headed. 

Μακρόλαιμος,  ad.  long  necked. 

Μακρολογία,  ας.  s.  f.  verbosity,  pro- 
lixity, a  long  talk. 

Μαχρολόγος,  ov,  ad.  verbose,  prolix. 

Μαχρολογώ,έω,  v. η.  to  talk  very  long. 

Μαχρομούρης,  α,  ad.   long-faced. 

Μαχροπβίαρος,ον,  ad.  long  footed,  long 
legged. 

ΜαχρόποΗς,  οος,  ad.  long  legged,  long 
footed. 

Μβχροπώγων,  όνος,  ad.  long  chinned, 
long  bearded. 

Μάκρος,  ou,  s.  n.  vul.  leangth;  lon- 
gitude. 

Μιχρός,  ά,  όν,  ad.  long;  distant. 

Μαχροσκελής,  ές,  ad.  long  legged. 

ΜαχρότΓ,;,  τητος,  s.  f.  length;  distance. 

Μακροτράχ^ηλος,  ov,  ad.  long  necked. 

Μακρουλός,  ή,  όν,  ad.  longish,  rather 
long,  oblong. 

Μαχρό/Ε'.λος,  ov,  ad.  long  lipped. 

Μακρό/ ειρ,  ειρος, — μακροχέρης,  ad.  long- 
armed  or  handed. 

Μαχροχρονίζω,  v.  n.  v.  a.  to  live  long, 
be  old;  delay,  put  off,  procrasti- 
nate, defer;  (εύχομαι  μακροβιότητα) 
I  wish  one  a  long  life. 

Μακροχρόνιος  ov,  ad.  long  lived,  of 
long  duration, 

Μακροχρόνισμα,  α.ος,  s.  η. — μαχροχρονι- 
σμός,  οΰ,  s.  m.  length  of  life,  longe- 
vity; delay,    procrastination. 

Μαχρόχρονος,  see  μαχρο/ρόνιος. 
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Maxpoypovtu,  έω,  ν.  η.  to  prolong  life• 
to  live  loQg. 

ΐνίαχρυά,  see  μχχρζν,  far,  away. 

ΜαχρυΟωρώ,  έω,  v.  η.  vul.  to  see  far 
off,  be  off  sighted,  be  deep. 

Maxpuvapt.ou,  sn.  vul.  a  loag  gallery; 
corridor. 

Mixpuvo;,  ή,  όν,  ad.  distant,  remote. 

Mixpuvji;,  εως,  s.  f.  vul.  lengtheningi 
removing  to  a  distance. 

Μαχρύνω,  see  μαχραίνω,  to  lengthen. 

Maxpuc,  ειά,  ύ,  ad.  vul.  long,  extended: 
(ιαχρύ;,  πλιτύς,  long  and  broad. 

Μάκρυαμα,ατο?,  s.  n.  vul.  lengthening. 

Μαχρυσμός,    οϋ,    see   μάχρυν^ις. 

Μάλαγμα, ατός,  s.  u.  vul.  gold,  bullion. 

Μάλαγμα,  ατο;,  s.  η.  handling,  feel- 
ing; softening,  emollient;  plaster. 

Μαλαγμίτένιο;,  χ.•:. λ.  see  Μαλαματένιος, 
χ. τ. λ. 

Μαλάζω,  see  μαλάζω. 

Μαλαθρ'ιτη;,  ου,  S.  m.  a  wreu,  a  small 
bird. 

Μάλαθρον,  ou,  s.  n.  fennel. 

Μαλαχά,  adv.  softly,  tenderly,  gently. 

Μαλαχο'ινω,  v.  a.  to  soften,  mollify; 
tame,  appease. 

Μαλχχια,  α;,  s.  f.  softness,  effemina- 
cy; infirmity;  voluntary  pollution. 

Μαλαχ'ζω,  V,  a.  to  corrupt,  polute: 
μαλαχιζομαι,  I  am  corrupted,  self 
polluted;  effeminate, 

Μαλαχόχισσος,  ου,  s.  m.  a  yew  tree. 

Μαλαχόνω,  V.  a.  vul.  to  soften,  mol- 
lify. 

Μαλαχός,  ή,  όν,  ad.  soft;  delicate:  ef 
feminate. 

Μαλαχότης,  ητος,  s.  f  softness;  ten 
derness. 

Μαλαχούτινκος,  η,  ov,    ad.  vul.  softish. 

Μαλαχόφωνος,  ov,  ad.  having  a  soft 
voice. 

Μαλαχτής,  οϋ,  8.  m.  a  person  who  sof 
tens,  mollifies;  handles. 

Μαλαχτιχός,  ή,  όν,  ad.  softening,  mol- 
lifying (φαρμ.)  emollient. 
Μαλάχυν^ις,  Εως,  s.  f.  intenenaration 
soflening. 

Μαλαχύνω,  v.  a.  lo  soften,  mollify. 

Μαλάχωμα,  ατός,  s.  η.  mollifying, 
softening. 

Μαλαχώς,  adv.  softly,  tenderly. 

Ηαλα'χωκς,  εως,  S.  f.    see  μαλάχωμα. 

Μάλαμα,  ατός,  s.  η.  vul.  gold;  see 
μάλαγμα. 

Μαλαμιτέν.ος,  α,  ov,  ad,  vul.  of  gold, 
golden. 

Μαλαματιχόν,  oj.sn.  vul.  golden  jewel. 


Ίαλαμαιοχαιτνίζω,  v.  a.  vul.  to  gild  in 
the  fire . 

Μαλαματόνω,    v.  a.  vul.  to  gild. 

Μαλαματόφυλλον,  ou.  s.  n.  vul.  gold 
leaf. 

Μαλάσοω,  v.  a.  to  touch,  handle;  sof- 
ten, mollify:  μαλάσσω  τήν  χαρδίαν  τι- 
νός, to  move  or  touch  the  heart  of 
a  person. 

Μαλαφράντζα,  ας,  s.  f.  (Ual.)  the  ve- 
nereal disease. 

Μαλά/η,  ης,  s    f.  raallows. 

Μάλτρ  ης,  s  f.  the  armpit:  \ir.6  μάλην, 
or  ύιτό  μάλη:,  under  hand,    secretly. 

ΜαλΟαχός,  ή,  όν,  ad.  faint,  soft,  effe- 
minate, enervated. 

Μάλιστα,  adv.  yes;  (ιοΊω;  προ  πάντων) 
especially;  (εις  τον  ϋττέρτατον  βαβμόν) 
in  the  highest  degree. 

Μαλλί,  s.  η.  vul.  hair,  down,  wool: 
μαλλιά  της  χε^αλής,  the  hair  of  the 
head:   ενα  μαλλί,  μια  τρίχα,  a  hair. 

Μαλλιάζω.  V.  η.  vul.  to  become  hairy. 

Μαλλιαρός,  ή,  όν,  ad.  vul.  hairy,  dow- 
ny, woolly. 

Μάλλινος,  η,  ov,  ad.  of  wool,    woollen. 

Μαλλίον,   ου,  S.   η.    see  μαλλί. 

Μαλλοχέφαλα,  ων,  s.  η  vul.  pi.  used 
in  the  phrase:  εξόδευσε  τά  μαλλοχέ- 
φαλα του,  he  has  spent  his  last  far- 
thing. 

Μάλλον,  adv.  (comp.)  more;  rather: 
πολύ  or  πολλώ  μάλλον,  much  more; 
πόσω  μάλλον,  how  much  more:  μάλ- 
λον η  ήττον,  χατά  τό  μάλλον  χα'ι  ήττον, 
more  or  less:  ίπί  μάλλον  χαι  μάλλον, 
more  and  more. 

Μάλλον,  s.  η.  the  greater,  the  more. 

Μαλλός,  οϋ,  s.  m.  fleece,  hair,  wool. 

Μάλωμα,  ατός,  s.  η  vul.  a  quarrel, 
contest,  dispute;  scoldiug,  reproof, 
reprimand. 

Μαλόνω,  V  a•  vul.  to  scold;  reprove, 
blame;  v.  n.  to  contrast  or  dispute 
with,  oppose;  fall  out  with. 

Μαλώστρα, — Μαλώιτρια,  ας,  s.  f.  a  fe- 
male scold,  a  quarrelsome  woman, 
vixen;   see  μαλώτρα,  μαλώτριζ. 

Μαλωτής,  o\5,  s.  ra.  a  scold,  reprover, 
quareller. 

Μάμα,  ας,  S     f.  See  μάμμα. 

Μαμαλοϋχος,  ου,  s.  m.  a  blockhead, 
Mamaluke• 

Μαμή,  ής,  S-  f.  a  midwife 

Μάμμα,  ας, — Μαμμά,  ας,  s  f.  mamma, 
a  fond  word  for   mother. 

Μαμμάχυθος,  ου,  s.  m.  a  blockhead,  a 
dunce. 

Μαμμάχυλον,  ου,  s  η,  the  arbutus  fruit. 
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Μιμμεύω,  ν.  η.  to  act  as  midwife. 

Μάμμη,  7>ς,  s.  f.  a  grandmother. 

Μίμμος,  ou,  s.  m.  vul.  an  accoucheur. 

Μ«μοΰ3ι, — Μιμοϋνι,  s  η  vul  an  insect, 
a  beetle,  a  cantharis,  etc. 

Μϊμμωνϊ;,  α,  s.  m.  mammon,  the  god 
of  riches;  (metaph  )  riches,  wealth. 

Μαμουλιζω,  v.  η  Tul  to  chew  or  eat 
slowly;  mumble;  mutter 

Ι\1αμούλισμα,  ατός,  s.  η.  cheving;  mum- 
bling; muttering. 

Μάναι,  α;,  s.  f.  mother,  mamma. 

Μ«νδαλάνω.  v.  a.  to  bar,  to  bolt. 

MivJxXo;,  ou,  s  m.  a  door,  latch,  a 
bar. 

Μϊνοάλωαα,  a-o:,s  u.  latching, bolting. 

Mavoareiw,  v.  a.  (Ital.)  see  μιντιτίό'-ο. 

Μανοάίο,  ου,  s.  η  (Ital.)  a  message, 
uews;  a  mandate. 

Μανδήλιον,   ou,   S.  n.    see   μιν2ύλ•.ον. 

Μάνδρα,   ας,  s.  f.   fold,  stall. 

Μανδραγόρας,  4,  s.  m.  (^οτ.)  mandrake, 
a  plant. 

Μανδρί,  s  n.  vul.  a  sheepfold,  fold 
pen. 

ΜανδρΊζω,  v.  a  to  shut  up  in  a  fold, 
to  pen. 

Μάνδρισμα,  ατός,  s.  η  shntting  up  in 
a  fold,  penning  up. 

Μανδρόσχϊλον,  ou,  s.  n.  vul.  a.  shep- 
herd's dog. 

Μανδύας,  ου,  s.  m  a  mantle;  a  priest's 
cloak  without  sleeves,  a  tunic. 

Μαν5ύλιον,  ou,  s    n.  a  handkerchief. 

Μανές,  s.  m.  (turk  )  a  solft  and  sen- 
timental Turkish  melody. 

ΜανΟάνω,  V.  η.  to  learn;  understand; 
to  be  in  formed,  to  hear,  to  be  ac- 
customed; accustom  one's  self;  to 
teach:  έμαβα  νέα,  I  have  heard  news. 

Μανία,  ας,  s.  f.  madness,  fury,  rage, 
mania. 

Μαν.αχός,  ή.  όν,  ad.  furious,  mad, 
raging. 

ΜανΙζω,  v.  n.  to  grow  angry:  be  cross. 

Μανιχάχι,  s.  n.  (Ital  )  a  short  or  lit- 
tle sleeve. 

Mav'ixi,  s.  n.  (Ital.)  a  sleeve;  handle. 

Μανιχόνω,  V.  a.  (Ital.)  to  put  sleeves 
in,  to  sleeve. 

Μαν.όροος,  ou,  s.  ra.  (Ital.)'a  person 
who  buries  such  as  have  died  of 
the  plague,  etc. 

Μάνισμα,  ατός,  s.n.  vul.  wrath,  anger. 

Μάν.τα,  ης.  s.  f.  vul.  crossness, anger, 
wrath,  fury,  rage;  madness. 

Μαν.ιάρι,  ου,  S.  η.   vul.  a    mushroom. 

Μανιώδης,  ες,  ad.  furious,  raging,  mad. 

Μανιωδώς,  adv.    furiously. 


Μάννα,  ας,  s    f.   vul.  iiiaiama,  mother. 

Μάννα,  (Heb.)  3.  n.  manna. 

Μινουάλι,  ου,  s.  η.  a  large  church 
candle-stick,  candelabrum,  sconce. 

.Μανούλα,  α;,  s.  f.   vul.  a  dear  mother. 

Mavuujaxt,  ou,  s    η    vul.  a  violet. 

.Μινταλόνω,  v.  a.  vul.  to  fasten  with 
a  latch;  to  bar;  bolt. 

Μαντανός,  ou,  s.  ra.  (turk)  parsley. 

Μαντατεύω,  v.  a.  vul.  to  accuse,  tell 
against,  impeach. 

Μζντάτον,  του,  s.  η.  (Ital.)  news,  no- 
tice, advice;  mandate:  τ'ι  μαντάτα  ; 
what  news? 

Μαντί'ια,  α;,  s.  f  .prophecy,  divination. 

ΜιντίΤον,  ou,  s.  n.  an  oracle;  a  temple 
where  oracles  were  delivered. 

Μαντέμι,  ou,  s.  n.  (turk.)  a  mine. 

Μάντευμα,  ατο;,  s.  η.  divination;  oracle; 
guessing,  a  guess. 

Μαίτεύομαι,  v.  n.  to  prophecy,  divine, 
augur;  consult  an  oracle. 

Μαντευτής,  οΰ,  s.   m.  divinator. 

Μαντευτιζή,  η;,  s.  f.  divination. 

Μιντευτιχό;,  ή,  όν,  ad.  divining,  gues- 
sing. 

Μαντεύω,  v.  n.  to  divine  foretell,  de- 
liver oracles,  prophecy;  guess. 

,Μαντσούνι,  s.  n.  (turk)  preserve,  con- 
serve. 

Μαντζουράνα,  ας,  3.  f.  (Ital.)  marjoram, 
a  herb. 

Μαντήλα,  ας,  s.  f.  vul.  a  table  cloth; 
a  mantlet,  a  cloak. 

Μαντηλάκι,  s.  n.  vul.  a  small  hand- 
kerchief. 

λίαντήλ•.,  s    n.   vul.  a  handkerchief. 

Μαντ.χή,  τ,ς,   s.   f.  divination,  augury. 

Μαντ'.χός,  ή,  όν,  ad.  capable  of  divin- 
ing, prophetic. 

Μαντίλια,  ας,  s.  f   (latl.)  a  lady's  cloak. 

Μίντι-:,  εω:,  s  m.  a  soothsayer,  divi- 
ner; prophet. 

Μάντισσα,  r,;,  s.  f.  a  female  who  di- 
vines, a  prophetess. 

Μαντοσύνη,  r,;,  s.  f.  divination,  sooth- 
saying. 

Μάντρα,   see    μάνδρα. 

Μαντρ'•,  s.  η.  vul.  a  fold,  sheepfold,  a 
pen. 

Μαντρίϊω,   see  μινδρίζο). 

Μαξιλάρα,  α;,  s  f.  vul.  a  large  pillow 
or  bolster. 

Μιξιλαράχι.  s.  n.  vul.  a  small  pillow 
or  cushion. 

Μαξιλάρι,  s.  n.  vul.  a  pillow,  cushion, 
bolster. 

Μαξιλαοοαάνα,  ας,  3.  f.  vul.  a  bolster 
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Μαραγκιάζω,  ν.  η.    vul.  to  wither,  to 

fade. 
Μαραγχές,  οΰ,  s•  m.  (Ital.)  a  carpenter. 
Ηάραβρον,  ου,  s.  η.  fennel. 

Mipaijj^a,   see  [ίάραμμζ. 

Μαραίνω,  v.a.  V.  η.  to  wither,  dry; — 
ομαι,  fade,  dry  up,    shrivel;  to  de- 
cay as  fruit. 
Μάραμ|χα,ατβ;,  s.  η    withering,  fading. 
Μάρανιις,  ίο>ς,    s.     f.    withering;  par- 
ching. 
Μαρασμός,  οΰ,  s.  m.   vul.  consumption, 

pining,  decaying. 
Μαργαριταρίν.ος,  α,  ov,     ad.     of    pearl, 

pearly;   pearl. 
Μαργαριτάρι,    s.  η     vul.  —  Μαργαρίτη;, 

ou,  s.  m.  a  pearl. 
Μαργαριταρύ^^ιζα,  ης,  s.  f.  vul.   mother 

of  pearl. 
Μαργαριτοφόρος,  ov,  ad.  bearing  pearls. 
Μαργιολιά,  ας,  s.  f.(Ital.)  cheating,  de 
ceit,  craftiness,  cunning,  roguery. 
Μαργιόλικος,   —  [ΐαργ.όλος,    α,     ov,     ad. 
(Ital.)  cunning,  deep,    sly,    crafty, 
roguish. 
ΜαργΙτης,  ou,  s.  m.  Μάργη,  s    f.  (όρυ/.τ.) 

marl,  chalk. 
Μαργόλιθος,  ou,  s.  m.  marl-stone. 
Μαργόνω,  v.  n.  vul.  to  grow  stiff  with 

cold. 
Μάργωμα,  ατός,  s    η.  vul.  chillness. 
Μαρίας,   α,  s.  m.  vul.  alloy. 
Μαρίοα,  ας,  s.  f.  (Ί/.9•)   Vul.  anc  Μαρίς, 

pilchard. 
Μαριολεύω,    v.     a.   vul.     to    cheat,    to 

baffle. 
Μαριολιά,  see  μαργολιά. 
Μοριόλος,  see  μαργιόλος. 
Μαρίτσα,  ας,  s.  f.  vul.  a  kind  of  shell- 

-fish. 

Μαρκάσι,  s.  n.  (turk  )    talc,    transpa- 
rent stone. 
Μαρχέζα,  ης,  s.  f.  (Ital.)  a  marchioness 
Μαρχεζάτον,  ou,  (Ital.)    s.  n.  a  marijui- 

sate. 
Μαρκέζος,  — μορκέσιος,  ou,  S.  m.   (Ital.) 

a  marquis. 
Μαρχε?ια,  ας,  s.  f.  a  marchioness. 
Μαρμαράς,  α,  s.  m.  a  marble-cutter  or 

polisher. 
Μαρμαρένιος,  α,  ov,  ad.  vul.  of  marble, 

marble. 
Μαρμάρ'.νος,η,  ov,  ad.  of  marble,  marble. 
Μάρμαρον,  ου,  s.  η.  marble. 
Μαρμαράνω,  v.  to  marble;  set  in  marble; 

make  bright  or  hard  as  marble. 
Μαρμαρυγή,  η;,  sf-  Splendour, glimmer, 

glitter,  twinkling;  (λίθος)  mica. 
Μαρμαρυγίας,  8.  f•  (ορυχτ.)  raica. 


Μαρμαρυγ:».4ς,  ή,  όν,  ad.  micacious. 
Μαρμάρωμα,  ατυς,  s.  η.  a  polish,  mar- 
bling. 
Μαρμάρωσις,  εοις,  s.  f.   marbling. 
Μαρούλι,  s.  n.  vul.    lettuce. 
Μαρουλόγουλον,  ου,  s    η.  vul     the  stem 

of  lettuce. 
Μαρ'.υλόοΓ.ορος,  ou,  s.  m.  lettuce  seed. 
Μαρουλό=υλλυν,  ou,  s..  n.  n.  a    lettuce 

leaf. 
Μαραύπιον,  ou,  s.  n.  a  purse,  a  bag. 
Μαρτήιιο:,    ια,    ov,    belonging    to    the 

month  of  March,  March. 
Μάρτιος,  ou,  s   m.  the  month  of  March. 
Μαρτολούλουόον,  ou,   s.    n.    vul.  camo- 
mile. 
Μάρτυρας,  α,  s.m.and.f .vul.  a  witness, 
voucher,     authority;  (6  Ουιιάζων  τήν 
ζωήν  του    υπέρ   τινο;  άγαθοΰ    σκοκοΰ,   a 
martyr:     μάρτυρα  βάνω  τον  Θεόν,  God 
is  my  witness- 
Μαρτύρημα,  ατός,  s.  η.  testimony,  wit- 
ness; martyrdom- 
Μαρτυρία,  ας,  s.  f.  testimony,  witness; 

evidence. 
ΜαρτυριχΑν,  οΰ,    s.  η.  an  attestation,  a 

certificate,  testimonial. 
Μαρτυρι/.ό;,  ή,  όν,  ad.  relating    to  tes- 
timony, to  evidence;  to  martyrdom. 
Μαρτύριον,  ou,  s   n.  testimony;  martyr- 
dom; a  monument. 
Μαρτυρολόγιον,  ou,  s.  n-  a  book  contain- 
ing the  lives  of  martyrs 
Μαρτύρομαι,    v.  a.  to  call   to  witness; 

bear  witness. 
Μαρτυρώ,  έο),  v.  η  V-  a   to  attest,  cer- 
tify; bear  witness,  testify,  confirm, 
corroborate:  μαρτυρώ,  οέχομαι  τό  υπέρ 
πίστεως  μαρτύριον,  Ι  suffer  martyrdom. 
Μάρτυς,  see  μάρτυρας,  s.  m    a  witness, 
testimony;    (ό  υπέρ  πίστεως  αποθανών) 
a  martyr:  μάρτυ;  μου  ό  Θεός,  God  be 
my  witness,  ii  so  help  me  God 
Μασαλας,  α,   (turk.)  s.  rn.  a  torch. 
Μάσημα,  ατoς,s.  η.  mastication, chew- 
ing; see  μάσσημα. 
Μασητήρ,  ϊ,ρος,    s.   η.  a  molar  tooth,  a 

grinder. 
Μασιά,  ϊς,  s.  f.  (turk.)  tongs,  pincers. 
Μαοκαραλίκι,    s    n.   (turk.)  (/αταιοχύνη) 
a  shameful  business;  (περίγελως)  ri- 
dicule. 
Μάσκαρας,  α,  s.   m.    (turk.)    a  buffoon; 
ridiculous      fellow;     (κατεργάρης)     a 
scoundrel. 
Μαο/.άρευμα,   ατός,  s.  η     vul.  buffoone- 
ry; ridicule,  derision. 
Μασκαρεύω,  v.  a.  v.  n.  to  ridicule  ;  to 
trifle,  joke. 
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Μχιουλίζω,  ν.    a.    ν.    η.    to  chew,  to 

mumble. 
Μασούλισαι,  ατός,  s    η.  chewing,  mum- 
bling. 
Μασούρ•.,  s.  η.  (turk  )  a  reed,  a  tube. 
Μίτιη;!!,  z-.o;,  s.  η    chewing,   masti- 
cation. 
Μΐίσώ,  άω,   v.    a.    to    chew,    champ, 

masticate. 
Μιστάρι,  s.  u.  vul.  udder,  dug;  a  cock 
for  drawing  the  fluid  from  a  barrel, 
a  tap,  spigot. 
Μιυτέλλον,  ou,    s     a.  (Ital.)    a  tub,  a 

bucket. 
Μισηγ'ια;,  o'j,    s    ra    a    vile     wretch, 

one  who  ought  to  be  flogged. 
Μϊστ:γόνω,  v. a    to  whip,  flog,  scourge. 
Μαστιγοφόρος,  oj,  s.  ra   a  whip-bearer. 
ΜαιτΙγωτις,  εως.  s.  f.   a   whipping,  fla- 
gellation, a  flogging,   cudgelling. 
MαατιγoJτής,  οϋ,  s     ma   whipper,  flog- 

ger. 
Μαιτίζ'ο,  v.  a.  to  scourge,  flog,  whip, 

beat,  lash. 
Μάστιγϊ,  ιγος,  s    f.    whip;  scourge. 
Maat'r/ivo;,  ov,  ad.  of  mastich. 
Μιστιχοφόρος,  ov,  ad    mastiohbearing. 
Μαιτ'ιχη,  τ,;,  s.  f.    mastich,  a  kind    of 
gum;  a  kind    of  liquor     resembling 
gin. 
Μαιτι/ιά,  5;,  s.  f-   vul    the    rnastich- 

-tree 
Μάατορης,  ou  s.  m.Yul   a  master  work- 
man; an  artisan;  an  artist. 
Μαστοριά,  5ς,  s.  f.  vul.   workmanship, 

art,  skill. 
Μχ3τορ•χά,  adv.  vul.  with  art  or  skil- 
fully. 
Μαστορικός,  ή,  όν,  ad.  vul.    artistic,  of 

fine  workmanship;  skilful,  clever. 
Μαστόρισσα,  ης,  s.   f.    vul.    female  ar- 
tist, mistress- 
Μαστός,  ou,  s.  m.  vul.  a  pap,    breast, 

udder,  tit. 
Μζστοϊόρος,  ov,  ad.  (ζωολ.)  mammalian: 
S.  n.    pi.    τα    [χαστοφόρα,    the     mam- 
malia. 
Μαστραπά:,  5,  s    m.  (turk  )  any  drin- 
king pot,  jug,  mug  of  metal. 
ΜαστροπΙα,  ας,  s.  f.  bawdry,  pimping. 
Μιστροκεύω,  v.  n.  to  act  the  bawd,  the 

pimp. 
Μαστροπός,  ou,    s    m.  pimp,     a  go    be- 
tweeu,  a  bawd,  a  pander,  procurer. 
Μασ•/άλη,Γ,ς,  s.  f.  the  armhole,  armpit. 
Μασ/αλιστήρ,  τ,ρο;,  s  m   leathern  girth; 
traces;  breastband,  covering  for  the 
armpits. 
Μασώ,  άω,  γ.  a.  to  chew,  masticate 


Ματαιολογ'ια,  ας,  3.  f.  vain  talk,  idle 
discourse,  nonsene. 

Μχταιολόγος.  ou,  s.  m.  a  vain  talker. 

Ματα'ολογώ,  έω,  v.  η.  to  talk  vainly, 
emptily,  foolishly,  to  prate. 

Ματαιόνω,  v.  a.  to  render  vain,  frus- 
trate, [fling. 

ΜαταιοπονΙα,  ας,  s.  f    vain  labour,  tri- 

Ματαιόττονο;,  ou,  ad.  that  labours  in 
vain,  a  trifler. 

Μάταιο  πονώ, έω,  v.  η.  to  labour  in  vain. 

Μάταιος,  α'ια,  ov,  ad.  vain;  vain  glo- 
rious,  proud. 

Ματαιοσ/ολια,  ας,  S-  f.  a  vain,  trifling 
occupation. 

Ματαιόσ/ολος,  ov,  ad.  frivolous. 

Ματαιοσ/ολώ,  έω,  v.  η.  to  be  vainly 
or  frivolously  occupied. 

Ματαιότης,  ητος,  s.  f.  vanity;  empti- 
ness. 

ΜαταιοΜονώ,  έώ,  v.  η.  to  be  vain; 
vainglorious. 

Ματαιφροσύνη,  ης,  s.  f.  vain  glory;  love 
of  vanity. 

Ματαίως,  adv.  vainly,  in  vain. 

Ματαιωσις,  εως,  s.  f.  annihilation, 
frustration,  failure. 

Ματάχι,  s  n.  vul.  a  little  eye:  ματά- 
χά  ^ou,  my  dear,  my  love,  my 
heart's  desire. 

Ματσούχα,  ac,s.  f.   (Ital.)  club, a  mace. 

Mατσoupivα,  a{  s.  f•  vul.  marjoram. 

Μάτην,  adv.  εις  μοίτην,  in  vain,  to  no 
purpose. 

Μάτι,  s  n.  vul.  an  eye:  χάνω  ti  yXu- 
χά  ,αάτια,  I  look  at  amorously:  δέν 
έ'/ει  μάτια  νά  (ιέ  Ίοη,  he  caunot  bear 
the  sight  of  me:  μάτι  uk  μάτι,  eye 
to  eye;  έ'/ει  τα  μάτια  γεμάτα  άπό  3ά- 
xpua,  his  eyes  water,  his  eyes  are 
big  with  tears. 

Ματιά,  ας,  s  f.  vul.  a  look,  glance: 
εις  μίαν  ματιάν,  in  an  instant,  in  a 
glance  of  the  eye,  in  the  twinkling 
of  an  eye. 

Ματιάζω,  v.  a.  vul.  to  eye,  observe; 
(βαοχα'ινω)  to  injure  with  a  look, be- 
witch. 

Μάτιασμο,  ατος,  s.  η.  vul.  eyeing; 
(βασχαν'ια)  an  evil  look,  bewitching. 

MiToyuaiia,  ων,  s.  n.  vul.  pi.    specta- 
cles. 
Ματόχλαξα,  ων,  s.  η.  vul.     eye-lashes. 
Μχτοχυλ'ζω,  V.  a.  vul    to  smear  with 

blood,  to  make  a  person  bleed. 
Ματόνω,  V.  η.  vul.  to    bleed,   v.  a.  to 

smear  with  blood. 
Μχτοπιάνο),  v.  a    vul- to  fascinate,  to 
bewitch. 
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Μχτόπιυμα,  ατο;,  s.  η.  Tul.  fascina- 
tion. 

Μιτό-ονο;,  0U,  s.  m.  vul.  a  pain  in  the 
eye. 

ΜιτοτσΊνοοον,  ou,  s.  n.  vul.  the  eye- 
lash. 

Μιτόφυλλον,  ou,  s    n.  vul.  the  eyelid. 

Μαυλιζω,  v.  η.  vul.  to  act  the  pimp, 
seduce,  corrupt. 

ΙΜιυλ'.στή;,  οΰ,  s.  m.  vul.  a  pimp,  se- 
ducer. 

Μιυλίστρ»,  α;,  s,  f.  vul.  a  female 
pimp,  bawd. 

MaupaSa,  aSo;,  s.  f-  vul.  blackness. 

MiufaSi,  s.  n.  vul.  a  black  spot. 

MaupiSeco;,  ά,  όν,  ad.  vul.  blackish. 

Mius'S»,  ISo;;  s.  f.  vul.  blackaess 

Μαυρίζω,  V  avul    to  blacken,  darken 

ΜιυρΊλα,ας,  s.  f .  vul.  darkness,  black- 
ness. 

Μαύρισμα,  α-ο;,  s.  η.  vul    blackening. 

Μαυρβγέντ,;,  ixov,  ad.  vul.  having  a 
black  beard. 

Μαυριτανό;,  οΰ.  S    m.  vul    a  Moor. 

ΜαυροχΙρασο»,  ου,  s.  η.  wild  cherry, 
muzzard. 

Μιυροχ'.τρ-.νο:,  ov,  ad.  vul  swarthy, 
sallow. 

Μαυροχόχχ'.νο;,  ov,  ad.  vul.  buff ,  chest- 
nut brown. 

Ma-jp'.xi,  s.  n.  vul.  a  black  bean. 

Μαυρομάλλτ,ς,α,  ad.  vul.  black-haired. 

Μαυρομάττ-,ς,   α,  ad    vul.  black-eyed. 

Μαυοόνω,  v.  a  vul.  to  blacken,  to 
Slain. 

MiuyjixeJpr,;,  a,  ad     vul    black-faced. 

Μιυροριούιταχον,  ou,  ad.  vul.  having 
black  mustachios. 

Μαυρομούτσουνος,  see  μανρομούρτ,ς. 

Miupor.oj/.l•.  s.  n.  vul.  a  starling,  a 
blackbird. 

Miupo;,  η,  ov,  ad.  vul.  black,  brown 
(ΐαύρη  f,  jioT;a  σου,  evil  betide  you, 
woe  to  you;  (δυατ«•/ή;,)  miserable 
unhappy,  unfortunaie;  S.  m  a  Moor, 
a  negro. 

Μαυροφορώ,   έω,   V.   η.  vul.    to    put 
black  clothes,  wear  mourning. 

Maucofpuor,;.  ou,ad.  having  black  eye- 
brows. 

ΜαυσωλίΤοΥ;  ou,  s.  D.  Mausoleum  or  a 

tomb. 
Μά^^αφα,  αί,  s.    f•    knife,     cutlass;  a 

sword;  scimitar. 
Μα/αιρά5ιχον,  ου,  s.  D.  a  cutlery,  cut- 
ler's shop. 
Maya'.paxi,  s.  n.  Yul.  a  Small  knife. 
Μι/αρας,  α,  s    m.  Tul.  knife    maker, 
cutler;  ((pov£U;)acut-throot. murderer. 


Mayatp'.a,  5;,  s    f.  a  cut  with  a  koife, 

a  stab. 
Μα/αιρΊν.ον,  ου,  sua    little  knife, 
dagger 

Μα/α'ιριον,  ου,  s.  η.  a  knife,  sword, 
dagger,  poniard. 

Μα•/α•.ροβγα7.τ7,ς,  ου,  s.  η.  vul.  a  Cut- 
throat, a  murderer. 

Μι•/α•.ρόνω,  V.  a.  to  stab  with  a 
knife. 

Μα/αιροπείρονζ,  ων,  s.  η.  pi.  knives 
and   forks. 

Μα-/αιροπο•.ίΤον,  ου,  s.  η.  a  cutlery, 
cutler's  shop. 

Μαχα'.ροπιιό;,  οΰ,  s    m    a  cutler. 

Μα-/αιροφόρο;,  ou,  s  m.  a  sword  bearer. 

Μα/αιρο5θρώ,  έω,  v.  η.  to  wear  a 
sword. 

MayaipcDfjia,  ατο;,   s.  η    a  stab,  a  cut. 

Μα-/αλα;',  i,  s.  m.  (turk.)  a  Street,  a 
quarter  in  a  town. 

Μϊ/αλ'.ώττ,;,  ου.  s.  m.  (turk.)  a  neigh- 
bour, one  who  lives  in  the  same 
street  or  quarter. 

Μι/η  r,;,  s  f.  a  battle,  engagement, 
conflict,  strife,  fight,  fighting; 
quarrel,  contention;  dispute;  προχα- 
λώ  ε'ς  μί•/τ^Ί,  I  challenge. 

Μα/τ,τής.  οϊ,"  s.  m  a  fighter,  a  war- 
rior, a  combatant. 

Μά•/ΐ|ΐος,  ov,  ad.  warlike,  brave,  fit 
for  war. 

Μα-χμούζι,  s.  n.  (turk.)  spur  of  a 
fowl . 

Mi/uLoJpT,;,  η,  s.  n.  (turk.)  recovering 
from  sleep  or  drunkenness;  in  bad 
humour. 

Μά/οαα•.,  V.  η.  to  fight.  Struggle; 
contend,  dispute,  quarrel. 

Μα/ριαϊ;,  α,  s.  m.  (turk.)  a  veil, 
crape. 

Μβαλλόνω,  V    a.  vul    to  patch,  mend. 

Μόίλλωρια,  a-.:;,  s    n.  vul.  a  patch. 

Μ6αλλωαατα:,  5,  S.  m.  vul.  a  cobler. 

Μέ,  prep,  wiih;  μέ  αυτόν,  with  him. 

Me,  vul.  or  έι.έ,  a  pers.  pron,  me;  to 
me.  . 

Μίγα.  adv.    greatly,  much,  mightily. 

Μεγάβυχος.  ου,  ad.  magnanimous. 

Μεγαβή'ρ'.ον,  s.  n.  (άπολιβ.)  megathe- 
rium. 

Μίγαιρα,  β;,  S.  f.  Meg»ra.  the  god- 
dess of  envy. 

Μεγάλα,  adv.  greatly,  mightily. 

Μεγαλαίνω,  vul.  see,  μεγαλόνω. 

Μεγαλαυ^ής,  see,  μεγάλαυ/ος. 

Μεγαλαυ^ια,  α;,  S     f    boasting,     brag^ 
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giug,  swelling,  vaunting,  grandi- 
loquence. 

Μεγϊλαυ•/ώ.  ίω,  v.  η.  to  boast,  vaunt, 
brag,  exult. 

Μεγιλεΐο/,  ou,  s  u    greatness;  dignity. 

Μιγχλϊιότιτο;,  η,  s.  ra.  or  f.  ό— o;, 
f, — f),  His  or  Her  Majesty. 

Μεγαλϊ'.ότης,  ητο;,  s.  f.  majesty,  gran- 
deur, "reatness;  η  αΰ:οϋ  Μ;γιλε•,ό- 
τη;  ό  ΐΒΐί'.λεύ;,  His  Majesty  the 
king. 

MiyiXi;j πόρος,  oj,  s  in.  a  wholesale 
merchant. 

ΜίγαλεκΊόολο;,  ov, ad.  enterprising,  as- 
piring. 

Μϊγιλεύω.  sae   μεγχλϋνω 

Μεγιληγ  ςλχ,  ας,  s.  f.  magniloquence, 
grandiloquence,  boasting. 

Μ-γαλήγορος,  ov,  ad  graudiloquous. 
boastful. 

Μεγαληγορώ,  iit>,  v.  n.  to  speak  of 
geat  things,  to  exult,  to  boast,  to 
talk  big. 

ΜεγαληγορΙα,  α:,  s  f.  great  courage, 
fortitude,  arrogance. 

Μϊγ«λήτερος,  α,  ov,    ad.  comp    greater, 


Μεγαλοβδομάδα,  ας,  s.  f.  vul.  the  holy 
or  passion   week 

Μεγαλοδί;:ανο;,  ov,  ad.  prodigal,  waste- 
ful. 

Μεγαλοδυναμία,  α;,  s    f.  great  power. 

Μϊγϊλοδύνααος,ον, ad. powerful,  mighty. 

ΜεγαλοδωρΊ,  α;,  s.  f.  generosity,  mu- 
nificence, liberality. 

Μεγαλόδωρος,  ov,  ad.  liberal,  generous, 
munificent. 

Μεγαλοθυμ•!,  ας,  s  f.  magnanimity, 
greatness  of  soul. 

Μεγαλόχαρδος,  &v,  ad.  magnanimous; 
courageous. 

Μεγαλοχίνδυνος,  ov,  ad.  enterpising;  ad- 
venturous. 

Μεγαλ'ιχράτωρ,  opo;,  s  m  very  power- 
ful, potent. 

Μεγαλολόγος,  ov,  ad.  boastful. 

Μεγαλομάρτυς,  upo:,  s.  m.  a  great  or 
celebrated  martyr. 

Μεγαλομιλϋΐ,  έοι,  v.  η.  to  boast,  brag. 

Μεγαλόνο'.α,  ας,  s.  f.  highmindedness, 
a  capacious  mind. 

Μεγαλόνους,  οος,  ad.  a  man  of  genius, 
highminded. 

Μεγαλόνω,  v.  a.  vul.  to  enlarge;  v.  n. 
grow  up;  to  become  great 

Μεγαλοΐΐ'.άνομοι,  V.  m.  vul.  to  assume. 
to  keep  up  appearances,  to  appear 
wealthy  or  great. 


Μεγαλοποιω,  έω,   v.  a.  to  magnify;  ex- 
tol 
Μεγαλόπολις,  εο);,  s.  f.  a  large  city 
Μεγιλοιτριγμοσύνη,   ης,   s     f.   inclination 

to  great  enterprises 
Μεγαλοπράγμοιν,  ον^ς,  ad.  enterprising, 

dealing  in  great  concerns. 
ΙΜεγαλοπρίπε•.!,  ας.  s.  f.  magnificence  ; 

dignity;  grandeur,  stateliness. 
ΜιγαλοπρΕΓτ,ς,     ές,     ad        magnificent  ; 

grand,  stately,  dignified;  worthy. 
ΙΜεγαλοπρεπώς,  adv.  magnificently. 
Μίγαλορρ^μονω,  έιι,    v.  a.  to  talk  big, 

boast,  exaggerate. 
Μεγαλορρτ,μοιϊινη,  ης,  s.  f.  exaggeration, 

boasting. 
Μεγαλορρήμων,ον,  ad. using  lofty  words. 

bombastic. 
Μεγάλοί,  η,  ov,  ad.  vul.  great,  mighty; 

large,  huge,  big;  loud. 
Μεγαλθ3•,άνος,  ou,  s.    m.  vul.    a    gran- 
dee, nobleman. 
Μεγαλόστομος,  ov,  ad.  large  mouthed 
Μεγαλόσταυρος,    ου,    s.    m.     the    great 

cross    a  decoration. 
Μεγαλοσύνη, ης,  s    f   greatness;  dignity, 
Μεγαλόσ/ημος,  ov,    ad.  a  monk  of    the 

first  order. 
Μεγαλόσωμος,  ov,  ad.  large  bodied,  tall 

and  stout. 
ΜεγαλουργΙα,  ας,  s    f    an  exploit,  noble 

action,  achievement 
Μεγαλουργός,  όν,  ad     achieving    great 

things;  doing  exploits;  grand. 
ΜεγαλόίΟαλμος,  ov,  ad.  large  eyed. 
Μεγαλοφρονω,  έω,  V.  η.  to  be  high  min- 
ded, to  aspire. 
Μεγαλοφροσύνη,  ης,    S.     f-     greatness  of 

mind  ';     magnanimity  ;     arrogance. 

haughtiness. 
Μεγαλόϊρων,     ov,    ad.      magnanimous, 

haughty,   aspiring. 
Μεγαλοϊ-ϋης,  ές,  ad.  great  by  nature,  of 

a  great  genius. 
Μεγαλοφυία,  βς,  s.    f     genius,    native 

sublimity,  natural  greatness. 
Μεγαλόφο,νος,  ov,     ad.     having    a    loud 

voice;  loud. 
Μεγαλοεώνως,  adv.  loudly,  aloud. 
Μεγαλοψ^-ζ'-α,  ας,    S     f•    magnanimity, 

greatne'ssof  soul,  noblemindedness. 
Mεγαλό•}.J•/oς,ov,ad  ad  magnanimous;ha- 

viugagreat  soul,  noble  minded. 
Μεγαλοψύνως,  adv. "maguauimously. 
Μεγαλούτο'χος,  η,    I',    ad.  vul.  rather 

large 
Μεγαληνάριον,  ου,  s.  η.  (εχχλ.)  a  magni- 
ficat, hymn  to  the  virgin. 
Μεγαλύνω,  v.  a.    to    magnify;     extol; 
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reader  illustrious;  (ε<-ίΐνω  τας  2ια- 
otisse;)  to  aggrandize,   enlarge 

Μίγάλωμα,  ατο;,  s  η.  vul.  aggraudize- 
ment;  rising;   growth,   increase. 

Μεγιλώννιιο;,  ov,  ad.  renowned,  cele- 
brated, illustrious. 

Μεγάλω;,  adv.  greatly,  naightily, 
exceedingly. 

Μεγαλωιιάνο;,  ου,  s.  ra  vul.  a  gran- 
dee, a  lord,  nobleman. 

Μεγϊλωιτ'ι,  adv.  greatly,    immensely. 

Μέγα;,  (ΐεγάλη.  iiifx,  ad.  great,  large, 
big;  magnificent;  illustrious:  αεγίλι 
ύ-οί.εΐμενα,  great  folks,  of  high 
rank:  ή  μεγάλη  έ',δομά;,  passioa 
week:  έχετε  μέγ«  δ'.χιον,  you  are 
perfectly  right:  ό  (ΐέγα;  δού;,  the 
great  η  grand  duke:  ό  [ΐέγι;  Θεό;, 
God  almighty. 

Μεγχσΐϊνής.  ές,   ad     very  powerful. 

Μεγάτ'.μος,  ov,  ad.  highly  prized,  very 
worthy,  highly  honorable. 

Μεγγενί;,  έ,  s.  η.  (turk.)  pincers, 
nippers• 

Μέγεθος,  oy;,  s-  n.  size,  bulk,  great- 
ness, dimension. 

Μεγε9^ντιχό;,  ή,  όν,    ad.  augmentative. 

ΜεγεΟύνβι.  v.  a.  to  enlarge,    magnify. 

Μεγιστάν,  avo5,  ad.  see  μεγιστανε;. 

Μεγιατανε;,  ων,  s  η.  pi  the  magnates, 
chieftains,  chiefs,  grandees  persons 
of    rank. 

Μίγιατος,  η.  ov,  ad.  sup.  of  μέγχ;,  grea- 
test, very  great,  supreme;  largest. 

Μέγχ:,  s    n.  (turk  )  touch  stone. 

Μίγχλο;,  O'j,  s.  m  Μίγχλι,  α;,  s  f. 
vul.  a  big  fellow,  big  wench. 

Μίζ'ιλι,  s.  n.  (turk  )  a  courier,  an 
express. 

Μϊζινη;,  ou.  s-  m  (turk  )  a  Muezin,  a 
Turk  calling  the  preople  to  prayers 
from  the  top  of  the  minaret. 

MεOαcμόζϋl,v.a  to  adjust  again,  repair. 

ΜίΟι^μογή,  ί,ς.  9  f.  change,  reform; 
transposition. 

Μίθϊϋοινός,  ή,  όν,  ad.  vul  that  of  the 
day  after  to-morrow. 

MsOiJoiov,  adv.  the  day  after  to  mor- 
row. 

ΜίΟίξ'.ς,  εο»;,  s.  f.  participation. 

Μεθ-ορτον,  ou,  s  n.  the  day  after  a 
feast. 

MiOiipToc,  ov,  ad.  after  a  festival. 

ΜεΟερμήνϊυσις,  £(.){,  s.  f.  interpretation, 
translation,   explanation. 

Μεθ-ρμηνευτή;,  οϋ,  s.  in.  an  interpreter; 
explainer;   commentator. 

Μεθερμηνείω,  v.  n.  to  interpret;  ex- 
plain; translate;  comin;at  upon. 


Μέθη,  r,;,  s  f.  drunkenness,  intoxi- 
cation. 

ΜεΟίϊΐημ•.,  V.  a.  to  transfer,  remove 
from  one  place  to  another. 

ΜεθοδεΙα.  α;,  s.  f. — ΜίΟόίευμα,  ato;,  s. 
η    cunning,    artifiice,  device,  plan. 

ΜιΒ^οεύο,ν.η.  to  methodize,  be  metho- 
dical; to  pursue;  circumvent. 

Μεθοδικό;,  ή,  όν,  ad    methodical. 

ΜεΟοο;χω;,  adv.  methodically. 

Μ:9οδ•.σ-ή;,  οϋ,  s.  ra    a  methodist. 

Mi0'j6j;,  oj,  s  f.  method,  an  artificial 
waj',  art,  device,  plan. 

Μεθοχόι:'-.;,  ου,  s   m.  a  drunkard,  a  sot. 

Μεθίχοπώ,  έω,  v.  η.  to  get  drunk,  sot, 
drink  to  excess,  fuddle 

Μεθόριον,  ου,  s-  η.  a  boundary:  μεθόρ•.», 
confines,   frontiers.  [boundary. 

ΜεΟόρ.ος,  ov,  ad  bounding,  contiguous, 

Μεθϋι•.  s.  n.  vul.  drunkenness,  in- 
troxication. 

MiOJ3/.o),  V.  a.  to   intoxicate 

Μεθυσμένο;.  r„  ov,  ad.  vul.  drunk,  into- 
xicated, tipsy. 

ΜέΟυιο;,  ου,  s.   m.   a  drunkard,  a  sot. 

M£6uj:a».a;,  a,  s  m.  vul.  a  great 
drunkard. 

MeOjotixo;,  ή,  όν.  ad.  intoxicating, 
inebriating. 

ΜεΟύιτρα,  ας,  s.  f-  vul.  a  female  drun- 
kard. 

Μεθύω,  V.  η.  to  get  drunk. 

Μεθώ,  aoj.v.n.v  a.  vul  to  make  or  get 
drunk, intoxicate  or  be  intoxicated. 

Μί.δΙαμα,  ατός,  S-  η.  a  smile,  simper. 

Μειδ  ii,  ά•ο,  V.  η    to  smile,  simper. 

Με'ζων,  ov,  ad.  greater,  larger. 

ΜειλΙ^'ος,  a,  ov,  ad.  sweet,  soothing, 
pleasing. 

Μ;•.λιχ;ότη;,  ητο;.  sf.blandness  Sweet- 
ness, affability. 

Με'.λ'.χΊως,  adv.  sweetly,  affably. 

Μειοδοτώ,  έω,  τ.  η.  to  bid  lowest. 

Μειοδοτών,  οΟντος,  p.  as  s.  the  lowest 
bidder. 

Μείον,  όνος,  S.  m.  n.  minus,  less. 

Μειοδοσία,  ας.  S.  f.  auction  of  the 
lowest  bidding. 

Μ•ιοδό:η;,  ou,  s.  m.  the  lowest  bidder. 

Μ-ιονέχτημα.  ατός,  s   η.  a  disadvantage. 

Με•ονεχτίΓ>,  ίω,  v.  η.  to  be  inferior;  to 
have  the  disadvantage. 

Μειονεξία,  ας.   s    f.  inferiority. 

Μίΐον.ψηϊία.  α;,  s.  f  minority  of  voi- 
ces or  votes. 

Μειονοψη9<Γι,  itti,  V  η  to  have  the  mi- 
nority of  votes 

Με•ρϊχιεύομαι,  τ.  η.  to  act  the  boy, 
be  boyish. 
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Meifaxiov,  ου,  s.  η.  a.  lad,  a  boy. 
Μ6ΐραχΐ3».ος,  ou,  s.  m.  a  youth. 
Μίΐραχιώδτ,ς,  ες,    ad.    boyish,     puerile. 
Μειριχειωδώς,  adv.  boyishly,  like  boy. 
Meiij,  όω,  V.  a.  to  lessen,    reduce. 
Μί'ιωαι?,  £α)ί,  s.  f.  lesseniog,  reduction. 
Μέίωτέο;,  a,  ov,  ad.  to    be  diminished 

OP  subtracted. 
Μειωτ-χός,    ή,    όν,    ad.    lesseniiijr;  de- 
grading. 
Μελάγγειο:,  "iv,  ad.  blacksoiled,  fertile; 

sad,  dull,  dreary. 
ΜΕλ»γ-/ολΊα,    α;,      s.     f.    melancholy, 

dulness. 
Μελαγχολιχ05,ή,  όν. ad. melancholy,  sad. 
Μίλιγχολ'ο,  έω.    v.  α.  to  become  me- 
lancholy, sad,  dull. 
Μελϊγ/ροινάϊβ,  άοο;,    s.  i    vul.  brown 

colour,  brownness. 
Μελαγχρο'.νός,  ή,  όν,   ad.    brown,    dark 

coloured,  dark  grey,  dun 
Μελαγγροινοΰτιιχο;,    ιχη,  χον.    ad.    vul. 

brownish. 
Μελιίνω,  V.  η.  to  blacken,  make  dark. 
Μέλζν,  avo;,   s.   ink. 
Μελανάδα,  ας,  s     f   vul.  the  black,  red 
blue  marks  after  bruises. blackness. 
ΜελινεΊμ,ων,  ad.  clad  in  black. 
Μίλάνθιον,  ou,  s.    u.    a   plant,    pepper 

worth. 
Μελο-ήα,  ας,  s.  f-  blackness,  lividness; 

a  black  spot. 
Μελανιάζω,    V.  η.  to  grow  livid,  be- 
come black  and  blue 
Μελάν.ασιια,  ατός.  s    η.  lividness-  bla- 
ckening. 
Μελαν.ζω    v.  a.  to  ink,  to  blacken. 
Μελάνΐ',ν,  ου,  s.  η.  ink. 
Μελ»νϋ5ο•/ε;ον,  ου,  s.    η    an.  inkstand, 

inkhorn 
Μελινοβήχη.  ης.  s    f.  an  inkstand. 
Μελανό6ρ•.ξ,  ixo:,  ad    black  haired. 
Μελανόλευχος,  ov,  ad.  black  and  white. 
Μίλανό,ιιιματος,  ov,  ad    black  eyed. 
Μελανόνω,  V.  a.  to  daub   with   ink. 
Μελινοποιός,  οΰ,  s.  m.  an    ink  maker 
Μελινοπόττ,ς,  ου,   S    m.  blotting  paper. 
Μελανοπτέρυξ,  γο;,  ad    black  winged. 
Μελβνόπτερο;,  ov,  ad.  black  feathered. 
Μελανός,  ή,  όν,  ad.  brown,  livid  black, 

black  aud  blue.  grey. 
Μελανό-ΓΓ,ς,  ητος,  s-  f.  lividness,  black- 
ness. 
ΜΑινοϋρ•.,  see  μελάν.υρος. 
Μϊλάϊουρος,  ou,  s.  n.  a  sort  of  serpent 

or  fish;  a  black  tail 
Μελινόφα•.ος,  α,  ov.  ad.  dark  gray. 
Μελανό^βαλαος,   ov,  ad    black  eyed. 
Μελανοϊόρος,    ov,    ad.    wearing   black 


clothes,    dressed  in  black,  wearing 
mourning. 
Μελανοοορω,  ita,  v.    n.    to  wear  black 

clothes,  dress  in  black. 
.Μελάνοι,ιια,ατος,  s.n   daubing  with  ink. 
Μελανωτής,    ou,    s    m.     a    person  that 
daubs  with    ink,  (ru::ovp.)  ink  boy. 
Μελανωτός,  ή,  όν,  ad    inky- 
Μέλας,  αινα,  αν, ad.  black;  dark,  dusky, 

gloomy,  dis~.al;  cruel. 
Μελάτον,  ou,s  n.vul.  a  half  boiled  egg. 
Μελαχροινό:,  ή.  όν,  ad.  brown,  dun. 
ΜίλαΟ/ό;,   see  ιιελα^οοινός. 
Μελεαγρ'ις,  ίδος,  s.  f.  a  guinea  hen. 
Μέλγω,   V    a.  to  milk. 
Μέλει,   V    imp.    to    care  about:  δέν  μοι 
αέλε•. ,  I  don't  care,  it  is  mothing  to 
me,  I  care   uothing    about  it:  ti  οε 
"έλει;  what  is  it  to  you?  μή  οε  μέλτ,, 
never  mind. 
Μελένιος,    a,    ov,    ad.    vul.  honey,  of 

honey. 
Μελίτη,  ης,  s.  f.  meditation,  Study. 
Μελέτημα,  ατός    s   η.  study,  meditation. 
Μίλετητήρ'.ον,  ou,  s.  n.  study,  cell. 
Μελετητιχός,  ή,  όν,  ad.  studious;  medi- 
tative. 
ΜελίτιΤι,  άω,  V.  η.  to  meditate,  study, 
think,  reflect,  muse;  intend:  ,uελετώ 
vi  πηγαίνω    ε'χεΐ,     1  think    of    going 
thither:    μελετΛ    vi  εϊτιω,  I  purpose 
to  say,  I  think  of  saying. 
Μέλημα,  a-oi,  s    η    care;  concern. 
Μέλι,  -.τος,  s    η.  honey. 
Μελ'ια,  ας,  s    f.  ash-tree. 
Μέλιγγας,    s.  m- — μελ'ιγγι,     s      n.    vul. 
Μϊλ'ιγλωσσος,    ov,    ad.   honey  tongued, 

soothing,  mellifluous. 
Μελίε&'ίος,  ov,   ad.  cooked  with  honey. 
Μελ'ιζόι,  V.  a.    to    dismember,    to  cut 
or  take    in  pieces,    undo;  to  modu- 
late, sing. 
Μελ'χηρον,  ου.    s    η.  honey-comb. 
Μελιχόν,  οΰ.  s.  η.  any  meat  composed 

principally  of  honey. 
Μελ'χρατον,  ου,  s.  η.  hydromel,  honey 

and  water. 
ΜελΊλωτον,  ou,  s.  n.  melilot,  a  kind  of 

trefoil. 
Μελ•';:ηχτν/,  ου,  s.  η.  honey  cake. 
Μϊλίίίοο:, — μελλί^ρυτος,   ου,    ad.  mel- 
lifluous 
Μέλιοσα,  ης,  s.  f•  a  bee-  [swarm. 

Μελ'ιαοι,  s-    n.  vul.    hive;    bee    hive; 
Μελ-.σσ:αΤο;,  α.  ov,  ad.  relating  to  bees 

or  honey,  luscious,  cloying. 
Μελισοοβόιανον,  ou,  (βοτ,)  s-    n.    honey 

suckle,  balm  gentle,  balm-mint. 
Μελΐ3βοχ6μος,  ov,  ad-  keeper  of  bees. 
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Μίλισσοτόκος,  ον,  ad.  producing  bees 
or  hoaey. 

Μελ'.σσοιτρόφοί.  ον,  ad.  feeding  bees, 
keeping  bees- 

Μίλιτσοτροφεΐον,  ou,  s•  n.  an  apiary. 

ΜϊλισαοτρύγτιΐΛα,  ατο;,  s.  η  gathering 
honey. 

Μελ.σοτρυγί;,  έω,  v.n    to  gather  honey. 

Μελ'.σσούργΰον,  ou,  S-  n.  an  apiary. 

Μελισοουργό;,  βΰ,  s  in. a  keeper  of  bees. 

Μελισσουργω,  see  ριελ-τουργώ. 

Μελισίοφάγον,  ou,  s.  η.  —  μελ'.σ^οϊά- 
γος,  ou,  s  m.  a  kind  of  bird,  a  bee 
eater. 

Μελισ^όχορτον,  μελισίοδότανον. 

Μίλ'.ίοών,  ωνο;,  s    m.  a  bee-hive. 

Μελιστϊγής,  έ;,  ad.  mellifluous,  distil- 
ling honey. 

Μελιτεία,  ας,  s.  f  the  honey  suckle, 
balm  gentle,  mint. 

ΜΕλ'.τζάνϊ,  η;,  s.  f.  vul.  melangene, 
a  species  of  pumpkin. 

Μελιτόχηρον,  ou,  s    n.  a  honey  comb. 

Μελιτόπητα,  α;,  s  f  a  honey  comb,  or 
cake 

Μελ'.τουργό;,  έ•ο,  v.  η.  10  make  honey, 
to  keep  bees 

Μελιτοφό,οο;.  ον,  ad.  producing  honey. 

Μ=λι-όν•..',  V.  a.  to  mis  with  honey; 
daub  with  honey. 

Μελιτώϊτι:,  ε;,  ad.  like  honey,  honeyed 

Μελ/ρός.  ά,  όν,  ad   sweet  as  honey. 

Μέλλήϋΐι,  ατός,  s.  η.  delay. 

Μέλλη^ις,  εως,  s.  f.  tarrying,  delay, 
t&rdiQess  • 

Μέλλον,  οντο;,  s-  η.  futurity,  the  time 
to  come  (Απ'•δΕ;  -/ρηστιΐ  προαγωγής,) 
the  future  prospects;  ό  νιος  οίτος  Γ/ε•. 
μέλλον,  this  young  man  has  very 
brilliant  prospects  η  he  is  a  promi- 
sing youth. 

^IελλόvJμφoς,  OJ,  S.  m.  0Γ  f.  about  to 
be  married,  future  bride  or  bride- 
groom. 

Μέλλω,  V.  η.  to  be  about;  it  signifies 
futurity:  ?μελλε  vi  άποθίντ),  he  was 
about  to  die-  ταμέλλovtI,th'e  things  to 
come:  ε•ς  τό  μέλλον,  for  the  future, 
hereafter. 

Μέλλο»ν,  ον-ος.  S  m.  (ό  ,αέλλ-.,ν  χρόνος 
τϊ,ς  γραμ.αατιχτ,;)  the  future   tense 

Μελλ'-δραμα,  ατός,  s.  η.  an  opera,  a 
melodrame. 

Μίλοχοπ'ια,  α:,  s  f  dismembering,  the 
amputation  of  the  limbs. 

Μελοχοπώ,  έο),  ν    a**^p  dismember. 

Μελόνο,ν.β.νοί  to  sweeten  with  honey. 

Μελ6πητα,  α;,  s.  f.  a  honey  comb;  ho- 
ney cake. 


Μελοποιΐα,  ας,  s.  f.  lyric  or  musical 
composition. 

Μελοποιός,  οΰ,  s.  m.  a  lyric  poet;  a 
composer  of  music. 

.Μελοποιώ,  έω,  τ  a.  to  write  lyric 
poetry;  compose  music. 

Μίλο;,  Ou;,  s.  η  a  member;  member  of 
the  body,  a  limb;  μέλος  μουσιχης,  me- 
lody, song. 

Μέλπω,  V.  η.  to  play  or  sing  on  an  in- 
trument. 

Μελώοημα,  α:ος,  s.  η.  a  song,  melody. 

Μελωδία,  ας,  s.  f.  melody. 

Μελωοιχό:,  ή,  όν,  ad.   melodious. 

Μελωδ'.χω;.  adv.  melodiously. 

Μελωδός,  οΰ,  s.  ra.  a  person  who  sings 
melodies,  s  songster. 

Μελωδω,  έω,  v.  η.  to  sing  melodies. 

Μεμβράνα,  ης,  s.  f.  membrane,  parch- 
ment, vellum 

Μεμβρανώδης,  ες,  ad    membranous. 

ιΜε,ϋΐιασμένο;,  p.  p.  of  μια'ινω,  polluted, 
defiled 

Με,ΐΛίγμένος,  p.  p.  of  μιγνύω,  mixed. 

Μέμνηααι,  v.a.  (perf.  instead,  of  pres  ) 
to   remember. 

Μεμολυσμένος,  η.  ον,  p.  p.  of  μολύνω. 
Stained.  polluted,  contaminated, 
defiled,  pestilential;  infected  with 
the    plague. 

Μεμπτός,  ή,  όν,  ad.  reprehensible,  bla- 
meworthy, blamable. 

Μ'μ^ομα•.,  V.  a  to  blame,  reproach, 
censure. 

Μεμψμοιρια,  ας,  s   f.  discontentedness. 

Μεμψίμοιρος,  ον,  ad.  discontented,  com- 
plaining,  grumbling. 

Μεμψμ  ιρω,  έω,  V.  η.  to  complain, 
find  fault,  murmur,  grumble. 

Μέμψις,  εοις,  s.  f.  censure,  complaint, 
blame 

Miv,  a  conj, indeed:  μέν,  in  the  former 
part  of  a  phrase  or  sentence,  is  op- 
posed to  δέ  (but.)  in  the  latter:  άί- 
λοι  μέν  άλλοι  δέ,  some  .  .  .  Others. 

Μενεξές,  έ,  s    m.  ^turk.)  a  violet. 

Μενοΰνγε,  conj.  yoa,  rather. 

Μετζουβ'ι,  s  n.  (turk.)pitch.  tar,  resin. 

Μέντο•,  conj.  yet,  indeed,  yet,  truly. 

Μένω,  V.  η.  to  remain,  tarry,  abide, 
live,  stay;  wait;  survive,  be  left: 
continue;  rest;  persist;  endure:  μέ- 
νω εις  τόν  λόγον  μou,  I  keep  my  word, 
my  promise. 

Μέρα,  fsee  ήμερα)  μείΓ,μερι,  broad  day- 
light 

Μεραρχία,  ας,  s.  f.  (milit.)  a  division, 
a  body  of  troops  and  the  command 
of  them. 
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Mtfiixov,  see  μερτιχίν,  cet.  μερίδιον. 

Μερεμέτι,  s.  η.  (turk.)  mending, repair 
ing. 

Μερεμετίζω,  v.  a.   to  mend,  repair. 

Μερί,  s.  n.  the  thigh. 

Μεριά,  ας,  s  f.  Tul.  part,  side:  ή  δίξ.ά 
μεριά,  the  right  side:  ή  Λλη  μεριά, 
ή  πέρα  μεριά,  the  other  or  opposite 
side  or  part:  χάθι^ε  'στή  μεριά  σου, 
be  still,  don't  meddle,  be  silent. 

Μερίδα,  ?α;,  s.  f.  a  division,  share 
portion. 

Μεριδιχόν,  see  μερίοιον. 

Μερίδιον,  ou,  s.  n.  a  portion,  share, 
part;  πληρόνω  χα'ι  ε"γώ  τό  μίρ:διόν  μου, 
Ι  will  also  pay  my  part. 

Μερίζομαι,  see  μερίζω. 

Μερίζω,  V.  a.  to  distribute,  to  divide, 
share;  set  apart,  separate. 

Μεριχεύο»,  v.  a  to  render  partial  or 
particular,  to  particularize. 

Μεριχός,  ή,  όν,  ad.  particular,  private; 
partial;  a  certain  quantity,  indef 
pron  some:  μεριχοί,  some,  certain 
persons:  μεριχαΤς  οοραΤ;,  some  times. 

Μεριχότη;,  ητος,  s.  f   particularity. 

Μεριχως,  adv.  partially. 

Μίριμνα.  ης,  s.  f.  care,  anxiety,  so- 
licitude. 

Μεριμνώ,  άω,  V.  η.  to  be  anxious  for, 
to  care,  busy  on's  self. 

Μερις,  Ιδο;,  s.  f  a.  portion,  share; 
section:  political  party,  μερ•;  τίνος, 
ε'ι;  τά  χατάστιχα,  account. 

Μέρισμα,  ατός,  S  η.  distribution;  di- 
vision; portioning,  dividend,  profit. 

Μερισμός,  οϋ,  s  m.  division;  distri- 
bution,  dividing,   portioning. 

Μεριστιχό;,  ή,  όν,  ad.  dividing,  distri- 
buting. 

Μέρμηγχας,  α,  S.  m.  —  μερμήγζι,  s  η 
vul.  an  ant. 

Μερμηγχιά,  ας,  S.  f.  vul.  a.  swarm  or 
multitude  of  ants,  an  ant's  nest, 
an  anthill,  hive. 

Μερμηγχιάζω,  v.  n.  vul  to  be  nume- 
rous as  ants,  swarm;  to  feel  as  if  a 
limb  were  overrun  by  a  swarm  of 
ants  after  numbness. 

Μερμήγχιασαα,  ατός,    s.  u.  vul.  swarm 
of  ants,  a  crowd,  swarming. 
Μερμιδίζϋ),  V.  η.  to  sleep,  as  the  foot. 

Μεροδοϋλι,  s.  n.  vul.  a.  days-labour; 
day's  wages:  μεροϊάγη;  μεροδούλη;, 
living  from  hand  to  mouth. 

Μεροχάματον,    ου,     s.    η.     vul.  a  day's 

work . 
ΜερομΙσθι,  s.  n.  vul.    a  day  s    wages; 
see    ΉμερΟμΙαθιον. 


Μερονύχτι.  s  τ  vul  day  and  uight; 
see     ϋμερονύχτιον. 

Μίρόνω,  V.  a.  vul.  to  tame,  domesti- 
cate; see  ΉμεpόvoJ. 

Μέρος,  ους,  s.  η.  a  part,  share  portion; 
party;  division;  territory;  commu- 
nion; lot:  concern:  τδ  έχ  μέρος  μου, 
that  which  is  for  my  part:  χατί 
μέρος,  aside,  apart,  separately:  χρατώ 
χγΛ  τδ  μέρος  τινός.  Ι  take  a  person's 
part,  to  side  with  a  person;  βάλλω 
χατά  μέρος,  I  set  aside;  άπδ  τό  ο?λλο 
μέρος,  on  the  other  hand,  or  side; 
ίτ.ο  μέρο'ί;  μου,  όσον  δια  λόγου  μου,  as 
for  me,  as  to  me:  πές  του  το  όπο  μέ- 
ρους μου,  tell  him  from  me  η  from 
my  part;  παίρνει  το  μέρος  σας,  he 
sides  with  you;  τά  μέρη  τοϋ  λόγου, 
the  parts  of  speech. 

Μερσίνη,  ης,  s.  f.  vul.  myrtle. 

Μερσίνι,  s.  n.  vul.  a  sort  offish,  (ιχΟ.) 
sturgeon. 

Μερ7ΐνιά,  ας,  s.  f.  vul.  plant  of  myrtle. 

Μερσινότοπος,  ου,  s.  ra.  vul.  a  myrtle 
grove. 

Μερτικόν,  ou,  s.  n.  vul.  part,  share; 
see    μερίδιον. 

Μέρωμα,  ατός,  s.  η.  vul.  taming;  quie- 
ting, calming;  tameness.  quietness; 
see  'Ημέρωμα,  Ήαέρωσις. 

Μέσα.  adv.  in,  into,  within,  in  the 
inside. 

Μεσάζω,  V.  η.  to  be  in  the  middle, 
be  middling;  to  intercede. 

ΜεσαΤο.-,  α  α.  αϊον,  ad. middle;  middling. 

Μεσαίων,  ώνος,  s.  m-  the  middle  ages. 

Μεσάνυχτα,  ων,  s.  η.  midnight:  τά  με- 
σάνυχτα,  at  midnight. 

Μεσαύλιον,  ou,  s.  η.  a  middle  court. 

Μεσεγγύησις,  εως,  s.   f.  sequestration. 

Μεσεγγυητής,  οϋ,  s.  m.  one  who  se- 
questers, or  takes  a  pledge,  or 
gives  bail. 

Μεσέγγυον,  ou,  s.  n.  a  pledge. 

ΜΗσεγγυοϋχος,  s    m.  a  sequestrator. 

Μεσεγγυώμαι,  v.  a-  to  sequester;  to 
take  bail. 

Μεσεγγυω,  άω,  v.  a.  to  deposit  a 
pledge,  to  give  bail. 

Μεσεντεριχός,  ή,  όν,  ad.  mesenteric. 

Μεσεντέριον,  ου,  s.  η.  the  mesentery. 

Μέση,  ης,  s.  f.  the  middle,  midst: 
ε'μβαίνιυ  εις  τήν  μέσην,  I  intercede, 
interfere:  ή  μέση  τοϋ  σώματος,  the 
waist:  ίμεινεν  ε'ι;  τήν  μέσην,  he  was 
left  in  the  ^rch;  έόγαινω  εις  τήν 
μέσην,  I  οοπφ  forward;  τίν  έβγαλα 
άπδ  τήν  μέσην,  1  put  him  out  of  the 
way,  I  did  away  with  him. 

40 
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Μεοηλιξ,    ιχος,   s.    m.    a    middle  aged 

person. 
Μίοηιιβρίο,  α;,    s.  f.  the    south;  noon, 

muridian. 
Μίοημ-βρινό;,    ή,  όν,  ad.    southern,  me- 
ridional, of  noon,    of  midday;     sub. 
m.  a  meridian  line. 
ΜΕβηιιεριάζω,  v.  n.  used  impersonally 
only,   as;  μεση|χίριάζει,    it     is   broad 
dayligt,  it  is  getting  noon. 
Μεσημερ'.ινός,    ή.    όν,    ad.     relating     to 

noon,  of  noontide. 

Μεσια/.ός,  ή,  όν.  ad.   middle. 

Mεαιτε'!a,ας,S■f. — ΜεαΊτευμα,2το;,5.η.  — 

Μεσ'ιτευαις, Eojs.s.f.  intercession, medi- 

ation;(E^zop.)  brokerage;brokership- 

Μεσιτευτικό;,    ή,    όν,     ad.  interceding, 

mediative. 
Μεσιτεύω,  v.  n.  to  come  between  as  a 
mediator    or    umpire,    to    mediate, 
intercede. 
Μεσίτης,  ou,    s.   m.  a  mediator;   (Ιαπο- 

ριχός)  a  broker. 
Μεσιτιχόν,  οΰ,  s.  η.  brokerage. 
Μεσο6ισιλεΊο,  ας,  s.  f .  an  interregnum. 
Μεσοβασιλεύς,  έως,  s.  m.  one  who  reigns 
in  the  mean  time,  interrex;  regent 
Μεσοβασιλεύω,  v.  η  to  be  regent, to  go- 
vern during  an  interregnum. 
Μεσόγειος,  ε'ια,  ov,    ad.    inland:  ή  Μεσό- 
γειος βάλασαα.  the  Mediterranean  ssa. 
Μεσόχοπος,  ov,  ad    middle  aged. 
Μεσολάβτ,σις,  εως,  s.  f.  intervening,  in- 
termission; interference;  interven- 
tion; intercession. 
Μεσολαβώ,  έω,  v.  η.    to  intercede,  in- 
terfere,   take  part  in,  inermeddle, 
interpose;  intervene. 
Μέσον,  ou,  s.  n.  middle,    midst;   το  μέ- 
σον   πράγματος  τίνος,     the    middle    of 
any    thing:    μέσον,    τρόπος,    method; 
measure;  means:  δια  μέσου, by  means; 
through. 
Μέσον,  adv.  between. 
Μίσονυχτιάζει,  imp.  v.  n.  impers,   it  is 

getting  midnight. 
Μεσονύχτιον,  ου,  s.  η.  midnight. 
Μεσόνοχτον,  ou,    sse  μεσονύχτιον. 
Μεοόπατον,  ou,  s.  n.    vul.    the     midle 

story  of  a  building. 
Μεβοπεντηχοοτή,  ης,  S-  f.  the  middle  of 

pentecost. 
Μεσόπορτα,  α;,  s.  f.  vul.  a  middle  door, 

a  door  between  two  rooms. 
Μεσοπύργιον,  ou,  s.  n.  a  space  between 

two  towers. 
Μέσος,  η,  ov,  ad.  middle;  intermediate. 
Μισοοαράχοστον,  cu,  s.  n.  the  middle  of 
lent. 


Μεσοσΐαλ'ιζω,  v.  a.  vul.  to  half  close, 
to  half  shut. 

Μείοσφάλισμα,   ατός,  s.  η.  half  closing. 

Με30τη;,  ητος,  s.  f.  division;  the  mean; 
mediocrity;  average. 

Μεσότο.χον,  ou,  s    n.  partition  wall. 

Μεσοτομώ,  έω,  v.  a.  to  cut  in  the 
middle,  cut  in  two. 

Μεσουράνημα,  ατός,  s.  η.  the  mid-hea- 
ven, meridian;  the  highest  degree, 
the  tip-lop 

Μεσουράνιο;,  ov,  ad.  mid-heaven,  meri- 
dian. 

Μεσουρανώ,  έο),  v.  η.  to  reach  the  mid- 
heaven;  rise  to  the  highest  degree. 

Μεσοΰρι,  s.  n.  vul.  a  porringer. 

Μεσοφούστανον,  ou,  s.  n.  vul.  a  petti- 
coat. 

Μεσόβραγμα,ατος,  s.  n.  vul.  a  partition. 

Μεσόφρυον,  ou,  s.  n.  the  space  between 
the  eye-brows. 

Μεσπιλ'.ο,  ας,  s.  f.  medlar  tree  or 
shrub. 

Μέσπιλον,  see  μούσχουλον,  medlar. 

Μεσσίας,  ou,  s.  m.  the  Messiah. 

Μέστι,  s.  n.   (turk  )  a  buskin. 

Μεστόνω,  v.  a.  vul.  to  ripen,  bring  to 
maturity;  fill,  cram,  stuff. 

Μεστός,  ή,  όν,   ad.  full• 

Μεστοΰμαι,  v.  η.  to  be  full;  to  ripen. 

Μέστωμα,  ατός,  s.  η.  vul.  ripeness, 
maturity. 

Μετά.  prep,  with  a  genitive  it  signi- 
fies with;  with  an  accusative,  af- 
ter: μετ"  έμοΰ,  with  me:  μετίι  θάνα- 
τον, after  death:  μετά  ταύτα,  after 
this:  μετά  χαιρόν.  long  after:  μετά 
χαρά;,   with  pleasure,  very   willin- 

giy• 

Μεταβαίνω,  v.  n.  to  remove,  depart, 
go  from  one  place  to  another,  mi- 
grate, degress,  pass. 

Μεταβάλλω,  v.  a.  to  change;  alter. 

Μεταδίνω,  v.  a.  vul.  to  put  on  again. 

Μεταβάπτω,  v.  a.  to  dye  again. 

Μετάβασις,  εοις,  s.  f.  change  of  place, 
migration,  removal,  passing;  pas- 
sage. 

Μεταβατικός,  ή.  όν,  ad.  transitory,  tran- 
sient, that  passes  by  or  away; 
(γραμμ.)  transitive. 

Μεταόιβάζο),  v.  a.  to  transmit,  hand 
over,  hand  down. 

Μεταό'ιβασις,  εω;,  s.  f.  transmission, 
handing  over. 

Μεταβιβαστιχός,  ή.  όν,  ad.  transmiSBive. 

Μεταβλητό;,  οϋ,  ad.  changeable,  mu- 
table. 
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Μεταβςιλή,  ης,  s     f.  change;  alteration 

(στατ.)  turning  right  or  left. 
Μετα6οΐ/λεύο[ΐαι,  r.  n.  to  change    one's 

design. 
Μεταγ6•.τνιών,  ωνος,  s.  m.  second  mouth 
of    the     Athenians      corresponding 
nearly  to  June. 
Μεταγγίζω,    v.    a.  to    transfuse,   pour 

from  one  vessel  into  another. 
Μ;ταγενή;,  i;,    ad.  born   after,     poste- 
rior 
Μεταγενέοτερος,  a,  ov,  ad.  comp.    follo- 
wing, subsequent:  descending,  born 
after:  ot  μεταγενέοτιροι,  the    descen- 
dants, posterity. 
Μεταγίνο^ιαι,  v.  n.  to  become  again. 
Μεταγινώ7•/ω,    v.  η.   v.     a.  to    change 

opinion,  change  on's  mind. 
Μεταγλωττίζω,  v.  n,  to  translate. 
Μεταγλώττ'.σις  ίω',.     s      f.    translation, 

version 
Μεταγλωτιστή:,  οΰ,  s.  ma  translator. 
Μετάγνωσις,  εω;,  s.  f.  change  of  mind. 
Μεταγρίϊή,  ης,  s.  f.  copy,  transcription. 
Μεταγράϊω,  v.  a.  to  copy,  transcribe. 
Μετάγω,  v.  a.  to  lead,  guide,  manage, 

conduct,  lead  back. 
Μεταγωγή,  ?,;,  s    f.  conveyance,  tran- 
sportation. 
Μεταδίδω,  v.   a.  to    impart,  communi- 
cate; trasmit;  give  again. 
Μετα503ΐ.ϋ.ος,  ov,  ad.  transmitable. 
Μετα'δοσις,  εοις,    s.   f.    imparting,  tran- 
smission, coramunication;(ixxX.)  holy 
communion. 
Μεταδοτικός,  ή,  όν,  ad.  communicative. 
Μετάθείΐς,  εως,  s    f.  transposition;  re- 
moval; change. 
Μεταθέτω,  v.  a.  to  transpose,  transfer. 
ΜεταΙτιο;.  ov,  ad.  an  accomplice. 
Μετα•7μιον,  ou,  s.  m.  battle  ground. 
Μεταχαλω,  έο),  v.  a.  to  recall. 
Μεταχενόνω,   v.  a.  to  empty    again  or 

into  another  vessel. 
Μεταχένωσ'.ς,  εως,  s.  f.  reemptying. 
Μεταχίνηβι;,  εω;,    S-   f.   removing,    re- 
moval. 
Μετα•/.ιντ;τόζ,  ή,  όν,  ad.  removeable. 
Μεταχινβ,  έω,  v.  a.  to  remove. 
Μετάχλησι;,  εως,  s.  f.  a  repeal. 
Μεταχομ'ιζο),    τ.  a.  to  remove,     trans- 
plant-, transfer. 
Μεταχόμισις,εως.  s.  f.  a  removal;  trans- 
ferring; transportation,  conveyance. 
Με:αχόσμΓ.σι;,  εω;,  s.  f.    change  of  ar- 
rangement 
ΜεταχύλΐΊ'.ς,  εω;,  s.    f.  a  relapse;  rol- 
ling back. 
Μεταλαδα'ινω,    vul    — μεταλαμβάνω,     v. 


a.  to  participate,  partake  of;  (θρτ|αχ.) 
commune    receive    the    sacrament, 

the  communion. 
Μετάλια,  ας,   s.   f.  (Ital  )  a  medal. 
Μετάληψις,  εω;,    s.  f.  communion,  par- 
ticipation. 
Μεταλλαγή,  η;,  s    f.  a  change,  altera- 
tion. 
Μεταλλάττω,  v.    a.    to  change,  trans- 
mute, alter. 
Μεταλλεία,  ας,  s.  f.  search  after  mines, 

mining. 
ΜεταλλεΤον,  oj,  s.  n.  a  mine;  a  mint. 
Μεταλλεύω,  v.  n.  to  dig  up  ore  or  me- 
tal, to  mine,  work  the  mines. 
Μεταλλικό;,  ή,  όν,  ad.  metallic. 
Μεταλλοειδή;,  ές.  ad.  metalliform. 
Μέταλλον,  oj,  s.  η    a  metal,  ore;  mine. 
Μεταλλουογεΐον,  ου,  s.  η.  a  forge,  mint. 
Μεταλλουργία,  ας,  s    f.  metallurgy. 
Μεταλλουργός,  οϋ,  s-  m.  a  miner. 
Μεταλλουργώ,  έω,   v.  η.  to  dig  for  me- 
tal, work  in  metal;  to  mine. 
Μεταμέλεια,  ας,     s.    f.    regret,    repen- 
tance, change  of  opinion,  after  care. 
Μεταμέλομαι,  V.  η.  dep.  to  regret;  re- 
pent; change  one  s  purpose. 
Μετάμελος,   ου,  s-    m.    repentance;  re- 
gret. 
Μεταμελοϋμαι,   see   μεταμέλομαι. 
Μεταμοροόνω,  v.  a.  to  reform;  change; 

trasforra. 
ΜεταμόρφωΒίς,  εως,  s    f  .transformation, 
transfiguration,    change,    metamor- 
phosis. 
Μεταμφιέζω,   V.  a.  to  disguise. 
Μεταμφίεσι;,  εως,  S-  f.  disguise. 
Μετανάοτασις,  —  μετανάιτευοις,    εως,     s. 

f.  emigration. 
Μεταναστεύω,  v.  n.  to  emigrate. 
Μετανάστης,  ou,    s.     m.    a  fugitive,  an 
exile,  a  wanderer,  a  rover,  an  emi- 
grant. 
Μετάνοια,  ai,  s.  f.  repentance,  change 
of  mind,  regret:  μετάνοια,  προσχύνημα, 
a  reverence,  genu  flexion, prostration. 
Μετανοιόνω,   see   μετανοώ. 
Μετανοώ,  έω,  v.    η.    to    change    one's 
mind,  repent,    alter^one's    opinion, 
afiferthink. 
Μεταξάς,  α,  s.m.  vul.  a  silkman,  silk 

merchant. 
Μεταξένιος,  ια,  ov,    ad.     vul.    silky,  of 

silk. 
Μετάξι,  s.  n.  silk. 

Μεταξοσχώληζ,  ήχος,  S.  m    silk-worm. 
Μεταξουργεΐον,  ou,  s.  n.  a  silk  manufa- 
ctory. 
I  ΜεταξουργΙα,ας,  s.  f.  silk  manufactory. 


μ,ετοιαταιβος 


_  316 


μ.έτε&{ΐ.ι 


Μιτβξουργός,  οΰ,   s.  f.  silk  monufactu- 

rer. 
Μεταξοίί^ραντοί,  ov,  ad.  made  of  silk. 
Μεταξύ,     adv.    between;    (ev   πολλοίς,) 

among. 
Μεταξώδης,  ες,  ad.  silky. 
Μεταζωτόν,  οΰ,   S.   η.   silk   cloth;   μετα- 
ξωτά, silk  manufactures. 
Μεταξωτός,    ή,  όν,     ad.    silken;    silky; 

silk. 
Μεταπείθω,  v.  a-  to   dissuade,   prevail 

upon 
Μεταπέμπομ-αι,  v.  a.  to  send  for. 
Μετόπεμπτος,  ov,    ad.    summoned,  sent 

for. 
Μετάπεμψις,  εως,  s.  f.  summons,  invi- 
tation. 
Μεταπα'ιρνω,ν.  a.  to  retake,  take  again. 
Μεταπηδώ,  άω,  v.  η.  to  leap  from  one 

place  to  another. 
Μεταπιάνω,     v.  a.  to  lend   a     hand,  to 

help. 
Μεταπίπτω,  v.  n.  ro  fall  into;  to  have 
a  relapse;    fall    back;    degenerate; 
change;  turn  out. 
Μετάπλασ•.;,  εως,    s.  f.    tranformation, 

remodelling,  change  of  figure. 
Μεταπλάττω,  v.  a.  to  change;  to  trans- 
form, remodel. 
ΜεταποΊησις,  εως,  s.  f.  changing,    con- 
verting. 
Μεταποιώ,  έω,  v.    a.    to  change    into, 

convert  into,  remodel. 
Μεταπράτης,  ou,  s.  ra.  a  retail  dealer; 

a  pedlar. 
Μετάπτωσις,  εω;,  S    f.  relapse;  change; 

revolt. 
Μεταπώλησις,  εως,   s.  f.  selling  again. 
Μεταπωλητής,  oy,   S.    nv  a  person    who 

sells  again,  trader;  dealer. 
Μεταπωλώ,  έω,  v.  a.  to  sell  again. 
Μετο^ρύθμιιι;,  εως,    s.    f-    reformation 

reform• 
ΜεταρόυθμΊζω,  V.  η.  to  reform. 
Μεταρρυθμιστή;,  οΰ,  s.  m•  a  reformer. 
Μετάόίίος.  ία,  ov.  ad.  exalted,  elevated. 
Μέταρσις,  εως,  s.  f-  exaltation,    eleva- 
tion. 
Μεταρσιώ,  όω,     v.  a.   to  lift    on     high, 

elevate 
Μεταοαλεύω,  v.  a    to  remove. 
Μετασκευάζω,     v.     a.     to  new     model, 

transform;  make  over  again. 
Μετασχευή,  ης,  s.  f.  remodelling,  doing 

over  again,  reform. 
Μετάστασις.  εω;,  S-  f.  transposition;  re- 
moval; departure;  banishment,  emi- 
gration; {4πο6ίωοΐί)  death. 


Μειαϊτρατοπεδεύω,  v.  n.  to    remove    a 

camp. 
Μεταστρέφω,  v.  η.     v.     a      to     return; 

turn;  change;  pervert;  overturn. 
Μεταστροφή,  ης,  s.  f.  change;     perver- 
sion; conversion. 
Μετασ/ηματ.ζω  v.  a•    to  transform. 
Μετασχημάτισις,   εως,  S-   f. — μετασχημα- 
τισμός, οΰ,  s.  η.  transformation. 
Μετατ'ιΟημ•.,  χα,  v.  a.  transpose,    tran- 
sfer; alter. 
Μετατοπίζω,  v.  a.  to  transpose,    remo- 
ve, V.  n.  change  place;  emigrate. 
Μετατόπισις,  εως,  s.  f.  removing,  chan- 
ging place. 
Μετεωροσχόπος,  ου,  s.  m    meteoroscope, 

meteorologist- 
Μετατρέπω,  v.  n.  v.  a.  to  revert;  turn 

back;  revolve;  change  into. 
Μετατροπή,  ής,  s.  f.  reversion,  change. 
Μετατυπόνω,  v.   a.  to  reprint. 
Μετατύπωσις,  εως,  S.  f•  reprint,  reprin- 
ting; republication. 
Μεταφέρω,  v.  a.  to  transport,  remove. 
μετοοέρω  εις   τήν  έπομένην     σελίδα,     to 
carry  over. 
Μεταφορά,  ας,  s.  f•  a  metaphor;^    tran- 
sfer; removal:  εις  λογαριασμούς,  car- 
rying over,  a  sum  brought  over. 
Μεταφορικός,  ή,  όν,     ad.    metaphorical, 

figurative.  ,      •     ,,      ,- 

Μεταφοριχώς,  adv.   metaphorically,  fi- 
guratively. 
Μεταοράζω,  v.  a.  to  translate. 
Μετάφρασις,     εω:,     s.    f.  —  μετάφρασμα, 

ατός,  s.  η.  translation. 
Μεταφραστέος,  α,  ov,  ad.  to   be  transla- 
ted. ,   . 
Μεταφραστής,  ou,  s.  m.  a  translator. 
Μετάφρενον.  ου,  s.  η.  the  part  between 

the  shoulders 
Μεταφυσική,  ης,  s.  f.  metaphysics. 
Μεταφυσικός,  ή,  όν,  ad.  metaphysical. 
Μεταφυσικός,  οΰ.  s.  m.  a  metaphysician. 
Μετα^υσικώς  adv.  metaphysically• 
Μετχφύτευσις,  εως,  S.   f-  transplanting. 
Μεταφύτευμα,  ατός,  transplanting,    any 

thing  transptanled. 
Μεταφυτεύω,  V.  a.  to  transplant. 
Μεταχειρίζομαι,  ν    a.  to  use,  make  use 

of;  adopt;  wield;  handle,  manage. 
Μεταχείριίις,  εως,  s.    f.    use,    employ. 
usage.  Λ- 

Μεταχρόω,  -  μεταχρωματιζω,     v.  a.   10 

change,  to  colour. 
ΜεταψηίΙζομα,,  v.  a.  to    transfer    the 

Mhrji',  V.  a.,    (anc,    Or.)   to  pursue. 
try   to  obtain. 
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Μετιχδ'ιϊω,  τ.  a.  to  re-edit,  repubish. 

ΜίΤεμψυχόνω,  v.  η.  to  remove  the 
soul  from  one  body  into  an  other, 
transmigrate. 

Μετίμψύχωι  ς.εω;,  s.  f.  transmigration. 

Μΐτέ^ίίτι,   adv.  after,  afterwards. 

Μετεν5ύο),  v.  a.  to  change  clothes. 

Μετερίζι,  s.  n.  (turk.)  a  loop-hole;  a 
bulwark. 

Μετέρχομα•.,  v.  a.  to  go  to  or  for; 
send  for;  pursue;  profess. 

Μετέχω,  v.  a.  to  share,  to  partake  of, 
participate. 

Μετεωρίζω,  v.  a.  to  lift  up,  raise  on 
high,  elevate. 

Μετεωρισμό;,  οϋ,  s.  m.  elevation,  lift- 
ing up. 

Μετεωρολογία,  α;,  s•  f.  meteorology. 

Μετεωρολόγος,  ου,  s.  m.  a  meteorolo- 
gist. 

Μετεωρολογώ,  έω,  v.  η.  to  speak  or 
write,  of  meteors. 

Μετέωρον,  ou,  s.  η   a.  meteor. 

Μετέωρο;,  ov,  ad.  high,  exalted,  ele- 
vated; in  suspense,  uncertain. 

Μετεωροσχοπία,  α;,  s.  f.  contemplation 
of  meteors. 

Μετεωροαχόττιον,  ou,  s.n.a  meteoroscope. 

Μεντζίτ•.,  s.  η.  (turk.)  see  τζαμί. 

Μετημιιεσμένο;,  η,  ov,  p.  part,  disgui- 
sed, in  disguise. 

Μετοιχείία,  ας,  s-  f.  migration,  change 
of  abode;  exile. 

Μετοιχηα;;,  εω;,  s.  f .  migration;  colo- 
ny; removing  from  one  place  to  a- 
nother. 

Μετοικίζω,  v.  a.  to  send  to  colony, 
colonize,  send  inhabitants,  to  re- 
move. 

Μετοίχηοις,  εω;,  s.  f.  sending  emi- 
grants, colonization. 

Μέτοιχος,  ου,  s.  m.  a  Stranger  settled 
in  a  country,  a  settler. 

Μετοιχώ,  έω,  v.  η.  to  change  abode, 
change  house,  emigrate;  remove. 

Μετονομάζω,  v.  a.  to  change  the  name 
of,  to  name  anew. 

Μετονομασία,  αί,  s  f.  the  changing  of 
a  name,  a  new  name. 

Μετοπωρινός,  ή,  όν.  ad.  autumnal. 

Μετόπωρον,  ou,  s.  n.  autumn. 

Μετουυία,  ας,  s.  f.  partnership,  share; 
change  of  substance. 

MeutouoiWi;,  εως,  s.  f•  transubstan- 
tiation. 

Μετουσιώ,  έω,ν.  a.  to  transubstantiate. 

Μετοχέτευσις,  εω;,  S.  f.  transfusing, 
draining. 

Μετο/ετεύω,  τ.    a.  to  draw     from    one 


channel  to  another,  to  transfer, 
transfuse,  drain. 

Μετοχή,  f,;,  s.  f.  participation,  cora- 
muuion,  (γραμμ.)  a  participle;  (έται- 
ρ'ας,  δανείου,  χτλ  )  a  share. 

Μετό/ι,  s.  η.  vul  a  house  belonging 
to  a  monastery  or  church. 

Μετοχιχάς,  ή,  όν,  ad.  (γραμ.)  partici- 
pial; (εταιρίας)  share  holder's. 

Μέτρημα,  ατός,  s  η.  measuring;  coun- 
ting; allowance;  (προιξ)  dowry  or 
portion. 

Μέτρησι;,  εως,  s.    f.  measurement. 

Μετρητής,  οι,  s.  m.  measurer;  counter. 

Μετρητός,  ή,  όν,  ad.  measured,  given 
out  by  measure;  measurable:  μετρη- 
τά, hard  cash;  τοΤ;  μετρητοΤ;,  with 
ready  money,  money  down. 

Μετριάζω,  v.  a.  to  mitigate;  to  res- 
train 

Μετίίαοις,  εως,  s.  f    mitigation. 

Μετριαστής,  οΰ  s  m-  a  moderator,  mi- 
tigator. 

Μετρι/.ό;,ή,  όν,  ad.  of  measure,  metri- 
cal. 

Μετριολογία,  ας,  s  f.  maderation  in 
discourse. 

Μετο•θ7:άθε•α,  ας,  s.  f.  moderation. 

Μετριοπαθής,  ες,  ad.  moderate;  tempe- 
rate, discreet. 

Μετρ.οπαθώ,  έω,  v.  η.  to  regulate  the 
passions;  be  moderate. 

Μετιιοτταθώ;,  adv.  moderately. 

Μέτ:•.ος,  α,  ov,  ad.  moderate;  modest; 
middling;  passable-,  temperate. 

Μετριότης,  ητος,  s.  f.  mediocrity;  mo- 
deration; modesty. 

Μετριοορονώ,  έω,  v.  η.  to  be  moderate 
in  ones  views  and  opinions;  to  be 
modest  or  humble:  -ολύ  μετριοορονει- 
τε,  you  are  too  modest. 

Μετριοφροσύνη,  η;,  s-  f.  modesty;  mode- 
ration. 

Μετρώορων,  όνος,  ad.  moderate  in  one  s 
wishes;  modest. 

Μετρίως,  adv.  moderately;  pasably;to- 
lerablv,  pretty  well. 

Μέτοον.  ου,  s.  η.  measure;  metre;  mo- 
deration: μέ  μέτρον,  with  modera- 
tion. 

METr.o^oua,  ας,  s    f.  versification. 

Μετρώ,  έω,  v.  a.  to  measure,  count, 
number. 

Μετωνυμία,  ας,  s.  f•  metonymy- 

Μετωνυμιχός,  η,  όν.  ad.  metonymical. 

Μέτωπο'ν.  ou,   s.  n.  front,  forehead. 

ΜετωιτοσχοπΙα,  ας,  s.  f.  metoposcopy. 

Μέχρι,  adv.  till,  until. 
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Μή,  adv.  not;  lest:  μή  ε/ων  τοίις  τοό- 
r.oMi,  not  having  the  means:  e't  3i  μή, 
but  if  not:  μή  γένο•.-'.,  let  it  not  be, 
far  be  it,  God  forbid:  φ/δοίμιι  μή 
Ι'λθτ).  I  fear  lest  he  come:  ει  μή,  ex- 
cept, unless. 

Μήγαρ,  —  Μηγάρι,  adv.  vul  perhaps, 
lest;  think  ye? 

Μηδιμινός,  ή,  όν,  ad.  mean,  insignifi- 
cant, of  no  consequence,  good  for 
nothing. 

Μηοαμί/ότη;,  ητο;,  s-  f.  insignificance, 
meanness- 

Μτ,ξαμόθεν,  adv.  from  no  where. 

Μηδαμω:,  adv.  in  no  way,  by  no 
means. 

Μηδέ,  adv.  neither,  nor. 

Μηδίΐ;,  ια,  έν,  pron  gen.  no  one, none, 
nobody,  no  person,  not  any  one. 

Μτ|5έν,  νό;,  pron.  neg    nothing. 

Μηδενίζω,  V.  a.  to  vilify;  annihilate, 
destroy. 

Μηδ;νικόν,  οΰ,  s    η.  a  zero,  a  cipher. 

ΜηδΙποτε,  adv.  never. 

ΜηδΙτερος,  a,  ov,  neg    pron.  neither. 

Μηδετέρωσε,  adv.  on  neither  side,  nei- 
ther way. 

ΜηδΊζω,  V.  η.  to  join  the  Medes  or 
Persians;  be  a  partisan  of  the  Per- 
sian. 

ΜηδιστΙ,  adv,  ia  the  language  of  the 
Medes. 

Μηδόλω;,  adv.  not  at  all,  ia  no  res- 
pect. 

Μη/.ηΟμός,  &ϋ,  s.  m.  bellowing. 

Μηχάζω.  —  Μηχωμαι,  V.  η.  to  bellow, 
bleat;  moan. 

Μηκέτι,  adv.  no  more,  no  longer. 

Μή/.ο;,  ους,  s.  η  length:  μήν-ο;  γεωγρα- 
9'.x6v,longitude:)'.aTi  μή/.ο?,  in  length; 
lengthwise. 

Μηχύνω,  V.  a.  to  lengthen. 

Μήχον,  ovo;,  s.  m•  wild  poppy. 

Μηχώνιον,  ou,  s  n.  juice  of  poppy, 
opium. 

Μηλέα,  α;,  s.  f-  an  apple-tree. 

Μήλι,  s.  n.  vul.  a  surgeon's  probe, 
sound. 

Μήλιγχβς.  ou,  s.  m.  vul.  the  temples 
of  the  head 

Μήλον,  ου.  s.  η  an  apple:  τό  μήλον  τή; 
?ρ•.δο;,  the  aple  of  discord. 

Μτ,λοπέπων,  ovoc,  s.  m    water  melon. 

Μηλόπιττα,  η;,  s.  f.  vul.  an  apple  pie. 

Μηλοφόρο;,  ov,  ad.  pomiferous- 

Μηλωτή,  ης,  3.  f•'—  Μηλοιτής,  οΰ,  s  m. 
a  pelisse,  a  sheep's  skin  with  the 
wool  on. 

Μήν,  see  also  μή:  5ιά  vi  μήν  πέιτι,  that 


he  may  not  fall:  vi  μήν  τό  είπης,  do 
not  mention  it,  do  not  tell. 
Μήν,  ηνός, — Μήνας,  s.  m.  vul.  a  month: 
o'l  δώδεκα  μήνες  τοΰ  'τους,  δηλ.  ό  Ίαν- 
νουάριος,  6  Φεβρο^άρ'.ος,  ό  Μάρτιος,  ό 
WTzy.X'.Oi,  ό  Μάιος,  ό  Ιούν.ος,  ό  "Ιού- 
λιος, ό  Αύγουοτος,  4  Σεπτεμόρ ιο;,  ό  Ο- 
χτώόριος,  ό  Νοέμβριος,  ό  Δεκέμβριος,  the 
twelve  months  of  the  year,  viz: 
January,  February,  March  April, 
May,  June,  July,  August,  Septem- 
ber, October,  November,  December: 
εις  τάς  δέκα  τού  μηνός,  on  the  tenth  of 
the  month. 
Μην.αϊον,  ou,  s  n.  a  month's  wages; 
(β•.6λίον  ε'κζλητ.)  a  book  that  contaias 
the  services  appointed  for  the  saints 
days  in  every  month. 

Μηνιαίος,  αια,  ov,  ad.   monthly. 

Μηνιαίως,  adv.  monthly. 

Μηνιάτ.κον,  ou,  s.  n.  vul    wages,  pay. 

ΜηνιάτΓ/.ος,  ικη,  ov,  ad.  vul.  monthly. 

ΜηνιγχΤτις,  ιδος,  s  f.  meningites,  a 
mortal  head-ache. 

Μήνιγξ.  ιγκος.  s  f.  mening,  a  mem- 
Ijrane  enclosing  the  brain. 

Μήνις,  ιδος,  s  f.  wrath,  anger,  indi- 
gnation, oflfense. 

Μην'ισκος,  ou,  s.  m.  crotchet,  sign  of 
quotation.  [milunar. 

Μηνοειδής,     ές,    ad.     moonshaped,     se- 

Μηνολόγιον,  ου,  s.  η.  an  almanac;  a 
book  containing  the  monthly  ser- 
vices of  the  Greek  church. 

Μήνυμα,  ατός,  s.  η.  a  message,  order, 
information;  sending  for. 

Μήνυσις,  εως,  s.  f-  advice,  message, 
notice,   indication. 

Μηνυτή;,  οϋ,  s.  ra.  a  person  who  an- 
nounces; a  crier,  messenger. 

Μηνύω, — μηνώ,  άω,νβ.Ιο  make  known, 
to  announce;  send  word,  send  a 
message,  give  notice;  send  for. 

Μήποτε,  adv.  lest  by  any  moans;  not 
at  any  time. 

Μήπω,  adv.  not  yet. 

Μήπως,  adv.  lest  by  any  means;  I 
wonder   if;   perchance,   perhaps. 

ΜηρινΟος,  ου,   8.  m.  cord,  string. 

Μηριαίος  αία,  αΐον,  ad.  of  the  tliigh 
or  haunch,  femoral 

Μηριον,  ου,  s.  η.  the  thigh. 

Μηρός,  oD,  s  m.  the  thigh,  μηρός  προ- 
βάτου, a  leg  of  mutton. 

Μηρυκ^.μαι,  V.  κι  to  ruminate,  chew 
the  cod. 

ΜηρυκιιαΑς  '-ΰ.  ϋ  m.  chowiug  the  cud, 
ruminating. 

Μήτι,     conj.    neither,  nor;    μηχε  το  ί» 
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μήτε  τό  Λλο,    neither,  nor:  neither 
the  one  nor  the  other. 
Μητίρα,  s.  £.  vul.  a  mother. 
Μή•:>ι,  ης,  s.  f.  vul.  a  nose:  see  ;iiJ:r) 
Μηττ,ρ,  μητρό;,  s.  f.  a  mother. 
Μήτρ»,  ας,   s.  f.    the    womb,    matrix, 

uterus. 
Μητράίίλ^ος,    ov,    g.    m.     a    mother  s 

brother,  aii  uncle. 
Μητριλίαι;,  ου,  s-  m.  a    matricide. 
Μ»ιτρΐ'.ός,ή,όν,  ad.  maternal,  motherly: 
uterine:    τα    μτ,τριχά,    spasms;    hy- 
sterics. 
Μητροίίδιχτοί,    ov,     ad      taught  by    a 

mother. 
ΜητρόΟεν,  adv   on  the  mothers  side. 
Μητροκτονία,  ας,  S-  f.  matricide. 
Μητροχτβνος,  ου,  s.  m.  or  f.  a  matricide. 
Μητρόχτονος,    ovov,    ad.    killed    by  his 

mother. 
Μητροχτονώ,  άω,  v.  η.  to  commit    ma- 
tricide. 
Μητροπάρθενο; ,  ov,    ad.  being  a  mother 
and    a  virgin,     (an    epithet   of    the 
Holy  Virgin). 
Μητροπάτωρ,  ο;,  s    m.  mother  s  father. 
Μητρόπολις,  εω;,    s.    f.  a  mother  city, 

metropolis;  capital. 
Μητροπολίτη;,   ou,    s    m.     metropolitan 
bishop;  an  inhabitant  of  a  metropolis 
Μητρο:ρ(:νος,  ου,  s.  m    a  matricide. 
Μ/,τρυ'.ά,  5;,  s    f.  a  step-mother. 
Μητρυιός,  οΰ,  s    m   a  step-father. 
Μητρωον,  s.  n.  a  register. 
Μητρώος,  ώα,  ωον,  ad.  maternal. 
Μηχάνε«μα,  ατο;,  s.  rn.  a  machination, 
artifice,     stratagem,      trick,     plot, 
contrivance,  plan. 
Μη•/αν£ύ',μαί,   v.  n.  to  plot,    contrive, 

plan. 
Μη/ανείω,   see   μηχανεύομαι 
Μηχανιχή,    ης,    s.  f.  mechanism;    me- 
chanic. 
Μη•/ανιχός,  ή,  όν,  ad.  mechanical;  s.  m. 

an  engineer. 
Μηχανιχώς.  adv. mechanically ,  uncons- 
ciously. 
Μη)(ανοπο'.''α,    ας,    s.    f.    making    ma- 
chinery. 
Μηχανορραφία,     ας,    s    f.   machination 

intrigue. 
Μγ/ανοίράφος,  ου,    s.  f.  an  intriguer. 
Μη/ανο^ραβώ,  έοι,  V.  a.  to  intrigue. 
Μη•/ανουργεΤον,  ou,  s.  n.  a  manufactory 
Μη/ανουργία,  β:,  s.    f    a    machiuation 
Stratagem,  trick;  intrigue,  cabal. 
Μη/α<ώμαι,  V.  a.  to  plot,  to  devise. 
MU,  ad.  num.    one,  the,  feminine, of 


ε';:  S-.i  μια;,  από  μιας,    immediately, 
at  once. 
Mia'ivo),  v.  a.  to  stain;  pollute,  conta- 
minate; infect;  profane;  dirty,  soil. 
Μιαιοφονία,  ας,    s.    f.    shedding  blood, 

foul  murder. 
Μιαιοφόνος,  ou,  s.  m.  a  mnrderer,  cut- 
throat. 
Miavji;,  ill);,  s  f.  pollution,  defilement. 
Μιαρός,    ά,  όν,  ad.    impure,    polluted; 

infamous;  wicked. 
Μιαρότης,  ητος,    s    f.  impurity,  pollu- 
tion; infamy. 
,Μιαρώς.  adv.  impurely,  infamously. 
Μίασμα,     ατός,     s.  η.    infection,  pollu- 

tiou,    miasma 
Μιασματιχό;.  ή,  όν,  ad.  infectious,  no- 
xious, miasmatic. 
Μιασμός,  οϋ,  s.  m.  pollution,  contami- 
nation, infection. 
Μ•.άστωρ,ορος,3  f.  contaminator;  defiler. 
Μΐγ5ην,    adv.     promiscuously:     βύροην, 
μ'ιγοην,  pell-mell,  topsy-turvy,  hel- 
terskeller. 
Μίγμα,    ατός,  a.  η.     mixture;     amal- 
gamation. 
ΜΊγνυμι, — Μιγνύω,ν  a.  to  mix,  mingle. 
ΜΊχραιμα,    see   μιχοευμα. 
Μι/.ριίνω,  V.  a     to    lessen,    diminish: 

V.  n.  to  become   smaller. 
Mixpaxi.s.n.vul.  an  infant. a  little  one. 
Μιχρέμπορος,  ov,  ad.   a  retailer. 
Μ'.χρευμα,  ατός,  s.  η.  vul.  diminishing, 

lessening. 
Μιχρόδιος,  ov,  ad.  short  lived. 
Μιχρογραοια,    ας,    s.   f.     micrography; 

miniature. 
Μιχροδουλειά,   ας,   s.   f.  a  job. 
Μιχροχάμωτος,    ov,    ad.     vul.  little    in 

stature,  dwarfish. 
Μι/.ροχέφαλος,  ov,    ad.    having  a  little 

head,  narrow-minded. 
Μιχρόχοσμο;,  ou,   s.  m.  microcosm. 
Μιχρολογία,ας,  s.  f•  minute  discussion; 

attention  to  trifles;  sordidness. 
Μιχρολόγια,  ίων,  s.  η.  pi.  vul.  trifling 

ebjects. 
Μιχρυλόγος,  ov,  ad.    attentive    to  little 

things;  mean;  cavilling 
Μιχρολογώ,  έω,     v.    η.    to    enlarge  on 

trifles;  (φειοωλεύομαι)  to  be  sordid. 
Μιχρομερής,  ές,  ad' having  small  parts. 
Μιχρόμετρον,  ου,  s    η-  micrometer. 
Μιχρομμάτης,  ou.  ad.  small-eyed. 
Μιχρομούρτις.  α,     txov,     ad.  vul.  small- 

-faced. 
Μιχρόνους,  ουν,  ad.  narrow  minded;  of 
little  mind,  silly. 
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μήτε 


Μή,  adv.  not;  lest:  μη  έχων  τους  τρό- 
πους, not  having  the  means:  ει  δέ  μή, 
but  if  not:  μή  γ;νο•.•:ο,  let  it  not  be, 
far  be  it,  God  forbid:  φ•ί6οΙμαι  μή 
έ'λθϊ),  1  fear  lest  he  come:  ει  μή,  ex- 
cept, unless. 

Μήγαρ,  —  Μηγάρι,  adv.  vul  perhaps, 
lest;  think  ye? 

Μηδιαινός,  ή,  όν,  ad.  mean,  insignifi- 
cant, of  no  consequence,  good  for 
nothing. 

Μηοαμι,ίότΓ,;,  r-.o;,  s-  f.  insignificance, 
meanness. 

Μηδαμόθεν,  adv.  from  no  where. 

Μηδαμώ;,  adv.  in  no  way,  by  no 
means. 

Μηδέ,  adv.  neither,  nor. 

Μηδίΐς,  la,  ίν,  pron  gen.  no  one, none, 
nobody,  no  person,  not  any  one. 

Μηδέν,  νό;,  pron.  neg    nothing. 

Μηδενίζω,  V.  a.  to  vilify;  annihilate, 
destroy. 

Μηδίνι/.όν,  oii,  s    n.  a  zero,  a  cipher. 

Μηδέποτε.  adv.  never. 

Μηδέτερος,  α,  ov,  neg    pron.  neither. 

Μηδετέρωσε,  adv.  on  neither  side,  nei- 
ther way. 

Μηδίζω,  V.  η.  to  join  the  Medes  or 
Persians;  be  a  partisan  of  the  Per- 
sian. 

Μηδιστί,  adv,  in  the  language  of  the 
Medes. 

Μηδόλω;,  adv.  not  at  all,  in  no  res- 
pect. 

Μη/.ηΟμός,  οΰ,  s.  m.  bellowing. 

Μηχάζω.  —  Μηχόίιϋΐ,  V.  η.  to  bellow, 
bleat;  moan. 

Μηχέτι,  adv.  no  more,  no  longer. 

Μήχος,  ους,  s.  η.  length:  μήχος  γεωγρα- 
φιχόν, longitude: κατά  μή'.ος,  in  length; 
lengthwise. 

MηxύvoJ,  V.  a.  to  lengthen. 

Μήχων,  όνος,  s.  m•  wild  poppy- 

Μηχώνιον,  ou,  s.  n.  juice  of  poppy, 
opium. 

Μηλέα,  ας,  s•  f•  an  apple-tree. 

Μήλι,  s.  n.  vul.  a  surgeons  probe, 
sound. 

Μήλιγχας,  ou,  s.  m.  vul.  the  temples 
of  the  head 

Μήλον,  ou,  s.  η  an  apple:  τό  μήλον  τή; 
έριδος,  the  aple  of  discord. 

Μηλοπέπων,  όνος,  s.  m.  water  melon. 

Μηλόπιτια,  ης,  s.  f.  vul.  an  apple  pie. 
Μηλοφόρι;,  οϊ,  ad.  pomiferous. 
Μηλωτή,  ης,  S.  f•'—  Μηλο):ής,  oi,  8     m. 
a  pelisse,  a  sheep's  skin    with    the 
wool  on. 

Μήν,  see   also  μή:  διά  νί  μήν  ηίσΐ),  that 


he  may  not  fall:  vi  μήν  τό  εΊπής,  do 
not  mention  it,  do  not  tell. 
Μήν,  ηνός, — Μήνας,  s.  m.  vul.  a  month: 
o't  δώδεκα  μήνες  τοΰ  ?τους,  δηλ.  ό  Ίαν- 
νουάριος,  ό  Φεβρουάριος,  ό  Μάοτιος,  ό 
"Απρίλιο;,  ό  Μάιος,  ό  Ιούνιος,  δ  'Ιού- 
λιος, ό  Αύγουστος,  6  Σεπτέμβριος,  ό  Ο- 
χ-ώοριος,  ό  Νοέμβριος,  ό  Δε/.έμβριος,  the 
twelve  months  of  the  year,  viz: 
January,  February,  March  April, 
May,  .June,  .Tuly,  August,  Septem- 
ber, October,  November,  December: 
ίΐς  τάς  δέχα  του  μηνός,  on  the  tenth  of 
the  month. 
Μην.αΐον.  ou,  s.  n.  a  month's  wages; 
(βιδλ'ιον  έκχληι.)  a  book  that  contains 
the  services  appointed  for  the  saints 
days  in  every  month. 

Μηνιαίος,  αια,  ov,  ad.   monthly• 

Μηνιαίως,  adv.  monthly. 

Μηνιάτιχον,  ou,  s.  n.  vul    wages,  pay. 

Μηνιάτικος,   ικη,  ov,  ad.    vul.   monthly. 

ΜηνιγχΤης.  ιδος,  s  f  meningites,  a 
mortal  head-ache. 

Μήνιγξ,  ιγχος.  s  f.  mening,  a  mem- 
brane enclosing  the  brain. 

Μήνις,  ιδος,  s  f.  wrath,  anger,  indi- 
gnation, offense. 

Μηνισκος,  ou,  s.  m•  crotchet,  sign  of 
quotation.  [milunar. 

Μηνοειδή;,     ές,    ad.     moonshaped,    se- 

Μηνολόγιον,  ou,  s.  n.  an  alinan&c;  a 
book  containing  the  monthly  ser- 
vices of  the  Greek  church. 

Μήνυμα,  ατός,  s.  η.  a  message.  Order, 
information!  sending  for. 

Μήνυσις,  εως,  s.  f.  advice,  message, 
notice,   indication. 

Μηνυτή;,  οϋ,  s.  ra.  a  person  who  an- 
nounces; a  crier,  messenger. 

Μηνύω, — μηνώ,  άω,ν.Β.Ιο  make  known, 
to  announce;  send  word,  send  a 
message,  give  notice;  send  for. 

Μήποτε,  adv.  lest  by  any  means;  not 
at  any  time. 

Μήπω,  adv.   not  yet. 

Μήπως,  adv.  lest  by  any  means;  I 
wonder   if;   perchance,   perhaps. 

ΜήρινΟος,  ου,   s.  m.  cord,  string. 

ΜηριαΤος  αια,  αΤον,  ad.  of  the  thigh 
or  haunch,  femoral 

Μηρίον,  Ou,  s.  n.  the  thigh. 

Μηρός,  oii,  s  m.  the  thigh,  μηρίς  προ- 
βάτου, a  leg  of  mutton. 

Μηρυκ'Τ,μαι,  v.  iii  to  ruminate,  chew 
the  cod. 

Μηρυκιομός.  '.ϋ.  s  in.  chewiug  the  cud, 
ruminating. 

Μήτί,     conj.    neither,  nor;    μήχί  τό  £» 
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μήτί  τό  Λλο,  neither,  nor:  neither 
the  one  nor  tlie  other. 

Μητέρα,  s.  f.  vul.  a  mothei•. 

Μή'Ί.  η;,  s.  f.  vul.  a  nose:  see  [x-J-r]. 

Μηττ,ρ,  (ΐητρό;.  s.  f.  a  mother. 

Μήτρι,  «ς,  s.  f.  the  womb,  matrix, 
uterus. 

Μητράίελϊ,ος,  cv,  s.  m.  a  mother's 
brother,  ail  uncle. 

Μητριλία;,  ου,  s-  m.  a   matricide. 

Μητριχός,η,όν,  ad.  maternal,  motherly: 
uterine:  τά  μτ,τγιγ.ί,  spasms;  hy- 
sterics. 

Μητροδίδϊχτος,  ov,  ad  taught  by  a 
mother. 

ΜητρόΟίν,  adv.  on  the  mother's  side. 

Μητροχτονία,  ας,  s.   f.  matricide. 

Μητροχτένος ,  c«u,  s.  m.  or  f.  a  matricide. 

Μητρόχτονος,  ovov,  ad.  killed  by  his 
mother. 

Μητροχτονω,  έω,  V.  η.  to  commit  ma- 
tricide. 

Μητροπάρθενος,  ov,  ad.  being  a  mother 
and  a  virgin,  (an  epithet  of  the 
Holy  Virgin). 

Μητροπάτωρ,  ο;,  s    ra.  mother's  father. 

Μητρόπολις,  εω;,  s.  f.  a  mother  city, 
metropolis;  capital. 

Μητροπολίτη;,  ou,  s  m.  metropolitan 
bishop;  an  inhabitant  of  a  metropolis. 

Μητροφιίνος,  o-j,  s.  m    a  matricide. 

Μί,τρυνά.  a;,  s    f.  a  Step-mother. 

Μητρυιός,  οϋ,  s    m   a  Step- father. 

Μι,τρωον,  s.  n.  a  register. 

Μητρώος,  ώα,  ωον,  ad.  maternal. 

Μηχάνευρια,  ατο;,  s.  m.  a  machination, 
artifice,  stratagem,  trick,  plot, 
contrivance,  plan. 

Μη•/αν{ύ',μαι,  τ.  η.  to  plot,  contrive, 
plan. 

Μη•/ονε•;ω,   see   μηχανεύομαι 

Μηχαν«ή,  ης,  s.  f.  mechanism;  me- 
chanic. 

Μη•/ανιχός,  ή.  όν,  ad.  mechanical;  s.  m. 
an  engineer. 

Μηχανιχώς,  adv. mechanically ,  uncons- 
ciously. 

Μηχανοπο.'α,  ας,  s.  f.  making  ma- 
chinery. 

Μη•/ανο^ραφΊα,  ας,  s  f.  machination 
intrigue. 

Μη•/_ανο^^άΐ5ος,  ου,   s.  f.  an  intriguer. 

Μη/ανο^ραφω,  έο»,  v.  a.  to  intrigue. 

Μη•/ανουργεΤον,  ου,  s.  η.  a  manufactory 

Μη•/ανουρνΊα,  a;,  s.  f  a  machination 
Stratagem,  trick;  intrigue,  cabal. 

Μη/α^ώμαι,  V.  a.  to  plot,  to  devise. 

MU,  ad.  num.    one,  the,  feminine. of 


ει;:  δια  μια;,  ir.6  μιας,    immediately, 
at  once. 
Mta'tvo),   V.  a.  to  stain;  pollute,  conta- 
minate; infect;  profane;  dirty,  soil. 
Μιαιοφονία,   ας,    s.    f.     shedding  blood, 

foul  murder. 
Μιαιο^όνος,  ou,  s.  m.  a  mnrderer,  cut- 
throat. 
Miavji;,  εω;,  s  f.  pollution,  defilement. 
Μιαρός,    ά,  όν,  ad.    impure,    polluted; 

infamous;  wicked. 
.Μιαρότ?,;,  ητος,     s    f.  impurity,  pollu- 
tion; infamy. 
Μιαρώς.  adv.  impurely,  infamously. 
Μίασμα,    ατός,    s    η.    infection,  pollu- 
tion,  miasma 
Μιασματικό;.  ή,  όν,  ad.  infectious,  no- 
xious, miasmatic. 
Μιασμός,  οϋ,  s.  m.  pollution,  contami- 
nation, infection. 
Μιάστωρ,ορος,Β  f.  contaminator;  defiler. 
Μίγδην,    adv.     promiscuously:     ούρδτιν, 
μ'ιγδην,  pell-mell,  topsy-turvy,  hel- 
terskeller. 
Μίγμα,    ατο;,  a.   η.      mixture;      amal- 
gamation. 
Μίγνομι, — Μιγνύω,ν.3.  to  mix,  mingle. 
Μίχραιμα,    see   μίχρευμα. 
Μιχραίνω,  V.  a     to    lessen,    diminish: 

T.  n.  to  become   smaller. 
Mixpaxi.s.n.vul.  an  infant  a  little  one. 
Μιχρέμπορο;,  ov,  ad.  a  retailer. 
Μ.κοευμα,  ατο;,  s.  η.  vul.  diminishing, 

lessening. 
Μιχρόόιος,  ov,  ad.  short  lived. 
Μιζρογραβία,    ας,    s.   f.     micrography; 

miniature. 
Μιχροδουλειά,  ας,   s.  f.  a  job. 
Μικροχάμωτο;,    ov,    ad.     vul,  little    in 

Stature,  dwarfish. 
Μιχροζέφαλος,  ov,     ad.     having  a  little 

head,  narrow-minded. 
Μιχρόχοσμο;,  ou,   s.  m.  microcosm. 
Μΐϊρολογ'ια,α;,  s.  f.  minute  discussion; 

attention  to  trifles;  sordidness. 
Μιχρολόγια,  ίων,  s.  η.  pi.  vul.  trifling 

objects. 
Μιχρολόγος,  ov,  ad.    attentive    to  little 

things;  mean;  cavilling 
Μικρολογώ,  έω,     V.    η.    to    enlarge  on 

trifles;  (φειδωλεύομαι)  to  be  sordid. 
Μιχρομερής,  ές,  ad' having  small  parts. 
Μικρόμετρον,  ou,  s    n-  micrometer. 
Μιχρομμάτης,  ou,  ad.  small-eyed. 
Μιχρομούρτς,  ο,     ixov,     ad.  vul.  small- 

-faced. 
Μικρόνους,  ouv,  ad.  narrow  minded;  of 
little  mind,  silly. 
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Μιχροτ.ο'.ω,  έω,  ν.  Λ.  to  diminish,  les- 
sen, attenuate. 
Μιχρο7:?έπ£ΐχ,  ις.  s.  f.    meanness;  illi- 

berality,   shabbiness• 
Μιχροκ5ί::ή;,    έ;,    ad.    mean;    parsimo- 
nious, illiberal•,  frivolous;    shabby. 
Μ•.χροπ?ε-ω;.  adv.  meanly,  shabbily. 
Μ•.χρο::ρόσωπο;,  ov,  ad.  small-faced. 
Mixpoipiv,  '.vo;,  ad.  small-nosed. 
Μ  χ'ρό':.  ά,  όν,  ad.  little,  small;  young; 
short:    (jL.xsou    5i"v.    or   μ-.χροϋ  έδέηοί, 
very  nearly,  almost,  all  but. 
Μ•.χρο«οπιχό;,  ή•   όν.    ad.  microscopic, 

small  ■ 
Μ'.χοοίχόπ'.ον,  oj.  s    n.  a.  microscope. 
Μιχ'ρόιτομο;,     ov,      ad.    having    little 

mouth. 
Μ-.χοόσωμο;,     ov,     ad.       small,    little, 

dwarfish. 
Μ-.χρόττ,ς,  ητο:,    s.    f.    smallness,    lit- 
tleness. 
Mixpo-jTiixo:,  η,ov,ad.  vul.  diminutive, 

rather  small. 
Mtx?oe9xV'«•  o'''  ^^-  small-eyed. 
MixooiOo-risiia,  »;.s.f.  petty  ambition. 
Μ  x'pocO.OTiLo;,    ov,    ad.    ambitious  in 

trifles 
ΜιχροφωνΙι,  i;,  s.  f.  a  weak  voice. 
M;X5oi'jjvo:,ov,ad. having  a  weak  voice. 
Μιχροψυχ•!,    α;,    s.    f.    pusillanimity; 

meanness. 
Μιχρόψυχος,ον,  ad.  pusillanimous;  fear- 
ful; mean. 
Μ•.χοο•.{/ο-/ω.  έω,  V.  η    to  be    a  coward. 

be  pusillanimous;  act  meanly. 
Μϊχούνω,  V.  a.  to  make  smaller,  lessen, 

diminish. 
Μ•.χρώ;,  adv.  in  a  small  degree. 
Mvxto;,  ή.  όν,  ad.  mixed. 
ΜΙλιξ.  cixo;,s.m.  yew-tree;  bind-weed. 
Μίλη•.»!.  ιτος.  s.n.  vul    speaking,  talk. 
ΜΊλιον,  ou,  s   n•  a  mile. 
Μ'.λιοϋνιον,  oj,  or  μ•.λιοΰν•.,  s.  n.  vul.  a 

million. 
MaTo::apr,o;,ov,ad   red  cheeked,  ruddy. 
Μίλτος.  OJ.    s.  m.  ochre,     red    earth, 

red  lead. 
Μιλώ.  vul.  see  4μι>ω. 
Μιμι'χυλον,    o«,    s.     η       strawberry; 

mulberry. 
Μιμηλ4{.  ή,όν,  ad.  imitating,  imitative, 

mimicking.  * 

ΜΊμη^τρον,  ouv,    s.  n.    vul.    a    quiz;  a 

mimic. 
Μ•.μη5ΐ;,  εω;,  S.  f•   imitation. 
Μιμητή;,  ou,s  m.  an  imitator,  a  mimic. 
Μιμητικό;,  ή,  4v,  ad.    imraitative,  mi- 
micking. 


Μιμητιχω;,  adv.    imitatively,  by  imi- 
tation. 
Μιμητός,  ή,  όν,  ad.  imitable. 
Μιμνήιχω,  V.  a.  to  remind,  remember. 
ΜΤαος,  OJ,  s.  m.  a  mimic,  bufl"oon. 
Μ.μοΰμι:,  V.  a.  to  imitate;   mimic. 
Μίνα,  ας,  s.  f.  (Ital.)   a  mine. 
ΜίνΟη,  ης,    S.  f.  mint. 
ΜινΙστρο;,  ^jj,  s.  m.  [Ital.)  a  minister, 

ambassador. 
Μ.νότααρο:,  oj,  s.  m    mmotaar. 
Μ.νκρΊζω,    V.    η.   to    lament,    whine; 

chirp,  warble. 
Μ-.νύρισμα,  ατο;,   s.   η.  a  plaintive  cry; 

chirping. 
Μ'ιζ.ς,  εως,  s    f-  mixing,  mixture. 
Μιξοόάρόαρος,  ov,  ad.    half    barbarous, 

mixed  with  barbarisms. 
Mι;όλεJxoς,  ov,  ad.  spotted  with  white, 

gray. 
Μιςοίόλοιχος,  ov,  ad.  half  incorrect. 
Μ•.ιάγα%;,ον,  ad.  hating  what  is  good. 
Μ-.ίάοελίος,  OJ,    s.  m.    one  who  hates 

his  brother. 
Μισιλλτ,λ-.α,  ας.  s  f.  reciprocal  hatred. 
ΜΐίαλλοοοξΊα,    ας,    s.    f.    intolerance, 

bigotry. 
.Μιιανάψητος,  ov,  ad  vul.    half  cooked. 
.\Ιισαν5ρω-Ία,  a;,  s.  f.  misanthropy. 
,Μιαανίρωπιχός,  ή,  όν,  ad.  misanthropic- 
Μ•.3άνθρω::ο;,  ou,  s.    m.    a  man-hater, 

misanthrope. 
.Μυάνοιχτο;,  η,  ov,  ad.  half  open. 
Μ-.σαργυρ  a,    ας,      s.    f.    contempt    of 

money. 
Μισγάγχε•.α,  ας.  s    f.  a  narrow  valley, 

a  ravine. 
ΜιβιΊδ'.α,  ων,  s.  η.  pi.  vul.  features. 
Μ'ιαγω,  see  μιγνΰω. 
Μυέλλην,    ος,    s.    m•  a  hater    of    the 

Greeks. 
Μίσεμα,  see  μ'.σευμι. 
Μιίενούνω,  v.  a.  vul.  to  half  dress. 
Μισερόνω,    v.    a.     vul.    to    mame,    to 

cripple. 
Μιτερός,  ή.  όν,  ad.  lame,  cripple. 
Μ.σεομα,  ατός,    s      η.  vul.  departure, 

leaving. 
Μΐϊεΰω,    V.    η.    to  go    away,    depart. 

leave. 
Μυητής,  ou.  s.   m    a  hater. 
Μ.ιητός,  ή,  όν,  ad.  hateful,  odious. 
Μισθαποϊοιία,  ας,    S-   f-  remunerstion, 

reward. 
Μ-βΟαποξότη;,  ou,  s-  m.  a  remunerator; 
rewarder,  paymaster,  recompenser. 
ΜΊσ6ιρνο;,  ou,  s.  m.  a  hired    labourer; 
a  servant;  a  mercenary. 
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ΜΊββιος,  ου,  S.  m.  a  hireling;  stipen- 
diary. 

Μιοβοδοσία,  ας,  s.  f.  payment  of  wa- 
ges, pay,  wages,  salary- 

Μιαθοδόττ;;,  ου,  s.  m  a  payer  of  wages; 
(στρζτ.)  paymaster. 

Μιοβοδοτώ,  έω,  v.  η.  to  remunerate, 
pay  wages 

Μ'.σθόνω,  V.  a.  to  hire,  employ;  gi^e 
for  hire,  to  let. 

Μ13ΘΟ;,  οϋ,  s.  m.  reward,  remunera- 
tion, recompense;  wages,  pay,  hire, 
fee,  fare,  salary,  stipend. 

Μιοθοΰμαι,  V.  η.  to  hire,  employ. 

Μ'.σΟοφορΊι,  ας,  s.  f.  coutribution,  sa- 
lary, getting  pay. 

Μιαθοιόρος,  ov,   ad.   receiving    pay  or 


Μιοθοοορώ,  ζω,  V.  a.  to  be  mercenary, 

to  receive  pay. 
Μ'ισθωιις,  εω;,  s   f.  hiring,  employing. 
Μισθωτής,  οϋ,    s.    m.    an   employer;  a 

hirer. 
Μιοθωτός,ή,  όν,  ad.  hireling;  employed, 

mercenary;  hired  servant. 
Μισοδράζω,  v.  a.  vul.    to   half  boil,  to 

to  parboil. 
Μ'.σόόοιστος,   ov,  ad.   vu!.  half  boiled 
Μιβογεαίτο;,  ov,  ad.  vul.  half  full. 
Μισογε,ΐΛ'ζω,  v.  a.  to  fill  half  full. 
Μιοογέαισμα,  a'.o;,     s.    n.     vul.  filling 

half  full. 
Μ'.σογέρνω,  v.  a.  vul.    to    half    bend, 

half   incline. 
Μ'σόγυμνο;,  ov,  ad.  vul.  half  naked. 
Μ.σογΰνης,  ou,  s-  m.  a  woman  hater. 
ΜισόΟίΟς,  ov.  ad.  μνιών  τόν  0£0v,  hating 

God.  an  enemey  of  God. 
Μσοίάτρευτος,ον.  ad.  vul.   half  healed. 
Μιαοχϊ'ιω,  v.  a.  vul.  to  half  burn. 
M'.3oxiXoxaipov,ou,s  η  vul.  midsummer. 
Μισόχαλο:,  ov,  ad.  hating  what  is  good. 
Μ'.σοχίανω,  v.  a.  vul.  to  half  do. 
Μιιοχιύγω,  see  μ'.ιοχαΐω. 
Μισοχιμοιμίνος,  η.     ov,    ad.    vul.    half 

done,  half  ripe. 
Μισοχλε'ιω,  ν  a. vul. to  leave  half  open. 
Μιιοχο•.[Λ\|ΐχ,  ατός,—  αΐΊΟχοίμισμα,  ατο;, 

s.  η. a.  vul.hilf  sleep,  a  dog  sleep- 
Μιοοχο•μώιιαι,  V.  a.  vul.  to  be  half 
Μισόν,οϋ.β.η. vul  half.  [asleep,  doze 
Μιοϊνυμιο;,  ov,  ad.  averse  to  marriage 
Μ•.50ξενο:,  ov,  ad.  inhospitable. 
ΜιβοξουρΊΓω,  v.  a.  vul.  to  half  shave 
Μΐ30πι•.ς,  αιδος,  s.n.  hater  of  children 
Μίοοπεντηχοίτή,  5).:,s.f.  vul.  the  middle 

of  Pentecost. 
Μιβόκολ•.;,    iSo;.    s-  m.  a  hater  of  the 

city,  a  traitor. 


Μισόπονοί,   ov,  ad.    hating  labour,  in 
dolent. 

Μισό::ορτα,  ας,  s.  f.  a  half  door,  trap 
door. 

Μ•.σο::ράγυιων,  όνος.  s.  η.  averse  to  bu- 
siness. 

Μΐιος,  ους,  s.  η.  enmity,  hatred,  aver- 
sion. 

Μ'.σός,  ή,  όν,  ad.  vul.  half:  μισά  χαΊ 
μισά,  by  halves;  on  joint  account: 
|'μ£ΐνεν  εις  τά  μισά  του  δρόμου,  he  was 
left  in  the  middle  of  the  road,  half 
way . 

Μισοσαράχοστον,  ou,  s.  n.  vul.  the 
middle  of  lent. 

Μισόσοοος,  ov,  ad.  hating  wisdom. 

Μσοστ.γμή,  ης,  s.  f.  vul.  a  comma. 

Μ.σότεχνος,  ov,  ad.  he  that  hates  his 
children. 

Μισοτελειόνοι,  τ.  a.   vul.  to  half  finish. 

Μισοτελειωμένος,  η,  ov,  p.  part  vul. 
half  finished. 

Μ.σότρελλος,  ov,  ad    vul.   half  foolish. 

Μισοτύραννο;,  ov,  ad.  tyrant  hating. 

Μισο5χγωμ:νο;,  η, Ov, ad. vul.  half  eaten. 

Μισοφέγγαρον,  ου,  s.  η.  vul.  half  moon. 

Μισόϊιλο:,  ov,  ad.  hating  friends. 

Μισοοορτόνω,  v.  a.  vul.  to  half  load. 

Μισοϊούστανον,  ou.s.n.  vul.  a  petticoat. 

ιΜισο•/ιλ(Γ,.  άω,  v.  a.  vul.  to  half  ruin 
or  spoil. 

Μ-.σόχρτ,στος,  ov,  ad.  hating  the  good. 

Μισόχριστος,  ov,  ad.  inimical  to  Christ, 
(οϋσ.)  an  enemy  of  Christ. 

Μισοψτ,νω,  V.  a.  vul.  to  half  roast, 
half  bake. 

Μισοψημένος,  η,  ov,  ad.  vul.  half  coo- 
ked, half  roasted,  half  done. 

Μιστρί,  s.  n.  vul.  a  trowel. 

ΜΊσ-/ο;,  ου,  s   η    fruit  stalk  in  plants. 

Μ-.σΛ,  έω,  ν    a.  to  hate,  detest,  abhor. 

Μιταριά,  α:,  s.  f.  vul.  the  woof  in 
weaving,  a  plot. 

Μίτος,  ου,  s.  m.  thread;  web;  con- 
nection. 

Μίτρα.  α;,  s.  f.  a  mitre;  zone,  belt, 
girdle. 

Μιτροφόρο;,  ov,  ad.  mitred,  wearing 
a  mitre. 

Μιτρο^ορω,  έω,  v.  a.  η.  to  wear  a 
mitre. 

Mvi.  ας,  f.  f.  a  mlna,  a  coin,  equal  to 
a   hundred  drachms. 

.\ϊνε•!α,  α;,  s.  f.  mention;  remembrance. 

Μνέσζο),    see  μένω. 

Μνϊ,μα,  ατός,  s.  η.  tomb,  sepulchre, 
monument,  grave. 

Μνημεϊον,  ou,  s  n.  a  grave  stone,  a 
grave,  a  monument. 
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Μ•ήιιη,  η;,8.ί.  memory;  remembrance; 
mention:  άξιος    ανήμτ,ς,     memorable, 
worthy  of  being  remembered. 
Μνημόνευιΐξ,    εω;,    s.    f.    recollection; 

commemoration. 
Μνηιιονευτ'.χός,ή,όν,βά.  commemorative. 
Μνημονεύω,  v.  a  to  remember,  record; 
commemorate:    μνημονεύω    τόν  νε/ρόν, 
to  pray  for  the  dead 
Μνημονιχόν,    οΰ,    s.    η.  recollection,  a 
good  memory.  [collecting- 

Μνημονιχό;,  ή,  όν,  ad.  of    memory   re- 
Μνημόσυνον,    ou,    s.    n.    remembrance, 
memorial,     funeral     rites    for    the 
dead,  mass,    commemoration. 
Μνημούρι,  ου,  s.  η.  vul.    a  grave,  se- 
pulchre, tomb. 
Μνήμων,    Ονος,    ad.    mindful,    remem- 
bering. 
Μνη7ΐδω5ος,    oj,    ad.  never  forgetting 

benefits,  grateful. 
ΜνησιχαχΙα,  ας,  3.  f.  a  grudge,  resent- 
ment, rancour. 
Μνησ'ιχαχος,  ov,     ad.  nevengeful,  ran- 
corous. 
Μνηοιχαχώ,  έω,  v.  η.   to    be  revenge- 
ful; to  resent,  to  grudge. 
Μνησιχάχως,    adv.    revengefully,   ran- 

corously. 
Μνηοτεία,  ας,  s.  f.  courting,  wooing. 
Μνήοτευμα,  ατός,  s•  η.  ΜνήοτΕυσΐς,εο)ς,3. 
f .  alliance  in     marriage,    courting; 
marriage;  engagement. 
Μνηστευτιχός,    ή,    όν,    ad.     relating  to 

courting,  or  wooing. 
Μνηοτεύω,  v.  a.  to   Seek  in  marriage, 

woo    court;  espouse,  betroth. 
Μνηστή,  ής,  s.     ί.    a    woman    sought 
in  marriage,  spouse,  bride, mistress. 
Μνηοτήρ,  ήρος,  s.  m.    a  wooer,  suitor, 

lover;  bridegrom;  mindful  of. 
Μνήίτρον,  oa,  s.  n.  marriage  promise. 
Μνήατωρ,  see  μνηοτήρ,  a  wooer;  mind- 
ful of. 
Μνηστύς,  ύος,  s.  f .  courtship,  wooing. 
Μνήίχω,   see  μένω. 

Mv'lov,  ou,  moss;  sea- weed. 

Μνώμαι,  V.  a.  to  remember,  recollect. 

Μογγ'ιλαλος,  ov,  ad.  stammering. 

Μογγ6ς,  ή,  όν,  ad.  dumb;  stammering. 

Μόγις,  adv.  scarcely. 

Μογιστόχος,     ov,    ad.    having    difficult 

childlabour. 
Μόοα,  ας,  s.    f.  (Ital.)    fashion,  mode, 

manner. 
Μ62ιος,  ου,  8•   m.    a  sort  of  measure, 

a  bushel. 
Μοιάζω,    V.     η.     vul.    to    resemble, 

appear. 


MoTpi,  ας,  s.  f.  a  portion,  share;  lot; 
(τύχη)  fortune;  (-επρωμένον)  fate; 
destiny;  (στρατοϋ)  division  in  an 
army;  (αιόλου)  a  squadron:  κακή 
μοΤρά  σου,  woe  to  thee:  vi  Ίδης  κα- 
λήν  μοΤραν,  may  you  be  lucky  in 
your  marriage:  oiv  εχω  μοΤραν,  I 
am  unfortunate;  αϊ  Μοΐραι,  the 
Fates; 
Μοιράζομιι,  V.  η.  vul.  to  divide  with, 

share,  take  one's  portion. 
Μοιράζω,    V.    η.    vul.    to    distribute; 

divide. 
Μοιραίος,  α,  ov,  ad.  fatal. 
Moipapy'ia,  ας,  s.  f.  a  division  of  gen- 

darmery  of  armed  police. 

ΜοΊραρ/ος,  ou,  s.  m.  a  captain  of  gen- 

darmery  or  armed  police.        [sion. 

Μοιρασιά, ας. s  f.  vul  distribution;  divi- 

ΜοΊρασμα.  ατο:,     s.  η.    vul.     division, 

distribution. 
Μοιραστής,    οϋ,    s.     m.    vul.    divider, 

distributor. 
Μοιρογενής,  ές,  ad.  fortunately  born. 
Μοιρολόγημα,   ατός,    s.    η.  lamentation 
for    the     dead,    repeating    funeral 
dirges. 
Μοιρολογήτρα,  ας,  s.    f.    vul.  a  female 

mourner. 
Μοιρολόγια,  ων,  s.  η.  pi.  lamantations 

for  the  dead. 
Μοιρολόγος,  ου,  s.  η.  a  weeper,  lamen- 
ter  for  the   dead;  a  fortune-teller. 
Μοιρολογώ,    έω,  V.  a-  v.  n.    to  lament 

for  the  dead. 
Μοι•/άγρια,  ων,  s.  η.  pi.  damages  paid 

by  a  man  caught  in  adultery. 
Μοιχαλ'ις,  ιδος,  s.  m.  an  adulteress. 
Μοιχεία,  ας,  s.  f.  adultery. 
Μοιχευμα,  ατο;,    s.  η.  the  act  of  com- 
mitting adultery. 
Μοιχεύω,  v.  u.  v.  a.  to    commit  adul- 
tery, debauch,  violate; 
Μοιχκός,  ή,  όν,  ad.  adulterous. 
Μοιχός,  οϋ,  s-    ra.  an  adulterer,  a  de- 

baucher. 
Μόλεμα,    ατός,    s.  η.     vul.    contagion; 

contaminating. 
Μολίύω,  V.  a    vul.  to  dirty,  soil,  con- 
taminate with  the  plague. 
Μολιβίινος.  Ίνη,  ov,  ad.  leaden. 
Μόλιζδος,  see  μόλυβδος,  lead. 
Μολιβοοϋς,  ή,  οϋν,  ad.  leaden. 
Μόλις,  adv.  scarcely,  hardly. 
Μολόνω,ν.3.  to  build  a  mole  or  a  pier. 
Μόλος,  ου,  s.  m.  ιϊε  Μώλος,  a  mole;  a 


pier 


Μολόχα,  ας,   Μολόχη,  S.   ί.  mallOWS. 
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Μ!>λοχο!:ούλοι»5ον,  ου,  s.  η.  flower  of 
mallows- 

Μολυ55οχόνο«λον,  ou,  s.  η    lead-pencil- 

Μόλ-jSoo;,  ou,  s    m.  see  μο).ύ6•,  lead. 

Μολυ6ΐό]τρου;,  ov,  ad.   lead  coloured- 

Μολυβένιο;,  ΐϊ,ον,  ad.  vul.  lead,  leaden- 

Μολύ6•-,  s.  n-  Tul.  lead. 

Μολυβηθρα,  β;,  s-  f-  vul.  wick  or  nip- 
ple of  a  lamp- 

Μολυβίδι,  β;,  s-  f-  vul-  the  wick  of  a 
lamp. 

Μολυβίδι,  [ΐολϋόΐϊω,  see  ιιολυδί?!,  (lO- 
λυδόνω. 

Μολυ6θ3«ίπχΐτο;,  ov,  ad.  covered  with 
lead. 

Μολυ6οχ6νΒυλον,  ου,  s  η    a  lead  pencil. 

Μοληδόνω,  V.  a.  to  lead,  cover  with 
lead. 

Μολυζόχωμι.  aio;,  3.  n.  vul.  dross 
of  lead, lead  dross. 

Μολίβω,αα.  ατο;,  s.  η.  leading,  cover- 
ing with  lead. 

Μολυβωτή;,  ou,  s.  m-  vul.  a  plumber. 

Μόλυνσ.ς,  εω;,  s.  f.  sullying,  pollution. 

Μυλύνω,  V.  a-  to  contaminate,  make 
foul,  dirty,  stain,  pollute,  defile; 
tinge. 

Μόλυαμα,  ατο;,  s.  η.  contamiuation• 
pollution;  (νόσου)  contagion. 

Μομϊή,  ή;,  s    f.  reproach,  blame. 

Μονά,  adv.  singly. 

Βΐυνά,  ών,  s.  η.  pi.  odds:  ixovi  r,  ζυγί, 
odd  or  even. 

Μονά5α,  α;,  s-  f.  vul.  a  unit. 

MovaSixo;,  ή,  όν,  ad.  alone-,  singular; 
unique - 

Μονχζω,  V.  η.  to  live  alone;  be  single. 

Μονίχρ'.όος,  η.  ov,  ad.  vul.  the  most 
dear,  the  only  child. 

ΜοναξΙ»)  ις,  s.  f.  vul.  solitude. 

MovarXoj,  ov,  ad.  single;  not  double- 

Μονίρ•/η;.  ou,  s    m.  monarch. 

Μοναρχία,  ας,  s.   f.  monarchy. 

Movapyixo;,  ή.  όν,  ad.  monarchical. 

Μοναρχιλώς,  adv.  like  a  monarch,  ar- 
bitrarily, monarchically. 

Μόναρχο;,  ου,   see  ,αονάρ/η;. 

Μοναρχώ,  έω,  v.  η  to  rule  as  a  rao- 
march. 

Μονά(,  ά3')ς,  s    f-  a  unit,  unity;  an  ace- 

Μοναϊτήρ.ον,  ou,  s  n-  a  convent,  mo- 
nastery. 

Μοναίτή;,  o5,  s    η    a  solitary  person. 

Μοναστιχό;,  ή,  όν,  ad-  monastic,  rao- 
nastical. 

Μ'-,νιυλΙα,  a;,  s.  f.  a  solo  on  the. flute. 

Μόναυτα,  adv.  vul.  immediately,  at 
once. 


Μοναύττ,ς,  α,  ixov.'ad-  vul.  having  one 

ear. 
Movzya,  adv.  only,  alone;  indeed,  that 

is  all;  is  that  all? 
Μονα/ή,  f,;,  s.  f.  a  nun. 
Μονχχιχό;,  ή,  όν,    ad.    alone,    lonely; 

singular;  monastic. 
Μοναχ^ογ^ό;,  οΰ,  S-  m.  vul.  an  only  son. 
Μοναχοχόρτ;,  η;,      s.      f.     Vul.     an     Only 

daughter. 

Μονα/ό;,  ή.  6v,  ad.  alone,  single. 

Movayo;,  ou,  s.  m.  a  monk,  friar. 

Move.   vul.  see  uovov,  only. 

Μονέία,  α;,  s.  f.  (Ital  )  money,   coin. 

Μονϊμδϊί'ια,  α;,  s   f-  malmsey  wine- 

Movfj,  7;:,  s.  f.  a  monastery;  a  mansion. 

ΜονΓ,μ=ρα,  adv.  in  one  day. 

Μονήρη;,  ou;,  ad.  solitary. 

Μόνιμο;,  η.  ov,  ad.  lasting,  stable, 
permanent. 

Μονιμότη;,  ητο;,  s-  f-  permanence,  sta- 
bility. 

Μονίμως,  adv.  lastingly,  permanently. 

Μονογαμία,  ας,  s    f.  monogamy. 

Μονόγραμμα,  ατός,  s.  Π-  a  monogram. 

Μονόγρα,ϋΐμος,  ov,  ad    of  One  line. 

Μονογραφία,  ας,  s-  f.  a  monograf. 

Μονογ,ιαιώ,  έω,  v.  a.  to  put  initials 
and  flourish  with  one  stroke. 

Μονοδίαιτος,  ov,  ad.  solitary,  alone. 

Μονοδόντη;,  ou,  ad.  vul.  —  Μονόδους, 
οντος,  ad.  having  one  tooth- 

Μονόζωος,ον,  ad.  living  alone,  solitary. 

Μονοζυγής,  ές,  —  Μονόζυς,  υγγος,  ad. 
drawn  by  one  horse;  a  widow. 

Μονοή-ΐίρος,  ov,  ad.  of  one  day- 

Μονόθυρος,  ov,  ad.  univalve,  having 
one  door  only. 

Μονοιάζω,  V.  η.  vul.  to  agree,  har- 
monize. 

Μονοχέρατος,  ov,  ad.  vul.  having  only 
one  horn. 

Μονόχίρως,  ω,  s.  m.  the  unicorn. 

Μονοχέεαλος,  ov,  ad.  having  one  head 
or  one  ruler  only. 

Μονοχόμ,ίΐατο;,  ov,  ad.  all  of  one  piece. 

Μονοχοντυλ'.ά,  ας,  s.  f  vul.  flourishing 
with  a  pen,  a  single  stroke  of  a  pen. 

Μονόχορδον,  ou,  s-  n.  vul-  an  instru- 
ment with  one  string. 

Μονόχορδο;,  ov,  ad.  vul.  having  only 
one  chord. 

Μονοχράτωρ,  ορός,  S.  m.  a  monarch. 

Μονόχροτος,  ov,  ad.  with  but  one  bench 
of  rowers;  with  one  deck  or  one 
row  of  guns;  s-  n-  (ναυτ.)  acorvet;  a 
single  barrelled  gun. 

Μονολϊξ-ί    adv.  in  one  word. 

Μονόλιθος,  ou,  s.  m.  of  οαβ  stone. 
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Μονολογία,  α;,  s.  f.  monologue,  a  soli- 
loquy. 

Μονομανία,  ας,  s.  f.  raonomaQia. 

Μονομα/ία,  ας,  s.  f.  a  duel,  single 
combat. 

Μονομάχο;,  ου,  s•  m.   a  duel  fighter. 

Μονομαχώ,  έω,  v.  η.  to  fight  a  duel. 

Μονομέρεια,  α;,  s.  f.  single  portion. 

Μονομερής,  ές,  ad.  of  one  part  only. 

Μονομερής,    adv.   vul.    in  one    day. 

Μονομ'.ας,  adv.  vul.  all  at  once. 

Μόνον,  adv.  only,  alone. 

Movovooyi,    adv.  almost. 

Μονόνω,  V.  a.  to  isolate. 

Μονόξυλον,  ou,  s  n.  a.  boat  made  of 
one  tree  hollowed  out,  a  canoe. 

Μονόπα•.3ον,  ου,  —  Μονόπαις,  αι5ος,  s.  η. 
an  only  child. 

Μονοπάτι, ou,  s.n.vul.  a  path, foot-road. 

Μονόπατος,  ov,  ad.  of  one  floor  or  story. 

Μονοπόδαρος,  ov,  ad.  vul.  one-legged. 

Μονόπους,  οόος,  ad.  one  footed,  one  leg- 
ged. 

Μονοπρόσωπος,  ov,  ad.  having  one  face 
or  side,  (in  speaking  of  cloth). 

Μονόπτωτος,  ov,  ad.  (gramm.)  of  one 
case,  monoptote. 

ΜονοπωλεΤον,  ou,  s.  η    monopoly. 

Μονοπώλης,   ου,  s.  m.  a  monopolist. 

Μονοπώλιον,  ou,   s.  n.  monopoly. 

Μονοπωλώ,  io),  v.  a.  to  monopolize. 

Μονορροΰφι,  edv.  vul.  all  at  once,  in 
one  sip  or  draught. 

Μόνος,  η,  ov,  ad.  alone;  single. 

Μονός,  ή,  όν,  ad.  vul.  single,  not  com- 
pounded; μονός  αριθμός,  an  odd  num- 
ber. 

Μονόστι/ος,  ov,  ad.  of  one  verse,  one 
line. 

Μονόστροφος,  ov,  ad.  monostrophic. 

Μονοούλλαδος,  ov,  ad.  monosyllable. 

Μονοτόχος,  ov,  ad.  bearing  or  having 
born  only  one  child. 

Μονοτονία,  ας,  s.  f.  monotony. 

Μονότονος,  ov,  ad.  monotonous. 

Μονοτόνως,  adv.  monotonously. 

Μονότροπος,  ov,  ad.  solitary;   morose. 

Μονότροχος,  ov,  ad.  having  but  one 
wheel. 

Μονοφαγία,  ας,  s  f.  eating  only  once 
a  day;  eating  alone. 

ΜονόφΟαλαος,  ov,  ad.  one-eyed. 

Μονοφυής,  ές,  ad.  naturally  single. 

Μονόφυλλος,  ov,  ad.  one  leaved,  or  with 
one  shutter. 

Μονόφοινος,ον,  ad.  univocal, unanimous. 

Μονόχειρ,  ειρος,  ad.  one-handed,  having 
only  one  hand. 


Μονόχ^ηλος,  ov,  ad.  soliped,  with    solid 

hoof. 
Movoyepa,  ας,    ad.  vul.  a  female  with 

only  one  hand. 
Μονοχ^έρης,  a,  'xov,  ad.  vul.  one  handed. 
Μονοχίτων,  όνος,  ad.    dressed    in   only 

one  garment. 
Μονόχνωτος,  ov,  ad.  vul.  morose,  sulky. 
Movo/ov5pov,  ou,  s.  n.  a  monochord. 
Μονόχορδος,  ov,  ad.    having    only    one 

chord. 
Μονό/ρονος,  ov,  ad.  of  one  year. 
Movoypouc,  ouv,  —  Μονο/ρώματος,  ov,  ad. 

one  coloured;  of  one  colour. 
Μονόψυχα,  ad.  vul.  unitedly,  together. 
Μονόο),  V.  a.    to  isolate,    cause  to   be 

alone;    abandon. 
Μονωδία,  ας,    s.  f.  a  monody,    a   solo; 

soliloquy. 
Μονωδός,  οϋ,  s    m.  a  person  who  sings 

alone. 
Μονόνυξ,   υ-/ος,  ad. — Μονόνυχος,  ou,   Vul. 

having  a  solid  hoof,  soliped. 
Mo/wo  ς,  εω;,  s.  f.  abandonment,  des- 
titution; isolation. 
Μορία.  ας,  s.  f.  mulberry-tree. 
Μόριχος,    η,    ov,    ad.    (turk.)    purple, 

violet. 
Μόριον,  ou,    s.  n.  a  particle:  άχώριστον 

μόριον.  an    inseparable    particle:  τά 

γενητιχά  μόρια,  secret    parts,    geni- 
tals. 
Μορμολύχιον,  ou.  s   n.  a  mask. 
Μορμορωπός,  ή,  όν,    ad.  terrific    in  as- 
pect. 
Μόρον,  ou,  s.  n.  mulberry. 
Μόρσιμος,  ov,  ad.  fatal,  mortal. 
Μορφάζω,  V.  u.  to  make  wry  faces. 
Μορφής,  ης,  s•  f.  form,   shape,  figure; 

beauty. 
Μορφόνω,  V.  a.  to  form,  shape. 
Μόρφων,  ωνος,  ad.  masked. 
Μόρφωσις,εως,  s.  f   formation;  training. 
Μοσχαράχι,  —  Moaxipi,  s.  n.   vul.     see 

μοσχαράκι,  μοσχάρι. 
Μασχάτον,    ου,     S.     η.     vul.    muscadel 

wine. 
Μοσχοβολώ,  άω,  V.  η.   vul.    to    afford 

a  sweet  smell  of    any   kind   or    of 

musk. 
Μοσχοχάρυδον,  ου,  s.  η.  vul.  a  nutmeg. 
Μοσχοχάρφι,  s.    n.    vul    a  clove,  gilly 

flower,  carnation. 
Μοσχομηλ.ά,ας,  s.  f.  vul.  a  musk  apple 

tree. 
Μοσχομυρίζω,    v.  n.    vul.  to    Smell  of 

musk;  smell  sweet. 
Μοσχομύρισμα,  αιος,  s.  η.  vul.  smelling 

of  musk;  sweet  smell, 


μουδιχ^ςω  —  325  — 


μίθ\>,οδαΐί:>(ά 


Μοιχοπόντιχον,  0U,  s   q.  vul.  a  polecat 
M63C.0;,  ou,  s.  vul.  musk. 
Moaxoaa:;ouvov,    ου,  s    n.  vul.    scented 

soap. 
Mosxojimp'yv,    ου,     s.     n.     vul.     musk 

wheat,  a  sort  of  grain. 
Μοσχοιτίφυλον,  ou,  s.  n.  vul    the    mu- 

scadel  grape. 
Moayipiov,  ou,  s,  n.  a  calf. 
Μοσχϊρό3ερ,αα,     ατο;,     s.    η.     a     calf  s 

skiu. 
ΜόσχΕυμ»,  ατο;,    s.  η.     wetting,     moi- 
stening. 
Μοσχεύω,  v.  a.  vul.  to  wet,  to  soak. 
Μοβχοβολώ,   V.  η.  to  smell  sweet. 
MoixoxapjSia,  i;,     s.  f.     vul.     nutmeg 

tree. 
MooyoxapuSov,  ou,  s.  n.  nutmeg. 
Μοοχοχάρφι,  vul.  a  clove;    see    fiocixo- 

χάρφι. 
Μοσχοχτάποϊον,  ου,  s.  η.   vul.     a     sort 

of  polypous  that    emits  a  smell    of 

musk. 
MoayoXiSavjv,  s.  n.  vul.  benzoin,  gum 

benjamin 
ΜοΓ/ολούλουδον,  ou,  s.  n.  vul.  the  sul- 
tan's flower?  musk  flower? 
Μοσ/ομάγ*ας,  a,  s.  n.  vul.  an  urchin, 

a  blackguard. 
Μοσ•/ο[ΐηλιά,  α;,  s.  f.vul.  musk  apple. 
Μοϊ•/ομυρΊζω,  v.  n.  to  smell  sweet,  be 

fragrant,  send  forth  sweet  smell. 
Μοσ/ομύρισαα,  vul.  see  {λοσχο,αύρισμα. 
Μοαχοπόντιχο:,  ου,  s.  m.  vul.    a    musk 

mouse,  polecat. 
Μόσχος,  ou,  s.     m.     (μοσ/άρι)    a     calf: 
(αρρωμα)  musk. 
Μοσχοσάπουνον,  ou,    s    η     vul    scented 

soap. 
Μοσχοστάίολον,     ou,     s.     η      muscadel 

grape. 
Μοσχοσίταρον,  ου,  s.     η-     see    μοιχοσί- 

ταρον. 
Μοτό;,  ή, — Μοτάρι,  s.   η.  vul.  lint     for 

dressing  wounds.  [lint 

Μοτώ,  όω,  v.a.  to  dross  a  wound  with 
Μότωυι;,  εως,  s.  f.  dressing  with  lint. 
Μουγγός,  ή,  όν,  ad.  vul.  dumb. 
Μουγγρί,  s.  n.  vul.  (Ίχθ  )  a  conger. 
Μουγνρίζω,  v.  a.  to  groan,  roar,  bel- 
low as  a  bull,  low. 
ΜούγγρίίΐΛα,  ατός,   s.  η.  —  Μουγγριομό:, 

οΰ,  s.  m.  vnl.  bellowing,    roaring, 

lowing. 
Μουγχαλίζω,  see  μουγγριζω. 
ΜοογχόρΟοονος     ov,    ad.     vul.   Speaking 

through  the  nose,  having  the  nasal 

sound. 
Μουϊιάζω,    s.  n.  vul.  to    set  on  edge; 


to  be asleepor benumbed, α3:έμούδια•3α 
■zi  yip•,  μου,  my  hand  or  my  arm  is 
asleep:  μου  έμούδ;ασαν  τά  δόντια,  my 
teeth  are  set  on  edge 

Μούδιασμα,  ατός,  s.  η.  vul.  the  setting 
of  teeth  on  edge;  numbness. 

M'rJδιά3τpα,  a:,  s.  f.  vul.  the  cramp 
fish. 

Μουζτ,Ορα,  ας,   s.  f.   vul.  cheese  curds. 

Μουλάρι,  s.    η    vul    a  mule. 

Μουλάς,  α,  s.  m.  (turk.)  a  judge  of  a 
province  among  the  Turks. 

Μουλιάζω,  v.  a.  vul  to  wet,  damp, 
moisten. 

Μοϋλχι,  s.  n.  (turk.)  an  estate,  pro- 
perty 

Μουλόνω,  v.  n.  vul.  to  be  silent, 
mute,  dumb. 

Μουλός,  ή,  όν,  ad  vul.  silent,  mute; 
sly. 

Μ'.ΰλος,  ου,  s.  m.  fital.)  a  bastard. 

Μουλο/τά,  adv. vul.  silently, stealthly. 

Μούλίομα,  ατο;,  s.  η.  vul-  the  act  of 
being  silent,    remaining  mute. 

Μούμια,  α;,  s.  f.  vul.  a  mummey,  a 
dead  body  embalmed. 

Μουμιάζω,  V.  η.  vul.  to  become  a 
mummey. 

Μουμούδί,  s  n.  vul  a  worm  that 
causes  blight  on  corn. 

Μουνουχίζω,  "v.  a  vul  to  castrate, 
geld,  cut. 

Μουνού;ίΐσμα.  ατο;,  s.  η.  vul.  castra- 
ting, gelding. 

Mcuvouyo;,  ου,  s.  m-  a  eunuch;  a 
wether   sheep. 

Μούντζα  α:,  Μουντζαλιά,  ας,  S.  f.  vul. 
the  act  of  staining  with  iuk;  stain, 
spot  (εμπαιγμό;)  mocking. 

Μουτζαλόνω,  V.  a.  VUl.  tO  spot,  tO 
daub,  to  dirty. 

Μουντζόνω,  v.  a  vul.  to  besmear; 
(ίμπαΐζω)  befool,  ridicule. 

Μ-ϊοντζουρόνω,  v.  a.  vul.  to  blacken 
with  ink;  befool. 

Μούντζωμα,  ατός,  s-  η.  vul.  blacke- 
ning;  (ε'μπαιγμός)  befooling. 

Μούργα,  ας.  s  f.  vul.  lee,  dregs;  see 
άμάργη. 

Μουρδαρα,  ας,  s.  f.  (turk.)  a  dirty  wo- 
man, a  slut. 

Μουρδάρευμα,  ατο;,  S.  η.  (turk)  dir- 
tying. 

Μυυρδαρεύω,  V.  a.  (turk)  to  dirty, 
make  filthy;  defile. 

Μουρδάοης,  η,  s.m.(turk.)  a  dirty  man. 

Μουρδαριά,  ϊ;,  s.  f.  vul.  dirtiness, 
filth,  dung. 
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Μουρΐάο'.χο;,  r,.  -xov,  ad.    (turk•;  dirty. 

Μουρδόνω,  v.   a    Yul.  to  dirty,  soil" 

M'jusj],  τ,ς,  s.  f.  Tul.  the  visage;  μούρη 
των  ζώων,  the  SQOut  or  muzzle  of 
auimals. 

Moup'.i,^  a;,  s.  f.  vul.  a  mulberry  tree 

Μουρμούρα,  α;,  s.  f.  Tul.  a  female  mur- 
murer,  a  vixen. 

Μουρμο'ϋριάρτ,ς,  η,  s  m.  vul.  murmu- 
rer,  grumbler. 

Μουρμουρίζω,  ν  η.  vul.  to  murmur, 
grumble. 

Μουρμούρ'.αμα,  ατός,  s.  η.  vul.  murmu- 
ring, grumbling. 

Μ'^ϋρον,  ου,  s.  η  a  mulberry;  black- 
berry. 

MoupoOva,  a;,  s.  f.  lamprey,  sturgeon. 

MoOsa,  r,;,  s.  f.  vul.  a  muse,  the  ins- 
pirer  of  poetry:  a:  μοΰσαι,  the  nine 
muses,  the  daughters  of  Jupiter 
and  Mnemosene.  viz:  ή  Κλειώ,  Clio: 
ή  Ευτέρπη.  Euterpe:  ή  Θαλε•.α,  Tha- 
lia: ή  Μελ::ομένη,  Melpomene:  ή  Τερ- 
Ψ-χόρη.  Terpsichore:  ή  Ερατώ.  Era- 
to: ή  Πολυμνία,  Polymnia;  ήOύsav.a, 
Urania;  ή  Καλλιό-η,  Calliope. 

Μουσαφίρη;,  ου,  S.  m.  (turk.)  a  Stran- 
ger, foreigaer;  guest. 

Mo-joaitp-.jja,  a;,  s.  f.  (turk.)  a  fe- 
male lodger  or  guest. 

Mojsa^a-:,  a,  s.  m.  (turk  )  a  wax  cloth 

Μουσεΐον,  ou,  s.  n.  museum. 

Μουσηγέτη;,  ου,  s.  m.  leader,  patron  of 
the  Muses  or  learning. 

Μουσιχή,  f.;,  s.  f.  music. 

Μουσιχός,  ή.  όν,  ad.  musical. 

Μουσιχό;,  οΰ.  s.  m.  a  musician. 

Μουιιχώς,  adv.  musically. 

Mojjxapax;,  s.  η  vul.  a  young  or  litle 
calf. 

Mojjxap:,  s.  η    vul    a  calf. 

Μούσχευμα,  ατός,  s.  η.  vul.  moistening, 
wetting  through. 

Μουαχίύω,  V.  η.  vul.  to  soak  imbibe. 
wet. 

Μούβχολη,  s.  f.  vul.  moss. 

Μουαχιυλιά,  α;,  s.  f.  vul.  medlar  tree. 

Μούαχουλον,  ou,  s.  n.  vul.  a  medlar. 

Μαυομουλιά,  μούομουλον,  see  ,αου^χουλιά, 
μούσχουλον. 

Μ;υ50ληπτος.  ον,  ad  vul.  inspired  by 
the  muses. 

Μουσομανή;,  ές,  ad.  vul.  madly  fond  of 
music,  of  the  muses,  of  science  and 
learning. 

ΜουσοΓ.ιιώ,  έω,  V.  η.  vul.  to  write 
poetry  or  music. 

Μιυιοτραφής,  έ;,  ad.  vul.  versed  in 
leariog. 


Μουϊουλ'ιν•.,  ou,  s.  n.  (Ital.)  muslin. 
Μουίουνητόν,  οΰ,    s     η     vnl.    sniffing; 

short  breath. 
ΜιυιουνΙζω,  v.  n.  vul.    to  snifF,  snu- 
ffle, snivel. 
Μουσουργό;,  s.  m.    a  musician,  a  min- 
strel. 
Μουαο/3ρή;.έ;,  ad.  delighting  in  poetry. 
MouiTaxia,  ων,   s.     n.  pi.    vul.  musta- 

choes- 
MousTaxax•.,  s.  n.   vul.    small    musta- 

choes. 
MouiTaxa;,  S,  s.  m.  vul.  a  person  with 

large  whiskers  or  mustachoes. 
Μουσταχάτο;,  η.  ον,    ad.    vul.    having 

mustachoes. 
Μουστάχ;,  s.  n.  vul.  mustachoe. 
Μουσταλευρ:ά,  α;,  S•  f    vul.    a  pudding 

or  cake  of  must. 
Μουστα'ρία,  α;,  s.  f.  (Ital.)  mustard. 
MouiTepf,;,  η,  s.  m    (turk.)  a  customer. 
Μουστοπατω,  έω,     v.  η.  vul.    to    tread 

grapes. 
MJ3τό::ητa.  a:,     s.   f      vul.     a  Cake  of 

must. 
Μούστο;,   ou,    s     m     (French)    must, 

wort,  wine  unfermented. 
M^υ3χapax•.,  s.  n.  vul.  a  litle  calf. 
Μου5•;άρ•.,  s.  n.  vul.  a  calf. 
Μουσ/άτον,  ου,    s      η.    vnl.    muscadel 

wina. 
Μουτιου/άρα,   ας,    s.    f.     vul.  an    ugly 

face. 
Μοτιουν.ά,  α;,  s    f.  a  blow  in  the  face 

with  the  fist,  a  slap  on  the  face. 
MrJTiouvov,  ou,  s.  η    (Ital.)  the  snout, 

the  face,  the  chops. 
Μοϋτρον,  ou,  s.  n.  (Ital.)  the  face;  '.Λ 

κάμνω  τα  μοΰτρα,  I  look  displeased  at 

him. 
Μουτσούνα,  «;,  s.  f.  (Ual  )  a  mask, 
Μουφλούζη;,  ου,  s     m    (turk.)  a  bank- 
rupt. 
Μουφλουζεύω,  V.  η.  (turk  )  to  become  a 

bankrupt,  to  fail. 
Μουϊλουζιά.  S;,  S•  f.  (turk  )  — μουφλου- 

ζλίχι,  (turk)  s-    n.    failure,  bank- 
ruptcy. 
Μουφτή;,  η,  s    m.  the  mufti.  judge  or 

high  priest  of  the  mahometans. 
Μού/λα,  α;,  s    f.  mouldiness,  mould. 
Μου/λιάζω,  V.  η    to  mould;  to  become 

mouldy. 
Μούχλ.ασμα,     ατο;,    S.     η.      moulding, 

mouldiness 
Μού•/λιο;,  ta,  ov,  ad.  mouldy. 
Μουγ'ρόνω,  v.  impers.    vul.   to  become 

night,  or  dark. 
Μου/τερόν,  ou,  s   m   a  boar,  hog,  pig. 
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ΜοχθηρΊ»,  ας,  s.  f.  malice,  wickedness 
Μοχβηρόί,  ά,  όν,  ad.  malicious,  wicked 
Μ&χΟηρός,  οϋ,  s   m    a    rascal,    villain, 

a  scoundrel. 
Μόχθο;,  Ου,  s.  m.  fatigue,  labour,  toil 
Μοχθώ,  έω,  V.  a.  to  labour,  toil. 
Μοχλεύω,  v.  a.  to  lift  or  move  with  a 

lever. 
Μοχλό;,  οϋ,  s•  m.  a  lever,  bolt.  bar. 
Μπαγιατίζω,  v.    n.   iturk.)    to    become 

Stale,  flat,  vapid. 
Μτ-αγιάτι/.!.;,  η,  f,v,    ad.     (turk.)    stale, 

vapid,  flat. 
Μπάγκα,    η;,     s      f.     (Ital)     a     form, 

bench;  bank. 
Μπαϊλτιζω,  v.  a.  (turk.)  to  faint. 
Μπα'ίλτισιΐϊ,  ατός,    s.    η.  (turk.)  fain- 
ting, a  fainting  fit. 
Μπαίνω,  see  έμπαινω,  έμβζίνω. 
Μπαΐρα'χ•.,   S-  η.    (turk.)    military    co- 
lours,  standard. 
Μπαϊραχτάρτ,;,  ou,  s.  m.    (turk.)    stan- 
dard  bearer. 
Μπαϊράμι,  s.  m.    (turk.)  the  passover 

or  Eastrer  of    the  musulmans,  the 

balram. 
Μπαχαλάο;,  άου,  s.   m.  (Ital.)   baccala. 

Stockfish. 
Μπακάλη;,  η,  s.  m.  (turk.)  a  grocer. 
Μπαχάλ'.χον,    ου,  s-  η.    (turk.)    a  gro- 

cers's  shop.  [wood 

Μπαχάμ•.,  ου,  s.  η  (turk.)  sandal 
Μπαχλα€α7.ας,ϊ,3  .m(turk.)  paste  made 

with  honey   and  cut  in  losenges. 
Μπιχίρι,  s.  n.  (turk.)  copper. 
Μπαχράτΐΐ,  s.  n.   (rurk.)  pail,  bucket. 
Μπαχτ'ισι,  s.  n.  (turk.)  a  gift,  present. 
Μπαλέστρα,  α;,  sf  (Ital  )  a  cross-bow. 
Μπαλχόνι.  s.  n.     (Ital.)    a    balcony,  a 

window.  [a  bullet. 

Μπάλλα,  α;,  s.  f.  (Ital.)  a  cannon  bal; 
Μπαλόνω,  v.  a.   vul.  to  patch,    mend; 

accommodate. 
Μπάλσαμον,  ou,  s.  vul.  balm. 
Μπάλο,μα,   ατός.  s.  η.  vul.  a  patch. 
Μπαλωματϋς,   α,  S.  m.    vul.   a   cobbler. 
Μπαλτά;,  5,  s.  m.    (turk.)    a  hatchet, 

an  ase- 
Μπαλτατζή;,   η,  S.  m.  (turk.)    an  axe 

bearer,  a  splitter. 
Μπάλωμα,  ατο;,  s  η.  patching;  a  patch; 

mending,  repairing. 
Μπαμπίχι,  see  βαμίάχι. 
Μπαμπαχίρό;,  ά,  όν,    ad.    vul.    of  cot 

ton,  cotton. 
Μπαμπαχόσπορος,  ου,  S.  m.   vul.   cotton 

Μπαντΰρα,  α;,  s.  f.  (Ital.)  a  flag,    co- 
lours, banner. 


Μπαρδάχι,  s.  n.  (turk.)  a  pot  for 
drinking;  a  jug. 

Μπαρμπ•έρτ,;,  s.  „,.  (1^1.)  a  barber, 
shaver,  hair  dresser. 

Μπαρμπερίζω,  v.  η.  (Ital.)  to  shave. 

Μπαρμπεριόν,  οϋ,  s.  η.  (Ital.)  a  bar- 
ber's shop 

Μπαρπέρισμα,  ατο;,  s.n.  (Ital.)  shaving- 

Μπαρόνο;,  ου,  s.  m.  (Ital.)  a  baron. 

Μπαρούτι,  s.  n.  (turk.)  gunpowder. 

Μπαρμπούνι,  s.  n.  s.  n.  (Ital.)  a  sort 
of  fish,  barbel. 

Μπάσι,  s.  n.  (turk.)  agio,  premium  of 
exchange. 

Μπαατάρδευμα,  ατο;,  v.  η.  (Ital.)  dege- 
neracy. 

Μπασταρδεύω,  v.  n.  (Ital  )  to  degene- 
rate. 

Μπαστάρδιχος,  η,ον,  ad.  (Ital.)  bastard, 
spurious,  illegitimate, degenerate. 

,Μπαστάρδο;,  ou,  s.  m.  (Ital)  a  bastard, 
an  illegilimnte  child. 

Μπαστούνι,  s.   n.  (Ital.)  a  Stick. 

Μπαταλεύω,  v.  n.  (turk)  to  become 
clumsy;  get  out  of  use,  get  out  ot 
fashion.  [of  fashion. 

Μπατάλιχο;,  η,  ov,  (turk.)  clumsy;  out 

Μπάτσο;,  ou,  s.  m.  a  slap,  a  box,  on 
the  ear. 

Μ-εγεντώ,  άω,  v.  η.  (turk.)  to   like. 

Μπεζεριά'ω,  v.  η.  (turk.)  to  be  annoy- 
ed, vexed. 

Μπεζέρ'.σμα,  ατο;,  s.  η.  (turk.)  tiring, 
annoyance. 

Μπεζεστένι,   (turk.)  a  vaulted  bazar. 

Μπέη;,  η,  s.ro.(turk.)a  bey;   nobleman. 

Μπεχιάρης.  ad.  (turk.)  numarried,  sin- 
gle, bachelor. 

ΜπεχιαρλΊχι,  s.  n.  a  bachelor  s  life, 
single  blessedness. 

Μπεχρηλιχι,  s.  n.  (turk)  drunkenness. 

Μπεχρτ,;,  ή,   s.   m.  (turk  )  a  drunkard. 

Μπελά;,  α,  S.  m.  (turk.)  an  annoyan- 
ce, a  pest;  an  embarrassment;  an 
evil,  a  misfortune 

Μπελ',αγρατΊζο).  v.  n.  (turk.)  to  get 
into  a  scrape. 

Μπέλχι,  adv.  (turk.)  perhaps. 

Μπεν'ηι,  v.  n.  (turk.)  a  long  coat, 
great  coat. 

Μπετέν•.,  s.  n.  (turk.)  breast-work, 
battlement,  parapet. 

Μπερδέ;,  έ,  s.  η.   (turk.)  curtain- 

Μπέρδευμα,  ατο;,  s.  η. vul.  embarrass- 
ment, entangling,  confusion,  di- 
sorder, [barrassment. 

Μπερδευσιά,  ας,  s.   f.     confusion,     em- 

Μπερδευοιάρης,  s.  m.  vul.  a  confuser, 
an  embroiler,  an  intriguer. 
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Μπεροεύω,  ν.  a.  ναΙ.  to  entangle,  con- 
fuse, embroil;  confound;  put  in  di- 
sorder, embarrass. 

Μπερεχέτ•.,  s.  n.  (turk.)  abundance 
blessing. 

Μπερτέ;,  έ,  s.  m.  vnl.  see  μπ£ρ5Ι;. 

Μπί3ταχτϊ;,  όΕ,  s.  m  (turk.)  counting 
board. 

Μπε/λ'.όάνΓ,;  ου,  s.  ra.  (turk.)  a  wres- 
tler. 

Μ-ηγμα.  ατο;,  s  u.  vul.  thrusting  or 
Sticking  in. 

Μπήγω,  v.  a.  vul.  to  thrust  in, stick  in 
force  into. 

Μιιήξι,υιον,  ου,  s.  η.  vul.  thrusting  or 
sticking  in. 

ΜπΊμπιχα;,  ου,  s.  m.  vul.  a  little 
blister. 

Μπιμπίλα.  η;,  s.  f.  vul.  a  hem,  edge, 
border. 

Μπιμπιλόνω,  v.  a.  vul.  to  hem,  edge. 

Μπιμπιλωμ.α,  ατός,  s.  η.  vul. hemming. 

ΜπινΙσι,  s.  n.  (turk  )  a  long,  loose 
overcoat. 

Μπίρα,  α?,  s.  f.  (Ital.)  beer,  ale. 

Μπλάστρι,  s.   n.  vul.  a  plaster. 

Μπλαστρόνω,  v.  a.  vul.  to  plaster, 
apply  a  plaster. 

Μπλα'στρωμα,  ατo;,s.n.  vul.  plastering. 

Μπλέ/.ω,  see  ε'μπλέ/.ϋΐ. 

Μπλ'ρα,  α;,  s  f.  vul  gold  leaf  cut  in 
narrow  blades. 

Μπογάδα,  α;,  s.  f.  vul.  lye  to  Wash 
with. 

Μπογάζι,  s.  n.  (turk.)  straits,  an  inlet 
of  the  sea. 

Μπογηί,  s.  d.  (turk.)  buckram,  Stiff 
cloth. 

Μπόγι,  s.  n.  (turk.)  stature,  size. 

Μπογιά,  i;,  s.  colour  paint 

Μπογ-.ατζη;,  f,,  s.  m.  (turk.)  a  dyer, 
colourer. 

Μπογιατ'ιζω,  v.  a.  (terk  )  to  paint,  to 
colour. 

Μπογάτιιμα,  ατο;,  S•  Ο.  vul.  painting. 

Μπόγος,  ou,  s.  m  vul.  a.  vul.  packet, 
bumble. 

Μποζα,  a:,  s  m.  vul.  drink  made  of 
millet. 

Μπόλι.  s.  n.  vul.  a  graft;  vaccin. 

Μπολάζο),  V.  a.  vul.  to  ingraft,  ino- 
culate; vaccinate. 

ΜπΛλιασμα.  ατός,  s.  η.  vul.  ingrafting, 
inoculation;  vaccination. 

Μπόλικος,  η,  ov,  ad.  vul.  abundant; 
plentitful. 

Μπόμπι,  ας,  s.  f.  (Ual.)  a  bomb. 

Μπούπάρδα,  ας,  (Ital.)  S.  f.  a  bombard. 

Μποιιπαόίάοω,  v.  a.  (Ital)  to  bombard. 


Μπορετός,  ή,  6v,  ad.  vul.  easy,  practi- 
cable. 
Μπορ-Γ),  see  ίμ-ορίΤι. 

Μποιτάνι,  s.  η.  (turk.)  melon  garden. 

Μπότσα,  ης,  s.  f.  (Ital  )  a  bottle,  flask. 

Μπουκάλι,  s.  η    (Ital  )  a  bottle. 

Μπουκιά,  α;,  3.  f.  (Ital.)  a  mouthful. 

Μπουχόνω,  v.  a  (Ital.)  to  make  a  hole; 
tu  fill  the  mouth. 

Μπουκόν.,  3    η.  (Ual.)  a  mouthful. 

Μπόρεσες,  εο)?,  s.  f.  vul.  possibility. 

Μπούκωμχ,  ατός,  s.  η.  (Ital.)  putting 
into  the  mouth. 

Μπουχωσιά,  ας,  s.  f.  (Ital.)  a  mouthful. 

Μπουμπάροα,  ας,  s.  f.  (Ital  )  a  cannon; 
a  Small  vessel  armed, a  bomb-ketck; 

Μπουμπούκι,  s.n.  vul. a  bud.       [mortar; 

Μπουμπουχιάζω,  v.  n.  vul.   to  bud. 

Μπουμπούκιαϊμα,  ατο;.  s.  η.  vul.  bud- 
ding. 

Μπουμπούνι,  άς,  s.  f.  the  reius,  the 
loins. 

Μπουράιζα,  η;,  s.  f.  (Ital.)  a  gale,  a 
storm. 

Μπουράτσος,  ου,  (Ital  )  S-  n.  (όρυχτ.) 
borax,  a  mineral. 

Μπουρί•/.;,  s.  n.  (turk.)  a  patty. 

Μπουρ'να,  τ,ς,  s.  f.  (Ital.  ναυτ.)  bowline. 

Μπουρνούζι,  s.  n.  (Arab  )  a  bornous  ij 
boornous.  an  Arabian  cloak. 

Μπούιουλα;,  α,  S.  m.  (Ital.)  ή  νιυτική 
-j^i;,  the  mariner's  compass- 

Μπούστος,  ου,  s.  η.  (Ital.)  a  pair  of 
Stays. 

Μ.•:ουϊόνο;, — μπούφος,  oo,  s.  m.  a  buf- 
foon; an  owl;  (εύήΟης)  a  dunce,  a 
blockhead. 

Μπρε,  (inter,  of  surprise  or  a  voca- 
tive particle  corruption  of  ;i<<ipi) 
heigh!  hola  ho!  I  say,  you  sir!  you 
fool! 

Μπριχι,  s   n.  (turk.)a  boiler;  an  ewer. 

Μπρ'ιλα,  ης,  s.  f.  (Ital  )  sparkling, 
glittering 

Μπρισήμ•.,  s.  n,  (turk.)  silk-thread. 

Μπροσθχ,  μπροστά,  see  εμπρός,  έμπροσθεν. 

ΜπρρσΟινόί,  μπροστινός,   see  ε'μπροσΟινός, 

Μπροστέλλι,  ας,  S.  f.  vul.  an  apron. 

Μπρούτζινος,  Ίνη,ον,  ad.  (Ital)  of  brass, 
brass. 

Μπρούτζος, ou,s.  m.  (Ual.)  brass, bronze. 

Μύαγρα,  ας,  s.  f.  a  mouse  trap- 

Μυάζο),  V.  a.  to  ventilate,  fan. 

Μυαλερό;,  ά,  όν,  ad.  vul.  marrowy. 

Μυαλόν,  μυαλός,  see  μυελόν,  μυελός, 
marrow;  brains:  τά  μυαλά  σου  χι\ 
μιά  λύρα,  an  expression  of  contempt, 
meaning:  what  a  fool  you  are. 

Μύαξ,  see  μύδι. 
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ΜυΜττ,ρι,  S.  m.  vul.  a  faa,  flyflap. 
Μύγα,  ή;,  s.  f-  vul.  a  fly. 
Μ«γχγγιχτος,  η,  ov,  ad.    vul.    irritable, 

touchy. 
Μ«γιλή,η;,3.  f.  shrew,  a  shrewmouse. 
Μυγγρΐνος,   ou,   S.  m.   vul.   see  μιουγ/ρΊ. 
Μυγ.ίζί-•,  V.  α.     vul.     to    beat    away 

flies. 
Μύγ:ασμα,  α'ο;,    S.     η.     vul.     beating 

away  flies. 
Μυγιαστήρι,  vul.  see,  ;ιυ%ίτϊ,ρ  ,    a  fly- 

flap. 
Μυγόχεσμ-α,  ατο;,  s.  η.   vul.    fly  dung. 
MJSi,  s.  n.    vul.    a    muscle,    kind    of 

shellfish. 
Μυδότΐίφλον,  ou.  s    n.  vul.    a  muscle- 

shell. 
Μϋδροβόλον,  ου,  s.  η.     a    mitrailleuse, 

grape-shot  gun. 
Μύορο;,  ου,  s.  ra.  ignited  mass  of  fire, 

ball  of  fire. 
Μυελό;,  ou,  s-  m.  the  marrow,    brain; 

the  substance  of  any   thing 
Μυελώοτ,;,     £;,     ad.     medular,    having 

marrow,   brain. 
Mu-Ji,  iw,  V.  a.     to  initate  into  sacred 

mysteries. 
Μυζήθρα,  ας,    s.    f.     a     kind    of    new 

cheese  very  soft,  cheese-curds. 
Μυζώ,  V.  a.  to  suck,  press  out. 
Μύηίΐς,  Εω;,  S.  f.  initiation. 
MuDi/.o;,  r„  ov,    ad.    fabulous,  mythic, 

legendary,  romantic. 
ΜυΟ'.ατόρηαα,  ατο;,  s.  η. — μυΐί.σιορίι,  ας, 

s.  f.  a  novel,  romance. 
ΜύΟιίτοριώς,  ή,  όν,  ad.    romantic. 
Μυθιστοριογράφος,  '.υ  s.  m.  a  novelist. 
ΜϋΟογραφΐα!  α,  s.    f.     fable     or   novel 

writing. 
ΜυΟογράφος,  ου,   s.  m.  a  fabulist. 
ΜυΟογριφω,  έω,  V.  η.  to  write    novels 

or  fables. 
ΜυΟολογΙι,  ας,  s.  f.  mythology. 
ΜυΟολογ.χός,  ή,  όν,  ad.    fabulous,    my- 
thological. 
ΜυΟυλΓ>νι•/.ώ;,  adv.  fabulously. 
Μυθολόγος.  ου,  s.  m    a  fabulist,    a  my- 

thologist. 
ΜυΟολογώ,  έω,  V.  η.  to  relate    fables, 

tell  stories;  tell  tales. 
ΜυΟο-λάστης,  ou,  s.   m    an     inventor  of 

fables. 
MuOojtv.-fa,  a;,  s.  f-  the    composing  of 

fiibles• 
ΜυΟοπο.ό;,  ou,  s   m.  a  fabulist,  a  com- 
poser of  fables. 
Μυθοποιώ,  50J,  V.  η.  to  write  fables. 
Μϋβος.  ou,  s.  m.  a  fable,    tale,    story, 

fiction. 


ΜυΟώδΛ,ς.  ε-:,  ad.    fabulous,    fictitious; 

incredible. 
Μυίχ,  ας,  s.  f.  a  fly. 
Μυ'ι'ϊγρος,  ou,  s.  m.   (φυτ.)    fly-trap     (a 

plant). 
Muii^o),  V.  a.  vul.  to    scare    off    the 

flies. 
Μυιϊγγιχτος,    ov,    ad.    vul.     irritable, 

touchy,  squeamish. 
Μυ.οθήρας,α,  sm.   (πτ.)  a    fly-catcher. 
Moia/iiiLi. ,  χτος,  s.  n.  fly's     dregs     or 

dung. 
Μυιαστήρ'.ον,  ou,  s.  n.  a  fly-flap. 
Μυιοσββ'.ον,  ou,   s.  n.  a  fly-scare,  fly- 
flap. 
Μυ/ηβμός,  ou,  s.  m.  bellowing,  lowing. 
Μύχης,  Ί]'.ο;,  s.  m-  a  mushroom. 
Μυχτήρ,  ήρο;,  s.m.  a  nostril;  (περίγίλως) 

derision. 
Μυχτηρ'ζω,  v.  a  to  deride;  mock, scoff. 
Μυ/.τηρ'.ίμό;,  0^,  s.  m.  sneering,  scoff, 
.νΐυ/.ωαα•.,  v. η. bellow,  to  low  as  an  ox. 
Μυλαύλαχον,  ου,  a.  η    a  mill   pool. 
Μύλη,    ης,  s.  f.  a  mill,  millstone. 
Μυλλοχόπιον  ou,  s.n.  vul.  mullet,     see 

αύλλος. 
Μύλλος,  ou,  s    m    (r/O.)  mullet,  a  kind 

of  fish. 
Μυλόϊοντε;  ων,  s   η    pl•  the  side  teeth, 

jaw-teeth,  the  grinders. 
Μυλόοοντον,  ου.  s.  η.  vul    a  jaw  tooth: 

μυλόξ'/ντες,  jaw  teeth,  grinders. 
Μυλόπετρα,  α;,  s.  f.  a  millstone. 
Μύλος,  ου,  s.    m.    a  mill;     the    upper 

millstone. 
Μυλουργός,    ο",  —  μυλοχαρίκτης,  ou,     S. 

m    a  railwright. 
ΜυλοιΟρό;,  οΰ,  s.  m.  vul.  a  miller. 
Μυλών',  ώνος,  s.    m.    a    place  to  grind 

in,  mill. 
Μυλω/ας,  α,  s.  m.  vul    a  miller. 
Μυλων.άτ./.ον.     ou,     S.     n.    Vul.  toll,     a 

millers  fee. 
Μύξα,  ας,  s.  f.  vul.    snot,    mucus,  in 

the    nose,  snivel:    εύγάζω  τί,ν  μύξαν, 

I  blow  my  nose. 
Μυςάρης,α,ιχον,   ad.  vul.  snotty-nosed. 
Μυςάριχος.  ιχη,  ov,  ad.  vul.   See  [ΐυξερος. 
Μυξερός,  ό,  όν,  ad.  snotty,  snivell)^. 
Μύςις,   ϋυ^.άρης.    see  μυξιάρης,   μυξερός. 
Μ'ξομάνδυλο'ν,  ou,  s.  η.  a  pocket  hand- 
kerchief. 
Μυξόνω,  V.  a.  to  dirty  with  snivel. 
Μυξώδης,  ε:,  ad.  snotty,  snivelly. 
Μυοθήρας,  as      m.    a    mouse   or    rat 

Μυοιωτί;,  i3o;,s.f    {?ox.  ά'νΟ.)  myosotis, 
42 
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scorpion  grass,    scorpion-tail,  for- 1 

get-me-not.  [lamprey. 

ΜΟραινα,  η;,  s   .  f.  (V/.l.)  a  sturgeon,  a 
Μυρϊψ'.κός,  ή,  όν,  odoriferous;    relating] 

to  ointment  or  perfumery. 
Μορεψόί,  οΰ,  s.  m.  a  perfumer. 
Μυριάδα,  άδΐ/ς,  S-  f.  vul.  ten  thousand. 
Mufiixis,  adv.  tea  thousand  times. 
Mup'iap-/o;,  ov,     ad.     commanding    ten 

thousand. 
Μυριάς,  άΒος,  s   f.  ten  thousand. 
Μυρίζω,  V.  a.  V.  n.    to    smell,  scent; 

have  a  smell:  [ΐυρΊζει  άκό  /.ρισί.     he 

smells  of  wine:   μυρΊζε;,  άπύ  5/.όρδυν, 

be  stinks  of  garlic. 
Μυρίχη,  ης, — _uupi>.ii.  5;,  s.  f.  tamaris- 

tree. 
Μυρίνη,  ης,  s.  f.  murtle. 
Μϋριο;,  ot!,    a,  ad.    ten    thousand,  fiu- 

pioi,  αι,α,  numberless,  innumerable• 
Μυριολόγημα,ιτο;,  s.n.  a  funeral  dirge. 
Μυρολόγιον,    ou,    s.     n.  lamentation,  a 

funeral  dirge. 
Μυριοπλάσιος,   α,  ov,  ad.  ten    thousand 

times  as  great. 
ΜυριοπλοοΊως,  adv.  by  many  thousand 

times. 
Μυριόπλουτος,  ou,  ad.    immensely  rich. 
Μυριοστόν,   οΰ, —  μυριοστηαόοιον,   ου,   ad. 

the  ten  thousandth  part. 
Μύρισμι,  ατός,  s.  η.  smelling,  smell• 
Μύρμηχας,  α,  s    m•  an  ant. 
Μυριχη/.ιά.  ας,  S-  f.  ant's  nest. 
Μυρμήκια,  ων,    s.  η.  ρ1•    warts  On  the 

hands  or  feet• 
Μυρμηχίζω,  V.  η•   to  itch. 
Μύρμηξ,  ηχος,  s.  m.  an  ant. 
Μύρμηγχας,   ος,   S.  m  — μυρμήγκι  ου,   s.n. 

vul•  an  ant,  pismire;  emmet. 

Μυρμηγκιά,  see  μυρμηγκοβοΑιά. 

Μηρμηχιάζο),  V.  η.  vul.  to  be  nume- 
rous as  ants  on  a  hillock;  to  swarm, 
(xaii  τον  πόοα)  to  sleep  as  the  foot. 

ΜυρμηγκοϊοΛεά,  5;,  s.  f  vul•  an  ant 
hillock,  an  ant's  nest,  ant's  hole. 

Μηρμηχ'.ώ,  έω,  v.  η.  to  sleep  as  the 
foot,  etc. 

Μυρμηχοβότανον,  ου,  s.  η.  (βοτ.)   tancy. 

Μυρμηκολέων,  οντος,  s.  m.  an  ant-eater. 

Μυρμηκοιάγος,  ou.  s.  m.  ant-eater. 

Μυρο6άλανος,ου,3.ί.  (βοταν.)  myrobolan: 

(καρπός)  jack  in  a  box. 

Μυροθήκη,  ης,  s.  f.  an  ointment  box. 
ointment,  vase,   a  peVfume  box. 

Μυρολογίστρα,  ας,  s.  f.  vul.  female 
mourner,  a  woman  who  mourns  at 
funerals. 

Μυρολογώ,   έω,  v.  a.   vul,    to  lament, 


weep  for    the  deed,   mourn    at  fu- 
nernals• 
Μΰοομα:,  v.  η     to    moan,    to    lement, 

shed  tears. 
Μϋρ-,ν,  ou,  s•  n.    ointement,  perfume: 

-.0  "Αγιον  Μΰρον,  the  chrism. 
Μυρόνω,  V.  a.  to  rub  with    ointment, 

anoint,  administer  the  chrism. 
Mupont•  λεΤον,   ou,    s    n.    a   perfumer's 

shop. 
Μυροπώλης,ου,  s.  m   a  rayropolist,  per 

fumer 
Μυροπωλώ,  έω,  v.  η.  to  sell  perfumes. 
Μύρο;,  ου,  s.  ra.  the  fish,  lamprey. 
Μυροστάφυλον,  ου,  s.  η.  a  sweet  grape, 

rnuscadsel,  muscat. 
Μυροφόρος,  ou,  ad.  bearing  myrrh. 
Μύρρα,  ας,  s    f•  myrrh. 
Μυρσύνη,  η;,  s    f•  myrtle. 
Μυρτιά,  ας,  s.  f.  a  myrtle  shrub- 
Μυρτ'ις,  Ίοος.  s.  f.  a  myrtle-berry. 
Μύρτος,  ου,  s    m•  myrtle. 
Μυ;ω5άτο:.  η,  ov,  ad.  vul.  odoriferous. 
Μυρωδιά,  ας,  s.  f.  vul.  an  odour,  smell. 
Μυρωδικός,   ή,    όν,    ad.     odoriferous:    τά 
μυρωδικά,   odours,  perfumes,    perfu- 
mery. 
Μύρωμα.  οτος,  s.  η. — Mup(.>3i;,  εω;.  s  f. 
confirmation;  the  chrism,  anointing. 
Μϋς,  υός,  s.  m•  a  mouse,   a    rat;   ( — α 

τού  οώαατο:)  muscle  of  the  body. 
Μυσιρύς,  ά,  όν,  ad.  odious,  abominable; 

nasty. 
Μυσάττω,  v.  a.  te  defile,  polute;  v,  m. 

μυσάττομαι,  to  detest,  abhor. 
ΜυσεΊδια,  Ίω<,  s-   η.  pi.  features. 
Μυσταγωγία,  ας,    S.  f.    introduction  to 
the     mysteries,    initiation;    divine 
service. 
Μυσταγωγικός,  ή,    όν,    ad.    relating  to 

to  initiation. 
Μυσταγωγός,  όν,   ad.  an  initiator. 
Μυσ:αγωγώ,     io>,     ν      a.      to     initiate, 
introduce  into  mysteries;  to  perform 
the  divine  service• 
Μύσταξ,   ακος,  s.  f.  raustachoes. 
Μνστήρευμα,     ατο£,     s.    η.    trusting    a 

secret. 
Μυστηρεϋομαι,  V.  η.  to  confide;  to  trust 
a  secret,  make    an  opening  to  any 
one. 
Μυοτηρ•.άρ/ης,  ου,  s    m.  mysteriarch. 
Μυστήριον,  ou,    s.  n.  a    secrot,  a  my- 
stery, something  hidden  or  concea- 
led. 
Μυστηρ'.ώδη;,  ες.  ad.  mysterious. 
Μυστηριωδώς,  adv.   mysteriously 
Μνσ•.η;.  ou,  s•  m.    a    person    initiaded 
into  mysteries,   an  adept. 
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Μυιτιχί,  adv.  see  uu3ttx(3{  and  χριΐί.ω;. 

Μύοτιχον,  ou,  s.  n.  vul.  pirate  boat. 

Μυστιχό;,  ή.  όν,  ad.  secret,  hidden; 
mystic;  mystical. 

Mjitjxoou[i6ouX'.&v,oj,  s.u    the  cabinet. 

M'jST'.xojuuiojAo;,  oj,  s.  n.  a  private 
counsellor,  a  secretary. 

Μυστιχώς,  adv.  secretly,  mystically, 
figuratively. 

Mjs-•.;,  loo;,  s.  f.  a  female  initiated 
into  mysteries. 

Muotp-,  s.  n.  vul.  a  trowel 

Μυτάρι,  a;,  s.  n.  vul.  a  big  nose. 

MjTifi;,  a, — Μυτα;,  α.  s.  m.  vul  a 
person  who  has  a  large  nose.C 

Μυτερό;,  ή.  όν,  ad.  vul.  sharp,  pointed, 
acute,  picked. 

ΜύτΓ., — ttJ-.-T^,  r,;,  s.  f  vul.  the  nose; 
point,  beak  or  bill  of  a  bird:  -a,- 
βτρεύω  την  μύτην  ιχου,  άπομϋτομι•.,  Ι 
blow  my  nose. 

Μύ/ιος,  ον.  ad.  inward;  most  secret. 

Muyo;,  ou.s.  m.  deepest  recess,  secret 
place;  a  creek. 

Muyxepov,  οϋ.  s    n.  see  Μυχτιρόν. 

MJu,  V.  n.  to  shut  the    lips  or  eyes- 

Mjm.  sm    v.  n.  10  initiate. 

Μυώδη;,  ώοε;,  ad.  muscular. 

Μυών,  ωνο;,  s  m.  a  muscle,  muscu- 
lar   flesh. 

Μυωξό;.  οϋ.  s    m.    (ζώόν  τ;)  dormouse. 

Μυω:τάζω,  V.  η.  to  be  short  sighted; 
(μίτιβ.)Ιο  shut. wink, close  the  eyes 
against  the  truth. 

MuiM^'.a,  a;.s.  f-  myopy,  purblindness, 
short  sightedness. 

Muojv.  or.oi,  ad.  weak-eyed,  dim 
sighted,  mop  eyed,  short  sighted; 
(ϊλογόμυια)  horsefly,  spur. 

Μώλωψ.  ωτζο:,  s.  xn-  a  bruise,  weal  or 
mark  made  by  a  scourge,  a  stripe, 
a  scar; 

Μώμημα,  ατο;,  s.  η.  blame. 

Μωμητός,  ή,  όν,  ad.    blamable. 

Μώμο;,  ou,  s.  m.  a  blemish,  fault, 
disgrace;  Momus,  the  god  of  rail- 
lery, mockery. 

Μωμώιι»ι,  V.  η.  to  blame,  find  fault 
with;  deride,  scofi". 

Μωριίνω,  V.  a.  to  make  foolish,  infa- 
tuate, render  insipid,  v.  raid,  to  be 
foolish• 

Μωρέ,  interj.  this  word  comes  from: 
μωρό;,  I  Say,  you  sir,  oh  youl  etc. 

Μωρ'α,  ας,  S  f.  foolishness,  foUy 
madness. 

Μωρβλόγημζ,  χτο;.  s  η. — Μωρολ&γ.α,ι;^ 
s.  f.  foolish  talk,  nonsense,  a  ridi- 
culous story. 


Μορόλογο;,  ov,  ad.  silly  babbler,  bab- 
bler, pratler,  talkative  fellow. 

Μωρολογώ,  έω,  V.  u.  to  Speak  fooli- 
shly, to  babble,  prate. 

Μωρόν,  ou,  s.  n.  a  little  child,  a  baby. 

ΜωροπΊστευτος,  ov,  ad    credulous. 

Μωρο7:όνηρο;,  ov,  ad.  sly  mad. 

Muipo;,  ά,  όν,  ad.  foolish  stupid; 
insipid,  (ούσ.)  a  fool. 

Μώρος,  ου,  s.  m.  a  fool. 

Μωρόιοφο;,  ov,  ad.  vainly  wise,  foo- 
lishly wise. 

Μωροσίτιρον,  ou,  S-  η    Indian  corn. 

Μωρότη;,  ητος,  S.  f.  foolishness,  folly. 

Μωρουδάχι,  s.  η  vul.  a  little  child, 
baby . 

Μιορούτσιχο;,  η,  ov,  ad.  vul.  rather 
silly. 

Μωρώ;,  adv    foolishly,  stupidly. 


3Sr 

IT.  V,  nee,  the  thirteenth  letter  of 
the  Greek  alphabet.  It  agrees  in 
power  and  sound  with  the  English 
n.As  a  numeral  itstandsfor  fifty  or 
.50,000. 

Ni,  con.  from  'vi  that,  to,  in  order  to, 
placed  before  a  verb  as  the  sign  of 
the  infinitive,  corresponds  with  the 
English  word  to,  and  governs  the 
subjunctive  mood,  as-,  θέλω  vi  γράϊη. 
I  wish  him  to  write. 

Ni.  interj  W  behold!  here:  vi,  ιδού, 
here,  behold,  hal  vi  μ:  έδω.  here  I 
am:  vi,  :;ip  το,  here,  take  it. 

NiSXa,  η;,3.  f.  a  Stringed  instrument. 

Χιδφ,  s.  u.  (Arab)  (άιτρον.)  indecl. 
the  nadir. 

ΝιΓωραΤο;,  ot'ia,  oTov,  ad.  Nazarine. 

Νάζν,  (turk.)  pride,    affectation;    see 

Χ2μίρ'.. 
Na'i,  adv.  yes,    yea,   aye:  ναι,  βέβαια, 

yes  certainly:  ui   τό    ναϊ,  in  truth, 

in  reality. 
Nati;,  άδο;,  s.  f.  See  vaf;. 
Ni"fotov,  ou,  s.   n.  a  chapel-         [edile. 
Nif-η;.  η  s  m-  (turk.)  a  vice  Cadi;  an 
Na"f;,fio:,s  f  a  naiad,  a  water   nymph. 
Χαίϊχ£,  adv.  vul.  yes;  see  val. 
^ίiμI.    ατο;.    s.    n.      Spring,    rivulet, 

stream    water. 
Ναναρ'ζω,  v.  a.  vul-  to  put  to  sleep, 

rock  or  sing  to  sleep. 
Νανίρ•.3μα,  ατο;,  s.  η.  vul.  lullaby. 
Νιναριστά,  adx.  vul    putting  )o  sleep, 

singing  lullaby. 
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ΝκναρΙστρα,  α;,  s•  f.  vul.  a  nurse,  a 
female  who  puts  to  sleep. 

Νάν•.,  νάνι,   adT.  Tul.  lullaby,  by  by 

Nivo;,  ou,  s.  m.  a  pigmy,  dwarf; 
shrimp, 

Ναός,  οϋ,  S-  m.  a  church,  a  temple. 

Νανυύρ'.σμι,  ατο;,   see   νινά^'.συι. 

Νιοϊύλαξ,  ακο:,  s  m.  a  keeper  of  a 
temple,  a  templar. 

Νάπη.  ης,  s.  f.  glen,  a  woody  Talley, 
a  ravine. 

Nipi'foE;.  (,)v,  s.  n.  pi.  vul.  water 
nymphs,  nereids. 

Νά,Μο;,  ου,  s.  m.  Spikenard. 

Νάρθηκι:,  α,  vul.  —  Νάρβη?.  ην.ος,  S.  m. 
a  church  porch  or  vestibule;  (sutov) 
plant  fennel;  a  cane 

Νάρ/η,  τ,ς,  s.  f.  torpor,  numbness; 
(Ί/θ  )  cramp  fish,  torpedo^  έχρηχτιχή 
μηχανή  ύποζρύ/ιος,  νη^ιρρήχττ,:,  ναύχ^α- 
στρον,  torpedo-shell. 

Νάρζ'σσο;,  ou,  s.  f.  narcissus. 

Ναρχόνω,  V.  a.  to  benumb,  render  tor- 
pid, numb. 

Ναρχώ,  see  ναρχόνω 

Ναρχώδη-:,  ε;,  ad.  numbed,   torpid. 

Νάρχοισις,  εως,  S•  f.  numbness,  torpor, 
stiffness. 

Ναρχωηχό;,  ή,  έν,  ad.  narcotic. 

Ναυάγ.ον,  ou,  s.  n.  shipwreck. 

Ναυαγός,  οϋ.  s.  m.  a  shipwrecked  per- 
son. 

Ναυαγώ,  έω,  v.  η.  to  be  shipwrecked, 
suffer  shipwreck. 

Ναυαγιαιρε^ία.    ας,  S.  f.  Salvage. 

Ναυαρ/εΤον,  ovi.  s.  n.  the  admiralty, 
admirals  office;  (δ.χαοτ  )  court  of 
admiralty. 

Nauapy'ta,  ας,  s  f.  admiralty;  admi- 
ralship. 

ΝαυαρχΙς.  Ίδος,  s.  f.  a  flag  ship,  admi- 
ral's ship. 

Ναύαρχος,  oj,  s.  m.  an  admiral,  com- 
mander of  a  fleet. 

Nauapyd),  έω,  v.  n.  to  command  at  sea. 

Νούκληρος,  ου,  s.  m  a  ship  master; 
boatswain. 

Ναυχληρώ,  Ιω,  v.  η.  to  rule  at  Sea,  be 
master  of  a  ship. 

Ναυχρατώ,  έω,  v.  η.  to  conquer  by  sea. 

Ναυλόνω,  v.  a.  to  freight;  to  charter 
a  ship. 

Ναύλος,  OJ,  s.  m.  freight,  fare,  pas- 
sage 

Ναύλο/ ος,  ους,  s    m    harbour. 

Ναυλο/ο),  έω,  V.  η.  to  lie  in  harbour. 

Ναύλωμα,  ατός,  s-  η.  freighting 

Ναύλωσις,  εως,  s.  f.  freighting,  char- 
tering. 


Ναυλω-.ής,  οϋ,  s.  m.  a  person  who 
freights  a  ship,  a  charterer. 

Χαυλωτιζόν,  οϋ,  s  η.  a  charter  for  a 
ship,  a  chaster-party. 

Ναυμα•/ία,  ας,  s.  f.  sea  fight,  naval 
battle. 

Ναύ/αχο:,  ου,  s.  m.  one  who  fights  at 
sea. 

Najuayi),  έω,  v.  η  to  engage  by  sea, 
fight  at  sea. 

Ναυπηγεΐον,  ου,  s.  η.  a  dock,  dockyard, 
ship-builder's  yard. 

Ναυπηγα,  α;,  s.   f.   ship  building. 

Ναυπηγός,  οϋ,  s.  m  a  ship  builder, 
shipwright. 

Ναυϊ:ν;γώ,  έο),   V.   η.   tO  build  ships. 

Ναϋ:,  νηός,  s.   f    a  ship. 

Ναυ3;ώ,  άω,  ν  η.  to  be  sick,  to  nau- 
seate. 

Ναύοταθμος,  ου,  s.  m.  a  naval  station, 
harbour,  dock,  arsenal. 

Ναύτης,  ου,  s.  m.  a  Sailor. 

Ναυτία,  ας,  s.  f.  nausea,  loathing. 

Ναυτιχή.  ης,  s    f•  navigation. 

Ναυτ'-χό;,  ή,  όν,  ad.  nautical,  belon- 
ging to  the  sea:  ναυ-ιχη  πυξίς,  ma- 
riner's compass;  s  ma  sea-man, 
mariner. 

Ναυτιλία,  ας,  s.  f.  navy;  navigation. 

Ναυτίλομα•.,  ν  η.  to  travel  by  sea, 
make  voyages,  sail. 

Ναυτίλος,  ou,  s.  m  the  mautilus;  a 
sailor. 

ΝαυτίΜ,  άω  v.  a.  to  nauseate,  to 
loathe. 

Ναυτ'.ώδης,  ες,  ad.  nauseous,  loathsome. 

Ναυταιτάτη.  ης    s.  f.  barratry. 

Ναυτοδχεϊον,  ou,  s  n.  court  of  admi- 
ralty. 

Ναυτολόγιον,  oo,  s.  n.  the  register  of 
a  ship's  crew. 

Ναυτολογώ,  έω,  v.  a  to  press  Sailors 
into  service;  to  engage  sailors  for 
a  ship. 

Ναύτρια,  ας,  s.  f.  a  female  sailor. 

Ναυτοφύλαζ,  αχός,  s.  m.  a  guard  of  a 
ship. 

Νάοθα,  ης,  s.  f.    bitumen,  naphtha. 

Νεάζ<υ.  V.  η.  to  act  as  a  young  person. 

Νεανία;,  ου,  sm   a  yOung  man,  a  yonth. 

Νιονίευμα,  ατός,  s.  η.  a  youthful  man- 
ner, prank  or  trick. 

Νεαν.εύομαι,  V.  η.  to  act  like  a  young 
man,  affect  youthfulness. 

Νεανιζός,  ή,  όν,  ad  youthful,  juvenile; 
impetuous 

Νεανις,  ιδος,  S.  f•  young  woman,  a 
maid. 
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a  young    man    a 


Νίανίβχος,  ου,  s. 

youth. 

Νειρός,  ά    όν,  ad     new,  fresh,  vouth- 
^ful.    ^  •' 

Νίβρίς,  i?o:,  f.  f.  a  fawns  skin. 
Νε€:ό{,οΰ,  s.  m.  a  fawn,  a  young  deer. 
Νίηλυ;,  υδος,  S-  m.  f.  a  new-comer. 
ΝεΤλο;  oj,  s.  m    the  river  Nile. 
ΝέΟω,  vul.  see  νηθω. 
Νειό;,  οΰ,  vul.  see  νέο;,  young. 
Νε-,άτι,    s.    η.     pi.    vul.    youth,  first 

years. 
Νε  otTi:,  see  νεάττ,;. 
Νεχράγγελο;.  ov,  ad.  bringing  the  news 

of  death. 
N-xp  χό;,  ή.  όν,  ad.  belonging    to   the 

dead,  of  the  dead,   deadly,  cadave- 

rous,  funeral. 
Νίχρ-.χ'Γι;.  adv.  as  in  death,  deadly. 
Νίχρογεννώ,  άω,  ν    η.    to  bring    forth 

the  young  dead. 
ΝεχρόδείΓνον.  ou,    s    n.  a  supper    made 

after  a  funeral. 
ΝεχροΟάπτη:,  ou,  s  m    a  burier,  sexton 
ΝεχροΟήχη,  τ,;,  s.     f.     a    depository  for 

the  dead,  a  bier,  an  urn.  a  sepulchre. 
Νεχροχράββιτον,  ου.  s    η.  a  bier. 
Νεχ:ολον'•α,  «;,  s    f.    necrology,  news 

or  notice  of  death. 
Νϊχρολούλουϊον,  ou,  s.  n.  mushroom. 
Νεχρομαντεια,  a;,  s.  f.  necromancy. 
Νεχρονάντ•.;.  εω;.  s.  m   a  necromancer. 
Νίχρόπττ,ς.  ou,    s    m.    an    inspector  of 

the  dead  body,  coroner. 
Νενρόνω.  V.  a.  to  deaden,    mortify,  νε- 

χρόνω  ττ,ν  σάρχα.  I  mortify  the  flesh: 

νεχρόνω  -.'χ  πάθη,   I  subdue   the     pas- 
sions, bring  them  into  subjection 
Νεχρός,  a,  όν,  ad    dead,  inanimate. 
ΝεχροχλΙπ-:»;;,  ου,  s-  m.  that    robs    the 

dead. 
NcxpojxojTo:,  ou,  s    ra.  a  coroner. 
Νεχροστολίίω,  see  νεχροστολίϊ. 
Νεχ50στ'-λώ,  έα>.  τ.   η.  to    lay    out    or 

dress  the  dead,  to  escort  a  funeral. 
ΝεχροτϊίεΤον.  ou,    s    η    a    churchyard, 

graveyard,  cemetery. 
Νεχρόττ,ς,  τ,τος,  s.  f.  deadness,  lifeless- 

ness. 
Κεχροτόχ'ον,ίυ,  s.  n.  a  dead-born  child, 

still-born. 
Νεχροφάγο;,  βν,  ad    eating  the  dead. 
Νεκροβ•.λ(Γ),  έι.ι,  v.  a    to  kiss  the    dead 

body  for  an  eternal  farewell. 
ΧεχροϊορεΤον,  ου,  s    η    a  coffin;  a  bier; 

a  hearse. 
Νεχοοϊόρο;,  ou.  s    m.  a  Carrier    of  the 

dead:  pall  bearer. 
Νεχροβορώ,  έω,  v.  η.  to  carry  the  dead. 


Νεχροψ^.  a;,  s  f.  the  inspection  of  a 
dead  body. 

Ν=ι•ρώ'>η;,  ε;,  ad.  deadly,  ghastly,  like 
a  dead  body,  cadaverous 

Νέχρωι•.:,  εω:.  s.  f.  deadness;  mortifi- 
cation. 

Ν:χρώ•3ΐ!ΐο:,'.ν.  ad.  relating  to  the  dead: 
νεχρώα'.μο;  άχολουί'ια,  the  burial  ser- 
vice. 

Νέκταρ,  αρο;,  s.  m    the  nectar. 

Νεχτάρ'Οί,  ii,  ov,  ad.  neetareous. 

ΝΞχει-.ς,  εο);  s.  f.  Nemesis,  the  god- 
dess of  vengeance;  just  indignation, 
justice. 

Νέμω,  V.  a.  to  distribute,  assign,  ad- 
minister; regulate,  govern;  (βό^χω) 
feed,  pasture:  mid.  —  ouai,  to  in- 
herit; inhabit;  reap  the  fruit  or  pro- 
fit of. 

Νένα,  ας,  —  νενέ,  i;,f,  s.  vul.  mother, 
grandmother. 

Νεόβλαστο;.  ov, ad. newly  budded,  new- 
ly sprung. 

Νίόγαμβρο;  ου,  s  m  newly  married 
man. 

Νεόγαμος.  ov.  ad    newly  married. 

Νεογενή;,  ές,  ad.  new  lorn. 

Νεογνό;,  ή,  όν,  ad.  a  young  one. 

Νεόίμτ,το;,  ov,  ad,  newly  built. 

Νεο5•.5αχτο;,  ov,  ad.  newly  taught. 

Νεόζευχ•:-.;.  ov,  ad  newly  joinel,  late- 
ly united. 

Νεοθαλή;,  ές,  ad    newly  sprouting. 

Νεον.ατή/ττο:.  ov,  ad.  newly  catechi- 
sed, newly  converted. 

Νεοχατο•.χη•:ο:",  ov,  ad.  newly  inhabited. 

Νεόχτιστο;,  ov,  ad.  newly  built. 

Νεολαία,  ας,  s.  f.  youth,  young  people. 

Νεολογια,  α;,  S-  f  "neology,  innovation. 

Νεουι,νΙα,  a;,  s.  f.  the  new  moon,  first 
day  of  the  month. 

Νέον,  ου,  s.  η.  news,  something  new; 
notice:  νέα,  the  news:  -■.  νέον  έ'/ομεν; 
what  news  is  there?  what  is  the 
news? 

Νεόνυμϊτ,,  ης.  s  f-  vul.  a  newly  mar- 
ried woman. 

Ni'lvu'iio:,  ου,  s  m  a  newly  married 
man  or  w^oman- 

Νεόξεστο;,  ov,  ad.  newly  polished. 

Νεό::λουτος,  ov,  ad.  lately  enriched, 
upstart 

Νεόπλυτος,  ov,  ad.  newly  washed. 

Νέο;,  a.  ov,ad.  (τήνήλιχίβν)  young:  νέο;, 
αινούρο;,  new. 

ΝεοαΓάρα/.-ο;,  ov,  ad.  newly  torn,  ne- 
wly broken. 

Νεόσπορος,  ov,  ad    newly  sown. 

Νεοσσεϋω,  v.  a.  to  hatch. 
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νευω 


Ncoso.i,  άς,  s-  f.    8  bird's   nest    with 

young  ones. 
Νϊόαο'.ον,  see   νεόττιον. 
Νεοϊσοχουιώ,   ίω,    v.    η.    to   bring    up 

young  birds  or  chickens. 
Niosao;,  οϋ,  s   m-  a  nestling,  chicken, 
f .  nourishing  young 


m.  a    recruit, 


f.  recruiting  troops, 


f.  vul.  a  female 
vul.    wine    and 


little,    tender. 


part 
vul 


p.  newly 
youngish, 
or    lately 


Νεοισοτρ'^φ'ιι,α; 

fowls,  etc. 

NiojJXXixTo;,  0 

conscript. 
Χόοσυλλεξια,  α; 
conscription 
Νίοιύστιτο;,  ov,  ad.  newly  established 

or  recommended. 
Νεόιφαχτο;.  ov,  ad.  newly  slaughtered 
Νεότης,τ,το;,  s.  f.  youth;  time  of  youth; 

newness. 
NtOTt.ov,  ou,  s.    n.    £ 

young  thing. 
Νεοϋ;:αν8ρε«ίΐένο;,  r,,  ov 

married. 
ΝεούτΊΐκος,  ixr    ov,  ad 
Νεο;ανή;,  έ;,  ad.  recent. 
Νεόϊθζρτο;,  ov,    ad.     newly 

spoiled. 
'Stoz^'J-.Bj-i;,  ov.  see  •/io^-j-.r,;. 
Νεόφυτος,  ov,  ad    newly  planted;  new- 
ly baptized,  neophyte. 
Νεόφυτο;,  oj,  s    m    a  person  lately  re- 
ceived into  the  christian  faith,  of  a 
new  faith,  a  neophyte,  novice 
Νεοφώτ.σ-το;,  ov.  ad.  newly    converted 
to  Christianity,  newly  enlightened 
Nioyipx/.To;.  ov,  ad    newly   engraven 
Χϊο-/ε'ροτόνητ');,ον.  ad. newly   ordained. 
Νεράΐοχ,  Ίοο;,  s    f-  a  nereid. 
Νεραϊίονέιιατα,  s     η      pi.     vul.      [io-.'j 

dodder. 
Νερχχι,  s.     n.    vul.     water,    a    little 

water. 
Νεραντζιά,  5;,  S.  f.     (Ital.)  an   orange 

tree. 
Νεράν:ζ•.ον,  ου,    (Ital.)  S-    n.    a    bitter 

orange 
Νεριτζότζεϊ^ον,  ou,  s-  n.  (Ital.)  orange 

peel. 
Νεριντζόφυλλον,ου,  s.n   (Ital.)  an    oran- 
ge leaf. 
Νερόβρζιτο;,  ov,  ad.    boiled    in    water. 
NepoxoX6/.jv0ov,  oj,  s.   n.    vul.    gourd, 

calabash,  bottle,  gourd. 
ΝΕ?ο/.άνϊ-:ον,  OJ,  s.  n.  vul.  water   jug, 

a  pitcher,  pot. 
Νεροκάρδχμον,  ου,     s.    η.     vul.     water 

cress. 
Νιροζύγι,  s.  n.  vul    a  level  of    water, 

reservoir  of  an  aqueduct. 
Νε?οχου6ιληττ,;,  οϋ,  S-  m.  vul    a  water 
carrier;  a  waterman. 


Νεροχου5ιλήτρι, 
watercarrier. 
Χερό'/.ρα-ον,   ou,    s 

water,  grog. 
ΝΞροχρά-.η;,ου,  s.m.  vul.  waterdealer  or 
dispenser,  (ιυτ.)  a  teasel. 
Κερολάγτ,νον,  ου,  s.  η.  vul  a  Water  jar. 
Νίρολούλουδ'ίν,  ου,  s.  η.  vul.    a    Water 

flower. 
Νίρόαελ•.,  ou,  s    n.  vul.  mead. 
Νίρόυιυλο;,  ou,  s   m    vul.    a  watermill. 
Νερόν,  οϋ,  s.  η.  vul.  water:    -i    ήξεύρο> 
ώίάν  τό  νερόν.     to    have     a  thing  at 
one  s    finger's     ends'     νερόν,    οΰροζ, 
urine;  κίνω  -6  νερόν  [lou.to  make  wa- 
rer,  to  urine. 
Νερόνω,  V.  a.  vul.  to    water,     to    mix 

with  water. 
X-po^':6iiov,  ου,  s    η.  a  water  jar. 
Χίροτ:•.οτή;,  οΰ,     s.     m.    vul.     a    water 

drinker. 

Νερό-λυαα,  ατο;,    s    η.     vul      washing 

with  water.dish-water,  hog-wash. 

ΝερθΓον:•.ά,  α;,  s.  f.  vul.  heavy  rain. 

Νεροπότηρον,  ου,    s.    η,    vul.    a    glass 

for  water. 
Νεροσέληνον,  ου,  s.  η    vul.  watercress. 
Νερουλ  άζω,  V.  η.  vul.  to  become  like 

water,. 
Νερουλό;,  ή,  όν,  ad.  vul.  watery. 
Νερο^εΤοι,  — Νεροφει5ιον.  ου.  S.  η.   val 

a  water  serpent,  sea  serpent 
Χ-ρό•/ιονον,  Ου,  s.  η.  vul.  snow  water, 

sleet. 
Χερο/ύ-ζτ,;,  ου,    s.    m.    a    wash-stand; 

laundry,  wash  house. 
Νέρτερο•.,  ων,  s.  m.  pi    manes. 
Νέρτερο;,  ov,  ad.  lower. 
Xibjjia,  ατός,  s.  n.    nod,     sing,    token. 
Χευρί,  α;,  s.  f.  bowstring    of  a  musi- 
cal instrument. 
Χευρ'.χός,  ή,  όν,  ad.  nervous. 
Χευροδατης,  ου,  s.  m.  a  rope  dancer. 
Νευροχαβαλίχευιια,  ατο;,   S.     η.    vul.     a 

sprain. 
Χευροχαόαλιχεύω,  v.  a    vul.  to  sprain. 
Νευρολογία,  ας,  s.  f.  neurology. 
Νεϋρον,  ou.  s.  n.  a  nerve;  sinew;  ten- 
don; fibre;  (ούναμ•.;)  strength    (y.ofSn 
τόξου,)  bowstring. 
Χευρόνω,  v.  a.  to  strengthen. 
Νευρόαζαοτον,  ου,  s    η.  a  puppet,     ma- 
rionette. 
Νευρόσπαστος,  ov.ad.  moved  by  sinews; 
obsequious.  [strong. 

Νευρώοη;,  ες,  ad.     nervous,  muscular, 
Χεύαιμον.  ν-ΰσι;,  see  νεΰμια. 
Νεύω    v.    η.  to    nod,     beckon,     make 
signs,  inJve,  sliJiio. 
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Νίφαλον,  0U,  s.  η.  a  little  cloud,  mist, 
fog. 

Νεφέλη,  η;,   s    f.  a  cloud,  fog. 

ΙΝΕοελ,,γΕρ,της,  ε;,  ^d.  nubifcpous; 
cloud  compelling. 

Νε6ελώ3ης,  e,-,  ad.  cloudy;  foggy. 

Νέφος,  ou;,  s.  u.  a  cloud;  a  multitude 
forming  a  cloud. 

Νεφόω,  v.  a.  to  cloud,  darken. 

Ν6φρη:ιχ6ί,  ή.  όν,  ad.  nephrotic:  s.  m. 
a  person  affected  with  renal  colic. 

Νεφρ'.τ•;,  ιοος.  s.  f  disease  of  the  kid- 
neys, renal,  colic. 

ΝεφρΑν  οϋ,  s.  η.  —  Νεβ,οός,  οϋ.  s.  ra. 
the  reinsor  kidneys:  ol  νεοροΊ,  the 
inmost  desires. 

Νεΰτ•.,  8.  η.  (turk)  mountain  oil,  naph- 
tha. 

Νεφτ'ι,  s.  n.  (turk.)  dark  green,  bot- 
tle green. 

Νε3ύδρ•.ον,  ου,  s•  η.  a  little;cloud. 

Νεωχορος,  ou,  s.  m.  a  temple  keeper, 
church  warden. 

Νεωχορώ,  έω,  v.  η.  to  keep  a  temple 
clean. 

Νεωλ/.ώ,  Εω,  v.  a    to  haul  ship  ashore. 

Νεώριον,  ou,  s.  n.  a  naval  arsenal. 

Νεωιτί,  adv.  lately,  newly,  recently. 

Νέωτα,  ων,    s.  u.  pi.  new  year. 

Ν=ωτερΊζω,  v.  n.  to  innovate,  introdu- 
ce novelty. 

Νεωτερισμός,  ou,  s.  m.  innovation,  no- 
velty. 

Νεωτεριστής,   οϋ,  s.  m.  an  innovator. 

Νεώτερος,  α,  ov,  ad.  younger. 

Νεωφύλαξ,  αχός,  s.  m.  a  keeper  of  a 
temple. 

Νή.  adv.  of  swearing:  yes,  by,  cer- 
tainly: νή  τόν  Δία,  yes,  by  Jupiter. 

Νήίυμος,  ov,  ad.  (poet.)  sweet,  pro- 
found. 

Νήθω,  V.  a   to  spin. 

Νηϊολόγον,  oj,  s.  n.  a  register  of 
ships. 

Νηχτός,  ή,  όν,  ad.  aquatic,   swimming. 

Νήμα.  ατός,  s.  η.  thread,  yarn. 

ΝΓματώοης,  ες,  ad.  thready,  filamen- 
tous. 

ΝηνεμΙα,  ας,  s.  f.  stillness  of  air, calm. 

N'lV'i,  s.  n.  vul.  a.  babe;  a  doll. 

Νηπιάζω,  V.  η.  to  be  childish. 

Νηπιοχτόνος,  ου,  s    m.  a  child    killer. 

Νήπιον,  ou,  s.  n.  an  infant,  a  babe, 
child. 

Νηπιοπρεπής,  έ;,  ad.  suiting  children. 

Νήπιοί,  α,  ov,  ad.  a  child,  a  babe;  a 
fool. 

Νητ'.ότης,  ητος,  s.  f  infancy,  child- 
hood. 


Νηπιόφρων,  ov,  ad.  of  a  childish  mind. 

Νηνιο')6ης,  ες,  ad.   childish. 

Νηρν'ς,  ίδος,  s.     f.     a     nereid,    water 

nymph. 
Νηρόν,  οϋ,  s    η.  see  νερόν,  water. 
Νησάχι,  —  ΝησΙον,  ou,    s.    η.    a    small 

island. 
Νησιώτης,  ou,  s.  m.  an  islander. 
Νησιώτιχος,  η,  ov,   ad.  vul.  insular. 
Νήσος,  ou,  s.  f.  an.  isle,  an  island. 
Νήσσα,  ης,  s.  f-  a  duck,  or  drake. 
Νησσάρ'.ον,  ou,  s.  D.  a   small    or    litile 

duck. 
Νηστε'.α,  ας,   s.  f.  fasting,  a  fast:  χ,'λ- 

νώ  τήν  νηστε'ιαν,  1  break  the  fast, 
Νήσιευμα,  ατός,  s.  η.  —  Νήστευσις,  εως, 

s.  f.  fasting. 
Nηστίuτής,oΰ,s.m.  a  person  who  fasts. 
Νηστεύω,  v.  n.  to  fast.  [of  lent. 

Νηστήσιμος,ον,  ad.  fasting,  of  the  fast, 
Νηστιχός,ή,όν, — Νήστις.εο.ς,  ad.  fasting. 
Νήστις,  ιος,  or  εω;,  od  fasting,  hungry. 
Νηοαλέω-:,  adv    soberly. 
Νηφάλιο:,  ia,  ov,  ad  abstemious,  sober; 

not  drunk;   vigilant 
Νηιαλιότης.  ητος,  S•   f.   abstinence,  so- 

brietv.  soberness. 
Νήφω,   V.    η.    to    be    soberminded,  be 

abstemious. 
Νη•/ομαι,  v.  n.  to  Swim. 
Νιαουρίζω,  V.  a.  vul.  to  mew. 
Νιαούρισμα,  ατός,   s.    η.  vul.     mewing 

of  a  cat. 
ΝΙβγω,  • —  Νιβο),    V.    η.  vul.  to    wash 

one's  self,  one  s  hands  and  face. 
Νίχη,  ης,   s.   f.  conquest,  victory. 
Νίχημα'  ατός,  s.  η.   conquering,  victo- 
ry; see  ήττα,  ν'ιχη. 
Νικητήριον,  ou,    si    η.    the    reward    of 

victory,  prize;rejoicing  for  victory. 
Νιχητής,  ou,  s.  m.  a  victor,  conqueror. 
Νιχήτρια,  ας,  s.  f    a  female  conqueror. 
ΝικηφορΊα,  ας,  s.  f.  conquering. 
Νικηφόρος,  ov,  ad.  victorious. 
Νιχώ,  άω,  V.  a.  to  conquer,  overcome. 

prevail  over;  surpass,  excel, subdue. 
Νιμμα,   ατός,  see  ν'ιψιμον,    washing. 
Νινιδιάζο).  V.     η.    vul.   to    live    one's 

own  way,  become  silly. 
Niv'i,  s.  n.  vul.  a  child,  ninny,  doll. 
Nioc,  οϋ,  s.    m.  vul.  a  youth,    young 

man. 
Νιπτήρ,  ήρος,  s.  m.  a  vessel  for  wash- 
ing, bason;  ewer;  wash-stand. 
ΝΊπτω,  v.  a.  to  wash. 
Νισάνι,   s.  n.     (turk.)  butt,   a  mark  to 

shoot  at;  a  decoraion. 
Νισεοτές,  έ,  s.   η.   (turk.)  starch. 
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νομοθέτης 


Νιιριχός,    ή,  όν,    ad.    nitric,    nitrous, 

(Xlf*•)  "-"ριχόν  όςύ,  nitric  acid. 
N;t3uv.  ου,   s.  α.  nitre;  saltpetre. 

Ν•.τρ&:τηγ£Ϊον,  oj, — Νιτοο-ο.εΤ^ν,  OJ,   S.n. 

nitre  works,  saltpetre  works. 
Ν'.τρώΪΓ,;.  ε;,  ad.  like  nitre,  nitrate. 
Νιφά;.  xoo;,  s.  f.  a  flake  of  saow. 
Νΐ5ε-ό;,  οϋ,  s.   ra.  snow  shower. 
Νιοετώοη;,  ε;,  ad.  snowy. 
N'.ijijiov,  ατο;    s.  n.  vul.  washing- 
Notfiopio;.  OJ,  s    m    the  month  of  No- 
vember. 
Ν-ϊΞοό;,  ά.  ',y,  ad.  mental,  intellectualj 

rational 
Νοερ-Γι;,  adv.  mentally. 
Νόημϊ.    ατός,    s.    η.  meaning,    sense; 
thought;    understanding:  χάμνω  νόη- 
μα, I  make  a  sign. 
Nor/jooJvT),  η;,  s.  f   intelligence;  inge- 

niousaess. 
Ν'-ήαων,  ovo;,  ad.  intelligent. 
ΝΟΓΐ•,ς,  εο);,  s.  f-  understanding. 
Νοητιχό;.  ή.   όν,  ad.  understanting,  ia- 
tellectual:  τό  νοΓ,τ•./.όν,  the  mind,  the 
intellect. 
Νοητός,  ή,  όν,  ad.  intelligible,  percep- 
tible    evident. 
ΝοητΜς,  adv.  intelligibly,  clearly. 
Νοίε'ια,  ας.s  f.  bastardy,  illegitimacy. 
Νόθευ-!ΐς,  ε'•ις.  s.  f.  adulteratioQ. 
Νοθίυτής,  οϋ.  s    ra.  a    falsifier,    adul- 
lerator:  νοθ-υτίς    -/ιημάτι.ιν,    y.'.€5rXo- 
Tzo'.h:.    χαλ-του^άνης,  a  false  coiner,  a 
forger. 
ΝοΟεύ'.ι.  v.  a.    to  adulterate;    corrupt, 

falsify,  forge,  counterfeit. 
Νόθος.  OJ,  s.m.  a  bastard,  illegitimate 

child. 
Νόθο;,  η,ον,  ad.  illegitimate,  spurious, 

bastard. 
Νοιάζομα•.,  V.  η.  vnl.  to  care,  to  take 

care. 
Νοίζω,  V.  η    vul.  to  reflect. 
Νο'.κάυρα:,   α,  s.    m.  vul.  a  tenant;  a 

lodger. 
NoTx•.,  s   n.  vul.  rent;  see    Evoixtov. 
Νοιχιάζω.  V.  a.  vul.  to  hire,  to  rent, 

(ο'.ϊω  e\;   ε'νοΊκιον)  to  let. 
Νοίκιασμο,  ατο;.  sn.  vul.  hiring;  ren- 
ting, letting  out. 
Νο•.χ!ϊ3-:ή;,  οΰ,    s.    111.     vul.    a    person 

who  lets  out,  who  rents  or  hires 
Νοιχιάοτια.  α;,  S.   f.  \ul.  female   who 

rents,  who  lets  out  or  hires 
Noixonupi,  ας,  s    vul.  mistress  of  the 

house;  a  housewife,  landlady. 
Νοιχοχυράτον,  ου,  s.  η.  vul.  household 
goods. 


Νο'.χοχύρης,  (,u.  s.  m  vul.  master  of 
the  house,  owner,  landlord. 

Noixoxup  όν,  οϋ,  s.  η.  vul.  see  voixoxu- 
ρχτον,  furniture,    etc. 

Χο'.όνω,  V.  a.  vul.  see  νοιώθω,  v.  a. 
vul. 

Νοιώθιο,  V  a  vul.  to  comprehend,  un 
derstand;  to  feel;  see   ίννοώ. 

\ο•.ο)3  avv.uj,  s.  η   vul.  understanding. 

Λο;ώ3μ%,  ατο;,  s  η.  vul.  an  enigma, 
a  riddle 

Νομαοιχός,ή.  όν,  ad.  nomadic;  pastoral. 

Νομάρχη;,  OJ,  s.  m.  ruler  of  a  provice, 
Ά  prefect. 

Χομαρ/•.α,  ας,  s.  f.  a  prefecture;  a  go- 
vernors or  prefects    mansion. 

Nc-μά;,  ioo;,  s.  f.  leading  a  nomadic 
life,  leading  a  pastoral  life;  nomade. 

Ν'./μά:ο;,  oj,  s.  m.  vul.  a  person:  0  α 
-όσου;  νομάτους;  for  how  maay  per- 
sons? 

Νομε^;,  έως,  s.  m.  a  shepherd. 

Χομεύω,  v.  n.  to  feed  or  tead  cattle. 

^''ή•  η;,  s.  f.  pasture,  pasturage. 

Νομίζω.  V.  η.  V.  a.  to  think,  delibe- 
rate, reflect;  imagine;  suppose. 

Νομ:χή,  r,;,  s    f   jurisprudence,  law. 

Νομ'.χά;,  ή,  όν,  ad.  legal:  τά  νομ-.χά, 
jurisprudence,  law. 

Νομιχό;,  οϋ,  s   m,  a  lawyer. 

Νομ  χώς,  adv.  legally. 

Νομιμοπο';η•3•.;,  εως,   s.  f    validation. 

Νομιμοπο'.Λ,  έω,  V.  a.  to  render  valid, 
validate. 

Νόμ•μο;,ον,  ad  lawful,  rightful,  right: 
ε'μα:  ε•;  νόμ.μον  ήλιχίαν.  lam  of  age. 

Νιμίμως,  adv.  lawfully,  according  to 
law. 

Νομιμότη;,  ητο;,  S.  f.  lawfulness. 
Νομιμόϊρων,  όνος,  ad.  a  legitimist. 
Νόμισμα,  oto;,    s.    u.    coin,    money  a 

medal. 
Νομιαματιχό;,  ή,    όν,    ad.    relating    to 

money;  numismatic. 
ΝομισματοΟήχη,  ης,    s.     f    a  Cabinet   of 

medals,  or  coins. 
ΝομυματιχοπεΤον,  ou,  s.  η    the  mint. 
Νομυματολογ•.»,  ας,  s.  f-  numismatics. 
Νομισματολόγος,  oj,  s     m.  numismato- 

togist. 
Νομισματο-ώλη;,  Ου,  s.   m.  a    Seller  of 

coins. 
Νο.α^στέον,  ου,  s.     η.     what    is    to    be 

thought. 
Νομογράίος,  ου,    s.    m.    a    writer  of 

laws 

Νομοοι5άχτη;,  —  Νομοοιίάιχχλο;,  OU,     8. 

a  teacher  or  professor  of  law. 
Νομοβίτης,  ou,  s.  m    a  lawgiver. 
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Νομοβεσία,  ι;,   s.  f.Megislation;  legis- 

■   lature. 

Νοαοβέτημα,  ατός,  s-  η    legislation. 

Νομοθέτης,  ou,  s  m.  a  legislator,  law- 
giver. 

Νομοθετιχός,  ή,  όν,  ad.  legislative,  re- 
lating to  legislation. 

Νομοθετώ,  iio,  v.  n.  to  give,  enact 
prescribe  or  make  laws, to  legislate. 

Νομοχάνων,  ovo;,  s.  m.  law,  rule  of 
law,  code  of  laws. 

Νομοχράτωρ,  ορός,  s.  m.  director  of 
laws. 

Νομομαθής,  ές,  ad.  versed  in  law. 

Νόμος,  ou.  s.  m.  law,  rule:  εΤμαΙ  τοΰ 
νόμου,  ε'.ς  νόμου  ήλιχίαν,  Ι  am  of  age: 
ποιν.χός  νόμος,  penal  law:  izupiTi  τίν 
νόμον,  I  abrogate  the  law. 

Νομός,  ou,  s.  m.  a  province,  prefec- 
ture. 

Νομοτελεστ'.χός,  ή,  όν,  ad.  executive. 

Νομοϊύλιξ,  αχός.  s  ma  keeper  of 
laws. 

Νονός,  οϋ,  s.  m.  vul.  a  god-father 

Νόος,  8.  m.  see  νοΕς. 

Νοούμενος,  η,  ov,  part.  p.  understood. 

Νοσιρός,  a,  όν,  ad.  unhealthy,  sick, 
morbid. 

Νοσερ'Τίς,  adv.  diseasedly,  sickly. 

Νοσηλεία,  ας,  s.  f.  nursing  the  sick. 

Νοσηλεύω,  v.  a.  to  tend  or  nurse  the 
sick. 

Νόσημα,  ατός,   s-  η    malady,  disease. 

ΝοσοχομεΤον,  ou,  s.  n.  a  hospital. 

Νοσιχόμος,  ou,  s.  m.  a  keeper  of  a  hos- 
pital, a  person  attending  the  sick. 

ΝοσοχομίΊ,  έω,  v.  η.  to  take  care  of  the 
sick. 

Νοσοποιά;,  ά,  όν,  ad.  producing  disease. 

Νόσος,  ου,  s.  f.  disease,  disorder,  pes- 
tilence. 

Νοοσεύο),  v.  n.  to  build  a  nest,  to 
nestle. 

Νόσσιον,  ou,  s.  n.  a  chicken. 

Νοσταλγία,  ας,  s.  f.  home-sickness. 

Νοσταλγώ,  έ(ι>,  v.  η.  to  desire  to  return 
home,  be  homesick. 

Nό5τιμα,adv.  vul.  agreeably,  sweetly, 
pleasantly 

Νοστ:μάϊχ,  άξος.  s.  f.  vul.  good  taste, 
pleasantness, agreeableness.  savour. 

Νοστιμεύομαι,  v.  a.  vul.  to  desire,  to 
have  inclination  for,  to  relish. 

Νόστιμε :o),  V.  a.  vul.  — νοστιμίζω,  to 
flavour,  to  make  tasty,  v.  n.  to  be 
graceful,  pleasant,  pleasing:  νοστ•.- 
μεΰομαι,  to  like,  relish. 

Νηστίμισμα,  ατός,  s.  η  vul.  tastiness, 
savour;  sweetness,  pleasantness. 


Νόστιμος,  ov,  ad.  vnl.  savoury,  tasty; 
pleasant,  agreeable, pleasing;pretty'. 

Νοστιμούλα,  ας,  s.  f.  vul.  a  pretty 
girl.  «^        ■' 

Νοστιμούτσιχος,  η,  ov,  ad.  vul.  rather 
pleaseant,  agreeable  or  pretty. 

ΝοσφΙζιο,  ομαι,  v.  a.  to  separate  from, 
withhold,  take  away,  purloin. 

Νοσώ,  ίω,  V.  η.  to  be  ill,  diseased, 
sickly,  unwell. 

Νοσώδης,  ες,  ad.  disordered;  diseased; 
pestilential,   unhealthy. 

Νοτάριος,  ou,  s    m.  (Ital.)  a  notary. 

Νοτερός.  ά,  όν,  ad.  damp,  wet,  moist, 
humid. 

Νοτ.ά,  ας,  s.  f.  the  south  wind;  damp- 
ness, moistness. 

ΝοτίΓω,  V.  a.  to  moisten,  wet,  damp; 
V.  n-  become  humid,  damp. 

Νότιος,  ία,  ov,  ad.  south,  southern. 

Νοτίς,  1?ος,  s.  f.  wetness,  dampness, 
dew. 

Νότισμα.  ατός,  s.  η.  humectation,  mois- 
tening. 

Νοτολυβιχό;.  ή,  όν,  ad.   south  west. 

Νότος,  ou,  s.  m.  the  south;  south  wind. 

Νουθεσία,  ας.  s-  f.  admonition,  advice, 
counsel,   warning,    reminding. 

Νουθέτημα,  ατός  s.  η.  admonition,  ad- 
vice 

Νουθίτηοι;,    see    νουθέτημα. 

Νουθετώ,  έω,  v.  a.  to  admonish,  put  in 
mind,  give  counsel,  advise. 

Νουμηνία,  ας,  s.  f.  the  first  day  of  the 
month. 

Νουνεχή;,  ές,  ad.  considerate,  prudent; 
witty,  ingenious,  quick;  knowing, 
cunning;  wise. 

Nouvx,  ης,  vul.   s.   f.  a  godmother. 

Νουνός,  οϋ.  s.  m.  vul.  a  godfather; 
grand  father. 

Noupa,  see  ουρά. 

Νους,  νοός,  or  νοΰ.  s.  m-  the  mind, 
thought,  intellect,  understanding; 
meaning;genius:  .Βίλε  ε'ς  τόν  νουν  σου, 
or  στοχάσου,  think  of  it,  pay  atten- 
tion, mind,  remember:  οέν  κόφτει  ό 
νους  του,  he  has  no  judgement. 

Νούφαρον,  ου,  s.  η  (3οτ.)  nenuphar, 
water-lily,   water-rose. 

Νο(Γ),  έω.  V.  a.  to  thing  comprehend, 
understand,  perceive,  discover. 

Νταόίν.,  s.  n.  (turk.)  ceiling. 

Νταόας.  α,  s.  m.  (turk.)  difference, 
dispute,  lawsuit;  (δίσκος,)  a  copper 
dish,  a  tray. 

Νταγιάντι,  s.  n.  (turk.)  a  support;  a 
prop,  a  stay. 
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Ντογιαντιζω.  ν.  a.  (turk.)  v.  η.  to  en- 
dure, bear,  hold  out. 
Ντογιάντςσμα,  ατός,  s•    η.    (turk)  en- 
during,   continuance,      supporting, 
bearing,  perseverance. 
Νταγιαντώ,  (turk.)  v.  n.  see  νταγιαντιζω. 
Νταλπάνης,  ou,  s    m.  (turk.)  a  farrier. 
Ντάμι,  s.  η.  a  shed. 
Ντάνα,  ας,8.  f.  (turk  )  a  reputed  moth- 
er, nurse. 
ΝτΕ(ΐπίλη;,  α  ixov,  ad.  (turk.)  ad.  idle, 

lazy. 
Ντεμιπίλιά,  ας,  s.    f.  (turk.)    idleness, 

laziness. 
Ντζαμ'ι,  s.  n.  (turk.)  mosque. 
Ντζιρ'ιτι,  s.  n.  (turk.)  a  dart,  javeline. 
ΝτιΕάν,   s.  n.   (turk.)  a    divan,    sofa; 

council  of  the  oriental  princes. 
Ντολαντρίζω,     v.     a.    (turk.)    to    lead 

about. 
Ντολ|Λας,  α,  s.  m.  a  dish,  vine   leaves 
enveloping    minced  -  meat;     stuiFed 
pumpkin. 
Ντι/υζινα,  ας,  (Ital.)  a  dozen. 
Ντουνανμας,  5,  s.  m.  (turk.)  rejoicings, 

illumination. 
Ντρέπομαι,  see  ίντρέπομαι. 
Ντρνμόνω,  V.  η.    vul    to  crowd  toget- 

cher. 
Ντριμούρα,  ας,    s.    f.     vul.    a  cluster, 

crowd,  throng. 
Ντροπαλός,  see  ίντροπαλός. 
Ντύνω,   seeέvδύvω. 
Νογμός,  οϋ,  s.  m.  pungency. 
Νύχτα,  ας,  s.   f.    night:    γ'.νόται   νύχτα, 
νυχτόνει,  night  draws  on,  it  is  get- 
ting late:  τήν  νύχτα,    by  or    in    the 
night:  μέρα  νύχτα,  day  and  night:  xa- 
λή  νύχτα,     σας    ε!ί•/ομαι,     χαλήν  νύχτα, 
good    night,    I    wish     you    a    good 
night. 
Νυχτάλωψ,  ωπος,  s.  m.  who    loses  his 
sight   at  uight  and    remains    blind 
till  morning. 
Νυχτέρευμα,  ατός,    8.    η.    sitting  up  at 

night. 
Νυχτερεύω,  v.  n.  to  sit  up,  to  pass  the 

night;  lodge  for  the  night. 
Νυχτερίδα,  ος,  s    f.  a  bat. 
Νυχτερινός,  ά,  όν,  ad.  nightly,  noctur- 
nal; night. 
Νυχτερίς,  ίδος,  S.  f.  a  bat. 
Νυχτιά,  ας,  s.    f.  vul.  a  whole  night, 

the  space  or  duration  af  a  night. 
Νυχτι4ζω,  V.  η.  vul.    impers.  viz:  νυ- 
χτιάζει,  it  is    getting    night,    night 
draws  on. 
Νυχτοχόρβξ.  Λ'-ot,  Β-  m.  a  night    crow, 
uight  hawk,  an  owl. 


Νυχτιχός,  ή,  όν,  ad.  night;  nocturnal, 
nightly. 

NJxτϋζάIη;.  ou,  s.  m.  a  night  walker 
somnambulist. 

Νυ>.τοχλέπτης,  ou,  s.  m  a  night  robber, 
a  housebreaker. 

Νυχτοχλοπή,  ?,;.  s.  f^  night  robbery. 

Νυχτομα/ίι,  ας,  s   f   a  battle  by  night. 

Νυ'.τόμερον,  ου,  s.  η.  vul.  a  day  and  a 
night. 

Νυζτόνω,  V.  impers.  vul.  night  ap- 
proaches, it  gets  night:  νυχτόνομαι, 
night  grows  upoa  me,  I  am  benigh- 
ted, ένύχτωσεν.  it  is  already  night. 

ΝυχτοπορΊα,  s  f.  a  journey  by  night, 
a  night  march 

Νυχτοπορώ,  έω,  v.  η.  to  travel  in  the 
night. 

Νυχτοπίίΰλ;,  s.  n.  vul.  madge  owl, 
gray  owl. 

ΝυχτοστροτεΙα.  ας,  s.  f  a  nocturnal  ex- 
pedition, night  marches. 

Νυχτοφυλαχή.  f,c,  s  f.  night  watch, 
patrol. 

Νυχτοφύλαξ,  αχός,  s    ra.  a  night  watch. 

Νύχτωμα,  ατός,  s.  becoming  night. 

Νύχτιορ,  adv.  by  or  at  night. 

Νυμφαγωγία,  ας.  s.  f.  the  conducting 
of  a  bride. 

Νυμιαγωγός,  οϋ,  s  m.  the  bride  man, 
bride  maid. 

Νυμφαγωγώ,  έω,  v.  η  to  conduct  a 
bride;  arrange  a  marriage. 

Νύμφευσις,  εως,  s.  f  giving  in  mar- 
riage, marrying. 

Νυμφεύω,  V.  a.  to  wed,  betroth,  settle 
in  marriage  marry. 

Νύμφτι,  ης,  s.  f.  a  bride,  a  spouse;  a 
daughter-in-law,  a  sister-in-law; 
νύμφη  μυθώδης,    a  nymph. 

Νυμφ.χό;,  ή,  όν,  ad.   bridal,  nuptial. 

Νυμφιος,  ου,  s.  m.  a  bridegroom, 
husband. 

Νυμφίτσα,   see  vj9Uoa. 

Νυμφιω,  άω,  V.  η.  to  become  insane. 
Νυμφοχόμος,  ov,  ad.  a  bride  maid. 
Νυμφοχομω,  έω,  V.  η.  to  dress  a  bride. 
Νυμιόληπτος,  ov,ad  Seized  with  frenzy. 

frautic,  inspired. 
Νυμφοστολω,  V.  η.  to  adorn    a    bride; 

arrange  the  nuptials. 
Νυμφών, ώνος,8  m-  the  bridal  chamber. 
Νϋν,  adv.   now,    at    present:    άπ•5  τοΰ 

νΰν,    henceforth. 
Νυνν'ι,  s.  η.  a  baby 
Νύξ,  υχΐός,    8.  f.     night:    χαλήν    νύχτα, 

good  night:  νύχτα  χα\  ήμέραν,    night 

and  day. 
Νύξις,  εως,  8.  f.  hint;  puncture. 
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Νύοοω,  ν.  a.  tc  prick,  spur;  pierce; 
push. 

Νύοτ«,  a;,s.  f.  vul.  sleepiness,  drow- 
siness. 

Nue-.»Y(io{,  οΰ,  s.  in.  sleepiness,  slum- 
bering. 

Νυστάζω, v.n. to  be  sleepy,  be  drowsy, 
nod,  slumber. 

Ν'^στΒχτής,  οΰ,  s.  m.  a  slumberer,  a 
drowsy  person. 

Νυστιλέος,  α,  ov,  ad.  drowsy,  slum- 
bering. 

Νύβτιξι;,  εω;,  s.  f.  slumbering. 

Νυοτέρι,  s.  a.  (turk•)  a  laucet. 

Nu3t£p-.a,  i;,  s.  f.  pricking  or  cut  of 
a  lancet. 

Νύττω,  v.  a.  to  prick,  pierce. 

Νύϊτ),  η;,  s.  f.  vul  a  tiride;  see  νύμ5η. 

Nuc'iTiz,r,;,s.f.  vul.  a    ferret,  weasel. 

Νυχΐ;,  i,  3.  m.  Yul.  a  person  who 
has  long  nails;  see  ovj/ά;. 

Νυ^θήιΐίρον,  ou,  s.  m.  a  night  and 
a"  day. 

Νυχ•..  3.  η.  vul.  a  finger  nail;  nail  of 
an  animal;  see  άνυ;. 

Νύχτα, — Νύχτωιϋ,  s.  η  vul.  see  '/ύιτι, 
νϋ^τωμα. 

Νω9ρ6;,  ά,  όν,  ad    sluggish,  indolent. 

ΝωΟ^όττ;,  ητος,  8.  f.  sluggishness, 
indolence. 

Νωίρω;,  aqv.    sluggishly,  indolenily. 

Νώμος,  ου.  s.  m.  vul  the  shoulder, 
for  ώιιος. 

Νωπός,  ή,  όν,  ad.   vul.  fresh. 

Nc-jpti.  adv.  vul.  early;  soon. 

Νωτιαίος,  α,  ov,  ad.  of  the  back, 
dorsal. 

Νώτον,  Ου,  s.  η.  τχ  νώτα,  pi.  the 
back,  the  rear. 

Νωχελής,  Iv,  ad.  sluggish,  stupid. 

Νωγέλε'α,  ίας,  —  Νω•/ίλ•.α,  ας,  s.  f. 
sluggishness,  carelessness. 

Νωχελώς,   adv.  sluggishly. 


Ξ.  i.  xe,  the  fourteenth  letter  of 
the  Greek  alphabet,  is  uniformly 
pronounced  as  χ  in  six  As  a  mu- 
ueral,  ξ',  stands  for  sixty,  ,ς  sixty 
thousand. 

Eαγαπώ.iω,v.a.  vul.  to  cease  to  love. 

Ξάγ•..  s.  u.  vul.  a  weight  of  four 
scrouples. 

Ξαγόρευμχ.  ατο;,  vul.  s.  n.  confession. 

ΞχγορευτΓ,ς,  s.  ui.   vul.  a  confessor. 

SiYOiiJu),  V.  n.  V.  a.  vul.  to  coafess. 


Ξαγριόνω,  v.  a.  vul.  to  irritate,  exa- 
sperate, make  fierce;  v.  n.  to  rage, 
be  exasperated. 

ΞαγρΊωμχ,  ατός,    s.  η.   vul.    irritation. 

Ξαγρυπνώ,  έω.  v.  η.  vul.  to  lose  sleep; 

_  to  pass  a  sleepless  night;  to  watch. 

Ξάϊ,  s.  n.  vul.  see  ςάγι. 

Ξχ'.μχτόνω,  V.  a.  vul.  to  cause  to 
bleed. 

Ξαιμα'τωμι,    ατός,  s.  η.  vul.  bleeding. 

Ξα.νω,ν  a  to  comb. card.  wool;lacerate. 

Ξίχληρος,  ov,  ad.  vul.  disinherited. 

Ξχχλτ,ρόνω,  V.   a.  vul.  to  disinherit. 

ΞαχλΤ|ρωαα,ατο;,3.η.νη1.  disinheriting. 

Ξίχουομχ,  ατος.  s.  η.  vul.  fame;  ru- 
mour; something  renowned. 

Ξχχ'.υίτός.  ή,  όν,  ad.  vul.  renowned, 
celebrated. 

ΞχλιτΙζω,  V.  a.  vul.  to  unsalt,  take 
out  the  salt,  steep. 

Ξαμόνω,  V.  η.  a.  vul.  to  extend  the 
hand  over;  lay  the  hand  on;  to 
measure. 

Ξαμττελιζω.  v.a.  vul.  to  root  up  vines. 

Ξάμωμχ,  ατος,  s.  η.  vul.  extenting 
the  hand  over;  measuring. 

Ξχνχ,  adv.  vul-  again;  over  again. 

Ξαναόίλλω,  v.  a.  vul.  to  replace. 

Ξχνάβαλμι,  ιτος,  s-  η.  vul.  replacing. 

ΞχνιξχΓ.τΊζω,  V.  p.  vul.    to  rebaptize. 

Ξαναδάπτΐ5μχ.ατο:,  s.n.vul.  rebaptism. 

Ξxvαβά5ω,v.a.  vul.  to  dye  over  again. 

Ξαναβγαίνω, v.n. vul. to  come  out  again. 

Ξχνχβεβαιόνω,  v.  a.  vul.  to  reassure, 
reaffirm. 

Ξχνι5=6χ•ω3•.;,  εως,  s.  f.  vul.  recon- 
firmation. 

Ξχναδλχ-τάνω,  v. η.  vul.  to  bud  again. 

Ξινιδλίατημα,  ατο:,  s.  η.  vnl.  bud- 
ding again. 

Ξχνχβλεπω,  v.   a.  vnl.  to  see  again. 

Ξχνχξράζω,  V.  a.  v.  n.  vul.  to  boil 
over  again. 

Ξαναβουτώ,  ao),v.n.vul.  to  dive  again. 

ΞανιγίΓησις,  εω;,  s.  f  vnl.  a  renew- 
ing of  love,  reconciliation. 

ΐχναγαπώ,  άω,  v.  a.  vul.  to  love 
again,  renew  love,  to  reconcile  or 
be  reconciled. 

Ξιναγεμίζω.  V.  a.  vol.  to  fill  again. 

Ξαναγένντ,σις,  εως,  s  f.  vul.  regene- 
ration. 

Ξχναγεννώ,  άο),  v.  a.  vul.  to  bear 
again:  ξαναγεννώμα•.,  I  am  regene- 
rated. 

Ξχναγ..αΊνω,  V.  η.  vul.  to  get  well; 
recover. 

Ξχναγί.ίομι  ,v  nvul.  to  become  again. 

Ξαναγνωρίζω, v.  a.  Tul,  to  know  again. 
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Εϊνϊγνώί.σις,  εω;,  s.  f.  vul. — Ξιναγνώ- 
ριαμα,  α-ο;,    S.  α.    vul.  recognitioQ, 
knowing  again, 
ΐαναγοράζω,  V.  a.    vul.  to  repurchase, 

buy  back. 
Εζναγριιοή,  η;,  s•    f.  vul.  writing  over 

again. 
Ξαναγράφω,  τ.  a.  vul.  to    write  over, 

write   again. 

Ξιναγυοίύο).  v.  a.   vul.  to  seek  again. 

Ξαναγυρίζω,  v.     a.    vul.    to  turn  back 

again;  v.  n.  to  turn   again,  return. 

Ξανχγύρ'.σμα,  ατο;,    s.   η.  vul.  turning 

back  again;  return. 
Ξαναίένοι,  v.   a.    vul.    to    bind  again, 

tie  again. 
Ξαναδέρνω,   v.  a-  vul.  to  beat  again. 
Εαναδιαοάζο,   v.   a.  vul.  to    read  over 
Ξαναδ'.αλύζω,  v.  a.    vul.    to  elucidate, 

explain,  smooth. 
Ξαναδίνω, V. a. vul  to  give  back,  again• 
Ξαναδ'.ορθό/ω,  v.  a.  vul.  to    recorrect• 
Ξαναοιπλόνω,  v.  a.  vul.  to  fold  again, 
double  up. 

Ναναδιπλωμα,    ατο;,   S.  η.  vul.     folding 

again,  doubling  up. 
Ξαναεμ6αίνω,  V  a.  vul.  to  enter  again, 

reenter. 
Ξαναέργομα•.,    v.  n.    vul.    to    return, 

come  again, 
ΞιναεορΊσζω,  v.  a.   vul.  to  find  again. 
Ξαναζώ,  άω,  V.  η.  vul.  to  revive. 
Ξ^ναζειτα'ινω,    v.  a.  vul.  to  heat  over 

again,  warm  again. 
Ξαναζέσταμα,   ατός,  S-  η    vul.    heating 

again. 
Ξαναζήτημα,     ατός,     s.      η.    asking    or 

seeking  again,  reinquiry. 
Ξαναζτ,τησις."εως,     s.     f.    vul.    asking 

again;  seeking  again. 
Ξαναζητώ,  άω,v.a.  vul.  to  seak  again, 

to   ask  again. 
Ξαναζυμόνω,  V.  η.  vul.  to  make  paste 

again,  knead  again. 
Ξαναζύμωμα,   ατός,     s.  η.  vul.  making 

paste  again,  kneading  over  again. 
Ξαναζώ,   άω,  v.    η.    vul.    to    revive, 

live  again. 
Ξαναζωντάνευμα,  ατός,  s.n.— ξαναζωντά- 

νευσις,  εως,  s.  f-  reviving. 
Ξαναζωντανεύω,  v.  a.    vul.    to  revive, 
restore    to  life:  v. n.  revive,  return 
to  life. 
Ξαναθυμίζω,  V.  a.  vul.  to  remind. 
Ξαναβύμΐ3ΐ:,  εως,     S.    f.  —  ξαναθ:μισμα, 
ατός,  S.n.  reminding,  remembering. 
Ξαναθυμούμαι,  v.  a.  vul.  to  remember. 
Ξανακαθίζω,  v.     n.     vul.     to  sit  down 


again;  v.  a.    to  cause  to  sit  again, 

to  seat  one  again.  . 

Ξανα/.άθισμα,  ατός,    S.  η.     vul,    Sitting 

down  again. 
Ξαναχα'.νουογόνω,  v.  a-  vul.  to  renew, 

renovate.  , 

Ξαναχαινούργωμα,  ατός,    S.   η.   vul.  the 

act  of  renewing,  renovation. 
Ξαναχαινουρ.όνω,  v.  a.  vul.  as  above. 
Ξαναχαίω.  V.  a.  vul.    to   burn    again. 
Ξαναχάλεσ,ιια,  ατός,    s.  η.  vul.    calling 

again,  a  new  invitation, 
Ξαναχ.λώ,  έω,  v.  a.  vul.  to    reinvite- 
Ξανα/.άμνω,  va.vnl.  to  do  over  again. 
Ξανχχάμωμα,   ατο;,      S-     η.    Vul.     doing 

over  again.  . 

Ξαναχάψ•.μον,ου,3.η.νηΙ.  burning  again. 
Ξαναχερδα'ινω,   see  ξαναχερδίζω. 
ηαναχερδ'.ζω,  v.  a.  vul.  to  gain    again, 


Ξαναχλαίω,  v.a  vul.  to  lament,  grieve 

for.    weep  for  again- 
^avaxXi..oovw,v.a.vul.  to  lock  again. 
Ξαναχλώθω,  v.  a.  vul.  to  spin,  twist, 

wrest  again. 
Ξαναχόβγω    V.  a.   vul.  to  cut  again 
ΞαναχοιμΙζω,  v.n.v.a.  vul.  to  put  to 

Ξ^μΐΓ-    -    -^•    '<»    «°    '° 
Ξ^τ^"ατος,3     η-  vul.  looking 

at  again,  a  second  look. 
Ξαναχο.τάζω,     v.   a.    Vul.    to     look    at 

Ξα^1«"τασμα,  ατός.  see  ξαναχοίτ.γμα. 
-  αναχτ/ω    v.  η.  vul.  to  rebuild. 
-αναΓτύ;"μ«.  «το;,  s.  α.  vul.    beating 
_  or  striking  again.  ^^^^  ^^ 

ξαναχτυπώ,  αοι,  λ.  a.  »"'• 

Strike  again  ,^i.  reUpse: 

Ξαναχύλη^ις,  εως.  s.  '■  \"'  ^ 

Ξαναχτίζω    see  ξανα-λ- 

^  •;7  rrtuVntnJ'again•.  Ι.αθ.  ξανα- 
_  xiWa,  I  have  a  relapse  ^^^^^_^_ 
Ξαναχυλώ,  αω.  v. η.   ^  •  |-  >  "'  , 

turn,  or  roll  again;  ξαναχυλώ  ε.ς  ττ,ν 
άορωοτίαν.  I  have  a  relapse^ 
Ξαναλχλώ,  έω.  V.    η.    vul.    to    speak 

Ξε^Ιλΐω.ν—Ι.  to  say  again,    to 

repeat.  ,    .    ^ul    to  make    an 

Ξαναλογαρ.«Ηω,  '^^J^'to   Calculate 
acount    over    again, 

Ξα'νΙχίάζω,  V.  n.vul.  tothink  again. 

-"^'lltL  V  n.  vul.  to  flou- 
£.αναλο«λουθΛ(»,   ν•    "• 

rish  η  bloora  again. 
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Ειναπαγειρεύω  Ta.  vul.to    cook  again. 
ΞαναααΟΐ'.νω,  v.  a.vul.  to  learn  again; 

accustom  one's  self  again. 
Ξαναμάσηίϋ,  ατο;,  S•  η.  vul.    chewing 

again,     ruminating,     chewing    the 

cud. 
Ξανιμαΐω,  αω,  V.  a.  ναΙ.  to  chew  over 

again;  chew  the  cud,  ruminate. 
Ξαναμβτρώ,  έω,  v.     a.     vul.    to    count 

over  again. 
£χναμίλη(ΐα,  αιο;,  s.  η.  Tul.  Speaking 

again. 
Ξχναιχιλώ,  iii>,    V.     η      vul.     to    speak 

again. 
Ξινιμωραίνομι•.,   v.  η    vul.  to    become 

foolish    again;  be  in  dotage,    be    in 

second  childhood. 
Ξανααωραίνω.   vul.   see  ξαναμοιριίνομαι. 
Ξαναμώραμμα,  ατι;,   S.    η.  vul.    dotage. 
Ξ«να6αΊνοι,  v.  a    vul.  to    reascend,   go 

up  again. 
Ξινανεόνω,  v.  n.  vul.     to    become    or 

grow  young   again;    v.  a.  (άναν£Ονω) 

to  renew. 
Ξϊνανέϋίμα,  ατο;,  s.  η.    vul.    becoming 

young    again:   —  νέωαζ,    ξανινέωσις, 

renewing. 
Ξανανθίζω,    v.  η.   vul.  to    flourish    or 

sprout  again. 
Εανάνθιομα,  ατο;,     s.   η.    vul.     reflou- 

rishing. 
Ξανάνοιγαα,  ατός,  s.  η.     vul.     opening 

anew,  reopening. 
Ξανανοίγω,   v.  a.  vul.    to  open    anew, 

reopen. 
Ξανανο'.χιάζοι.  v.  a    vul.  to  let  or  hire 

again,  underlet,  underhire. 
ΞαναπαθαΙνοι,  v.  p.  vul.     to    suffer    a- 

gain. 
Ξαναπαν^ρεύομαι,  v.  n.     vnl.   to  marry 

again,  remarry,  be  remarried. 
Ξαναπανίρεύω,  v.    a.  vul    to  marry  a- 

gain,   remarry. 
Ξαναπαραχαλώ,  έοι,     v.  a.    vul.  to   en- 
treat again. 
Ξαναττάρσιμον,  ου,  s.  η.   vul.   retaking, 

taking  back, 
Ξαναπατώ,  ίω,  v.   a.  or  n.  vul.  step  or 

tread  again;  to  visit  again. 
Ξαναπερνώ,    v.    a.  vul.    to  take  back, 

retake,  recover. 
Ξαναπερνώ,  έω,     v.     η.    vul.    to     pass 

again. 
Ξαναπέοιμον,ου,  s.  n.  vul.  falling  again. 
ΞαναπιτιΓ),  άω,  v.  η.  vul.  to  fly  again: 

V.  a.  to  throw  back,  throw  rgain. 
Ξαναπηγαινω,  v.  n.  vul.  to  go  again.    I 


ΞανακΓ,ίΓ,μα,  ατο;,  s.    η.   vul.  jumping 

_  again. _ 

^.αναπηδώ,  άω,     v.    η.     vul.     to    jump 

again. 
Ξαναηάνο),  v.  η.  vul.  to  hold  or  catch 

again. 
Ξαναπλαγιάζω,  v.  n.   vul.  to   lie   down 

again. 
Ξαναπνίω,νη.  vul.  to  respire,  breathe 


ιαναπόκτημα,     ατός,     s.     η    —  ξανακό- 

•/.τησ:ς,  εως.  s.  f .  vul.  reacquirement, 

reacquisition. 
Ξαναπλύνω,  v.  a-  Tul.  to  wash  again. 
Ξαναποκτώ,   άω,   v.  a.  vul.   to     regain, 

reacquire. 
ϊαναπλύνω,  v.  a.  vul.   to  wash  again. 
Ξαναποκτώ,  άω,  v.  a.    vul.     to    regain, 

reacquire. 
Ξανιπολεμώ,  έω,   v.    a.    vul.    to     fight 

again. 
Ξαναττούλημα,   ατος,  s.   η.   vnl.     selling 

again. 
Ξαναπούλησ:;,  εοις,   s.   f.   vul.   see  ξανα- 

πούλημα. 
ΞαναπουΛώ,    —  ΞαναΓωλώ,      έω,      τ.      a 

vul.  to   sell  again. 
Ξαναρ^ίπτω,  —  Ξανα^όΊχνω,  v.     a.  vul. 

to  throw  back  or  again. 
Ξαναρ^ίώιτημα,  ατο;,  s.  η.  vul.   falling 

ill  again,  to  have  a  relapse. 
Ξινα^ροιστώ,  ίω,  v.  η.  vul.  to  fall  sick 

or  ill  again. 
Ξαναρ-/ηνΊζω,  v.  a.  vul.    to    begin    a- 

gain,  recommence. 
Ξαναρ-/ήν•.σμα,    ατο;,    s.  η.    vnl.  begin- 
ning again,  recommencement. 
Ξαναρχίζω,   —  iavioyviTi,     see    Ξαναρ- 

Ξανάρ/ομα•.,  v.  η.  vul.  to  come  again, 
return. 

Ξαναρώτησα,  ατ',;,  s.  η.  vul.  asking 
again,  re-asking. 

Ξαναρωτώ,  άο),  V.  a.  vul.to  ask  or  en- 
quire again,  interrogate  again. 

Ξανασηχόνω,  v.  a.  vul.  to  raise  or  lift 
up  again,  ν  m. —  ομα•.,  to  rise  or 
get  up  again. 

ϊανασήχι-μα,  ατοί,  s.  η.  vul.  getting 
up  or  rising  again. 

ϊανασιάζοι,  v.  a.  vul.  to  adjust  or 
put  right  again. 

ΐανασιάσιμον,  ou,  S.  n.  vul.  adjusting 
again,    reaccommodation. 

ϊανασ'ιαιμα,   ατο;,  see    ξινασιάίιμον. 

ϊανασχάπτω,  v.  a.  vul.  to  dig  up  a- 
gain. 

ϊανασκέπασμα,  ατος,  S-  η.  vul.  cove- 
ring again. 
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Εανασμίγω,  ν.  a.  Yul.  to  uaite  again, 
_  reunite;  rejoin;v.  n.  to  meet  again. 
ώ,ανασπέρνο),  v.  a.  vul.  to  sow  again. 
Ξαναοπρίζω.  v.  a.  vul.   to     whiten     or 

white  wash  again. 
laavaaTsXvoj,  v.  a.  vul.   to  send     again 

or  back. 
Ξαναιτο/άζομα•.,  v.  η.     vul.    to    think 

again. 
Ξινα;τό-/ασ•.ς,     Εω;,     s.     f.     vul.    after 
_  thought,  reflection,  second  thought, 
Ξινάοτρεφ».     adv.       vul.       contrarily, 

in  the  wrong  way,  inside  out,  up- 
side down. 
^ανιστρέφω,  v.  a.  vul.  to    turn  upside 

down,  overturn,  or  turn  inside  out 
Ξανάίίτροφα,  adv.  vul.      upside    down. 

inside  out. 
Ξινισύνχι,ι;^  ίω-^  s    f   yul.  a  repeated 

disturbance. 
Ξανατυϋόνω,  v.  a.  vul.  to  reprint. 
Ξζνατύπωμα,  ατ  ς,  s.  η.  vul.  a  reprint. 

printing  again. 
Ξαναυρίσχω,  v.  a.  vul.  to  find  again. 
Ξιναφιΐνομαι,   v.     n.    vul.     to    appear 

again,  reappear. 
ΞαναφαΙνο),  v. a.  vul.  to  weave  again 
Ξαναφέρνω,  v.  a    vul.  to  bring    again 

or  back. 
Ξαναϊΐλεύω,  v.    a     vul.    to    entertain 

again. 
Ξαφϊλημβ,     ατός,     S.     η.     vul.     kissing 

again,  a  repeated  ki-s. 
Ξαναφιλώ,  Ιω,  v.  a.  vul.  to  kiss  again. 
Ξιναφτιάνω,  v.    a.     vul.    to    do    again, 

form  afresh,  mend. 
Ξανιφτιάσιμον,  ou,  s    n.  vul.    doing    a- 

gain,  mending. 
Ξαναφύτιυμα,  ατός,  s.  η.     vul.     replan- 
ting, transplanting. 
Ξχναφυτεύω,     V.    a.    vul.    to     replant, 

transplant. 
Ξιναβυτρόνω,  v.  a.   vul.  to    spring    up 

again,   sprout  again. 
Ξαναφύτρωμα,  ατο;.  sn.  vul.  Springing 

up  again. 
Ξαναφοινάίω,  V    a.  or    n.  vul.     to    call 

again. 
Ξανα/αιρέτισμα,  ατο;,  s.n.    vul.    second 

or  repeated  salutation- 
Ξανα•/αιρίΐώ,  άω,    v.    a    vul.     to     Salut 

again. 
Ξαναψτ,νω,  v.  a.  vul.  to  cook    or  roast 

again:  ξαναψί,νω  xi  ψ<"μ',  1  bake    the 

bread  again. 
Ξανα^ύνω,  v.  a.  vul.    to  pour    or  spill 

again. 
Ξανεμίζω,  v.  a    vul.  to  ventilate. 
Ξζνενίύνω,  v.  a.  vul.  to  dress  again. 


ΐανευρίίχω,  v.  n.  vul.  to  find  again. 

Ξάνθημα,  -.ο;,  s.  η.  vul.  a  pimple,  a 
pustule,  a  blister,  a  little  wart  on 
the  skin. 

ΞανΟιζω,  v.  u.  vul.  to  become  yellow. 

HavBiov,  ou,  s  n.  f,J0T.)  lesser  burdock. 

Ξανθογένης,  ου,  ad.  having  a  light  co- 
loured beard. 

Ηανθοχόμη;,  —  ΞανΟόχομο;,  ov,  ad.  light 

_  haired,  yellow  haired. 

Ξανθομάλλη;,  e;, ad.  vul.  yellow  haired. 

_^  having  light  coloured  hair. 

Ξανθό;,  Γ|,   όν,     ad.   fair,     light    colou- 

_  red,  yellow,  of  yellow  hair. 

Ξανθότη;,  ητος,  s.  f.  yellowness,  gold 
colour. 

ΞανΟότριχο;,  ov,  ad.  having  light  or 
yellow  hair. 

ΞανΟό•/οοο;,  ojv,  ad.  yellow  coloured. 

Ξανοίγω,  v.  a.  vul.  to  open  again;  ob- 
serve, spy  out;  to  polish  a  person, 
open  a  person's  eyes;  v.  n.  to  be- 
come polite  or  lively, 

Ξαντόν  οϋ,    s.  η.  —  Ξαντό;,  oZ,    s.     ra. 

__  vul.  lint,  filament. 

£,απ=ρα;μα,  ατο;,  s•  η.  vol.  surpassing. 

Ξαπερνώ,  άω,  v.  a.   vul.  to  supass. 

Ξα;:λόνω,  v.  a.  vul.  to  extend;  to 
spread  out;  mid:  ξαπλόνομαι,  to 
Stretch  one's  self,  lie  down. 

Ξάπλωμα,  ατο;.  S-  η.  vul.  extension: 
stretching  one's  on  the    floor    self 

_  lying  down. 

Ξακλι.,τά,  adv.  extendedly. 

Ξαπολνώ,  έω,  s  a.  vul.  to  slacken, 
loosen,  loose;  dismiss,  let  go. 

Ξαραθί,μτ,μά,α:ος,3  n.  vul.  longing  for. 

ΞαραΟΰμώ,  iui,   ν    a.   vul.  to  long  for. 

Ξάργου,  adv.  vul    late;  on  purpose. 

Εαρι^ατόνω.  v.  a.  vul  to  disarm;  (έπΙ 
πλοίου)  to  unrig. 

ΞαρμυρΊζω,  V.  a.  vul.  to  take  out  salt. 

Ξαρν.οΕμαι,  v.  n.  vul.  to  renounce; 
deny. 

Ξάρηα,  ων,  s.n.  vul.  shrouds  of  a  ship. 

Ξαστεριά, Si,  s.  f.  vul.  serenity,  calm- 
ness. 

Ξαίτερόνω,  v.  n.  vul  (in  speaking  of 
the  sky)  to  clear,  to  become  se- 
rene. 

Ξάοτερο;,  η,  ov,  ad.  vul.  serene, calm. 

Ξαστίροιμα,  ατός,  s.  η.  vul.  becoming 
serene. 

Ξα•3•:ράπτω,  V  a.  vul.impers.  to  light- 
en. 

Ξαφν'ιζω,ν.  a.  vul.  to  take  by  surprise^ 
ίαφν'ιζομαι,  to  be  taken  by  surprise- 
be  frightened. 
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2αφνιχ4,  adv.  Tul.  unexpectedly,  on  a 

sudden. 
Εαφν.χός,  ή,  όν,  ad.  Tul.    unexpected; 

(οΰσ.)    τό  ξαφνιχόν,  sudden  apoplexy, 

sudden  death. 
ε«νΐ(ΐμα,   ατός,    s.     η.    vul.     suprise, 

suddenness. 
Εαιροοίζο),  V.  a.  vul     to    absolve  from 

excommunication. 
Ξι??ίζω,  V.  a.  vul.  to  skim. 
Ξίφοιν»••.  »ίο;,  s    η    vul.  skimming 
3»φτίρογα,  ων.  s.  u.  pi.  vol.  silver  or 

golden    ensigns    or    banners    with 

cherubim    engraved    or   painted  on 

them. 
a'6»(4ue,  oTo;,  s.  n.  vul.  discolouring, 

faiding. 
ΞΒβιρχάριομα,  ατοζ,  s.    u.  (Ital.)  disem- 
_  barking,  landing. 
Ξεββρχάρω,  V.  η.  (Ital  )  to  disembark, 

to  land 
£(6άι:τω    —  Ξεβάφω,     ν.     a     vul-     to 

discolour,  take  out   the  dye  or  co- 
lour,   v.  η    fade. 
Ξίβάψμον,     s.     n.    vul.    discolouring. 

faiding. 
Ξέ6ναλ(ΐ»,  ατός,     s.  η.    vul-    a  sprain. 

dislocation 
2E6YaXXo>,v.a-vul.to  wash. rinse  linen. 
ΞΕδλαστάνω,    vul     to  bud.  sprout. 
ΕβδλάστΓ,μα.  βτος,   s.  η     vul.  budding, 

sprouting. 
Ξε6λαϊτάνο),ν-η  vul.  to  bud,  to  sprout- 
Ξεβλάοτω,αα,  vul.  see  ξεβλάσττ-,μα. 
Εεβουλόνω,  v.  a.  vul.  to  unseal,  break 

open  a  seal. 
Σίδοΰλοιμα,  ατός,  S-  η     vul.  unsealing. 
Ξεβούλ'ιιτος,  η,  ov,    ad-     vul.  unsealed; 

with  its  seal  broken- 
Ξϊβραχόνω,   V.    a.  vul.  to  take   off  the 

breaches,  the  pantaloons,  the  trow- 

sers. 
Εεβράχ'-ομα,   ατός,  s.  η.   vul.  taking  off 

the  pantaloons. 
Ξίδοάχωτος,    η,  ou,    ad.    vul.     without 

breeches,  without  trowsers. 
Ξεβροιμ'ιίω,  V  a.  vul.  to  clean. 
Ξίδρώμισμα,  ατός,    s.    η.    vul.    taking 

away  a  stink;  cleaning.  [smell 
St6pi.iuo>.  άω,  V-  η.  vul  to  lose  a  bad 
Είγ5αρμβ,  α:ος,  s    η.   vul.  excoriation; 

flaying;  a  scratch. 
Ηεγδιίρνω,  v.  n.  vul.  to   skin,  to  flay. 
Ξέγουμα,  ατός,  s.  u.  vnl    Stripping. 
Ξεγδύνω,  v.  a-  vul    to  Strip,  strip  off, 

take  off,  pull  off. 
Είγίννημα,  ατός,   s.  η.    Tul.  child  bea- 
ring; acting  as   miwife,    assisting. 

facilitating  parturition. 


Εεγ:νν(Γ.,  άω,  V.  η.  vul.  to  be  delive- 
red, bear  a  child;  v.  a.  act  as 
midwife. 

Ξεγλιστρ'Γ.,  v.  n.  vul    to  slip,  slide. 

Ϊ£γλίστρημα,  ατυς,  s.  η.  vul.  a  slip, 
slipping,  sliding. 

Ξ-γλυστρωτί,  adv.  vul.  in  a  sliding 
manner. 

Ξίγλυστροιτός,  ή,  hi,  ad-  vul.  slipping, 
sliding- 

Ξ•γνο•.άζω,  V.  η.  vul.  to  be  free  trom 
care. 

Ξιγυμνόνω,  v.  a  vul.  to  Strip  naked, 
make  bare;  rob. 

ΞίγΟανωμα,  ατο;,  s  η.  vul.  Stripping 
naked,  despoiling,   robbing. 

Ξεγνρ'ζω,  V.  a.  vul.  to  turn  the  other 
way,  turn  back. 

ϊ;γύρ•.σμα,  ατός,  s.  u  vul.  turning 
another. way. 

Ξίδιαδάζω,  v.  a-  vul    to  finish  reading. 

ϊίΟ'.άλεγμα,  ατος,  s-  η.  vul-  choosing 
out;  disentangling;  clearing  up- 

ϊ=5ιαλέγο),  ν  a.  vul.  to  disentangle; 
clear  up 

Ξεδιαλύζω,  ύνω,  v.  a.  vul.  to  discern; 
explain;  declare,  manifest. 

Ξεδιαλυιις,  εως,  s.  f.  vul.  an  explaoa-r 
tion. 

Ξεϊ.αλύω,  v.  a.  Tul  to  explain,  inter- 
pret, unravel. 

Ξενδιάντροπος,  ov,  ad.  vul.  shameless, 
impudent. 

Ξεϊίχητς.  εως,  s.  f-  vul.  revenge,  ven- 
geance. 

Είδ-χώ,  έω,  V.  a.  vul.  to  revenge:  ξε- 
διχοΰμαι,  to  take  vengeance - 

Ξϊδνζλόνω,  V.  a.  vul.  to  unfold. 

Ξεδίπλωμα,  ατός,  S  η.  —  Ξ:?'.πλωσις, 
:ως,    s.  f.    vul.    undoubling,  unfol- 

_  ding. 

Ξεδιπλωτος,  ov,  ad.  vul.  unfolded. 

Ξεϊιψώ,  άω,  v.  η.  vul.  to  quench  one's 
thirst. 

Ξεοοντ.άζω,  —  Ξϊδοντ'ιζω,  v.  η.  vul.  to 
cast  one's  teath;  v.  a.  to  draw  teeth. 

Ξίδοντιστη:,  οϋ,  s.  m.  vul    a  dentist. 

Ξίοουλεύω,  V.  η.  vul  to  work  out,  fin- 
ish off. 

Είδρόνω,  V.  η.  vul.  to  dry  ones  per- 
spiration. 

Ξεζεύω,  v.  a.  vul .  to  unyoke. 

ΪΞζώνω,  V.  η.  vul.  to  ungird. 

Ξίζωμα.  ατός,  s.  η.  vul.  loosing  a 
girdle. 

Ξίζωιτος,  η,  ov,  ad.  vul.  ungirded. 

Ξ-Οάπτω,  v.  a.  vul.  to  unbnry,  disin- 
ter, exhumate;  dig  up. 

Ξεθαιρείω,  v.  Q.  vul.  to  take  courage. 
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Ξεβάρρευμα,  arc;,  s  η.  vul.  discourage- 
ment. 

ΞίΟά-ν.ιιον,  ou.  s     m.  vul.  exhumation. 

Ξίδηλυχόνω,  V.  a.  vul.  to  unlace,  uu- 
buttoa. 

ΞεΟολόνω,  V.  a.  vul.  to  clear,  clarify. 

Ξ'ΜΧωμχ,  Λ-.ο;,  s.  Q.  vul.  clearing, 
clarifying. 

ΞίθρονΙζω,  V.  a.  vul.  to  dethrone,  to 
depose. 

Ξεβρόνιασμι,  ατο:,  s.  η.  vul  dethron- 
ing 

ΐίβρονίζω,    vul.   see   ξΕθοον.άζω. 

ΗΕθυ;ααίνω,  Τ.  η.  vul.  to  vent;  spend 
one's  self;  to  exhale,  evaporate. 

ΞΕθύμα ιμα .  ατός,  s.  η.  vul.  vent;  ex- 
halation, evaporation. 

Ϊ£θυιιό»ω,  v.  n.  vul.  to  vent,  become 
tranquil,  calm. 

ΐε8(ιι5•.άζω,  V.  η.  vul.  to  lose  colour, 
become  discolured,  fade. 

Ϊ£θώρ•.α3|χα,  ατο;,  s  η.  vul.  discolou- 
ring, fading 

ΐϊΐδάτο;.  r^,  ov,  ad.  vul.  sour,  pickled. 

Ξίΐδερόν,  ovi,  s.  n.  v.  a  vinegar  bottle 
or  cruet. 

Ξείο•.,  s.  n.  vul.  vinegar. 

ΐειχάζω,  v.  u.  vul.  to  imagine,  to  sup- 
pose. 

ΕεινΙζω,  V.  η.  vul.  to  grow  sour. 

Ξεχαέαλλίχευμα,  ιτο:,  s.  η.  vul.  dis- 
mounting. 

Ξεχαόολλιχεόω,  v.  n.  vul.  to  dismount. 

ΞίΧϊβιρίζω,  v.  a  vul.  to  purify;  clear 
(διαχρίνω)  to  discern,  to  turrn  out, 
prove  to  be,  result. 

Ξίχάβαριι:,      εω;.      S.    f.  —  Ξ:χαβάρΐ3μι, 

ατο;.  S.  η.  vul.  purifying;  clearing; 

discerning;(eunopix'I);)  neat  proceeds. 
Ξεχαβαριβτής,  οΰ,  s.   m.  vul.  a  purifier 

cleanser, 
ΐεχαχιόνω,  v.  n.  vul.  to  be  appeased. 
Ξεχαλονερεύω,  v.   n.   vul.  to  leave    the 

monastic  life. 
Ξεχαλοχβ'.ριίζω,  v.  η    vul.  to  pass    the 

summer. 
Ξίχαλτοόνοι,  V.  a.  vul.  to  take  off  the 

stockings 
Ξεχάλτίιυτος,  η,    ov,    ad.    vul.    without 

stockings,  barefoot. 
Ξίχζανω,  V.  a.  vul.  to  undo;  to    sell;  I 

get  clear   or  part  with;  settle    ac- 
counts. 
Ξίχαπιατρύνω,  v.  n.  vul.  to   loose    the 

halter,  unhalter,  take  off   a  bridle, 
ΐεχαπίστρωαι,  ατός,  s.  η.    vul.     unhal- 

tering. 
Ξε»έΛο«λι,  adv.  vul.  on    the    crupper, 

rump. 


ϊεχαρίΐζοαιιι,  v.  n.  vul.  to  burst    with 

laughing.  ' 

Ξίχαριόνω,  v.  a.  vul.  to  unnail. 
Ξεχάριωμα,   ατο;.  s.  η.  vul.    annailing. 
ΐεχάρφωτοΓ,  r,,  ov,    ad      vul.    unnailed. 
Ξ-χ3ιχω,  έω,  v.    a.    vul.    to    revenge, 

take  vengeance:     ξεχί•.χοϋ[ΐα•.,    I    am 

revenged. 
Ξεχ'.νώ.  έω,ν.η.  vul.  to  start,  set    out. 
Ξ=χλε•.66νω,  v.  a.  vul.  to  unlock. 
Ξεχλεί5'ϋ(ια,  ατός,  s.  η.   vul. unlocking. 
Ξϊχλείδωτος,  η,  ov.  ad.    vul.    unlocked, 

open. 
Ξίχληι'ΰω,  V.  a   vul.    to  extirpate;    to 

disinherit. 
Ξέχλτ,ρο;,  Tj,  ov.  ad.  vul.  disinherited. 
Ξεχληρώ,  όω,  v.  a.  vul.    to    disinherit 

entirely. 
Ξεχόδγω,  v.  a.  vul.  to  cut  off;  prohibit; 

(τήν  διαιτ'ιμηοιν)  to  determine,  fix  the 

price.  [belly. 

Ξεχοιλιάζω,  v.  η.  vul.  to  gut;  open  the 
Ξ-χο•λιααμα,  ατο;.   s    η.  vul.  gutting. 
Ξε/.οιμίζο),  V.  a.  vul.    to    wake,  rouse 

from  sleep. 
Ξίχοχχαλ'ιζω,    v.  a.    vul.    to  craunch, 

devour,    pick   the   flesh    from    the 

bones. 
Ξεχοχχινίζω,   v.  n.  vul.  to  become  red, 

redden,  colour,   blush, 
ϊεχοχχίνισμα,  ατο;,  s.  u.  vul.  blushing 

reddening. 
ϊίχόλληΊΐα,  ατο;,   s.  η.    vul.    loosening 

ungluing. 
ΪΕχολλώ,  άω,  V.  a   vul.  to  unglue;  de- 

tatch. 
έχομμα,  oro;,  s.  η      vul.  breaking  off 

custom;  disuse 
εχομμένο;,  η,  ov. ad.  vul. cut  off;  ξεχομ- 

μένη  τιμή,  a  Set  price,  fixed  price. 
Λεχονεύω,  v.  n.    vul.    to  dislodge,  re- 
move 
Ξεχονιδίζω,ν.η.νηΐι  to  clear  away  nitS- 
ΐεχοπρίζΐι),  V.  a.    vul.    to    remove  the 

dung,  to  clean 
ίχόϊτρισμα,  ατος.     S.  η.   vul.  removing 

dung. 
z.ixQr.'.bi,  V.  a.  vul.  to  cut  off;  give  up, 

leave  off;    (τό  τίμημα)   fix  the  price. 

χοράοευμα,  ατός,  8  η.  vul.  dcflouring. 
iexcpasEUoi,    v.     a.    vul.  to    deflour  a 

virgin 
ΞιχοοοΊζω,  V.    a,    vul.  to  slacken,  un- 
bend, untie,  loose,    uncord;  to  put 

out  of  tune. 
ΕίχΛρδισμα.  ατός,  S-  η.  vul.  slackening, 

loosening,  uncording,  untuning. 
Ξεχορια'ζο»,  v.  a.    vul.    to    clear    from 

bugs. 
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Ηεχουβαριάζω,  ν.  η.  vul.  to  undo  a 
thread-ball,  a  reel  or  a  button  of 
thread,  silk  or  yarn. 

Ξίχουβάριασ,αα,  ατός,  s.  η.  vul  undoing 
a  reel,  a  thread  ball  or  button  of 
thread,  etc. 

Ξεχουχουλόνω,  v.  n.  Tul.  to  take  off 
the  hood,  uncover. 

Ξ•χοομπΊζω,  v.a.  vul.  to  ruin,  destory: 
drive  away,  ξεχουμπίσου  άπέίω, πήγαι- 
νε,get  away, be  gone, away  with  you. 

ΞΕχούμπισμα,  ατός,  s.n.  vul.  ruin;  dis- 
appearing. 

Ξεχούντημα, — Ξ:χουντιά,  see  ξεχούνησμα. 

Εεχουντ'.ζω,  v.  a.  vul.  to  push,  thrust, 
shove. 

Ξεχούντισμα,  ατός,  s.  η.  vul    a  push. 

ΐεχουντω,   vul.   see  ξεχου»τιζω,  to  push. 

ΐεχουράζομαι,  v.  n.  vul.  to  rest,  repose. 

Εεχούρααις,  εως,  s.  f.  vul.  ease,  rest. 

Ξεχουρδίζω,  v.  a.  vul.  to  unstring, 
put  out  of  tune. 

Εεχοορνιαχτιάζο),  v.  a.  vul.  to  shake  or 
wipe  off  the  dust,  to  dust. 

Ειχουρνιάχτισμα,  ατός,  v.  a  vul.  dus- 
ting,wiping  or  shaking  οίΤ  the  dust. 

Ηεχουτιάρτ,ς,  η,  s.  m.  vul.  an  old  fool, 
a  dotard. 

Ξεχου^α'ινω,  v.  a.  vul.  to  Stun,  deafen. 

Εεχούφαμμα,  ατός,  s.  η.  vul.  deafening, 
stunning.  [unhang. 

Εεχρεμάζω,     v.  a.  vul.  to  take    down, 

Εεχρέμασμα,  ατός,  s.  η.  vul.  taking 
down,  unhanging. 

ΐεχρεμνίϋ,  vul.  see  ξεχρεμάζω. 

Εεχρύβγω,  v.  a.  vul.  to  discover,  un- 
cover. 

Ξεχωλόνω.  v.  n.  vul.  to  break  the  eye 
of  a  needle:  ξεχωλόνομαι,  I  eat  im- 
moderately, gluttonously 

ϊελαίπόνω,  v.  a.  vul  to  wash  or  wipe 
off  the  mud;  rub  off  the  dry  mud; 
(μεταφ.)  to  get  out  of  a  scrape. 

Εελαφρόνω,  v.  a.  vul.  to  lighten,  re- 
lieve. 

Ξελάφρωμα,  ατοζ,  s.  η.  vul.  lightness; 
easing;  relief. 

Ξελέγω,  v.  a.  vul.  to  unsay,  retract, 
recant. 

Ξελεπιάζω,  v.  a.  vul.  to  uuscale,  to 
take  off  the  scales. 

Είλησμόνημα,ατο;,  s.  n.  vul.  forgetting. 

Ξεληιμονώ,  έω,  v.  a.  vul.  to  forget. 

Εελιγχ'ζω,  v.  a.  vul.  to  sprain  the 
neck  or  nape. 

Ξελιγοθύμημα,  ατός,  s.  η.  vul.  recovery 
from  fainting. 

Εελιγοθυμώ,  io>,  v.  n.  vul.  to  recover 
from  fainting. 


Ξελογιάζω,  v.  a.  vul.  to  mislead,  cor- 
rupt, cause  to  err;  seduce. 

Ξελόγιαομα,  ατός,  s.  η.  vul.  leading 
astray,   seduction. 

Ξελογιαστής,  οϋ,  s.   ra.  vul.  seducer. 

Ξίλυγχώ.  vul.  see  ξελιγχ'ιζω,  to  sprain 
the  neck. 

Ξελυτρόνω,  ν  a  vul.  to  deliver,  libe- 
rate; emancipate;  ransom. 

Ξελωλαινω,  v.  η.  vul.  to  recover  from 
madness;  v.  a.  to  render  comple- 
tely mad. 

Ξεμαγεύω,  v.  a.  vul  to  liberate  from 
enchant  men  t,unbe  witch, disenchant. 

Ξεμάγευμα,  ατο;,  s.  η.  vul.  unbewit- 
ching,  disenchatment. 

Εεααδιζω,  v.  a.  vul.  to  pluck,  pull  off 
feathers. 

Ξεμάοισμα,  ατός,  s.  η.  vul.  plucking. 

ΐεμαθαινω,  v.  a.  vul.  to  unlearn,  for- 
get, to  unaccustom. 

Ξεμάθημα,  ατός,  s.  η.  vul.  — ΞεμάΟησις, 
εως,  s.f. vul. unlearning,  forgetting; 
disuse,  getting  out  of  habit. 

Ξίμαzpα,adv.  vul  far  off,at  a  distance. 

Ξεμαχρα'ν(,3,  v.  a.  vul.  to  remove,  to 
send  away;  v.  n.  to  go  far  off. 

Ξεμαχρόνο),  V.  a.  vul.  to  remove,  to 
senil  away,  v.  n.  to  remove  to  a 
distance. 

Ξίμάχρυσμα,  ατός  s.  η.  vul.  removing 
far  off. 

Ξ•μαν5ρΊζω,  v.  a.  vul.  to  take  from  the 
herd  or  fold,  let  loose. 

Ξεμαργόνω,  v.  u.  vul.  to  thaw;  to  sha- 
ke off  numbness. 

Ξϊμάργωμα,  ατός,  s.  η.  vul.  thawing, 
a  thaw;  getting  rid  of  numbness. 

ΞΞμαυλΊζω,ν.3  vul  to  Seduce, to  suborn. 

Ξεμαύλισμα,  ατός,  s  η.  vul.  seduction; 
suborning. 

ΐεμαυλ'ιατρα,  ας,  s    f.  a  female  seducer. 

ΞεμαυρΊζι.1,  v.  n.  vul.  to  clear  one'  s 
complexion,  v.a.  to  wash  off  a  dark 
colour. 

Ξεμχχαιρόνω,  v.  n.  vul.  to  draw  a 
sword  or  knife. 

Ξεμουδιάζω,  V.  η.  vul.  to  revive  from 
numbness. 

Ξεμούδιασμα,  ατός,  s.  η.  vul.  reviving 
from  numbness 

ΞεμεΟώ,  άω,  v.  a.  vul.  to  make  sober; 
V.  n,  to  get  sober;  recover  from 
intoxication. 

Ξεμουχλιάζω.  v.  a.  vul.  to  cloan,  to 
take  off  the  mouldiness. 

Ξεμού/λιασμα,  ατο;,  s.  η.  vul.  cleaning, 
taking  sway  the  mouldiness. 

Εε«παρχάρω,   vul     see  ξεδαρχάρω. 
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Ξίμπέρϊευμα,  ατός,  s.  η.  vul.  disentan- 
_  gling,  loosening;  getting  rid. 
Ξιμπερδίύω,  v.  a.  vul.  to  get  clear,  be 
loose,  finish,    disentangle,    unfold, 
clear  up. 
Ξεμπρουλιάζω,  v.  a.  vul.  to  derange. 
Ξεμαάζω,    τ.  a.   vul.  to    fan  or    scare 

the  ffies. 
Ξεμυαλίζω, V. a.  vul.  to  craze,  confuse; 

seduce,    deprive    one  of  his  wits. 
Ξεμυαλισμένος,  η,  ov,  ad.  vul.  brainless, 

foolish;  light,  harebrained. 
Ξεμύαιμα,  ατός,  3.  η.    vul.    scaring  off 

the  flies;  fanning,  winnowing. 
Ξεμυάστρα,  s.  f.  a  fly-flap. 

Ξεμυαστηρι,  s.  η. 
Βεμυξίζω,  v.  η.  vul.  to  blow  the  nose. 
Ξεμύξισμα,  ατός,  s.  η.  vul.  blowing  the 

nose. 
Ξεμυστήρευμα,  ατός,  3.  η.  vul.    reveal- 
ing or  trusting  a   secret,  a  disclo- 
sure (made  in  confidence). 
Εεμυστηρεύομαι,  v.  a.  v.  n.  vul.  to  re- 
veal or  trust  a  secret. 
Ξεμωρα'ινω,  v.  n.  vul    to  grow  childish 
or  foolish,  become  a  dotard,  to  dote 
Ξεμωραμμένος,  η,  ov,  ad.  vul.  a  dotard 
Ξεμωραμμός,  οΰ.  s.  m.  vul.  dotage. 
Ξεναγός,  οϋ,  s.  m.  Stanger's  guide;  ci- 
cerone. 
Ξεναποδοχή,  ης,  s.  f.  hospitality. 
Ξεναποδάχος,  ou,  s.  m.  a  host,  one   who 

receives  strangers. 
Ξένδυμα,  ατός,  s.  η.  vul.  undress. 
Ξενδύνω,  v.  a.  vul.  to  undress,  to  strip. 
ΞεvεuρΊζ<u,v.a.vul.  to  unnerve,  weaken 
Ξενεύρισμα,  ατός,  s.  η.  vul.  unnerving. 
Ξενεφριάζω,  v.  n.  vul.  to  break  one's 
back.  [one's  back. 

Βενεφρ'ιασμα,  ατός,  s.  η.  vul.    breaking 
Ξενηλασ'ια,  ας,    s.  f.  expulsion  or  per- 
secution of  strangers. 
Ξενηλάτης,  ou,    s.    m.    a  persecutor  of 

strangers. 
2ενηλατώ,  ioj,  V.    a.    to  expel  or  per- 
secute strangers,  behave    unhospi- 
tably. 
Ξενία,  ας,    s.  f.  a  lodging;  separation; 

condition  of  a  stranger. 
Ξενιζομαι,  v.  n.  to  think  or  talk  stran- 
gely• 
Ξενίζω,  V.  η.  to  receive  strangers  or 

guests,  entertain  strangers. 
Ξενιχός,  ή,  όν,   ad,  foreign,  strange. 
Ξένιον,  ου,  3.  η.  gift  to  a  stranger. 
Ξένιος,  ία,  (,ν,  ad.  hospitable. 
Ξ</ισις,  εως,  β.  f.  enterainment.  hospi 

tality. 
Κινιβμίς,  οΰ,  s.  m.  hospitality. 


Βενιτεία,  ας,    s.   f.    vul.    a  strange  or 
foreign  country;  being  in  a  strange 
country. 
Ξενίτευμα,  ατός,   s.  η.    vul.     being  far 

from  home,  expatriating. 
Ξενιτεύο),  v.  a.  vul.  to  leave  one's  own 
country,  become  a  stranger,  be  in  a 
foreign  country. 
Ξεννοιάζω,  v.  n.    vul.  to  be  free  from 

care. 
Ξενοδέ•/ομαι,  v.  n.  vul.  to  receive 
strangers,  entertain  guests,  be  hos- 
pitable, [gers. 
Ξενοδουλεύω,  v.  u.  vul.  to  serve  stran- 
Ξενοδοχεΐον,  ou,  s.  n.  an  inn,  a  hotel. 
Ξενοδόχος,  ου,  s.  m.  a  host,  a  hostess, 

an  innkeeper,  landlord. 
Ξενο'.κιάζω,  v.  a.  vul.  to  leave  empty, 

not  to  let;  to  annul  the  lease. 
Ξενοίχιαατος,  η,  ov,    ad.   vul.     not    let, 

vacant. 
Ξενοχοιμώμαι,  v.  η.  vul.  to  sleep  in  a 

strange  house. 
Ξενοκρατία.  ας,  s.  f.  foreign  rule;  great 
influence    of    foreign  powers  or  of 
strangers  in  a  country. 
Ξενοχρατοΰμαι,  v.  n.  to  be  ruled  by  fo- 
reigners, be  under  a  foreign  yoke. 
Ξενοχτονία,  ας,    s.    f.    the    murder    of 

strangers. 
Ξενοχτόνος,  ou,     s.    m.    a    murderer  of 

strangers. 
Ξενοχτονώ,  έω,  v.  η.    to  murder  stran- 
gers. 
Ξενομανία,  ας,  s.  f.  excessive  fondness 

for  strangers. 
Ξενοπρεπής,  ές,  ad.    stange   looking,  of 

fereign  aspect. 
Ξένος,  η.  ov,    ad.  strange,    foreign:  τά 
ξένα,  things  belonging  to  others;  τα 
ξένα  μέρη,  foreign  parts. 
Ξένος,  ou,  s.  m.  stranger;  foreigner;  a 

guest. 
Ξενούρα,  ας,    s.    η.    vul.    a  number  of 

strangers. 
Ξεντερίζω,  v.  a.  vul.  to  draw   out  the 

bowels,  to  gut,  tear. 
Ξεντέρισμα,   ατός,  s.    η.     vul.    gutting, 

tearing. 
Ξεντροπιάζω,  v.    a.    vul.    to    disgrace, 

dishonour. 
Ξεντρ6πιασμα,  ατός,   S.    η.   vul.    Shame, 

dishonour. 
Ξενυ<τίζω,  v.  n.  vul  to  pass  the  night. 
Ξενυστάζΐϋ,  v.  η.  vul.    to  be    wakeful, 

shake  off  sleep,  not  be  sleepy. 
Ξενύσταγμα,  ατός, s. η.  vul. wakefulness, 
ϊινυ/ιάζω,  v.  a.  vul.    to  tear    off  the 
nails. 
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Ξενυχτιάζω,  7ul.  see  ξενυχτίζω, 
Ξενών,  ώνο;,  s.  m.  an  apartmeot  to  ea- 
tertain  guests  in. 

Ξεπαγ'.άζω,  V   η.  vul.  to  be  benumbed, 

grow  stiff;  get  chiblains. 
Ξϊπίγιασμα,  ατο:,  s.  η.  vul.  numbness; 
ξίπιγιάσυιατα,  chilblains. 

ΐίπαγόνω,  v.  n.  vul.  to  thaw,  to  melt 
after  a  frost. 

Εϊπάγωμα,  ατός,  S-  η.  vul.  thawing. 

Ξεπάζω,  V.  a.  vul.  to  terrify,  frighten. 

ΐεπαίρνομαι,  v.  n.  vul  toget  into  a 
passion,  to  be  angry. 

Ξεπαν5ρεύω,  v.  a  vul.  to  unmarry,  di- 
vorce, separate. 

Είπαπαδεύω,  v.  n.  vul.  to  leave  the 
priesthood. 

Ξεηαπαδιζω,  v.  a.  vul.  to  derprive  of 
holy  orders,  depose  a  priest. 

Ξεπαοαχόνω,  v.  a.  vul.  to  dig  up,  ex- 
humate. 

5ίπ«πο«τσόνω,  v.  a.  vul.  to  take  off  the 
shoes;  unshoe. 

Εεπϊρθένευμα,  οτος.  s-  η  vul.  deflour- 
iog  a  virgin,  rape,  stupration. 

Ξϊπαρθενεύω,  v.  a.  vul.  to  deflour,  ra- 
vish, stuprate  a  virgin. 

Ξεπιρμένο;,  τ„  ov,  ad.  vul.  distracted; 
absent  minded. 

Εέπισμι,  αιος,  s.  η.  vul.  fear,  terror, 
fright. 

Ξ:-άστρευμι.  ατός,  s.  η.  vul.  clearing, 
cleansing;  (ίξόντωσις)  extermination. 

Ξεπαστρεύω,  v.  a.  vul.  to  clean,  to  re- 
cleanse;  clear  off;  (ίξοντόνω)  to  ex- 
terminate. 

Ξεπατόνω,  v.  a.  vul.  to  take  off  the 
bottom  of  any  vessel,  to  eat  up  all 
the  conteots- 

Εεπάτωμα,  ατός,  s.  η.  vul.  breaking  or 
taking  off  the  bottom. 

Ξεπα/α'ινω,  v.  n.  vul.  to  grow  thin  or 
lean. 

Ξεπέζεομα,  ατός,  s.  η.  vul.  dismounting, 
alighting. 

ΐεπεζεύ'ϋ,ν.η.  vul.  to  dismount,  alight. 

ϊεπίραιμα,  ατός,  s.  η.  vul.  surpassing, 
outdoing. 

Εεπερν(3,  άω,  v.  a.  vul.  to  surpass, 
beat,  outdo,  conquer,  outstrip. 

Ξέπεαμα,  ατός,  s  η.  vul.  fall;  decrease; 
ξέπεσμα  από  λογαρ.ασμόν.  abatement, 
lowering;  deducting,  discount. 

Ξεπεσμός,  οΰ.  s.m  vul.  falling, de  cline 
falling  off,  declination,  declining 

Ξεπέταγμα, — ΞΞπέτασμα,  ατός,  s.  η.  vul. 
flying  or  throwing  off. 

ϊϊπεταλόνω,  v.  a.  vul.  to  unshoe  a 
horse. 


Ξεπετώ,  άώ,  v.  η.  vul.  to  fly  off;  v.  a. 

to  throw  off 
Ξεπέφτω,  v.  n.  vul.  to  fall,  fall  again; 
relapse;  degenerate,  fall,  decrease, 
decline;  ξεπέφτω  άπό  τόν  λογαργιασμόν, 
allow,  deduct;  make  a  discount. 
ΐεπήδημα,  ατός,  s.  η.  vul.  jumping 
over;  omission. 

;πηδώ,  άω,  v.  η.  vul.  to  jump  beyond 

the  mark;   omit  words    in    reading. 

Ξεπλάνειια,  ατός,  s.  η.  vul.     seduction, 

seducing,  deceiving. 
Ξεπλανώ,  έω,  v.  a.  vul.  to  seduce;  de- 
ceive. 
Ξεπλατίζω,  v.  a      vul.    to    break    the 

back  of  a  person 
Ξέπλεγμα,  ατός,  s.     η.    vul.     undoing, 

loosening. 
Εέπλεχος,  η,  ov,  ad.  vul.  dishevelled. 
Ξεπλέχω,  v.  a.  vul.  to     undo,    loosea, 

rid;  v.  n.  get  rid  of. 
Εεπλερόνω,  v.  a.  vul.  to    pay    in    full, 
_  pay  off. 

Ξεπλέρωμχ,  ατός,   s.  η.  vul.  full  pay. 
Ξέπλυμα,  τος,  s.  η.  vul.  rinsing,  suds. 
Ξεπλύνω,  v.  a.  vul.   to  wash,   rinse. 
Ξεπόλυτος,  ov,  ad.  vul.  bare-footed. 
Ξεπopτiζω,v.a.vul.  to  go  out  of  doors. 
Ξεπόρτισμα,  ατός,   s.  η.  vul.  going  out 
of  doors.  [disburse. 

Ξεπουγχίζω, — Ξεπουγχόνω,  v.   a.  vul.  to 
Ξϊπούλημα,  ατός,  s.  η.  vul.  selling  off. 
Ξεπουλ'.άζω,  v.  n.  vul.  to  hatch,  brood. 
Ξεπουλώ,  άω,  v.  η.  vul.  to  sell  off. 
Ξεπρίσχω,  v.  n.  vul.  to  unswell. 
^'πρ'.σμα,  ατός,    s.    η.    vul.  the  going 

down  of  a  swelling. 
Ιεπροβοδώ,  έω,  v.  a  vul.  to  accompany 
out,  accompany  on  the  way. 
Ξέρα,  α;,  s.  f.  vul.  dryness,  dry  land; 
a  shelf,  sands,  a  shoal,    sandbank, 
quicksands. 
pi,  adv.    vul.  dryly. 
ΞΞράδα,   άδος,   S.  f  vul.    see  ξέρα. 
",εραγχιανός,  ή,  όν,  ad.  vul.  dry,  withe- 
red,  thin, 
ίίϊραινω,  V.  a.  n.  vul.  to  dry. 
Ξέραμα,ατος,  s.n.  vul.  drying,  fading; 

vomiting;  an  emetic. 
Εερασία,  ας,  s.  f.  vel.  dryness,  aridity, 

drought. 
Ξέρασμα,  ατός,  ατός,  s.  η.  vul.  a  vomit, 

vomiting. 
Ξερατιχέν,  ou,  s.  n.  vul.    a  vomit,    an 

emetic. 
ΐερατόν,     οΰ,    s.    η     vul.     vomit,  the 

matter  vomited. 
Ξερα^ν.άζω.  v.    a.  vul.     to    clear    off 
cobwebs. 
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Ηίρημίζω,  V.  a.  vul.  to  depopulate. 
Eepvoj,aw,r.a.vul.  to  vomit,  throw  up. 
ϊίροβήγτ,μα,  ατοί,  s.  η.  vul.    coughing 

dryly. 
ΐερό6η-/α;,  α,  m-  vul.  a  dry  cough. 
ΐΞοοβήχω,  V.  η.  vul.  to  cough  dryly 
ΐε'ρ66ρύσιί,εως,3.£.  a  fouataiu  dried  up. 
ϊ=ρογλειφω,  V.  η.  vnl.  to  lick  dryly. 
Ξ,ζζ,όν.χΐίΓ.οζ.  ou,  s.  m.  vul.  a  dry  field. 
Ξ=ροχοχ•/.ινΊζω,  V.  η.  vul.    to  blush,  to 

redden. 
Ξερολίμνη,  τ,;,  s.  f.  vul.  a  dry  lake. 
ΞϊροΓ.τ,γαδον,  oj,  s.  n.  vul-  a  dry  well- 
Ξε'ροπόταμος,  ou,  s.  m.  vul.  a  dry  river. 
Ξερός,ή,όν,  ad. vul.  dry,  hard,  parched. 
Ξεροτρώγω,  v.  n.  vul.  to  eat  dry  food. 
ΞεροφαγΙα,  α;,   s.  f.     vul.    eating  poor 

or  dry  food. 
Ξεοογόριαρον,  ou,  s.  u.  vul.  hay. 
Εε'ρόψιρον',  ou,    s.    n.    vul.    dried  fish, 

salt  fish. 
Ξερρα/νιάζω,    v.    a.  vul.  to  sweep  off 

spiders  webs. 
Ξερριζόνω,  V.  a.  vul.  to  root  up,    era- 
dicate, 
ΐερρίζωμα,   ato;,  S.  n.  vul.  tearing  up 

by  the  roots,  eradicating. 
Ξερρυη'ιζω,  v.  a.  vul.    to    scour    dirty 

linen. 
2έρω,  V.  a  vul.   see  ήϊεύρω,  έζευρω,  to 

know. 
Ξε^αμαρόνω.  v.  a.  vul.  to  take  off  the 

packsaddle,    to  unsaddle. 
Ξε^ααάρωμϊ,    ατός,     S.     η.      vul.   takiug 

off  the  packsaddle. 
Ξεσαμάρω-ος,  η,  ov,  ad.  vul.  unsaddled. 
Ξεσα'ρχι'ζω,  v.     a.    vul.    Strip    off  the 

flesh, 
ΐεοελλόνω,  V.  a.  vul.  to  unsaddle. 
Ξεαέλλωμχ,  βτος,  s.  η.  vul.  unsaddling. 
Ξεοημαδεύω,  V.  a.     vul.    to    take    the 

mark  out  of  any  thing. 
Ξέσι?,  5ως,  s.  f     vul.    scraping,   poli- 
shing, scratching. 
Ξεσχάτιτω,  v.  a.  vul.  to  excavate. 
Ξεσχάψιμον.  ou,    s    n.  vul.  excavation. 
Ξέσχεπι,  adv.    vul.  openly. 
Ξεσχεπίζω,  v.  a.  vul.  to  uncover,  dis- 
cover,  disclose. 
Ξεοχέπασμα,ατο;,  s.  n.  vul.  uncovering, 

disclosing. 
Ξεσχέσπασια,  adv.  openly. 
Ξεσχεπασΐή;,  ou,     s.  m.  vul.     a  person 

who  uncovers,  who  discloses. 
Ξέοχεπος,  η.    ov,     ad.  vul.    uncovered, 

disclosed,  open. 
Ξεσχιάζω,  see   ξεσχιπάζω. 
Ξεοχ'ιζω,  see  ξεο•/Ίζω. 


,εαχλαδόνω,  v.  a-  vul.  to  liberate  from 

slavery  or  servitude. 
Ιεαχλάεωαα,  ατός,    s.    η.  vul.  freedom 
from  slavery,  liberating  from  bon- 
dage, 
ϊεσχολ'ιζοι,  ν   η.  vul.  to  complete  one  s 

studies;  to  finish  schooling. 
ϊεαχον'ιζω,  v.  a.  vul.  to  shake  off  the 

dust,  to  dust. 
ϊεσχόνισμα,  ατός,  S.  η.  vul.  dusting. 
ieaxoupiaCiu,  v.  a•  vul.  to    get  out   or 

take  off  the  rust,  to  polish. 
■εσζούοιασμι,ατος,  S.  n.  vuL  polishing. 
ϊεαχο^φόνω,  v.  a.  vul.   to    pull  off  the 

cap.  . 

Ξείχούφο^μα,  ατός,  s.  η.  vul.  taking  oft 

the  cap. 
Ξεσχούς.ωτος,  r,  ov,  ad.  vul.  uncovered, 

head  bare. 
Ξέσμα,  ατο;,  s.  η-  vul.  shaving,  chip. 
Ξεαοϋδλίζω,  v.  a.  vul.  to  take  from  the 

spit. 
ΞεσπαΟόνω,  V.  a.  vul.  to  draw  a  sword, 

unsheathe. 
ΞείΐτάΟωμα,  ατός,  S.  u.   vul.  drawing  a 

sword,  unsheathing.  . 

Ξεστζιτιζω,  v.    a.   ν  η.     vul.    to    drive 
out  of  the    house;   (μετοιχώ)  change 
house. 
Εεσπίτ^σμα,  χτος,  S.  η.  vul.  putting  out 

of  the  house;   changing  house. 
Ξιαποριάζω,  v.     n.     vul.    to     grow  up 

into  seed,  to  seed. 
ϊεσπόρ.ασμα,  ατός,  s.  η.  vul.    growing 

up  to  seed.  seed,   seeding. 
Ξεσπώ,άω,  v-  a.  vul.    to     burst,  tear, 

break  ,      , 

Ξεοταυρόνω,  v.  a     vul.    to    take  down 

from  the  cross.  . 

ϊειταΟρωμα,  ατός,     v.     a.     Vul.  taking 

down  from  the  cross- 
ϊεστα/.ιά>,  V.  η.  vul.  pluck  the  ears 

of  corn.  . 

=εστάχuσμα,  ατο:,  S.    n.    vul.     cutting 

from  the  stock• 
Ξεστεγόνω,  v.  a.    v.  to    take    off   the 

root. 
-εοτεριά,  ας,  3.  f.    vul.  see  ξαστεριά. 
Ξέατ'ρος,   η,  ov,  ad.  vul.  see  ξάστερος. 
Ξ:αττ,Οιάζω,  v.  a.  vul     to  uncover  the 

neck  and   breast. 
ΞεστηOi>,v.a.  vul.  to  learn  by  heart, 

repeat  from  memory. 
ΞεοτήΟ.σμα.  ατός,    s.  η.    vul.     learning 

by  heart.  ,  , 

ϊεστήβους.  adv.   vul.    by    heart,    from 

memory. 
ΕεστΓ,Οόνομαι,  v.  n.     vul.    to    uncover 
one's  breast. 
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Ξίϊίολ'ζω,  ν.  a.  vul.  to  take  away 
ornaments,    to  unadorn. 

Ξειιόλισμβ,ατο;,  sn.   tuI.  unadoruiog. 

Ξ.ίοτομ:ζο>,γ.ϋ.  vul.  to  utter;  divulge 
a  secret. 

253TO{,r,,ov,ad.  vul.  polished;  scraped. 

Ξίοτ&υπόνο),  V.  a.  vul.  to  open,  unstop. 

Ξίστούπωιιχ,  ατοί,  S.  η.  vul.  opening. 

ΐϊοτριτ.ζω,  v.  a.  vul.  to  mislead;  v.n. 
to  go  astray. 

Ξϊστράτ•.5μι.  ατο;,  s-  η.  vul.  getting 
out  of  the  way,  causing  to  err; 
going  astray. 

2εσ:ρέ5ω,  v.  a. vul.  to  turn  back,  un- 
twist. 

Ξίοτρίίω,  v.  a.  vul.  to  scrath,  scrub, 
curry. 

Ξέατρισμα.  ατο;,  s.  η.  vul.  scratching, 
scrubbing. 

Ξε3τρί•|ιμον,  ou,  s.  n.  vul.  untwisting. 

ΐίοτρόνω,  V.  a-  vul.  to  take  away: 
ζίοτρόνω  ττ,ν  τράτΐίζαν,  I  take  away 
the  tablecloth:  ξειτρόνο)  -.6  χρίβδάτ-., 
I  unmake  the  bed. 

ΞίβτροϊΊζω,  vul    see  ξίστρΙ;ω. 

ΞΙατρωμα,  ατο;,  s.  η.  vul.  undoing: 
Εέστροιμα  τί,;  τραπέζη;.  clearing  the 
table,  taking  away  the  tablecloth: 
ξέστοω'αα  τοϋ  /.οίδβατ'ιου,  unmaking  a 
bed' 

ΐέατρωτο;,  \.  ov,  ad.  vul.  ξίιτρωτη  τρά- 
πεζα, a  table  unmade:  ςέστροιτον  xp=5- 
βάτι,  a  bed  unmade:  ςίστρωτον  αλογον, 
a  horse  stripped  of  its  trappings, 
unsaddled. 

Είσυμβούλευμ»,  ατός,  s.  η.  vul.  dis- 
suasion. 

ΐεοαμβουλεοτιχό;,  ή,  ov,  ad.  vul.  dis- 
suasive. 

Ξίουμβουλεύω,  V.  a.  vul.  to  dissuade. 

Ξείυνηβιζω,  V.  a.  Tul  to  quit,  not  use, 
to  give  up,  to  abandon  the  use  of; 
v.n.  to  unaccustom  one  s  self:  U'u- 
νηθ'ιζω  άιτό  τό  χαχόν,  I  leave  otf  vice. 

Ξεσυνήθισμα,  ατός,  s.  η.  vul.  disuse. 

Ξεσυντροοεύω,  v.  a-  vul.  to  separate 
from,  to  leave:  ξεουντροοείω,  v.  n. 
εΰγαϊνω  ar.i  ττ,ν  auvTpos'iiv,  I  with- 
draw frotQ  the  company  or  part- 
nership. 

Ξεαυντροφιάζω,  vul.   see   ξεαυντρο:ρεύω. 

ΐεοϊϊγγω,ν.β.  vul.   to  unbend,  slacken. 

Ξέοβιγμα,  ατο;,  s.  η.  vul.  relaxation, 
loosening. 

Ξεσφ'ιξιμον,  ou,   S-   n.  vul.    see  ξέαφιγμα. 

Ξεσχίζω,  v.  a.  vul.  to  tear,  lacerate, 
rend. 

Ξέσχισμα.  ατός,  s.  η.  vul.  tearing, 
lacerating. 


S^ί'χισματιά,ας,s.f.  vul.  a  tear,  a  rent. 

Ξεαχολάζω,  v.  a.  vul.  to  send  away 
from    school. 

Ξεσ/ολ•ζϋί,  v.  n.  vul.  to  leave  school, 
finish  one's  studies. 

3-.τ/όΧ:ικιχ,  ατός,  s.  η.  vul.  finishing 
one's  studies,  leaving  school. 

Εεσ/ολω,  άω,  v.  η.  vul.  to  leave  off 
work. 

Ξεο/ώ,   vul.  see  ξεσ•/Ίζ(ο. 

Ξεταπόνω,  v.  a    vul.  to  uncork. 

Ξετελε.όνω,  v.  a  vul.  to  finish  com- 
pletely. 

ϊετελίίωμι,  ατός,  s  η.  vul.  a  complete 
finish,  a  final  close. 

ΐ;τελείωτος,  r,,  ov,  ad.  vul.  perfected, 
completed. 

Ξετελεύω,   v.  a.  vul.  to  finish. 

ΞίΤ'.μησι;,  εως,  s-  f.  vul.  valuation, 
estimate. 

Ξετιμητής,  οϋ,  s.  m.  vul.  a  valuer,  an 
estimator. 

Ξίτ:μώ,  άω,  V.  a.  vul.  to  value,  fix 
the  price. 

Ξετοπιζω,  v.  a  v.  n.  vul.  to  displace, 
to  remove  from  one  place  to  ano- 
ther; remove,  leave  one's  dwelling. 

Ξετόττισμα,  ατός,  s.  η•  vul.  removing, 
going  frome   one  place  to  another. 

ϊετρα/ηλ'ζω.  V.  a  vul.  to  Strip,  open, 
make  bare  neck;  v.  m. — Ξετραχηλι- 
ζομαι,  to  degenerate;  indulge  basely 
in  vices,  to  commit  excesses. 

ΞετρελλιΊνιΐ),  v.  a.  vul.  to  drive  mad. 

Ξετρέχω,  v.  a.  vul.  to  run  over. 

Ξετρίβω,  V.  a.  vul.  to  rub  well,  rub 
over. 

Ξετ?•.•/ιάζω.  V  η.  vul.  to  pluck,  pull 
o£F  the  hair. 

ΞετρΊχ'.ασμα,  ατός,  s  η.  vul.  plucking 
off  the  hair. 

Ξϊτρομάζω,  V.  a  vul.  to  terrify,  to 
frighten  much 

Ξίτρυπόνω,  V.  a.  vul  to  drive  out  of 
the  nest,  out  of  a  hole;  v.  n.  to 
pop  out  of  a  hole,  room,  door  or 
window. 

ΞετρύΓωμα,  ατός,  s.  η.  vul.  driving  out 
of  the  nest  or  hole. 

Ξετσιπόνομαι,  v.  m.  vul.  to  become  im- 
pudent, shameless. 

Ξετσ'ίΓωμα,  ατο;,  s.  η.  vul.  impudence. 

ϊίΤσίΓίοτος,  η,  ov,  ad.  impudent,  bare- 
faced, shameless,  saucy. 

ϊετσοίΆΙζω,  v.  a.  vul.  to  take'.off  the 
husk,  bark,   skin. 

Ξετσουμ'ιζω,  Τ.  u.  vul.  to  grow  up, 
(said  of  children). 
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ΞΕτύλιγμα,  ατός,  S.  η.  vul.  uarolliag, 
unfolding,  opening,  unwrapping. 

Είτυλ'ζω,  v.  a.  vul.  to  unroll,  unfold, 
unwrap. 

Ξηυφλόνω,  v.  a.  vul.  to  open  the  eyes. 

ΐΕνγατΊ^ω,  v.  a.  vul    to  seduce,  to  be- 

Ξίυλογιάρη;,  j;,  ad.  vul.  pock  marked, 

pitted  with  the  small  pox. 
Ξ:ύρω,  V.  a.  vul.   see  ήξεύρω,  έξίύρω,  to 

know. 
ΞεφαΊνω,  v.  a.  vul.  to  unweave. 
Ξ=φζνέ:ω7ΐ;,  εω;,  s    f.  vul.  revelation, 

manifestation. 
Ε-:φαν:όνω,  v.    a.  vul.    to  amuse  one's 
__  self;  revel,  eat  and  drink. 
Είφάντωμα,  ατο;,  s    η. — Ξϊϊάντωσ.ς,  εως, 

s.  f.  vul.  amusement,  pleasure;  re- 
velry, carousal 
Ξΐϊΐσχιόνω,  v. a.  vul.  to  unbind,  untie, 

loosen,  unswathe. 
Ξεφάσκ-.ωμα,  ατυς,  s.  η    vul.  loosening, 

unbinding. 
ί,έφασρια,  ατός,  s    η    vul.  unweaving, 
ϋφεύγω,  v.  n.  vul.  to  flee,  run  away, 

escape;  v.  a.  μοΖ  ξέφυγεν,   it  has  es- 
caped me. 
Ηεφιτιλ^ζω,  v.  a.  vul   to  snuff  the  wick. 
ΞεφλούΒισμα,  ατός,  s.  η.  vul.    barking, 

peeling. 
Ξ••ψλοϋ?ίζω.  V.  a.  vul.  to  peel,  to  bark. 
Ξίϊορτι^νω,  v.  a.  vul.  to  unload,  unbur- 

then;  discharge. 
Ξ-φόρτωμα,  ατός,  s.  η    vul     unloading, 

discharging. 
ΛΞφορτωτή;,  οΰ,  s   η.  vul.  a  person  who 

unloads. 
Ξίφόρτωτος,  η     ov,     ad.     vul.     unladen, 

discharged. 
ΞεβουρνΙζω,  v.  a.   vul.     to    take  out  of 

the  oven. 
ϊεφούρνισμα,  ατός,  s.  η.  vul.  taking  out 

of  the  oven. 
Ξ;φου3)(όνω,  V    a    V    η.  vul.  to  take  a 

swelling  away;  to  unswell. 
Ξίφ•)ύσ/.ωμα,  ατός,  s    η.  vul.  the  going 

down  of  a  swelling 
3:<ρραχτος,  η,  ov,     ad.     vul.    unbarred, 

open. 
Εε^ράττω,  τ.    a.  vul.  to    open  the  bo- 
wels. 
Ε=φτίζο»,  V.  a.  vul.  unravel,  unweave. 
ΕΙ^τιαμα,  ατός,  8   η.  vul.  unweaving. 
Ξίφυλαχόνω,  v.  a    vul.     to    loose  from 

prison. 
Ξεφυλάχωμα,  ατός,  S.  η.  vul.  liberating 

from  prison. 
Είφυλλ'ιζω,    V.  a.  vul.  to  take  off   the 

leaves. 


Ξεφύτεομα,  ατο;,  s.  η.  vul.  rooting  up, 
eradicating. 

Ξεφυτεύω,  v.  a  vul  to  root  up,  to  era- 
dicate. 

ϊίουτλ'ιζω,  v.  a.  vul.  to  snuff  a  candlo 

_  or  lamp;  to  project  the  wick. 

Ξεφυτίλημα,  ατός,  s.  η  vul  snuffing  a 
candle. 

Ξεουτρόνω,  v.  a  vul  to  shoot  up, 
sprout,  spring  up. 

Ξ-φύτρωμα,  οτος,  s.  η.  vul.  sprouting. 

Ξεφωλιάζω,  V.   η.  V.    a    vul.   to  leave 

_  the  nest;  drive  out  of  the  nest. 

Ξεφώλιαγμα,  ατός,  s.  η  vul.  leaving 
the  nest. 

Ξεφώνημα,  ατός,  s.  η.  vul.  an  excla- 
mation. 

ΞίφωνΊζω,  —  Ξεφωνώ,  έω,  v.  η.  vul.  to 
exclaim,  to  cry  out,  to  shout. 

ϊε/άνο),  V.  a.  vul.  to  forget. 

ϊ-χαιμα,ατος,  s    n.  vul    oblivion,  for- 

_  getting. 

Ξί/ειλα,  adv.  vul.  brimful. 

Ηεχειλ'ιζω,  v.  a.  vul.  to  run  over;  inun- 
date, overflow, 

Ξεχε'ιλσμα,  ατός,  8  η.  vul.  an  over- 
flow; a  bumper. 

ΐεχειλιστάς,  ή,  όν, — Ξίχειλος,  η,  ον,  ad. 
vul.  overflowing;  brimful:  μι  ξεχ^ει- 
λιστο  ποτηρ•.,  with  overflowing  or 
brimful  cup,  with  a  bumper. 

Ξε/ε•μάζω,  v.  n.  vul  to  pass  the  win- 
ter, to  winter. 

2ε-/εΊμα5μα   ατός,  s   η.  vul.  wintering. 

Ξ:/ε•.μονειάζω,    vul.  see   ζε/ειμάζω. 

Ξεχνώ,  άω,  v.  a.  vul.  to  forget. 

Ξεχολιάζω,  v.  η.  vul.  to  become  calm, 
cease  to  be  angry. 

Ξεχόλιβϊμα,  οτος,  s.  η.  vul.  cessation 
of  anger. 

Ξεχόνω,  v.  a.  vul.  to  disinter,  unbu- 
ry,  exhumate. 

Ξε/ορταριζω,  v.  a.  vul.  to  weed. 

Ξεχρεόνω,  v.  a.  vul.  to  get  a  person 
out  of  debt. 

Ξ'/ρονΊζω,  V.  η.  vul  to  finish  the  year. 

Ξε/ρυσ4νω,  v.  a.  vul.  to  ungild. 

Ξεχρωμ«τ;ζω,  v.  a.  vul.  to  discolour. 

Ξίγρωμάτισμα,  ατος,  s.  η.  Tul.  disco- 
louring. 

Ξί•/υμα,  ατος,  s.  η.  vul.  overflowing, 
running  over. 

Ξεχύνω,  u.  n.  vul.  to  run  over,  to  over- 
flow. 

Ιίχωμ*,  ατος,  s.  η  vul.  disinterring, 
unburying. 

Ιέχωρα,  adv.  vul.  apart,  separately. 

:εχωρΊζο),  v.  a•  vul.  to  Separate,  di- 
vide, distinguish. 
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3εχώρισΐ(,  εω;,  S.  f. — Ξιγώμαμα,  ατός, 
S.  η.  — ΪΓ/ωρισμός,  ο3,  S.  Πι.  vul  Se- 
paration,divisioa,  disunioa;  distiac- 
tiou. 

Ξεχωριστά,  adv.   vul.  separately. 

Είχοιριοτή;,  οϋ,  s.  m.  vul.  a  divider, 
separatee. 

2ε•/ωριστός,  ή,  όν,  ad.  vul.  separate;  se- 
parated. 

2ί/ωσμι,  ατο;,  s.  η.  vul.  see  ξέχοψα 

Ξ:ψα-/_νιζω,  v.  a.  Tul.  to  Strip  off    the 

_  meat  from  the  bone. 

Ξιψεφιάζο),  v.  n.  vul.  to  louse  one's 
self,  V.  a.  catch  lice,  clear  off  lice. 

Ξεψείριααμα,  ατός,  s.  η.  vul.  lousing. 

Ξίψειρίζω,  vul.   see  ξεψειριάζω. 

Ξίψυλλιζω,  v.n.vul.  to  kill  fleas;  clear 
off  fleas. 

Ξϊψύχημα,  ατο;,  s.  η.  vul.  dying,  ex- 
piring. 

Ηεψυχω,  άω,  v.  η.  vul.  to  die,  expire. 

Ξεψωριάζω,  v.  a.  vul.  to  cure  of  the 
itch;  V.  n.  (metaph  )  to  get  out  of 
poverty. 

Ξεψώριασμ,α,  ατός,  s.  η.  vul  curing  of 
the  itch;  (αεταφ.)  improvement  in 
one's  circumstances. 

Ξέω,  V.  a.  to  scratch,    scrape;  polish. 

Ξήγημα, — Ηήγησις,  vul.  see  ίξήγησις. 

Ξηγώ,  vul   see  ίξηγώ. 

Ξηλάνω,  v.  a.  vul.  to  rip,  unstitch. 

Ξήλωμα,  ατός,  s.  η.  vul.  ripping,  un- 
Stichting. 

Ξημερόνω,  V.  u.  vul.  used  in  the  third 
person  singular,  as  ξημερόνει,  the 
day  breaks:  πρΙν  ξημερώ^τ).  before 
day  break:  όταν  ξημερώση,  ξημερόνον- 
τας,  at  the  break  of  day,  at  day- 
light. 

Ξημίρωμα,  ατος,  s.  η.  vul.  day-break, 
dawn:  χζλ4ν  ζημέροιμα,  a  good  return 
of  the  morning. 

Ξηρά,  adv.  dryly. 

Ξηρά,  ας,  3.  f.  ή  στερεά,  dry  land;  (ούχΊ 
νήσος)  continent. 

Ξηραίνω,  v.  a.  to  dry;   wither. 

Ξήραμα,  ατος,  3.  η.  drying. 

ϊήρανσις,  εως,  S.  f.  drying;  draining. 

Ξηραντιχός,  η,  όν,  ad.  qualified  for  dry- 
ing, dessicating. 

Ξηρασία,  α;,  s.  f.  dryness,  drought 

Ξηρό6η•/ας,  a,  s.  m.  dry  cough. 

Ξηρο6ή•/ω,   V.  η.  to  cough  dryly. 

ΞηρογλεΙφομαι,  v.  n.  vul.  lick  the  lips. 

Ξηροχέφαλος,  ov,  ad.  stupid,  thick 
headed. 

Ξηροχούλλουρον,  ou,  s.  n.  vul.  serocol- 
lyramft)  sort  of  ointment,  eye  salve. 


Ληρομυρον,  ou,  8.  n.  vul.    xeromyrum, 

a  sort  of  ointment. 
Ξηρονήσι,  s.  u.  vul.  a  desert  island. 
Ξηροπηγαοον,  ου,  s.  q    vul.  a  dry  well. 
Ξηρο7:6:αμος,  oj,  s.  m.  a  torrent    or  ri- 
ver dried  up. 
Ξηρός, ά,όν, ad.  dry,  parched,  withered: 

έμεινε    ζηρ4ς    he     was    left  dead,   or 

dumbfounded. 
Ξηρότης,  η:ος,  s.   f     dryness,  drought. 
Ξηροίαγια,  ας,  s.  f.  eating  dry  food. 
Ξηροφαγώ,  έω,  v.  η.  to  eat  dry  food. 
Ξηρο-^Οχλμ'ια,β.  f.  (παΟολ.)  xeropthalray. 
ΞίΛιχος,  η,  ov,  ad.  (turk)    light,  short 

in  weight. 
Ξιππάζομαι,  v.  u.  vul.  to   take  fright, 

as  a  horse  at  a  shadow,  start  with 

fear;  to  become  elated  as  an  upstart. 
Ξιππισιά,  ας,  s.  f.  vul.  conceit,  vanity 

of  an  upstart. 
Ξι•ρή?ης,  ες,  ad.  sword  in  hand. 
Ξιφηφορία,  ας,  s.    f.   Wearing  a  sword. 
Ξιφηφόρος,  ov,    ad.    carrying    or     wea- 
ring a  sword. 
Ξιφηφορώ,  έω,  V.  η.    to  carry  or  wear 

a  sword. 
Ξιφίας,  ou,  s.  m.  the  sword  fish. 
Ξ  φίδιον,  ου,  s.  η.  a  dagger,  stiletto. 
Ξιφιστήρ,  ήρος,  s.  m.  see  ξιφοθήχη. 
Ξιιοει3ής,  οϋς,    s.  m.    xiphoides,  like  a 

sword. 
Ξηφοθήχη,ης,  sf.  a  sheath  for  a  sword. 
Ξ'.φοχτονώ,  έω,  v.  a.    to    kill  with  the 

sword. 
Ξιφομα-/Ία,  ας,  s.  f.  fighting  with   the 

sword;    fencing. 
Ξιφομά/ος,  ou,    s.  m.    a    gladiator,    a 

duelist,  a  fencer. 
Ξ•φομα-/ώ,  έω,  v.    a.     to    fight  with  a 

sword,  to  fence. 
Ξ.φοποιός,  οΰ,    s.   ra.  a   sword  maker, 

sword  cutler. 
Ξοος,  ους,  s.  η.  a  sword. 
Ξόανον,  ου,  S-  η.  (άγαλμα)  an     idol,     a 

statue:   ξόανον,  ξύλον,  ζώον,  μωρός,     a 

blockhead,  a  dunce. 
Ξόβεργον,  see  ιξόόεργον. 
Ξοοεύω, —  Ζοο:ίζω,  V.  a  vul.  to  spend, 

to  lay  out  money. 
Ξόδιασμα,  ατος,  S.  η.   vul.  spending, 
Ξο?ιαα:ής,  ou,    s.   m.    vul.    a    spender; 

spendthrift,  an  extravagant  person. 
Ξο  κίζω,  V.  a.  vul.    to    put  out  of  the 

house 
Ξοινίζω,  V.  η.  vul.  to  turn  sour. 
Ξο'.νός,  ή,  όν,  ad.  sour, 
ΐομματίζω,  —  Ξοματόνω,    v.    a  vul.   to 

shell  beans,  peas,  etc. 
Ξομολογω,  vul.  see  εξομολογώ. 
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So[i7:X'.,s.n.(Lat.)  an  example,  pattern. 

Ξιρίβ,  ας,  vul.  see  ίξοοία. 

ΞίρΊζω,   Yul.   εξορίζω. 

Ξουράφι,   S.  η.    Vul.   see  ξυράφι. 

Ξονραφ'ιζω,  vul.   see   ξυραφ'ιζοι. 

Ξουρ'ιζω,  V.  a    vul.  to  shave. 

Ξουρ'στής,  οΰ,     s.    m.    vul.    a    shaver, 

barber. 
Ξοφλώ, — Ξόϊλτ,σ•.ς,  see  ίξοφλω,  έξόφλτ,σ  ;. 
Ξύγγ.,    s.    η.    vul.     tallow,    grease. 

lard.   fat. 
Ξ^γγοχέρι,  s.  n.  vul.  tallow  candle. 
Ξu5άτoc,η.ov.ad.  dressed  with  vinegar 
Ξυϊερίν,  οϋ,    s.  η     vul.    a  vessel    for 

vinegar,  vinegar  cruet. 
Ξυδερό;,  ά,   όν,   ad.    vul.    of    vinegar, 

vinegar  sour. 
Ξύδι,  s•  n.  vnl.  vinegar. 
Ξυδιάζω,  V.  a.  v.  n.    vul.    to    turn  to 

vinegar,  grow  sour. 
Ξυδόλβδν/,  ου,  s     η.    vul.    oil    mixed 

with  vinehar. 
Ξυλαγχουριά,  ας,  s.  f.  vul.  kind  of  hard 

cucumber  plant. 
ΞΛάγχουρον,  ou,  s.    n.  a    kind   of  hard 

encumber  or  melon. 
ΞΛαγχυλίζω, — Ξυλαγχυλώ.     έω,     v.    a. 

vul.  to  goad. 
Ξυλάχι,  s.  n.  vul.    bit  or  little    piece 

of  wood. 
Ξυλάλογον,  ου,    s.   η.    vul.    a    wooden 

horse. 
Ξυλα>6η,  τ,;,  s    f.  aloes  wood. 
Ξυλάνθρωπος,  ου,  s    m    vul.    a  wooden 

statue  of  a  man. 
Ξυλιράχι,  s.   n.   vul.   a    Stick,  a  little 

stick  of  wood. 
Ξυλάρ'ον,  ou.    s.   n.   a   small  piece    of 

wood,  a  stick. 
Ξυλάρμενον,  ου,  s.  η.    vu!.    a  ship  un- 
rigged, [seller. 
Ξυλάς,  5,  s  m.  a  wood-seller;a  timber- 
Ξυλε'ια,  ο;,  s.  f•  timber  for  building. 
Ξυλέν.ος,    Id,    ov,    ad.  vul     wooden,  of 

wood. 
Ξυλή.  τ,ί,  S.  f.  timber  for  building. 
Ξυλιά.  άί,  s.  f.  vul.  a  beating,  a  blow 

with  a  stick. 
Ξυλιάζω,  V.  a.  vnl.  to  get  stiff,  hard, 

benumbed. 
Ξυλιάριχος,  η,  ov,  ad.  stiff,  hard. 
Ξυλ'ιζω,  v.a.  vul.  to  beat  with  a  stick. 
Ξυλιχτ.,  τ,;,  s.  f•  timber. 
Ξύλινος,  τ,,  ov,   ad.   wooden,  of  wood, 
ϊύλισμι,  ατός,  s.  η.  vul.  beating. 
Ξυλογϊϊδάρι,  ος,  s.  f.  a  vul.  a  wheel- 
burrow. 
ΞυλογρΛφιι,ας,  S.  f•    wood    engraving, 

a  woodcut. 


Ξυλογριοιχός,  ή.  όν,    ad.  of    wood  en- 

_  graving. 

Ξυλογράοος,  ou,  s.  m.  a  carver,  an  en- 
graver on  wood. 

Ξυλογριφω,  έω,  v.  a.  to  carve  or  en- 
grave on  wood. 

Ξυλοθήχη,    η;,      s.    f.     WOOd-shed,     WOOd 

house. 

ΞaλoO■Jμωvιά,  5;,  s.  f.  a  heap  of  wood. 

Ξυλοχάρβουνον,  ou,  s-  n.  vul.  charcoal 

Ξυλοχεριτιά,  2ς,  the  carrubi  tree. 

Ξυλοχέριτον,  Ου,  s    η.  vul.  the  carrubi. 

Ξυλοχέφαλος,  ov,  ad.  vul.  Stupid,  thick 
headed, 

Ξυλοχόπημα,  ατός,  s  m.  vul.  beating 
with  a  stick,  cudgelling. 

Ξυλοχόττος,  ου,  s.  m.  vul.  a  cleaver  or 
cutter  of  wood,  a  ■woodman. 

Ξυλνχο-ω,  έω,  v.  η.  vul.  to  Cut  word; 
v.a  (δέρνω)  to  beat,  cudgel. 

Ξυλόκοττα,  α;,  s.  f.   vul.    a  woodcock. 

Ξυλοχρά66ατον,  ου,  s.  f.  vul.  a  wooden 
bedstead. 

Ξυλίχτενον,  ου,  s.  η.  vul.  a  wooden 
comb. 

Ξύλον,  ou,  s.  n.  wood,  a  stick;  a 
chip:  Γύλον,  ξυλιά,  a  blow  with  a 
stick:  ξυλιαΓς,  a  beating,  a  thrashing. 

Ξ«λ&::έδη,  η;,  s  f.  vul,  wooden  fet- 
ters,  stocks.  [-cock. 

Ξυλοπετεινό;,  οϋ,     s.  m-    vul.  a  heath- 

Ξυλοπ.νάχι,  s.  n.  vul.  a  trencher. 

Ξυλοπόδαρος,  η,  ov,  ad.  vul.  wooden 
legged. 

Ξυλόπους,  οδός,  ad    wooden  legged. 

ΞυλοπωλεΤον,  ου,  s   η.  a  timber  yard. 

ΐυλοπώλη;,  ου,  s    m.  a  timber  seller. 

Ξυλόρν.βζ,  j;,  s.  f.  a  wood  cock. 

Ξυλο'τοφΙα,  ας,  S.  f.   mock  philosophy. 

Ξυλόϊοοος,  Ου,  s  ra.  a  raock  philoso- 
pher, an  unlearned  man. 

Ξυλοσοο'ό.  V   η.  to  act  the  philosopher. 

Ξυλοσ•/ fotj)?,  ou,  s  m.  a  cleaver  of 
wood;  a  vulgar  or  ignorant  man 

Ξυλοτόμος,  ου,  s.  m.  a  cutter  of  wood. 

Ξολουργ'ια,  ας,  —  Ξυλουργική,  ϊ,ς,  S.  f. 
timber  work,  the  carpenter's  trade. 

Ξυλουργικός,  ή,  όν,  ad.  relating  to 
woodwork. 

Ξυλουργός, οϋ,  s.  m.  a  carpenter,  joiner. 

Ξυλουργό",  έω,  V.  η.  to  work  in  wood. 

Ξυλοφορτόνω,  V.  a  vul.  to  beat  tho- 
roughly, to  give  one  a  sound  thra- 
shing. 

Ξυλόφραχτος.  ov,  ad.  defended  by  wood, 
railed,  surrounded  with  railings• 

ϊύλο7ος,  ou,  s.  m.  a  thicket,  woody 
place. 

Ξυνάδα,  ας,  8.  f.  80urnes8• 
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Ξυλώίηί,  η;,  ad.  ligQeous;   woody. 
2υνήΟρα,  ας,3  f.  (βοτ.)  sorrel,  a  plaut. 
Ξυν'ιζω,  v.ii.vul.to  become  sour,xi  έ-ύ- 

νισαν,  they  have  falla  out,  they    are 

not  on  good  terms. 
ΞυϊΊλα,  ας,  s    f.    vul.    a    sour  taste; 

sour  stomach. 
Ξύνιομα,  ατός,  s.  η.  becomiag  sour. 
Ξυνόγαλα,  α/.τος,  s.  u•  sour  milk. 
Ξυνόγλ'οχος.  η,  ov,  ad    sour  and  sweet- 
Ευνοχερασιά,ας,  s.  f.  vul.  a  merry-tree. 
Ξυνοχίρασον,  ου,  s.   η.   vul.     a     merry, 

sour-cherry. 
Ξ«ν6;.ιηλον,  ov,  s.  m.  vul.  a  sour  apple. 
3uv4pooiSov,  oj,    s.  n.  vul.    a  wild  po- 
megranate. 
Ξννός,  ή,  όν,  ad.  sour. 
Ξύομαι, v. m. vul.  to  scratch  one's  self. 
Ευπάζα),     v.  a.    vul.    to  surprise,    to 

frighten,  to  terrify,  (μετβρ.)  Ξυπάζο- 

μαι.Ιο  be  conceited  for  sudden  wealth. 
2υπαιιά,ϊς,  s.f.  vul  an  upstart's  pride. 
Ξύπασμα,  ατός, s. η.  surprising,  fright, 

terrifying.  [start. 

Ξυπασμίνος,  η,  ov,  vul.  an  elated     up- 
Ξύπνημα,  ατός,  S•  η.    vul.  awaking 
Ξυπνητός,  ή,  όν,    ad.     awake;   wakeful, 

lively,    intelligent. 
Ξυπνητήρι,  s.  n.  vul.  an  alarm  clock, 

alarm  bell. 
Ξυπνητής,  o\>,  s.  m.  vul.  a  waker. 
ΞυπνΙζω,  v.  a  vul.    to    wake,   waken, 

rouse.  [ness. 

Ξύπνισμο,ατοί,β  n.  vul.  waking,  quick- 
Ξυπv6ς.ή,όv,ad.vul  awake;lively, quick. 
Ξυπνώ,  άο),  v.  η.  vul.  to  awake:  v. a 

wake,  rouse. 
Ξυπόλυτος, η,ον,  s.  m.  vul.  bare  footed. 
Ξυpα9'^ζω,v.a.  vul.  to  shave,  to  shear. 
Ξυράφιον,   ου,   S.  η.  a  razor. 
Ξυράφισμα.  ατός,     s    η.   vul.     shaving, 

shearing. 
ΞυρΙζιο,  V.  a.  vul.  to  shave. 
Ξύρισις.  εως,  S.  f.  vul.  see  ξύρισμα. 
Ξύριίμα,  ατός,  S.  η.  shaving;  shearing. 
Ξυριστής,  οϋ,  s    m.  a  shaver,  barber. 
Ξυροβήχη,  ης,  S-  f-  razor  case. 
Ξυρός,  οΰ,  s.m. — ίυρ''ν,  οϋ,  s.n.  a  razor. 
Ξυ^^Ίχ•.,  ou,  s.    n.  dried    and    smoked 

sturgeon. 
Ξυρώ.  άω,  έυι,   V.   s.  to  shave;  shear. 
Ξύσχ,  η;,s  f.  vul.  itching;  scratchiug. 
Ξύστη;,ou,s.ra.  a  scraper,  rake,  plane. 
Ξύοιμον,  ou,  s.  n.  scratching,  clawing, 

rubbing. 
Ξύσμα,  ατός,  s.  η.  shaving,  a  chip. 
Ξύστρα,   ας,    s.    f.    vul.    a    grater,  a 

scraper;  a  currycomb. 
ΕυβτρΙ,  ou,  s.  n.  vul.  a  currycomb. 


Ξuατρ^Cω,  v.  a.  vul.    to  curry,   gratC) 

scrajio. 
Ξύ^τριαμα,  ατός,*  S-  u.   vul.    curriyng, 

grating. 
Ξύστρον,  ou,  s.n.  vul.  a  rake,  scraper. 
Ξυστρωτός,    ή,     όν,     ad.    vul.     planed, 

polished. 
ΞυφαΙνω,  V.  a.  vul.  to  unweave. 
Ξύω,  V.   a.    vul.     to    scratch,    grate, 

curry,  scrub,  scrape. 
Ξύδι,  see  οξύδιον,  vinegar. 
Ξυδιαστάς,  ή,  όν,  s.  f.    vul.   pickled  in 

vinegar. 
Ξυ?£ρόν,  oij,  s-  n.     vul.  vinegar  cruet 

or  liottle. 
Ξώ?=ρμα,  adv.  vul.    over   the  skin  or 

surface. 
Ξώχαστρον,  ou,  s.  n.  vul.  suburbs  of  a 

fortress. 
Ξώπετσα,  ας,βί.  vul.  bark,  rind,  skin. 
Ξώπορτα,  ας,  s.  f.  vul.  the  gate,  out- 
ward door. 
Ξώρας,  adv.  vul.  out  of  time,  too  late. 
Ξώλααπρα,  Ξώπααχα,νηΐ.  after  Easter. 
Ξωϊεύγω,  V.  s.  V.  n.  vul.  to  avoid,  to 

escape. 
Ξωφλ'ιζω,  V.  a.    to  take  off    the  rind, 

bark.. 
Ξώφλιον,  ου,  s.  husk,  rind,  shell. 
Ξωφλώ,  έω,  V.  vul.    to    finish,  settle 

accounts. 
Ξώφυλλον,  ou,  s.    n.  vul.  the  covering 

of  a  book. 


Ο 


ο.  ο,  omicrou,is  the  fifteenth  letter 
of  the  Greek  alphabet,  and  as  a 
numeral  stands  for  seventy. In  form, 
and  partly  in  sound  in  agrees  with 
0   in   English. 

"O,  pron.rel.  n.   that,  which. 

Ό.  ή  τί,  art.  the,  ό,  m.  ή,  f.  τό.  η. 
this  article  is  often  prefixed  to 
nouns  when  it  is  not  to  be  tran- 
tated  into  English, because  it  is  not 
definite,  as,  η  αγάπη,  love.  When 
definite  it  is  translated;  as  ή  άγίπη, 
τοϋ  Θεού,  the  love  of  God.  It  is 
often  prefixed  to  proper  names 
without  having  anj;  signification 
in  Euglish,  as,  ό  Ιο^άννης,  John. 
The  article  is  prefixed  to  neuter 
adjectives  to  express  abstract 
nouns,  as.  το  χαχόν,  evil;  In  the 
same  relation  it  is  sometimes  used 
to  express    adverbs,    as-    τά  πρώτα, 
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at  first:  τό  πρωί',  in  the  morning, 
early.  The  neuter  article  when 
followed  by  the  preposition  xati, 
has  a  noun  understood  after  it,  as, 
■to  or  τά  χατά  οάρ/.ζ,  the  things  of 
the  flesh:  -Λ  χατά  δύναα•.ν,  according 
to  one's  power  or  means  The  arti- 
cle with  an  active  participle  follo- 
wing frequently  expresses  an  agent, 
and  is  equivalent  to  a  substantive, 
as,  ό  γράοων,  the  writer.  The  neu- 
ter article  plural,  followed  by  a 
genitive  case,  implies  possession, 
property  or  relation,  as,  τά  τοϋ  Θεοϋ, 
the  things  of  God:  τά  τών  άνΟιώποιν, 
the  affairs  of  men;  τά  τη;  έ/./.ληϊΐοί;, 
what  relates  to  the  church.  The 
article  followed  by  αέν  and  δ;,  con- 
veys a  distributive  sense,  as;  ό  μέν, 
one,  δ  δέ,  the  other:  ol  μέν,  some, 
or  the  ones,  o;  δέ,  the  others••  τά 
μέν  some  things:  τά  δέ,  other  things. 
Όά!    vul.  an    exclamation     of  grief, 

alas!   woe!  ohl  ah! 
Όαοι;,  εο);,  s    f.   an  oasis. 
ΌόελίΓω,  V.  a.  to  erase  as  spurious. 
ΌβελΙοχο;,  ου,  s.  m.  an  obelisk. 
Όδελός,  οΰ,  s.  m.  a  spit. 
ΌδελψαΤοί,  ο,  ov,  ad.  to  be    left,    be 

rejected. 
Όδολός,  οΰ,  s.  no.  an    obolus,   a  small 
coin;  in    ancient    times    the     sixth 
part  of  the  drachm,  but  at  the  pre- 
sent day,  it  is  equivalent  to  a  half 
penny. 
Όβριός,  see  Έβριΐο?. 
Όγγιά,  ας,  s.  f.  vul.  an  ounce. 
Όγδοήχοντα,  adv.  eighty. 
Όγδοηχονταετή;,  —  Όγδοηχοντοίτη;,    ad. 

eighty  years  old  or  of  age. 
Όγδοηχοϊτός,  ή,  όν,  ad-  eightieth. 
Όγδοϊ,ντα,  vul.  see  όγδοήχοντα, 
Όγδοηχοντιετής,  έ;,  ad.  eighty  years  of 

age,  eighty  years  old. 
Όγδοηνταχοντάρης,  ε;, ad.  vul. of  eighty 

years. 
ΌγδοΓ,χονταριά,  ά;,  s.  f  eighty,    four- 
Score. 
Ογδόντα, vul-See  Όγδοηντο,  Όγδοήχοντα. 
Όγδοος,  η,  ov,  ad.  eighth:  το  δγδοον  μέ- 
ρος, the  eighth  part. 
Όγείχε,  adv,   no,  nay. 
Όγχανί'ω,  v.  n.  to  bray  as  an  ass. 
Όγχανισμός,  οΰ,  s.  m.  braying. 
Όγχην^ΐΜ  0^1  S.  m     braying. 
Όγχόν'.ι,  V.  a.  to  swell,  inflate;    en- 
large; extol;  exaggerate. 
Όγχο;,  oj,  s    m.  a  bulk,  size,  magni- 
tude, weight;  haughtiness. 


Όγχώϊης,     ες,    ad.     big,    voluminous; 

massive;  inflated. 
-ϋγχωμα,βτο;,3.η.  a  tumour,  swelling. 
Όγχίίμα•.,  V.  η.  to  bray. 
Ογλ'ιγωρα,     adv.      vul.     immediately, 
soon,     speedily,     hastily,    quickly, 
swiftly. 
Όγλ.νι,ιράδι,  ο:,  s.  f.  vul.    swiftness, 

speed. 
Όγλιγωρο:,η  t/v,ad.  vul.  hasty,  speedy, 

quick. 
'Ογλιγα)ρ'ντη,:,ητο;,"0γλιγ<.)2άδα,   S.f.vul . 

celerity,  haste,  quickness, 
Ογμός,  οΰ,  s.  m.  line,  farrow. 
Όγ)θς,   see  όποιο;. 
Όγραίνο,  V.    a.  vul.    to    wet,    damp, 

moisten. 
Όγρό;,  ή,  όν,  ad.  vul.  humid,  damp. 
Ογούρι,  Ου,  (turk  )  s.  n.  destiny;  for- 
tune, fate,  luck. 
Όγ/η,  τ.;,  s.  m    pear,  pear  tree. 
"Oii.  pron.  dem.  he,  this  person  here. 
'Οδεύω,  p.   n.    to    go,    travel,    take  a 

journey,  advance,  proceed. 
Όδήγτ,μα,ατ,ις,β  η.  direction,  guidance. 
'Οδηγός,    οΰ,    s.    m.     guide,    director, 

conductor,  leader. 
Όδηγω.  v.  a.  to  lead,  conduct,  direct, 

guide. 
Όδ'.της.  o;i,  ad.  pedestrian,  wayfaring. 
Όδοιπορία,  α;,  s.  f.  a  voyage,  journey. 
Όδο'.ποριχό;,  ή,  όν,  ad    traveller,  pas- 
senger- 
'Οδοιπόρος,  s.  m.   a  person  travelling, 

traveller,  wayfaring,  passenger. 
Όδο:πορώ,  έω,    v.    η.    travel,    take  a 

journey. 
ΌίοχαΟαριστής,  s.  m-  Street-sweeper. 
Όδόμετρον,  00,  s.  η.  a  pedometer. 
Όοοντάγρα,  ας.  s.   f.  an    instrument  to 

draw  teeth,  a  tooth  drawer. 
Οδονταλγία,  ας,  s.    f.    the     toothache. 

(προφ.   τούθεχ) 
Όδονταλγώ,    έω,    v.    η.    to    have    the 

toothache. 
Οδόντιον,  oj,  s.  n.  a  tooth. 
Όδοντογλυιρις,  Ίδος,  s.  m.  a    toothpick. 
"Οδοντοιατρός  οΰ,  s   m.  a   dentist. 
Οδοντόπονος,  ou.  s.  ni.  see  ο'δονταλγία. 
Όδοντοπρόφίρτος,  ov,  ad.  dental 
Οδοντοϊυής,  ες,    ad.    toothing,    produ- 
cing teeth,  teething. 
■Οδ(,ντοιυ''α,    ας,  s.  f.  the    growing  of 

teeth,  toothing,  teething. 
'Οδοντωτός,  ή,    όν,   ad.  furnished  with 

teeth;  denticulated. 
Όδοπο'α,  α;,  8.   f.  road  making. 
'Οδοποιός,  οΰ,  s.  m.    a  maker  of  roads' 
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Οοοποιώ,  έω,  ν.  η.  to  make  roads. 
"Οδός,  οΰ,  S.  f.  a  road,  way;     manner, 
method,  mode. 

'ΰίοΊτρωτήρ,  6,  a  smoothing  machine 
for  smoothing  the  streets  and  roads 

Ό3'.ύ;,  όντος.  s.   m.  a  tooth. 

'0?09?ιγ[χα,  ατο;,  s.  α.  a  barricade. 

Οοοφύλαί,  α/.ο;,  s  m.  a  person  who 
guards  a  road,  a  patrol. 

Ό5ύνη,  τ,ς,  s.  f.  pain,  torture;  grief: 
sorrow. 

'Οδυνηρό?,  ά,  όν,  ad.    painful,    aching. 

Οδο;δή,  τ,ς,  s.  f.  smell,  stench. 

Όδυνώ  άω,  v.  a.  to  trouble,  aflflict, 
torment,  give  pain,  (uirsov)  I  feel 
pain,  am  tomented. 

Οδυρμ05,οϋ,8  m  lamentation, mourning. 

03-J3'jjxai,v.n  to  lament, mourn, grieve 

ΌΟνεΤος,  α,  ov,  ad.  foreign,  exotic 

Όζαινα,  ης,  s•  f.  an  ulcer  inside  the 
nostril,  polypus. 

"Οζος,  ou.sn.  knot  of  a  tree,  branch, 
sprout,  shot,  offspring. 

Όζω,  V.  11.  to  emit  a  smell,  to  smell, 
to  stink. 

Όζοιδης,  ες,  ad    Stinking,  felid. 

'08iV,  adv.  whence:  then,  therefore 
thence. 

ΌΟόνη,  ης,  s  f-  fine  linen,  linen  sheet. 

ΌΟόν.ον,  cu,  s.  n.  a  sheet,  a  linen 
swathe  or  roller. 

0;,  art.   pi.  m.  of:  ό,  the. 

O'!  interj,   oh!   alas! 

ΟίαχΊζω,  v.a-  to  take  the  helm,  steer. 

Oli/.iov,  ου,  s.  n.  the  handle  of  a  rud- 
der, the  helm. 

ΟΙάχισμα,  ατο;,  s.  η  Steering. 

Ο'ιαχοστρόοος,  ou,  s.  m.  Steersman, 
helmsman. 

Ο'.δα'ινω,  οΊδάω,  or — ioj,  v.  a.  v.  u.  to 
swell,  inflate. 

0"δημα,  ατο;,  s.  η.    Swelling,  tumour. 

οιδηματώδη;,  ε;,  ad.  swelling,  increa- 
sing. 

Ο'ιηματΊας,  ou,  s.  m.  a  self -conceited 
person,  an  egotist. 

0•'ησ•.ς,  εως,  s  f.  egotism,  self  con- 
fidence,   coneceit. 

ΟΊ'χιδε,  adv.   home,  homeward. 

ΟΊ/.ειοθελως,  adv.  willingly, voluntarily. 

Ο'ιχ-'.όνο),  V.  a.  to  render  familiar;  do- 
mesticate. 

ΟίχειοκοΊηα•.;.  εο>;,  3.  f  appropriation, 
claim. 

Οίχειοποιοϋμα•. ,  v.a.  to  apropriate  to 
one's  self,  to  claim. 

Ol<£to;,  a,  ov,  ad.  familiar;  friendly; 
domestic;  of  one's  own  house  or 
family;  one's  own. 


01χ6ΐ!/ΰμ.αι,  v.m.  to  become  acquanited, 

intimate  or  familiar  with. 
Οίχε'.ότης,  ητος,  s.  f.  familiarity,  free- 
dom; kindred. 
Ο'.χε'ιι^ς.  adv.    familiarly,  intimately. 
0';χο•.οιαι;,  co>;,  s    f.     rendering    fami- 
liar; (οΙχοιοποΊηαι;)  appropriation. 
Ο'ιχέτης,  ou,  S-  m.  a    domestic,     a  ser- 
vant 
Ο'.'χημα,  ατός,  s.  η.  a  habitation,  dwel- 
ling, abode,  home,  house. 
Ο'ιζήσι,αος,  ov,  ad.   habitable. 
ΟΙ'χησις,  εο>ς,  s.   f.  settlement,  inhabi- 
ting; habitation,  dwelling. 
Ο'.χητήριον.  ou,s.  n.  a  habitation,  dwel- 
ling house. 
Οΐχητιχός,  ή,  όν,  ad.    having     a    fixed 

habitation. 
Οίχητός,  ή,  όν,  ad    habitable. 
Οιχήτ^ιρ,  ορός,  s.  m.  an  inhabitant. 
Οίκια.  ας.  s.  f.     a    house,     habitation, 

household. 
Οίχιακός,  ή,  ov,ad.  domestic,   familiar. 
Οΐχίσκος,  ου,  s.  η.  a  small  house. 
ΟίχΙζω,  V.  η.  to  cause  to  dwell. 
Ο'ιχιστής,  οϋ,  s.  m.  a     settler,     a  colo- 
nist. 
Οικογένεια,  α;,  s.  f.   a  family,     house- 
hold. 
ΟΊχογενϊΐαχός,   ή,  όν,  ad.   domestic. 
Ο'ιχογενε.άρχης,  ou,   3.   m    the     head   of 

a  family. 
Οικοδέσποινα,  ης,     s    f.    mistress    of  a 

family  or  house. 
Οίκοδεσπόίης,  ou,    S.     m.     master     of  a 

house  or  family. 
Οίκοδίαιτος,  ov,    ad.  maintained  in  the 

house;  boarded, 
οικοδομή,    ης,     s.    f     a    building,    an 

edifice, 
οικοδόμημα,  οτος,    s.  f•  edifice,     buil- 
ding. 
Οιχοδόμηιις,  εως,  s.   f.  the  act  of  buil- 
ding. .      . 
Οίχο-,ομητιχός,  ή,  όν,  ad.  edifying. 
Οικοδόμος,  ου,  m.  a  builder. 
Οικοδομώ,  έω,  V.    η.     to    build,     erect 

houses,  repair;  edify,  improve. 
Οΐχ',θεν,  adv.     from    home,     spontane- 
ously. 
Oi'xoi,  adv.  at  home. 
Οικοκυρά,  ας,   S.  f.  vul,  mistress     of  a 

house  or  family. 
Οικοκυράτον,  ou,  s.    n.  vul.     moveables 

in  a  house,  goods,  furniture, 
οικοκύρης,  ou,  s    m.  vul.  master  of    a 

house  or  family.  .    . 

ΟΙκο/ο!!•!.  α;,  s.  f.  economy;     admini- 
stration, dispensation;     the     mana- 
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ging  of  a  family:  πολιτιχτ,   (,•/.ονθ(ΐία, 
political  economv. 
Οικονομικός,     ή,    όν,    ad.    economical; 

thrifty  ■ 
Ο•κονομ•./.ώ;,  adv.  ecomically. 
Οικονόμο;,  ου,  s.  ra.     ao    ecoaomist;  a 

steward,  a  manager  of  a  family• 
Οικονομώ,  έω,  V.  a.  V.  η.  to  economi- 
se, set  apart,    save;   preside    over: 
manage, direct,  govern  a  family. 
ΟΙκΟΓ£δον,  ου,  s-  η.  a    site,    a  portion 
of  land,  a  piece  of  ground    to    build 
a  house  on. 
ΟΤκο;,  ou,  s-  m•  a  house,  palace;    tem- 
ple; hall;  family. 
Οίκόαημον,  ου,  s-  η    armorial  bearings, 

coat  of  arms,  blazon,  emblazonry, 
οικόσιτος,  ou,  ad.  fed  at  home,    fed  by 

his  parents,   dependent 
Οικοσκϊυή,  ης,  S.     f.  household     furni- 
ture. 
Οΐκότροφος.  ου,  s.  m-    a    boarder;   σ/c- 
λεΐον    ο•κοτρό:ρων,  a  boarding  school. 
Οικουμένη,  τ,ς,'s.  f•  the  habitable  globe, 

universe,   world. 
Οικουμενικός,  ή,  όν,  ad.  universal,  ge- 
neral: οικουμενικός  j:iTpiip-/T,;,ecume- 
nical,   universal  patriarch. 
Ο'ιχουμενικώς,  adv.  universally. 
Oixoupia,  ος,  s.  f.  Staying  in.  Staying 

at  homme. 
Οιχουρός,  οΰ,    s.  m.   and    f.   keeper  at 
home,    mistress    of  a    family;  one 
who  takes  care  of  a  family- 
Oixoufoi,  έω,  V.  η.  to    watch  a  house; 
to  stay  at  home,  stay    in,  keep,  in 
doors 
O'i/.oif0>p'ia,  a;,  s.   f.  ruin   of    a  house, 

family,  or  fortune. 
Οικιφύλαξ.  ακος,  S.  iii.     guard    «l     *ηβ 

bouse .  • 

ΟΊκτε'ιρω,  v.  a.  to  have  compassion  or 

to  pity,  compassionate. 
Ο'ικτιραός,  ou,  s.  m.  compassion,    com- 
miseration, mercy. 
Οικτ'ιρμων,  όνος,  ad.  merciful,  compas- 
sionate. .  .,  , 
Οίκχιστο;,  τ„  ov.  ad.  most  pitiful;  mise- 
rable. 
Ο-χχος,  ou,  s   m.  compassion,  pity. 
ΟΊχτρός.ό,  όν,  ad.  wretched,  miserable; 

pitiful. 
Οικτρό,:,  adv.  miserably,  wretchedly, 

painfully,  pitifully. 
Οίκΰ,έω,  V.  η.  to  inhabit,  live,  dwell 
Οίκωφελής,  ές,  ad.  profitable  to  the  fa- 
mily. 
ΟΤμαι,  οϊομαι,  v.  u.  to  think,  to   Sup- 
pose, judge. 


Όίμέ,  - 

alas! 
Οιμωγή. 

groan 
ΟΊμώζω, 

moan. 
0Ίνάν9η,  η 


όιμένα,  vul.  οϊμοι,  interj.  oh! 
Γ,ς,  s.  f.  wailing,  complaint, 
V.  n.  to  lament,    bewail,  be- 


,,  .,,,  _.  f.  vine  blossom;    vine; 

white  briony,  reseda,  mignonette. 
Oivipov,  ou,  s.  n.  vine  leaf. 
Ο'ινηρός,  ά,  όν,  ad.  vinous,  of  wine. 
ΟίνιζΙω,  V.  η.  to  smell  of    wine;   mid• 
ο'ν'ιζομαι,  to  purchase  or  be  supplied 
with  wine 
Ο'ινοβιρής,  ές,    ad.  heavy    from    wine, 

intoxicated. 
Οινοίρα^ής,  ές,  ad.   wet  with  wine- 
0ινοοο•/ος,  ou,  s    m-  a  wine     receiver 

or  jar,  a  receptacle  for  wine. 
ΟίνοΟήκη,  r,;,  s.  f.  a  wine  cellar,  vault. 
Ο'ινόλτ,πτος,  ov,    ad.  inebriated,    drunk 

with  wine. 
Οινοποιία,  ας,  s    f.  making  of  wine. 
ΟΊν-ποσια,  α;,  s.  f.  driking  of  wine. 
Qiv  πόττ,ς,ου,  s.  m.  a  winebibber,  drin- 
ker of  wine. 
ΟίνοΓ.ότι:,  ιδος,  s.  f.    a    female  wine- 

bibber. 
Ο'ινοποτώ,  έω,  v.  η    to  drink  wine. 
ΟΊνοπωλεΐον,  ου,  s.  η.  a   wine  shop. 
Ο'ινοπώλτ,ς,  ου,  s   m.  a  seller  of  wine, 

wine  merchant. 
Οινοπωλό"),  iio,  V.  n.  to  sell  wine. 
Ο'νος,  ou,  s.  m.  wine. 
ΟίνοφλυγΙα,ας,  s.  f-  inebriation,  drunk- 
enness, intoxication. 
Ο"ινθγλυγώ,  έω,  V .  u .  to  be  intoxicated, 

be  heated  with  wine. 
ΟΊνοϊλυς,  υγος,    ad.  inebriated,  drunk: 

s    m•  a  drunkard,  awinebibber 
Οινοφόρο;,  ov,   ad.  rich     in  wines,  pro- 
ducing abudant  wine 
ΟΙνο/όος,  ou,  s.  n.  a  butler,  cupbearer. 
ΟΊνοχοω,  έω,  v.  η.  to  pour  out    wine, 

serve  as  butler. 
Οινώοτ,ς,  ες,  ad.  vinous,  like  wine. 
O'lov,  conj.  or,  that  is  namely. 
Olo;.  pron.  such  as. 
Οισοφάγος,  ου,     s.    ni.  oesophagus,    the 

gullet. 
Όϊσκε,  adv.  no.  nay.  .        . 

Οίστρτ,ίόν.  adv.  furiously,  with    impe- 
tus or  inspiration. 
0•ΐί:ρηλατώ,  έω,     v.    a.     to     infuriate; 

render  furious,  excite  passion. 
Οίατροπλήζ,  ϊ,γος,  s.  m.  frenzied. 
ΟΤ,τρος,  ou.  s.  m.  the  gad  fly,  ox  fly, 

frenzy,  inspiration. 
Ο-υτρώ,  άω,  έω,  τ.  to  be  furious,  rage. 
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Οίιίπη,τ,;,  S.  f.  grease  of  wool,  sheep's 
dung. 

ΟΊ'/ομϊΐ,  V.  α.  I  go  away;  vaaish; 
perish,  disappear. 

ΟΙων'ζω}ιαι,  v.  n.  to  divine  py  birds. 
to  augur,   foresee. 

Ο'ιωνόβρωτο;.  ov,  ad.  eaten  or  devoured 
by  birds 

Οίωνομαντεία,  α;,  s.  f.  divinatiou  by 
birds,  augury. 

Οιωνό;,  οΰ,  a.  ni.  an  omea,  augury, 
sign,  presage. 

Ο':ωνο57.οπία,  ας,  s.  f.  divinatiou  by 
the  flight  of  birds,  augury,  sooth- 
saying. 

Οίωνοσχόπος,  ou,  s  m-  an  augur,  divi- 
ner by  birds. 

ϋΐωνουχοπιΓ),  έω,  v.  η.  to  tell  fortunes, 
divine  by  the  flight  of  birds. 

"Οχέλλω,  V.  η  to  drive  or  dash  upon, 
drive  on  shore. 

Όχλάζω.  V.  η.  to  squat  on  the  knees 

Ozvi,  adv.  negligently,  carelessly- 

Όχνευμι,  ατο;,  s.  η.  idleness,  lazines; 
sloth. 

Όχνεύω,  V.  η.  to  be  idle;  lazy;  slow. 

Όχνιάρτ,ς,  ες,  —  Όχνιάριχος.  Ίχη,  ov,  ad. 
idle,  lazy;  slow,  sluggish,  slothful. 

Οχνηρια,  ας,  s.  f.  indleness,  laziness, 
sloth,  sluggishness 

Όχνηρό;,  ά,  όν,  ad.  idle,  lazy;  sloth- 
ful, slugish,  tardy. 

_Οχνός.  ή,  όν,  ad.  sluggish,  tardy 

'OxvtTi,  έοι,  V.  η.  to  loathe;  to  shrink 
from;  be  sluggish. 

Όχρ'ιόα;,  αντος,  s.  m.  part  of  a  Stage; 
pulpit;  painter's  easel. 

Οχτάγωνον,  ou,  s.  n.  an  octagon. 

Οχταγώνιος'  α,  Ov,  ad.  octangular, 
octagonal. 

Οχταδάχτυλος,  ov,  ad.  eight  fingered 

0/.τάεορον,  ou.  s    n.  octaedron 

Όχ:αΕττ|ρ•ς,  18ο.-,  s.  f  a  space  of  eight 
years. 

Όχταετής,  ές,    ad.    octennial,  of  eight 

years,  eight  years  old. 
Οχταή;ίερος,  ov,  ad.  of  eight  days 
OxTaxocia,  ας,  s    f.  eight  hundred. 
Οχταχοσαριά,  ας,   s     f.   eight  hundred 

Όχταχοσιοστό;,  ή,  όν.  ad.  the  eight 
hundredth. 

Όκτάχι:,  adv.  eight  times- 
Οχταχ'.ο•/Ίλιοι,  οι,  α,  ad.  eight  -  thou- 
sand, 

Όχτάριτινος,  ov,  ad.  of  eight  mouths. 

Όχταπλυιάζω,  v.  a.  to  render    eight- 
fold. 
Οχταζλάα'-ος,  α,  ov,  ad    octaple,  eight- 
fold. 


Όχταπώ-,ης,  ε;,  ad.  of  eight  feet,  eight 
footed. 

Όχτα«όδ•.,  s.  n.  polypus,  a  sort  of 
fish- 

'OxTiitou;,  οοος,  ad.  having  eight  feet, 
eight   footed. 

0/.τατο;Λο:,  ov,  ad.  of  eight  volumes. 

Όχτάί,'άδο;,  s-  f.  number  eight. 

Ό/.τάατολος,  ov,  ad    of  eight   columns. 

Όίταφωνία,  ας,  s.  f-  an  octave  of  no- 
tes or  voices. 

'Οχτώ,  ad.  num.  eight. 

Όχτώδρί',ς,  ou,  s  m.  the  mouth  of  0- 
ctober. 

Όχταγώνιον,  ou,  S-  n.   an  ootagon- 

Όχταγώνιος.  ov,  ad.  octagonal- 

Οχτωχαιδεχα.   ad.  eighteen. 

'Ολ»ί,  ων,  s    f.  pi    salted  barley,  used 

Όλάχαιρο-:,  ov,  ad.  vul.  entire,  whole. 

'Ολάνοιχτος,  ov,  ad.  entirely  open,  wide 
open. 

ΌλόιοδαΙμων.  όνος,  ad-  fortunate. 

Όλειόδωρο;,  ov,  ad  bestowing  prospe- 
rity. 

Όλ6ιος.  α,  ov,  ad.  happy;  fortunate; 
wealthy. 

Όλβος,  ou,  s.  ra.  wealth,   riches. 

'Ολέθριο;,  Ία.  ov,  ad.  ruinous,  destruc- 
tive, pernicious 

Όλεθρίο,:,  adv.  ruinously,  destructi- 
vely. 

Όλεθρο:,  ou,  s.  m-  ruin,  destruction. 

Ολετίρ,  ή=ος.  s.  m    a  destroyer. 

Όληαέρα,  adv.  vul.  continually,  every 
da'v,  constantly,  all  day  long- 

Όληίεριάζο;,  V-  a.  vul-  to  Spend  the 
whole  day-  ,  ,  ,      , 

"Ολ•γαια•α,  ας,   S-   f.   scarcity  of  blood. 

ΌλγάχΊ,  adv.  just  a  little,  ever  so 
little,' a  bit,  a  little  bit. 

Όλιγάχι;,  adv.  seldom,  rarely,  not  ma- 
ny times.  , 

ΌλιγανδρΊα.  ας,  S-  f-  Want  of  popula- 
tion, want  of  men. 

Όλιγανδο.,:,  ov,  ad.  thinly  peopled. 

ΌλιγανΟρωκΙα,  ας,  s.  f-  a  small  popu- 
lation,  few  people. 

ΌλινάνΟρωκος,  ov.  ad.  thinly  peopled. 

Ολ'.γάρ.Οαο;,  ov,  ad   of  a  small  number. 

ΌλιγάρχΕία,  ας.  s.  f  contentment  with- 
little,  frugality-  ,     .      -.t, 

Ολιγαρχής.  ές,  ad  frugal,  content  with 
a  little.  ,.         , 

Όλιγάρνης,  ou,  s.  m    an  oligarch. 

'Ολιγαρχία,  ας,  s.  f.  an  oligarchy,  go- 
verment  by  a  few. 

Όλιγαρνιχός,  ή,  όν,  ad.  relating  to  an 
oligarchy,  a  partisan  of  oligarchy. 
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όλόγυρ» 


OXiyzci/u,  έω,     τ.  η.   to  govern  by  a 

few. 
OX:v£jcu,  V.  a.  to  lessea. 
Όλ'.γοβάιτιχτοί,ον,  ad.  fragile,  brittle; 

lastiag  a  short  time. 
Όλιγόόο;,  (,ν,  ad.  short  lived. 
Ό'ΐΛ^.,ξχΓ.Λ•/',;.  ov,   ad    spending  little-, 

not  expensive. 
Όλ.νΐ/δρανΓ,ί.  ίς,  ad.  weak,  feeble. 
ΟλιγόΓοιο;,  see  όλ'.γόβιο;. 
Όλιγοθ-/:ι,  a;,  s    f     faia'.ness.    fain- 
ting 
"Ολ'.γόθυιχο;  ov.ad.  faint;  pusillanimous. 
Όλιγοθυ'ώ,    έω,     V.    η     to     faint,    to 

swoon. 
Όλ•.γοχα;..δ!ζω,   v.  η    to  lose  courage. 
"O*.  γοχάοδ'.ος,  ov,    ad.     pusillanimous, 

cowardly. 
Όλ•.γ'/χιρ-;α,  α;,  s.  f.  barrenness,  ste 

rility. 
Ολ  γόχαρ-ο;,  ov.    ad.    barren,  sterile, 

proproducing  little 
Όλ•.γ•)λογιι,  α;,  s.    f.  brevity  in    dis- 
course. 
Όλνγόλ'.γο;.  ov,  ad.    saying    little,  or 

few  words. 
Όλιγομαθή;,  i;.  ad.  having  little  lear- 
ning. 
Όλγόμ,ισΟο;.  ov,    ad.    receiving    small 

wages. 
OX.yciOjuo;,  ov.  ad.  speaking  little. 
OX!Y,v,'adv.  little:  ολίγον  τ•.,  a  little: 
'Ολίγον    χ»τ'  ολίγ-^ν.     by    little    and 
little,  by    slow  degrees:  μ^~'  ολίγον, 
in  a  short  time,  soon,  shortly:   χίθ= 
ολίγον,  at  every  moment:  r.io  ολίγον, 
whithin  a  little,  almost,  all  but. 
Ολιγόνοιια•.,  V.  η     to  fail,  to  faint 
"Ολι|όπ•.<ιτο:,  ov.  ad.  faithless,  of  little 

faith;  incredulous;  doubtful. 
OXivir.ij-.'Ji.  ov,  ad.    temperate,    drin- 
king little. 
OXiYoncivfiiuv,  ovo;,  ad.  busy  with  tri- 
fles. " 
ΌλΙγο?,  τ,,  ov,    ad.     little:     ολ.'γοι,    pi. 
few:  μέ  ολίγχλόγ.α.  in  a  few  words. 
Όλιγόαάοχοί.'.ν,  ad.  thin  of  flesh,  lean. 
ΌλιγοαΟένή;.  i;.  ad.  feeble. 
Όλιγόσιτο;.  ov,  ad.  eating  little. 
"Ολιγοούλλαδο;.  ov,  ad.    of    few  sylla- 
bles. 
Όλιγοιτά,  adv.  vul.  little,  iriflingly; 

seldom. 
Όλ•.γ05•:ευμα.  »:o;.     s.    n.    diminution, 

diminishing. 
Όλιγοιτεύω,  V.  a    to  diminish. 
Όλιγόατίυο'.ς.    εο.ς.    s.      f.     lessening. 

diminution. 
Όλινοιτ^;   r,  ov,  ad.  rather  little. 


s.  f.  having  but  few 
ud.  having  but  lew 
f.  littleness,  pau• 


Όλιγοτεχνία, 

children. 

ΌλιγότΗχν^.ζ, 

children. 

Όλ-.γότη;,    η-3;, 

city,  fewness 
Όλ.γοτ'/χίι,  a?,  s.  f.  want  of  fertility. 
Όλ  γότοΛο:,  ov,  ad.    not    fertile,   brin- 
ging forth    few,    having  few  chil- 
dren 
]θλ•.γό-οι/ο;,  ov,  ad    having  little  hair. 

Ολ'.γοτρώγω,  v.  n.  to  eat  lille. 

Όλιγόυπνο;,  ov,  ad    sleeping  little. 

Όλ-.γούτΐ'.χο;,  η.  ov,  ad.  vul.  very  little. 

Όλ.γοϊαΓ,ί,  £,-,  ad.  of  a  dim  light. 

Όλ-.γοΐαγία,  a.;,  s  f.  eating  very  little 
foood . 

Όλ  γοίάγο;,  ov,  ad.  eating  little. 

Όλιιό^ων,  ovo;,  ad.  of  weak  mind. 

Όλιγόίυλλ•);,  ov,  ad.  thin  leaved. 

"Ολ-.γο/ρονίζω,  v.  α.  to  last  but  a  short 
time 

Όλιγο/ρόν.ος.  ov.  ad.  short  lived. 

Όλ  γο/ρονώ,  see    όλιγο-/ρον:ζω. 

Όλ'.γοψυχΙα.  α;,  S  f.  pusillanimity, 
faintheartedness;  impatience. 

Όλ•.γόψJ■/o;.ov,ad.  pusillanimous;  faint- 
hearted, timid;  cowardly;  impatient. 

Όλ'.γοψυχ'^',  έω,  V.  η  to  be  fainthear- 
ted, cowardly:  impatient. 

Όλιγι,)οΙα,  α;,  s  f  uegligence.  care- 
lessness, indifference;  scorn. 

Όλ'.γωρ'Γι,  ίω,  V.  a  to  neglect,  despise. 

Όλ'.χό;,  ή.  όν,  ad.  whole,  total;  uni- 
versal. 

Όλ.χώ;.  adv.  totally,  entirely,  uni- 
versally. 

Όλ nli-.voi,  V.  η   to  slide,  to  slip. 

ΟλίιΟηιιι,   ατός,  S.  η.  a  fall,  a  slip 

Όλοβτ^ρό:,  a,  or,  ad.  slippery,  gliding, 
labeut. 

Όλχά;.  άο-);,  S.  f.  a  transport  ship. 

Όλχή,  Ϊ,;,  s.  f.  attraction;  weight:  όλ- 
xf  xavov.!.o;  caliber:  ολ/,ή  ::λο•.ου,  tun- 
nage. 

Όλχο;,  ου,  s  ra.  drawing,  draught; 
current  of  a  river;  a  machine  by 
which  ships  are  drawn. 

Όλ:χο;,  oj,  s    m    mortar;  trough. 

Όλογερ•);,  a,  ov,  ad.  vul.  very  heal- 
thy," perfectly  sound. 

Όλογίί»,  adv.  vul.  God  help  or  bless 
you 

Όλόγραϊος,  o'.  ad.  completely  writ- 
ten, written  in  full. 

Όλϊγυμνο;,  ov,  ad.  quite  naked,  stark- 
• naked. 

Όλόγ^ρϊ,  adv    vul.  all  round. 
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Όλοέϊΐ,  adv.  vul.  continually,  inoes- 

santly. 
Όλόίίν,    adv.   vul,    from  every    part, 

ou  every  side 
ΟλοΟρε«:τ,ς.  οΰ,  .s.  m    a  destroyer. 
ΌλοΟρευτιχό:,  ή,  όν,  ad.  destructive. 
OXoOptJoj.v.n  to  destroy,  extermiaate. 
Όλυ'ιο.ο;,  '.α,  ov.  ad.  always  the  same- 
ΌλοίσΟια,  ων,   erroneouslv   for  λοίοΟ•.»• 
Όλυίοια,  adv.    vul.   straight  forward. 
Όλ'/'σιο;,    ia,    jv,     ad      vul      straight 

forward. 
'OXoxi'.v-jjoYo;,      ov,     ad.      quite    new; 

brand  new. 
Όλοχϊύτιονβ,  ατός,     s    η.    a  burnt   of- 

fring. 
'Ολοκληρία,    i•,,     s.    f.    completeness: 
χϊΟ'-6λοχληρΊαν,  entirely,  completely. 
'Ολόκληρο:,  ov,  ad.  entire,  whole,  com- 
plete. 
Όλοκλήρω;,    adv.      entirely,     wholly. 

completely. 
Ολοχλτ,ρωτ'.χός,ή.όν  ad.  integral,   total 
Όλόλευ/.ος,  (-ν,   ad.   all  white. 
ΌλόλιΟο;.  ov,  ad    entirely  of  stone. 
Όλολυιμό;,  ou,  s.  m.  howling,  lamen- 
tation. 
'Ολολύζω,  V.  a.  to  howl,  yell;  lament. 
Όλόμβυροί,  ov,  ad.  quite  or  all  black. 
Όλόμοιο;,  ov,  ad. exactly  the  same. 
Όλον,  oj,  s.  u.  the  whole,  all. 
"Ολ•>ν,  adv.  all,  always,  quits:  μέ  όλον 
τοϋτο,    with    all    this,   notwihstan- 
ding.  yet    however. 
Όλονέν,   continually,  incessantly. 
'Ολονυχτία,  ας,  s    f.  a  whole  night. 
Όλονυχτϊζω,  v.  η    to  sit  up  the  whole 

night,  to  watch  all  night. 
'Ολονυχτίς,    adv.    during    the     whole 

night. 
Όλόξίυρος,  ov,  ad,  vul.  omniscient. 
Όλόςηρος,  ov,  ad     quite  or  completely 

dry. 
Όλοπόρφυρος,  ov,  ad.   wholly  purple. 
ΟλόρΒα,    adv.   straight     up,    erect  on 

the  feet,  upright 
'Ολόρθος,  ov,    ad,     straight    up,  erect, 

upright,  standing, 
Όλ6ρί•.ζος,  ov,    ad.     full    of    root,  the 

whole  root. 
Όλο;,  η,  ov,  ad  all,  whole,  entire, 
perfect,  altogether:  ολτ,ν  τί,ν  ήμέραν, 
all  the  the  day:  η  all  day  long; 
όλον  τον  χρόνον,  the  wole  year:  όλο; 
6  χόιμο;  το  λέγει,  every  one  says 
it:  oi"  όλου,  not  at  all:  όλω;  δΓ  όλ',υ, 
entirely,  completely;  totally. 
Όλόσβεστος,  ov,  ad,  very  dark,  quite 
es8tii>guished. 


Όλοσηο'.χός,  ή,  όν,  ad,  entirely  of  silk. 
Όλοί/έρεια,  a;,  s.  f,  completeness. 
0λθ5/ερής,  ές,  ad.  complete,  entire. 
Όλoσ/Epwς,_adv.  completely,  entirely. 
Όλόκ'ΐμος,  Όλοσώματο;,  ov,  ad.  entire, 

whole. 
Όλότελα,    adv.   entirely;   (ipv.)  not  at 

all. 
Όλοτελής,  ές,  ad.  all,  whole,  complete. 
Όλοτελώ;,  adv.  entirely,  completely. 
Όλό'.η;,  ητο;,  s.  f    integrity,  totality, 

the  whole 
Όλοτρίγυρα,  adv.  vul.  all  rouud. 
ΌλοΰΟεν,  ou,  adv.  vul   in  or  from  every 

place,  ou  every  side. 
Όλούοτ-ρα,  adv.  vul    in  the  last  place, 
Όλουστερος,  ov,  ad.  last,  last,  of  all. 
Όλοφίνερι,  adv.  openly,  manifestly. 
Όλοίάν-ρος,    ov,    ad.    quite    manifest; 

clear,  evident. 
Όλόφεγγος,  ov,  ad.  very  clear,  bright. 
Όλοφυρμός,  οϋ,  s.  m.  lamentation 
Όλόςωτος,  ov,  ad,  lighted    up.    full  of 

light,  very  enlightened. 
Όλό/ρυσο;,  ov,  ad.  all  of  gold,  of  solid 
gold;   gilded:  ητον  ολόχρυσα  ε'νοεδυμέ- 
vjc,  he  was  dressed  all  in  gold. 
Όλόψητο;,  ov,  ad.    vul.  thoroughly  or 

quite  roasted. 
Ό)όψυ•/ος,  ov.  ad.  hearty,  cheerful. 
Όλοψύ/ω;,  adv.    with  all   the    heart, 

heartily,    cheerfully. 
Όλύμ-να,    o)v,    pi.     n.  the  festival  of 

Olympic  games  • 
'Ολυμπιακό;,  ή,  όν.    Olympic;      ο:  ο'λυμ- 
π-,ακοι  άγων:;,    the    Olympic  games. 
Όλυμπ,άί,  άδο:,  S  f   Olympiad;  victory 

in  the  Olympic  games. 
'Ολύμπιος,  ο,  ov,  ad.  Olympian. 
Όλυμπο;,  ou,  s.  n.  mount  Olympus. 
'ΟλυνΟος,  ου,  s.  m,  an  unripe  fig. 
"Ολω;.  adv.  wholly,    altogether,    en- 
tirely, at  all,  quite,  completely. 
Όμα'δν,  adv.  vul.  together,   see  μιζύ. 
Όμαδίζω,  v.  a.  v,  η    to  add. 
Όμαλίζω,  V,  a   to  make    even,    level, 

smooth 
Όμαλι^μός,  ου,  s.  m.  levelling,  smoo- 
thing. 
Όμα'λιατρον,  ου,  s.  η.  a  smoothing  ma- 
chine. 
Όμαλόδίρμο:.  ov,  ad,  having  a  smooth 

skin;  sleek. 
'Ομαλός,  ή,  όν,  ad,  level,  equal,  plane, 

even,  smooth;  regular 
Όμαλόττ,;.  τ•ο;,    s    f     smoothness  re- 
gularity, evenness. 
Όμαλώ;.  adv.  regularly;  smoothly. 
'Ομάς,  άδο,-,    8.    f.    an    assemh' 
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COmpaQy,  a  body  of  men,  a  multi- 
tude. 

O;j6pio;,  ov,  ad.  rainy,  of  raio. 

Ό/5ρος,  oj,  s  m  a  heavy  shower,  a 
storm- 

Όμβροοόρο;,  ov,  ad.  bringing  rain. 

Ό,αήγυρι:,εω;,8.Γ .  an  assembly;a  crowd. 

ΌμηγυρΊζω,  V.  a.  to  collect  together, 
assemble. 

Ό;ιήλιξ,     Ό;ιήλι/.ο:,  η,   ov,     ad.    of     the 

same  age. 

Όμηρί'.ό;,  η,  όν,  ad.  relating  to  Hcmer, 
like  Homer;  Homeric. 

Όμηρος,  ou.  s.  ra.  a  pledge,  hos- 
tage; Homer. 

Όμ.λημχ,  ατός.  s.  η.  converse,  con- 
versation, discourse,  talk,  speaking. 

'Ομιλητής,  oO,  s.  m.  a  speaker,  a  tal- 
ker; a  scholar;  a  follover. 

Όμιλητιχός,  ή.  όν,  ad  talkative;  soci- 
able. 

Όμ•.λητ•.χό;ης,  τ-.ο;,  s.   f.  affability. 

Όμ'.λ'α,  α;,  s.  f-  Speaking,  talking, 
talk,  speech  discourse,  communica- 
tion: κι/.α'.  όμιλί»'.,  evil  communica- 
tions, ομιλία,  διδαχή,  a  sermon,  ho- 
mily. 

"Ομ'.λος,  OJ,  s  m.  a  multitude,  a  com- 
pany, a  crowd. 

Όμιλω,  έω,  V.  η.  v.  a.  to  commune, 
talk,  speak,  converse  with;  asso- 
ciate with:  ομιλώ  μ£  τα  σωστά.  I 
speak  seriously,  in  earnest,  sin- 
cerely. 

Όμι/λη,  ης,  S-  f.  a  mist,  fog.  cloud. 

Όμι/λώ5ης,  ες,  ad.  foggy,  misty. 

Όμμα,  ατός,  s.  η.  eye;  sight;  vision. 

Όμματιά,  ας,  s.  f.  vul.  a  glance,  wink. 

Ό(ΐματιάζω,  V.  a.  vul.  to  fix  the  eyes 
on,  look  at,  single  out:  cast  au  evil 
eye  upon,  bewitch. 

Όμμάτιον,  ου,  s.  η.  an  eye. 

Όμματόχλαδον,  ou,  s.  n.  vul  the  eye- 
lash. 

Όμματοτσούνουρον,  ου,  s  η.  vul  as  a- 
bove. 

Όμνύω,  V.  α.  to  swear,  take  an  oath. 

Όμνώ,  see  ύμνύω 

Όμ66ιος,  ov,  ad.  living  together. 

Όμόβουλος,  ov,  ad  of  the  same  opinion, 
agreeing  in  sentiment 

Όμογάλαχτος,ον,  s   ra   a  foster  brother. 

Όμογίατριος,  ou,  ad.  of  the  same  mo- 
ther. 

'Ομογενή;,  ές,  ad.  of  the  same  family, 
nation  or  genus 

Όμόγλωσσος,  ov,  ad.  of  the  same  lan- 
guage. 

Όμογνωμ'ια,  ας,  s.  f.  unanimity. 


Όμογνωμονώ,  έω,  v.    η.   to    be  of    the 

same  opinion. 
Oμ';γvωμrJς,ov.ad.  unanimous,  agreeing 

in  opinion. 
Όμογνωμόνως,  adv.  unanimously, 
ϋμογνώμων,  όνος,  ad.  unanimous,  of  the 

same  mind. 
Όμοδίαιτος.  ov,    an,    ad.    fed  together 

with  others,  messmate,  associatino: 

with.  ^ 

Όμόδιχος,   ov,    ad.  fellow    claimant  at 

law. 
Ομοδοςια,   ας,     s.  f.    same    Opinion  or 

creed. 
Ομόδοςος,  ov,  ad.  of  the  sama    opinion 

or  religion. 
Όμοίοξώ,  έω,  v.  η    to  be  of  the  same 

opinion. 
Ομόδουλο;,  ou,    ad.    a  fellow  slave   or 

fellow  servant. 
Όμοδύναμος,  ov.  ad.  of  equal  power. 
'Ομοεθνής,  ές,  ad.  of  the    Same  nation: 

-ληΟ    countrymen. 
Ομοειδής,  ές.  ad.  of  the  same  species; 

uniform 
Όμοειδώς,  adv.  uniformly. 
'Ομόζυγος,  ov,  ad.     bearing    the    same 

yoke,  united,  married. 
ΌμοήΟης,  ες,  ad.  of  similar  customs  or 

morals. 
ΌμόΟρησχος,  ov,  ad.  of  the  same     reli- 
gion. 
ΌμάΟρονο:,  ou,  ad.  reigning  together. 
'Ομοθυμαδόν,  adv.  unanimously. 
Όμόθυμος,  Ov,  ad.  unanimous. 
'Ομοθύμως,     adv.     unanimously,     with 

one  accord. 
Όμο'άζω.  V.  a   to  resemble,  to  be  like. 
ΌμOIαληOής,ές,ad.  very  similar  or  like. 
Όμοιοχατάληχτος,    ov,    ad.    having  the 

same  termination,  rhyming 
'Ομοιοχαταλτ,ξΊα,  ας,  s.   f.     terminating 

in  the  same  manner,  rhyme. 
'Ομοιόμορφος .ov,  ad.  of  the  same  form. 
Όμοιόνω,  v.  a.  to  compare,  to   liken, 

assimilate. 
ΌμοιοπάΟεια,  ας,  s.    f.     comformity  of 

feeling;  the  same    suffering;   (Ιατο  ) 

homeopathy. 
ΌμοιοΓαΟής,  ές,    ad.   having  the    Same 

passions,      sufferings    or    feelings; 

fellowsufferer. 
ΌμοιοπαΟητιχή,  ϊ,ς,  s.  f.  the  homeopa- 
thic system  of  medicine. 
ΌμοιπαΟ'Γ),  έω,  v.  η.     to    feel    in    the 

same  manner;  suffer  alike. 
ΌμοιοπαΟως,  adv.    feeling   similarly. 
Όμοόπλευρος,    ov,    ad.     having    equal 

sides. 
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0|ΐοιοπρ03ωτ:ο; ,    ον,     ad.    having    the 
same  face,  resembling. 

Όμυιόπτωτος,  ov,  ad.  of  the  same  case. 

"Ομοιος,  oia,  ov,  ad.  like,  alike,  equal, 

similar,  resembling:  ίμο•.ο;  τόν  όμοιον 

άγαπα,     like    loves    like,     birds  of 

one  feather  flock  together. 

Ομοιοϊύνταχτος,  &v,    ad.     having     the 

same  syntax  or   construction. 
Ομοιότη;,  ηιος,  s.  f.  Similarity,  resem- 
blance,  similitude. 

O,uioiOTovos,ov,sd.  of  the  same  tone  or 
accent. 

Όμιοιότρο::ο;,     ov,    ad.     acting    in   the 

same  manner. 
Ομο-.όφωνος,ον,  ad.  of  a  similar  voice. 
Ομοίωμα,  αΐο;,  s.  η.  likeness;  image; 
similarity,  resemblance;  similitude; 
comparison. 

Όμοιωματ  κός,  τ-„  όν,  ad.   assimilating. 

'Ομοίως,  adv.  likewise,  similarly, 
equally;  also. 

Όμκίωοις,  £ω;,  s.  f-  assimilation,  si- 
militude, comparison. 

Όμοιωτ'.χό;,  ή,  όν,  ad  imitative;  as- 
similating. 

Όμόχαρδα,  adv.  vul.  unanimously. 

Όμόίεντροί,  ov,  ad.  having  the  same 
centre. 

Όμόχλτ,ρο;,  ov,  ad.  being  fellow  heir. 

Όμό/.λινος,ον, ad  lying  on  the  same  bed. 

Όμολογτρή;,  οΰ,  s  ma  confessor,  one 
who  confesses. 

Όμολογίί,ος  s.  f  confession;  consent; 
agreement,  stipulation;  profession: 
ομολογία  πίατϊω;,  confession  of  faith; 
the  creed:  χρεοιστιχή  ομολογία,  a  pro- 
missory  note. 

Όμόλογϋν,  ου,  s  η.  a  promise  by  note, 
a  bond. 

Όμόλογοί,  ov,  ad.  unanimous  confor- 
mable; (μοθίΐα.)  having  the  same 
ratio. 

Ομολογούμενο;,  η,  ov.  ad.  or  pert.  p. 
confessed,  acknowledged. 

Όμολογοο(Λένω;,  adv.  confessedly;  a- 
vowedly;  by  common   consent. 

'Ομολογώ,  έω,  ν  a.  to  confess,  ackow- 
ledge,  anmit. 

Ό_^ioμή-pto;.ov,ad  of  the  same  mother, 
uterine,  by  one  venter. 

'Ομόνοια,  α;,  s.  f.  unanimity  agree- 
ment, concord,  harmony. 

Όμονο-.άζω,  V.  η.  to  agree,  harmonize, 
unite,  be  unanimous;  v.  a.  to  make 
agree. 

Όμόνοιασμι,  ατός,  s.  η    vul.  agreeing. 
'Ομονοώ, έω,ν.η.  to  agree,  harmonize. 
Όμόνω,τ.η.ταΐ.ΐο  swear, take, an  oath . 


Ομοουσιον,  oa.  s.  n.  cousubstantiation, 
consub3tdutiality,the  same  substance. 
Ομοουι.ος,  ov,  ad    consubstantial. 
Ομο-άτοιο;,  ov,  ad     having    the  same 

father. 

Όμόπιστος,  ov,  ad.  of    the  same  faith, 

of  the  same  religion.  [ring. 

^Ομορος,  ov,  ad.  bordering,    neighbou- 

Όμορια,    adv.  vul.  prettily,     nicely, 

finely;  gently,  easily,   softly. 
Ομοριαίνω,  v.  a    v,  η    vul.  to  embel- 
lish, beautify, adorn;  become  pretty. 
Όμορφ,ά,  vul.  see  εΰμο?ϊΐά,   beauty. 
Όμορφο;,^ η    ov,  ad.  vul.  pretty,  nice, 

fine:    Sμofzτ^  ήμερα,  a  fine  day. 
Όμοσ-ονοία,    ας,     s.    f.  confederation, 

confederacy. 
Ομό•3-ονοο:,  ov,  ad.  confederate. 
Oμo3χτ,μoJv,  ov,  ad.  of  the  same  form. 
Ομοταγτ•,;,    it,  ad.  arranged    together; 

of  the  same  rank  or  order. 
Όμότε/νο:,  ov,    ad.    of    the    Same  art, 
trade,  craft  [peerage. 

Ομοτιμία,     α-,     s.    f.     equal    honour; 
'Ομότιμος,  ov,    ad.    of  the  same  rank, 
having  equal  honour;  s  m.  a  peer. 
Ομόταφ-,ς,  ov.  ad.  hurried  in  the  same 

grave. 
Όαότε/νος,  ov    ad.    of  the    same    pro- 
fession, art  or  trade. 
Όμοτονία.  ας,  s.  f.   similarity  of  tone. 
Όμότοϊος,  ov,    ad.     of    the     same  tone 

or  acent;  monotonous. 
'Ομοτράπεζος,  ov.  ad.  a  messmate,  com- 
mensal, eating  at  the  same  table. 
Όμότροφος,  ov,  ad    brought    up  toghe- 

ther  with. 
Όμοΰ,  adv.   together,  together  with. 
Όμοφρονί"•,  ίΐύ,  V.  a.  to  be  of  the  same 

mind,  or  opinion,  to  agree. 
Όμοβρόνως.  adv.   unanimously. 
Όμοίροούνη,  τ,ς    s.    f.  unanimity,  con- 
cord, harmony. 
Όμόϊρων,  Ονος,   ad.  Unanimous,  of  the 

same  mind  or  opinion. 
Όμοφοής,  ές,  ad.  connate,    born  at  the 

same  time;  of  the    same  nature. 
'Ομόφυλος,    ov,    ad.   of   the  same  tribe 

or  nation. 
Όμοΐ'.ινία.  ας    s  f.  symphony,  concert, 

harmony,  concond. 
Όμς,ιωνο;,  ov,  ad    using  the  Same  lan- 
guage; of  one   voice,  unanimous. 
'ΟμοοωνΓ?,    έω.     v.    η.    to    harmonize, 

agree  in  sound  or  opinion. 
'Ομοφώνως,  adv.  unanimously. 
Όμό/ρονος,  oυv,ad.  of  the  same  length 

in  prosody;  simultaneous 
Όυιόχρους,  οΰν,  ad.  of  the  same  colour. 
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Ομόψη^ος,ον,  ad. giving  the  same  vote. 
Όμόψυχος,    ov,    ad.    unanimous,  of  the 

same  mind. 
Όμοψύχω;,  adv.  unanimously. 

Ό(ΐπρός,  adv.  vul.  forwad,  on;  be- 
fore: ομπρός  οπίσω,  going  and  co- 
ming, forwards  and  backwards: 
Jiip'  1.1.-30;,  farther,  further  on; 
too  far:  ir.  ε'οώ  χαΐ  ε'α-ρός,  hence- 
forth, from  this  time  forward.  The 
form  ίμπρός,  is  preferable. 
Όμπροστά,  vul.  see  £μπρ4ί. 
Όμπροστινό;,  ή,  όν,  ad.  vul.  see  ίμ- 
προσθινό;. 

Όμπυον,  ου,  s.u.  vul.  matter, pus,  cor- 
ruption. 

Ομφ»λ\χός,  ή.  όν,  ad.  ombilical. 

ΌμφιλοΕίξής,  ε;,  ad.  ombilical,  ombi- 
liforra. 

Ομφχλός,  οΰ,  s.  m.  the  navel;  a  boss, 
a  knob. 

Όμφαλοτιμ'ια,  a;,  s    f.  Omphalotomy. 

Όμιαξ,  αχο;,  s.  m.  sour  or  unripe 
fruit,  or  unripe  grape. 

'Ομωνυμία,  a;,  s.  f.  homonyray,  the 
same  name;  equivocation. 

'Ομώνυμος,  ov,  ad.  having  the  s-arae 
name;  homonymous,  equivocal- 

Όμωνύμω;,  adv.   equivocally. 

"Ομ»!»;,  adv.  yet,  but,  nevertheless, 
on  the  contrary,  still. 

"O»,  όντοί,  pres.  part.  n.  being;  s  n.  a 
being:  το  'Τπίρτατον  "Ον,  the  Divine 
or  Supreme  being:  τω  ovn.  or  τωόντι, 
adv.  in  truth,  certainly,  indeed, 
truly,  τά  όντα,  the  beings,  things 
created,  the  creation. 

Όναγρος,  ou,  s.  m.  a  wild  ass,  a  zebra. 

Όνάχανθα,  r,;,  s.   f.  a  thistle. 

Όναρ,  όνείρατος,  s.  η.  a  vision,  a 
dream:  χατ'όναρ,ΐη  a  dream  or  vision 

Όνάριον,  ου,  s.  η.  a  yonng  ass,  an 
ass's  colt. 

Όνε'.δίζω,  V.  a-  to  reproach,  reprove, 
blame,  upbraid. 

Όν£ΐ6•.αμός,  οΰ,    s.  m.    reproof,    re- 
proaching,   blaming. 

Όνειϊιστής,  οϋ,  s  m.  a  reprover,  re- 
proacher. 

ΌνΕίδιοτιχός,  ή,  όν,  ad.  reproachful. 

'Ονειδος,  ους,  s  η.  blame,  reproof,  re- 
proach; dishonour. 

"Ονειος, a, ov, ad. ass  s,  of  an  ass, asinine. 

Όνειρεϋομαι,  v.  n.  to  dream. 

Όνειροχρίττ,ς,  ου,  s.  m  an  interpreter 
of  dreams;  a  dream  book. 

"Ovcipov,  ου,  s.  n.  a  dream. 

'Ονιιροηόλημα,    ατός,    a.  η.  a  vision,  a 


dream;  musing,    a    reverie,  castle 
in  the  air. 

Όνειροπόληίις,  εως,  s.f.  musing,  dream, 
vision. 

'Ονίΐροπό>ος,  ου,  s.  m.  an  imaginer, 
dreamer;  a  visionary;  interpreter 
of  dreams. 

Όνϊΐροπολ'ό,  έω,  v.  η.  to  dream;  ima- 
gine, be  musing;  fancy;  to  inter- 
pret dreams;  muse. 

Όνειρος,  ou,  s    m    see  oveipov. 

Όνείρωςις,  εως,  s  f.  ejection  of  sperm 
in  sleep. 

Όνειρώττω,  v.  a  to  dream,  indulge  in 
vain  hopes. 

Όνηλάτης,  ου,  s    m.  an  aSS  driver. 

Όντ,μι  — όνίντ,μι,  V.  a.  to  help;  to 
profit,  to  benefit;   gratify. 

Όνθηλεύω, — ονθυλεύω,  V.  a.  to  manure, 
to  stuff. 

ΌνΟ&ς,  ου,  3    m.  dung,  manure. 

Ον-.χό;,  ή,  όν,   ad.  asinine,    of  an  ass. 

Όνίσχος,  ou,  s.  m.  (ίχθ.)  stock-fish. 

Όνόόλ'τον,  ου,  s  η.  (βοτ.)  a  kind  of 
spinnage. 

Όϊοερυ-/ις,  ίδος,  s.  f.  (βοτ.)  holly-hay, 
French  grass,  sain-foia. 

Όϊοχένταυρος,  ou,  s  m   the  ass  centaur.  a 

Όνοχρόταλος,ου,3  m.(()pvie.)  a  cormorant.  1 

"Όνομα,  ατός,  s.  η.  name;  noun;  cha- 
racter, reputation;  title,  distinction; 
fame,  celebrity. 

'Ονομάζω,  V.  a.  to  name,  call,  desi- 
gnate nominate;  appoint,  denomi- 
nate. 
Ονομασία,  ας,  s.  f.  nomination,  the 
naming  of  a  thing,  a  name,  an  ap- 
pellation. 

Όνομστής,  οΰ,  s    m.  a  Darner. 

Όνομαατί,  adv.  by  name. 

Όνομαστιχή,  ής,  s    f.  nominative  case. 

Όνομαστιχός,  ή,  όν,  ad.  nominal,  nam- 
ing. 
Ονομαστός,  ή,  όν,  ad.  renowned,  famed> 

celebrated. 
Ονοματ  ζω,  v.  a    to  denominate,  give 
a  name,  designate,  name;  mention. 
Ονοματιχός,  ή,  όν,  ad.  substantive,  re- 
lating to  nouns. 
Όνομάτισμζ,  ατός,    a.    η.    nomination, 
naming. 

Όνοματογραβία,  α;,  s  f.  catalogue  of 
names,  a  nomenclature. 

'Ονοματοθεσία,  ας,  s  f.  giving  a  name, 
nominating,  designating. 

ΌνομαΟέττ,ς,  ou  s.  m.  a  nominator. 
Όνοματοθετώ,  ίω,  v.  a.  to   fix  a  name, 
to  name. 
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Ονομάτοι,  S.  ρ1.  vul.  persons:  έξ  όνομά- 
τοι,  six  persons. 

'Ονοματολογία,  ο;,  s•  f.  nomenclature. 

Ονοματολόγος,  ου,  s-  m  nomenclator, 
one  who  calls  things  by  their  pro- 
per name. 

'Ονοματοποιία,  ας,  s.  f.    onomatopoeia, 
invention  of    words;    by    imitating 
the  sound. 
Ονοματοποιω,'ω.ν.  n.   to  invent  names. 

'Ονόματος,  ou,  s.  m  vul.  used  in  the 
plural  a  person:  πόσο•,  ο'νόματοι  εΤνα;; 
how  many  persons  are  there? 

Όνος,  ou,  s.  m.  f.  an  ass.  a  donkey. 

Όντα,  s.  n. — see  Όν.  [room. 

Όντας,  α,    (turk.)  s•  m.  a  chamber,  a 

Όντι,  τω  όντι,  see   Όν. 

Όντότης,  ητος,  s.  f.  entity,  being 

Όντως,  adv.  really,  indeed,  truly. 

Όντωτιχ6ς,  ή,  όν,  ad.  relating  to  exis- 
tence. 

Όνοξ.  υχος.  s  m.  a  nail;  claw;  talon; 
hoof  (όρυχτ.)  a  precious  stone,  onyx- 

'OvJyi,  s.u.  a  nail  of  the  toe  or  finger. 

Όνυχίζω.  v.  a.  to  scratch  with  the 
nails; (εξετάζω)  to  examine  critically. 

'Ovuyjov,  Ου,    S.  n.   see   ονυζ. 

Όνυ/ίτη;,  ou,  s.  m.  (οουχτ.)  onyx,  a 
precious  stone. 

Ό/υ•/οειόής,  ές,  ad.  like  a  nail  of  the 
finger  or  toe,  etc.  [rel. 

ΌξαλλΊς,Ί5ος,3.ί.(5υτ  )  vul.  ξυνήθρα,  sor- 

Όξάλμη,  ης,  s.  f•  pickles  or  salad 

Όξεΐα,  ας,  s.  f.  the  acute  accent. 

Όςειδάτος.τ,,ον,   vul. ad.  put  in  vinegar. 

Όςε'ιδιον,  see  ζε'ιδι,  vinegaΓ(yημ.)  oxyde. 

Όςειοώ,  όω,  v.  a.  to  oxydate. 

Όξε'ιδωϊΐς,  εως,  s    f    oxydation. 

Όξειδώίΐμος,  ov,  ad.  oxydable. 

Όϊεινός,  ή,  6v,  ad.  sour,  sharp,  tart. 

ΌξΙω;,  adv. acutely,  sharply,  quickly. 

Όξος,  ouς,  s.  n.  vinegar. 

Όζοπ'ισο),  adv.  vul.  backward;  back, 
behind. 

Όζυά,  ας,  3.  f.  vul.  a  beech  tree. 

Όξυάχανβα,  ης,  s.  f.  a  barberry  bush, 
pipperidge  bush. 

Όξύγαλα,  see  ξυνάγαλα,  sour  milk. 

Όξύγγι,  ου,  s.  η.  fat.  grease,  lard. 
Οξυγώνιος,  ov,  ad.  acute  angled. 

Όξυδέρχεια,ας,  s.  f.  charpness. Of, sight. 
Οξοδερχή;.  ές,  ad.  quick  sighted,  sharp 
sighted. 

"0;^Ουμ•.α,  ας,  s.  f.  irascibility,  irrita- 
bility, [cible. 

Όξοβυμος,  r,.  ov,     s.    f.  irritable,  iras- 

Όξϋθομω,  έω,  v.   η.  to  be  irritable. 
Οξύήωρος,  η.  ov,  ad.  vul.  sharp  sighted, 
qniek  sighted. 


Ό'ςυχοία,ας,  s   f.  quickness  of  hearing. 

Όξύχοος,  ov,  ad.  quick  of  hearing. 

'Οξύχρατον,  ου,  s.  η.  oxycrate. 

ΌξυλάπαΟον,   ου,  s.  η.  (,5οτ.)  sorrel. 

Όξύμελι,  ιτος,  s.  η.  oxymel,  a  mixture 
of  vinegar  and  honey,   limonade 

Όςύμωρος,  ov,  ad.  witty  and  foolish, 
excentric;  s.  n.  ο'ξύμωρον,  a  sally  of 
wit. 

'Οξύνω, V.  a.  to  sharpen;  (3άλλο)  όξίΐαν) 
I  mark  with  an  acute  accent. 

Όξύπρωρος,  ov,  ad.  sharp-pro  wed  or 
pointed. 

Όξυρεγμ'ια,  ας,  s.  f.  a  sour  Stomach. 

Όξυ^ρόδινον,  ou,  s.  n.  rose  vinegar. 

Όξύί^οπος,  ov,  ad.  inconstant,  chan- 
geable. 

Οξύς,  εΤα,  ΰ,  ad.  sharp,  quick. 

Οξύτης,  ητος,  s.  f-  sharpness,  quick- 
ness. 

Οςύτονος,  ov,  ad.  oxytone,  having  an 
acute  accent;  acute. 

Όξυτονω,  |ω,  V.  a.  to  use  the  acute 
accent. 

Όξυτόνως,  adv.  acutely. 

Όξύφωvoς,ov,ad.  having  an  acute  voice, 
a  shrill  sound. 

Όξύχεφ,  εφος,  ad.  dexterous. 

Όξύχολος,  ov,  ad.  iracible,  choleric. 

O?>.],adv.  out;  away;  οξ'  άκ  έδώ,  away 
with  you. 

'Οπαδός,  ou,  s.  m  a  follower,  disciple, 
an  attendant. 

Όπερ.  pron.  rel.  n.  which. 

Οπή.  ής,  s.  f  a  hole,  aperture;  win- 
dow. 

Όπιον,  ou,  s.  n.  opium. 

Οπισθάγχωνχ,  adv.  with  the  hands  be- 
hind. 

Όπισβεν,  adv.    behind,    at  the  iback, 

after. 
ΟπισθενΙργεια,  ας,  s.  f.  retroaction. 

ΌπισΟενεργός,  όν,  ad.  retroactive. 
Οπισθινός,  see  οπίσθιος. 

Όπ'Όθον,  ou,    s-  n.  the    bottom,    but- 
tocks. 
Οπίσθιος,  α,  ov,  ad.  hind,  back,*" poste- 
rior, behind. 
Οπι^θογεμής,  ές,    ad.     loaded  from  be- 
hind as  a  needle  gun. 
Οπισθογράφησις,  εως,  s.  f.iendorsement. 
Οπ'.σθογραϊώ,έω,  v. a.  to  endorse  a  bill. 
Οπίίθοδρόμησις,  εως,    s.  f.  retreat,   the 
act  of  withdrawing,  retiring,  retro- 
gradation. 

Όπιαβοδρομιχός,  ή,  όν,  ad.  retrograde, 
drawback,  retreating. 

Όπισθοχράνιον,  oj,  s.  n.  the  occiput. 
Οπισθόχωλα,  adv.  vul.  backward. 
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ΌηοθοττοίΙϊω,  ν.  η.  to  go  backward, 
withdraw. 

Όπ•.σθο-οιώ,  it,),  v.  η.     to    retrograde, 

go  or  walk  backwards,  retreat. 
Οΐϊ'.ΰθοπόρος,  ov,  ad.  rear, 

Ό.•:•.σ6οβινής,  έ;,  ad.  appearing  behind. 
Οπ'.σΟοφινώζ,  adv.  in  a  manner  appea- 
ring behind. 

ΌπιοΟοϊυλαχή,  η:,  s.  f.  the  rear  guard, 
the  rear. 

Όπσθοφύλαξ,   αχός,  s.  m    a  rear  guard. 

Όπισθο/ώρητς,   Εω;,  s    f.  a  retreat. 

ΌΓ.•.σΟο•/ωρώ,έω,  s.  n.  to  retreat,  with- 
draw, beat  back. 

Όπισινός,  ή,  ov,  ad  back,  behind, 
hind,  s.  m.  the  posterior,  buttocks, 
bottom. 

Οπίσω,  adv.  behind;  backwards;  back; 
late;  after:  οτ:\σω  μου,  behind  or  af- 
ter me:  παρά  όζ'.ηω,  later,  too  late, 
more  behind:  πηγαίνω  οαπρό;  χαΐ  οπί- 
σω, I  go  and  come:  ε'μ.πρ'ΐς  η  οπίσω, 
sooner  or  later;  ΰπαγε  οπίσω  μο-j  σα- 
"«""i  get  thee,  bihind  me  satan. 

Οπλαρ•/τινό;,  οϋ,  s.  m.  a  captain  of  ir- 
regular troops. 

Όπλασχία,  α;,  s.  f.  drilling;  fencing. 

Οπλή.  5;;,  s.  f.  a  nail,  hoof  of  a  horse 
etc. 

'Οπλ'ζω,  v^  a    to  arm:  equip,  fit  out. 

,^πλισμός,οΰ,  s    m  arming;  equipment. 

Ογ.Ι•.-τ^;.  ου,  heavy-armed  foot  soldier. 

Οπλοδοίσ/αλο:,  ου,  s.  m.  a  fencing 
master. 

Οπλοθήκτ,  ης,  s.  f  an  arraourv,  ar- 
senal. 

Οπλο,ιιαχια,  ας,  s.  f.  fencing,  a  com- 
bat with  arms. 

Όπλομάχος,  ov,  ad•  a  heavy  armed 
warrior;  a  tactician;  a  gladiator; 
prizefighter,  fencer. 

Όπλομα/ώ,  s(o,  V.  n.  to  fight  in  arms. 

Οπλον,  ου^  s.  η    a  weapon;  a  musket, 

a  gun:  όπλα,  arms. 
Όπλοποιία,    ας.     s.    f.    manufacturing 
arms. 

Οπλοπ'/'.ός,  oj,  s.  m.  an  armourer. 

Οπλοστάσιον,  ou,   s.  n.  an  armoury. 

Όπλοοορ'α,  ας,  s.  f.  bearing  arms. 
'Οπλοφόρος,  ου,     s.     m.     Warrior,    arm 
bearer. 

Οπλοοορώ,  έο),  V.  η.  to  bear  arms 
Όπλοχαρής,  ές,  ad.  delighting  in  arms 

Οπο'.ος,  οία,  ov,  pron.  iodef.  vul.  who- 
ever, whosoever.  [which, 

ΟποΤος,  οία,ον,  pron.  what  kind;  who, 
that:  τό  όποΤον,  that:  όποΤος,  such  as: 
όποΤος  tTpiai,  such  as  I  am. 

Οποιοσδήποτε,   pron.    indef.    whoever: 


eU  όποιονοηποτΕ  τόπον,  in  what  place 
so  ever. 

Όπός.  οϋ,  s.   m.  sap,  juice. 

Όπόσος,  η,  ov,  ad.  rel.  pron.  as  much 
as,  as  many  as. 

Όπότιν,  —  οπότε,  — όποτε;,  ad.  conj. 
when;   whenever,  whensoever. 

'OrOTEp'j;,  a,  ov,  distr.  pron.  whiche- 
ver of  the  two. 

Όποτέρωθεν,  adv.  from  which  side 
soever. 

Όπoτέpως,adv.  in  either  way,  in  which 
soever  of  the  two  ways. 

"Οπου,  adv.  where,  in  what  place:  ο- 
πού χα:  αν  θέλης,  wherever  you  like. 

Όκοΰ,  pron.  rel.  vulg.  who,  which, 
that:  έως  όπου,  till,  until. 

'Οπουδήποτε,  adv.    wherever,    where- 
soever. 
I 'Οπτασία,  ας,  s.  f.  a  vision. 
I  Όπτησ;;,  εως,  s.  f.  roasting,  baking. 

Όπτιχή,  ής,   S.   f .  optics. 
I  Οπτιχός.  ή.  όν,  ad.  optical. 

Όπτάς,  οϋ,  (see  ψητός,  ψημένο;)  roasted. 

Όπώρα,  ας.  S.  f.  fresh  fruit;  (ήδη)  pu- 
berty; (c/θ.νώπορον)  autumn. 

Όπωριχόν,  οϋ,  s.  η.  fruit,  fresh  fruit. 

Όπωρινόί,  ή,  όν,  ad.  autumnal. 

Ό.τωροθήχη,  ης,  S.  f.  fruit  loft. 

Όπωροπώλης,ου,  s.  m-  a  Seller  of  fruit. 

Όποιροφόρος,  ov,  ad.  fruit  bearing- 

'Οπως,  adv.  as,  in  whatever  way  or 
manner,  in  any  way:  όπως  χαί  iv  θέ- 
λης,  as  you  wish,  as  you  like;  conj. 
that,  in  order  that:  οποί;  ελθη,  that 
he  may  come. 

"Όπωςδήποτε,  adv.  in  some  way;  in 
what  way  soever,  in  any  way,  some 
how  or  other. 

Όπωσοϋν,  adv.  in  some  way  or  degree; 
somewhat 

Όραμα,  ατός,  3.  η.  a  thing  seen,  spec- 
tacle, vision,  dream,  sight. 

"Ορασις,  ιως.  s.  f.  sight;  view;  vision. 

'Ορατός,  ή,  όν,  ad.  visible. 

'Ορατής,  οϋ,  s.  m.  a  spectator,  obser- 
ver. 

Όργανάκι,   s.  n.  vul.  a  Small  organ. 

Όργανίζιυ,  V.  a.  to  organize;  arrange. 

Όργανιχός,  ή,  όν,  ad.  organical;  instru- 
mental. 

Όργανιχ<7ις,  adv.  instrumentally;  orga- 
nically. 

Όργάν  σμα,  ατός,  s  η.  organization; 
arranging. 

'Οργανισμός,  οϋ,  s.  m.  organization;  re- 
gulations, laws. 

Οργανιστής,  οϋ,  S.  m.  organizer;  or- 
ganist. 


or>ej;c; 


—  365  — 


ορθός 


Όργανον,  ou,  s-  η.  (μουσ  )  aQ  organ;  an 
instrument;  (ipyuX.ja  tool, an  engine. 

Όργανόω,  v.  a.  to  Organize;  arrange, 
put  up. 

0,:γα-ΜΟς.  οΰ,  s.   m    rut;  heat,    ardent 

desire,  lust:  fervency. 
OpT•;•  ^.ί•  s-  f.  anger,  wrath,  indigna- 
tion, rage:  i-^-^t,  Kupioj,  the  wrath 
of  God.  a  Tisitation  from  on  high. 
T•.  ό^γτ,Ι  what  the  deucell  what  the 
devil. 

Όργιιι,  ων,  s.  η.  pi.  orgies,  bacchana- 
lian rites,  frantic  revels. 

Όργ^ομαι,  V.  η.  to  be  angry,  be  in  a 
passsion. 

'Οργίζω,  V.  a.  to  enrage,  provoke,  ir- 
ritate. 

Οργ'ιλο;,  7),  ov,  ad.  angry,  irascible, 
irritable. 

Όρν.λότ7,ς,  T.To;,  s.  f.  irascibility. 

'Οργωμα, ατός,  s.  η.  tilling,  plouging. 

'Οργόνω,  V.  η.  Tul  to  till  the  ground; 
to  plough. 

"Οργ-.^ά,  i;,  s•   f-  a  fathom. 

Οργώ,  άω,  V.  η.  to  desire  eargerly, 
be  fervent;  be  fertile. 

Όρ5ινάρ•.χοί,  ιχη.  ov,  —  όρδινάρ'.ος,  a,  ov, 
(Ital.)  ad.  ordinary,  of  little  value, 
common,  vulgar. 

Όρδινια,  α;,  (Ital•)  s.  f.  ordination; 
order. 

Όρ5•.ν•.άζω,  (Ital.)  v.  a.  to  order,  put 
in  order,  regulate. 

'OpSivov,  ou,  (Ital.)  s.  n.  order,  com- 
mand 

Ορέγομαι,  V  a.  to  desire,  relish,  wish 
for,  long  for. 

Όρέγω,  V.  η.  to  stretch  out  as  the 
arms,  put  forth. 

Όρΐ'.νόί.  ή,  όν,  ad.  uplandish.  moun- 
tainous, living  in  the  mountains:  s. 
ra.  a  hightlander,  a  mountaineer. 

ΌρΕί/άλχινος,  T„  ov,  ad.  brazen,  of 
brass. 

ΟρΕΪχαλχΟί,  ou,  s.  m.  brass;  yellow 
brass. 

Όρεχτιχό;,  ή.  όν,  ad  desiderativo,  to 
be  desired  or  wished;  savoury,  re- 
lishing; tempting,  exciting  appe- 
tite. 

Όρεχτό;,  ή,  ό/,  ad.  desirable;  extended. 

ΌοΕξις,  εωζ,  s.  f.  relish,  desire,  wish, 
appetite,  lust;  εχω  opij-.v,  I  am  hun- 
gry, I  wish,  I  desire:  χότ:το.  τήν  ό_ 
ρεξιν,  I  take  away  the  appetite,  χά- 
μνω  τίνα  να  τοϋ  ε/.6τ;  ορεξι;,  Ι  excite 
a  desire  in  a  person.  I  give  an  ap- 
petite, χαλή  όρεξις,  a  good  appetite: 
χαλήν  όρεξιν,  I   wish  you  a   good  ap- 


petite; παράλογο;  όρεζ::,  unreasonable 
desire. 
Όρεοχόμοί.  ou,  s.  m   a  muleteer 

Opsi'tS'o;,  ou,  ad    mountaineer. 

OpsoTia5e:,ti)v,s  f  pi  mountain  nymphs. 

ΌρΟά,  adv.  "σ-α,  straight,  upright; 
corecily,  exactly:  όρΟά  e•;  '.k  roiicta, 
staight  up:  ορθά  κοί-ά.  Straight  for- 
ward, in  plain  terms,  speaking 
plainly  and  openly,  right  off. 

ΌρΟίνο'.χτο;,  ov,  ad.   wide  open. 

ΌρΟ'.ο;,  ία,  ov,  ad.  erect,  staight  up, 
upright 

ΌρΒόεουλο;,  ov,ad.  giving  right  coun- 
sel, prudent. 

ΟρΟογνώμων,  ovo;,  ad.  having  correct 
opinions. 

ΌρΟογραμμένος.η,  cv.  part.  p.  vul.  cor- 
rectly written. 

Ορθογράί-α.  α;,  s  f.  orthogrophy,  cor- 
rect spelling. 

Ορ9ί,γρ29:χ5:,  f,.  όν,  ab  orthographi- 
cal, orthographic. 

Ορβογράιος,  ov,  ad.  that  spells  cor- 
rectly. 

Ό,ίθογραφώ,  V,  u.  to  write  correctly. 

Όρθογώνίον,  Ου,  ad.  orthogonal,  rec- 
tangular. 

Όρθογωνίως,  adv.  rectangularly,  at 
right  angles. 

Όρθίίοξίι,  α;,  s.  f.  orthodoxy,  right 
religion,  the  right   way  to  heaven. 

Ό^Οόίοϊος,  ov,  ad.  orthodox. 

Όρθοϊοξώ,  έω.  V.  η.  to  be  orthodox, 
have  correct  opinions. 

Όρβοδόξω;.  adv.  with  orthodoxy,  with 
correct  belief. 

ΌρΟοεπή:,  έ;,  ad.  orthoepical,  correct 
in  pronunciation. 

Ό,ιθο5.ογισττ,ς.  cO,  s.    m    a  rationalist. 

Ό59ο3ρομώ,'εω,  V.  a    to  run    straight. 

Όρθο<'ό::'τω,  V.  a.  divide  rightly,  cut 
correctly. 

Όρθολογία,α;,  s.  f.  right  reason;  ra- 
tionalism. 

Όρθολόγο:,  ov,  ad.  one  that  talks  rea- 
son, rationalist. 

ΌΛοΧο-χω,  έω.  V.  η.  to  talk  reason, 
to  be  reasonable,    speak    correctly. 

Όρθόνω.  V  a.  to  erect:  raise;  straight- 
en; to  correct. 

Op6orvo;a,  a;,  s  f.  (παΟολ.)  a  kind  of 
asthma  which  requires  the  sufferer 
to  be  erect  or  sit  up,  in  order  to  be 
able  to  breathe. 

ΌρθοΓοδώ,  V.  η.  to  go  right,  be  sure 
footed,  walk  uprightly. 

ΌρΟός,  ή,  ov,ad.  right;  straight;  erect; 
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correct:  ό  ορθό;,  λόγος,  reason,  com- 
mon sense,  right  reason. 

OpO'j3Ta5r,v,  adv.  in  an  upright  po- 
sture. 

0:M-.τ^i,  r-.o;,  s.  f.  Uprightness,  stan- 
ding up, rectitude,  propriety,  exact- 
ness, staightness,  correctness• 

ΌρΟοτομίί,  έω,  V.  a  to  direct  or  di- 
vide rightly. 

Όρ9ο•:ρ!•/ο).  V.  η.  to  have  the  hair 
standing  on  end. 

Ό,οίοφ^ονοί,  έο),  v.  a.  to  think  wisely, 
entertain  good  opinious;  be  of 
sound  principles,  think  correctly. 

ΟρΟοφροσύνη,  τ,;,  s.  η.  sound  judge- 
ment, good  principles. 

Ό;Οόφ:ων  ονβ;,  ad.  right-minded, 
thinking  correctly. 

ΟρΟρεύω,  ο'ρΟρ'ζω,  v.  η.  to  rise  early. 

ΟρΟρ'.νό;,   ή,  όν,  ίρθριο;,    a,    ον,     matin, 
Ορθρο;,  ou,  s.  m.   the  dawn,  the  mor- 
ning early;  matin    orisons,  matins. 

OpOtT);,    adv.    rightly,  properly,    cor- 
rectly. 
Ορθωσις,  εω;,  s.  f.  erecting,     making 

Straight. 
ΟρΙγανον,  ou,  s.  a.  see  ρ'^γαν.,  origan. 
Ορ.ζήντί';;,  Ία,  ον,  ad.   horizontal. 

Όμζονύω;,  adv.  horizontally. 
Ορίζω,  V.  a.  to  define,  determine;  li- 
mit; set  bounds,  ivul.)to  order,  com- 
mand,wish;  say:  όρ-.σί,  όρ'•.ΐΊ.-ζ,  opzt, 
hear,  order,  command:  τι  όρΊζετε, 
what  is  your  pleasure?what  do  you 
want?  ώρίσατε,  you  are  welcome. 

'Ορίζων  οτο;,  s.  m.  horizon. 

'Οριοθετώ,  έο),  v.  η.  to  fix  boundaries. 

'Opiov,  ou,  s.  n.  boundary,  limit,  con- 
fine. 

"Opiifx::,  ατο;,  s  n.  boundary,  limit; 
enactment. 

Opio;joi.  ou,  s.  m.  appointment;  order, 
command:  optspJ;  σι;,  it  is  yonrs  to 
command:  όρ'.σαός,  περιγραφτ,  τρί^μι- 
τό;  τ.νο;,  definition  of  any  thing. 

Όρ'.οτ'.χή.  ή;,  s  f.  indicative  viz:  όρι- 
στιχή  Εγχλισι;,  indicative  mood. 

Όρ'.ατιχό:,  ή,  όν,  ad.  definitive,  defi- 
nite, indicating,  indicative. 

Όρισηχω;,  adv.  definitely,  positively. 

Όρ-.στό;,  ή,  όν,  ad    definable. 

Όρχίζω,  V.  a.  to  force,  to  swear;  bind 
by  oath,  put  a  person  to  the  oath: 
όρχΊζω,  έξορχίζω,  to  conjure,  adjure, 
charge  solemnly. 

Όρχι^μόί,  οΰ,  s.   m    binding  by  oath. 

Όρχοίοσια,   α;,  s.  f.   taking  an  oatli 

Όρχόνω,  V.  η.  to  bind  a  percon  by 
oath. 


"Ofxo;,  ou,  s.  ra.  an  oath:     χχ<ινο>    όρ- 

χον,  I  swear,  take  an  oath. 
Όρχοιμοβίζ,  α;,  s.  f.  the   imposing    or 

solemnity  of  an  oath,  swearig. 
Όρχωτή;,  οϋ.  s.  m.  One  who   exacts  an 

oath,  one  who  administers  an  oath; 

a  juryman:  o'l  όρχωτοί,  the  jury. 
Όρχωτός,  η,  όν,  ad.  sworn,     submitted 

to  an  oath;  s    m   a  juriman 
Όρμιθιά,  ας,  s.  f.  a  row,  a  string. 
Ορ;.ιαθιάζω,  V.  a.  to  String. 
'OpfiiOo;,  ou,     s.    m     a    row,    series, 

string,  concatenation. 
Όρ(ΐιά,  α:,  s-  f.  a  fishing  line. 
Όρ,αή,  τ,;,  s    f.  impetuosity,  violence; 

vehemence,  impullse;     excitement, 

desire,  rage. 
Όρμημα,  ατός,  s.  η.  impulse,  force. 
Όρμτ,ττ,ριον.    ou,    s.  n.   a    Strong  hold 

whence  to  sally  out,    a  fortress,  a 

retreat. 
Όρμτ,τιχός,  ή,  όν,     ad.    impetuous,  in- 
centive, raging,  violent,  vehement. 
Όρμητιχω;,  adv.  impetuously, violent- 

.ly,  vehemently. 
Όρμίζω.  V.  a.  to    bring    into  port,  to 

moor. 
Όρμίοχος,  ou,  s-  m.    a  Small  necklace 

or  collar. 
"Ορμο;,  ou.   s    m.  (ο'ρμαθίς^  a  string  of 

jewels,     a    necklace;     (λιμτ,ν)    bay, 

roadstead,  ancorage. 
'Ορμώ,    άω,    V.    η.  to    excite,    rouse, 

animate;   v.    n.    to     rush    forward, 

sally   forth. 
'OpvEov,  ou,    s.  η    a  rapacious   auimal 

or  fowl;  vul.    a  worthless  person, 

a  simpleton. 
Όρνεοακοπία,  α;,    s      f•    divination  by 

birds. 
Όρνεοσχόζο;,  ον.  ad.  divining  by  birds. 
Όρνεοσχοπώ,    έω,     s.  η.    to    divine  by 

birds. 
Όρν.βα,  ης,  s    f.  a  hen,  a  fowl. 
Όρν.θαρεΤον,  ου,  s  η.  a  chicken,  pullet, 

young    fowl. 
Όρν:βοεοαχεΐον,  see  όρνιΟοτρ'.οεϊυν. 
ΌρνιΟο6θ3χό;,   see  ο'ρνιβοτρόβο;. 
Όρν.θοΟήρα;.  ou,  s   m.  a  fowler. 
Όρν.βοίηοώ,  «ω,  V    η.   to    catch  birds. 
ΌρνιΟοχούμΐϊον,ου,  s  n.  vul    a  hencoop. 
ΌρνιΟολογία,  a;,  s.  f.  ornithology. 
Όρνιθολόνο;.  00,  s.  m.  an  ornithologist. 
Oov.9o;uYYOv.  ou.  s.  η    vul.  fat  of  fowl. 
ΌρνιΟοποΰλι,  —  opviOOTiouXov,    ou,     s.   n. 

vul.  a  young  hen,  chicken,  fowl. 
ΌρνιΟοπώλτ.ς.  ou,  s    ma  poulterer. 
Όρν.βοίκαλΙαμϊτ»,  s.  n.     vul.    scrawl. 

scribblings. 
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Όρνιθοτροςρεΐον,  ou,  s.  η.  an  aviary  a 
poultry  yard, a  hencoop. 

ΟρνιΟοτρόφος,  ou,  s.  m.  a  keeper  of 
fowls- 

ΌρνιΟοταφλία,    α;,     s•      f.    owl-nlght, 

nyctalopia. 
ΌρνιΟόψε.ρα,  χ;,  s.  f.  vul.  hen  flee. 

Ορνιθνφίγος,  &v,  ad.  devouring  birds, 
fowls. 

Όρν.Οών,  ώνο;,  s.  m  a  poultry  yard;  a 
ben-coop,  an  aviary,  a  hen  roost, 
a  perch. 

Opvy.,v,  ου,  s.  n.  vul.  carrion;  a  jade, 
baggage. 

Όρνις,  lOo;,  s.  f.  a  bird,  fowl,  hen. 

Οροδος,  ou,  s.  m    chick-pea.  vetch. 
ΌροΟεσ'ια,ας,  s.  f   the  fixing  of  a  boun- 
dary. 

Ορεβέσιον,  ου,  s    η.  a  boundary,  land- 
mark. 
Όροθίτης,  ou,  s.  m.  a  person  who  fixes 
boundaries. 

Οροθετιχό?,  ή,  όν,  ad    boundary. 
'Οροθετώ,  έο),  ν    η.  to  fix  boundaries. 

Όροπέδι&ν,  ou,  s.  η.  table  land. 

'0,;o;,  ou;,  s.  n.  a  mouQtaiu,  a  hill;  οε•.- 
ρά  ορέων,  a  chain  of  moutains. 

Ορος,  ou,  s.  m.  a  limit,  boundary; 
term,  definition,  condition. 

Όροφή,  jj;.  s.  f.  ceiling,  roof 

Όροφος,  ou,  s.  m.  a  roof, 

Οροφύλαξ,  αχός,  s.  m.  a  boundary 
guard. 

Ό^^οπύγιον,  ou,  s  n.  tail  of  birds  or 
fish. 

Ό^ίδς.  οΰ,  m.  whey,  serum. 

Ό^ίώίη;,  ad.  wheyish. 

Οροε,  see  όρΊζοι,  please,  command. 

Όρταλίς,  Ίδος,  s    f.  pullet. 

Όρτυιομιήτρα,  βς,  s.  f.  mother-quail, 
rail. 

Όρτύχιον,  ου,  s.   η.  a  quail. 

Opiu;,  υγγο;,  s    m.  a  quail. 

Όρυγμα,  ατός,  s.  η.  a  pit,  ditch,  dig- 
ging. 

Ορυζα,  η:,  s.  f.  rice. 

Ορυζών,  ώνο;,   S-  m.  a  rice  field. 

ΌρυχτολογΙα,  ας,    s.  f.  mineralogy. 

Όρυχτολογιχό:,  ή,  όν,  ad.  miaeralogical. 

Όρυχτολόγος,  oa,  s.  ra.  a  mineralogist. 

Όρυχτός,  ή,  όν,  ad.  dug  up;  s.  n. —  ov, 
a  mineral. 

Όρυζόγαλον,  ου.  s.  η.  rice-milk. 

Όρύίοω,  V.  a.  to  dig.  excavate. 

Ό,^βάνε^α,  α;,  s.  f.  the  State  of  an  or- 
phan, privation,  want. 

Όρ^ανε^ω,  V,  a  to  make  an  orphan:  v. 
n.  to  become  an  orphan. 

'Ορφανή,  ης,  s.  f.  female   orphan. 


Ορφαν'ια,  see  ορφάνευα,  the  state  of  an 
orphan,  orphanship. 

ΌρφανΙζω,  v.  a.  to  deprive  of  parents. 

Ό,οφαν.χός.  ή,  όν,  ad.  relating  to  an  or- 
phaa;    destitute. 

Ορφανός,  ή,  όν,  ad.  orphan,  destitue. 

Ορφανός,  ou,  s.  m.  an  orphan,  male  or- 
phao. 

Όρφανοτροφεΐον,  ou.  s-  n.  an  orphan 
asylum:  a  foundling  hospital. 

Όρφ^νοτρόφος,  oo,  s.  m.  a  guardian  of 
orphans. 

Ορ»ός.  ou,  s.  m.  a  black-fish. 

Όρχησις.  ε'.ις,  s.  f.  dancing. 

Όρχιατή:,  ou,  s.  m.  a  dancer. 

Όρ•/ηστοδιδάσοαλο;,  ou,  s.  m.  a  dancing 
master. 

Όρ'/ήστρα,  ας,  s.  f.  orchestra. 

Όρχηστρια,ας,  or  ο'ρχηοτρίς,  ISo;,  s  f.  a 
female  darcen. 

Όρχηστύς,  ύος,  s.  f.  dancing. 

Όρχητής,  ou,  s    m.  a  dancer. 

OpXI't"•^!)  h•  ^^:  id.  of  dancing,  dan- 
cing. 

Όρ-/_ίδί,  ou,  s.  n.  vul.  see  ίρ/ι;. 

Όρ/ις,  Eoj;,  s.  f.  a  testicle,  stone. 

Ορ/οΰμ.αι,  V.  η    to  dance. 

Όρ'ϋ,  άω,  V.  a.  to  see,  behold,  inspect 
observe. 

Ό;,  ή,  ϋ,  pron.  rel.  who,  which,  that. 

Όσάκις,  adv.  as  often  as,  as  many 
times  as. 

Όιη,αέραι,  adv.  every  day,  daily,  day 
after  day. 

Όαιόνω,  V.  a.  to  sanctify,  to  purify, 
make  holy. 

Όσιος,  Ία,  ov,  ad.  holy,  just,  upright, 
pure;  sacred;  kind. 

Όσιόττ,ς,  ητος,  s.  f.  holiness,  purity, 
integrity,  sanctity,  (ironically)  όσια 
Μαρία,  a  prude. 

Όσίως,  adv  in  a  holy  manner,  pure- 
ly, kindly, 

Όσχε,  vul.  see  οχι. 

"Οσμή,  τ,ς,  s  f.  a  smell,  scent,  savour. 
an   odour. 

Όίμώοτ,ς,  EC,  ad.  Smelling. 

O30v,adv  as  far  as,as  for:see  alsooOo;. 

"Osov, — o■Jπω,adv.  ere  long,  very  soon. 

Όίος,  η,  ov,  ad.  as  much  as:  όσοι,  as 
many  as:  Sao:  χαι  αν  ησΟε,  as  many 
as  you  are:  03ov  iar.opto,  as  much  as 
I  can,  what  I  can:  ojov  S•.'  έμέ,  οαον 
δια  λόγου  μου,  aS  to  me,  as  far  as  it 
relates  to  me,  ojov  είνε  δυνατόν,  as 
far  as  possible:  όσα.ς  φοραΐ;,  as  ma- 
ny times,  as  often  as:  όσα  χαΊ  αν  εϊ- 
πτ)  τι:,    whatever    any    person  may 

i      say:  οσα  εΤπα,  all  I  said. 
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Οίπιρ,  r,it£!!,  όπερ,  pron.  rel.  who, 
which. 

Όβπ'ιτ•., — ϋιπιτ.ον.ου,  (Lat)  s.u.  house, 

dwelliag.  habitatiou,  home. 
Οσπρ.ον,ου,  s.n.  pulse,  a  pea,  a  vetch. 

Όσπρ•.ο?αγώ,  ίω.  v.  η.  to  eat  pease, 
vetches,  efc. 

Όσπρ•.ώ5ης,  ες,  ad.  legumiaous,  like 
pulse. 

Όαιάριον,  ου,  s.  a    a  little   boae. 

Όστίίνός.ή,όν,  ad.  of  bone,  bony,  hard. 

Ό^τιολογία,  a;,  s  f-  osteology,  a  trea- 
tise ou  boaes. 

Oiziav,  ou,  s.  n.  a  bone. 

Όιτέωσις,  εως,  s.  f.  ossification,  hard- 
ness, boniness. 

"Οσίις.  ήτις,  ''τ:,  pron.  rel.  whoever, 
who,  that. 

OaTOjv,  οΰ,  s    η.  a  bone 

'OsTpaxia.  a;,  s.  f.  the  swine  pox, 
scarlet  fever,  measles. 

Ό3τρα/.•.ζω, v.a.  to  expel  by  ostracism 

Oaipax;vs;,lvr,.ov,ad  ralating  to  shells, 
made  of  shells,  shelly;  earthen, 
brittle,  made  of  clay,  of  earhen 
ware. 

Όιτραχισμόι;,  οΰ.  s  m  ostracism,  ba- 
nishment 

Όίτριχόοερμον,  oj,  s.  n.  a  shell  fish;  a 
shelly  substance,   an  oyester  shell. 

ΌιτραχυΟτ/,Γ,,  η-,  s.  f  a  shelf  for  con- 
chology. 

Όιτραχοϊ,  oj,  s.  n.  a  shell;  a  tile,  a 
slate . 

Όατραχώϊη;,  ε?,  ad.  crustanceous.  cru- 
sty. 
ΟβτρεΙδιον,  ou,  s    n.  an  oyster. 

'OjTseiov, — θ3τρ:ον,  ou.  s.  n.  an  oyster. 

Όιτρύα,  ας,  s.  f.  a  tree  like  the  ash 

"Οίτώδης,  ou;,  ad    bony. 

Όίφρα'νομ,α•.,  V.  dep.  to  Smell. 

Όίφρα/αι;,  εω;.  s.  f.  smelling. 

"Oifpavto:,  ή.  όν,  ad  having  the  sense 
of  smelling. 

Όα?ρηιις.  ει.,ς,  s  f.  Smell,  the  sense 
of  smelling. 

Όι^ύ;,  ΰο;,  s    f.  the  loins,  the  flank. 

"Οταν,  adv.  when,  whenever,;  since, 
since  that. 

'Οίε,  ad.  when 

Όιέ  μέν,  —  ό-Λ  oi.  some  times,  — at 
other  times,  now, — then. 

Ότι.  conj  that;  for;  because,  since, 
in  as  much  as:  adv  ότ•.  ί,λΟε,  he  is 
just  arrived. 

Ό  τ•.. pron  rel  that. which,  pron  indef. 
what,  whatever:  ό,τι  ορίζετε,  what 
you  please:  C  :•■  «γ»π5τε.  whatever 
you  like. 


"Οτις,  see  όοτις. 

Όϊοιμο;,    see  έτοιμο;. 

"O-ou.  gen.  of  proa.  όστ•.ς  or  ότι,  εως 
o:ou,  till  that. 

Ότρά,  5;,  s.  f.  vul.  a  needle  full; 
silver  wire. 

Ότρύνω,  V.  a.  to  urge,  rouse  excite, 
exhort. 

Ού,  adv.  not,  no. 

Οΰά,   interj,  hal  ah!  alas! 

Oia•.,  interj,  ah!  woe!  alas! 
|0;γγιι,  α;,  s.  f   an  ounce. 
I  Οΰγια,  see  ojii. 

Οΰδιγάτιι,  ou  (turk.)  s.  n,  aloes, 
lignaloes. 

ΟΟοαμινές,  ή,  όν,  ad.  fit  for  nothing, 
worth  nothing. 

Οϋδιμόΐεν,  adv.  from  no  part  or  place, 
from  nowhore. 

Οΰοαμ,ό;.  ή,  oy,  ad.  not  one,  none. 

Οϋδαμόσε,  adv.  not  any  where,  no- 
where,   nowhither. 

OjSauou.   adv.  nowhere. 

OJSi,u.w;,adv.  in  no  way,  by  no  means, 
not  at  all 

005',  adv.  neither,  nor. 

Ούο:ι;-εαΊα.  έν.  pron  indef.  no  one,  no 
person,    nobody. 

Ούοέν,  ενό;,  s.  η.  nothing. 

Οΰδένα;,  see  οΰοείς. 

Οΰδεποσώ;,   adv.    in  no  way.  no  how. 

Οΰίέποτε,   adv.  never,  not  as  yet 

Οΰίίτερο;,  έρα,  cv,  ad.  neutral;  neuter; 
neither;  οϋδέτερον  ovom,  a  neuter 
noun. 

Οϋοετερότη;,  ι,το;,  s.  f   neutrality. 

Οΰοετερώ  όω,  v.  a.  to  neutralize. 

Οΰόετέρω;,  adv.  neutrally. 

Οϋδετίρωσι;  εω;,  S.  f.  neutralization. 

ΟϋδίΤίπϋτέν.ος,  ια,  ov,  ad.  vul.  of  no 
consequence;  of  no  importance. 

Ούδετ'ιποτε;,  adv.  vul.  nothing  whate- 
ver. 

Οΰοόλω;,  adv.   not  at  all. 

Oj?o^ojoouv,  adv.  not  in  the  least. 

ΟΰΟε'ι;,  iv,  see  οΰοΕίς,  ούδϊα'ια,   '-ύδέν. 

03•α,α;.8  f.vul.  a  selvedge, edge, hem. 

Oux,  adv.  no,  not. 

Oj/.έτι,  adv.  no  longer,  no  more. 

Ojx'juv,  conj.  then;  therefore?  then? 

Οΰλαμο;,  S,  s.  m.  a  Turkish  doctor  of 
divinity. 

Ούλιμό;,  ou,  s.  m.  a  squad,  a  detach- 
ment. 

Οίλη.  η;,  s.  f.  a  gash,  scar  after  a 
wound. 

Οΰλόθριξ,  ι/ος.  s  m-  having  curled, 
hair,  curly  haired. 

Οΰλον,  ou,  s.  n.  τά  οΰλα,  the  gums. 
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Ούλο;,  τ„  ον,  ad.  vul.  (όλο;)  the  whole, 
anc.  (ογονοό;)  curled. 

Οΰν,  conj.  therefore,  then. 

OuroxE,  see  o'jZir.o'.L•. 

Οϊπω,  adv.  not  yet.  yet,  not  then. 

Ουρά,  Ϊ;,  s.  f.  a  tail". 

Οϋριγ'ιι,  ας,  s.  f.  leading  up  the  rear; 
the  rear. 

Οίιραγός,  οϋ,  s-  m.  leader  of  the  rear- 
guard. 

Ούριγοι,  έω,  v.  η.  to  lead  up  the  rear, 
to  be  behind. 

ΟϋοιΤος,  α,  cv,  ad.  of  the  tail,  caudal- 

Ουράνιος,  Ix,  ov,  ad.  celestialt  heaven- 
ly,  of  heaven . 

Οΰρινίσχο;,  ou,   s-  m•  the  palate. 

Οΰρανοβχμων,  ovo;,  s.  m-  who  has  as- 
cended in  heaven. 

Ούρανογνώϋων,  ovo;,  ad.  heavenly  min- 
ded. 

Οόρανόθεν,  adv.  from  heaven. 

ΟύρανοχαταΙίατο;.  ov,  ad.  descended 
from  heaven,  holy,  divine. 

Οϋρανομν.τ,ς,ε;,  ad.  reaching  to  heaven. 

Ουρανό;,  οϋ.  3.  m.  heaven,  the  sky, 
the  open  air. 

Οϋρινοσχόπος,  oj,  S.  m.  a  star  gazer. 

Olpavoycou;,  oviv,  ad.  sky  coloured. 

Ούρήβρι,'  ας,  s.   f    the  urethra. 

Οΰρητιχό;,  ή.  όν,  ad.  producing  urine; 
diuretic. 

Ο'ριος,  ία,  ov.  ad  favourable;  o'pio;  ά- 
νεμος, a  favurable  wind. 

Ουρλιάζω,  V.  η.  vul.  to  howl.  roar, 
yell. 

Οίρλιαίμ.»,  I'.oi.  S  n.  vul.  howling, 
roaring,  yelling. 

ΟίροδοχεΤον.  cu,  s.  n.  a  chamber  pot. 

Οΰρο5όχο;,  ov,  ad    containing  urine. 

Ούρον,  ou,  S  n.  see  χίτουρον,  ουΜ;,  u- 
rine. 

Ούρος,  ov,  s.  m    urine. 

Oj'pd),  έω,  V.  η.  to  urine,  to  piss,  to 
make  water. 

Oj;,  ο)τός,   s.  n.  the  ear. 

O-Jj'ia,  ας,  s.  f•  substance,  essence; 
vul.  (xoiv.j  flavour,  taste;  (έννοια) 
sense,  meaning. 

OiataoTixo;,  ή,  όν,  ad  essential,  sub- 
stantial: όνομα,  ούσιαιτ.χόν,  a  sub- 
stantive, a  noun 

Οΰϊιώοης,  ες.  ad.  substantial,  essential. 

Ούβιωϊώς,  adv.  essentially,  substan- 
tiallv• 

Ο'τε,  adv.  neither,  nor. 

Ούτιδανός,  r,  ov.ad.  of  no  value,  worth- 
less, of  no  importance.  ^ 

Ούτος,  αύτη,  τούτο,  pron.  dem  this-  ού- 
τος 6  άνθρωπος,  this  man:    αύτη  ή  γυ 


νή,  this  woman:  τούτο  τό  πα-.ξ-ον,  this 
boy  or  child:  χα»,  όλα  ταύτα,  and  all 
these  things. 

Οΰτω,  see  ούτω. 

Ούτω;,  adv.  so,  thus,  in  this  way. 

Qj/,  adv.  (foroi,  before  a  vowel  with 
an  aspirate)  no, not. 

Οϋχ'ι,  adv.   no.  nay. 

Ό;αλός,  οΰ.  s.  m.  vul.  see  ομφαλός. 

Όίείοιον,  etc.  see  'OiiSiov,  etc. 

"Οφειλέτη;,  ou,  s.  m.  a  debtor. 

Όφειλή,  f,;,  s.  f.  a  debt,  what  is  due. 

Όφείλημα,  ατο;,  s.  η.  a  debt. 

Όϊείλω,  V.  a.  to  be  indebted,   to  owe. 

Όίελλιμος,  ov,  ad.  see  ωφέλιμος. 

Όφελος,  ou,  s.  n.    utility,    assistance, 
help,  aid. 

"ΟφΟαλμία,  ας,  s.  f.     the     Ophthalmia, 
sore  eyes. 

Όφθαλμιατιό;,  οΰ,  s.  m.  au  oculist. 

ΌφΟαλμ'ιζω,    see  όμματίζοί. 

Όφθαλμιχός,  ή,  όν,  ad.  ocular,  ophthal- 
mic, relating  to  the  eyes. 

ΌφΟαμλμιω.  άω,  V.  η.  to  have  the  oph- 
thalmia, to  have  sore  eyes- 

Όφθαλμογυίλια.ων,  s.  n-  pi.  Spectacles. 

"Οφθαλμολόγος,  ou,   S.   m-  an  oculist. 

"Οφθαλμόπονος,  ou,  s.    m-  a  pain  in  the 

eye. 
ΟφθαλμοΓορνεια,   ας,  s•    f    a  gazing  at 
women  with  carnal  desire. 

'Οφθαλμό;,  f.O,  s.  m-  the  eye- 

"ΟιΟαλμοφανή;,  ές,  ad.  Λ-isible,  evident, 

manifest. 
Οφθαλμοφανΰς,     adv.    visibly,     mani- 
festly. 

"Οφιδιον,  ou,  s-  n.  a  serpent. 
Οφιοόγλωσσον,  ou,    s.    n.    a    serpent's 
tongue,  a  plant- 

"Οφιδόόερμα,  ατο;,   S.  η.   skin  of  a  ser- 
pent. 

Όφιδότρυπα,  ας.  s.  f.  a  serpent  s  hole. 
Οφιχ.άλο;,  ou,   s.  m    (Ital  )  an  officer. 

Όφιχιον,  ou,  s.  n.  (Ital.)  an  office. 

Όφιοειδήί,  έ;.  ad.  serpentine,  winding. 
Οφιοχτόνο;,  ov,  ad.  serpent  killing. 

Όφιομά•/ο;,  ou,  s.    m.  a  serpent  fight- 
er, a  kind  of  locust. 

Όίΐοφάγο:,  ov,  ad.  devouring  serpents. 
Όφις.  εω;,  s-  m.  a  serpent,  a  snake. 
ΌιΊτη;,   ou.  s-  m.    (όpuxτ■)  ophites,    a 
sort  of  marble. 

Όϊλημα,  ατο;,  S-  η.  a  debt. 

Όφρύδι,  vul.   see   φρύδι,  όφρύς. 
0;ρύς,  ύο;.  s.    f     the    eye-brow;  the 
brow  of  a  hill. 

Όφτόν,  οΰ,  s.  η.  roast  meat. 
"Οφτό;,  ή,  όν,  ad.  see  ψημένος. 
'Οββ'ιχιον,  ou,  s.  η.  see  όφ'ιχ-.ον. 
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Όχύα,  ας,  s.  f.  copulation. 
Ό/εϊον,  ου,  S.  η.  a  stallioQ. 
'OyevSpi,  β;,   s.  f.  aa  adder,  a  viper. 
Όχεσχε,  vul.  see  oyi. 
Όχεϊβγωγο':,  όν,  ad. "a  canal  or  drain. 
ΌχΕΐίγωγώ,  έω,    v.    η.  to  conduct  by 

a  canal. 
Ό/έτευσις,  εω;,  s.  f.   drainage,  letting 

off. 
Όχετεύω,  v.  a.  to  drain,  let  off,  con- 
duct water. 
'Οχετός,  οϋ,  s.  m.  a  common    sewer,  a 

drain  canal. 
Όχημα,  ato;,  s-  n.  a  vehicle. 
Όχηϊΐς,  εω;,  s.  f .  conveyance,  riding. 
Όχθη.  ης,  s-   f.  an   edge,   the    shore; 

(πόταμου)  bank  of  a  river. 

Ό/_ι,  adv.  vul.  no,  not:  o/i  άχόμη,  not 

yet:  0•/•.  μόνον,  not    only:     o/i  πλίον, 

no  more. 

Ofii,  δς,  s.  f.  vul  an  adder,  a  viper. 

Όχλαγωγ'ΐϊ,  α;,  s.  f.  tumult,    sedition, 

mob. 
Όχλαγωγιχός,  ή,  όν,     ad.     tumultuous. 

seditious. 
Ό/λαγωγό;,  ή.  όν,  ad.  seditious,  muti- 
nous, leading   a  mob. 
Ό^λαγωγιΰ,  έω,  v.  η.  to  lead  the  mul- 
titude, raise  a  tumult. 
Όχλάζω,   V.    η.  to  raise  a   tumult  or 

mob. 
Όχληρία,  ας,  s.  f.  molestation,    vexa- 

tiousness,  oppression. 
Όχληρός.  ά,  όν,  ad.  troublesome. 
Ό/λοβοή.  ης,    s.    f.  a  ru:nour,  cry  of 

the  people. 
Ό/λοχρατία,  ας,  s.  f.  mob  government. 
Όχλος,  ou,    s    m.  a  crowd,    a  multi- 
tude, the  common  people,  a  mob. 
Ό/λώ,  έω,   V.  a.  to  disturb,  agitate. 
O/ou!  vul.  iterj.  oh!  als! 
Όχτρός,  οϋ,  s-  m.  vul    see  ίχΟρός. 
Όχυρόνω,  V.  η.  to  fortify,  secure- 
Όχυράς,  ά,  όν.  ad.  fortified,  strong. 
Όχυρότης,  ητος,  s.  f.  fastness,  fortifi- 
cation. 
Όχύρωμα,  ατός,   s.  η.    a     fortification, 

rampart,  strong  hold,   fortress. 
"0•/υρωμιτι/.ός,  ή,  όν,     ad.     relating  to 

fortification. 
O/upoici:,  εως,  s.  f.  fortifying,   forti- 
fication, rendering  tenable. 
Όψαρεύω,  v.  a.  vul.  to  fish. 
Όψίριον,  ou,  S.  n.  vul.  a  fish. 
Όψαρολίμνη,  η;,  S.  f   a  fishpond. 
Όψ*.  adv.  after,  late,  late  in  the  eve- 
ning. . 
Όψίς,  adv.  vul.  last  night. 
ΌψΊα,  ας,  8.  f.  evening. 


Όψιβλαστής,  ές,  ad.  that  buds  late. 
Όψίγαμος,  ov,  ad.  married  late. 
Όψ-.γονος,  ov,  ad.  late  sprung. 
Όψ'ζο),  V.  η.  to  be  late, 
Όψιαάβζ'.α,  α;,  s   f.  late  education,  late 

learning 
'Οψ:μαΟής,  ές,    ad.  taught  0Γ  educated 

at  an  advanced  age. 
Όψ.μο;,  η,  ov,  ad.  late,  later. 
'Όψος,  ία,  ov,  ad.  late,  relating  to  the 

evening. 
Όψίπλουτος,  ov,     ad.  newly    enriched, 

an  upstart. 
Όψις,  εω;,  s.  f.    sight,    view,  vision: 
οψ'.ς  τ..!  Γ.ροαώτ.οΐί,  the  visage,  coun- 
tenance, look. 
Όψον,  ou.  s.  n.  whatever  is  eaten  with 

bread,  fish,  etc. 
Οψοποιός,  οΰ,  s.  m.  a  cook. 
"Οψοποιώ,ίω,  v.  a.  to  cook,  dress  meat. 
Οψοοάγος,  ov,  ad.  gluttonous 
Οψοπωλεΐον,  ou,  s-  n.  a  cook-shop,  ea- 

tingroom. 
Όψοπώλης.  ou,  s.    m.  a  seller  of  deli- 
cacies: a  fish-monger. 
Οψωνίζοι,  V.  a.  to  purchase  provisons. 
Οψύ)νιον,  ou,  s   n.  provision,  any  thing 
eaten  with    bread,  especially    fish; 
(μεταο.)  gain,  advantage,  profit,  wa- 
ges,reward. 


TX 


J.  J.,  -,  pe,  the  sixteenth  letter  of 
the  Greek  alphabet.  In  power  it 
corresponds  with  ρ  in  English,  and 
as  anumeral  it  stands  for  80  r. 
80,000. 

Πα!  interj.   hallo!  here!  ah!  ah! 

Παβόνι,  s.  n.  (Ital.)  a  peacock. 

Πιγαιμός,  ou.  s.  m.  vul.  going,  depar- 
ture. 

Παγαίνω,  v.  n.  vul.  to  go:  πηγαίνω  ίμ- 
Γ.ρός,  I  go  forward,  I  go  on;  see  al- 
so: πά)οι,  πηγαίνω,  and  υπάγω. 

Παγγενεί.  adv.  with  all  the  nation, 
with  the  whole  race  or  family. 

Παγγενέτης,  ou,  s.    m.  father  of  all. 

Πάγγυμνος.  ov,  ad.  quite  naked. 

Παγετός,  oj,  s.  m.  ice,   frost,  cold. 

Πογετώοης,  ες,  ad.  frozen,  icy. 

Παγίδα,   ιδος.  s.  f.  a  trap,  snare;  gin. 

Παγί8εuμα,  ατός.  S.  n. — ΙΙαγίδευίις,  ιως, 
s    f.  entrapping,  ensnaring. 

Παγιίευτιχ&ς,  ή,  όν,  ad  ensnaring,  eo- 
trapping. 
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Παγιδεύω,  v.  η.  Ιο  eotrap,  ensnare; 
entice. 

ΙΙχγιόνω,  V.  a.  to  consolidate,  to  fix. 

Πάγιος,  ία,  ov,  ad.  solid,  firm,  fixed: 
πάγια  χρέη,  -/ρίόγοίϊ»,  consolidated 
funds  5;  consols. 

ΠϊγιότΓ,ς,Γ,ιο;,  s.  f.  Stability,  firmness, 
solidity. 

ΠαγΙς,  Ί5θ5,  s.  f.  &  trap,  a  snare. 

ΙΤαγΊωι•.ί,  εως.  s    f.  consolidation. 

Παγχάχυτο;,  ov,  ad.  (super.)  very  bad, 
the  very  worst;  most  wicked. 

Πάγχαλος,  ov,  ad.  very  pretty,  very 
fair,  very  good. 

Πάγχο'.νος,  ov,  ad.  common  to  all,  very 
common. 

Πάγκος,  ou,  s.  m  (Ital.)  a  bench,  a 
form. 

Πιγχόίμ•.ο;,  ov,  ad.  universal,  general: 
παγχόίμ.ος  εχΟεσι;,  universal  or  in- 
ternational exibitioa. 

Πϊγχρϊΐτ,;,  οϋ,  s  ra.  omnipotent,  all- 
subduing. 

Παγχοϊτ'.ίτή;,  οϋ,  s.   m    a  pancratist 

Παγχρίτιχό;,  ή,  όν,  ad.  pancratical. 

Παγχράτιον.  ου,  s.  η.  the  pancratium. 
an  exercise  consisting  of  wrestling 
and   boxing. 

ΠάγχοΕα;,  ατός.  s  π.  pancreas,  the 
part,  of  an  animal  called  sweat- 
bread. 

Ι1»νο5οομΊα,  α;,  s.  f-  skating. 

Παγοορόμοί,  ou,  s.  m.  a  skater. 

Παγοδρομώ,   Ιω,   to  skate! 

Παγοίήχτ,,  T,«.  s    f.  ice-house. 

Παγόνι,  (Ital.)  see  παόόνι,  a  peacock. 

Παγόνω,  v.  a.  n.  to  freeze,  to  be  cold. 

Πάγο;,  o'j,  s.  m.  ice,  frost. 

Παγ•>-ρι,  ou,  s.  n.  vul.  a  crab. 

ΠαγΟΗρομάνα.  ας,  S.  f.  vul.  a  large 
crab,  a  werver. 

Πάγοορος,ου,  s.  m    vul.  a  genuine  crab. 

Πάγ•/αλχος,  ov,  ad.  all  of  copper  or 
brass- 

Πάγ•/ρυαο;.  ov,  ad.  all'gold. 

Πάγω,  V.  η.  vul.  to  go:  πώς  πας;  πως 
πάτε;  how  do  you  do?  how  are  you? 
χαλά  πάγω,  or  χαΧά  τά  πάγω,  I  am 
getting  on  very  well•,  πάγω  άλλου,  I 
go  some  where  else:  πάγω  χα-"  επά- 
νω τινός,  1  rush  upon  a  person,  go 
against  a  person:  αϋ;ό  το  οόρΞμι  σοΰ 
πάγει  πολν»  χαλά,  this  coat  fits  you 
very  well:  πάγοι  άπό  ττ,ν  μεριάν,  I  go 
aside:  πάγω  προτήτερα.  I  go  before: 
πάγω,  is  also  sometimes  vuglarly 
used  as  an  active  verb  instead  of 
οέρω.  as•  TO  έπτ,γι,  instead  of  τό  Ιιε- 
pa,  I  took  it  to, carried  it  to  brough 


Ϊ1;τόν  έπί,γα  ιϊς  τό  ο/ολεΤον,  Ι  led  him 
to  school. 

Παγώδης,  ες,  ad.  icy. 

Πάγοιμα,  ατός,  s.  a.  freazing. 

Παγώνι,  ou,  (Ital.)   s.  n.   peacock. 

Παγωνιά,  ας,  s.   f.  freezing,  coldness. 

Παγοιτόν,  ou,  s.n.ice  for  refreshment, 
ice   cream. 

Παγοιτός,  ή,  όν,  ad    frozen. 

Παζάpεuμα,  ατός,  (turk.)  s.  n. bargain- 
ing. 

naia?i,oj.(turk.)  s.n.  market,  market 
price;  bargain,  what  is  sold,  price; 
a  bazar;  market-place. 

ΠαίιρΊϊίος,  α,  ov,  ad.  (turk.)  of  the 
market:  παζαρίΐια  φορέματα,  ready 
made  or  slop  clothes. 

ΠαϊαριώτΓ,ς,  ου,  (turk.)  s.  m.  a  mer- 
chant, a  person  who  attends  the 
market  or  fair. 

UiXi,  oj,  (turk.)  beet 

Παθαίνω,  v.  η  vul.  to  suffer,  feel 
pain:  τί  ε'πάθετε;  what  is  the  mat- 
ter with  you?  ΤΓ,ν  έπαθα.  I  am  done 
with, it  is  all  over  with  me. 

Πάθημα,  ατός,  a.  η.  suffering,  affli- 
ction; calamity;  misfortune,  acci- 
dent,pain:  sorrow;passion. affection. 

Πάθησις,  εω;,  s.  f.  Suffering,  Calamity. 

ΠαθΓ,τιχός,  ή.  όν,  ad.  pathetical;  suf- 
fering, passive:  παθητιχίν  4ϊ;μα,  a 
passive  verb. 

Παθητιχώς,ν.η.  pathetically;  passively. 

Παβητός,  ή,  όν.  ad.  liable  to  suffer. 

Παθογνωμιχός,  ή,   όν,  pathognomonic. 

Πα9•άζω,  V.  η.  vul.  to  contract  a 
disease. 

ΠαΟασμίνος,  r,,     ov,  vul.  ad.  diseased. 

ΠαΟογνώμων,ονος,  s.  m.  able  to  discern 
maladies. 

Παθολογία,   ας,  s.  pathology. 

Παθολογικός,   ή.  όν,  ad.  pathological. 

Παθολόγος,  ou,  S•  ra.   pathologist. 

Πάθος,  ους,  s.  η.  suffering;  disease; 
feeling,  sentiment;  affection;  pa- 
thos; emotion;  passion;  (έχθρα,  μνη- 
οιχαχία)  enmity,  hatred,  rancour,  ή 
Έζδομάς  των  Παθϋν,  Passion  week. 

Παιάν,  ανος,  s.  m.  a  song  before  a 
battle,   paean,  a  dirge. 

Παιγνιδάχι,ου,  s.n.  a  toy,  a  play  thing. 

Παιγνίδι,  ou,  s-  n.  play;  sport,  game; 
trick. 

Παιγνιδιάρης,  α.  — παγνδιάριχος,  ov,  ad. 
playful,    sportive. 

Πιιννιδιάτορας,  α,  s.  m  a  musician;  a 
fiddler. 

Παίγνιον.  ou,  s.  n.  play,  a  game,  sport; 
a  laughing  stock:    είναι    τό  παιγνιον 
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τοΰ  κόσμου,  he  is  a  public    laughing 

Stock. 
Παιγν.ώοτ.;,  ες,  ad.    playful,    sportive. 
ΠαιδιγωγίΤον,  ου,  s.  η.  a  school. 
Πα6ϊγώγΤ|[ΐι.  ατος.    s.  η.   training  up, 

instructing  children. 
Παιδαγωγία,  α;,    s.  f.   instruction,  the 

bringing  up  of  children. 
ΙΙαι5ιγο)γ•.χό;.   ή,  όν,    ad.    pedagogical, 

educational. 
Παιδαγωγός,   οϋ,     s.    m.  'pedagogue;  a 

schoolmaster,  a  tutor. 
Παιδαγωγω,  έω  τ.η.  to  instruct,  teach, 

bring  up  children. 
Παιίάχι,  ou,  sn.  a  little  child  or  boy. 
Παιδάριον,    ου,     s    η.    a   little  boy,  an 

urchin,  a  good  for  nothing  boy. 
Παιδαριώδτ,ς,  ες,   ad.  childish,  puerile, 

boyish. 
Παt3αριω3ώς,adv.  childishly,  boyishly. 
Παιδεία. ας,  s.  f.   (τιμωρία)  punishment, 

chastisement;    (ίχτταίδευαις),     educa- 
tion, last  ruction  ;learniug. discipline. 
Πα•.δερα5-ής,  οϋ,  s.  m.  a  Sodomite. 
Πϊ•.Ϊ£ρΐ3•:ία.   ας,   s.   f.  Sodomy. 
Πα-.δεριττιΓ),    έω,  v.  η.  to    be  inclined 

to  sodomy. 
Παιδευμα,  ατο;.   s.   η.' —  Παίδευσις,  εως, 

s.    f.     punishment,     chastisement; 

teaching,      instruction,,    education, 

discipline. 
Παιδεύομαι,  v.  n.    to  labour,     to    toil; 

to  be  instructed. 
Παιδευτήρ'ον,  ou,  s.  n.  a  house  of  in- 
struction, educational  establisraent 
naioiotr,;,ou,s.m-  a  teacher,  instructor. 
Πα-.δίυτιχός.  ή,  όν,  ad.  fit  to  instruct. 
Παιδεύο).  v.  a    to    bring  up  children, 

to  educate,  teach,  instruct;  ί-•.μωρώ) 

punish,  chastise. 
Παιδί,  oO,s.n.  Tul    a  boy;  child;  baby. 
Παιδιά,   ας,    s.  f.    play,   Sport. 
Παιδιαχσιο;,α,  ov,  ad.  boyish,  childish. 
Παιδικά,    ώ,    η.     pi     impure    love  of 

boys;  a  male  concubine. 
Παιδικός,  ή,  όν,    ad.  puerile,  childish, 

boyish:     παιδιχΓ,     ηλικία,     childhood, 

boyhood. 
Παιδ.όθεν,  adv.   from  childhood. 
Παιδίον,  ou,  S-  n.  a  boy,  child. 
Παιδί^κr,,ης,s.f.  girl, young  girl  .maid. 
Παιδίστικος.  τ„  ov,  ad.  vul.  puerile. 
ΙΙαιδΐ)γόνος,  ou,  ad.  prolific. 
Παιδοκτόνος,  ou,  s.  m.    a  child-killer, 

infanticide. 
Παιδοκτονία,  ας,  s.  f.  infanticide. 
Παιδοκτονω,έοι,ν.η.  to  murder  chidren. 
Παιδολέτεφα,  ας,    s.   f.  a     woman  that 

destroys  her  children. 


Παιδομανής,  έ;,  ad    raging  for  sodomy. 

Παιδομανία,  α;,   s.  f.  sodomy. 

Παιέο-οι'α,  ας,  s.  f.  generating,  be- 
getting children. 

ΠαιδοΓοιώ,  έω.  v.  η.  to  'generate  or 
beget  children. 

Παιδόπουλον,  ou,  s   n.  vul.  a  little  boy. 

Παιδοτρ'.δεΤον,  ου,  s    η.   a  gymnasium. 

Παιδοτρίβης,  ou,  s  m.  a  teacher  of  gy- 
mnastics  to  youth. 

Παιδοτριβω.  έω,  v.  η.  to  teach  boys 
gymnastics. 

Παιδοτροφεΐον,  ου,  s.  η.  a  school,  col- 
lege, boarding-school. 

Παιδοτροϊία,  α;,  s.  f.  the  maintaining 
of  children,  education. 

Παιδ&■:pό;poς,ou,s.m.  rearer  of  children. 

Παοοτροοώ,  έω,  V.  η.  to  instruct  or 
educate  children. 

Παιροϊθόρος,  ou,  s.  m.  corrupter  of 
children. 

Παιοοφόνο;,  ου,  ad.  murdering  children. 

Παίζω'.  V.  a.  to  play;  sport;  game, 
gamble,  to  joke,  jest. 

Πα-.νω.  see    επαινώ. 

Παίξιμον,  ou,  sn.  play;  game,  derision. 

Παιπιλη,  ης,  s.  f-  fine  flour;  pouder: 
(πονηρία)   subtlety. 

Παίρνω,  V.  a.  vul.  to  take:  παίρνει  ε- 
πάνω του,  he  assumes  airs  or  au- 
thority: τα  πϊ,ρεν  απάνω  του,  he  took 
offence  at  it:  τόν  παίρνω  επάνω  μου, 
I  will  answer  for  him;  -ov  έπηοε 
"ατό  λαιμό  του,  he  was  the  cause  of 
his  misfortune;  ό  Έρως  τοΰ  "πτ,ρε  τόν 
νουν,  love  deprived  him  of  his  wits: 
πάρε  τα  μέ  τό  σιογγάρι,  wipe  it  ofif 
with  sponge:  παίρνε-,  φωτιάν,  it  cat- 
ches fire:  παίρνει  αέρα,  he  assumes, 
he  takes  liberties- 

Παις,  δός,  s.  m.  and.  f.  a  boy;  child. 

Παίω,  v.  Q.  to  strike,  to  wound;  to 
smite. 

Παχτόνω,  v.  a.  to  farm,  rent. 

Πάκτωμα,  ατος,  πάχτωσις,  εοις,  farming, 
renting,  rent. 

Παχτωτής,  οϋ,  s.   m.  a  farmer. 

Παλα6ά,  adv.  vul.  foolishly. 

Παλαόόνοι.  V.  a  vul.  to  drive  mad, 
make  foolish. 

Παλαβός,  ή,  όν,  ad.  foolish;  rash;  mad; 
ridiculous• 

Παλάίτ,.  ης,  s  f  a  cake  or  cluster  of 
dried  figs. 

Πάλαι,  adv.  formerly,  anciently,  once: 
παΤιαι,  πάλιν,  again. 

Παλαί6ω,  see  παλαίω,  to  wrestle. 

Πάλαιμα,  ατος,    S.  η.     vul.   wrestling. 

Παλαιογραβία,  ας,  s    f.    palaeography. 
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Π»λ»ιόΟεν,    adv.    anciently.   formerlVf 

of  old. 
Παλαιολογί"),     ioj,    ν     η.    to    speak  of 

ancient  things. 
Πιλϊ'.όνπι,  V.  a.    to    make    old,    wear 

out.  V.  a.  toget  old. 
Π«λα•.όπαν5ν,  ou,  s.  α  old  cloth  rag. 
riaXiiOKAouto;,  ov,  ad.  anciently  rich. 
Παλιιόπολις,  εως,  s.f  an  ancient  town. 
1Ιαλαιόρρου-/ον,  ου,  s  η.  an  old  garment. 
Παλαιό;,  ά,  όν,  ad.  ancient,  old,  for- 
mer; decayed,  stale;  worn  out:  o'l 
παλαιοί  κα  ροΊ,  former  times. 
Παλαότη;,  ητο;,    s.  f.     antiquity,  an- 

cientness,  oldness. 
Παλαιό;ρων,  ovo;,  ad.    a  man  of  the  old 

school,  preferring  ancient  things, 
Πάλαιομα,  ατο;,  s.  η.    wrestling. 
Παλαΐ3τή,τ,;,3.ί  a  palm,    hand  breadth. 
ΠαλαιατΓ,ς,  ou,  9-    m.    a    wrestler,  an 

athlet. 
Παλαιοτιαΐος,     αία,    ov,    ad.    of  a  hand 

breadth. 
Παλαιστ'.χή,  ?,;,  s.  f.  the  art  of  wrest- 
ling, arena- 
Παλα'ΐίΐρζ,  α;,  s.  f.  a    place  for   wre- 
stling. 
Παλαίω,  v.  a.  to    wrestle,     struggle, 

strive,   contend 
Παλα'ιωαζ,  ατός,    S.  η. — παλαιωαις,  εω;, 

s.  f.  growing  old. 
Παλαμάρ•,  oj,  s.  n.    vul.  the  cable  of 

a  ship 
Πιλά;»η,η;.3.  f-  the  palm  of  the  hand 
Παλϊ'μ'ιζΜ,  v.  n.  to  overhaul  or  lay  a 

vessel  down  in  onder  to  calk  her. 
Παλαμ'ιοα,  ας.  s.    f.     vul.    pelamis,    a 

kinkd  of  tunny. 
Παλά•:•.ον.  ou,  (turk.)  s.  η    a  palace. 
Πάλε,  see  πάλιν. 

Παλευτής,  ou,    s.  m.  vul.    a   wrestler. 
Παλεύω,  v.  a.  vul.  to  wrestle. 
Πάλτ,,    Γ.ς,    s.  f.  wrestling;    struggle; 

strife. 
Πιλτιάλογον,  ou,     s.  n.    vul.    a    sorry 

hack. 
Παλτ|άν9ρωι:ος,  ou,  s.  m    vul.  a  wretch; 

a  good  for  nothing  fellow. 
Παλτιοπάπουτσον,  ou,    s.  n.  vul.    an  old 

shoe. 
Παλι•|όρροϋ-/ον,  ou,  s.    n.  η    vul.  au  old 

garment;  a  rag. 
Παλτ,όσπιτον,ου,  s.n.  vul  an  old  house. 
Παλίγχάπηλος,  ou,  s.  m.  a  huckster,  a 

retailer. 
Πάλι,  vul.   see  πάλιν. 
Παλιγγενεσία,  ας,  s.  f   new    birth,    re- 
generation. 
Παλιχάρι,  vul    see   -αλλτ,χάρι. 


Παλικαριά,     ας,    s.   f.     vul.     bravery, 

valour,  courage,  see  Παλληχαριά 
Παλιλλογ'ια,  ας,  s.  f.  tautology,    repe- 
tition. 
Παλιλλόγις,  ov,  ad.  repeating  the  same 

things. 
ΠαλιμιβουλΊα,  ας,     ad.   changeableness. 
ΠαλΊμόouλoς.ov,  ad.  changeable;  fickle. 
Ιΐάλ.ν,  adv.  again,  another  time,  back. 
Παλινξιχία,  ας,  s.  f.  revision,  renewal, 

taking  up  again  of  a  lawsuit. 
Παλινορομ'ια,  α;,  3.  f.     retrogradation, 

turning  back. 
Παλίνορομος,  Ou,  s.  m       a     retrograde, 

backslider. 
Παλινδρομώ,  έω,  v.  η.  to  turn  back. 
[Ιαλινόρθωσις,  εω;,  s-  f.  restoration. 
Παλινο)5ια,  ας,  s.  f.   a  recantation,    re- 
traction. 
Παλινωδώ,   έω,  v.  η.  to  recant,  to  re- 
tract. 
Παλιούρι, s.  n.  vul. old  thing,  chattels- 
Παλοϋρος,ου,3.  η.  white  thorn,  rham- 

nus,  paliurus. 
Παλίρροια,  ας,  s.  f.  the  flowing    back 

of  tide,  the  tide,  reflux. 
Πάλλα,  ας,  s    f.   vul.  a  ball- 
Παλλάδιον,  ou,  s.  n.  palladium;  Statue 

of  Minerva. 
Παλλαχτ,,  ?,ς,  s.  f.  a  concubine,     mist- 
ress. 
Παλλαχιοα,   vul.— ΠαλλαχΊς,  Ίδος,  S.f.  a 

concubine,  mistress 

Παλλτ,χάρι,  s.  n.  vul    a  valorous  man. 

a  brave  man,     a     hero,     renowned 

champion  ;(vio;)  a  young  man, a  youth. 

Παλλτ,χαριά,  α:,  s.   f,  vul    bravery;  an 

exploit. 
Παλλτ,χαρΊσια,  adv.  vul.    bravely,    he- 
roically 
Πάλλω,  V.  a.  to  shake,    brandish;    v. 
η    palpitate,    throb;     mid:  πάλλομαι, 
to  cast  lots. 
Παλμός,  ou,  s    m.  oscillation;  palpita- 
tion; pulsation. 
Παλοΰχι,  3.  a.  vul.  a  pail;  rail. 
Παλουχόνω,  v. η.  vul  to  empale;  fence. 
Παλούχωμα,  ατός,  s.     η.     empalement, 

empaling. 
Παμβασ.λεύς,  έως,  S.  m  universal  king; 
a  sovereign  monarch,     ruler  of  the 
universe. 
Παμμαχάρ'οτος.   ov,     ad.     most    happy; 

most  blessed. 
Παμμεγέθτ,ς  ες,  ad.  very   large,     huge, 

very  great. 
,  Παμμέν-στος,  ov,     ad.     greatest,    very 
I     great,  largest  of  all. 
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Πο;ιμή^ανο;,  ον,  ad.  very  impure,  most 
wicked. 

Πίαμ'.ίοο;  Ον.  ad.  of  every  form 

Πιμ-ίχ•.,5  a.vul.  see  βζμ6ίχ;ν.  cottoa 

Παμπαλα•.ο;,  ov,  a.  d.  very  old,  oldest 

Πϊμπλτ,Οε•,  adv.  all  at  once,   with  all 
the  multitude. 

Πιμ-λτ|Οτ•|;,    I;,     very    numerous,     in 
crouds. 

Πίμπλουτοζ,  ov,    ad.     very     rich,  im- 
mensely rich,  very  wealthy. 

Πίχπολυ;,  u,  ad.  very  much,  too 
much. 

Πιμ-όνη-.-);,  ov,  ad.  very  bad.  very 
wicked 

ΙΙάμπτωγο;,  ov,  ad.  very  poor,  excee- 
dingly poor. 

Παμφάγος,  ov,  ad.  all-devouriag,  om- 
nivorous. 

Πάμ33?ο;.  ov,  ad.  very,  fertile,  most 
productive. 

Πάμϊυλος,  ov,  ad.  mixed  up  of  all  na- 
tions. 
ΠαμύηβϊΙ,  adv    unanimously. 
Πζν,  sivTO-r,  s.  n.  the  whole;  the  uni- 
verse;   the     creation,     the     world; 
every    thing:  Ιχαμι'τν  πϊν,  1  did  all 
I  could. 
Πανάγαθο;, ov,  ad. very  good. best  of  all 
Πανιγ•»,  ας,  S.  f.  a  title  given  to  the 

Λ•irgiα  Mary,  all  holy. 
Πινάγ•.ος,  ii.  ov.  ad.  holy,  most  holy. 
Παναγιότη;,  Λ'ο;,  s.  f.  complete    holi- 
ness: ή  Αΐτοϋ     ΙΙινιγ.ότης.    a     tittle 
given    to  the  Patriarch:    His  Holi- 

Πανάοα,  α;,  s.  f•  (Ital.;  pultice,  panada. 

ΠινχΟλ'ο;.  ov,  ad.  most  wretched,  most 
miserable. 

Πχνάχεια,  ε•αί,  s.  f•  panacea,  nostrum, 
universal  remedy. 

ΙΙανάμωαος,  ov,  ad.'most  immaculate. 

Πανάξ.ο;,  ov,  ad.  most  worthy. 

Πανάρ=3το;.  ov,  ad.  most  pleasing. 

ΙΙανί5ετος.  ov,  ad.   most  virtuous- 

Πχνά-ι•.στ•ϊς,  ov,  ad.   best  of  all. 

Πζνα'ρμόν.ο;,  ov,  ad.  perfectly  harmo- 
nious. 

Πίνα;,  α,  s  m•  dealer  in  linen  or  cot- 
ton cloth;  linen  or  cotton  cloth  ma- 
ker, sailcloth  maker 

Πανά•/5αντο; 

Πχνοχμάτωρ.     ,       , 

Πίν5£:νος,  ον,  ad.  most  terrible 

Πονίέχτη;,  oj,  s.  m.  Pandect,  a  book 
containing  every  thing;  Justinian's 
code,  Digestse.  .  ^     ,,    .^ 

Πανοηιε•,  adv.  publicly.  With  all  the 
people. 


Πάνδημο;,  ov,  ad.    common,  of  all  the 

people . 
Πχνοήμω;,  adv.  publicly,  with  all  the 

people. 
Πανν.διχτήρ:ον,  ου,  s.  η.  a  University. 
Πάνοοςο;,   ov,  ad.  most  glorious. 
Παν5ο-/εϊον,    ou,     s.  η    a  public-house, 

an   inn. 
nivoo/sJ;,  έ••ι;,   s    m.  an  innkeeper. 

i.  f.    a  female  inn- 


vul. 


ad.  most  immaculate. 
opo;,:ad.  all  subduing. 


marriage,  ma- 
vul.    marriage, 


nxVJJ/iUTp'.I, 

keeper. 
Πινορε  i,    x; 

trinouy. 
Πχνορευμχ,    α 

wedding. 
Πχνορίύω.   V.  a     vul.  to  marry,  wed: 

r:av55=U9ua:,  I  am  married,  I  wed 
Πανξρολόγτ,μα,  χτος.  s.  η.  vul.  projects 

of   marriage,    talking  of  marriage, 

matchmaking. 
Πανορολογω.    =oi,   v.    a.  n.     vul.   tO  talk 

of    marriage,     make     proposals    of 

marriage,   make   matches. 
ΠανιΟνεΙ,     adv.    with    all  the   nation, 

of  the  whole  nation. 
Πινελλήν.ον,  ου,  s.  η.    assembly  of  all 

the  Greeks, the  whole  Greek  nation. 
HavivSoJo;,  ov,  ad.  most  glorious. 
Παν;ι:ιοτΓ,μιον,  ου,  s    η.  university• 
Πχνεράχι,"  s.  η.  η.    vul.  little  pannier 

or  beaket. 
Πχνίρτ,μο:,  ov.    ad.    entirely  deserted, 

quite   desolated. 
Πανέρι,   s.  n.  vul.  a  panier.  a  basket. 
Παν£υ5αίμΐι)ν,  ovo;.  sd.  most  happy, most 

prosperous,  blissful. 
ΠινηγυρΊζοι,  V.  a.  V.  n. 

keep  a  feast. 
Πχνηγυρ'.άρ^ης,  ου,     S    m 

of  a  fest. 
ΠχνΓ|γυ=•.χό;,  oJ,  s.  m.    panegyric,   en- 

comious. 
Πανηγυριχό;,  ή,  όν,    ad.     relating   to  a 

festival;  praising,  encomiastic. 
ΠχνΓ,γυριχ'Γ.;,    adv.    after  the    manner 

of  a"  festival,  pompously. 
Πχνήγ^ρι;.  εο,ς,  s.  f.  festival,  festivity 

a  general  assembly;  a  fair,  market. 
ΠχvτlγJp•.3τή;,  οΰ,  s    "m.    one  who  ce- 
lebrates or  attends  a  feast. 
Πάνθίον.  oj,  s.  n.  a  temple    of  all  the 

gods,   pantheon. 
ΙΗνΟηί,  τ,ρ•);,  s    m.  a  panther. 
Πιν'ίΕρος,  ov,    ad. 

holy.  , 

Παν.ερότη;,  ητος.  s.  f-    a    most     sacred 

person,    a    title    given    to  a  Greek 

archbishop. 

Πχνιερώτχ•:»;,  < 


to  celebrate, 
the  director 


most    sacred,    most 


ad.  exceedingly  sa- 
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cred,    most    holy,  right    reverend; 
archbishop. 
Πανιχί,  o)v,     s.     n.    pi.    linen  cloths; 

liaea. 
riavixo;.  Tj,   όν,  ad.  fearful,  panic:  r.n- 

vixo;  φόβο;,  panic  fear. 
Παν'ιον,  ou,  s.  n.  cloth:  -avlov  τοΰ  xipx- 
6iou,  sail  of    a    ship:    πανιά,    linen 
cloth  napkins,  sails. 
ΙΙιν'ισχαρος,    ov,     ad.     most    powerful, 
most  mighty;     all    powerful,  most 
influeoeial. 
riavvjy'it,  ιδο;,  s  f.  nocturnal  festival; 

watching  by   night. 
ΠανοιχΕί,  adv."  with    all    the  family, 

bag  and  baggage. 
Πανόλβιος,  13,  ov,  ad.  most  happy• 
ΠανολεΟρια,  ac,     s    f.  total,     complete 

ruin. 
Πανομοιότυπον,  ou,  s.  n.  facsimile. 
Πινοπλία,  ας,  s.  f.    complete    armour, 

panoply. 
Πανόιιτης,  ou,  s.  m.  all  seeing. 
Πανοσιώτατος.  άτη,  ov,  ad.  most  holy. 
Πανούχλα,  α;.    S-   f.     the  plague:  ε'σαι 
μ'ια,  πανούχλα,  you  are  very  trouble- 
some, a  pest. 
Πανουχλιάρη;,  α   txo<, — Πανουχλιαιμένο;, 
τ„  Ov,  ad.  vul.  affected    or  infected 
with  the  plague. 
riavoupYia,  ας,  s    f.    knavery,     craft; 

cunning. 
Πανούργος,  ov,    ad.  Cunning,  knavish, 

knave,  roguish. 
Πανούργος,  ou,  s.  m    a  rogue,  knave. 
Πανιέλτ,νος.  ou,  s.  f.  full  moon. 
nav3£?tto;,  ov,  ad.  most  venerable,  au- 
gust 
ΠανσΟίνής,  έ;,  ad.    all  powerful;    most 

influencial. 
Πάνσοοο;,  ov,  ad.  all  wise,  omniscient. 
Πανιόϊως,    adv.  very   wisely. 
ΠαναΓΕρμΙα,  ας,   s.  f.  a  mixture  of  all 

seeds,  or  of  all  nations 
Πανατρατειά,  ας,  s.  f.  the  whole  army. 
Πάντα,    adv.  vul.    all;  always,  ever: 

μια  sofi  ίά  πάντα,  once  for  all. 
Παντάπααιν,  adv.  entirely, ^in    all  res- 
pects (neg  )  not  at  all. 
Παν•.α•/όθ£ν,  adv.     from    every     place, 

from  all  parts,  on  all  sides. 
Παντα/όϊε,  adv.  to  all  directions,  eve- 
ry where. 
Πινταχοΰ,  adv.  every  where,  in  eve- 
ry place,  in  all  parts. 
Παντα/οΟια,  ης,   s.     f-  circular    letter 
or  certificate  from   a    bishop;    vul. 
sharp    cutting  reproaches. 
Παντίλίήμων,  όνος,  ad.  most  merciful. 


Παντέλίίος,  ov,   ad.    perfect,  complete, 

undiminished,  thorough. 
Παντελή;,  έ;,  ad.  perfect,  complete. 
Ιΐαντελώ;,  adv.  entirely,  completely. 
Παντεπόπτης,  ε:,  ad.  all  seeing. 
Παντέίηαο:,    ov,    ad.    entirely    desert, 
completely  deserted, desolated ;help- 
less:  bereft  of  all. 
Παντέ/ο),  V.  η.  vul.  to  be  attentive,  to 

wait. 
Πάντη,  adv.  entirely,  by  all  means,  al- 
ways. 
Παντιέρα,  ας,  (Ital.)  S.  f.  flag,   colours. 

standard,  banner. 
niv-.mo;,  ov,  ad.  all  honorable. 
Παντοίαπτ,ς,  έ;,  ad.  of  every  sort. 
Παντοίαπό:,  ή,  όν,    ad.  of  every  kind, 

omnigenous. 
Παντοδυναμία,  α;,  s    f.  Omnipotence. 
Παντοδύναμο:, ov,  almighty,  omnipotent.  ' 
Πάντοθεν,  adv.  from  every  part,  from 

every  where,  on  every  side. 
ΠαντοΤο;,  α,  ov,  ad.  various,    of  every 

kind. 
Παντοιοτρόπως,  adv.  in  every  way. 
Παντοχρατορια,  ας,  s.   f.  universal     do- 

monion. 
Παντοχράτωρ.   ορός,   s.   m.  ruler    ofHiU, 

almighty,  omnipotent. 
Πάντολμο;,  ov,  ad.   very  daring,     very 

adventurous. 
ΠαντομΤμο;,  ου,  s.  m.  a  pantomime. 
Παντόπτη;,  ou,  ad.  all  seeing. 
Παντοπωλεΐον,  ou,  s.  n.  a  mart,  a  shop 
containing  all  kinds    of  articles,    a 
grocer  s  shop. 
Πιντοπώλτ,;,  ou,  s.  m    a  grocer. 
ΠαντολεΟρία,  see    Πανωλεθρία. 
Παντόρβανο;,  ov,ad.  completely  orphan. 
Πάντοτε,  —  παντοτινά,      adv.     always, 

ever,  at  all  times,  perpetually. 
Παντοτε.νός,  ή.  όν,  ad.    perpetual,  con- 
tinual. 
Παντοτέ'/νης,  ou,  s.  m.  omnicient,  a  fa- 
ctotum, a  jack  at  all  trades. 
Παντοΰ,  adv.  every   where. 
Παντουργός,  όν,  ad.   all  creating. 
Παντρεύω,   see    πανδρεύω,  ΰπανδρεύω. 
Πάντως,  adv.    by     all    means,  surely, 

decidedly;  at  all  events. 
Πάνυ,  adv.  very,    very  much. 
ΠανοιλεΟρ'α,  α;,    s.  f.   "complete     ruin, 

total  destruction. 
Πανώλη;,  s.  f.  plague. 
Παξιμάδι,  ou,   s.  n.  biscuit. 
Παςιμιδ.άΓω,   v.  n.     lo    get     dry     like 

biscuit. 
Παπαρούνα,  ας,  s.   f.  a  poppy• 
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Πάκλωμα,  «το;,  s.  η.  a  coverlet,  cove- 
ring for  abed,  coverings. 
ΓΙαπας,  a,  s.  a.  vul.   papa,     father,"  a 

priest. 
Πιπιγαλος.  ου,  (Ital  )  s.     f.    a  parrot. 

Παπίϊάλα,  η;,   s.   f.  vul.   semily. 

ilxr.salTfipx,  a;,  s.  f.  vul.  the  ton- 
sure. 

Παπίρα,  ας,  s  f.  vul.  bread  boiled  as 
when  it  is  used  to  make  meat  for 
children. 

Πϊποΰς,  οΰ,  see  πίππο;. 

ΠαπΟϋταάχι,  ou,  s.  η.  vul.  a  small 
shoe. 

Παπουτσάς, — παπουτσής, οϋ,  s.  ra.  (turk-) 
a  shoemaker. 

Παπούτσι,  ou,  s.  n.  (id.)  a  shoe. 

Πιπουτσόνω,  v.  n.  vul.  to  put  shoes. 

Παππαδιά,  ας,  s.  f.  vul.  wife  of  a 
priest;  a  priestess. 

Παππα:,  α,  s,   m.  vul    a  priest. 

Πάππας,  α,  s.  m    vul.  a  pope. 

Πάππια.  ας,  s   f .  vul.  a  duck. 

Ι1ιππ•.χό:,  ή,  όν  ad    papal. 

Ιίαππίσιο;,  ια,  ov,  Παππιτιχος,  η,  ον,  ad. 
of  a  duck. 

Πάππος,  ου,  s  m.  grandfather;  an  old 
man. 

Παπποσύνη,  η:,  s     f.  papacy. 

Πάπυρος,  ου,  s.  m.  papyrus. 

Παρά,  prep  from,  of;  by;  near;  besi- 
des, adv.  παρά,  more:  παρά  μίσα, 
further  in:  παρά  έχεΤ,  further  on':  πα- 
ρά, COQJ  but,  only:  8έν  έ'χο)  πάρα  ενα, 
I  have  but  one,  no  more  than  one: 
παρά  νά.  rather  than:  κάλλιον  νά  π/;- 
γα'ιντις  παρά  νά  μεΊντ);.  you  had  better 
go  than  stay,  prep:  παρά,  against: 
παρ'  έλπΊ3α,  against  hope:  παρά,  less 
but, except:  παρά  ούο, except  two, but 
two:  adv.  παρά  πολλά,  παρά  πολύ,  too 
much:  παρά  φύσιν,  against  nature: 
παρ'  άξίαν,  unworthily:  παρ"  ολίγον, 
but  for  a  little,  almost,  all  but, 
nearly,  παρά  π/λύ;.  too  muck;  taken 
in  comprosition  παρά  means  excess: 
παρατρώγω,  to  eat  too  much;  παρα- 
χοιμώμαι,  to  sleep  too  much  etc. 

napa6aivo),v.a.  to  violate,  transgress, 
deviate  from,  break. 

Πβραβάλλο,  V.  a    to  compare. 

Παραβαρύνω,  v.  a.  to  overburden;  an- 
noy, importune,  bore,  bother. 

Παράβασις,  £ω;,    s.  f.  violation,  trans- 

gresion. 
Παραβάτης,    ou,    S-    in.     a    violator,   a 
transgressor. 

Παραβγάζω,  v.  a.  vul.  to  project;  to 
take  too  much  out. 


vul.   to  emulate,  to 
to    violate;    force, 


Παραβγαίνω,  ν 

run  a  race. 
Παραβιάζω,   \. 

transgress. 
Παραβ'ιασις,  εως,   s.  f.    violation 
Παραβλάπτω,  v. a.  to  injure,  prejudice. 
Παραβλάστημα,    ατός,    s.  η.    a  shoot;  a 

sucker. 

Παραβλέπω,  ν    η.  to  overlook,  to  omit, 

not  to  mind. 
Παράβλεψες,    εως,    s.    f.    indifference, 

winking  at;  omission. 
Παραβλώψ,  ώπος,  ad.    Squint  eyed. 
Παραβολή,  ης,    s.  f.     comparison;    pa- 
rable. 
Ποραβολιχός,  ή,  ov,  ad.  parabolical. 
Παραβολ'./ΐώς,  adv.  parabolically,  com- 
paratively. 
Παράβολος,    ov,    ad.    bold,    audacious, 

daring. 
Παραβόλως,    adv.  very  boldly,  rashly, 

daringly,  audaciously. 
Παραβράζω,  v.  a.  to  overboil. 
ΙΙαράβυστος,  ov,     ad.   secret,    stealthy; 
intruding;  out  of  the  way;  iv  γωνία 
/.α\  παραβύστω,  secretly. 
Παραγάοι,   s.   η.  vul.    a  "kind  of  large 

net. 
Παραγγελία,   ας,   s.    f.  order,  commis- 
sion; command;  precept. 
Παράγγει,  ου,  s.  η.  vul.  (ναυτ.)  seizing, 

bridle. 
Παραγγέλλω,  v.  a.  to  order,    tell,  no- 
tify, command,    prescribe;  declare, 
make  known. 
Παράγγελμα,  ατός,  s.  η.  admonition;  or- 
der; notice;   counsel;   command,  re- 
commendation; precept. 
Παραγεμίζω,  V.  a.  to  Overfill;  to  stuff. 
Παραγέμισμα,  ατός,    s.    η.     overfilling; 

stuffing  for  a  fowl,  etc 
Παραγεμιστό:,  ή,  6v,  ad.  vul.  Stuffed. 
Παραγέρνοί,  v.  n.     vul.    to    incline  too 

much. 
Παραγ:άλιον,  ου,  S-  η.  vul.    coast,  sea- 
shore. 
Παραγίνομαι,  v.  n.  to  comme   near,  be 
present,  arrive;  vulg.  to    ripen  too 
much. 
Παράγχα,  ο;,  s.  f.   a  shed,  a  stall 
Παρχγχάλ:σμα,  ατός,  s.  η.  bosom  friend. 
Παραγ/.οκίζω,   v.  a.   to  elbow;     put  out 

of  the  way,  neglect;  supplant. 
Παραγχων.σμο;,  οΰ,  s.  m.  elbowing,  ne- 
glect;  supplanting. 
Παραγλ.σιρώ,   v.  n.  to  slip,  to  slide. 
ΠαραγναΟίς,  Ιίος,     8.  f.    cheek,  pouch; 
gin. 
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Παραγνωρίζω,  ν.  a.  to  misunderstand, 
mistake,  undervalue. 

Παρίγρζμμ.3,  ατός,  S-  η.  counterfeit 
writing. 

Παραγραφή,  ή;,  s.  f.  a  prescription; 
paragraph,  nonsuit,  auulling. 

Παράγραφος,  ou,  s;  m.  a  paragraph. 

Παραγράφω,  v.  a  to  rote,  to  write  in 
the  margin;  bring  in  a  bill,  to 
nonsuit.  [mishear. 

Παραγροιχώ,  έω,  v.  a.  vul.  to  disobey. 

Παραγυ^ός,  οΰ,  s.  m.  vul.  an  adopted 
son,  a  boy,  a  servant;  a  footman. 

Παράγω,  v.  a.  to  produce,  derive: 
πιράγο,ααι,  to  be  derived. 

Παραγωγή,   ής,  s.   f.  derivation. 

Παραγωγικό;,  ή,  όν,  ad.  productive. 

Παράγοιγος,  ov,  ad.  derivative. 

Παράγων,  οντο;,  s.  m.  a  factor  in 
arithmetic. 

Παραδα'ιρνομα•.,  v.  n.  to  complain,  re- 
pine, lament. 

Παραδαϊρνω,  v.  a.    to    Struggle,     ago- 

Παρα2αρ[ΐένη,  p.  p.   for  s.  f.    the    sto- 
mach; the  belly, 
nize;  to  be  tossed  about. 

Παραδαρμός,οΰ,β.  m.  Struggling, agony . 

Παράδειγμα,  ατός,  s.  η.  an  example; 
instance;  a  pattern,  model:  χαλόν 
παράδειγμα,  a  good  example,  δια  πα- 
ράδειγμα, or  π.  y  .  παραδείγματος  χάριν, 
for  example,  for  instance. 

Παραδειγμιτιζω,  v.  a  to  make  a  public 
example  of.* 

Παραδειγματικός,  ή,  όν,  ad.    exemplary. 

Παραδειγματιχώς,  adv.  exemplarily. 

Παραδειγμάτιομα,  ατός,  s.  η.  exempli- 
fication. 

Παραδεηματισμός,  οϋ,  s.  m.  making  an 
exaple  of;  exposure. 

Παράδεισος   ου,  S.  m    garden;  paradise. 

Παραδεχτός,  ή.  όν,  ad.  admissible. 

Παραδέρνω,  v.  a.  to  struggle,  be  very 
uneasy,  be  agitated,   complain. 

Παραδέχομαι,  v.  n.    to  receive,  admit. 

Παραδίδω,  v.  a.  to  give,  give  up,  di- 
liver,  consign;  surrender;  (προδίδω) 
betray;  (διδάιχω)  teach,  give  lectu- 
res; raid:  παραδίδομαι,  to  surrender, 
capitulate:  παραδίδομαι  εις  ήδονάς,  I 
addict  or  give  up  myself  to  pleasure. 

Παραδίοωμι,   see  παραδίδω. 

Παραδοξολογία,  ας.  s  f.  a  Strange  talk. 
Strange,  account,  paradox.       [xical. 

Παραδοξολόγος,  ov,  ad. Strange,  parado- 

Παραδοξυλογω,  έω,  τ.  η  to  speak  on 
wonderful  things, to  use  paradoxes; 
to  talk  strangely. 

Παράδοξος,  ov,  ad.  strange,  wonderful 


Παραδόξως,  adv.  strangely,  wonder- 
fully. "^    •" 

Παραδο3.μος,  ov,  ad.  fit  to  be  delive- 
red over,  transmittable;  to  be  han- 
ded down  by  tradition. 

Παράδοσις,  εως,  s.  f.  consigning;  sur- 
rendering; delivering;  betraying; 
detecting;  tradition;  transmission. 

Παραδοτέος,  α,  ov,  ad.  to  be  delivered. 

Παραδο•/ή.ής,3  f.    reception;  accepting. 

Παραοόσιμος,  ov,  ad.  traditional;  that 
can  be  transmitted,  transmittable• 

Παραδοτέος,  α,  ov,  ad.  that  must  be  de- 
livered   trasmitted,  handed. 

Παράδομα,  adv.    vul.  out   of  the  way. 

Παραδρομή,  r,;,s.f.  oraission.  Oversight. 

Παρέξω,  adv.  vul.  further  out. 

Παραζαλίίοι,ν.  a  to  overaanoy,  bother, 
bore,  plague. 

ΠαραΟαλάισιον,  ou,  s.  n.  the  sea  side, 
shore. 

Παραθαλάσσιος,  ov,  ad  sea  coast,  near 
the  sea  side,  at  the  shore,  by  the 
sea  side. 

ΠαράΟίΒις,  εω;,  s.  f.  juxtaposition; 
comparison. 

Παραθετικός,  ή,    όν,  adv.  comparative. 

Παραθετιχώς,  adv.  comparatively. 

Παραθέτω,  v.  a.  to  set  near,   compare. 

Παραθήχη,  ης,   s.  f.  a  deposit,  trust. 

Παραθυράκι,  oj,  s.  n.  vul.  a  Small 
window.. 

Hapaeupov,  ου,  s.  n.  vul.  a  window. 

Παραθυρόφυλλον,  ou,  S.  n.  pi.  vul. 
window  shutter. 

ΓΙαραθωρώ,  έο),  v.  vul.  to  see  dimly  or 
indistinctly. 

Παρα'νεσις,  εως,  s.  f.  an  exhortation, 
admonition. 

Παραινετικό:,  ή.  όν,  ad.  admonitory. 

Παραινετι/.ώς,  adv.  by  way  of  exhor- 
tation. 

Παραινώ,  έω,ν.  a.  to  exhort,  admonish. 

Παραίττ,σι;,  εως,  s.  f.  renunciation;  re- 
signing; abandoning 

Παραίτιος,  ov,  ad.  causing,  chargeable. 

Παραιτοΰμα•.,  v.  n.  to  resign;  to  ab- 
dicate. 

Παραιτώ, έω,  v.  a.  to  renounce;  resign; 
abandon;  desist   from,  leave. 

Παραχάθημαι, — Παραχαδίζο),  V.  η.  tO  sit 
by;  sit  long. 

Παράκαιρα,  adv.  vul.  too  bate,  out  of 
time. 

Παράχαρος,  ov,  ad.  unseasonable,  too 
late,  out  of  time,  inopportune. 

Παρακάλεσις,  εω;,  S.  f.  vul.  a  request, 
desire,  prayer,  entreaty. 
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Παραχαλεοτικός,  ή.  όν,  ad.  vul.  entreat- 
ing, beseeching,  supplicating. 

Παραχϊλεστός,  ή,  όν,  ad.  vul.  much  be- 
sought, sought  for,  in  demand,  rare. 

Παραχάλια,  <ov,  s.  n.  pi.  vul.  suppli- 
cations, entreaties. 

Παραχαλύπτω,  v.  a.  to  cover,  to  con- 
ceal. 

Παρακαλώ,  έω,  v.  a.  to  beg,  pray,  en- 
treat, invite;  exhort:  αα?  παραχολώ, 
pray,  please,  be  pleased. 

Παραχά(μ)νω,  v.  n.  to  use  too  much, 
over  do,  make  an  abuse  of  a  thing, 
exaggerate. 

Παραχατάθεσις,  εως,  s.  f.  deposing;  de- 
positing; a  deposit. 

Παραχαταθέτω,  v.  a.  to  deposit,  put  a 
deposit. 

ΠαραχαταΟήχη.  η;,  s.  f.  a  deposit,  de- 
pository; repository:  δίδω  παραχιτα- 
βήχην,  I  deposit:  6  έ'χων  παραχαταΟήχην, 
a  depositary. 

ΠαραχατατΊθημι,  see  παραχαταθέτω. 

Παραχατι(α)νός,  ή,  όν,  ad.  vul.  low, 
common,  ordinary. 

Παραχατιών,  part.  adv.  descending,  lo- 
wer down,  further  on 

Παραχάτω,  adv.  below;  lower  down. 

Παραχεΐ,  adv.  vul.  further  on,  more 
on  that  side. 

Παράχειμαι,  v.  n.  to  lie  near,  be  at 
hand. 

Παραχείμενος,  η,  ov,  ad.  lying  by;  s.  m. 
ό  παραχε'ιμενος    χρόνος,  perfect  tense. 

Παραχελεύομαι,  v.  a.  to  exhort;  encou- 
rage; order. 

Παραχέλευαις,   εως,   s.   f.  exhortation. 

Πιραχέντησις,  εως,  s.  f.  (χεφουργ.)  pa- 
racentesis, tapping. 

Παραχ'.νδυνεύω,  v.  a.  v.  n.  to  expose 
hazard  rashly;  be  bold;  rash.daring. 

ΠαραχΊνησις,  εως,  s.  f.  instigation,  ex- 
hortation. 

Παραχινητιχόί,  ή,  όν,  ad.  exhorting,  mo- 
ving; persuasive. 

Παραχινώ,  έω,  v.  a.  to  excite,  incite, 
move,  instigate,    induce,  exhort. 

Παραχλάδιον,  ou,  s.  n.  branch  growing 
from  another  branch. 

Ποραχχλτ,οι,  s.  n.  vul.  chapel. 

ΓΙαράχλησις,  εως,  s.  f.  request,  entrea- 
ty; public  prayer. 

Παραχλητιχός,  ή,  όν,  ad.  suppliant,  sup- 
plicating, beseeching. 

Παράχλητος,  ου,  s.  m.  a  comforter,  the 
Holy  Spirit. 

ΠαραχλΙνω,  y.  n.  to  deviate  from,  bend 
aside. 


Παριχμάζω,  v.  n.  to  decline,  degene 
rate  fade;  lose  force  vigour. 

Παραχμή,  ή,  decline;  abatement; 

Ποραχοή,  ης,  s.  f .  disobedience,  obsti- 
nacy: transgression. 

ΠαραχολούΟημα,  ατός,  s.  η.  result,  con• 
sequence. 

Παραχολούθησις,  εως,  S•  f.  following, 
attending. 

Παραχολουθώ,  έω,  v.  a  to  accompany, 
follow. 

Παραχόπτω,  v.  a.  to  mutilate;  lash  to 
madness. 

Παραχόρη,  ης,  s.  f.  vul.  an  adopted 
daughter;  a  maid. 

Παράχουσμα,  ατός,  s•  η.  a  misrepresen- 
tation; disobedience. 

Παραχούω,  v.  a.  v.  n.  to  disobey; 
transgress;  not  to  hear  well;  to  mi- 
sunderstand,hear  or  understand  the 
contrary  of  what  is  said;  to  neglect 
to  hear. 

Παραχρούομαι,  v.  a.  to  mislead,  cheat, 
deceive. 

Παραχύλημα,  ατος,  s.  η.  vul.  rolling  of 
a  ship. 

Παραχυλώ,  άω,  v.  η    vul.  to  roll. 

Παραχύπτω,  v.  n.  to  Stoop  down  or  for- 
ward, bend  over. 

Παραχύρης,  η,  s.  m.  vul.  a  reputed 
father. 

Παραλαβή,  ης,  s.  f.  receipt:  παρα)α6ή 
της  ε"πιστολης,  the  receipt  of  a  letter. 

Παραλάλημα,  ατο;, — Παραλαλητόν,  οΰ,  s. 
η.  delirium:   raving. 

Παραλαλώ,  έω,  v.  η.  to  talk  in  sleep, 
to  rave. 

Παραλαμβάνω,  V.  a.  to  take,  receive. 

Παραλείπω,  v.  a.  to  omit,  to  pass  by. 

Παράλειψις,  εως,  s    f.  omission. 

Παραλήγουσα,  ης,  s.  f.  the  penultima, 
last  syllable  but  one. 

Παραλήγω,  v.  a.  to  have  or  be  in  the 
penultimate. 

Παράληψις,εως,  s.  f.  receiving,  receipt; 
taking. 

Παράλιον,  ου,  3.  η  the  sea-shore, 
coast. 

Παράλιο;,  ov,  ad.  near  the  sea,  on  the 
coast,  maritime. 

Παραλλαγή,  ης,  s.  f.  change;  parallax; 
παραλλαγή  της  πυξίδος,  variation  of 
the  compass,  (music;  (Ital.)  solfeg- 
gio, solfaiug.) 

Παραλάσαω,  —  Παραλάττω,  v.  a.  to 
change,  alter,  vary,  forge;  fabri- 
cate; v.  n.  to  vary,  be  different; 
(οτρατ.)  to  defile,  file  off. 
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Παραλληλεπ'ιπίδον,  ou,  s.  η.  (γεωμ^•)  Ρ** 
rallelopiped. 

Παραλληλίζω,  ν.  η.  to  compare. 

Παραλληλιομός,  οϋ,  S-  in.  comparisoa. 

ΠαραλλΓ|λόγρα^<μον,  ou,  S-  η.  parallelo- 
gram. 

Πβρίλληλος,  ov,  ad.  parallel. 

Παραλλήλως,  ady.  in  a  parallel  way. 

Παραλογιζομαι,  v.  n.  to  mistake;  rea- 
son falsely. 

Παραλογιαμός,  οϋ,  s.  m.  a  false  reason- 
ing, absurdity. 

Παράλογος,  ov,  ad.  contrary  to  reason, 
unreasonable,  absurd;  irrational. 

Παραλύγως,  adv.  unreasonably,  irra- 
tionally, absurdly. 

Παραλυο'ια,  ας,  —  Παράλυσις,  Etc;,  S•  f. 
paralysis,  relaxation,  languor;  dis- 
sipation; debauchery,  dissoluteness- 

ΙΙαραλυτιχός,  ή,  όν,  ad.  paralytic. 

Παράλυτος,  ov,  ad.  paralytic;  dissolute 

Παραλύω,  v.  a.  to  paralyse,  relax, 
loosen,  enervate. 

Παρα(χάγειρος,  ou,  s.  m•  a  scullion. 

Παραμαγούλα,  s.  f  •  vul.  parotides. 

Παραμάνα, ας, s.  f  vul.  a  reputed  moth- 
er; a  Durse,  wet-nurse. 

Παραμελώ,   έω,   ν    a    to  neglect. 

Παραμένω,  v.  n.  to  keep  near,  remain, 
stop;  persevere. 

Παράμερα,  adv.  vul.  aside,  apart,  out 
of  the  way. 

Παραμερίζω,  v.  n.  vul.  to  retire,  go 
aside,  make  room. 

Παραμέρισμα,  ατός,  s.  η.  vul.  withdra- 
wing. 

Παράμερος,  ov,  ad.  out  of  the  way,  lo- 
nely, solitary. 

Παραμίοα,  adv.    vnl.   further  in. 

Παρααεσος,ον, ad. being  near  the  middle; 
s.  m.  ring  finger. 

Παραμιχρός,  ά,  όν,  ad.  vul.  smallest• 
least. 

Παραμ'λτ,μα,  ατός,  s.  η.  vul.  delirium, 
raving. 

Παραμιλώ,  έω,  v.  η.  vul.  to  talk  while 
musing  or  sleeping,  to  rave. 

Παραμόνευμα,  ατός,  s.  η.  vul.  spying; 
ambush. 

Παραμονεύω,  τ.    a.    vnl.    lo    observe, 

spy;  watch;  to  lie  in  wait. 
Παραμονή,  ης,    S-  f.   eve;    (θρησχ  )   vigil. 
Παραμορφόνω,    v.    a.  vul.  to  disfigure, 
deform;     κορισιώ     χαχώς,     διαστρέφω, 
misrepresent. 

Παραμόρφωσίί,  εως,  S.  f.  disfiguring; 
misrepresentation. 

ΠαραμυΟητής,  οϋ,  s.  m.  a  comforter. 


Παραμυθητικός,  ή,  όν,    ad.    comforting, 

consoling. 
Παραμύθι,  s   n.  vul.  a  fable,  tale. 
Παραμυθία,  ας,   3.  f.  comfort,  consola- 
tion. 
ΠαραμυΟοϋμαι,     v.     a.  to  console,  com- 
fort, cheer. 
Παραναλίσχω,  v.  a.  to  waste,  squander. 
Παρανάλωμα,  ατός,  a.  η.  waste;  a  prey. 
Παράνοια,  ας,  s.  f.  folly. 
Παρανόμημα,   ατός,   S.  η.   see  παρανομία. 
Παρανόμι,  s.  η.  vul.  a  surname,  nick- 
name. 
Παρανομία,  ας,  s.    f.    transgression  of 
the  law;  sin;    iniquity;  a  crime;  an 
offence. 
Παράνομος,  ov,  ad.    illegal;    unlawful, 

against  law;  illegitimate. 
Παρανομώ,  έω,     v.    η.  to    transgress  a 

law,  act  contrary  to  a  law. 
Παρανόμως,  adv.  unlawfully;  illegally. 
Παρανοώ,  έω,  V.  a.  to  misunderstand. 
Παρανυκτερεύω,  v.  η.  to  pass  the  night, 
to  watch  during  the  night  near  any 
one. 
Παρανύμφη,   ης,  s.   f.  the  brides  maid. 
Παράνυμφος,  ou,     s.    m.    bride's    maid, 
bride's  man,  person  who  attends  at 
wedding,  paraaymph. 
Παρανυχίδα,  ας,  s.  f.  vul.  the    excre»• 

cence  of  the  nails,  a  whitlow. 
Παραξενάδα,  ας,  s.  f.  vul.  Strangeness, 

bad  humour,  crossness. 
Παραξενεύομαι,  V.  a.  vul.  to  feel  asto- 
nished. 
Παραξενιά,  ας,    s.    f.    vul.    a    strange 
manner,    extravagance;    excentrici- 
ty;  bad  humour;  crossness. 
Παραξενιζομαι,  v.   η.  vul.  to    be  much 

surprised. 
Παράξενος,  η,  ov,  ad.  vul.  Strange,  cu- 
rious, fantastic,  extraordinary. 
Παραξιφίς,  ίδος,  s.  f.  a  poniard. 
Παραξυλόνω,   V.     a.  vul.     to    over    do, 
exaggerate;  make  abuse  of  a  thing. 
Παραπαίδι,  s.  n.  vnl.  an  adopted  child, 

a  foster  child. 
Παραπαίω,  v.  n.  to  wander  from,  rave, 

to   be  dissonant- 
Παράπαν,  adv      wholly,  entirely:  ουδέ 
TO  παράπαν,    not    at  all,    not  in  the 
least. 
Παραπάνω,  adv.  vul.  moreover,  above, 

over  and  above;  further  up. 
Παραπαρμός,  οϋ,  s.  m.  vul.     falling  in 

love,  predilection. 
Παραπάτημα,  ατός,  s.  η.  a  slip,  a  false 

step. 
Παραπατώ,  έω,  v.  η.  vul.  to  Stumble. 
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Παραπαχύς,  εΐα,  ύ,  ad.  too  fat,  very  fat. 

Παραπίίθοι,  τ.  a.  to  dissuade,  persuade. 

ϊΐΛρχΓ.ίξίΓ.ω,  V.  a.  to  refer;  send  over. 

Πϊραπέταιμα,  βτος,  s.  η.  a  curtain,  ca- 
nopy. 

Παριπέφτω,  see  παραπίπτω, 

Παράτιηγμα,  ατο;,  s.  η.  a  booth,  a  tent, 
a  shed. 

Παραπιχραίνω,  v.  a  to  afflict,  to  grieve. 

ΠαραπΙπτω,  v.  n.  to  fall  off,  fall  into, 
miscarry,  be  mislaid,  (άηοπλανώμαΟ 
to  err. 

napa7:XEUpoi;,adv.  laterally,  sideways, 
contiguously,  along  side. 

Παραπλέω,  v.  η.  to  coast,     sail  along. 

Παραιιληγίο,  ας,  s.  f.  being  struck  or 
paralytic  on  one  side. 

Παραηλήξ,  ήγο;,  s.  m.  Smitten  on  one 
side;  mad 

Παραπλήρω;ϋΐιι,  ατο;  s.  η.  supplement, 
redundancy. 

Παραπληρωματιχός,  ή,  όν,  ad.  supple- 
mentary, exaplanatory,  redundant. 

Παραπλ/,ρωματιχίϋς,  adv.  by  way  of 
supplement  or  explanation;  redun- 
dantly. 

Παραπλήσιος,  ov,  ad.  similar,  like. 

Παραπλησίως,  adv. in  a  similar  manner. 

Παράπλους,  ou,  s.  m.  a  voyage  along 
shore,  a  coasting  voyage. 

Παραπόδας,  adv.  at  foot,  here  below, 
(στρατ.)  ground  arms! 

ΠαραποΊησις,  εω;,  s.  f.  counterfeiting, 
forgery. 

Παραποιώ,  Ιω,  v.  a.  to  counterfeit, 
commit  forgery. 

Παραπολύ,  adv.  very  much,  too  much, 
by  much,  by  far. 

Παραπομπή,  ή;,  s.  f.  reference;  con- 
veyance, attendance. 

Παπαρανετ-.χό;,  ή,  όν,  ad.  vul.  plain- 
tive. 

Πιραπονιάρης,  τ,,  s.  m.  a  murmurer,  a 
grumbler. 

Παράπονον,  ou,  s.  n.  complaint;    grief. 

Παραπονούμαι,  v.  n.  to  complain. 

Παραπόρτι,  ou,S.  n.vul.  a  wicket  gate. 

Παραποτάμι,  ou,  s  n.  a  tributary  river. 

Παραποτάμιος,  ov,  ad.  near  a  river. 

Παραπρεσδε'ια,  ας,  s-  f.  faithless  em- 
bassy- 

Παράπτωμα,  ατο;,  s.  η.  error,  offence, 
a  slip,  a  fault. 

Παραρράπτω,  V.  a.  to.  sew  with  or  to. 

Παραρρέω,  v.  n.  to  flow  along. 

Παράρττιμα,  ατός,  s.  η.  a  supplement, 
an  appendage. 

Παράς,  α,  (turk.)  s.  m.  a  para,  the 
smallest  turkish  coin. 


Παρασάγχτ,;,  ou,  s.  m.  a  parasang,  a 
Persian  measure  of  four  miles. 

Παρασάλίυμα,  ατο;,  3.  u.  moving,  Stir- 
ring, derangement. 

Παρασαλεύω,  v.  n.  to  move;  to  budge, 
to  derange. 

Παράσημον,  ov,  s.  n.  a  decoratton;  en- 
sign, mark,  signal. 

Παράσ•το;,  ou,  s.  m•  a  parasite. 

Παρασιωπώ,  v.  n.  to  paSS  over  in  si- 
lence. 

Παρασ.ώπησις,  εο);,    S-  f.  passing    over 

in  sillence,  omission. 
j  Παρασκευάζω,  v.  a.  to  prepare;    to  ar- 
range; equip;   fit  out. 

Παρασχευαστιχός,ή,  όν.  ad    preparatory. 

Παρασχευή,  ϊ,ς,β.  f•  preparation;  equip- 
ment; (ή  ήμερα  τής  έδδομάδος)  Friday. 

Παρασκεύασμα,  ατο;,  s.  η.  a  prepara- 
tion. 

ΙΙαρασχήν.ον,  ou,  s.  η.  a  side  scene, 
side  entry  in  a  theatre. 

Παρασπόνδησι;,  Ιως,  s.  f.  the  breaking 
of  a  treaty,  perfidy. 

Παράσπονδος,  ou,  ad.  perfidious. 

Παρασπονδώ,έω,ν.  η. to  break  a  treaty. 

Παρασπόνδω;,  adv.  perfidiously. 

Παρασούμι,  ou,  s.  n.  vul.  nickname. 

Παόασταινω,  v.  a.  to  reperesent. 

Πα'ραστά;,  ά8ο;,  s.  f.  a  doorpost,  por- 
tico. 

Παράστασις,  εω;,  s.  f.  representation; 
acting  on  a  stage;  a  play;  boldness. 

ΠαραστάτΓ,ς,  ou,  s.  m.  an  assistant,  a 
second;  a  defender. 

Παραστατικός,  ή.  όν,  ad.  imposing. 

Παραστατώ.  έω,  —  Παραστέκω,  τ.  a.  to 
assist,  second;  v.  u.  to  be  present, 
oversee 

Παράστημα,  ατός,  S.  η.  presence  of 
mind  .conception;  sentiment;  ardour. 

Παράστρατα,  adv.  vul-  out  of  the  way, 
astray. 

Παραστρατϊζω,  v.  n.  vul.  to  Stray,  to 
miss  one's  way,  go  wrong,  deviate, 
err. 

Παραστράτισμα,  ατο;,  S•  η.  wandering, 
straying. 

Παραστρατώ,  Βθβ.  παραβτρατ'ιζω. 

napaouve£To;,ov,ad.  compounded  again. 

Παρασύρω,  v.  a.  to  influence,  pervert; 
carry  off,  draw  away. 

Παραταϊρι,  ou,  ad.  not  matched. 

Παράταξις,  εω;,  s.  f.  pomp.  Slate;  Sta- 
te, παράτιξις  μάχη;,  battle  array. 

Παράτααι;,  εως,  s.  i'•  prolonging,  pro- 
tracting, prorogation. 

Παρατάσσω,    v.  η.  to  set  against. 
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Π«ριιτατιχός,  ο3,  3.    m.  the    imperfect 

tense. 
Παρατείνω,  v.  a.  lo    prolong,    extend; 
protract,  lengthen. 

ΠαρατελευταΤο;,  α,  ov,  ad.  the  last    but 

one. 
ΠαρατΙρι,  ou,  s-  n.  vul.   without  a  fel- 
low, odd. 

Παράτερος,  ov,  ad.  vul.  odd,  not  mat- 
ching; without  a  fellow. 

Παρατήρηαι?,  εω;,  s.f.  an  observation, a 
remark,  noting,  notice. 

ΠαρατηρητέοΓ,  α,ον,  ad.  to  be  observed, 
to  be  noticed,  to  be  remarked. 

Παρατηρητής,  οΰ,  s.  m    an  observer. 

Παρατηρητικέ;,  ή,  όν,  s.  m.  observing, 
attentive;  parspicuous. 

Παρατηρητιχότης,  ή,  attentiveness;  per- 
spicacity, wakefulness. 

Παρατηρώ, έω,  v.  a.  to  observe,  notice, 
take  notice  of,  remark. 

Παρατίθημ.ι.  V.  a.  to  set  near,  lay  be- 
fore, propose;  compare;  (ijtl  τραπίζης) 
serve  up. 

Παρατολμω,  άω,  v.  η.  to  be  too  bold, 
to  be  rash. 

Παράτολμο?,  ov,  od.  too  bold,  rash,  au- 
dacious. 

Παρατόλμως,  adv.  rashly;  audaciously• 

Παρατράγωδο?,  ov,  ad.  bombastic,  ab- 
surd, tragicocomic. 

Πιρατρέζω,  v.  η.  to  turn  aside. 

Παρατρεχάμενοι,  ων,  s.  η.  pi. vul.  suite, 
escort,   (εφ.πποι)  out-riders. 

Παρατρέ/ω,  v.  a.  vul.  to  omit,  to  lea- 
ve out,  run  over.  vul.  to  run  a 
race. 

Παρατρ•,6ή,  ής,  s.  f ,  much  friction. 

Παρατρίβο^,  v.  a.  to  rub  upon,  clash 
with. 

Παρατρώγω,  v.  n.  to  eat  too  much, 
glut  one's  self. 

Παρατσούχλι,  ou,  s  n.  vul.  a  nickname. 

Παρατυγχάνω,ν,  η.  to  be  or  come  near, 
to  meet. 

Παρατυπία,  α;,  s.  f.  breach,  violation 
of  formalities,  of  etiquette. 

Παράτυπες,  ov,  ad.  against  the  forms. 

Παρατυπόνω  v.  a.  to  print  in  viola- 
tion of  the  copy-right,  counterfeit. 

Παρατύπωοις,  εως,  s.  f.  literary  pira- 
cy, counterfeiting. 

Παραυΐός,  οΰ,  s  m.  vul.  an  adopted 
son;  a  servant   boy. 

Πάραυτα,  adv.   immediately,  instantly. 

ΠαραυτΙχα,  adv.  immediately,  in- 
stantly. 

Παραφέρομαι,  v.  n.  to    be  transported, 


to  be  carried  away;  be    excited,  be 
angry. 
Πιράφερνον,  ων,    s.    η.     goods    in     the 

wife's  disposal,  paraphernalia. 
Παραφέρω,  v.     a.  to    transport,    carry 

away,  v.  n.  vulg.  to  resemble. 
ΠαραφΟείρο),  v.  a.  to  corrupt,  alter. 
Παραφθορά,  ας,  s.    f.    perversion,   cor- 
ruption. 
Παράφορα,  ας,  s.  f.  transport,    frenzy; 

passion,  anger. 
Παράφορος,  ov,  ad.  transported,  frantic, 

mad. 
Παραφορτόνιυ,  v.  a.  to   overload. 
Παράφραγ;ία,  ατός,  s    Π-  a  vul.  parapet, 

fence. 
Παραφράζω,  V.  a.  to  paraphrase. 
ΙΙαράφραίις,  εοκ,     s.   f.    a    paraphrase, 

comment. 
Παραφράσσ(ττ)ω,ν  a.  to  fence,  enclose. 
Παραφραστής,  οΰ,  s.  m-  a  paraphrast. 
Παραφραστιχός,  ή,  όν,  ad.  paraphrastic, 
ίίαραφραστιχώς,  adv.  paraphrastically. 
Παραφρόνηαις,  see  παραφροσύνη. 
Παραφρονώ,  έω,  v.  η    to  become    insa- 
ne, go  mad,  be  alianated,  be  out  of 
one's  wits. 
Παραφροσύνη,  ης,    S-  f.   insanity,     mad- 
ness, frenzy,  delirium. 
Παράφρων,  όνος,  ad.  mad.  insane,  deli- 
rious, alianated. 
Παραφοα'ς,  άοος,  s.  f    a    shoot,  a  scion, 

sprout. 
Παραφύλαξις,  εως,  s.  f.  watching,  lying 

in    wait. 
Παραφυλάττω,     v.    a.  to    watch,  ly   in 

wait,  to  be  in  ambush,    wait  for. 
Παραφύομαι,  V.    a.  mid.  to    spring  up 

near,  to  sprout. 
Παραφωνία,  ας,   Τ.    η.     discord,    disso- 
nance, false  note. 
Παράφωνος,     ov,    ad.    discordant,     dis- 
sonant, out  of  tune. 
Παραφωνώ,  έω,  V.  η.  to  be  out  of  tune; 

be  discordant,  to  disagree. 
Παρα/άραγμα,  ατός.  s.  η.  a  forgery. 
Παρα•/α'ράχτη;,    S.  m.   a  forger. 
Πορα/άοαξις,   εως,  S.  f.   forgery. 
Παραχα'ράττω,    ν.    a.    to  forge,  coun- 
terfeit. 
Παραχειμάζω.   V.  η.   to  winter. 
ΠαραχΥμασία,  ας,  s.  f.  wintering. 
Παρα/όνο),  V.  a-   to   bury. 
Παράχορδος,  ov.   ad.  discordant,  disso- 
nant, out  of  tune. 
Παοοχρήμα,  adv.   immediately. 
Παρά•/ωαα,  ατός,    S.  η.  burying. 
Παραχώρησις,  5ως,   S.  f.   yielding,  per- 
mision. 
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Παρα/ωρητήρ•.ον,  oj.  s.  η.  a  transfer, 
act  for   surrender  of  property. 

Πορα/ωρώ,  έω,  v.  a.  to  yield,  give 
up,  concede,  grant,  bestow,  permit. 

Πϊράχωσι;,  6ω;,  s.  f.  the  act  cf  put- 
ting under  ground,  burying,  for- 
cing in. 

Παραψήνω,  v.  a.  to  cook  or  roast  too 
much,   overbake. 

Πιρδ4χ•.,  ou,  (turk  )  s.  n.  a  water  jar. 

Πάρϊαλι;,  co{.  s    m    leopard. 

Παρδιλός,  ή,  όν,  ad.  speckled,  spotted, 
dappled,  variegated. 

Παρδαλωτός,  ή,  όν,  ad.  spotted  or  spec- 
kled, like  a  leopard. 

Πιρέγγραπτι;,  ov,  ad.  interpolated,  in- 
serted. 

Παρεγνράϊ•.),  v.  a.  to  interpolate,  in- 
sert fraudulently. 

ΠαρενγΟηαις,  £ω;,  g.  f.  exhortation 

Πιρίγγυώμϊ:,   v.   a.  lO  e.'ihort. 

ΠϊρΙγ^ι,  α;,  s  f.  vul  picknick,  plea- 
sure party,  jaunt  of  pleasure. 

Πζρ£γχ=φαλ•;.  ίδο;,  s.  f.  the  hind  part 
of  the  brain. 

ΠαρΗγχλίνω,  v.  to  bend  forward. 

ΠαρΕΪρί'ιβ,  α;,  s.  f.  assessorship 

Παρεδρεύ'^),  v.  a•  to  sit  beside,  to  as- 
sist, be  an  assessor. 

Πάρεδρος,  ου,  s,  m.  an  assessor;  one 
who  sits  near. 

Παρε'.ϊ,  α;,  s.  f.  the  cheek. 

Πι'ρειαι,ν.  η.  to  be  present;  come  for- 
ward. 

Παρεισάγω,  v.  a-  to  introduce  steal- 
thily. 

Παρε'.σαγωγη,  η;,  3.  f.  Stepping  in 
Stealthy,  introduction,  creeping  in, 
intrusion. 

Παρείσακτος,  ov,  ad.  privately  brought 
in,  intrusive. 

Παρείαδυσις,  εοις,  s.  f-  insinuation, 
intrusion. 

Παρεισδύο),  v.  a.  to  insinuate,  creep 
in;   intrude. 

Παρειαφέρω,  v.  a.  to  contribute  to. 

Παρειοφράω,  v.  η.  to  creep  in,  steal 
into. 

Παρεχ6χίνω,  v.  n.  to  digress;  go  out 
of  one's  line;  deviate;     transgress 

Παρεχβίλλω,  v.  a.  to  collect  critical 
remarks;  to  put  out;  to  project. 

Πιρέχ6ιι•.ς,  εως,  s  f•  digression,  de- 
viation, departing  from. 

Παριχβολή.  ής,  s-  f.  a  collection  of  re- 
marks from  authors;  extension,  pro- 
jection. 

ΠαοεχΕΪ,  adv  further  on. 


Παρεχχλ'ινω,  τ.  η.  to  deviate,  to  turn 
aside. 

Παρέχχλισις,  εως,  s.  f.  deviation. 

Παρέχτασις,  εω;,  s•  f.  extension,  pro- 
longing. 

ΙΙαρεχτείνω,  v.  a.  to  extend,  to  stretch 
out,  protract. 

Ilαpεxτό;,adv  except,  besides,  without. 

Πιρεχτρέπω,  v.  a.  to  turn  aside,  per- 
vert; lead  astray  v.n.  deviate. — μαι, 
to  be  led  astr.iy. 

ΠοιρεχιροΓ.ή.  τ,ς,  s.  f.  deviation;  aber- 
ration; going  astray. 

Παρέλαιις,  εως,  s.  f.  defiling,  filing  off. 

Παρελαύνω,  v.  n.  to  pass,  to  surpass, 
ride  or    drive  up  or  along,  file  off. 

Παρίλθώ/,  ούσα,  όν,  past,  last:  τό  πα- 
ρελθόν, time  past,  former  years. 

Παρέλευσις,  εως,  s.  f.  elapsing,  lapse, 
passing 

Παρέλχω,  V.  a.  to  draw  along;  pro- 
tract; V.  n.  to   be  reduntant. 

Παρεμδα'ινω,  V.  η.  to  go  between;  to 
interfere,  intercede. 

Παρεμβάλλω,  V.  a.  to  put  in  between; 
interpose,  to  intercalate. 

Παρεμβολή,  ής,  s  f  an  encampment;  a 
camp;  interjection. 

Παρειιπ'ιπτω,  v.  n.  to  intervene,  to  fall 
between;   happen. 

Παρεμποδίζω,  v.  a.  to  impede,  put  an 
obstacle,  to  hinder. 

Παρεμπρός.  adv.  forward,  further  on; 
(ε::ίΐτα),   afterwards. 

Παρίμπτωιι:,  εως,  s.  f.  incident,  fal- 
ling between. 

ΙΙαρεϋφαίνω,  v.  a  to  show,  indicate, 
express.  _ 

Παρεμφατ'.χό:,  ή,  όν.  ad.  (gramm•)  (τα- 
ρεμφβτιχή  εγχλιοις)   personal   mode. 

Παρεμφερής, ές,  ad.  resembling,  silmilar. 

Παρενειρω,  V.  a.  to  throw  in  between, 
insert 

Παρένθεσις,  εοις,  s.  f  a  parenthesis; 
insertion. 

Παρενό/ληκς,  εως,  S.  f.  distressing, 
harassing,  teasing;  annoying. 

Παρενοχλώ,  έυι,  τ.  to  tease,  annoy, 
trouble,  distress,  harass 

Παρεντ'ιΟηΛί,ην,ν.β.  to  interpose,  insert. 

Πάρεί,  adv.  except;  besides 

Παρεξήγηιις,  εως,  s  f.  misinterpreta- 
tion, wrong  explanation,  misunder- 
standing. 

Παρεξτ,γω,  έω,  v.  a.  to  misinterpret. 

Παρέζω,  adr.  a  little  out,  further  out. 

Παρεπιϊημία,  ας,  s    f.  sojourning,  Stay. 

ΙΙαιεπΊδημος,  ou,  s.  ra-  stranger,  so- 
journer. 
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Παρίπιδτ,μώ,  έω,  ν.  η.  to  sojourn,  stay. 
Π»ρεΛΟ|χενον,  ου,     s.    η.    coQsequeoce; 

attribute. 
ΙΙάρεργον,  ου,  s.  η.    an    appendage,  an 

accessory  work. 
ΙΙάρεργοί,  ov,  ad.  not  designed,  acces- 
sory ;of  no  importance,  insignifiicant, 
unessential.  [away. 

Πβρέρχομ«ι,  v.  n.  to  go  by,  pass  by, pass 
ΠαρευΟύ;,  adv.  immediately,  instantly. 

in  a  moment. 
ΠαρευρΊσχθ[ΐαι,  v.  n.  to    be  present,  be 

near. 
Hapifhi,  V.  a.  to  give;  to  afford:  πράγ- 
ματα παρέχ^ειν,  to  give  trouble. 
Παρηγορητή?,  οϋ,  s.     m.     a    comforter; 

consoler. 
Παρτ,γορητιχύς,  ή,  όν,    ad.     comforting, 

consoling,  consolatory,    soothing. 
Παρηγοριά, ας, s.f.  comfort,  consolation. 
Παρήγοροι,  ov,     ad.     consoling,  conso- 
latory. 
Παρηγορώ,  έω,  γ.  a.    to    comfort,  con- 
sole. 
Παρήχοο;,  ov,  ad.  disobedient. 
Παρήλ:ον,  oj,     s.  η    pareliou,    an  um- 
brella. 
Παρήλιξ,  ixo;,    ad.     declinining.  aged. 
Παρήχηιι;,  εως,     s    f.    resemblance  of 

sound. 
Παρθένα,  ας,  s.  f.   Tul.   see  παρΟίνος. 
ΠαρΟενιγωγεΐον,ου,3  η.  a  female  school. 
Παρθίνεία,  ας,  see  παρθενία. 
ΠαρΟενεύω,  v.  a.  to    remain  a  virgin, 

lead  the  life  of  a  virgin. 
Παρθένια,  ας,  s.  f.  virginity;    maiden- 
head, maidenhood,  pucelage. 
ΠαρΟενιχός,  ή,  όν,  ad.  virginal. 
ΠαρΟέν.ον.ου,β  η.  (?οτ.)  herb  pellitory. 
ΠαρΟενομήτωρ,  ορός,  s.  f.  the    Virgin's 

Mother. 
Παρθένος,  cu,  s.  f.  a  virgin;    a  person 
or  thing  that    is  pure;    παρθένος  γή, 
virgin  earth,  virgin  land;  ίερα'  παρ- 
θένοι,  vestal  virgins. 
Παρθενο;ίδι,  s.  n.  vul.  mercury;    dog's 

cane,  see  παρθένιον. 
ΠαρθενοφΟορ'ια,  ας,  s.  f.  the  corruption 

of  a  virgin,  a  rape. 
Παρθενών,  ώνος,  s.  m.  a  virgin's  cham- 
ber;    the     Parthenon,      temple    of 
Minerva. 
ΠαρΊημι,  V.  a.  to  remit,  to  relax. 
Πάρυος,  η.  ov,  ad.  nearly  equal,  even, 

like,  similar. 
Παρ•.3τάνω,  v.  a.  to  present,  to  repre- 
sent; to  act  on  the  stage;  to  describe. 
ΠαρΊστημι,  see  παρ•.στάνω. 
ΠαρΙβωΐΐς,  ιως,    s.    f.  similarity,  co• 


respondence,  likeness;  (gram.)  al- 
literation. 

Παρμένος,   η,  ov,  ρ    p.  of  παίρνω,  taken. 

Ιίαροδίύω.   v.   n.  to  pass  by. 

Παροοιχώ;,  adv.  transiently;  by  the 
way,  in  passing. 

ΠαροδΙτης  ou.  s.  m.   a  passenger. 

Πάροδος,  ov,  s.  f.  way,  passage,  the 
rough  fare;  entrance,  arrival:  έν 
παρόδω,   by  the  Way,   transiently. 

Παροκειία,  ας, — Παροίχηιις,  εως, — ^Πα- 
ροιχία,  ας,  s    f-  a  sojourning 

Παροιχοδομο),  έω,   v.    a.   to  build  near. 

Πάροιχος,  ou,  s.  m.  stranger,  sojourner. 

Παροιχώ,  έω,  v.  η.  to  dwell  near;  to 
sojourn. 

Παροιμία,  β:,  s.   f.   proverb. 

Πιροιμιαζω,  V.  η.  to  use  proverbs. 

Παροιμιαχός,  ή.  όν,  ad.  proverbial. 

Παροιμιώδης,  εως,  ad    proverbial. 

Πάροινος,  ou.  s.  m.  etc.  f.  a  tippler,  a 
wine  bibber,  drunkard. 

Παροιν•ΰ,  έο),  V.  η.  to  be  frantic,  or 
insolent  over  wine;  be  frolicksorae. 

Παροίχομαι,  v.  a.  to  pass,  to  pass 
away. 

Παρ'  ολίγον,  adv.  very  or  too  little, 
very  nearly,  all  but. 

Παρόμοια, adv. equally,  like,  similarly. 

Παροιμιάζω,  v.  a.  to  resemble;  to  as- 
similate, to  compare;  v.  u.  to  be 
like.^ 

Παρομοιόνω,  V.  a.  to  assimilate,  to 
compare. 

Παρόμοιος,  ια,  ov,  ad.  similar,  like, 
equal,  resembling. 

Παρομοίωσις,  εο)ς,  s  f.  assimilating, 
similitude,  resemblance,  likeness; 
comparison. 

Παρομο'ω;,  adv.  similarly;  likewise, 
in  like  manner. 

Παρόν,  όντος,  s.  η.  τό  παρόν,  the  pre- 
sent, the  present  time:  χατα  id 
παρόν,  for  the  present:  έ'λα  εις  τό  πα- 
ρόν, come  forward,  shew  yourself. 

Παρονομάζω,  v.  a.  to  give  a  surname, 
an  additional  name,  a  nickname. 

Παρονομασία,  ας,  s.  f.  surnaming,  ni- 
cknaming. 

Παρονομαστής,  οΰ,  s.  m.  (αριθμ.)  deno- 
minator. 

Παροξαντιχός,  ή,  όν,  ad.  inciting,  exci- 
ting, provocative. 

Παροξύνω,  V.  a.  to  irritate;  excite; 
instigate;   provoke. 

Παροξυσμό;,  οϋ,  s  m.  irritation,  paro- 
xysm, excitement;   fever. 

Παροξύτονος,  ov,  ad.  paroxytone.  ac- 
cented on  thepenultima. 
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ΓΙαρόραμα,  ατο;,    S.    η.    a  mistake;  an 

erratum,  misprint. 
Πχροργίζω,  V.  a.    to  provoke,  to  irri- 
tate, exasperate. 
Παρόργισ[χ(ΐ,  »το;,  S-  η — ηροργιβαόί,  οϋ, 

s.  m.  irritation,  provocation. 
nijofiL-ni'.i,  εω;,  s.  f.  incitement,    im- 
pulsion. 
Παροριχϋ,  άω,  v.  a.  to  impel,  instigate. 
Ιΐιρορίϋ,  άω,  V.  a.    to    neglect,    omit, 

overlook. 
Πϊοττρύνω,  V.  a.  to  instigate,  to  push 

on,  exhort. 
Παρουσία,  α;,   s.  f•  presence. 
Παοοϋσιάζομαι,  v.  n.  to  appear  before. 

present  one's  solf. 
Παρο«σ•;ασι;,    εω;,    s.  f.    presentation; 

appearing,  coming  up. 
Παροχετεύει;,  εω;,  s.  f.  giving  another 
direction  to  flowing   water  through 
a  new  channel,  deriving;waters. 
Παροψ'.ς,  too;,  s.  f.  a  dish  or  platter. 
Παρρηιια,  ας,  s.    boldness,    frankness, 
liberty,     confidence,     freedom  ^  of 
speech:   παρρησία  or     μετά  παρρησία;, 
freely,  fraiilkly,   openly. 
Παρρησιάζοααι,  v.    n.  to    be    bold,     be 

forward,  speak,  frankly. 
Παρρη•3ΐαιτ•.χ6;.  ή,  4v,  ad.   frank,   bold, 
Πάοι.μον,  ou,  s.  n.  taking. 
ΠαριΊδα,  '.ϊος,    (Ital.)    s-  f-  a    game;  a 
picnic;  an  account  in  books;  a  par- 
cel of  goods. 
ΠαρτΙοον,  ou,    s.    n.  (Ital  )     a    party  ; 

(πλοΤον)  a  ship- 
Παρυδάτιος,  ov,  ad.  living  on  the  banks 
of    rivers    or     on    the    sea-shore, 
aquatic. 
Παρυφή,  ή;,  s.  f.   a    stripe,  a  boarder 

a  fringe  of  a  dress. 
ΠαρωϊΊα,ας,  s  f.  a  parody;  an  allusion. 
Πα^ωίώ,  έω,    as  v.    a.     10  parody;   use 

words  with  a  disguised  meaning. 
Πχρωχεάνίΐο;,  α,  ov,   ad.    bordering  on 

the  ocean 
Παρών,   οΰσχ,  όν,  past.  pres.   from  r.i- 

D=i|xi,  present. 
Παρο)νυ|χια,  α;,   s.  f-  a  nickname. 
Παρώνυ'μον,  ou,  s.  n.  a  surname. 
Παοώνυ|χος,  ov,  ad.  paronymous,  syno- 
nymous, named  after. 
Παρωνυχ'ια,  ας,— "αρωνυ•/;.;,  Ί5ος,  8     f.  a 

whitlow. 
Πάρωρα,  adv.  too,   late,  untimely. 
Πάρωρος,  ov,  ad.  very  late,    untimely, 

too  late. 
Παρωροί'ις,    too;.   3.   f-    the  projecting 
part  of  a  roof. 


Παρωτ'ις,  tSoi,  s.  f.  parotis,  a  swelling 

in  the  glands,  the  mumps. 
Πας,  τ,ασα,  παν,  ad.  all,  the  whole, 
every:  -a;  άνθρωπος,  every  man:  πας 
τ.ς,  every  one:  πάντα  τά  πράγματα,  all 
things:  πάντες,  all,  every  body:  τέ- 
λος πάντων,  at  last,  finally;  last  of 
all,  in  fine:  χατά  πάντα,  in  all  things, 
in  every  respect:  πάσα  γυνή,  every 
woman:  πάσα  ήμερα,  every  day:  διά 
παν  έ/δεχόμ;νον,  for  every  emergen- 
cy: εις  πασαν  περ'ιστασιν,  in  all  cases; 
at  all  events. 
Πασαλείοω,  V.  a.  to  rub  all  over,  anoint 

completely. 
Πάσα:,   α,    (turk)    S.     m.     a  pacha,  a 

Turkish  governor. 
ΙΙασίγνοιττος,  ov,  ad.  known  to  all. 
Πασίδηλο;,  ov,  ad.    evident    to  all,  pu- 
blic, manifest. 
Πασιφανής,  έ;,  ad.  evident   to    all,  vi- 

sible  to  all;  public. 
Πασιφανώς,  adv.  evidently,  manifestly. 
Πασί/αρος,  ov,  ad.  gay,  joyful. 
Πασπάλι,  ου,  s.  η.  vul.  flour  that 
Sticks  to  a  wall  in  a  mill,  fine  flour. 
Πασπαλίζω,  v.  a.  to  powder,  sprinkle. 
Πασπάτευμα,  ατός,  s.   η.   vul.  groping, 

the  act  of  feeling,  touching. 
Πασπατευτά,  adv.  vul.  feeling,  in  feel- 
ing or  touching. 
Πασπατεύω.    v.    a.     vul.  to     grope,  to 

feel,  to  touch. 
Πάσσαλος,  ou,  s.  ra.  a  pole,  Stake,  pin, 

peg,  nail. 
Πάσσω,ν.  a.  to  strow,  sprinkle,  adorn. 
Πάστα,  a;,Htal.)s.f  paste;  vermisuelli. 
Παστάδι,  ou,  (turk.)    s.    n.  a  piece  of 

cloth. 
Πασιάς,  άδο;,  s.     f.    the     nuptial  bed; 

porch,   vestibule. 
Παστέλ:,  (Ital  )  s.  n.  a  sort  of  sort  of 
sweetmeat  made  of  honey  and  flour; 
lozenge. 
Παστίλια,  ία;,  s.  f.  (Ital.)  sugar  cake, 

lozenge. 
Πχστίτσι,  ou,  (Ital.)  s.  n.  patty,  a  cake. 
Παστιτσιέρης,  ou,  (Ital  )  s.  m-  a  pastry- 
cook. 
Παατοχύδωνον,  ου,  s.  η.  a  quince  jam. 
Παστόνω,  v.  a    vul.    to     salt    and  dry 

provision,  flesh,  fish.  etc. 
Ιΐαστός,  ou,  s  m.  nuptial  bed  or  cham- 
ber. 
Παστό;,  ή,  όν,  ad.  vul.  Salted.    Salt. 
Παστουρμάς,  α,  (turk.)  s.  ra.  dried  salt 

meat,  hung  beef. 
Παοτόψαρον,  ou,  8.  n.  Salt  fish. 
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Πάστρα,  ας,  s.  f  vul.  neataess,  clean- 
liaess, 

Πάστρευαα,  ιτος,  s.   η.   vul.  cleaniag. 

Πασ:ρεύω,  v.  n.  vul.  to  cleaa,  to 
cleanse. 

Παοτ^ιχό;,  ή,  όν,  ad  vul.  clean;  neat, 
ιϋγα'ινω  παοτριχο;  ar.6  μίαν  ύπόθεα'.ν,  I 
get  well  out  of  an  affair:  σά;  τα  λέ- 
γω παίτρ.χί,  1  speak  frankly,  talk 
plain,  εΤναι  ένας  τταατριχός,  (ironical- 
ly) he  is  such  a  rogue! 

Παστρωμας,  α,  (turk  )  s.  m.  dried  salt 
beef,  hung  beef. 

Πά3τω(λα,α:ος,3.  η   salting  and  drying. 

Ιϋιχα,  α,  s.  η.  the  Easter,  Passover; 
paschal   lamb. 

ΙΙασχΑζω,  v.  n.  to  keep  the  paSSOver; 
to  eat  flesh  after  lent. 

Παα/αλιά.  ας,  s.  f.  Easter  day;  (οενξρ.) 
lilac  tree. 

Πασχαλ'.άτιχα,  adv.  vul   on  Easter  day. 

Πααχαλιάτιχος,  ιχη,  ov,  ad.  vul.  relat- 
ing to  Easter,  to  the  passover. 

11ιΐ7_αλινός,  ή.  όν,  ad.  paschal. 

na5yaa;ja,  ατο;,  s  n.  vul.  keeping  the 
passover,  eating  flesh,  breaking  the 
lent. 

ΠασχητκΓ),  άω,  v.  η.  to  feel  unnatural 
desires. 

Πασχίζω,  v.  n.  vul  to  endeavour,  to 
try,  strive. 

Πάσχω,  V.  η.  to  suffer,  feel,  pain,  un- 
dergo, experience;  endeavour,    try. 

Πάταγος,  ου,  s.  m.  crash,  clattering, 
rattle,  noise,  rumour. 

Πατάσσω.  V.  a.  to  strike,  smite;  to 
kill. 

Πατάτα,  α;,  (Ital.)  S.  f.  a  potato. 

Πατέρας, a, 3.  m  vul.  a  father;  a  priest; 
ol  "Αγιοι  Πατίρε;.  the  holy  fathers, 
the  fathers  of  the  church. 

Πατερίτσα,  ας,  s  f-  vol.  a  bishop's 
Staff. 

Πατερμά,ών,  s.  n.  pi  vul.  paternosters; 
a  chaplet,  beads. 

Πατιρόν,  oS,  s.  η  vul.  a  beam;  rafter, 
floor. 

Πατήχι,  oj,  s.  n.  vul.  a  weaver's 
traddle 

Πάτημα,  ατο;,  s.  η.  a  step;  trodding 
gait  trampling, pretext;  αυτό;  ό  λόγο; 
έχει  χαν=να  ιτάτί,μζ,  this  saying  has 
some  object;  ηύρε  πάτημα,  he  has 
found  a  pretext. 

Πατημασιά,  ας,  s.  f.  vul.  a  vestige, 
trace,  step• 

Πατήρ,  τρός,  S  m.  father:  ol  πατέρες 
της  ίχχλησίας,  or  οϊ  "Αγιο•.  Πατέρες, 
the  fathers  of  the  church. 


Πατήρι,  ou,  s.  n.  a  vul.  grape  Tat. 

ΙΙατητήρι.  ou,  s.  n.  vul.  πατητήρι  τοΰ 
άλογου,  a  saddle  stirrup:  πατητήρι  τοΰ 
ληνού,  a  wine  press. 

Πατητός,  ή,  όν,  ad.  trodden,  pressed. 

Ιΐατόχορφα,  adv.  vul.  from  top  to  bot- 
tom;  entirely. 

Πατόνω,  τ.  a.  vul.  to  floor,  lay  a  floor. 

Πάτος,  ου,  s.  m.  vul.  bottom,  floor,  a 
beaten  path. 

Πατούνα,  ας,  —  ποτοΰοα,  ας,  s  f.  vul. 
the  sole  or  palm  of  the  foot,  or  shoe. 

Πατραγαθία,  ας,  s.  f.  the  vi-tues  or 
exploits  of  a  father,  or  of  ancestors. 

Πατραίέλφη,  η:,  s.  f.  a  father's  sister, 
aunt. 

Πατράοελφος,  ou,s.  m.  a  father's  broth- 
er, an  uncle. 

Πατραλοίας,  ou,  s.  m.  parricide. 

Πατρεμά,   see  πατερμά. 

Πατριαρχεία,  ας,  s  f.  patriarchate,  the 
patriarchal  dignity. 

Πατρ  αρχεϊον,  ou,  s.  n.  the  patriar- 
chate, the  residence  of  the  patri- 
arch, patriachs  seat. 

Πατριαρχεύω,  v.  n.  to  be  patriarch. 

Πατριάρχης,  ou,  S-  m    a  patriarch. 

Πατριορχιχός,  ή.  όν,  ad.  patriarchal. 

Πατρίϊα,  οος,  s.  f.  vul.  country;  one's 
native  place  or  country. 

Πατρίκιος,  ία,   ov,  ad.  patrician,  noble. 

Πατριχός,  ή.  όν,  ad.  paternal;  fatherly: 
τά  πατρ'χά,  paternal  property. 

Πατριχω;,  adv.  paternally. 

ΙΙάτριος,  ία,  ov,  ad.  paternal,  heredita- 
ry;  native,  national. 

Πατρίς,  ίου;,  s.  f.  country,  native 
place. 

Πατριώτης,  ou,  s.  ra•  a  patriot;  (συμπα- 
τριώτης) a  fellow  crountryman. 

Πατριωτικός,  ή,  όν,  ad.  patriotic. 

Πατριωτισμός,  οϋ,  s.  m.  patriotism. 

Πατρογονικός,  ή,  όν,  ad.   original. 

ΠατρόΟεν,  adv.  from  father  to  son. 

Πατρ-ίκτονα,  α;,   S.  f-  parricide. 

Πατρόκτονο;,  ου,  ad.  killed  by  a  father. 

Πατροκτόνο;,  ou,  s.  m.  a  parricide. 

Πατροχτονώ,  έω,  v.  η.  to  kill  one's 
father. 

Πατρομήτωρ,  opo;,  s.  m.  a  maternal 
grandfather. 

Πατρονομώ,  it.,,  V.  a.  to  govern  by  pa- 
ternal laws. 

Πατροπαράδοτος,  ov,  ad.  traditional. 

ΓΙατροπά'τωρ,  ορός,  s.  m.  a  paternal 
grandfather. 

Πατρότης,  ητος.  S.  f.  the  quality  or 
state  of  a  father. 
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Πατρώζω,    v.    η.  to  imitate  one's  own 

father. 
ΙΙάτρων,  ονος,  ad.  a  patron,  protector. 
Ιΐβτρωνε'ια,  at;,   s    f.  patronage. 
Πατρωνυμιχός,  η,  όν.  ad    patronymic. 
Πατρώος,  ώϊ,  ov,  ad.  paternal;  native. 
Πζτααούρα,   α;,    vul.    s.     f•   a     rag,   a 

clout. 
Πατσάς,  a,(turk.}s.  m    a  sort  of  ragout. 
Πατσ'ιζω,  v.  a.  tuI    to  cuff,  bos. 
ΠατσοίΛύττ,ς,  ου,  ad.   vul.  flat  nosed. 
Πάτταλος,  see  πάσσαλος. 
Πατώ,  =ω,  v.    a    to   trample,  on  tread 

on;  to  press  down;  to  jam. 
Πάτωμα,  ατός,  s.  η.  a  Story  in  a  house, 

floor:   ε'.ς  to  πρώτον  πάτωμα,     on    the 

first  floor. 
Παύλα,  η;,  s.  f .   cessation  (διαοτίξεως)  a 

dash. 
Παύομαι,  v.  n.  to  cease,  to  leave  off. 
Παύσνμον  ου,   s.   η.  Stopping,  pause. 
Παΰσ-.ς  εως,  s-  f.  cessation,  rest,  pau- 
se: a'l  παύσεις,  the    vacations,    holi- 
days. 
Παιιστήρ'.ος,  Ία,     ov, — Παυοτιχός,     ή,     όν 

ad.  having  power  to  end,  to    calm, 

to  allay. 
Παύω,  V.  η.  V.  a     to    cease,     pause, 

stop;  leave    off;    finish,    end;     di- 
scharge from  service. 
Πάφυλας,  ou,    s.    m.  vul.    tin;     sheet 

brass;  tinplate. 
Πα/αίνω,    v.  a.  vul.  to  feed,    fatten; 

V.  n.  grow   fat. 
Πάχνη,  τ,ς,  s.    f.     white    frost,     hoar 

frost,  dew. 
Παχ^νΊ,  οΰ,  s.  η.  vul.  a  manger. 
Παχν'ιζω,   v.  n.  imp.  to  freeze. 
Πάχνισμβ,  ατός,  s.  η.  freezing. 
Πάχος,  ou;,   s.  n.  fat;   thickness. 
Παχουλός,  ή,  όν,  ad.   fat,   fattish 
Παχουλούτσίχο;,  η,  ov,  ad.  fattish. 
Παχύδιρμος,  ov,    ad.    having    a    thick 

skin. 
Παχυλός,  ή,    όν,    ad.     thick,    clumsy; 

gross. 
Παχύλότης,  ητο;,    s.    f.  fatness;    gros- 

sness. 
Παχολώς,      adv.     roughly,     clumsily, 

grossly. 
Παχύνω,  v. a.  v.n.  to  fatten;  grow  fat. 
Παχύ;,   εΤα,  ύ,  ad.  thick:   fat.    fleshy, 

Stout,   lusty:  -.0  παχύ,  the  fat:  παχειΐ 

λόγνα,  boasting,     bragging,    empty 

words. 
Παχύστομος,  ov,  ad.  having  large  lips 
Παχύτηςί  r.TO;.    S.     f.      thickneSS;     fat- 

ness,  stoutnees. 
Πάω,   see   Ιπάγο),  etc,  πηγαίνω. 


Πέϊη,  ης,  s.  t.  fetters  for  the  feet, 
stocks. 

Πεδιάς,  aSo;,  s.   f.  a  plain. 

Πέϊιχλον,  ou,  s.  n.  iron  fetters  for  the 
feet. 

Πεδιχλονω,  V  a  to  fetter  the  feet  with 
iron. 

Πϊδ'.νο;,  ή.  όν,  ad.  plain,  level,  flat; 
(στριτ)  field. 

Πεοιον,  ou,  s.  η  plain,  τό  πεϊιον  τής 
μάχη;,  the  field  of  battle. 

Πεζεστένι,  ou,  (turk.)  s.  n.  a  covered, 
vaulted  market-place,  a  bazar. 

Πέζευμα,  ατός,  S•  η.  dismounting. 

Πεζεύω,  v.  η.  to  dismount,  alight;  to 
walk  on  foot. 

Πεζή.   adv.  on  foot,  afoot. 

Πεζιχόν,  οΰ,  s.  η.  infantry,  foot  sol- 
diers. 

ΠεΓίχό;,  τ,  όν,  ad.  foot,  infantry. 

Πεζάξολο;  ou.  s.  m  a  sweep  net,  drag 
net. 

Πεζογράφο;,  ou,  s.  m  a.  writer  of  pro- 
se, a  prose  writer. 

Πεζογραφώ,  {ω,    v.  η.  to  write    prose. 

Πεζοδρομία,  ας,  s.  f.  running  on  foot, 
a  race  on  foot. 

Πεζοδρόμος,  ou,  s.  m.  a  courrier,  mes- 
senger. 

Πεζομαχίο,  ας,  s.  f.  fighting  on  land, 
or  on  toot. 

Πίζομαχώ.  έω,  V,  η.  to  fight  on  land, 
or  on  foot. 

Πεζός,  ή,  όν,  ad.  on  foot:  τεζός.  pro- 
saic :πεζό;, λόγος, prose:  πεζοί  or  τόπε- 
ζόν,  infantry   soldiers. foot  soldiers. 

Πεζούλα,  ας,  s.  f.  vul.  a  horsing  Stock, 
stand  for  mounting  a  horse. 

Πεζώς,  adv.  on  foot. 

Πεθερά, Πεβερός, vul.  see  πενΟερά,πενθερός' 

Πειθαναγχάζω,  v.  a.  to  half  persuade, 
half  compel. 

Πε:θαρ/ία.  ας,  s.  f.  subordination,  sub- 
mission to  a  superior;  discipline. 

Πε.βαρχιχός,  ή,  όν,  ad.  obedient. 

Πειθαρχώ,  έω,  v.  η.  to  sumbit  to  au- 
thority,  to  obey. 

ΠειΟΊνιος,  ία,  ov,  ad.  obedient,  sub- 
missive. 

Πειθώ,  ού,  s.  f.  persuasion. 

Πείθω,  V.  a.  to  persuade,  prevail  on, 
induce  by  persuasion. 

ΠεΤνα,  η;,  s.  f.  hunger;   famine. 

Πειναλέος,  α,  ov.  —  Πεινασμένος,  η,  ov, 
ad.  hungry,   famished. 

Πεινώ,  άω,  V.  η.  to  hunger,  be  hungry. 

Πείρα,  ας,  s.  f  a  trial,  proof;,  expe- 
rience. 
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Πίΐράζω,  ν.  a.  to  annoy,  molest,  trou- 
ble; try;  tempt;  injure. 

Πίιραχτιχός,  ή,  όν,  ad.  offensive. 

Πε'φαιμα,  ατός,  s.  η.  an  experiment. 

Πεφιματιχό;,  ή.  όν,  ad.    experimental. 

Πεφαματικώί,  adv.  experimentally. 

ΠΕίραξ'.ς,  εως,  s.    f.  annoyance. 

Πειραυμός,  o^,  s.  ra.  temptation;  the 
devil. 

Πειρατεία,  α;,  s.  f.  piracy. 

Πειρατή;,  οϋ,  s.  m.  a  pirate,  consair. 

Πεφατιχό;,  ή,όν,  ad.  relating  to  piracy, 
piratical:  πειρατι/.όν  πλοΤον,  a  pirate 
vessel. 

ΠεΤρο;,  οΰ,  s.  m.  a    spigot. 

Πεφοϋνι,  s.n.  vul    a  fork;  see  περώνιον. 

Πειρουνιάζω,ν.η.Ιο  pierce  with  a  fork 

Πείσμα,  ατός,  s.  η.  spite,  obstinacy, 
opposition:  εις  τό  ιτεΐσμά  -roj,  in  spite 
of  him:  βάνω  ηεΤσμα,  I  act  in  spite, 
I  am  obstinate. 

Πε•.αματάρτ,;,  α,  —  Πεισματάρι/.ος,  ir.oi, 
ad.  headstrong,  obstinate. 

Πεισματιχά, adv. obstinately;  spitefully. 

Πεισματικό;,  ή,  cv,  ad.  spiteful,  obsti- 
nate. 

Πευματόνω,ν.η.η.  to  be  obstinate,  spi- 
teful, cross,  angry;  v.  a.  to  tease, 
plague. 

Πεοαατώϊη;,  ες,  ad.  obstinate,  head- 
trong,  stubborn. 

Πεισματωδωί.  adv.  obstinately,  with 
spite,  spitefully. 

Πειομονή,  τ,ς,  s.  f.  obstinacy,  stub- 
bornness. 

Πε'.σαόνω,  v.  n.  vul.  to  be  obstinate, 
headstrong. 

Πε^σ;JLo>μα,   ατός,  s.  n.  obstinacy. 

Πειστικό;,  ή,  όν,  ad.  persuasive. 

Πελαγ'ιζω,  —  Πελαγόνω,  v.  η.  to  go  to 
sea,  be  far  off  at  sea;  to  throw 
into  the  sea. 

Πέλαγος,  ους,  s.  η.  the  sea,  deep  wa- 
ter, the  open  sea,  the    offing. 

Πελαργός,  οΰ,  s.  m.  stork• 

Πελατεία,  ας,  s.  f.  clientship. 

Πελάτης,   ου,  s.  m.  a  client. 

Πελεχάν,  άνος,    s.  m.  a  pelican. 

Πελέχημα,  ατο;,  s.  η. —  Πελέκησις,  εως, 
s.  f.  cutting,  chopping  with  an 
axe,  hewing. 

Πελεκητός, ή,όν,  ad.  cut,  carved,  hewn. 

Πελέκι,  s.  a.  vul.  an  axe,  a  chisel. 

Πελεκούδ.,  S.  n.  vul.  chip,  a  shaving. 

Πέλεκυ;,  εως,  s.  m.  an  axe,  a  hatchet. 

Πελεκώ,  άω,  V.  a.  to  cut,  hew,  chop. 

Πελιϊνό;,  ή,  όν,  ad.  livid,  bloodshot. 

Πιλιϊνότης,  ητος,  s  f.  lividity,  livid- 
ness. 


Πελιονοϋμαι,  V.  m.  p.  to  become  livid. 
Πελ'ιδνωαι;,  εως,  s.  f.  turning  livid. 
Πελ.κάνος,   ou,  see  πελεχάν.,;. 
Πέλμα,  ατός,  s.  η.  the  sole  of  the  foot. 
Πελοποννήσιος,  ov,  ad.  Peloponesian. 
Πελοπόννησος,  ou,  s.  m    Peloponesus  or 

Morea. 
Πελτασ:ή;,oΰ,s.m.  light-armed  soldier. 
Πελτζές,  έ,  s.  s-  m    (turk.)  a  long  tuft 

of  hair  left  on  the   top  of  the  head 

while  the  rest  is  shaved. 
Πέλτη,  ης,  s.  f.  a.   small  light  shield. 
Πέαμα,  ατο;,  s  η.  a  cake,  sweetmeat. 
Πελώριος,  Ία,  ov,  ad.   huge,  enormous, 

monstrous. 
Πέμπτη,  ης,  s.  f.  the  fifth    day  of  the 

week,  thursday:    ή    μεγάλη    πέμπτη, 

holy    thursday. 
Πεαπτημόριον,  ου,  s.  η.   the  fifth  part. 
Πέμπτο;  η,  ov,  ad    fifth,  the  fifth. 
Πέμπω,  V.  a.  to     send,    forward,  de- 
spatch, commission,   authorize. 
Πέμψ•.μov,ou,s.n.  sending,  despatching. 
Πεμψις,  £ω;,  s.  f.  sending,    a  mission. 
Πένα,  ας,  s.  f.  (Ital.)  see  πέννα. 
Πενήντα,  adv.  vul.  fifty. 
Πενηνταριά,  α;,  s    f.  vul.    about  fifty. 
Πένης,  ητος,  ad.  poor. 
Πενβερά,  α;,  s.  f.  a.  mother-in-law. 
Πενθερικά,  ων,  s.  η.  pi.  vul.  father-in 

law,  a  motherin-law. 
Πενθερό;,  οϋ,  s.  m-  a  father-in-law. 
Πένθημα,  ατο;,   s.  η.   mourning. 
Πενθητικός,  ή,  όν,  ad.  mourning. 
Πενθηϊορώ,  έω,  v.  a.  to  wear  mourning. 
Πένθιμος,  ov.  ad.  mourniful;  mourning. 

doleful,  lugubrious 
Πένθος, oj;, s.n    mourning;  lamentation; 

grief. 
Πενθώ,   ίω,     V.  η.     to    lament,  mourn 

for,  weep    for    the    dead,  to  wear 

mourning. 
Πενία,  ας,    s.    f.    poverty;    indigence, 

want. 
Πενιχρός,  ά,  όν,  ad.  poor,  shabby. 
Π£vιypότης,  ητο;,    s.    f.  poverty,  indi- 
gence. 
Πενι•/ρώς.  adv    poorly. 
Πέννα,  ας,  s.  f.  (Ital.)     a  pen,  a  quill. 
Πένομαι,    V.  η.  to  be  poor 
Πεντάγωνον,  ou,  S-  n.  a  pentagon. 
Πεντάγωνος,  ov,  ad.  pentagonal;  of  five 

angles. 
Πεντάία.  ας,  s    f.  the  number  five. 
Πενταορα•/μον.  ou,    s    η.     a  silver  coin 

of  five  drachms,  Greek  dollar. 
ΠενταετηοΊ;,Ίδί'ί.5  f.five  years. a  lustre. 
Πενταετής,  ές,  ad.  of  five  years,    five 

years  of  age,  five  years  old. 
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ΠίντϊότΙα,  α;,  s.  f.  the    space   of  five 

years. 
Πέντα6λον,  o-j.  s.  n.  an  exercise,  coq- 
sisting  of  five  games,  viz-  leaping, 
running,  throwing  the  quoit,  box- 
ing etc.  wrestling. 
n£vtaxi9aXo;,ov,ad.  having  five  heads. 
Πεντάχις.  adv  five  times. 
Πίνναχόσιοι,  at,  a,  ad.  five  hundred. 
Πεντβχοοιοστός,ή,όν.αά.  five  hundredth. 
Πεντάλιρα,  α;,  s.     f.    a    five    cornered 

figure. 
ΠενταμίΕρής,  ές,  ad.  of  five  parts. 
Πεντάμετρον,  oj,  s    n.  a  pentameter. 
Πεντάμετρο;,  ov,  ad.   of  five  measures- 
Πεντάνϊυρον,  oj,   s.  n.    (?o'.)   plantain, 

rib  wort. 
Πενταπλαο'.άζω,     v.    a.  to  double  five 

fold. 
Πενταπλάβιοί,  ov,  ad.  five   fold. 
Πενταπλαοίω;,    adv.    in     a     five     fold 

degree. 
Πενταπλούς,  οΰν,  ad.    five  fold. 
Πεντίρα,  α;,  s.  f.  vul•  a  piece  of  five 

leptas  or  paras. 
Ιίεντάρι,  s.  n.  vul.  a  piece  of  money  of 

five  smaller  in  value. 
Πεντάς,  άδο;,    s.    f.   a    net    of  five,  a 

number  of  five. 
Πεντάστι•/ον,  ou,  s.  n.  a  pentastich. 
Πεντάοτυλον,    ου,    s.    η.    pentastylon, 

five  columns. 
Πεντιούλλιβος,     ov,    ad.     having     five 

syllables. 
Πεντάτευ/ος,  ου,    s.  f.  the  Pentateuch. 
Πεντάφυλλον,  o«,  S-  n.  (βοτ.)  cinquefoil. 
Πεντάβονος,  ov,  ad.  having  five  sounds 

or  voices. 
Πεντά^οροον,  Ου,   s    η.  a  pentachord. 
nEVTayopSo;,ov,ad.  having  five  strings. 
Πέντε.   adv.  five. 

Πεντέξ, — Πεντέξη,  adv.  vul.  five  or  six. 
Πεν:Τ|».οντα,  adv.  fifty. 
Πεντηχοντιετής,ές, ad.  fifty  years  of  age. 
[Ιενττ,χόνταρ^ο;,    ou,    s.  ra.  a  leader  of 

fifty. 
Πεντηχοίτη,  ϊίς,  s.   f.   pentecost. 
ΠεντΓ,χοστόί.   ή,  όν,  ad.  fiftieth. 
ΓΙεπιιοεϋμένος,η,  ov,  ad.  p.  par.  learned. 
Πέπιντ•.ς,εω;,3  f.  maturation,  ripening 
Πεπερ'ιζω,  v.  n.  to    resemble     pepper; 

to  pepper. 
Tlir.'.ci,  εως,  s.  n.  pepper,     the  pepper 

plant. 
Πέπλος,  ou,     s.    ra.    a  veil;    a  robe,  a 

garment. 
ΠεΓ.οιθη3ΐς,  ;ω;,  s.  f.  trust,  Confidence 
conviction;  persuasion. 


ΪΙίΓ.ο•Μ-ω;,  adv.  confidently,    in    full 

confidence. 
Πεπο'.θώ;,  υΐι,  ός,  p.  p.    having  confi- 
dence,   confiding;  convinced;    per- 
suaded. 
Πεπόν,  s.  n.  vul.  a  melon;  see  πέπων. 
Πεπονιά,  5ς,  s.  f.  vul.  the  melon  plant 

or  smell. 
ΙΙεπονόσπορος,ου,  s  m.  vnl.  melon  seed. 
Πεπονόφλουίον,  ου,  s.  η.  vul.   the  skin 

of  a   melon. 
Πεπρωμένον,  ου.    s.  η.     fate,    destiny; 

fatality. 
Πέττρωτα•.,  v.     imp    it     is    the  will  of 

destiny  or  fate;  it  is  destined. 
Πεπτιχό;.  ή,  όν,  ad     peptic,    assisting 
digestion;  πεπτιχο".  οωλήν,    digestice 
canal. 
Πέίτων,  ovo:,  s.  m.  a  raelou. 
Πέρα,  adv.  on  the  other  side,  beyond, 
yonder,  behind,     further:  άπό  πέρα, 
on  the     other    side    πέρα   πέρα,    all 
together,  completely,    from  begin- 
ning to  end:  πέρα  τοϋ  δέοντος,    more 
than  necessary. 
Περαίνω,  v.  n.  to  go  through,  to  end. 
Περαιόνω,  v.  a.  to    cross,  bring  over. 
Περαιτέρω,  adv.  further;  moreover 
Περα'ιωσις,  εως,   s.  f-  crossing    over,  a 

passage    across. 
Πέρα,ϋα,  ατός,    s.  η.   a    passage,  pass, 

straight;  a  boat,   a  ferry-boat. 
Περαματάρης,  ou,  s.  m.     a    ferry-man, 

a  boat-man. 
Πέίαν, adv. beyond,  on  the    other  side. 
Πέρα;  ατός,  s'  η.  the  end,  limit,  boun- 
dary, furthest  end,  extremity  ter- 
mination. 
Περάσμος.  ov,  ad.  passable. 
Πέραοί.  εο.ς,    S    f.  a  passage:    πέρασις, 
τιμή,  estimation;  sale;  price, course; 
currency. 
Πέρασμα,  ατός,  s.  η.  passing;  a  passa- 
ge, a  pass;  ferry. 
Περασμένος,  η,  ov,  part,  ad      past,  old, 

-stale. 
Πεοαστιχά.  adv.  transitorily:  περαστιχά 
σας.  1  hope  you  will   soon  be    well; 
1  am  glad  you  have  recovered  from 
your  illness,  or  escaped  from    dan- 
ger. 
Περαοτ.χό;  ή,  όν,  ad.    transitory,     pas- 
sing. 
Π=οαστ;χώς,  adv.  momentarily,  transi- 
torily; being  on  the  way  through  a 
place. 
Περατώ,  όω,  v.  a.  to  finish,  complete, 
carry  out,  terminate,  end. 
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ΓΙίράτωσις,  εως,  s.  f.  finishing,  ending, 
carrying  out,  completion. 

Περβάζι,  ou,  (turli.)  s.n.  cornice,  brim, 
board,  frame. 

Περγαμηνός,  ή,  4v,  ad.  of  parchment;  of 
I'ergamos. 

Περγαμηνή,  ης,  s.  f.  parchment. 

Πέρξιχα,  «ος,  s.  f.  a  partridge. 
lltpSixaxt,  ου,  S-  n.  young  partridge. 

Περδι/.ομάννα,  ο;,  s.  f.  a  gurnsey  par- 
tridge. 

Πέρδι;,  ι»ος.  s.  f.  a   partridge. 

Περοουχλόνω,  y.  a.  to  entangle 

Πέρδω,  V.  η.  to  break  wind,  to  fart. 

Περί,  prep,  with  gen.  about,  concer- 
ning, of,  respecting:  περΊ  -τούΐου,  a- 
bout  this:  κερ'  τίνο;  ό  λόγο;;  what  is 
the  subject  of  discourse?  περ\,  with 
ace.  round,  about. 

Περιαγχωνίζω,  v.  a.  to  lean  upon  with 
the  elbow. 

Περιάγω,  v.  a  to  lead  about,  carry 
about. 

Περιαφώ,  έω,  v.  a.  to  take  away,  take 
off  on  all  sides;  to  demolish. 

ΓΙεριιλείφϋ),  τ.  a.  to  rub  or  anoint  all 
over. 

ΠερΊαμμα,  ατός, — περ'ιαπτον,  συ,  S•  η.  an 
appendage,  an  amulet. 

ΙΙεριάπτω,  v.  a.  to  welt,  put  in  a  welt, 
bandage. 

Περιαυτολογία,  ας,  s.  f.  speaking  about 
one's  self,  self  talk. 

Περιαυτολόγοςς  ου,  3  m-  a  self  talker, 
boaster,  braggart 

Περιαυτολογω,  έω,  ν  η.  to  talk  about 
one's  self,  brag,  boast. 

Περιδάλλω,  v.  a.  to  throw  or  cast 
round,  surround;  mid;  περιδα'λλομοι, 
to  wear,  put  on  clothes,  to  robe. 

Περίβλεπτος,  ov,  ad.  admirable,  cele- 
brated, envied. 

Περιβλέπω,  v.  u.  to  look  round,  look 
about. 

Περίβλεψις.  εως,  s.  f.  circumspection; 
admiration. 

Περίβλημα,  ατός,  s.  η.  a  garment,  a 
mantelet. 

Περιβόητος,  ov,  ad.  famous,  renowned; 
infamous,  notorious 

Περιβόλαιον,  ou,  s.  n.  a  covering,  ves- 
ture. 

Περιβολάχι,  ou,  s.  n.  little  garden. 

Περιβολάρης,  ου,  s.  m.  gardener. 

Περιβολάρ'.χος,  χη,  ov,  ad.  belonging  to 
a  gardener. 

Περιβόλι, ou,  3.  n.  a  garden,  an  orchard. 

Περίβολος,  ou,  s-  ra.  a  circuit,  park, 
enclosure,  precincts. 


Περ.βραχιόνον,  ou,  s.  n.  a  bracelet. 
Περ. βρέχω,  v.  a.  to  wet  all  round. 
Περίγειος,  ou,  s.  m.   perigee 
Πεοιγίλασμα,  ατός,  s•  η.  derision,  sport. 
Περιγελαστής,  ou,     s.  m-    a    mocker,  a 

scoffer. 
Περιγέλι,  ou,  s.  n.  compass,  circuit. 
Π:ριγέλιον,  ou,  s.  n.  derision,    railery, 
mocking. 

Περιγελώ,  άω,  τ.  a.  to  laugh  at,  de- 
ride; mock 

Περίγελως,  ω,  m.  derision,  ridicule, 
sport;  χατέστη  ό  — ως  τοϋ  χόσμου,  he 
is  become  the  laughing  stock  of  e- 
very  body. 

Περιγιάλι,  ου,  s.  u.  vul.  the  sea  shore, 
the  coast. 

Περιγραπτός,  ή,  όν,  ad.  describable. 

Περιγραφή,  ής,  3.  f.  a  description. 

Περιγραφιχός,  ή,  όν,  ad.  descriptive. 

Περιγράφω,  v.  a.  to  describe,  circum- 
scribe, delineate. 

Περιδένω,  v.  a.  to  bind,  to  bandage- 

Περιδέραιον,  ou,  s.  n,  a  collar,  a  nec- 
klace. 

Περίδεσμινς,  ou,  s•   ra.  bandaging. 

Περιδιαβάζω,  v.  n.  to  walk  about. 

Περιδιάβασις,  εως,  s.  f.  a  Walk,  prome- 
nade. 

Πεοιδινώ,  Ιω,  v.  a.  to  turn  or  whirl 
round. 

Περιδοξο;,  ov,  ad.  renowned,  famous, 
illustrious. 

Περιδρομή,  ής,  s-  f-  going  round,  cir- 
cuit. 

Περιδρομιόζω,  V.  a.  vul.  to  glut,  to  fill 
one  s  belly. 

ΠερΙδρομος,  ou,  s.  m.  running  round; 
race;  a  word  expressive  of  con- 
tempt; a  curse,  a  pox,  damnation, 
ruin. 

Περιεχτιχός,  ή,  όν,  ad.  comprehensive. 

Περιεχτιχώς,  adv.  comprehensively. 

ΠεοιελασΙα,  ας,  s.  f.  riding  about. 

Περιέλευσις,  εως,  S.  f.  going  about, 
going  round;  circumvention. 

Περιέπω,  v.  a.  to  wait  upon,  to  attend, 
to  care  for,  repect,  cherish. 

Περιεργάζομαι,  y.  a.  to  notice  curious- 
ly, to  examine  attentively.       [sity. 

Περιέργεια,  or  ΠεριεργΙα,  ας,  s.f.  curio- 
Περίεργος,  ov,  ad.  curious,  strange. 

Περιέργως,  adv.  curiously;  inquisitive- 
ly; strangely. 

Περιέρχομαι,  v.  n.  to  perambulate;  to 
saunter;  to  walk  about,  circumvent; 
(καντα,τω)  be  reduced  to;  come  to. 

Περιεσχεμμένοίς,  adv.  circumspectly, 
advisedly;  deliberately. 
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Περιέχω,  ν  a  to  coQtain,  have;  hold, 
coraprehead;   include,  enclose. 

Πίριεστώς,  ώτος,  p.  ρ  (of  πίρ'Λιτημ•.,  to 
surround)  standing  about,  surroun- 
ding. 

Περ.ζωμια,  I'Ji,  s.  n.  girdle,  a  belt. 

Περιζήτητος,  ov,  ad.  much  sought  after. 

Περιζώννυμ,ι,  πίριζωννΰω,    see  περ^ζώννο). 

Περιζώννω,  τ.  a  to  gird  round,  tie 
about. 

Περιζωσις,  εω;,  s-  f.  binding  round, 
girdiug 

Περιήγηίς,  εω:,  s.  f.  a  travelling,  jour- 
ney, voyage. 

Περιηγητής,  οΰ,  s    rn.  traveller. 

1Ιεριηγοΰ|ΐαι,  v.  a.  to  travel;  discribe. 

Περ'.θάλπω,  V.  a.  to  cherish,  nourish, 
foment,  entertain,  nurse. 

ΠερίΟαλψις.  εω:,  s.  f.  protection,  nur- 
ture, care,  succour. 

ΠερΊθεσις,  εως,  s.  f.  placing  round. 

Περιθώριον,  ou,  s.  n.  the  margin. 

Περΰνταμβι,  v.  η.  to  fly  about,  flutter 
round. 

Περ.ΐσταμαι  V.  η.  to  stand  round  about, 
stand  near. 

Περιχαίβ'ιρω,  v.  a    to  clear  all  round. 

Περιχάθαομα,  ατός,  s  η.  offscouring, 
filth.  ' 

Περιχαθ'ιζω,  v.  a.  10  place,  seat  or  fix 
round. 

Περιχαλλης,  ές,  ad.  very  lovely,  very 
beautiful. 

Περιχάλυμμα,  ατός,  S.  η.  covering,  a 
veil 

Περιχαλΰπτω,ν.  a.  to  cover  round,  veil. 

Περιχαμπής,  ές,  ad.  bent  round,  crooked. 

Περιχάρδιον,  ou,  ^.  n.  pericardiu 


Περιχι>χλόνω,  V.  a.  to  encircle,  sur- 
round, encompass. 

Περ.χύχλωσις,  εως,  s.  f  surrounding, 
encircling. 

Περιχωοων'ιζω,  V.  a  to  publish,  pro- 
mulgate, divulge. 


ίοιχάρπ.ον,  ου,  s.  η.  peric.irpium. 


n.,....r•--, -■  . , 

Περίχεμϊΐ,  s.  n.  to  lie  round. 

Π=ριχιφαλιΙχ.  ας,  s.  f.  a  helmet,  head 
piece. 

Πεοιχη,  η;,  s.  f.  St.  .iohn  s  wort,  a 
sort  of  herb. 

Πεοιχλεής,  4ς,  ad.  renowned,  celebra- 
ted. 

Περιχλείω,  v.  a.  to  enclose,  contain. 

Περίκλειστος,  ov,  ad.  enclosed. 

ΠεριχλώΟω,  v.  a    to  twist  round. 

Περιχοπή.  ης.  s  f  a  cutting  about;  sec- 
tion; passage  in  a  book. 

Περ'χόπτιι.,  v.  a.  to  cut  round;  abridge; 
interrupt. 

ΠεοΊχοσμος,  ov,  ad.  adorned  all  round. 

ΙΙερι/οσμώ,έ-..,  V.  a    to  adorn  all  round, 

Περ.χρεμίί,  άω,     ν    a.  to  hang  or  sus- 
pend round. 
Περ'χρηιινος,  ov,  ad.  craggy  round  about, 


tpi. 


u,  s.  n.  a  neck-lace. 
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Περιλάλητος,  ov,  ad.  much  talked  of, 
renowned. 

Περιλι^εάνο),  V.  a.  to  take  in,  em- 
brace; comprehend,  contain. 

Περιλαμπή;,  ές,  ad.  shining,  bright. 

Περιλάαπω,  v.  n.  to  shine  round. 

Περιλεπιζω,  ,ν.  a.  to  take  off  the  peel, 
to  peel. 

Περιληπτ.χός,  ή,  όν,  ad.  collective,  sum- 
mary. 

Περιληπτιχώς,  adv.  collectively,  sum- 
rnarily. 

ΠερΊληψις,εως,  s.  f  ■  a  summary,  a  short 
account, 

Περίλοιπος,  ov,  ad.  the  rest,  remainder- 

Περίλυπος,  η,  ov,  ad,  grieved,  sad,  af- 
flicted, very  sorrowful. 

Περιμαζόνω,  v.  a   to  collect  together. 

Περιμάζοιμα,  ατός,     S.    η.     a     COlection, 

gathering. 
Περιμά^ητος,  ov,  ad.  contended    for,  to 

be  contended  for,  very  desirable. 
Περιμένω,  V.  a.  to  wait  for;  expect. 
Περίμετρος,  ov.  ad.  circuit,     circumfe- 
rence, periraetre. 
Περιμετρώ,  ίοι,  v.  a.  to  measure  round. 
ΠερΊνεον,  ou,  s.  n.  (ανατ.)  perineum 
Περ'.νέβελος,     ov,    ad.     completely    be- 
clouded. 
Περ'.νόηιι:,  εως, — ΠεροΙνοια,  ας,  s.   f-  in~ 
genuity;  penetration,  perspicacity. 
ΠερΊνους,  ouv,  ad.  ingenious,    penetrat- 
ing, perspicacious- 
I  Περινοώ,έω,ν.η.  to  consider  diligently. 
'Πέριξ,  prep,  round,  about:  τά  πέριξ  ενός 

τόπου,  the  environs  of  a  place. 
Περιοίεία.  ας,    s.    f.     walking    about, 

travelling,  journey. 
Πεοιοίύω,  V.  η.  to  go    or  turn    round, 

travel;  make  a  tour,  revolve. 
Περιοίιχός,  ή,  όν,  ad.   periodical. 
Περ'.οίιχώς,  adv.    periodically. 
Περίοδος, ou,  s-  f.  a  circuit,  revolution; 
period  of  time;    (βουλευτική)    session 
of  parliament. 
Περοιχοδομώ,  έω,  V.  a.  to  build  round. 
Περιοιχος,  ou,  s    m.  a  neighbour. 
Περιοιχω,  έω,  v.  η.    to    inhabit    round 

about. 
ΠεριορΊζι.ι,   V.  a-  to  lin\it;  confine;  fix 
limits  to,  circumscribe. 
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Περιορισμός,  οϋ,  S.  ra.  a  confinement, 
seclusion;  restraint. 

Πίριοριαίικό;,  ή,  6v,  ad.  restrictive. 

Περιόοτεον,  ou,  s.  n.  periosteum. 

Πβριορώ  ita,  V.  n.  to  look  round. 

Ospiouj'tx,  ας,  s.  f.  goods,  property, 
fortune. 

Πε,'ίοχή,  ής,  s.  f.  a  circuit,  space, 
enclosure:    district. 

Περ.ούοιος,  Ία,  ov,  ad.  affluent,  abun- 
dant. 

Περιπαθής,  ές,  ad.  much  affected,  pa- 
thetic, passionate. 

llepi-χβώς,  ad.  pathetically,  passio- 
nately. 

ΠερΊπαιγμα,  ατοίι  S.  η.  derision,  ridi- 
cule. 

Ιίεριπαίζω,  v.  a.  to  laugh  at,  joke. 

Πϊρ'.πάτημα,  ατός,  s.  η.  walking,  to 
deride,  ridicule,  mock. 

Περιπαιχτι/.ός,  ή,  όν,  ad.  derisory,  ri- 
diculing. 

Περ'.πατησιά,  ας,   s.  f.  vul.  walk;  gait 

Περ.πατητιχός,  ή,  όν,  ad.  walking;  pe- 
ripatetic, a  follower  of  Aristotle. 

Περίπατος,  ou,  s.  rn.  a  walk,  an  airing. 

Περιπατώ,  'ω,  τ.  a.  v.  η.  to  walk,  to 
go  round,  to  walk  about,  take  a 
walk,  take  an  airing. 

Περιπέτεια,  ας,  s.  f.  a  change,  reverse; 
vicissitude,  incident. 

Περιπίπτω,  v. η.  to  fall  into  or  among; 
fall  about;  be  driven  into  or  about; 
be  reduced  to. 

Περιπλάνησις,  εως,  s.  f.  wandering, 
about,  roaming,  ramblin?;,  strag- 
gling- 

Περιπλανώμαι,  v.  n.  to  wander  about, 
roam,  ramble,  saunter,  straggle,  go 
astray. 

ΠερίΓ.λεγμα,  ατός,  s.  η.  entwining,  en- 
tangling. 

Περίπλεχτος,  ov,  ad.  entangled;  intri- 
cate, confused. 

Περιπλέχω,  v.  a.  to  interweave,     ent- 
wine, plait;  entangle. 
Περιπλέον,  adv.  moreover,     besides. 

Περιπλέω,  v.  n.  to  circumnavigate, 
sail  round. 

Περιπλοχάία,  ας,  s  f.  creeping  plant; 
a  festoon. 

Περιπλοκή,  ης,  s.  f-  perplexity,  intri- 
cacy, difficulty,  intrigue. 

Περ'ιπλοχος,  ov,  ad.  intricate,  compli- 
cated• 

Περίπλους,  ouv.  ad.  Sailing  round;  cir- 
cumnavigatioa;  cruisising  about. 


Περιπνε^μονία,  ας,  s.  f.  an  inflamma- 
tion of  the  lungs. 

Περ.πόΟητος,  ov,  ad.  very  desirable  or 
lovely,  dearest, very  much  desired. 

Πέοιπυιτ,αις,  εως,3.  f.  a  good  reception, 
a  good  entertainment;  kind  treat- 
ment, care,  attention;  acquiring. 

Περιποιητιχός,  ή,όν,  ad.  polite,  obliging, 
kind;  officious. 

Περιποιχίλλω,  v.  a.  to  variegate  all 
round;  diversify.    • 

Πίριποιοΰμαι,  v.  a.  to  receive  well; 
treat  well;  entertain;  nurse. 

Περ'ποιώ,  έοι,  v.  a.  to  procure,  gain, 
acquire. 

Περίπολος,  ov,  s.  m.  patrol  guard. 
Watchman. 

Περιπολώ,  έω,  v.  η.  to  go  round  or  the 
rounds,  guard. 

Πίριπόρφυρος,  ov.  ad.  trimmed  with 
purple,   adorned  in  purple. 

Περίπου,  adv.  about,  nearly,  almost. 

Ιίεριπτύσσομαι,  v.  n.  to  embrace,  en- 
fold, fold  in  one's  arras. 

Περίπτωαις,  εως,  s  f.  circumstance, 
case. 

Περίπυ^τος,  ov,  ad.  renowned,  famous. 

Περιρραίνω,  see  περφραντίιΓω. 

Περιρραντήριον,  ou,  3.  η.  a  holy  water 
pot  or  vase. 

Περιρράντισμα,  ατός,  s.  η.  sprinkling 
round 

Περιρράπτω,  v.  a.  to  Stitch  round,  edge, 
hem. 

Περιρρέω,  v.  n.  to  flow  round. 

Hspippoia,  ας,  s-  f.  circumfluence. 

Περίρρυτος,  ov,  ad.  wave  encompassed. 

Περισαλπιζω.  v.  a.  to  trumpet  about, 
publish. 

Περια/.άπ-τω,  V.  a.  to  dig  round  about, 
dig  about. 

Περισ/.ελίς,ίοος,  s.  f.  drawers,  breaches, 
pantaloons,  trowsers. 

Περσχεπ4ζω.  v.  a.  to  cover  round 
about,  cover  every  part. 

Περισχεπτιχός,  ή,  όν,  ad.  cautious,  cir- 
cumspect, careful. 

Πεοισχέπτομαι,  v.  n.  to  look  about, 
look  all  round. 

Περισχέπω,  see  περισχεπάζω. 

ΠερίσζεΙις,  εως,  s.  f.  caution,  circum- 
spection. 

Περιοχιάζω,  v.  a,  to  shade  all  round. 

Περιαζιος,  ov,  ad.  shaded  about. 

Περισχοπώ,  έω,  v.  a.  to  look  round, 
search  about. 

Περισπασμάς,  οΰ,  s.  m.  care;  trouble, 
embarrassment;  anxiety. 
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Περιοπουδάζω,  v.  a. to  study  diligently. 
Περιοπού3υτος,  ov,  ad.  eagerly  sought, 

highly  honoured,  much  sought  for. 
Περισπώ,  «oj,  T.  a.  to     circumflex;     to 

distract  with  different  cares  at  the 

same  time. 

Περισπωμένη,  ης,   s.  f.   the      circumflex 

accent. 

ΠερΊοσα,  see  περισσά. 

Περισσά,  adv.  vul.  much,  a  great  deal, 
too  much. 

Περίσσευμα,  atoc,  s  n.  redundance, 
superfluity;  surplus. 

Περ'ισσευσι;,  εω:,  s.  f.  redounding,  be- 
coming superfluous. 

Περισσεύω,  v.  n.  to  abound,  be  super- 
fluous, exceed;  be  more  than  is  ne- 
cessary; to  increase. 

Περιασολογ'ια,  a?,  s  f  idle  talk,  use- 
lesswords,  too  much  talk.,  chatter. 

Περισσολόγος,  cv,  ad.  chatterer,  the 
surplus,  what  is  over. 

Περισσολογώ,έώ,  v.  u.to  talk  too  much, 
to  chatter. 

Περισσόν,  oJ,  s.  n.  the  remainder. 

Περισσός,  ή,  όν,  ad.  abundant,  ample; 
superfluous,  redundant,  unnecessa- 
ry: περσσός  άριΟ,ιιός,  an   odd  number. 

Περισσότερος,  α,  ov,  ad.  more:  o'l  περισ- 
σότεροι άπί  αυτούς,  the  greater  part 
of  them. 

Ιίερισσώς,  adv.  overmuch. 

Περίστασ.ς,  εω;,  s.  f.  circumstance,  si- 
tuation 

Περιστατιχόν,  οϋ,  s    η.  see  περίοταοις. 

Περιστοτιχάς,  ή,  όν,  ad.  circumstantial•, 
(τυχαίος)  accidental. 

Περιστατιχώς,  adv.  circumstantialy; 
(τυχαίως)  accidentally. 

Περιστέλλω,  V.  a.  to  reduce;  take  in; 
limit,  contract;  to  decorate. 

Περιστέρα,  ας,  s  f .  a  long  veil  thrown, 
over  the  head  of  a  bishop  or  priest 
haugiag  behind. 

Περιστερά,  ας  s    fa  pigeon,  a  dove. 

Περιστερεώνας,  α,  vul.  see  περιστερεών. 

Περιστερεών,  ώνος,  s.  m.  a  pigeon  house, 
a  dove  cot. 

Πιριστέρι,  s.  n.  vul.  a  dove,  pigeon. 

Περιστήθιον,  on,  s.  n.  a  close  coat 
breastplate,  cuirass;  stays. 

Περιστοιχίζω,  v.  a.  to  surround. 

Περιστολή,  ης,  s.  f.  taking  in, reducing; 
checking;  clothing,  dress,  ornament. 

Περιστρέφοί,  v.  a.  to  turn;  roll;  twirl; 
twist. 

Π(ρΐ9τρ<χρή,  ής,  s  f.  rotation,  wheel- 
ing, turning  round-,  revolution  of  a 
planet',  conversion. 


Περιστΰλιον,  ου,  s    η.  peristyle 

Περισύοω,  v.  a.  to  drag  round. 

Περισοίγγ.ι,ν  a  to  tighthen  or  squeeze 
round. 

Περισώζω,  v.  a.  to  Save,  protect;  pre- 
serve. 

Πεplτειχίζ^.J.  v.  a.  to  build  round,  for- 
tify with  a  wall. 

Περ.τείχισμα,  ατός,  s.  η  surrounding 
with  a  wall. 

Περιτί.ανω,  v.  n.  to  circuraicise;  to  clip. 

Περιτ'θημι,  V.  a.  to  put  round,  to  put 
about 

Περιτομή,  ης,  s    f.  circumcision. 

Περιτόνεον,  ou.s  η.'άνατομ.)  peritoneum. 

Πεοιτραχήλιον,  ου,  s.  η.  a  Stole;  a  col- 
lar. 

Περιτρέπω,  v.  a.  to  turn  round. 

Περιτρέχω,  v.   n.  to  run  about. 

Περιτριγυρίζο»,  v.  a  vul.  to  surround, 
to  go  round  about;  to  hover  about. 

Περιτριγύρ'.σμα,  ato;,  S-  n.  vul.  sur- 
rounding; going  round,  hovering 
about. 

Περ'.τρίγυρον    ου,  s.  η.  vul.  a  circuit 

Περιτροπή,  ης.  s.  f.  rotation,  vicissi- 
tude. 

Περιτρώγο^,  v.  a.  to  gnaw  about;  eat 
about. 

Περριττός.  ή.  όν,  ad.  superfluous,  use- 
less, unnecessary,  redundant. 

Περιττοσύλλαβος,  ov.  ad.  increasing  by 
one  syllable  in  declension. 

Πε?•.ττολογ•'α,ας,5.  f.  superfluous  words, 
idle  talk. 

Περίττωμα,  ατός,  s.  η-  excrements. 

Περιττωματιχός,  ή,  όν,  ad.  excrementa- 
tious. 

Πίριτύλημα,  ατός,  s  η.  entwining, 
winding  round;  wrapping  up;  an 
envelop. 

Πεοιτυλισσω.  v.  a•  to  entwine,  wind 
about.  wrapup,envelop. 

Περιυβρίζω,  V.  a.  to  load  with  insult, 
with  abuse. 

Περιφάνεια,  ας,  s.  f.  pride,  vanity. 

Περιφανεύομαι,  see   υπερηφανεύομαι. 

Περιφανής,  ές.  ad.  illustrious,  splendid; 
celebrated. 

Περίιανος,  ov.  ad.  vul.  proud. 

Π£pιlpαvwς.adv  gloriously, illustriously. 

Περιφέρεια,  «ς,  s.  f.  circumference. 

Περιφερής,  ές,  ad.  circular. 

Περιφέρω,  v.  a.  to  carry  about,  cast 
round;  lead  about,  mid:  περιφέρομαι, 
walk  about,  be  carrdei  about. 

Περίφημο;,  OV,  ad.  renowned,  famed, 
famous,  celebrated. 
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Πιριφλίγω,  v.  a.  to  buro  all  round,  en- 
flame. 

Περιφοδο;,  ov,  ad.  terrified,  frightened- 

Πιριφορά,  ϊς,  3.  f.  a  circular  motion, 
circumTolution. 

ΠΕρίφραγμ»,  ατο;,  s.  η.  fence,  rampart, 
enclosure. 

ΠΕρίφριχτος,  ov,  ad.  enclosed;  defended. 

Περίφρασις,  εΐι>;,  s.  f.  periphrasis,  cir- 
cumlocution. 

Περιβραοτιχό;,  ή,  ό/,  ad.  periphrastical. 

Γίεριφρϊστιχώς,  adv.   periphrastically. 

Περ'.φράττω,  τ.  a-  to  enclose;  to  defend. 

Πίριφρόνησίί,  εως,  s.  f .  contempt,  scorn, 
despising. 

Περιφρονητιχό;  ή,  όν,  ad.  disdainful, 
scornful. 

Πεp■.<ppovί5,έω,v.a.  to  contemn,  despise. 

Περιφροΰρηοι;,  εως,  ad.  a  watch,  guard 
round. 

Περιφιλαυτία,  α;,  s.  f.  selfishness. 

Περ'ιφυτος,  ov,  ad.   planted  round. 

Περίχβλχος,ον,  ad.  covered  with  brass. 

Περ•.χαραχόνο),  v.  a.  to  fortify,  en- 
trench, surround  with  a  trench. 

Περιχαρής,  ίς,  ad.  overjoyed 

Περιχίω,  see  περιχύνω  . 

ΠίριχρΊω,  v.  a.  to  anoint  about. 

Περίχρυ3θ;,  ov,  ad.  gilded  all  over. 

ΙΙεριχρυσόνω,  v.  a.  to  gild  round,  pour 
all  over;  besprinkle;  bestrew. 

ΠερΊχυμ-α.  ατός,  s.  η.  pouring  rowid  or 
over,  besprinkling. 

Περιχύνω,  v.  a.  to  pour  round,  to 
diffuse. 

Ιίερ'ιχωρον,  ou,  s.  η  vicinity,  neigh- 
bourhood   environs. 

Πιpίχr..p^,ς,cv,ad  adjacent  .neighbouring. 

lIεp^ώvu^.oς,ov,ad   celebrated, renowned. 

Περιωχή.  ης,  s.  f.  eminence,  elevation; 
ανβρωποι  υψηλή;  περιωπής,  persons  of 
high  standing,  eminent    persons. 

Πέρχη,  ης, — περχΊδι,  δος,  S.  f.  (;χΟ.)  a 
sort  of  fish,  carp. 

Πέρνω,  v.  a.  vul.  to  take:  πέρνω  α'μα, 
I  draw  blood,  I  bleed:  πέρνω  επάνω 
μου,  1  take  upon  myself;  I  recover, 
I  get  better;  τον  πέρνεις  επάνω  σου; 
γ'νεοαι  εγγυητής;  will  you  be  surety 
for  hiui?  will  you  answer  for  him? 
πέονω  ε'πάνω  υ  ου,  υπερηφανεύομαι.  Ι 
assume.  1  grow  proud  or  conceited: 
πέρνω  δανειχά,  I  borrow:  πέρνω  τά 
Sixaii  τ•νος,  I  defend  a  persons  rights; 
I  advocate  for  one's  cause,  side 
with  him,  take  his  part:  πέρνω 
έ'να  πράγμα  iiA  κιχοϋ,  I  take  a 
thing  ill,  in  a  bad  sense;  πέρνω  or 
σύρω  «U  τ3ι  vepa  aou,  1  seduce;  lead 


away,  betray,  beguile:  πέρνω  ο'πίιο, 
I  withdraw,  take  back;  see  παίρνω, 
as  preferable. 

Περνώ,  άω,  v.  a.  v.  n.  vul.  to  pass, 
go  through;  to  pierce;  to  penetrate: 
περνώ  τόν  ποταμόν,  to  cross  the  river: 
περνώ  τίνα  εΙς  τό  τρέξιμον,  εις  τήν  μά- 
Οηιιν,  to  surpass,  to  beat,  to  out- 
strip one;  to  get  on. go  on,  live;  be- 
have one  s  self:  πώς  περνάτε,  how 
are  you?  how  do  you  do?  how  do 
you  get  ou?  περνοί,  τόν  χαιράν,  I  pass 
rj  spend  my  time,  περνώ  στενόχωρα, 
or  ζωήν  στενοχωρημένην,  I  am  uncom 
fortable,  ill  at  ease, lam  in  a  miserable 
condition,  I  lead  a  miserable  life 

Περόνη,  ης,  s.  f.  a  buckle:  τοΰ  ποίό{, 
shin   bone. 

Περόν.ον,  ου,  s.  η.  vul.  a  fork. 

Περούχα,  ας,  (Ital  )  s.f.  vul.  a  periwig. 

Περουχιέρης,  ou,  (Ital.)  s.  m.  a  barber, 
a  piriwig  maker. 

Περοϋνι,  ου,  s.  η.  a  fork: 

Περπατώ,  see  περιπατώ. 

Πέρσα,  ης,  s.  f.  (βοτ).  vul.  marjoram, 
a  sort  of  herb. 

Περσινός,  ή,  όν,  vul.   ad.  of    last  year. 

Πέρσυ, — πέρυσ:,  πέρυσιν,  adv.  last  year. 

Περώ,  άω,  v.  a  to  pass,  to  cross,  to 
transport:  see  περνώ. 

Πέσιμον,  ou,  s.  n.  a  fall;  lying  down; 
going  to  bed. 

Πεσκέσι,  ou,  (turk.)  s.  u.  a  present, 
a  gift. 

ΠεσχΊρι,  ου,  (turk.)  s.  n.  a  towel. 

Πεσσός,  oj,  s  n.  a  game  (at  draughts) 
a  pawn   (at  chess). 

Πεστεμαλι,  ou,  (turk.)  S-  n.  an  apron, 
a  towel - 

Πέστροβα,  ης,  s.  f.  vul.  a  trout. 

Πέταγμα,  see  πέταμα 

Πεταχτά,  adv.  vul.  in  a  fiying  way, 
by  flying,  on  the   wing,   in  the  air. 

Πεταχτός, ή,  όν,  ad.  vul.  fiying;  (ζωηρός) 
lively:  στα  πεταχτά,  on  the  wing,  in 
the  air. 

Πεταλάς,  α,  s.  m.  vul.  a  blacksmith, 
a  person  who  shoes  horses, a  farrier. 

Πετάλ:.  ου,  s.  η.  vul.  tinsel. 

Πεταλίδα,  Ίδος,  s.  f.  vul.  a  lamprey, 
sort  of  fish,  (χογχ.)  limpet. 

Πέταλον,  ou,  s.  n.  a  horse-shoe. 

Πεταλόνω,  v.  a.  to  shoe  a  horse. 

Πεταλούδα,   ας,  s    f.  vul.  a  butterfly. 

Πεταλώδης,   ες,  ad.   petalous. 

Πετάλωμα,  ατός,  S-  η.  shoeing  a  horse. 

Πέταμα,  —  πέτασμα,  ατός,  S.  η.  vul. 
flying;  fiight;  throwing  or  casting 
away. 
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Πέταοοβς,  ou,  s.  rn'•  broa<i  brimmed 
bat;  a  parasol. 

Πετχατό;,  ή,  όν,  ad.  flying. 

Πίταυ(3ον,  ο  J,  s  η.  thin  plank,  shingle 

Πετ{;νάρι,  ou,  3.  n.  vul.  a  small    cock. 

Πετεινόν,  oO,  s.  a.  a  fowl,  a  bird. 

ΠεΐΕΐνό;,  οΰ,  s.   m    a  cock. 

Πετιριέζι,  ou,  (turk)  s.  n.  treakle,  mo- 
lasse. 

Πετούμενον,  ou,  s-  n.  vul.  a  flying 
creature. 

Πίτρα,  ας,  s-  f.  a  stoue;  a  rock. 

Πετράοι,  ou,  s.  u.  vul.  a  pebble. 

Πετρχ;,  α,  s.  m,  vul  a  quarry  man; 
a  dealer  in  stones  or  marbles 

Πετραχήλ'.ον,  ou,  s.  n.   vul    a  stole- 

Πετρίλβιον,  ou,  s.  n.  petrol,  petroleum, 
rock  oil. 

Πετρέν.ο;,  i,  ov,  ad    vul.   of  stone. 

Πετριά,  ας,  s.  f.  vul.  a  blow  with  a 
Stone;  a  hit:  ύπαινιγαός.  vj5vc,  a  hint: 
έχει  πετριάν  (εΤναι  τρελό;)  he  is  crac- 
ked. 

Πίτρινο;,  η,  ov,  ad.  stone,  made  of 
stone:  πέτρινη  χαροία,  a  stony  heart. 

Πετρίτης,  ou,  s.  m.    a  robin  redbreast. 

Πετρο6όλτ,(λα,   οτο;,   s.  η.  stoning. 

Πετροβολώ,  έω,  v.  a-  to  stone,  throw 
or  cast  stones. 

Πετράνω,  v.  a.  vul.  to  pave,  stone; 
harden;  v.  n.  become  hard. 

Πετpoπόλε_uo5,ou,s.m. fight  with  stones. 

Πετροσέλινον,  ou,  s•  n.  parsley. 

Πετρώδης,  ες,  ad.  stony,  rocky 

Πέτρωμα,  ατός,   s.  η.  petrifaction. 

Πετρωτός,  ή,  ίν,  ad.  stony,  hard;  (χη- 
λιδωτός)  spotted. 

Πέτσα,  ης,  s.  f.  vul.  skin,  hide,  peel. 

Πετοένιος,  α,  ov,  ad.  of  leather,  lea- 
thern. 

Πετσέτα,  ας,  s.  f.  vul.  a  napkin. 

Πετοϊ,  οΰ,  s.  η.  leather,  skin,  hide. 

Πετσιάζω,  v.  n.  to  become  hard  as 
skin. 

Πεταοχάρχι,  ou,  s.  d.  parchment- 

Πιτω,  άω,  v.  a.  v.  n.  to  fly;  to  threw, 
to  cast. 

Πεύχη,  ης,  s-  f-  a  pine,  fir  tree- 

Πεϋχι,  ou,  s-  n-  vul.  a  carpet. 

Π(ϋχινο(,  η,  ov,  ad.  of  pine. 

Πέφτη,  vul.  see  πίμπτη. 

Πέφτω,  V.  η.  vul.  see  πίπτω,  to  fall: 
δέν  oou  πέφτει  λύγος,  yon  have  no 
right  to  speak;  όλ'γον  μou  πίφτε•, 
it  is  too  little  for  me;  Oi  πέση  ε;ς  τό 
μιρ18•.6ν  sou,  it  will  fall  to  your 
share- 

Πιχλιβάνης,  ou,(turk)  s.ra    a  wrestler- 

Πέψις,  (ω;,  8.  f,  coacoctioQ;  digestiou- 


Ιΐηίαϊάχ•.,  ou,  s.  Q    vul.  a  small  well: 
Πηγαίήα.ο;,  α,  ov,  ad.  vul-   of    a  well. 

πηγαόήα:ον  νερόν,  well  water. 
Πηγάδι,  ou,  S-  a.  vul-  a  well- 
Πηγάζω,  V-  η.  to   spring    from,    flow 

from    (μεταφ-)  originate,  arise  from. 
Πηγα-νω,  ν.  η.    to     go:      πηγχ'νω    ε'.ς  ιό 

χαλόν,  1  go  away:  πήγι:νε  ε'ι;  τόν  χα- 

λ6ν,  adieu:(or  in  a  passion)  be  gone: 

πηγαίνει  χαλλίτερϊ,   he  is   improving; 

πηγαίνει  εις  τό  χαλλίτερον,  he    is  get- 
ting better:  see  πηγαίνω,    ;;έγο»    and 

υπάγω . 
ΠηγαΤο;,  α,  ov,    of    a    source    or  well 

— ov  ύδωρ,  water  from  a  well,  well 

water. 
Πήγανον,  ou,  S-  Π-  see  πήγανος. 
Πήγχνος,  ou,  s.  m    (βοτ.)  rue,  a  sort  of 

herb- 
Πηγή,  ης,  s    f-     a    fountain,     spring; 

source;   (μεταφ.)  origin,  cause. 
Πϊ,γμα,  ατο;,  s    η.  coagulation. 
Πηγνύω,  V.  a    V-    η.    to  fix;    congeal, 

thicken. 
Πηγούνι,   ou,   s.  η    a  chin. 
Πήγω,    V.  η.    to    coagulate;    to  stick 

together;  fix  or  pitch  as  a  tent. 
Πηδάλιον,  ou,  S-  n.  a  helm,  rudder. 
Πηδαλ'.ούχος,  ou,  s  m.  a  stearsman. 
Πη8xλιouχώ,  έω,    V.    η.    to    guide  the 

helm,  to  steer. 
Πηδηχτά,  adv.  vul.  jumpingly. 
Πήδημα,  ατός,   s.   η.    a    jump,    spring, 

leap. 
Πηδητά,  adv.  jumpingly,  friskily. 
Πηδητής,  οΰ,  s.  m.  a  jumper. 
Πηδητός,  ή,  όν,  ad-  jumping,  frisky. 
Πηδώ,  άω,  V.  η.  to  jump,  spring;  leap. 
Πήζω,  see  πήγω. 
Πηχταίνω,  see  πήγω. 
Πηιτή.  ης,  s-  f-  jelly. 
Πηχτός,  ή.  όν,  ad.    coagulated,  jellied, 

thick,  close  together. 

Πηλάλα,  ης,   see  πηλάλημα. 

Πηλάλημα.  ατος,  s.  Ο.  running    a  race. 

Πηλαλώ,  έω,  V.  η.  to  run,  to  race. 

Πηλαμίς,  ίδος,  s    f-  a  kind  of  tunny. 

Πτλίχον,  ou,  s.  u.  the  quotient- 

Πηλίχος,  η,  ov,  ad.  how  great,  of 
what  size. 

Πήλινος,  ίνη,  ov,  ad.  of  clay,  earthen. 

Πήλινος,  ou,  s.  m.  vul.  wine  preser- 
ved with  bitter  herbs. 

Πηλόνω.  V.  a  to  cover  with  clay 
or  mortar,  to  plaster. 

Πηλός,  οΰ,  s.  ra.  mud,  clay:  chalk; 
mortar. 

Πηλoupγiα,  ας,  s  f  clay  work,  pot- 
ter's work. 
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Πηλουργύ;,  οϋ,  s  ma  worker  ία  clay, 
potter. 

Πήλοιμα,  IT',;,  s-  α.  covering  with 
mortar,  plastering. 

Πηλοιτή;,  οΰ,  s-  m.  a  platerer. 

Πηξιμον,  fj,  3-  n.  — πϊ,ξι;,  Εθ)ς,  s.  f, 
coagulation. 

Πήοα,  α;,  3.  f.  a  Wallet,  a  satchel,  a 
sack  used  for  carrying  articles. 

Πηοί,  οΰ,   s.  η    vul.  a   screw,  a  vice. 

Πηρόνω,ν  a. to  injure,  maim,  mutilate. 

Πηρουνί/.:,  ou,  s.  η    vul    a  little  fork. 

Πηοούνι,  ou,  s.  n.  vul.  a  fork. 

Πήρωσις,  εως,  s.  f    mutilation. 

Πήτϊ,  η?,  s.  f.  vul.  a  tart,  a  pie. 

Πή/.»!,  η;,  3.  f.  vul   an  ell. 

Πη•/τός,   see  Γηχτό;, 

Πη/ιάίω,  ν,  a.  to  join,  knot,  be  to- 
gether in  weaving. 

Πήνυ;,  sio;,  s.  ra.  the  lower  part  of 
the  human  arm  from  the  elbow;  a 
cubit  measure 

Πίίνοι.  v.a  vul.  to  catch,  take;  hold: 
(μια9ω)  to  hire;  επίαιαν,  or  έροιζώ- 
βηοαν  τά  δένδρα,  the  trees  have  taken 
root:  μέ  π'.ίνε•.  ή  Οάλισσι,  the  sea 
makes  me  sick:  μ'  επιΐίε  β=?."^1.  I 
got  the  ague:  ,ι,Ι  ε::'.ασεν  δ  θυμός,  I 
was  angry:  7:ιάνω  vi  χάμω,  I  begin 
to  work,  do,  act:  ir.o  αυτήν  τί,ν  ίτ.:• 
χειρτ,σιν  oh  θά  πιάΐΓ,ς  τίποτε,  you  vill 
realize  nothing  from  that  enter- 
prise or  speculation:  θά  π^^άσ»]  ττ,ν 
χάταν  ir.o  τά  νύχ•.ϊ,  it  will  be  a 
losing  concern  to  him:  to  άτ,αό;:λουν 
πιάνε•,  εΐ;  τήν  Σϋρον,  the  Steamer 
touches  at  Syra. 

Πΐαρ,  opo;,  s.  n,  cream,  fat;  oil. 

Π-.άσμον,ου,  s  η  vul.  taking,  catching, 
seizing;  capturing,  stiffness  in  the 
limbs. 

Πιασμένος,  τ,,  ov,  ad.  stiff  in  the  limbs- 

Πιατιχά,  s.  m.  pi.  crockery  ware. 

Πιατογλε'ϊοτης,  6,  a  spunger. 

Πιάτον,  Ou,  s.  n.  (Ital  )  a  plate. 

Πι8αξ,  αχός,  s.  m.  a  spring,  spouting 
water. 

Πιδέξιος, ία, ov, ad.  vul. dexterous,  clever. 

Πιέζω,  V.  a    te  squeeze,  press. 

Πίεοις,  εως,  s.  f    pressure,  pression. 

Πΐ6στήριον,ου,3.η. a  press, printing  press. 

Πιειτή;.  οΰ.  s.  m.  a  press-man. 

Πιζέλι,  ου,  (Ital  )  3.  η.  a  pea. 

Π•'ζουλος,  ov,  ad.  vul  in  danger;  dan- 
gerous. 

Πιβαμή,  7;ς,  s.  f    a  Span,  a  palm. 

Πιίανολογία,  ας,  s  f.  a  surmisa,  con- 
jecture, guessing,  supposition;  pro- 
bability. 


Πιθανολογώ,  έω,  v.  η.  to  say  or  give 
as  probable. 

Π'.θανός,  ή,  όν,  ad.  probable. 

Πιθανέτης,  τ,τος,   s    f.  probability. 

Πιθανώς,  adv.  probably. 

Πιθάρι,  ου,  s.  η.  a  jar. 

Π•.δ7;κίζω,  V.  a.  ape. 

Πιθηχόμορφος,  ov,  ad  in  the  form  of  an 
ape,  apish. 

Πίθη/.ος,  ου,  s    m.  ape,  monkey. 

Πίθο;,  ou,  s.  m.  jar,  barrel. 

Πίχουτ.α.  adv.  prostrate,  lying  on  one's 
face. 

Πίχρα.  ας,  s.  f.  bitterness;  grief,  sor- 
row, affliction. 

Πιχρά,  adv.  bitterly. 

Πιχρχγγουριά,  άς,  s.  f.  vul.  wild  cu- 
cumber plant 

Πιχράγγουρον,  ου,  3.  u.  vul.  a  bitter 
cucumber. 

Πιχράδα,  ας,  s.  f    vul.  bitterness 

Πικραίνομαι, V.  η  to  be  grieved,  afflic- 
ted,  sorry. 

Πιχραίνω,  V.  a.  to  make  bitter;  embit- 
ter, afflict,  grieve;  v.  n.  to  become 
bitter. 

Πιχραλί;,  ίοος.  s.   f.   wild  lettuce. 

Πίχραμμα,  ατος,  S.  η — Πιχραμός,  ou,  a. 
m.  bitterness;  affliction,  grief. 

Πιχραμυγδαλιά,  ας,  s  f.  bitter  almond 
tree. 

Πιχραμύγοαλον,  ou,  s.  n.  vul.  a  bitter 
almond. 

Πιχράντερο;,  ov,  ad.  vul.  cruel. 

Πικρία,  α;,  3.  f.  bitterness. 

Πικριάριχος,  η,  ov,  ad.  vul.  melancho- 
ly, sorrowful.  [bitter  taste. 

Πιχρίζω,ν.η.  to  become  bitter;  have  a 

Πιχρίς,  ίδος,  s.  f.  wild  succory. 

Πίκρισμα,  ατος,  s.  η.  embittering;  bit- 
ter taste. 

Πικροδάφνη,  τ,ς,  s.  f.  oleander. 

Πιχρόχαρδα,  adv.  vul.  with  a  heavy 
heart. 

Πικρομάρουλον,  ou,  s.  n.  vul.  endive, 
succory. 

Πικρός,  ά,  όν,  ad.  bitter;  harsh. 

Πικρότης,  ητος,  s.  f•  bitterness;  acri- 
momny. 

Πιχρούχίίχος,  η,  iv,  ad.   vul.  bitterish. 

Πικρώς,  adv.  bitterly. 

Πιλάοι,  s.  n.  (lurk.)  rice  boiled  and 
seasoned  with  butter,  pilaff. 

Πίλος,  ou,  s.  m.  hat;  felt. 

Πιλώματα,  ojv,  s.  n.  pi.  a  vain  desire 
of  going  to  stool. 

ΠιλοΓοιός,  οΰ,  s.  m.  felt  maker,  hatter. 

Πιμελή,  ^;,  s.  f•  fatness,  corpulence. 

Πιμελής,  ές,  ad.  fat,  corpulent. 
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ηιωβςμ.ον 


Πίμνιτα,  adv.  vul.  postrate. 

Πιμπιλόνω,  τ.  a.  vul.  to  hem,  to  bor- 
der. 

Π'.μπιλωμα,  ατός,  s.  η.  vul.  the  hem, 
the  edge;  hemmiog. 

Πψκινέλλ»,  α;,  s.  f.  (Ital.)  pimpernel. 

Πιναχι(ον),  ou,  s  n.  a  plate,  a  treacher, 
a  dish. 

Πιναχίοιον,  ou,  s.  n.  —  flivaxis,  ISo;,  s. 
f.  a  battle  door;  writing  table;  les- 
son board. 

Πιναχογλε'ιφτη;,   see   niazoyXs'tf:i\; . 

Πιναχοβήχτι,  r,;,  s.  f.  a  gallery  of  pic 
tares. 

Π'.νιχοπλύντΓ,ς,  Ου,  (see  ν:ρο•/ύττ;)  scul- 
lery,  lavatory. 

ΙΙιναχωτή,  η;,  s-  f .  vul.  a  board  to  car- 
ry bread  to  or  from  the  oven. 

Πίναξ,  αχο;,  s.  m.  an  index;  a  cata- 
logue; dish,  trencher;  plate;  lesson 
board. 

ΙΙιναρός,  ά,  όν,  ad.  Squalid,  greasy. 

Πίννα,  η;,  s  f.  a  muscle,  sort  of  bi- 
valved  shell  fish. 

ntv4ai,s.n.vul.  a  Surname,    nickname. 

Πίνω,  V.  a  to  drink:  πΊνω  εΙ;  ϋγΐαν  aa; 
I  drink  to  your  health. 

Πιοτόν,  ou,  s.  n.  vul.  drink,  beverage; 
liquor. 

Πιπέρ•.,  3.  η.  vul.  pepper. 

Π•.πΐ(!ΐά,ας,  s.  f.  vul.  the  pepper  plant. 

Πιπεύζω.  V.  a.  vul.  to  pepper,  to  sea- 
son with  pepper;  to  taste  like  pep- 
per. 

ΠιπεροΟήχΊ,  η;,  s.  f.  vnl   a  pepper  box. 

Πιπερόνω,  vul.  see  πιπερίζω,  to  pepper. 

ΠιπΙρωμα,  ατός,  s    η.  vul.  peppering. 

Πιπίζω,  V.  η.  vul.  to  chirp. 

Πιπιλ'ιζω,  V.  a.  vul.  to  suck;  to  sip. 

Πιπίλιΐμα,  ατο;,  8.  ο.  vul.  i.ucking, 
suck;  juice. 

Πιπιλ'.στί,  adv.  vul.  with  sucking,  by 
sucking. 

Πιπίν.,  s.  n.  (turk  )  a  young  dove. 

Πιπράσκω,  v.  a.  to  sell. 

Πίπτω,  v.  n.  to  fall. 

Πιρο\ι,  s.  n.  vul.  a  fork. 

Πιοο6ελον^ά,  a;,  s  f.  vul.  a  back 
Stitch. 

n.aoxi7:ouXa,  adv.  vul.  behind,  on  the 
posteriors    of  a  beast  of  burden. 

Π'.σόκωλβ,  adv.  vul.  backwards,  the 
wrong  way. 

Πίαον,  ou,  s    n.  a  pea. 

ΠΊοοα,  η;,  s.  f.  pitch. 

Πισσιλε'ΐϊω,  v.  a.  to  daub  with  pitch. 

Πισαώίης,  εί,  ad    pitchy. 

Π'ιασωμζ,  ατο;,  3.  η.  pitching,  daubing 
witch  pitch. 


Πιοτά,  adv.  faithfully,  loyally. 

Πΐ3τάχι,  s  n.  vul.  (χβριτός)  a  pistachio 
nut. 

ΠιστΒχ.ά,  ας,  s.  f .  vul.  (δενορ  )  the  pis- 
tachio nut  tree. 

Πιστευτός,  ή,  όν,  ad.  credible,  probable. 

Πιστεύϋ),  v.  a.  to  believe;  trust,  cre- 
dit, have  faith  in:  πιστεύομαι,  I  en- 
trust, myelf,  am  confident;  s.  n. 
(.τό  Π'.στεύω  ει;  eva  Θ;όν  χτλ.)  the 
Creed;  confession  of  faith. 

Πιστιά,  ας.  s.  f  vul.  the  crupper  of 
the  saddle. 

Πιστικός,  ή,  όν.  ad    persuasive. 

ΠΊστ•.;,  εω;,  s.  f.  faith;  belief;  trust; 
confidence;  loyalty;  credit:  βάνω  or 
BiSoj  ιΐ'.στιν,  I  believe:  ή  πίστις.  ή  θρη- 
οχεια,  religion:  τό  σΰμδολον  Ιτ,ς  πί- 
στεως, the  Creed. 

Πιστόλα,  ας.  S.  f.  (Ital.)  a  pistol. 

Πιστολ.ά,  ας,  s    f.  vul.  a  pistol  shot. 

Πιστόλ'.ον,  ou,  s.  n.  vul.  a  little  pistol. 

Π'.στομα,  adv.  vul.  lying  on  the  face, 
prostrate. 

ΙΙιστόνω,  v.  a.  to  credit. 

ΠιστοποΊησις,  εω;,  s.  f.  certifying,  a 
certificate. 

Πιστοποιτ,τιχόν,  ou,  s   n.  a  certiflcate. 

Πιστοποιώ,  έω,  v.  a.  to  certify. 

Πιστός,  ή,  όν,  ad.  faithful;  trusty;  be- 
lieving: /αίρω  τα  πιοτά  τίνος,  I  enjoy 
a  person's  confidence. 

ΠστότΓ,ς,  ητος,  s  f  faithfulness,  fide- 
lity. 

Πιστώς,  adv.  faithfully. 

Π'ιστωσις,  εως,  s    f    crediting;  credit. 

Πιστωτική,  τ,ς,   S    f.   a  letter  of  credit. 

Πι•:;τωτικός,  ή,  όν,  ad.  of  credit,  aflfor- 
ding  credit. 

ΠΊσο),  adv.  vul.  behind;  see  όπ'ιοω. 

Πίτα,  ας,  s.  f.  vul•  a  pie,  cake. 

ΠΊτερα,  ων,  s.  η.  vul.  pi.  bran. 

Πιτερί2α,  ί?ος,  s.  f-  vul.  scurf. 

Πίτουρα,  vul    see  π'ιτερα. 

ΠΊτουρον,  vul.  see  πίτυρον. 

Πιτσιλίζο),  V.  a.  to  bespatter,  to  be 
sprinkle. 

Πιττάχιον,  ου,  s-  η  a  brief;  letter  pa- 
tent; letter  of  credit. 

ΠΊτυρα,  ων,  s.   η    pi.  see  π'ιτερα,  bran. 

ΠιτυρΊς,  Ίδ(.ς,  —  Πιτυρι'ϊβ,  a;,  3.  f  vul. 
scurf  in  the  hair  or  on  the  skin. 

ΙΙίτυρον,  ou,  s    η    bran. 

Πιτυρώϊης.  ες,  ad.  branny. 

Πίτυς,  υυς,  3.  f.  pine  tree. 

ΠΊι^ερον,  ou,  3.  n.  (Ital.)  a  fife. 

Πιωμένος,  η,  ov,  ρ  p.  vul.  drunk;  into- 
xicated. 

Πιώσιμον,  ou,  3.  n.  vul.  drinking. 


ηλάαβω 


—  397  — 


πλκοότερος 


Πλάγι,  S.  η.  Tul.  the  side;  fiank.. 

Πλάγια,  adv.   see  πλαγίως. 

Πλαγιάζω,  v.  η.  to  lie  down;  to  go  to 
bed. 

Πλίγιασμα,  ατός,  s.  α.  lying  down; 
going  to  bed. 

Πλαγιαστά, adv. sideways,  lying  on  one 
side,  inclinedly,  obliquely 

ΠλαγΊαυλο;,ου,  s.m.  a  transverse  flute. 

Πλαγ  ανός,  ή,  όν,  ad  vul.  near,  on  the 
side,  next,  contiguous. 

Πλάγιος, !j,(,v  ad  oblique, side  way  slan- 
ting, indirect,  transverse,  inclined. 

Πλαγίως,  adv.  obliquely;  slantingly, 
indirectly. 

Πλαβάνη,  ης,  s.  f.  a   frying  pan. 

Πλάβανον,  —  πλάθαν'>ς,  see  πλιοταρ'.ά, 
πλαστήρ. 

Πλάθω,  V.  a.  see  πλάττω,  to  shape 
bread. 

Πλάχα,  ας,  s.  f.  vul  a  slate  stone, 
slab;  slate;  brick. 

ΓΙλαχόνι.1,  V.  a.  to  compress;  take  by 
surprise,  to  surprise;  lie  or  lay 
upon:  πλάζονέ  τα,  hush!  be  silent; 
cover  your  fault. 

Πλακοΰς,  οΰντος,  s.  m.  a  cake. 

Πλάχωμα,  ατός,  s.  η.  compression, 
lying  upon. 

Πλαχωτός,  ή,  Αν,  ad    compressed,  flat. 

Πλάνεμα,  ατός,  see  πλάνημα. 

Πλάνη,  ij;,  s.  f.  error,  wandering,  il- 
lusion. 

Πλάνημα,ατος,  s.  a.  deceit;  wandering. 

Πλάνης,  ητο:,  s  m  a  Wanderer,  va- 
grant, rover. 

Πλάνησ•.;,εως,3   f.  wandering,  roaming. 

Πλανήτης,  ou,  s.  m.  a  planet;  wande- 
rer, vagrant. 

Πλανητιχός.  ή,  όν,  ad.  wandering,  va- 
grant, planetary,  roving:  τό  πλανη- 
τιχόν  σύστημα,  planetary  or  solar  sy- 
stem 

Πλανητις,ίδο:,  3.  f.  a  female  wanderer. 

Πλάνος,  ου,  s.  m.  a  deceiver,  an  im- 
postor. 

Πλαντάζω,   v.  η    vul.  to  burst. 

Πλανώ,  άω.  V.  a.  to  deceive;  dupe;  se- 
duce; mislead:  τιλανώμαι,  to  err,  be 
led  into  error;  go  astray. 

Πλάξ,  αχός,  s.  f.  a  tablet;  slab,  tomb- 
stone, slate. 

Πλάοις,  εως,  s.  f.  creation,  formation. 

Πλάσμα,  οτος,  S-  η.  a  creature;  (μϋθο;) 
fiction:  αυτή  είναι  πλάσμα,  she  is  a 
beauty. 

Πλασταριά,  ας,  s.  f.  vul.  a  kneading 
trough. 

Πλάσσω,  see  πλάττω. 


Πλαστηρ.  ήρ&ς,  s.  f.  aboard  for  mak- 
ing bread  on,  a  kneading  trough. 

Πλάστης,  ou,  3.  m.  craator,  maker, 
former. 

Πλαστιχός,  ή,   όν,  ad.   plastic. 

Πλάστιγξ.  ιγγος.  s  f.  a  scale  of  a  ba- 
lance, needle  or  beam  of  a  balance. 

Πλαστογραφία,  α;,  s  f.  a  forgery, 
swindling. 

Πλαστογράφος,  ou,  s.  ra  a  forger,  swin- 
dler. 

Πλαστογραφώ,  έω,  v.  a.  to  counterfeit 
writing,  to  forge,  to  swindle. 

Πλαστός,  ή,  όν.  ad.  created,  formed, 
made;  artificial,  feigned,  not  real; 
counterfeit. 

Πλαστούργημα,  ατός,  s  η.  an  invention; 
creation;  creature. 

Πλαστουργός,  οΰ,  s.  m.  creator,  maker. 

Πλα'.αίνω,  see    (Ιλατύνω. 

Πλάτανος,  ου,  s.  m.  a  plane  tree. 

Πλατεία,  ας,  s  f.  an  open  place,  a 
square. 

Πλάτη,  ης,  s.  f  vul.  the  shoulder, 
back. 

Πλατίνα, ας, s  f.  (Ital.)  (ορυχτ.Ι     platioa. 

Πλάτος,  Ους,  s.n.  the  breadth,  width: 
πέντε  πή-/ες,  τό  πλάτος,  five  feet  in 
breadth,  in  width:  οιηγοΰμαι  χατα 
πλάτος,  I  relate  minutely,  at  large. 

Πλάττίι,,  V.  a  to  form,  shape,  model, 
create,  make;  invent:  πλάττω  τό 
ψωμί,  I  knead  bread. 

Πλατύνω,  v.  a.  v.  n.  to  widen,  en- 
large; dilate,  extend. 

Πλατύς.  εΤα,  ύ,  ad.  broad,  wide:  μα- 
χρύς  πλατύς,  with  show,  with  pomp, 
proudly;  to  one  s  whole  length. 

Πλατύστομος,  ov,  ad.  wide  mouthed. 

Πλατύφυλλος  ov,  ad.  broad  leaved. 

Πλατο,νιχός,  ή,  όν,  ad.  platonic;  not  ef- 
fectual- 

Πλέγμα,  ατός,  s  η.  knitting,  plaiting, 
tress,  braiding. 

Πλέθρον,  ou,  s    n.  an  acre. 

Πλειά,  adv.  vul.  more:  δέν  θέλω  πλειά, 
I  will  not  have  any  more:  φθάνει 
πλειά,  it  is  enough. 

Πλειάόες,  ων,  s.  f   pi-  the  pliades. 

Πλειάς,   άϊος,  S.    S.  f.  see  πλειάδες. 

Πλειοδότης,  ου,  s.  m.  the  hidghest  bid- 
der. 

Πλειοδοτώ,  έω,  v.  η.  to  offer  a 
higher  price,  bid  higher. 

Πλειονοψηφία,  ας,  s.  f.  S.  f.  majority 
of  votes. 

Πλειονοψηφώ,  έω,  v.  η.  to  have  the 
majority  of  votes. 

Π)ειότερος,  α,  ov,  ad.  (comp.)  more. 
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ϊl\ί^■■s'.τ^pι.iζω ,  ν.  η.  to  bid  higher. 

Πλϊ•.5τηρ•.υ(ζό;,  οΰ,  s  m.  auction,  sel- 
ling by  aution. 

Πλ£?•5:ο;,  r.,  ov,  ad  (super,  of  πολύ;.) 
most;  ώ;  ίπ\  το  πλίϊιτον,  for  the 
most  part,    in  general;  ordinarily. 

Ιΐλ-χτίντ;,  τ,ς,  s.  f.  net,   fold,  tress.' 

Πλ;»τή,  fi,  s.  f.  net  work. 

Πλειων.  ad.  comp.  of  -ολύς.  more. 

Πλϊχτόί,  ή,  όν  ad.  knitted,  intorwo- 
Ten,  entwined. 

Πλέχω,  V.  a-  to  weave;  entwine, 
net.  knit,  entangle,  plait. 

ΙΙΧίμμ,χτι,  ου.  s  11.  vul.  a  thing  wo- 
ven or  knitted,  a  net. 

nXijov•.,  ou,  s.  η    vul    lungs. 

Πλές•.}ΐον.  ου,  s.  η  vul.  weaving,  knit- 
ting, netting. 

nXE5oJS.t,  at;,  s  f.  vul.  a  tPess  or 
lock  of  hair. 

llXs'jv,  adv.  more,  περί  itXiov,  moreo- 
ver, over  and  above,  besides 

Πλέον i^o),  V.  η  to  superabound,  be 
superflous.  be  redundant.  , 

Πλε,νάκς,  adv  more  frequently;  of- 
tener;  more  than  once. 

Πλίόνασμα,  ατο;.  3.  η  a  surplus;  re- 
dundancy. 

Πλεονιιαό;,  οϋ,  s  m  a  pleonasm  re- 
dundancy. 

ΓΙλϊοναϊ•:  κό;,  ή,  όν,  ad.  pleonastic 

Πλίονέχττ,μα.  ατός,  s.  η  advantage, 
superiority;  privilege;  dishonest 
gain- 

Πλεονίχττ,;.  ου,  9.  m  a  covetous,  man, 
avaricious  man;  extortionist 

Πλίονέκττ,;,   ad.  covetous,    avaricious. 


rapacious. 
Πλέον  ;xT'.xo;, 

ricious. 
Πλίονεχτιχΰ;, 

ciously. 
Πλϊ',ν-χ-ι3,  ill 


όν,  ad.  covetous,    ava- 
dv.  covetously,    avari- 


i'.  a.  (εχοι  sXiovE χτήμα) 
to  have  moro  than  others;  excel; 
exceed,  liave  the  advantage;  [tV*'• 
τλεονΐχτη;)  be  rapacious,  be  avari-' 
cious;  gain  dishonestly.  I 

Πλίονίξ•.!,  α;,  s  f  greediness,  unlaw-, 
ful  gain;  covetousness;  advantage 
over  others.  | 

Πλίούμεν'/ν.  ου.  s.  η.  vul.  what  Sails! 
or  swims  on  water,  a  ship. 

Πλερόνω,  V.  a.  vul.  to  pay. 

Πλέρο>μα,3το;,3.η. vul  payment,  paying. 

Πλερί,.μή,  f,;.  s    f.  vul.  pay. 

Πλευρά,  5;,  s.  f.  side;  the  side  of  the 
body,  rib. 

nXcuptoio;,  Ί«,  ov,  ad.  vul.  relating  to 
the  side,  costal. 


Πλευριτ.χός,  ή,  όν,  ad  relating  to  ρΐβα- 
risy. 

ΠευοΤτ•.;,  lOo;,  s.  f.  pleurisy. 

Πλευρ'.τόνομαι,  v.  n.  vul.  to  catch  cold; 
get  the  pleurisy. 

Πλευροοό:α/ον,  oj,  3.  n.  pulmonary, 
lungwort. 

Πλευρόν,  οϋ,  s    η.  the  side,  a  rib. 

Πλεύίΐμον.ου,  s.  n.  Sailing,  navigation. 

Πλεύσιμο;,  ov, — πλευστό;,  ή,  όν,  ad.  na- 
vigable. 

Πλέω,  V.  η.  to  sail,  navigate,  to  float. 

Πληγή,  r;,  s  f-  a  wound;  sore,  an  ul- 
cer; χτύ;:ημ«,  a  Stroke;  νόσο;,  μάστ.ξ, 
a  plague,  calamity,  scourge. 

Πληγόνω,  V.  a  to  wound,  occasion  a 
sore. 

Πληγούρι,  OJ,  s.  n.  meal    oatmeal. 

Πλήγωμα,  ιτο;,  s    η.   wounding. 

Πληγωτή;,  οϋ,  s.  m.  a  wounder,  a  per- 
son who  wounds. 

ΠληΟιΙνο),  V.  a.  V.  η  to  increase,  mul- 
tiply. 

ΠλήΟο;,  ou;.  3.  n.  multitude,  number: 
τό  πλήΒο;.  the  populace, crowd. people. 

ΙΙληΟνντ-.χό:,  ή,  όν,  ad.  plural,  the  plu- 
ral number. 

Πληθύνω,  V.  a.  to  increase;  multiply. 

Πληθύ;,  ύο;,   S.  f.   See  ιτλήΟ'^;. 

Πληθυσμό;,  οϋ,  s.  m.  population,  mul- 
tiplication, increasing,  increase 

ΠλήΟω,  V.  a  to  fill,  make  full,  fulfil, 
complete. 

Πληθώρα,  α;,  s  f  fulness,  satiety; 
plethora. 

Πληθωρ'.χός.  ή,  όν,  ad.  plethoric. 

ΙΙλήχτης.ου,  s.  m.  smiter,  a  person  who 
smites. 

Ιίληχτιχό;,  ή,  όν,  ad.  annoying,  gloo- 
my, dreary,  dull. 

Πλήίτρον,  ou,  s.  n.  Stimulus,  spar; 
plectrum 

Πλημμελειοδ'.χεΐυν,  ou,  s.  n.  a  court  for 
the  trial  of  misdemeanours,  bride- 
well 

Πλημμελειοοίχη;,  ou,  s.  m-  a  judge  for 
the  trial  of  misdemeanour. 

Πλημμέλημα,  αιο;.  s  η.  an  offence, 
guilt,  misdemeanour. 

Ιίλημμελή;,  ές,  ad.  guilty,  offending; 
defective:  discordant. 

Πλημμελώ,  έω.  v.  η.  to  commit  a  fault, 
offend;  be  discordant  or  defective. 

Πλημμύρα,  α:,  s.  f.  an  inundation,  tide. 

ΠλημμυρΊς,  ioo;.  S  f  flood,  tide,  flux 
and  reflux  of  the  tide 

Πλημμύρισμα.  ατο;.  s    η.  overflowing. 

Πλημμυρώ]  Ε'),  ν  a  to  inundate,  over- 
flow. 
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ΙΙλήν,  coiij.  or  prep,  but;  unless,  ex- 
cept,yet,  moreover,  but  rather,  nay. 

ΙΙληρεξυύαιο;,  ov,  ad.  plenipotentiary, 
deputy. 

Πληρεξουσιάτη:,  ητοζ,  s.  f  full  powers 
pleoipotence,  plenipotentiariness 

Πλήρη;,  £ς,  ad.  full,  complete;  entire; 
abundant,  abounding  with. 

Πληρόνω,  V.  a.  to  pay;  to  fill;  to  fulfil 

Πληροφορία,  χ;,  s    f.  full    information. 

Ιίληροφορώ,  έω,  v.  a.  to  inform,  ap- 
prize, give  notice. 

Πληρώ,  όο),  V.  a.  to  fill  up;  complete; 
fulfill,  finish. 

Πλήρω;:ι»,  ατο;,  s.  η.  plenitude,  ful 
ness,  accomplishment;  payment, 
paying;  τό  ::ληρω;ϋ  τοΰ  ycovjj,  the 
fullness  of  time;  τ^  ιτλήρω;ία  πλοίου, 
the  crew  of  a   ship. 

Πληρωμή,  τ,;,  s.  f.  payment,  pay,  sa- 
lary, wages. 

Πλήρωσις,  εω;,  s.f.  filling,  fulfilment; 
payment. 

Πληρίοτέι;,  α,  ο»,  ad.  payable. 

Πληρωτή:,  οΰ,  s.  ra.  a  payer;  fulfiller. 

Πληρωτιχδς,  ή,  όν,  ad.  filling. 

Πλησ•.άζο),ν   a.  to  approach,  draw  near. 

Πληιία3ΐ;,  εω;,  s  f.  approaching,  ap- 
proach. 

Πληα■.έ•Jτατo;,η.ov,ad  sup  nearest,  next. 

Πληιιέατερος.  α,  ov.  ad.  com-   nearer. 

Πλησίον,  adv.  near,  close  (sub  )  neigh- 
bour; fellow  creature. 

Πληίίο;,  α,  ov,  ad.  near   neighbouring. 

Πλη•3ΐόχ^ο)ρος,  ov,  ad.  contiguous,  neigh- 
bouring, near. 

Πλησίστιο;,  ov,  ad.  filling  the  sails; 
with  all  the  sails. 

ΠληΟ'.βαή:,  έ:,  full  of  light;  σελήνη  πλη• 
ο•.φιής,  full  moon. 

Πληίαονή,  ή;,  s.  f.  satiety,  abundance, 
plenitude,  repletion. 

Πλήττω,  τ.  a.  v.  a.  to  Strike,  smite: 
(μελαγχολώ)  to  grow  weary,  to  have 
the  spleen. 

ΠλΙχος,  ου,  s.  m.  vul.  a  bundle,  pac- 
ket, parcel. 

Πλινβεία,  α;,  s.  f.  brick  making. 

Πλιν9εΐος,ου,8.  η.  a  brick  manufactory. 

Πλινθεύω,  V.  η.  to  make  bricks. 

Πλίνβο;,  ou,  s    m.  a  brick,  tile. 

Πλ•νβινο{.  η.  ov,  ad    of  bricks. 

Πλ'.νθουργ'ια,  α;,   s    f    brick  making. 

Πλ'.νίουργός.  οΰ,  s.  m    a  brick  maker. 

Πλ•ν%υργ•3,  έω,   V.  η    to  make  bricks• 

Πλοιάριον.ου,3.  η   a  Small  ship,  a  boat 

Πλοίαρχο;,  ou,  S•  m.  captain  of  a  ship, 
a  skipper,  shipmaster 

Πλοϊον,  ou,    s.  n.  a  sbip;    ship  of  the 


burden,  merchant  ship:  ταχ^ϊρομιχίν 
τυλ'ί'.ον,  τι/ύπλουν,  a  packet;  πυρπολι- 
χ•ίν  τιλοϊον,  a  fireship,  burlot:  r.uXt- 
μιχΟν  πλοίον  a  man  of  war:  δίχροτον 
πλοΐον,  a  two  decker:  τρΊκροτον  πλοΤον, 
a  threedecker. 

Πλοχή.  ή;,  s  f.  plaiting,  texture;  art, 
intrigue. 

ΠλΊχαμο;,  ου,  s  m  a  tress  of  hair,  a 
lock,  a  curl. 

Πλοχά;,  άίος,  s.  f.  or  πλόχος,  ου,  s.  m. 
braided  hair,  tress,  curl;  hurdle; 
lattice;  vine  arbour. 

Πλουμί,  οΰ,  s  η  vul.  engraving,  car- 
ver's work. 

Πλουμ'ζο),  V.  a.  vul.  to  engrave, 
adorn  with  leaves,  embroider. 

Πλούμισμα.  ατο{,  s.  η.  vul.  foliage, 
embroidery. 

Πλουμιστός,  η,  όν,  ad.  vul.  spotted,  ta- 
tooed;  ornamented,  diversified. 

Πλους,  οΰ,  s.  m    sailing,  voyage. 

Πλούσ-.α,    adv.   richly. 

Πλουσιόοωρο;,  ov,  ad.  liberal,  munifi- 
cent, generous. 

ΙΙλουαιοοωρώ,  έω,  v.  a.  to  give  rich 
presents,  give  liberally;  load  with 
rich  presents. 

ΠλoυJ•.oπάpo-/o;,ov,ad  abundant;  liberal. 

Πλουσιοτιιρόχως,  adv.  abundantly,  li- 
berally, richly. 

Πλούσιος,  ix,  ov,  ad.  rich,  wealthy,  af- 
fluent; abundant. 

'^ΙλουσΙως,  adv.  richly,  abundantly. 

Πλουταίνω,  V.  a.  vul  to  get  rich,  be- 
come wealthy. 

Πλουτίζω,  v.  a.  to  enrich,  render 
wealthy 

Πλουτισμός,  οϋ,  s.  m.  enriching. 

Πλουτο5ότη;,ου,3  m.  a  giver  of  riches. 

Πλουτοχρατίι,  α:,  s  f.  government  of 
the  most  wealthy,  monied  aristo- 
cracy. 

Πλουιοχρατώ.  έω,  v.  η.  to  govern  by 
riches,  to  exercise  a  powerful  in 
fluence  by  riches. 

Πλούτος,  ou,  s.  m-  ricbes,  wealth; 
abundance,  plenty,  aflfluence. 

Πλουτώ,  έω,  v.  η.  to  be  wealthy,  to 
grow  rich,  get  rich. 

Πλύμμ»,  οτος,  s    η.  washing,  suds. 

Πλύντης,  ου,  s    m.  a  washer,  a  fuller. 

Πλύνω,  V.   a.   to  wash. 

Πλΰσιμον.  ου,   s    η.   vul.  Washing. 

Πλύΐις,  εως.  s  f.  Washing;  washing 
place,  scullery. 

Πλυσταρόν,  οΰ,  Vul.  —  πλυντήριον,  ou, 
s  n.  wash  house,  laundry,  washing 
place;  scullery. 
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Πλύίίης,  ου,  s.  m.  a  washer,  a  fuller 
Πλν>ίτι/.όν,  οϋ,  s.  η.  vul    what  is  paid 
for  washing. 

Πλύίτρα,  i;,  s    f.  a  washerwoman. 

Πλωίμο;,  ov,  ad.  navigable;  floating. 

Πλώρη,  ης,  s.  f.  the  prow,  forepart 
of  a  ship. 

Πλωτό;,  ή,  όν,  ad.  navigable,  floating. 

Ιΐνεϋμζ,  ato;,  s  a  Spirit;  mind;  in- 
telect,  wit;  τί  "Αγιον  Rvrjua,  the 
holy  spirit:  -&  r.vi^^a,  toj  voiiou,  the 
spirit  or  iotent  of  the  law;  (ανεαο;) 
wind. 

ΠνίΜ,αβτιχό;,  ή, όν.  ad.  spiritual;  pneu- 
matic. 

Πνίυματιχό;,οΰ,3.ιη   a  father  confessor. 

Πνίυ,ιιατιχω;,  adv.  spiritually. 

ΠνΕυαατ'.σμό;,  oO,  s.  m.  breathing, 
aspiration; 

Πνευματ  λογ'ιι,  ας,  s.  f.  paeumatology . 

ΠνευαίΓΟϊορο'ιμα•.,  v.  n.  to  be  inspired, 
guided  by  the  spirit. 

Πνευ;χιτώ5ης. ε;, ad. witty, bright;  windy. 

Πνευμάτωιι;,  εω;,  s   f.  spiritualization. 

Πνευμονία,  α;,  s.  f.  a  disorder  of  the 
lungs,  a  pulmonary  complaint. 

Πνευμονικός,  ή,  όν,  ad.  pulmonic;  pul- 
monary, relating  to  the  lungs. 

Πνεΰμων.  όνος,  s    m.  the  lungs. 

Πνευατιώ,  i-o,  v.  a.  to  breathe  short, 
pant,  gasp. 

Πνέω.ν  η  ν  a  tobreathe,resρiΓe;inspi- 
re;blow;  Tz'/it:  τ»  μέ<εI.he  is  furious. 

Πνιγηρός,  a,  όν,  ad.  suffocating. 

Πνιγμονή.  η;,  s.  f.  —  πν.γμό;,  οϋ,  S•  m- 
suffocation;  strangling,  drowning. 

Πν:γω,  v.  a.  to  choke,  suffocate; 
strangle;   drown. 

Πνιχτός,  ή.  όν,  ad.  choked,  soffocated, 
strangled,    drowned. 

ΠνΊξιμον,  oj,  s  a.  choking;  suffoca- 
ting, strangfing;  drowning. 

Πνοή,  η;,  s.  f.  .breath,  respiration: 
κνοή  άνεμου,  s  f.  breath,  blast,  or 
gust  of  wind. 

Hia.  a;,  s.  f.  herb,  grass;  plant. 

Ποιιγάδα,  ας,   s.   f.  See  «ουγάδϊ. 

Ποίζγρζ,  ας,  s.  f•  a  pain  in  the  foot, 
gout. 

Ποϊαγ?  χόί,  ή,  όν,  ad.  arthritic,  gouty. 

Π•)3αΙνω,  V.  a  vul.  to  put  on  shoes 
and  stockings- 

Πο5ιλν•β,  a;,   see  noiivpa. 

Ποοαλγής,   έ;,  ad.   see  ποξζλγός. 

Ποΐαλγός.  ή,  όν,  ad.  gouty,  having 
the  gout. 

Ποϊιλγόϋ.  έω,  V.  η.  to  be  gouty. 

noixpixt.  s.n.vul  small  or  little  foot. 

Ποδίρι.  8.  η.  vul.  a  foot;  leg;   foot  in 


length,  twelve  inches:  εΤναι  μιχρΰ 
κέντε^  Γοοάρια,  it  is  five  feet  long: 
εΙς  τό  ποδάρι  μου,  in  my  place,  in 
my  stead,  in  my  situation. 

Ποοιριά,άς,  s.  f.  vul   a  footstep,  mark. 

(looapixov,  οϋ,  s.  n.  vul.  luck,  omen; 
soSapixa.  visits,  coming  and  going. 

Ποδηγέτης,  ou,  s.  m.  leader,  conductor. 

Ποοογετώ,  iut,  v.  a.  to  lead,    conduct. 

Πό5ημa,  ατός,  s.  ii.  vul.  a  boot. 

Ποδήρη:,  ες,  ad.  reaching  down  to  the 
feet,   floating. 

Πόδ•..  s.  n.  vul.  a  foot. 

Ποδ.ά,  a;,  s.  f.  vul.  an  apron:  μία  πο- 
διά γεμa'τη,   an  apron    full. 

Ποδίζω,  v.  n.  to  put  back  to  port,  to 
return. 

Πόδισμα,ατο;,3  η.  putting  back  to  port. 

Ποδόγυρος,  ou,  s  m.  a  hem.  edge  or 
bottom  of  a  garment. 

Ποδ'ίΧρότημα,  ατός.  s.  η.  stamping  with 
the  feet  in  disapprobation  or  de- 
rision 

Ποδοχροτώ,  έω,  v.  a.  to  trample,  stamp 
with  the  feet  in  derision. 

Ποδοχτύ,τημα,  ατός,  s.  η.  a  kick;  tram- 
pling. 

Ποθεινό:,  οϋ,   see  ποθητός. 

lliOiv;  adv.  whence?  froai  what  place? 
from  where?  by  what  means?  how? 
πόθ=ν  ε'αΟε;  where  are  you  from?  η 
what  country  man  are  you? 

Ποθητός,  ή.  όν,  ad.  desirable;  to  be 
wished;  wished  for;  desired;  re- 
gretted. 

Πόθος,  ou,  s.  m.  desire,  wish,  longing. 

Ποθώ,  έω,  V.  a.  to  desire,  wish,  long 
for;  regret. 

Ποίημα,  ατός,    s.  η.    a  poem,   a  work. 

Ποιημάτιον,  ου,  s.  η.  a  short  or  little 
poem 

Π'-ίηι.ς,εως,  s  f.  poetry;  doing,  acting. 

Ποιητέος,  β,  ov,  ad.  to  be  done:  τι  ποιη- 
τέον;  what  is  to  be  done?  what 
must  we  do? 

Ποητής,οϋ,β  m.a  poet;  maker,  creator. 

Ποιητιχός,  ή.  όν,  ad.  poetic,  poetical. 

Πο'.ητός,  ή,  όν,  ad.  that  may  pe  done; 
feasible,  practicable;  made,  created. 

Ποιήτρια,  a;,  s.  f.  poetess. 

Ποι/.ιλία,  α;,  S.   f.  variety. 

Πο.χίλλω,  v.  a.  to  variegate;  to  di- 
versify; (οΰϊ.)   to  vary. 

ΠοΙχιλμα,  ατο;,  s.  η  veriegated  orna- 
ment. 

ΠοιχιλόμορΦος,  ov,  ad.  having  various 
forms. 

Πο.χίλος,η,ον,  ad.  variegated,  speckled; 
diversified,  varied. 
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ΠοιχιλΑφρων,  όνος,  ad    cunning. 

Ποιχιλόχρους,  ουν,  ad.  vaPie 

Ποιχίλως,  adv.  variously. 

ΠοιμαΊνω,  v.  a.  to  feed  or  tend  a  flock. 

Ποιμαντικοί,  —  Ποιμαντοριχύς,  ή,  όν,  ad. 
pastoral• 

Ποιμένας,   α,  vul.  see  ποιμήν. 

Ποιμενιχός,  ή,  όν,  ad.  pastoral. 

Ποιμενιχώς,  adv.  pastorally. 

Ποιμήν,  ένος,  S.  m.  a  feeder  of  a  flock, 
a  shepherd:  ποιμήν  έχχλησ'ιας,  a  pas- 
tor; a  leader. 

Πο'ιμνη,  ης,  s.  f.  a  flock,  herd.  fold. 

Ποίμνιον,  ov,  s.  a.  a  flock    little  flock. 

Ποινή,  η;,  s.  f.  chastisement,  pain, 
penalty,  punishment;  compensation, 
satisfaction. 

Ποινήτωρ,  opo{,  s.  ra.  punisher,  aven- 
ger. 

Ποινιχός,  ή,  όν,  ad.  penal. 

Ποιος, α,  ov,  interr.  proa,  who?  which? 
what?  ποίος  άπό  σας;  which  of  you? 
ποίος  χαΊ  ποίος  ήτον;  who  and  who 
wore  there?  ποιος  τ4  εχαμε;  who 
did  it? 

Ποιότης,  ητος,  s.  f.  quality,  sort,  kind. 

Ποιώ,  see  χάμνω,  to  make;  to  do;  to 
write  poems. 

Ποχάμισον,  ou,  s.  n.  vul.  shirt,   shift. 

Πόχος,  ou,  m    a  fleece. 

Πολεμάρχη;,  —  πολέμαρχο;,  ου,  s.  m.  a 
general,  chief  in  war,  commander, 
a  polemarch. 

Πολεμαρχώ,  έο>,  v.  η.  to  marshal,  lead 
on  war. 

Πολεμιχός,  ή,  όν,  ad:  warlike:  fit  for 
war,  skilled  in  war,  martial;  mili- 
tary; πολεμιχόν  πλοΤον.  a  man  of  war 

Πελεμιχώ;,  adv.  in  a  warlike  manner, 
martially. 

Πολέμιος,  Ια,  ov,  ad.  hostile,  opposed 
to,  adverse,  s.  m.  an  enemy. 

Πολεμιστής,  οΰ,  s.  m.  a  warrior,  com- 
batant. 

Πολεμίστρα,  ας,  s.  f    a  loop-hole. 

Πόλεμος,  ou,  s.  m.  war,  battle,  fight, 
contest:  ίμφύλιος  πόλεμος,   civil  war. 

Πολεμοφόδιον,  ου,  S•  η.  ammunition  for 
war,  (ναυτ.)  stores. 

Πολεμώ,  iia,  v.  a.  to  wage  war,  fight, 
engage  with,  combat,  attack;  (προσ- 
παθώ), struggle;  strive,  endeavour; 
labour,  work. 

Πολιά,  ας,  s.  f.  hoariness,  gray  hairs. 

Πολ'ιαρχος.ου,  s  s   m.  prefect  of  a  city. 

Πολιχός,  ή,  όν,  ad.  polar. 

Πολιόρχημα,  ατός,  S.  η.  besieging. 

Πoλ^ζω,v.a.to  found  a  city,  to  people. 

Πολιορχητής,  οΰ,  s.  m.  a  besieger. 


Ιίολιορχητιχός,  ή,  όν,  ad.  relating  to  a 
siege,  to  a  blockade. 

Πολ.ορχία,  α;,  s.  f.  a  siege,  blockade. 

ΙΙολιορχώ,έω,ν.Β.  to  besiege,  bockade. 

Πόλις,  εως,  s.  f.  a  city,  town. 

Πολ.όΟριξ,  ότριχος,  s.  m.  f.  hoary 
headed,  gray. 

Πολ'ός,  i,  iv,  ad.  white,  gray,  hoary. 

Πολιοϋχος,  ov,  ad.  protector  of  a  city, 
tutelary  god. 

Πολ'.τάρχης,  ου.  s.  f.  prefect  of  a  city; 
a  magistrate;  alderman. 

Πολιτεία,  ας,  s.  f  a  city;  state;  form 
of  government;  conduct;  policy; 
citizeuship;coustitution;community: 
χο'.νοεουλευτιχή  πολιτεία,  representa- 
tive ή  constitutional,  government; 
a'l  Ήνωμέναι  ΠολιτεΤαι,  της  Άμεριχής, 
the  United  States,  iv  συντομ.  U.  S. 

Πολίτευμα,  ατός.  s.  n.  form  of  govern- 
ment, constitution;  conduct;  see 
also  πολιτεία. 

Πολιτεύομαι,  v.  mid.  to  be  a  citizen; 
to  conduct,  one's  self  well  or  ill,  to 
be  marketable, to  pass;to  treat  with 
gentleness  or  with  eaΓe;fε■μπop.)  to 
meddle  with  politics  and  govern- 
ment. 

Πόλ'.τσα,  ης,  (Ital.)  s.  f.  a  bill  of  la- 
ding; a  bill  of  exchange. 

Πολίτης,  ου,  s.  m.  a  citizen;  Constaati- 
nopolitan,  fem.    Πολίτισσα. 

Πολιτίζω,  V.   a.   to  civilize. 

Πολιτιχά,  odv.   civilly,  politely. 

Πολιτι/.ή,  ή;,  s.  f.  τα  πολιτιχά,  policy; 
politics. 

Πολιτιχός,  ή,  όν,  ad.  political,  politic; 
civil;  courteous,  polite,  complimen- 
♦ous:  πολιτιχή  οίχονομία,  political 
economy:  τά  πολιτ•,χά,  politics;  εΤναι 
ε'ν2ε?υμένος  πολιτιχά,  he  is  dressed  as 
a  civilian,  as  a  private  individual. 

Πολιτικώς,  adv.  politically;  civilly. 

ΠολΤτις,  ιδος,  s.  f.  a  female  citizen. 

Πολιτσμός,  ου,  s.  m.  civilization;  po- 
liteness. 

Πολιτογραφία,  ας,  s.    f-  naturalization. 

Πολιτογραφώ,  it,),  v.  a.  to  naturalize, 
enrol   as    a  citizen. 

Πολιτοφυλαχή,ής.  s  f.  municipal  guard. 

Πολίχνιον,  ου,  s.  η.  a  Small  town. 

Πολλά,  adv.  very  often;  πολλά  χαλά, 
very  well. 

Πολλάκις,  adv. frequently,  often,  many 
a   time. 

Πολλαπλασιάζω,  v.  a.  to  multiply;  in- 
crease. 

ΠολλαπλασΙασις,  εως,  s.  f.  πολλαπλαβια- 
συιός,  οΰ, multiplication,  multiplying. 
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Ιίολλαπλάαιοί,    Ία,    ον,    ad.     manifold. 

(αριθ.)  maltiple. 
Πολλαπλαοίων,  ονο;,  ad.  manifold. 
Πολλαπλασιαβ-έος,  α,  ον.  ad    to  be  mul- 
tiplied: s.  m.   (άριβ.)  maltiplicand 
Πολλαπλαο'.αυτή;,  o5,  s.  m.  (ipiOfi.)  mul- 
tiplier. 
Πανταχόθεν,  adv.  from  all    parts,   from 

many  places. 
Πολλαχοΰ,  adv.  in  many  places• 
Πολλαχώ;,  adv.   in  many  ways. 
Πολλοατημόριον.  oj.  s.  n.  the  smallest 

portion,  or  fraction. 
Πολλοστός,  ή,  όν,  ad.  the    least,    smal- 
lest part  or  fraction. 
Πολλοϋ,  adv.  πρό  πολλού,    long     since: 

πολλοϋ  γε  χαΐ  δε",  far  from  it. 
Πόλος,  ou.  s.  m.  the  pole. 
Πόλτο;,  ου,  s.  m.  porridge,  pottage. 
Πολυαγάπτ,τοί.  ον.  ad.    much     beloved, 

dearly  beloved. 
Πολυαιματος,  ον.  ad.  sanguine. 
Πολυάνδριον,  ou.s    n.  a  burying  ground. 
Πολύανθος.  ou,  s.   f.    polyanthus. 
ΠολνιανθρωπΊα,  ας.   S•   f.  populousness. 
Πολυάνθρωπος,  ον,  ad  populous,  crowd- 
ed, thickly  settled. 
Πολυάριθμος,  ον,  ad.  numerous. 
Πολυαρχία,  ας,  s.  f.  a     government  of 

many. 
Πολυάσχολος,  ον,  ad.  very  busy. 
Πολυβόλον,  ou,  s.  n.  a  revolver. 
Πολυγαμία,  ας,  s.  f.  polygamy. 
Πολυγένειος,  ον.  ad.  thick  bearded. 
Πολύγλωοοος,  ον,  —  πολύγλωττος,  ον,  ad. 
knowing  many  languages,  polyglot. 
Πολυγον'ια,  ας,  s.  f.    fecundity,     ferti- 
lity. 
Πολύγονος,  ον,  ad.  prolific. 
Πολυγράφος,  ου,  s.   m.  one  that  writes 

much. 
Πολυγύναι^  αιχος,     ad.     having    many 

wives• 
Πολύιωνον,  ou,   s.  n.  a  polygon. 
Πολύδαχρυς,  υ,  ad.  shedding  abundant- 
tears;  much  lamented;  deplorable. 
Πολυδάχρυτος  ον,   see   πολύδαχρυς. 
Πολυδάπανος,  ον,  ad.  expensive;  extra- 

vangant. 
Πολυδάχτυλος,  ον,  ad.  many  fingered. 
Πυλύδενδρος,  ην,     ad.     woody,    planted 

with  τη&αγ  trees. 
Πολΰδερχής,  ες,  ad.  sharp  sighted. 
Πολυίύναμος,  ον.  ad.  very  powerful. 
ΠολυδωρΊα,  ας,  s.    f•    munificence,    li- 
berality. 
Πολύδωρος,  ον,     ad.    richly    endowed; 
(ά^ιιίήί)  munificent,    generous,    li- 
beral . 


Πολυειδής,  ές,  ad.  many   shaped;     mul- 
tifarious; of  many  sorts,  various. 
Πολυειδω;,  adv.  in  many  ways,  in  va- 
rious manners. 
Πολυέλαιος,  ου,  s    m.   a    lustre,  chan- 
delier. 
Πολυέλεος,  ον,  ad.  very  merciful. 
Πϋλυέξοδος,  ον,  ad.  expensive,  costly. 
Πολυέραστος,  ον.  ad.   much  beloved. 
Πολυετής,  έ;,  ad.  old.    aged,     long,    of 

many  years. 
Π(/λJ£τ^α,  ας,  s.    f.    great    age;    long 

duration 
Πολύευχτος,  ον,  ad.    much  to  be  wished 

for,  very  desirable. 
Πϋλυεύαπλαγχνος,  ον,  ad.     very    merci- 
ful. 
Πολύζηλος,  ον,  ad.  very  zealous  or  en- 
viable. 
Πολυζήττ,τος,  ον,  ad.  much  sought  for. 
Πολυζωΐα,  ας,  s.  f.  long    life,    longe- 
vity. 
Πολυημίρεύω.  V.  η.  to  live  long. 
Πολυήμερος,  ον,  ad.  of  many  days. 
Πολυμερής,  έ;,  ad.  of  many  parts. 
Πολυθαύααστος,  ov.  ad.   much    admired, 

very  wonderful. 
Πολυθεία,  ας,  s    f.  polytheism 
Πολύθεο:,  ον,  ad.  polythelstical. 
ΠολυΟρύλλητος,  ov.ad.  very  celebrated, 

renowned;  noted;  notorious. 
Πολυθρήνητος,  ον,  ad.  ranch  lamented. 
Πολύθυρος,  ον,  ad.  having  many  doors. 
Πολυΐοτωρ.  ρος.  ad.  very  learned,  pos- 
sessing much   knowledge. 
Πολυχα  ρΊα,  ας,  s.  f.  diuturnity,    last- 

ingness,  long  continuance. 
Πολυχαιριζω,   v.  n.  to  last  long. 
Πολυχαιρινός,  ή,  όν,  ad.  long   delaying. 
Πολυχαρπϊα,  ας.  s.  f.  fruitfulness,  fer- 
tility. 
Πολύχαρπος,  ον,  ad.  fruitful,  fertile. 
Πολυχερδής,  ές,  ad.   gaining,  much  lu- 
crative. 
Πολυχέϊαλος,  ον,  ad.  many  headed. 
Πολύχίνδυνος,  ον,  ad    very  dangerous. 
Πολυχίνητος,  ον,  ad.  much  moved. 
Πολύχλαυΐτος,  ον,  ad.  much  lamented. 
Πολϋχομος,  ον,  ad    hairy,  having  much 

hair. 
Πολύχροτος,  ον,  ad.     famous:    πολύχρο- 

τον,  s.  η.  a  revolver. 
Πολυχτήμων,  όνος,  ad.  Wealthy. 
Πολυχύμαντος,  ον,     ad.    many     waved, 

agitated. 
Πολυχυττάζω,    V   a  vul      to  look    hard 
at,  to  eye  closely. 


πολυπλανής  —  403  — 


ηολύστροφον 


Πολνλιλω,  έο),  ν.  Q.  to  talk  much, 
chatter;  tattle 

Πολυλογάς,  α,  s.  m.  vul.  a  great  tal- 
ker, a  chatterer,  talkative    person. 

Πολυλογία,  ας,  s.  f.  loquaciousness, 
talkativeness,  verbosity, much  talk. 

Π«λυλόγοί,  οϋ,  ad.  loquacious,  talka- 
tive. 

Πολυλογο"),  έω,  v.  a  to  talk  immode- 
rately. 

Πολκλόγως,  adv.  ia  a  very  talkative 
manner. 

Πολυμα'βεια,  ας,  s.  f.  profound  erudi- 
tion, much  learning. 

ΠολυμαΟής,  ίς,  ad.  learned,  erudite 

Πολυμαβόϊς,  ad.  learnedly. 

Πολύμαλλο;,  ov,ad.  having  much  wool; 
very  hairy. 

Πολϋ(ΐ:ρής,  e;,  ad.  consisting  of  many 
parts, 

Πολομέριμνος,  ov,  ad.  full  of  cares 

Πολυμερώς.  adv.  in  many  parts. 

Πολύμετρος,  ov,  ad.   measuring  much. 

Πολύμητις,  ιος,  ad.  sagacious. 

Πολυμήχανος,  ov,  ad.  ingenious,  kno- 
wing many  arts  or  trades,  fertile 
in  expedients;  crafly. 

Πολυμιγης,     έί,   —  πολύμιχτος,     ov ,     ad. 

much  mixed,  promiscuous 
Πολυμιλώ,    vul•     see      πολυλιλώ,    talk 

much. 
Πολυμιξία,  ας,  s.  f.  mixture   of  many, 

promiscuousness. 
Πολυμνήμΐυν,  Ονος,  —  ζολ•^μν7\<ΐ'.ωρ.  ορός, 

ad.  endowed     with    good    memory, 

having  a  retentive  memory. 
Πολύμορφος,    ov,    ad.      having      many 

forms,  many  formed,  multiform. 
Πολύμοχθος,  ov,     ad.     very    laborious; 

toilsome. 
Πολύξευρος,    ov,ad.vul.  knowing  much, 

very  knowing. 
ΠολυομδρΊα,  ας,  s.  f.  great    dampness. 
Πολύομβρος,  ov,  ad.  very  rainy,     very 

wet. 
Πολυόμματος,  ov,  ad.  many  eyed. 
Πολυόφβαλμος,  ov,  ad.  many  eyed. 
Ιίολυπάθεια,  ας,  s.  f.   great     suffering. 
Πολύπαθης,    ες.     ad.    suffering    much; 

having  suffered  much. 
Πολυκάτητος,  ov,  ad.  trodden    all  over, 

much  trampled  upon;  (65 v;)  beaten. 
ΠολυπειρΙα,  ας,  s  f.  great  experience. 
Πολύπε•ρο;,     ov,   ad.     knowing    much, 

having  much  experience,    very  ex- 
perienced. 
Πολυπέταλος,  ov,  ad    polypetalous. 
Π'.λϋΓ.λανής,  ές,  —  πολ-^ηλανη-ο;,  ov,  ad. 

having  wandered  much. 


Πολυπλασιάζω,  v.  a.  to  multiply. 

Πολυπλασιασμός,  οΰ,  s.  m.  multiplica- 
tion, [cand. 

Πολυίτλα^ιαστέος,  ov,  s.     ra.     multipli- 

Πολυπλασιαοτής,  οΰ,  s.  m.  a  multiplier. 

ΠολυΓλάϊΐο;,  Ία,   ov,   ad.  multiple. 

Πολύπλευρος,  ov,  ad.  having  many 
sides. 

Πολυπληθής,  ές,  ad.  numerous. 

Πολύπλοκος,  ov,  ad.  intricate,  compli- 
cated. 

Πολύπλουτο;,  ov,  ad.  very  rich. 

Πο)υπόδαρος,  ov,  ad. having  many  feet. 

Πολυπόδιον,  ου,  s.  η    (βοτ.)  oak  fern. 

Πολυ-όΟητος,  ou,  ad.  very  desirable, 
very  much   wished  for. 

Πολυποιχιλ.ος,  ov,  ad.  manifold,  various, 
multifarious. 

Πολύπονο;,  ov,  ad.  difficult,  hard,  toil 
some;  laborious. 

ΠολυποοΊα,  ας,  s.  f.  hard  drinking. 

Πυλυπότης,  ou,  s.  m.  a  hard  drinker, 
a  drunkard,  winebibber. 

Πολυποτίι.  έω,  v.  η.  to  drink  much. 

Πολύπου;,  οδο;,  s.  m.  a  polypous;  cen- 
tipede. 

Πολυπραγμονω,  έω,  ν  η.  to  be  curious; 
officious;  meddlesome. 

Πολυπραγμοσύνη,  ης,  s.  f-  meddling;  in- 
discretion, curiosity;  engaging  in 
many  affairs. 

Πολυπράγμων.  όνος,  ad.  curious,  busy, 
officious,  intermeddling;  busy  body. 

Πολυπρόσωπος,  ov,  ad    many  faced. 

Πολύπτυχος,  OV,  ad.  with  many  folds, 
sinuous. 

Πολύπτωτος,ον,  ad.  having  many  cases. 

Πολυρρήμων,  ov,  ad.  loquaciouS,  talca- 
tive. 

Πολύρριζος,  ov,  ad.  having  many  roots. 

Πολύς,  πολλή,  πολύ,  ad.  much,  a  great 
deal,  πληΟ.  many;  o'.  πολλοί,  most 
people,  the  vulgar:  π^ρ'.  πολλού  πο•.- 
οϋμαι,  1  Care  much,  I  am  very  par- 
ticular: ώ;  ίπ'ι  τό  πολύ,  for  the  most; 
generally  speaking:  μέγας  χαΙ  πολύς, 
a  great  man,  wealthy  or  influential: 
T'l  πολύ  πολύ,  at  the  most:  πολλού 
άξιος,  worth  much:  άπο  πολύν  χαιρόν, 
for  a  long  time:  πολύ,  adv.  much, 
very:  πολλαϊς  φοραΤς,  often,  many  a 
time:  τό  πολύ,  at  most. 

Πολυσαρχια.  ας,  s.  f.  corpulence. 

Πολύσαρχος,  ov,    ad.  fleshy,  corpulent. 

Πολυσήμαντος,  ov,  ad.  having  many 
meanings  or  significations. 

Πολυσιτια,  ας,  s  f.  abundance  of  food. 
ΙΙολύσ  τος,  ov,  ad    abounding    in  corn, 

Π-.λ^σιροφον,  b.  n.  a  revolver. 
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in  grain,  in  wheat,  in  food;  fertile. 

Πολυσύλλαβος,  ov,  ad.  polysyllable,  of 
many  syllables. 

Πολυσύνθ£τος,  ov,  ad.  compounded  of 
many   parts  or  words- 

Πολύσφαλιο;,  ov,  ad.  very  wrong,  very 
erroneous,   often  erring. 

Πολυσ/ημάτιστος,  ov,  ad.  many  formed. 

Πολυσχιοή;,  I;,  ad.  raultifidious,  di- 
vided into  many  branches- 

Πολυτάλαντο;,  ov,  ad.  moneyed,  rich. 

Πολυτάραχο;,  ov,    ad.   much  disturbed. 

Πολυτεχνία,  ας,  s  f.  fecundity,  fruit- 
fulness. 

Πολύτεχνοι,  ov.  ad.  having  many  chil- 
dren, prolific,  fruitful. 

Πολυτέλϊ'.α,  ας,  s.  f.  sumptuousness, 
luxury,  magnificence,  grandeur; 
ornament. 

Πολυτίλής,  ές,  ad.  sumptuous,  magni- 
ficent, grand,  gorgeous 

Πολυτελίΰ;,  adv.  sumptuously,  richly, 
gorgeously. 

Πολυτέ/νης,  ou,  —  πολύτεχνο;,  ou,  s  m. 
knowing  many  arts,  ingenious. 

Πολυτεχν'ιτη;,  ου,  s.  m.  professing  or 
knowing  many  things,  a  factotum: 
τιολυτεχνίτης  χ'  ίοημοσπίττ,;,  a  jack  at 
all  trades  and  good  for  nothing. 

Πολύτιμος,  ov,  ad.  much  esteemed,  pre- 
cious, valuable. 

Πολύτοχος,  ov,  ad.  prolific;  fertile. 

Πύλύτριχον,  ou,  s.  n.  Venus'  hair,  a 
plant. 

Πολύτριχος,  ov,  ad.  having  much  hair, 
hairy,  bushy,  thick. 

Πολυτροπ'ια,  α;,  s.  f.  much  artifice, 
cunning. 

Πολύτροπος,  ov,  ad.  very  artful,  cun- 
ning. 

Πολύτροπο);,  adv.  in  many  ways,  art- 
fully. 

Πολυτρώγω,  v.  n.  to  eat  much. 

Πολυυμντ,τος .  ov,  ad.  much  celebrated, 
or  praised. 

Πολύϋπνος,  cv,  ad.  very  sleepy,  sleep- 
ing much;  s.  m.  a  sleepy  head. 

Πολυφαγία,  ας,  s.  f.  veraciousness, 
gluttony. 

Πολυοάγος,  ou,  s.  m  a  glutton,  agreat 
eater,  a  greedy-gut. 

Πολυίάδ'.,  ου,  s.  η.  vul.  a  small  piece 
of  soap  used. 

Πολύφημος,  OV,  ad.  famous. 

ΠολύφΟογγο;,  ov,  ad.  multisonous. 

Πολύφροντις,  ιόος,  ad.  full  of  cares;  ve- 
ry careful. 

Πολμιρρόντιστος,  ov,  ad  thoughtful,  very 


thoughtful;  requiring  much  thought, 

much  care. 
Πολύ(ρυλλο;,  ov,  ad    many  leaved. 
Πολυφωνία,  ας.  s.  f.  variety  of  voices. 
Πολύφωνος,ον.  ad.  having  many  voices. 
Πολύφωτος,  ov,  ad.  having  many  lights, 

much  light. 
Πολυχερία,  ας,  ov,     s.   f.  multidute  of 

hands. 
Πoλύχopδoς,ov,ad.having  many  strings. 
Πολυχρηματος,  ov,  ad.  moneyed,   rich. 
Πολύχρτιοτο:,  ov,  ad.  much    used;  very 

useful. 

Ιίολυχρονεμένος,η,  ov,  vul.  bleSSed  with 
a  long  life. 

Πολυχρονιζυ),  v.  n.  to  delay;  (εϋχτ•,)  to 
wish  a  long  life,  wish   well. 

Πολυχρόνιον,  ου.  s  η.  the  royal  anthem, 
«God  save  the  king». 

Πολυχρόνιο;,  ov,  ad.  of  long  duration, 
lasting  a  long  time,  durable,  long- 
lived. 

Παλοχρόνισμα,  ατός,  s  η.  wishing  a 
long  life. 

Πολύχρονο;,  ov,  ad.  old,  aged,  long  li- 
ved. 

Πολυχοονώ,  έω,  v.  a.  to  wish  a  long 
life! 

Πολύχρους,  ouv,  —  πολυχρώματος,  ov,  ad. 
many  coloured,  variegated. 

Πολύχυμος,  ov,  ad.  Sappy,  having  much 
juice. 

Πολυψηφία,  ας.  s.  f.  majority  of  votes. 

Πολυώνυμος,  ov,  ad.  having  many  na- 
mes, many  named;  celebrated,  fa- 
mous. 

Πόμα,  ατός,  s.  a.  drink,  a  draught. 

Πομπεύω,  v.  a.  to  conduct;  accompa- 
ny; march  in  solem  procession;  vul. 
to  defame,  to  scandalize,  dishonour, 
expose  to  public  contempt. 

Πόμπα,ας,  s-  f.  (Ital  )  a  bomb,  a  shell. 

Πομπή,  ής,  s.  f.  solemn  procession, 
pomp,  shew,  parade;  declamation. 

Πομπώδης,  ες,  ad.  pompous,  ostenta- 
tious• 

Πομφόλυς,  υγος,  s.  f.  a  bubble. 

Πόνεμα,  ατός,  s.  η.  vul.  pain,  sore; 
grief. 

Πονεμίνος,  η,  ov,  ad    vul.  sore;  bruised. 

Πόνηαα,  ατός,  s•  η.  labour,  work;  book. 

Πονημάτιον,  ou,  s.  n.  a  Small  work,  a 
little  book. 

Πονήρευμα,  ατός,  3.  η.  fraud,  slyness. 

Πονηρεύομαι,  v.  η.  to  be  malicious,  to 
design,  to  be  cunning. 

Πονηρία,  ας,  s-  f-  badness;  wickedness; 
maliciousness;  cunning. 

Πονηρός,  ά,  6v,  ad,  malicious;  bad,  wic- 
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ked,  evil;  sly,  designing,   cunning. 
Ποντρώς,  adv.  badly,  ill,  wickedly. 
Πονητιχές,ή,  όν,  ad    vul   compassionate. 
Πονόδοντος,  ou,  s.  m    Tul.  toothache. 
Πονόχαρίο;.  ou,  s.  m.    vnl.  heartache; 

ad.  compassionate,  merciful. 
llovoxijaXo;,  ou,  s    ra    tuI.  the    head- 
ache. 
Πονοχεφιλιά,  α;,   s    f.     Tul.  a    trouble; 

bother. 
Πονόλιιμο;,  ou,  S-  m-  vul.  sore  throat; 

quinsey 
Πονόιιμίτοζ,  ou,  s.  m    vul.    a    pain  in 

the  eyes;  sore  eyes,  opthalraia. 
Πόνο;,  ou,  s.    m.    pain,    distress;  an- 
guish, grief;  labour;  trouble,  pains; 

novu;  τη;  γίννας,  the  pangs  of  labour, 

the  pain    of  child    bearing:    έλαβοό; 

πόνος,  a  slight  pain. 
Ποντιχάχι,  ou,  s.  u.  yul.  a  mouse,  small 

rat. 
Ποντ•.'χι,  i)j,  s.  n.   vul.  a  mouse. 
Ποντιχοχούραξον,  ου,     s.    η.     vul.    rat  s 

dung. 
novTixovu^'ttoa,  at;,  s.   m.  vul.  a  water 

rat. 
Ποντικός,  ou,  s.  m.  vul   a  rat,  a  mouse. 
novxixOTpu^a,  «;,  s.    f.     vul-  a   mouse 

or  rat  hole. 
Ποντιχοφάγοιμα,  ατο;,  s.    η.  the  biting 

or  gnawing  of  a  rat 
Ποντιχοοαγωμένος,  η,  ov,    ad.  eaten    by 

rats  or  mice. 
Ποντιχοοάρμαχον,  ou,  s.  n.     poison    for 

rats. 
Ποντ.χοϊωλεά,ας,  s.  f.  vul.  a  rat's  nest. 
Ποντοιτόρος,  ov,  ad.    that    crosses    the 

sea;      sea-faring;     sea    traversing; 

fast-sailing. 
ΠοντοΓορώ,  έω,  v.  η.  to    navigate,  go 

on  the  sea,  traver.-e  the  seas. 
Πόντος,  ou,  s    m.  the  sea,  a  sea:  Εΰξί.- 

vo;  πόντος,  the  Euxine  sea 
Πονώ,  έω,  τ.  η.    to  labour;     to    be   in 

pain,  feel  pain:  τ.  a.  lament;  grieve 

for,  pity. 
Πορόή.  ής,    s.    f.    crepitus    ventris,  a 

fart. 
Πορδοχοπώ,  έω,    v.  η.   to    break    wind 

frequently,  to  be  very  flatulent. 
Πορεία,  a;,     s-    f.  a   process,     course; 

march,  journey;  way:  expedition. 
Πορεΐον,  Ou,  s.  n.  provision  for  a  jour- 
ney, viaticum. 
Πόρευμί,  ατός,  s.  η.  going;  conduit 
Πορεύομαι,  v.  a.  to  walk,  travel,  pro- 
ceed; to  get  on.  live;  conduct  one  s 

self;  see   Πορεύω. 
Πόρευιις,  -ω;,  s.  f.  manner  of    living; 


necessaries  of  life;  (άκόπατο;)  a  ne- 
cessary, watsrcloset- 

Πορεοιός,  ή,  όν,  ad.  passable,  practi- 
cable. 

Πόρεψις,   εω;,  see  πόρευαις. 

Πορεύω,  V.  a.  to  cause  to  go  or  pass; 
ferry,  transport;  see   Πορεύομαι. 

ΠόρΟηιι;,  εως,  3.  f.  plundering,  devas- 
tation; ruin,  destruction. 

Πορθηττ,ς,  oij,  s  m.  a  plunderer,  des- 
troyer, depopulator,  waster. 

ΠορΟμεΤον,  ou,  s.  n.  a  ferry-boat;  (ή 
πληρωμή)  the  fare. 

Πορθμεύς,  εως,  8.  m.  a  ferryman• 

ΠορΟμεύω,  V.  a.  to  ferry. 

Πορθμό;,  οϋ,  s.  m.  a  strait  of  the  sea, 
a  channel,  a  ferry. 

Πι>ρθώ,  έω,  V.  a  to  destroy,  depopu- 
late, ruin. 

Πόρισμα,  ατός,  s.  η.  corollary,  con- 
clusion. 

Πορισμός,οΰ,  s•  m.  resource;  procuring. 

Ποριστής,  οϋ,  s.  m.  a  supplier,  a  pro- 
vider. 

Πορνεία, ας, s.f.  fornication,  whoredom. 

Πορνεΐον,  ou,  s.  n.  a  brothel,  bawdy 
house;  a  house  of  illfame. 

Πορνεύο),  V.  η.  to  commit  fornication; 
act  as  a  prostitute;  v.  a.  to  debauch, 
to  prostitute. 

Πόρνη,  ης,  s.  f.  a  harlot,  a  prostitute, 
a  whore. 

Π(,ρνο6οσχεΐον,  ou,  s.  n.  a  bawdy  houje, 
a  brothel. 

Πορνοβοσχός,  oj,  s  a.  brothel-keeper, 
whoremonger,  whoremaster,  a  pimp, 
wencher. 

Πορνοβοσχώ,  έω,  v.  η.  to  keep  a  baw- 
dy house,  keep  a  brothel. 

Πορνοχόπος,  ou.  s  m.  a  whoremonger, 
a  fornicator;   a  wencher,  pimp. 

Πόρνος,  ou,  s.  ra.  a  formicator,  a  cata- 
mite, a  pathic,  profligate. 

Πορνοατάοιον,  ου,  3.  η.  a  bawdy  house, 
brothel. 

Πόρος,  ou,  s.  m.  a  pore;  way,  road; 
passage:  πόρος  ζωής,  means  of  liv- 
ing, the  way  of  gaining  a  liveli- 
hood- πόροι  του  δέρματος,  the  poreS  of 
the  skin. 

Πορπάτημα,  ατός.  s  U.  vul.  the  gait, 
deportment,  walk,  pace;  walking. 

Ποοπατησιά.  ϊς,  s.  f.  vul.  deportment, 
carriage,  gait,  tent,  pace. 

Πορπατώ,έω,  v.  n.  vul.  to  walk,  to  go. 

Πόρπη,  η;,    s.  f.  a  buckle,  a  clasp. 

Πόρρο),  adv.  at  a  distance,  far  off. 

Πόρρωθεν,  adv.  from  afar;  from  a  dis- 
tance. 
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ΙΙορρωτέρο)   adv.  further. 

Πόρτα,  α;,  (Ital.)  s.  f.  a  door,  gate:  άπό 

πορτ«νε•ς  τζόρτϊν,  froom  door   to  doop. 
Ιίοριάρα,  ας,  s.  f.  (Ital.)  a  gate. 
Πορτάρης,  η,  s.  m.  (Ital.)  a  door    kee- 
per, porter. 
Πορτίτσα.  η;,  s.  f.  a  (Ital  )  small  door, 

wicket  gate,  trap  door. 
Πορτογάλ'.ον, — πορτοχάλιον,  ou,  (Ital.)  S. 

η    an   orange. 
Πορ:οχαλτ,ά,  α;,  s    f.  an  orange  tree. 
Πορφύρα,  ας,  s.  f.the  purple;  {βασ.λΕία) 

royalty. 
Πορφ^οίος,  έα,   ov,   see  πιρφυροΰς. 
Πορϊ•.(ρΊ;,  Ί5ος,  s    f.  purple  garment. 
Πορφυροειδής,  ές,  ad.  like  purple, 
nopsupov,  oj,  s.  u.  (dp'jz•:  }  porphyry,  a 

kind  of  marble. 
Πορφυρούς, 5,  οΰν,  ad.  purple,  of  purple, 

of  a  purple  colour. 
Πορφυροΰφαντος,ον,  ad.  interwoven  with 

purple. 
Πορώ?/;;,  s;,  ad.  porous,  pory. 
Ποσά/.ι;.  adv.  how    often?  how    many 

times?  how  frequently? 
Ποΐα;:λώ;,  adv.  how  often?  how  many 

times  or  ways? 
Πθ7ΐ/ώ;,  adv.  in  how  many  ways. 
Πόϊ-.μος,  ov,  ad.  drinkable. 
Π05•.ς,  ir„i,  s.  f.  drinking,  drink. 
Ποιον,  adv.  how  much;  how;  how  far; 

how  long. 
Π03ος.η.  ov,  ad.  how  much,  how  great, 

how  largerrooov;  adv. how  far?  how; 

much?  how  long?  τιόσω  aiX/.-jv,  how 

much  more- 
Πο30της,   τ,τος,  s    f    quantity,  sum. 
Π03τα,  ας,  (Ital)  post;  post  ofBce. 
Ποσώς,  adv.  not  at  all,  by  no  means. 
Ποταμια'χ•.,  ou,  s.  n.  vul.  a  Small  river, 

a  brook-  [rents. 

Ποταμ,τ,ϊόν,  adv.  like  a  river,    in  tor- 
Ποταμίς,  Ίοος,  s     f.  a  river  nymph. 
Ποτάμι,    ou,  s.  n.   vul.   a  river:     χύνω 

Evjt  Γ.}τίμ:  Sinpui.  I  shed  a  flood  of 

tears,  I  cry  bitterly. 
Ποταμιά,  ας.  s.  f.  a  torrent,  a   Stream. 
Ποτάμιο»,  α;,  s    f.  vul.  a  hen  linnet. 
Ποτάμιος,  α,  ov, — ττοτχμίϊ.ος,   :α,  ov,  ad. 

belonging  to   a  river,    river,    of  a 

river. 
Ποταμοοίττ,ς,  ου,  s.  m.   what    stops  or 

confines  a  river,  dike,  dam. 
Ποτατμοπλοία,  ας,   S.     f.    Sailing  on  a 

river. 
Ποταμός,  ou,  s.  m    a  river. 
Ποταμόψχρον.  ou,  3.  n.  vul.  river  fish 
Π'-ταπός,  ή,  όν,  ad.  abject,  base,    low, 

despicable,  mean,  humble,  iasigai- 


ficant,  ποταπός;  (πόθεν.)  of  what 
country?  of  what  sort? 

Ποταπότης.  ητος,  s.  f.  baseness,  low- 
ness;  meanness. 

Ποταποϊς,  adv.  basely,  meanly;  vilely. 

Πότε,  adv.  when?  at  what  time?  εως 
πότε.  till   when?  how  long? 

Ποπτέ,  adv.  never;  (άόρ.)  ever;  for- 
merly; sometimes 

Πότερον,  adv.  whether?    which? 

Πότερος,  α,  ov,  ad.  pron.  whether? 
which  (of  the  two)? 

Ποττιράχι,  s.  n.  vul.  a  Small  glass, 
little  cup. 

Πβτήρ'.,  vul. — π•.<τίιριον,ου,  s.  n.  a  glass, 
a  cup,  a  pot. 

Ποτήρια,  ά;,  s.  f.  vul.  a  cupful. 

Ποτίζω,  V.  a-  to  give  to  drink;  to  wa- 
ter; ποτίζω  άνθη,  I  water  flowers: 
ποτιζο)  ζώα,  I  water  animals. 

Πότιμος,  r,,  ov,  ad.  drinkable,  potable. 

Πότιβμα,  ατος,  s.  η.  watering,  giving 
drink. 

Ποτισαός,  οΰ,  s.  m.  drinking,  wate- 
ring. 

Ποτιαιηρι,  vul.  —  ποτηϊΐήρ.ον,  ou,  s.  n. 
a  watering  trough,  a  watering  pot. 

Ποτιστής,  οΰ,  s  m.  a  person  who  gi- 
ves to  drink,  who  waters. 

Ποτόν,  οΰ,  s.  η.  drink,  beverage. 

Πότος,  ou,  s  m.  compolation,  the  act 
of  drinking  together. 

Ποτός,  ή,  όν,  ad.  potable,  drinkable. 

Hoj.adv.  where?  whither?  ποΰ  χαΊ  πού, 
μερι/.αΐς  φοραΤς.  sometimes,  now  and 
then:  πou,  indef.  if  at  any  time  or 
place;  nou,  (pron.  vul  )  who,  which, 
that 

Πουγάδα,  ας,  s.  f.  (Ital.)  lie  for  wash• 
ing. 

Πουγ/.Ί.  s   n.  vul.  purse,  pocket. 

Πουθενά,  adv.  vul.  nowhere,  in  no 
place,  (indef.)  any  where. 

Πουχάμισον,  ou,  s.  n.  vul.  a  shirt. 

Πουλάοχ,  ας,  s  f.  vul.  a  young  hen, 
pullet  chicken. 

Πουλάκι,  s.  n.  vul.  a  little  bird. 

Πουλάριον,  ou,  s  n•  vul.  a  colt,  poaey; 
young  ass. 

Πούλημα,  ατος,  s.  η.  vul.  selling,  sale. 

Πούλησις,   εως,  S.  f.  Λ  ul    Sale. 

Πουλητής,  οΰ,  S.  m.  Vul.  a  Seller,  a 
person  who  sells. 

Πουλί,  s.  η    vul    a  bird,  a  fowl. 

Πούλια,  α;,  8  f .  vul.  the  pleiades.  the 
seven  stars  in  the  constellation 
Taurus. 

Πουλ'ιον,  ou,  s    n.  vul.  a  bird,  fowl. 

Πο.λουδον,  ou,  s.  n.  vul.  a  flower. 


«ρ*γμ.•χτοΛθέ»}αος      —  407  — 


πραής 


Πουλώ,  Tul.  see  πωλώ,  to  sell. 

Πούπετα.  adv.  yul.  πούποτε,  nowhere; 
any  where,  somewhere,  in  some 
place. 

Π(.ύπί•:7)ς,   vul.  see  πούπετα. 

ΠοϋΤΕουλένιος,  ια  ov,  ad.  vul.  of  feath- 
ers, or  down. 

Ιΐούποϋλον,  ου,  s  η.  vul.  soft  feathers, 
down. 

Πούποτε,  udv.  where;  nowhere. 

Πονρργατόρ'.ον,  ou,  s.  n.  {Ital  )  purga- 
tory. 

Πουρνίρι,  S-  n.  vul.  shrub 

Πουρνοχόχχι,Β.  η.  vul  a  holm  oak  ber- 
ry, an  oak  apple. 

Πουρνόν,  οϋ,  s.  η  vul.  morning:  πουονό 
noupvo,  very  early,  soon  in  the  mor- 
ning. 

Πους,  ποδό;.  s  f.  (εϊτε  ο)ς  μέλος  εϊτε  ώς 
μέτρον)  a  foot. 

Πούοτης,  η.  S.  m.  (turk  )  a  catamite,  a 
male  prostitute  for  sodomy 

Ποΰστιχος.  '.χη,  ixov,  ad.  (turk.)  relat- 
ing to  catamite;  impudent. 

Πουτάνα,  ας,  s.  f.  (Ital  )  a  woman  of 
the  town,  of  the  world,  a  cast  away, 
a  bad  woman,  a  whore. 

ΠουτανιάρΓ,ς.  η,  s.  ra  (Ital  )  a  whore- 
matser,  a  wencherjfornicator, bully. 

Πουχαναριόν,  οΰ,  s.  η.  (Ital  )  a  brothel, 
baudy  house. 

Πούτσοι,  ας,  s.  f.  vul  the  prepuce,  pe- 
nis,  prick.  [net. 

Πόχα,  ης,  s.  f  — "όχ-,  ou,  s-  n.  a  small 

Ποώδης,  ε;,  ad.  grassy- 

Πράγμα,  ατός,  s.  η.  a  thing;  affair;  bu- 
siness; act:  χάΟε  πράγμα,  every 
thing:xaviv  πράγμα,  some  thing;noth- 
ing 

Πραγματεία,  α;,  s.  f.  businnes;  mer- 
chandise; negoiciation;  (συγγραφή) 
ireastise. 

Ποαγματεύομαι,  v.  a.  to  treat  a  sub- 
ject; to  write  on  a  subject;  to  ne- 
gociate,  to  be  on  a  treaty;  to  deal, 
traffiic 

Πραγματευτάδκον,ου,  s.  n.  vul.  a  store, 
a  shop,  a  linen  draper's  shop. 

Πραγματευτής,  οϋ,  s.  ni.  a  trader,  mer- 
chant; retail  merchant,  a  dealer. 

ΠραγματιχΑς,  ή,  όν,  ad.  real,  effectual, 
effective:  τό  πραγματιχόν  μέρος,  the 
matter  of  a  subject. 

Πραγματιχώς,  adv.  really,  effectually. 

Πραγματογνώμων,  όνος,  S•  m  an  expert, 
surveyor,  appraiser;  a  connaisseur; 
a  judge  of. 

Πραγματοποιηίΐς,  εω;,  s  f.  carrying  to 
effect,  to  practi«e;  realization. 


Πραγματοποιώ,  έω,  v.  a.  to  put  in  pra- 
ctice, to  realize. 

Πραιτώρ'.ον,  oj,  s  n.  praitorium,  a  ge- 
neral's tent;  a  place  where  causes 
were  heard  by  the  praetor,  jurdg- 
raent  hall. 

Πραιτωριανός,  οϋ,  s.  m.  a  praetorian 
soldier. 

Πραχτέον,  ou,  s.  u  that  which  is  to  be 
done  or  must  be  done. 

Πραχτιχόν,  οϋ,  s.  η.  the  act  of  an  as- 
sembly or  parliament;  verbal  act. 

Πραχτιχός,ή,όν,  ad.   practical;  efficient. 

Πpαχτ^κώς,adv.  practically;  efficiently. 

ΠραχτορεΤον,  s.  n.  agency,  agent's  of- 
fice. 

Πράχτωρ,  opo:,  s.  m.  an  agent,  actor, 
doer,  a  consular  agent. 

Πραζ.ς,  εως,  s.  f.  an  act;  action,  per- 
formance, practice:  πράξεις  tojv  auv6- 
oo)v,  acts  of  the  synods;  of  parlia- 
ment: al  πράξεις  νών  'Αποστόλων,  the 
acts  of  the  Apostles;  μεριχή  ϊιραξις,  a 
parliamentary  act:  ίγχληματιχή  πρα- 
ξις,  a  criminal  action. 

Πράος, εία,ον.  ad.  humble,  meek,  gentle, 
benign. 

Πραότης,  ητο;,  s.  f.  meekness,  gentle- 
nes,   benignity,  mildness. 

Πρασιά',  ας.  s  f.  border  or  Square  of  a 
garden. 

Πράσιμος,  ov.  ad.  salable,  vendible. 

Πρασ  νά3α,  άδος,  s.  f.  verdure;  green- 
ness. 

Πρασινίζω,  v.  η.  to  look  verdant;  to  be- 
come green. 

Πρασίνισμα,  ατός,  s.  η.  looking  green. 

Πράσινος,  ίνη,  ov,  ad.  green. 

Πρασινωπές,  ή,  iv,  ad.  greenish. 

Πράσιον,  ου,  s.  η.   verdigris. 

Πράσον,  ou,  s.  n.  a  leek. 

Πρασσόϊυλλον,  ou,  s.  n.  the  leaf  of  a 
leak. 

Πράσσω,   see  πράττω. 

Πράτσον,  ou.  (Hal.)  S.  n.  braccio,  a 
sort  of  measure;  an  arm:  τον  παίρνω 
πράτσον,  I  take  him  by  the  arm. 

Πράτης,  ou,  s.  m.  a  huxter,  vendor, 
seller. 

Πράττω,  V.  a.  to  do,  act,  perform, 
practise,  manage  affairs. 

Πάυναις,  εως,  s.  f.  gentleness,  mild- 
ness; calming,  quieting,  appeasing, 
peaceableness. 

Πραΰντιχός,  ή,  όν,  ad.  mitigating,  ap- 
peasing, quieting. 

Πραΰνω.  V.  a.  to  tame;  appease,  quit. 

Πραύς,  εΤα,  ύ,  ad.  mild,  peaceful,  meek. 
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Πράως,  adv.  mildly,  meekly,  peace- 
fully. 

ΠρέΤα.  ας,  s.  f.  (Itrl.)  a  piach  of  snuff. 

Πρέμνον,  oj,  s  n.  the  trunk  of  a  tree, 
stem. 

Ilpi:::!,  τ.  imp.  it  becomes,  beseems, 
it  is  proper;  it  is  necessary,  it  must, 
it  ought:_^j:pEVE•.  vi  ηνα•.,  it  must  be: 
πρέπει  vi  Γλβτ):,  you  must  come;-Ur.i: 
vi  τό  xiu'.jfiEv,  we  must  do  it. 

Πρεπόντοι;,  adv.    properly. 

Πρέπον,  ov-o;.  s.  n.  what  is  proper, 
decency;  decorum. 

Πρεπού;χενο;,  τ,,  ov,  ad.  due,  proper,  fit. 

Πρέπω,  V.  V.  to  become,  to  suit:  see 
also  πρέπει. 

Πρεπώδη-,  ες,  ad.  becoming,  decorous, 
suitable. 

Πρέπων,  ο-σζ,  ov,  part  pr.  becoming, 
fit,  proper:  εΤνα•.  πρέπον,  it  is  pro- 
per, convenient,  fit:  τό  πρέπον,  de- 
cency, propriety. 

Πρεαεε'ια,  ας,  s.  f.  an  embassy,  mes- 
sage;  intercession. 

Πρείδεΐον,  ov,  s.  n.  old  age;  a  present 
made  to  an  ambassador:  τά  πρεσβεία, 
pi    precedency,  preeminence. 

Πρεσβευτής,  οΰ,  S.    m.  see  πρέσόυς. 

Πρεσδευτιχός,  ή,  όν,  ad.  relating  to  an 
embassy  or  deputy. 

Πρεσβεΰω,  v. η.  to  intercede,  discharge 
an  embassy,  be  ambassador;  (=povu) 
to  esteem;   to  hold  an  opinion. 

Πςέ36υ:,  Εως,  s.  m.  an  ambassador;  an 
old  man,  elder. 

Πμ^ΖΜοι,  ας,  s.  f.  a  priest's  wife, 
minister's  wife. 

Πρείβυτεριανός.  ή.  όν.  ad.  presbyterian. 

Πρεσβυτέρ.ον.  ou,  s.  η.  a  presbitery.  an 
assembly  or  council  of  elders. 

Πρε^εϋτερος.  ou,  —  Πρεσόύτης,  oj,  m.  a 
presbyter, an  elder,  a  person  advan- 
ced in  years. 

Πριοευτιχός,  ή,   όν,  ad.  senile,  elderly. 

Πρεσδύτ•.;,  ι5ος,  s.  f.  an  aged  woman 

Πρεσ6««ιπ:α,  ας,  s.f.  weakness  of  sight 
from  old  age. 

ΠρΕ36ύοιψ,  ωπος,  ad.  weaksighted  from 
old  age. 

Πρείβυωπω,  έω,  V.  u.  to  have  weak 
eyes  from  old  age. 

Πρτιγο5Εών,  ώνος,  s.  m.  the  crop  of  a 
bird. 

Πρηνή;,  έ;,  ad.  pron.  falling  forward 
on  one's  face,  prostrate. 

Πρτ,αχω,  —  πρήξω,  V.  η.  vul.  to  swell, 
to  be  inflated. 

Πρή^ιιιον.  —  πρτ,ίμι,  ας,  8•  η.  Vul.  a 
swelling. 


Πρ:απ.σ3μ4ς,  oO,  s.  m.  priapism. 

υρίγχ'.πας,  a,  (Ital.)  Sie  πίίγχιψ. 

Πρ.γχιπάιον,  ou,  s.  n.  (Ital.)  a  princi- 
pality. 

Πριγ/.ιπέοσα,  ης,  s  f.  (Ual.)  a  princess. 

ΙΙρίγχιψ,   ιπος,  s.  m.  (Ital.)  a  prince. 

Πρίζω,    see   πρΊσχω. 

Πρ•ν.  adv.  before,  formerly. 

Πρνάρι,  s.  n.  vul.  a  holm  oak.  scar- 
let oak. 

Πρινοχόχχ:,  s.  n.  vul.  cochineal,  ker- 
mes. 

ΙΙρΐνος,  ou,  s.  m.  a  holm  tree,  scarlet 
oak. 

Πρ•.;•μον,  ου,  s-  η.  vul.  a  swelling. 

Πριονιδι,  ου,  s.  η.  vul.  saw  dust. 

Πριόν•.,  ou,  s.  n.  vul.  a  saw. 

Πρΐ'«ίζϋΐ,  V.  a.  to  saw. 

Πρ'.όν'.σμα,  ατός,  s.  η.  sawing. 

Πριον•.ατής,  oj,  s.  m    sawyer. 

Πρ'.ονοειδής,  ές,  ad.  serrated,  like  a 
saw 

Πρ:ονωτός,  η,  ov,  ad.  serrated,  like  a 
saw. 

Πρ•.3χο«οίλτ,;.  ε;,  ad.  pot-bellied,  big- 
bellied 

Πρ^'ϊχω,  V.  η.    to  swell,  blow  up. 

Πρίσμα, ατός,  s  η.  [γεωα.)  a  prism;  (οϊ3ΐ)- 
μα)  tumour  swelling,  bile;  (πριονιδια) 
sawdust. 

Πρ'.σματιχός,  ή.  όν,  ad.  prismatic. 

Πρ'.ιτήρ,  ήρο:,  s.    m.     saw,    a   sawer. 

Πρι/οϋ,  prep,  berfore  that,  previously. 

Πρίω,  V.  η.  to  saw:  (τους  οδόντας)  goash 
the  teeth. 

ΠρΊων,  όνος,  s.  m.  see  πρ-.όν.ον,  a  saw. 

Πρό,  prep,  before:  προ  χα•.ροΰ,  long 
ago:  πρό  τοΰ  γεύματος,  before  dinner, 
in  the  forenoon. 

Προαγγέλλω.  V.  a.  to  announce  befo- 
rehand; foretell,  predict. 

Προάγγελος,  ov,  ad. announcing  before- 
hand; s  ra.  forteller, harbinger,  mes- 
senger. 

ΠροΊαγορεύω,  v.  a.  to  plead  before, 
speak  before.  [lead. 

Προάγω,  V,  a   ro   promote;  go    before, 

Προαγωγεύω,  v.  a•  to  seduce  for  ano- 
ther, prostitute. act  as  a  pimp. 

Πίοαγωγή,  ή,,  s.  f.  advancement,  pro- 
motion; prostitution. 

Ποοαγωγός.  όν.  ad.  furthering,  promo- 
ting; s    m.  a  pimp. 

Ποοαγωνίζ'.μχ•.,  v.n.  to  combat  before; 
combat  for,  fight  for,  contend  for. 

Ποοαγωνιοτής,  οΰ,  s.m.  One  who  defends 
another,  a  champion. 

Προαδ.χω,  ίω.  V.  η.  to  do  injustice 
pervionsly,  to  provoke. 
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Προιίρισι;,  εως,  s.  f.  purpose,  design, 
iDtentioa,  inclination,  will;  pre- 
vious wish,  preferring 

Προαιρετιχός,  ή,  ov,  ad.  willing;  optio- 
nal, free. 

Προαιρετιχίϊς,  adv.  willingly. 

Προαιρούμαι,  v. η  to  propose,  purpose, 
design,  to  prefer,  to  like  better;  to 
resolve- 

Προαιοθάνομαι,  v.  a.  to  preconceive, 
perceive  before  hand,  to  have  a  pre- 
sentiment, anticipate. 

ΠροαΙοθησις,  ειυ;.  s.  f.  a  presentiment, 
presage,  misgiving. 

Προαιτιώμαι,  V.  a  to  accuae,  allege, 
blame  before. 

Προαιώνιος,  α,  ov,  ad.  from  eternity. 

Προαναγγέλω,  v.  a.  to  announce,  give 
previous  notice. 

Προαναχρίνω,  V.  a.  to  interrogate,  exa- 
mine. 

Προχ;άχριοι<,  εως,  s.  f.  preexaminatiou. 

Προανάχροοσις,  εως,  S  f.  Πεοανάχρουσμα, 
8.  n  tryng  or  tuning  an  instrument; 
a  prelude. 

Προαναχρούω,  v.  a.  to  try  or  tune  an 
instrument;  to  prelude. 

Προανατέλλω,  v.  n.  to  rise  before. 

Προανβω.  Ιω.  v.  η.  to  flower  before 
the  time. 

Προβζ'.οϋααι,  v.  n.  to  premerit. 

ΠροϊπαιτιΓ;^  έω,  v.  a.  to  demand  pre- 
viously. 

Προοϋαντώ,  έω,  v.  a-  to  go  before  a 
person,  to  meet. 

Προαποδιω,  όω,  v.  η.  to  die  before. 

Προακοβ'ιωσις,  εω;,  s.  f.  previous  de- 
cease. 

Προαποδίίχνύω,  v.  a.  to  drive  before 
hand. 

Προαποθνήσχω,  v.  n.  to  die  before  or 
prematurely. 

Προαπαγγέλλω,  v.  a.  to  announce,  in- 
form previously- 

Προαρπάζω,  v.  a.  to  snatch  before  or 
previously. 

Προαρπάζω,  V.  a.  to  defend,  to  protect. 

Προακοςατίζω,  v.  a.  to  predetermine. 

Προάστέιον,  ou,  S.   n.  a  suburb. 

ΠροασιραλΙζω,ν  a.  to  secure  previously 

Προαύληαα,  ατός,   S.  η.  see  ποοαϋλιον. 

Προαύλιόν,  ου,  S-  η.  a  portico,  a  court, 
a  yard,  court-yard,  a  porch,  a  gate- 
way, a  vestibule. 

Προία'ινω,  V.  η.  to  go  forward,  pro- 
ceed, advance. 

Προβάλλω,  V,  a.  to  propose;  project; 
put  forth,  V.  n.  to  pop  out. 

ΠροβΜίνα,  ας,  8.  f.  vul.  an  ewe. 


Προβατοβοσχός,  ou,  s.  m.  a  shepherd. 

Προβατοιχίνϊρϊ.  α;,  s.  f.  a  sbeepfold. 

Πρόδατον,  ou,  s-  n.  a  sheep. 

Προβεβηχώς,  εΤα,  ός,  perf.  part,  of  προ- 
βα'ινο),  aged,  old,  advanced,  in 
years- 

Προόια',  ας,  s.  f-  vul.  a  sheep  skin. 

Προβιδάζω,  V.  a.  to  promote,  put  for• 
ward. 

Προ6ι6ασ,υύς,  ou,  s.  m  promotion,  ad- 
vancement. 

Πρόβιο;,  α,  ov,  ad.pertainiog  to  sheep, 
of  sheep. 

Προ6λεπτιχ4ς,  ή,  όν,  ad.  provident. 

Προβλέπω,  va.  to  foresee;  to  provide. 

Πρόδλεψις,  εως,  s.  f-  provision,  store; 
foresight. 

Πρόβλημα,  οτος,  s.  η.  a  problem. 

Προβληαατ.χός,  ή,  όν,  ad  problemati- 
cal, problematic. 

Προβόϊηαα,  ατός,  s.  η.  vul.  accompa- 
nyng. 

Προβοδίζω,  προβοδόνω,    see  προβοδω- 

Προβοδίί,  έω,  v.a.  vul.  to  send  out,  to 
accompany  to  a  distance  for  a  jour- 
ney, to  see  a  person  out. 

Προβοηθώ,  έω,  V.  a  to  afford  previous 
help. 

Προβολή,  ης,  s.  f.  a  shooting  forth,  a 
projection;  a  promontory. 

Προβοοχις,  ίδος,  s-  f-  the  snout  or  pro- 
boscis of  an  elephant,  elephant's 
trunk. 

ΙΙροβούλευαα.  ατός,  s  η.  forethought, 
previous  deliberation;  a  decree  of 
the  senate. 

Προβουλεύϋΐ,  V.  η.  to  take  previous 
counsel. 

Προγαμιαίος,  α,  ov,  ad.  previous  to  the 
marriage  or  wedding. 

Ποογάίτωο,  οοος,  ad.  pct-bellied,  big- 
'biillied'. 

Προγςνέ•3τερος,  α,  ov,  ad.  born  before; 
previous,  prior,  preceding,  ante- 
cedent- 

Προγεννήτωρ,  ορός,  S-  m-  a  progenitor. 

Πρόγευμα,  ατός,  S-  η.  breakfast. 

Προγευματ'ιζω,  —  προγεύομα;,  v.  η.  fo 
breakfast,  take  breakfast,  taste  be- 
fore. 

Προγηράσκω,  v.  n.  to  grow  old  pre- 
maturely. 

Προγινομαι,  v.  n.  to  be  or  become 
previously,  precede. 

Προγινώσχω,  v.  a.  to  know  before 
hand;  to  foresee. 

Πρόγλωσοο;,  ov,  ad    loquacious. 

ΠρογνωοΙζω,  V.  a.  to  foreknow. 
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Πρύγνωοις,  εως,  s.  f.  foreknowledge, 
prescience. 

Προγϊωατ•.χ4ς,  ή,  όν,  ad.  fereknowing, 
with  foreknowledge. 

Προγνωοτικόν,  οΰ,  s.  η.  prognostication. 

Προγονή,  ης,  s.f.  vul.  a  step-daughter. 

Προγόνι,  ou,  s.  n.  vul.  a  step  child. 

Προγον.χός,  ή,  όν,  ad.  original,  rela- 
ting to  progenitors. 

Προγονός,  οϋ,  s.   ra.  a  Step  SOU. 

Πρόγονο;,  ou,  s.  ra.  a  forefather,  pro- 
genitor, ancestor. 

Πρόγραμμα,  axo;,  s.  n.  proclamation, 
program,  programma. 

Προγραφή,  ?,ς,  s  f.  a  proscription,  a 
public  advertisement. 

Προγράφω,  v.  n.  to  write  before,  give 
previous  notice;  (χατα5ι•/.άζω)  pros- 
cribe. 

Προγυμνάζω,  v.  a.  to  exercise  before- 
hand. 

Προγύμναομα,  ατο;,  S.  f.  previous  pra- 
ctise. 

Πβογυμναστής,  οΰ,  s.  m.  preparer,  an 
exerciser. 

ΠροοΕνχνύω,  V.  a.  to  foreshew. 

Πρόδειπνον,  ou,  s.  n.  lunch  after  din- 
ner. 

Πρόδεικνο;,  ou,  s.  m.  a  previous  sup- 
per. 

Προοειπνώ,  έω,  v.  η.  to  take  lunch. 

Προίηλόνω,  V.  a.  to  foreshew,  make 
manifest,  before,  announce. 

Προδηλοπαιω,  έω,  τ.  a.  give  previous 
notice. 

Πρόδηλος,  ov,  ad.  evident,  clear,  ma- 
nifest. 

Προδήλως,  adv.  ev;ndently. 

Προδήλωσις,  εως,  s.  f.  previous  mani- 
festation or  notice,  information. 

Προο'.άθεο'.ς,  εω;,  s.  f.  predisposition. 

Προδιαθέτω,  v.  a.    to  predispose. 

npoitaaacrjoic,  εως,  s-  f.  previous  elu- 
cidation or  explanation. 

Προοιασαφώ,  έω,  v.  a.  to  elucidate  or 
explain  previously. 

Προϊιαταξις,  εωί,  s.  f.  preordination; 
previous  arrangements. 

Προδιατάττω.  v.  a.  to  preordain,  order 
beforehand. 

Πpoδιατuπόvω,  v.  a.  to  draw  up  a  pre- 
vious formula. 

Προδιατύπωσις,  εως,  s.  f•  a  previous 
formula. 

Προδίδω,  V.  a.  to  betray;  accuse;  give 
before. 

Προδιδωμι,  προδίνω,   See  προδίδω. 

Προδιήγηβις,  (ω(,  s.  f.  introduction  to 
•  narretire,  preface. 


Προδ'.χάζω,  V.  a.  to  prejudge. 

Προδιορίζω,  V.  a.  to  foreordain,  pre- 
destinate. 

Προδιχασία,  α;,  s.  f.  (νομ.)  private  exa- 
mination. 

Προδ'.οίχηΒΐς,  εα^ς,  s.  f.  a  preface,  in- 
troduction. 

Προδιο'.χώ,  έω,  v.  a.  to  arrange  or  di- 
rect previously. 

Προδιχάζω,  v.  a.  to  judge,  to  try  pre- 
viously   examiue  privately. 

Πρόδρομο;,  ou,  s.  m.  a  hall,  a  vesti- 
bule. 

Προδοα.'α,  ας,  s.  f.  treachery,  treason. 

Προδότης,  ou,  s.  m.  a  traitor  betrayer. 

Προδοτιχός,  ή,  όν,  ad.  treasonable, 
treacherous. 

Προδοτιχώς,  adv.  treacherously. 

Πρόδομο;,  ou,  s.  m.  forerunner,  pre- 
cursor. 

Προεδρία,  Προεδρεία,  α;,  s.  f.  presiden- 
cy, precedence. 

Προεδρεύω,  v.  n.  to  preside,  be  over. 

Πρόεδρος,  ou,  s.  m.  president,  chair- 
man. 

Προειδοποιώ,  έω,ν.  a.  to  give  previous 
notice;  to  inform;  to   warn. 

Προειχάζω,  v.  a  to  preconceive,  pre- 
conjucture. 

Προειχονίζω,    v.  n.  to  prefigure. 

Προειχονιαμός,  οΰ,  s.  m•  prefiguring, 
representing. 

ΠροεΤπον,  aor.  of  προλέγω. 

Προεισάγω,  v.  a.  to  indroduce  pre- 
viously, bring  in  before. 

ΠροεχΟέτω,  ν  a.  to  exprose  previously. 

Προεχλέγω,  v.  a.  to  choose  before, 
preelect. 

Προεχπέμπω,  v.  a.  to  send  out  before. 

Προεχτρέ/ω,  v.  a.  to  carry  or  bring 
out  first. 

Προέλευσις,  εο)ς.  s  f.  antecedence;  pre- 
vious arrival,  coming  from. 

Προεμβαίνω,  v.  n.  to  enter  before. 

ΠροεξαΙρεαι;,  εω;,  s.  f.  a  previous  ex- 
ception; previous  deduction,  defal- 
cation. 

Προεξαιρω,  έω,  v.  a.  to  except  pre- 
viously; deduct,  to  defalcate  pre- 
viously. 

Προεξαποιτέλλω,  v.  n.  to  send  or  des- 
patch before. 

Προεξάρ/ομαι,  v.  n.  to  begin  or  co- 
mence  before. 

Προεξελαύνω,  v.  η    to  drive  od  before. 

Προεξετάϊω,  v.  a.  to  examine  pre- 
viously. 

Προεξόφληοις,  εω;,  s.  f.  discount,  dis- 
counting. 
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Προεορτάζω,  ν.  a.  to  celebrate  before. 

Προίόρτιον,  ou,  s.  η.  the  evening  be- 
before  a  feast  day,  eve,  vigil. 

Προεόρτιο;,  ov,  ad  before  a  feast,  pre- 
ceding a  festival. 

Προετταγγέλλομ»;,  v.  a.  to  promise 
previously. 

ΠροίΓ.ιεάλλω,  V.  a.  to  attack  pre- 
viously, first. 

Προεπιβουλεύω,  v.  a.  to  plot  against 
previously. 

ΠροΕργάζομβι,  v.  n.  to  work  before, 
prepare. 

Προερεθίζω,  v.  a.  to  incite  previously. 

npoipxoftai,  V.  n.  to  come  from,  arise 
from,  be  the  cause  of,  be  derived; 
(?p-/ojiai  Γρωτήτερα)  come  before. 

Προειτώ;,  ώτο;,  s.  ra.  superior,  chief, 
head,  leader,  president. 

IlpocTofii^w,  V  a.  to  prepare,  make 
ready  beforehand. 

ΠρΟΞτοιμζσΙα,  α;,  s.  f.  preparation. 

Προετοιμαατήί,  οΰ,  s.  m•   a  preparer. 

Προετοιμασηχός,  τ,,  όν,  ad.  preparatory. 

ΠροευαγγελΙζομαι,  v.  η.  to  bring  good 
tidings  before;  to  preach  the  gos- 
pel before. 

Προευοδζω,  v.  a.  to  accompany  a  per- 
son to  a  part  of  his  journey. 

Προευοίώ,  see  nposuoSlCw. 

Προέχω,  v.  a.  to  excel,  surpass,  have 
the  advantage. 

Προζύμι,  s  n.  vul.  leaven,  ferment, 
yeast. 

Προηγούμαι,  v.  n.  to  precede,  lead, 
direct. 

Προηγούμενος,  η,  ov,  part.  pr.  leading, 
preceding:  ti  προηγούμενοι,  premi- 
ses, antecedents;  previous  life  or 
conduct. 

Προηγουμένως,  adv.  previously;  befo- 
rehand. 

ΠροΟίλαμο;',  oj,  s.  ra.  antechamber. 

Πρόβεσις,  εως,  s.  f.  a  preposition;  a 
setting  before;  exhibition;  a  prede- 
termination, intention. purpose,  dis- 
position; (Ίερας  '.OTOpia;)  ol  άρτοι  της 
προθέσεω;,  shewbread:  πρόβεσ•?,  ή 
τράπεζα  της  προθΐίεως,  the  altar  for 
shewbread. 

Προθεσμία,  ας,  s.  f.  term,  expiration 
of  a  term,  time  due. 

ΠροΟεσπίζω,  v.  a.  to  decide  or  enact 
previously. 

Προθετ.χός,  ή,  έν,  ad.  prepositional. 

Προθϊτω,  V.  a.   to  place  before. 

Προθυμία,  ας,  s.  f.  readiness,  prompti- 
tude, willingness. 


Προθυμοποιούμαι,  s.  n.  to  shew  readi- 
ness.. 

Πρόθυμος, ov,  ad.  ready, prompt, willing. 

Προθύμως,  adv.  readily,  promptly, 
willingly. 

ΠροΟυμοϋμαι,  v.  a.  to  be  ready, prompt, 
willing,  anxious,  desirous- 

Πρόθυρον,  ou,  3.  n.  front  door;  porch 
vestibule. 

HpoTxa,  see  προικιόν,  προ'ιξ,  dowry; 
portion. 

Προικίζω,  V.  a.  to  give  a  dowry,  or 
portion;  to  endow,  to  gift, to  endue. 

Προικιόν,  ou,  s.  a.  vul.  a  dowry, 
portion,  (τά  προ  χιά  της  νύμφης)  the 
brides  outfit,  her  trousseau. 

Προί/.ιαις,  εως,  s.   f.  dotation. 

Προίκισμα,  ατός,  s.  η.  endowment,  gift, 
talent. 

Προικοδότησις,  εως,  s.  f.  dotation. 

Προικοδοτώ,  έω,  v.  a.  to  give  as  a 
portion  or  dowry;  endow;  gift. 

Προικοσΰωοωνον, —  προικο/άρτι,  ou,  vul. 
s.  n.  marriage   contract. 

Προίξ,  οικός,  s.  dowry,  portion. 

Προϊόν,  όντος,  s.  η.  produce,  product, 
production;  revenue. 

Προίσταμαι,  v.  n.  to  stand  before;  to 
preside;  oversee,  superintend. 

Προΐστημι.  V.  a.  to  set  before. 

ΠοοκάΟημαι, —  προκαθίζω,  V.  η.  to  pre- 
side,be  president;  protect,  sit  before. 

Προ/αιρο'ϊ, adv. long  ago;sorae  time  ago. 

Προκολεστής,  οϋ,  s.  m.  challenger. 

Προκάλυμμα,  ατός,  s  η.  a  screen,  veil, 
covering;  pretext. 

Προκαλύπτω,  v.  n.  to  cover,  to  protect. 

Προκαλώ,  έω,  v.  a.  to  provoke,  chal- 
lenge. 

Προκάμνω,  V.  a.  vul.  to  anticipate, 
overtake,    forestall,    to    do  before. 

Προκάμωμα,  ατός,  s.  η.  vul.  antici- 
pation. 

Προκαταβάλλω,  ν  a.  to  pay  in  advance, 
to  advance  money. 

Προκαταβολή,  ης,  s,  f.  money  paid  in 
advance. 

Προκαταγγέλλω,  v.  a.  to  announce  or 
publish  previously. 

Προκαταγινώκω,  v.  a.  to  know  before, 
prejudge. 

Προκατάγνωσις,  εως,  s.  f.  prejudging, 
previous    condemnation;  foreknow- 

Προχαταοιχαζω,  v.  a.  to  precondemn. 
Προκαταταχρίνω,     v.    a.     to    prejugde, 

precondemn. 
Προκαταλαμδάνω,    v.  a.  to     anticipate, 

forestall;  preoccapy. 
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Προχατάληιΐιις,  ίως,  s.  f.  preconception, 
preoccupancy;  preoccupation;  pre- 
judice, an  unfavourable  predispo- 
sition. 

Προχαταρχτιχό;,  ή,όν,  ad.  primary, pre- 
vious,  preliminary,   preparatory. 

Προχατϊρύζω,  v.  a.  to  make  readv, 
prepare. 

Προχατάρ/ω.  v.  a.  to  begin  fist,  to 
anticipate;  preexist. 

Πpoκα•:6ιλη[J(iέvo;,  η,  ov,  (p.  p. of  πι-οχϊ- 
ταλαμδάνω)  preoccupied;  prejudiced. 

Προχάτοχο;,  Ου,  s.   m.  a  predecessor. 

Πρόχε!(Λαι,  y.  n.  to  lie  before;  to  be 
the  question;  δέν  πρόχ^ιχαι  περί  τού- 
του,  that  is  not  the  question. 

Προχε'ψενον,  ov,  s.  n.  the  antecedent, 
the  subject,^ the  question;  affair  in 
question,  ας  ελθωμεν  εις  τό  ποοχείμενον, 
let  us  to  the  purpose,  let  us  return 
to  our  subject. 

Προχήρυξις,  εως,  s.  f.  a  proclamation. 

Προχηρύττο),  v. a.  to  proclaim,  publish 

Προχινϊυνεύω,  v.  n.  to  expose  one's 
self  for  another,  encounter  danger 
for;  to  fight  foremost,  fight  in 
the  first  ranks. 

Προσχλησ.ί,  εω;.  s.  f.  provocation, 
challenge;  calling  forth,  summons. 

Προχλητιχός,  ή,  όν.  ad.  provoking; 
exciting. 

Προχλητιχό;,  ή,όν,  ad.  (γραμ,Λ.)  proclitic. 

Προχο^ιμένος,  τ„  ov,  perf  p.  vul.  ex- 
perienced, learned,  having  made 
progress. 

Προχοπή,  ης,  s.  f.  progress,  advan- 
cement; promotion,  furtherance. 

Προχόητω,  V.  η.  to  advance,  improve, 
make  progress,  profit,  gain  advan- 
tage, prosper. 

ΠροχρΙνω,  ν  .1.  to  prejudge;  to  prefer. 

ΙΙρόχρ'.τος,  ov.  ad  preferred:  ot  πρόχρι- 
το•.,  the  principal  persons,   leaders. 

Προχρούω,  V.  a.  beat  out;  to  lengthen 
by  hammering. 

ΠροχυμαΊα,  ις,  s.  f.  a  key,  pier, 
wharf,  mole,  landing  place, 

Προχύπτω,  v.  η.  to  result;  to  lean  for- 
ward;  pop  out. 

Προχυρόνω,  v.  a.  to  confirm  or  ratify 
before. 

Προλοδόντως,   adv.  previously;  lately. 

Προλαμβάνω,  v.  n.  to  anticipate;  to 
prevail, to  take  precaution;  to  fore- 
stall. 

Προλεγόμενοι,  cuv,  part.  p.  pi.  as  s.  n. 
pi.  preface,  introduction. 

Προλέγω,  v.  a.  to  predict,  foretell, 
prophesy. 


Προλήνιον,  og,  s.  n.  the  cavity  under  a 
wine  press. 

ΠρΓ.ληπτιχός,  ή,  όν,  ad.  anticipating; 
prejudiced,  scrupulous. 

Πρόληψις,  εω;,  s.  f.  prejudice;  prepos- 
session. 

Πρόλοδο;,  ou,  s  m.  the  crop  or  crow 
of  fowls. 

Προλογιάζω,  v.  a.  premeditate. 

Προλογίζω,  V.  η.  to  make  a  prologue. 
— ομαι,  to  consider  previously. 

Πρόλογος,  ou,  s  m.  prologue,  intro- 
duction. 

Προλυπώ,  έω,  v.  a.  to  grieve    before. 

Προλύτης,  ου,  s  m.  a  licentiate,  a 
doctor. 

Προμάμμη,η;,  s.  f-  great  grandmother. 

Προμαντείοί,  α;,  s.  f•  prophecy,  fore- 
telling, divination. 

Πρίίμαντευμα,  ατός,  s  η.  presage,  pre- 
sentiment. 

Προμαντεύω,  v.  a.  to  prognosticate, 
foretell. 

Πρόμαχος,  ou,  s.  m  a  defender,  cham- 
pion. 

Προμαχώ,  έω,  v. a.  to  defend,  fight  for. 

Προμα-/ών,  ώνος,  s.  m.  a  rempart,  ba- 
stion, bulwark,  fortress. 

Προμελέτΐ),  —  Προμελέττ,μα,  ατός,  S.  η. 
s.  f.  premeditation. 

Προμελετητής,  οϋ,  s.  m.  one  who  pre- 
meditates. 

Προμελετητιχός,ή,όν,  ad.  premeditating. 

Προμελετώ,  άω,  v.    η.  to  premeditate. 

Προμετο«:Ί;,  ^5^:,  S•  f.  frontispiece; 
frontal. 

Προμετώπαν,  ou.  s_.  n.  a  frontlet,  a 
plate  on  a  house's  forehead. 

Προμήθεια,  ας.  S.  f.  commission;  pro- 
vision, providing  for;  precaution, 
taking  care  for. 

ΠρομηΟεύομα•.,   see   προμηθεύο). 

Προμτ,Οευτή;,  ou,  s.  m.  a.  provider, 
commissioner. 

Προμτ,θευτικός,  ή.  όν,  ad.  making  pre- 
vious provision,  provident  provi- 
ding. 

ΠρομηΟευτιχώς,  adv.  providently. 

Πςομτ,θεύω,  V.  a.  to  provide,  procure, 
make  provision    for;— ομαι,  to  pro- 
vide for  ones  self,  lay  up    stores; 
to  procure,  get. 
Πρτ,μηΟής.  ad.    mindful  of,    provident, 

circumspect. 
Προμήκης,  ες,  ad.  oblong. 
Προμήνυμα,    ατος.    s.    η.    foreboding, 

foretelling,  presage,  sign. 
Προμηνύω,  Τ.  η.  to  forebode,  presage, 
foretell;  announoo;  promise- 
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Πίίοιιήτωρ,  Ορο;,  3.  f.  grandmother. 

Πρ'<νοτ,τής,  οΰ,  s•  m.  a  provider. 

Προνοητιχό;,  τ.  όν,  ad.  provident. 

Ποονοτ,τιχώ;,  adv.  providently,  care- 
fully. 

Πρόν-..!α,  ας.  s.  f.  providence,  fore- 
thought, care. 

Προνομίΰω,  τ.  η.   to  forrage,  plunder. 

Προνο;χιοε•/ος,  ov,  ad.  privileged,  en- 
jojring   privileges.  [gative. 

Προνόμιον,  ou.s.na  privelege;  a  prero- 

Προνονβίτηα.ς,  εω;,  s.  f.  premonition; 
•warning. 

ΠρονοΐίθΕτητιχό;,  ή,   όν,  ad. premonitory. 

Προνουβιτώ,  έο),  v.  u.  to  preadmonish, 
warn. 

Προνοώ,  έ  J,  V.  η.  to  provide,  prepare. 
take  care  of,  foresee,  presage. 

ΠροξίνίΤον,  o«,  s.   η    consulate. 

Πρ'.ξίνίύω,  V.  η.  to  intervene,  to  me- 
diate for  marriage,  make   matches. 

Προξενητή;.  oD,  s  m  a  broker,  a  pro- 
curer: KpoijvT,Tr,;  γάμου,  one  who  ma- 
kes up  marriages,  a  match-maker. 

Προξενιά,  is,  3.  f.  making  marriages, 
mediation. 

Προξενιχόί,  ή,  όν,  ad.  consular. 

Πρόξενο;,  ov,  ad.  occasioning,  causing. 

Πρόξενοί,  ου,  s    m    a  consul;  a  causer. 

Προξενώ,  έω,  v.  a.  to  cause,  occasion; 
make  marriages,  make  matches,  to 
propose  for  marriage 

Προοδεύω,  v.  a.  to  make  progress,  ad- 
vance. 

Προοδοηο'ιηί;;,  εω;,  s.  f.  advancement, 
promotion,  forwarding,  carrying 
forward,  pushing  on. 

Προοδοποιώ,  έο),  v.  a  to  push  forward, 
promote. 

Πρόοδο:,  ου,  s.  m.  progress,  progres- 
sion. 

Προο'.μιάζω,  v.  a.  to  preface,  prelude. 

ΙΙροοιμιβχός,  ή,  όν,  ad.  prefacing,  in- 
troductory. 

Προοιμι«5τής,  οΰ.  s-  m.  a  prefacer,  one 
who  writes  a  preface. 

npooifxav,  ou,  s.  n.  a  preface,  introduc- 
tion, prologue. 

Προονομάζω,  V.  a.  toprenominate.  name 
before. 

ΠρΟ'νομζβ'α,  ις,  3•  f•  prenomination. 

Προορχτ'.χόν,  οΰ,  s.  η.  foresight. 

Προορατιχό;,  ή.άν,  ad.  foreseeing;  pro 
phetic. 

Προορίζω,  V.  a.  to  foreordain,  to  pre- 
destinate. 

Προορ'.ιμό;,  οΰ,  s.  m.  predestination. 

Προορώ,  άω,  v.  a.  to  foresee. 

Πρόοψ:;,  εω;,  s    f.  foresight. 


ΠρΟΓίάθε-.α,  ας,  s.  f  (ιιαθολ.)  the  first 
symptom  of  a  disease. 

Προπα-.2ε•α,  a;,  s.  f.  the  rudiments 
(ϊριΟμ.)  multiplication  table. 

Προπί'.ϊευμα,  ατός,  3.  η.  preparatory 
instruction. 

Προπχιοεύο),  V.  a.  to  educate  previous- 
ly, to  prepare  for  education. 

Πρί>Γαίρνω,  V.  a.  to  anticipate,  pre- 
vent; reprove,  reprimand. 

ncOT-.i-r.-r.^i,  ov,  s.  m.  great  grand- 
father. 

Προπϊραλτ,γουβα,  α;,  3•  f.  antepenult 

ΠροΓίρασιευάζο),  V.  a.  to  prepare  be- 
forehand. 

ΠροπαρίΊχευιστ'.χό;,  ή,  όν,  ad.  prepara- 
'tory. 

Προπιρίίχευή.  f,;,  3.  f    preparation. 

Προπιροξύτονος,  ov,  ad.  accented  on  the 
antepenult,  proparoxytone. 

Προηαροξύνω.  v.  a.  to  set  the  accent 
on  the  antepenult. 

ΠροΓάρτ.μον,  ου,  s.  η.  vul.  taking  be 
fore,  preventing. 

Πορπατώ,  έω,  v.  η.  to  go  or  walk  for- 
ward . 

Πϊοπατοριχό;.  τ,,  όν,  ad.  relating  to  an- 
cestors, original:  τό  ηροπατοριχόν  ά- 
μίρτηιιιι,  the  original  sin. 

ΠίοΓ;ά-<..ρ,  ορός,  s.  m.  a  progenitor, 
grandfather. 

Πίοττέμπω.  V.  a.  to  send  previously  or 
before. 

Ορο!:εριιπώ,  άω,  v.  a.  to  accent  with 
a  circumflex  the  penultimate  syl- 
lable. 

Προτιίρνω,  V.  a.  vul.  to  take  before; 
to  reprove;  to  reprimand;  to  pere- 
vent 

ΙΙρ&::ερνώ,  άω,  v.  a.  vul.  or  n.  to  pass 
before,  go  before,  run  before,  fo- 
restall. 

T\cor.ioo\i,  see  nporip;ou. 

π'?ο!ΐε?βινό;,  r,  όν,  ad.  of  lait  year  but 
one. 

Ποοττέριβυ.  3.  η.  the  year  before  last• 

ΠροΓ.έτΕΐα,  α;,  s.  f•  arrogance,  inso- 
lence. 

Προ«:τ,ς,  ές,  ad.  arrogant,  impertin- 
ent; insolent,  rash,  precipitate,  pe- 
tulant. 

Προπετώ;,  adv.  arrogantly,  insolently. 

Προπηοώ.  άω,  V.  η.  to  spring  forward 
or  before. 

Ποοπηλα.ίΐω,  v.  a-  to  soil  with  dirt  or 
mud;  disgrace,  afl"ront,  insult;  abuse 
grossly.  . 

Πρθ7:τ,λ«χ•.σμο;,  ou,  s    m.  insult. 
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Προπιάνω,    ν.  a.   to  prevent,  to    fore- 
Stall. 
ΠοοχΙνω,  τ.  η.  to  drink  first,  to  make 

a  toast,  drink  to  one's  health. 
Ποοπ•πτω,  v.  n.  fall  before;  fall  down 
before,  prostrate  one's  self,  to  pro- 
ject, to  icliue  forward. 
Προπληρόνω,  τ.    a.  to  pay  in  advance 

to  advance  money, 
Προπληρω,αή.    ής,  s.    f.    a  Sura  paid   in 

advance. 
Ποοπληρωτέο;,  α,  cv,  ad.  payable  in  ad- 
vance. 
Πρόκοίίϋ,  ων,    3.    η.  pi.    the  foot  of  a 

hill  or  mountain. 
Προπομπή,  ης,  s    f.  pageantrv,  a  train, 

an  escort. 
Προπορεύομα•.,  v.  η.   to  precede,  so  be- 
fore, lead. 
Πρόποίις,  εω;,  s.  f.  a  toast. 
Πρ4ι:ου;,οδος,  s    m.  the  foot  of  a  moun- 
tain or  hill. 
Πρόπτοϊΐ;,  εω;,  s.  f    prostration. 
Προπύλαιον,  o-j,  s.  η    a   porch,    a  ves- 

tibole. 
nporupv'.ov,  —  πρόπυργον,  oj,  s.  n,  bul- 
wark, bastion. 
Πρόρρηοι;,  εως,    s.  f.    prediction,  fore- 
telling. 
Πρόρριζο;,  ov,  ad.  from  the  root,  total. 
Προς,   prep,  to,  towards;  for:  r.pi;,    at 
the  rate  of:  πόιον  τό  πωλεΤ;;  πρί;  δέχι 
λεπτά,  how  do  you    sell    it?    at  ten 
leptas:  ένα  προς  εν»,  one  by  one:  προ; 
λέζ'.ν  πρίς  λέξιν,  word    for  word:    πρί; 
τούτοις,  besides  this,     moreover:     τί 
προς  εμέ,   what    is    that    to  rae?     μή 
πρίς  βάρος,  do  not  be  of  fended, 
Προοαγόρεοσις,  εως,  s.    f.  naming,   cal" 

ling,  salutation;  address. 
ΙΙροσαγορεύο),   v.   a•    to    salute;  to  ad- 
dress, accost;  bid;  call,  name. 
Προοάγω,  v.  bring  to,    bring  near,  ad- 
duce. 
Προσαγοιγή,  ϊ,ς,    s.     f.  bringing  to  ad- 
mission; summons;  producing, brin- 
ging forward,  aproach,  access. 
Προσαιτώ,  έω  v.    a.     to    ask     farther, 

earnestly  beg,  entreat. 
Προσίνζμμχ,  ατος,  s.  D.  tinder. 
Προίανατ'ιβημι,  v.  a.  to  bnrden  farther, 

add  upon. 
ΙΙρο3άπ:ω,    v.   a.  to  impute    to,  attri- 
bute;   apply    to;    adapt  to;    pin    to, 
bang  upon. 
Προσαρμόζω,  v.  a.  v.  n.  to    adapt;  ap- 
ply, accommodate,  suit,  adjust. 


I  Προσαρμογή,  ής,  s      f.    adaptation,  ad- 
justment. 
Προσάρμοσις,  εως,    s.   f.  —  προσάρμοϊΐια, 

ατός,  s.  η.  adjusting,  fitting. 
Προσάρτημα,  ατος,  s.  η.  appendage. 
Προσάρτησις,  εω;,  s    f   annexation. 
Προσαρτώ,  άω,  v.  a  to  fasten  to,  attach 

to,  annex. 
Πρόσαυγον,  cu,  s    n.  vul.  a  nest  egg. 
Προσαυξάνω,  v.  a    to    increase    more, 

add  to. 
Προσ6οη5ώ,  έω,  v.    a.    to  add  help,  to 

bring  assistance. 
Προσβολή,  ης,  s.  f.  an  attack,  assault; 

(ύβρ'.ς)  insult,  offense. 
Πρόσγε:ος,  ov,  ad.  near  earth  or  land. 
Προσγελώ,  έω,  ν    a    to  laugh  at;  smile 

at. 
Προσγραΐίή,  ής,  s.     f.  an    addition   to  a 

writing. 
Προσγράιω,    v.  a.  to  ascribe,  add  to  a 

writting,  be  exercised  in. 
Προσγυμνάζομα;,  v.     n.   to  be   accusto- 
med or  inured  to. 
Πρόσαψις,  εως,  s.  f.  imputation,  appli- 
cation. 
ΠfoσβαΊvω,v.a.  to  aproach  to,  to  go  to. 
Προσβάλλω,  v.  a.  v.    n.  to    attack;  to 
Strike;  to  insult;  offend:  ή  φωνή  tou 
προσέβαλε  τό  oj;  μου,  or  την  άχοήν  μου, 
his  voice  struck  my  ear. 
Πρόσόαρος,  ov,  ad.  rather    heavy,  more 

than  due  weight. 
Πρόσβασις.  εως,  s    f.  access,  approach. 
Προσβ.βάζω,  v.  a.  to  bring  or  move  fo- 

ward. 
Προσβλέπω,  v.  a.  to  look  at  or  towards. 
Προσδαπανώ,  άω,    v.  a.  to  spend  besi- 
des, above,  or  moreover 
Προσδένω,  v.    a.  to  fasten  to;  alligate, 

tie  to. 
Προβδέομα•.,   V.  a.  v.  n.    to  supplicate, 
pray,  implore,  intreat;  to  want  be- 
sides. 
Προσδένομαι,  τ.  a.  to  receive,  accept, 

take 
ΠρσδιορΊζΐιΐ,  V.    a-    to    order;    appoint; 

ordain;  fix;  determine. 
Προσδιορισμός,  oO,    s    m.   an  order;  (in 

gramm.)  an  adjunct. 
Προσδοκία,  ας,  s    f.  expectation,  look- 
ing for;  anticipation. 
Π;οσδοχώ,  άω,     v.    a.    to  expect,  look 

for,  wait  for,  anticipate. 
Προσεγγίζω,  v.  a.  to  approach,  to  come 

near  to. 
Προσέγγιοις,  ;οι;.  S.  f. — προσεγγ.σμός,  οϋ, 
8.  m.  nearing,  approach;  χατά  προβ- 
έγγισιν,  by  approximation- 
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Προοίδρεύω,  γ.  η.  to  sit  at;  watch  at- 
tentively, lie  in  wait,  besiege. 

Προσεδο),  adv.  towards  here,  this  way. 

ΙΙροΓεθιζω,   V.  a.  to  accustom  to. 

Προοείω,  τ.  a.  to  shake  before  or  in 
front. 

Προβεχεάλλω,  v.  a.  to  take  or  bring 
out. 

Προοεχεΐ,  adv.  towards  there,  that 
way. 

Προσεχτιχά,  adv.  see  προσεχιιχώς. 

Προσεχτιχό;,  ή,  όν,  art.  attentive;  cau- 
tions. 

ΙΙροσεχτίχώς,  adv.  attentively;  cau- 
tiously. 

Ιΐροοεχλέγο),  v.  a.  to  select  further,  in 
addition. 

Προσέλευοις,  εω;  s.  f  coming  to,  ap- 
proach to,  arrival  at. 

ΙΙροαελχύω,  v.  a.  to  draw  towards,  to 
attract. 

Προσερίζω,  v.  a.  to  provoke  to  anger, 
irritate    contend  with. 

Προσέρχομαι, V.  a. to  come  to,  approach. 

Προοέτ•.,  adv.  also,  moreover,  yet, 
again,  still. 

Πρθ3ευεργετώ,  έω,  v.  a.  to  benefit 
again,  add  favours. 

Προαευρίσχω,  v.  a.  to  find  out,  disco- 
ver. 

Προσευχτήρ.ο;,  α,  ov,  ad.  relating  to 
prayer;  προσευκτήριος  οΤχος,  a  chapel, 
a  church. 

Προσευχάξιον,  oj,  S.  f .  a  private  cha- 
pel. 

Προσευχή,  f,;,  s.  f.  prayer,  supplica- 
tion: Kuptaxii  προσευχή,  the  Lord's 
prayer. 

Προοευχητήριον,  ou.  s.  n.  oratory,  a 
chapel. 

Προσεύχομαι,  v.  η  to  pray,  offer  pra- 
yers, say  prayers;  supplicate. 

Προοεχήε,  Ις,  ad  next;  coming;  conti- 
guous, attached  to. 

Προσέχω,  v.  n.  to  attend,  to  be  atten- 
tive, pay  attention;  be  cautious;  v. 
a.   watch. 

Προσεχώς,  adv.  close  by,  near;  soon, 
shortly. 

Πρόστ|6ος,  ov,  ad.  pubescent,  near  pu- 
berty, adolescent. 

Προστιγορία,  ας,  s.  f.  calling,  nominat- 
ing, naming;  appellation;  epithet. 

Προστ-,γοριχός,  ή,  όν,  ad.  appellative:  όνο- 
μα προσηγοριχόν,  a  common   noun. 

Προσηγοριχω;,  adv.  by  way  of  appel- 
lation. 

Προστ,γορω,  έω,  V.  a  to  nominate,  ad- 
dress. 


Προσηχον,  ο/τος,  s.  η.  what  is  fit  or 
proper. 

Προσΐ)ίόνομα•.,  ν.  η.  to  rise  up  before 
another. 

Πρυοί,χόντως,  adv.  fitly;  i;uitably. 

ίΐροίήχω,  v.  n.  to  agree  to;  belong  to, 
to  behove,  befit,  concern. 

Προσήλιος,  ov,  ad  sunny,  exposed  to 
the  sun. 

ϋροσηλίνοι,  v.  a.  to  nail  to;  to  stick, 
fix;  προσηλόνω  τους  οφθαλμούς  μου  εΙς. 
Ι  fix  my  eyes  on,  gaze  at,  look  stead- 
fastly. 

Προσηλυτίζο),  v.  a.  to  convert,  make  a 
proselyte. 

Προσηλυτιστής,  ou,  s,  m.  a  converter. 

Προσηλυτισμός,  οϋ,  s.  m.  proselytism, 
converting. 

Προσήλυτος,  οΰ,  s.  m.  convert,  prose- 
lyte 

Προσήλωσις,  εως,  s.  f.   nailing;  fixing. 

Προσημαίνω,  v.  a.  to  forebode;  presig- 
nify. 

Προσημανηχός,  ή,  όν,  ad.  prefiguring, 
predenoting,  foreboding. 

Προσημασία,  ας,  s.   f.  presage,  omen. 

ΠpoσημεlόvoJ,  v.  a.  note  before,  take 
notes  previously. 

Προσημείωσις,  εως,  s.  f.  previous  note; 
forenotice;  prefiguration. 

Προσθά,  adv    before,  against. 

Πρ'^αθαφαίρεσις,  εως,  s.  f.  addition  and 
subtracticn. 

ΠρόσΟεν,  prep,  against,  opposite,  be- 
fore, in  front;  o'l  πρόσθεν,  the  men  of 
yore. 

Ιΐρόσθεσ.ς,  εως,  s.  f.  addition;  union. 

Προσθετής, ou,  s.  m,  a  person  who  adds. 

Προσθετιχός,  ή,  όν,  ad.  adding,  additio- 
nal 

Πρόσθετος,  ov,  ad.  additional. 

Προσθέτω,  v.  a.  to  add,  join,  unite  to. 

ΠροσΟήχη,  ης,  s.  f.  addition. 

Προοθλιβω,ν.  a.  to  press  upon,  oppress. 

Προσιτός,  ή,  όν,  ad.  accessible,  ap- 
proachable. 

Πρόσχαιρος,  ov,  ad.  for  the  time,  tran- 
sitory; temporary,  transient,  pro 
tempore. 

Προσχαίρως,  adv.  temporarily,  for  the 
moment, 

Προσχάλεσμα,  οτος,  s.  η.  vul.  invita- 
tion. 

Προσχαλω,  έω,  v.  a.  v.  n.  to  invite, 
call,  appeal,  appoint;  ιτροσχαλώ  εις 
μάχην,  I  challenge. 

Προσχαρτέρησις,  εως,  s.  f.  perseverance. 

Προοχαρτερώ,  έω,  v.  η.  to  persevere. 

Πρόσχιιμαι,    Υ.  η.  to  adhere  to;  to  be 
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near;  to  urge,  to  press;  to  entreat. 

Προιχεφζλα,  ας,  s.  f.  a  bolster. 

ΙΙροίχΕφαλάχι,  ou,s.  η  a  pillow,  a  cush- 
ion. ■* 

ΠροσχΕίίάλαιον,  ou,  —  jtpooxleaXov,  ου,  S. 
n.  a  pillow,  bolster. 

Προοχήν.ον,  ou,  s  n.  front  of  a  stage 
entrance  of  a  tent. 

ΙΙρο3χιν3«νίύω,  V.  η.  to  expose  one's 
sell  to  danger  still  more 

Προσχινώ,  Ιω,  V.  η.  to  move  towards. 

Ιΐροοχιρτώ,  άω,  v.  η    to  leap  for  joy. 

Προσχλα'ιοιιαι,  v.  n.  to  lament,  to  com- 
plain. 

Προσχληρόνω,  v.  a.  to  cast  lots  in  ad- 
dition, add  to  by  lot. 

Πράαχληο'.ς,  εω;,  s.  f.  invitation,  sum- 
mons, call. 

Προσχλητήριον,  ou,  s.  n.  a  card,  a  letter 
or  note  of  inyitation. 

ΠροσχλώΟω,  v.  η    to  wind  upon. 

Προσχόλλησι;,  ίως,  s  f.  attachment; 
adhering,  uniting,  sticking. 

Προσχολλητός,  ή,  όν,  ad  attached,  that 
may  be  attached  to  any  thing 

Π^οσχολλώ,  άϋ>,  V.  a.  to  stick  to;  fas- 
ten to;  attach. 

Προυχοιιιδή,  ή;,  s  f.  an  offertory,  obla- 
tion; conveyance,  carriage. 

Προσχϋ(Αΐζο) ,  V.  a.  v.  n.  to  offer,  to 
consecrate,  prepare  the  sacrament, 
convey  to,  carry  to. 

Πρόιχομμια,  ατός,  s  η.  a  clog.  Stumble, 
check,  obstacle,  impediment. 

Προοχοπ'ϋ,  έω,  v.  η.  to  look  forward; 
foresee,  provide,  reconnoiter. 

Προσχοπή,  ης,  s.  f.  reconnoitering,  a 
look  out. 

Προσχότητ,τς,  εοις,  s.  f.   foresight. 

Πρόαχοπος,  oj,  s•  m.  a  spy,  scout,  an 
advanced  seatinel. 

Προιχ^τιτω,  v.  n.  to  stumble,  strike 
or  kick  against;  offend. 

ripojx'jitiu,   see  προοχοπϊύω. 

Πρόαχραυσ.ς,  εως,  s.  f.  dashing  against. 

Πρόι/.ρουσμα,  α:ο:,  s  η.  collision, 
knocking  together;stumbling  block. 

Προίχοούϋ),  V.  η.  to  Strike  against, 
knock  against;  offend. 

Πρόσχτηΐ'.ς,  εως,  s  f  an  acquirement, 
acquisition. 

Προαχτητος,  ov,  ad    gained,  acquired. 

npooxiii|jia;,v.a.dep.  to  acquire,  to  add 
to  ones  acquisitions  or  conquests. 

Προβχυλίω,  V.  a.  to  roll  to. 

Προσχύνημα,  ατος,β.  η. — προσχύντ,ίΐς,  εως, 
S.  f.  adoration,  bowing,  worship, 
salutation;  respect,  compliment: 
κροβφίριτί    ταυ     ti    προαχυνήματά  μου, 


present  my  respects  or  compliments 

to  him. 
Προίχυνητάριον,  ou,     s.  n.    a    place  for 

images. 
Προαχυνητής,  σϋ,    s.  m.    a    worshipper, 

an  adorer,  who  adores,  does  homage, 

salutes:  προοχυνητής  των  Άγιων  Τό- 
πων, χατζϊ,ς.  a  pilgrim. 

υροσχυνητός,  ή,  όν,  ad.  adorable,  vene- 
rable. 

Προσχυνητώς.  adv.  used  formerly  at  the 
end  of  letters,  and  signifying  with 
all  respect,  humbly. 

ΠροσχυνΓι,  ίο>,  V.  a  to  bow;  to  Salute, 
pay  homage,  worship,  adore,  com- 
pliment: ττροσχυνω,  5ίδω  ορχον  ύπο- 
τιγής,  Ι  take  the  oath  of  submis- 
sion, I  surrender. 

Προαχύπτω,  v.  n.  to  bend  forward. 

Προσχυρώ,  έω,  v.  η.  to  happen  to,  ar- 
rive at. 

Προσλαλ'.ά,  ας,  s  f.  a  speech,  an  ad- 
dress, allocution. 

Προσλιμβάνω,  v.  a.  to  receive  or  take 
in  addition. 

Πρόσληψις,  εως,  s  f.  reception,  taking 
in  addition. 

Προσμένω,  V    a.  to  wait  for,  expect. 

Πρόυμι;:?,  εο);,  s    f.  mingling  with. 

Προίνέμο),  V  a    to  atribute  to;  ascribe. 

Προΐοίιχός,  ή,  όν,  ad.  productive  of 
income. 

Πρόσοδο:,  ου,  s  m.  revenue,  income; 
accession;  onset. 

Προ3οδο:ρόρος,  ov,  ad.  productive  of  in- 
come,   lucrative. 

ΓΙρα^οιχειω,  όω,  v.  a.  to  assign,  ap- 
propriate to;   render  familiar. 

Προσομιλία,  ας,  s.  f.  Speaking  to, 
addressing. 

Προσομιλώ,  έω,  v.  a.  v.  n.  to  address, 
speak  to. 

Προσομολογώ.  lot,  v.  a.  to  give  assent 
to,  confess  to 

Προσόν,  όντος,  s.  η.  an  attribute,  qua- 
lity, title,  claim. 

Προσορμίζι..,  v.  a.  to  bring  a  vessel 
into  port,  to  moor  a  ship. 

Προσορμώ,  όω.  v.  η.  to  rush  against: 
προηρμέω.  v.  n.  lie  at  anchor. 

ΙΙροσοφείλω,  v.  a    to  owe  moreover. 

Προσοχή,  ης,  s  f.  attention;  caution: 
care;  reserve:  δίο..ι  προσο/ήν,  1  pay 
attention;  interj;  προσοχήΙ  hark! 
mind!  take  care,  be   ware. 

Προσόψιον,  ou,  s.  η    a  towel,  a  napkin. 

Πρόσοψις,  Εως,  s.  f.  a  prospect.  ap- 
pearance, countenance;  aspect, — o'- 
Χ'ΐδομής,  the  front  of  abuilding. 
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Προΐπϊθ(ΐ>,  α;,  S.  f.  endeavonr.  effort. 
exertioQ-,  passion,  solicitude. 

Προΐπαθω,  i<u,  v.  n.  to  endeavour,  be 
solicitous,  attempt. 

Προ3ΐ5(ΐ•.ζίυ,τ  a.  to  mock  at,  play  with. 

ΠροοΓέμπω,  τ.  a.  to  send  to. 

Ι1ροα:ΐεφυχώ;,  uTi,  όν,  ρ  ρ  of  ni  ιιύο- 
(lat,  stuck,  clung,  adherent. 

Προ3ΐ:ίτΕτω,  v.  n.  to  fall  before;  en- 
treat, have  recourse;   supplicate. 

Προιττοίησ••;.  £»«,  s.  f.  dissimulation, 
pretence, flction. affectation;  pretest. 

Προοπο'.ητό;.  ή.  όν,  ad  affected,  pre- 
tended, dissembled. 

Προίΐιοιοΰμα  .  τ.  η.  to  feign,  dissem- 
ble, pretend,    affect. 

Προοράπτω;  v.  a    to  stitch  to. 

Πρόσρηιις.  εως.  s  f .  a  salutation,  com- 
pliment. 

Προιτιγή,  ής,  s.  f.  an  order,  command. 

Πράστ«γμι,  ατός,  s  η.  commanding, 
ordering,  command. 

Προστάζω.  V.  a.  to  ordsr,  to  command. 

Προσταχτιχό;,  ή.  όν,  ad.  imperative, 
commanding;  -ροιταχτιχή  ίγχλ.ιι;, 
the  imperative  mood. 

Προίπχτιχώς.  ad.  imperatively. 

Πρϊσταράίΐω,  v.  to  trouble  or  disturb 
more. 

Προιτασία,  ας,  s.  f.  protection,  patro- 
nage, precedency,  presiding  over. 

Προιτάοσω,   see  Γροστάζω. 

Προστϊτεύω.  v.  a.  to  protect,  defend, 
patronize. 

Προιτάτηί,ου,  sm•  protector,  a  patron. 

Προίτίτις.  i5o;,  s.  f.  a  protrectress, 
patroness. 

Προ^τάττω,  v.  a.  to  order,  command; 
see  προϊτάζω. 

Προστιίηα•.,  v.  a.  to  add,  join. 

Πρόστιμον,  ou,  s.  n.  a  fine,  a  penalty• 

ΠροττρΙ/ω.  V.  η  to  run  to,  have  re- 
course to. 

Προ«τρι6ω,  V.  a.  to  rub  upon,  stamp, 
impress;  impute. 

Πρόβτυ•/ος,  ov,  ad.  common,  ordinary, 
vulgar;  not  fine. 

Προϊτυγχάνω,  v.  n.  to  meet  with;  come 
in  the  way;  chance. 

Προ•5^πογ3α;ή,  ή:,  s  f•  an  additional 
signature,  counter  signature. 

Προαυπογρίφω.  v.  a.  to  countersign. 

ilposfiviov,  ou,  s.  n.  any  thing  eaten 
with  bread. 

Πρόσοβτβς.  ov,  ad.  fresh,  new,  recent. 

Προσφάτω;,  adv.  recently,  newly,  la- 
tely, freshly. 

Προσφέρω, — προσϊέρομχι.  v.  η  to  offer, 
bestow,  present,  bring  to. 


IIpoj5EU-)w,  V.  n.  to  seek  refuge  in, 
fly  to,  have  'ecoorse  to. 

Προσφ'.λτ,;,  έ:,  ad.  beloved,  dear, 
friendly. 

Προ35θρά,  i;,  s.  f.  an  offering,  offer, 
gift;  (έχχλ.)  church-bread. 

Πρόιοορον,  τό,  a  loaf  offered  for  sancti 
fication,  show-bread,  church-bread. 

npoisopo;,  ov,  ad.  proper,  suitable, 
useful,  convenient. 

Προσϊυή;,  ές,  ad.  natural,  proper,  adap- 
ted, fit. 

npo3=ui);,adv.suitably,  fitly,  naturally. 

Πρ03:υ;.  υγο;,  s-  m.  a  refugee. 

Πρόσϊυαι;,  Εω;,  s  f.  adherence,  adhe- 
sion; annexation. 

Προ3ούω,  V.  a.  to  make  grew  upon, 
fix  upon:  προιούομαι.  v.  n.  to  cling 
to,  hold  firmly  to. 

Προίφυως.  adv.  naturally,  suitably. 

Ιΐροιφώλι,  s   n.  vul.  a  nest  egg- 

Προσοώντμΐ,  \5έ  προσφώντ,σις 

Προιοώνηι;;.  εω;,  s.  f.  address,  allo- 
cution; accosting. 

ΠροίφωνΙ,Εω,ν.  a. to  address.to  call  to. 

riposy»  ρω,ν.η.Ιο  rejoice  at.  delight  in. 

ηο03-/α•.ροί,  ov. ad. cheerful,  merry, gay. 

Πρότ/τμα,  iTo;,  s  n.  a  pretext;  cover; 
affectation 

Πρότχωμι,  ατ9ί,  s.  η.  a  monument,  a 
rampart. 

Προσ•/ώρτ,5•.ς,  ε 
preaching. 

ΠροιγωριΠ.  u-t,  v.  n.  to  approach,  ad- 
vance, join;  surrender;  accede. 

Πρ03•/ω3•.;,  εω;,  S.   f-  alluvium. 

Προοψαύω,  V.  a.  to  touch;  to  touch 
lightly. 

Προίωϊίι,  α;,  s.  f-  prosody,  accentua- 
tion. 

Προσωοιχάς,ή,  όν,  ad.  prosodical,  rela- 
ting to  prosody. 

Πρ•>5ω6'3.  έιο,  V.  "a  to  thust  forward, 
propel,  impel. 

Yli'jzumAz,  a;,  s  f-  a  surname,  a 
name. 

Προσω-εΤον,ου,  sn.  — προσωπίδι,  iSo;.s. 
f.  vul.— !:?οσω-•.5ι,  ου,  s.  η.  a  maSk. 

Προσω::•.8θ50ρο;,  ov,  wearing  a  mask, 
masked;  (oji.)  a  masker. 

Προ3ω::•.507ορο;,ου,  s.  n.  a  masked  ball. 

Π?03ω-•.χό;",  ή,  όν,  ad.  personal:  :τρθ3ω- 
r.:xT^  άντωνυμ'ίΐ,  a  personal  pronom. 

Προσωπιχόϊ;,  adv.  personally. 

Προ5ώπ;ον,  ou,  s  n.  a  little  face,  a 
mask. 

Ilcooo^i;,  •2ο;,  s.  f.  a  mask. 

Πόοοωπολτ,ητη;,  ou,  s  m.  a  respecter 
of  persons,  a  patrial  man. 
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ϋροοωπολί,ψΊα,  ας,  s.  f.  respect  of  per- 
sons, partiality. 

ΠροσοπωτϊοΊησις,  εω;, —  προσοπωποι'ια,  ας, 
s.  f.  personification. 

Πρόβωπον,  ου,  s.  η.  the  face;  the  coun- 
tenance; the  front;  the  right  side; 
a  person:  πρόοωπον  ποός  πρόσωπον,  face 
to  face:  χιτά  πρόσωπον,  in  the  face: 
μέ  τίν  Ίδρωτα  τοϋ  προσώπου  του,  with 
the  sweat  ot  his  brow:  τά  πρόσωπα 
τοϋ  δράματος,  the  dramatis  persooae, 
charactersiin  a  play:the  part  that  a 
player  acts:  8εί•/νω  χαλόν  πρόσωπον,  I 
have  a  good  appearance,  I  look 
kindly,  appear  well•  Ε/ω  πρό- 
σωπον, I  am  bold  or  confident:  δέν 
ίχει  πρόσωπον  να  έΤ,βτι  εμπρός  μου, 
he  has  not  the  face  to  come 
before  me:  viz:  he  dares  not  etc: 
τα  τρία  πρόσωπα  της  Άγιας  Τριά- 
δος, the  three  persons  in  the  Holy 
Trinity:  τό  τρίτον  πρόσωπον  τοϋ  ρήμα- 
τος, the  third  person  of  the  verb: 
πρόσωπον,  οψις,  the  look,  features. 

Προσωποποιΐα,  ας,  s    f.  personification. 

Προσωπ^ποίός,  οϋ,  s.  m.  a  personator. 

Προσωποποιώ,  έω,  v.  a    to  personify. 

Προσώιας,  adv.  for  the  present,  at  pre- 
sent. 

Προβωρινός,  ή,  όν,  ad.  transitory,  tem- 
porary, provisional. 

Ιΐροοωρινως,  adv.  provisionally,  tempo- 
rarily; transitorily. 

Προταχτιχός,  ή,  όν,  ad.  prepositive. 

Προταχτιχώς,  adv.  prepositively . 

Πρότασις,  εως,  s  f.  a  proposition,  pro- 
posal, oflfer:  motion;  term. 

Προτάσσω,  — προτάττω,  v.  a.  to  prefix, 
place  before. 

Προτείνω,  v.  a.  to  propose;  to  stretch 

Προτε'ιχιομα,  ιτος,  s.  η.  a  bulwark, 
bastion . 

ΠροτειχΙζω,  v.  a.  to  build  a  bulwark, 
surround  with  bulwarks. 

Προτελευταίος,  αια,  ov,  ad.  the  last  but 
one,  the  one  before  last:  τήν  προτ;- 
λευταίαν  έβδομάία,  the  week  before 
last. 

npoTcpjt'ia,  ας,  s.  f.  the  preceding  day, 
the  day  previous,  the  eve. 

Προτεραίος,  α•.α,  οΤον.  ad.  first,  pre- 
vious, former. 

Προτεραιότης.  τ,τος,  s.  f.  antecedence, 
precedence. 

Προτέρημα,  ατός,  s.  η.  superiority,  ad- 
vantage; prerogative. 

Προτερινός,  ή,  όν,  ad.  preceding,  for- 
mer, old. 

Πρότερον,  adv.  formerly,  before. 


Πρότερος,  έρα,  ov,  ad.  former,  prior, 
anteceudent. 

Προτήτερι,  adv.  previously;  formerly; 
sooner. 

ΙΙροτίΟεμαι,  v.  mid,  to  purpose,  intend. 

ΠροτΙΟτ,μι,  v.  a.  to  set  on,  to  place  be- 
fore. 

Προτ'ιμτ,σις,  εως,  s.  f    preference. 

Προτιμητέος,  α,  ov,  ad.  preferable. 

Προτιμότερος,  έρα,  ov,  ad.  preferable. 

Ιΐροτιμω,  άω,  V.  a.  to  prefer,  to  like 
better. 

Προτομή,   ής,  S.  f.  a  bust. 

Προτού,  adv.  before  that,  previously; 
formerly,  before. 

Προτρεπτιχός,  ή,  όν,  ad.  hortatory,  ex- 
hortatory,    persuasive. 

Προτρεπτι/.ώς,  adv. by  way  of  exhorta- 
tion, persuasively. 

Προτρέπω,  v. a.  to  exhort,  incite,  urge, 
induce,  persuade;  propel. 

Προτρέ/ω,ν.  a. to  run  before, to  outrun. 

Προτροπή,  ής,  ε  f.  exhortation;  persua- 
sive,instigation,  incitement. 

Πρότυπον,  ου,  s.  η.  a  model. 

Προύμυτα,  adv.  vul  lying  on  ones 
face  prostrate 

Προϋνα.ης,  s.  f.  (Ital.)  a  plum,  a  prune. 

Προυνόν,  οϋ,  s.  η.  vul.  morning. 

Προύντζινος,  η,  ov,  ad.  (Ital.)  of  brass, 
brass,  brazen. 

Προΰντζος,  ou,  s    m.  brass. 

Προϋπάντησις,  εως,  8.  f.  meeting,  going 
out  to,  reception. 

Προϋπαντώ,  άω,  v.  a  to  go  and  meet, 
go  out  to  meet. 

Προ'ύ'.ταρξις,  εως,  s.  f.  preexistence. 

Προϋπάρχω,  v.  η.  to  preexist 

ΠροΰπόΟεσις,  εως.   s.  f.   presupposition. 

Προϋποθέτω,  v.  a    to  presuppose. 

Προϋπολογισμός,  οΰ,  s.  m.  the  budget. 

ΠρούποτΙθημι,  see  προϋποθέτω. 

Προΰχων,  οντος,  s.  m.  a  notable,  an 
influential  person,  a  great  man. 


Ipoifa 


V.  a.  to  shew  before. 


Γ1ρο?ανή;,  ές,  ad.  manifest,  clear,  evi- 
dent, plain. 

Προφαντός,  όν,  ad.  fresh,  newly  a|i• 
peared;  n.  pi.  first  fruits. 

Προφανώς,  adv.  manifestly,  clearly, 
openly,  evidently. 

Προφασ'ιίομιι,  V.  η.  to  excuse  one  s 
self,  to' use  a  pretext,  to  pretend. 

Πρόφααις.εως,  s.  f.  a  pretext,  pretence, 
excuse. 

Προφέρω,  v.  a.  to  pronounce;  to  bring 
forth. 

Προφέαωρ,  Ορος  (Lat.)  8.  m.  a  professor. 
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Προφητάναξ,  αχτο;,  a.m.  a  prophet  king, 
the  royal  prophet;  a  title  of  David. 

Προφητεία,  α;,  3.  f.  prophecy. 

Προφητεύω,  v.  n.  to  prophesy,  foretell 
future  events. 

Προφήτη?,  ου,  3.  ra.  a  prophet. 

Προφητιχό;,  ή,  όν,  ad.  prphetic,  prophe- 
tical. 

Προβητιχώς,  adv.  prophetically. 

Πρβγητ;ς,  i5o;.  s.   f.  prophetess. 

Προφητοχτόνο;,  ov,  ad.  one  who  kills  a 
prophet. 

Προφβάνω,  ▼.  a.  V.  n.  to  reach,  arrive 
at:  overtake;  prevent,  anticipate. 

Προφορά,  5;,  s    f.  pronunciation. 

Προφοριχός,  ή.  όν,  ad.  relating  to  the 
pronunciation;  spoken;  verbal,  vo- 
cal: ττροφορ'.χός   λόγο:,   living  voice. 

Προφοριχως,  adv.  verbally,  vocally. 

Προφροντίζω,  v.  a.  to  provide,  to  pre- 
pare. 

Π;09ύλαγμα,  ατός,  s.  a.  care,  preser- 
vation, precaution. 

Προφυλαχή,  ης,  s.  f.   the  van  guard. 

ΠροφυλαχΊζω,  to  arrest,  confine. 

[Ιροφυλάχ'.αις.  s.  f-  arrest,  coaflnement. 

Προφυλαχτ'.χόν,  οϊ,  s.  η.  a  preserva- 
tive; precaution. 

Προφυλαχτιχός,  ή,  όν,  ad.  preserving, 
precautionary:  λαμβάνω  προφι»λαχτι/.4 
liitpa,  I  take  preacutions. 

Προφύλαξις,εως,  s.  f.  precaution,  guard. 

Προφυλάττω,  v.  a.  to  guard,  shelter, 
keep,  take  care  of  preserve. 

Προχερίζομαι,  v.  n.  to  ordain,  appoint. 
name. 

Πpόχ^ειpo;.ov,ad.  obvious,  prepared,  rea" 
dy  at  hand;portable:  s'x  τοΰ  προχείρου, 
extempore;  βιδλίον  πράχεφον,(1η  com- 
merce) a  rough  copy  or  journal 

Προ•/εΊρω;,  adv.  readily,  at  hand,  han- 
dily. 

Προχθές,  adv. the  day  before  yesterday. 

Προχθεσινός,  ή,  όν,  ad.  of  the  day  be- 
fore yesterday. 

Πρόχωμα,  ατός,  s.  η.  a  ditch;  a  bul- 
wark: a  mound,  (πόταμου)  a  dike. 

Προ/ώρησις,  εως,  s.  f.  advancing,  ad- 
vancement, improvement,  advance. 

Προχωρώ,  έω,  ν  η.  to  make  progress, 
improve;  advance,  proceed. 

Πρόο)ρος,ον,  ad.  premature;  precocious. 

Προψές,  see  ποοχθίς. 

Προ•ί<5σινΟ£,   see  προχθεσινός, 

Πρύμα,  adv.  vul.  with  fair     wind. 

Πρύμος,  ad.  vui.  άνεμος,  fair  wind. 

Πρύμη,  ης,  —  ΙΙρύμνι,  ας,  S.  f•  see 
πρύμνη . 


Πρύμνη,  ης,  s.  f,  the  poop  or  Stern  of 
a  vessel. 

Πρυμνήαιος,  ία,  ov,  ad  belonging  to  the 
stern. 

Πρυτανεία,   ας,  s.  f,   rectorship. 

Πρυτανεύω,  v.  n.  to  exercise  the  of- 
fice of  prytan,  be  a  rector,  direct. 

Πρύτανις,  εως,  s.  m.  a  prytan;  a  ma- 
gistrate in  Athens;  a  rector  of  the 
University. 

Πρώην,  adv  lately,  already;  ό  πρώην 
the  late,  ex. 

Πρωθύστερος,  ov,  ad.  inverted,  prepo- 
sterous. 

ΠρωΟυστίρως,  adv.  preposterously,  in 
an    inverted  order. 

Πρω'•.  adv.  in  the  morning;  early, 
soon;  used  as  a  s-  n.  morning. 

Πρω'ιθεν,  adv.  from  the  morning. 

Πρώιμος,  ov,  ad.  premature,  early, 
precocious. 

ΠρωΊμω:,  adv    early,  prematurely. 

Πρωινό;,  ή,  όν,  ad.  of  the  morning, 
morning. 

Πρώ'ιος,  α,  ov,  ad.  early,  matin. 

Πρωχτός,  ου,  s.  m.  posterior,  anus,  the 
fundament. 

Πρωνόν,  οΰ,  s.  η.  vul.  the  morning. 

Πρώρα,  ας,  s.  f.  prow,  the  fore  part 
of  a  ship,  forehead. 

Πρωρεύς,  έως,  s.  m.  —  πρωράτης,  ου,  3. 
m.  a  steersman,  helmsman,  a  pilot. 

Προ~τα,  adv.  first,  formerly,  before; 
anciently. 

Πρϋ)ταγωνιστής,  οΰ,  s-  m.  the  principal 
prize  fighter,  champion;  first  actor. 

Πρϋ)ταγωνίστρια,  ας,  s.f.   first   actress. 

Προιταγωνιστώ,  έω,  v.  η.  to  be  first 
actor. 

Πρωταίτιος,  ou,  s.  m.  the  first  cause, 
author. 

Πρωταριά,  ας,  s.  f.  a  woman  in  her 
first  child  bed. 

Πρωτεϊον,  ou,  s.  n.  preeminence,  the 
first  place,   preference;  advantage. 

Προιτέχδοτος,  ov,  ad.  of  the  first  edi- 
tion. 

Πρωτεξαδέλφη,  ης,  S.  f.  first  female 
cousin. 

ΠpoJτεξά5ελφo?,  ov,   s.  m.  first  cousin. 

Πρωτερινός,  οΰ,  s.  m.  see  προτερινός. 

Πρωτεύουσα,  ης,  3.  f.  a  capital,  chief 
town,  metropolis. 

Πρωτεύω,  v.  n.  to  have  the  preemi- 
nence, be  chief,  be  first. 

Πρωτήτερα.  adv.  previously;  sooner; 
formerly. 

Προ>τΓ,τερινός.  η,  όν,  ad.  former,  old, 
autiqokted. 
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Πϊωτττϋος,  α,  ον,  see  rsoTipc;,  pre- 
vious, former. 

Πίωτινός,  f,.  όν,  ad.  old,  autiqaated, 
old   fashioned. 

Πρώτ-.οτος,  r,,  ov,  ad.  sup.  chiefest, 
first,  preeminent. 

Πρωτόβαλτο;,  ov,  ad.  placed  first; 
worn  for  the  first  time. 

Πρωτοβολώ,  έω,  τ.  a.  v.  η.  to  hit  or 
shoot  first. 

Πρωτοβουλία,  ας,  s.  f.  intiative:  λαμ- 
βάνω την  ηρωτοβουλίαν,  I  am  the  first 
to  propose,  I  take  the  lead;  make 
the  first  move  or  motion. 

Πρωτόγαλα,  ατο;,  s.  η.  the  first  milk, 
beestings. 

Ορωτόγονος,  ov,  ad.  first  born;  prime- 
val. 

npojTcS.oaaxaAo;.  ου,  s.  m.  head  ma- 
ster. 

ΙΙρωτοδιχίΤον,  oj,  s.  n.  a  court  of  first 
indictiment,  or   first   trial. 

ΠρωτοΟ'.χης,  —  ϊτρωτόί.χο;,  ου,  s.  ra.  a 
judge  of  a  court  of  first  summons 
or  indictment. 

Πρωτοχαθιδρ'α,  αί,  s.  f.  the  first  seat, 
the  preeminence. 

Πρ&ιτόχλητ»;,  ov,  ad.  first  called. 

Πρωτοχλέπτης,  ou,  8.  m.  a  great  thief; 
a  chief  of  a  band  of  robbers  or  bri- 
gands. 

Προιτοχολλιστή;,  οϋ,  s  m.  registerer, 
recorder. 

Πρωτόχολλον,  ou,  s-  n.  protocol;  re- 
gister 

Πρωτοχολι^ατής,  οΰ,  s.  m.  head  of  a 
gang  of  robbers,  chief  of  brigands. 

Πρωτ£λ6•.ον,  ou,  s  n.  first  fruit,  first, 
plunder  or  spoils. 

ΠρωτομαγΊ3τι..ρ,  ορός,  s-  m.  chief  of  a 
trade,  head  workman. 

Πρωτοιχαγιά,  i;,  S•  f.  vul.  the  first  of 
May. 

Πρ-ϋτομάρτν;,  upo;,  s  m.  the  first 
nartyr. 

Πρωτομάίτορι;,  a,  s.  m.  vul.  head 
workman. 

Πρωτομηνιά,  i;,  3.  f  the  first  of  the 
month. 

Προίτον,  adv. at  first, in  the  first  place. 

Προιτόππαπα;,   α,  s.  m.  head  priest. 

Πρωτό-ε-.ρο;,  ov,  ad.  beginning,  a  be- 
gioner;  inexperienced 

Opojt'.sXiaTo;,  ov,  ad.  first  formed, 
first  created.  [byter. 

Πρωτο7;ρί3βύτΕρο;,  ou,  s.  m.  arch  pres- 

Πρωτοπορε'ι»,  τ„  van   guard. 

Πρώτος,  τ,,  ov,  ad.  first,  chief,  prin- 
cipal, leading,  bead. 


Πρωτοιπαίράριο:,  tu,  s.  m-  the  king's 
principal  armour  bearer. 

Ιίρωτοαταττ.ς,  ou,  3.  m.  a  chief  soldier; 
a  captain,  a  ringleader. 

Προ)Τθ3-:άτωρ,  ορός,  s    m.  a  marshal 

Πρωτόσ/ολο;,  ou,  s.  m.  the  first 
sccolar. 

Πρωτοτοχία,  ων,  s.    η.    pi.    birthright; 
primogeniture. 
Προτότοχος,  ov,  ad.  first  born. 

Πρωτότ-.πον,  ou,  s-  u.  prototype,  model, 
form;  the  original. 

Πρωτότυπος,  ov,  ad.  original. 

Πρωτουργός.  ou,  s  m.  author,  first 
agent  or  cause    mover. 

Πρωτοφανής,  ές.  ad-  novel;  singular, 
appearing  for  the  first  time. 

ΙΙρωτ&ουλακή,  ϊ_ς,  3.  f  (ιταΟμόί)  Station 
house. 

Πρωτοχρον.ά,  ας,  s.  f.  new  year's  day. 

Πρωτοψίλττ,ς,  ou,  8.  m.  the  head  sin- 
ger, leading  singer. 

Πταίρω,  V.  η.  to  sneeze. 

Πτα•.5ΐμον,  ou,  —  πταΐια»,  ατός,  S.  η. 
a  fault,  a  failing,  a  crime,  failure. 

ΠταιτματοίιχεΤον,  ου,  s.  η.  a  police 
court. 

Πτα•.ιματο51χτ;ς,  ou.  s.  m•  a  judge  of 
offenses. 

ΠταΙιττ,ς,  ou,  s.m.  a  transgressor,  sin- 
ner, a  guilty  person,  a  culprit. 

Πταίοτρ  a,  ας, 3.  f.  a  female  transgres- 
sor. 

Πταίω,  V.  η.  to  transgress,  be  in  the 
fault;  commit  a  fault  or  crime,  to 
do  wrong;  to  stumble,  fall;  err;  to 
be  to  blame. 

Πταρμίζομα!,  V.  η.  to  sneeze. 

ΙΙταρμ'.χός,  η,όν,  ad.  sternuative,  snee- 
zing. 

Πταρμός,  οΰ.  3    m.  sneezing. 

Πτελέα,  ας,  s.  f.  an  elm  tree. 

Πτελίινο;,  r„  ov,  ad.  of  elm. 

Πτέρινος,  ivr,,  ov,  ad.  made  of  feathers; 
of  fern. 

Πτερίς,  iSo;,  s.  f.fern.  common  brake. 

Πτερμ'.ζομαι,  ν•  η    to  sneeze. 

Πτέρμ'.σμα,  ατός,  s    η.  sneezing. 

Πτέρνα,  ης,,  s.  f.  the  heel. 

Πτερνίζομα•-,  see  πταρμϋΤομα•.. 

Πτερνιζω,  v.  a  to  trip  up  the  heela, 
deceive,  supplant. 

Πτερν.ομ*;,  οϋ,  s.  m.  supplanting,  de- 
ceiving. 

Πτερν.σιήρ,  ϊ,ρος,  s.   η    a  Spur. 

ΠτεροΟύσανος,  Ou,  s.  m.  plume,  bunch 
of  feathers. 

Πτερόν,  οϋ.  3.  η.  a  feather,  wing. 

Πτερούγα,  ας,  s.  f    see  πτ«ρόν. 
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Πτερούγισμϊ.  ατός,  s  η.  vul.  the  flut- 
tering of  the  wings 

Πτερορρί-ώ,  iiu,  V.  η     to  moult. 

ΠτΕροφυή;,  ές,  ad.  producing  feathers, 
prodncing  wing,  a   fledgeling. 

lltepoipico;,  ou,  ad.  feathered,  winged. 

Πτεροφυία,  ας.  s.  f.  fledging,  the  pro- 
ducing of    feathers  or  wings. 

Πτεροφυώ,  έω,  v.  a.  to  become  fledged, 
to  produce  feathers,  or  wings. 

Πτερυγίζω,  v.  n.  to  flutter,  fly. 

Πτερύγιον,  ou,  s.  n.  a  little  wing;  an 
appendage,  a  wing  of  a  building. 

Πτέρυ?,  υγο;,  s  f.  a  wing;  (άρχ•.τ£χτ.) 
a  wing,   3  building. 

Πτερύσσομαι,  v.  n.  to  flutter,  exult. 

Πτίρωμα,  ατυς,  s  η.  plumage;  the  fin 
of  a  fish. 

Πτέρωσις,  εως,  s-  f .  plumage;  fledging• 

Πτερωτός,  f,,  όν,  ad.  winged,  feathered- 

Πτηνός,  ή,  iv,  ad.  volatile. 

Πτηνοτροφία,  ας,  s    f.  raising  fowl. 

Πτήσι;,  εως,  s    f.  flight;    volatileness 

Πτηχιχ4ς,  ή,  όν,  ad.  volatile,  light. 

Πτίλον,ου,  s.  n.  a  plume,  down,  wing; 
an  oar. 

Πτίλωιις,  εως,  s.  f.  moulting. 

ΠτιαάνΓ,,  ης,  s.  f.  ptisan,  a  medical 
drink. 

Πτάησις,  εως,  s.  f.  terror,  consterna- 
tion. 

Πτοούμαι,  v.  n.  to  he  terrified,  trem- 
ble through  fear,  to  be  awed. 

Πτύαλον,  ou,  3.  n.  spittle,  saliva. 

ilTuapiov,  ou,  8.  n.  a  shovel,  a  fan. 

Πτ^ελζω,  v.  n.  to  spit;  expectorate. 

Πτύελον,   see  πτύαλον. 

HtJov,  ou,    3.  f.    (winnowing)  shovel 

Πτύσιμον,  ou, — πτύσμα,  atoi,  s.  n.  Spit- 
tle; spitting. 

Πτύοσω,  v.  a.  to  fold,  double  up, 

IItu^^,  f,i,  s.  f.  folding;   winding. 

ΠτuχΊov.Du,3.  n.  a  diploma,  certificate. 

Πτύω,  v.  a.  V.  n.  to  spit,  to  spit  out. 

Πτώμα,  ατός,  s-  η.  a  carcass,  corse, 
dead  body. 

Πτώσι;,  εως,  sf.  a  fall,  falling;  (Γραμ• 
ματ.)  case:  πτώοις  των  ο'νομάτων, 
case  of  nouns. 

Πτωτ'.χός,  ή,  όν,  ad.  declinable:  τά  -τω- 
τιχά,  the  parts  of  speech  that  are 
subject    to  case,   declinable    words 

Πτωχά,  adv.  poorly,  miserably,  wret- 
chedly, meagerly. 

ΠτωχαΙνω,  τ.  a.  vul.  to  make  poor, 
to  inpoverish;  v.n.  to  become  poor. 

Πτωχαλαζον'ια,  ας,  s  f.  the  pride  of 
poor. 


Πτωχολαζών,όνος,  s  m.  f.  a  poor  proud. 

Πτο.χεία,  ας,  s.  f.  poverty,  indigence, 
wretchedness;  misery. 

Πτώχευα'.ς,  εως,  s.  f.  becoming  poor; 
(εμπορ.)  failing  in  commerce;  bank- 
ruptcy. 

Πτωχεύω,  v.  n.  to  become  poor;  to  be 
poor;  (ίμπορ.)  to  fail,  to  beceme 
bankrupt,   commit  bankruptcy. 

Πτωχιχά,  adv.  poorly,  miserably. 

Πτωχιχός,  ή,  όν,  ad.  poor,  miserable: 
TO  τιτοιχ'.χόν  μου,  my  poor  dwelling, 
etc. 

Πτωχοχομεϊον,  ou,  s.  ra,  a  hospital  for 
the  poor,  the  poor  house,  poor 
asylum. 

Πτωχολογιά,   ας,   3.   f    poor  people. 

Πτοιχός,  ή,  όν,  ad.  indigent,  needy; 
miserable, wretched,  distressed:  μα- 
κάριοι ο•  πτω•/ο'.  τω  πν;ύματι,  blessed 
are  the  poor  in  spirit. 

Πτω•/οτρ&ϊεΤον,  ou,  s    n.  pour  house. 

Πτωχούτο'.χος,  η,  Ον,  ad.  vul.  rather 
poor. 

Πύ^αργος,  ou,  s.  ra  pygarg,  a  sort  of 
animal,    white  buttocked. 

nuγμαΐoς,  ou,  s.  m.  a  dwarf,  a  pigmy- 

Πυγμαχία,  ας,  d.  f.  pugilism,  boxing. 

Πυγμάχοι,  ou,  s.  m   a  boxer,  a  pugilist. 

Πυγμαχώ,ίω,ν  n.to  box,  be  a  pugilist. 

Πυγ>.ή.τ,ς,3  f-  boxing;  the  doubled  fist. 

Πuγoλαμπlς,  ί5ος,  s.  f•  a  fire  fly,  glow- 
worm- 
Πύελος,  ou,  s.  m.  a  basin. 

ΠυΟάρι,   s.  n.  vul.  a  jar,  a  jug. 

Πυθία,  ας,  s.  f.  pythia,  the  priestess 
of  the  oracle  of  Delphi. 

Πυθμήν.  ένος,  s.  m.  botlom;  abyss, 
trunk,  root. 

Πύθων,  ωνος,  3.  m.  a  prophesying 
demon. 

Huxva,  adv.  closely,  densely,  thickly: 
συχνά',  πυχνί,  frequently;  often. 

Πυγνογένης,  η,  s.  m.  vul.  thick  bear- 
ded. 

Πυχνομάλλης,  r„s  m-  vul.  thick  haired. 

Πυχνόνω,  τ. a.  to  make  thick,  thicken, 
condence. 

Πυχνός,  ή,  cv,  ad.  thick,  dense,  close: 
ou-χνό  iTuxva,  frequently,  often. 

Πυχνότης,ττος,  s.  f.  density,  thickness. 

Πύχνωαις,  εως,  s  f-  condensation,  thic- 
kening. 

Πυχνωτιχός,  ή,  όν,  ad.  condensing. 

Πυχτεύω,  v.  a.  to  box  with  the  fist, 
to  fight. 

Πύχτης,  ou,  s.  m.  a  pugihst,  a  boxer. 

Πύλη,  ης,  s.  f.  a  gate,  door,  entrance. 

Πνλόνω,  v.n.  to  urge  excrements  out• 
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ΙΙυλωμ».  «το;,  3.  η.  a  vaia  desire  of 
voiding  exrements.of  going  to  stool. 

ΙΙυλων,  ωνο;,   s.  ra.  a  gateway,  porch. 

υολωρος,  ou,  3  ^  ^  porter,  gate 
keeper  (άνιτομ. )  pylorous. 

n«v!)ivo;^s..,  V.  a.  to  ask,  to  enquire, 
learn  by  enquiry. 

Πυξάρι,  3  η.  vul.  the  box-tree,  box- 
-  wood . 

Πύ=ινοζ,  η,  ov,  ad.  made  of  box- wood, 
boxen. 

Πϋξί;,  ίδο;,  3.  f.  a  box,  a  combass  box. 
a  binnacle:  vauf.xJ-,  ru^U.  the  ma- 
riner's compass. 

Πυξός,  οϋ,  s    f.  box• wood. 

Πύον,  ou,  3.  purulent  matter,  pus. 

Πύο;,  ou,  3.  m.  first  milk,  biesting, 
pns. 

riuosUTTi;,  ou,  s.  m.  chores,  strangles 

Πϋρ,  πυρός,  s.  η.  fire:  το  χαθαρτήριον 
κυρ.  Purgatory. 

riupi,  ας.  s.  f.  heap  of  fuel  to  be  bur- 
ned, a  funeral  pile;   a  fire. 

Πυρά, adv. hotly,  in  a  burning  manner. 

Πυράγρα,  ας,  s.  f.  a  pair  of  fire  tongs. 

Πυρά5ι,  ας,   s.  f.  heat. 

Πυραχτόνω,  v.  a  to  heat  in  the  fire. 

Πυράχτωσ;ς,€ω;  s  f.  heating  in  the  fire. 

Πυ3αλί«,  Ίδος,  s.  f.  πτην.  robin  red- 
breast. 

Πυραμίς,  i8'j;,  s.   f.  a  pyramid. 

Πυρα(ΐιδθ£ΐδή5,  ές,  ad.  pyramidal,  in  the 
form  of  a  pyramid. 

Πύραυνον,  ου,  s    η.  a  chafing  dish. 

Πυραύιτης,  ou,  s.  m.  a  fly  that  flutters 
round  a   candle 

Πυογοπο•."?»,  ας,  s.  f  building  a  tower, 
the  tower  of  Babel,  the  confusion 
of  languages. 

ΠυργοΓοιιΓι,  έω,  v.  η.  to  build  a  tower, 
a    wall. 

Πύργος,  ου,  s  m.  a  tower,  castle, 
a  wall  of  stone  or  brick.  [mile. 

Πύρε^ρον.  ou,  s.  n.  (PoT.JSpanish  camo- 

Πυργωτός,  ή,  όν,  ad.  towery,  towered. 

Πυρίΐα,ας,  sf.  a  hearth;  furnace:  fuel 

Πυρεΐον,  ou,  s.  n.  a  fire  pan,  a  censer; 
tinder,  ri  τυρεΤα,  the  tinder-box. 

Πυρέχβολον,  ou,  3.  n.  a  spark;  tinder- 
box;  see  also  itupoEoX'xi. 

Πυρέοσο),  v.  n.  to  be  in  a  fever;  be 
sick  of  a  fever 

Πυρίτιχά;,  ή.  όν,  ad.  febrile. 

Πυρετός,  οΰ,  s.  m  a  fever,  burning 
heat. 

Πυρετώδης,  ες,  ad.  feverish,  producing 
fever,  febrile. 

Πυρήν,  Γ,νος,  s.  m.  core,  kernel,  stone 
of  a  fruit. 


Πυρ(ατήριον,  ou,  s.  n.    a    vapour  store 

bath:  a  hot-house. 
Πυρίχαυστος,  ov,    ad.  burned  with    fire. 
Πυριλαμπής,  ές,  ad.    that    shines   like 

fire 
Πύρινος.  ivT,,  ov,  ad.  of  fire,  fiery. 
Πυριπνους,  ouv,  ad.  breathing  or  vomi- 
ting fire. 
Πυριταποθήχτι,  ης,    s    f.    a  powder  ma- 
gazine. 
Πυρίττ,ς,  ου,   s.   m.  (ο'ρυχτ.)    flint-stoue. 
Πυρ'ιτις,   ιδος,   s    f.   gun  powder. 
Πυριτοβολή,  ης,  s.  f.    one   loading  of  a 

gun;  cartridge. 
ΠυρΊφλεχτος,  ov,  ad.  flaming,  blazing. 
Πυρχαίά,  ας,  s    f.  conflagration,  fire. 
Πυροβόλα,  see  -οροβολιχά. 
Πυροδόλημα,  ατός.  s  η.  firing,  shooting. 
Πυροβολητής,  οΰ.  s.  m.    a  gunner,  can- 

nonier,  artilleryman. 
Πυροβολικά, ών,  s.n.  pi.  flint.  Steel  and 

tinder  for  striking  fire,  tinderbox. 
Ι1υρο6ολ•.χόν,  ou,   s.    n.  artillery;  what 

Strikes    fire:     τά    ::υροβολιχβ,    flint, 

Steel,  tinder;  etc. 
Πυροβολισμός  οΰ,  s.  firing. 
Πυροβολιστής,  οΰ,  s.  m.  a.  gunner,  can- 

nonier,   artilleryman. 
Πυροβολοθήχη,  ης,  s.  f.  a  tinder  box. 
Πυροόολόπετρα,  ας,  s.  f.  flint. 
Πυροβόλον,  ou,  3-  n.  a  gun,  firelock. 
Πυροβολώ,  έω,  V.  η.  to  fire;   to  strike 

fire. 
Πυρόχον:;,  εως,  s     f-   gunpowder. 
Πυρολαβ•;,  ίδος,  s-  f.    a    poker,  a  pair 

of  tongs. 
Πυρολάτρης,  ou,  s  m    a  fire- worshiper. 
Πυρόλιβος,  s•  n.  granite. 
Πυρομαντε•!α,ας,  s.f.  divination  by  fire. 
Πυρομα/ιχά,  η.  pi.  drilling  with  firing. 
Πυρόνομαι,  V.  η.    to  warm    ones  self, 

to  bask. 
Πυρόνω,  V.  a.  to  heat,  warm. 
Πυροιβέατης.  ου,  S-  m.  fire-man  (στρατ.) 

pioneer. 
Πυρ03χ2Φον,  ου,    s.    η     a     steamer,    a 

steam-boat. 
Πυροστιά,  ας,  3.   f-    a    tripod,    see  su- 

ρωστιά. 
Πυροτεχνήματι,  3.   η  pi.  fireworks. 
Πυροτεχνιχόν,  οϋ,  s.  η.  a  squib. 
Πυρπόλησις,  εως,    S.   f.     burning,  con- 
flagration. 
Πύρουλας,  3.  η.   a  bull-finch. 
Πυρπολητής,  οΰ,    s.  u.  commander  of  a 

fireship,  a  burner. 
Πυρπολιχός,  ή.  όν.  ad.  burning:    πυρπο- 

λιχόν  πλοΤον,  a  fireship,  burlot. 
Πυρπολιστή;,  3θβ  πυρπολητής. 
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ΙΙυριιολώ,  έω,  ν. a.  to  burn,  set  on  fire. 

Πυρρόβριξ,  ιχο5,  ad.  redhaired. 

Πυρρονισμό;.  oj,  s.  m.  Pyrrhonism. 

Πυρονίίχής,  οΰ,  s.  m.  pyrrhonist. 

Ιΐυρρός,  ά,  όν,  ad.  fiery,  of  a  fiery  co- 
lour, red. 

Πυρρούλα;,  α,  s.  in.  (πτ.)  a  bull   finch. 

Πυρβός,  οΰ,  s.  m.  a  torch;  a  flaming 
torch. 

Πυρφόρο;,  ou,  ad.   fiery,  flaming. 

Πυρώδη;,  t;,  ad.  heating,  firy,  burnig. 

Πύρωμα,  βτος,  s  η.  heating,  warming. 

Ι1«ρωστ•.ά,  S;,  s.f.  a  kitchen  hand  iron. 

ΠυτίΒ,  αί,  s.  f.  rennet,  curds,  runnet; 
biestings. 

Πϋφ!  interj.  of  contempt,  pish; pshaw: 

Πώγων,  cuvoi,  s.  m.  the  beard. 

Πωγωνοφόρο;,  ου,  ad.  bearded 

Πωλάρ'.ον,  ou,  s.  n.  a  colt. 

Πώλησις,  ίω;,  s    f.  selling,  sale. 

Πωλητήριον,  ou,  s.  n.  a  shop,  a  store; 
(ϊγγραφον)  a  contract  of  sale. 

Πωλητή;,  oj,  s.  m.  a  seller. 

Πώλος,  ou,   s.  m.  a  colt- 

Π<•)λώ,  έω,  V.  a.  to  sell,  dispose  of. 

Πώμα,  ατός,  s  η.  a  cover,  a  stopper, 
a  lid;  a  drinking  cup. 

Πώκοτε,  adv.  never  yet,  ever,  at  any 
time. 

Πωριχόν,  οΰ,  s.  η.  vul.  fruit:  -.h  πω- 
ριχα  τά  osoTa  φέρουν  ε\ς  την  τράπεζαν. 
the  dessert. 

Πωρίον, —  κώρος,  ou,  s  η.  while  Sand- 
stone, salt  stone. 

Πωρώνω,  v.  a.  to  harden  like  stone, 
render  hard  or  callous,  to  blind. 

Πώρωοις,  εως.  s.  f.  hardness,  callous- 
ness, blindness,  hardening. 

Πώ:.  adv.  how,  in  what  manner,  in 
what  way?  κώ;  ε/.ετε;  how  are  you? 
Λές  μου  πώ;  ίγεινε,  tell  me  how  it 
happened:  πώς;  how?  why?'.*"'  πώς! 
what  then!  vi  μοΰ  πης  πώ;  χα\  πώς, 
you  must  tell  me  all  about  it. 

Πώς,  conj.  that,  how  that. 

Πώς,  adv.  somehow,  in  some   way. 


]P,  p,  rho,  the  seventeenth  letter  of 
the  Greek  alphabet,  corresponds 
in  power  and  pronunciation  with  r 
in  English.  As  a  numeral  ρ  .  deno- 
tes 100.  ,p,  100,000. 

Ραδίοι,  OJ,  s.  n.  vul.  a  note,  a  love- 
letter. 

Po66l,  s.  m.  ind  Heb,  rabbi,  a  teacher. 


ΡαβδονΙ,  s.  m.  Heb.  my  master. 
Ραβδί,  ou,  s.  n.  vul.  a  stick,  a  rod. 
Ραβδιά,  ας,  s.  ra.  vul.  a  blow   with  a 

stick. 
Ραβδιζω,    V.  a.    vul.    to    beat  with  a 

stick,  to  cudgel. 
ΡαβδΙον,  ou,  s.  n.   vul.    a    little  stick. 
Ράβδισμα,    ατός,     s.     η.     beating    with 

a  stick. 
Ράβδο;,  ou,  s    m.    a  stick,     stafl",  rod, 

cudgel. 
Ρα6δϋυ-/1α,  S-  f.  the  ofl'ice  of  a  lictor. 
Ραβδι,ΰ/ος,  ou,  s.  m.    a  beadle,  lictor, 

Serjeant,  truncheon  bearer. 
Ραβδου•/ώ,  έω,  v.  η.  to  carry  a  rod  or 

staflr." 
Ραβδοφάρο:,  ou.  s.  m.  a  lictor,    beadle. 
Ράβδηιοις,  εως,    s.  f.     the    fluting  of   a 

pillar. 
Ραβδωτός,  ή,  όν,   ad.  fluted,    rifled:  ρα- 

βϊωτόν  τηλέβολον,  a  rifle-gun. 
Ραβέντι,  ου,  an.  rhubarb: 
Ραγάδα,  α;,  s.  f.  vul.  a  fissure,  chink, 

clift,  break. 
Ραγάς,  άδος,  s.  f.  a  chink,  a  crack,   a 

clift,  a  fissure. 
Ραγδαίος,  αία,  ov,    ad    breaking,    bur- 
Sting  with  violence,    tempestuous. 

impetuous:      ^αγδαία      βροχή,      very 

heavy  rain,  a  heavy  shower. 
Ραγδα'ιω:,     adv.     violently,     tempes- 
tuously:  βρέχε;    ραγδαίως,    it  rains  in 

torrents,  it  rains  dogs  and  cats. 
Ραγιάς,     α,   (turk.)    S.     m.  a  christian 

subject  of  the  sultan,  a  vassal. 

Ραγίζομαι,  v.  n.    to   be  cracked,  to 

crack. 
Ραγίζω,  v.  a.  v.  n.  to  break,  to  crack. 
Ράγισμα.  ατος,  S•  η.  a  crack. 
Ραδίκι,   ου,  (Ital  )  s.  n.  succory;  wild 

endive. 
Ραϊ'./.όσπορο:,     ou,    s.    m.    the    seed  of 

wild  endive. 
Ραδιχόφυλλον,  Ου,  s.  η.  an  endive  leaf. 
Ρφδ'.ος,  ίο,  ov,  ad.  easy. 
Ροδ:ούργημα,  οτος,  S.  η.  see  ραδιουργία. 
Ραδιουργία,  ας,  s.  f.  intrigue. 
Ραδιουργός,  οΰ,  s.  m.  an  antriguer. 
Ραδιουργώ,  έω,   v.  η.  to  intrigue. 
Ραδίως,  adv.  easily. 
Ραθυμία,  ας,    s.    f.     sloth,    indolence, 

idleness. 
ΡαΟύμισμα,  ατός,    S.  η.     vul.    desiring, 

wishing. 
Ράθυμος,  ov,  ad.  idle,  indolent,  supine; 

lazy,  easy    in  mind;    vul.     (όργίλο;) 

angriful  irritable,  furious. 
Ραθυμώ,  έω,  v.  a.  to  be    remiss,  indo- 
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lent,  idle,  lazy;  vul  to  desire,  to 
wish. 

Ραθύμω;,  adv    abjectly,  indolently. 

Ρα•5;,  5,  (turk.)  s.  ra.  a  vassal,  Tur- 
kish vassal  or  christian  subject  of 
the  Sultan 

Ραιδός,  ή,  όν,  ad.  bandy-legged. 

Ριιζω,  V.  η.  to  crack,  burst,  split, 
burst  forth:  p3■'fζ■•i,  (applied  to  fish) 
to  spawn. 

ΡχΊνω,  see  ixv:  ζω. 

Ράϊσμ.α,  ατο;,  s  η.  bursting,  splitting, 
cracking;  spawning. 

Ραγισαιτιά,  S;,  s.  f.  a  burst,  crack, 
split. 

Pixi,  s.  n.  indect.  Heb  sometihng 
vain  or  worthless,  a  word  used  in 
contempt. 

Paxi.  oj,  s.  n.  vul.  liquor  extracted 
from  wine,  acquavita,  raki,  brandy, 
spirit  of  wine 

Ραχίνδύτης,  ou,  s  m.  a  person  dressed 
in  rags  or  tattered  clothes  ragged. 

Ρακοπότηρον,  ou.  s  n.  vul.  a  small  cup 
or  glass  for  liquor. 

Ρίχώ?/;?,  ε;,  ad.  torn,   worn,  ragged. 

Ράχο;.  ου;,  s.  η.  a  rag;  a  torn  garment. 

Ράχωβ'.ς,  £'!>;,  s.  f.  thread;  sewing, 
stitching. 

Ριμααιέν'ο;,  ια,  ov,  ad.  vul    of  thread. 

Pa;jivt,  ou,  s.  n.  vul    a  pitcher,  ewer. 

Ρί^μινος,  ou,  s.  m  a  white  thorn, 
bramble. 

Paufo«,  OJ,  s-  m.  beak;   bill,  nip. 

Pavi?,  '•8ος,  s.  f.  a  drop. 

Ραντίζω,  V.  a  v.  n.  to  sprinkle,  be- 
sprinkle. 

Ράντ.αμα,  ατο;.  s    η.  sprinkling. 

Ραντισ,αό:,  ού,  s.  m.  sprinkling;  clean- 
sing; purification.  [brush 

Ραντυτήριον,  ου,    s.    η.    a  holy    water 

Ράζ,  αγό;,  s.  f    a  berry;  a  grape. 

Panivi,  ou,  s.  n.  radish. 

Ραΐΐΐζω,  V.  a.  to  slap.  Smite;  scourge. 

Ράπισαα,  ατο;,  S.  η.  a  slap,  smack. 
Stroke,  rap 

Ρ«τ:τά2ιχον,  ου,  s    η    a  tailor's  shop. 

Ράπτης,  ου,  s.  m    a  tailor. 

Ραπτιχόν,  οΐ.  s.  η.  what  is  paid  for 
stitching,  for  sewing 

Ραπτός,  ή.  4v,  ad.  Stitched,  sawed. 

Ράπτρια,  ας,  s    f   a  Seamstress. 

Ράπτω,  v.  a    to  sew,  to  stitch. 

Pasiov,  ou,  s  η  a  cassock,  a  monk's 
habit,  a  priest's  dress. 

Ρασοοϊόρος,  ου,  ad.  wearing  a  monk's 
habit;  a  monk. 

Ρασσοφορώ,  άο).  ν  η.  to  dress  in  a  re- 
ligious habit. 


Ραστώνη,  η;,  s.  f.  ease,  repose,  indif- 
ference. 

Pasavi;,  i5o;.  s.  f.  radish;  a  bunch  of 
radishes. 

Ράϊΐνο;,  ou,  s.  m.  a  radish. 

P»?»).  'I?,  s.  f.  seam,  joining. 

Ράφι,  ou,  (turk.)  s  n.  a  shelf:  via  εϊ; 
τό  ράφ•.,  an  old  maid,  a  maid  on  the 
shelf. 

Ραφ'ις,  i5o;,  s.  f.  a  needle. 

Ράφτης,  see  ^άττη;. 

Ραφτιζόν,  οϋ.  s-  η.  vul.  cost  of  tailor's 
work. 

Ράφτρια,  α;,  s.  f.  vul.  a  needle  wo- 
man, seamstess 

Ράϊτω.  see   iizi-.'ti. 

P*'//..  15.  s.  f.  vul.  the  spine,  back 
bone,  back:  τοϋ  ε'γ^ρισε  τήν  ^ά/ην,  he 
has  turned  his  back  upon  hira,  i  e. 
has  abandoned  him:  οεΐξι•.  μα;  τήν 
^άχην  συυ,  be  gone,  get  away:  τον  lyta 
ίχ/ην,  he  is  my  prop,  my  protector. 

Ράχις,  £ω;,  s  f.  dorsal  spine,  back, 
chine;  ridge. 

Ρα•/ιτ•.άζ'.ι,  V.  η.  to  have  the  rickets, 
be  rickety. 

Ρα/ΐτι;  i3o;,  s.  f.  the  rickets. 

Ρχ/ιτιχό;,  ή,  όν,  ad.  rickety,  having 
the  rickets. 

Ραχν.ά,  α;,  S.   f.   vul.  SOOt. 

Ραχοχ6κιλον,  ou,  S-  n.  vul.  the  back 
bone. 

Ράψ'.αον,  ου,  s  η.  vul.  sewing,  stit- 
ching work. 

PaJ/ωοια,   a;,   s.   f.   rhapsody. 

Ραψωδό;,  oJ,  s.  m.  rhapsodist,  bard, 
minstrel,  a  reciter  of  poems. 

Ραψων5,  έ',ι),  v.  η.  to  recite  or  chant 
poetry. 

ΡεβιΟ•.,  ου,  s    η.  vul.  chickpea. 

Ρέγχι,  ου,  (turk.)  s.  n.  colour. 

Ρέγομα;,   see  ορέγομαι. 

Ρέγουλα,  η;,  (turk)  S.  f    rule,  order. 

Ρίγ•/ο;,  ου,  s.  m.   a  snoring. 

Ρέγ/ο),  V.  η.  to  snore,  snort. 

Ρεγ/ώοη;,  e;,  ad.  snoring 

Ρέ5η,  η:,  s    f.  vul.  a  coach,  a  chariot. 

Ρεζές,  έ,  s.  η.  (turk.)  a  hinge,  a  slap. 

ΡεΐΟρον,  ou.  s.  n.  current,  stream;  ri- 
vulet,  brook 

PixTr,;.  ou,  s.  m.  a  doer,  an  active 
person. 

Ρίμα,  see  ,ίε'ίμα. 

Ρεματιά,  α;,  s.  f.  a  brook;  a  ravine. 

Ρεμιτχόν,  see   ^ευματιχόν. 

Ρίμδάζω,  V.  η.  to  wander  in  mind,  to 
muse. 

Ρεμβασμός,  οϋ,  s.  m.  musing,  giddoess; 
absence  of  mind. 
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Pe(i6ip6zpov.  Ου,  (Ital.)    s.  α.  rhubarb. 

Ριμβός,  ή.  όν,  ad.  sauntering  about, 
rambling,  strolling;  absent  minded. 

Ρ«(ΐ6ώ5η;,  ε;,  ad.  musing,  absent  min- 
ded 

Ρ^|ΐκελος,  ίλτ),  ov,  {Ital  )  ad.  seditious 
rebellious. 

ΡεμίΕΕλεύω,  {Ital.)  see  ίπανιστατώ,  and. 
άϋοατατ'ϋ . 

Peiczvi,  see  ^αηίνι. 

Ρεκανίδα,  see  ίχψιλ;. 

PtjciSi,  ou,  s.  n.  Tul.  a  fan. 

Ρέπω,  V.  η-  to  tend,  bead,  incline. 

PtoUi,  ou,  (turk.)  s  n.  settled,  acquit- 
ted, receipt:  see  εξόφλησι;. 

Piefia,  ατός,  s.  n.  (Ital.)  a  ream 

Piotov.  ou,  (Ital.)  s.  η  the  remainder, 
rest:  πρέπει  v4  μοΰ  ϊώιηΐε  τα  ίέοτϊ, 
you  must  give  me  back  change. 

Ρετοινάτος,  η,  ov,  ad.  seasoned  with 
rosin,  as  wine  in  Greece. 

Ρετσίνη.  ης,  s.  f.  vul.  resin,  rosin. 

Ρεύγομζι,  v.  n.  vul.  to  belch,  to  rift. 

Ρεύξιμον,  Ou,  8   n.  vul.  belching. 

Ρεΰμα,  ατός,  s.  η.  a  current,  a  stream, 
a  torrent,  a  rivulet. 

Ρευματάρτ,ς, ad.  subject  to  rheumatism- 

Ρευματίζομχι,  v.  n.  to  have  the  rheu- 
matism 

Ρευματιχόν,  οϋ.  s.  a    rheumatism. 

Ρευματικός,  ή,  όν,  ad    reumatic. 

Ρευμ«τιομός,  οϋ,  s    m.  rheumatism. 

Ρεΰσις,εως,  s.  f .  flowing,  running,  flux. 

Ρενατόν,  οΰ,  s.  η.  a  fluid. 

Ρενστός,  ή,  όν,  ad.  flowing,  liquid. 

Ρεύω,  v.  n.  vul.  to  wane,  get  thin. 

Ρεφενές,  (turk.)  s   n.  reckoning,  share. 

Ρέχα,α;,  s.  f.  vul.  expectoration,  mu- 
cus, snot. 

Ρέψιψον,  see  ^βύς.μον. 

Ρέω.  V.  η.  to  run,  flow. 

Ρήγας,  α,   (Lat.)  S-   m.  king. 

Ρήγαινα, — Ρήγιοσα,  ης.  S    f.  queen. 

Ρήγμα,  ατός,  S.  a.  a  rent,  breach,  a 
rupture,  aperture. 

Pήγvuμι,  see  ^ηγ'/ύω. 

Ρηγνύω,   V.  η.  to   break,    burst,  dash, 

Pηγόrcouλov,ou.  s  η    king's  son.  prince. 

ΡηβεΊς,  εΐσι,  iv,  part.  perf.  of  λέγω:  6 
^ηθεΊς,  the  said,  the  aforesaid,  the 
above. 

Ρηχτός,ή,όν,  ad.  rent;  capable  of  being 
torn  in  pieces. 

Ρήμα,  ατο;,  s.  η.  verb;  a  word. 

Ρημάζω,  V.  a.  vul.  to  ruin,  destory, 
lay   waste. 

Ρήμασμα,  ατός,  s.  η.  vul.  ruin,  des- 
truction, waste.  [miner. 

Ρημαβτής,  ov,  3.  m.    vul.  a   destroyer, 


Ρηματιχός,  ή,  όν,  ad.  verbal. 

Ρη;ΐί,  εω;,  s-  f.  a  break,  rupture, 
breach. 

Ρί,3ΐς,  Εως,  s.  f.  expression,  phrase, 
direction 

Ρηαος,  ou,  s.  ra.  lynx. 

Ρήσιω,  V.  a.  to  break;  burst,  rend, 
tear:  v.  n.  to  burst  forth. 

Ρητινέλαιον,  ou,  s.  a.  castor  oil. 

Ρητίνη,  ης,  s.  f.  resin. 

Ρητινώδης,  ες,  ad.  resinous. 

Ρητόν,  οΰ,  s.  η  expession,  word,  say- 
ing, text,  ίητάν  της  γραφής,  a  text  of 
scripture:  χοδαϊχόν  ^ητόν,  a  vulgar 
saying. 

Ρητορεία,  ας.  s.  f.  oratory,  rhetorical 
flourish. 

Ρητόοίυμα,ατος,  sn.  declaiming,  speak• 
ing. 

Ρητορεύω,  v.  n.  to  speak  as  an  orator, 
make  an  oratorical  display;  to  har- 
rangue. 

Ρητορ'.χή,  ής,  8.  f.  rhetoric. 

Ρητορ;χός,  ή,  όν,  ad.  rhetorical. 

Ρητοριχώ;,  adv.  rhetorically. 

Ρητός,  ή,  όν,  ad.  expressed,  specified, 
said,  express. 

Ρηταίνη,  ης,  s.  f.  vu!.   rosin. 

Ρήτρα,  α;,  s.  f.  a  clause,  a  decree. 

Ρητωρ,  ορός,  s.  m.  a  rhetorician,  a 
speaker,  an  orator. 

Ρητώς,  adv.  expressly,  precisely; 
clearly. 

Ρηχός,  ή,  όν,  ad.  shallow:  'ίχ»  *£f»• 
shallow  water. 

Ρίγα,  ας,  s.  f .  vul.  a  line;  rule,  ruler. 

Ρίγανη,  η;,  8.  f.  vul.  origan,  wild  mar- 
joram. 

Ριγόνω,  V.  η.  vul.  to  tremble  with 
cold,  shiver;  to  shudder. 

Ρίγος,  ou,  s  n.  chill,  shivering,  chil- 
Iness;  shuddering. 

Ρ;γώ,  όω,  V.  η.  to  shiver,  feel  chilly; 
to  shudder. 

Ρίζα,  ης,  s.  f.  root;  stem. 

Ριζάρ'.ον,ου,  s.  η    vul.  madder,  a  plant. 

Ρζηδόν,  adv.  from  the  very  root,  ra- 
dically. 

Ριζι,  ou,  s.  n.  rice. 

P  ζιχάρω,  (Ital.)  V.  n.  to  venture,  to 
dare,  to  risk. 

Ριζιχόν.οϋ,  s.  n.  vul.  risk,  hazard;  des- 
tiny, fate. 

Ριζιχός,  ή.  όν,  ad.  radical. 

Ρ•.;ο6ολω,  έω,  V.  a.  to  radicate,  root, 
take  root. 

Ριζο6οΰν.,  ou,  s.  n.  the  foot  of  a  hill 
or  mountain. 

Ριζόγαλα,  αχτος,  8.  η.  rice  milk. 
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Ριζοδόντι,  oa,  s.   η.  jaw-tooth. 
Ριζόβεν,  adv.  rootedly,    at  or    by  the 
root. 

Ριζομήρ.ον,  ou,  s.  n.  the  groin. 

Ριζόνω.  v.  a.  V.  n.  to  take  root;  fa- 
sten, establish. 

Ριζοσπάστη;,  ou,  s.  m.  a  radical. 

Ριζοτοι^ιΊα,  ας,  s.  f.  eradicating. 

Ριζοτο,αώ,  έω,  v.  a.  to  cut  the  root,  to 
eradicate. 

Ριζοφάγος,  ov,  ad.  eating  roots. 

Ριζοιαγώ,  έω,  v.  η.  to  eat  or  live  on 
roots. 

Ριζοφυής,  ές,  ad.  producing  roots, 
plants,  trees. 

Ριζώοης,  ες,  ad.  rooted,  rooty. 

Ρίζωμα,  ατος,  S.  η. — Ριζωσις,  εως,  S.  f. 
taking  root,  radication. 

Ριζωτός,ή,  iv,  ad.  having  roots,  rooted. 

Ρίχτω,  see  ό.'πτω. 

Pijia. — ^ιμάξα,  ας,  s.  I.  (Ital.)  rhyme; 
a  satire. 

Piv,  (ίινός,  s.  f.  the  nose. 

Ρίνη,  ης,   s.  f.  file. 

Ρινηλασ'ια,  ας,  S-  f.  tracing  by  the 
scent. 

Ρινηλατώ,  έω,  v.  a.  to  trace  by  the 
acent. 

Pivl,  oD,  s.  n.  vul.  a  file. 

Ρινίζω,  v.  a.  to  file. 

Ρίνισμα,  ατος,  s.  η.  filing:  ^ιν'.σματα, 
file,  dust,  filings. 

Ρινόζερω;,  ω,  s.  η.  a  rhinoceros. 

Ρινόμαχτρον,  ου,  s.  η.  a  pocket  hand- 
kerchief. 

Ρινότμητος,  ov,  ad.  with  his  nose  cut. 

Ρινοτομω,  έω,  v.  η.  to  cut  the  nose, 
cut  the  nose  off. 

Ριξιά,  ας,  s.  f.  vul.  a  throw;  a  shot. 

ΡΙξιμον,  ου,  s.  η.  vul.  a  throw,  cast, 
throwing. 

Ριπή,  ης,  s.  f.  force,  impetus;  twink- 
ling: έν  iisTJ  όφβαλμοΰ,  in  the  twin- 
kling of  an  eye. 

Pijt'iSt,  s.  n.  vul.  a  fan. 

Ριπίζω,  V.  a.  to  fan,  ventilate,  win- 
now, air. 

ΡιΐϊΊς,  ίϊος,  s.  f.  a  fan;  a  pair  of  bel- 
lows. 

Ρίπτω,  τ.  a.  to  throw,  cast:  fnr.zto  τό 
πΙοΤον  ε'ς  τήν  θάλασσαν,  to  launch  a 
vessel;  ερριψε  τό  πλοΤον  του  έ'ξω,  he 
ran  his  ship  ashore:  τό  ^ίπτω  V-m,  I 
give  up  myself  to  pleasure:  ^ίπτω 
τουφίχι,  I  fire  a  gun:  ί'ιπτο  ε\ς  τό  οη- 
μα'ίι,  to  throw  or  shoot  at  the  tar- 
get: Tit  ίρριψί  χάτω,  or  τα/ει  ίγμίνα, 
he  is  crest  fallen,  downcast:  ^ίπτω 
τούί  λαχνού;,  I  ca3t  lots:  Ιίπτω  to  o't- 


οηρον,  I  cast  anchor:  ίΊπτω  τό  σβάλμα, 
I  throw  the  blame  on. 

PiTiivOAaJov,  ou.  s    n.  vul.  caster  oil. 

Ριτσομάλλης,  Ou,  ad.  vul  curly-headed. 

Ρίχνω,  vul.  see  ρίπτω. 

Ριψασπις,ιόος,  s.  m.  a  deserter,  a  cow- 
ard. 

Ρίψις,  εως,  s.  f.  throwing,  casting, 
hurling. 

Ριψοχιν5υνεύω,  v.  n.  to  run  into  dan- 
ger, adventure,   hazard,   risk. 

ΡιψοχΙνίυνος,  ov.  ad.  who  runs  into  dan- 
ger, rash,  fool-hardy. 

Ροβίθι,  s.  n.  chick-pea. 

Ροβολώ,  άω,  V.  η.   to  rush. 

Ρόγα,  ας,  s.  f.  (Ital.)  wages,  pay,  hire, 
salary:  όόγα  σταουλιοΰ,  the  Stone  of 
a  grape,  grape  stone:  ^όγα  τοΰ  βυ- 
ζιού, the  nipple  of  the  breast,  a  pap, 
a  teat. 

Ρογ/άζω,  V.  η.  to  snore,  snort, 

Ρογχαλίζω,  see  ρογχάζω. 

Ρόγχος,  ou,  s.  m.  snoring;  sno:Ming. 

Ρόδα,  ας,  s.  f.  (Ital.)  a  wheel. 

PoSax  νι^ά,  ας,  s    f .  a  peach  tree. 

Ροοάχινον,   ou,  s.  n.  a  peach. 

Ροοάνη,  ης,  s.  f.  a  reel;  woof. 

Ροδανίζω,  V.  a.  to  reel. 

Ροδάν.σμα,  ατος,  s.  η.  reeling. 

Ρόδι,  s.  η.  vul.  see  όόϊδι,  pomegranate. 

Ροδιά, ας,  see  ίοϊδιά,  pomegranate  tree. 

Ρόδνος,  ίνη,  ov,  ad.  of  roses;  rosy. 

Ρόδιος,  ία,  ov,  ad    of  roses,  rosy. 

Ροδοδάβνη,  η;,  s.  f.  rosebay,  laurel- 
•rose. 

Ροοοδάχτυλος,  ov,  ad.  rosy  figered. 

Ροδοζάχαρι,  s.  η  vul.  conserve  of  ro- 
ses. 

Ροδοχοχχινίζω,  V.  η.  to  become  red  like 
a  rose. 

Ροδόλαδον,  ou,  s.  n.  oil  of  rose. 

Ροδομάγουλος,  ov,  ad.   cherry  cheeked. 

Ροδομέλι,  s.  n.  vul.  otlo  of  roses. 

Ρόδον,  ου,  s.  η.  a  rose. 

Ροδόξυδον,  ou,  s.  n.  rose  vinegar. 

Ροδόσταγμα,  ατος,  s.  η.  rose  water. 

Ροδοΐόρος,  ou,  s.  m   bearing  roses. 

Ροδόχρους,  ouv,  ad.  rose  coloured. 

Ροόων.ά.α:,  s.  f.  a  rose  bush,  rose  bed. 

Γοζιάριχος,  η,  ov,  ad.  vul.  knotty,  full 
of  knots. 

Ροζιάζω,  V.  η.  vul.  to  become  knotty. 

Ρόζο;,  ou,  s.  m.  vul.  a  knot  in  timber, 
in  wood,  a  corn. 

Ροή,  ή;,  s.  f.  flowing,  a  stream. 

Ροιά,  see  ioa,  pomegranate  tree. 

Ρόιδι,  s.  n.  vul.  a  pomegranate. 

Po'toii,  ας,  s.  f.  vul.  a  pomegranate 
tree. 
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Ροιζιχόν,  οϋ,  see  ^ιζιχόν. 

Ροίαχοι,  ων,  S.  m.  ornameatal  figures 
of  pomegranate  for  fringes. 

Pi).a,  a;,  s.  f.  vul.  a  distaff;  (to  φυτόν) 
eruca,  rocket. 

Ροχάνι,  s.  n.  Tul.  a  carpenter's  plane. 

Ροκανίζω,  v.  a.  vul.  to  plane,  to 
smooth  with  a  plane:  ροκανίζω  μέ  ti 
SivTia,  I  grate  the  teeth,  gnash. 

Ροκάνιαμα,  ατός,  3.  η.  vul  planing: 
— ισμα  μέ  ti  δόντια, grating  the  teeth; 
gnawing. 

Ρόχανον,  ou,   see  ^οχάν.. 

Ροχοχέφαλον,  w,  s•  n.  vul.  the  head  of 
the  distaff. 

Ροαδοειδής,ές,  ad.  having  the  figure  of 
a  rhorab,  rhomboid. 

Ρόμβος,  Ou,  s.  ra.  a  mathematical  fi- 
gure, a  rhumb:  ^ό/βο;,  (Ίχθ.)  a  tur- 
bot,   a  kind  of  fish. 

Ρομφαία,  ας,  s.  f.  a  Sword,  a  large 
sword. 

ΡοπαλΙζω,  τ.  a.  to  beat  with  a  stick, 
to  cudgel. 

Ρόπαλον,  ou,  s.  n.  a  club,  mace,  stick: 
τό  jSoitaXov  τοϋ  Ήοαχλέου;,  the  club 
of  Hercules. 

Ροπαλοφόρος,  ou,  s.  m.  a  mace  bearer. 

Ροπή,  ϊ,ς,  s.  f.  impnlse,  inclination; 
cast:  έν  ^οι:Τ|  ο'φθαλμοΰ,  in  the  twink- 
ling of  an  eye. 

ΡοπΙδι,  ου,  s.  η.  vul.  a  fan. 

Ρόπτρον.  Ou,  s.  n.  a  knocker  of  a  door, 
a  club,  a  cudgel. 

Poouap•.,  s.  n.  (Ital.)  rosraarine,  rose- 
mary. 

Ρουδίνν,  ου,  s  η.  (Ital.)  a  ruby,  a  pre- 
cious stone. 

Ροογόνω,  v.  n.  (Ital.)  to  wrinkle. 

Ρούδα,  ας,  s-  f.  —  fou5i,  s.  n.  vul.  su- 
mach, a  plant  used  for  taking  the 
hair  off  skins  before  they  are  tan- 
ned. 

Ρούδι(ον),ο«,  s-  n.  vul.  a  pomegranate. 

Ρουθούνι,  s.  n.  vul.  a  nostril 

Ρούκαλον,  ou,  s.  η  vul.  the  knocker 
of  a  door. 

Pouxavi,  vul.  see  foxav:. 

ΡουχονΙζω,   vul.   see  ^^κανίζω. 

Pouxάvισμa,  ατός,  S-  η.  vul.  planing. 

Ρουμάνι,  s.  n.  (turk  )  a  thicket,  wood, 
grove,  forest. 

Ρούμπαλον,  ou,  s    n.   vul.  a  pin. 

Ρουμπάρπαρον,  ou,  3.  n.  (Ital.)  rhubarb. 

Ρουμπί, — ^ουμπίνι,    vul.  see  ^ouSivi. 

Ρους,  ^οός.  s.  m.  a  current,  a  Stream; 
outov,   sumach,  the  fruit    of  which 
was  used  for  tanning. 
Ρούφψα,  ατός,  3.   η. — ^ουφιξιά,  ας,  S.  f. 


vul.    a  sip;  a    draught,    absorbing, 
swallowing;  suppiag  up;  absorbing. 

Ρουφητά,  adv.  vul.  in  supping  or  sip- 
ping up. 

Ρουφητός,  ή,  όν,  ad.  vul.  absorbed,  sip- 
ped. 

Ρουφιάνος,  ou,  s.  m.  (Ital  )  a  pimp,  a 
bully. 

Ρουφιστά,  adv.   Vul.  see  ^ουφητά. 

Ρουοιστός,  οΰ,  see  ρουφητός. 

Ρουφάς,  οϋ,  s.  m.  vul.  a  sort  of  black 
fish. 

Ρουφώ,  άω,  V.  a.  to  absorb,  swallow, 
sip  up. 

Ρουχαλητόν,  τό.  snoring. 

Ρουχαλιζο),  vul.  see  ^ουχάζω,  to  snore. 

Ρουχ^άλιομα,  ατός,  s.  η    vul.  snoring. 

Pou/ixi,  ων,  s.  n.  pi.  clothing;  cloth, 
linen. 

Ρού'/ινος,  η,  ov,  ad.  vul.  of  cloth,  cloth. 

Ροΰγον,  ou.  s.  n.  vul.  cloth,  a  dress, 
clothing. 

Ροφάω,  V.  a.  to  absorb;  to  swallow,  to 
sip  up. 

Ρόφημα,  ατος,  see  ^ούφημα,  engulphing, 
supping  up  or  sipping. 

Ρβφησις,  £ως,  s.  f.  absorbing,  sipping 
up;    engulphing. 

Ροφητικός,  ή,  όν,  ad.  Supping  up,  ab- 
sorbing. 

Ροφητός,  ή,  όν,  ad.  sipped,  sucked. 

Ροφός,  οΰ,  s.  m.  vul.  a  kind  of  black 
fish. 

Ροφ'Γ),  ά(ιΐ.  V.  a.  to  absorb;  to  sup  up. 

Ροχαλητόν,  ou.  s.  n.  snoring. 

Ροώδης,  ες,  ad.  fluid;  noisy. 

Ρυάζω,  V.  η.  vul.  to  howl,  roar. 

Ρύαζ,  ακος,  S.  m.  a  brook,  a  Stream. 

Ρυάς,  άδος,  S.  f.  flow  of  tears  from 
disease. 

Ρύγ•/ος,  ους,  s.  ma  snout,  muzzle; 
beak. 

Ρυζάλευρον,  ou,  s.  n.  rice  flour. 

Ρύζι.  s.  n.  vul.  rice. 

Ρυζόγαλα,  αχτος,  s.  η.  rice-milk. 

Ρυθμίζω,  V.  a.  to  reduce  to  time  and 
measure,  to  modulate;  adjust,  put 
in  order. 

Ρυθμικός, ή, όν, ad  rhythmic,  in  measure. 

Ρυθμός,  οϋ,  s•  m.  rhythm,  cadence, 
measured  movement;  harmony  in 
words,   rhyme. 

Ρυθρινα'ρι,  ou,  s    n.  vul.  (ίχθ.)   gurnet. 
Ρυχάνη,  ου,  s    f .  a  carpenter's  plane. 
Ροκανι'ζοι,  v.  a.  to  plane  as  carpenter. 
Ρύμη,  η;,   s.    f.  a  road,  street,    lane, 

trace. 
Ρυμουλχία,  ας,  8.  f.  lowing,  tugging. 
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Ρυμουλχίο,  έο>,   ν.    a.  to  draw     with  a 

rope,  to  tow,  to  tug. 
Pufio;,  oti,  s.m.  the  pole  of  a  carriage. 
PujiOTO(i.''a,  ας,  a.  m.  cutting  a  way,  or 

opening  a  street. 
Ρυμ,οτομω,  έω,  τ.  a.  to  trace  in  a  line, 

cut  roads. 
Ρύομαι,  V.  a.  to  save,  to  rescue. 
Ρυπα'νω,  v. a.  to  befoul,  tarnish,  pol- 
lute, to  make  filthy,  make  dirty. 
Ρυπαρία,  ας,  s.  f.  filth,  dirt,  pollution. 
Ρυ::αρ6;,  ά,  όν,  ad.  dirty,  filthy,  nasty. 
Ρυπαρότης,  ητοί,  s.  f.  dirtiness,  filthi- 

ness. 
Ρϋηαροφάγος,  ov,  ad.  eating  filthy  food. 
PuJtov!»,  V.  a-  T.  n.    to  be    dirty,  fil- 
thy, polluted;   to  dirt,  make  filthy, 

spoil,   pollute. 
Ρύπος,  ου,  s.  m.  dirt,  filth;  dross. 
Ρυσ'ιπελας,  a,  s.   m.     vul.     erysipelas, 

St.  Anthony's  fire. 
Ρύσις,  Εως,  s.     f.  fluxion,    flowing,  a 

flux 
Ρύατης,  ου.  s.  m.  a  deliverer. 
Ρυτήρ,  ήρος,  s.  m.  an    archer;  rein  of 

a  halter:    a    defender;   άπό    ρυτηρος, 

with  full  speed. 
Ρυτιδόνω  v.  a. to  wrinkle,  to  shrivel. 
Ρυτιδώδης,  ες.  ad.   wrinkled. 
Ρυτίς,   ίδος,  s.   f.  wrinkle. 
ΡυτΙδωοις,  εως,  ad    wrinkling,    corru- 
gation. 
Ρύω,  v.  a  to  draw, to  deliver,  to  free, 

to  liberate. 
Ρώγα,  ας,  s.  f.  vul.  a  grape;  a  berry 

•tot)  μαστού,  nipple  of  the  breast. 
Ρωγαλλίδα,  ας,  s    f.  vul.    a  tarantula, 

a  venomous  insect;  (αράχνη)  a  spider. 
Ρωγοβίζι,ου,  s.n.  vul.  an  artificial  pap. 
Ρωθούνι,  ou,  s.  n.  vul. — Ρώβων,   ωνος  S. 

m.  a  nostril. 
Ρώκα,  see  ^χα. 
Ρωκαν'ιζω,   v.  a.  v-    n.    vul.    to  plane; 

grind  the  teeth. 
Ρωχάνι,  ou,  s.  n.  vul.    a    carpenter's 

plane . 
Ρωμα'αχα,  adv.  vul.  in  Modern  Greek. 
Ρωμαίικος,     η,    ov,    ad.    vul.    Modern 

Greek 
Ρωμαϊκός,  ή,  όν,  ad.  Roman,  Latin. 
Ρωμαίος,  α.  ov,  ad.     Roman:     s.    m.  a 

Roman. 
ΡοιμαϊοτΙ,  adv. in  the  Roman  language; 

in  Latin. 
Ρωμαλέος,  α,  ov,  ad.  robust,  vigorous, 

strong. 
Ρωμαλεότης,  ητος,  s.  f.   Stoutness,    vi• 
gear,  robuatness. 


Ρώμη,  ης,  s.  f.  vigour,   Strength;  Ta- 

lour;  the  city  of  Rome. 
Ρώννυμι,  see   ρωννύω. 
Ρωννύω,  V.  a.  to  stengthen;    imp.    ep- 

ρωσο:  farewell;  pi.  ερρωοθε,     fare  ye 

well- 
Ρώξ,  ογός,     s      f.     a    grape    berry,  a 

grain;  (^άγισμα,  άνοιγμα)  a  fissure;  a 

crag. 
Ρο-ποπώλης,  Ou,  s    m.  a  pedlar,     a  sel- 
ler of  small  wares. 
Ρώπος,  ou,  s.  m.  small  ware,  mercery, 

trumpery. 
Ρώτημα,  ατός,  s.  η.    a  vul     question, 

demand. 
Ρώτηοις,  see  έρώτησ•.ς. 
Ρωτώ,  άω,  V.  a.  vul.  to  ask,  enquire; 

interrogate. 


s 


dressing  the 
person  who 
female    who 


?"'..  0,  ς.  sigma,  the  eigteenth  letter 
of  the  Greek  alphabet,  corresponds 
in  power  and  pronunciation  with  (s) 
in  English.  When  used  as  a  nu- 
meral o'.  stants  for  200  ^o  for  2000. 

Σαδαχθανι,  indecl.  Heb,  thou  hast  for- 
I      saken  me. 

Σαβαώθ,  s.  indecl,  Heb    host,  armies: 
I      Κύριο;  Σαβαώθ,  Lord  of  hosts. 
I  Σάβανον,  ou,  s.  n.  a  shroud. 

Σαόχνόνω,  V.  η.  to  dress  the  dead, 
put  on  a  shroud. 

Σαδάνωμα,  βτος,     S 
dead. 

Σαδανωτής,  οϋ,  S-    m. 
dresses  the  dead. 

Σαβανώτρα,  ας,     s.     f. 
dressee  the  dead. 

Σαββατιάτικος,  ιχη,  χον.  ad.  relating  to 
Saturday,  το— v,  a  farthing  paid  to 
the  teacher  every  Saturday. 

Σαβόατ'ιζω,  v.  η.  to  keep  the  Sabbath. 

Σάββα τιχός,  ή,όν,  ad.  Sabbatical;  (oOa.) 
a  Sabbatarian. 

Σαββατισμός,  οΰ,3.  m.  keeping  Sabbath. 

Σάββατον,  ou,  s.  n.  Saturday;  (τά  ίορ- 
τάοιμον,  των  μέν  Ίουδα'ιυιν  τό  Σάββα- 
τον   των    δέ    Χριστιανών    ή    Κυριαχή.) 

Σαβούρα,  βς,  (Hal.)  S.  f.  ballast. 

Σαβουοόνω,  (Ital.l  v.  a.  to  take  in 
ballast,  to  ballast  a  ship  or  boat. 

Σαβουρωτής.  oS,  (Ital.)  S.  m.  a  person 
who  puts  in  ballast. 

Σάγαρις,  ιος,  S.  f.  two -edged  battle 
axe. 

Σαγηνεύω,  v.  a.  to  ensnare,    to  allure. 
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Σϋγήνη;  ης,  S.  f.  a  seine,  a  sweep  net; 
a  snare. 

Σαγιάχι,  ου,  s.  η.  vul.  serge  shal- 
loon; a  cloak. 

Σ4γισ|Αα,  ατός,  s.  η.  a  housing,  horse- 
cloth. 

Σάγμα,  ατο(,  σχγμάριον,  s.  η.  a  saddle, 
pack  saddle. 

Σαγ'ιττα,  α;,  (Lat.)  an  arrow;  σαγ'ιττα 
τοΰ  ύφαντοϋ.  a  weaver's  shuttle;  oa- 
γίττα  τοΰ  άμαξί&υ,  the  beam  of  a 
carriage,  bill  of  a  cart. 

Σαγίττευμα,  ατός,  s  η.  vul.  shooting, 
a  bowshot. 

Σαγιττευτής,  οΰ,  s.  m,  vul.  a  shooter, 
an  archer. 

Σαγιττεύω,  v.  n.  v.  a  vul.  to  shoot 
with  an  arrow. 

Σαγιττιά,  ας,  s.  f-  vul.  a  bow-shot. 

Σαγιττοίήχη,  ης,  s.  f.  vul.  a  quiver 
for  arrows. 

Σίγος,  ους,  s.  η.  sagum,  a  millitary 
cloak. 

Σαγώνι,  ou,  s    n.  vul.  the  jaw. 

Σαδδουχαϊος,  ου,  s    m.  a  sadducee. 

Σαζάνι,  ου,  (turk.)  s.  n.  a  sort  of  fish, 
a  carp. 

Σάζω,    see  Ιΐάζω. 

Σαθρός,  ά,  iv,  ad.  decayed,  rotten,  un- 
sound; tottering;  destroyed. 

Σαβρόνω,  V.  a.  to  corrupt,  to  wear 
out. 

ΣαΟρόττ,ς,  ητος,  s.  f.  rottenness,  deca- 
yed, stale. 

Σα'ινω,  V.  η.  v.  a.  to  shake;  wag, 
fawn,  flatter. 

Σχχχάχι,  ου,  s  η.  vul.  a  little  sack,  a 
bag. 

Σαχχάτευμα,  οτος  s.  η.  (turk.)  laming, 
a  great  hurt. 

Σαχχατεύο^,  v.  a.  (turk•)  to  maim  to 
cripple,  to  hurt  seriously. 

Σαχχάττ,ς,  ου,  8  m.  (turk.)  a  cripple, 
lame  man,  maimed 

ΣαχχΊ,  ου,  s.  η    vul.  a  sack,  bag. 

Σαχχορράφα,  ας,  s.  f.  vul.  sack  needle. 

Σάχχος,  iiu,  s.  m    a  Sack,  a  bag. 

Σαχχοΰλα,  ας,  3.  f.  vul.  a  bag,  a 
purse. 

Σαχχουλάχι,  oj.  s.  n.vul.  a  small  bag, 
purse,  satchel. 

Σϊχχουλιάζω,  V.  a.  vul.  to  put  into  the 
purse;  to  pocket. 

Σχχχούλ•.,  ου,  s.  η.'  vul.  a  small  sack, 
a  bag:  φααοϋλι  μ,ζ  φασούλι  γεμίζει  το 
3χχχοϋλι,  many  a  little  makes  a 
muckhill. 

Σαχ/αροχάλαμον,  ου.  s.   η.  sugar-cane. 

Σάχχχρις,  εως,  S.  f.  sugar. 


Σάλα,  ας,  s.  f.  (ital.)  a  drawing  room. 
chamber,  hall. 

Σαλαεάριον,  ou,  s  n.  (turk.)  a  sort  of 
wide  trousers. 

Σαλάχων,  νος,  s.  m  a  boaster,  a  per- 
son concetied  for  hir  riches 

Σαλαμάνδρα,  ας,  a.  f.  a  Salamander. 

Σαλαμούρα,  ας.  (Ital.)  S.   f.  brine. 

Σαλάτα,  r,;,   (Ital.)  S.  f.  Salad. 

Σιλατιχά,  ών,  s.  f.  pi.  herbs  for  Sa- 
lad 

Σιλάχι,  ou,  s   n.  (ϊχθ.)  vul.  ray. 

Σαλδάριον,ου,  s    n. vul. wide  pantaloons. 

Σίλευμα,  ατός,  s.  η.  —  οάλευί;ς,  εως, 
s.  f.  movement,  motion- 

Σαλευτός,  ή,  όν. ad    moveable,  moving. 

Σαλεύω,  v.  n.  V  a.  to  move,  shake, 
totter;  budge;  disturb,  agitate:  μη 
σαλεύτΊς  από  τον  τόττον  3ου,  do  not  ma- 
ve  from  your  place  η  do  not  budge; 
ό  νους  τοΰ  έΐάλευσε,  he  has  lost  his 
wits•  σάλευε  ολίγον,  bestir  yourself. 

Σάλι,  ou,  (turk.)  s.  n.  a  shawl. 

Σαλιάγχος,  ou,  s.  m.  vul.  a  snail. 

Σαλ-.άζω,  V.  η-  vul.  to  spit  out,  to 
slaver. 

Σαλιάρης,  α,  χον,  ad.  vul.   slabbering. 

Σαλιορίζω,  V.  η.  vul.  to  prate,  babble, 
talk  nonsense. 

Σαλίζω,  V.  a.  V.  n.  vul.  to  slaver,  to 
slabber,  dirt  with  spittle;  to  drivel. 

Σάλιον,  ou,  s.  n.  vul.  spittle,  slaver, 
drivel:  τρί/ουν  τά  σάλια  του,  he  longs 
for  it;  he  is  enamoured. 

Σαλιόνο),  V  a.  vul.  to  daub  with  sla- 
ver or  drivel. 

Σάλιωμα,  ατός,  S•  η.  vul.  besmearing 
with  spittle,  covering  with  slaver. 

Σάλνιτρον,  ou,  s.  n.  (Ital.)  nitre,  salt- 
petre. 

Σαλαμών,  όνος,  s  m.  a  Sort  of  fish, 
salmon. 

Σαλιόπανον,  ou,  s.  n.  a  bib,  slabbering 
bib. 

ΣαλιαρΙστρα.   ας,  S.    f   ώς  οΓνω. 

Σαλόν.,  ου,  (French)  s.  η.  a  drawing 
room,  a  parlour. 

Σάλος,  ους,  s.  m.  the  agitation  of  the 
sea;  commotion,  raging. 

Σαλπάρω,ν.  η.  (Ital.)  to  weigh  anchor, 
get  under  weigh. 

Σαλπιγχτής,  ou,  s.  m.  a  trumpeter. 

Σάλπιγξ,  ιγχος,  S.  f.  a  trumpet. 

Σαλπίζω,  V.  η.  to  blow  or  sound  a 
trumpet. 

Σάλπισμα,  ατός,  S-  η.  sounding  a  trum- 
pet, the  blast  of  a  trumpet. 

Σαλτί'.στής,  οϋ,  s.  m.  a  trumpeter. 
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Σαλτσούνι, — ιαλτσότον,   ou,  s.  η.    (Ital) 

a  sausage. 
Σαμαράχι,  ou,  s.  η.  vul.  a  small  pack- 
saddle. 
Σαμαρϊ;,  α,  s.  m.    s.     vul.    maker    of 

packsaddles. 
Σαμάρι,  ου,  s.  η.  vul.    a    packsaddle, 

wooden  saddle. 
Σιμιράξιχον,  ου,  s.  η.  vul.     a    hack,  a 

hackney,  horse  of  burden. 
Σαμορό^ω,  v.  a.  Tul.  to  Saddle  with  a 

pack  saddle. 
Σιμάρωμα,  ατός,  s.     η.     vnl.    saddling 

with  a  pack  saddle. 
Σαματα;,  α,  (turk.)  s.  m.  vul.  a  noise, 

uproar, 
ίαμβοΰ/ος,  ou,  s    m      vul.     the     elder 

tree. 
Σάμ•.,  ου,  s.  η    vul.  sesame 
Σαμαμ'οι,  —  σαμιαμίθι,  ou,  s.  η.     vul. 

a  lizard. 
Σαμόλαϊον,  ov,  s.  n.  vul.  sesame  oil. 
2αμούρ•.ον,  ou,  e.  n.  (turk.)  a  sable. 
Σαμουρόγουνα,   r,;,   s.     f.    vul.    a    Sable 

pelisse. 
Σα,αψόν.,  ou,  s.  n.  vul.  a  mastiff,  bul- 

dog. 
Σάμψ^χον,ου,  s.  n.;pOT.)vul.  marjoram 
Σάν,  see  ωσάν,  as,  as  if. 
*^αν5άλιον,  —  ιάν5αλον.  ou,  s.  η    a  San- 
dal, a  shoe. 
Σαν5αρά/η,  r,:,  s    f.  a  sort  of    sulphu- 
rate arsenic. 
Σανιία;,  5.  s  m   vul.    a    person    who 

sells  boards. 
Σανίοι,  ou,  s.  n.  vul.  a  board;  a  plank- 
Σαν.ϊόνω,  V.  a.  to  cover  with  boards, 

to  board. 
Σανϊριβάνι,  Ou,  'tork  )    s.  η     a   water 

spout. 
Σαν'ιίωμα,  ατός,  s.    η.     covering    with 

boards,     boarding    hatches,    deck; 

scaffold. 
Σιν.ϊωτό;,  ή,    όν,    ad.     covered     with 

boards,   boarded. 
Σιν'ι;,   tSo;,  s.  f.  plank. 
Σάνταλον,  ou,  s.  π     sandal  wood. 
Σαντάνι,  ou,  S-  n.     (turk  )    a    candle- 
Stick,  chandelier. 
Σαντράτΐΐ,  ou,  s.    n.    (turk.)    chess,  a 

game. 
Σαξίρ-.ον,  ou,  s    n.  ^turk.)  wide    trow- 

86  PS. 

Σαντριβάνι,   see  savSpi6avt. 

Σαπίζω,  v.  n.  vul.  to  rot,  to  putrefy. 

Σαπίλα,  α;,  s.  f.  vul.  a  smell  of  rot- 
ten substance;  rottenness,  putrefac- 
tion. 


Σάπιος,  la,  lov,  ad.  vul.  putrefied,  rot- 
ten, putrid. 

Σάπ'.ομζ,  ατο;,  s  η.  vol.  rotting,  pu- 
trefaction. 

Σαπουνάδα,  ας,  s.  f.  vul.  lather,  soap 
froth. 

Σαπουν\ζω,   v.   a.   vul.   to   soap. 

Σαπούνι,  ου,   s.   U.    vul.    soap. 

Σαπούνισμα,  ατός,  s.  η.  vul.  lather, 
froth  of  soap,  soaping. 

Σαπουνόνίρον,  ou,  s.  n.  vul.  soap  wa- 
ter, suds. 

2απουνόρρ:ζα,  τ.ς,  s.  f.  vul.  soap-berry- 
-tree. 

Σαχο^νόχ^ωμα,  ατο;,  S•  η.  vul.  (όουχτ.) 
Steatites,  soapy  earth. 

Σαπρία,  ας,  s.  f.  putridness. 

Σαπρός,  ά,  όν.  ad.  putrid,  rotten,  bad. 

Σαπρόττ;;,  ητο;,  s  f.  putrefaction,  cor- 
ruption, rottenness. 

Σαπιε  ροε-.δής,  ίς,  ad.  like  sapphira. 

Σάπφειρος,  ou,  s  m.  sapphire,  a  pre- 
cious stone. 

Σαπώνον,  ου,  s.  η.  soap. 

Σαπωνουργεΐον,  ou,  s.  n.  soap-house, 
soap  raauufactory. 

Σάπων,   ov  ς.  s.  m.  soap. 

Σιράβαρα,  ων,  s.  η  pi.  a  sort  of  gar- 
ment for  the  legs,  breeches,  panta- 
loons. 

Σαρά•;,  s   n.  (turk-j  seraglio. 

Σάραχα;,  α,   see   σιράχι. 

Σαράχ•.,  ou.  s.  η.  vul.  a  moth. 

Σαοαχιάζω,ν    η    vul  to  be  moth  eaten. 

Σαράκ-.αϊμα,  ατο;,  s  η.  vul.  being  moth 
eaten. 

Σαραχοστή,  ης,  s.   f.   Vul.   lent;  faStiog- 

Σαραχοστιανός,  ή,  όν,  ad.  vul.  relating 
to  lent,  to  fasting. 

Σαραχο)φάγομα,  ατός,  S-  η.  vul.  moth 
eaten 

Σαραχοφαγωμένος,  r,,  ov,  ad.  vul.  eaten 
by  worms,  moth-eaten,  decayed. 

Σαράντα,  adv.  vnl.  forty. 

Σαρανταήμερον, —  οαρανταμερον,  ου,  s  η. 
vul  advent;  the  space  of  forty  days. 

Σαραν:α::όδαρον,  ou,  s  n.  vul.  centi* 
ped,  scolopendra. 

Σαρανταριά,  ας,  s.  f.  vul.  the  number 
forty,  two  score. 

Σαραντάριχος,  η,  ov,  ad.  vul.  of  forty. 

ΣαραντΙζω,  v.  η.  vul.  to  go  to  church 
after  lying  in. 

Σαράισης.  η,  s.  m.  (turk.)  a  saddler. 

Σαράντιομα.  ατός.  S.  η.  vul.  going  to 
church  after  lying  in.  churching  of 
women. 

Σαραφλιχι,  s.  n.  (lurk)  agio,  premium. 
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Σιρίφης,  τ,,  s.  m.  (turk.)  a  banker;  a 
cbaogar. 

Σαράφ-,χος,  η,  ov,  ad.  (turk.)  relating  to 
a  bank. 

Σα;γάνι,  ας,  s.  f.  vul.  a  needle-fish. 

ϊαργάνη,  η;,  s.  f.  vul.  a  net.  a  wicket 
basket. 

Σαργό;,  oJ,  s  m.  a  sort  of  fish  like 
mullet. 

ΣαρδανάΓ,αλο;,  6υ,  ad.  wanton,  epicure, 
profligate. 

Σαροέλλα,  at;,  s.  f.  :Ual.)  sardine,  pil- 
chard, anchovy,  sardelli. 

Σαρίόνιο;,  γέλως,  s.  m  forced,  sarcas- 
tic or  scornful  laughter. 

Σιρδόνυ;,  υ/ος,  s.  f.  a  precious  Stone, 
sardonyx. 

Σαρίχι,  s.  n.  vul.  a  turban. 

Σάρχα,  α;,  s.  f.  Tul.  flesh;  see  si;?. 

Σαρχάζω,  τ.  a    to  rail  at,  scofl",  taunt. 

Σχρχααμός,  οϋ.  s.  m.  a  sarcasm,  taunt, 
jeer. 

Σαρχαοΐΐχό;,  ή,  όν,  ad.  sarcastic,  sar- 
castical,  taunting. 

Σαρχιχό;,  ή,  iv,  ad  carnal;  fleshy,  fles- 
shly:  oapxtxi!  E'siOju'a•,  carnal  de- 
sires. 

Σαρχιχώ;,  adv.  carnally. 

Σαρ/.(,6όρο;,  ov,  ad.  carnivorous. 

Σϊρχοε•.5ή;,  ές,  ad    fleshy   like  flesh. 

Σαρχόνω,ν  a.  to  make  flesh;  σαρχόνομα•., 
I  become  incarnate. 

Σαρζοποίησι:,  £to;,  s.  f.  carnification, 
forming  of  flesh. 

Sapxoiav'ii,  a;,  s.  f  eating  flesh,  car- 
nivorousness. 

Σιρχοιράγο;,  ov,  ad.  carnivorous,  de- 
vouring flesh;  s.  m.  a  kind  of  stone 
which  quickly  destorys  fleyh;  a 
sarcophagus,  a  stone  sepulcre  or 
coflin. 

Σχρχ&φαγίϊ,  έω,  v.  η.  to  eat  flesh• 

Σαρχόχρου;,  ojv,  ad.  flesh  coloured, 
carnation  coloured. 

Σιρχώίη;,  ε:,  ad.  fleshy,  corpulent. 

Σάρχ',03  ;,  Eui;,  s.  f.  iQcarnation:  cor- 
pulence; fleshy  excrescence. 

Σίρξ,  αχός,  s  f  flesh;  body:  χιτα  σάρ- 
χα,according  to  the  flesh:  χατάιαρχϊ, 
close  or  next  to  the  skin;  το  ριίν  πν-ΰ- 
|χα  πρόΟυμον  ή  ξέ  σάρς  άαΟΐνής.  the 
spirit  is  willing,  but  the  flesh  is 
weak. 

Σαράνιυ,  v.  n.  to  Sweep 

Σίρπχ,α;,  s    f.  fital  )  a  scarf,  a  shawl. 

Σάρωθρον,  ου,  s  η.  a  besom,  broom, 
brush. 

Σάρο>μα,  ατο;.  s.  η.  sweeping. 

Σαρωτής,  οΰ,  β.  m.  a  sweeper. 


ΣαατΙζω,  v.  η.  (turk.)  to  be  confused, 
confounded,  astonished. 

Σίzτί<s^ιz,  ατός,  s.  n.  (turk.)  confusion; 
astonishment. 

Σι-ανϊ;,  Ϊ,  s.  m.  Satan,  the  devil:  υ- 
πάγε όπίσο)  μου  σατανά,  get  thee  be- 
hind me  Satan. 

Σαταν.χό:,  ή,  όν,  ad.  Satanic,  diabolical. 

Σάτ'.-ν,  OJ,  s.  n.  a  seah,  a  Hebrew 
measure. 

Σατραπεία,  α,-,  s.  f.  the  ofllce  or  go- 
vernment of  a  Satrap. 

Σατράπης,  ou,  s.  m.  a  Persian  prefect 
or  viceroy,  a  Satrap. 

Σάτυρα,  ας,  s.  f.  a  Satire,  lampoon, 
satiric  poem. 

ί^ατυρΊασ-.ς,εω:,  s.  f.   (παββλ]  satyriasis. 

Σατυριζω,  ν    a.  to  Satirize. 

Σατυριχός,  τ,  όν,  ad.  satiric,  satyrical, 
censorious.  [poet. 

Σατυριστήί,  οΰ,  s.  m.  a  satirist,  satiric 

Σάτυρος,  ou,  s-  m.  a  Satyr,  a  sylvan 
god. 

Σαϋρα,  ας,  s    f.  (έρπετόν)  a  lizard. 

Σαυρίο:,  s.  n.  vul.  (ιχβ.)  a  sort  of  fish, 
lizard  flsh.  [rian. 

Σταυροειδής,  έ;,  ad.  like  a  lizard,  sau- 

Σταυροιτήρ,  ηρος,  s.  ra.  iron  spike  and 
socket  at  the  bottom  of  a  spear  to 
fix  it  in  the  ground. 

Σαφήνεια,  α;,  s.  f.  clearness,  distinct- 
ness. 

ΣαφηνΙζω,  v.  a.  to  make  manifest,  ex- 
plain, clear  up.   illustrate. 

Σαφηνισμός,  ο"•,  s.  ra.  illucidation. 

Σαβηνιστιχό;,  ή,  όν,  ad.  explanatory, 
elucidating. 

Σαφής,  ές,  ad  manifest,  clear,  plain, 
evident. 

Σαφράνι,  s-  n.  (Ital.)  safFran. 

Σαοως,  adv.  clearly,  manifestly,  evi- 
dently. 

Σαχάνι,  s  n.  (turk.)  a  stew  pan,  cop- 
per plate. 

Σα/λιάζω,  v.  n.  vul.  to  be  lax,  slack, 
flabby;  insipid,  stupid. 

Σί/λ'.ασμα,  ατός,  s.  η.  vul.  corruption. 

Σα•/Αΐασμέν-^ς,  η,  ov,  ad.  vul.  mouldy, 
decayed,  rotten. 

Σα•/λός.  ή,  όν,  ad.  vul.  corrupt,  moul- 
dy; slack,  weak,  insipid,  stupid. 

Σα/νό;,  ή.  όν,  ad.  vul.  mouldy. 

Σαψάχι,  s    n.  vul    a  scoop. 

Σβανάρω,  v.  η  vul.  to  guzzle,  fuddle, 
tipple. 

Σβάρνα,  α;,  s.  f.  vul.  a  harrow. 

ΣβαρνΊϊω,  V.  a.  vul.  to  harrow. 

Σβείνω,  —  οόένω,  see  οβύνω. 

Σ6{ννυμι,  —  ββεννύω,  gee  β6ύνω. 
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Σ6έρχ9;,  0U,  S.  m.  vul.  the  η&ρ«  of  the 
neck. 

Σβέβιμον,  ou,  see  35ύο:;ιον. 

Σβϊϊτήο,  f|po{,  s.  m.  an  extinguisher. 

Σδιγμα,  ατο;,  s.  η.  τα!,  reel,  yarn- 
-windle. 

Σβούρα,  a;,  s.   f.  vul.  a  top. 

Σδουρνώ,  άω,  τ.  η.  Tul.  to  buzz,  whiz, 
whistle 

Σβ'ϋρος,  ou,  s.  m•  vul.  see  ββαϋαζ. 

Σ€ύνω,  V.  a.  vul.  to  extinguish,  put 
out,  quench:  οβύνω  μέ  τό  χονδύλ•.,  I 
cancel:  ββύνομιι,  ι  am  extinguished, 
I  am  undone. 

Σδύϊΐμον,  ου,  s.  η.  vul.  extinguishing, 
putting  out;  extinction;  cancelling. 

Σεύτη;,  ου,  s.  m.  an  extinguisher. 

Σβυστός,  ή,  όν,  ad.  that  may  be  extin- 
guished or  cancelled,  extinct;  put 
out;  ένίός,  dumfounded. 

Σδώλος,   ου,   vul.   see  βώλος. 

Σ^ίρα,  ας,  s.  f.  vul  the  crop  or  craw 
of  a  fowl. 

Σγουραινοι,  v.  a  to  curl,  frizzle  the 
hair;  v.  n.  to  become  curly. 

Σγουρομάλλιχος.  ιχη,  ov,  ad.  vul.  hav- 
ing curled  hair. 

Σγουρόνω,  vul.  see  σγουραΐνω. 

Σγουροί, ά,  όν.  ad.  vul.  curled,  frizzled. 

Σέ,  pron.  pers.  obj.  case,  thee:  θέλω 
οε  xi'j.t:  πλούσιοϊ,  I  will  make  thee 
rich. 

Σεβάζομαι,  vul.  see  σέβομαι. 

Σίδις,  ους,  s.  η.  iadecl.  respect,  es- 
teem, admiration,  reverence,  vene- 
ration. 

Σεδάίμιος,  Ία,  ov,  ad.  venerable,  res- 
pectable, reverend. 

Σιβασμνότης,  ητος,  s.  f.  venerability, 
veaerableness:  ή  'Γ,αετέρα  σεδασμιό- 
της.  Your  reverence.  Your  worship, 

2ε6αβμό;,  οΰ.  s.  m.  reverence,  respect. 

Σεβαστός,  ή,  όν,  ad.  venerable,  respec- 
table . 

Σέβομαι,  V.  a.  to  venerate,  respect, 
reverence. 

Σέβω,    see  3£Oo,jai. 

Σειρά,  ας,  8.  f  a  line,  course,  train, 
series  (ό?έι»ν}  a  chain  of  mountains. 

Σειρήν,  τ,νος,  s.  f.  a  siren,  sweet  sin- 
ger. 

Σείριος,  ou,  s.  m    Sirius,  the  dog  star. 

ΣειρΊτι,  s.  n.  (turk.)  tape,  a  biuding, 
edging. 

Σε'ΐίΐμον,  ου,  s.  η.  a  shmking,  jolting. 

Σειομός,  οΰ,  s  in.  an  earthquake,  sha- 
king. 

Σειστό;,  ή, ov,ad. moving  with  a  haugh- 
ty gait  or   walk. 


Σείω,  V.  a.  to  shake,  brandish,  jolt, 
jog. 

Σεχλέτι,  s.  η    (turk.)  distress,  straits. 

ΣεχλετΊζω,  v.  a.  (turk.)  to  straighten; 
annoy,  oppress 

Σίχρετάριος,  ou,  s.  m.  (Ital)  secretary. 

Σ-.Xiyi,  s  a-  vul.  a  sort  of  fish;  scuttle 
fish", 

Σέλα/ο;,  ους,  s.  η.  a  kind  of  cartilagi- 
nous fish,  scuttle  fish. 

Σελήνη,  ης,  s.  f.  the  moon. 

Σεληνιάζομαι,  s.  n.  to  be  Subject  to 
epilespy,  be  lunatic. 

Σελτ,νιαχό;,  ή,  όν,  ad.  lunar,  relating 
to  the  moon. 

Σεληνιασμός,  οΰ,  s.  m.  epilepsy,  the 
falling  sickness. 

Σ=ληνΊς,  iSo;,  s.  f.  a  crescent,  little 
moon. 

Σεληνοόρόμιον,  Ου,  s.  η.  calender  of  the 
moon. 

Σεληνοειδής,  ές,  ad.  lunated,  like  the 
moon. 

Σεληρν^ηλιαχός,  ή.  όν,  ad    luoisolar. 

Σεληνογραφια,  α;,  s.  f.  selenography, 
a  description  of  the  moon. 

Σεληνογρίφος,  ou.  s.  m.  a  selenogra- 
phist,  one  who  describes  the  moon. 

Σελιοόνω,  V.  a  to  separate  or  form  in- 
to pages. 

Σέλινον,  ou,  s.  n.  parsley. 

Σελίς,  '.So;,  s.  f.  a  page. 

Σέλλα,  ης,  s.  f.  (Ital.)  a  saddle. 

Σέλλόνω,   V.  a    (Ital.)  to  saddle. 

Σέλλωμα,  ατοί,  s.  η.  (Ital  )  saddling. 

Σεμιγοάλι,  s.  η    vul.  meal,  gruel. 

Σεμιγδαλις,   εως,   s.   f.  fine  flour. 

ΣεμνολογΊα,  ας,  s.  f.  pompous  speak- 
ing, grave  or  imposing  language. 

Σίμνολόγος,  oj,  s.  m.  grave,  pompous 
talker. 

Σεμνολογω,  έω,  v.  η.  to  talk  to  pom- 
pously, or  imposingly. 

Σεμνοπρέπεια,  ας,  s.  f.  decency,  hones- 
ty, propriety. 

Σεμνοπρεπής,  ές,  ad.  dignified,  grave; 
decent. 

Σεμνοπρεπώς.  adv.  with  dignity ,  grave- 
ly, with  decorum,  decently. 

Σ'ανοποόσωπο;.  ov,  ad.  venerable,  re- 
verend, grave,  serious. 

Σεμνός,  ή.  όν,  ad.  venerable,  dignified- 
solemn,  grave,  serious,  decent,  mo- 
dest. 

Σεμνότης,  ητος,  s.  f.  gravity,  solemni- 
ty, majesty,  seriousness,  modesty, 
deceney. 

Σεμνύνω,γ.  a.  to  render  venerable:  αε- 
μ»ύνομ«•.,  Mid•,  to  pride  in,  glory  in. 
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Σιμνιΰς,  adv.  yeuerably,  gravely,  so- 
lemnly, modestly. 

Σίνδονάχ•.,  s    11.  vul   a  Small  sheet. 

Σίνδ4νη,  η;,  s.  f.  a  sheet. 

Σίνυάλης,  ου,  s.  m    (Ital  )  a  broker. 

Σίντίνα,  ας,  Β  f  (Ital.)  the  sink  of  a 
ship. 

Σεντόνι,  s.  n.  vul.  (χλ'ινης)  a  sheet. 

Σίντουχάχι,  s.  n.  vul.  a  small  box,  a 
case. 

ΣΕντοϋχά;,  α,  s  m.  vul.  a  trunk  or  box 
maker. 

Σεντούχι,  ou,  s.  n.  (turk.)  a  case,  box, 
trunk. 

Σεπίτι,  ου,  (turk.)  s.  η  a  chest,  trunk, 
basket. 

Σεπτέμβριος,  ou,  s.  m.  the  month  of 
September. 

Σεπτός,  ή,  όν,  ad.  veuerable,  august; 
grave,  majestic. 

Σερβοχ'ρης,  ου,  (turk.)  s.  m.  a  seras- 
kere,  commander  in  'chief,  genera- 
lissimo among  the  Turks. 

Σεραφείμ,  a  Heb.  word  indecl.  Sera- 
phim. 

Σεργιάνι,  ου,  s.  η.  (turk.)  a  walking 
about, sauntering,  a  beautiful  sight. 

Σιργιανίζο),  v.  n.(turk  )to  walk  about, 
take  the  air;  take  an  airing, saunter. 

Σεργιάνΐ3μα.  ατός,  S.  η.  vul.  walking 
about. 

Γεργούνι,  ου,  (turk.)  s.  m.  exile. 

Σεργούτσι,  ou,  (turk.)  s.  n.  a  tire,  head 
dress. 

Σερμαγές,  έ,  (turk.)  s•  n.  the  capital, 
funds. 

Σέρνω,  V.  a    V.  n.  vul.  to  drag. 

Σερπετιά,  ας,  s.  f.  vul.  liveliness,  fro- 
lic, a  prank. 

Σερπετ4ς,  ή,  όν,  ad.  lively. 

Σ=βΓ,πώ;,  υΐα,  ός,  p.  p.  of  σήπομαι,  rot- 
ten, decayed,  putrid,  tattered. 

Σϊΰχλον,  ou,  s-  n-  vul.  beet, 

Σευτές,  έ,  (turk  )  S-  m.  a  good  begin- 
ning. 

Σιΰτλον,ου,  s.    n.    beet,  a  sort  of  root. 

Σεφέρι,  ου,  (turk.)  s.  n.  expedition; 
war;  voyage,  trip. 

Σηχάλη,  ης,  s    f.  vul.  rye. 

Σηχο'νω,  V.  a.  to  lift  up;  take  up;  take 
away,  remove;  to  raise: — αηχόνομαι, 
to  rise:  δίν  σηχόνει  λόγια,  he  under- 
stands no  joke,  he  is  no  joker:  το:το 
οηχόνει  πολϋ  νερόν,  a  great  de.il  may 
be  said  or  done  about  that:  ^ήχωσε 
τί  τραπέζι,  take  away  the  table:  ση- 
χόνομαι  ενωρίς.  I  rise  or  get  up  ear- 
ly, έίήχω^ε  τοϋ;ώ;α.ους  του,  he  shrug- 
ged his  shoulders:  ίμποοεΐ  vit  σηχόντ] 


έχατόν  όχάδας,  he  can  carry  a  hun- 
dred okos:  σηκί,νω  εΙς  τό  ποδάρι,  to  set 
on  foot, to  rouse;  οΓ,χόνω  or  αντιγράφω 
ίπιστολήν,  I  copy  a  letter:  σηχόνω  τήν 
αγχυραν,!  weigh  the  anchor:  τό  πλοΐον 
έσηχώΟτι,  the  ship  is  under  weigh  or 
has  set  sail;σηxόvω  χαθισμένον  πλοΐον, 
to  set  afloat  again  a  vessel  that  has 
been  grounded;  τον  έοήχωσαν  εΙς  τό 
ποδάρι,  thay  set  him  on  foot:  σήχω 
απ  ε'χεΐ,  get  away  from  there:  ίοή- 
χωσε  χέφάλ,  he  has  revolted;  οήχω 
από  τόν  τόπον  μου,  get  out  of  my 
place - 

Σηχός,  οϋ,  s.  111.  an  enclosure,  a  fold, 
dove  cot;  temple;  pen;  sepulchre. 

Σηχότι,  ou,  s.  n.  the  liver. 

Σήχωμα,  ατός,  s.  η.  raising  up;  taking 
away,  removing. 

Σηχωτος,  ή,   όν,  ad.  uplifted. 

Σήμα,  οτο:,  s    η.  a  mark;  signal. 

Σημαδάχι,  ou,  s.  n.  a  Small  mark. 

Σημάδευμα,  ατο;,  s.  η  marking,  put- 
ting at,  or  fixing  a  mark  on  any 
thing;    aiming. 

Σημαδευτής,  οϋ,  s.  ra.  a  person  who 
marks,  who  aims. 

Σημαδεύω. V.  a.  to  mark;  note;  observe: 
σημαδεύω  μέ  τό  τουφέχι  η  μέ  το  βέλος, 
χτλ.  to  aim  at. 

Σημάδι,  ου,  S.  η.  sign;  a  mark;  butt  to 
shoot  at:  αημάδι  τού  προσώπου,  a  mark 
on  the  face:  σημάδι  της  πληγής,  a 
scar. 

Σημαία,  ας,  s.  f.  a  flag,  signal,  stan- 
dard, [sense. 

Σημαινόμενον,   ou,     s.  m.     signification, 

Σημαίνω,  v.  a.  V.  n.  to  mean,  signify: 
σηναίνοί  τόν  χώδωνα,  I  ring  the  bell: 
ούτος  0  άνθρωπος  σημα'νει  πολύ  εις  την 
πόλ'.ν  ταύτην,  he  is  a  man  of  great 
consequence  or  great  influence  in 
this  town:  τοϋτο  δέν  σημαίνει  τίποτε, 
that  is  of  no  consequence. 

Σημαιοφόρο;,  ou,  s.  m.  a  Standard 
bearer. 

Σημαντήρ,  ήρος,   s.  m.  (ναυτ.)  a  buoy. 

Σημαντήριον.  ου,  s.  η.  a  mark,  impress, 
sign;  a  mint. 

Σημιντιχός,  ή,  όν,  ad.  significant,  ex- 
pressive of;  considerable;  inportant, 
imposing. 

Σημαντιχότης,   ητος,  s.  f.  importance. 

Σήμαντρον,  ou,  s  u.  wooden  bell;  a 
seal  mark. 

Σημασία,  ας,  s.  f.  signification,  sense, 
meaning;   importance. 

Σήμασμα,  βτος,  s.  η.  tinkling  of  a  bell. 

Σημεΐον,  ou,  s.    n.  a  sign,  mark;  sig- 
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nal,  indicatioa;proof;  omen;  miracle. 
Σημειόνοί,  V.  a.    vul.  to    note;    mark. 

remark;  observe. 
ΣΓ,αεωμι,  ατο;,  s.  η.   a  note,    annota- 
tion; marking;   sign;  defect. 
2ί7)|Λ£ΐιομια-:άρ  ov,  ou,  s•  n.  a  note-book, 
a  memorandum  book. 

Σημε'ιωσις,  εω;,  s.  f.  note,  annotation, 
remark. 

Σημειωτέο;,  ζ,  ov,  ad.to  be  noted,  to  be 
remarked: — adv. — ov,  nota  bene,  let 
us  not  forget;  mind. 

Σήμερα,  adv.  to-day. 

Σημερινός,  ή.  6v,  ad.  of  to-day,  present. 

Σήμερον,  adv.  to  day;  this  day:  ir.i  σή- 
μερον οχτώ,  this  day  a  week. 

Σημ'ιτι,  s    n.  (turk.)  a  ring-cake 

Σημύία,  α:,  s    f.  vul.  birch-tree. 

Σηπεδών,  όνο;,  s  f  rottenness,  wormi- 
ness. 

Σηπίβ,  a;,  s    f.  sepia,  cuttle  fish. 

Σηπτιχός,  ή,  όν,  ad.  septical,  rotting. 

Σήπω,  V.  a.  to  cause  to  rot,  pu- 
trefy: οήπομαι  v.  η    to  rot, to  decay. 

Σήρ,  ηρό;,  s    m.  the  silkworm. 

Σηραγγώδης,  ες,  s•  η.  full  of  pores,  ca- 
vernous, [ter. 

Σήραγξ,  s.f.  a  hollow;  rentcavity;shel- 

Σηριχόν,  νήμα,  s.  η.  silk-thread. 

Σηρ;χό;,  ή,  όν,  ad.  silken,  of  silk,  silk. 

Σής.  σητός,  s  m  a  moth,  a  book-worm. 

Σηοάμι,  OU,  s.  n.  sesame. 

Σηοάμινος,  ίνη,  ov,  ad.  of  sesame. 

Σηααμόλαδον  ου,  s.  η.  sesame  oil. 

Σητόέρωτος, — σητόχοι:ο:,  ov,  ad.  moth 
eaten. 

Σήψις,  εως.  s.  f.  rotting,  putrefaction. 

Σθένος,  (/«ς,  s.  η.   strength,  power. 

Σβένω,  v.  n.  to  he  able,  be  powerful. 

Σιαγών,  Ανος,  S.  f.  the  jaw  boae, 
cheek . 

Σιάζω.  V.  a.  vul.  to  make  straight; 
adjust;  accomodate;  mend,  arrange, 
put  in  order:  ε'γω  tcv  α•.άζοι,  1  will 
serve  him  right. 

Σιαχι,  see  ojax; . 

ΣΙελον,  ou,  s.  n.  spittle,  saliva. 

Σάνια,  see  σια'ζω. 

Σιάξιμον,  ατο;,   see  Σ  άσιμον. 

Σιάα'.μον,  ου,  S.  η.  vul.  adjusting,  ac- 
commodating, mending. 

Σίβυλλα,  ης,  S•  f-  a  sibyl. 

Σιγά.  adv.  silently,  softly,  (juietly, 
gently. 

Σιγάζω,  V.  η.  to  keep  silence. 

Σ'.γαλέος,α,ον,  ad    silent.  Still,  musing. 

Σιγανός. ή. 4v, vul  ad. quiet. silent,  calm• 
χατά  τήν  βωνήν,  of  low  voice:  οιγανί; 
ποταμέ;,    a  sly   fellow:     από  σιγανών 


Γ.οταμον  να  βοβαιαι,  still  waters  run- 
very  deep. 

Σιγή,  ής,  s  f.  silence,  quiet,  calm- 
ness. 

Σ'.γηλό;,  οϋ,  see  5. γαλέος,  silent,  mute. 

Σ.γματιαμός,  οϋ,  s    m    sibiUizatioQ. 

Σ•.γ•.6ράζω,  V.  a.  to  boil  by  slow  fire. 

Σιγουράριομα,  ατος,  s  η.  (Ital.)  secu- 
ring, safety  ;  certainty. 

Σ  γοϋοάρω,  V.  a.  (Ital.)  to  make  sure, 
assure,  to  certify  ;  secure. 

Σίγουρο;,  η,  ov,  ad.  (Ital.)  Sure,  cer- 
tain, safe,  secure. 

Σιγουοτά,  ας,  s.  f.  (Ital  )  insurance, 
security. 

Συγ/αμένος,  η,  ov,  p.  p.  abominable, 
loathsome. 

Σιγώ,  άω,  ν   η.  to  be  silent ;  be  quiet. 

Σιδεράς, — Σιδερον  χτλ.  see  σιδηράς,  ο'ιδη- 
ρον,  etc. 

Σ.δηρας,  α,  S.  ra.  an  iron  monger  ;  a 
hlack-smith 

Σιδηρεϊον,  ou,  s    n.  iron  mine. 

Σιδηρένιυς,  α,  ov,  ad.  of  iron,  hard 
iron. 

Σιδήοεος,  α,  ov,  ad.  of  iron,  iron. 

Σιοηρ.χός,  ή,  όν,  ad.  of  iron  iron:  oi- 
δηριχά,  ών,  s.  η  pi.  iron  ware ; 
hard-ware,   iron  tools. 

ΣιδηρΊτ-.ς,    ιδο;,     s.     f.   iron     ore 
loadstone,  magnet 

Σιδηροδέσμιος, 
bound. 


2ϋ3ηροορομο;,  ου, 

road. 
Σιδηροχέοαλος,     ( 

thick  headed. 

Σ'.δηρόχολλα,  ας,   s. 


the 
ad.  chained,  iron 
m.  rail-way,  rail- 
ad.    hard    headed, 


f.  solder. 


Σιδηροχόλλημα,  ατος,  s.  η.  soldering• 

Σ'.δηροχολλώ,  άω,  v.  a.  to  Solder,  fa- 
sten with  iron. 

Σίδηρον,  ου,  s.  η.  iron:  an  iron  for 
ironing  clothes. 

Σ'.δήρωμα,  ατος,  s.  η.  ironing. 

Σ.δηράνω,  V.  a.  to  iron 

Σιδηροπέδη,  ης,  s.  f.  an  iron  fetter. 

Σ  δηροπλόχος,  ov,  ad.  twisting  iron, 
working  in  iron. 

Σιδηροποχάμισον.  ou,  s.  n.  vul.  a  cui- 
rass, a  coat  of  mail. 

Σίδηρος,  ou,  s   m•  iron,  steel;  a  sword. 

ϊιδηροσχουρά,   α;,   S.   f.     VUl.      ruSt     On 

iron,  iron  rust. 
Σιδηροιτιά,  5;,    s.  f.  vul.    a  trcvet,  a 

gridiron;  an  iron  grate. 
Σιδηρουργεΐον,  ou,  S.  n.  a  forge,  Smith  3 

shop. 
Σιδηρουργία,  ας,  a.  f-  Smith's    work. 
Σιδηρουργιχή,  η;,  8.   f.  Smith's  craft. 
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ΣιίΓ,ροαργός,  ο5,  s.  m.  a  smiih,  a  blick- 
smith. 

Σ'.δηροΰ;,  i,  o^v,  ad.  of  iron. 

Σιδτ,ςοΰ/ο:,  ov,  ad.  ferruginous,  con- 
taining iron  ore. 

ΣιοΓ,ροφορό),  έω,  V.  η.  to  carry  arms, 
to  be  dressed  in  armour. 

Σ•.8η;όίρων,  ov,  ad.  iron  hearted,  cruel. 

Σιδήρωμα,  ατο;,  s    η    ironing 

Σίελον,  ου,  s    η.  see  σίελο;. 

Σίελο;,  ou,  s.  m  saliva,  drivel,  spit- 
tle. 

Σιελώ^η;,  ες,  ad.    salivous,  drivelling. 

Σίχαλτ).  see  σήχαλτ-,. 

Σ'.χίρ'.ο;.  ου,  (Ital  )  s    m.    an  assassin. 

ΣΊχερα,  ων,  s.  η.  pi  a  sort  of  intoxica- 
ting liquor,  palm  wine,  sichera, 
strong  drink. 

Σίχλχ,  η;,  s.  f .  a  pale,  water  bucket. 

Σίχλος.  o«,  s.m    shekel;  hebrew  coin. 

2ίιχοτάχι,  ου,  s.  η.  a  small  liver. 

iixoti,  ou,  s.  n.  the  liver  see  iexoiTi: 
μη  χ»λνϊ;  ti  σιχότιά  aoj,  don't  be 
vexed,  never  mind,  don  t  trouble 
your  dear  soul. 

2-.xua,  a;,  s.  f.  a  cupping  instrument. 

Σιχυήλατον,  ου,  s  η.  a  garden  of  cu- 
cumbers- 

Σιιυός,  &ΰ,  s.  m.  a  cucumber. 

Σ'.χχχίνω,  — βιχ/»ίνθ[ΐα•.,  v.  a.  to  loa- 
the, detest,  have  a  disgust. 

Sixyajii,  ατο;,  s    n.  abomination . 

ϊ•.χ-/»μίνο;,τι,ον,  ad.  or  part. p.  uncleau, 
abominable,  offensive,  loathsome. 

2•.λλό;,  ή,  όν,  ad.  flat  nosed. 

Σίλλος,  s.  m.  railery;  satire. 

Σίλουρο;,  ou,  s.  m.  (t"/.0.)  silure,    shad. 

Σίλ^η,  η;,  s-  f.  common  beetle,  silk 
worm- 

Σ'λφιον,  ou,  s.  n.  loserpitium;  a  con- 
diment. 

Σιμά,  adv.  near;  close  by. 

Σίμδλη,  ης,  s.  f.  a  bee  hive. 

Σ•.|ΐ•.δίιλ•.ον,  ou.sn.vul.Semoule.siinidal, 
simely,  a  sort   of  coarse  flour. 

Σ'.μόνω,  V.  η.  to  approach;  draw  near. 

Σ'.μόί,  ή,  όν,  ad.  flat  nosed. 

Σιμότη:,τ,τος.  s.  f   flatness  of  the  nose. 

Σμοΰοα,  ης.  s.  f.  vul.  the  list  of 
cloth,  selvage. 

Σίμωμα,  ατο;,   s.  η.  vul.  approaching. 

Σ'.μιονία,  ας,  s.  f.  simony. 

Σινά,  5,   s.  m.  mount  Sinai. 

Σ  νάπι,  s.  η.  vul.  the  mustard  plant, 
mustard. 

Σ•.ναι:ίζω.  v.  a  vul.  to  apply  mustard, 
poultices 

Σ'.νάησμι,  ατο;,   S-  η.  ^  βιναπιιμο;,  οΰ, 

s.  m.  mustard  poultice. 


Σινατόΐίτορο;,  ou,  s.  ra   mustard  seed. 

Σινδόνιον,  ou,  s.  n.  a  sheet. 

Σινδών,  όνο;,  s.  f.  linen  cloth,  a  sheet. 

Σ.νί,  s.  n.  (turk.)  a  baking  pan,  a 
tray. 

Σίον,ου,  s.  η   water  parsley  or  cresses. 

Σβουρίζω,  vul.  see  συρίζω,   σφιιρίζω. 

Σιραύλα,  ης,  s.  f.  a  Sort  of  musical 
instrument,  a  fife. 

Σισαρον,  oj,  s.  n.  Q<3'.)  parsnip;  skir- 
rets 

Σούμδριον,  ου,  s.  η.  watermint. 

Σ'.οΰρα,  ας.  s  f.  a  furred  dress. 

Σ-.ταγωγό:,  όν,  ad.  corn-transporting. 

Σιταγωγώ,  έω,   v.  η.  to  carry  corn. 

ΣταποΟή/.η,  η;,  s.  f.a  corn  store,  gra- 
nary . 

Σ•.ταρένιο;.  ία,  ov,  ad.  vul  wheaten,  of 
flour,  floury. 

Σιτάρι,  s    u    Tul.  wheat,  corn,  grain. 

Σιτα'ρχεια,  a;,  s.  f.  furnishing  provi- 
sions. 

Σιταοχώ,  ioj,  v.  n.  to  furnish  provi- 
vions,  cater,  provide. 

Σιταρόψειρα,  ας,  s.  f.  vul.  weevil. 

Σιτευτός,  ή,  όν,  ad    fatted,  fattened, fat. 

Σιτεύω,  v.  a.  to  fatten,   to  nourish. 

Σιτηρέαιον,  ου.  s  η.  pay,  salary,  pen- 
sion; supply  of  provisions. 

Σιτηρός.  ά,  όν,  ad.  cereal,  that  which 
concerns  wheat:  τα  σιτηρά,  corn, 
grains. 

Σίτησι;,  εως,  s    f-  food,  maintenance. 

Σιτίζω,  V.  a.  to  give  food,  to  nourish. 

ΣΙτινος,  ινη,  νον,  ad.  wheaten. 

Σίτισμα,  ατός,  s-  η.  nutriment,  nou- 
rishment. 

Σιτισμός,  o3,  s.  m.  supplying  with  pro- 
visions. 

Σιτιστής,  ol,  s.  m.  a  commissary. 

Συτιστός,  ή,  όν,  ad.  fed,  nourished,  fat- 
tened. 

Σιτοβολών,  ώνος,  s.  m.  a  granary. 

Σιτοδεια,  a;,  s  f.  want  of  corn,  fa- 
mine. 

Σιτοδοσία,   ας,  s.   f.  distributing  corn. 

Σιτολόγο;  ou,  s  m.  a  collector  or  ga- 
therer or  corn. 

Σιτολογώ,  έω,  v.  η.  to  collect  or  ga- 
ther corn,  to  glean. 

Σιτομέτρης,  ou,  s.  m  a  measurer  of 
corn. 

Σ.τομετρία,  ας,  s.  f.  measuring  corn 

Σιτομέτριον,  ou,  s  η  a  measure  for 
corn. 

Σιτομετρώ,  έω,  ν    η.  to  measure    corn. 

Σιτοποιΐα,  ας,  S.  f•  bread  making,  ba- 
king 

Σιτοποιός,  οϊ,  β.  m.  a  b»ker. 
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ΣαοΒυ'.ώ,  έω,  τ.  η.  to  make  bread, 
prepare  food. 

iiTonofiKiia,  a;,  s.  f.  transportatiOQ  of 
corn. 

Σιτοπώληί,  cu,  s  m.  a  seller  of  corn 
or  grain 

2Ίτος,  00,  s    m    wheat,  corn,  grain. 

Σιτοφόρο;,  ov,  ad.  producing  corn. 

Σιτοφυλάχιον,  ou,  s.  n.  a  arranarv,  corn 
loft.  ^ 

Σιτόχροος,  ouv,  ad.  corn  coloured. 

Σ'ιφα,  η;,   s.   f.   -yul.   bulrush 

Σίφουνας,  ος,  s.  m.  a  hurricane,  whirl- 
wind. 

Σιφούνι,  ou,  s.  n.  vul.  a  pipe,  a  water 
engine. 

Σιφών,  ώνος,  s.  m.  a  whirlwind,  a  hur- 
ricane. 

Σιχαίνομαι,  V.  η.  Yul.  to  loathe,  de- 
test, abhor. 

2Ί/α,υια,  ατο;,  s.  η.  vul.  an  odject  of 
disgust,  abomination. 

Σιχαμένο?,  η,  ov,  —  Σιχαμερό;,  ά,  όν, 
ad.  vul.  loathesome,  abominable. 

Σιχαιιά,  a;,   s.  f.  vul.     loathsomeness. 

Σι-/ασιάρης.  ou,  s.  n.  a  person  that 
loathes  easily,  fastidious,  nice. 

Σοιπαίνω,  V.  η  vul.  to  be  silent:  v.  a 
to  silence,  impose   silence. 

Σιωπή,   ης,  s.  f.  silence. 

Σιο«Γ,λός.  ή.  όν,  ad.  silent,  taciturn. 

Σιωπηλώς,  adv.  silently,  tacitly. 

Σιώπημα,  ατός,  s.  η.  keeping  silence, 
taciturnity. 

Σιώπησις,  εως,  s.   f.  silence. 

Σιωπώ,  άω,  v.  a.  to  keep  silent,  not 
to  speak. 

ΣκάΕγω,  see  οχάπτω. 

Σχάγια,  ων,  s.  η.  vul.  pi.  shot,  lead, 
small  leaden  bullets. 

ΣχάΟαρος,  ou,  s.  m.  vul.  beetle. 

ΣχαΟ•.,  ou,  s.  n.  vul.  a  gold-fiochi  a 
sort  of  bird. 

Σ/-άζω,  v.  a.  V.  η  to  burst:  Oi  xdv  χά- 
μω vi  οχάοτ),  I  will  drive  hira    mad. 

Σχα^ός,  ά,  όν,  ad  left;  awkward,  stu- 
pid; rude;  inhuman;  unlucky;  un- 
fortunate. 

Σχαιότης,  ητος,  s.f  rudeness,  awkward- 
ness. 

Σχάλα.  ας,  s.  f.  (Ital.)  a  ladder,  stairs; 
(λιμην  ίμποριχός)  a  commercial  port. 

Σχάλίθρον,  ou,  s.  n.  a  poker;  (μεταφ.)  a 
meddlesome  fellow. 

Σχάλιυμα,   ατός,  see  αχάλιομχ. 

ΣχολΕύο>,  τ.  a.  to  put  the  fire  toge- 
ther; to  scrape;  to  scratch  up  the 
ground. 


Σκαληνός,  ή,  όν,  ad.  unequal;  (geom.) 
scalene. 

Σχαλί,  s    n.  vul.  a  step  of  the  stairs. 

Σχαλίζω,  V.  a.  to  dig;  excavate; 
scratch,  to  carve;  excite;  pick: 
σχαλ'ιίω  τά  ίόντ-.α,  1  pick  the  teeth; 
αχαλίζω  τά  αυτιά,  I  pick  the  ears: 
see  also  -χαλεύω. 

Σκαλίς,  Ί5ο.-,  s.  f.  weeding  hook,  hoe. 

Σχίλισμα,  ατός,  s  η.  digging,  exca- 
vating; carving,  scratching,  pic- 
king. 

Σχαλιστήριον,  ou,  s.  n.  a  hoe,  a  wee- 
ding hook;  an  ear  picker:  σχαλιοτή- 
pi  διά  τά  δόντια,  a  tooth  picker, 
tooth-pick. 

Σχιλμός,  οϋ  s.  m.  a  peg  used  in  a  boat 

for  holding  the  oar  in  rowing. 

Σχαλοχέφαλον,  ou,  s.  n.  vul.  the  top  of 
the  ladder  or  stairs,  the  landing 
place. 

Σ/.αλόνο),  V.  a  V.  n.  vul.  to  tie;  be 
tied,  be  entangled;  to  climb. 

Σκαλ'/πάτιον    ou,  s.  n.  vul.  a  step. 

Σχαλοιτόδαρον,  ou,  s•  n.  vul.  the  foot  of 
a  ladder  or  stairs;  door-post. 

Σχαλούνι,  see  αχαλ'ι. 

Σχάλιψ,  οπός,  s  ηι•  a  mole. 
I  Σχάλωμο,  ατός,  s.n.  being  confused  in 
any  thing,  being  tied    to    a    thing; 
being  entangled;    a   landing    place; 
climbing. 

Σκαλϋ-σιά,  ας,  s    f   Scaffold. 

Σχολωτός,  ή,  όν,  ad.  in  the  form  of 
strairs. 

Σχαμμοιν'ια,  ας,  s.  f.  scammony.  bird 
weed. 

Σχα,υ,νάκι,  ou,  s-  n.  vul.  a  Stool. 

Σχαμν'ι,  ou,  s.  n.  vul.  a  chair,  seat, 
form,  stool. 

Σχιμπάζω,  v.  a.  vul  to  make  a  per- 
son start;  to  understand. 

Σχανδάληθρον,  ou,  s.  n.  gin,  snare; 
trap;  (tou^exiou)  trigger. 

Σχονδάλι,  ou,  S  n.  vul.  trigger  of 
a  gun. 

Σχανδαλιάρης,α,ιχον,βΰ  vul. scandalous, 
turbulent,  intriguing,  meddlesome. 

Σχανδαλιζο),  v.  a.  to  scandalize,  to 
offend. 

Σχανδάλιΐμα,  ατός,  s    η.  scandalizing. 

Σχάνδαλον,  (.u.  s.  n.  offense,  cause  of 
agitation,  scandal,  a  snare,  stum- 
bling block. 

Σχανδαλοποιός,  ou,  s  n.  a.  scandalous 
man. 

Σχινδϊλοποιώ,  ίω,  V.  I),  to  occasion 
scandal,  offense,  trouble. 
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Σχανί<ιλώ5η;,£;,  ad.  scandalous;  offen- 
sive. 

Σχαν£τ,λι,  see  σχανδίλ: . 

Σχάνίιξ,ιχ'^ς,  S  f .  φοτ  )cher7il,  seandix. 

Σχχνθιρο;,  ou,  s    m.  beetle. 

Σχϊϊΐάς,  5,  s.  m.  vul.  a  vulture. 

Σχαντάλ'.,ου,  s    η  vul   a  soundiug  lead 

Σχ»ντ3Αχοι;ος.ου,  s  m.vul.  an  urchin; 
porcupine,  hedgehog 

Σχάνω,  V.  η.  vul.   to  burst 

Σχ«πανεύ;,  έοις.  s.  f.  a  digger;  scaven- 
ger; pioneer. 

ΣχαΓ.άνη,  ης.   s.  f.  a  Spade. 

Σχβπουλάρω,  (Ital  )  to  double,  to  wea- 
ther ;  to  avoid,  escape. 

Σχβπουλιζω,  V.  a.  (Ital.)  to  escape: 
avoid. 

Σχαποϋλισμι,  atcj,  s.  n.  vul.  escaping. 

Σχάπτη;,  ou,  s.  m  an  escavater,  dig- 
ger. 

^χαπτ'.χόν,  o3,  s  n.  what  is  paid  for 
digging. 

Σχαπΐό:,  ή.  ov.  ad.  that  may  be  dug; 
dug  up  ;  hollow,  concave. 

Σχάπτω,  v.  a.  v.  η  to  dig,  to  exca- 
vate. 

Σχάρα,  α;,  s.  f.  vul-  a  gridiron,  a 
grate. 

Σχιρί,  ou.  s  n.  vul.  the  keel  of  a 
ship,  frame,  frame-work. 

ΣχιρΊζω,  V.  a  v.  Q.  vul  to  put  to  pa- 
sture; go  to  pasture. 

Σχαρλάτον.  ου.  (Ital  )  S.  n.  scarlet 
cloth  ;  scarlet  colour. 

Σχαρμό;.  S3e  σχαλαό;. 

Σχάίος.  o«,  s  m   a  sort  of  fish,  scarus. 

Σχιιρόνω,  V.  a.  to  roughcast,  set  up, 
sketch,  plan,  begin  to  build  a  ship 
or  a  house,  to  clap  up,  hammer  up; 
huddle  together. 

Σχάρ^η.  Tfi,  8  f.  vul.  the  plant  hel- 
lebore. 

Σχάι  μ'^ν,  O'j,  s  n.  —  σζάσ•.ς.  £ω;.  vul- 
bursting;  vexation,  heartbreaking; 
disappointment 

Σχασ,ϋΐό;,  ou,  s  m.  the  act  of  bur- 
Sting:  (interj.)  oxxsjii; '.  may  you 
burst  !  confound  the  man! 

Sxativ,  oj,  s  n.  vnl.  dung,  human 
dung,  excrements. 

^χατόνω.  v.  a.  vul.  to  besmear  with 
exc-eroents.  soil,  dirt  ;  spoil  ;   fail. 

^χαφεΐον,  ou.  s.  n.  a  digging  instru- 
ment, a  spade,  a  mattock. 

Σχαφεΰ;,  έω;,  s.  m  a  digger,  an  exca- 
yator. 

Σχάφη.  η:,  s.  f.  a  trough  ;  the  hulk 
or  keel  of  a  ship;    λ=γω    τήν    oxasr,v 


σχάφτ,ν  χα'ι  τά  οΰχα  οϋχα,  Ι  call  every 
thing  by  its  name. 

ϊχάφη.  η;,  3.  f.  a  trough  ;  the  hulk 
or  keel  of  a  ship. 

^χαφή,  r.:,  s.  f.  digging,  excavating. 

^χΐϊ'.ξα,  ας,  s.  f.  a  large  kneading 
trough. 

^χιφ'ιν..  ou,  s   η    a  kneading  trough. 

-ίάίος,  ους,  s  η  a  ship  ;  the  hulk  of 
a  ship. 

2χάιτΓ,ς,  OJ,  σχαφ:ιας,  α,  3.  m•  a  labou- 
rer, a  digger,  an  excavator. 

i/.ifTi,),  V.  a.  to  dig,  excavate:  oxi- 
φτω  τί,ν  γην,  I  dig  up  the  ground. 

Σχάψιμον,  ou,  s-  n.  digging,  excava- 
ting. 

Σ/.εβρόνω,  V.  a.  vul.  to  bend,  warp, 
tnrn  in  a  curve. 

Σκέβραιμα.  ατός,  s.  η.  vul.  curving, 
bending,   warping. 

Σχέοα,  ας,  s    η.  vul.  vellum 

Σχ:5άζω, — σχεοάννυμ•. ,  v.  a.  to  scatter, 
disperse. 

Σχϊλετός,  ou,  s.  m. — σχέλεθρον  ou.  s.  n. 
vul.  skeleton;  ad.  thin,  dried,  par- 
ched. 

Σχελετώοης.  ες,  ad.  skeleton  like. 

Σχέλι,  s.  n.  yul.  see  σχέλοί- 

ΣχΕλΙία,  ας,  s  f.  vul.  a  sprig  of  gar- 
lic. 

Σχελίζο),  V.  η  to  stretch  or  open  the 
legs,  to  supplant. 

Σελ'ις.  Ίδος,  s    f    a  leg  ,  the  thigh. 

Σχέλο;,  ους,  s.  η  thigh,  leg,  shank- 
bone 

Σχετάζο),  V.  a.  to  cover,  veil,  con- 
ceal, protect,  defend  ;  shade,  shel- 
ter. 

Σχεπαρνάχ•.,  s-  η  vul.  a  Small  hatchet 
or  axe. 

Σχεοπάν.,  s.  u.  vul  an  adz  an  axe,  a 
hatchet,  chopping  axe  or  knife. 

Σχ£7:αρν•ά.  ας,  s  f.  a  blow  with  an 
adz. 

Σχεπαρνίζω,  v.  a.  to  cut  or  hew  with 
an  adz. 

Σχέπαονον,  ου,    3.  η.  an  adz  ;  see  βχε- 

r.icv.. 
Σxέ-iσμα,  ατός,     s    n.    covering,  a  co- 
ver. 

Σχεπαστα',  adv.  covertly,  in  a  concea- 
led manner,  secretly, 
ίχεπαστής,  οϋ,     S.  ra.  a  coverer,    pro- 
tector. 
Σχεπασττ,ς,  ή,  όν,   ad    covered,  concea- 
led. 
Σχέ-Γ„  τ,ς,  s.  f.  a  shelter,  a  covering, 
cover,    veil  ;     protection:  σχέπη  ti,; 
οΙχΊας,  the  roof  of  a  house:  σχέιτη  τωυ 
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ε'ντέρων,  the  caul,  omeatum:  σχ.ίτ:η 
πένθιμος,  crape,  hat  band. 

2χ6πτ•.χ05,  ή,  όν,  ad.  thoughtful,  pen- 
sive. 

ϊχέπτομα;,  V.  a.  v.  η.  to  think,  reflect, 
deliberate,  consider. 

Σχέκω,  V.  a.  to  cover,  to  shelter. 

ϊχέτος.  η.  ov,  ad.  (Ital.)  simple;  exact 

Σχίυαγωγός,  οΰ,  s  ma  carrier  of  bag- 
gage. 

Σ/.-υαγωγώ,  έω,  v.  Q.  to  carry  bag- 
gage. 

Σχευάζω,  v.  a.  to  prepare,  to  arrange. 

Sxsjai'iat,  xi.  s.  f.  preparation,  season- 

Σχευή,  ή;,  s  f.  costume,  dress;  fur- 
niture, tackling,  apparatus,  equip- 
ment. 

2χευοΟήχη,  ης,  s.  f.  a  side-boardj  a  pan- 
try ;   magazine,  arsenal. 

^χεΰος,  ου;,  S-  η  a  vessel,  utensil  ; 
furniture,    apparatus. 

ϋ/.ευοφόρος.  ου,  s  m  one  who  carries 
a  vessel ;  a  horse  or  waggon 
that  carries  luggage,  τά  ίχευοοόρα, 
the  pack  animals. 

ϊχευοφορ'Γ),  έως,  ν  η.  to  carry  bag- 
gage- 

Σχευοφυλάχιον,  oj,   3    η,   the  vestry. 

Χχευοφυλαχω,  ίω,  v.  η.  to  guard  fur- 
niture. 

Σχευοφύλϊξ,  αχο;,  s.  ra  (έχχλ.)  a  sex- 
ton, a  vestry  keeper. 

Σχευωρία.  ις,  s-  f.  machinatioa,  artful 
trick. 

Σχευωρ'ΰ,  έω,  v.  a.  to  plot,  to  in- 
trigue 

Σχέψ-.ς.  εοις,  s  f.  thought,  meditation  ; 
consideration,    reflection. 

Σχηνή.  η;,  3  f.  a  tent,  tabernacle. 
booth;  scene,  stage. 

Σχηνιχ&ς,  ή,  όν,  ad.  of  a  tent  ;  dra- 
matic. 

Σχηνίτη;,  ou,  s  m.  one  who  lives  in 
tents  or  huts  ;  nomade,  nomadic, 
wandering. 

ΣχηνογριφΊι.  α;,  s.  f.  scenography, 
scene  painting. 

Σχτ,νογρ«φ•.χό;,  ή,  όν,    ad,  scenographic. 

Σχηνογόαριχ'ϋ;,    adv.  scenographically. 

Σχηνογρίφος.  ου,  s  m  a  painter  of  sce- 
nery, a  limner,  an  artist. 

Σχηνογριφω,  ί-υ,  V.  a.  to  paint  Scenery. 

Σχην6νο),  V.  a.  V.  n.  to  encap,  camp  ; 
spread  a  tent,  dwell,  lodge. 

Σχηνοπηγ^οι,  «;.  s.  f.  the  feast  of  ta- 
bernacles. 


Σ'.ηνώ,   see  Σχηνόνω 

Σχήνωμα,    ατός,    3-  η     an  abode  ;   a  ta- 
bernacle,  a  tent  ;   a  lodge. 
ΣχΓ,νωΐ'.ς,  εο>ς.    s    f.  dwelling,  inhabi- 
ting. 
Σχη::τό;,  οΰ,    s    m.  thunderbolt;  light- 
ning ;   whirlwind. 
Σχηατοϋ/ος,    ov,     ad    sceptre  bearer,  a 
,  king." 

ΣχήιίΓρον,  ou,  s.  n.  a  rod,  sceptre,  sym- 
bol of  power. 
Σχιά,  5;,    s    f    a  shade,    shadow  ;  re- 
flection in  the    glass  or  in  the  wa- 
ter: (Jx'.i  v:xpoj,  φίντϊίμα,    a  ghost. 
Σ'.ιαγραφ;»,  ας,    s.  f.  the  outlines  of  a 

picture,  sketch  ;  sketching 
Σχ.αγριοω,  έω,    v.  a.  to  draw  the  out- 
lines, sketch,  delineate 
Σχιά5ι,    vul  — ιχιάϊ.ον.  oj,  s   n.  a  hat, 
cap,     shade,    covering:    σχιάίιον  8ιά 
xii  ηλ'.ον,  a  parasol,  an  umbrella 
ΣΛ•.άζομχ•.,    V.  η.  to  fear,  to  be  afraid, 

be  frightened. 
Σίΐάζω.ν.3.  to  shade;  (τρομάζω  τινά)  to 

frighten,  to  terrify 
Σ/.•.αμα/Ία,  ας.     s.  f     a  battle     with  a 

shadow,  an  imaginary  fight. 
Σχ'αμαχω,    έω,    v.  η      to  fight,  a  sha- 
dow. 
Σχιά;,  άίο;,  s   f.  bower,  arbour  ;  tent; 

parasol. 
Σχιατρζφής,  έ;,  ad    effeminate. 
£xiaip»?ii,  ας,  s.  f    an  eflfeminate  life 

or  education. 
Σχιατοαφώ,  έω,  V.  a    to  rear,  bring  up 
effeminately,  to  accustom  to  effemi- 
nacy. 
Σχ.αύγε-.α,  or;,  3-  f    light  and  shade. 
Σχ.άχτρον,  ου,  3    η.  vul.  a  bugbear,  a 

fright. 
Σχ•.ερ6ς.  ά,  όν,  ad.  shady,  shadowy. 
Σχίζα,  η;,  s.  f.  vnl.  a  Splinter  of  wood. 
Σχίζω,  vul    see  σχιζ'.). 
Σχ•.λιδα,  α;,  S.  f.   see  σχελ'ιδα. 
Σίΐλ'.Ορα,  ας,  3.  f•  vul.  an  alder  tree. 
Σχιλλι,  ας,  s    f    a  squil  I  sea  onion. 
ΣχΊμΓου;,  ο5ος,  3    m.  a  stool,  a  chair. 
ΣχΊουρος,  ου,  3.  m.  (ζωολ  )  a  squirrel. 
Σχόφω;,  o)To;,    s.  n.  a  dim  light,  twi- 
light. 
Σχιράίΐ',ν,  ou,  3.  n.  a  gaming  house 
'Sf.'i.coi^, 3χΊρρος,    ou,    s.  m.  a  hard  tu- 
mour, scirrhosity,  hard  body  ;  gess. 
clay  ;  cheese  pairing. 
Σχιρρωξης,  ες.  ad.  scirrhous,  herd. 
Σχίρτηαα,  ατός,  s    η.  a  leap  for  joy. 
Σχφΐώ',  4ω.  V.   u.     to    leap     for    joy, 

bound,  frisk,  skin. 
Σχιώοτ,ς,  ες,  ad.  shady,  shadowy. 
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Ιχλάδα,  ο;,  s.  f.  (Ital.)  a  female  slave. 

Σχλχζάχι,  s.  n.  Yul.  a  little  slave. 

2χλα6ιά,  ας,  s  f.  vul,  servitude  :  sla- 
.very. 

Σχλιδόνω,  v.  a.  vul.  to  enslave,  bring 
into  slavery. 

Σχλαβόπουλον,  oa,  s.  a.  vul.  a  young 
slave. 

SxAiSo;,  ου,  s.  m.  (Ital.)  a  slave. 

ϊχλάβοιμα,  ατός,  s  η.  vul.  slavery  ; 
enslaviag. 

ΙχλήΟρος,  oj,  s.  ra.  vul.  an  alder  tree. 

Σχλτιρζ,  adv    hardly,  cruelly,  fiercely. 

Σχλτ,ρϊγοιγία,  ας,  s  f.  mortification  ; 
maceration,  inuring  to  hardships  ; 
hardships,  a  hard  life. 

ϊχληραγωγν,  =ω.  γ  a.  to  mortify,  to 
inure  to  hardships,  harden 

Σχλτ,ραινω,  V.  vul  to  harden:  make 
cruel  ;  v.  n.  become  hard,  cruel, 
become  hard  hearted. 

Σχλτ,ρ'.ά,ας,Β.ΓνυΙ.  screaming, screech- 
ing.^ 

ίχληςόδίρ,αος,  ov,  ad.  having  a  tough 
skin. 

ϊχληοοχαρΐΐα,  α;,  s.  f.  hardness  of  he- 
art, cruelty,  obstinacy,  hard  hear- 
tedoess- 

ΣχληροχάρΟιοί,  —  Σχλτ,οόχαροο;,  ov,  ad. 
hard  hearted,  cruel,  obdurate,  un- 
feeling. 

Σχληροχίφαλος.  &v,  ad.  obstinate,  head- 
strong. 

ΣχληροΓοόαωπος,  tv,  ad.  hard  faced,  im- 
pudent. 

ίχλτ,ρός,  ά.  όν,  ad.  hard;  cruel,  hard 
hearted,  inhuman,  atrocious:  τυϋτο 
εΤνχ•.  κολΰ  σχλτ,ρόν,  that  is  very  hard, 
or   very  cruel. 

Σχλτ,οόττ,:,  Γ,τος,  s  f-  hardness  ;  cru- 
elty, obduracy,  harshness:  ΐτ.οχζιν 
μεγάλα;  σχλτ,ρότητας,  they  committed 
great  atrocities. 

ίχλί^οτράχηλο;,  ov,  ad.  stiff-necked, 
obstinate. 

Σχλτ,^όιωνο;,  ov,  ad.  harsh,  of  a  pier- 
cing voice. 

Σχλήρυνίις,  v>i.  s.  f.   hardening. 

Σχλτ,ρύνω,  V.  a   to  harden;  make  cruel 

Σχληρω;,  adv.  cruelly,  severely. 

Σχλιτάοα,  α;,  s.  f.  vul  a  family  name, 
a  surname. 

Σχν'ιψ,  ISO:,  s.  m-  a  sort  of  very  small 
gnat. 

Σχολάζι.!,  vul.  see  3-/_oXat-jj. 

ΣχολιρΊχι,  s    n.  vul.  an  earring. 

ΣχολΊαν5ρο;,  ου,  s  m  vul.  (So•:.)  co- 
riander;  see    Κ,ορ-ανον. 


ίβυτ.)  oxtongue,  a 


Σχολιός,  i,  ov,  ad.  crooked,  perverse, 
bad. 

Σχολιότη;.  ητος.  s.  f.  tOrtuosity,  per- 
verseness. 

2ΐχ(/λ  ώ;,  adv.  perversely. 

ϊχολ6::αί,  axo;,  s.  ra    a  woodcock. 

ϊχολό;:=ν6ρα,  α;,  s.  f.  centipede. 

Σχολοπέ^ρι.  s    n.vul.  (β-η.)  oxton 
sort  of  herb. 

ϊχόλοψ,  ο-ος,  s.  m.  a  sharp  stake;  a 
splinter;  a  thorn. 

Σχόλυ,αο;,  ou,  s.  m.  a  sort  of  thistle, 
artichoke. 

ixoi6,io;,  ου,  s  m. — Σ/ουμπρί,  vul.  etc. 
s.  n.  mackerel,  a  sort  of  fish. 

-'.όνη,  τ,;,  s    f.  vul.  powder,  dust. 

Σχονίζΐϋ,  V.  a.  vul.  to  powder,  to  dust. 

Σχόνταμμα,  ατός,  s.  η.  vul.  stumbling, 
tripping. 

Σχοντάπτω,  v.  n.  vul.  to  stumble,  to 
trip. 

Σχοντουφλ^ζω, — ουφλώ,  see  οχοντάπτω. 

Σχόπελος,ου,  s.  m.  a  rock;  a  high  rock, 
an  eminence. 

Σχόπευϊΐς,  εως,  s.  f.  observing,  wat- 
ching. 

ΣχοΓ.ευττ,ριον,  ου,  g.  η.  an  observatory; 
vedet;  watch-tower,  lurking  rock. 

Σχο::ευττ,.-,  οϋ,  s.  m.  an  observer,  a 
spy;  a  marksman. 

Σχοπεόω,  v.  η  to  intend;  to  observe, 
to  watch;  to  aim  at. 

Σχοπιά,  5;,  s    f    an  observatory. 

Σχοπό;,  οϋ,  s.  m.  design,  view,  inten- 
tion, scope,  mark,  thing  aimed  at, 
object-,  butt:  σχοπός  τοϋ  τραγ(.)5ίου, 
the  air  or  design  of  a  tune;  tune  of 
a  song:  z/.or.i:,  ό  φύλαξ.  a  sentinel, 
sentry. 

Σχο::&),  έω.  v.  η.  v.  a.  to  project,  de- 
sign, intend;  consider,  view. 

Σχοραχ'.ζο),  V.  a.  to  repulse. 

Σχ&ραχ•.3μΑ;,  οϋ,  s-  m.  a  repulse. 

Σχορδαλιά,  α;,  s.  f.  vul.  garlic  sauce. 

Σχορϊαλό;,  οΰ.  s.  m.  see  χορυξαλός. 

Σχό,οδον,  ου,  s.  η.  garlic. 

Σχοροθ3χελΊοα,  ':5ο;,  s.  f.  vul.  a  clove 
of  garlic. 

Σχορδούλα,  α;,  s.  f.  vul.  the  Scurvy: 
plague. 

Σχοροοάλμη.  τ,ς,  s.  f.  a  mixture  of  gar- 
lic and  Salt. 

Σχ05ο5ον,  ου,  s    η.  garlic;  see  αχόοίον. 

— /o.ao;,   ου,   see  αχωρο;. 

Σχορπίο:,  s.  η    vul.  a  sea  scorpion. 

Σχορηιζω,  V.  a  to  spread,  disperse, 
scatter. 

Σχόρπΐ3ΐ:,  εως,  s.  f.  dispersion,  scat- 
tering. 
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Σχορηοειδή;,  έ;,  ad.  like  a  scorpioQ. 
2χορπιός,  οϋ,  s    m.  a  scorpion. 
2-.όρηισαϊ,     «tj;,     s.     u.      scattering, 

spreading,  dispersion. 
Σχόριΐιαμα,  ατο;.  s    m.  dispersion,  scat- 
tering 
ϊχορπιοτή;,  οΰ,  s.  m.  disperser,  waster 
Σχορπω,  see  ίχορπιζο>. 
2χο:ά?ι,  ou,  s.  n.  vul.  see  3χότος. 
Σχοτίζω,  V.  a•  to  darken. 
Σχοτε-.δι,  oj,  s.  u.  see  αχότο;. 
ίχοτίινά,  adv.  darkly,  obscurely. 
ϋχο;6•.νάδι,  5i;,  s.  f.  darkness,  dusk. 
2χοτειν\ϊζιο,  V.  u.  to  obscure:  οχοτϊΐνι- 

άζε;,  it  grows  dark. 
2xoiEiv';a;ja,  ατο;,  s.  n.  darkness,  dusk. 
Sx'itetvo;,   Tj,   όν,    ad.     dark,    duskish, 

obscure. 
Σχοτεινούτ3;χο;,  r.,  ov,  ad.  rather  dark, 

duskish. 
Σχότι.  OJ,  s.  n.   vul.  the  liver. 
Σχοτ'ιι,  α;,   s.  f.  darkness• 
Σχοτίδι,  ou,  s    n.  see  σχότο;. 
ϋχοτιδιάζι.).  V.  η.   to  grow  dark. 
Σχοτ'ιζω,  V.  a.   to  darken,    confuse;  to 
obscure,  render  unintelligible:    an- 
noy, μη  μο3  σχοτ'ιζει;  το  χεφίλ•. .  do  not 
puzzle  me,  do  not  confuse  me;  don't 
bother  me. 
2xOTio;,'ia,ov,dark,obscure;black;  (;-ist.) 

spurious,   claadesline,  infamous 
ίχ6τι3ΐ;,   εις,    s    f.  darkening,    offus- 

eating,  bewildering. 
Σχοτισμά;,  ou.  s.  m.  darkening. 
Σχοτοδ'.νΊαιις,  εω;.  s.   f.  dizziness. 
Σχοτοδινιώ,  άω,   V.  η.    to    be    affected 
with  dizziness,  feel  dizzy,      [death. 
Σχοτόνω,  ν  a.  vul. to  kill.  slay,  put  to 
Σχότο;,  ou;.  s.  n.  darkness,  night,  ob- 
scurity: ό  άγγελο;  η  6  ipx"'"  τοΰ  σχό- 
Tou;,the  angel  or  prince  of  darkness 
Σχοτούρ»,  α;,  s.  f.  vul.  confusion,  di- 
sorder 
Σχοτούφλι,  a;,  s    f    vul.  Stumbling. 
Σχοτώίτ;;,   ε;,  s.  f.  dark,  duskish. 
Σχότωαα,  οτο;,  S.  η.  —  βχοτω,υιό;,  οΰ,   s. 
m.    vul.    killing,    slaying;     strife. 
Struggle. 
Sxou?oY,ou,  (Ital  )  s.  n.  an  escutcheon; 
a  shield;  coat    of    arms;     (vou  σα)  a 
crown-piece 
Sxooi'o.v.n.to  shout, cry  aloud;  scream, 
Σχούλχ.  ης,  s  f .  a  mass,  a  lock  of  flax, 

hemp  or  linen. 
Σχουλ»ρ•χ•.  ou,  s•  a.  vul.  an  earring 
Σχουληχίχι,  ou.  s   n.vul.  a  little  worm. 
Σxouλήxι,  ou,  s    η    vul.  worm,  a  noth. 
Σχουλιχιάζω,  v.  η.    vul.    to  be  full  of 
worms,  to  breed    worms. 


Σχουληχιάρΐ);,  a,  —  3xouληx!άp•,xo;,  η,  OV, 

ad.  vul.  wormy,  full  of  worms. 
Σχουλήχΐϊσαι,  ατυ;,    s.  η.  vul.    filling 

with  worms. 
ΣxouλT|XrJτpώγί.),  — ϋχουληχοτρώγομαι,  Τ. 

p.  vul.  to  be  moth  eaten,  to  rot. 

;χουληχοφά|ωμϊ,  «το;,  s.  η.  worm  eat- 
ing. 

Σχουλ•,  s.  n.  vul.  distaff    full,  a  lock 
of  flax. 

ΣχουριπρΊ,  see  σχόμβρος,  mackerel. 

ΣxoJvτouIλω,  v.  n.  vol.  to  Stumble. 

Σχουντω,  άω,    v.  a.  vul     to    gore    or 
push  as  an  ox. 

Σχούξ.μον,  ou,    s.    n.     vul.  screaming; 
shouting,   bawling. 

Σχούπι,  α;,     (Ital.)    s    f.    a  broom,  a 
brush. 

Σxou7:Ίδt,  ou,    (Ital.)    s.    n.    brushing, 
sweeping. 

Σχουπίϊω,  (Ital.)    v.    a-    to    brush,   to 
clean,  to  dust. 

Σχού::•.5μα,  ατός,  (Ital.)  s.  n.  brushing, 
cleaning,  dusting. 

Σχουπιστή;,  οΰ,  (Ital.)  s.  m.  a  cleaner, 
brusher,  a  sweeper. 

Σχοοττιοτρια,  α;,  s.  f.  vul  a  female 
sweeper. 

2xou!:iτ•Jα,  η;,  (Ital  )  s.  f.  small  brush. 

Σχούρι,  ou,  s•  n.  (Ital.)  vul    an  axe 

Sxoupia,  ας,  s.    f.   vul.  ruSt. 

Σχούρια^μχ,  ατο;.   s    η    vul.  rusting. 

Σχοϊρο;,  α,  ov,  (Ital.)  ad.  dark. 

Σxouτάpι,  ou,  (Ital  )  s  n.  shield;  es- 
cutcheon, coat  of  arms. 

Σχτouτέλ»,  η;,  s  f.  a  porringer,  a 
plate,  a  dish. 

Σxouτ!λo0^lxη,  r,:,  s.  f.  a  plate  shelf. 

Σχουφίτος,  η,  ov,  ad.  vul.  tufted,  cres- 
ted, crestcrowned. 

Σχούφ•.α,  ας,  s  f   vul.  a  cap,  a  bonnet. 

Σχοοφόνω,  v.  n.  to  put  on  a  cap,  to 
cover  the  head. 

Σχοΰ^ος,  ou,  s.  m    a  cap. 

Σχοΰφ-.ιρια,  ατός,  s.  η.  a  head-dress. 

Σχριτ6ρ•ον,  ou,(Ital  )  s.  n.  writing  desk, 
oflice. 

Σχο6φ»,  τ,ς,  (Ital.)  s.  f.  a  sow. 

Σ*'υ6αλΊζω.  v.  a.  to  throw  away  scorn• 
fully. 

Σχύδιλον,  ou,  s  n.  the  refuse,  dregs, 
sifting;  dung,  offal,  rubbish,  scour- 
ing. 

Σχύθη;,  ou,  s.  m.  a  barbarian,  Scy- 
thian. 

ΣχυΟρωκά'ω,  v.  n.  to  be  gloomy;  grim; 
dull;sorrowful.  downcast;  to  frown. 

ΣxuOsωπός,  r,  4<,    ad.     dull,     gloomy, 
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suUea,  melancholy,  troubled,  grie- 

Ted,  morose,  grave. 
Σχυβρωπότηί,    ητος,    s.    f.    suUenness, 

gloom,  gloominess,  dreariness,  mo- 

roseness. 
Σχυθρωπώς,  adv.  gloomily,  sullenly. 
Σχύλα,  ας,  s    f.  a  bitch. 
Σχυλβχεύω,   v.  n.  to  bear  pups. 
Σχυλάχι,  ου,  s.n.  vul    a  pup,  a  whelp. 
Σχυλαχώδης,  ες,     ad.  like  a  dog,  inso- 
lent ;  fawning. 
Σχύλαξ,  αχός,  s.  m.  a  cur,  a  little  dog> 

a  pup. 
Σχύλαρο?,  ou,  s.  m.  vul.  a  large  wild 

dog. 
Σχύλίυοις,  ίως,  s.  f•  spoliation. 
Σχυλευτής,  ou,  s.  m.  a  spoiler,  robber. 
Σχυλίύω,  v.  a.  to  spoil,  to  rob. 
Σχυλίτιχα,  adv.    vul.  like  a  dog. 
ΣχυλΙτιχος,  η,  ov,  ad.  vul    canine,  that 

of  a  dog. 
ΣχυλΊ,    s.  n.  vul.  a.  dog. 
Σχυλιάζω.  v.  a.  vul.  to  enrage,  to  in- 
furiate, V.  n.  be  very  angry. 
ΣχυΑο6ότανον,  ou,     s.  n.  vul.  meadow  - 

-saffron,  dogbane. 
Σχυλόγλω^σα,  ης,  s.  f.  vul.  dog's  ton- 
gue, a  herb. 
Σχολοδάγχααα,  ατός,     s.  η.  the  bite  of 

a  dog. 
Σχυλοδόντι,  ou,    s.  n.    vul.  dog-grass. 

weed  ;   σχυλόδοντΕς,  the  front  teeth. 
Σχυλάχαρδος,  ov,  ad.  vul.  hard  hearted, 

cruel. 
Σχυλοχρ^μπ•"^"^'  o'•*•  S•  m.  vul.  a  Squill. 
Σχυλολόγιον,     s.  n.  vul.  the  mob,    the 

rabble. 
Σxuλoμoύτ^ouvo;  ,     ov  ,     ad.     vul.     dog 

mouthed. 
Σχύλόμυγβ,    α;,     s.  f•     vul.    a  tick;  a 

sort  of  louse,  a  dog  fly. 
Σχΰλον,  ou,  s.  n.  spoil,  plunder. 
Σχυλοπρόσωπος,  ov,  ad.  vul   dog  faced; 

impudent;  shameless,  barefaced. 
Σχίίλόρροοον,    3.  η.    vul.  the  eglantine 

shrub. 
Σχύλος,  ou,  s.  m.  vul.  a  dog. 
SxuXoxop-tov,  ou,  s.  n.  vul.    doggrass. 
ΣχΗ>όψαρον,    ou,     S    n.     vul.  dog  fish, 

sea-wolf. 
Σχυλόψειρα,  ας,  S-  f.  vul.  a  dog  louse. 
Σχύμνος,  ou,    s•  m.    a  whelp,  a  lion's 

whelp,  lion's  cub. 
Σχηπτός,  ή,  4v,  ad.  vul.  bent,  curved, 

bent  forward,  stooping. 
Σχύπτω,  v.  n.   vul.  to  bend    forward, 

lean    down    the   head,    bow  down, 

Itoop. 


Σχuτάλη,  ης,    8.  f.  a  staff,  mace;  rol- 
ler; a  kind  of  net. 

Σxuτεύς,     ίως,     s.  m.    a  shoemaker;  a 
currier. 

Σχυτεύω,    v.  n.     to  tan  or  curry  lea- 
ther; make  shoes. 

Σχυτοδέψης,  oo,  s.  m.  a  currier. 

Σχύτος,  ou,    s.  m.  skin,  hide,  leather, 
bark. 

Σχυτοτόμος,  ou,     s.  m.  shoemaker,  co- 
bler. 

Σxuφτός,  ή,  όν,  ad.  vul.  bent  forward, 
stooping. 

Σλύφτω,    v.   n.    vul.    to  stoop    down, 
bend  forward,  bow  down. 

Σχύψιμον,  ou,     s•  n.  vul.  bending  for- 
ward, bowing. 

Σχωλιχιάζω,    see    σχωληχιΰ;. 

Σχωληχίαοις,  εως,  s.  f.  breeding  worms. 

Σχωλήχιον,    ou,    s.  n.    a  worm,  a  little 
worm. 

Σχωληχιώ,  άω,  V.  η.  to  breed  worms. 

Σχωληχοβότανον,  ou,    s    n.  worm   seed, 
semen  contra,  tancy. 

Σχωληκόβρωτος,  ov,  ad.  eaten  by  worms, 
worm  eaten. 

Σχωληχοειδής,  ές,  ad.  vermiform. 

Σχωληχοφάγος,  ov,   ad.  eating  worms. 

Σχωληχώ3ης,  ες,  ad.   wormy. 

Σχώληζ,  ήχος,  s.  m.  a  worm. 

Σχώμμα,  ατός,  s    η.  a  taunt,  derision, 
jeer. 

Σχώπτης,  ou,  s.  m.  a  scoffer,  mocker. 

Σχωπτιχός,  ή,   όν,  ad.  scoffing,  morda- 
ceous,  jeering,  taunting. 

Σ/ωπτιχΰς,  adv.  jeeringly,  tauntingly. 

Σχώπτω,  v.  a.    to  taunt,  jeer,  scoff. 

ΣχωρΊα,  ας,  s.  f.  rust,  refuse,  dress. 

Σχωρια^ω,   v.  S.  to  rust. 

Σχώρος,  ou,  s.  m.  vul.  wood-fretter. 

Σχωροφαγωμένος,    η,  ov,  ad.  vul.   eaten 
by  worms,  by  the  wood-fretter. 

Σμάλτος,  ou,  s.  m.  (Ital.)  enamel,  me- 
tal melted  for  drawing  figures. 

Σμαλτόνω,    v.  a.    (Ital.)  to  enamel;  to 
cement. 

Σμάλτϋ>μα,  ατος,  s.  η.  enamelling. 
Σμαράγδι,  ou,  s•  n.  an  emerald. 
Σμαράγδινος,  η,   ov,  ad.  of  emerald. 

Συιαοαγδίτη;, — Σμάραγδος,  ou,    s.  m.  an 

emerald. 
Σμάρι,  ou,  s.  n.  vul.  a  swarm  of  bees, 

multitude. 
ΣμαρΊδα,    ιδος,     s.  f.   vul.     small  fish, 

fry,  anchovy. 
Σμηγμα,    ατος,    s.  η.    any    thing    for 
cleansing  .soap• 
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Σμηχτιχός,  ή,  ύν,  ad.  detergent,  deter- 
siye. 

Σμήνος,  oj,  s.  m.  a  swarm. 

Σμήχω,  τ.  a.  to  wipe,  cleanse. 

Σμιγάϊι,  ou,   s.   n.  vul.  meslio. 

Σίμίγω,  v.  a.  vul.  to  mix  ;  couple, 
unite,  join:  v.  a.  be  mixed;  keep 
company,  mingle,  mix  with. 

Σμιχρολόγος,  ov,  ad.  that  Sticks  to  tri- 
fles, sordid. 

Σμικρός,  ά,  όν,  ad.  little,  small,  dimi- 
nutive. 

Σμ.χρότης,  ητος,  s.  f.  littleness,  small- 
ness,  diminutiveness. 

Σμιχρύνω,  V.  a    to  lessen,  diminish. 

Σμιχτές,  ή,  όν,  ad.  mixed;  joined. 

Σμ'ιλαξ,  αχός,    S    m. — αμιλάγχη,  ης,  S-   f. 

bindweed. 

Σμιλάρι,  ou,  s.  n.  —  ομ'ιλη,  ης,  s.  f•  a 
chisel,  a  knife. 

Σμϊξιμον,  ou,  s  n.  —  σμ'ιξ'.ς.  Εως,  s• 
f.  union,  joining  ;  associating  ; 
meeting. 

Σμύραινα,  ης,  s•  f.  a  sort  of  fish,  a 
lamprey. 

Σμυρίς,  Ιδος,  S.  f.  —  σμυρ'ιτης,  ου,  s.  m- 
(όρυχ.)  emery. 

Σμύρνίΐ,  ης,  s.  f.  myrrh 

Σμυρναίος,  α,  ov,  ad.  Smyrniote,  Smyr- 
nean. 

Σμυρν'ιον,  OU,  8.  η    wild  parseley. 

Σμώδιξ,  ιχος,   s.  m.  a  livid  tumour. 

Σχνίχι,  ου,  s.  η.  vul.  (ΊνΙον  -.οΰ  λα.μοϋ), 
nape  of  the  neck. 

Σοβαρά,  adv.  seriously,  gravely. 

Σοβαρός,  ά,  όν,  ad.  serious,  grave,  im- 
portant. 

Σοδαρότης,  ητος,  s.  f-  sobriety,  gra- 
vity; importance. 

Σοβαρως,  adv.  seriously,  gravely. 

Σάγχος,  ou,  s.  m.  a  sow  thistle. 

Σόδημα,   see   εΐαόδημα. 

Σοδιά,  ας,  S.  f.  vul.  crop,  provision; 
stores,  revenue. 

Σοϊ'.άζω,  V.  a.  vul.  to  store  up,  pro- 
vide. 

Σόδιαομα,  οτος,  s.  η  vul.  storing  up, 
laying  op,  provision. 

Σοδομια,  ας,   s.  f.  sodomy. 

Σοδομίτης,  ου,  8.  m.  a  sodomite. 

Σοχάχι,  ou,  (turk.)  s.  n.  a  street  or 
lane. 

Σοχάρδι,  ou,  s.  n.  vul.  a  waist-coat, 
under  garment. 

Σολατοάρω,  (Ital)  v.  n.  to  walk  about. 

Σολάτσον,  ou,  (Ital.)  s.  m.  a  walk,  pro- 
menade . 

Σολδάτος,  ou,  (Ital.)  s.  m.  soldier. 


Σολο'.χΊζω,  V.  η.  to  make  solecisms,  to 
speak  incorrectly. 

ολο.χισμός,  οΰ,  s.  m.  a  solecism,  un- 
grammatical  construction. 
Σολο'.χιστής,    οΰ,   s.  m.    one    who  uses 

solecisms. 
Σόλοιχος,    ov,    ad.  making    solecisms, 

incorrect. 
Σολωμονιχή,    ής,    s    f.  vul.  a  book  of 

sorcery,  of  magic. 
Σομάδα,  ας,  Γ.  f.  vul   orgeat. 
ΣομαχΊ,  ou,  s.  n.  vul.  granite. 

Σομάρι,  ou,  s.  n.  vul.  pack-saddle. 

Σομαρόνω,  V.  a.  vul.  to  put  on  a  pack- 
saddle. 

Σόνω,  V.  η.  vul.  to  be  sufficient;  to 
end,  finish;  to  save  one  s  life  or 
soul;  to  reach;  come  up  in  time, 
hasten  to. 

Σορός,  οΰ,  s.  f.  a  bier,  a  coffin,  an 
urn. 

Σορρούπωμα,  ατός,  s.  η.  vul.  evening 
twilight,  the  dusk. 

Σός,  ή,  όν,  pron.  poss.  thy,  thine; 
yours;  used  at  the  close  of  a  letter 
etc: 

Σούβλα,  ας,  s.  f.  vul.  spit  used  for 
roasting. 

Σουβλερός,  ά,  όν,  ad.  vul.  pointed. 

Σουβλ'ι,  ou,  s.  m.  vul.  a  spit,  an  awl. 

Σουβλιά,  ας,  s.  f.  vul.  a  prick  with  a 
spit  or  awl;  a  spur;  a  twitch. 

Σουβλίζω,  V.  a.  vul.  to  spit;  to  put  on 
the  spit, to  roast  on  a  spit;to  pierce 
with  an  awl. 

Σουβλιστός,  ή,  όν,  ad.  Vul.  roasted  on 
the  spit. 

Σούβλισμα,  ατός,  s.  η.  vul.  putting  on 
the  spit,  a  prick,  a  twitch. 

Σουγλερός,   See   σουβλερός. 

Σουγλ'ιζω,   see  σουβλίζω. 

Σούδα,  ας,  s.  f.  vul.  a  ditch. 

Σουδάριον,  ou,  (Lat.)  s.  n.  a  handker- 
chief, something  to  wipe  off  per- 
spiration. 

Σουζούχι,  ou,  (turk.)  s.  n.  a  sort  ot 
sausage . 

Σαυ'ιας,ας,  (turk.)  s.  f.  a  penknife. 

Σουλήνα,  ας,  s.  f.  vul.  cuttle-fish, 
razor  fish. 

Σουληνάριον,  ου,  s.  η.  vul.  a  tube,  a 
pipe. 

Σουλμας,  α,  s.  m.  vul.  paint,  wash 
for  the   face,  rouge. 

Σουλτάνος,  ou,  (turk.)  S.  m.  the  Sul- 
tan, the  Grand  Turk. 

Σούμα,  ας,  (Ital.)  s.  f.  Sum. 

Σουμάδα,  ας,  see  σομάδα. 

Σουμαχι,  ou,  β.  η.    vul.  granite  Btoae. 
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Sou(i.ip.a(ia,  ατο;,     (Ital.)  S.  η.  casting 

up,  summing,    addition. 
Σουμάρω,  v.  a.  (Ital.)  to  add,  cast  up, 

sum,  cypher. 
Σουνέτι,  ou,     s.  n.     (turk)    circumci- 
sion. 
Σοϋπζ,  η;,  s.  f.  (Ital.)  soup'  broth. 
Σουπιά,  α;,  S.  f.   vul.  cuttle  fish. 
Σούρα,  α;,    s.  f.    vul.  a  wrinkle,  raf- 
fle, plait  η  pleat: 
Σουριύλ•..  01»,  s.  n.  vul.   a  fife• 
Σούρβα,   α;, — 30up6va.  α;.   S•  f•  vul.  the 

service  tree,  sorb  apple  tree 
Σοΰρβον,  ou,    s.  n.  \ul.  the  service  or 

sorb  apple. 
Σουργοΰνι,  ου,  s.  η.   (turk.)  see  έίορ'ια, 

banishment. 
Σαυρίζω,  see   συρ'ζω. 
Σοϋρισμα,  see   ούριομα. 
Σουρώνω,  V.  η.  vul.  to  wrinkle;  ruffle, 

pucker. 
Σούρουπ,  adv.  vul.  at.  eve,  at  dark, 

at  nightfall. 
Σουρουηόνω,     v.  n.    vul.  to  be,getting 

dark. 
Σουρούπωμα,    ατός,    s.  η.    the  evening 

twighligbt,  nightfall. 
Σου^άμ•..  ου,  s.  η.  vul.  sesame,  a  sort 

of  grain. 
Σου«αμάλα3ον,  ou,  s.  n.  vul.  Sesame  oil. 
ΣουααρΊζω,  see  βουσάρω. 
Σουϊάρω,  V.  η.  vul.  to  blow  the  nose. 
Σουσούμι,   ou,    s.    n.     vul.     the    look, 
countenance,  features,  lineaments. 
Σουϋουράδα,  ας,  8.  f.  wagtail,  a  bird. 
Σούφρα,  «5,  s.  f.  a  wrinkle;     folding, 

plait - 
Συυφρόνω,    v.    n.    V.  a.     to   wrinkle, 
plait,    fold;    (χλέπτω)  to  pilfer,  po- 
cket• 
Σούφρωμα,  ατος,  s.  η.   wrinkling,  plai- 
ting; pilferig,  porketing. 
Σονφρωτός,  ή,  όν.  ad.  wrinkled,  plaited, 

folded. 
Σοφά{,  5,  3.  m.  (turk)  sofa. 
Σ691,  ou,  8.  n.  (turk  )  bombazine: 
Σοφ'ιβ,  ας,  sf.  wisdom,  science,  know- 
ledge:  ή  30<ρ'.α  τοΰ  θεοϋ,  the  wisdom 
of  God. 
Σοφ'ιζω,  V.  a.  to  make  wise;  instruct, 
counsel;  inspire;— σοφίζομαι,  desive, 
invent,  contrive,  plot. 
Σόβΐ3μα,  ατος,   s.  η.  an  ingenious  con- 
trivance;   artifice,    fraud,  sophism, 
trick. 
Σοο'.ατεύο),  v.  n.  to  act  as  a  sophist. 
Σοβιιτε'ια,  ας.    s    f    sophistry,  the  art 

of  a  sophist. 
Σθ5-.3τήί,  οϋ,    3.  η.  a  sophist,  casuist. 


Σοφιατιχός,  ή,  όν,  ad.  sophistical. 
Σοφιστιώ,    άω,    v.  η.  to  speak    like  a 

sophist,  act  sophistically. 
ΣοφοΑογ'.ότης.  τ,το:,    s.  f.    a  title  given 

to  learned  men,  sophologiotes. 
Σοφολογ'.ώτατος,  η,  ov,    ad.   very   wise, 

very  learned. 
Σο:ό;,  ή,  όν,  ad. wise,  learned,  skilful, 
expert,  knowing:  olaosol,  the  wise, 
wise  men. 
Σοορϊς,  α,    (turk.)  s.  m.  dinner  table, 
a  low  table,    which  is  usually  laid 
on  the  floor. 
Σο^ώ;,  adv.  wisely,  skilfully. 
Σοχάδες,  ων,  s.  f.  pi.  vul.  hemorrhoids, 

piles. 
Σπάγος,    ou,    v.  a.     s.    m.    vul.    pack 

thread,   twine. 
Σπάζω,  V.  η.  vul.  to  burst;  break. 
Σπάθα,  ης,  s.  f.  a  large  sword. 
Σπαθάχι,  ou,  s    n.  vul.  a  small  sword. 
Σπαθάοης,    ou,    s.  m.  a  sword  carrier, 

one  who  carries  a  sword. 
Σπάθη,  ης,    3.  f•  a  sword;  a  weaver's 

reed. 
Σπαθί,    Ου,      s.    η.     vul.    a    sword    a 

blade. 
Σπαθιά   ας,  s.  f.  vul.  blow  or  cut  with 

a  sword. 
Σπαθίζω,  v.  a   to  strike  with  a  sword. 
Σπάθιον,  τό,   (όρυχτ.)  spar. 
Σπαθίς,  ίοος,     s.  f.  a  surgical    instru- 
ment, spatula 
Σπαθοδότανον,  oj,  s-  n.    a  sort  of  rush, 

a  flag,  sword  grass- 
ΣπαΟοχόπημα,     ατος,     S.  η.     killing    or 

fighting  with  the  sword. 
Σπαθοχοπω,  έω,    v.  η.  to  fight  with  the 

sword. 
Σπαθοφόρος,  ou,  ad.  bearing  a  sword. 
Σπαθβϊυλλον,  ου,    S.  η.  sword  grass,   a 

rush. 
Σπαθόχορτον,  see  σπαβοβότανον, 
Σπαθώ,    άω,    ν    a.    to  weave  into  the 

warp. 
Σπαίρω,  v.  n.  to  shake  convulsively, 
to  writhe     in    agony,    to  frisk,    to 
struggle  with  hands  and  feet. 
Σπανάχι,  ou,  s   n.  spinage. 
Σπανίζω,    v.  n.  to  become  rare,    to  be 

scarce;  to  lack,  be  in  want  of. 
Σπάν:ος,  ία,  ov,  ad.  rare,  scarce,  scanty. 
Σπανιότης,  ητος,  s.  f.  rareness;  scarci- 
ty, scantiness. 
Σπάνις,  εως.  S-   f    scarcity,   want. 
Σπανίως,  adv.  rerely,  seldom,  scarcely 

Σπανός,  η,  όν,  etc  βπανυπώγων,  ad.  ha- 
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ving  little  or  no  beard,  beardless, 
lacking,   scanty. 

Σπάνω,  τ.  a.  V.  η.  vul.  to  break;  to 
burst. 

Σκαράνχ•,  ou,  s.  n.  vul.  asparagus. 

Σπαραγμό;,  οϋ,  s.  m.  convulsion,  dis- 
tracting, rending;  tearing. 

Σπαράζω,  V.  η.  vul.  to  writhe,  move 
convulsively. 

Σπαραχτιχός,  ή,  όν,  ad.  tearing,  ren- 
ding, distracting,  heart-rending. 

Σπαραζ'.χάρδιος,  ov,  ad.  heart-rending 

Σπαράσσω,  —  σπαράττω,  v.  a.  to  rend, 
convulse,  tear,  mangle. 

Σπάρα^νον,  ou,  s.  n.  vul.  the  gill  of 
fish." 

Σπάργανον,  ου,  s.  η.  swaddling  clo- 
thes for  children. 

Σπαργανόνω,  v.  n.  to  bind  with  swad- 
dling clothes. 

Σπαργάνωμα,  ατοι,  s.  η.  —  σπαργάνωσις, 
εως,  s.  f.  binding  in  swaddling  clo- 
thes. 

Σπαργόνω,  v.  n.  to  be  over  full. 

Σπαρμό?.  οΰ,  3    m.  sowing. 

Σπάρο;,  ου,  s.  m.  a  Small  fish,  a  sprat. 

Σπάρσιμον,  ου,  s.  η.  sowing;  disper- 
sion;  scattering. 

ΣπιρταρΙζω, — σπαρταρώ,  v.  η. vul. frisk, 
to  palpitate;  to  laugh  immodera- 
tely.  . 

Σπαρτάρισμα.  ατός.  s.  η.  τηΐ  palpita- 
ting, frisking;  immoderate  laugh. 

Σπαρταριστό;,  ή,  όν,  ad.  vul.  palpita- 
ting,throbbing, alive,  shaking,  frisky. 

ΣπαρτΙον,  ου,  s.  η.  broom,   a  plant. 

Σπαρτόν,  οϋ,  s.  η.  grain,  corn,  seed 
sown. 

Σπαρτό;,  r„  όν,  ad.  sown,  that  may  be 
sown. 

Σπάρτον,  ou,  s.  n.  rope  made  of  broom. 

Σπάοιμον,  ου,  s.  η.  vul.  breaking, 
bursting. 

Σπάσ•.;,  Εως,  s.  f.  drawing,  tension; 
vul.  bursting. 

Σπασμός,  οΰ,  s.  m.  a  convulsion,  a 
spasm. 

Σπασμώοης,  ες,  ad.  convulsive,  spas- 
modic. 

Σπασμω&'.χό:,  ή,  όν,  ad.  Spasmodic. 

Σπατάλη,  τ,ς,  s.  f.  waSte.  lavishing, 
squandering,  luxury,  prodigality. 

Σπάταλος,  ου,  s.  m.  a  spendthrift,  a 
luxurious  person,  a  prodigal  person. 

Σπαταλώ,  άω,  v.  η.  to  Squander,  la- 
vish; to  live  luxuriously. 

Σπαχής,  ή,  3.  m.  (turk.)  Turkish  hor- 
aemmn,  caYalier. 


Σπείρα,  ας,  s.  f.  a  Spiral  line;  a  band 
of  soldiers,  a   cohort. 

Σπειρηδόν,  adv.  in  folds,  in  bands. 

Σπειρί,  s.  n.  vul.  grain,  corn,  wheat: 
ίνα  σπειρι,  a  grain,  nothing:  οπεφΐ 
του  πρυσώπου,  τοΰ  σώματος,  a  pimple. 

Σπειριάρης,  α,  ιχον,  ad.  full  of  pimples. 

Σπείρω,  v.  a.  to  SOW,  to  plant,  disse- 
minate, scatter,  spread. 

Σπένδω,  v.  a.  to  make  a  libation;  to 
ratify  a  truce. 

Σπέρμα,  ατός,  s-  η.  seed;  sperm,  germ; 
offspring. 

Σπερματιχός,  ή,  όν,  ad.  Spermatic,  fruc- 
tifying. 

Σπερματόρροια,  ας,  s.  f.  flow  of  the 
sperm. 

Σπερμολόγος,  ου,  s.  m.  a  prattler,  a 
grossip,  a  babbler,  a  teltale. 

Σπερμολογώ,  έω.  v.  η.  to  chatter; 
gossip;  tell;  defame. 

Σπέρνω,   see  σπείρω. 

Σπετσαρια,  ας,  s.  f.  (Ital.)  a  pharmacy. 

Σπετσιέρης,  τ.,  s.  m.  (Ital.)  an  apothe- 
cary. 

Σπετσιέριχον,  ou, —  σπετσεριον,  οΰ,  s.  η. 
vul.  an  apothecary's  shop,  phar- 
macy. 

Σπεύδω,  v.  n.  v.  a.  to  hasten,  make 
haste,  hurry,  urge,  press,  accele- 
rate. 

Σπηλάδα,  α;,  s.  f.  vul.  a  hollow  place, 
a  cleft  in  the  earth. 

Σπήλαιον,  ou,  s.  n.  —  σπηλιά,  ας,  s.  f. 
vul.  a  cave,  den,  grotto,  cavern. 

Σπηλαιώδης,  ες.  ad.  cavernous- 

Σπία,  ας,  s.  f.  (Ital.)  a  Spy;  spying 
out. 

Σπίθα,  ας,  s.  f .  vul.  a  spark. 

Σπιθαμή,  ης,  s.  f.  vul.  a  palm,  a  span. 

Σπιθαμιαϊο;,  αία,  αϊον,  ad.  measuring 
a  span,  a  span  long. 

Σπιλάς,  άδας,  s.  f.  a  sunken  rock;  a 
cliff. 

ΣπΙλος,ου,  s.  m.  a  blemish,  spot,  stain; 
wen,  scar;   (βράχος)  a  cliff. 

Σπιλω,  άω,  v.  a.  to  stain,  spot,  mark, 
tarnish. 

Σπινθήρ,  ήρος,  S.   m.  a  spark. 

Σπινθηριζω,  V  η.  to  Sparkle,  to  emit 
sparks,  scintillate,  twinkle. 

Σπιν5ηρισμός,  οΰ,  s.  m.  Sparkling,  Scin- 
tillation,  twinkling. 

Σπινθηροβόλος,  ov,  ad.  sparkling. 

Σπινθηροβολώ,  έω,  v.  η.  to  sparkle,  ir- 
radiate. 

ΣπινΟηροβόλημα,  ατος,  S.  η.  sparkling. 

Σπίνο;,  ou,  3.  m.  a  small  bird,  a  chaf- 
finch. 
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Σπιονάρω,  ν.  a.  (Ital.)  to  spy. 

Σπιόνοί.  ou,  s.  m.  (Ital)  a  spy. 

Σπιουνιά,  α;,  s.  f-  (Ital.)  spying. 

Σπ'.οϋνο;,  see  οπιόνος. 

Σπιτονοι/.οχυρά,  ας,  s.  f•  vul.  mistress 
of  the  house,  landlady. 

Σπιτονοιχοχύρης,  ou,  s  m.  master  of  the 
house,  host,  a  landlord. 

Σπίτι,  s.  n.  vul.  a  house,  a  dwelling, 
a  home;  a  family:  a  house  of  com- 
merce: e'va•.  ό  αδελφό;  σα;  Είς  τό  σκίτ-.; 
is  your  brother  at  home?  είναι  άπό 
χαλόν  σπίτι,  he  is  of  a  respectable 
family. 

Σπιτάχι,  s.  n.  vul.  a  small  or  little 
house. 

Σπιτάλι,  s.  n.   (Ital.)  a  hospital. 

Σπιτιχόν,  οΰ,  s.  η.  family,  household 

Σπιτιχός,  r„  όν,  —  Σπιτίσιοί,  α,  ov,  ad. 
vul.  home-made 

Σπιτότοπος.  ου,  s.  m.  vul.  ground  plot- 

Σκλαγ/νιζομαι,  v.  a.  to  pity,  to  feel 
compassion   for,  to  be  merciful  to. 

Σπλαγ/νιχό;,  ή.  όν,  ad.  merciful,  com- 
passionate; intestinal,  relating  to 
the  bowels. 

Σπλάγχνον,  ou,  s.  n.  mercy,  compas- 
sioα;bowel;τjι  σπλάγ/να,  the  bowels, 
entrails 

Σϋλαγχνοσχόπος,  ou,  s.  m.  one  who  di- 
vines by  entrails,   an  augur. 

Σπλήν,  ηνός,    S-   m.  —  σπλήνα,  ας,     s,    f. 

vul.  the  spleen,  milt. 

Σπληνιάζω,  v. η.  to  suflfer  from  spleen, 
have  the  spleen,  be  splenetic. 

Σπληνιάριχος,  ixr,  ov,  ad.  vul.  attac- 
ked by  the  spleen,  splenetic. 

Σπληνιχόί,  ή,  όν,  ad.  splenetic,  suffer- 
ing from  the  selpen. 

Σπλήνιον,  —  σπληνυδότανον,  ou,  S•  n.  a 
plant  that  cures  the  spleen,  spleen- 
wort. 

Σπογγάρι,  s.  n.  vul.  a  sponge. 

ΣπογγαρΊζω,  v.  a.  to  wipe  or  wash 
the  floor  with  a  sponge  or  a  rag. 

Σπογγίζω,  v.  a.  to  wipe,  to  sponge. 

Σπόγγο;,  ou,  s.  m.  sponge. 

Σπογγώδης,  ες,  ad.  spongy. 

Σποδός,  οΰ,  s.  f.  ashes:  μεταννοεϊν  ε'ν 
σάχχω  χαι  σποδω,  to  repent  in  sack- 
cloth and  ashes. 

Σπουδοϋμαι,  όθ(ΐαι,  V.  η.  to  Sprinkle 
one's  self  with  ashes 

Σπονϊεΐος,  ou,  s.  ra.  spondee,  a  metri- 
cal foot. 

Σπονδεΐος,  ε'ια,  εΐον,  ad.  relating  to  li- 
bations. 

Σπονδή,  ης,  s.  f.  libation,  a    drink  of- 


fering; ratifying  a  treaty;  pi.  so- 
lemn leagues. 

Σπovδuλoειδής,  ές,  ad.    vertebral. 

Σπόνδυλο;, ου, sm. vertebra,  πληβ.  verte- 
brae,one  of  the  joints  of  the  backbone. 

^πορά,  ας,  s.  f.  seed,  seed  sown. 

Σποράδην,  adv.  strewed  here  and 
there  scantily. 

Σποραδ'.χό;,  ή,  όν,  ad.  dispersed;  scan- 
ty; sporadic,  rare. 

Σπορεύς.  έως,  s.  m.  a  sower;  generator. 

Σποριάζω,  v.  a.  to  be  very  ripe,  pro- 
duce seed. 

Σποριάριχο;,    ιχη,  ov,  ad.  seminal 

Σπόριασ[χα,  ατο;,  s    η.  seeding. 

Σπόριμος,ον,  ad.  fit  for  sowing,  arable. 

Σπόρος,  ου,  seed;   sowing  time. 

Σπουδάζϋΐ,  v.  η.  ν  a.  to  study;  endea- 
vour, labour,  try,  be  diligent;  be 
serious,  talk  seriously. 

ΣπουδαιολογΊα,  ας,  s.  f.  serious  talk, 
grave  speech. 

Σπουδαιολογω,  έω,  v.  D.  to  speak  gra- 
vely, on  grave  subjects. 

Σπουδαίος,  α'ια,  αΐον,  ad.  Studious,  dili- 
gent; learned;  serious,  grave,  wise. 

Σπουδαιότης,  ητος,  S.  f.  seriousness; 
importance. 

Σπουδαιως,  adv.  seriously,  gravely, 
studiously,  diligently,  attentively. 

Σπουδάρχης,  ou,  3.  m.  a  person  fond  of 
dignity,  an  ambitious  man. 

Σπουδαρχ'ια,  α;,  s.  f.  ambition,  love  of 
power. 

Σπουδαρ•/ίδη;,  ou,  ad.  s  m.  an  ambi- 
tious man. 

Σπουοαρ/ώ,  έω,  v.  η.  to  be  ambitious, 
wish  to  be  the  first,  to  be  high  in 
rank. 

Σπούδασμα,  ατός,  s.  η.  Study. 

Σποϋδαστήριον.  ou,  s  n.  Study,  cabinet; 
college;  academy. 

Σπουδαστής,  οΰ,  s.  m.  a  Student. 

Σπουδή,  ής,  s.  f.  study;  attention; 
promptitude,  diligence;  μετ4  σπουδής, 
in  haste,  quickly,  immediately. 

Σπουργιτάχ•,  s.  n.  vul.  a  young  spar- 
row. 

Σπουργίτη;,  ou,  s    m.  a  sparrow. 

Σπρώξιμον.  ou,  3.  n.  pushing,  thrus- 
ting, shoving. 

Σπρώχνω,  v.  a.  to  push,  thrust;  shove. 

Σπυρί,  s.  n.  vul.  a  grain;  a  pimple; 
see  σπειρί.  . 

Σπυριάζω,  V.  η.  to  be  covered  with 
pimples  see  σπε.ριάζω. 

Σπυρίς  ίδος,  s.  f.  a  hand  basket. 

Σπώ,άω,  V  a.  vul.  to  draw  out;  burst, 
break:  σπώ  τήν  χεφαλήν  (lou   5ik  νά  τό 
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εννοήσω,  Ι  rack  my  brains  to  under- 
stand it:  εις  τά  χεφάλι  μου  θα  σπάσουν 
όλα  αυτά.  all  this  will  turn  out  to 
my  detriment,  will  fall  upon  my 
back. 

Σταβάρι,  s.  n.  vul.  the  beam  of  a 
plough. 

Στάγχα,  ας,  s.  f.  vul.  a  belt;  a  long 
pole. 

Σταγχόνω,  (Ital)  v.  a.  to  pewter,  to 
tin. 

Στάγχος,  ou,  (Ital.)  8.  ra.  pewter,  tin. 

Στάγχωμα,  ατός,  (Ual  )  s.  n.  pewter- 
ing,  tinning. 

Στάγμα,  ατός,  s.  η.  distillation,    drop- 

Σταγών,  όνος,  s.  f.  a  drop  of  rain  or 
water. 

Σ:αδ•.αΤος,  αϊ»,  ov,  ad.  of  the  lengh  of 
a  stadium. 

Σταδιοδρομία,  ας,  s.  f.  a  race,  races. 

Σταδιοδρόμος,  ου,  s.  η.  one  who  runs  in 
the  stadium,  a  racer. 

Σταδιοδρομώ,  έω,  τ.  η.  to  run  in  the 
stadium,  run  a  race. 

Στάδιον,  ou.  s.  n.  stadium,  a  measure 
of  length;  a  race  ground  ;  career. 

Στάδιο;,  ou,  s.  m.  see  στάδιον. 

Στάζω,  V.  η.  to  drop,  drip,  to  distil, 
to  leek. 

Σταθερά,  adv.  constantly,  firmly;  per- 
manently; fixedly. 

ΣταΟερόνω,  v.  a.  to  make  firm,  esta- 
blish. 

Σταθερός,  ά,  bv,  ad.  constant,  stead• 
fast,  steady,  fixed,  unmoved,  solid, 
firm;  permanent. 

ΣταΒερότης,  ητος.  s•  f.  firmness,  con- 
stancy, steadfastness,  solidity. 

Σταθερώς,  adv.  constantly,  steadfastly, 
firmly;  permanently. 

Σταθμεύω,  v.  n.  to  fix  quarters,  be 
Stationed. 

Σταθμάρχης,  ou,  s.  m.  head,  chief,  di- 
rector of  a  Station. 

Στάθμη,  η;,  3.  f.  a  rule,  line,  carpen- 
ter's line  or  plummet,  a  measuring 
rule  or  line. 

Στάθμηοις,  εως,  8  f.  weighing,  ponde- 
ration. 

Σταθμίζω,  v.  a.  to  weigh,  to  balance; 
to  regulate;  to  level. 

Σταθμίον,  ou,    s.  n.  weight,  a  balance. 

Σταβμ'ις,  ίδος,   8.  f.  see  στάθμη. 

Σταθμός,  οϋ,  s.  m.  a  station,  resting 
place;  halting;  a  rail  way  station 
or  terminus;  (βάρος,  ζύγι)  weight. 

-ταβμώ,  see  σταθμίζω. 

ΣταΙνω,  see  o-ivn,  στήνω,  to  sot  up. 


Σταχός,  οϋ,  s.  m.  vul.  see  άσταχός. 
Σταχτερός,  ά,  όν,  ad    vul.  ash  coloured, 

gray. 
Στάχτη,  ης,  s.  f.  vul.  ashes,  cinders. 
Σταχτόνερον,  ou,  s.  n.  vul.  lye  to  wash 

with. 
Σταχτόνω,    ν     a.     vul.  to  dirty    with 

ashes. 
Σταχτόπηττα,  ας,    a.  f.    vul    a  cake  or 
bread    baked    under    the    heat    of 
I     ashes. 

I  Σταχτόπανον,  ou,  s.  n.  bucking  cloth. 
.  Σταχτύς,  ua,  u,    ad.  vul   ash  coloured, 
I      gray. 

Στάλα,  ας.  s.  f.  (Ital.)  a  stall;  (οτα- 
]  γών)  a  drop:  μία  στάλα,  a  little  bit; 
j     a  drop. 

I  Στάλαγμα,  ατός,  s•  Q.  a  drop;  dropping. 
.  Σταλαγματάχι,  s.  n.  vul  a  little  drop. 
i  Σταλαγματιά,  ας,  s.  f.  vul.  a  drop. 
1  Σταλαγματίζω,  v.  n.  to  distill,  to  drop. 
Σταλαγμός,  ou,  s.  m  distillation;  drop; 
dropping. 

n.  to  drop,  trickle, 


Σταλάζω,   v.  a-  V 

distill;  bedew. 
Σταλαχτίτης,  ou,  s 
Σταλαματιά,     ας, 

little. 
Σταλιά,  ά;, 

little. 
Σταλία,  ας,  S.  f-  (Ital.)  (ε"μ7:οριχοΰ  τιλοίου 

κροθεσμ'α  προς  φορτωιιν)  laydays. 
Στάλοιμον,  ου,  S.  η. — στάλσις,  εως,  S.   f 


m.  a  stalactite. 
ϊς,     s.   f.     vul.   a   drop; 

f.  vul    a  drop,  a  bit,  a 


vul.  sending. 
Σταμάτημα,    ατος, 

detaining 
Σταμάτισμα,  ατος, 
Σταματώ,  αω.  ν. 

arrest;  detain 
Στά.ανα,  α;,  S.  f. 


S.  α.  vul.  stoppiog, 

S.  η.  see  σταμάτημα. 
,.  ν.  η.  vul.  to  stop; 


vul.  a  jug,  a  pitched 
n.     vul.  a  small  pi- 


a  jar. 

Σταμνάχι,    ou,     S 
tcher,  a  jug. 

Σταμνί,  ow,  s.  n.  vul.  a  pitcher,  jug> 
water  pot,  jar. 

Στάμνας,  ou,   S.  m.  See  σταμνί. 

Στάνη,  ης,  s    f.  vul.  dairy,  sheep  cote. 

Στανιχός,  ή,  όν,  ad.  vul.  forced,  invo- 
luntary. 

Στανιχώς,  adv.  vul.  by  force,  by  vio- 
lence, with  difficulty,  against  one's 
will,  involuntarily. 

Στανιάν,  οϋ,  s.  η.  vul.  opposition,  in 
spite  of:  μί  τ*  στανιόν,  by  force,  by 
violence;  with  difficulty. 

Στανιόνω,  v.  a.  vul.  to  force,  oblige. 

Στάξιμον,  ou,  s.  n.  dropping,  dripping 

Στάξ.ς,  εως,  s.  f.  dropping,  a  drop  . 
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Στ«πΙία,  ας,  3.  f.  vul.  a  dried  grape, 
a  raisin. 

Στάρι,  ου,  s.  η.  vul.  corn,  wheat, 
grain. 

Stase'iStov,  ou,  s.  n.  pew,  a  seat  in  a 
church. 

Στασιάζω,  v.  n.  to  raise  sedition, 
cause  a  rebellion;  be  opposed  to, 
mutiny. 

Σταΐΐάρχ^ης,  ou,— ιταοία^χος,  ou,  S•  m-  a 
leader  of  a  faction,  of  a  rebellion. 

ΣταοΙασις,  Εως,  s.  f.  rebellion,  tumult, 
sedition,  treason,  mutiny. 

Στααιασμόξ,  οϋ,  s.  m.  raising  sedition, 
rebellion,  mutiny,  a  riot. 

Στασιαστή;,  ou,  s.  m.  seditious,  rebel- 
lious, mutinous  person,  a  rebel. 

Στασιαστικός,  ή,  όν,  ad.  mutinous,  se- 
ditious; rebellious. 

Στασιαστιχώς,  adv.  rebelliously,  sedi- 
tiously. 

Στασίδι,  see  στασειοιον. 

Στάσιμον,  ου,  s.  η.  standing;  station, 
state,  situation,  stand,  stopping; 
τρόπο;,  demeanour,  air,  deportment; 
posture,  attitude. 

Στάσιμο;,  ov,  ad.  stationary;  (λιμνάζων) 
stagnant. 

Στασιμότης,  ητο;,  s.  η.  stagnancy. 

Στάοι;,  Εως,  s  f.  sedition,  mob,  mu- 
tiny, row,  quarrel,  revolt,  rebel- 
lion:— ΰϊο;,  τρόπος,  demeanour,  air, 
deportment: — 8έσ:;,  situation,  stan- 
ding, state,  condition,  rank. 

Στασιώτης.  ou,  s  ra.  a  partisan;  a  fac- 
tious person. 

ΣτατΙρα,  α;,  s  f  — στατήρ,  ηρο;,  s.  m.  a 
Steelyard;  a  stater,  an  ancient 
Greek  coin,  of  different  values. 

Στατιστιχή.  r,;,  s.   f.  Statistics. 

Στατιστιχό;,  ή,  όν,  ad.  statistical,  sta- 
tistic. 

Σταυλάρχης,  ou,  s.  m.  master  of  the 
royal  stall  or  stable. 

Σταΰλο;,  ou,  s.  m.  a  stable. 

Σταυραετός,  οΰ,  s.  m.  the  royal  eagle, 
ensign. 

ΣταυρΊβι,  see  oauplSi. 

Σταυροβελονιά,  ας,    S-  f•  cross-Stitches. 

Σταυροδρόμι,  ou,  s.  n.  a  cross-way. 

Σταυροειδή;,  ίς,  adv  in  the  form  of  a 
cross. 

Σταυροειδώ;    adv.  crosswise. 

Σταυρυχόπημα,  ατός,  s  η.  making  too 
frequently  the  sign  of  the  cross. 

Σταυροχοποΰμαι,  v.  n.  to  cross  one's 
self  continually,  frequently,  often. 

Σταυρόνω,   τ.  a.  to  crucify,  fix  on  the 


cross,  torment;  te  cross,  put  across 
each  other. 

Σταυροπόδι,  adv.  vul.  cross-legged. 

Σταυρό;,  ou,  s.  m.  a.  Cross:  τό  σημεΤον 
τοΰ  ϋταυροϋ,  the  sign  of  the  Cross, 

Σταυροφορία,  α;,  s.  f.  cross  bearing, 
crusade. 

Σταυροφόρο;,  ou,  s.  m.  a  crusader. 

Σταυροφόρο;,  ov,  ad.  bearing  a  cross. 

^,χαυροφορώ,  £ω,  v.  η.  to  wear  a  cross; 
to  be  a  crusader. 

Σταυροχέρι,  adv.  vul.  with  crossed 
hands  or  arms. 

Σταύρωμα,  ατός,  s.  η  —  οταύρωσις,  εως, 
3  f.  crucifixion;  the  crucifying;  sign 
of  the  cross,  making  a  cross. 

Σταυρωτί,  adv.  crosswise. 

Σταυρωτός,  ή,  όν,  ad.  crossed;  cross. 

Σταφίδα,  ίδο;,  s.  f.  vul.  a  raisin,  cur- 
rant. 

Σταφιδιάζω,  v.   n.  to  dry  as  raisins. 

Σταφίς,  see  σταφίδα. 

Σταφιδοποιι'α,  α;,  s:  f.  making  raisins 
of  grapes  by  drying  them. 

Στάφνη,  η;,  s.  f.  a  carpenter's  level- 
ling line,  or  plumb-liue. 

Σταφνιζω,  v.  a.  to  level,  make  straight 
line  with  a  plumb-line,  to  arrange. 

Σταφυλάχι,  Ou,  3    n.  a  small  grape. 

Σταφυλή,  ή;,  s.  f.  a  grape,  bunch  of 
grapes. 

Σταφύλι,  ou,  s.  η    vul.  a  grape. 

Σταφυλίτης,  ou,  s.  m.  uvula;  a  soft 
spongy  substance  suspended  from 
the  palate. 

Σταφυλόρρογα,  ης,  s.  f.  vul.  λ  grape- 
berry. 

Σταχυολόγημα,   see  ατα•/υολ••/γία. 

Στάχος,   see  στάχι. 

Σταχυολογώ,  έω,  v.  a.  to  glean,  cut, 
cull  the  ears  of  corn. 

Στα/υόνο),  v.  a.  to  bind,  as  books,  etc. 

Στά'/τη,   see  στα'χτη. 

Σταχυολογία,   ας,  S.  f.   gleaning. 

Σταχ^υολόγος,  ou,  s.  m.  a  gleaner. 

Στα/υολογώ,  έω,  v.  a.  to  glean. 

Σταχυοφόρος,  ov,  ad.  producing  ears  of 
corn. 

Στάχυς,  υος,  s.  m.  an  ear  of  corn. 

Στέαρ,  ατός,  s.  η.  fat,  tallow,  suet, 
lard.  • 

ΣτεαιΙτης,  ου,  s.  η.  (όρυχτ.)  Steatites. 

Στεατώδη;.  ες,  ad.  greasy. 

Στεάτιομα,  ατός,  s.  η.  greasing. 

Στεγάζω,  v.  a.  to  roof,  to  cover. 

Στεγανόπουί,  oSo;,  ad.  soliped,  solidun- 
gulate . 

Στεγανός,    ή,     όν,    ad.     -well    coTered; 
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hermetically     closed,     impervious 

Στέγασις,  εως,  s.  f. — στέγασμα,  αιοζ,  s 
η.  roofing;  covering,  sheltering. 

ϊτέγη,  η{,  s  f.  the  top  of  a  house  or 
building,  the  roof. 

Στεγνά,  adv.  dryly. 

Στεγνόνω,  v.  a.  to  dry. 

ΣτΕγνΑς,  ή,  όν,  ad.  dry. 

Στεγνότης,  ητος,  s.  f.  dryness. 

Στέγνωμα,  ατός,  s  η. — στέγνωαις,  εως,  S 
f.  drying. 

Στεγνόνω,  v.  η.  to  dry,  put  to  dry. 

Στέγος,  ο«ς,  s.  η.  see  στέγη. 

Στέγω,  V.  a.  to  cover,  conceal,  roof; 
shelter;  sustain. 

Στέγωμα,  ατός,  s.  η.  the  roof  of  a 
house. 

Στειλιάρι,  ου,  S-  η.  the  handle  of  a 
tool  or  instrument;  a  rod;  (δαρμός)  a 
beating. 

Στειλιαρόνω,  v.  a  to  give  one  a  sound 
beating. 

Στείρα,  ας,  s.  f.  a  barren  woman;  the 
keel  of  a  ship. 

Στειρόνω,  v.  a.  v.  n.  to  make  or  be- 
come barren. 

Στείρος,  α,  ov,  ad.  barren,  sterile. 

Στε'ιρωσις,  εως,  s.  f.  barrenness,  fal- 
lowness,  sterility, 

Στεχάμενος,  η,  ov,  ad.  vul.  Stagnant; 
standing. 

Στέκομαι,  see  στέχω. 

Στεκοΰλι,  ou,  s  η  (plant)  wall-wort 
or  comfrey. 

Στεχούμενο,  ων,  s.  η.  pi.  vul.  moveable 
goods;  jewelry,  gems,  gold  trinkets 
etc. 

Στέχω,  V.  η.  vul.  to  stand;  rest,  re- 
main, stay,  stop;  οτέχομαι  ανάμεσα 
εΊ{  το  ναΙ  χα',  εις  τό  οχι,  Ι  stand  bet- 
ween yes  and  no,  I  am  in  two 
minds,  I  an  in  doubt,  I  hesitate:  c^- 
χομαι  εις  ο,τ'.  άποφασι'ση,  η  ε'ις  την  άπ4- 
βασ'ιν  του,  Ι  abide  by  or  stand  to  his 
decision;  τοϋτο  οτέχεται  εΙς  ίμέ,  this 
depends  on  me:  στέχομαι  εις  τύν  λό- 
γον  μου,  Ι  keep  my  word  or  my  pro- 
raise;  μοΰ  ίστάβηχε  χαλά  εις  αυτήν  την 
ϋπόβείΐν,  he  has  greatly  assisted  me 
ία  this  affair:  στέχβμαι  όρθιο;,  1  stand 
up,  stand  upright:  στέχει,  it  costs: 
στάσου!  stop! 

Στέλεχος,  ους,  s.  η.  a  Stump,  trunk, 
stem.  Stock. 

Στελιάρι,  ou,  3.  n.  vul.  a  helve;  cud- 
gel, stick. 

Στ«λιαρ;ζω,  v.  a.  vul.  to  beat;  to  bela- 
bour, 


Στελιαρόνω,  v.  a.  vul.  to  put  a  helv€ 
into  a  tool;  to  beat. 

Στέλλω,  v.  a.  to  send  despatch. 

Στέμμα,  ατο;,  s.  η.  a  crown,  a  diadem, 
a  garland . 

Στέμφυλον,  ου,  s.  η.  skins  of  grapes  or 
olives  after  they  have  been  pressed. 

Στενά,  adv  narrowly;  straitly;  close- 
ly, rigorously:  μέ  εφερεν  ε\ς  τά  στε- 
νά, he  run  me  up  closely;  he  got 
me  into  straits:  "σάν  εΤδε  τά  στενά 
εφυγεν,  on  seeing  the  danger  he  ran 
away:  στενά  τά  φέρω,  I  am  hard  up, 
I  get  on  with   great  difficulty. 

Στεναγμός,  οϋ,  s.  m.  a  sigh,  a  groan. 

Στενάζω,  v.  n.   to  sigh,  groan. 

Στεναχτός,  ή,  όν,  ad.  sighing,  groaning 
much,   lamentable. 

Στένευμα,  ατός,  s.  η.  tightening,  draw- 
ing tight,  making  or  becoming 
narrow. 

Στένευσις,  εως,  s.  f.  becoming  or  ma- 
king tight  or  strait:  στένευσις  ανα- 
πνοής, difficulty  of  breathing, 
asthma. 

Στενεύω,  v.  a.  to  Straiten,  to  tighten, 
V.  n.  to  become  narrow,  to  shrink. 

Στενογραφία,  ας,  s   f.  Stenography. 

Στενογράφος,  ou,  s.  m.  a    Stenographer. 

Στενόκαρδος,  ov,  ad.  vul.  impatient. 

Στενοκέφαλος,  ov,  ad.  narrow  minded. 

Στενόμακρος,  ov,  ad.  narrow  and  long, 
oblong. 

Στενόν,  οΰ,  s•  η.  τιορθμάς,  a  Strait. 

Στενόνω,  v.  a.  to  straiten,  tighten;  to 
press,  to  squeeze,  force  oblige. 

Στενοπορία,  ας,  s.  f.  a  narrow  pass. 

Στενόπορος,  ov,  ad.  having  a  narrow 
passage . 

Στενοπρόσωπος  ov,  ad.  narrow  faced. 

Στενός,  ή,  4v,  ad.  strait,  narrow,  tight, 
compressed,  close;  slender,  see 
στενά. 

Στενότης,  ητος,  s.  f.  narowness,  Strait- 
ness. 

Στενούτσιχος,  ιχη,  ov,    ad.     vul.     rather 

narrow. 

Στενό/ωρα,  adv.  straitly,  narrowly; 
poorly. 

Στενο/ώρησις,  εως,  s.  f.  urgency,  op- 
pression. 

Στενο•/ωρ1α,  ας,  s.  f  narrowness  of 
place,  straitness;  necessily;  dis- 
tress,urgency,  need,  want,  στενοχώ- 
ρια αναπνοής,  difficulty  of  breathing. 

Στενοχωρώ,  έω,  v.  a.  to  Squeeze  into  a 
narrow  commpass,  oppress,  strai- 
ten, conetrein:    βτινοχωροϊμα:,  I  am 
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annoyed,  tired,  teazed;  distressed, 
oppressed. 

Στένω,  V.  a.  vul.  to  erect,  raise;  pla- 
ce; (anc.  Gr.  στενάζοι)  to  sigh;  to 
moaa,  to  groan. 

Στενωπός,  οϋ,  s  f  a  lane;  narrow  pass; 
alley. 

Στενώί,  adv.  narrowly,  closely,  with 
difficulty. 

Στίνωσις,  see  στένευσις,  narrowness; 
contracting;  asthma. 

Στενόχωρο;,  ov,  ad.  narrow,  strait; 
small;  dull,  gloomy,  cheerless,  im- 
patient. 

Στίργομαι,  see  στέργω. 

Στέργω,  v.  η.  to  consent,  to  agree, 
comply;  answer;  (αγαπώ)  embrace 
with  natural  affection,  love. 

Στερεά,  5;,  sf.  terra  ferma,  continent, 
dry  land. 

Στερηος,  adv.  vul.  by  land. 

Στερεογνώμων,  όνος,  ad.  fixed  in  opi- 
nion. 

Στερεογραφ'ια,  ας,  s  f  •  Stereography. 

Στερεογραφικός  ή,  όν,  ad.  stereographic. 

Στερεομ-ετρΊα,  α;,  s.  f.  stereometry. 

Στερεόνω,  v.  a.  to  strenghthen,  conso- 
lidate; fix;  confirm. 

Στερεός,  ά,  όν,  ad.  solid,  firm,  fixed, 
steadfast. 

Στερεότης,  ητος,  s  f.  solidity;  firmness; 
constancy,  fixedness. 

Στερεοτυπ'ια,  α;,  s.  f.  stereotype  prin- 
ting or  edition;  unchangeableness, 
constancy. 

Στερεότυπος,  ov,  ad.  stereotype;  inva- 
riable, constant. 

Στερεοτύπω;,  adv. in  a  stereotype  man- 
ner; invariably. 

Στέρευμα,  ατός,  s.  η  vul.  exhaustion, 
sterility. 

Στερεύω,  v.  a.  v.  n.  vul.  to  be  barren 
or  dry,  exhausted,  to  be  deprived. 

Στίρεψις,  εω;,  s.  f.  vul.  exhaustion; 
privation. 

Στερέωμα,  ατός,  s.  η.  foundation,  fi- 
xing, firmness;  firmament:  στερέωμα 
τοΰ  οΰρανοΰ,  the  firmament  of  hea- 
ven, the  sky. 

Στερεώς,  adv.  firmly,  fixedly,  solidly. 

Στερέωσις,  εω;,  s.  f•  fixing,  establish- 
ment, consolidation. 

Στερεωτής,  o5,  s  m  an  establisher,  a 
person  who  establishes  or  conso- 
lidates. 

Στέρησις,  εως,  s.  f.  privation;  loss; 
want;  depriving;  being  deprived  or 
destitute  of. 

Στερητιχός,  ή,  όν,  ad.  privative. 


Στεριά,   ας,  vul.    see   στερεά. 

Στεριανός,  ή.όν,  ad.  continental;  of  the 
dry  land;  not  seafaring. 

Στερίζω,   vul.   See   στερώ. 

Στερχτός.  ή,  όν,  ad.  consenting,  agree- 
ing; lovely,  amiable. 

Στέρνα,  ας,  s.  f.  (Ital.)  a  cistern. 

Στέρνον,  ou,  s.  n.   the    breast,    bosom. 

Στερνοτυποΰμαι,  v.  n.  to  strike  one's 
breast. 

Στερνοτυπ'ια,  ας,  s.f.  boating  the  breast, 
wailing. 

Στερρός,  ά,  όν,  ad.  firm,  compact,  so• 
lid,  hard. 

Στέρξ'.μον,  ου,  s  η.  an  agreement,  con- 
sent,  accord,  suiting. 

Στερούμαι,  έομαι,  v.  η  to  be  bereaved, 
deprived  of. 

Στερώ,  έο),  ν  a-  to  deprive  of,  bereave. 

Στεφάνη,  ης,    s.  f.  a  crown,  a  garland. 

ΣτεφανηφορΊα,  α;,  s  f.  wearing  a 
crown,  a  wreath,  a  garland. 

Στεφανηφόρος,  ov,  ad.  crowned. 

Στεφανηφορώ,  έω,ν.η.  to  wear  a  crown, 
a  wreath,  a  garland. 

Στεοάνι,  s.  n.  vul.  a  crown:  στεφάνι 
τοΰ  τρο•/οΰ,  the  ring  or  circle  of  a 
wheel:  στεφάν.  τοΰ  βουτσ'ιου,  the  hoop 
of  a  barrel. 

Στέφανον,  ου,  see  στέφανος. 

Στεφανόνω,  v.  a.  to  crown:  (νυμφεύω)  te 
wed,  marry 

Στεφανοπλοχία,  ας,  S•  f.  weaving  a 
garland. 

Στεφανοπλόκος,  ou,  s.  m.  a  weaver  of 
garlands. 

Στεφανοπλοχώ,  έω,  v.  η.  te  weave  gar- 
lands. 

Στέφανος,  ου,  s.  m.a  crown,  a  wreath, 
a  garland:  βάλλω  τόν  στέφανον,  I 
crown. 

Στεφανοφοο'.'α,  α:,  sf-  wearing  a  crown. 

Στεφζνοφόρος,  ov,  ad.  one  who  wears  a 
crown,  a  wreath,  a  garland. 

Στεφονοφορώ,  έω,  v.  η.  to  wear  a 
crown. 

Στεφάνωμα,  ατος,  s.  η. — στεφάνωσις,  εως, 
s.  f.  crowning,  coronation;  wed- 
ding, marrying;  mariage  feast. 

Στεφανωτής,  ou,  s.  m.  a  person  who 
crowns,  puts  on  a  garland;  who 
marries  others. 

Στέφος,  ους,  s.  η.  a  crown,  a  garland, 
an  ornament. 

Στέφω,  v.  a•  to  crown,  adorn. 

Στέψις,  εως,  s.  f.  coronation,  crowning. 

Στήβω,  γ.  a.  to  press  out. 
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Στήλη,  ης,  S.  f.  a  coluron,  a  pillar. 

Στηθάρι,  ου,  s.  η.  vul.  a  breast  lea- 
ther, a  martingal. 

ΣτηΟάτος,  η,   ov,  ad.  high  breasted. 

Στηθιχός,  ή,  όν,  ad.  pectoral;  φθισιχός, 
pulmonary,     consumptive. 

Στηθοδέρνομαι,  v.  n.  to  beat  one's 
breast. 

Στηβόδεσμον,  ου,  s.  η.  a  breast  ban- 
dage. 

Στηθοχοποϋμαι,  see  οτηθοδέρνομαι. 

Στηθοπά»!,  vul. — στηΟόπανον,  ου,  s.  η.  a 
piece  of  cloth  to  put  on  the  breast. 

ΣτηΟόπονος,  ου,  s.  m.  a  pain  in  the 
chest  or  breast. 

Στήθος,  ους,  s.  η.  the  breast,  chest, 
bosom. 

Στήλη,  ης,  s.   f.  a  pillar,  column. 

Στηλιάρι,  ou,  s.  n.  vul.  the  handle  of 
an  instrument;  a  good  beating. 

ΣτηλΙτίυμα,  οττς,  s.  η.  —  οτηλιτευσις, 
εως,  s.  f.  injuring,  defamation. 

Στηλιτευτιχός,  ή,  4v,  ad.  injurious,  de- 
faming,  defamatory. 

Στηλιτεύω,  v.  to  injure,  reprove,  de- 
fame. 

Στηλ'ιτη,,  ou,  s.  m.  one  posted  up  to 
infamy,  pilloried. 

Στηλόνω,  V.  a.  to  fix;  make  steady;  to 
set  up,  to  erect. 

Στήλωμα,  ατός,  s.  η.  making  steady; 
fixing;  raising  pillars. 

Στήλωσις,  εως,  s.  f.  fixing;  erecting. 

Στημα,  ατός,  s.  η.  value,  price. 

Στημόνι,  s.  n.  vul.  the  warp  in  wea- 
ving. 

Στημονιάζω,  v.  η.  to  wind  on  the  warp. 

Στημόν•.ασ(ΐα,  ατός,  s.  η.  vul.  winding 
on  the  warp. 

ΣτημονΊζω,  v.  n.  to  be  thread  bare, 
get  thread  bare. 

Στήμων  όνος,  s.  m.  the  warp  in  wea- 
ving: στήμων  άνθους,  the  Stamen. 

Στήνω,  V.  a.  vul.  to  set  up,  erect, 
raise,  hoist;  place,  fix.  pitch. 

Στήριγμα,  ατός,  s.  η. — στήρηξις,  εως,  S. 
f.  establishing;  a  prop,  a  support. 

Στηρίζω,  V.  a.  to  support,  fortify, 
prop,  stay,  fix;  establish. 

Στήριξις,  εως,  8.  f.   upholding,  support. 

Στήσιμον,  ou,  s.  n.  vul.  setting  up, 
erecting;  placing,  fixing:  οτήσιμον 
ίμπορευμάτο)ν,  cost,  invoice  of  goods. 

Στια,  ας,  s.  f.  vul    fire,  a  fireplace. 

ΣτΙβα, — στιβάζω,  χτλ.  see  οτο'ιβα,  στοι- 
βάζω, χτλ. 

Στιβάλια,  ων.   S.  η.  ρ1.  (Ital.)  boots. 

Στιβαρός,  ά,  όν,  ad.  heavy,  thick,  firm 
Strong,  brawny. 


Στιβαρώς,  adv.  heavily,  strongly. 

Στ'ιβω,  see  στήβω;  to  wring  out. 

Στίγμα,  ατός,  s.  η.  a  dot,  spot,  pun- 
cture; a  mark  (άτ:μΊας}  reproach, 
stain,   blemish,  stigma,'  brand. 

Στιγματ'ιας,  ou,  s.  m.  one  Stigmatized, 
a  branded  slave,  branded  with  in- 
famy. 

Στιγματίζω,  v.  a.  to  brand  with  in- 
famy, to  stigmatize,  blemish,  stain. 

Στιγματιχός,  ή,  όν,  ad.  stigmatical,  re- 
lating to  a  stigma. 

Στιγματοφορώ,  έω,  v.  η.  to  bear  a  mark 
of  reproach,  to  be  branded. 

Στιγμή,  ής,  s.  f.  a  point,  a  dot;  (y.p4- 
vou)  a  moment,  an  instant,  a  se- 
cond. 

Στιγμιαίο;,  α'ια,  αϊον,  ad.  momentary. 

Στίζω,  V.  a.  to  dot,  to  puncture;  to 
brand;  punctuate. 

Στιχτός,  ή,  όν,   ad.  punctured,  spotted. 

Στιλβηδών,  όνος,  s.  f.  glitter,  bright- 
ness. 

Στιλβός,  ή,  όν,  ad.  bright,   glistening. 

Στιλβω,  V.  η.  to  shine,  glitter. 

Στιλβώ,  όω,  ν  a.  to  polish,  to  make 
shine,  burnish,  make  glitter. 

Στίλβωμα,  ατός,  s.  η. — ατίλβωσις,  εως, 
s.  f  brightness,  shining;  a  polish, 
burnishing. 

Στίλβωτρον,  ou,  s.  n.  a  polishing  in- 
strument. 

Στιλπνός,  ή,  όν,  ad.  glittering,  shi- 
ning, bright. 

Στιλπνότης,  ητος,  s.  f.  brightness,  glit- 
tering,  shining. 

Στίμα,  ας,  s.  f.  (Ital.)  esteem;  value, 
price. 

Στιμάρο),  v.  a.  (Ital.)  to  esteem;  value; 
prize;  fix  a  price. 

Στιμι,  ou,  s.  n.  vul.  antimony,  sti- 
bium. 

Στίφος,  ους,  s.  η.  troop,  horde;  close 
squadron. 

Στίφος,   ou,   see  στυφός. 

Στιφρός,  ά,  όν,  ad.  tough,  strong,  dense, 
firm. 

Στιφρότης,  ητος,  s  f.  density,  firmness, 
toughness. 

Στίφω.  see  στύφω. 

Στιχάρι,  ου,  s  η.  vul.  a  priest's  white 
dress,  a  surplice. 

Στίχημα,  ατός,  s.  η.  vul.  a  wager;  a 
bet:  βάνω  στίχημα,  I  lay  a  wager,  I 
bet;  see  στοίχημα. 

Στιχηματίζω,   see   στοιχηματίζω. 

Στιχίζ»),  V.  a.  vul.  to  agree,  make  a 
contract;  to  appoint  a  salary,  fls 
wages;  to  cost. 
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Στ'ιχιιμχ,  ατα{,  s.  α.  vul.  a  salary, 
Stipend,  wages;  agreement,  con- 
tract; cost. 

Στιχιογράφο;,  ou,  s.  m.  a  writer  of  ver- 
ses, a  rhymester,  a  poetaster,  a 
versifier. 

Στιχόνω,  v.  a.  vul.  to  stictch  books• 

Στιχοπλόχος,  ou,   see  Σιιχογράφοί. 

Στι/οποιίϊ,  ας,  s.  f.  vesification. 

Στιχοποιόί,  οΰ,  s.  m.  a  versifier,  a  rhy- 
mester. 

Στίχος,  ου,  s.  m.  a  row,  file;  verse; 
line. 

Στιχούργημα,  ατός,  s.  η.  a  work  in 
verse;  writing  verses. 

Στιχουργία,  ας,   s     f.   versification. 

Στιχουργάς,  ou,  s.  m.  a  rhymer,  a  poe- 
taster. 

Στιχουργώ,  έω,  v.  η.  to  compose  verse, 
write   poetry. 

Στ'ιχωμα,  ατός,  S.  η — ιτίχωσις,  εως,  s. 
f.  Stitching  books. 

Στοά,  ας,  s.  f.  a  porch,  portico;  cloi- 
ster. 

Στοίβα,  ας,  s.  f.  a  pile,  a  heap. 

Στοιβάζω,  v.  a.  to  stow  as  in  a  ship, 
to  press;  to  heap  up. 

Στοίβαγμα,  ατός,  3.  m.  vul.  piling, 
heaping  up,   stowing  or   stowage. 

Στοίβας,  άϊος,   s•   f-   boughs,  leaves. 

ΣτοΊβασις,  εως,  s.  f — ατο'ιβααμα.  α'το:,  S. 
η.  the  stowing  of  a  ship,  piling  up. 

Στοιχειοβετώ,  έω,  v.  a.  to  compose  let- 
ters into  words. 

ΣτοιχεΤον,  ov,  s  n.  a  first  principle, 
element: — ov,  τοΰ  αλφαβήτου,  a  letter 
of  the  alphabet:  στοιχεία  άριβμητιχης 
χτλ.  elements,  rudiments,  of  arith- 
metic etc. 

Στοιχειόνω,  v.  n.  to  note  down,  to  re- 
cord; to  teach  the  elements  of  an 
art  or  science;  (vulg)  to  become  a 
ghost,  an  apparition. 

Στοιχειώδης,  ες,  ad.  elementary. 

Στοιχε'ιωβίί,  εως,  s.  f  teaching  the 
elements  or  rudiments. 

Στοίχημα,  ατός,  s.  η.  a    wager,  bet. 

Στοιχηματίζω,  v.  n.  to  lay  a  wager,  to 
bet. 

Στοιχίζω,  v.  a.  to  hire,  as  a  servant, 
to  make  contract,  v.  n.  to  cost. 

ΣτοΤχο;,  ou,  s.  ra.  a  row;  rank  of  sol- 
diers. 

Στολάρχης,  ou,  s-  m.  an  admiral. 

ϊτολαρχία,  ας,  s.  f.  admiralty,  admi- 
raUhip. 

Στόλαρχο:,  see  στολάρχης. 

Στολή]  'ής,    8.  f.    a  habit,    a  rope,  a 


dress,  ornament;     a  suit  of  clothes 
(στρατιωτιχή),  a  uniform. 
Στολίδι,  ou,  s.  n.  an  ornament. 
Στολίζοι,    V.  a.    to  ornament,  to  deck, 
to  adorn;  to  dress:  χαλά  τον  έατόλισα, 
I  gave  him  a  good  lecture. 
Στολίαχος,  ou,     s.  m.    a  Squadron,  flo- 
tilla. _ 
Στολισμός,  oti,    s.  m.    ornament,    ador- 
ning. 
Στόλος,    ou,    s.  ra.    a  naval    force,    a 

fleet. 
Στόμα,  ατός,  s.  η.  the  raouth:  έν  βτό- 
μζτι  μαχαίρας,  with  the  edge  of  the 
sword. 
Στομαχάχη,  ης,  s.  f.  a  kind  of  scurvy. 
Στοματαχι,  ou,  s.  n.  vul.  a  little  mouth. 
Στοματας,  α,  s.  m.  one  who  has  a  large 

mouth,  blubber-lipped. 
Στομάχι,  ou,     s.  m.  the  stomach•   στο- 
μάχι   των    ορνίθων,     the    gizzard    of 
folws. 
Στομα/ιάζω,     V.  η.     to  have    the  sto- 
mach in    disorder,  to  loathe,    turn 
one's  stomach. 
Στομάχιααμα,    ατός,    s•  η.    a  derange- 
ment  or  disorder  of  the   stomach; 
loathing. 
Στομαχιχός,  ή,  όν,    ad.  relating  to  the 
stomach,  good  for  the  stomach,  to- 
nic,  stomachic. 
Στομαχόπονος,  ου,     s.  m.  a  pain   in  the 

Stomach,  stomach-ache. 
Στόμαχος,  ou,  s.  m.  the  stomach. 
2τόμιον,  ου,    s.  η.  a  little  mouth;  ori- 
fice;   entrance,    a  mouthpiece: — τοΰ 
ποταμού,  the  mouth  of  a  river. 
Στομόνω,     v.  a.  to  temper,  as  iron  or 

Steel. 
Στόμφος,    ου,     s.    m.    high    sounding, 

bombastic  language. 
Στομφώδης,    ες,    ad.  bombastic,     vaun- 
ting. 
Στόμωμα,  ατός,   s.  η. — στομωσις,  εως,   s. 

f.  tempering,  as  iron  or  steel. 
Στόνος,  ου,  s.m.  a  sigh;  groan,  moan- 
ing. 
Στοργή,  ης,  s.  f.  tenderness,  affection, 

love. 
Στουμπανίζω,   V.  a.     vul.  to  thump:  to 

beat. 
Στουμπέτσι,  ou,  s.  n.  vul.  white  lead. 
Στουμπίζω,    v.     a.     vul.     to  beat,     to 

pound,  to  thrash. 
Στούμπισμα,  ατος,  s•  η.  vul.  thrashing, 

beating. 
Στουμπόνω,     Τ.  a.    vul.  to  force  in  or 
fix,  bung.  ,  .      J      , 

Στουπί,  ou,    s.  a.  vul.    tow,    h»rda  of 
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fiax  or  hemp:  —  τοΰ  tousexlou,  wad- 
ding:    eTvai   αΕθϋομένος     atouri,   he  is 
dead  drank. 
Στουπιάζω,  v.  n.    Tul.    to  cotton,  rise 
with  a  nap. 

Στοπόνω,  v.  a.  vul.  to  stop  up,  to  bung. 

Στουπό/αρτον,  s.  n.  vul.  blotting  paper. 

Στούπωμα,  ατός,  s.  η.  vul.  Stopping,  a 
Stopple,  a  cork. 

Στουπωτηρι,  ou,  s.  n.  vul.  stopple;  a 
cork. 

Στουράχι,  ou,  s-  n.  vul.  storax,  a  fra- 
grant gum;  (άχόντιον)  a  piercer,  a 
dart. 

Στουρνέλι,  ou,   s.  n.  vul.  a  sort  of  fig. 

Στούιρα,  ης,  (Ital.)  s.  f.  a  Stove;  hot 
house. 

Στουφάτον,  ou,  (Ital.)  s.  n.  a  Stewed 
meat. 

Στοχάζομαι,  S-  n.  to  think,  conjecture, 
guess,  perceive,  examine,  consider 

ϊτϊχασις,  ίως,  s.  f.  thought;  prudence; 
discretion,  considerateness 

Στοχααμός,  ou,  s.  m.  thought;  idea; 
conjecture. 

Στοχαστιχά,  adv.  discreetly,  pruden- 
tly, wisel)'. 

Στοχαστιχός,  ή,  όν,  ad.  thoughfulful, 
wise,  considerate,  discreet,  prudent. 

Στρ«6ά,  adv.  vul.  obliquelly;  crooke- 
dly; wrong. 

Στραδα'δα.  ις,  s.  f.  vul.  obliquity,  tur- 
ning, crookedness;  blindness. 

Στραδοβλίπω,  v.  n.   vul.  to  squint. 

Στραβόθωρος,  ov,   ad.   vul    squint-eyed. 

Στριι6οχάνΓ,ί,  s.  m.  vul.  bandy-legged. 

ΣτραδοχύταγμΛ,  ατός,  s.  v.  vul.  a  leer, 
a  sly  look. 

ΣτραδοχΗτάζω,  V.  a.  vul.  to  look  at  as- 
kance,   slyly  or  crookedly,  to  leer. 

Στραβολαίμη;,  ου,  s.  m.  vul.  having  a 
crooked  neck;  hypocritical. 

Στραβολαιμιάζω,  v.  n.  vul.  to  have  the 
torticollis,  to  get  a  stiff  neck. 

Στραβολυγχιάζω,  v.  n.  vul.  to  get  a 
crooked  neck,  wry  neck. 

Στραδομάρα.  ας,  s.  f.  vnl.  blindness, 
crookedness. 

Στραδομμάτης,  ou,    s.  m.     vul.    squint- 

-eyed. 

Στραδομματιά,  α;,  s.  f.  vul.  a  sideway 
look,  leer. 

Στραδομματνάζω,  v.  a.  vul.  to  look  at 
sideways,  look  at  slyly,  to  leer; 
to  squint. 

Στραδομούρης,  ες,  ad.  vul.  having  the 
face  distorted. 

Στρα6oμoupιiζω,  v.  n.  vul.  to  pull  wry 
faces. 


ΣτpαζoμouτιJoυvtάζω,  v.  n.  vul.  to  make 

wry   faces. 
Στραδομουτιούν.σμα,     ατ»ς,     s.  η.     vul. 
making  wry  faces. 

Στραδομούτσουνον,  ou,  s.  n.  vul.  gri- 
mace;   ridicule,  making  wry  faces, 

Στραδόνω,  v.  a.  vul.  to  blind;  crook, 
twist,  bend,  distort. 

Στραδάξυλον,  ou,  s.  n.  vul  crooked 
wood,  a  crooked  piece  of  timber; 
cross  beam  of  a  ship. 

Στραβοπάτημα,  ατός,  s.  η.  vul.  a  false 
step. 

Στραδοπατώ,  έω,  v.  η•  vul.  to  make  a 
false  step,  set  the  foot  wrong. 

Στραδοπέσιμον,  ou.  s.  n.  vul.  a  sideway 
fall,  crooked  fall. 

Στραδοπέφτω,  v.  n.  vul.  to  fall  0Γ  lie 
down  side  ways,  awkwardly. 

Στραδοπόδαρο;,  ov.  ad.  vul.  crooked  leg- 
ged, bandy  legged. 

Στραδός,  ή,  όν,  ad  vul.  crooked;  obli- 
que; squint  eyed;  (τυφλό;)  blind; 
(μονόιΟαλμο;)  One  eyed. 

Στραδοστομιά,  ας,  S.  f.  vul.  a  wry 
mouth. 

Στοαδοστομιάζϋ),  —  ατραβοβτομίζω,  V.  η. 
vul.  to  pull  a  wry  mouth. 

Στραδοστόμισμα,  ατο;,  s.  η.  vul.  ma- 
king a  wry  mouth. 

Στραδόστομος,  ov,  ad.  vul.  wry  mou- 
thed. 

Στράδωμα,  ατο;,  s.  η.  vul.  crooked- 
ness, turning,  bending;  (τύφλιοοις) 
blinding. 

Στραδωμάρα,  ας,  s.  f.  vul.  blindness. 

Στραγάλι,  ou,  s.  n.  vul.  the  ankle  bone. 

Στραγάλια,  ων,  s.  η  pi.  vul.  roasted 
chick  peas. 

Στραγαλιαν6ς,  ou,  S.  m.  vul.  a  linnet, 
goldfinch. 

Στραγγαλίζω,  —  στραγγολόνω,  Τ.  a.  to 
Strangle. 

Στραγγίζω,  v.  a  to  press,  to  drain,  to 
squeeze . 

Στραγγ.σμα,  ατός,  s.  η.  pressing,  drain- 
ing, squeezing. 

Στραγγιστηρι,  ou,  s.  n.  a  Strainer,  a 
press. 

ΣτραγγονλΙζω,  V.  a.  (Ital)  to  strangle, 
choke,  suflfocate  ;  stifle,  to  bend: 
στραγγουλίζω  ενα  χέρι,  χτλ,  I  put  an 
arm,  etc,  out  of  joint,  I  dislocate, 
I  sprain. 

Στραγγούλιασμα.  ατός,  s.  η.  vul.  put- 
ting out  of  joint,  dislocating;  stran- 
gling; a  sprain. 

ΣτραγγουρΙα,  ας,  3.   f.  vul.  difficulty  of 
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passing  uriae  attended  with  paio, 
strangury- 

Στριμπουλ'.ζω.   see  στραγγοϋλίζω. 

Στράνιος,  ια,  ov,  fltal.)  ad.  strange, 
unusual. 

Στράη,  i;,  s.  f.  (Ital.)  a  street,  road, 
way. 

Στρατάρχη;,  ou,  s.  m-  a  marshal,  com- 
mander of  au  army,  a  general- 

Στρατε'ια,  ας,  s.  f-  warfare;  military 
expedition. 

Στράτίϋΐ^α,ατο;,  s  n.  an  army,  a  band: 
στριτιύριατιι ,  troops. 

Στρατεύομαι,  v.  n.  to  march:  to  serve 
in  the  army,  be  9  soldier. 

Στρατεύσιμος,  ov,  ad.  fit  for  military 
service 

Στράτειισς,  εως,  s-  f•  marching  oat. 

Στρατεύω,  v.  n.  to  lead  an  army,  con- 
duct an  expedition,  go  to  war,  to 
travel. 

Στρατηγεΐον,  ou,  s.  n.  ganeral  quar- 
ters; general's  tent:  encampment 

Στρατήγημα,  ατός,  s.  η.  a  manoeuvre, 
stratagem. 

Στρατηγηματιχός,  ή,  όν,  ad.  relating  to 
a  stratagem. 

Στρατηγ'ια,  ας,  s.  f.  military  command. 

Στρατηγιχή,  ής,  s    f.  strategy. 

Στρατηγιχό;,  ή,  όν,  ad.  skilled  in  com- 
manding, soldierlike,  strategical, 
capable  of  forming  stratagems. 

Στρατηγός,  οΰ,  s.  m.  a  leader  of  an 
army,  a  general. 

Στρατηγώ,  έω,  v.  η.  to  command  an 
array. 

Στρατηλάτης,  ou,  s.  m-  commander  of 
an  army,  a  general. 

Στρατηλατώ,  έω,  τ.  η.  to  lead  an  ar- 
my, to  march. 

Στρατιά,  ας,  s-  f.  an  army,  a  military 
force . 

Στρατϊζω,  v.  η   vul.  to  walk,  march. 

Στρατιώτης,  ou,  s.  m.  a  soldier. 

Στρατιωτιχός,  ή,  όν,  ad.  military:  sol- 
dierlike. 

Στρατιωτιχίς,  adv.  in  a  military  man- 
ner or  point  of  view;   soldierlike. 

ΣτρατοδιχεΤον,  ou,  s.  n.  a  martial  court. 

2τροτοχρατΊα,  ας,  s.  f.  a  militaty  go- 
vernment. 

Στρατολογία,  ας,   s.  f.  recruiting. 

Στρατολόγος,  ου,  s-  m.  an  enlister,  re- 
cruiter. 

Στρατολογώ,  έω,  v.  a.  to  levy,  enlist, 
recruit. 

Στρατο-εοάρ/ης,  ou,  s.  m.  major  gene- 
ral, prefect  of  the  cmp. 


ΣτρατοπεοαρχΙα,  ας,  s.  f.  major  gene- 
ral's office. 

Στρατοπέξευιις,  εως,  s.  f.  encampment. 

Στρατοπε$εύ(,>,  v.   η    to  encamp. 

Στρατόπεξον,  ou,  s.  n.  a  camp;  field  of 
battle,  an  army. 

Στρατός,  οΰ,  s.   m.  an  army. 

Στρατών,  ώνος,  3.   m    barracks. 

Στρατούλα,  ας,  s  f.  vul.  a  go  cart  for 
a  child 

Στρεβλή,  ης,  s.  f.  an  intrument  for 
twisting,  for  torture. 

Στρεβλόνω,  v.a  vul.  to  make  crooked, 
to  pervert;  excruciate,  torture. 

Στρεβλός,  ή,  όν,  ad.  crooked,  distorted, 
bent,  oblique;  pervese,  bad. 

Στρεβλότη;,  ητος,  s.  f.  crookedness; 
perverseness. 

ΣτρέόλοΛίς,  εως.  s.  f.  torture;  distor- 
tion. 

Στοεδλωτήριον,  o-j,  s.  n.  an  instrument 
of  torture,  a  rack,  stocks. 

Στρεβλωτής,  οΰ,  s.  m  a  twister,  per- 
verter. 

Στρέγ^ο,   see  3τέργω. 

Στρειδας,α,  s.  m.  vul.  an  oyster  seller. 

Στρεΐ5ι,  ou,  s.   n.  vul.  an  oyster. 

Στοειίότσεολον,  s.  n.  vul.  an  oyster 
shell. 

Στρέμμα,  ατός,  s.  η.  an  acre  of  land. 

Στρεπτάρι,  ou,  s.  n.  vul  the  screw  of 
a  violin,  guitar  etc. 

Στρε^τός,  ή,  ov,  ad.  flexible;  twisted, 
bent;  s.  m.  a  neck-lace;  a  round 
cake. 

Στρέφομαι,  V.  m.  to  turn. 

Στρεφτάρι,  s.  n.  vul.  a  turn-screw. 

Στρεοτός,  ή,  όν.  ad.  vul.  turned;  that 
may  be  turned. 

Στρέφω,  v.  a.  to  turn;  change,  alter; 
turn  back,  come  again:  στρέφομαι,  I 
turn  round. 

Στρέψμον,  ou,  s.  n.  vul.  turning;  re- 
turn. 

Στρεψόδικης,  —  στρεψόδικος,  ou,  s.  m.  a 
chicaner,  quibbler,  caviller;  wran- 
gler. 

Στρεψοοικία,  ας,  s.  f•  chicane,  chicane- 
ry,   cavilling. 

Στρεψοδικώ,  έω,  v.  η.  to  cavil,  babble, 
wrangle,  to  chicane. 

Στρηνιώ,  άω,  v.  η.  to  live  a  profligate 
life;  indulge  in   luxury. 

Στρη•Λ)ς,  ονς,β-  η.  profligacy,  luxury, 
pride. 

Στρηφογυοίζω,  V.  a.  vul.  to  turn  round, 
to  twirl;  to  hesitate;  to  try  to 
evade. 
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Στ?ηφογύρια!ΐα,  Λ-.ο;,  s   η.  vul.  turning:; 

hesitation. 
Στρίγμα,  ατο;,  s.  α.— ιτριγγιά,  ας,  s    f. 

vul.  a  lace,  a  shoe-string. 
Στριγλα,  a;,  s.  f.  (Ital  )  a  witch,  hag, 

sorceress. 
Στρίγλο;,  ou,  3    m.  (Ital•)  a  wizard,  a 

sorcerer;  a  bully. 
Στρ'.οα;,  α,  s.  m.  an  oyster  man,  a  sel- 
ler of  oysters. 
ΣτρΊδι,  ου,  s.  a    vul.  an  oyster. 
ΣτρΊζω,  V.  a.  vul.    to  rattle,  clatter, 

grate. 
Σ•.ρ;μόνω,  v.  a.  Yul.  to  press  forcibly, 

cram,   crowd. 
ϊτριμούρα,  α;,     s.    f.    vul.    a    crowd, 

press,  multitude. 
ΣτρΊμοιμ»,  ατός,     s.  η.  vul.    pressing, 

crowding,  crowd. 
^τρίξιμον,  ου,  s.  η.  vul.  clatter,  rattle. 
Στριφνός,  ή,  όν,  ad.  sour,  bitter,  acrid; 

rigid,  austere,  ill-tempered. 
Στρίβω,  V.  a.  to  turn,  twist:  τώιτριψε, 

he  ran  away;   τοΙ<στρ•.ψε,  he  has  lost 

his  wits. 
ΣτρΊψιμον,  ου,  s.  η.  twisting. 
Ιτροβιλεά.  ας,  s.  f.  vul.  a  pine-tree. 
Στροβιλίζω,  V.  η.  vul.  to  whirl,  twirl, 

turn  round. 
Στρόβιλο;,  ou,  s.n.  whirlwind,  tornado; 

(yopo;)  a  circular  dance,  the    waltz; 

(xouxouvipi)  cone  of  the  piue-tree. 
Στρογγυλά,  α;,  —  στρογγ«λχδιι,  ας,  s.  f. 

vul.    roundness. 
2ΐτρογγυλαι'νω,  —  στρογγυλόνω,   v.    a-   to 

round,  make  round,  v.  η   to  become 

round,  spherical. 
Στρογγυλοπρόαωπος,  ov,  ad.  round  faced. 
Στρογγύλλος,  η,  ov,  ad.  round,  circular, 

gloijular.  [tundity. 

ΣτρογγΛότης,  ητο;,  s.  f.  roundness,  ro- 
Στρογγύλωσις,  εως,  s.  f.  rounding. 
Στούμβος,  ou,  8.  m.  vul.    a  scourge,  a 

whip. 
Στρόνω,    V.  a.  vul.  to  strew,    spread, 

scatter:     στρόνω  χατάατ•./ον,    I  write 

out    accounts:     στρόνω  τ4  χρεββάτι.   I 

make  the  bed:  ς-ρόνω  οί^ογον,  I  saddle 

a  horse.  [row. 

Στρουίίζω,  v.    n.  to  chirp,  as    a  spar- 
ΣτρουΟιον,  ou,  s.  n.  a  sparrow. 
ΣτρουΟοχάμηλος,  ou,    3.  m.     an  ostrich. 

(ιτροφ.  ostrij). 
Στρουθός,  οϋ.  s.  m.  a  sparrow. 
Στρουμπολιάζω,  v.     a.  vul.    to  writhe, 

to  twist. 
Στροϋμπος,  ου,  see  στρόμβος. 
Στρουφογυρίζω,ν.  a.  vul.  to  turn  about, 

turn  round. 


Στρουφογύρισμα,  ατός.  see  στρηφογύρισμα. 

Στροτεύς,  έως,  s.  m.  a  hinge,  screw, 
swivel,  gimlet,  wimble,  winch. 

Στροφή,  ής,  s  f.  turning;  a  strophe, 
stanza,  couplet,  stafif  of  verses 

ΣτροΦ'.γξ,  ιγγος,  s.  m.  a  hinge,  swivel, 
gimlet,  screw. 

Στροφός,  ou,  s.  m.  colic,  gripes. 

Στρυμόνω,  V.  a,  vul.  to  press,  cram, 
crowd. 

Στρύμωμα,  ατος,  s.  η.  crowding  toge- 
ther, pushing  and  pressing  against 
each  other 

STpjfvoxapuSov,  ou,  s.  n.  vul.  a  hard 
nut. 

Στρυφνός,  ή,  όν,  ad.  vul.  bitter,  acrid; 
rigorous,  strict;  peevish. 

Στρυφνότης,  Γ,το;,  s.  f.  stifiFness,  harsh- 
ness. 

Στρυφογυρίζω,  v.  a.  vul.  to  turn  round, 
twist  about;  hesitate,  try  to  evade. 

Στρύφω,  V.  a.  to  wrest,  twist,  turn, 
entwine. 

Στρυχνίνη,  ης.  s.  f.  strychine,  Strych- 
nia. 

Στρύχνος,  ou,  s.  m.  (βοτ.)  morel,  night 
shade,  a  herb. 

Στρύψ:μον,  ou,  s.  n.  vul.  twisting,  en- 
twining. 

Στρώμα,  ατος,  s.  η.  a  bed,  couch,  mat- 
tress, στρώμα  γης,  stratum,  layer. 

Στρωματάχ:,  ov>,  S.  D.  a  Small  bed  0Γ 
matress- 

Στροιματας,  a,  s.  m  a  maker  of  beds 
or  mattresses,  an  upholsterer. 

Στροιματσόιτανον,  ou,  s.  n.  canvas,  mat- 
tresscloth. 

Στρωμνή,ης,  s.  f.  couch  bed;  mattress. 

Στρωνύω,  V.  a.  to  strew,  to  spread;  to 
make  a  bed. 

Στροισίδι,  ou,  s.  n.  what  is  necessary 
to  prepare  the  bed  or  table  with, 
bedclothes;  table  cloth. 

Στρώσιμον,  ατος,  S-  η. — στρώσις,  εως,  s. 
f.  bedding:  στρώσιμον  τοΰ  χρίββατιοΰ, 
making  the  bed:  στρώι•.μ'.ν  της  τραττί- 
ζν,  laying  the  table: — της  όίοΰ,  pa- 
vement. 

Στρωτός,  ή,  όν,  ad.  spread,  extended; 
low.  Stretched  out,  profound. 

Στύβω,   V.  a.  to  press,  to  wring. 

Στυγερός,  ά,  όν,  ad.  hateful,  odious. 

Στύγιος,  \a,  ov,  ad.  Stygian. 

Στυλοβάτης,  ou,  s.  n.  a  pedestal,  un- 
dersetting. 

Στυλοχίφαλον,  ou,  8.  u.  capital  of  a 
pillar. 

Στυλόνω,  v.  vul. 8.  to  support,  to  Stay; 
prop;  raise   pillars. 
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Στύλος,  ο«,  s.  m.  a  pillar,  column. 

Στύλωμα,  ατός,  s.  η.  see  στήλωμα,  set- 
ting up,  propping  up,  fixing. 

Στύμμα,  ατός,  s.  η.  vul    wringing  out 

Στυττπίον,  s.  n.  hemp,  flax,  tow. 

Στυπτηρι,  oj,  s.  n.  Yul.  a  press 

Στυπτηρία,  ας,  s.  f.  alum,  vitriolic 
salt. 

Στυπτηριώδης,  ες,  —  ατυπτήριος,  ov,  ad. 
aluminous. 

Στυπτιχός,  ή,  όν,  ad.  astringent,  styp- 
tic, pressing,  condensing 

Στοράχιον,  ου,  s  η.  storax,  an  odorife- 
rous gum:  a  rod,  spear. 

Στύραξ,  αχός,  s.  m.  iron  at  the  lower 
part  of  a  spear;  storax,  an  odorife- 
rous gum. 

Στυφά8α,  ας,  s.  f.  vul.  sourness,  bit- 
terness, sharpness. 

Στυφα'ινω,  v.  n.  to  have  a  sour  taste, 
be  unripe. 

Στυφ'ζω,  V.  a.  to  make  acrid  or  sour. 

Στυφός,  ή,  όν,  ad.  sour,  bitter,  unripe, 
acrid. 

ΣτυφΑτης,  ητος,  s.  f.  bitterness,  acrid- 
ness,  sourness. 

Στυφούτσιχος,  η.  ov,  ad.  rather  sour, 
a  little  acrid  bitter. 

Στύφω,  V  a.  to  Squeeze,  to  press 
out. 

Στύψ'.μον,  ου,  s.  η.  squeezing,  pres- 
sing out. 

Στύψις,  εο>ς,  s.  f.  alum;  astringency. 

Στβιϊχός,  ή.  4v,  ad.  stoic,  stoical- 

Στωίχός,  οΰ,  s.  m.  stoical  philosopher 

Στωϊχώς,  adv.  stoically. 

ΣτωμυλΕύομαι,τ.  n.to  chatter,  to  prate. 

Στωμυλία,  ας,  s    f.  prating;  loquacity. 

Στωμύλος,  ou,  ad.  facetious;  talkative; 
petulant. 

Σύ,  σοΰ,  pron.   pers.  thou. 

Σύαγρος,  ou,  s.  m    a  wild  boar. 

Συάχιον,  ou,  S.  n.  turbot,  a  sort  of 
fish. 

Συδοριτης,  ou,  s.  m  a  volupluous  per- 
son. 

Συβαριτιχός,  ή,  όν,  ad  effeminate,  lu- 
xurious, volupluous. 

Σύγγαμδρος,  ou,  s  m.  a  brother-in- 
law. 

Συγγελώ,   άω,  v.  a.   to  laugh  with. 

Συγγένεια,  ας,  s  f.  parentage,  rela- 
tionship, kindred. 

Συγγενεύω,  v.  n.  to  be  related,  be 
akin,  have  relationship;  v.  a.  to 
effect  relationship 

Συγγενής,  ίς,  ad.  related,  having  rela- 
tionship, akin,  kindred. 


Συγγενής,  ούς,  s.  ra.  etc  f.  a  kinsman, 
kinswoman,  relation,  kindred. 

Συγιενιχός,  ή,  όν.  ad.  belonging  to  re- 
lations, kindred. 

Συγγενολόγ'.ον,  ου,  s  η.  genealogy,  pa- 
rentage, all  the  relations. 

Συγγηράαχω,  v.   n.  to  grow  old  with. 

Συγγιγνομαι,  v.  n.  to  live  with,  asso- 
ciate with. 

Συγγινώαχω,  v.  n.  to  pardon;  excuse; 
be  conscious  of. 

Συγγνώμη,  ης,  s.  f.  forgiveness,  par- 
don; σας  ζήτω  συγγνώμην,  1  beg  your 
pardon. 

Συγγνωστός  ή,  όν,  ad.  pardonable,  ex- 
cusable. 

Σύγγραμμα,  ατός,  s.  η.  a  writing,  com- 
position, work,  treatise:  history: 
ύβριστιχόν  σύγγραμμα,   a  libel. 

Συγγρα«μάτιον,  ou,  s.  n.  a  little  litera- 
ry work. 

Συγγραφεύς,  έως,  s.  m.  an  author,  wri- 
ter; historian,  a  compiler. 

Συγγραφή,  ης,  s.  f.  composition,  writ- 
ing;  history. 

Συγγράφω,  V.  a.  to  compose,  write. 

ΣυγχάΟεδρος,  ou,  s.  m.  an  assessor. 

Συγχάθημαι,  v.  n.  to  sit  together;  sit 
with. 

Συγχάλεσις,  εως,  s.  f.  convocation,  cal- 
ling together,  assembling.       [ceal. 

Συγχαλύπτοι,  v.  a    to  cover,  veil,  con- 

Συγχάλυψ'.ς,  εω;,  s.  f  covering  toge- 
ther, veiling. 

Συγχαλώ,  έω,  v.  a  to  call  together, 
convoke,  to  assemble,  to  summon. 

Συγχάμπτω,  v.  n.  v.  a.  to  bend  or  bow 
together. 

Συγχαταβιινοι,  v.  η  to  condessend;  de- 
scend with;  to  lower  the  price. 

Συγχατάβασις,  εως,  s.  f.  condescension; 
lowering  the  price,  allowance. 

Συγχαταδατιχός,  ή,  όν,  ad.  condescen- 
ding, συγχαταβχτιχή  τιμή,  a  moderate 
price. 

Συγχα-.άθεσις,Εως,  s  f.  consent,  assent, 
approbation,  yielding,  compliance. 

Συγχαταλέγω,  v.  a  to  aggregate;  mark 
or  number  with,  place  among,  class 
with.  [sent. 

Συγχατάνευα.ς,  εως,   s    f.     consent,    as- 

Συγκατανεύω,  V    a.  to  consent,  comply. 

ΣυγχαταριΟμώ,  έω,  V.  a.  to  enrrol  or 
number  together,  reckon  among. 

Συγχατατάττω,  v.  a.  to  put  in  the 
number,  place  among,  reckon  with; 
to  appoint  together  with. 

Συγχατατίθεμαι,  v.  n.  to  consent;  as- 
sent, to  acquiesce. 


βύγχλ;^ριθ4 


—  456  — 


βυγ\>ρ£4ω 


Σϋγχοτηγορού(ΐενος,  η,  ον,  ad.  a  person 
accased  of  the  same  offence,  fellow 
criminad,  fellow  culprit. 

ϊυγχατοίχηί•.;,  εω;, — αυγκατοιχία,  α;,  s. 
f.  cohabitation,  living  together. 

Συγχάτοιχος,  ου,  s.  m.  an  inmate,  one 
who  lives  with  another: 

Συγχατοιχώ,  έω,  v.  η.  to  dwell  with 
another,  to  live  togther,  to  cohabit. 

Σύγχϊυμα,  ατός,  s.  η. soar  skin  or  flay- 
ing caused  by  friction  between 
the  joints  or  thighs. 

2ύγχεΐ|ΐαι,  v.  n.  to  consist  of,  be  com- 
posed of;  be  placed  with;  lie  be- 
side. 

Σνγχεντρΰ,  όω,  v.  a.  to  concentrate; 
assemble;  unite,  centralize. 

Συγχέντρωσις,  εω;,  s.  f.  concentration; 
centralization. 

Συγχεράννυμι,  V.  a.  to  mingle,  mix  to 
gether,  temper. 

Συγχέραίμβ,  ατο;,  s.  η.  tempering; 
mixing. 

Συγχέρι,  ou,  s.  n.  vul.  string,  tie, 
bond. 

Συγχερ«ϊϊ,  άω,  —  συγχερνώ,  άω,  v.  a  to 
temper,  mitigate,  to  mix  with,  to 
temper. 

Συγχεφαλαιόνω,  v.  a.  to  recapitulate, 
sum  up. 

Συγχεχυμένος,  η,  ον,  ad.  confused;  trou- 
bled, agitated. 

Συγχε/ϋ(ΐίνωι;,  adv.  confusedly. 

Σογχηίεμονίία,  α;,  s.  f .  joint-guardiaa- 
ahip. 

Συγχηίεμιών,  όνο;,  s.  m.  joint-guardian. 

Σνγχ'.νουνεύω,  v.  n.  to  be  exposed  to 
danger  with,  share  in  danger. 

Συγχ'νηβις.  εως,  s.  f.  emotion;  sensa- 
tion, agitation;  commotion. 

Συγχινητ-.χός,  ή,  iv,  ad.  moving,  tou- 
ching,  pathetic. 

Σνγχινητιχώς,  adv.  in  a  touching  man- 
ner, pathetically. 

Συγχ'.νώ,  ίω,  V.  a.  tO  Stir;  to  tOUCh, 
affect,  move. 

Σνγχφνώ,  έω,  V.  a.  to  mix;  temper; 
mitigate. 

Συγχλα'ιω,  v.  n.  to  weep  with,  to  Sym- 
pathize with. 

Συγχλιίω,  v.  a.  to  shut  together;  in- 
clude; close;  coop. 

Συγκληρονόμος,  Ou,  S•  m.  a  joint  heir, 
fellow  heir;  coheir. 

ΣυγχλΓρονοριώ,  έω,  v.  a.  to  inherit  jo- 
intly. 

Σϋγχληρο;,  ου,  ad.  having  the  same 
lot,  similarly  situated,  being  fel- 
low heir,  co-iaberitant. 


Συγχλητιχός,  ή,  όν,  ad.  belonging  to 
the  senate,  senatorial;  s.  m.  a  se- 
nator. 

Σύγχλητος,  ου,  s.  f.  parliament,  se- 
nate. 

Συγχλώθω,  v.  a  to  knit,  unite,  spin 
together. 

ΣυγχοΊμησις,  εω;,    S-  f.   sleeping  with. 

Συγχοιμώμαι,  v.  D.  to  sleep   with. 

ί)υιχοινωνία,  a;,  s-  f-  communication; 
^  communion,  intercourse,  fellowship. 

Συγχο'.νωνός,  ou,  s  m.  a  sharer,  a  joint 
partaker,  participator. 

Συγκοινωνώ,  έω,  V.  η.  to  communicate, 
to  partake  of;  share,  participate. 

Σύγχο'.τος,  ou,  s.  m.    a  bed-fellow. 

ijyxoXXTjaa,  ατός, — ΐυγγόλησι;,  εω;,  s  f. 
_  gluing  together,  joining. 

Συγκολλώ,  άω,  v.  a.  to  glue  together, 
to  join. 

Συγκομιδή,  ης,  s.  f.  harvest,  crop,  in- 
gathering. 

Συγκομίζω,  v.  a  to  Carry  together,  to 
reap,  to  crop. 

Συγκοπή,  ής,  s.  f.  Syncope,  contraction. 

ϊυγχυπιάζω,  v.  a.  to  labour  with. 

Συγχόπτω,  v.  a.  to  compress,  shorten; 
contract,  abridge,  cut  down,  cut 
off. 

Σύγκρασις,  εω;,  s.  η  ^-αύγχραμα,  ατός, 
s.  η.  mixture. 

Συγκρατώ,  έω,  ν.  a.  to  hold  together, 
contain;  repress. 

Συγκρίνω,  V.  a.  to  compare,  confront. 

Σύγχρισις,  εως,  s.  f.  comparison,  pa- 
rallel. 

Συγ<ριτιχός,  ή,  όν,  ad.  comparative. 

Συγκριτικώς,  adv.   comparatively. 

Συγχρότησι;,  εως,  s  f.  a  convocation, 
assembling;  making  up  together, 
formation;  forming;  engaging  in 
battle. 

Συγχροτίϊ,  έω,  v.  ο  to  Call  together, 
convoke,  assemble;  to  form,  make 
up,  compose: — μχχ,ην,  to  give  battle. 

Σύγκρουοις,  εως,  s.  f.  collision,  knoc- 
king together;  struggle,  encounter. 

Συγκρούω,  v.  η.  to  dash  together,  to 
jolt. 

Σύγ/ρυα,  ων,  s.  η.  pi.  chill,  a  cold  fit 
of  ague. 

Συγκίύτιτω,  v.  a.  to  conceal,  hide  to- 
gether, cover,  shut  up  together. 

Συγκύρηαι;  εως, — συγκυρία,  ας,  s.  f.  oc- 
currence, accident,  chance;  meet- 
ing, coincidence 

Σύγvε5ov,oυ,s  n.vul.a  cloud  seeeuwiipov. 

Συγυρίζω,  V.  a.  vul.  to  put  in  order, 
arrange,  to  dress. 
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Σογύρισίζ.  εω;,  s.  f.— 3«γύρ•.σμα.  ατο;,  s 
η.  setting  in  order,  arranging. 

iujyiivoixai,  v.  a.  vul.  to  abominate, 
detest:  see  οικχιίνοααι,  etc,  as  more 
correct. 

Συγ/α'φο(ΐαι,   vul.   see    συγχαίρω. 

Συγχιίρω,  τ.  a.  to  rejoice"  with,  con- 
gratulate. 

-ΰγχαμα,  ατός,  s  η.  vul.  abomination, 
disgust,  detestation. 

Συγχαμ£ρός,  ά.  όν,  ad.  vul.  dirty,  nas- 
ty;  detestable. 

^'^TX*PV'«,  see  συγχαρητήρια. 

^"ΤΧ^Ρ'Ι'ήρ-ί',  s.  η",  pi.'  reward  for 
good  tidings;   congratulation. 

Συγχαρητήριο;,  ov,  ad.  congratulatory. 

-υγχαριάζω,  v.  a.  vul.  to  congratu- 
late. 

ΣυγχαρΊχια,  ων,  s.  η.  pi.  vul.  presents 
given  for  congratulations  or  good 
tidings. 

^"TX»?"''"1!•  0",  s.  ra.  a  congratulator. 

'^"TX"?'•"'' "ό?.  ή>  όν,  ad.  congratulating. 

Σύγχαρος,  ov,   ad.   rejoicing,   gay. 

Συγχασιά,  ας,  s  f.  abomination,  loath- 
ing. 

Συγχέοι,  v.  a.  to  confuse,  confound. 

Συγχ'ιζω,  v.  a.  vul.  to  confuse,  confo- 
und; trouble,  vex. 

Σύγχλιος,  see  σύ/λιος,  lukewarm. 

Συγχορευτής,  οΰ,  s.  m.  a  partner  in  a 
dance. 

Συγχορεύω,  v.  n.  to  dance  together. 

Συγχρον•ζο>.  v.  n.  to  be  contemporary; 
V.  a.  bring  or  refer  to  the  same 
epoch. 

Συγχρονισμός,  οΰ,  s.  m.  Synchronism. 

Συγχρονιστιχός.  ή,  όν,  ad.  sychronistic, 
synchronistical. 

Σύγχρονος,  ov,  ad.  contemporary. 

Συγχρόνως,  adv.  at  the  same  time, 
contemporarily. 

Συγχρωτίζομαι,  v.  η.  to  come  in  contact 
with,  unite,  associate  with. 

Συγχ'ιζω,  v.  a.  to  confound,  confuse, 
disturb;  trouble,  vex:  ίϋγχί'ομα..  I 
am  confused;  am  troubled,  am  vexed. 

Σύγχιίις,  εως,  s  f-  confusion;  distur- 
bance, disorder,  tumult,  uproar: 
trouble,  vexation. 

Συγχιαμένος,  η.  ov,  part.  p.  vul.  con- 
fused, disordered;  vexed,  angry. 

Συγχώνευο'.ς.  εως,  S.  f.  fusion,  "blen- 
ding, uniting,  union. 

Συγχ(•)νευτιχός,  ή,  όν,  ad.  melting  to- 
gether, blending,  combining,  uni- 
ting. 

Σογχωνεύω,  v.  a.  to  melt  together, 
combine,  amalgamate;  unite. 


Συγχωρημένος,  η,  ov,  part.  p.  allowed; 
permitted. 

Συγχώρησ•ς,  εω;,  s  f.  pardon,  forgive- 
ness; permission,  leave;  concession. 

Συγχωρητέος,  α,  ov.  ad.  that  may  be 
granted  or  forgiven,  pardonable. 

Συγχωρητής,  οΰ,  s  m.  a  person  who 
pardons  or  forgives,  a  pardoner. 

Συγχωρητός,  ή,  όν,  ad.  pardonabe; 
excusable,   venial. 

Συγχώριον,  ou,  s.  n.  vul.  pardon,  re- 
mission of  sins. 

Συγχωροχάρτιον,  οϋ,  s.  η.  an.  indul- 
gence. 

Συγχωρώ,  έω,  v.  a.  to  pardon,  forgive, 
excuse,  permit,  allow,  give  leave, 
concede,  grant 

Συνδαυλίζω,  v.  a.  to  Stir  up  the  fire. 

Συζευγνύω,  V.  a.  to  unite,  join  toge- 
ther, conjoin. 

Συζεύγω,  V.  a.  to  unite,  join  together, 
yoke  together. 

Συζευχτιχός,  ή,  όν,  ad.  conjunctive, 
joining. 

Σύζευίις,  εως,  s  f.  joining  together, 
uniting,  marrying 

Συζήτησις,  εως,  s.  f.  disputation,  de- 
bate, discussion,  research. 

Συζητητής,  οϋ,  s.  m.  a  disputer,  exa- 
miner, searcher. 

Συζητώ,  έο).  V.  a.  to  dispute,  discuss; 
examine,  enquire,  pry  into. 

Συζυγία,  i;.  s.  f.  conjugation;  joining. 

Συζυγχός,  η,  όν,  ad  conjugal,  matri- 
monial. 

Σύζυγος,  s    r.i.  husband;  s.  f.  a  wife. 

Συζώ,  άω,  v.  η.  to  cohabit,  live  to- 
gether, live  with;  be  contemporary. 

Συχαλίς,  see  συχοφάγος. 

Συχαμινέα,  ας,  s.  f.  a  sycamore-tree, 
mulberry-tree. 

Συχχμ.νον,  ou,  s•  n.  mulberry 

Συχή,  ής, — Συχηά,   ας,  vul.    a  fig-tree. 

Συχολόγος,  00,  s.   m.  a  fig  gatherer. 

Συχολογώ,  έω.   V.  η.  to  gather-figs. 

Συχομορέα,  ας,  s    f•  Sycamore -tree. 

Συχόμορος,  ου,   s.  f.  Sycamore. 

Σϋχον.  ου,  s.  m-  a  fig- 

Συχόνω,  V.  a.  [erroneously  spelt;  more 
correctly:  σηχόνω)  to  take  up.  lift 
up:  pick  up;  take  off,  raise,  bear; 
carry,  support,  erect;  copyi  σηχόνω 
χεοίλι^ύπερηιανεύομα:,  I  raise  my 
head,  am  proud:  σηχόνω  χεφάλι,  γί- 
νομαι ε'παναστάτης,  I  rebel  :  σηχόνω 
τους  ώμους,  1  shrug  up  my  shoul- 
ders: σηχόνω  -όλεμον.  I  declare  war, 
make  war:  σηχόνω  tjv  συνήθειαν,  I 
lay    aside    a    custom:    σηχόνομαι,  to 
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get  up,  rise:  τώρα  ίαηκώθηχα,  I  am 
just  got  up:  σηχ6νομαι  από  μίαν  άρ- 
ρωστίαν,  Ι  recover  from  illness:  ση- 
χόνομαι  i.r.0  τόν  ΰπνον,  Ι  awake. 

S\ixo<fi-^Qc,  ou,  s.  m.  a  fig-pecker,  a 
kind   of  Small  bird. 

Συχοφάντης,  ou,  s•  m.  a  sycophant,  ca- 
lumniator, slanderer. 

Συχοφαντία,  ας.  s.  f.  false  accusation, 
calumny,  slander. 

Συχοφαντώ,  έω,  V.  a.  to  accuse  fal- 
sely, calumniate,  slander. 

Σ«χόφ«λλον  ou,  s.  n.  a  fig-leaf. 

Σuxώv.  ώνος,  s.  m.  a  place  planted 
with  fig-trees. 

Συχώτι,  ου,  s.  η.  vul.  liver. 

Σύλησις.  εως,  ad.  spoliation,  despoi- 
ling. 

Su>Xa6^,  ης,   s.  f.   Syllable. 

Συλλαβίζω.  V.  a.  to   spell. 

Συλλαβιχός,  ή,  όν,  ad.  syllabic,  spel- 
ling. 

Συλλαδιχώς,  adv.  by  syllables. 

Συλλάβισμα,  ατο;,  3.  η.  spelling. 

Συλλαβιστά,  adv.  by  spelling. 

Συλλαβιστής,  ou,  3.  m.  a  speller. 

Συλλαλητήρ.ον,  ou,  s.  n.  a  parlour,  a 
gathering,  a  meeting. 

Συλλαμβάνω,  V.  a.  to  take  together 
with;  conceive;  comprehend;  appre- 
hend, seize,  arrest  ;  συνελή&θη  ίπ 
«ύτοφώρω,  he  was  taken  in  the  very 
act. 

Συλλέγο>,  v.  a.  to  collect,  gather,  as- 
semble. 

Συλλε'ιτουργον,  ou,  s.  n.  a  mas8  in  com- 
memoration of  the  dead,  prayers 
for  the  deceased. 

Συλλειτουργός,  ou,  s.  m•  a  companion 
at  mass;  a  fellow  functionary. 

Συλλειτουργώ,  έω,  v.  η.  to  attend  or 
celebrate  mass  together. 

Σύλλεξ'.ς,  εως,  s.  f.  collecting. 

Συλλήβδην,  adv.  collectively,  briefly, 
summarily. 

ϋύλληψις,    εως,     s.  f.  conception,  con- 
ceiving,   taking    together;  seizing, 
apprehending. 
Συλλογή,   ϊ,ς,     S.  f.  a  collection;    sele- 
ction;   gathering;    (οχέψις)  thought. 

Συλλογίζομαι,     v.  n.  to  reason,  think, 

syllogize,  reflect. 
Συλλογισμός.οΰ,β.  m.  reflection,  thought, 

argument,  syllogism 
ΣΛλογιστιχός,     ή,  4v,    ad.    syllogistic; 

pensive. 
Συλλογιοτιχοίς,    adv.  by  way  of  a  syl- 

logiim. 


Σύλλογο;,  ou,  s.  m.  an  asseraby,  con- 
gregation; a  club,  a  meeting;  a  so- 
ciety. 
Συλλογοΰμαι,    see   συλλογίζομαι. 
Συλλύπησις,  εως,  s.  f.  condolence,  Sym- 
pathy. 
Συλλυπητήριος,  ov,  ad.  of  condolence. 
Συλλυποΰμα;,  v.  n.to  Sympathize  with; 

condole. 
Συλώ,  άω,  V.  a.  to  Spoil,  rob,  plunder. 
Συμά,     adv.    near,    close  by;  nearly; 

almost. 
Συμβιβάζομαι,    v.   n.    to  agree,  make 

friends,  be  reconciled. 
Συμβαδίζω,  V.  a.  to  walk  together,  go 

abreast  advance  together,  agree. 
Συμβαίνει,    V.  η.     imp.  it  happens;    it 
occurs:  ουνέβη,  it  happened,  it  chan- 
ced. 
Συμβάλλω,  V.  a.  to  contribute;  to  put 
together  :     συμβάλλομαι,     ν.     η.     to 
confer,  agree,  unite;  (συντείνω)  con- 
cur ;      (συμϊΐιυνώ,     χάμνω     συμβόλαιον) 
make  a  contract  or  treaty:    τά  συμ- 
βαλλόμενα μέρη,  the  contracting  par- 
ties; (νομ.)   covenanters. 
Συμβάν,  άντος.     s.  η    an  event;  occur- 
rence; accident,     chance,    circum- 
stance. 
Συμβασ-.λεύω,  V.  η.  to  reign  with. 
Σύμβασις,   εως,     s.  f.  treaty,  compact, 
contract, concord,  agreement,  agree- 
ing. 
Συμβαστάζω,  ν.  a.  to  carry  with. 
Συμβεβηχός,  ότος,     s.  η.  an  event,  oc- 
currence,   accident,    chance:     χατίι 
συμβεβηχός,  by  chance,  accidentally. 
Συμβία,  ος,  s.  f.  a  wife,  consort. 
Συμβιβάζομαι,  V.  η.  to  agree,  consent, 

come  to  an  agreement. 
Συμβιβάζω,    V.    a.   to    make  agree,  to 

unite,  to  accord,  reconcile. 
Συμβιβασμός,  οϋ,  s.  m.  accommodation, 

reconciliation,  accord,  agreement. 
Συμόιβαστής,    οϋ,     s.  m.     an  accommo- 

dator,  a  reconciler. 
Συμβιβαστιχός,    ή,    όν,   ad.  accommoda  - 
ble,    pliant,    that  may  be  brought 
to    accord;     reconcilable;    concilia- 
ting. 
Σύμβιος,    '^u,    s.  m.    companion,    hus- 
band, consort. 
Συμβιώ,    V.  η.  to  live  together  with. 
Συμβίωσ'.ς,  εως,     S.   f.     living  together 

with  a  person. 
Συμβοηθητιχός,  ή,  όν.  ad.  auxiliary,  hel- 
ping, assisting. 
Συμβοηθός,  οϋ,  s.  m-  One  who  assists, 
an  assietaot,  helper. 
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Συμβοηβω,  im,  τ.  a.  to  assist,  to  help, 
to  aid. 

Συμβολαιογραφεΐον,  ou,  s.  m.  a  notary's 
office. 

Συμβολαιογράφο;,  ου,  s.  m.   a  notary. 

Suu66Xatov,  ou,  s    n.  a  contract. 

Συμβολή,  ης,  s.  f.  a  casting  together; 
conflict;  a  conjecture;  confluence, 
conflux. 

Συμβολ'.χός.  ή,  όν,  ad.  symbolical,  em- 
blematical, emblematic. 

Σύμβολον,  ου  s.  η  a  sign,  mark,  sym- 
bol, emblem:  το  Σύμβολον  της  Π';- 
στ£ως.  the  Creed. 

Συμ64σχω,  V.  η.  to  feed  together. 

Συμβουλάτωρ,  Ορος,  s.  m.  a  counsellor, 
an  adviser. 

Συμβοΰλεομα,  ατός, s. η.  advice,  counsel. 

Συμόουλίυτής,  οϋ,  s.  m.  counsellor,  ad- 
viser. 

Συμβουλευτικός,  ή,  όν,  ad.  advising, 
giving,  counsel,  admonitory,  per- 
suasive. 

Συμβουλίύτρα,  «ς,8.  f.a  female  adviser. 

Συμβουλεύω, V.  a.  to  advise,  admonish, 
give  counsel. 

Συμβουλή,  ή;,  s.  f.  advice,  admonitioni 
counsel. 

Συμδούλιον,  oj,  s.  n.  council;  consul- 
tation. 

Σύμβουλος,  ου,  s.  m.  a  counsellor;  mem- 
ber of  a  committee. 

Συμμαζεύω —  Συμμαζόνω.  Υ.  a.  tO  ga- 
ther together,  collect;  draw  in, 
confine. 

Συμμαζωχτός,  ή,  όν,  ad.  vul.  gathered 
together,  collected. 

Συμμάζωμα,  ατός,  s.  η.  vul.  cellecting, 
gathering  together;  drawing  in. 

Συμμάζωζις,   εως,  S.  f.    vul.   a  CoUectin, 

gathering  together. 

ΣυμμαΟητεύω,  V.  η.  to  be  a  school- 
fellow, be  a  fellow  student. 

Συμμαθητής,  οΰ,  s.  m-  a  fellow  disci- 
ple, a  schoolfellow. 

Συμμανθάνω,  V.  a.  to  learn  together. 

Συμμαρτυρω,  έω,  v.  η.  to  join  i>  bear- 
ing witness;    be  a  fellow-witness- 

Συμμαχία,   ας,  s.    f.  alliance' 

Συμμαγιχός,  ή,όν,  ad.  allied,  auxiliary, 
confederate  . 

Σύμμαχος,  ου,  s.  m.  an  ally,  a  fellow 
combatant. 

Σύμμαχοι,  έω,  V.  η.  to  form  an  allian- 
ce, to  fight  with,  to  be  an  ally,  be 
allied. 

Συμιιέθεζις,  εως,  s.  f.  participation, 
sharing,  share. 


Συμμερίζομαι,  v.  n.  to  partake  of, 
share  with. 

Συμμετέχω,  v. η.  to  partake  of  together 
with,    to    participate,   share  with. 

Συμμετοχή,  ης,  s-  f•  participation,  a 
share. 

Συμμέτοχος,  ou.  s.  m.  a  participator,  a 
partaker;  sharer. 

Συμμετρία,  ας,  s.  f.  just  proportion, 
symmetry. 

Συμμετρικός,    οΰ,    SCO  σύμμετρος. 

Σύμμετρος,  ov,  ad.  well  proportioned, 
in  symmetry,  symmetrical 

Συμμέτρως,  adv.  in  just  proportion, 
in  summetry. 

Συμμιγής,  ές,  ad.  promiscuous;  mixed; 
(άριθ  )  compound. 

Συμμιγνυμι,  V.  η.  —  Συμμιγνύω,  v.  a. 
to    mix  together,  mix  up. 

Συμμιγώς,  adv.  promiscuously. 

Σύμμικτος,  ov,  ad.  miscellaneous,  mi- 
xed with,   confused. 

Σύμμιζις,  εως,  s.  f.  mixture,  commix- 
tion. 

Συμμορία,  ας,  s.  f-  band,  a  gang. 

Συμμορφόνο),  —  συμμορφόνομαι,  V.  η.  tO 
conform,  to  configurate. 

Σύμμορΐο;,  uv,  ad.  adequate,  equal, 
conformable  to. 

Συμμόροωσις,  εως,  s.  f.  conformity;con- 
forming  to. 

Σuμόv(u,v.a.to  approach,  to  draw  near. 

Συμπαγής, ές, ad. compact, fixed  together. 

Συμπάθ;ια,  ας,  s.  f  sympathy,  com- 
passion, a  fellow  feeling. 

ΣομκάΟειον,  ου,  s.  η.  vul.  pardon,  for- 
giveness. 

Συμπαθής,  ές,  ad.  copassionate,  pitiful, 
sympathising. 

Συμπάθησις,  εως,  S.  f.  see  συμπάθεια, 
συμπάθειον. 

Συμπαθητιχός,  ή,  όν,  ad.  sympathetic; 
compassionate. 

Συμπαθητός,  ή,  όν,  ad.  pardonable. 

Συμπάθιον.  ου,  s    η.  vul.  pardon,  for- 
giveness; permission:  μέ  συμπάθιον,  1 
beg  your  pardon;  with    permission: 
ας  ?χω  συμπάθιον,   pardon  me. 
Συμπάθισμα,  ατο;,  s.  η.  vul.  pardoning. 

Συμπαθώ,  έω,  V.  η.  to  sympathize 
with,  feel  with;  be  compassionate; 
V.  a.  to  pardon,  forgive,  excuse:  νά 
μέ  συμπαθάτε.  SIv  ημπορώ  vi  τό  χάμω, 
pardon  me,  I  cannot  do  it. 

ΣομπαΟώς,   adv.  with  sympathy,  com- 
passionately. 
Συμπαίζω,  V.  η.   to  play  together. 
Συάπαικ-.ωρ,  ορός,  s.  η.  a  play  fellow; 

i     a  partner  at  play• 
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Συμπαλα'ιω,  ν.  a.  to  wrestle  with; 
contend  with. 

ϊύμπαν,  αντος,  s.  η.  the  whole  toget- 
her; the  universe. 

ΣϋμιτανηγυρΊζο.  v.  n.  to  celebrate  a  fe- 
stival together  with. 

Σ•..μπαρβγ.'νθ(ΐαι,  v.  n.  to  be  present 
with. 

Συμπαραχάθημα•.,  v.  n.  to  sit  together 
with. 

Συμτιαιραλιμοάνω,  v.  a.  to  take  with 
or  receive  with. 

ΣυμτιαριμΙνω,  V.  η.  to  remain  or  con- 
tinue with. 

Συμπαραπλέω,  v.  η.  to  Sail  along  with. 

Σμμπαραιτάττ,ς.  ou,  s.  m.  a  helper,  de- 
fender, protector. 

Συμπαραστατώ,  l•^,  v.  a.  to  help,  de- 
fend, stand  by. 

Σιιμττάρειμι, — συμτταρευρ'.ιχοαα'.,  v.  η.  to 
be  present  with. 

Σύμπας,  λιλ,  αν,  ad.  all  together,  the 
whole. 

Συμπάσχω,   v.  a.  to  suffer  with. 

Συμπατριώτης,  ou,  s.  m.  a  fellow  citi- 
zen, a  fellow  countryman. 

Συμπεθέρα,  ας,  s.  f.  a  fellow  mother- 
-inlaw. 

Συμπεθερεύω,  v.  a.  to  form  relation- 
ship by  marriage,  to  intermarry,  be 
allied,  be  father-in-law  or  mother- 
-in-law. 

-υμπεβεριά,  ας,  y.  f.  vul  an  alliance 
by  marriage,  intermarriage. 

Ι^υμπεθεριάζω.    vul.   see  συμπεθερεύιυ. 

ΣυμΓεθέριασμα.  «το;,  s.  η.  vul.  inter- 
marriage, alliance,  forming  rela- 
tionship. 

Συμπεθεριαστής,  οϋ,  s.  m•  a  match-ma- 
ker. 

ΣυμκεΟεριό,  vul.   see  συμπεΟερ.ά. 

Σαμπέβερος,  ου,  s.  m.  a  fellow  father- 
-in-law. 

Συμηέμιτω,  V  a.  to  send  together  with. 

Συμπενβέρευϊΐ;.  όν,  s.  f.  alliance,  inter- 
marriage, affinity,  relationship  by 
marriage. 

Συμηένθερος,  o«,  s.  m.  a  fellow  father- 
-in-law. 

Συμπεπλεγμένος,  η,  ov,  ad.  entangled, 
entwined,  interwoven,  clasped. 

Συμπεπλεγμένω;,  adv.  confusedly. 

Συμπεραίνω,  v.  u.  to  coclude,  infer, 
sum  up,  conjecture,  presume. 

Συμπέρασμα,  ατός,  s.  η.  conclusion,  in- 
ference; conjecture  συμπέρασμα  λό- 
γου, conclusion  of  a  discourse. 

Συμπερασματιχός,  ή,  iv,  ad.  conclusive; 
conjectural. 


Συμπερασμός,  oj,  s.  m.  conclusion,  infe 
rence,   conjecture. 

Συμπεριλαμβάνω,  v.  a.  tO  comprise, 
comprehend,  contain,    include.     • 

Συμπεριφέρομαι,  v.  n.  to  associate  with, 
keep  company. 

Συμπεριοέροί,  v.  a.  to  lead  about,  bring 
here  and  there,  carry  about. 

Συμπεριφορά,  ας,  s-  f.  Society,  compa- 
ny, communion:  ή  χαλή  συμπεριφορά, 
good  breeding,  polite  manners. 

Συμπηγνύω,  v.  n.  to  coagulate,  curdle; 
fasten  together. 

Σύμπτ.ξις,  εω;,  s.  f.  compactness,  fixed• 
ness;    coagulation. 

Συμπιέζω,  ν  a  to  compress,  press  to- 
gether. 

Συμπίεσις  ,  εως  ,  s.  f.  compression, 
squeezing. 

Συμπινω,  V.   η.  to  drink  with. 

Συμπίπτω,  V.  η.  to  fall  together,  to 
coincide,  to  happen. 

Σύμπλεγμα,  ατός,  s.  η.  a  group;  weav• 
ing  or  uniting  together. 

Συμπλεχτιχός,  ή,  ov.  ad.  copulative. 

Συμπλέχο),  τ.  a.  to  entangle,  inter- 
weave, join; — συμπλέχομαι,  v.  m.  to 
engage  in  a  struggle,  to  fight. 

Συμπλέω,  V.  η.  to  Sail   together. 

Συαπληρόνω,  Υ.  a.  to  complete,  finish, 
accompish,  fill,  fulfil. 

Συμπλήρωμα,  ατο;,  s.  η.  a  Supplement, 
appendix,  finishing,  fulfilling. 

Συμπληρ'.ιματιχός,  ή,  όν,  ad.  completing; 
supplementary. 

Συμπλήρωσις,  εως,  s.  f.  COmpletign, 
consumation. 

Συμπληρωτικός ,  ή,  όν  ad.  supplementa- 
ry; (γραμμ.)  completive. 

Συμπλοχή,  ης,  s-  f.  complication;  fight, 
engagement 

Σύμπλους,  ou,  sailing  together;  a  fel- 
low sailor;  a  convoy  of  ships. 

Συμπνίγω,  v.  a.  to  suffocate,   smother. 

Σύμπνοια,  ας,  s-  f  harmony,  agreem- 
ent, union,  concord,  unanimity. 

Συμποδιζοι,  V.  a.  to  put  astumbling 
block,  make  one  stumble:  to  impede. 

Συμπολίτης,  ou,  s.  m.  a  fellow  citizen, 
a  compatriot. 

Συμπολεμώ,  v.  n.  to  fight  together. 

Συμπονώ,  έω,  V.  η.  to  pity,  have  com- 
passion, condole. 

Συμπορεύομαι,  V.  η.  to  Walk  together; 
to  go   with. 

Συμποσιάζο),  V.  a.  to  sit  at  a  banquet, 
feast  together. 

Συμποσιαχός,  ή,  6v,  ad.  of  a  banquet, 
convivial. 
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m    president    or  I Suucuoto?,    ov,     ad.     mixed     together, 
I      huddled. 

ϊυμβύρω,ν  a.tomix  together, huddle  up. 
Σύαβυσις,  εοις,   s.   f.  concretion. 
2νμφ'-τον,  oj,     s.  n.   Οοτ.)  plant  wall- 

-wort  orcorafrey. 
ίύμβυΐος,  ov,  ad.  connate,  connatural. 
ΣυμφώνΓσ-.ς,  εως,  S•  f.  agreement,  con- 
cord, 
a  co-operator,  | Συμβωνητη;,  οϋ,     s.  ra.  a  person     who 
I     agrees,  a  party,  a  contractor, 
ίϊυαϊωνητιχόν,  ol,  s    n.  an  agreement, 

a  contract;  a  charter-party. 
Συμφωνία,  ις,  s    f.  Symphony,  harmo- 
ny; concord;  agreement;    condition, 
term 
2ύμ«υνον,  ou,  s    n.  a  consonant• 
Σύμϊωνος.  ov,  ad.  consonant,  agreeing, 
consenting:  είμεθα  ούμβωνο;,    we  are 
agreed. 
Συμφωνώ,  έω,  V.  η.  to  agree,  consent, 

unite,  accord 
Συαφώνως,  adv.  conformably,  agreeab- 
ly, in  harmony,  in  unison. 
Συμψηφίζω,    Υ    η.  to  agree;    compen- 
sate, vote    together;  calculate   to- 
gether. 
-uuir,oi3a6;,  ou,    s•  m.    compensation; 
offset . 
useful:    δέν  ιυμφεοει,    it    is  unprofi-  j  Χύμψη^ο;,  ov,  ad.  in  union,  of  the  same 
table;  it  will  not  do,  will  not    ans         ^^     ' 

of  one  mind,  or 


^Λίμχοβιαρ^τ,ς,    ου,   3. 

master  of  a  feast 

Συμποσιαστή;,   οϋ,      s 
feaster. 

Συμπόκον,  ου,  s.  η.  drinking  together 
a  banquet,  a  feast. 

Συμι:ο3οϋμα•.,  v.  a.  to  amount  to. 

Συμπότης,  ou,  s.  m.  a    pot  companion 
a  guest. 

Συμπράχτωρ,  opo; 
co-agent. 

Σύμπραξι;,  εω;,  s.  f.  co-operation. 

Συμπράττω,  v.  η    to  co-operate,   work 
with,  assist,  contribute  to. 

Συμπρεσβεύω,  v.  n.  to  join  in    an    em- 
bassy . 

Συμπρεαδύτερος,ου,  s.  m.  a  fellow  elder. 

Συμπροσεΰχομα'. .  v.  n.  to  prav  in  com- 
mon with  others. 

Συμπτύσσω,  v.    a.     to    fold     together, 
fold,  abridge 

Σύμπτωμα,  ατο;,  s.  η.  a  symptom,  inci- 
dent, indication 

Συμπτωματιχό;,  η,  όν.     ad.     incidental, 
symptomatic,  indicative. 

Σύμπτοισίς.  εω;,  s.  f.  a  coincidence;  oc- 
currence. 

Συμπώ,  άω,  V.  η.  vul.  to  be  beneficial. 

Συμφέρει,  v.  n.  imp    to    be  profitable 


wer,  does  not    suit  my   purpose  or 

interests 
Συμφέρω,  v.  η    to  come  to    one  s  self. 

recover. 
Συμφέρον,  ου,   s.    η.    interest;    utility; 

to  συμϊέρον,   what  is  useful,    profit, 

advantage,  interest. 
Συμφεύγω,  v.  n.  to  flee  together  with. 
V.  n.  to  assent,  agree  to. 
οϋ,    s.  m.    a   fellow• stu- 


Σύμφτιμι,  η 
Συμφοιτητή: 

dent. 
Συμφορά 

desaster 

Συμφύρησ•.;, 
gestion. 
Σύμφορα;,  ou,  ad.  useful,  profitable. 


ας,  s.  f.  misfortute,  mishap, 
s    f.  concourse;    con-  j 


opinion. 
Σύμψυ^ο;.        .      _-   _ 

soul;    every  soul,  every  one,  body 

and  soul,  all 
Σύμωμα,    ατο;,   s    η.   vul    appoaching; 

nearness,  drawing  near. 
Συν,       (conj.     governing    the    dative) 

with,   together  with:  αύν  0Etoi,^with 

the     help   of  God;    συν    τοΤς    Λλο•.;, 

among  other  things. 
Συναγάλλομα•.,     V.   η.    to  rejoice  toge- 
ther  with. 
Συναγελάζω,    v.  a.    to  bring   together 

into  a  herd. — συναγελάζομα.,  to  flock 

together,  go  in  herds. 
Σύ>αγμα,  ατο;,  s.  η.  an  assemblage,   a 

collection. 


Συμφράσσω,  V.  a.   to  shut  up  together,    Συναγρίοα,  α;,  s.   f•  vul.  a  SOrt  of  large 


to  obstruct 

Συμφυή;,  έ;,  ad. congenial,  congenitive. 

Συμφυΐα,  α;,  s.  f.  congeniality,  affini- 
ty; aptitude. 

Συμφυλέτης,  ou,  s.  m•  one  of  the  same 
tribe  or  country,  a  fellow  country- 
man, fellow  citizen. 

Σύμφυλοί,ον,  ad.  belonging  to  the  same 
tribe. 

Συμφϋομαι,  V.  η.  to  Spring  up  together 
with. 


fish. 

Συνάγγη,    r,;,  s     f-    a  cold. 

Συνάγω,  V.  a.  to  collect,  gather  to- 
gether, convene,  assemble. 

Συναγωγή,  f,;,  s.  f.  collecting,  assem- 
bling, congregation,  assembly:  (να•ίς 
Ίοϋδ.)  synagogue. 

Συναγωγ'ιζομαι,  v.  η.  to  co-operate, 
succour,  strive  with;  contend. 

Συναγων.σμός,  oO,  s.  ra.  emulation, 
competition. 
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Συνβγωνιοτήί,  οΰ,  s.  m.  a  fellow  com- 
batant, fellow  soldier;  co-operator; 
a  competitor. 

Συνβγωνισηχός,  ή,  όν,  ad.    co-perating. 

Συνάδελφος,  ου,  s.  m.  a  brotherin 
trade  or  profession. 

Συνάοω,  V.  Q.  to  sing,  concur,  con- 
cert, accord,  agree  with. 

Συνάζω,  V.  a.  vul.  to  collect,  gather 
together. 

ϊυναθλίΰ,  V.  η.  to  strive  together 
with. 

Συν»ΟροΊζω,  V.  a.  to  assemble,  bring 
together,  collect  together,  accu- 
mulate. 

ΣυνάΟροιοΐί,  6tu;,  s.  f.  congregation, 
assembly;  accumulating. 

Συνάθροισμα,  οτος.   s.  η.  accumulation. 

Συνα'ίέιος,  cv.   coeternal. 

^.υναΐνεσις,  εω;,  s.  f.  assent,  acquie- 
scence, compliance,  consent. 

Συναινώ,  έω,  V.  η.  to  assent;  acqui- 
esce, agree,    comply,  consent. 

Συναίρεσι;,  εως,  s.  f•   contraction. 

Συναφώ,  έω,  v.  a  to  contract,  shor- 
ten, take  up.  together  with. 

Συναισθάνο[χαι,  v.  n.  to  feel,  be  sensi- 
ble of. 

ΣυναίσΟηΐΐ;,  εϋΐς,  s.  f.  a  sense,  an  in- 
ward  feeling. 

2υναΊτ<ος,  ou,  s.  m  causing  with,  an 
accomplice. 

Σ«νιι•/(χάλωτος,  ou,  s.  m.  a  fellow  ca- 
ptive. 

ΣυναχάλουΟο;,  ov,  ad.  consequent,  fol- 
lowing 

Συνχχολουβώ,  έω,  v.  a.  to  follow,  to 
follow  together  with,  to  accompany. 

Συνάχτη;,  oj,   s.  m•  a  collector. 

Συναλγ'^,  έ(.>.  v.  η.  to  suffer  with, 
grieve  with. 

Συναλλαγή,  ης,  s.  f.  exhange,  com- 
merce; contract,  intercourse;  recon- 
ciliation,  intercession. 

Συνάλλαγμα,  ατός,  S•  a — συναλλαγματι- 
χή.  ήί,  s.  f.  exhange,  bill  of  ex- 
change, draft:  ουνάλλαγμα,  course  of 
exchange. 

Συναλαλάζω,  v.  n.  to  join  with  in  the 
war  song,  shout  with. 

Συναλλάασω,  v.  n.  to  exhange  with; 
barter;  reconcile  with 

ΣυναλγιΓι,  έω,  V.  η.  to  suffer  with, 
grieve  with. 

Συναμιλλώμαι,  V.  0.  to  rival,  contend 
with;  vie  with,  be  in  emulation. 

Συνάμα,  adv.  together,  at  the  same 
time,  along  with. 


Συναναχατόνω,  v.  a.  vul.  to  mix  to- 
gether. 

Συναναχάτωσις,  εως,  s.  f.  vul.  mixing 
together 

Συνανάχειμαι,  V.  η.  to  recline  at  meat 
with. 

Συναναμίγνυμι,  V.  a.  to  wix  with, 
mingle  together. 

Συνανάμιξις,  εως,  s.  f   mixing  together. 

Συνάναρ'/ος,  ov,  ad.  coeternal. 

Συναναστρέφομαι,  v.  a.  to  converse, 
frequent,  associate,  keep  company. 

Συναναστροφή,  ης,  s  f.  conversation; 
communion,  intercourse,  fellowship; 
company;  (έσπερΊς)  soiree,  evening 
party. 

Συν  ανατέλλω,  v.  η.  to  rise  together 
with. 

Συναναφέρω,  v.  a.  to  mention  together 
with  relate  to.  refer  to  with. 

Συνάντημα,  ατός.  s.  u•  a  meeting. 

Συνάντησις,  εαις,  s.  f.  a  meeting;  en- 
counter. 

Συναντιλαμάβνομαι,  ν  a. to  assit  jointly. 

Συναντώ,  άω,  v.  η.  v.  a.  to  meet  with, 
happen  to. 

Συναξάρι,  ou,  s.  n.  Tul.  a  legend,  a 
Saint's   Hictory. 

Συναξαριστής,  οι,  s  m.  a  legendary;  a 
writer  of  legends 

Σύναξις,  εως,  s.  f•  collecting;  assem- 
bly, meeting;  (εϊσποαξις)  receipt,  re- 
ceiving of  money. 

Συναιτάγω,  v.  a.  to  lead  or  carry  away 
together,  carry  off. 

Συναπάντημα,  ατός,  s.  meeting,  en- 
counter. 

Συναπαντώ,  άω,  v.  a.  to  meet,  en- 
counter. 

Συναπαρτίζω,  v.  a.  to  complete,  fit  up, 
constitute,  finish  together. 

Ξυναπαρτισμός,  οΰ,  s.  m.  completement, 
completion. 

Συναποθνήσχω,  V.  η.  to  die  with,  die 
at  the  same  time. 

Συναπολαμβάνω,  V.  a.  to  receive  at  the 
same  time. 

Συναπόλλυμι,  v.  a•  to  destroy  together 
with. — μαι,  to  perish  together. 

Σγναποκέμπω,  v.  a    to  send  away  with. 

Συναποσιάτης,  ou,  S•   m.  a  joint  rebel. 

Συναποστέλλω,  v.  a.  to  send  together 
with. 

Συναποοασ'ιζϋ),  v.  a.  to  decide  with, 
agree  with. 

Συναπτή,  ης,  s.  f.  a  collection,  gat- 
hering. 

ΣυναπτιχΑς.  η,  όν,  ad.  conjunctive, 
connective,   uniting. 
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Συναπτός,  ή,  όν,  ad   joiued,  united,  coa- 

aected. 
Συνάπτω,  v.  a.  to  join  together,  uaite. 
conjoin,    combine:    συνάπτω  αά/ην,  I 
give  battle. 
ΣυναρΊβμησις ,  £ω;,  s.    f.  numbering  to- 
gether, rekoning  up. 
2υναριβ|χιΰ,  έω,    ν    a.  to    number,  rec- 
kon among,  calculate,  rank  with  or 
together,  to    put    or  take    into  the 
numpev. 
Συναιριχογή.  η;,  s.  ί.  adaptation,  fitting, 

conjunction,  connexion. 
Συναραοζιο,  V.  η.  to  adapt,  connect,  fit 

or  class  together. 
Συναρμ-ολόγημα,  ατο;,    s.  η    an     assem- 
blage, assortment. 
ΣυνορμολοΊΐα,  α;,  s-  f.  co-ordination 
Συναρμολογώ,  έω,  v.  a.  to  frame    fitly 

together. 
Συναρμοίτής,  ou,    s.  m.  a    person    who 

adapts,  who  sets  or  arranges. 
Συναρπαγή,  τ,;,  s.  f.     snatching    away; 

suprize. 
Συναρπάζω,    v.  a.  to    seize    or    snatch 

■with  violence. 
Συνα'ρτηαις,  εως,  s.    f.  connexion;  han- 
ging up  with 
Συναρ^ία,  α:,  s.  f.  joint  authority. 
Σύναρχο;.  ou,    s.  m.  a  colleague  in  au- 
thority. 
Συνάρχων,  οντο;,  s.  ra.  a  joint  ruler 
Συναρωγός.  cv,  ad.  coadjuter,  joint  de- 
fender. 
Συνασπίζω,  \.  n.  to  fight  in  close  or- 
der; T.  a.  unite,  ally  for  a  common 
cause,  to  league. 
Συνασπιουιό;.  οΰ,  s.  m   fighting  in  close 
order:  mutual  assistance  for  a  com- 
mon cause,  a  league,  an  alliance. 
Σύνϊν,γα.  adv.  vul.  at  dawn  of  day 
Συναυξάνω,  V.  η.  to  grow  up    together 

with. 
Συναύζησις,  εω;,     s.  f    growing  or    in- 
creasing together 
Συνάφεια,  ας,    S.  f•  contiguity,  union, 

connexion. 
Συναφής, ές,  ad.  contiguous,  joined  con- 
nected. 
Συνάχι,  •«,  S.  n.   vul.  a  cold. 
Συνα•/ιάζομα•.. — ουνιχόνομαι,  v.   η.   vul. 

to  take  cold,  catch  cold. 
Συνά/ωμα,  ατός,  s    η.  vul-  taking  cold. 
Σύνιψις.    εω;,     s.  f.  joining  together. 

connecting. 
Συνξβ'ιτωρ,  ο>ρο;,  s    m-  a  fellow-guest, 

a  guest;  a  messmate. 
Σ«ν8βχρύ«,ι,  V.  η.  to  weep  together  with. 
Συνδαυλίζω,  v.  a.  to  stir  the  fire. 


Σύνίειπνον,  ου,  s.  η.  a  joint  supper. 

Σύνδε  πνος,  ou,  s.  m.  a  fellow-guest. 

Συνδειπνώ.  έω,  ν  η.  to  sup  together, 
sup  with,  dine  with. 

Σύνδενίρο;,  ov,  ad.  woody,  having  many 
trees. 

Συνδένω,  v.  a.  to  tie  or  bind  together, 
unite. 

Σύνδεσ•.;,  εω;,  s.  f.  Connection,  unionj 
binding  up. 

Συνδεσμιχός,  η,όν,  ad.  conjunctive,  con- 
necting, joining. 

Σύνδεσμος,  ou,  s.  m.  a  bond,  tie,  joint; 
(γίίμμ.)  conjunction  ;  connection, 
association,  a  ligament 

Συνδετιχό;,  ή,  όν,  ad.  joining,  uniting; 
copulative,  conjunctive. 

Σύνδετος,  ov,  ad.  bound. 

Συνδέω,  v.  a.  to  bind  together,  unite, 
connect. 

Συνδημότης  ou,  s.  m.  a  fellow  burgher. 

Συνδια'τηο'.ς,  εω;,  s.  f   living  together. 

Συνδ'.αιτωμα•.,     V.  η.   to  live    together. 

Συνδ'.αλλαγή.  ης,  s•  f.  reconciliation. 

Συνδ-.αλάττω,  v.  a.  to  reconcile. 

Συνδιαλέγομαι,  v.  n.  to  converse;  talk; 
commune. 

Συνδ.άλεξις.  εως,  sf.  talk,  conversation. 

Συνδιασχέπτομαι,  v.  n.  to  consult  with, 
confer. 

Συνδιάσχεψις,  εως,  s.  f.  consultation, 
conference:  congress. 

ΣυνίιατρΊβω,  V.  η.  to  live  or  remain 
with. 

Συνδιημερεύω,  V.  η.  to  Spend  the  day 
with. 

Συνδιχαοτής,  οΰ,  s.  m.  a  fellow-judge. 

Σύνδ'.χο;,  ou,  s.  m.  an  orator  deputed 
to  be  placed  in  a  public  cause,  an 
advocate,  a  syndic,  defender. 

ΣυνδουλεΟω,  v.  n.  to  be  a  fellow  ser- 
vant or  slave,  to  serve  in  com- 
pany with  another,  to  be  under 
the  same  j'oke. 

Σύνδουλος,  ου.  s.  ~.  a  fellow  servant 
or  fellow  slave 

Συνδράμω,   aor,   sub;  of  συντρέχω. 

Συνδρομή,  ης,  s.  f.  concourse,  concur• 
rence;  contribution  ;  subscription; 
aid,  assistance. 

Σννδρομητή;,  ou,  s.  m.  contributor,  sub- 
scriber. 

ΣυνδυζΓω,    V.  a.    to  combine,    couple. 

Συνδυασμός,  οΰ.  s.  ra.  combination,  uni- 
ting in  couples. 

Σύνεγγυς,   adv.  near,  very  vear. 

Συνεγείρω,  ν    a.  to  raise  together. 
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Σννεδρεύω,  τ.  a.  to  sit  together  with 
in  council. 

Συνείοιάζω,  v.  n.  to  assfimble,  meet, 
confer,  hold  a  meeting. 

2£υνεΐρια3ΐ;,  εω;,  s.  f.  session,  sitting, 
assembly,   meeting. 

Συνέδρ.ον,  ou.  s.  n.a  council,  congress, 
meeting,  assembly:  ίΕύιγγελ  )  sa- 
nhedrim. 

Σύνεορο;,  ου,  s.  m.  an  assesor,  cousel- 
lor. 

Συνείδησις,  εω;,  s.  f-  conscience;  con- 
sciousness; inward  feeling,  sense, 
knowledge:  xiOipi  y-jviiZr-s-.i.  a  pure 
or  good  conscience. 

Συνειοό;,  ότο;,  s    η.  conscience. 

ϊυνειδώ;,  -jTi.  ό;.  p.  p.  being  conscious 
of,  knowing. 

-υνειβ'.ζω,  see    συνη^ιΓιο,     to     accUStOm; 

become  accustomed. 

Συνε.β'.ομέν,ς,  η,  ov,  ad  part,  accusto- 
med, habituaed. 

Σονειχάζω,  v.  a.  to  conjecture,  to 
guess. 

Σύνε'.μι,  τ.  η.  to  be  with,  come  to- 
gether. 

Συνειαέρχο|αα'.,  v.  η  to  eater  together 
with. 

Συνεισφέρω,  v.  a.  to  contribute,  sub- 
scribe. 

Συνειβοορά,  5ς,  Β.  f.  contribution,  sub- 
scription. 

Σϋνέχ5ηαο;.  ov,  ad.  a  fellow  traveller, 
a  vade-mecum. 

Συνεχδίοω,  v.  a.  to  edit  together,  give 
out  together 

Συνεχδοχή,  ή;,  s.  f•  Synecdoche. 

Συνεχ8ο/•.χ6ς,  ή,  oj,  ad.    synecdochical. 

Συνεχστρατεύω,  V.  η.  to  march  Out  to- 
gether, to  undertake  a  joint  expe- 
dition 

Συνεχτιχός.  ή.  όν,  ad.  uniting,  joining, 
succinct;   compact  comprehensive. 

Σονεχφώϊτ,σ-.;,  εως.  s.  f•  uttering  toge- 
ther; united  pronunciation. 

Συνελαύνω,  v.  a.  to  drive  togethor,  to 
impel. 

ΣυνέλίΐΛΐς,  εω;.  s.  f.  meeting,  assem- 
bly, congress. 

Συνελχύω,  —  Συνίλχο),  v.  a  to  draw, 
or  attract  together 


ΖιννζμκΛίΟ'ΐΊ: 


vul.     to    think. 


reflect,  conclude. 

Συνίννέηίΐς,  εως,  s  f-  an  understan- 
ding, agreement. 

Συνιννοοϋμαι,  V.  D.  to  come  to  an  un- 
derstanding. 

Συνενοχή,  ης.  s-  f•  the  being  •η  ac- 
complice,  complicity. 


Συνένοχος,  ου,  s.  ra.  an    accomplice    in 
guilt. 
Ιυνίντευξ•.;,  εω;,  s.  f.  interview,  meet- 
ing. 
Συνεξαποοτέλλω,     v.     a.  to    send      out 

with. 
Συνείέρ/ομι;,  V.  η.  to  come    out  toge- 
ther with. 
Σενεορτάζω,  v.  a.  to  keep    or  celebrate 
a  feast  togother  with. to  feast  with. 
Συνεόρτχαις,  εω;.  s.  f.  keeping  a  feast 

together. 
Συνεπάγομαι,  v.  a.  to  carry     along,  to 

cause,  to  occasion. 
Συνεηρχ'.ώτης,  ou.  s  m    a  fellow  coun- 
tryman. 
ΣJvίπi•.α.  ας,  s.  f.  consequence. 
Σ■JvεΓή;,  ές,  ad.  consistent,  consequent. 
Συνεπιδάτης,  ου,  s.   m    a     fellow    pas- 
senger. 
ΣυνεΓ'.χυρόνω.  V.  a.  to  confirm,  to  cor- 
roborate with. 
Συνεημιρτυρω,  έο),  v.to  confirm  by  te- 
stimony, corroborate. 
Συν£π;στρέοω,  v.  n.  to  return  together 

with. 
ΣυνεπισσοΜευσις,  εω;,  s.     f•    accumula- 
tion. 
Συνεπισσωρεύω.  v.  a.  to  heap    up,     ac- 
cumulate. 
Συνεπΐτροπ»;,  ου,  s.  m•  a  joint  agent  or 

guardian. 
Συνεπϊέοω,  v.  a.  to  bring  along;  cause, 

occasion;  breed, 
ίυνίζομιι,  ν    a.  to  accompany,  to  fol- 
low. 
Συνεπώς,  adv.  consequently,  accordin- 
gly, consistently 
Συνεπτυ•)μένο;,  η.  ov,  ad.  concise,   com- 
pact; folded  together 
Συνεριν'ιζομαι,    v.    a.  to  collect  a  con- 
tribution; to  compile. 
ΣJvεcαv  ■jTr,;,    ou,     s.    m     a  compiler;  a 

collector. 
ΣυνΕογάζομαι.     v.    n.    to     work    with, 

collaborate,  cooperate,  concur. 
Συνεργάτη;,  ou.    8.  m.  a  fellow  mork- 

man,  collaborator,  co-operator. 
Συνεργεί», — συνεργία,  α;,    s.  f.  joint  la- 
bour, co-operation,  assistance. 
Σύνεργον,  ou,    s.  n.  vul.  instrument,  a 

tool. 
Συνεργό;,  οΰ,  s.  m.  •  fellow  workman, 

assistant,  co-operator. 
Συνεργώ,    έω,    v.  η.  to  work  together 

with,  co-operate,  collaborate. 
ΣυνερΊζομβι,    v.  a.    to  emulate,    strive 
with,  riyal,  to  take    note  of  an  of- 
fense . 
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— uvEpiaii,  α;, — 3υνέρι<3ΐς,  Εω;,  s.  f-  emu- 
lation, coateatioa,  strife;  retorting, 
resentment. 

ΣυνερΊζω,  see   ο«νερΊζομαι. 

Συνεριστής,  o5,  s.  m.  a  striver,  emu- 
lator, a  rival. 

Συνέρχομαι,  v.  n.  to  concur,  come  to- 
gether with,  assemble:  συνέρχομαι 
εΙς  τον  εαυτόν  μου,  Ι  come  to  myself, 
recoyer  my  senses;  (τυνουσ.άζομαι) 
to  lie  with  carnally. 

Συνίίθ'ιω,  V.  η    to  eat  together  with. 

Σύνεοις,  εω;.  s.  f.  prudence,  wisdom, 
g:ood  sense;  common  sense;  intel- 
ligence, comprehension,  understan- 
ding. 

Συνεσταλμένο;,  η,  ov,  ad.  modest,  re- 
served. 

Συνεταιρίζομαι,  v.  u.  to  form  an  asso- 
ciation, enter  into  partnership. 

ΣυνΕταιρ.ομό;,  οϋ,  s  m.  association, 
society,  company,  patuership 

Συνέταιρος,  ou,  s.  m.  an  associate,  a 
corapanioQ. 

Συνετ'ιζϋ),  v.  a.  to  make  wise;  teach 
reason. 

Συνετός,  ή,  όν,  ad.  intelligent,  prudent; 
knowing,  wise, 

Συνετώς,  adv.  prudently;  intelligently, 
knowingly,  wisely. 

Συνευοχιμονιΰ,  έω,  v.  η.  to  be  happy 
together   with. 

Συνευριαχομαι,  v.  m  to  be  together 
with;  to  be  carnally   united. 

Συνευτυχω,  έω,  v.  η.  to  be  happy  to- 
gether with,  to  prosper  together 
with. 

Συνευφραίνομοι,  v. η.  to  rejoice  together 
with. 

Συνευοχοΰμαι,  v.  n.  to  feast  together 
with. 

Συνεοάπτομαι,  v.  a.  to  assist,  help, 
(γεωμ.)  to  be  cotangent. 

Συνεφαπτομένη,  ης,  s.  f.  (μαθηματ.)  co- 
tangent. 

Συνέοηβος,  ου,  s.  m•  a  companion  of 
youth. 

Συνέχεια,  ας,  s.  f.  continuance,  conti- 
nuation, sequel,  the  rest,  what  fol- 
lows: έπεται  ουνΞχε.α,  to  be  conti- 
nued. 

Συνίχής,  ές,  ad. uninterrupted,  continu- 
ing, coherent,  contiguous,  firm,  fre- 
quent. 

Συνέχω,  V.  a.  to  hold  or  keep  toge- 
ther; contain,  keep;  constrain;  com- 
pass, bind,  confine,  close:  συνέχομαι, 
to  be  near,  to  follow;  to  be  conti» 
gaoui. 


Συνεχώς,  adv.  frequently;  often;  con- 
tiguously. 

Συνηγορία,  α;,  s  f.  defence,  pleading 
a  cause. 

Συνήγορος,  ou,  s-  ra.  advocate,  an  ora- 
tor, a  defender,  an  atorney. 

Συνηγορώ,  έω,  v.  a.  to  advocate,  Speak 
in  favour  of,   defend. 

Συνήδομαι.  V.  η.  to  be  pleased  or  de- 
lighted together  with,  congratulate. 

Συνήθεια,  ας,  s.  f.  use;  habit,  usage, 
custom. 

Συνήθης,  ες,  ad.  usual,  customary,  or- 
dinary;accustomed  to, familiar  with. 

Συνηθίζω,  V.  a.  to  use,  accustom:  v. 
n.  to  be  in  the  habit  of,  be  accus- 
tomed, adopt  or  have  a  custom,  ac- 
custom one's  self. 

Συνήθως,  adv.  usually,  customarily, 
ordinarily,  commonly. 

Συνηλιχιώτης,  ou,  s.  m  one  who  is  of 
the  same  age  with  another. 

Συνήλιχος,  ov,  ad.  of  the  Same  age. 

Συνημμένος,  η,  ov,  (p.  p.  of  συνάπτω), 
joined,  joint;  united,  connected. 

Συνημμένως.   adv.  conjoiuedly. 

Συνηρεφής,  έ;,  ad.  covered,  shaded. 

Συνήχησις,  εως,  s.  f.  a  union  in  sound, 
echo. 

Συνηχώ,  έω,  V.  η.  to  unite  in  sound, 
to  sound  together,  echo. 

ΣυνΟάπτω,  V.  a.  to  bury  together, 
with. 

Σύνβέσις,  εως,  s.  f.  composition,  com- 
posing; synthesis. 

Συνθέτης,  ου,  s.  m.  a  composser,  com- 
positor. 

Συνθετιχός,  ή,  όν,  adj.  capable  of  set- 
ting in  order:  or  composing,  copula- 
tive,  synthetic. 

Σύνθετος,  ov,  ad.  compound,  composed, 
united,  joined. 

Συνθέτ•!,  v.  a.  to  compose;  unite,  join, 
set  together,  compound. 

Συνθήχη,  ης,  s.  f.  compact,  covenant, 
contract,  treaty;  agreement;  league: 
συνθήχη  ειρήνης,  a  treaty  of  peace. 

ΣυνΟηχολογο),  έω,  V.  η.  to  capitulate. 

Σύνθημα,  ατο;,  s.  η.  a  watchword. 

Συνθηματιχό;,  ή,  όν,  ad    conventional. 

Σύνθλασις.  εω;,  s.  f.  breaking  together, 
clashing;  (οωτίς)  refraction. 

ΣυνθλΊίω,  V.  a.  to  press  upon,  com- 
press, squeeze. 

Σύνθλιψις,  εως,  s.  f.  a  compression, 
sqeeze,  squeezing. 

Συνθλώ,  άω,  V.  a  to  crush,  break, 
bruise,  break  in  pieces;  (έπϊ  φωτίς) 
refract, 
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£»ν6ρηνω,  έω,  ν.  a.  to  weep  or  lament 
with. 

Σβνιερουργώ,  έω,  v.  η.  to  be  employed 
in  a  sacred  office, officiate,  with  oth- 
ers. 
Συν'ιζησι;,  εω;,  s.  f.  running    two  vo- 
wels into  one,   coalition. 
Suv'iTijjn,  V.  a.  to    understand,  send  or 

put  together;  to  attend,  to  mind. 
Συνιατη(Αΐ, — συστήνω,  τ.  a.  to  commend; 
to  introduce,  form,    constitule,  re- 
commend. 
Συννϊφή;,  έ;,  ad.  dark,  cloudy,  hazy. 
Συννεφιά,  ας,  s.   f.   cloudiness,    cloudy 

weather. 
Συννεφιάζω,  V.  η.  to  become  cloudy. 
5υννέφιασρια,  ατο;,  s-  η.  a  gathering  of 

clouds,  cloudiness. 
Συννεφιασμένος,  η,  ov,  ad.  cloudy. 
Σύννοια,α;,  s-f.  understanding;thought- 

fulness;  sadness. 
Σύννους,  ouv,  ad.  thoughtful,    pensive, 

sad. 
Συννοώ,  V.  η.    to    think    within  ones 
self,  consider,  be  conscious,  under- 
stand. 
Σύννυμφος.  —  συνυμφά?α,  ας,  S.  f-  a  sis- I  γ, 

ter  in  law,   wives  of  brothers. 
Συνόδεομα,     ατο;,     s.    η.    accommpani- 

ment,  attendance,  train,  suit. 
Συνοδευ-ής,  οΰ,  s.  m.  a  companion,  fel- 
low traveller. 
Συνοδεύω,  v.  a.  to  accompany,    attend; 
travel  together  (μέ-/οι    ττ,ς  θύρα;)    to 
see  a  person  out. 
Συνοδ'ια,  ας,  s.  f.    a    company,    party, 
troop;  escort,  accompaniment,  suite, 
attendance;      procession;     (εμπορική 
ουνοδ'ια)  caravan. 
Συνοδιχός,  ή,  όν,  ad.  belonging    to  the 
synod;  a  member  of  the  holy  synod. 
Συνοδιχώς,  adv. in  council, in  the  synod. 
Συνοδιτης,  ου,  s.  m.  a  fellow  traveller. 
Συνιδοιπίοος,  ou,  s.  m.     a  fellow     tra- 
veller. 
Συνοδοιπορώ,  έω,  v.  η.  to  travel  with. 
Σύνοδος,  ou,  s.  f.  a    council,    meeting, 

assembly,  synod. 
Συνοιχειώ,  6ω,  τ.  a.    to    render    fami- 
liar, familiarize. 
Συνοιχέσιον,  ου.  s.  m.  matrimony,  mar- 
riage. 
Συνοϊχησις,  εω;,  s.  f.    cohabitation,    li- 
ving together. 
ΣυνοιχΊα,  ας,  s    f.  a  neighbourhood,  a 

quarter  of  a  town. 
Συνοικίζω,  v.  a.  to    people,    colonize; 
cause  to  dwell  with. 


Συνοικισμός,  οΰ,  s.  m.  founding  a  co- 
lony, colonization. 

Σύνοιχος,  ou,  s.  m.  one  who  lives  with 
another,  an  inmate. 

Συνο'.χω,  έω,  v.  η.  to  live  togethef,  co- 
habit; dwell  in  the  same  house, 
settle  or  reside  with 

Συνολκή.  η;,  s.  f.  a  drawing  together, 
contraction. 

Σύνολον,  ou,  s.  n.  the  whole. 

Συνομηλικ'ια,  α;,  s.  f.  the  Same  age. 

Συνομιληχο;,  ov,  —  συνομ'ληξ.    ιχος,     ad. 
contemporary,  of  equal  age,  of  the 
same  age. 
Συνομιλητικό;,  ή,  όν,  ad.  affable. 
Συνομιλία,  α;,   s.  f.  conversation,    fa- 
miliar talk 
Συνόμιλος,  ou,  s-  m.    one    with    whom 
one  converses,  a  companion,    asso- 
ciate. 
Συνομιλώ,  έω,  v.  η.  to  discourse,  con- 
verse with,  talk,    converse   fami- 
liarly, talk  together. 
Συνομνύω,  V.  a.  to    consprire,   form  a 
I      conspiracy,  to  plot,  to  swear  with. 
I  Συνομολογία,  ας,  s.  f.  agreement,  con- 
dition. 

υνομολογώ,  έω,  v.  η.  to  agree    with, 
consent. 
Συνονόματος,  ov,  ad.  of  the  same  name; 

3.  m.  a  namesake. 
Συνοπτικός,    ή,    όν,    ad.    compendious, 

abridged,  short. 
Σuvoπτικώς,adv. compendiously,  briefly. 
Συνόρευμα,  ατός,  s.  η.    the    confines,  a 

boundary. 
Συνορεύω,  v.  a.  v.  n.    to  bound,  to    be 

bounded. 
Συνορίζομαι,    see  συνερίζομαι. 
ΣυνορΊττ|ς,  ou,  s.  m.  a  neighbour. 
Σύνορον,  ου,  s.  η.  a  boundary,    bounds, 

confine,  frontier. 
Συνορώ,  άω,  v.  η.  to  discern,  compre- 
hend. 
Συνουλόϊ,  άω,  V.    a.  to    heal  a  wound, 

form  a  scar. 
Συνούλωσις,  εως,  s.  f•   the    contraction 
of  a  healed     wound,  circatrization, 
a  scar. 
Συνουσία,  ας,  s.  f.    coition,    carnal  u- 
nion,     copulation;  cohabitation:  en- 
tertainement,     conversation,     iter- 
course. 
Συνουσιάζομαι,  v.  n.  to  couple,  to  pair, 

to  lie  with  carnally. 
Συνοφειλέτης,  ou,  s.  ra.  a  fellow  debtor. 
Συνοφρυοΰμαι,  v.  m.  to  frown. 
Συνοφρύωμα,  ατός,  s    η.  a  frown,  frow- 
ning. 
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Συνοχή,  ης,     S.     f.   keeping    together, 
continuity;     (στενο/ωο,α,    θλ'ιψι;)  an- 
guish; distress,  perplexity. 
Συνοψίζω,  y.  a.  to  abridge. 
Σύνοψ'.ς,    ϊω;,     s.     f.     a    compendium, 

abridgement,  breviary,  synopsis 
Συνταγή,  f,;,  s.  f.  medical  prescription; 

precept;  arrangement. 
Σύνταγμα,  ατός,  s.  η.  (-ολιτιχον)  consti- 
tution; (οτρατ•.ωτ•.χόν)  regiment. 
Συνταγματάρχης,  ου,  s.  m.  a  colonel- 
Συνταγματ-.χός,  ή,  όν,  ad.  constitutional: 
συνταγμζτιχός  χάρτης,     constitutional 
charter. 
Συνταγματιχώς,  ady.   constitntioually. 
Συντάχτης,  ou,  s.  m.  an  editor,  a  com- 
piler, composer. 
Συνταχτιχό;,  ή,  όν,    ad     syntactical,  of 
syntax,  of    construction:   ^υνταχτιχή 
συνίλευσ•.;,  constituent  assembly- 
Συνταλαιπωροΰμαι,  v.  n-  to  be  a  fellow- 
sufferer. 
Συνταξιιδιώτης,  ό,  fellow  traveller,  fel- 
low passenger. 
Συνταξίΐίίύω,  v.  n.  to    travel    or  sail 

together. 
Συντοξιώτης,  ου,  s.  m.  a  classmate. 
Σύνταςις  εως,  s.    f.  construction,   syn- 
tax,   arrangement;   (μισβός  αποστρά- 
του] pension. 
Συντάραξις,  εως,  s.  f.    total  confusion, 

agitation,  convuslsion,  disorder. 
Σβνταράττω. — συνταράσσω,  v.  a.   to  dis- 
turb,   trouble;  confuse,     convulse, 
agitate;  set  at  variance. 
Συντάοσομα;,  v.  n.    to    concert    with, 

side  with. 
Συντάσσω,  τ.  a.  to  join  together,  unite, 
arrange;  compose,  order,  construct: 
το   ^ημα  τοΰτο  συντάσσετα•.    μετ   αΐτια- 
τιχης,  this  verb  governs  the  object- 
ive case. 
Σύνταχα,  adv.  early. 
Συντείνω,  v.  n.  to  contribute,  conduce, 

to  tend  to- 
Συντέχνισσα,  ης,  s.  f.    the  mother  of  a 
child    baptized    as  relates    to     the 
godmother  and  vice  versa- 
Σύντεχνος,   ου,     s.  m.     a  god-father   in 
relation  to  the  parants  of  the  god- 
-child  and  vice  versa. 
Συντέλεια,  ας,  S-  f.  end,  consummation: 
ή  συντέλεια     των  α:ώνων,     the    end   of 
this  world,  last  day,  doomsdaj'. 
Συντελεστιχόί,     ή,     όν,     ad-    conducive, 

contribuiive. 
Σ-ντελη;,  ές.  ad.  tributary,  paying  tri- 
bute  with. 


Συντελώ,  έω,   v.  a.  to   contribute,  con- 
duce. 
Συντέμνω,  v.  a.  to  cut  short,  shorten, 

abridge,  diminish,   curtail. 
5υν:ε^νΙα.     ας,    s.  f.    a  corporation  of 

tradesmen. 
Συντε/νΊτης, — σύντιχνος,  ου,  s.  m.  a  per- 
son ef  the   same    trade,   or  profes- 
sion,   a  fellow    tradesman,     fellow 
artist- 
Συντήρησ•-ς,εω;,  s-  f    preservation;  con- 
servation; maintaining,  keeping  up. 
Συντηρητιχός,  ή,  όν,  ad.  conservative. 
Συντηρώ,  έω,  V.  a    to  keep,   preserve, 

retain,  maintain. 
Συντ'ιθεμα:,  V.  η.  to  unite,  agree,  make 

a  contract. 
Συντιθημι.  V.  a.  to  concert,   to  put  to- 
gether,  compose. 
Σύντομη,    ης,     s.  f-    an    abbreviation, 

shortening,  abridgement. 
Συντομία,  ας.  s-  f.  brevity,  shortness; 
abbreviation,     έν  συντομία,   in  short, 
in  a  few  words,  briefly. 
Σύντομος,  ov,  ad.  brief,  short,  succint, 
compendious:  έν  συντόμω,     in  a  few 
words,   briefly. 
Συντόμως,     adv.    shortly,    briefly,    in 

short,  compendiously. 
Σύντονο;,    ov,     ad.    strained,    intense; 

strong;   unremitting. 
Συντόνως.    adv.    intensely,     strongly; 

incessantly. 
Συντο-Ιτης,  ou,     s    m•   a  compatriot,   a 

fellow  countryman. 
Συντοίτίτισσα,    ης,     S-  f.  a  countrywo- 
man. 
Συντρά-εζος,   ov,     ad.    a     messmate;    a 

guest. 
Συντρέ/ω,  v.  n.  to  concur,  contribute, 
run  together;  v.  a.  to  succour,  as- 
sist 
Σοντριόή.  ης,     s.  f.  breaking  :    συντριβή 

τή;  χαρδ'ιας,  contrition. 
Συντριίω',    v.    a.     to   break  to  pieces, 
bruise:    χαροια  συντετριμμένη,  a  con- 
trite  heart- 
Σύντριμμα.  ατο;,  s.  η.  a  sherd,  broken 

piece,  fragment;  a  bruise. 
Σΰντριψις,    εως,    s.  f•  breaking,    colli- 
sion. 
Συντρόοευμα,  ατός,  s.  η.  accompaniment 

attendance. 
Συντροβεύω,  v.  a-  to  accompany,  at- 
tend, wait  on,  follow,  keep  com- 
pany, put  together. 
Συντεο";•ια,  ας,  S.  f-  company;  συντροφιά 
iur.opiou,  a.  company  of  commerce, 
comercial    aeeocUtioo,    firm,  part- 
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nership;  χάμνω  juvtsooiav,  I  form  a 
partnership. 

2«ντροβιάζοι,  τ.  a.  vul.  to  uaite  to- 
gethar  iu  company;  v.  n.  associate, 
(έν  auvawaarpoir;)  keep  company;  (;v 
€μ;:ορΊω)  form  partnership. 

ϊυντρόφιασμα,  ατο;,  s.  η.  vul  company; 
forming  partnership;  keeping  com- 
pany. 

Συντροφικά,  adv.  in  partnership;  on 
joint  account. 

Συντροφιχός,  ή,  όν,  ad.  social,  of  par- 
tnership :  ojvtposixo;  λογ»ρ'.ϊ3μό;, 
joint  account. 

ϊυντρόφισυα,  ης,  s.  f.  a  female  compa- 
nion. 

Σύντρο<ρο;,  ou,  s.  m.  a  companion,  com- 
rade, friend  :  σύντροοος  εμπορίου,  a 
partner  in  trade. 

Συντρώγω,  v.  n.  to  eat  together,  dine 
together. 

Σοντυγχάνω. — συντυχαίνω,  τ.  η.  to  con- 
verse, discourse  talk;  meet  toge- 
ther, encounter. 

Συντυχ'ιι.  ας.  s.  f-  meeting  with:  com- 
munion,   conversation. 

Συνυπάγομα;,  v.  η.  to  be  submitted  to 
the  same  rules  or  laws. 

Συνυπαχούομαι,   v.  p.  to  be  understood. 

Συνϋπαρξις,   Εως,  S.  f.  COexisteuce. 

Συνυπάρχω,  v.  η    to  coexist. 

Συνυτ.ηρέτης,  ου,  s  m.  a  fellow  ser- 
vant. 

ΣυνυπηρΕ•:ώ,  έω  v.  η.  to  labour  or 
serve  with  another. 

Συνϋκοσχετιχόν,  οΰ,  s.  η.  a  compromise. 

Συνυπουργώ,  έω.  v.  η.  to  be  a  fellow 
minister,  help  together,  assist  witli. 

Συνυφαίνω,  V.  a.  to  weave  together, 
concert,  plot. 

ΣυνοιΟω,  έω,  v.  a-  to  push  or  drive  to- 
gether; to  collect,  straighten. 

Συνομωσία,  ας,  s.  f.  conspiracy,  rebel- 
lion, plot. 

Συνομάτης.  ou,  s.  m•  conspirator,  rebel. 

Συνωνυμία,  ας,  s.  f.  Synonymy. 

Συνύνυμος,  ov,  ad.  having  the  same 
name,  synonymous. 

Συνωνύμως,  adv.  Synonymously. 

ΣυνωρΊς,  Ίδος.  s.  f.  a  team  of  two  hor- 
ses drawing  a  crariage,  a  couple,  a 
pair. 

Σύςυλον,  ου,  s.  η.  ad.  body  and  soul, 
the  whole  ship  together  with  the 
crew  and  passengers. 

Συραυλ'ιζω,  V.  η.  to  play  the  flute  or 
fife. 

Σ•ραύλ••ν,  ου,  8.  Λ.  a  flute. 


Συρρ.γγοτομία,    ας,  s.   f.    (χίΐρουργ.)  syr- 

ringotomy. 
Σύριγμα,   ατός,  s•  η. — ιυριγφός,  οΰ,  s.  m. 

a  whistle,  whistling,  a  hiss. 
Σύριγξ,  ιγγος.    s.  f.  a    pastoral  flute,  a 

tube,  a    pipe:     a    syringe,     squirt, 

clyster  pipe. 
ΣυρΙζω,  V.  a.  to  whistle,  hiss. 

Σύρισμα,   ατός.   see   σύρ•.γμα. 

Συρυμός,  οϋ,  s.  m.  whistling. 

ΣυρΊοτρι,ας.  s  I.  a  whistle;  a  flageolet. 

Σύρμα,  ατός,  s.  η.  wire:  σύρμα  ά«ό  σϊ- 
δηρον,  iron  wire. 

Συρμαγέ;,  έ,  s.  m.  (turk.)  capital, 
funds. 

Συρματένιος,  ov,  ad.   wiry,  of  wire. 

Συρμός,  οΰ,  s.  m.  fashion:  ανΐρωπος  τοϋ 
συρμοΰ,  a  man  of  fashion,  or  of  the 
wO'ld;  (αρρώστια,  ήτ'.ς  σύρεται,  έπιδη• 
μια)  an  epidemic  disease,  a  distem- 
per. 

Σύρνω,  v.a.  to  draw,  drag,  pull  along. 

ΣυροΓ;,  s.  n.  (Ital.)  syrup. 

Συρράπτω,  v.  a.  to  stitch  or  sew  to- 
gether. 

Συρραφή,  ης,  s.  f.  sewing  together,  a 
seam. 

Σύρρευσις,  εως,  S-  f.  confluence,  conflux. 

Συρρέω,  v.  η.  to  flow  together,  to 
flock,  to  crowd. 

Σύρριζα,  adv.  radically,  by  the  root. 

Συρροή,  ής, — σύρροια,  ας,  S-  f.  a  COnflux, 
confluence;  affluence,  concourse. 

Σύρσιμον.  ου,  s.  η.  dragging,  drawing, 
crawling. 

Συρτάρι,  s.  n.  vul.  a  drawer,  locker. 

Σύρτης,  ou,  s.  ra.  a  bolt  to  fasten  a 
door,  a  shoe-string. 

Σύρτις,  εως,  S.  f.  a  quicksand,  3and 
bank. 

ΣυρτοΟηλιά,  ας,  s  f.  vul.  a  running 
knot. 

Συρταπάπουτσον,ου,  S.  n.  vul.  a  slipper. 

Συρτός,  ή,  όν,  ad.  that  may  be  drawn, 
drawn:  —  ός  χορός,  s.  m.  a  Greek 
dance. 

Συρφετός,  οϋ,  s.  m.  filth.  Sweeping, 
rabble,  populace,  the  vulgar. 

Συρφετώοης,ες,  ad.  like  the  rabble,  low, 
vulgar. 

Σύρω,  V.  a•  to  draw,  drag,  pull. 

Σύς,  συός,  S-  f•  a  SOW;  a  pig- 
Σύσγουίον,  ου.  s.  η.  spikenard. 
Συσχευάζω,   v.  a.    to  prepare    or  form 

together  with. 
Σύσχεψις,  ii»i,  s.  f.  consultation,    coa- 

ference. 
Σύσχηνος,  ov,    ad    living  in  the    same 

tent  or  habitation. 
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£ι»}>ΐ'.3ζω,  ν.  a.  to  overshadow. 

Σύαχιο;,  ον,  ad.  shady,  overshadowing. 

Σϋϋμίγω,  V.  a.  to   mix  together. 

Σύομ^ξι;.  εω;    s.  f    mi-xing  together. 

Suorapattto,  v.a.to  convulse  violently. 

2ΐυοί:ί•.ρ(ΰ.  όω,  τ.  a.  to  wist  Or  coil  to- 
gether; to  condeuse.  form  into  a 
close  body. 

Συβπώ,  άω,  v.  a•  to  contract- 

lusj'iTiov.  ου,  s.  n.  a  public  entertain- 
ment, a  common  table. 

Σύΐ3ΐτο:,  ov,  ad.  a  messmate,  inmate: 
boarder. 

Σύσσωμα,  adv.  all  in  a  body,  bodily. 

Συσσωματόνω,  v.  a.  to  incorporate; 
unite  together,  rally. 

Συσαωμάτωσις,  εως,  S-  f•  incorporation; 
rallying. 

Σύσσωμος,  ov,  ad.  in  the  same  body; 
in  the  whole  body;  all  in  a  body. 

Σϋσαώβίυσις.  ίω;,  s•  f.  accumulation, 
heaping  together 

Συσσωρεύω,  v.  a.  to  accumulate  toge- 
ther, collect  in  heaps,  gather  up 

Συσταίνω,  τ.  a.  vul.  to  recommend; 
establish. 

Συατάίτ,ν,  adv.  Standing  close,  ή  έχ  του 
ουστάοην  μά"/.';,  a  hand  in  hand  fight; 
close  fight. 

Συσταλτιχός,  ή,  όν,  ad.  contracting, 
drawing  up. 

Συσταοιίζω,  v.  η  is  join  in  rebellijn 
with. 

Συστασ-.αστή;,  cu.  S-  m•  a  partner  in 
sedition,  a  fellow  rebel. 

Σύστααι;,  εω;,  s.  f.  recommendation; 
commendation;  establishing,  esta- 
blishment; consistence,  substance, 
combination. 

Συστατιχός,  ή.  όν,  ad.  recommendatory: 
ev  συστατ'.χόν,  a  letter  of  introduction 
ή  of  recommendation  :  component, 
constituve:  :a  συσταηχά  μέρη,  the 
component  ports,  the  ingredients. 

Συστ«υρόνω,  v.  a.  to  crucify  together 
with;  to  cross  with,  place  across 
each  other. 

Συσ:έλλομιι,  v.  η.  to  be  contracted,  to 
shrink;  to  be  ashamed;  to  draw  up. 

Συστέλλω,  v.  a.  to  draw  in,  pull  up, 
shorten,  draw  back. 

Σύστημα,  ατός,  s.  η.  system,  plan, 
method:  :ό  πλανητνχόν  σύστημα,  the 
planetary  or  solar  system:  φεουδαλι- 
χόν  σύστημα,  feudal  system. 

Συατηματιχός,  ή,  όν,  ad.  systematic,  re- 
gular. 

Συστηματικώ;.  adv.  systematically;  re- 
gularly; usually. 


Συστήνω,  v.  a  Tul  to  recommend,  es- 
tablish. 

Συστοιχία,  α;,  s  f.  series,  coarrange- 
raent;  a  similar  element 

Σύστο•.•/ο;.  ov,  ad.  consonant,  corres- 
ponding; of  a  similar  nature;  in 
good  order,  regular. 

Συστολή,  ης,  s  f.  timidity,  shame, 
blushing;  reserve;  contracting, 
shrinking. 

Συστριτεΐα,  α;,  s.  f.  joint  expedition. 

Συστρατεύω,  v.  η  to  join  in  an  expe- 
dition. 

Στρατηγός,  οϋ,  s.  m.  a  fellow  general. 

Συστρατηγω,  έω,  v.  η  to  join  in  the 
command  of  an  army  in  a  campaign. 

Συστρατιώτης,  s.  m.  a  fellow  soldier. 

Συστρέφω,  v.  a.  to  turn  together,  to 
twist,   wind,  contract. 

Συστροϊή.  ης,  s.  £,  turning  together,  a 
contorsion,  twisting. 

ΣυσϊΊγγω,  V.  a  to  press  together,  to 
squeeze,  to  tie  close,  compress. 

Σύσφιγχτος,  ov.  ad.  drawn  together, 
compressed,  bound  tighty. 

Σύσΐΐζ-.ς.  Εως,  s.f .  compression,  squeez- 
ing; binding  close,  closing. 

Συσ/ηματΙζω,  v.  n.  to  conform,  mould 
alike,  configurate- 

Συσχολάζω,  V.  η.  to  have  leisure  to- 
gether; to  be  school-fellow  of. 

Σοσ/ολιστής,  οϋ,  s.  m.  a  school-fellow. 

Σόφι,  η;,  s-  f-  a  rush,  bulrush. 

Σύφαρ,  3.  η.  the  cast  skin  of  a  ser- 
pent or  any  other  reptile. 

Συ/αινομα•..  v.  a.  vul.  to  abhor,  de- 
test, hold  in  detestation. 

Συ•/αμερός,  ά.  όν, — συ•/αμένος,  η,  ον,  ad. 
vul.  destestable. 

Συχαυό;.  οϋ,  S•  m.  vul.  detestation, 
disdain. 

Σύχαρος.  η,  ov,  ad.  vul.  gay,  lively. 

Συχαι'α,   ας,   see   σιχαμός. 

Συ/ασιάρη;,  α,  '.χον,  "ad.  vul.  spruce, 
nice,  disdainful. 

Συ/λιάζω,  V.  a.  to  warm,  to  make  te- 
pid. 

Σύχλιασμα,  ατός,  s.  η.  warmness, 
warmth,   tepidness. 

Σύχλ'.ος,  Ία,  ov,  ad.  warm,  tepid,  luke- 
warm. 

Συχνά,  adv.  frequently,  often. 

Συ/νάζω,  V.   a.  to  frequent. 

Συχνάχ•;,  adv.  frequently,  often,  oft 
times. 

Συχνανο'.γοσφαλώ,  έω,  V.  η.  V.  a-  VUl. 
to  open  and  close  frequently. 

Σύγνασμα,  ατός,  S.  η.  —  σύ/νασις,  εως, 
s.  f.  frequenting,  frequency. 
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-υχναστη;.  ο5,  s.  m.  a  frequenter. 
SuyvoyupiCttj,  τ.  η.  vul    to  turn    often, 

turn  round  about  frequently. 
Συ/νοί.αβαίνω,  v. a. to  pass  frequently. 
SuyvcxaToupjo,  έω,  v.  a.  or  n.  to  make 

water  frequently. 
Συ/νοχυττάζω,  —  συχνομματιάζω,  v.     a. 

vul.  to  eye  or  look  at  frequently. 
Συχνοπαίζω,  v.  n.  to  play    frequently. 
2υ•/νθ7:ερνώ.  άω,     v.   a.     vul.     to     pass 

frequently. 
Συ/νοπτύοι,    v.  η    to    spit     frequently, 

to  sputter. 
Συ•/νοπυχνογΕλώ,   άω,    v.    a.     to    laugh 

often  and  much. 
Συχνός,    η,     όν,    ad.    frequent,    much, 

dense, 
ϋυχνοσφαλάνοιγμα,  ατός,  s.  η.  vul.    the 

twinking  of  an  eye. 
ϊυ/νοσααλανΓ/ιγω,    v.    n.  to   wink   with 

the  eye;  to  open  and  close  frequen- 

-luyvfjj;,  adv.  frequently,  often. 
Σύψυ/ο;,  r„  ov.  ad.  with  all    souls,  all 

together. 
ΣφαγεΤον,  ou,  s.n.  butchery,  shambles. 
Σ^αγεύί.  ίω;,  s.    m.  vul.     a    killer;   a 

butcher. 

^ί^τή•  ^,i•  s.  f-  killing,  slaughter, 
slaying,  massacre. 

Σφαγιάζω,  v.  a    to  immolate,  sacrifice. 

ϊίοαγιό,  luO.  s.n.  vul.  killing,  slaugh- 
ter; a  pain  in  the  side,  a  stitch, 
pleurisy. 

Hoayiov.oj,  s.  n.  a  victim  slaughtered. 

-βαγίτις,  too;,  sf.  φλέψ,  jugular    vein. 

Σφογμός,  oj,  S.    ra.   see   σφάξιμον. 

Σφαδάζω,  s.  η  to  Struggle  convulsi- 
vely, to  quiver,  palpitate,  writhe, 
kick. 

Σφάζω,  V.  a.  to  slaughter,  slay,  kill, 
massacre 

Σφαίρα,  ας,  s.  f.  a  ball;  sphere,  globe 
(τηλίδύλου)  a  cannon  ball. 

Σφαφ'ιδον,ου,  S-  n.  a  little  ball,  bullet. 

Σφχρι'ζω,  V.  a.  to  play  at  biffliards. 

ΣφαριχΊ;,  ή,  όν,  ad.  globular,  spheri- 
cal, like  a  ball. 

Σφαιρισμό;,  ou,  s.  m.  playing  at  ball, 
at  billiards. 

Σφαιρ'.σχής,  οΰ,  s.  m.  billiard  player. 

Σφαιριοττ,ριον.  ou,  s.  n.  a  billiard  table. 

ί^α'ροΕίοής,  έ;,  ad  in  the  form  of  a 
globe,  sphere  or  ball;  spherical, 
globular. 

Σφαιρομα/Ία,  ας,  s.  f.  a  cricket  match. 

Σφαιρομα/ώ,  έω,  V.  η  to  play  at  cric- 
ket, at  ball. 


Σφαιρόνω,  v.  a.  to  conglobate,  make 
into  globes,  make  round. 

Σφα'ιρωυις,  εω;,  s.  f.  conglobation,  ma- 
king a  ball. 

Σφαιρωτό;,  ή,  όν,  ad.  globular,  spheri- 
cal, round  like  a  ball. 

Σφακελ'ιζω.  —  σφακελόνω,  v.  a.  to  ex- 
press contempt  by  stretching  out 
the  hands  open. 

Σφάκελος,  ov,  ad.  — αφακίλοιμα,  ατο;,  S 
η.  expressing  contempt  disdain 
by  stretching  out  the  hand  open. 

Σφάκτηί.  ου,  s.  m.  a  killer,  slayer, 
slaughterer,  butcher. 

Σφακτόν,  οϋ,  s.  η.  butchered  lamb, 
calf,  etc. 

Σφακτό;,  ή,  όν,  ad.  slaughtered,  killed. 

Σφαλερό;.  ά,  όν,  ad.  faulty,  erroneous, 
wrong. 

Σφαλερω;,   adv.  erroneously. 

Σϊαλ'ιζω,   see   σφαλνώ. 

Σφάλισμα,ατο;,  s.  η.  closing,  shutting. 

ΣφαΧιστό;,  ή,  όν,  ad.  closed,  shut. 

Σφάλλω,  V.  a.  to  err,  to  mistake,  to 
sin. 

Σίάλμα,  ατός,  s.  η.  a  mistake,  an  er- 
ror, a  sin,  a  crime,  a  fault. 

Σφαλνί),  άω,  V.  a.  to  close.  shut,  fin- 
ish, wind  up. 

Σφαλτό;,  ή.  όν,  ad.  mistaken,  wrong. 

Σφαντω,  άω, 
showy. 

Σφάξιμον,  ου. 


to  shine,  show,  be 
slaying,  slaughter, 
n.  pi.  vul.  specta- 


killing. 

2.φενγέτια, 

cies. 

Σφένδαμνο;,  ou,  s.  f.  the  maple-tree. 

Σφενδόνα, — σφενδόνη,  ης,   S.  f .   a  sling. 

Σφενδον'ιτης,  ου,  s.  m.  a  slinger. 

Σφενδον'ιζο),  v.  a.  to  sling,  throw  sto- 
nes from  a  sling. 

Σφενδόνισμα,  ατός,  S.  D.   slioging. 

Σφενδονιστή;,  οϋ,  S-  m.   a  slinger. 

Σφενδονοε'.δής,  ίς,   ad.  like  a  sling. 

Σφεντάμη,  ης,  s.  f.  vul.  the  maple 
tree. 

Σ^εντόνη,   see  σφενδόνη. 

Σβερδοϋλι,ου.  s.  η.  vul.  (βοτ.)  asphodel. 

Σφεχερίζομας,  v.  a.  to  usurp,  appro- 
priate to  one's  self. 


Σφετερισμός,  οΰ, 

usurpation. 
Σφετεριστής,    οϋ. 
Σφήκα,  ήχος,     S. 

net. 
Σφηχιά,  ας,    S.  f 
Σφήν,  ηνός,  8 


S.   m.    appropriation, 

s.  m.  an  usurper, 
m.    vul.  wasp,  a  hor- 

a  wasp's  nust. 
wedge. 


ΐφηνα, 


ηνό;,  8    f   Tul.  wedge. 
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Σφηνοειδή;,     ές,     ad.     formed      like    a 

wedge . 
ίφηνόνω,    V.  a.    to  tie    0Γ  bind  tight, 

compress,  oblige,  force. 
2if^vw;ja,  ατο;,  s.  n.   fixing,    wedging, 

driving  in. 
Σφήξ,  ηχό;.  s.  f.    wasp,  a  hornet, 
ϊφ'ιγγυι,     V.    a.     to  tie  or  bind    tight, 

tighten,  compress;   force,   oblige. 
Σφιγχτήρ,  ηρος,     s.  m.     something  that 
grasps,     a  clasp,    a    hook:    ό  (όφις) 
βόας  οφιγχτήρ,  boa  constrictor. 
Σφιγκτός,  ή,  όν,  ad.  tight;  stingy,  spa- 
ring. 
Σφ'ιγξ,  ίγγός,    s.  f.   a  sphinx,  a  winged 

monster. 
Σφίγξις,  ΕΓος,  s.  f.  pressing,  squeezing, 

forcing. 
Σφιγχτά,  adv.  tightly,  closely,   strai- 

tly. 
ΣφιγχτοχλΕΐ3όνω,  v.  a.  to  close  up  fast, 

to  lock  fast. 
ϊφιγχιός,    ή,    όν,   ad.  tight,  close;  (ou- 
λάργορος)  covetous,     stingy,    avari- 
cious. 
Σφ•γξ•.μον,  ου,  s.  a.  squeezing;  binding 

tight,  compressing. 
Σβ'ιγίις.  εω;,     s    f.    binding,     closing; 
tightening;    constipation;  (άνηο-χ/Ία) 
uneasiness. 
Σφι/τός,  see  σβιγχτός. 
Σφογγαρϊς,  α,  s.  m.  a  diver  for  sponge, 
sponge-fisher,  a  sponge    merchant. 
Σφογγάρ:,  oj,  s.  n.  vul.  sponge. 
Σφογγαρίζω,     v.    a.     vul.     to  wipe    or 
wash   with    sponge  or  with     a  wet 
piece  of  cloth. 
Σοογγάριομα,     a-.o;,   s.  n.  vul.   wiping, 

sponging,  washing  the  floor 
Σφογγάτον,  ου,  s.  η     vul.  an   omlet,   a 

pancake  made  of  eggs. 
Σςρογγίζω,  v.  a.   to  wipe  off  clean. 
Σφόγγ•.σ(ΐι,  ατο;,  s.  η.  vul.  wiping  off. 
Σφογγισττ,ρ  ,  ou,  s.  n.  a  towel,  napkin. 
Σφόδρα,  adv.  much,  escessivety,  very. 
Σφοδρός,  ά,  όν,    ad.  vehement,    excee- 
ding, urgent,  violent,  importuning. 
Σφοδρότης,  η'ος,    s.  f.  vehemence,  im- 
petuosity,   violence,    force;    inten- 
sity. 
Σφοδρύνω,     v.    a.    to    make    stronger, 
make  more  intense,  render  violent, 
excite. 
Σφοδρώς,  adv.   violently. 
Σ»ονδυλιχός,  ή,  όν.   ad.  vertebral:  σφον- 
δυλιχή  στήλη,   the  Spine,  back-bone. 
ΣφονδύλίΟν,  ou.     S.  n.   σφονδύλι  τοΰ  άορα- 
χτοΰ,    a  whirl  to  put  on  a  spindle 


Σφόvδuλo;,ou,s.  m.  the  vertebrre,  spine. 
Σφραγίδα,  ας,  s.  f.  vul.  a  seal 
Σφραγιδιον.  ou,  s.  n.  a  little  seal 
Σφραγιδοφύλαξ,  αχός,     s.    m.  the  keeper 
of  the  seal  (of  the  state)  high  chan- 
cellor. 
Σφραγίζω,     v.  a.    to  seal  up;  to  stamp, 
to  mark;  conceal,  secure  by  a  seal; 
ratify. 
Σφραγ•'ς,  ίδος,  s.  f.  a  seal. 
Σφράγ.σμα,  ατος,  s.  η.  sealing:  a  signa- 
ture. 
Σφραγιστής,  οϋ,  s.  m-  a  sealer,  a  person 

who  keeps  a  seal. 
Σφραγιατός,  ή,  όν,  ad.  sealed. 
Σφριγώ,    άω,     v.    η.    to  be  turgid,  to 
swell;    to  vegitate;    to  be  enraged; 
to  swell  with  desire,  be  fiery. 
Σφυγμός,  οΰ,   S.  m.   the  pulse;  πιάνω  τόν 

σφυγμόν,  to  feel   the  pulse. 
Σφϋρα,   α:,    s.  f.    see  σφυρί. 
Σφύραινα,  ης,   s.  f.    a  sort  of  fish,  the 

hammer  headed  shark;  pike. 
Σφυράχι,  s.  n.  vul.  a  little  hammer. 
Σφυρηλασία, a;,  s.  f.  beaten  work;  bea- 
ting with  the  hammer. 
Σφυρήλατος,  ov,  ad.  malleable,  ductile; 
beaten  with  the  hammer,    massive. 
Σφυρηλαιώ,  έω,     v.  η.    to  heat    with  a 

hammer. 
Σφυρί,  s.  n.   vul.  a  hammer,  a  mallet. 
Σφυριγματιά,   ας.  s.  f.  a    whisting. 
Σφυρίδα,   ας,  s.  f.  vul.  a  mallet. 
Σφυρίζω,  V.  η.  to  whistle,  hiss,  whiz. 
Σφυριχτής, — οφυριχτής,  οΰ,   s.  m.  a  whi- 
stler. 
Σφυριστρα,  ας,  s.  f.  a  female   whistler, 

a  whistle;  a  fop,   a  rake 
Σφυροχόπημα,   ατος,   s.   η.   blow    with  a 

hammer,   hammering. 
Σφυροχοπία,  ας,  s.  f.  hammering. 
Σφυροχόιτος,  ou,  s.  m.  a  hammerer. 
Σφυροχοπώ,  έω,     v.  a.    to  beat   with  a 

hammer,  to  beat,  hammer,  strike. 
Σφυρόν,  οϋ,  s.  m    the  ancle. 
Σφυρωτήρ,  ήρος,   s.  m.  the  latchet  of  a 

shoe. 
Σ/εδία,     ας,     s.    f.     a  raft,  a  floating 

scaffold. 
Σχίδιάζω,  v.  a.  to  delineate,  form,  fa- 
shion,  model,     take    the     outlines, 
draw,  trace,  sketch,  plan,  scheme. 
Σχεδίασμα,  ατος,  s.  η.  lineament,  form, 
figure;  outline;  a  drawing,  a    plan, 
a  sketch. 
Σχεδ-.αστή:,  οϋ,  S-    m.     a    deliniaotr,  a 

sketcher;  a  schemer. 
Σ/εδιογραφώ,  έω.  v.  a  to  trace,  design, 
draw,  sketch. 
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βχοΧνώ 


Σχεδόν,  adv.  almost,  about,  nearly. 

Σχέσις,  εω;,  s.  f.  relation,  connection. 

Σχετίζω,  v.  a.  to  place  in  relation 
with  each  other;  to  make  acquain- 
ted. 

Σχετιχός,  ή,  όν,  ad.  relative;  compara- 
tive;(ouo.)  γνώρμος,  an  acquaintance. 

Σχετιχώς,  adv.  relatively,  compara- 
vely. 

Σχετλιάζω,  v.  n.  to  complain,  to  la- 
ment. 

Σχετλιασμός,  oj,  s.  m.  complaining, 
grief. 

Σχετλιαατιχός,  ή,  όν,  ad.  expressing 
grief,  lamentation  or  feeling. 

Σχέτλιος,  ια,  ov,  ad.  unhappy,  mise- 
rable. 

Σχήμα,  ατός,  s.  η.  form,  figure,  fash- 
ion, structure,  performance. 

Σχημάτισις,  εως,  s-  f.  formation,  sha- 
ping, fashioning. 

Σχηματίζω,  v.  a.  to  make,  to  form, 
fashion,  shape,  model:  σχηματίζω  εις 
τόν  νουν  μου,  Ι  form  in  my  mind,  I 
imagine. 

Σχημάτισμα,  ατο;,  s-  η.  forming,  ma- 
king. 

Σχηματισμός,  oij,  s.  m.  formation,  form, 
make,   fashioning. 

Σχηματογραοώ,  έω,  v.  η.  to  draw  figu- 
res. 

Σχηματοποιώ,  έω,  v.  a.  to  form,  shape, 
make  models,  fashion. 

ΣχΙίαζ,  αχός,  s.   f.   a  chip;  see  σχίζα. 

Σχίζα,  ης,  s.  f.  a  Splinter  of  wood. 

Σχιζόποο;,  οδός.  ad.  cloven-footed. 

Σχίζο),  V.  a.  to  split,  to  rend,  cleave, 
tear  τ  ε'σχισε  τά  φορέματα  του,  he  tore 
his  clothes:  σχίζω  ξύλχ,  I  cleave 
wood:  βά  Toj  σχίσω  τό  χεβάλι,  I  will 
break  his  head. 

Σχΐνο;,  ou,  s.  m.  [βοτ.)  mastich  tree; 
sea  onion. 

Σείσμα,  ατός.  s.  η.  a  rent,  scission,  a 
fissure,  a  cleft;  tear;  rupture,  dis- 
sension, division;  (ε'χχλ.)  schism. 

Σχισμάδα,  άδος,  s.  f. — ίχησματιά,  ας,  s. 
f.  vul.  a  cleft,  crack,  chink,  an 
opening. 

Σχισματιχός,  ή,  όν,  ad.  schismatic,  he- 
reretic;  causing  divisions,  sepa- 
rating. 

Σχισμή,  ής,  s.  f.  a  cleft,  a  rent,  as  of 
a  rock. 

Σχιστόλιθος,  ου,  s.  m.  schist,  schistus, 
slate. 

Σχιστός,  ή,  όν,  ad.  rent,  broken,  cleft, 
divided,  separated. 


Σχοινας,  ας,  s.  m.  vul.  a  rope  maker, 
a  rope  merchant,  seller  of  ropes 
or  cords. 

Σχοινί,  s.  n.  vul.  a  rope,  a  cord. 

Σχοίνινο;,  ίνη,  ov,  ad.  made  of  rope,  of 
rushes. 

Σχοινοβάτης,  ou,  s.  m.  a  rope  dancer, 
rope  walker. 

Σχονοβατιχός,  ή,  όν,  ad.  relating  to 
rope  dancing. 

Σχοινοβατώ,  έω,  v.  η.  to  dance  on  a 
rope. 

Σχοινόπλεχτο;,  ov,  ad.  made  of  cords 
or  ropes. 

Σχοινοπλόχος,  ου,  s.  m.  a  rope  maker, 
roper. 

Σχοινοποιός,  οΰ,   s.  m.  a  rope  maker. 

ίϊχοινοποιώ,  έω,  v.  η.   to  make  ropes. 

Σ/οινοπούλι,  s  Π.  vul.  a  sea-lark, 
dunlin. 

Σ-/oιvoπώλης,oυ,s.  m.  a  seller  of  ropes. 

Σ/^οϊνος,  ou,  s.  m.  a  rush. 

-•/οινοτενής,  ές,  ad.  very   long,  prolix. 

Σχοινοτενώ;,  adv.  too   extensively. 

Σ-/οινώ5η;,  ε;,  ad.  ropy. 

Σχολάζω,  v.  n.  to  leave  school,  keep 
a  feast,  have  a  holiday,  be  unoc- 
cupied, leave  off,  cease,  break  up; 
V.  a.  to  dismiss,  set  free. 

Σχολαρ^εΐον,ου,  s.  n.  head-master  s  of- 
fice or  room. 

Σχολάρχης,  ου,  s.  m.  master  or  direc- 
tor of  a  shool,' headmaster. 

Σχολαρ/ω,  έω,  v.  η.  to  have  the  dir- 
cection  of  a  shool. 

Σχόλασμα,  οτος,  s.  η.  ceasing;  leaving 
oflf  school. 

Σχολαστικός,  ή,  όν,  ad.  scholastic;  pe 
dantic;  s-  m.  a  pedant. 

Σ/ολαστιχότης,  ητο;,  s.  f.  pedantry. 

Σχολαστιχο'ς,  ad.  scholastically;  like  a 
pedant,  with  pedantry. 

Σχολεΐον.  ou,  s.  n.  a  school. 

Σ^ολή,  ής,  s.  f.  rest,  cessation,  lei- 
sure; a  shool,  an  academy. 

Σχόλη, ης,  s  f.  a  feast  day,  a  holiday, 
a  play  day. 

Σ/αλιάζω,  V.  η.  to  comment,  make 
observations,  to  write  notes. 

Σγολιαστής.  oii,  s.  m.  a  scholiast,  com- 
mentator, a  scholiast. 

Σ/ολιχό;,  ή,  όν,  ad.  academic:  σ/ολιχον 
Ετος,  an  annual  period  of  teaching, 
of  lessons,  of  lectures 

Σ/όλον,  ou,  s  n.  a  scholium,  a  glos- 
sary, a  commentary,  explanation. 

Σχολνώ, — σχολώ,  άω,  v.  a.  Vul.  to  set 
free,  disimss,  v.  n.  to  leave  school, 
be  dismissed. 
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Σχολνώ,  vul.   see   Συγχωθ(3. 

£/ώ,  ίω,  ν.  a.  (ξετ/'ιζο))  to  tear;  v.  η. 
to  cleave,  to  burst. 

Σώδριχον,  ou,  s.  n.  drawers. 

£ώζω,  V  a.  to  save,  rescue,  deliver; 
preserve. 

Σωθιχχ,  ων,  s.  η.  vul.  entrails,  in- 
testines. 

Σωχάρίι,  ou,  s.  n.  vul.  a  waistcoat. 

Σωχάριον,  01»,  s.  n.  a  little  gin  or 
snare.  [powerful. 

Σωχος,  ώχη,  ov,    ad.  courageous,  bold; 

Σωχρατι^;,  ή,  όν,  ad.  Socratic. 

Σωλήν,  Tjvo;,     s.  m.    a  pipe,   tube,  ca- 
nal, acqueduct,    shoot,     conduit; 
(όοτραχόοερμον;  razor-fish. 

Σωλήνα,  see  σωλήν,  a  razor-fish. 

Σωληνάρι,    ou,   s.  n.  see  οωλήν. 

Σώμα,  βτο;,  s.  η.  a  body,  the  body: 
ίχτελεοτιχόν  σώμα,  executive  body. 

Σωμαχί,  ou,  s.  n.  vul.  granite. 

Σωμοσχία,  ας,  s.  f    bodily  exercise. 

Σωμααχω,  έω.  v.  a.  V.  Q.  to  exercise; 
take  exercise. 

Σωματιΐον.  ou,  s.  n.  body,  company. 
corporation. 

Σωματεμπορία,  χ:,  s.  f.  slave  trade, 
kidnapping. 

Σωματέμκορος,  ou,  s.  m   a  slave  dealer. 

Σωματιχός,  ή,  όν,  ad.  corporeal,  bo- 
dily. 

Σωματιχώ;,  adv.  corporally,  in  a  bo- 
dily  form,  bodily. 

Σωμάτιον,  ου,   s.  η.  a  Small  body. 

ΣωματοιιΟΓ,:,  έ;,  ad.  having  a  hodily 
shape,  corporeal,  like  a  body. 

Σωματολογία,  α;,  s.  f.  somatology,  a 
treatise  on  the  body. 

Σωματόνω,  v.  a.  to  embody;  to  fat- 
ten. 

Σωματοπο'ιηβ'.;,  εω;,  s.  f.  forming  into 
a  body,  rendering  solid  or  mate- 
rial. 

Σωματοποιώ,  έω,  τ.  a.  to  form  into  a 
body,  to  consolidate 

Σωματοπράτη;,  ou,  s.  m.  a  slave  dea- 
ler. 

Σωματοίυλίχιον,  oj,  s.  n.  a  shrine,  se- 
pulchre. 

Σωματοοΰλαξ,  ιχος,  s.  m.  body  guard, 
life  guard,  royal  guard. 

Σωματώδη;,  ε;,  ad.  bulky,  fleshy,  cor- 
pulent, stout. 

Σώνω,  V.  a.  v.  n.  to  save,  deliver; 
arrive;  contrive,  manage,  reach; 
suffice;  finish:  σώνει  αυτό,  that  is 
sufficient. 

Σώος,  ώα,  ov,  ad.  sound,  healthy; 
whole,  entire,  complete. 


Σοιπάζω,  V.  a.  vul.  to  hush,  to  si- 
lence. 

Σ(.)-ι;.νω,  V.  η  to  keep  silence,  to 
be  silent. 

Σωρεία,  ας,  s.  f.  a  heap. 

Σωρείτης,  ou,  s.  m.  a  heap;  (in  logic) 
sorites. 

Σώρευμα,  ατός,  s.  η.  —  σώρευσις  εως,  S. 
f.  heaping  up;  accumulation. 

Σωρευτός,  ή,  όν,  ad.  heaped  up,  col- 
lected together. 

Σωρεύω,  v.  a.  to  heap  up,  collect  to- 
gether, heap  on,  pile  up. 

Σωρτ,οόν.  adv.  in  crowds,  crowdedly, 
in  multitudes,  by  heaps,  by  dro- 
ves. 

Σωριάζω,   see  σωρεύω. 

Σωρός,  οΰ,    s.  m.   a  heap,  a  pile. 

Σώσιμον,  ou,  s.  n.  Tul.  saving,  finish- 
ing, effecting. 

Σωστά,  adv.  exactly,  precisely,  just, 
right,  correctly. 

Σωστι/.ός.  fj,  όν.  ad.  saving;  salutary. 

Σωστόν,  οΰ,  s.  η.  right,  propriety,  ex- 
actness. 

Σωστός,  τ,,όν,  ad.  (άχρ-.εί-,ς)  exact,  pre- 
cise; (έπαρ/.ής)  sufficient,  full;  (ορθός) 
just,  right,  correct. 

Σώτειρα,  ας,  s.  f.  a  female  deliverer. 

Σωτήρ,  ήρος,  s.  m.  a  Saviour,  delive- 
rer, preserver:  ό  Σωτήρ  των  άνίρώ- 
-ων  οηλ.  ό  Irjoou;  Χριστός,  the  Sa- 
viour, of  men.  viz;  Jesus  Christ. 

SojTi-.pii,  ας,  s.  f.  salvation,  delive- 
rance; preservation,  safety. 

Σωτή^ιον,  ou,  s.  n.  see  σοίττ,ρία. 

Σωτήριος,  ία,  ov,  —  Σωττ^ιιώξης,  ες,  ad. 
saving,  salutary,  preserving. 

Σωτηρ.ωοώς,  adv.  in  a  salutary  ma- 
uner,  most  fortunately. 

Σωτι/.α',  ων,  s.  η.  pi.  vul.  the  bo- 
wels, entrails. 

Σωφ^ονίζ'.),  V.  a.  to  make  modest, 
chaste,  wise,  thoughtful;  to  mend, 
put  to  rights,  correct:  σωϊρονίζομα:. 
I  amend,  improve,  become  wise  or 
better. 

ΣϋJ5pόv:oμI,  ατός,  s.  n.  correction,  im- 
provement; a  wise  act- 

Σο)5οοιν.σμός,  οΰ,  s.  m.  correction,  ren- 
dering sober,  prudent;  chastise- 
ment, punishment. 

Σο)ΐρονιστήρΐ(.ν,  ou,  s.  n.  a  house  of 
correction,  penitenciary. 

Σωφρονιστής,  οΰ,  s.  m.  a  censor,  wise 
magistrate,  a  person  who  oversees 
and  corrects 

Σω;ρον.στιχό;.  ή.  όν,  ad.  corrective, 
rendering  sober  or  wise. 

eo 
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Σωφρονΰ.  ίω,  ν.  η.  to  be  of  a  sound 
mind,  be  wise,  modest;  prudeat. 

ίω^όνω;,  adv.  soberly,  wisely,  pru- 
dently. 

ίωϊροαύντ).  ης,  s.  f.  chastity;  mo- 
desty, prudence,  sobriety,  sound- 
ness of  mind. 

Suspwv,  ovo:,  ad.  prudent,  wise,  ra- 
tional; chaste,  modest,  temperate. 


Τ 


τ.  '.  taf,  the  nineteenth  letter  of 
the  Greek  alphabet;  in  sound  and 
power  corresponds  uniformly  with 
t  in  English  When  used  as  a  nu- 
meral _τ  stands  for  300.  -'  for  3.000. 

Τά,  τών,  article  of  the  neuter  gen- 
der, pi.  the:  -i  χαλά,  the  good 
things:  -i  οσι.  what  things  soever: 
τά  is  frepuently  used  as  a  pronoun, 
when  the  noun  with  which  it  agrees 
is  omitted,  as:  τά  τοΰ  πολέμου,  i.  e. 
τά  κράγματα  τοΰ  πόλεμοι*,  the  affairs 
of  war:  τά  τοΰ  θεοΰ,  for  τά  πράγματα 
τοΰ  θίοΰ,  the  things  of  God:  τά  της 
βρησχείας,   what    relates  to  religion. 

ToCamo;,  ou,  s.  m.   (Ital  )  snuff. 

Ταόάν:,  s.  n.  (turk  )  ceiling;  garret. 

Ταβανόνω,  v.  a.  (turk.)  to  make  or 
build  a  garret,  to  ceil. 

Ταδας,  a,  s  m.  (turk.)  a  tray,  a  tan- 
kard; tart-dish,  baking-tray. 

Ταδατοΰρι,  s.  n.  (turk.)  an  uproar,  a 
row. 

Ταβίρνα,  ας,  s•  f.  (Ital.)  a  tavern  a 
wineshop,  a  public  house,  an  inn 

Ταβίρνάρης,  η,  8.  m.  fltal.l  a  tavern- 
keeper,  a  dealer  in  wine  and  spi- 
rits, an  inn-keeper. 

Τάβλα,  α;,  s.  f.  (Ital.)  a  board,  a 
table. 

Τάβλι,  ou,    s.  n.  (Ital.)  a  small  board 
or  table:  τάβλι  ϊ•.άτό  παιγνίδ•..  a  chess 
board,  a  backgammon;    table:  r.n'-X 
τάβλι,  I  play  at  backgammon. 

Ταίλόνω,  V.  a.  (Ital.)  to  cover  with 
board,  boarding 

Τοβοΰλι,  βυ,  s.  η.  (turk.)  a  large 
drum. 

Ταγάρα,  ας,  s  f.  vul.  satchel,  bag 
pouch. 

Ταγάρι,  8-  η.  (turk.)  luggage  for  tra• 
veiling. 

Ταγγά^α,  ας,  8.  f.  Tul.  rancidity,  ran' 
cidness,  ranknest. 


Ταγγιάζω,  v.  n.  vul.  to  become  ran- 
cid, musty. 

Τάγγιασμα,  ατός,  s.  a.  vul.  rancidness, 
mouldiness. 

Ταγγός,  ή,  όν,  ad.  vul.  rancid,  rank; 
musty,  mouldy. 

Ταγή. η;,  s  f.  food  for  fowl  or  children. 

Ταγιζω,  v.  a.  vul.  to  give  food,  to 
feed;  (2ωροοοχώ)  to  bribe. 

Τάγιαμα,  ατός.  s.  u  vul.  a  giving 
food,  nourishing,  feeding;  bribing, 
bribe. 

ΤαγΙνι,  s.  n.  vul    a  ration. 

Τάγμα,  ατός,  s.  η.  order;  division;  τά 
τάγματα  των  μοναχών,  the  orders  of 
monks:  τάγμα  στρατιωτών,  batallion: 
τάγμα,  ΰπόσχεοις,  a  promise;  a   vow. 

Ταγματάρχης,  oj,   s.  m.   a  major. 

Τάδϊ,  pron  indef.  such  a  one:  ό  τάοες, 
such  a  man:  ή  τάοί,  such  a  woman, 
-.6  τάίε,  such  a  thing;  pron.  demons; 
pi.  of  τόδε,  these  things,  the  fol- 
lowing  words 

ΤαζέοΐϋΟί,  η,  ov,  ad.  (turk  )  fresh. 

Τάζω,  V.  a  vul.  to  promise;  conse- 
crate, dedicate,  make  a  vow. 

Ταΐίω,  V.  a.  vul.  to  nourish,  feed: 
ταΐ^ω  τά  πουλιά,  I  feed  the  birds: 
τα'ίζω,  δωροοοχώ,  to   bribe. 

Τα'νι,  s   n.  (turk  )  food,  a  ration. 

Τα-.νία,  ας,  s.  f.  riband,  ribbon,  tape; 
ribbon  worn  by  knights;  (σχώληξ) 
taenia,  tape  worm. 

Ταινιοπώλης,  ou,  s  f  seller  of  ribands: 
mercer. 

Ταίρι,  8.  η.  vul.  a  match,  the  like  of 
a  thing;  a  spouse,  bride;  husband; 
lover. 

Ταιριάζω,  v.  to  Suit,  fit,  match,  v.  a, 
accommodate,  adjust,  accord,  make 
agree;  τι  ταιριάζει;  far  from  it,  it  is 
out  of  the  question. 

Ταιριαστός,  ή,  όν.  well  suited,  fit,  fit- 
ting, matching:  ταιριαστόν  άνδρόγυνςιν, 
a  well  suited  match. 

Τάισμα,  ατο;.  s.  η.  vul.  nourishing, 
feeding:    τάισμα,  δωροδοχια,  bribery. 

Ταχερό;,  ά,  όν,  ad.  melting. 

Ταχίμ•,  s  η.  (turk.)  a  set;  furniture, 
trappings;  τιχΊμι  τ•ιΰ  άλογου,  har- 
ness, saddle,  etc.  equipage. 

Ταχλάς,  α.  s  m.  'turk.)  the  act  of 
tumbling  over  head,  a  tumble,  a 
somerset. 

Ταχοΰν•.,  s.  η  vul.  the  heel  of  a  shoe 
or  boot. 

Ταχτιχά,  adv  regularly;  orderly,  in 
good  order,  properly,  without  con- 
fusion. 
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Τβχτιχός,  ή,  όν,  ad.  regular;  orderly, 
disciplined;  trained;  regularly  ap- 
pointed: moderate;  proper:  o'.  ταχτ'.- 
xo'i,  regular  troops,    trained  troops, 

Τοιχτιχώς,  adv.  regularly,  in  order, 
orderly. 

ΤαχΐΟΓοίηοις.  εοι;,  s  f.  arrangement, 
setting  in  order. 

Ταχτοποιώ,  ίια,  Υ.  a-  to  reduce  to  or- 
der, arrange,  put  in  order. 

Ταλαιπωρίϊ,  ας,  s•  f.  misery,  wret- 
chedness, distress. 

Ταλι'ιπωρο;,  ov,  ad.  wretched,  mise- 
rable; distressed,  afflicted. 

Ταλαιπωροΰμα•.,  iojioti,  v.  η  to  be  wret- 
ched, miserable,  oppressed,  distres- 
sed. 

Ταλαιπωρώ,  έω,  τ.  a  to  distress,  af- 
flict; harras;  render  miserable 

Ταλαιπωρώ;,  adv.  miserably,  wret- 
chedly. 

Ταλανίζϋ),  V.  a.  to  complain,  pity,  to 
lament,  bewail. 

Ταλανισμός,  οΰ,  s.  m.  commiseration, 
pitying,  bewailing. 

Ταλα/τεύω,  v.  a  to  weigh,  balance; 
incline  right  and  left;  to  waver, 
keep  in  suspense. 

ΤαλαντιαΤος,  αια,  ov,  ad  weighing  a 
talent,  of  a  talent. 

Τάλαντον,  ou.  S-  n.  a  talent,  an  an- 
cient Greek  value  of  6.000  drachms; 
gift,  endowment,  talent. 

Τάλαρον,  ου,  s.  η.  vul.  a  dollar,  (tj- 
ροϋ)  cheese-vat;  a  basket. 

Τάλας,  αινα,  αν,  ad.  miserable,  wret- 
ched, unhappy,  poor  man,  poor  fel• 
low. 

Ταλασιοϋργια,  ας,  s.  f.  woollen  manu- 
facture. 

Ταλέρι,  ou,  s.  n.  vul.  a  plate. 

Τάμα,  ατός,   vul.   see  τάξιμον. 

Ταμάρινδος,  ou,  s.  m.  a  tamarind. 

ΤαμεΤον,  ou,  s.  n.  (χ^ρτ,μάτων)  treasury 
cash,  depository;  (τροφών  χ. λ.)  store 
cellar,,  storehouse. 

Ταμία,  ας.  s.  f.  a  female  steward,  a 
stewardess,  house  keeper. 

Ταμ'ας,  ou,  s.  m.  a  treasurer;  cashier; 
a  steward,  a  keeper  of  stores,  ma- 
nager. 

Ταμιε'ια,ας,  s   f .  Stewardship;  revenue, 
Ταμιαχός,  τ,,  όν,    ad.  of  the    treasury, 

fiscal. 
TauUuii;,   εως,    s.     f.    treasuring  up; 

storing. 
Ταμιευτιχός,  ή,  όν,  ad.  treasuring,  sto- 
ring, fiscal. 


Ταμιεύΐύ,  v.  a.  to  treasure  up;  to  store 
up,   make  provision. 

Ταμπάχη;.  η,  s  m.  (turk.)  a  currier, 
leather  dresser,  a  tanner. 

Ταμπαχέρα.  ας,  s  f.  (Ital.)  a  tobacco 
box,  a  snufi"  box. 

Ταμπάχος,  ou,  s.  m.  (Ital.)  snufT. 

Tαμπoupα;,  a,  s  m.  (Ital.)  a  sort  of 
guitar. 

TaμI:oupiζω,  v.  n.  (Ital.)  to  drum,  to 
beat  a  drum. 

Ταμποϋρλον, — ταμποΰρον,ου,  3.  η.  (Ital.) 
a  drum. 

Τανταλ'ιίΐι),  v.  a.  to  disappoint,  tanta- 
lize. 

Τανταλισμός,  oti,    s.  m.  tantalizing. 

Τανταννζω,  v.  a.  to  dandle;  v.  n.  to 
jog  on   one's  seat. 

Τανταν.σμό;,  οΰ,  s.  m    vul.  dandling. 

Ταντοΰρι,  s.  n.  (turk.)  a  table  covered 
with  coverlets,  with  a  chafing  dish 
under  it,  in  order  to  keep  the 
hands  and  feet  warm,  a  stove,  hot- 
-house. 

Τανύζω,  V.  a.  to  stretch,  extend,  bend 
as  a  bow;   (μουσικόν  όργανον)  to  tune. 

Τάνυσμα,ατος,  s.  n.  Stretching,  exten- 
ding, bending;  (μονσιχ.)  tuning. 

Τανύω,  V.  a.  to  Stretch  out,  extend; 
(μouσιxόv  όργιινον)  tune. 

Ταξειδεύω.  v.  n.  to  travel,  journey, 
make  voyages. 

Ταξείδ'.ον,  ou.  s.  n.  (χατα  θάλασ  )  vo- 
yage, (κατά  ξηράν)  journey 

Ταξ-.άρ/τ,;,  ou,  s  m.  a  commander, 
captain  of  a  band,  centurion;  (αρ- 
χάγγελο;) head  of  an  order,  direc- 
tor; an  archangel. 

Ταςιαρ/Ία,  ac,  s.  f.  generalship,  dire- 
ction. 

ΤαξΊαρχος,  ou,   s.   m    see  ταξιάρχη;. 

Ταξιαρ•/ώ,  έω,  v.  η  to  command,  lead 
a  band,  be  captain. 

Ταξίοευμα,  ατός,  s.  η.  vul.  travelling. 

Ταζιδίύιο,  v.  n.  vul.  to  travel,  to  jour- 
ney, make   voyages. 

Ταζιδιον.  V.  η.  vul  a  journey,  trip, 
voyage. 

Ταξιδιώτης,  ou,  s.  m.  a  traveller,  pas- 
senger. 

Τάξιμον,  ou,  s.  n.  vul.  a  promise,  vow. 

Ταξιντάρης,  ou,  s.  m,  fturk.)  collector. 
Τάξις,  εως,  s-  f.  order;  rule;  arrange- 
ment, rank;  station;  ceremony:  χατα 
τάξιν,  in  good  order:  χατά  την  τάξιν, 
according  to  the  rule;  according  to 
the  order:  τάς;;  στρατιωτών,  αράδα,  a 
fil<>  of  soldiers:  iv  τάξει  μάχης,  in 
battle  array:    μεια'ια  τάξι;  ανθρώπων. 
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the  middle  class:  ανωτέρα  τάζι;,  the  ι      fish  or  meat  from  corruption  by  sal- 
higher     classs:    -/.ατωτέρα  τάξι;,    the]      ting  or  drying, 
lower    class.  '  Τιοιγευτής,  οΰ,  s.  m.  a    Salter,  a  pic- 


Ταοΰλι,   (turk.)  see  ταδοϋλι,  drum. 
Ταπεινόνω,  v. a.  to  humble,  low,  abase, 

humiliate. 
Ταπεινός,  ή,  όν,   ad.    humble;    lowly; 

low,   mean;  poor. 
Ταπεινοούνη,   τ,ς, — xxr.i'.vh-r^i,   ητο;.    S.   f. 
humility;     humbleness;     lowliness, 
littleness,  dejection. 
ΤαπεινοφρονιΓ),  =ui,  v.  n.  to  think,  hum- 
bly, to  be  humble  minded. 
Ταπεινοςροαύνη,  r,;,  s    f-  humility,  hum• 

blemindedness,  lowliness. 
Τατζεινόφρων,  ovo:,    ad.  lowly,  humble, 

humble  minded,  modest. 
Ταπεινοιμα,     οτος,     s.    η.     humiliation, 

depression,  meanness. 
Ταπεινώς,    adv.     humbly,    in  a    lowly 

manner. 
Τϊπε'ινωσίί,  εω;.  s    f    humbling:  humi- 
liation;  depression. 
ΤαΓε'.νωτιχό;.  r.   όν,    ad.    humiliating, 

humbling;  depressing. 
Τίπης,  ητο;,  s.  f.  a  carpet. 
Τάρα.  ας,  s.  f-  (Ital.)  the  tare. 
Ταρα'ζω,ν.  a.  to  shake,  agitate,  move, 
distrub:  v.    n.  I  am    agitated,  mo- 
ved, disturbed,  disquieted,  troubled 
angry,  enraged;  to  writhe 
Ταραξίας,  ου.  s.  m-  an    agitator,    tur- 
bulent fellow,  disturber  of  peace. 

Τάρας•ς,  εως,  see  Tapayr.. 
Ταράσσω,  —  ταράττω,  v.  a.  to  agitate, 
trouble. 

Ταραντούλα,  r,;,  (Ital•/  (ίντομ.  }  S.  f-  a 
tarantula,  a  sort  of  spider. 

Ταράφ•.,  ou,  (turk.)  s-  n.  a  faction, 
party. 

Ταραγή.  ης,  s-  f.  trouble,  noise,  con- 
fusion, tumult,  agitation,  distur- 
bance. 

Ταραχοθάλαασον,  s.  n.  vul.  a  tempest 
at  sea. 

Ταραγοποιός,  οΰ,  s  ra  an  agitator, 
turbulent   man. 

Topayo:.  ou,  s.  m.  vul.  trouble:  ε'οε 
των  παθών  του  tov  lapayov.  he  has 
been  overwhelmed  with  ills 

Τα?α>ώ5ης,  ες,  ad.  turbulent,  disorde- 
redi  confused  .agitaded;  troublesome 

Τιρα/ωίώς,  aflv.  turbulently,  confu- 
sedly, in  a  confused  manner. 

Τάργα,  ας.  (Ital.)  s.  f.  target,  shield, 
buckler. 

Τβρι/ε'ια,  ας,  s.  f.  Salting  for  preser- 
vatioo. 

Ταρ'7ΐυσις,  εο.ς,  S.  f.     preservation    of 


kler. 

Ταρ'.^ευτός,  ή,  όν,  ad.  salted,  preserved. 
Ταριχεύω,  V.  a.  to  Salt,    season   with 

salt,  embalm,  pikle,    preserve. 
Ταρι/οπώ/.ης,  ou,    s.  m.  a  chandler,  a 
seller  of  salted  fish,  salt  meat,  sal- 
ted provisions. 
Τάρ./ος.  ου,  s.  m.  a  salted  fish. 
Ταρσός,  οϋ,  s-    m.  a    basket  or  hurdle 

ou  which  any  thing  is  dried. 
Τιοτινίζω,  V   a.  vul.  to  dandle;  shake, 

jolt. 
Ταρτάνισμα,  ατός,  s.  η    dandling;  shak- 
ing, moving,  jolting. 
Ταρτάρ^ο;,  Ία,  ov,  ad.  tartarian,  tarta- 

reous,  infernal. 
Τορταρόνω,  v.  a    to  cast     into    Tarta- 
rus, into  hell. 
Τάρταρος,  ου,   s.  m.    tartar,  a    native 
of    Tartary;  hell,  the  lowest  place 
in  hades. 
Τάσι,  ou,  (turk.)  s    n.  a  cup. 
Τάσις,  εως,  s.  f.  ad.    a  tendency,    in- 
clination, disposition. 
Τάσσω,  —  τάττω,   v.  a.  to  place,  set  in 
order;  class;  enrol;    appoint,  put  in 
the  number. 
Τατάς,  α,  s.  m.  a  fond  word  for  fath- 
er, papa,  daddy. 
Taupr.oov,  adv.  like  a  bull. 
Ταυροχέϊαλος.  ov,  ad    bull  headed. 
Taupouoyia,  ας,  S.  f.  a  bull-fight. 
Ταυρομέτωπος,  ov,  ad.  having  a    bull's 

forehead. 
Ταϋρος,  ou,  s.  m.  a  bull. 
Ταϋτα.  τούτων,  pron.  dem.  neat.  pi.  of 
ούτος,   these     things:    ταΰτα     χαί      τά 
τοιαϋτα,  these  things  and  the    like. 
Ταυτάριθμος,  ov,  ad    of  the  same  num- 
ber. 
Τουτ'.ζω,  v.  η.  to  identify,  assimilate. 
Ταυτογραφ'ια,   ας,     s    f.  similar     writ- 
ing, facsimile. 
Ταυτογραφ<*ι,    έω,   ν     η.    to    write     the 

same,  similarly,  like. 
Tαuτό?oξoς,  ov.  ad.  of    the  Same  faith, 

religion,  opinion. 
Ταυτοούναμος,     ov,    ad.    of    the      Same 

strength. 
Ταυτο2υναμί">,  όω,  v.  η    to  be  Of  equal 

strength. 
Τουτοειδής,  έ;,  ad.  of  the  same  sort. 
Touτoλoγια,  ας,  8.  f.  tautology,  repeti- 
tion of  the  same  words. 
Τα«τολ4γος,  ou,  s.  m.  a  tautologist. 
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Τβυτολογΰ),  έω,  ν.  η  Ιο  use  tautolo- 
gy, use  repetition. 

Ταυτοπάβειι,  ας.  s.  f.  being  of  the 
same  state  of  feeling  or  suffering. 

ΤαυτοΓ.αΟή;,  έ;,  ad.  sufiering  or  feeling 
the  same;  a  fellow  sufferer. 

ΤαυτοΓροαωπ'ιι,  a;,  s  f.  sameness  of 
person. 

ΤαυτοΓρόσωπος,  ov,  ad.  of  the  same 
person. 

Ταυτοπροσώπο»; .  adv.  relating  to  the 
same  person. 

TajTi,  pron.  dem.  the  same:  ίν  ταύτω. 
at  the  same  time:  ταΰτόν  ίστ;,  it  is 
the  same. 

Ταυτοοήιιιντος,  ov,  ad.  of  the  same  si- 
gnification. 

ΤαυτόΐΓ,μο;,  ov,  ad.  of  the  Same  signi- 
fication, synonymous 

Ταυτό-.η;,  ητος.  s.  f.  identity,  Same- 
ness 

Τϊυτό/ρονο;,  ov,  ad.  simultaneous,  con- 
temporary. 

Ταυτοχρόνως,  adv  simultanoously .con- 
temporarily, at  the  same  time. 

Ταβεύς,  έω;,  s.  m.  an  undertaker,  a 
sexton. 

Τάοος,  ου,  s.  m.  grave,  tomb,  se- 
pulchre. 

Τάίρο;,  ou,  s.  m.  a  ditch,  an  intren- 
ch men  t. 

TastS;,  5ς,(Γαλ.)  s.m  taffeta,  a  scarf, 
silk-cloth;  a  veil. 

Τχγα,  adv.  perhaps,  may  be,  I  won- 
der This  word  is  often  used  when 
no  corresponding  one  is  adopted  in 
English,  as:  τά/αόΐν  το  ξεύρεις;  (per- 
haps) do  not  you  know  it?  xa;i6v=aav 
tajfi  πώς  ίέν  ήσουν  σύ,  you  make  it 
appear  (as  if)  it  were  not  you:  fin 
ail  these  cases  it  strengthens  the 
expresionl, (ironic.)  τάχα!  you  know! 

ΤαχΙο)ς.  adv.  qμickly,  with  Speed, 
hastily:  soon. 

Ταχ_ιά,  adv.  to-morrow. 

Ταχινή,  ?ς,  s.  f.  morning. 

Ταχινός,  r,,  ov,  ad.  Swift,  speedy,  soon 
to  happen. 

Τάχιον,  adv.  more  speedily;  sooner 
earlier. 

Τάχιστος,  η,  ov.  ad.  very  swift,  quic- 
kest, most  speedy;  soonest,  earliest 

Τά/ος,  ους,  s  η.  swiftness,  speed, 
quickness,  haste. 

Ταχύ,  έος,  s.  η.  the  morning,  αήιίΕρον 
TO  ταχύ.   this  morning. 

Ταχύ,  adv.  in  the  morning,  early;  to- 
morrow: ταχύ,  very  early:  ταχύ, 
ταχύ,  quickly. 


Ταχυβάττ,ς,  ad.  swift  going,  swift  sail- 
ing, 

Ταχύγτ,ρως.ον,  ad.  declining  soon,  soon 
growing  old. 

Ταχύγλω32θς,  ov,  ad.  speaking  quickly. 

Ταχυγρα^.α.  α;,  s  f.  tachygraphy, 
quick  writing,  quick   hand. 

Ταχυγράοος.  ov,  ad  writing  swiftly, 
writing  fast,  having  a  quick  hand, 

Ταχυϊαχτυλουργια,  ας,  s.  f.  jugglery, 
swift  handedness 

Ταχυδακτυλουργός,   ο',  s.   m.  a  juggler. 

Τα/υδροΐΛίΤον.  ου,  s    η    post;  post-office. 

Ta/uSpopiia,  a;,  s.  f.  swift  running. 

Ταχυδρομιχός,  ή.  όν.  ad  swift;  post: 
ταχυ5ρομ;χή  άμαξα,  a  post  chaise; 
stage  coach:  τα•/υορομιχόν  πλοΐον,  a 
packet  ship:  τά  τα/υδρομ•.χά,  postage. 

Ταχυδρόμος,  ου.  s-  m  messenger,  mail, 
a  courier,   postman. 

Ταχυδρόμοι,  έω,  ν    η.  to  run  swiftly. 

Τα/υΟάνατο;.  ov,  ad.  SOOn  dying,  short 
lived. 

Τα/υχινητος.  ov,  ad.  swift  -  footed, 
nimble:  —  v.  π>οΐον,  a  fast  sailing 
boat,  ship  or  steamer,  a  packet. 

Ταχυνή,  ή;,  s.  f.  the  morning. 

Ταχύνο'.α,  ας.  s  f.  an  acute  understan- 
ding; quick  mind,  quick  thought. 

Ταχυνός.  ή,  όν,  ad.  quick,  nimble, 
speedy,  hasty;  matin,  early. 

Τα-/ύνου;,  ouv,  ad.  acute,  quick  minded, 
bright. 

Ταχύπλους,  ouv,  ad    fast  sailing. 

Ταχύπους,  οδός,  ad.  swift-footed. 

Τα-/ύτ:τ;ρος,  ov,  ad.  swift  winged. 

Τα^'ύνω.  τ.  a.  to  hasten,  hurry,  quic- 
ken, accelerate. 

Ταχύς,  εϊα,  ύ,  ad.  quick,  swift,  rapid, 
nimble,  hasty,  sharp,  speedy. 

ΤαχύτΓ,ς,  τ,τος,  s  f.  speed;  swiftness, 
rapidity,  velocity;  haste,  hurry. 

Ταψί,  οϋ,  (turk  )  s    η.  a  baking  pan. 

Χαών.,  ou,  s   n.  a  peacock. 

Ταώς.  (Γι,  s.  m.  a  peacock. 

Τέ,  conj.  and,  also,  too,  besides. 

Τέγγι,  ou,  (tnrk.)  s.  n.  a  ball,  bale; 
also  a  scruple,  the  third  part  of  a 
dram. 

ΤΙγος,  ους,  s.  η.   the  roof,  covering. 

Τίθνεώς,  or  τεθνηχοις,  u"»•  ός,  ρ  Ρ•  dead. 

Τέθριππο;,  ov,  ad.  drawn  by  four  hor- 
ses; s    n.  a  chariot. 

Τέϊ,  s.  n.  tea. 

Τε.νεςμος,  οΰ.  S•  m    (παθολ.)  tenesmus• 

Te'vui,  t.  a.  to  extend,  reach  out, 
stretch;  v.  n.  to  tend,  to  have  a 
tendency,  to  aim  at. 


τελαμών  —  478  — 


τέλμ.« 


Τίι/ίίω,  ν. η.  to  build  a  wall;  to  wall- 
fortify,  enclose  with  a  wall. 

Τ5ίχισ(ΐα.  ατο;.  s.  α.  fortifying,  sur- 
rounding with  walls;  a  fortification 

Τειχογυρίζω.  v.  a.  to  Surround  with  a 
wall,  enclose  by  a  wall. 

Τί'.χογύριαίΛα,  αϊτός.  s.  η.  the  extent  of 
the  wall,  circuit  of  a  wall;  sur- 
rounding with  a  wall. 

Τίιχόχαστρον,  ou,  3.  n.  the  wall  of 
castle. 

'Vi:yJ>x'.:T.o;,  cv.  ad.  fortified  with 
wallii,  sorrounded  by  a  wall- 

Τε/ομαχ^ια,  α?,  s.  f.  attacking  a  wall. 

Τίιχομά•/οί,  ou,  8    rn.  a  besieger. 

Τίιχομι/Λ,  έω,  V.  η.  to  attack  a  wall. 

ΎζιχοΓ.ο.ία,  ας,  s.  f.  building  a  wall. 

Tiifor.ow;,  ou,  s.  m.  one  who  builds  a 
wall. 

Τειχοποιώ,  iai,  v.  n.  to  build  a  wall. 

Τείχος,  ους,  s.  η.  a  wall  as  of  a  town, 
a  fortification. 

Τ£ΐχο?ύλιξ.  αχός,  s.  m.  a  guard  for  a 
wall,  keeper  of  a  wall. 

Τεχιια'ρο,ααι,  v.  n.  to  judge  by,  mark, 
conjecture,  infer. 

Τεχμήριον,  Ου,  s.  α.  proof,  sign,  token, 
expression,   mark 

Τί/.ν'.ον,ου,εη.  alittle  child,  an  infant. 

Τεχνογονία,  ας,  s.  f.  fruitfulness,  fe- 
cundity, bringing  forth  children 

Τεχνογονί),  έω,  V.  η.  to  bring  forth 
children,  bear  children. 

Τεκνοχτονία,  a;,  s.  f.  infanticide,  kil- 
ling children 

Τεχνοχτόνος,  ou,  ad.  an  infanticide. 

Τέχνον,  ou,  s.  n.  a  child,  infant,  baby. 

Τεκνοποιία,  ας.  S-  f  fruitfulness,  fe- 
cundity, procreation  of  children. 

ΤεχνοΓΟ'.ός,  όν,  ad.  prolific,  fruitful. 

Τεχνο-οκΤ).  έω,  v.  η.  to  be  fruitful, 
bear  childtren. 

ΤεχνοφαγΙα,ας,  s  f.  devouring  children. 

ΤεκνοφονΙα,  ας,  s.  f.  infanticide. 

Τεχνοβόνος,  ov,  ad.  murdering  chidren. 

Τέκν.ιΐις.εως,  S.  f   bearing  of  children. 

ΤεχταΙνω,  v.  η  to  fabricate,  contrive, 
plot. 

TtxTovixij.  ;,ς.  s.  f.  masonry;  archite• 
cturθ;(xo'v'«ς  ^aaoma)  free-maSOnry. 

Tεχτovlxός,ή.όv.ad.  relating  to  masonry, 
to  architecture;  mechanic,  carpen- 
ter's; (της  μυστ-.χτ,ς  εταιρίας  το"•/  ελευθέ- 
ρων τεχτόνων  η  κοινώς  μασώνοίν)  masonic. 

Τέχτων,  Ονος,  s  m  a  mechanic,  mason, 
bricklayer,  a  builder,  a  carpenter; 
(ελεύθερος  τέκτοιν,  κοιν.  μαβωνος)  a  free- 
mason. 

Τελα(χών,  ώνος,  s.  m.  bandage,  leather. 


Τέλεια,  ndv.  vul.  entirely,  complete- 
ly, perfectly;  in  no  way,  on  no  ac- 
count. 

Τέλειον,  ou,  s  η  what  is  perfect,  per- 
fection, completeness. 

Τίλειόνι.).  V.  a  to  finish,  complete, 
end.  terminate;   cease,  leave  off. 

Τελειοπ'/ιτ,αις,  εως,  s.  f.  finishing,  com- 
pletion, perfecting. 

Τελειοποιώ,  έω.  v.  a.  to  perfect,  com- 
plete, make  entire,  sound    mature. 

ΤελειόοΓ,ς,  ητος,  s  f.  perfection,  per• 
fectness. 

Τελειόφοιτος,  ou,  ad.  having  ended  a 
course  of  studies,  licentiate. 

Τελείως,  adv.  fully,  completely;  in  no 
way,  not  at  all;   not  in  the  least. 

ίΤελεΙωσις,  εως.  s.  f.  finishing,  ending, 
completion. 
Τελειωτής,οΰ,ί  m  a  completer,  finisher; 
Τελεκυτιχός,  ή,  όν.  ad.  completing,  fi- 
nishing; conclusive,  decisive. 
I  Τέλεον,  adv.  completely,  entirely. 

ΤελεσίγραΦον,  ou,  s.  n.  an  ultimatum. 
I  Τελεσίδικος,  ov,  ad.  decisive  of  definite 
I     judgement 

I  Τελεσιουργια.  α:,  s.    f.     completing,  fi- 
I      nishing;  efticacity;  administration. 
I  Τελεσιουργός,  ou,  s     m.  administrator. 
I  Τελεσιουογώ,  έω,  v.  η.  to  complete,  Α- 
Ι     nish;  administer 

I  Τελεσφόρτίσις,   εως.   s-     t.  efficiency,   ef- 
I      fectualness,  success. 
I  Τελεοφορία,  ας,  s.  f.  bringing  to  matu- 
rity; prosperity;  advantage;  paying 
I      tribute. 

!  Τελεσφόρος,  ov,  ad.  bringing  to  an  end, 
I  efficacious,  fruitful,  advantageous. 
I  Τελεσφορώ,  έο>,  v.  a.  to  prosper,  com- 
I  plete,  finish,  bring  to  an  end 
I  Τελετάρνης,  ou,  s  m  master  of  cere- 
I      monies. 

I  Τελετή,   ης,  s.   f.    ceremony:  θρησκευτική 
I      τελετή,  religious  ceremony. 

Τελεύγω,   v.  a.   vul.  to  finish,  end. 
'  Τελευταΐον,  adv.  finally. 
I  ΤελευταΤος,  α'ια,  ov,  ad.  last,  final,  en- 
I      ding. 

^  Τελε„τή.  ήί,  s.  f.  end;  close;  death. 
'  Τελευτω,    άοι,     V.  η.     to  end,  to  finish 
to  die. 
Τελεύο).  see  τελεύγω.• 
Τελέοι:,  vul.  see  τελείως. 
Τέλι,   s.  η.  (turk  )wire,  treble,  string. 
Τελκός.  ή,  όν.  ad    filial,  finishing,  en- 
ding, closing. 
Τέλμα,   ατός,     s.     η.   a     swamp,    miry 
place,  marsh. 
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Τελμιατώοης.  ώοε;,  ad.  miry,  marshy. 
Τέλο;.  ου;,  s.   Q.    the    ea^,    a    finish. 
close:  τίλος,  τέλος  πάντων,  finally,  at 
last:   ίιδω  τέλο;,  I  finish,  put  au  end 
to,  make  an  end  of. 
Τίλώ,  £(o,     V.  n.     to    end,    to    finish. 
close    complete;  to  celebrate,  feast; 
offer  a  sacrifice;    pay   tribute. 
ΤίλωνεΊα,  ας,   s.  f.  farming  customs. 
Τελωνεΐον,  ου,   s.  η.  customhouse. 
Τελώνης,  ou.  s.  n.  a  publican,  tax  gat- 

therer,  custom  house  officer. 
Τελωνιακός, —  Τελωνιχό;.  ή,  όν,  ad.   of  a 
toll-gatherer's;    or  of  the    eustom- 
-house. 
Τελωνίζω,  v.    a.  to  lay  duty    on  arti- 
cles; to  pay  custom  duty. 
Τελώνιον,  ου,  s.  η.  duty;  custom-house: 
(δβιμόνιον)  an  serial  spirit,  a  ghost, 
demon. 
Τελωνώ,  έω,  V.  η.  to  coll'ict  taxes,  be 

toll-gatherer. 
Τεμα'χιον,  ou,  s.  n.  a  fragment,   a  bit, 

piece. 
Τέμίνος,  ou;,   s.  m.  a    sacred    place,  a 

sanctuary,    temple. 
Τέμνω,  V.  a.  to  cut,  abscind. 
Τεμπέλης,  α,  ixov,  ad.  (turk)  idle.  lazy. 
Τεμιτελιάζω,   v.   n.  (tu.-k.)  to    idle,    to 

be  lazy. 
Τέμπλον.  ou,  s.  η    (Ital.)  a  baluster,  a 
partition,    rail  in  a  church,  rail  be- 
tween the  chancel  and  the  altar. 
Τέμνω,  τ  a.  tocut,  separate,  amputate. 
Τένιγ-ς,  ους,  s.  η.  a  marshy  place,  mo- 
rass, swamp. 
Τεναγώδης,  ις,  ad      marshy,     swampy, 

muddy. 
Τενεχίί,  έ,  s.  η.  (urk.)  tin. 
Τενισμός,  «ii,  s.  m.  tenesmus,  a  conti- 
nual inclination  to  go  to  stool  with- 
out being  able  to  void  any  thing 
Τέντα,  ας.  s.  f.  (Ital.)  a  tent,  awning, 

a  pavilion. 
Τέντζερες,  ε.  s.     m.   (turk  )    a    pot,     a 

seething  pot,   a  kettle. 
Τεντόνω,  v.  a     to  Stretch,    to  extend; 

spread  a  tent,  encamp. 
Τέντωμα,  ατός,   s.  η.     Stretching,    ex- 
tending,  spreading;  encamping. 
Τεντωτής,  ou,  s   m   a  person  who  stret- 
ches, extends,  spreads. 
Τένων,  οντος,  s.  m.   'άνατομ  )  tendon. 
Τεράοτιος,  Ία,  ov,  ad.  monstrous,  prodi- 
gious,  wonderful. 
ΤιραστΊως,  adv.  prodigiously,  wonder- 
fully, monstrously. 
Τερατε'ιβ,  ας,  s.     f.     marvelous    story, 
bragging. 


Τερατολογία,    ας,    s.     f.     a     wonderful 

Story . 
Τερατολόγος,  ou,  s.  m.  a  teller  of  won- 
ders. 
Τερατολογώ,  έω,  v.   η.  to  relate     won• 

ders,  tell  strange  stories. 
Τερατόμοροος,    ov,     ad.    of     monstrous 

shape 
Τερατούργημα,  ατός.  s    η.  wonder    wor- 
king, juggling. 
Τερατουργία.  ας,  s     f.  jugglery,      won- 
der working. 
Τερατουργός,  oO,  s.  m.  a  wonder     wor- 
ker, a  juggler. 
Τερατοοργώ,  έω,  v.  η.     to    work    won- 
ders, work  miracles. 
Τερατώϊης,  ε;,   ad.    monstrous,     prodi- 
gious. 
Τερεβ'ινΟινος.  Ίνη,  ivov,  ad.  turpentine. 
Τερέόνθο:,  ou,  s.  f.the  turpentine  tree; 

turpentine. 
ΤερερΊζω,  v.  n.  to  quiver,  trill. 
ϊερέτιΐμα,  ατός,  s.  η.    quivering,  tril- 
ling. 
Τερετισμός,  οΰ,  s.  m.  quiver,  trill. 
Τερετίζω,  v.  n.  to  twitter,  chirp. 
Τερέτ•.σμα.  ατός,  s.  η    a  trill 
Τερηοών,  όνος,  s.  f.  a  mOth.  a   borer. 
Τερθρία,    ας,     S      f.  jugglery,     tricks; 

nonsense,  idle  talk. 
Τέρι,  s  n.  vul.  a  match;  a  companion, 
fellow,  equal:  ?/ασε  τό  τέρι  του,  he 
has  lost  his  companion:  οέν  έχει  τέ:ι, 
he  has  no  equal,  he  is  incompa- 
rable. 

Τεριάζω,  v.  a.  to  equal,  compare  with, 
V.  n.  suit,  agree   with,  accord,  co- 
sent:  τοϋτο  OEv  ταιριάζει  μέ  ε'χεϊνο,  this 
does  not  agree  or  match  with  that: 
see  ταιρ•.άζ(ϋ. 
Τέριασμα,  ατός.    s.  η.  agreement,  cou- 
pling, accord,  accommodation. 
Τεριαστής,    οΰ,     s.    m.     a  person    who 
couples,     who     compares,    agrees, 
joins. 
Τεριαοτός,  ή,  όν,     ad.  agreeing,    suita- 
ble, well  suited,  matching,    τα•.ρ:α- 
3τόν  άνϊρόγυνον,  a  suited   match. 
Τέρμα,  ατοζ,  s.  η.  an  end,  limit,  aim, 

goal,  boundary. 
Τερμαντίνα,  ας,     s.    f.     vul.  turpentine 

tree. 
Τέρμενθος,  ou,    s.  m.  vul.  the.  turpen- 
tine tree. 
ΤερνερΙζω.  τ, 

to  trill. 
Τερπνοί,    ή. 


vul.  to  shake  a  note, 
ad,    delightful,    gr«• 
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teful,    sweet,    agreeble,    pleasant. 

ΤΕρπνότη:,  ητο;,  s.  f.  delight,  agreea- 
bleness,  pleasantness. 

Τερπνώ;,  adv.  delightfully,  agreeably, 
pleasantly;  joyfully. 

Τέρπω,  τ.  a.  to  amuse,  delight;  relate. 

Τέρψις,  εω,,  s  f.  delight,  pleasure; 
amusement. 

ΤεαχΕρέί,  έ,  (turc)  s.  m.  a  passport; 
certificate. 

Τέσιαρα,  num.  ad.  n.  four:  ui  τ»  τέσ- 
σαρα, on  all  fours. 

Τεσσιραχάντουνος,  ov,  ad.  Tul.  quadran- 
gular, having  four  angles. 

Τεσσιραχονθί;|αερο;,  ov,  ad.  of  forty 
days. 

Τεσσαράκοντα,  num.  ad.  forty. 

Σίσσαραχονταετής.  ές,  num.  ad.  of  forty 
years,  forty  years  old. 

Τεσσαρ»χοντά/.•.ς,  adv.  forty  times. 

Τεσσαραχοίτή,  τ,;,  s.  f.  lent. 

Τεαιιρα/.οστό•,,  ή.  όν,  ad.  fortieth. 

Τέσσαρες,  oiv,  num  ad.  m  four:  τεσσά- 
ρων λογιών,  of  four  sorts,  in  four 
ways:  xhiioii  φορά;,  four  times. 

Τεσσάρι,  ou,  s  u.  vul.  any  thing  of 
four  units;  a  measure  of  four,  a 
card. 

Tεσσαpό(lηvoς,ov,ad.  vul.  of  four  months: 
four  months  see  τετρααηνιαΤος. 

Τεσσαρο(ι(ΐάττι:,  :;,  ad.  four  eyed,  acute, 
shrewd. 

Τεασαρόπατο;,  ο»,  ad.  having  four 
floors,  four  stories  high. 

Τεσσαρόστρατο;,  ou,  s.  n.  vul.  a  cross 
road,  a  place  where  four  roads  meet. 

Τίσσαρό•/ρονος,  ov,  ad.  of  four  years 
four  years  old. 

ΤεσιΙς,  έ,  (tnrk.)  s.  n.  a  writing 
book,  copybook;  a  quire  of  paper. 

Τέτανο:,  ou,  s.  m.  spasms,  cramp. 

Τεταρταΐος,  αία.  ov,  ad.  of  four  days; 
a  (τεταρταΐος  πυρετός)  quartan  fever. 

Τετάρτη,  τ,;,   s.   f.   Wednesday. 

Τίταρτημόριον,  ou,  s.  η  the  fourth 
part,  a  quarter. 

Τέταρτος,  η.  ov,  ad.  fourth:  τό  τέταρτον, 
the  fourth,  the  fourth  part,  quar- 
ter,  quarter  of  an  hour. 

Τέτοιος,  a.  ov,  vul.  such:  ενις  τέτοιος, 
such  a  one,  one  such:  τέτ3ΐ»  πρά- 
γματα, such  things. 

Τραγάγχϊβον,  ou,  s  n.  vul.  tregacanth. 
a  sort  of  gum. 

Τετράγλωσσος,  ov,  ad.  of  four  langua- 
ges. 

Τετραγωνίζω,  v.  a.  to  square,  to  make 
square. 


Τετρογωνιχός,  ή,  όν,  ad.  quaudraogu• 
lar,  tetragonal. 

Τετραγωνισμός,  οΰ,  s  m.  quardrature, 
squaring. 

Τετράγοίνον,  ou,  s.  n.  a  tetragon,  a 
square. 

Τετράγωνος,  ov,  ad.  square,  quadran- 
guta-,  tetragonal,  having  four  an- 
gles, four  sides. 

Τετραδάχτυλος,  ov,  ad.  four  fingered. 

Τετράδτ),  ης,  s.  f.  Wednesday:  ή  χα- 
θαρή  Τετράδη.  ash  Wednesday:  ή  με- 
γάλη Τετράδη,  good  Wednesday. 

Τετράδιον,  ου.  s.  η.  a  copy-book,  three 
or  more  sheets  stetched  together,  a 
quire,  a  quaternion. 

Τετράδ•.-λον,  ou,  s  n.  vul.  fourfold, 
four  times  as  much. 

Τετράδιπλος,  ov,  ad.  vul.  fourfold. 

Τέτραδ3ν,  see   τετράδιον. 

Τετράδραχμον,  ou,  s.  η  a  piece  of  mo- 
ney equal  to  four  drachms. 

Τετραετή;,  ές,  ad.  of  four  years• 

Τετραετία,  ας,  s.  f.  the  space  of  four 
years,   four  years. 

Τετράχις,  adv.  four  times. 

Τετραχοσαριά,  ας.  s.  f.  a  number  Of 
four  hundred. 

Τετραχοοιοστός,  ή,  όν,  ad.  four  hun- 
dredth. 

Τετραχτύς,  ΰος,  s.  f .  a  number  of  four, 
four. 

Τετραμελής,  ές,  ad.  of  four  members. 

Τετραμερής,  ές,  ad.  of  four  parts,  qua- 
dripartite. 

Τετράμετρος,  ov,  an.  of  four  measures 
or  metres. 

ΤετραυιηνιαΤος,  αίχ,  ov,  ad.  four  mon- 
thly. 

Τετραμηνία,  ας,  s  f. — τετράμηνον,  ou,  S. 
n.  the  space  of  four  months. 

Τέτραξ,  αχός,  s  m.  moor  fowl,  heath- 
cock. 

Τετραπερασμένος,  or  τετραπέρατος,  ov,  ad. 
shrewd,  cunning,   subtle. 

Τετραπέρατα,  ων,  s.  η.  pi.  the  four 
quarters  of  the   world. 

Τετραπέρατος,  η,  ov.  see  τετραπερασμένος. 

Τετρχπλασιάζω,  v.  a.  to  double  twice 
or  make  fourfold,  to  quadruplicate. 

Τετραπλασίασις,  εως,  S-  f-  quadruplica- 
tion. 

Τετραπλάσιος,  ov,  ad.  fourfold,  qua- 
druple. 

Τετραπλάσιο);,  adv.  in  a  fourfold  man- 
ner. 

Τετράπλευρος,  ov.  ad.  quadrilateral. 

Τετραπλούς,  oIv,  ad.  fourfold. 


ΐέχνιο 


—  4ήί   — 


τηγανΐβτ<1ν 


Τ•ιρχπλω(,  adv.  in  a  fourfold  manaer; 

four  times. 
ΤίτριποβητΊ ,  adv.  oa  all  fours. 
Τετράποδον,    ou,     s    n.  a  quadruped,   a 

four  footed  or  four  legged  animal. 
Τιτράποδος,    ov,    ad.    quadruped,    four 

footed:  τά  τετράποδα  ζώα,  four  footed 

animals,  quadrupeds. 
Τιτράπους,  οίοί,     ad.   quadruped,     four 

legged,   four  footed. 
Τετράρχης,  ou,  s.  m.  a  tetrach,  gover- 
nor of  one  fourth  part  of  a  kingdom- 
Τετρ»ρχια,  α;,    s.  f.  dominion  of  a  te- 

trarch,  principality,  prefecture. 
TtTpapyii,    iui,     v.  a.    to  govern   as  a 

tetrarch. 
Τετράς,  άίος,     s.  f.  number  four;  four 

days. 
Τετραοτιχία,  «;,     s.  f.  a  verse  of  four 

lines. 
Τετράϊτιχον,  ου,     s.  η.  a  quaternity,  a 

tetrastich. 
Τετράοτι/ο;,  ov,  ad.  consisting  of  four 

lines. 
Τετραούλλαβος,     ov,     ad.     consisting  of 

four  syllables. 
Τετρα-ιχιδή;,    ές,     ad.  cloven    into  four 

divisions. 
Τετράιονος,  ov,  ad.  having  four  sounds 
Τετραυάγγελον,    ou,     s    n.     a  book  that 

contains  the   four  gospels 
Τετράχορδος,ου,  ad   having  four  chords 
Τετράχρονος,    ou,    ad.  of  four  years  or 

measures. 
Τέττιξ,     ιγος,     s.     m.  a  cricket,    bal 

cricket,  grasshopper. 
Τεΰθος,  S.  n. — τεοΟΙς,  ϊδος,  s.  f.  (υαλαχ.Ι 

kind  of  cuttle  fish. 
Τευχρίς.  Ίδος,  s.  f.  (βοτ.)  a  kind  of  ger- 
mander. 
Τεΰτλον,  ou,    s.   n.  (βουλ  )  beet,  a  sort 

of  plant. 
Τεΰχος,  ους,    s.  η.  a  roll,  a  volume   of 

a  book. 
Τεύχω,    v.    a.  v.  n.   to  prepare,  com- 
plete, construct. 
Tiepa.  ας,  s.  f.  ashes. 
Τεφρώίης,    ες,     ad.    cinerulent,  full  ol 

ashes. 
Τεφτέρι,  ou,  (turk.)  s.  n.  a  list,  an  ac- 
count book. 
Τεχνάζομαι,  v.  n.  to  work  ingeniously, 

to  devise,  contrive. 
Τέχνασμα,  ατός,  S-  η.  an  artifice,  stra- 
tagem, device,  contrivance. 
Τέχνη,  ης,    S-  f•  art;   trade,  craft,  ar- 
tifice, contrivance;    stratagem,  de- 
Tice. 


Τεχνηέντως,  adv.  skilfully,  ingenious• 

sly,   with  gi-eat  art. 
Τέχνημα,  ατός,  s    η.  a   work  of  art;  a 

stratagem,  art;  a  trade 
Τεχνητός,    ή,    όν,  ad.  artificial;     made 

with  art. 
Τεχνητως,  adv.  artificially. 
Γεχνιχός,  ή,  όν,  ab.  ingenious,  artistic, 
of  art,  artful,     industrious;     artifi- 
cial. 
Τε/νιχώς.  adv.  ingeniously,   skilfully, 

artfully;  artificially. 
Τεχνίτης,  ou,     s.  m.  an  artist,  ingeni- 
ous workman;    a  mechanic,    an  ar- 
tisan. 
Tc/vTTt;,  Ίδος,  s.  f    a  female  artist. 
Τεχνογράφος,  ou,  s.  m.  one  who  writes 

on  art. 
Τεχνογραφί),  έω,   v.  η.  to  write  on  art. 
Τεχνολογία,     ας.     s.    f.     parsing;  a  di- 
scourse or  treatease  on  the  arts. 
Τεχνολογικός,  ή,  όν,    ad.  technological; 

grammatical. 
Τεχνολόγο;,  ou,     s.  m.  one    that  treats 
on  the  arts,  one  who  teaches  with 
art  or  method;  a  parser. 
Τεχνολόγο),  έο),  v.  a    to  parse;  to  treat 

or  speak  on  arts. 
ΤεχνουργεΤον,  ou,  s.  n.  a  fouudery,  la- 
boratory, manufactory. 
Τεχνού-.γη;ια,  ατο:,  s    η.  a  device,  art. 
Τεψ'ι,  see  ταψΊ. 
Τέως,  adv.  till   then. 
Τ<ιαμανδϊ;,  α,   (Ital.)  S.  m.  a  portman- 
teau. 
Τζαμί,  οΰ,  (turk.)  s.  n.  a  Turkish  mos- 
que. 
Τζάμι,  ou,  (turk.)  s.  n.  window  glass, 

a  pane. 
Τζάνερον,  α,  (turk.)  s.  f.  a  prune. 
Τζελνάτης,  ou,  (turk.)  S.   m.   executio- 
ner; liangman. 
Τζερεμέ:,  έ,  (turk.)  S.  n.  fine,  penalty. 
Τζινίχι,   ou,     s.  n.   vul.  the  nape,  the 

hind  part  of  the  neck. 
Τζουτζές,    I,     (turk.)   s.  m.     a  pigmy, 

dwarf. 
Τήίεννοί,    oj,    s.  f.  a  taberd,  a  gown, 

toga. 
Tη6εvvol^όpot,oυ,s.m.  a  taberder, gowns- 
man. 
Τη6εννο?ορώ.    iw,     v.    n.     to  put  on  a 

gown. 
Τηγανάχι,  ou,  s.  n.  Small  frying  pan. 
ΤηγΛνίζο.,  V.  a.  to  fry. 
Τη-'άνι,  s.  n.  vul.  a  frying  pan. 
Τηγάν.σμι,  α;ος,  s.  η.  frying. 
Ττ,γανιοτόν.  ou,     s.  η.  a  fritter,  some- 
thing fried,  a  pancake. 
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Ττ,γβνιοτός,  ή,  όν,   ad.   fried. 
Ττιγαν'ιτ»,  «;,  s.  f.  Tul.  a  fritter;  pan- 
cake. 
Τήγβϊον,  ov,  s.  n.  a  frying  pan. 
Τηχτιχός,  ή,  όν,  ad.  melting,    fusible, 

apt  to  melt. 
Τηκτός,  ή,  όν,  ad.  melted•,  apt  to  melt. 
Τήχω,  V.  a.  to  melt,  to  dissolve:  τήχο- | 

μαι,  to  melt. 
Τηλαυγής,  ές,  ad.    shining    far,     very  ι 

bright.  1 

Τηλέγραααι,  —  τηλεγράεημα.   ιτο:,  S•  η.  i 

a  telegram,  telegraphic  despatch.    | 
Ττ,λεγρα^'ιζω,  'ν•  a.  to  send  a  telegram! 

or  telegraphic  despatch.  | 

Τηλέγραφο;,  ou,   s.  m.  telegraph.  ι 

Τηλεγραφώ,    see    τηλΕγρχβίζω,   to     tele- 1 

graph.  I 

Τηλεοχοπιχός,  ή.    ov.    ad.    telescopical, 

telescopic. 
Τηλεσχόπιον,  oj,  s.  n.  a  telescope,  spy 

glass. 
Τηλια.  ας,  3.  f.  a  bench,  board,  stand, 

a  work  table.  | 

Τηλιχοϋτος,    αύτη,  οΰτον,    ad.     dem.    so 

great;  of  that  age. 
Ττ,λυγάδι,  ou,  s.   n.  vul.  a  reel. 
Τηλυγαϊιάζω,  v.  a.    vul.    to    reel,  to 

wind  yarn  or  thread. 
Τηλ«γά5ιαθ[Λα,  ατός,  s.  η.  vul.  reeling. 
Τήλυγμια.  ατός,  s    η.  winding,  what  is 

wound  OQ  the  reel. 
Τηλύγο),  V.  a.   vul.  to  wind  up. 
Τηξις,  εως,  s.   f.  melting;  liquefaction, 

wasting. 
Τηράζω,  V.  a.  vul.  to  look  at,  gaze. 
Τήρηαΐί,  εως,  s.  f.  keeping,  observing; 

custody 
Τηρτ,τής,  οϋ,  s.  m.  an  observer,  keeper. 
Τηρώ,  έω,    V.   η.  to    observe,    notice, 

look,  see,  watch;  guard;  keep,  take 

care  of;  keep  holy,  sanctify. 
Τι;τΊνος   interr.  pron.  n.  from  τις;  This 

pronoun  is  frequently  used  iuterro- 

gatively.  in  all  numbers    and  gen- 
ders: τι;  what?    itr.d  -ti;   from  what? 

τ'ι  άνθρωπο;   ε'να•.  ixtTvoc,     what    man 

is  that?  τ'ι  γυναΤχες  εΤναι  έχεΤναι,  what 

women  are  those? 
Tt,  indef      pron,     some,    a:    χαλόν  τι, 

something  good;  ε'χετε  τι,  have    you 

any  thing? 
Τάρα,  ας,  s.  f.  a  tiara,  mitre,  tire. 
Τι'γχα,  ας.  s.  f.    (Itel.)    a  sort  of  fish, 

a  tench. 
Τινάρις,  adv.  vul.  think  ye? 
ΤΊγρις.  'οος.  or  εως,  s.  f.  a  tiger. 
Τιθασοιύω,  v.  ».  to  tame;  domesticate 

appease. 


ad.  tame,    gentle;  do- 
put,  lay,  set. 


Τιθαοσός,  τ 
mestic. 

Τϊ9η|χι,  v.  a.  to  place, 
appoint. 

ΤιΠηνη,  ης,  s.  f.  nurse. 

Τ'.θόμαλλον,ου,  s.  n.  (βοτ.)  milk  thistle. 

Τιθομαλλις  Ιδος,  s.  {.{^οτ.)  plant  spurge. 

Τ•.8όμ»λ).ο;,  6.  s.  m  (,3oT.)  wolfsmilk, 
a  herb,  spurge. 

ΤΊχτω,  V.  a.  to  bring  forth  young,  to 
bear:  ώίινεν  opo;  xa\  ετεχε  μΰν,  the 
mountain  has  brought  forth  a 
mouse;  much  ado  about  nothing. 

Τίλλω,  V.  a-  to  pull,  pluck  off. 

Τιμαλφής,   ές,  ad.  valuable,  precious. 

Τιμάρευμα,  ατός.  s  η  (turk  )  atten- 
ding horses,  hostlery,  curriyng. 

Τιμαρεύω,  v.  n.  (turk.)  to  take  care  of 
horses,  to  cnrry  a  horse. 

Τιμάρι,  seee  Τ',αάρευμα. 

Τιμάρ'.ον,  oj,  s.  n.  a  feudal  tenure,  a 
fief  η  feoff,  manor. 

Τιμαριοΰχος,  ov,  ad.  holder  of  a  fief, 
lord  of  a  manor. 

Τιμαριωτιχός,  ή,  όν,  ad    feudal• 

Τιμαριωτισμός,  οϋ.  s  m.  the  feudal 
system. 

Τιμή,  ή;,  s  f.  honour,  reputation, 
respect;  (αγοράς  η  πωλήι:ω;)  price: 
ε\ς  την  τιμήν  μο«,  upon  my  honour. 

Τίμημα,  ατός,  S.  η.  penalty;  price; 
value;  honouring:  (έμπόρ.)  τρέχουσα 
τιμή,  price  current. 

Τιμημένα,  adv.  vul    honourably. 

ΤΊμησις,  εως,  s.  f.  valuation,  estimate. 

Τιμητής,  οΰ,  s.  m.  a  person  who  ho- 
nours, values,  estimates;  a  censor. 

Τιμητιχό;,  ή,  όν,  ad.  honorary;  honour- 
ing. 

Τιμητός,  ή,  όν,  ad.  honourable,  honou- 
red. 

Τίμιος,  ία,  ov,  ad.  honest,  honourable; 
(πολύτιμος)  precious,  valuable:  το  τΐ- 
μιον  ξύλον,  the  holy  rood  or  wood  of 
the  cross,  on  which  christ  was 
crucified. 

Τιμιότης,  ητος,  s.  f.  honesty;  honora- 
bleness.  honour;  costliness:  ή  τιμι- 
ότης   Σας.  Your   honour. 

Τ'μίω;,  adv.  honestly;  honourably;  (iv 
εϊοει  ipxou)  in  faith,  upon  ray  word. 

Τιμολόγον,  OJ.  s.  n.  an  invoice. 

Τιμοχατάλογος,  ou,  s.  m.  tariff,  rate  of 
prices;  prices  current. 

Τιμόνι,  s.  n.  (Ital.)  the  helm  or  rudder 
of  u  vessel. 

Τιμονιέρης,  η,  s  m.  (Ual.)  helmsmen, 
streersman. 
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Τιμώ,άω,  ν.  a.  τ.  η.  to  hOQOur,  value, 
esteem;  estimate. 

Τιμωρητέος,  έα,  έον.  ad.  deserving  pu- 
nishment, punishable. 

Τΐ(ΐωρητής,  οΰ,  s.  α.  punisher.a  person 
who  punishes;  an  avenger. 

Τιμωοητιχός,  ή.  όν,  ad.  disposed  to  pu- 
nish, to  chastise. 

Ti.uiup'ia,  a;,  s.  f.  puuishraent;  chas- 
tisement,  torture. 

Τ'.μωρό;,οϋ,  s.  m-  a  punisher,  avenger. 

Τιμωρώ,  ίω,  τ.  a.  to  punish,  chastise, 
avenge. 

Τίνζγμα,  αΐνίς,  s.  α.  shaking,  jolting; 
a  jerk:  a  start. 

Τινάζω, v.  vul.a.to  shake;  jolt:  τ•.νάζω 
τήν  αχόνην,  to  shake  off  the  dust,  to 
dust. 

Τινάχτης,  ou,  s.  iii-  a  shaker,  bran- 
disher. 

Τίνβξις,  εως,  s.  f.  a  shake,  shaking; 
jolt,  jerk. 

Τινά;,  vul.  (for  tU.)  indef.  pron.  any 
one:  τιν»;,  τ'ις,  e';,  some  one,  some 
person. 

Τινάσοω,  ν  a.  to  shake,  jolt;  dust. 

Tisota,  τϊιιοτας.  τίποτε,  τίποτες,  indef. 
pron.  nothing;  any  thing:  ήρ'ιζϊτε  τ'ι- 
-οτε;  do  you  want  any  thing?  ό•/ι, 
τ•'ηοτε,  no,  nothing:  βλέπετε  τίποτε; 
do  you  see  any  thing?  τίποτε,  noth- 
ing. 

Τιποτέν.οί.  α,  ov.  ad.  vul.  mean,  wor- 
thless; of  nothing,    good  for  noth- 

T';,  τινός,  indef.  pron.  some  one.  any 
one:  interr;  τϊί;  τι;  who?which?  προ; 
τι;  wherefore?  χατά  τι;  in  some  mea- 
sure, in  some  respect:  τρόπον  τ:νά. 
as  if  it  were:  τ^;εT;who  goes  there? 
τί  τρίχει;  what  is  the  matter;  τι  ζώον 
i'vai!  what  a  beasi!  τί  ώρζϊο;  xi'.io;! 
what  a  fine  weatherl  τις.  is  often 
combined  with  o;,  as  όστ•.;,  who, 
whoever,  whosoever. 

Τιτάν,  άνος,  s.  m.  a  giant,  titan. 

Τιτανομ«•/ία,  ας,  s.  f.  a  battle  of 
giants. 

ΤΊτανοί,  ou,  s.  m.  calx,  limestone. 

Τιτβνώδης,  ες,  ad.  calcarious. 

Τιτβή,  ης,  s.  f.  a  nurse,  wet-nurse. 

Τιτβός,  οϋ,  s.  m.  nipple,  teat 

Τιτιος,  ou,   see  τέτοιος. 

'f :τλομανία,  α;,  s.  f.  a  rage  for  titles, 
ambition. 

Τίτλος,  ou,  3  m.  a  title:  εύγενιχύς  τί- 
τλος, a  title  of  nobility. 

Τιτλοβόοος,  ou.  s.  m.  a  person  who 
bears  a  title . 


Τιτλοφορώ,  έω,  v.  η.  to  wear    a    title; 

v.  a.  to  give  a  title,  confer  a  title 

of  nobility,  ennoble. 
Tιtpώ^χoJ,  V.  a.  to    wound,  to  vulne- 

rate. 
Τλήμων,  Ονος,   s.     m.   miserable,   poor, 

unfortunate;  enduring,  suffering, 
ϊμημα,  ατός,  s.  η.  a  section,  division; 

department. 
Τμηματάρχης,   ου,  s.  m.  chief  or  direc- 
tor of  a  section  or  division. 
Τμηματιχός.  η,   όν,     ad.  of    a    section, 

sectional. 
Τμηίις,  εως,  s.  f.  a  cutting,  a  section. 
Τμητός.  η,  όν,  ad.  cut;  divisible. 
To.     art.  n.  of,  ό,  the:  τό  πράγμα,  the 

thing:   τό  χαι  τό,  this  andi  that. 
Τοιγαροϋν,    conj.  you    see    therefore, 

now. 
Toivuv,    conj.    therefore,    now,    then, 

hence. 
Τί/ιοϋτος,  τοιαύτη, τοιούτον, ad  pron. such , 

suchas.τoιoCτov  πράγμα, such  a  thing. 
Τοιουτοτρόποις,  adv.   in  such  a  manner 

as,  so,  in  such  a  way. 
Τοιχοβάτη;,  ou.     s.    m-  a    climber    of 

walls,  a  wall  lizard. 
ΤοΓ/ογρά^ημα.   ατο;,    s.  η.   Τοι/ογραφια, 

s.  f.   painting  in  fresco. 
Τοι/ογράφος,   ou,    s.     m.     a    painter  m 

fresco,  a  fresco  painter. 
Toy/γυρίζω,   v.    a.  to    wall,  surround 

withawall.  [bill. 

Το'./οχόλλημα,  ατός,  s.  η.  a  placard,   a 
Τοι-/οχολλώ,  άω,  V.  a.  to  placard,  stick 

up  bills,  post  up.  advertise. 
Τοίχος,  ους,  s.n.  a  wall,  as  of  a  city. 
Τοίχο:,  ou,  s.  m.  Wall  as  of    room    or 

of  house  etc. 
Τ'/•.γώρυχος,  ou,  s.  ro.  a  house-breaker, 

thief,  robber. 
Τοχετό;,  ou,  s.  m.   birth,  bearing,  de- 
livery, parturition,  lying  in. 
Τοχίζω,  V.  η.  to  lend  on  interest. 
Τόχισμα,  ατός.  s    η.  taking  usury. 
Τοχισμός,  ou,  s.  m.  placing  at  interest. 
Τοχιβχής,  οΰ,    s.  m.  a  usurer,    lender, 

pawnbroker. 
Τΰχογλειφεία,  ας,  8,  f•  usury. 
Τοχογλειφιχός,  ή.  όν,  ad.  usurious. 
Τοχογλειφιχώς,  adv.  usuriously. 
Τοχογλεΐφος,  ou,     s.     m.    a    usurer;  a 

sordid  usurer. 
Τοχομερίδιον,  ou.  s.  n.  dividend,    part, 

share  of  interest. 
Τόχος.  ou.   s.    m    usury,    interest,  off- 
1      spring;  bringing  forth. 
ιΊ'Λ   r    »;.  s.  f.  courage,  boldness,  iu- 
I     trepidity;  temerity• 
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aa  attempt,   a 


Τόλατ,μα,   ατο;,     s 
daring  deed. 

ToX,ur,3c;,  i,  ov,  ad.  bold,  audacious, 
courageous. 

Τολμτ-•.!;,  ου,  s.  m.  bold,  daring,  an 
audacious  fellow. 

To).;jL(5,  άω,  V.  η.  to  dare,  be  coura- 
geous, be  bold,  presume,  attempt, 
enterprise. 

Τολοιπόν,  adv.  therefore,  so  then. 

Τολύ?:η.  τ,;,   s.  f.  a  ball  of  wool. 

Τουδάρι,  s.  n.  (turk.)  a  wall. 

Τουλούπα,  «ς,  s.  f-  vul.  a  lock,  a  reel: 
τοϋλού::α  μαλλί,  a  lock  of  wool  or 
hair. 

Τουλουπόνω,  v.  a.  Yul.  to  reel. 

Τομάρ•.,  s-  n.  Tul.  a  skin,  hide:  ί'ργα- 
ομένον   τομάρι,  a  tanned  hide, leather 

Τομαρένιος,  α,  ov.  ad.  tuI.  of  leather. 

Τομείς,  έως,  s.  m  a  cutter,  divider; 
(/£;poupv.)surgeon's  foreceps;  (γει-ιμ-) 
a  segment:  o:  τοαίΤ;  όϋν-ις,  incisive 
teeth,  cutters. 

Τ&μτ•,.  ή;,  s  f-  abscission,  cutting;  se- 
ction; division;  incision. 

ΤομΊ5ιον,  ou.  s.  n.  a  little  volume. 

Τόμο;,  ou,  s.  ra.  a  volume. 

Τό,ιιου,  adv.  vul.  as  soon  as,  no  so- 
ner than,  immediately. 

ΤονθορΙζω,  τ.  η.  to  murmur,  whisper, 
growl. 

Τον•.ζω,  v.  n.  to  accent,  accentuate. 

Τον•.ΛΟς,  f„  ov,  ad.  tonic,  relating  to 
accent  or  tone;  strengthening. 

Τον'ινα,   ΐ)ς,  s.  f    (Ital.)  tunny  fish. 

Τόνο;,  ou,  s.  m.  a  tone,  note;  sound' 
accent. 

Τονωτιχό;,  ή,  όν,  ad.  tonic,  strengthe- 
ning 

Τοξάρ•.,  see  τόξον,  bow. 

Τόξϊυμα,  ατός,  s.  η.  a  bow-shot,  Shoo- 
ting. 

Τοξεοτή;,  ou,  s.  m.  an  archer. 

Τοξιύω,  V.  a.  to  shoot  from  a  bow,  to 
shoot  with  an  arrow. 

Τοξιχή,  ?,;,  s.  f.  archery. 

Τοξιχολογ'ιι,  ας.  s.  f•  tosicology. 

Τοξ'.χός,  ή,  όν,  ad.  fit  for  bows,  skil- 
led in  archerj•. 

Τοίοε'.ϊής,  έ;,  ad.  arched,  bowlike, 
vaulted. 

ΤοξοΕιϊως,  adv.   bowlike. 

Τοξοβήχη,  r,;,  s.  f.  a  quiver  for  ar- 
rows. 

ΤΑξον,  ou,  s-  n.  a  bow;  an  arch:  τό  οϋ- 
ράνιον  τόξ&ν,  the  rainbow. 

Τοξοκοιητιχή,   r,;,   s.  f.  archery. 

Tojosoifcj,  έω,  V.  η.  to  make  bows  or 
arches. 


Τοξόττ,ς,  ου.  3.  m  an  archer;  ίάίΐρονομ,Ι 
sagettarius,  one  of  the  signs  of 
the  zodiac. 

Τοςουργά;,  ou,  3.  m.  an  archer,  a  bow- 
man, bow  maker. 

Τοξοοόρο;.  tv,  ad.  carrying  a  bow• 

Τοτιάζ'.ον,  ou,  s.  n.  topaz,  a  precious 
stone. 

Τοπαρ•/•!,  α;,  s.  f.  government  of  a 
district. 

Τοκάρ/ης,  ou,  s  m.  governor  of  a  di- 
strict. 

ΤοΓξΐον,  ou,  s.  n.  a  landscape. 

Τόπι,  s-  n.  (turk.]  a  cannon,  a  great 
run;  a  ball. 

Τοϋιχός,  ή,  όν,  ad.  local;  topical,  to- 
pic• τοπιχα•  ipyai,  the  local  autho- 
rities. 

ΤοΓ'.χώς,  adv.  locally;  topically. 

ΤοΓογρίϊία,  ας,  s    f.   topography. 

Τοττογραφιχός,  ή,  όν    ad.  topographic 

Το::ονρΐ5ΐχώ:,  adv.   topographically- 

Το-ογράίος.  ou,  s.  m    a  topographer. 

Τοπογραφώ,  έω,  v.  η.  to  describe  pla- 
ces- 

Τοποθεσία,  ας,  s.  f.  situation,  position, 
locality;  landscape. 

Τοποθέτη3-.ς,  εως,  s.  f.  placing. 

Τοποθετώ,  έω,  v.  a.  to  place,  set,  put, 
fix. 

Τόποί,  ou,  s.  m.  a  place,  spot,  situa- 
tion, country;  employment:  εις  τόν 
τόπον  μου,  in  my  place,  instead  of 
me:  τούτο  δέν  ε-/ ε•,  τόν  τόπον  τοο,  this 
is  not  true;  this  is  misplaced,  un- 
becoming, not  proper:  επάνω  εΙς  τόν 
τόπον,  in  the  very  place,  on  the 
spot. 

Τοποττ,ρτ,τής,  οΰ,  s.  m.  a  lieutenant, 
agent,  governor  of  a  place,  resi- 
dent, deputy. 

Τοπούζ;,  ou,  (turk.)  s.  n.  a  stick,  mace; 
sceptre;  sign  of  authority;  autho- 
rity, command. 

Τοπτζϊ,;,  ou,  (turk.)  s.  m.  a  gunner, 

Τόρα,  adv.  vul    see  τώρα,  now. 

Τόρεϋμα,  ατός,  s  η.  polished  or  carved 
work. 

Τορευττ,ς,  οΰ,  s-  ra.  engraver,  polisher. 

Τορευτός,  r.  όν,  ad.  polished;  carved. 

Τορεύοι,  V.  a.  to  polish,  carve,  en- 
grave. 

Τορνάρη;.  ou,  (Itftl-)  8.  m.  a  turner. 

TopvEatov,  ou,  (Ital.)  S.  n.  a  tourna- 
ment, tilt,  jousting. 

Τόρνευμα,  ατός.  s.  η.  turning;  smoo- 
thing; embellishing. 

TopvEuT^piov,  ou,  8.  n.  a  turn,  a  ma- 
chine for  turning. 
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Το,ονί-,τήί,  οϋ,  S.   ra.  a  turaer,  carver. 

Topvjuio;,  ή,  όν,  ad.  turned    carved. 

Τορνεύω,  V.  a.  to  turn;  carve,  work 
at  the  lathe. 

Τόρνος,  n-j,  s.  m  a  turners  wheel,  a 
lathe. 

Τοβάχι;,  adv.  so  often. 

Τόβος,  η,  ev,  ad.  pron.  adv.  so  much; 
so  great:  τόσον  ojov,  so  much  as;  τό- 
σιι;  φοοαΐ;,  so  many  times:  τόσον. 
ώστε,  SO  much  so  that-  ώ;  τόσον, 
however, on  the  whole;after  all:  τό- 
σον περ.σσότ£ρον,  so  much  the  more; 
άλλο  τόσον,  as  much  more. 

Τοσούτσιχ,ς,η,ον,  ad.  pron.vul.  so  little. 

Τοσοΰτο;,  αύτη,  οΰτον,  ad.  pron.  so 
great,  30  much,  see  τόσος 

Τότε._ — τότες,  adv.  then,  at  that  time: 
ano  τότες,  from  that  time:  ί'ως  τό-.ε, 
till  that  lime,  till  then. 

Τουδ'ι,  ou,  (Ital.)  s.  n.  the  receptacle 
for  the  wick  of  a  lamp. 

Τοΰβλον,  ou,  (Ital  )  s    n.  a  brick. 

Του6λόν(ι),  (ital.)  V.  a-  to  brick,  to  co- 
ver with  bricks. 

Τούδλωμα,  ατο;,  (Ital  )  s.  n.  bricking, 
covering  with  bricks. 

Tout,  ou,  (turk  )  s  n.  a  tail:  Πισας 
μέ  8ύο  τούια,  a  Pasha  of  two  tails. 

Τουλάπι,  ou,  (turk.)  s.  n.  a  chest  of 
drawers,  cupboard;  press. 

Τουλάχιστον,  adv.  at  least;  at  the  very 
least. 

Τουλοϋπα,  η;,  s.  f.  vul.  a  quantity  or 
ball  of  wool  on  a  distafl'  ready  for 
spinning. 

ΤουμπανΊζω,  v.  n.  vul.  to  beat  the 
dram,  to  drum. 

Τούμπανον,  ou,  S.  n.  vul.  drum:  εΤνιι 
προιομένον  ωσάν  τούμπϊνον,  it  is  Swel- 
led like  a  drum. 

ΤοΟναντίον,  adv.  on  the  contrary. 

Touv'iva,  Hi,  (Ital  )  s  f.  (1/Θ.)  the  tunny 
fish. 

Το5νομβ,  adv.  the  name,  by  name,  his 
name. 

Τούντζι,  oj,  (turk.)  s.  n.  brass. 

Toup655,  a,  (turk  )  s-  n.  a  mail,  a  wal- 
let. 

Τούρχευμα,  ατός,  s.  η.  becoming  Turk; 
embracing  the  moharaetan  religion. 

ΤοΗοχεύω.  V.  η.  to  become  a  Turk,  a 
Mohametan. 

Toupxixa,  adv.  as  a  Turk;  in  Tur- 
kish; in  the  turkish  manner  or  lan- 
guage. 

Τούρχιχος,  ιχη  ov,  ad.  Turkish. 

Τούρχισσα,  τ,ς,  s.  f .  vul  a  female  Turk, 
Turkish  woman. 


Τουρ/.οι:θϋλα,  ας,    .s.  f.  a  Turkish  girl. 

Τοιιρχόπουλον,  ou,  s.  n.   a  Turkish  bov. 

Τοΰρχος,  ou,  s.  m.  a  Turk,  an  Ottoman. 

Τούρλα,  τ•.  s.  f    vul.  a  cupola,  a  dome 

Τοορλόνω,  V.  a  vul.  to  fill  up  to  the 
brim;  to  make  round  like  a  dome, 
make  spherical. 

Toupλωτός,  vul.   See  τpouλλωτός. 

Τούρνα,ας,  s.  f.  vul.  a  pike,  a  Sort  of 
fish. 

Τούρνευμα,  ατός,  s.  η  vul.  turning, 
turned  work. 

ToufViuτήp•.,  ou,  s.  u.  vul.  a  turn,  a 
lathe: 

ΤουρτουρΙζω,  v.  n.  vul.  to  shake;  shi- 
ver with  cold. 

Τουρτούρισμα,  ατός,  s.  η  vul.  shive- 
ring, shaking  with  cold. 

Τουτέστι,  adv.  that  is,  viz,  namely. 

Τουτχάλ•.,  ou,  (turk)  s.  n.  paste,  size, 
glue. 

Τούτος,  τούττ;,  τούτο,  dem.  pron.  vul. 
this;  τούτο  δέν  εΤνα•.  /.αλόν,  this  is 
not  good;  μέ  τούτο,  with  this:  μέ 
τούτο  όμως,  but  on  this  condition,  in 
this  way,  however;  εΙς  τούτο  δέν  έμ- 
πορώ  να  σαςσϋμδουλεύσω,ΐη  this  respect 
I  cannot  give  you  my  advice;  μ' 
όλον  τούτο,  yet,  notwithstanding, 
howerer:  τούτο  χα\  τούτο,  this  and 
that. 

ΤοΗτυύνι,  ou,  (turk.)  3.  n.  tobacco  for 
smoking. 

Touya.  ac,  (Ital.)  s.  f.  a  tuft  or  lock 
of  hair. 

Τουφεχάκι,  ou,  (turk.)  S-  m  a  small 
gun,  carbine. 

Τουφέχι,  ου,  (turk  )  S  η.  a  gun,  a 
musket. 

Τουϊεχιά,  ας,  s.  f.  (turk.)    a  gun  shot. 

Τοοφεχ;ζο.,   v.  n.  (turk  )   to  shoot. 

Τουφέχισμα,  βτος,  s.  η  (turk  )  shoot- 
ing. 

Τουφ=χ07:ετρα,  ας,  s  f.  (turk.)  a  gun- 
flint. 

Τούφλα,  ης,  s.  f.  vul.  darkness,  blind- 
ness. 

Tpi,  ας,  s.  f.  vul.  wire,  a  piece  of 
wire. 

Τράβιγμα,  ατός,  s.  η.  vul.  drawing, 
pulling;  dragging;  shooting,  aim- 
ing; (εμπορ.)  a  draft. 

Τράδισμα,   see  τράβιγμα. 

Τράβον,  ou,  (Ital.)  s.  u.  a  beam. 

Τραίώ,  άω,  v.  a.  to  draw,  pull;  drag: 
shoot.  sufl"er;  τα  τι  τρα6ώ!  what  ills 
I  suffer!  τούτο  δέν  τραβιέται,  this  is 
too  hard  to  bear,  it  is  insupporta- 
ble: θα  τραβΊξϋ>    επάνω  τον    έχατόν  λί•. 
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ρας.  ι  will    draw  upon  him  a  hun- 
dred poaads:    τρ«6'.οΰυιιι,     τ-αβοϋαα•., 
to  retire,  with  draw.' 
Τραγάχινθι  ης.  s.  f. — τριγάχανβ',ν,  oj,  S. 

n.  goat's  thorn,  a  sort  of  shrub. 
Τραγάχι,    ου.  3.    α.    a  small  or  young 

goat,  a  kid. 
Τράγαλα,  ων,  s.  η.  pi.  vul-  sweetmeats- 
Τραγαν'ιΓοι,  V.  η    vul.  to  to  crackle,  to 

gnaw,  nibble. 
Tpaviv:3fia.  ατοί,  S.  n.  vul.  crackling, 

gnawing,  nibling:  | 

Τραγινιστός.  ή.  όν,    ad.   vul.    crackling! 

when  chewed,  nibbled. 
Τραγανόν,  οΰ,  s-  η.  vul.  a  cartilage,  a  i 

gristle. 
Τριγανό;,    ή.    όν,    vul.    cartilaginous,  ' 

gristly,  crackling    when    chewed,, 

see   τραγιν;στό;.  j 

Τραγελαφικός,  ή.  όν,  ad.  monstrous.         \ 
Τραγέλαφο;,  ou,  3.  ra.  a  chimera,  goat- j 

Stag,  a  monster.  1 

Τοάγτ,μα,    ατο;,    s.  η.  dessert,  sweet- 1 

meats. 
Τραγί.  ου.  s.  η.  vul   a  goat,  he-goat. 
Τραγιά,  ας,    s.  f.  vul.  the  rank  smell 

of  goats. 
Τραγ•.χο*ωριω5Ία.    ας,     S-    f.     tragicoco- 

medy. 
Τραγ.χολωαιχός,  τ,,  όν,  ad.  tragicocorai- 

cal. 
Τραγιχό;,    ή,    όν,    ad.    tragic;   doleful, 

terrible,  sad. 
Τράγινος,  ινη,  ov.  —  τράγιο;,  ία.    ov,   ad. 

goat's,  belonging  to  goats. 
Τράγιον,    ou.     s    n.  goat's  meat;  (βοτ.) 

pimpernel. 
Τραγοβρώμης, ad. vul. smelling  rank  like 

a  goat. 
Τραγο6ρωμ<ο,  άω,  v.  η.  to  smell  like  a 

goat. 
ΤραγογένΓ,ς,  oj,     s.   m.   having  a  beard 

like  a  goat. 
Τραγόδερμα,  ατός,  S.  η.  a  goat  skin. 
Τραγοπώγοιν,  όνος,    ad.  having  a  beard 

like  a  goat. 
Τράγος,  ou,  s.  m.  a  he-goat. 
Τραγουδάχ•.,  ou,  s.  n.  vul.  a  short  song. 
Τραγούδι, ου.  s.  D.Tul  a  song,  an  air,  a 

tune. 
Τραγοΰδιαμα,  ατός,   s.  α.  vul.    singing. 
Τραγονοιστά,    adv.     vul.  in    a  singing 

manner. 
Τραγουδΐ3ΤΓ,;,  ου,  s.  m.  vul.  a  siuger 
Τραγου5•.οτρ•.α,   j;,     a.  f.  vul-  %  female 

sioger. 
TpavouSo",  άω,  v.  a.  vul.  to  siag- 
Τραγωίία,  ας,  s.  f.  a  tragedy. 


Τραγωδιχός,  ή,  όν,    ad.  of  a  tragedian, 

tragic,  tragical. 
Τραγώοιον,  see  τραγούδι. 
Τραγωδ-.σττ,;,   ese   τραγ'^υδιοττ,ς. 
Τραγωδιοδιδάοχαλος,    uu,     s.  m    a  com- 
poser of  tragedies,  a  tragic  writer. 
Τραγωοοπυι'ια,  α;,  s.  f .  composing  SOngS 

or  tragedies. 
Τραγωίοποιός,  ou.  s    m-  ft  composer  of 

songs  or  tragedies. 
Τραγωοώ  έω,    v.  a.  to   act     a   tragedy, 

a  play;  vul.  to  sing. 
Τραίτουρια,  ας,   (Itrl  )  3   treason. 
TpaiTOjpo;,  ου,  (Ital.)  s.  m-    a  traitor. 
Τράχα,  ας,  s-    f.    vul     a   cracker,    a 

squib. 
Τραλίζω,  V.  a.  vul      to     confound,    to 

confuse,  to  stupefy. 
Τράλ'.σμα,  ατός,  s.  η.  vul     confusion 
Τραμον'τάνα,  ας,  (Ital  )  s.   f.   the  north; 

northwind. 
Τρανά,  adv.  vul.    with  a  loud  voice. 
Τρανεύω,  va    vul.  to  inrease.  enlarge: 

v.  n.  to  become  greater,  larger. 
Τρανός,  τ,,  όν,  ad.  great,    large;    loud; 

certain,   perspicuous;  clear. 
Τράνταγμα,  ατός,    s.  η.     shaking,     jol- 

'ting,  rattling. 
Τραντάζω,  v.  a    to  shake,  jolt;  to  rat- 
tle, make  a  noise. 
Τρανταφυλλ'.ά,  ας.  3.  f.  a  rosebush 
Τοανταφυλλάλαδον,  ou,  S.  α   oil  of  roses. 
Τραντάίυλλον,  ou,  s.  n.  a  rose. 
Τραντα*υλλόνξρον,  ou,  s   n.  rose   water. 
Τρανταφ«λλόξυδον,  s.  η.  rose  vinegar. 
Τρανώ;,  adv.  with  a  loud  noise;  clear- 
ly; plainly;   largely,  greatly. 
Τράπεζα,  r.:,  s.  f•  table;  a  feast;  meat, 
a    meal:  χρηματιχή  τράπεζα,  a    bank: 
Άγια  τράπεζα,  the  Altar. 
Τραπεζάχ-,  ou,  s.  n.  vul.  a  small  table. 
Τραπεζιχό;,    τ,,    όν.    ad.     of     a     bank, 
banking:  τραπεζιχόν.  γραμμάτ•.ον  (ye?- 
τονόμκιμα,)  a  banknote. 
Τραπεζαριόν,  οΰ.  —  Τραπεζαρεϊον.    ou,  s. 
η.  a  refectory,  a  dining    room,    an 
eating  room• 
Τραπέζι,  ou,  s.  n.  vul.  a  table;     mess, 

meal. 
Τραπεζίτης,  οι•,  s.  m•  a  banker;  money- 
changer; όδόντι,  a  grinder. 
Τραπεζοειδή;,  ές,  ab.  vul.  like  a  table; 

in  the  form  of  a  tabic. 
Τραπεζομάνδυλον,  ou,  S.   n.   vul.  a  table 

' cloth. 
Τραπίζοχόμο;.  Ou,   s    in.  a    Waiter,  one 

who  prepares  or  lays  the  table. 
Τραπεζόνω.  v.  η    10  prepare  the  table, 
1      lav  the  table. 
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Τραπέζωμα,  ατός,  8.  η.  preparing  the 
table,  laying  the  table. 

TpauXa,  adv.  stammeringly. 

Τοαυλ'.ζο),  τ  a.  to  stammer,  stutter, 
speak  indistinctly. 

Τραύλιομα,  ατυς,  s.  η.  stammering, 
lisping. 

Τραυλό;,  η.  όν,  ad.  stammering,  stut- 
tering, inarticulate,  lisping. 

Τραυλότης,  ητος,  s.  f.  stammering,  lis- 
ping. 

Τραύμα,  ατο;.  s.  η.  a  wound. 

Τραυματίας, 9j,  .?.  m.  a  wounded  person. 

Τραυματίζω,   v.  a.   to    wound. 

Tpaxem;,adv.  roughly,  harshly;  rude- 
ly; abruptly. 

Τραχηλιά,  i{,  s.  f.  vul.  the  collar  of 
a  shirt,  of  a  coat. 

Τραχρ,λ''ζομαι,  v.  n.  to  be  made  mani- 
fest, be  exposed  to  view. 

Τραχήλιον,  ou,  s.  u.  a  collar  worn  a- 
bout  the  neck  and  shoulders. 

Τράχηλος,  ου,  s.  m.    the  neck;  throat. 

Τραχύδερμος,  ov,  ad.  having  a  tough, 
hard  skin. 

Τραχύνω,  ν  η  v.  a.  to  become  or  ren- 
der harsh,  rough,  severe. 

Τραχ^ύς,  εϊα.  ύ,  ad.  rough,  rugged, 
harsh,  fierce,  scabby:(όvaτoμ  )  τρα- 
χεία αρτηρία,  trachea,  the  windpipe, 
throat- pipe. 

Τραχύοτομος,ον,  ad.  hard  in  the  mouth, 
pronouncing   harshly. 

Τραχύτη:,  ητο;,  s.  f.  roughness,  harsh- 
ness, [voice. 

Τραχύφωνος,  ov,    ad.  having    a    rough 

Τράχωμα,   ατο;,  s.  η.  dowry,  portion. 

Τρίψαλλον,ου,  s.  n.  vul.  a  sort  of  fish, 
the  ink  fish. 

ΤρεΤς,  τρ'α  τριών,  num.  ad.  pi.  three: 
τρεϊ;  φοραΤς,  three  times,  η  thrice. 

Τρεχλάνω.  v.  n.  vul.  to  bend,  to  in- 
cline. 

Τρέχλ(.>μα,  ατός,  s.  η.  vul.  bending,  in- 
clining. 

Τρελά.  adv.  vul.  foolishly,  like  a  fool. 

Τρέλα,  ας,  s.  f.  vul.  folly,  foolish- 
ness, madness. 

Τρελαίνω,  v.  η  vul.  to  drive  mad,  to 
drive  a  person  out  of  his  senses; 
τρελαίνομαι,  to  go  mad,  to  go  out  of 
one's  senses. 

Τρέλαμα,  ατο;,  s  gn.  going  mad,  los- 
ing one's  senses. 

Τρελαμάία,  — τρελαμάρα,  ας,  s  f.  vul. 
madness,  going  out  of  one  s  mind. 

Τρελαμό;,  Ou,   S.  m.    see  τρέλαμα. 

Τρελοίΐένηρος,  η,  ov,  ad.  vul.  sly  mad; 
canning  fool. 


Τρελός,  ή,  υν,  ad.  vul.  mad.  foolish, 
silly,  having  lost  his  wits;  ώιλν 
τρελό;,  like  a  madman. 

Τρεμεντίνα,  ας,  s.  f.  (Ital  )  turpentine. 

Τρεμμούλα,  ας,  s.  f.  vul.  trembling; 
tinsel. 

Τρεμμουλας,  α,   s.    m.  see  τριμουλιάρης. 

Τρεμμουλιάζω,  v.  η.  vul.  to  shiver, 
be  chilly;  shake,  quiver. 

Τρεμμουλιάοης,  η,  s.  m.  a  man  who 
trembles,  or  shivers;  chilly. 

Τρεμμουλιαστό;,  ή,  όν,  ad.  vulg.  shak- 
ing, quivering,  tremulous. 

Τρέμουσα,   ης,  s.  f .    gold  duSt. 

Τρεμίίύρα.  α:,  s.  f.  vul.  trembling,  shi- 
vering. 

Τρέμω,  V.  η.  to  tremble,  shake;  shi- 
ver; quiver. 

Τρέξιμον,  ατός.  s.  η.  vul.  running,  a 
race;  flowing:  τό  τρέξ•μον  τοΰ  νερον, 
the  running  or  flowing  of  water. 

Τρεπτάς,  ή,  όν,  ad.  changeable,  mu- 
table. 

Τρέπω,  V.  a.  to  turn,  convert,  change: 
τρέπομαι,  v.  m.  to  be  changed;  to 
give  up  one's  self  to,  betake  one's 
self  to. 

Τρέαα, — τρετα,  ας,  s.  f.  (Ital)  a  wooden 
bar,  a  long  pole. 

Τρευλιζω.   see  τραυλίζω. 

Τρευλός,  ή,  όν,  ad    vul.  stammering. 

Τρέφω,  V.  a.  to  feed,  nourish,  support, 
bring  up,  educate. 

Τρε/άμενος, — τρεχούμενος,  η,  ov,  ad.  vul. 
running,  flowing,  current. 

Τρεχάματα,  ων,  s.  η.  pi.  vul.  cares, 
troubles,  hurry,  bother. 

Τρεχάτα,  adv.  vul.  running,  in  a  rnn- 
ning  or  hasty  way,  fast. 

Τρεχάτος,  η,  ov.  ad.  vul.  hasty,  run- 
ning fast. 

Τρεχέδειπνος,  ov,  ad.   a  parasite. 

Τρε/έτυχος.  oj,  s  m.  an  adventurer,  a 
fortune  hunter. 

Tpiyoi,  V.  n.  to  run,  hasten,  make 
speed:  γράψε  μου  τ4  τρέχοντα,  write 
to  me  of  passing  events:  ό  χαιρός 
τρέχει,  time  flies,  ruuS;  αυτά  τά  άσ- 
πρα η  λεπτά  δέν  τρέχουν,  this  money 
does  not  pass,  is  not  current:  τά  δά- 
χρυά  μου  τρέχουν  ώς  ποτάμι,  my  tears 
flow  like  a  river:  αυτός  δ  λόγος  μου 
τρέχει  εις  το  στόμα,  τον  ?χω  ε".;  ττ,ν 
γλώσσαν,  Ι  have  the  word  at  my 
tongue's  end:  τοΰ  τρέχει  αψα  από  ττ,ν 
μύτην.  his  nose  bleeds:  τί  τρέχ^ει; 
what  is  the  matter? 

Τρηοόνι,  ου,  s.  η.  vul.  cricket. 

Τριάδα,   see  τριάς. 
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ΤρΊαινι,  η{,  S.  f.  a  trident. 

ΤριαινοΕίδή;.  ές,  ad  in  the  form  of  a 
trident. 

Tp-.axi;,  άοο;,  s.  f.  number  thirty. 

Τρ:α«ον9ή;χΕρος,  ov,  ad.  of  thirty  days. 

ϊριάχοντα,  num.  ad.  thirty. 

Τριακο»τοετια,  i;,  s.  f.  the  Space  of 
thirty  years. 

Τριακονταετής,  ές,  ad    of  thirty  years. 

Tpiaxovram;,  adv.   thirty  times 

Τρ•.α/.οντάπη/ι:;,  u,  ad    of  thirty  cubits. 

Τρ•.αχοντά-)υ;.  ουν,  ad.  of  thirty  feet. 

Tpiaxojiot,  α•,  α,  ad.  three  hundred. 

Τριαίοοιοστός,  ή.  όν,  ad.  three  hun- 
dredth. 

Tp•.αχ'Jστός,  ή,  βν,  ad.  thirtieth. 

Τριαν5ρία,  α;,  s.   f.  triumvirate. 

Τριάντα,  num    ad    thirty. 

Τριαντάρη;,  ες,  ad.  thirty  years  of  age, 
thirty  years  old. 

Τριαντάρι,  ou,  s  η  vul  piece  of  mo- 
ney worth  thirty  smaller  pieces. 

Τριανταριά,  ac,  s.     f.    vul.  thirty,  the'" 
number  thirty. 

Τριαντάριχος.  η.  ov,   ad.  vul.  of  thirty. 

Τριανταφυλλιά,  α;,  s.  f.   a  rose-bush. 

Τριανταφυλλόλαξον,  'jj,  s.  il.  oil  of  ro- 
ses. 

Τριανιάφυλλον,  ου,  s.  η.  a  rose. 

Τριανταφυλλόνερον.  ou,  S-  u.  rose  water. 

Τριάρι,  s.  n.  vul.  a  measure  or  num- 
ber of  three. 

Τριαρχ'ια.  a:,  s    f.  triumvirate. 

Τριάς,  άδο:,  s.  f.  the  Trinity,  a  triad, 
the  number  three. 

Τριβέλι,  s.  n.  vul.  an  auger,  wimble, 
piercer,  screw,  gimlet. 

Τριδέλισμα,  ατο;,  s.  η.  vul.  boring, 
piercing. 

Τριζελώ,  άω,  v.  ii.  vul.  to  bore,  pi- 
erce. 

Τρίδη,  ης,  s.  f.  vul.  savory,  an  herb. 

Τριδή.  ης,  s.  f.  exercise,  experience, 
practice,  habit,  custom,  use;  (τρίψι- 
μον)  friction. 

Τριδόλι.  s.  η.  vul.  a  thistle:  τριόόλια, 
the  spine. 

ΤρΊδολο;,  oj,  S.  m.  a  thistle;  crow- 
-foot;  prong. 

ΤρΊβος,  ov,  s.  m.  a  beaten  path,  a  foot- 
path. 

Tpi6ouvo;,  0»,  (Lat  )  s.  m.  a  tribune. 

Τρίεραχυ;,  \>,  s.  m.  a  metrical  foot, 
tribrach. 

Τρίβω,  V.  a.  to  rub,  μιταδάλλω  ε'ις  κό- 
viv,  pound,  grind;  «βειρω,  to  wear 
away. 

ΤρΙβων,    ωνος,    s.    m.    a    mantelet:  a 


thread  bare  philosopher's  cloak;  ad. 

expert,  experienced;  shrewd, 
ΐριβών,ον,  OJ,  s.  n.  a  small  thead-bare 

cloak. 
Τριγαμία,  ας,  s.  f.  a  third  marriage. 
Τρίγαμο;,    η,   ov.    ad.   married  for  the 

third  time. 
Τριγενή;,  έ;,  ad.  of  three  genders 
Τρίγλη,  η;,  s    f.— τριγλι,  οϋ,  s,  η.  mul- 

let,  a  sort  of  fish. 
Τρίγλωσσος. — τρίγλωττος,  η,  ov,  ad.   tri- 
glot, of  three  languages. 
Τριγλώχιν,  ο:,  ad    threepoioted,  three- 
pronged. 
Τριγύρα,  adv.  vul    round. 
Τριγυρίζω, V. a  vul. to  encircle, go  round, 

loiter  about;  to  (ξ.στάζο))  hesitate. 
Τριγύρισμα,  ατο:,  s.  η.  vul.  encircling, 

turning  or  going  about,     loitering 

about,   lingering,  hesitating. 
Τριγυρίοτρα,     α;,      s.   f.     vul.  onychia, 

whitlow. 
Τριγύρω,   adv.    round,  round  about. 
Τριγωνοε  δής,  ί;,     ad.   in  the  form  of  a 

triangle. 
Τριγωνομετρία,  α;,  s.  f.  trigonometry. 
Τριγωνον,  ou,  s.  n.  a  triangle. 
Τρίγωνος,     ov,     ad.    triangular,    three 

cornered. 
Τρίδιπλα,  adv.  threefold,  three    times 

as  much. 
Τρίδιπλος,  η.  ov,  ad.  threefold,  triple. 
Τριετής,  ές,  ,id.  of  three  years,    three 

years  old. 
Τριετία,  ας,  s.  f.  the    space    of   three 

years. 
Τρίζω,  V.  a.  to  creak,  gnash,    grind, 

grate:  τρίζω  ta  δόντια,     I     grate     or 

gnash  my  teeth. 

Τρ'.ημερία,  α;,  s.   f.     τριήμϊρον,   Ou.    s.    Π 

the  space  of  three  days. 
Τριήμερος,  ov,  ad.  of  three  days,  three 

days  old. 

Τριήραρχος.  —  τριηράρ/ης,   ου,     s.     m.    a 

commander  of  a  tireme. 

Τριήρης,  ους.  s.  f.  a  galley,  trireme. 

TpiBifa,  ας,  s.  f.  trinity,  tritheism. 

Τριθείσμός,  οΰ,  s    m    tritheism 

Τριχάντουνος,  ov,(ltal  )ad.  having  three 
corners,  three  cornered  (χαπίλλον};» 
cocked  hat. 

Τριχάταρτον,  ου,  s.  m.  vul.  a  three- 
masted   ship. 

Tp  χέρατος,  ov,  ad.  vul.  three-homed. 

Τριχέρι,  ou,  s  n.  vul  a  candlestick 
with  three  branches;  (γίω?.)  a  her- 
row. 

Τριχίφιλος,  ov,  ad.  three  headed. 
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Τρ'χλινον,  ου,  S.  η.  a  room  with  seats 
on  three  sides  or  with  three  beds. 

Τρ•.χ6(*μβτο;,  ov.  od.  of  three  pieces. 

Τριχ6μχι,  oj,  s.  n.  vul.  the  nape  of 
the  neck,  the  back  of  the  neck. 

Τριχόρυφος,  ov,  ad.  with  three  tops. 

Τριχοΰμπι,  see  ίρικόιιπι. 

Tpixpivi,  ou,  s.  n.  vul.  a  trident,  a 
three  fanged  fork. 

Tp'ixpotov,  ou,  s.  n.  a  three-decker. 

Τριχυμι»,  a;,  s.  f.  a  hurricane,  storm, 
wind,  tempest,  storm  at  sea,  a 
triple  wind,  tempest  a  triple  wave. 

Τριχυμιώδη;,  £ς,  ad.  Stormy,  tempes- 
tuous, agitated. 

ΤρΙχωλον,  C.U,  s.  n.  consisting  of  three 
members. 

ΤρΊχω/ος,  ov,  ad.  vul.  three  cornered; 
τρΊχωχο;  ;:Τλος,  a  cocked  hat. 

Τριλιάνιβν,  ou,  s.  n.  vul.  a  trillion. 

Τριλογία,  ας,  s.  f.  a  trilogy. 

Τριμελής,  ές,  ad.  consisting  of  three 
members. 

Τριμερής,  ές,  ad.  tripartite,  consisting 
of  three  parts. 

ΤριμΕρίαιος,  see  xp-.^usp-j;. 

Τρίμετρος,  ov,  ad.  trimeter,  of  three 
measures,  three  feet. 

Τριμηνία,  ας,  s.  f.  —  τρίμηνον,  ou,  S.  n. 
the  space  of  three  months,  a  quar- 
ter. 

Τριμηνιαίος,  αία,ον,  ad  of  three  months. 
quarterly. 

Τρίμηνος,  ov,  ad.  of  three  months, 
quarterly. 

Τριμ'δι,  ou,  s.  n.  vul.  a  sort  of  tree, 
turpentine  tree. 

Τρίμμα,  ατός,  s.  η.  rubbing,  filing:  τα 
τρίμματα,  filings;  crumbs. 

Τρ•.μού3ια,  ων,  s.  η.  pi.  vul.  fragments, 
broken  bits. 

Τρίμορφος,  ov,  ad.  three  formed,  of 
three  shapes,  triform. 

Τρίξιμον,  ou,  s.  n.  vul.  grating,  creak- 
ing, crackling;  gnashing. 

Τριόδι,  ou,  s.  n.  vul.  a  chess-board. 

Τρίοδο;,  ou,  s.  f.  a  place  where  three 
roads  meet;   highway;  cross-way. 

Τριόροφος,  ov,  ad.  three  roofed,  of  three 
stories. 

Τρίορχις,  ιδος,  s.  f.    (όρνιθ.)  buzzard,  a 

sort  of  bird. 
Τρίματος,  ov,  ad.    having    three    sto- 
ries, three  floors. 
Τριπέταλος,  ov,  ad.  tripetalous,  of  three 

leaves. 

Τρνπήίημο,ατος,  s.  n.  jumping  at  three 
jumps. 


Τριπτ,δω,  άω,  v.  η.   to  jump  at  three 

jumps 
Ύο-.Χλ!!  άζω,  V.  a.  to  triple. 
Τριπλάαιος,  ov.  ad.  threefold,  thrice  as 

much,  triple,  treble. 
Τριιιλασίω;,  adv.  in  a  threefold  manner. 
ΤρΊπλευρος.  ov,    ad.  trilateral,    having 

three  sides. 
Τριπλόνω,  V.    a•    to  double  thrice,   to 

triple. 
Τριπλός,    ή,   όν,    ad.    vul.    threefold, 

triple. 
Τριπλότυπον,  ou,  s.  n.    a   triplicate,  a 

document  in  three  copies. 
Ταπλοΰς,  ή,  ojv,  ad.    threefold,  triple, 

treble. 
Τρίπλίομα.  ατός,     s.    η.  tripling,  mak- 
ing threefold. 
Τριπόδι.  s.  n.  vul.  a  tripod. 
Τρ.::ο3ίζω,   v.  a.  to  trot. 
Τριπό3ΐ3μα,  ατός,  s.  η.  trotting. 
Τριποδον,   ou,   see  τριπόδ;. 
Τρίπου;,    οδός.  s.    m.    a    three    footed 

stand,  a  tripod. 
ΤρΊπτης,  oi,,  s.  m.   a  grater. 
Τρ'.πιό;,  η,  όν,  ad.  pounded;  rubbed. 
Τρίπτιοτον,   oj,  s.  n.  a  triptote,  having 

three  cases. 
Tp:;,  adv.  thrice,  three  times. 
Τρισάγιος,  ov,  ad.  very  holy. 
Γριοά8λ-ο;,  ov,  ad.  most  miserable,  very 

wretched. 
Τριοαλητήρ'.ος,  ov,  ad.  flagitious,  thrice 

guilty;  very  profligate. 
Τρ;σάριθμος,   ov,  ad.  tripled. 
Τρισδα'ρβιρο;,  ov,  ad.  very  barbarous. 
Τρισέγγονος,  ou,     s.  m.  a  great  grand- 
child. 
Τρ^σε«δαιμων,  ov,  ad.  extremely  happy, 

thrice  happy. 
ΤρισχαλορρΊζιχος,ον,  ad.  very  fortunate. 
Τρ-.σχατάρατο:,  ov,  ad.  thrice  exerable, 

accursed. 
ΤρισχΕλή;,  ές,  ad.   three  legged. 
Τρισμαχάριος,  ov,  ad.  thrice  happy. 
Τρισμαχάρ'.στο;,  ov,  ad.  thrice  happy. 
Τρισμός,  oj,  s•  in.  a  sharp  sound, creak, 

crackling. 
Τρισσό;,  η,  όν,  ad.  threefold,  triple. 
Τρισσώ;,  adv.    trebly,  in    a    threefold 

manner. 
Τρισόλβιος,  ία,  ov,  ad.  thrice  happy. 
Τριοπόθητος.  ov,  ad.  highly,  much  reg- 
retted, very  desirable. 
ΤοΙστεγον,  ou.  s.  n.  the  third  story  in 

a  building. 
Τριατεγο;,  ov,  ■ea.  of  three  stories. 
ΤβΙστιχος,  ov.  ad.    in    three   rows;    of 

three  verses  or  lines. 
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Τρίβτομοί,ον,  ad.  baring  three  mouths, 

three  mouthed. 
Tpioipxiov,    ου,  s.  n.    a    place   where 

three  roads  meet,  cross-way. 
Τριίύλλαδοί,     ov,    ad.     trisyllable;     of 

three  syllables. 
Τριαύνβετος,     ov,     ad.     compounded    of 

three  things,  words,  parts,  kinds. 
Τρισυπόστατος,  ov,  ad.  three  bodied,  ha- 
ving three  bodies;  of  three  substan- 
ces: ό  τρισυπόστατο;  Θ:ός,  the  triune 
God:  τρισυπόστατος  έ/.χληίΐα,  a  church 
having  three  partitions,  viz:  the 
nave,  and  the  side  aisles. 
Τρισχιδής,    ές,  ad.    divided    into  three 

parts. 
Τρισχιλιοι,  at,  a,  ad.  pi.    three  thou- 
sand. 
Τριταίος,  α,  ov,  ad.  that  comes  on    the 
third    day:    πυρετό;,  τριταίος,  a  ter- 
tian fever,  tertian  ague 
Τριτεγγύησις,  εως.    s      f.    undertaking, 

guaranty,  an  endorsement. 
Τρίτη,  ης,     s      f.     Tuesday;    ή  Μεγάλη 
Τρίτη,  Tuesday     in    passion     week, 
good  Tuesday. 
Τριτημόριον,  ου.  s.   η.  the  third  part. 
Τρίτομο:,  ov,  ad.  in  three  volumes. 
Τριτάνω,  v.  a    vul.  to  triple,  to  do  for 

the  third  time,  to  repeat  thrice. 
Τρίτος,  η.  ov,  ad.  third:  τό  τρίτον  μέρος, 
the  third  part:  τρίτον,  adv.  thirdly, 
in  the  third  place. 
Τρίφθογγος,  ou,  s.  m.  a  triphthong. 
Τριφτήρι,  ou,  s.  n.  vul.  a  grater. 
Τρίφτης,  ου,  sm. vul. a  grater;  a  person 

who  grates,  who  rubs  or  pounds. 
Τριφύλλι,   vul.  —  τρίφυλλον,     ou,     S-    n. 

trefoil. 

ΤρΙφωτος,  ov,  ad.  trilurainar;  having 
three  lights. 

Τρίχα,  ας,  s.  f.  hair,  a  hair:  τρι/α  έ- 
λειψε νά...  he  was  within  a  little  of, 
within  a  hair"s  breadth:  τρ(χα  γου- 
pouv.ov,  γουρουνότρι/ α ,  a  bristle,  a 
hog's  bristle. 

Τρίχαπτον,  ou,  s    n.  lace. 

Τριχιά,  ας,  s.  f.  vul.  a  rope. 

Τριχιάζω,  v.  n.  to  be  hairy,  become 
hairy. 

Τριχιάς,  5,  see  τριχιός. 

Τρίχινος,  ίνη,   ivov,  ad.  hairy,  of  hair. 

Τριχιός,  ciu,  s-  m.  vul.  a  pilchard,  an- 
chovy. 

Τριχοειδής,  ές,  ad.  like  hair,  hairy;  ca- 
pillary. 

Τριχοχουρά,  ας,  s    f.  cutting  the  hair. 

Τριχολαβίς,  ίδο;,  s.  η.  tweeiers,  nip- 
p«re. 


Τριχοΰμαι,  V.  η.  to  become  hairy. 
Τρίχορδος,  ov,  ad.  three  chorded. 
Τριχορρ'^ω,  έω,  v.  η.  to    have  the  hair 

falling  off  by  disease. 
Τρι/οτομια,  ας,   s.  f     hair    cutting. 
Τριχοφυΐα, ας,  s    f .  the  growth  of  hair. 
Τριχοχρονιά,  ας.     s.     f.    the    space    of 

three  years. 
Tfiypou;,    ouv,  ad.    of    three    colours, 

three  coloured. 
Τρι/ώ5ης,  ες,  ad.  hairy,  shaggy,  rough. 
Τρίχοιμα,    ατός,  s.  η.  the    hair    of  the 

head. 
Τριχωτός,  ή,  όν,  ad.  hairy. 
Τρίψιμον.  ου,  s.  η.  rubbing;  pounding. 
Τρίψις,  εως,  s.  f.  a  rub,  rubbing,  fric- 
tion. 
Τριώδιον.  ou,  s   n.  (eccl.)  the  triodioo, 
the  space  between  septuagesima  and 
Grood  Friday. 
Τρ.ώνυμος,  ov,  ad   having  three  names. 
Τριώροφος,  ov,  ad.  having  three    roofs 

or  stories. 
Τροβ'.α:,  ou,  s.  m.  vul.  a  round    stone 

used  for  grinding,  a  grindstone. 
Τριχόχχι,  ou,   s.  n.  vul.  the  short  am- 
bling pace  of  a  horse. 
Τρομάζω.  V.  a.  to    frighten,    terrify; 
V.  u.  fear,  be  afraid,  be  frightened; 
to  take  great  pains. 
Τρομαχτιχός.  ή,  όν,  ad.     terrible,  hor- 
rible, frightful. 
Τρομάρα,  ας,  s.  f.  fear,  fright,  dread, 

horror. 
Τρόμασμα,ατος,  s.  n.  trembling,  fright, 

fearfulness,  frightfulness- 
Τρομερά,   adv.   frightfully,    fearfully, 

dreadfully. 
Τροαερός,  ά,  όν,  ad.  terrible,  frightful 

dreadful,   fearful. 
Τρομερότης.  ητο;,  s.  f.  terribleness. 
Τρομεοίος,    adv.    dreadfully,    terribly; 

fearfully,   frightfully. 
Τρόμος,    ou,    s.    ra.    fear,    trembling, 

fright,  dread,  agitation. 
Τρομώ,  έω,   v.  η      to    fear,    tremble, 

dread. 
Τρομϋΐδης,  ες,  ad.  tremulous. 
Τροπαίολον,    ou,     s.  n.    (ονβος)  nastur- 
tium, nose-mart. 
Τρόπαιον,  ου,  s.  η.  trophy,  victory. 
Τροπαιούχος,  ov, — τροπαιοφόρος,  ad.  vic- 
torious, triumphant. 
Τροπάριον,  ou,    s.  n.    (eccles.)    motet, 

hymn. 
Τροπή,    ης,    s.    f.    change,  alteration, 
changing,  turning,  turn;  metaphor, 
trope 
Τροπιχός,  ή,  όν,    ad.  tropic,    tropical, 
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solstitali;  figurative,  metaphorical. 

ΤροΒίχως,  adr.  tropically,  metaphori- 
cally. 

Τρόπι;,  vSo;,  s.  f.  the  keel  of  a  ship 
or  boat. 

ΤροΓολογία,  α;,   s    f.  modiflcation. 

Τροπολογιχόί,  ή,  όν,  ad.  tropological, 
assimilative. 

Τροπολογω,  έω,  v.  η.  to  modify,  alter, 
assimilate,  combiae,  approximate. 

Τροκονω,  V.  a.  to  conquer,  rout,  sub- 
due, overcome,  vanquish  ;  vulg. 
(ράπτο))  to  roughcast;  stitch. 

Τροκοποίηϊΐς,  εως,  s•  f.  modification, 
alteration. 

Τροποποιητιχό;,  ή,  όν,  ad.  modifying. 

Τρόπος,  ou,  s.  m.  mode,  manner,  way, 
method,  fashion,  means:  θέλω  χάμει 
».άθε  τρόηον.  S'.i  vi  σέ  τϋ/ιριστή^ω,  I 
will  do  every  thing  to  pleuse  you: 
κατ'  οΰδένι  τρόπον,  μί  χάνένα  τρόηον, 
in  no  way,  by  no  means:  iv  ηναι 
τροΓ.ο;,  if  possible:  τρόπον  τινά,  as  if 
it  were;  so  to  say. 

Τρόπωίΐί,  εω;,  s-  f.  routing,  over- 
throwing, conquering,  defeating. 

Τροττωτήρ,  5;po;,  s.  m.  oar  rope,  oar- 
thong. 

Τρούλα,  α;,  s.  f.  cupola,  a  dome:  see 
τούρλα. 

Τροκλλωτός.  ή,  όν,  ad.  like  a  dome, 
raised,  elevated,  rounded. 

Τρουμπεττα,  α;,  (Ital)  3.  f    a  trumpet. 

Τρούτα,  ας,  (Ital.)  S.  f.  a  trout,  a  sort 
Of  fish. 

Τροιαντός,  ή,  όν,     ad.  first  ripe,  early 

Τροβεΐον,  ou,  s-  u-  wages  of  a  nurse; 
board-wages;  nourishment. 

Τροφεύς,  ίως,  s.  m.  a  nourisher,  a 
person  who  brings  up;  tutor,  pre- 
ceptor. 

Τροφεύω,  v.  a.  to  nourish,  feed,  edu- 
cate. 

Τροφή,  ϊ,ς,  s•  f.  food,  nourishment,  li- 
ving, maintenance,  education. 

Τρόφιμο;,  <i,  ov.  ad.  supported,  fed, 
nourished,  pensioned,  boarder. 

Τροφοδοο'ια,  α;,  S-  f.  revictualing.  fur- 
nishing    provisions;     giving    food, 
nourishment. 
Τροβοδότης,    ou,     s.  m.  commissary  of 
an  army;  a  caterer;  (προμηθευτής  τρο- 
φών πλοίων)  a  ship  chandler. 
Τροφοδοτώ,  έω,  v.  a.  to  revictual;  fur- 
nish with  provisions. 
Τροφός,  οϋ,    s.  m.  and.   f.  a.   nurse;  a 

tutor. 
Τροφοφορώ.    έω,  ▼.  a.  to  act  as  nurse. 
to  nourish,  briag  up,  tend. 


Τροχάδην,  adv.  cursorily,  in  running, 
quickly. 

Τροχαίχό;,  η,  όν,  ad.  trochaic. 

Τροχαίο;,  oj,  s.  ra-  a  trochee. 

Τροχάλα,  ης,  s.  f.  vul.  a  flint  stone, 
a  round  stone  from  the  sea  or  a 
river. 

Τρο/ιά.  ας,  s.  f.  turning  wheel;  cir- 
cumvolution, rotation,  revolution, 
orbit  of  a  planet. 

Τροχίζω,  V.  a.  to  grind,  whet,  shar- 
pen. 

Τροχιλία,  ας,   s.  f.  a  pulley. 

Τροχίλος,  ou.  s.  m.  (όρνιθ.)  a  wren,  a 
sort  of  bird. 

Τροχίσχος,  ou,  s.  m.  a  small  wheel. 

Τρόχισμα,  ατός,  s.  η.  the  act  of  shar- 
pening a  tool,   whetting,  grinding. 

Τροχι-;τής,  o5,  s.  m.  a  sharpener, 
grinder. 

Τροχοποιό;,  ou,   3.   m-   a   wheelwright. 

Τροχοποιώ,  έω,   v.  η.  to  make  wheels. 

Τρο/οε•.8ής,  έ;,  ad.  rouud  like  a  wheel. 

Τροχό;,  οϋ,  s    m.  a  wheel. 

Τρυβλιον,  ou,  s.  n.  a  dish,  a  plate. 

Τρύγη;αα,  ατός.  s.  η- — τρύγητις,  εως,  s.  f. 
gathering  in  the  fruits,  gathering 
grapes,  harvest,  vintage. 

Τρυγητής,  οϋ,  s.  m.  a  grape  gatherer, 
reaper. 

Τρυγητός,  οϋ,  s.  m.  the  gathering  of 
grapes,  vintage. 

Τρυγηφόρος,  ov,    ad.  producing  grapes. 

Τρυγίας,  ou,  s.  m-  unclarified  wine  or 
dregs  of  wine. 

Τρύγλη,  η;,  s.  f.  a  hole,  a  cavern. 

Τρυγμάς,  οϋ,  s    m.  shrillness. 

Τρυγόνι,   τρυγών. 

Τρυγοπατώ,  έω,  v.  a.  to  tread  grapes. 

Τρύγος,  ou,  s.  m.  vintage,  grape  ga- 
thering. 

Τρυγώ,  άω,  τ.  a.  to  gather  grapes. 

Τρυγών,  όνος,  s.  f.  a  dove,  turtle-dove. 

Τρύζω.  V.  η.  to  coo;  murmur  like  a 
dove,   whine,  squeek. 

Τρυμαλιά,  ας,  3.  f.  a  hole,  perforation, 
the  eye  of  a  needle. 

Τρύξ,  υγός,   s.  f•  dregs  of  wine. 

Τρύπα,  ας,  s  f.  vul  a  hole: — τοϋ  βε- 
λονίου,  the  eye  of  a  needle — τοϋ  tou- 
φεχίου,  a  touchhole. 

Τρυπάνι,  ou,  s.  n.  gimlet,  an  auger, 
wimble,  piercer. 

Τρυπανίζοι,  v.  a.  to  bore,  to  pierce, 
to  make  a  hole. 

Τρύπημα,  ατός.  s.  η.  vul.  boring  a 
hole. 

Τροπητήρι,  ou,  s.  a.  vul.  a  wimble, 
gimlet. 
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Τρύ::;ος,  ια,  ον,  ad.  Tul.  having  a  hole; 

with  a  hole  in,  bored,  pierced. 
Τρυπίτσα,  a;,     s.  f.  vul.  a  little  hole. 
Τρυ;:οχορύδης,  on,  s.  m    —  τρυιτοκάρυδον, 

ou,  s.  n.  vul.  a  wren. 
Τρυκόνω,  V.  a.  to  force  into,  fix  in  a 
hole,  fix  in;  make  holes:  [sir.zoi]  to 
stitch;  V.  n.  to  hide  in,  conceal 
one's  self  in,  take  refuge  in,  be 
sheltered. 
ΤρυποΓετρα,  ας,   s.  f.  (βοτ.)    sasifrage, 

herb. 
ΤρυΓοφράχτης,  ου,     S-   m.     a   species  of 

small  bird,  a  wren. 
Τρυποχουλιάρα,  ας,  S-   f.   a  lar^e  skim- 
ming spoon,  a  ladle. 
Τρυπώ,  άω,     τ.  a•    v.  η.  vul.  to  bore, 

make  toles;  perforate. 
Τρύπωμα,  ατο;,  s.  η.  fixing,  forcing  in, 

making  holes:  binding;  stitching. 
Τρυπωτή,  ης,  s.  f.  a  sack-needle. 
Τροτάνη,  η;,   s.  f.  balance,  scales. 
Τρυφερα'ινω,  V.  a.  v.  n.  to  become  ten- 
der; to  make  tender. 
Τρυφερός,  ά,  όν,  ad.   tender,  soft;  gen- 
tle, easy;     voluptuous,    effeminate, 
delicate,  easy. 
Τρυβερόσαρχος,    ov,   ad.  having  delicate 

flesh. 
Τρ^φερδτης,  η-ος,  s.  f-  tenderness,  de- 

licateness,  delicacy. 
Τρυφερούτσιχος,    e,     on  ad.  vul.  rather 

tender,  softish 
TpuifEpijc,  adv.  tenderly;    softly;  deli- 
cately. 
Τρυφή,  ής,  s.  delicacy,  daintiness,  lu- 
xury, pleasure:  πιρϊοεδόμενο:  εΙ;  τις 
τρυφίς,  given  to    pleasure. 
ΤρυοΊ^ός,  ή,  ov,  ad.  voluptuous,  dainty 

sensual,  loving  pleasure. 
Τροφτ.λότης,  n^o;,  3  f.  voluptuousness, 

luxuriousness,  love  of  pleasure. 
Τρύφημα,  ατός,   S•  η.  luxury;  delicacy; 

delight. 
Τρυφω,  άω,  V.   η.  to  live  in  pleasure, 
live    at    ease,    delicately;    to    in- 
dulge in. 
Τρωγάλια,    ων,     s.    η.      pi.     confects, 

sweetmsats. 
Τρώγλη,  ης,    s.  f.    a  cavity,  hole,  ca- 
vern. 
Τυφλόχης,  τ,τος.     voluptuousness,  effe- 
minacy; delicacy,  daintiness. 
Τροιγλοδίτης,    ou,   s.  ni.  one  who  lives 
in  caverns;  (πχηνύν)  a  golden  crested 
wren 
Τροιγοπίνω,     v.    n.     vul.     to    eat  and 

drink. 
Τρώγω,    V.  a.  v.  n.  to  eat,  gnaw,  de- 


vour; ή   ?*X1  "Ου,     τόν    τρώγει,     his 
back  itches,    viz:  he  wants  a  good 
flogging;  μέ  τρώγει  κάθε  ήμέραν  δι    αυ- 
τήν τήν  ϋπόΟϊΟ'.ν,     he  importunes  me 
for  that  business  daily:  τρώγει  χρή- 
ματα, he  takes  bribes  τρώγοιντας 'σαν 
σ/,υλιά,    they  are  continually    quar- 
relling with  each    olher:    τοΰτο  δ;ν 
τρώγεται,     that  is  too  hard  to  bear; 
it  is  intolerable. 
Τρώχτης,  ou,  s.  ra.  (ίχΟ.)  a  trout. 
Τσαγγάρης,    ou,     s.  m    vul.  a  shoema- 
ker. 
Τσαγγάριχος,  η,  ov,  ad.  vul.  belonging 

to  a  shoemaker,  shoemaker  like. 
Τσαγγαρόσουβλον,    s.  n.  vul.  an  awl,  a 

shoemaker's  awl 
Τσαγγός,  ή,  όν.  ad.  vul.  rancid,  old. 
Τσάϊ.  see  τέί,   tea. 
Τααχάλι,  ου,    (turk•)  s.  n.    a.  jackal, 

badger. 
ΤσαχΊζω,     v.  a.   vul.  to  break,  crack: 
αρ/ισε    τό  xpJov    νά  τσακ'ζη,     the  cold 
began    to    abate,     to    diminish:    τδ 
κρασί    ε"τσάχΐ3ε,    the    wine    began  to 
spoil,  to   turn  sour;    έπεσε  και  έτσά- 
χισε  τό  χεοάλι  του,  he  fell  and  broke 
his  head. 
Τσάκισμα,    ατος,    s.   η.    vul.  break;  a 
breaking:  a  crack;  affectation,  gri- 
mace, τσάχομα  τοΰ  κρασιού,  the  spoi- 
ling of  wine:     τσάκισμα  τοΰ    λόγου  ή 
τρόπου,  affectation  in  speech  or  man- 
ner; ναυάγιον,  a  wreck. 
Τσακισμο'ς.    (/ϋ,    s.   m.  vul.    breaking, 

wrecking. 
Τοαχιστής,  οϋ.  s.  m-  vul.  a  breaker. 
Τσακιστός,  ή,  όν,  ad.  vul   brittle,  fran- 
gible, easy  to  beak;  broken. 
Τσαχίστρ»,  ας,  s.  f.  vul.     an     affected 

woman,  a  coquette. 
Τσακμάκι,  ou,  (turk.)  s.     n.     Steel     to 

strike  fire  with. 
Τσακμάκια,  ων,    (turk.  3.  η.    pi.     tin- 
der and  steel. 
Τσακμακόπετρα,     ας.     (turk.)     S.     f.     a 

flint  for  striking  fire. 
Τσάχνα,  ων,  3.   η.  pi.  vul      sticks    for 

the  fire. 

Τοάχνον,  ou,  s.  n.  vul.  mote,  a  blade- 

Τσακόνο),  v.  a.  vul.     to     catch,    take. 

grasp    seize;     m•  —  τσακόνομαι,     to 

quarredl,  contend,  dispute,  come  to 

hands,  come  to  blows. 

Τσάκωμα,   ατος,   S.  u.  vul.   seizing,  ta• 

kinng;  a  scuffle,  a  quarrel. 
Τσαλαβουτώ,  άω,   v.  η.  vul.  to     throw 
into  mud:  v.  n.  to  wallow,    welter; 
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to    work     UQSkilfuUy,    to    3poil     a 
work,  to  dabble. 

Τοάλαχον,  ou,  s    n.  vul-  a  mote. 

Τβαλαπάτημα,  ατός,  s  η.  vul.  tram- 
pling on,  kicking. 

Τιαλαπατητή;,  οϋ,  s.  ra.  i  person  who 
tramples  on 

Τσαλαπιτώ,  άω,  v.  a.  to  trample 
under  foot,  tread  upon  unfeelingly. 

Τταλαπετεινό;,  οϋ,  s.  m.  tuI.  a  heath- 
cock. 

Τσάμπα,»;,  (turk.)  S.  f.  a  large  bunch 
of  grapes. 

Toaiti,  ou.  (turk.)  s.  n.  a  bunch  of 
grapes . 

Τοαμπούνα,  η;,  (Ital.)  S.  f.  a  pipe; 
bagpipe. 

Τσ«μ::ουν•.άρης,  oj,  (Ital.)  s.  m.  a  cha- 
terer. 

Τοαμπουνί'ω,  (turk.)  V.  n.  to  prate, 
prattle  like  children. 

Τσαμπούνισμα,  ατοί,  (Ital)  s.  a-  a  pra- 
ting, a  prattling. 

Τβημπουνιατής,  ou,  (Ital.)  s  ra.  a  per- 
son who  prates,  who  prattles. 

Tσαμπouvίστpα,  ας,  (Ital.)  s.  f.  a  fema 
le  who  prates. 

Τσάμπουνον,  see  τσαμπ';. 

Τσαμττουνω,   see  τσαμπουν'ιζω. 

Τσαμπούρνα,  ης,  (Ital).  s.  f.  a  pair  of 
bagpipes. 

ΤσάμΓ.ουρ(<ν,  ou,  s.  n.  vul.  a  bunch  of 
prapes. 

Ταβνάκι,  ou,  (turk.)    3.    n.    a     dish,  a 

plate. 
Τσάντσαλι,  ης,  (Ital)   s.     f      pi.  rags, 
tatters,  old  furniture. 

Τοαξίρ'.ον,  ου,  (turk.)  s-  η      trowsers, 

drawers. 
Toajta,   ης,  (turk.)   S.     f.  —  τσα-ί,      ου, 

(turk.)  s.  n.  a  spade,  shovel. 

Τσαρίάχι,  ου,  (turk  )  s.  n.  a  shed. 

Τίάρχι,  ου,  (turk.)  s    a.  wheel. 

Τοαρλατάνος,  ou.  (Ital. la  quack,  a  tal- 
ker, chatterer,  tattler. 

Taopouyiov,  ou,  (turk.)  S.  n.  a  sandal, 
a  peasant's  shoe,  a  covering  for  the 
foot. 

Toapef.  ou,  (turk.)  s.  n.  a  market, 
market  place. 

Τσάτσα,  ης,  s.  f.  vul.  a  mother,  a  word 
used  to  an  old  woman  :  also  an 
aunt. 

Τβεχίνι,  ou,  (Ital.)  s.  n.  a  sequin,  Ve- 
netian gold  coin. 

Τσεχουράχι,  ou,  (Ital  )  s   n.  a  small  axe. 

Toexoupi,  ου,  (Ital.)  s.  n.  a  hatchet, 
an  axe. 


Τσελεπής,  η,  (turk.)  s.  m.  a  gentleman, 
a  lord. 

ΤσελεπΙδιχα,  (turk.)  adv  generously, 
nobly. 

ΤσελΊχι,  ου,  (turk  )  s.  u.  steel. 

Τσεμπέρι,  ou,  (turk.)  s.  n.  a  sort  of 
veil  or  handkerchief. 

Ταεντσεφ'ιλι,  ou,  (turk.)  s.  n.  ginger. 

Τσέπη,  ης,  (turk)  s.   f.   a  pocket. 

Τσέπουρον,  see   τσιπουρον. 

Τσεπράδες,  see  τσέπρο;. 

Τσέπραι,  ων,  s.  f.  pi.  spots,  freckles, 
pimples,  see  ψώρα. 

Τσεπρός,  ή,  όν,  ad.  spotted,  freckled. 

Τσερβούλια,  ων,  s.  η    pi.  vnl.  gaiters. 

Τσέρχι,  ou,  (turk.)  see  τιάρχι,  hoops, 
crinoline. 

Τσερτσείές,  (turk)  S.  ra  a  window 
blind  made  of  clothja  window  frame, 
frame. 

Τσεύδα,  ας,  s.  f.  ^ul.  stammering, 
stuttering, 

Τσευδ'.ζω,  v.  n.  vul.  to  stammer,  to 
Stutter. 

Τσεύδ'.ομα,  ατός,  s.  η.  vul.  Stammering, 
Stuttering. 

Τσευδός,  ή,  όν,  ad.  vul.  stammering. 
Stuttering,  S-  m.   stammerer. 

Τσέφλι.  ου,  s.  η.  vul.  peeling,  rind, 
bark,  skin. 

Ταηρος,  ou,  s  ra.  vul.  mackerel,  a  sort 
offish.  [row. 

T^iSspa,  ας,  3.    f.  Tul.  a  bearing  har- 

Τσιβάζι,  s.   n.  vul    a  tick. 

Τσιγαρίζω,  v.  a.  vul.  to  brown,  to 
roast,  fry. 

Τσιγάρ  σμα,  ατός,  s.  η.  browning,  roas- 
ting,  frying. 

Τσιγχοιστός.  ή,  όν,  ad.  fried,  roasted. 

Τσίγγάνος,  ou,  s    m.  vul.  a  gipsy. 

Τσιγχέλ'..  s.  n.  (turk.)  a  hook  on  which 
things  are  hung. 

Τσιγκελιζω,  v.  a.   vul.  to  hook 

Τσ'ιγχρα,  α;,  s.  f.  nul.  a  quarrel,  a  dis- 
pute. 

Τσιγχρανιζω,  V.  a.  vul.   to  scratch. 

Τοιγχ'ράνισμα,  ατός,  S.  η.  vul.  scrat- 
ching. 

ΤσιγχρΊ,  s.  n.  vul.  a  stimulus,  excite- 
ment. 

Τσ•.γχριζω,  v.  a.  vul.  to  excite,  to  in- 
cite, irritate,  set  on;  dash;  v.  n. 
quarrel.  .  . 

Τσ'ιγχρισμα,  ατός,  S.  η.  vul.  exciting, 
inciting,  irritating,  setting  on. 
quarrel•  -.a  έτσ'ιγ/.οισαν,  they  have 
quarrelled.  . 

Τοιχνα,  ας,  s.  f•  vul.  a  sraell  issuing 
from  fleshmeat  when  burning. 
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Τσιχν'ιδι,  α;,  s.   f.  vul.  a  nettle. 

ΤσιχνΙζω,  v.  a.  vul.  to  smell  of  bur- 
ning. 

Tstxvovcu,  V.  a.  vul.  to  smoke:  fumi- 
gate, frizzle. 

Tz.%virAz-.T,.  τς,  s.  f.  vul.  Maunday 
Thursday. 

Taixvtufiai,  α-ος,  s.  n.  vul.  smoking- 

Ίη•.%οΛ:Λ.  5;,  s.  f.  vul.  a  beech  tree. 

ΤσΙχουϊον,  ou,  s.  η    vul.  a  beech  nut. 

To'.xiuf.,  s    n.  (Ital  )  see  t-jexojs;. 

Ττ•.χ,5ΐχι.  s.  η  (turk  )  a  wheel,  spin- 
ning wheel. 

Ταιλτ,πορία,  ας.  s  f.  vul.  the  entrails 
of  an  animal. 

Τσιλ'άρτ,ς.  α,  ix'jv,  ad.  vul.  troubled 
with  dysentery. 

Τΐ'.λίζω.  V.  a•  vul.  to  be  hasty,  to  do 
any  thing  in  haste. 

Tc:Xir.'i'.izi.ijix,  ατο;,  s.  n.  Tul.  hop- 
ping, jumping,  skipping. 

Tzl'.-ojfih),  V.  n.  vul.  to  hop,  jump, 
leap,  frisk. 

TjiAo).  άω,  τ.  η.  vul  to  be  troubled 
with  dysentery. 

Τσιμούρ•.,  s.  n.  vul.  a  tick. 

Τσιμούσα,  τ,ς,  s.  f.  vul.  the  listing  of 
cloth,  selvage. 

Τσίμπημα,  ατο;,  S•  η.  vul.  a  pinch, 
pinching. 

ΤίιμπΊία,  αί,  s.  f.  vul.  pincers,  nip- 
pers. 

Τσ•.απΙδι,ου,  s.  n.  vol.  nippers,  pincers. 

Τϊιμττλα,  χ;,  s.  f.  vul  blear;  the  gum 
of  the  eyes. 

ΤιΙμπΧης.     T3;irXoiJ,  —  •:σιμ::λ•.ά•;η;,     α, 

t'.ov,  ad.   blear-eyed. 
TsiurX'.aim,  v.  n.  vul.  to  have  blears, 

be  blear-eyed. 
Ts'.urXiaiaa,  ατο;,  S-  n.  blearedness. 
Τ3ΐμπλ•,μμάτα,  ας,    s     f.    vul.    a  blear- 

-eyed  woman 
Τσιμ~λθμμά-:τ,;,  α,  .xo;.  ad.  vul.    blear 

eyed. 
Τί'.μπούχ•.,  s  n.  [turk.;  a  pipe,  tobacco 

pipe. 
Το'.μπω,  άω,  v.  a.   vul.  to  itch,  pinch; 

peck  at. 
Τσινα,  ας,  3    f.   vul.   a  bait. 
T^ivi,  s.  n.  vul     delf    ware,    earthen 

ware,  white  ware. 
T^ivoupov,  Ou,  S-  n.  vul.  an  eyelash. 
Τσίντσ•.ρας,  α;,   s      m.    vul.  a    sort    of 

cricket. 
Τίΐντβιφιά,  α;,  s     f.  jujube  tree. 
Τιίτσιφον.  ου,  s    η.  vul.  jujube,  a  i^ort 

of  fruit. 
Τσϊντβιβος,  ου,  9.  ra    vul.    a  grasshop- 
per. 


Tstousia.  ας.  s.  f.  Tul.  a  tuft  on  the 
head,  topknot  of  a  fowl. 

Τσίπα,  ας.  s.  f.  (turk.)  a  little  skin. 

Τιίπουρα.  (uv.  s.  n.  pi.  the  grape  sto- 
nes and  skins  after  they  are  pres- 
sed. 

Τσ'ιπουρον,  ου,  s.  η  vul.  the  husks  of 
grapes,  grape  skins  after  the  juice 
is  pressed  from  them. 

Τσ'.ριζϋ).  V.  η.  vul  to  sqaeak,  to 
screech. 

Τσιρλα,  α;,  s.   f.   vul.   loosenses. 

Τι-ρλημα,  ατός,  s.  η.  vul.  diarchoea, 
looseness. 

ΤσιρλιάρΓ,ς,  α,  ixov,  ad.  vul  relaxed, 
lax,  loose  in  the  bowels 

Τσ•.ρλιζομα•.,  V.  η.  vul.  to  be  loose,  re- 
laxed. 

Τϋΐρλώ,  άω,  V.  η.  vul.  to  have  diari- 
hoea- 

Taipo;.ou,s.m  vul. (γάϊαχτο;) whey ;(Vy_0.) 
a  dried  or  salted  mackeΓels:(μEτα^.  ) 
a  thin  meager  person  ε•ν»ι  λιγνός 
ώιάν  τίν  -raipov,  he  is  very  thin 

Τσιρουφλίζι.),  v.  a.  vul.  to  tan,  make 
tawny,  brown. 

Τσίτα,  ας,  s.   f.   vul.  lace. 

Τσιτσίδολα,  τ,;,  s-  f.  vul.  a  sort  of 
herb,  spurge. 

ΤσιτσιρΙζο),  v.  n.  vul.  to  tremble  with 
cold,  to  shiver,  to  cry,  to  shriek, 
to  simmer. 

Τίίτσιρ'.σμα.  ατός,  s.  η  vul.  trembling 
with  cold,  shrieking. 

Τσ-.τσυρίζω,    vul     see  τσιτσ.ρίζω. 

Τσίτσυϊον,  ου,  s.  η  vul.  a  sort  of  wild 
cherry,  jujube;  see  τιίτιιιον. 

Τσιτόνω.  v.  a  vul-  to  streich  out,  to 
extend;  tighten;  stiffen:  τα  τσιτόνω. 
to  die,  expire. 

ΤσΙταιμα.  ατός.  s  η  vul.  Stretching 
out.  exdending;  stitTening. 

Toisvi.  r,;.  s.  f.  vul.  the  noise  occas- 
sioned  by  blowing  the  nose. 

Τσίχλα,  ας,  s.  f.  vul.  a  thrush,  field- 
fare. 

Τσοβαΐρ•.,  3.  η.  (turk.)  a  jewel,  pre- 
cious stone. 

n.  (turk)  jewelry. 
s.  n.  vul.  a  scratch, 
vul.  to  knock  at  the 


Τσοδαίριχόν,  οΰ,  s 
Τσογράνισμα,  ατός, 
ΤσοχρανΙζω,    v.  η. 

door. 
Τσόχαρον,  ου,  s.  η. 

a   clog. 
Τσόχο;,   ou,   s.  m• 

tree,  a  stump. 
Ταοαπάνης,  r,,  s.  n.  (turk.j  a  shepherd; 

see   βοσκός. 
Τσουδάλ;,  s.  η.  (turk  )  a  sack. 


vul.  a  wooden  shoe, 
vul.    the    body  of  a 
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Τβουγχράνα,  ης,  s.  f.  vul.  comb,  ourry- 

ccmb,  rake,  rack,  scraper. 
Τσουγχρανίζω,  v.  a.  vul.  to  scratch,  to 

rake,  to  scrape. 
TaouY«,oaviofjLa,  ατοζ,  s.  n.   vul.     scrat- 

chiag,  raking•,  scraping. 
Γσουγχρανυτή;,  oJ,  s    m.  vul.  a  perion 

who  rakes,   scratches. 
Τοούζω.  V.  η  vul.  to  smart;  (πΊνω  /.ρχοΊ) 

to  drink  wine,  tiple. 
Γοοϋχαλάχι,  s   n.  vul.  a  small  earthen 

bot. 
Ταουχαλας,  5,  s.  m.  vul.  a  potter,  one 

who  makes  or  sells  pots. 
TaouxiXi,  s   n.  val.  a  pot. 
ΐαουχαλοαχέτΕχαμα,  οτος,    s.    η.    vul.   a 

cover  for  a  pot. 
Toouxv'iSa,  ot;,   s    f.  vul.   a  nettle. 
Ταούλ'.,  s.  n.  (turk.)  a  horse  cloth. 
Τσουλούφι,  s.  n.  (turk.)     buckle,  ring, 

lock  of  hair. 
Τσούξιμον.  ατός,  s.  η.   Tul.  a  smarting; 
itching,  smarting;drinking,  sipping. 
Τσουράπι,  s.  n.  (turk  )  a    stocking,    a 

sock. 
Τσούρμα,  ας,  s.  f.  (Ital.)  a  company  of 

persons,  crew  of  a  ship. 
Τσουρουφλίζω,  v.  a.     to     brown,     tan, 

make  tawny;  burn. 
Τσουρούίλ'.σμα,  ατο;,  s  η.   vul.  tanning, 

browning. 
Τσοκτσουρόνομαι,  v.   n.    vul.     to    strut, 

to  be  proud. 
ΤσουτσοΟρωμα,  ato.'.s.  n.  vul.  strutting. 
Τσόφλι,     'lou.     s•  n.     vul.  husk,     rind, 

shell;  see  τιέολι. 
Τσόχα,  ας,  s    f.  vul      woollen     cloth, 

broadcloth. 
Τσοχένιος,  α,  ov, — Τσόχ^ινο;,  Ίντ;.   ov,  ad. 

vul.  of  woollen  cloth. 
Τουχαν'ιζω,  v.  n.  vnl.  to  knock  at  the 

door. 
Τσύμιπλα.  α;,     s.     f      vul.    blear,    the 

gum  of  the  eyes- 
Τσώφλιον,  ou.  s.    n.    vul.    rind,    peel, 

bark,   shell. 
Τυγχάνω,  V.  a.  V.  n.    to    be,    happen; 

acquire,  obtain,  get;  reach,  meet. 
Τύλη,  ης,  s    f.  vul.     callosity    produ- 
ced by  labour. 
Τυλιγαδιζω,  V.  a     to    wind.     aS    in     a 

skane. 
Τυλιγάδι,  s.  n.  vul.  a  skane. 
Τύλιγμα,  ατός,  s.  η    winding. 
Τυλ'.'γω,  vul.  see  ΤυλΊζω,  τυλίττω. 
Τυλ'ιζω,  —  τυλ'ισσω.  —  τολ'ιττω.    ν.     a 

to  wind  up,  or  round,  entwine. 
Τυλόνω,  V.  a.  to  harden,    render    cal- 
Ions. 


Τύλος,  oj,  s.  m.  a  corn,  callosity. 
Τύλωσις,  εως,  s.  f.  callousness,    hard- 
ness. 
Τύμόος,  ου,  s.  m.  a  tomb;  catacomb. 
Τυμδοιρύ/ο:,  ου,     s      m.     a     robber     of 

tombs. 
Τυμβωρυχίί,  έοι.  v.  η.     to     rob    tombs, 

dig  up  graves,  steal  dead  bodies. 
Τυμπανζω,ν.η.  V.  a    to  beat  a  drum,  to 
drum;  (Sipvtu)  to  bastinado. beat. flog. 
Τυί-πανηαός.  οϋ,   s.  m.  the  beating    of 

a  drum;  beating,  flogging. 
Τυμπανιστής,  οϋ,  s.  m.  a  drummer. 
Τυμπαν'ιατρια,  ας,  s.  f.  a  female    drum- 
mer. 
Τύμπανον.  ou,  s.  η    a  drum,  a  timbrel, 
Τυμπανόζυλον,  ou,  s.  n.  a  drumstick. 
Tunixov,  ou,  s   n.  a  rubric,  ritual,  pra- 

yerbook. 
Τυπιχός,  ή,  όν,  ad.  typical;  symbolical; 

formal;  trite. 
Τυπιχότης,  ητος,  s.  f.  formality. 
Τυπιχ(3;,  adv.  typically;  formally. 
ΤυπογραφίΤον.  ου,    S.    η.   —  Τυπογραφία, 
ας,  s.  f.  typography,  a  printing  of- 
fice, a  printing  press. 
Τυπογράφος,  ou,  s.  m  a  printer. 
Τυποχλόπος,  ou,  s.   m.  a  plagiary. 
Τυποχλοπ'ιο,  ας.  s.  f.  piracy. 
Τυπόνιυ,ν    a. to  print,  impress,  mould, 

form,  fix. 
Τύπος,  ou,  s-  ra.  a  type,    figure,    mo- 
del; impression;  (Τυπογρ.)  printing, 
print,  press;  raark;forra,  formality. 
Τύπτω.  v.  a.  to    Strike.    Smite,    beat, 

wound. 
Τύπιομα,  ατός,  S    η.  —  τύπωσις,  εως,    S. 

f.  printing. 
Τυπωτής,  οΰ,  s.  rn.    a  printer. 
Τυπωτιχά,  tuv,s.  n.  pi.  what  is  paid  for 

printing,  a  work. 
Τυραννεύω,    vul    See  τυρα'νν'ιζω,    τυρρονω. 
Τυραννία,  ας,  s    f. tyranny,  oppression. 
Τυραννιζω,  V    a.  vul.  to  tyrannize,  act 
the  tyrant;    torment,    torture;    op- 
presse.  [oppressive,  cruel. 

Tupavvixo;,  ή,  όν,  tyrannical,   despotic, 
Τυρανν.χώς.  adv.  tyrannically. 
Τυραννίς,    δος,  s.  f.    arbitrary    power, 

sovereignty. 
Τυραννίσχος,  ου,   s.  m.  a  petty  tyrant. 
Τυράννισμα,  ατο;,     S.    η.     tyrannizing; 

torture. 
Τυραννοχτονια,  ας,  s.  f.  the     murder  of 

a  tyrant;  tyrannicide. 
Τυραννοχτόνος.  ou,  s.  m.  a  tyrannicibe. 

One  who  kills  a  tyrant. 
Τυραννοχτονώ,     έω,  V.  η.    to     murder  a 
tyrant. 
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Τύραννο;,  oj,  s.  m.  tyrant,    oppressor, 

despot. 
Tupivv'jSjvii,  a;,  see  xupivvo'/.tovla. 
Tupivv3?6vo;,  see  τυραννοχτόνη; 
Τυρραννίφρων,  Ονος,  ad.  tyrannical,  en- 
tertaining tyrannical    ideas,  an  ab- 
solutist. 
Τυραννώ,  έω,  V.  η.    to    tyrannize,    op- 
press, act  the  part  of  a  tyrant. 
Τΐίυίάζω,  V.  η.  to  raise    a  'tumult    or 

disturbance. 
Τύρβη,  7);,  s-  f.  a  crowd,  tumult. 
Tupi,  ou.  s.  n.  vul.  cheese. 
Τϋριάζω,  V.  η.  vul.  to  curdle. 
Τυρ'.νή.  7,;.  S    f.  ή    χυριαχή    της    τωρινή;, 
quiaquagesima    Sunday:      ή   έδδομά; 
τη;  τυρινη;,  the  week    before    quin- 
quagesima  Sunday. 
Τυροβόλ•.,  OJ.  s.  η   vul.  a  cheese  vat. 
Τυρόγιλα.  αχτο;.  —  τυρόγαλον,  ou.  s.  η. 
whey  cheese,  fresh  cheese,    whey. 
Topojiojio;,  ou,  s.  m.  a  person  who  ma- 
kes cheese. 
Tupoxo|iETov,  ou,  s.  n.  cheese-loft. 
Tupo;JoTpi,  a:,  S.  f.  a  cheese  grater. 
Τυρόπητα,  ας,  s.  f•  a  cheesepie. 
Τυροποιώ.  έω,  v.  ο    to  make  cheese. 
TupoTtwAtTov,  OJ,  £.  n.  a    cheese   mon- 
ger's shop. 
Τυροπώλης,  ou,  s.  m.  a  cheesemonger. 
Τυροπωλώ,  έω.  V.  η.  to  sell  cheese. 
Χορός,  ou,  s.  m.  cheese,  curd. 
ΤυροτρΊπτης,  ου,  s.  m.  a  cheese-grater. 
Τοροφάγος,  ου,  s    m.  a  cheese  eater,  a 

person  who  eats  cheese. 
Τύφλα,  ης,  s.  f.    vul.  blinding,  blind- 
ness:    τύφλα  oou,    vi  τυολωΟη^,     God 
damn  your  eyes,  may  you  lose  your 
sight. 
Τυφλά,  adv.  blindly:  ε'ι;  τά  τυφλά,  with 
the  eyes    closed,    blindfoldedly,  at 
random. 
Τυφλομάρα.  ας,  see   τύ^λα. 
Τυφλαμό;,   see   τύφλα. 
ΤυφλΙτης,  ou.  s.  m.  slow-worm,    blind 

worm. 
Τυφλομυΐα.    a;,    S.     f.       καίγνιΟν)     blind 

mans  buff,  closini,'  the  eyes 
Τυφλόνω,  v.a.  to  blind,  make  blind: — 

τυφλόνομαι,  to  become  blind 
Τυφλοπόντιχος,  ou,  s.  ra.  a  mole. 
Τυφλός,  ή,  όν,  ad.  blind;  το  τυφλ-ΐν  ίν:ί- 

ρον,  the  caecum. 
Τυφλότης,  ητος,  S.  f.  blindness. 
Τύφλωμα,  ατός,  S.   η.  —  τΰφλω3ΐ;  εω;,  S. 

f.  blinding,  depriving  of  sight. 
Τυφλωτής,  οϋ,  s.  m.  a  blinder,  one  who 
blinds. 


Τυφλώττω,  v.  n.  to  be  blind;  not  see; 

close  the  eyes. 
Τυφοειδής,    ές,    ad.     partaking     of  the 

typhus,  typhoid. 
Τύφος,   ou,  s.  m.  (αλαζονεία)  arrogance, 

pride,  haughtiness;  (ή  νόσος)  typhus. 
Τυφώ,  όω,   v.     η.  to    raise    a     smoke; 

(μεταφ.)  puif  up,   render  pround. 
Tuφώ5η:,ε;,ad.  arrogant;  proud,  haugh• 

Τυφών.  ώνος,  s.  m.    whirlwind,   hurri- 
cane. 
Τοφων•./.6ς,  ή,  όν,  ad.  tempestuous,  vio- 
lent,  stormy,  whirling. 
Τυ/αίνω.  V.    η.     to    happen,    chance, 
take    place,   be;  succed.  This  verb 
is  used  principally  as  an    imperso- 
nal, viz:  έ'τυ/ε,  it  happened:  αν  τύ/η 
χαμμ'ιαν    φοράν,    if    it  ever     happen 
(personal)    έτυχα    εις     χαιρόν    δτε..    1 
chanced  to  be  at  the  time  that...  or 
at  a  time  when... 
Τυχαίος,  αια,  ov.  ad.  fortuitous,  of  haz- 
ard, of  chance,  casual. 
Τυχαίως,  adv.  accidentally,  by  chance, 

fortuitously,  casually. 
Τυχάρπαστος.  ov.  ad.  upstart. 
Τύχη,  ης.  s.  f.  fortune;  destiny,  fate: 
χατά  τύχην,  by  chance,  accidentally: 
χαλή  τύχη,  good  luck,  good  fortune: 
χιχή  τύχη.  by  bad  luck  or  fortune. 
Τυχηρός.  ά'.  όν,    ad.  lucky;    fortunate;     ( 

fortuitous. 
Τυχηρώς.  ad  v.  fortunately  ;accidentally. 
Τυχοοιώχ-ης,  ου,  8•  m.  an  adventurer, 

a  fortune  hunter. 
Τύψ'.ς.  εως,  S.   f.   beating;   τύψις  συνειδό- 
τος,  smiting    or    remorse    of    cons- 
cience. 
Τυχόν,  όντος,  s   η.  an  accident,  chance, 

luck:  adv.  αν  τυχόν,  if  perchance. 
TojovTi,  adv.  indeed,  in  truth,  verily. 
T(i)?a,  adv.  now,  at  present:  τώρα  τώρα, 
immediately,    this  time:    άπό  τώρα, 
from  now,  already;  ini  τώρα  χζΊ  ι'μ- 
προς,     από    τώρα  χαΐ  έχιΐ,    from   this 
time    forward    η  henceforth:    τώρα 
λoιπόv:uow  then? 
Τωρινός,  ή,  όν,  ad.  vul.  present;  of  this 
moment,     being   at    hand:  ό  τωρινός 
χαιρός,     the    present,    the    jiresent 
t  J  me . 


Ύ",  υ,  ypsilon,  the  twentieth  letter 
of  the  Greek  alphabet,  has  the  sound 
of  a  short  as    in  the  word  history; 
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thus:  ύστερος,  is  pronouaced,  iste- 
ros:  Γ  after  the  sounds,  a,  t,  η. 
and  followed  by  a  vowel  or  by  β, 
γ,  δ,  ζ,  λ,  μ,  ν,  ρ,  has  tho  souud  of 
vihin  Eagls;  after  the  same  vowels 
and  followed  by  any  other  conso- 
nant, it  is  sounded  f .  As  a  numeral 
•J,  stands  for  four  hundred:  υ,  four 
thousand. 

"Ταινα,   τ,ς,  s.  f   a  hycena. 

'Ταχίνβινος,  η,  ov,  ad.  hyacinth. 

Τάχινθος,  s.  m.  the  hyacinth,  jacinth. 

Ταλάί,  s.  in.  a  glazier. 

Ταλάδα,  ας,    s.   f.  vul.    glaze,  lustre, 

glittering. 
Ταλέν.ος,  see  ΰάλ.νος. 

'ToXl,ou,s.n.vul.glass;pane;(xaTontpov) 
looking  glass;(Tr)X;3xo^iov)  spyglass; 
υαλικά  (των  ο'ιΟαλ.)  spectacles:  σοϋ 
βάζει  τά  6αλι^ά,  he  beats  you  clean; 
he  surpasses  you;  he  deceives  you, 
he  makes  a  fool  of  you. 

'ΤαλΊζω,  V.  a.  vul.  to  brighten,  po- 
lish, burnish;  v.  n.  shine,  glitter; 
glisten. 

'Γαλιχά,  ών,  s.  η.  pi.  glass-ware. 

'Τάλινος,  Ίνη,  ov,  ad.  of  glass,  glazen, 
glass. 

'Τάλισμβ,  ατός,  s.  η.  shining,  glitter- 
ing; burnishing. 
Γαλισιερός,  ή.  όν, — ΰαλιστό?,  ή,  όν,  ad. 
glazed,  shining,  glistening. 

'Γαλ-οτηρ;,  ου,  s.  η.  a  polisher. 
ΤαλοποιεΤον,  ιδέ  ΰ'ελο^ργεϊαν. 

'ΤαλοποΊτ|3ΐς,  εως,  s    f.   vitrification. 

'Γαλοπώλης,  ου,  S.  m    glazier. 

'Γάλος,  ou,  s.  m.  glass,  crystal. 

'ΊΓαλουργεΤον,  ου,  s.  η.  a  glass  shop,  a 
glass-house. 

'Ταλουργιχή,  ης,  s.  f.  glass  making, 
glass  work. 

'Ταλουργός,  οΰ,  S.  m.  a  glassman. 

'Ταλόνω,  όω,  v.  a.  vul.  to  vitrify. 

'Γβρ'ιζω,  V.  a.  to  injure,  abuse;  in- 
sult, dishonour. 

"Γβρις,  εως,  s.  f.  abuse,  injury,  insult; 
outrage. 

'Τδριστήί,  οΰ,  s-  m.  who  abuses,  an  in- 
solent person;  wanton. 

'Τόριατιχός,  ή,  όν,  ad.  insolent,  inju- 
rious; extravagant. 

'Γβριστιχ'ός,  adv. insolently,  injuriously. 

'ΓγεΊα,  see  ΟγιεΊι. 

'Τγειονο|Λεΐον,  oj,  s.  n.  health-office. 

'Τγειονομιχός,  ή,  όν,  ad.  sanitary,  of 
the  health-ofBce. 

'Τγειονόμος,  ou,  s  m.  director  of  the 
health-office. 


'Γγιαίνω,  V.  η.  to  be  well,  be  in 
healtli.  recover  from  sickness. 

Ί'γΐίΐα,  ας,  s.  f  health,  soundness: 
Γ.ως  ?νετε  εις  τήν  ΰγείαν  σα;;  how  is 
your  health?  how  do  you  do?  μέ  ταΐς 
ύγίξίαις  σας,  much  good  may  it  do 
you;  πίνω  ε•ς  ϋγ.είαν  σας,  I  drink  your 
heath,  in  your  good  health,  άφ'ινω  ϋ- 
γίειαν,  to  bid  adieu,  bid  good  bye; 
Ε/ετε  ύγίειαν,  adieu,  good  bye,  fare- 
well. 

'Τγ.εινό;,  ή,  όν,  ad.  healthy,  sound, 
salubrious,   wholesome. 

Τγιερό;,  ά,  όν,  ad.  souud,  whole; 
healthy,  wholesome. 

'Γγιή;,  ές,  ad.  healthy,  whole,  sound; 
salubrious,  hale;  hearty. 

'Γγιως.  adv.  healthily,  wholesomely, 
soundly,  heartily. 

Τγρα'ινω,  τ.  a.  to  wet,  moisten,  damp. 

'Γγρασ'ια,ας,  s  f.  humidity,  moistness, 
dampness,  moisture 

Υγρός,  ά,  όν,  ad.  humid,  damp,  wet: 
τά  υγρά,  the  humours. 

'Γγρότης  ητος,  s.  f.  dampness,  humi- 
dity, moisture. 

Υδαρή:,  ές,  ad.  watery,  weakened,  di- 
luted with  water:adulterated;  coun- 
terfeit. 

'Τδάτινος,  Ίνη,  ov,  aqueous,  of  Water. 

'ϊδατοποτ<ΰ,  έω,  v.  η.  to  drink  water. 

'ϊδιτώοης,  ες,  ad.  watery,  wet,  damp. 

"Γδνον,  ου,  s.  η.  a  kind  of  mushroom, 
a  truffle;  a  swelling. 

"Τδρα.  ας,  s.  f.  a  water  snake. 

Τδραγωγεΐον,  ου,  S.  η.  conduit,  acque- 
duct. 

'Τδραγωγός,  οΰ,  s.  m.  a  conductor  of 
water, an  acqueduct,  a  water  course. 

'Τδραγωγώ,  έι.ι,  v.  η.  to  bring  or  con- 
duct water. 

'Υδράργυρος,  ου,  s.  m.  quicksilver,  mer- 
cury. 

'ϊδραυλιχό;,  ή,  όν,  ad.  hydraulic. 

'Υδρεύομαι,  τ.  η.  to  draw  water,  fetch 
water . 

Ύδρ'α,  ας,  s.  f.  a  water  pitcher,  wa- 
ter jar. 

Υδρόγειος,  ov,  ad.  terraqueous,  of  land 
and  water. 

Τδροθεραιτεοτιχή,  τ,ς,  s.  f.  cold  water 
core. 

ΎδροΟώραξ,  αχός,  s.  m.  hydrothorax, 
dropsy  of  the  chest. 

'Υδροκέφαλος,  ov,  ad.  hydrocephalous. 

'Τδροχήλη,  ης,  s    f.  hydrocele. 

Ύίρόμελι,  Ου,  s.  η.  water  and  honey, 
hydromel,  mead . 
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'TSfOatTo'ia,     ας,     s.     f.     hydrometry, 

measuring  water. 
'Τ5-.6αετρον,  oj.   s.  n.  hydrometer 
'Τδρομύλη,  η;,   S.  f — ν<5οίι;ιυλο;,    s.  η     a 

water  mill- 

'Τδρόνο),  V.  η.  to  perspire,  to  sweat. 

'Τδροπέπερ'.,  £ως,  S    η.   water-pepper. 

'Γίοοπόιη;,  ου,  s.  !fi.  a  water  drinker. 

'Yip'jT.ozio,  έω,  Τ.  η.  to  drink  water. 

'TooofoOT,.  s.  f.  water-pipe,  gutter. 

'"Γίυ'ίσιατιχή.  η;,  s.  f    hydrostatics. 

'Τδ;;οστάσι(<ν,  ou,  s  n.  a  pool,  cistern, 
reservoir. 

Tofoi'.iia,  a;,  s.  f-  hydrophobia,  fear 
of  water,  canine  madness. 

'Τ&,:οί'.,6•.χ6;,  ή,  όν.  ad.  fearing  water, 
affected  by  hydrophobia 

'T2f;oio£u;,  ou,  see  ύορο5θζιχός. 

'Τδροφόρος,  ou,  s.  m.  a  water-carrier, 
water  man. 

'Το^οεορώ,  it»,  V.  η    to  carry  water. 

'Topoyoo;,  Ου,  s.  m  a  pourer  of  water 
{iiTpov.)acquarius,one  of  the  twelve 
signs  of  the  zodiac. 

Ύοζϋψα.  ατο;,  s.  η  sweat,  perspira- 
tion. 

'ΤδρωπιχΊα,  ας.  s.  f-  dropsy- 

'Τδρωπιχιάζω,  V-  η.  vul.  to  become 
dropsical. 

'Τορωπ. χίασμα,  ατο;,  s  η.  vul.  being 
dropsical- 

'Τορωπιχόζ,  ή,  όν,  ad.  dropsical. 

'Τδριοτιχόν,  οΰ,  s.  η.  a  sudorific. 

Ύδρωτ-.χό;,  ή,  όν,  ad.  sudorific,  causing 
prespiration. 

'Γδρωψ.  o;:o;,  s.  m-  dropsy. 

"Τδο»,  ατοί,  s    η.  water. 

'ΤελοΓοία.  —  'Τελοκργα,  α;,  s.  f•  see 
•jzXor.oAa,  υαλουργία. 

'Τέλος,  ou.  see  ΰιλος. 

'Τετός,  οΰ,  s-  m-  rain- 

'Τθλβς.  ου,  s.  ra  idle  talk,  babble,  non- 
sense- 

Τιοθεσίο,  ο;  —  Τ'.οβέτιιακ,  εο;,  s  f. 
adoption. 

Τ'οθετο),  έω,  V.  η.  to  adopt. 

ΤιΙχός,  η.  όν,  ad.  filial 

Yiixoi;.  adv.  filially,  as  a  child. 

TlojrViTiTo?,  ov,  ad-  adopted. 

Τ'.ό;.  υ-οΰ.  s.  m.  a  son,  child,  discen- 
daot 

Ι^ότη?,  ητο;.  s.  f-  filiation,  sonship. 

'Τλαχή,  T,c    s.   f.  barking. 

'Τλαχτώ,  έ'υ,  V.  η    to  bark. 

'Τλτ„  τ,;,  s.  f-  matter;  materials. (ϊάίος) 
wood;  timber. 

'Γλζο>,  V  D-  to  separate  dregs,  cla- 
rify, filter 


ΐ'Γλιχόϊ,  οΰ,    s.    η.  meterials;  meteria- 

',  I'ty• 

Ι'ϊ''''-x'j;•  ή.  όν,  ad.  meterial.  of  matter. 
ΐ'Γλιχόττ];,  ητος,  s.  f    meterial ity. 
|Τλ•.χω;.  adv    materially. 
|'Γλ•.7μός.  οϋ,  s.  m    materialism;  (5-.ϋλ•.- 
I      σμο;,  xiOipc•?)  clearing,    clarifying; 
'     filtering 

ΐΓλνστή;.  o3,  s.  m.  a  materialist- 
1  Τλοτομία,  α:,  s.  f.  felling  wood. 

Τλοτόμο;,  ou,  s.  m  cutter  of  wood, 
feller  of  timber,  woodman- 

Τλώδη;,  ε;,  ad.  sylvan. 

Ύμ5Ϊ;,  ών.  pron.  pi.  you. 

'Τμένιιο;.  Oj.  s.  m.  marriai;e;  Hymen, 
the  god  of  marriage. 

'ΤμενοΞίδή;,  έ;,  ad  filmy,  membranous, 
membraneous. 

Τμενόπτερο;.  07,  ad.  hymenopter. 

'ϊμίτ:ροί,  α.  ov.  ad.  pron.  poss.  yours. 

Ί'μήν.  ίνο:,  s.  m.  a  membrane;  hyme- 
neal song;  Hymen 

'IVvr,•:•.;.  εω;,  s.  f  singing  hymns,  ce- 
lebrating. 

_Yavr,TT,:,'>t,  s.  m.  a  singer,  celebrator. 

ΤμνΓ,τό;,  ή.  όν.  ad.  worthy  of  being 
celebrated  in  hymns,  deserving  of 
song;   celebrated 

'Τμνήτρια,  α;,  S-  f-  a  female  singer. 

'Τανογράφ-,ς.  ov,  s  m.  a  writer  of 
hymns 

Ύμνολ&νία,  α:,  s-  f.  praise,  praising. 

'Υμνολόγο;,  ου,  s.  m.  a  praiser,  cele- 
brator. 

'Υμνολογώ, έο),  V.  η.  to  praise  in  hymns. 

Ύμνοποιό.:,  οΰ,  s.  m.  a  composer  of 
hymns. 

"Υμνος,  ou,  s-  m.  a  hymn. 

Ύμνο),  it,).  V.  a.  to  praise,  celebrate, 
sing  hymns. 

Ύμνωδ-Γ),  έω.  v.  η    to  sing  bymns 

"Tv•.;,  ΰνν.;,  ε'υς,  S-  f.  —  'Yvvl,  ou,  s.  B. 
vul.  a  coulter,  ploughshare. 

Ύοσχύαμος,  ou,  s    ra.   (βοτ.)  henbane. 

Ύπαγόρεοϊίς,εως,  s.  f-  dictation;  advice. 

'Υ::ανορί•>„,  v.  as  to  dictate,  suggest, 
prescribe,  advise. 

'Υπάγω,  V-  η-  to  go:  v.  a.  to  take  to, 
lead,  conduct,  carry:  'r.iyi:  χαλβ. 
that  is  all  right:  τ',ΰτο  ίέν^ίγΕί  χβ- 
λα.  that  is  not  right:  I  don't  like 
that:  050V  "πάγει  αύξΐνει,  it  goes  on 
increasing:  ύιταγε  οπίσω  μou  σατανά, 
get  thee  behind  me  satan.  See  -Γ,γαί- 
vo),  and.   παγαίνω. 

'Υπιγ'ογτ,  τ,:,  s.  f.  bringing  under; 
withdrawing,  retreat;  enticement, 
allurement. 
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ΓπζιΟρο;,  ον.  ad.  in  the  opeu  air  in 
ths  open  field. 

Τι:«•.νιγμ6ί,  οΰ,  s  m-  an  allussioB,  a 
hint. 

Τπιινίττομα•.,  v.  a.  to  allude  to,  to 
hint. 

Vnaif.cs.  07,    ad.  culpable,  blaraable, 

liable  to  account  for,  responsible. 
'ΤΊΐϊχοή.  r;,  s.  f.  obedience,    submis- 
sion. 

Υπχχ,ί,ίω,  τ.  η.  to  obey;  listen,  at- 
tend to 

ΤπϊλληλΙα,  a;,  3.  f.  office,  ernploy- 
meat,  the  persons  in  body,  officials. 

Ττιάλληλος,  ov,  ad.  subaltern,  officer, 
an  official,  a  functionary,  a  clerk. 

Yr.xvi/^bip-T),  ivi.  V.  q.  to  go  away,  de- 
part privately. 
'Τπινϊρ.'ία,  α-,  s.    f.  matrimony,  mar- 
riage. 

TnivSptuai;,  £ω;,  s.  f•  marrying. 
-  Τπανδρεύω,   V.  a     to  marry,   wed. 

Τπχνοοολογώ.  :ω.  V.  η.  to  make  a 
marriage  treaty,  talk  of  marriage; 
of  matchmaking. 

Tziv5po;,  ov,  ad    married. 

'Τπάνττ,ϊΐς,  soj;,  s.  f.  meeting. 

'ΓηντΜ,  άω,  V.  a-  to  meet;  to  go  to- 
wards- 

Ι'παξιωματιχό;,  (ίΰ,  s.  m.  an  under-offi- 
cer. 

Γηι-ιντή,  ϊ,ς,  s    f.  candlemas. 

Trapvjpo;,  ov,  ad.  containing  silver. 

'TrraaxTixo;,  ή,  όν.  ad.  substantive,  ex- 
isting: ΐήμι  ύ-αρχτ.χόν,  a  substan- 
tive verb. 

'Τκαρχτ.χόί.  h<  °*•  *<^    ^^^^  ^'^  exist. 

'Xr.x;A:i.  :ω-:,  s-  f.  existence,  being. 

Ύπαρχή,  ijc,  s•  f.  beginning:  ές  ίιΓ:ιρ- 
•/?,;,  from  the  beginning. 

'Τπάρ/οντα,  ων,  s.  η.  pi.  goods,  pro- 
perty, estate,  chattels. 

'Γι:«ρ-/ο;.  ου,  s.  m.  governor,  prefect; 
one  ruling  under  another. 

'Γι:άρ•/«ι>,  v.  n.  to  exist,  be. 

'ΤΓίΐσί!ΐστή;,  οΰ.  s  m.  an  adjutant,  hel- 
per, an  aid-decamp:  squire. 

'Yr.aa-.Mva'j'j•.,  ου,  s.  m.  an  assistant  of 
the  headborough  or  prefect  of  po- 
lice. 

■Vna-€ta,a;,  s.  f.  consulate,  consulship. 

'Trirrii.i,  V.  n.  to  act  as  consal,  be  a 
consul. 

'Τί:ιτ•.χός,  f„  όν.  ad.  consular. 

"fr-a-ro;,  ου,  s.  m-  consul. 

Tri-o;,  r,,  ov.  ad.  highest,  greatest, 
supreme. 

'Τι:έγγυο{,  ov,  ad.  under  bail,  answe- 
rable. 


'Γπίίχω.  V.  η.  to  yield,  submit. 

'ΤΓ.ειοζρχομαι,  v.  dap.  to  steal  in,  en- 
ter sacretly. 

'Γη:χχιι.ω,  v.  a.  to  Stir  the  fire;  to  fo- 
ment troubles;  burn  with  slow  fire. 

'ν^ίχχυμα,  ατο;.  s.  η.  fomentation 

'Τ-£χβΕύγω,  V.  η.  to  escape  privately, 
avoid 

'T-ix.fjfT,,  ?,;,  3.  f.  a  suberterfuge;  an 
evasion. 

'\'Γ.εμ^α:νω,  V.  a.  to  show  partly,  to 
hint. 

'r^ivivi'.oi,  oL,  ov,  ad.  adverse,  con- 
trary; enemy. 

'ΊΓπίνιν:'.•)ΰμαι,  V.  a.  to  oppose. 

ΎπίναντΙωσ•.;,  ejj;,  s.  f-  opposition. 

'Tr.Evo'ioo),  V.  n.  to  yield 

'Γπενούτ/,;,  ου,  s.  m.  a  vest,  a  waist- 
coat. 

'Xr.ivif/M.   sub.    aor.    of  υποφέρω. 

'ΤπΕνΟυμΙζϋΐ.  v.  a.  to  mention,  allude 
to,    put  in  mind,  suggest. 

'TnsvOjar.T,;,  εο>;,  s.  f.  suggestion, 
putting  iu  mind. 

Τπενονχ'.άζο),  v.  a.  to  under-let,  un- 
derlease, under  hire. 

'T-ivo-.χιοίσ•.:.  εως,  s.  f-  under-lease, 
underletting. 

'Τπεν'3.•/.•.αστή;,  οϋ,  s.  m.    under-lessee. 

'ϊπεςίγω,  ν  a.  to  subduct,  to  sub- 
tract. 

'Τι:£;αγοινή,  τ,;,  s.  f.  subduction,  sub- 
traction, taking  away. 

'Γκίξαφεσ•.;,  εω;.  s.  f.  taking  out 
Stealthily,  pilfering. 

'Τπείαιρ"",  έοι,  v.  a.  to  take  out  un- 
derhand, steal,  pilfer. 

'ΪΓε^ούσιος,  ov,  ad.  subordinate,  depen- 
dant. 

'Τπεξέρνοαζι,  v.  n.  to  go  out  secretly, 
ste.1l  away. 

Τπέρ,  prep-  above,  over,  more  than: 
ir.io  του;  έχατόν  more  than  a  hundred, 
with  gen  case;  for,  in  behalf  of, 
for  the  sake  of 

Ύπεράγαν,  adv.  exceedingly. 

Τ;:ιρί-;•α9οζ,  ov,  ad-  extremely  good. 

'Τ::εραγαΓώ,  άο).  V.  a.  to    love     much, 
love     beyond      measure,     be    over 
fond  of- 
'T-cpiipouai,   V.  n.  to  grow  proud,    be 

too  much  exalted. 
'Vi:Epa',;o),  V.  a-  to  raise,  exalt. 
'Τπεραχονν.ζω,  v.  a-  to     shoot    beyond 

the  mark,   su.'-pass. 
'Γτιεραχριβή;,  i;,     ad-     Strict,     pi-ecise 

scrupulous,  punctual,  over   exact. 
Τπεριχριδώς,  adv.  punctually,  scrupu- 
lously. 
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'Τιεριιλγής,  ές,  ad.  very  grievous. 

'Τπ5?ίλζειος.  α,  ον,  ad.  ultraraontaae, 
tramontane;   roraau  catholic,  papist. 

'ΥΓεράνβρωπος,  ov,  ad.   superhuman. 

ΎίτΕράνω,  adv.  above,  over,  upon. 

'Τπεράνωθεν,  adv.  from  above. 

'ϊ::=ραπολογοΰ[χα;,  v.  .i.  to  defend,  to 
advocate. 

'ν-εράριβ(ΐί<;.  ov.  ad.  aupernuraerary. 

"Υτ.ίζ.α'ζτλζομχ:,  V.  a. to  defend,  protect. 

'ΓπΕρασπϊζω,ν.  a.  to  protect,  to  shield. 

'Xr.iciar.:<3\.i,   stu;,  defense,     protection. 

'Τπεραιπ'.ατής,  οΰ,  s  m.  protector,  de- 
fender, a  patron. 

'Τ.-ερισπ•ατρια,  α;,   s.  f.  a  protectress. 

'Γπερατλαντ.κάς,  ή,  όν,  ad.  transatlan- 
tic. 

'Γπεραυξάνω  v.  η.  to  overgrow,  su- 
perabound. 

'ΤπερβαΊνω,  v.  a.  to  surpass,  to  go 
beyond,  exceed;  surmount. 

'Τκερβιλλόντω;,  adv.  exeedingly. 

'Τπερβίλλω,  v.  a.  to  exceed,  surpass, 
outstrip. 

'Τπερδαρύνω,  V.  a.  to  overburden,  to 
trouble  excessively. 

Τπέρίισι;,  i«'i.  s  f.  passing  over, 
transgression,  violation. 

Ττιερίατόν,  s.  n.  inversion,     hyperba- 
ton 
TrspS'.a'm,  v.  a.  to  overcome,    to  op- 
press. 

'Τπέρβ'.ο;,  ov,  ad.  violent,  insolent. 

'Γπερβλαστάνω,  v.  n.  to  shoot  out  too 
fast. 

Τπερδολή,  f,;.  s.  f.  excess;  exaggera- 
tion, hyberbole:  καθ'  Οπερβολήν,  in  the 
highest  degree,  exceedingly. 

'Τπερβολιχός,  τ,,  όν,  ad.  excessive,  ex- 
ceeding, exaggerated,  hyperbolical. 

'Τκερδολκώς,  adv.  exceedingly;  exces- 
sively; with  exaggeration,  hyper- 
bolically. 

'Τ::ερόόρε•.ος,  oj,  ad.  hyperborean;  nor- 
thest 

'ΤπΙργτ,ρω;,  ων.  ad.  very  old,  too  old, 
superannuated. 

'ΤπερερεθΊζω,  v.  a.  to  over-excite,  ir- 
ritate excessively. 

'Τ):ε:ε7.ι:εριοαοΰ,  adv.  Superabundantly. 

Ύπερεχτε'ινω,  v.  a.  to  spread  too  far. 

'Τπερένδοξος,  ov,  ad.  most  glorious. 

'Τπερεπαινώ,  έω,  v.  a.    to    overpraise, 

exault . 
'Τπερειτιθ-ιχ'Γ),  έω,  v.  a    to     desire     ar- 
dently. 

'Τπέρεογε!  interj.  bravo!   excellent! 
Τ-ερευγνωμονώ,  ίω,   v.   η.   to  be     very 
grateful. 


ΎΓερευχαριστι;.  έω.  v.  η.  to  thank 
heartily. 

'Τπερέ/ω,  v.  a.  to  surpass,  exceed, 
excel;  be  eminent;  project  over. 

'Τπερζώ,  άο),  V.  a.  to  outlive,  to  sur- 
vive. 

Τπερηλιζ,  txo;.  ad.  very  aged;  too  old; 
older  than  required  by  the  law. 

Ύπερηιιερ'.α,  a;,  s.  f.  delay,  tardiness; 
being  after  the  appointed  day;  de- 
ferring payment  of  a  debt;  penal- 
ty for  such  failure. 

Τ-ερήμερο;,  ov,  ad.  behind  his  time. 

'Τί:ερη5άνε•α.  ας,  s.  f.  pride,  haughti- 
ness, arrogance,  vanity. 

'ϊττερηφανεύομι; ,  v.  η.  to  be  proud  or 
haughty. 

'Τχερτ,ϊανια,   α;,   S-   f.    see   ύπερηοάνε•». 

'Τπερήοανος,  ov.  ad.  proud,  haughty. 

'Τπερηφάνω;,  adv.  proudly,  haughti- 
tly. 

'Τπερθαλάσσ.ος,ον,  ad.  transmarine,  ul" 
tramarine. 

Ύπερί«ρρ(ΰ,  έ(ϋ.  v.  η.  to  be  over  confi- 
dent, be  too  presuming. 

'Τπερθαυμάζω,  v.  a.  to  admire  very 
much. 

'Τ;:ερθεματίζο>,  v.  a.  to  sell  by  auction; 
to  bid  higher. 

'ΤπερθΕματιχός.  oj,  s.  ra.  selling  by 
auction;  bidding  higher. 

'Τπερίεματιστή;,   οϋ,   S.  m.   bidder. 

Ύ^ρθεος,  r.v,    ad.     above    God,    more 

than  divine. 
Τπέρθεσιί,εοις,  s.  f•  exaggeration,  plac- 
ing above;   adjournment. 

'ΓΓ.ερΟετιχό;.  ή,  όν,  ad.  superlative. 

'ΤπερΟετιχως,  adv.  superlativey . 

'ΤττερΟνήυχω,  v.  n.  to  die  for. 

'Γκέρθυρον,  ot>,  s.  n.  the  lintel  above 
the  door. 

Ύπέρβυρος.  ov,  ad.  above  the  door. 

'Τπερ'υτταμαι,  v.  a.  to  fly  above. 

'Τηέρισννος,  ov,  ad.  very  thin,  emacia- 
ted. 

'ΤκερΊτ/υας,  εως,  s.  f.  predominancy, 
prevalence. 

'Τπερ'.σγϋΐΐ),  v.  η.  to  predominate;  to 
prevail  over,  overcome. 

'Γι:ερχάθ«ρσ<ς,  ε(.>ς.  s.  f.  over-purging. 

'Τπέρχαλος,  ov,  ad.  good,  very  good. 

'Τπέρχίίμα;,  v.  n.  to  live  above. 

'Τπερχρατώ,  io>,  v.  a.  to  prevail  over, 
to  overcome. 

'Γπέρλαμπρο;,  ov.  ad.  splendid,  tran- 
slucid,  very  bright. 

'ΤπερλΙαν,  adv.  very  much,  exceedin- 
gly, abundantly. 


υπέρτΐρ^ος 


—  501  — 


Οηηρέτροβι 


Ί'πίρμαχαί,  ου,  s.  m.    a  protector,  de- 

feuder,  champioa. 
'Τκερμαχώ,  έω,  γ.  a.  to    fight     for,  be 

partisan  of. 
'ΓπίρμεγέΟΓ,;,  =;,  ad     exceeding,     vast, 
very  great,  too  great,  too  large. 

Ύπέρμίτρος,ΐίν,  ad.  huge,  excessive,  im- 
mense .beyond  measure,  exceedingly 
great,  much,  very  great. 

ΤπΕρμέτρω;,  adv.  ecxessively,  immen- 
sely. 
Τπερμήχτις,  ti.  ad.  very  long,  too  long 

'Τπ'ρνιχίο,  άω,  v.  a.  to  prevail  over, 
to  overcome 

'Τπέρογιιος,  ov,  ad.  very  large,  very 
bulky. 

'ϊπ£ρόι:τΓ^ς,  o>,,  s.ui.  haughty,  contemp- 
tuous, disdainful,  arrogant. 

Ί πίροπτιχός,  ή,  όν,  ad.  supercilious, 
boastful,  daring. 

'ΤΓίροπτιχώ;,  adv  superciliously,  con- 
temptuously. 

'Yittpopia,  ας,  s.  f-  exile;  colony. 

'Τπίρόριο;,  ov,  ad.  ultramontane,  be- 
yond the  boundary. 

'Τκερορώ,  άω,  v.  a.  to  overlook,  con- 
temn, despise. 

"Γπερο;,  ou,  s.  ra.  pestle. 

'Γπερουράνιος,  ov,  ad    supercelestial. 

'Τπεροχή,  η;,  s.  f.  superiority,  preemi- 
nence. 

'Γπέροχος,  ov,  ad.  superior,  excellent, 
eminent,  superexcellent. 

Υπεροψία,  ας,  s.  f.  contempt,  haughti 
ness,  arrogance,   scorn,  disdain. 

'Τπερπερι^σεύω,  ν,  η.  to  superabound. 

'Γπερπερισίό;,  όν.  ad.  superabundant. 

'Τπερπερισσώς,  adv.  suberabudantly. 

'Τ-ερπηδΛ,  άω,  v.  a.  to  overleap,  sur- 
mount. 

'Τπερχλεονέζω,  v.  n.  to  superabound, 
be  more  than  sufficient 

'Τπερπληρώ,  V.  a.  to  fill  to  the  brim, 
satiate,  to  glut. 

'Τπέρπλουτος,  ov,  ad.  very  rich,  over 
rich. 

Ύπερπόθητος,  ov,  ad.  most  desirable. 

'Τπερποθώ,  ίω,  v.  a.  to  desire  ardently. 

'Τπεροάρχωαι:,  εως  S.  f.  Sarcocele;  an 
exuberance. 

'Τπερα/.ληρύνομαι,  v.  η.  to  be  over- 
-hardened. 

'ΐπέροοφος,ον,βα.  very  wise,  over-wise. 

'Τπερσυντελιχός,  ή,  όν,  ad.  pluperfect. 

'Υπέρτατος,  ov,  ad.  supreme,  highest, 
most  high:  τό  Τπέρτατον  "Ov,  the 
supreme  being,  God. 

Ύπερτέλειος,  α,  ov,  ad.  most  perfect 

'ΓΓ.έρτερος,  α,  ov,   ad.  superior. 


'Υπερτερώ,  έω,  v.  a.  to  surpass,  be  su- 
perior. 
'ΓπερτίΟτ,ΐΛΐ,  v.  a-  to  place  or  put  over, 
above;  entrust    with  (mid.)  —  εμιαι, 
defer;  put  off. 
'ΤπερτΊμτ,σ  ς,  εως,  3.  f.  rise  in  the  pri- 
ces of  articles.  [value. 
Τπέρτιμο;,  ov,    ad      invaluable,  above 
'Tπερτι;Jώ,  αι.),     ν      η.     to    overvalue, 

overrate;  lo  raise  the  price. 
Ύπέρτολμος.  ov,  ad.  over  bold,  daring. 
Τπερύμνητος,  ov,  ad.  worthy     of  being 

celebrated,  overpraised. 
Ύπερυψόνω,  v.  a.    vul.     to    raise    too 

much,  over-exalt. 
'Τπερύψωσις,  εως,  s.  f.  superexaltation. 
ΎπεροΙαλο;,  ov,  ad.  insolent,  arrogant. 
Ύπεροιλαυτία,  α;,  s    f.  excessive    sel- 
fishness,  egotism,   conceit. 
ΎπΙρφιλος,  ov,  ad.  very  friendly,  over 

friendly. 
'Yr.i-fifi.io-..  ov,  ad.  very  timorous. 
'Υπερφϋής,  ές,     ad.     great,     enormous ; 

very   beautiful. 
Τπερφυσ'./ός,  ή,  όν,  ad.  supernatural. 
'Τπερφ^σ  χως,  adv.  supernaturally. 
Ύπερφυώς,  adv.  enormously,  greatly. 
Ύττερ/αίρω,  V    η.  to  be  overjoyed,  be 

very  glad,  rejoice,  be  delighted. 
Υπερ/ίΐλή;,    ές,  ad.    over    the    brim, 

brimful,  overflowing. 
Ύπερ/εΊλησις,  εως,  s.  f.  overflowing. 
Ύπέρ/ομαι,  v.  η.  to    come    privately, 

secretly. 
Ύπέρ/ρεως,  ων,  ad.  sunk  in  debt,  over 

head  and  ears  in  debt. 
'Υπερώα,  ας,  s    f.   the  palate. 
Ύπερώχεάνε'.ος,  ία,  ov,  ad.  transatlantic. 
Ύπερωον,  ou,  s.  n.  an  upper  room,  up- 
per chamber. 
Ύπεύθηνος,  ov,  ad,  accountable,  respon- 
sible, answerable,  liable. 
'Υπέχω,  V.  a.  v.    to  keep  under,  hold 

under;  to  proffer,  expose. 
'Υπήκοος,  ov,  ad.    attentive,  obedient; 
subject.  [dient. 

'Υπήκοος,  ou,  s.  m.a  subject;  ad.  obe- 
Ύπήνεγχον,  .lud.  aor.  of  υποφέρω, 
'Υπήνεμος,  ov,  ad.fvauT.)  under  the  lee. 
Ύπήνη,  η;,  s.  f.  beard,  mustachio. 
'Υπηρεσία,  ας,  s.   f.   service,  ministry, 
attendance;     ε'/ο,   πολλάς  υπηρεσίας,  I 
have  much  business. 
Ύπτρίτης,  ou,  s    m.  a  servant. 
Ύπηρετιχός,  ή,  όν,  ad.  able    to    serve; 

serviceable,  auxiliary. 
Ύπηοέτις,  ι8ϋς,( 

'Υπηρέτρια,  ας, (3.  f    a  female  servant, 
a   waiting  maid,  maid-servant. 


υπογρ3ΐμ.μ.ος 


—  502  —  ύποζωννύω 


Γ-ηρ£τώ,  έω,  ν.  η.  to  serve,  minister 
to. 

'Τκιο/νο'μζι,  V.  dep.  to  promise 

'Τπνηλό;.  ή,  όν,  ad.  sleepy. 

'ΓΓ.νοδασία,  λ;,  s    f.  Somnambulism. 

'Yr.toaxZTi;,  ou,  g.  m.  —  ύπνοόα";;,  ιοος, 
s.  f.  somnambulist,  a  sleep  walker, 
nightwalker. 

Ύπνο;,  oj,  s.  m.  sleep. 

'Γ::νώ5η;.  ες,  ad.  sleepy,  drowsy. 

Ί'πνωτκός,  r„  όν,  ad.  somniferous, 
opiate,  causing  sleep,  soporific. 

Υπνώισω,  ώ:τω,  v.  η.  to  sleep,  be 
drowsy. 

'ϊπό,  prep,  under,  beneath,  below, 
from:  Orri  έζουι-αν,  under  authority; 
with  the  gen.  case,  by:  On'  sjxou,  by 
me.  iir.o  oji,  by   thee. 

Ί'ποόάΟρ-α-ον,  ας,  oj,  s.  f.  S.  n.  a  ba- 
sis, a  foot  stool;  a  carpet 

'Τ-οβάλλω,  V.  a.  to  put  or  place  un- 
der, subdue,  subordinate;  ^ύποδάλλω 
;■;  χρία.ν)  submit  to  one's  judge- 
ment. 

Τπνβαστάζω,  v.  a.  to  support;  to  prop 

^    up. 

ΓΓ.οβοηθώ,  έω,  v.  a  to  assist,  aid, 
help. 

'Τποβ-.δάζω,  V.  a.  to  cause  to  come 
down,  lower;  to  degrade. 

'ΓΓοό'.βασαός,  οΰ,  s  m.  lowering,  aba- 
sement, degradation. 

'Γ-'-δλέ-ω,  V.  η  to  look  askance,  look 
slyly,  look  stealthily,  to  suspect; 
despise;  abhor. 

'Γπ^δολεύς,  έως,  S•  m.  a  promptor. 

'Τ-ο6ολιααΐο;.  <.v,  ad.  suppositious. 

Ί'πόδοΧί/ν,  ov.  s.  n.  jointure,  settle- 
ment. 

'Yr'jZp-j-fioi,  ov,  ad.  sunk  in  water, 
submarine. 

'ΤΓογάστριον,  oj,  3.   n.  abdomen. 

'Yr.'j-fii-o.Oi,  ov,  ad    abdominal. 

Ύπόγειον,  ou,  s  n.  a  subterranean  pas- 
sage; a  cellar. 

'Vsoviio;,  ou,  s  m.  under  ground, 
subterranean. 

Ύηογ•λ(,"),  άω,  v.  η-  to  smile. 

ΊΓπόγλυχϊς,  υ,  ad.  sweetish. 

'ΓΓτογλώττειος,  ov,  ad.  sublingual,  un- 
der the  tongue; 

'ΤΓογονάτ'.ον,  ou.  s.  n.  a  part  of  a  pri- 
est's dress  in  the  form  of  diamond, 
that  hangs  below  the  knee. 

"Γ;:ογραιιμα•:εΊιι,  a;,  s  f•  under-secre- 
tary's office. 

'Τ;:ογραιι,«.ατ5ύ;,  1ω;,  s-ui.  an  under  se- 
cretary or  clerk. 

Tnuypiiijio;,  s.  m.  a  rule,  a  model. 


;.  m.  an  under  clerk, 
f.    signatuae,    sub- 


Γπογροφεύς, 

a  scribe. 
Υπογραφή,  r,; 

scription, 
Υπογράφω,  v.  a-   to  subcribe,  to  sign. 
Υποδίέστερος,  a.  ov,  ad    inferior,  lower; 

worse. 
Υποοεής,  i;,  ad.  inferior,  deficient. 
Ύπόοϊΐγ,^α,  ατός,  s.  η      an    example,  a 

a  copy,  a  model. 
'Τποοε'.κνύω. — ϋΓοδειχνυ;^!.  ν   a.  to  shew, 

to  shew  plainly,  exhibit. 
Ύποδέω.  —  irofiivui,   v.    n.    to    put  On 

shoes  and  stockings,  v.  a.    to  bind 

under. 
Ύποοεσις,  εως,  s.  f   a  shoe.  Sandal. 
Ύποδέ-/ορια•.,  v.  a.  to     receive,  to   ac- 
cept 
Ύπόίημα.  xzo;,    s    a.     a    boot,     shoe, 

sandal. 
Ύποίηματάς.  ά.  —  ϋπο^ίαοτοποιό;,  οϋ,  s. 

m    a  shoemaker,  a  boot-maker. 
ΎποΟΓ,μιτοπο'.ϊΤον,  s.  n.  a  shoe  maker's 

shop. 
'Τποδιαφεσ;ς,  εως,  η.   f.  a  sulbdivisiou. 
'Υποδ'.ϊ.ρώ,  έω,  v.  a.  to  subdivide. 
'Γποδ'.άχονος,  ou,  s.  m.  a     subdeacon. 
ΎποδιαστοΑΤ),  ?;,  s.  f.  a  comma. 
Υποδιδάσκαλο;,  ou,  s.  ra.  an  under  ma• 

ster,  an  usher. 
'Yr.o&:i'j(ljMzr,i,  uii,  s-   m.  sub-director. 
'Τπόδ'.χος,  ov.  ad     accused;  a  party  at 

law:  amenable  to   justice,  liable  to 

punishment. 
Ύποδιο'./.Γ,σις,   εω;,  s    f.  a  sub-govern- 

ment 
'Υποδ'.ο'.χττης.  οί.  s.  m    a    sub-gover- 
nor, an  under  governor 
T^'/SouXoi'.i,    V.  a.    to    subdue,  briag 

under  subjection,  under  the    yoke, 

enslave. 
'Υπόδουλος,  ου,  s.  m.  an  under  servant; 

enslaved. 
Ύποδ<»ύλ<•ΐ3ΐ{,   εω; 

salaviiig. 
'Υποδοχεύς,   ί,-ί. 

ceptor. 
Υποδο/ή,  ής,  S.  f 

taiiiment. 
Υποδύι..,    V.  a.  to    creep  under,  sink 

under:  mid.  —  ομαι,    flee,    retreat; 

to  put  on,  wear. 
'Τποζίύγω,  ν.  a.  to  yoke,  to  bind. 
'ΐΓπκζύγιον.  ou,  s.  n•  an  animal  subject 

to  a  yoke,  an  ass,  beast  of  burden. 
'Γποζύγιος,  — ύπόζυγος,  ov,     ad.     under 

the  yoke,  bound. 
Ύποζοίννύω,  v.  a     to    undergird  as  a 


f.  subjection;  en- 

f   a    receiver,  ac- 

reception;  enter- 
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ship,  to  ρΓβτβηΙ    it  from    bulging, 
etc. 
'Τπΐ/θιλίαίιο;,  6v,  ad.  submarine. 
•Υτ.-Λί'Κτΐω.  v.  a.  to  foment. 
•ΥποΟίμα,  iTo;,  s    n.  a  prop,  a  support. 
'ΓΓ:ο9ίϊ•.ά57•,;.£;,  a'l  vul.  the  party  con- 
cerned, proprielor.  owier. 

Γποβίσις.  em;,  s  f  matter,  affair:  a 
subject;  suppositition:  f,  ϋι:όΟεσ•.;  τοί ! 
λόγ-.j.  the  subject  of  discourse:  ε'-',  j 
■jiC'jOiiEi.  supposing;  αυτή  ή  ΟκόΟ-ις  I 
e'vc  πολύ  ούιχυλο;,  this  aff.tir  is  very  ( 
difficult:  /ω?';;  ΟπόΟίΐν.  ■/>,>•>'%  α•τΊαν.  ' 
without  reason:  έ;  JTioOlii..);,  ».αΟ'  i-  j 
roOciiv.  for  example,  for  instance,     j 

Γποθίΐέον.  adv.  supposing.  I 

Τπυθέτιχό;.   ή,     όν.    ad     hypothetical, 
supposed;  suppositional;  conditional. 

Τίοβϊτιχ'Γις.  adv.  hypothetically. 
'ΓίτοΟίτ-ι,  V.  a    to  suppose;  to  suspect: 
lay  down.  I 

ΤηοΟηίάοιο;.  ou,  s    m.  a  mortgager.        I 

ΤίΓνΟήχτ),  ης.  s  f.  mortage:  a  pledge;  I 
pawn.  I 

ΤΒ'^θηχοβύλιξ,  αχος,  s.  ra.  a  mortgager.  | 
'Τι:οχα•.ω.  v.  a    to  set  on  fire,  put  fire! 
under;  foment, 

Τποχαλύ::τω,    ν    a.    to    cover    under 
conceal. 

Τκοχάμιαον.  ou,  s. 

Titoxici'.o;,  ov.  ad 
heart. 

tion. 

Τποχάτω,  adv.  etc.  prep,  beneath,  be- 
low, under. 

'Τποχάτωίεν,  adv.  from  under  or  be- 
neath. 

'Tnoxiuitov.  oj,  s.  η  an  under  grate, 
a  place  under  a  grate  or  stove. 

'Γπόχειμιι,  V.  η.  to  lie  under,  be  un- 
der, be  subject,  submit. 

'Ττιοχειμενιχό;,  r.  όν.  ad.  [5).'/3.  sub 
jective. 

^ΥποχϊιμΕν.χω;.  adv.  subjectively• 
Υ*ποχε;[ΐενος,  r,  ov,  part,  press  subject, 
under  authority  τό  ύ-οχειμεν.ν,  the 
subject:  ενα  ύ::((Χ£Ίμενον,  a  subject,  a 
person;  a  personage;  (ironically), 
a  fellow,  a  varlet.  a  rogue. 

'Trox-.yoj,  έω,  V.  a.  to  move,  to  excite, 
raise,  set  on  foot. 

■Γποχλα'ιω.  v.  η  to  weep  a  little,  la- 
ment a  little. 

'Τ;:οχλέπ:ο),  v.  a.  to  steal  privately, 
to  conceal . 

'Τποχλινή;,  ές.  ad.  subject,  most  hum- 
ble, most  obedient. 


a.  a  shirt,  a  shift, 
under  or  near  the 


f    a  substitu- 


ΎποχλΙνω,  V.  η.    to    bend    under,  lie 

down  under,  submit;  to  bow. 
Γπόχλιϊΐ;,  ε•^);,  s.  f.    a  bow;  resigna- 
tion. 

'Tr.or.'i:>.:m.  ou,  s.  n.  the  abdomen. 

'Τ::οχόμτ,;,  ου,  S.    m.   viscoUDt. 

Ίν,ζοριζομα•.,  v.  a.  to  call  by  a    fond 

name,  trifle,  fondle,  flatter. 
Γποχ',ςιιτ'.χό;.  r„  όν.  ad.  diminutive. 

'Τπ'.χοριστιχιϋς,  adv.  diminutively;  ca- 
ressingly. 
Vroxouc'Coi,  V    n.  to  alleviate 

Ύ τ.οΎ.'Λ'/ομΛ: ,  V.  η  to  act  the  hypo- 
crite, to  feign,  sham    dissemble. 

Xr.ov.Oii:x,  sea  —  'yrroxp-.ii;,  εο);,  s.  f. 
hypocrisy. 

'VroxciTr.c,  oC,  s.  m.  hypocrite:  —  τοΰ 
θεάτρου,  an  actor 

Τποίρ'.τιχός,  ή,  όν,  ad.  hypocritical. 

'Y::oxpi-ixiJ:,  adv    hypocritically. 

'Γποχρύπτω,  V.   a.  to  conceal. 

Ύττοχύκτω,  V.  η.  to  bend  under,  sub- 
mit, fall  under,  succumb,  fall  a  vi- 
ctim. 

'Tsoxoioo:,  ov,  ad.  rather  deaf;  hollow, 
deep  fin  speaking  of  sound). 

to  understand,  sup- 
for;   (i::oxp'ivoui•.)   to 


ϊίτολιιιείνω 

posu:  mistake 

reply,  answer, 
'Τπολιακω.     V.     η 

glimmer. 
*Υ-όλλε•.μμα,   ατ-^ς, 

remainder. 
'Τπολε'-ο),  V.  a.  ν 


to  shine     faintly, 
.    η    the    residue, 


to  leave:  —  ύ::ο- 
λείπομαι, remain, be  left;be  inferior. 

'Τ-όλευχο;,  ov,  ad.  whitish,  grayish. 

'Γποληνον,  ou,  s.  η  the  cavity  under 
a  wine-press,  a  ditch,  a  trough. 

ΎποληΓΤ'.χό;,  ή,  όν,  ad.  respectable. 

ΎΓ.όλτ,ψις,  ε^»;,  s  f.  credit,  reputation, 
opinion,  esteem,  consideration,  res- 
pect•. 72<?ει  ύπόληψν.  he  is  in  good 
reputation:  Siv  Ι'/ε;  ΰπόλτ,ψιν.  he  is 
not  in  good  reputation,  he  has  no 
credit. 

'Τ-ολιαπάνω,  v.  a.  to  leave. 

Ύ^/λογίζϋ),  V.  a.  to  reckon,  to  calcu- 
late.' 

'Τ-ολογ;<;μό;,  οΰ,  s.  m  an  account,  cal- 
culation. 

'Τ::όλογο:,  ov.  answerable,  responsible. 

'ΤΓ.όλο'.ποζ,  ov,  ad  raimaining:  »'.  jso- 
λο'.πο•..  v.  Xo-.-'j':,  the  rest,  to  ύπόλο•.- 
r:ov.  what  raimains,  the  remainder. 

Υπολοχαγό;,  οΰ .  s  ra.  the  second  in 
command  of  a  cohort,  a  lieutenant. 

'Τπολύω,  V.  a.  to  loosen  beneath; 
unharness; — ύπολύοαα•,  to  strip  of 
shoes. 
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'Γπομί'.διώ,  άω,  ν.  a.  to  smile   gently. 

'Γ- ;iivu>,  τ.  η.  τ.  a.  to  suffer,  re- 
sist, bear,  support,  endure,  per- 
severe. 

'Τηο(ΐιμνήσχω,  V.  a.  to  suggest,  put  in 
mind,  remind,   remember. 

'Γπόανηιχα,  ϊτο;.  s.  η. memoir;   minding. 

'Γπο^νηϋΐατιζω,  V.  a.  to  comment,  ex- 
plain; write  memoirs. 

Ύπομνηματισιιός,  οΰ,  s.  m.  comment. 

'ΤποιινΓ,ιχιτ.στή;,  οΰ,  s.  m  a  commen- 
tator, scholiast,  recorder. 

'TKOiiV7)3•.;,  εω;,  s.  f.  reminding,  re- 
collecting, remembrance;  sugges- 
tion. 

'ΓΓθ(ΐο'.ριρχο:,  oj,  s.  m.  a  lieutenant 
of  gen^armery. 

'Tro;jovr,   ή;,  s   f.  patience. 

'Τπο,ϋονητιχό;,  ή,  όν,  ad.  patient,  en- 
during. 

'Xr-oj-oyXioy/,  ου.  s    η.  a  lever. 

'Τ;:οναύαρχο;,  ου,  s.  m.   vice-admiral 

'Τπόνοια.  ας,  s.  a.  suspicion,  surmise. 

'Τπονο,ιιοπο.ός,  οΰ,  s.  m.  an  under- 
miner. 

'r~ovou.o;.  OJ,  s.  f  a  mine;  Ιιπόγϊίος 
ο/ετος  ίy.3.^xfτ.ω^,  a  sewer. 

'Γκονοω,  έω,ν.  a.  to  Suppose,  suspect, 
understand,  imply,  to  give  to  un- 
dertrand,  surmise,  think. 

'Τπόξχνθοί,  ov,  ad.  rather  yellow;  of  a 
rather  light  hair. 

'Τ"όξεινι>ς.  ov,  ad.  sourish. 

TitorircTio,  v.  n.  to  fall  under,  sub- 
mit, undergo,  fall  into. 

'Τποπλίσιο;,  ov,  ad.  aliquot 

'Τ-οπόδιον,   OJ,  s.  n.  a  footstool. 

'ΤποττλοΊ άρχος,  oj,   s    m.  a  mate. 

'Τποηρ4ξενος.  oo,   s.  n.  a  vice-consul. 

'TjioJtTEUoixai,  see  'jr.or.-.zj'jt. 

'Τηοητεύω,  v.  n.  te  suspect,  doubt. 

"Γποκτος,  ov.  ad.  doubtful;  suspicious, 
Οποχειμενος  ι'.;  ΙποψΙαν,  suspected. 

'Τποβράπτω,  v.  a.  to  sew  or  stitch 
under. 

'Γπορρέω,  V.  η.  to  flow  under,  run 
under. 

'Τπόοιβρος,  ov,  ad.  rather  unsound, 
leaky. 

"Tuooa'ivui,  V.  a.  to  wheeile  a  little; 
to  cringe  under. 

Τποίη|ΐει6νω,  V.  a  to  note  down,  to 
make  remarks,  comment. 

'Τποβημίίωο'ς,  ίω;,  s.  f.  a  note,  a  re- 
mark, remarks,  comment. 

'Τ*Λθσ•.ώπτ,3ΐς,  εω;,  S.  f.  silence. 

'Τ7:ο9•.ωπ<3,  άο),  s   η    to  keep    silence 

'  ϊ'ιιουχάπτω,  v.  a.  to  sap,  urder- 
miDe• 


'ϊποσ»ελΊζω,  v.  a.  to  supplant,  trip  up 

the  heels,  deceive. 
Γποσχέλ'.σμϊ,  ατο;.  s.  η.    supplanting. 
Τπόιπινϊος,  ov,  ad.  being  under  a  so- 
lemn treaty,  included  in  a  league 
Trioaiaji;,  εως,  s.  f.  subject,    matter, 
argument,    hypostasis,    basis    sub- 
stance, ground,  foundation 
Γποιτατ'.χόν,  οΰ,  s    η.  possession,  pro- 

I  ποατεγζ,ω,  v.  a.  to    ceil. 

Τπόστίγος,  ov,  ad.  sheltered,  under  a 
cover  or  roof. 

'Γποιτέλλω,  V.  a.  to  withdraw,  sup- 
press, draw  down,  take  in;  —  \i-o- 
στέλλομΐ'.,  to  shrink. 

'Τποιτενάζϋ»,  v.  n.  to  sigh  gently. 

'Τίτϊΐτήιιγαι,  x-.oi,  s-  a.  a  support,  a 
prop. 

'ΤηοσίΓ,ρΊζω,  v.  n.  to  Support,  hold  up, 
prop;  protect,  patronize. 

'Τποιτήρ  ξ -ζ.  εω;,  s.  f.  Support,  prop; 
patronage,  protection. 

'Τποιτιγμή,  ?,;.  S-  f.  a  comma. 

ΤποιτΙζω,  V.  a  to  put  a  comma,  to 
punctuate,  mark  somewhat. 

'Τ?:•)στ•Αή,  ης.  s  f.  withdrawing, 
drawing  back;  depression;  (SojX'.s) 
cowardice. 

Υποστράτηγο;,  -,j,  s  ra.  second  ia 
command. 

'Τποστρέφίο,   v.  n.  to  return,   turn. 

'Τπόστρωμι,  ιτος,  s.  η.  something  ly- 
ing under  a  bed,  a  litter. 

'Γπο7τ2ΐ.,ννύο),  v.  a.  to  lay  under. 

'Τπ03-/εσ•.;,  εω;,  s.  f.  a  promise,  an 
engagement. 

Ύττοτ/ετιχό;,  ή,  όν,  ad.  promissory. 

'Γπόσ/ομαι,  V.  a.  vul.  to  promise. 

'Τποταγή,  τ,ς.  s  f-  obedience,  submis• 
sion,  subjection. 

'Τίοτιχτιχός,  ή,  όν,  ad.  subjective; 
ύπ&ταχτιχή  εγχλ'.βι;, subjunctive  mood. 

Τιιόταξ•.;,  εω:,  s•  f-  subjecting,  sub- 
junction. 

'Τιτοτάίσω,  v.  a  to  subdue,  to  sub- 
ject: 'jr.oxxaioua.:,  I  submit;  1  sur- 
render. 

'Τττοτείνουσα,  t);.  S.  f.  'μϊθημ.)  hypo- 
theuuse. 

Ύποτειγιζω,   v.  a.  to  under  wall- 

Ττιοτελης,  έ;.  ad.  tributary. 

'Ϋποτελώ,  έω,  v.  η  to  pay  tribute,  p»y 
a  tax. 

'νιτοτίβημι,  v.  a.  to  place  under,  put 
under;  to  supose. 

'ΤποτριολΙ'ω.  v.  η.  to  stammer  a  little. 

Τποίτρέφω,  v.  a.  to  nourish  prirately; 
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to  keep  as  a  boarder;  to  foment; 
cherish. 

'νποτρέ/_ω,  v.  a.  to  run  under,  to  sup- 
plant. 

'Τποτροϊ'ια,  a;,  s•  f.  scholarship, 
king's  and  queen's  scholarship 

'Τκότροφο;,  ov,  ad.   foundation  scholar, 

king  s  or  queen's  scholar,  a  scholar 
of  the  stablishment;  a  scholar  sup- 
ported by  a  legacy,  by  some  cha- 
ritable person  or  by  government;  a 
boarder:  see  for  the  last  accepta- 
tion: οίχοτρόφος,  -τρόφιμο;. 

'Γποτυπόνω,  v.  η.  to  model. 

'Γποτύπωοι;,  εω;,  s.  f.  outliness,  form, 
model,  delineation. 

"Γηουλος,  ov,  ad.  dissembling,  deceit- 
ful; rancorous- 

'Τί:ουλ4τη;,  r.ios,  ad.  falsehood,  deceit; 
cunning. 

'ϊποΟλω;,  adv.  deceitfully. 

'Γπουργαον,  ου,  s.  u.  ministry,  office; — 
-ών  έξωτεριχών,  foreign  office:  —  των 
στρατιωτιχών,  war  office:  —  τών  oixo- 
voμtxlΓJV,the  exchequer,  ministry  of 
finances;  —  τη;  o'./.a'.ojjvr,;,  ministry 
of  justice; — τη;  Sl^oola;  ε'χπχιθ£ύ3=ω;, 
ministry  of  public  intsruction; — τίΊν 
£χχλησ•.α3τ•.χών,  ministry  of  public 
worship;  — των  ναυτικών,  admiralty. 

'ϊπούργηιχα,  «to;,  s.  η  ministry,  em- 
ployment, occupation,  work,  office. 

'ϊπουργία,  α;,  s.  f.  ministry,  function, 
service,  agency,  office. 

'Τπο-ργ'.χός,  ή,  όν,  ad.  ministerial. 

'Γπουργό;,  οϋ,  s.  m  a  minister,  a  fun- 
ctionary: ϋπ:ύ6υνο;  ύττουιγός,  a  res- 
ponsible minister,  των  οΊχονομιχών, 
minister  of  finances;iiv.\YYXta)chan- 
cellor  of  the  exchequer:  ύ::ηυργό;  των 
ναυτικών, lord  high  admiral;  των  ατρι- 
τιωτιχών,  minister  of  war;  τώυ  έξο)- 
τεριχων,  minister  of  foreign  affairs; 
τών  έχχληΐ'.αατιχών,  minister  of  pu- 
blic worship;  ΰιτουργό;  άνευ  -/αρτοφυ- 
λαχΊου,  a  minster  without  depart- 
ment. 

'Τπουργώ,  έω,  τ.  η.  to  be  minister;  be 
in  office. 

'ΤπουρΊ;,  Ίίος,  s.  f.  crupper. 

'Τκοφα'.νίΐιαι,  v.  n.  to  appear  under, 
to  sign  a  document:  ό  ϋπο?α•.νό;χενο:, 
the  undersigned. 

'Τποφ-ρτό;,  f,,  ov,  ad.  tolerable,  sup- 
portable, bearable. 

'ϊττοφέρο),  V.  a.  V.  n.  to  bear,  suffer, 
support,  endure;  tolerate. 

'ΓπόχαΧχΐί,  ov,  ad.  not  pure  gold,  al- 
loyed, adulterated. 


Γπο/είρ;ο;,  ov,     ad.  in     the  power  of, 

^   subject,  under  subjection. 

Τπο/Οόν.ο;.  ov,  ad.  subterraneous. 

'Τι:ο•/_ονδριάζω,  v.  n.  to  become  hypo- 
chondrical, 

'Γποχονϊριαχό;,  ή,  όν,  ad,  hypochondri- 

cal,  nervous. 
Τπο•/ον5ρ•.α,  α;,  s.  f.  hypochondriasis; 
imaginary  illness. 

Trro/ovopiov,  ou,  s.  n.  hypochondrium, 
the  flank. 

'Γπο/ρεόνω, V.  a.  to  oblige,  do  a  fa- 
vour;  (άνιγχάζω)  compel,  force. 

Υποχρεωμένο:,  η,  ov,  (part   p),  obliged. 

'Τπόχρεω;,  ων,  ad.  grateful,  thankful, 
_in  duty  bound,  obliged,  indebted. 
Γκοχρέωσι;,  εω;,  s.  f.  obligation. 

'Τποχρεωτιχό;.  ή,  όν,  ad.  obligatory; 
(φιλόφρων)  obliging. 

'ΐ"ποχρεωτιχώ;,  adv.  forcibly;  (φιλοφρο- 
νώ;) obligingly. 

'Γπο•/ώρη3ΐς,  εως,  s.  f.  submission,  re- 
treating, retreat;  ceding. 

Υποχωρώ,  έω,  ν  η.  to  retreat;  recoil- 
give  way,  withdraw;  submit. 

'Τποψτ,φιο;,  ov,  ad.  candidate. 

ΤποψΊα,  a;,   s.  f.  suspicion,  doubt. 

'ν-τιάζω,  v.  η    to  lie  on  the  back. 

"Γπτιο:,  α,  ov,  ad.  supine,  lying  on  the 
back. 

'Τ;:ώρεια,  α;,     S-     f.    foot   of  a  moun- 
tain 
T;,  •ϋό;,  see  οϋ;,  a  sow,  boar. 

"Yjxa,  a;,  (ttal  )  s.  f.  tiader,  a  bait. 

'Γβτερα,   adv.   after,  afterwards. 

'TsTspaTo;,  a'la,   ov,  ad.  the  last,  last. 

'Τοτέρηι^α,  ατο;,  s.  η.  deficiency,  ne- 
cessity, defeat. 

'Γοτέρη3•.;,  εω;,  s.  f .  arriving  too  late. 

'Τστεριχόν, — -ϋίτεριχά,  s.  η.  hysterics. 

Υστερικό;,  ή,  όν,    ad.    ultimate,     last. 

Τίτερ-.νά,  see  ϋίτερα,  ύστερον, 

'ϊστερινό:,  ή,  όν,  ad.  ultimate,  last,  la- 
test. 

ΎατεροόοΛΊα,  α:,  s.  f.  after  counsel, 
afterthought. 

'ToT8poio-j\o;,  ov,  ad.   after  thinking. 

Ύστερογενή;,  έ;,  ad.  last   born. 

'Γστερόγοαιον,  ou,  s.  m.  a  post-scriptura 

p.'s'.' 

Ύστερολογ'.α,  α;,   s.  f.  the  last   word. 

'Τστερολόγο;,  ov.  ad.  speaking  last. 

'Τστερολογώ.  ίω,  v.  η.  to  Speak  last, 
ha-vc  the  last  word. 

Τιτερο;,  α,  ov,  ad.  last,  next,  follow- 
ing. 

'ϊοτερον,  adv.  afterwards;  next;  then. 

'Τ•3τέρο-ί,  adv.  Yul  after,  at  the  end. 
64 
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'ΤοτεροφΓ,μΙα,  α;,  f.  tardy  fame,  renown 

after  death. 
TotEoS,  ίω,  V.  η.    to  arrive  too  late; 

to  fail;  want, 
'ϊστερώτερα,  adv.  later;  afterwards. 
"Γυτριξ,  ιχος,  s.  m.  a  porcupine,     hed- 
gehog. 
"Γσωπος,  ou,  s.  m.  (βιτ.)  hyssop. 
'Τφαδιάζω,  v.  a.  vul.  to  weave,  to  put 

the  woof  through  the  warp. 
"Γφάδιαιαα,  ατός,  s.  η.  vul.  weaving. 
Ύφάοι,  ou,  s.    n.    vul.    the     woof  iu 

weaving. 
Υφαίνω,  v.  a    to  weave. 
'ΪΦαίρεσις,  εω;,  s.   f.  subtraction,  sub- 
tracting. 
'Τφαιρω,  έω,  v.  a     to  subtract,  take 

from,  subduct. 
"Γφαλα,  ων,  S.  η.  pi.  (ναυτ.)  the  sink 
of  a  ship,  the  part  of  the  hulk  un- 
der water. 
'Τφάλμηρρ;,  ov,  ad.  saltish. 
"Γφαλος,  ou,  s.  f.  a  reef,     a    slielf  of 
rocks  under  the  surface  of  the  sea. 
'Τφάντης,  ου,  s.  m.  a  weaver. 
'ϊ'φαντιχή,  ή;,  s.  f.  the  art  or  trade  of 

a  weaver. 
'Τφαντιχόν,    ou,     s.     n.     woven    stuff, 

cloth;  τα  —  ά,  weaver's  fee. 
'Τφαντός,  ή,  όν,  ad.  woven. 
'Τφάντρια,  ας,  s,  f.  a  female  weaver. 
'Τφαρπάζω,  v.  a.  to  suatch  away  clan- 
destinely. 
Τφαομ,α,  ατός,  s.  η.  cloth;  tissue,  tex- 
ture. 
'Τφειλμός,  oj,  s.  m.  subtraction. 
'Γφέν,  8.  η.   (indecl.)  a  hypen. 
'Τφέρπω,  v.  n.  to  creep  under;  recur. 
'ϊφεσ-.ς,  εως,  s.  f.  abatement,  fall,  di- 
minution; (μουσ.)  aflat  note. 
'Γφή,  ης,  s.  f.  weaving,  web. 
Ί'φτ,λιος,  ov,  ad.  sublunary,  being  un- 
der the  sun:     ή  υφήλιος,    s.     f.    the 
earth,  the  world. 
'Τφ'υταμαι,  v.  m.  to  undergo,  sustain, 

support,  suffer,  endure, 
"ϊφος,  ou;,s.  η  Style,  air,  countenance, 

expression,  manner. 
'Τψαύ;(^ην,  ενός,     8.     f.     high    necked; 

haughty. 
ΤψηγορΊα,  ας,  s.  f.  lofty  language, 
'ϊψηλά,  adv.  on  high,    aloft,    highly, 

loftily. 
'Τψηλόνω,  V.  a.  to  raise,  exalt,  lift  up. 

Ύ'ψηλορρημοούνη,  ης,  8.  f.  high  SOUU- 
ding  talk,  conceited   language. 

'Τψηλός,  ή,  6v,  ad.  high,  lofty,  exal- 
ted: λ4γος  υψηλός,  13έα  υψηλή,  sublime 
expression  or  idea:  ή  'Τψηλή    Πύλη, 


(ή  Τουρχική  Κυβίρνησ'.ς,)  the    Sublime 
Porte. 
Γψηλότη;,  ητος,   s.   f.   highness:   ή  ΰψη- 

λότης  σας,  your  highness. 
Τψηλοφρονώ,  έω,    ν.    η.     to    be     high, 

minded. 
ΎψηλοφΜνω;,  adv.  haughtily,  loftily, 

proudly,  arrogantly. 
'Τψηλοφοοαύνη.  s.  f.    haughtiness,    ar- 
rogance,  pride,   loftiness. 
Υψηλόφρων,  ovq;,    ad    proud,  haughty, 

high,  arrogant,  high  minded. 
'Γψηλόφωνος,  ov,     ad.     having     a    loud 

voice. 
Γψήλω,αα,  ατός,  s    η    raising,    eleva- 
ting, lifting  up, 
'ΤιΙηλώ;,  adv.  highly,  (μεταφ  )  greatly. 
'Υψιπέτης,  ou,  s    rn.    high-flying,  soa- 
ring, towering. 
"Γψ'.στος,  η,  ov.ad.  highest,  most  high: 

ό  'Γψιστος,  the  most  high  God. 
'ΤψόΟίν,     adv.    from    on    high,    fro.Ti 

above. 
Ύψόνω,  V.  a.  to  raise,  exalt,  lift    up, 

elevate. 
"Γψο;,  ους,  s.  η.  height:  —  Ιδεών,  su- 
blimity. 
"Τψος,  see  γύψος. 
"Τ<Ι/ω[/α,  ατός,  s.  η.  height,  elevation; 

an  eminence. 
"Γψο)σιι,  εω;,  s.  f    exaltation,     lifting 
up,  raising  up,  elevation,    ή  ϋψωοις 
του  Σταυρού,    the   axaltati'jn    of  the 
i      Cross. 


Φ<  φ.  phe,  the  the  twenty  first  let- 
ter of  the  Greek  alphabet,  corres- 
ponds in  sound  with  f,  in  English, 
or  with  ph,  as  in  phantom.  When 
used  as  a  numeral  φ',  stands  for 
five  hundred,  ^φ  for  Γ)00,000. 

Φάβα,  ας,  (Ital.)  s.  f.  pottage  made  of 
chopped  beans. 

Φαβορίταις,  ων,  (Ital.)  S.  f.  pi.  whis- 
kers. 

Φαγάνα,  ας,  s.  f.  female  glutton. 

Φαγάς,  α,  s.  m.  a  great  eater,  a  glut- 
ton, a  gormandizer. 

ΦαγγρΊ,  s.  n.  vul.  a  kind  of  fish  like 
the  carp. 

ΦαγγρΊζω,  v. η.  vul.  to  be  transparent. 

Φαγίίαινα,  ας,8.  f.  a  canker,  a  cancer, 
gangrene. 

Φ.ιγ!3αιν:χός,  ή.  ύν.  ad.  cangrenous. 

Φαγείαινώδης,  ες,  ad.  cangrenous. 


φάλαγξ 


—  507  — 


φαντέοκ* 


Φαΐηχόν,  οΰ,  Φιγί,    s.     η.    vul.     food, 

provision,  meat. 
ΦαγιοΕρό;,  η,  όν,  ad.  Tul.  what  is  ea- 
table. 
Φιγόνο(ΐαι,  v.  m    n.  vnl     to    corrode, 
canker,  be  eateu;    (ίρίζ<•',  φ'.λονίΐχώ) 
to  quarrel. 
Φ»γοπότιον,  ou,  s.  n.    vul.    a    feast,  a 

banquet. 
Φαγβύρι,  ας,  s.  f.  vul.  itching,  itch. 
Φάγουσα,  i;;,  s.  f.  a  canker,  cancer. 
Φα'γωμβ,  aio;,  s.  n.  cankering,  corro- 
sion, [itch. 
Φιγ(ϋ(χάρ«,  ας,  s.  f.  vul.  itching,     the 
Φαγωμός,  οΰ,  s.  m.  vul.  quarrel,    ha- 
tred; discord. 
Φαγώσιμος,  cv,    ad.     vul.    eatable:    -k 

φαγώϊ'μα,  provisions. 
Φϊδ'.,  3.  η.  vul.  the  woof  in  weaving. 
Φβδιάζϋΐ,ν    a.  to  weave;  plot;  scheme. 
Φάαιχσμΐ,  ito;,  3    n.     weaving;    plot- 
ting. 
Φαεινό;,  ή,  όν,  ad.  splendid,  shining. 
Φαζάνί,  s.  n.  vul.  a  pheasant. 
Φιι8ρός,  a,  iv,  ad.    cheerful,    radiant, 

gay. 
Φζιδρότης,  ητο;,  3    f.  cheerfulness,  hi- 
larity, gayety. 
Φαι5ρύνω,  V.  a.  to  render  joyful,  make 

cheerful,  exhilerate. 
Φζιλόνι,  s    η    vul.  a  priest's  cloak  or 

cape. 
Φαίνομαι,  v.  0.  to  appear;  to  look  like; 
μέ,  μοΊ,ΟΓ  μο3  φαίνεται,  it  appears  to 
rae,  I  think. 
Φα'.νόμενον,  ou,   s.  n.  phenomenon,  ap- 
pearance: χατά  τα    φαινόμενα,    accor- 
ding to  appeasances. 
Φαιό;,  ά,  όν,  ad.  dark  lead     coloured, 

brown,  tawny. 
Φάν.α,  α;,  3.  f.  vul.  a  trap,  a  snare. 
Φάχξλλος,  ου,  s-  m    a  parcel;    an   en- 
velop. 
Φιχή,  τ,ς,  3.  f.  lentils,  pulse. 
Φαχιόλι&ν,  ou,    3.  n.    a    turban,    head 
dress  used  by  the  Turks;   also     by 
the  Greek  ladies  of   Constantinople 
formerly.  [lens. 

Φαχό;,  ou,  s-  m.  the  eyeball:  an  optic 
Φάλαγγας,  α,    s    ra.    Stocks  in     which 
the  feet  are  fastened  in  order  to  be 
bastinadoed. 
Φαλάγγι,  s    n.  vul.  (έντομ  )  a  tarantu- 
la, a  sort  of  insect,    a  spinder:    φα- 
λάγγι πλοίου,  tackle. 
Φαλαγγ'ττ,;,  ou,  s.  m.  a  soldier    of  the 

phalanx. 
Φάλαγξ,  αγγο:,  S.  f•  a   divisiou    of    an 
army,  a  phalanx. 


φάλαινα,  r,;,  3.  f.  a  whale. 
ΦαλαινοΟήρα;,  ας,  s.  ma  whale  fisher, 
φαλά/.ρα,  ας,  3.  f.  vul.  baldness, 
φϊλαχροζόριξ,  αχός,  s.  m.  a  cormorant, 
φαλαχρός,  ά,  όν,  ad.  bald. 
Φαλαχρότη;,  τ,τος,  s.  f.  baldness. 
Φαλαχροϋμαι,  v.   n.  to  get  bald. 
Φαλαχρωσις,  εω;,  s    f.  baldness,    beco- 
ming or  making  bald. 
Φάλαρα,  ων,  s.  η.  pi.  harness,  capari- 
sons, trappings. 
Φάλλι,  s.  n.  vul.  the  navel. 
Φαλλός,  οϋ,  s.  ra-  male  organ  of  gene- 
ration. 
Φαμελιά,  α;,  s.  f.  (Ital.)  family- 
Φαμελ'ιτης,  ou,  s.  m.  (Ital  )     a     person 

who  has  a  family. 
Φάμπριχα,  ας,  s.  f.  (Ital  )  a  fabric;ma- 

uufactory;  building. 
Φαναράχι,  s.  n.  vul.  a  small  lantern. 
Φανάρι,  s-  η    vul.  a  lantern. 
Φίνατιχός,  ή,  όν,    ad.     fanatic,     bigot. 

bigoted. 
Φινα-ισμό:,  o5,  S-  m-  fanaticism. 
Φανερά,  α;,    adv.   manifestly,  plainly, 

clearly,  evidently. 
Φανερόνω,    V.    a.    to    make    manifest, 
shew:  declare:    φανερόνομαι,    I  shew 
myself,  appear. 
Φανερός,  ά,    όν,    ad.    manifest,    plain, 

open  clear,  evident. 
Φχιίοοιμι,    ατός,     3.     η.     manifesting. 

shewing. 
φανερό);,  adv.  manifestly,  openly,  pu- 
blicly, apparently. 
Φανέρϋ>3ΐς,  εω;,  s.  f.  manifestation;  re- 
velation. 
Φανός,  οΰ,  s•   m.  a  lantern;  a  torch. 
Φαντάζομαι,  v.  n.   to     imagine,   fancy, 

presume. 

Φαντάζω,  Ϊ.  a-  to  shew,  make  appear. 

Φανταχτιχός,  —  Φανταχτερός,  ή,  όν.     ad. 

vul.  imaginary;  (έπιϊειχτιχό;)  showy. 

Φαντασία,  ας,  s    f.  fancy,  imagination; 

(Ίίιοτροπία)  caprice. 
Φαντασιοχόιτος,  ov.  ad.  frantic,  disorde- 
red in  imagination 
Φαντασιοχοιτώ,  έω,   v.  η.  to  be  frantic; 

to  encourage  imaginary   hopes. 
Φαντασιώδί,ς,  ες,  ad.  imaginary;  having 

a  vivid  fancy. 
Φάντασμα,  αιος,  s.  η.  phantom;  ghost; 

apparition. 
Φανταστ•χός,  ή,  όν.  ad.   having  a  vivid 

fancy;  fantastical,  fantastic. 
Φανταατιχως,  adv.  fantastically. 
Φανταστός,  ή,  όν,  ad.   imaginable. 
Φαντέσχα,  ας,  s    f.  (Ital.)     a  maid-ser- 
vant,  a  female  hired  servant. 
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Φβντό;,  οϋ,  s.  m.  vul.  see  ύ^βντός. 

Φάρ«γ=,  «γγος.  s.  f.  a  craggy,  preci- 
pice, chasm,  pit,  ravine. 

Φϊρίαι,  s.  n.  Tul  a  scuttle,  a  dusting 
pan. 

Φαροαίνω,  v.  a.  to  widen,  extend,  di- 
late, spread. 

φαοοιά,  adv.  widely,  largely. 

Φαρδομάνιζον,  oj,  s.  n.  a  wide    sleeve 

Φαρϊο;,  ου;,  s    η.  breadth,   width. 

φαρού:,  εΐα,  ύ,  ad.  wide,  broad,  large. 

ΦαρΕτρα,  ας,  s.  f.  a  quiver  for  arrows. 

Φαρισαϊκό;,  ή,  όν,  ad.  pharisa'ical. 

Φϊρ  σαΐο;,  ou,  s-  m.  a  pharisee;  a  hy- 
pocrite; a  bigot. 

Φαρμαχάντίρο;,  ov.ad.  merciless,  cruel, 
bitter. 

Φαρμαχεΐον,  ou,  s.  n.  pharmacy;  apo- 
thecary's shop;  drugshop. 

Φϊρμιχϊρό;,  ά,  όν,  ad.  venomous,  poi- 
sonous- 

Φαρμβκερϋ;,  adv.  venomously,  poiso- 
nously. 

Φϊρμάχευμα,  see   9αρμαν.ο;μα. 

Φαρμαχεύς,  έω;,  s.  m,  sorcerer,  an  en- 
chanter by  drugs. 

Φαρμαχευτιχό;,  ή, όν, ad. having  a  know- 
ledge of  drugs,  of  medicine. 

Φαρμαχεύτρια,  α;,  s  f.  a  Sorceress,  en- 
chartress. 

Φίρμακεύω,  see  φαρμακόνω. 

Φαομάχι,  s    u.  vul    poison. 

Φαρμιχόνω,  V.  a.  tO  poisoii. 

Φαρμακοποιία,  ας,  s.  f.  pharmacopeia, 
mixing  medicines. 

ΦαρμαΛ&ποιόί,  οϋ,  s  qi  an  apothecary, 
a  druggist. 

Φαρμα/.οπωλεΤον.  ou,  s  n.  an  apotheca- 
ry's shop,  druggist's  shop,  phar- 
macy. 

Φαρμαχοπώλτ;;,  see  οαρμακοπο.ό;. 

Φαρμάκωμα,  ατο;,  s.  η.  poisoning. 

Φάρος. ou,s.  m.  a  light-house,  lantern; 
ίοάρος  διά  σοΰπαν)  peeled  barley. 

Φάρυγγας,   vul.  see  φάρυγ?. 

ΦιραγγΓτις,  (So;,  s.  f.  pbaryagites, 
quinsey. 

Φαρυγγοτομία,  ας,  s.  f.  pharyngotomy, 
cutting  the  windpipe. 

Φίρυγξ,  υγγος,  s.  m.  the  gullet  or 
windpipe. 

Φαρφαρϊς.  a,  3  m.  vul.  a  bully,  bra- 
gadocio. 

Φαρφουρένιος,  ta,  ov,  ad  vul.  porcelain, 
of  china,  china. 

ΦαρφοϋρΊ,  ou,  S-  n.  vul.  china,  fine 
earthenware,  porcelain,  faience. 

Φασιανός,  ou,  s.  m.  a  pheasant. 

Φάϊις,  εως,  s.  f.  phasis;    aspect,  state, 


turn;  declaration,  accusation,  asser- 
tion, rumour:  φάσις  της  σελήνης,  ap- 
pearance of  the  moon,  phasis  of  the 
moon. 

Φαιχά:,  άδος,  s.  f.  vul.  a  kind  of  wild 
duck. 

Φάσκελον,  ou,  s.  n.  vul.  expressing 
contempt  by  stretching  out  the 
hand. 

Φαίχελόνω,  v.  a.  to  express  contempt 
by  stretching  out  the  arm  and  ope- 
ning the  hand. 

Φαίχιά,  ας,  s.  f.  vul.  a  band,  binder: 
αί    φα3Χ;α;     των     ζαιδ.ών,     Swaddling 

clothes. 
Φασχιόνω,  v.  a.  vul.  to    bind;     wrap 

up  iu  swaddling  clolhes. 
Φάσ/.'.ωμζ,  ατός,  s.  η.  vul.  binding  up. 
Φαίχομηλιά,   ας,   S.   f.  (βοτ.)  Vul.    Sage, 

an  herb. 

Φάοχω,  V.  a.  to  assert,  profess,  affirm; 
φάι/.οίχαΐάντιοάσχω,  to  say  and  gain- 
say, to  contradict  one's  self. 

Φάσμα,  ατός,  s.  η.  a  phantom. 

Φασοΰλι,  ου,  s.  η.  Tul.  a  kidney  bean, 
French  bean:  φασοΰλ•.  μέ  φασοΰλ;  γε- 
μίζει το  σακχούλι,  many  a  little  ma- 
kes a  muckle. 

Φάσσα,  s  f.  a  wild  pigeon,  wood  pi- 
geon. 

Φάτνη,  ης,  s.  f.  a  manger,  crib,  stall. 

Φατρία,  ας,  s  f-  party,  division,  fac- 
tion. 

Φατριάζω,  v.  n.  to  be  actuated  by  a 
spirit  of  party,  to  be  partial,  be 
factious. 

Φατριάρχης,  ou,  s.  m.  leader  of  a  party. 

Φατριαστή;,  ou,  s.  m.  a  factious  per- 
son, a  partisan. 

Φατριαστικός,  ή,  όν,  ad.  factious;  of  a 
party  spirit;  partial;  belonging  to 
a  party. 

Φαυλζω,  v.  a  to  contemn,  to  vilify, 
despise. 

Φαυλισμός,  οϋ,  s.  m.  contempt,  vilify- 
ing. 

Φαολόβιος.  ου,  ad-  wicked,  profligate, 
debauched,  scandalous. 

Φαύλος,  η,  ov,  ad.  evil,  bad,  wicked, 
naughly,  vile. 

Φαυλότη;,  ητο;,  s.  f  depravity,  naugh- 
tiness. 

Φαφλατας,  ο,  s.  m.  vul.  a  babbler, 
chatterer,  a  great  talker,  a  brag- 
gadocio, a  charlatan. 

ΦαίλατΙζω,  v.  n.  vul.  to  babble,  chat- 
ter, brag,  talk  much. 

Φαφλάτισμα,  ατός,  s.  η.  vul.  chatter- 
ing, talking  much;  bragging. 
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Φιφ-.ύιη;,  η,  s  m.  vul.  a  toothless  old 
man. 

φιβρουάριο;,  ου,  s.   in.  February. 

Φίγγάρ•,  ou,  s.  n.  vul.  the  moon. 

φίγγϊριάζομχι,  V.  η.  vul.  to  be  luuatic. 

φίγγ»ριά:'.χο;,η,  ov,  vul.  lunar;  lunatic. 

Φίγγίζω,  v.  n.  to  shine. 

Φί•(γ•τη;,  ou,  s.  tn,  a  sky-light,  dor- 
mer's window:  a  strar  light,  bulls 
eye. 

Φίγγοβόλος,  ov,  ad.  spreading  light, 
luminous. 

Φίγγοόολώ,  £<■»,  V.  η.  to  cast  ligLt,  be 
brilliaut,  shine  forth. 

Φέγγος,  ους,  s  η.  light,  shining,  splen- 
dour. 

Φίγγω,  V.  a.  to  light,  lighten,  illu- 
mine, give  light;  to  open,  as  the 
day,  to  dawn;  πρΙν  φέξτ),  before  it 
ddWDS- 

Φϊ'.δάχι,  oj,  s.  η   vul.  a  small  serpent. 

ΦεΤδι,  s.  n.  vul.  a  serpent,  a  snake 

Φε•δο6ότανον,  ou,  s.  n.  vul.  dragon- 
wort. 

ΦiιδόγλωI3ov,ou,  s  η.(β3τ.)  grass  plan- 
tain, serpent's  tongue. 

Φίίδομα•,  V.  a  to  spare;  to  be  thrif- 
fty;  ΟΕίδομϊι  τη;  ζωτς  τοΰ  έ/Opcu  tiOu, 
I  spare  the  life  of  my  enemy:  csi- 
δομιι  χρημέτων,  1  spare  my  money. 

Φ;ιδώ,  οΰ;,  s.  f.  thrift,  ecomomy,  par- 
simony. 

Φίιδυλεύομα•.,  v.  a.  to  be  Sparing,  be 
parsimonious- 

Φ-ιδωλε'.α,  ας,  s  f  nigardliness,  par- 
simoniousness.   thriftiness. 

Φειδωλό;,  ή,  όν,  ad.  thrifty,  niggard- 
ly, parsimonious. 

Φειδωλώ;,    adv.   thriftily;   parsimoni- 
ously. 
Φ;λλι,  s.  a.  vol.  —  φελλός,  οΰ,  s. 
corktree,  a  cork;  a  slice. 

Φίλλιάζο),  v.  a.  to  cut  a  slice;  to 
graft,  engraft. 

φίλλ'.αομ»,  ατο;,  s    η.  engrafting. 

φελλιαιτή;,  οΰ,  s.  m    an  engrafter. 

φελλό;,  ou,  s.  m.  cork;  cork  tree. 

Φελόντ•,;,  ou,  s.  m.  a  priest's  coat,  cloak 

Φίλόνιο",  ou,  s.  η    a  priest  s  cope. 

φιλούχχ,  α;,  s.  f.  (Ital  )  a  boat. 

Φ:λώ.  έω,  τ.  η.  vul  to  be  worth,  be  of 
value;  to  be  useful. 

Φϊνάχη,  ης,  V.   f.  a  wig,  periwig. 

φ£ν»χΊζω,  V.  a.  to  deceive,  impose 
upon. 

Φεναχ'.στή;,  οΰ,  s.  m  a  swindler,  de- 
ceiver. 

Φίνιξ,  αχο;,  s  m.  an  impostor,  a  de- 
ceiver, a  cheat. 


Φίξι,αον,ου,Β.η. vul. giving  light,  dawn. 

Φέ;ι;,  εω;.  s.  f.  giving  light,  dawn; 
light;day-break;(used  in)otf,  χάαηχαΐ 
ατή  ο'ξη,  very  rarely,  very  seldom. 

φΐουδον.  to,  a  feof. 

Φ=ου5αλισ|ΐό;,  οΰ,  s  m.  the  feudal  sys- 
tem. 

Φιρ'  i'.KiXv.  adv.  for  instance,  that  is 
to  say,  namely. 

φ£οΙο•.χο;,  ov,  ad,  living  in  movable 
tents,  wandering,  carrying  about  a 
house,  vagrant,  vagabond. 

Φερέο'.χο;,  ου,  s.  m.  a  snail,  one  who 
carries  a  house  with  him,  a  vag- 
rant. 

Φε3έι:&νο;,  ov,  ad.  hardy,  enduring. 

Φίρετρον,  ou,  s    η    a  bier,  a  coffin. 

Φ-ρνή,  ή;,  s.  f.  a  dowry. 

Φέρνω,  v.a  vul.  to  bear,  carry,  bring, 
produce,  occasion;  see  φέρω. 

Φέρσαον,ου,Β  η. vul. conduct, behaviour. 

Φίρτό;,  ή,  όν,  ad.  borne;  to  be  endured. 

Φέρω,  V.  a.  to  bring,  fetch,  carry;  to 
bear;  support;  to  manage:  τά  φέρω 
οτενά,  I  fare  hardly:  στενί  -.a  φέρω, 
I  manage  with  great  difficulty:  φέρ' 
ειπείν,  for  instance,  that  is  to  say: 
αγι.ι  χα•  φέρω,  to  lead  or  govern  at 
will,  lead  by  the  nose:  ταφερε  στα 
στενά,  he  got  into  straits:  φέροαιι, 
to  behave,  conduct  one's  self. 

Φερώνυμος,  ov,  ad.  bearing  the  same 
name. 

Φϊρωνύμ.ο>ς,  adv.  bearing  the  the  same 
name. 

Φέσι,  s  n.  vul.  a  small  round  cap; 
bonnet. 

Φέτχ,  ο;,  s.  f.  (Ital.)  slice. 

Φετεινός.  ή,  '-ν,  ad.  of  this  year. 

Φέτο;,  adv. this  year,  the  present  year. 

Φεϋ  !   interj.  alas  ! 

Φ-υγατίζω.  v.  a.  vul.  to  facilitate  the 
means  of  escaping,  to  enable  to  run 
away. 

Φευγάτος,  η.  ov,  ad.  vul  gone,  departed, 
left.  fled. 

Φευγιό,  οϋ,  s.  η.  \u\.  flight,  ccape; 
running  away. 

Φεύγω,  v.  a.  v.  n.  to  flee,  run  or  go 
away;  escape;  shun,  avoid. 

Φευδιλισμός,  οϋ,  s    m.  feudalism. 

Φευχτέ',:,'  α,  ov,  ad.  to  be  avoided,  to 
be  shunned. 

Φενχτό;,  ή,  όν,  ad.  avoidable. 

Φηγός,  οΰ,  s    m.  f.  a  beech  tree. 

Φήμη,  η;,  s.  f.  fame;  report,  rumour. 

Φημί,  V.  a.  I  say,  affirm. 

Φηαιζω,  V.  a.  to  fame,  renown;  to  ru- 
mour, report,  divulge,  spread. 
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Φ'-.ν/ι,η;,  3   f.  (π'τ,ν.)  osprey,  Sea  eagle• 

Φιτίλι,  y.  η.  vul.  the  wick  of  a  lamp 
or  caadle. 

Φ3ί7ω.  V.  a  to  reach,  OTertake;  ar- 
rive, arrive  at;  v.  u.  be  sufficient: 
τοΰτο  ίέϊ  μέ  οΟάν:ι,  this  is  not  enough 
for  me,  does  not  do  for  me. 

Φθζρτ  χό;,  ή,  όν.  ad.  destructive,  per- 
nicious, causing  decay. 

ΦΟζρτό;,  ή.  ov,  ad.  corruptible,  that 
may  be  corruptible,  liable  to  decay, 
perishable. 

Φίχαιμον,ου,  s.  n.  vul.  arrival,  reach- 
ing. 

Φδίγγομχι,  v.n.  to  Sound,  utter,  speak 

Φίέγμ»,  ατός,  s.  η.  speech;  discourse. 

Φΐηάνω,  V  a.  vul.  to  make,  build; 
TasOiixiav.  they  have  made  it  up:  τοϋ 
tf,v  έ'φΟε•.υ;ν,  he  has  served  him  a 
nasty  turn,  played  him  a  nasty  trick 

Φ3=ιαιιίι,  s  η  vul.  piint  of  the  face, 
{λ;υ•/.όν)  white  washing  ;  (ipuOpov) 
rouge. 

ΦΟ=ίρ,  εφός,  s.   m.  a  louse. 

Φ9;•.ρΊζω,  v.  a   to  louse,  seek  for  lice. 

Φθϊιρ-.ω,  άω,   V.  η     to  be  lousy. 

Φθείρω ,  V .  a  to  corrupt,  ruin,  destroy: 
φθείρω  if.v  περιουσίων,  waste,  squan- 
der  a  fortune:  βΟείρω  τί,ν  riiOivo/, 
to  deflour  a  virgin,  seduce. 

Φθηνά,  adv.  vul.  cheaply,  cheap,  at  a 
low  rate. 

Φβηναίνω,  v.  a  vul.  to  cheapen,  make 
cheap,  lower  the  price;  v.n.  become 
cheap. 

Φ6ήνε•.α,  α;,  s.  f.  vul.  cheapness  a- 
bundaoco. 

Φθηνό;,  ή,  όν,  ad.  vul.  cheap,  at  a  low 
rate. 

ΦΟηνοχέρη;,  a,  ixov,  ad.  vul.  liberal 
free,  open  handed. 

Φθηνοχεριά,  δ;,  8    f.  vul.  liberality. 

Φθιάνω,  vul.  see  φΟειάνω,  OTia'vo•,  to 
make- 

ΦΟα-ιίδι,  vul.   see  φθειααίίι. 

ΦΟινοποιρινό;,  ή,  όν,  ad.  autumnal;  for 
autumn. 

ΦΟινόπωοον,  ou,  s    n.  autumn. 

Φθίνω,  v.n  to  waste,  consume,  wane. 

ΦΟιβ:χίς,  ή,  όν,  ad.  consumptive,  was- 
ting. 

ΦΟίσις,  εω;,  s.  f.  consumption. 

ΦΟόγγοίς  ou,  s.  m.  a  voice,  a  sound; 
(μουσ.)  note 

Φθονερό;,  i,  όν,  ad.  envious,  invidious. 

Φβονερώί,  adv.  invidiously,  enviously. 

Φίόνο;,  ou,  s-  m.  envy,  malice,  jea- 
lousy. 

Φβονώ,  έω,  V.  a.  to  envy,  boar  malice 


Φθ3ρ»,  α;,  s.  f.  ruin,  destruction;  de- 
cay, waste;   waning;  loss. 

ΦΟιρεύς,  έω;,  s.  m  a  destroyer,  a  rui- 
miner;  a  seducer,  deflourer. 

Φθοροποιό;,  α.  ov,  ad.  ruinous,  destruc- 
tive, pernicious. 

Φ.άλη,  ης,  s  f.  vul.  a  phial,  vial, 
cup,  goblet,  bowl,  small  bottle,  ba- 
sin 

Φ  άσν.ι,  η;,  s    f.  (Ital  )  a  bottle. 

Φ  iizt,  s.  a  vul.  a  young  or  small 
serpent. 

Φιδί;,  ojv,  s.  m.  pi.  vermicelli,  small 
worms;   maggots. 

Φ:5ι,  s    η .  vul    serpent 

Φιόόγλωϊσον,  ou,  s  n.  vul.  grass  plan- 
tain, serpent's  tongue. 

Φι5ό5ερΐΑα,  ατός,  s.  η.  vul.  a  serpent's 
skin. 

Φ.ϊότρυ-α,  ας,  s.  f.  vul  a  serpent's 
hole. 

Φ  λάγαΟος,  ov,  ad.  benevolent;  loving 
goodness  or  the  good;  devoted  to 
good   works. 

Φ.λαίελφία,  ας.  3.  f.  brotherly  love, 
fraternal  affection. 

Φιλάΐελφος,  ov,  ad.  brotherly,  affec- 
tionate. 

Φιλαίτιο;.  ov,  ad.  censorious,  litigious. 

Φ.λα».όλουθ5ς,  ov.  ad.  church  going,  de- 
vout, religious. 

Φ.λαχροάμ'ον,  ov,  ad  fond  of  hearing 
interesting  and  useful  discourse. 

Φιλαλή9εια,  α;,  s    f.  love  of  truth. 

Φιλαλήθης,   ες,  ad    loving  truth. 

Φιλάληλος,  ov,  ad.  loving  reciprocally, 
being  friendly  to  each  other. 

Φ.λανιγνώϊ-η;,  ou,  s.  m.  a  person  who 
is  fond  of  reading,  a  lover  of  read- 
ing. 

Φ.λαν?ρί»ι  «;.  s•  f•  Ιο'θ  towards  a 
husband. 

Φίλανϊ^ος,  ov,  ad.  loving  her  husband. 

ΦιλανΟριυπίβ,  ας,  s.  f  philanthropy, 
humanity,  benevolence. 

ΦιχανΟίωπιχόί,  ή.  όν,  ad.  humane,  phi- 
lanthropic. 

Φ  λάνΟρι.ιπο;,  ov.  ad.  philanthropic,  hu- 
mane, benevolent. 

Φιλάνθρωποι;,  adv.  humanely,  benevo- 
lently, philanthropically. 

Φ  λαργυρεύομαι,  v.  η.  to  be  niggardly, 
miserly. 

Φ  λαργυρία,  ας,  s  f.  avarice,  covelous- 
ness,  parsimony. 

Φ:λάργορος,  ov,  ad  covetous,  parsimo- 
mious,  avaricious;   s.  m.  a  miser. 

Φ.λάρετος,  ov,  ad.  loving  virtue. 

Φιλαοαονιχή,  ή<,  8.  f-  philharmonic  in- 
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stitutioa    of  music;  a  philharmonic 
band. 
Φιλαρμονιχός,  f„  όν,    ad.  fond  of    har- 
mony OP  music,  philarmonic. 
Φιλάρ^αιο:,  oj,  s    m.  an  antiquarian. 
Φιλαο•/•α,  ας,  s-   f.  tlie  love  of  power, 

love  of  preeminence,  ambition. 
Φιλϊοχιχό;,  ή,  όν,  ad.  loving  power  or 
peeeraineuce;  fond    of  honour,  am- 
bitious 
Φιλ»ρ/ο;,  cv,  ad.  fond  of  commanding, 

ambitious,  aspiring. 
Φ,λιρχί»,  έω,  V.  η.  to  love    power,  be 

ambitious. 
Φιλάιβϊνος,  ov,  ad.   sickly,  infirm. 
Φ•.λαυτ•.α,  a;,  s.     f.  self  love,  selfish- 
ness. 
Φίλαυτος,   ov,  ad.  selfish,  self  loving. 
Φιλέχοιχο;,  ov,  ad.  revengeful,  vindic- 
tive. 
Φιλ(λετ){ΐων,  ov,  ad.   charitable,  loving 

mercy,  compassionate. 
ΦιλελίοΟίρία,  α;,    s.  f.  love  of  liberty, 

of  freedom. 
ΦιλελεύΟίρος,  ov,    ad.  loving  liberty  or 

freedom. 
Φ'.λέλλην,  ηνο;,  s.  m.  a  phihellen,  a  lo- 
ver of  the  Greeks. 
Φιλελλην  χόί,  ή,  όν,  ad.  philhellenic. 
Φ^λ£λληvι^uόc,oΰ,  s.  m.  love  for  Greece 

or  of  the  Greeks. 
Φιλενάοβ,α:,  s    f.  vul    a  female  friend. 
Φιλέορτο;,  ov,  ad.  vul.  fond  of  feasts 
Φιλεηστήαων,  ov,  ad.   fond  of  science. 

Studious. 
Φιλεργ'ια,  a;,  s.  f    industry,  diligence. 
Φίλεργο;,  όν,  ad.  diligent,  industrious 
Φιλερτ,μιία,  α;,    s.  f.  fondness  of  reti- 
rement. 
Φ.λέρτμος,  ov,  ad.  loving  solitude,  so- 
litary. 
Φίλερς,  contentious. 
Φ';λεu(la,  ατός,  s.  n.  treatment,  enter- 
tainment, banqueting,  regaling. 
Φιλεϋω,   τ.    a.   to    regale,    entertain, 

treat. 
Φ'.λη,  η:,  s.  f•  a  female  friend. 
Φ.λτ,8ον:«,  α;,  s.  f.  fondness  for  plea- 

stire,  sensuality,  voluptuousness. 
Φιλήϊονος,  ov,  ad    voluptuous,  dissipa- 
ted, devoted  to  pleasure. 
Φ:λr,xofa,  Si,  s.  f.  the  love   of  learn- 
ing, of  hearing. 
Φιλήχοο;,  ov,  ad.  fond  of  hearing,  at- 
tentive. 
Φίλτ,μα,  ατο;,  s.  η.  a  kiss. 
Φιλτ)vάia,a;,  s.  f.  vul.  a  female  friend. 
Φ.λτ-,αυχο;,  ov,  ad.  fond  of  repose,  lov- 
ing ease,  quiet. 


Φιλ';,  οΰ,  s    D.  vul.  a  kiss. 
Φιλία,  ας,  s    f.   friendship;  love:  Φίλια 
ζ,ίζ,άμν/oi,  urged  by  friendship,  yipi'v 
φιλίας,  for  friendship's  sake. 
Φιλιάζω,  v.  a    to  join  well. 
Φιλι/.ός,  ή,  όν,  ad.  friendly,  amicable: 
φιλιχω  τω  τρόπω,  in  a  friendly,  man- 
ner. 
Φιλιόνω,  V.  a   to  make  friends,  recon- 
cile,    make     friendly:     β•.λΐύνο[ΐαι,  I 
become  friendly. 
Φίλιος,  see  (ριλ'.χός. 
Φ'.λιππος,  ov,  ad.  horse  loving. 
Φιλίστωρ,  ορός,  s.  m.  fond  of  history. 
Φ.λίωο;;,  εως,  s   f    reconciliation,  con- 
tracting friendship. 
Φ.λιωτή;,  o3,  s.  m    a  peacemaker,  re- 
conciler. 
Φίλλυρα.  α;,  s.  f.   (SivSp.)  Under,  phil- 

lyrea,  a  kind  of  tree. 
Φ.λοβχσιλεύς,  έω;,  ad.  loving  the  king, 

loyal. 
Φ'.λόόιζλος,ον,  ad.  fond  of  books,  book- 
ish. 
Φιλόγελω:,  ω.ος,  s.  m.  one  who  is  fond 

of  laughter  or  raillery. 
Φιλογενή;,  ές,  ad    fond  of  one's  nation, 

patriotic. 
Φιλογεωργία,  ας,  s.  f    the  love  of  hus- 
bandry, loving  agriculture. 
Φιλογεωργός,  όν,  ad.     fond  of   husban- 
dry, of  agriculture. 
Φιλογράμριατο;,  ov,  ad.  studious. 
Φιλογύναιος, — φιλογύναιζ, — φιλογύνης,  ad. 
loving  ones  wife;  fond  of  women. 
Φ  λόδτ,ριο^,  ov,  ad.   loving    the  people, 

patriotic. 
Φιλοίίχαιος,  ov,  ad,  loving  justice,  just. 
Φιλόδιχος,  ov,  ad.  litigious. 
Φιλοδο'ςί»,  «;,    s.  f.  ambition,  love  of 

glory. 
Φιλόδοξος,    ov.    ad.   ambitious,  fond  of 

fame  or  glory,  aspiring. 

Φιλοδοξώ,  έο),  V.  η.  to  be  ambitious,  to 

aspire.  [s]y  • 

Φιλοδόξως,  adv.  ambitiously,   aspirin- 

Φιλοδώρτ.μα,  ατός,  s.  η.    a    present,  a 

grift. 
Φιλοδωρία,  ας,  s.  f.  liberality,  magni• 

ficence. 
Φιλόδωρος,  ov.  ad.  liberal,    magificent. 
Φιλοδωρώ,  έω,  v.  a.  to    make    a    pre- 
sent, give  a  present,  present  with. 
Φιλοζωίϊ,  ας,  s    f.   the  love  of  life. 
Φιλόζωος,  cv,  ad.  fond  of  life. 
ΦιλοΟ;άμων,  ovo:,  s    m.  fond  of  shows, 
of  sights,  of  spectacles,  fond  of  the 
thearte. 
Φιλόθεος,  cv,  ad    loving  God,  pious. 
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ΦΛόθ^ηΐΧ'.ΐ,  ον,  ad.  religious,  devout. 

ΦιλόχΊινο;,  ον,  ad.  fond  of  novelty,  of 
innovation. 

Φ.λο'.χτρΊιιων,  όνος,  ad.  merciful,  coai- 
pasionate. 

Φίλο.νο;,  ον,  ad.  fond  of  wine. 

Φιλοχιλίϊ,  ας,  s  f.  the  love  of  beauty, 
good  taste,  elegance. 

Φ.λόχαλο;,ον,  ad.  loving  what  is  good, 
what  is  fair,  o:  beautiful,  a  person 
of  taste,  elegant. 

Φιλοχίλω;.  adv.  with  esquisite  taste, 
elegantly. 

Φ:λοχατήγορος,  ον.  ad  slanderous,  ma- 
licious, gossiping,  traducer,  scan- 
dalmonger. 

Φ.λοχΕ>5εια,  ας,  s-  f.  love  of  gain,  self 
interest,  covetousness. 

Φ.λοχερϊή;.  έί,  ad.  fond  of  gain,  self 
interested,  overreaching;  covetous 

Φ;λοχΞΜώ;,  adv.  covetously- 

Φιλοχΐνδυνο;,  ον,  ad.  adventurous,  ven- 
turesome, daring,  bold.  rash. 

Φιλοχινϊύνω;,  adv.  daringly,  rashly. 

Φιλοχόλα;,  αχο;,  ad.  loving  flattery. 
Φ  ΑοχοσμΙαι,  α;,  s.  f.  love  of  ornaments; 

study  of  order. 
Φιλολογία,  α;,    s.   f.  literature,  philo- 

Φιλολογιχό;,  ή,  όν,  ad.  literary,  philo- 
logical. 

Φ•.λολ4γο;,  ou,  s.  rn.  a  literary  man. 
philologian,  man  of  letters,  a  scho- 
lar. 

Φιλυλογώ,  ίο>,  V.  η.  to  cultivate  lear- 
ning, to  study,  to  talk  literature. 

Φ;λϋμάΟϊΐα,  α;,  s.  f.  love  of  learning- 

ΦιλομιΟή;.  I;,  ad.  fond  of  learning, 
studious. 

Φ.λομιθ'ίς,  adv.  studiously. 

Φ.λομήλι,  ης,  s.  f.  (so-.T.T.)  philomel, 
the  nightingale. 

Φιλο;.ίήτωρ,  opo;,ad  fond  of  ones  moth- 
er, dutiful,  afTeclionate. 

Φιλόμουίος,  ον,  ad  loving  the  muses, 
protecting  or  cultivating  science, 
literature  or  the  fine  arts- 

Φιλό;χυΟ'/;,  ον   ad.  loving  fables. 

ΦιλονΞ.χί»,  α;,  s-  f  a  dispute,  a  con- 
test, disputation,  a  quarrel. 

Φιλόνε-χος,  ον,  ad.  disputing,  conten- 
ding, quarrelsome,  coutentious. 

Φιλονίιχώ,  έω.  V.  η.  to  contend,  dispu- 
te, quarrel,  strive. 

ΦιλονΕΐχω;,  adv    quarrelsomely. 

ΦιλοζΕν'ιΐ,  α;,  s.  f.   hospitality. 

Φιλο'-ενος,  ον,  ad.  hospitable- 

Φιλοξινω,  έω,  V.  η  to    be    hospitable, 


entertain  strangers;  show    hospita- 
lity. ^ 

Φιλοξένως,   adv.  hospitably. 

ΦιλόΓϊ.ς.  α-5ο;,  ad.  fond  of  children. 

Φιλοπατρία,  a;,  s-  f.  the  love  of  one's 
country,  patriotism. 

Φ.λό::ατρι5,  too;,  ad  fond  of  one's  coun- 
try, patriotic. 

Φιλοπάτιυρ.  oeo;,  ad-  fond  of  one's  fa- 
ther, dutiful,  affectionate  son. 

Φ-λό-λουτος,  ον,  ad.  fond  of  riches, 
covetous 

Φιλοποιός,  a,  όν,  ad    friend-making. 

Φ'.λοπόλεαος,  ον,  ad  warlike,  fond  of 
war. 

Φ.λόπολις,  εω;,  ag.  fond  of    the    city, 

-    patriotic. 

Φ  λ•,-όνη;*α,  α-ο;,  s.  η.  a  work,  a 
writing. 

Φ .X'jT.'iKi  a;,  s.  f.  the  love  of  labour, 
work,  study,  industry. 

Φ-λόπονο;,  ον,  ad.  fond  of  labour,  la- 
borious, industrious;  studious. 

Φ  λ',,π-.νώ.  έ(•).  τ.  η.  to  be  fond  of  la- 
bour,to  be  laborious;  v-  n.  to  make, 
work . 

Φιλοπόνω;,  adv  laboriously,  studious- 
ly, industriously. 

Φ.λοηοσία,  α:,  s.  f.  fondness  for  drin- 
king. 

Φ.λοπότη;,  ou,  s.  m.  a  drunkard. 

Φ•.λο-ραγαοούνΓ„  ης,  s-  f.  fondness  of 
business:  curiosity,  restlessness  of 
character,  mijddlesomeness 

φ;λοπράγρι.ων,  όνος,  ad  loving  business; 
busy;  curious;  meddlesome,  a  busy 
body  in  other  men's  matters. 

Φιλοπρεπή;.  έ;,  ad.  proper  or  suitable 
to  a  friend. 

Φ.λοπρωτία,  α;,  s  f  love  of  preemi- 
nence, ambition. 

Φιλόπρωτο;,  (.ν,  ad.    fond    of    preemi- 
nence; ambitious. 
Φιλοπρωτώ,  έω,  ν,   η.  to    he    fond    of 

preeminence. 
Φ.λόπτω/ος,  ον,    ad.    loving    the  poor, 

charitable, 
φίλος,  η,  ον,  ad.  beloved;  friendly. 
ΦΊλο;,  ou,  s.  m-  a  friend,  a  lover. 
Φιλοσαρχ•α,  ας,  s.  f.    sensuality,  car- 
nality. 
Φ-.λόσαρ'χος,  ον,  ad.  carnal,  seusual. 
Φ.λοααρχ-5,  έω,    v.     η.  fo  be   sensual, 

carnal. 
Φιλοϊχώμιιων.    ad.    sarcastic,    scoffer, 

railing,  ridiculing. 
Φιλοβάφηαα,  ατός,  s.     η.  philosophical 
inquiry    or    opinion;    an  invention, 
discovery. 
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Φιλοσ3ϊΐ•.ι,  α;,  s.  ί.  philosophy,  wis- 
dom, love  of  wisdom. 

Φ.λοσοφ-.χός,  ή,  όν,  ad.  philsophical, 
philosophic. 

Φ.λ•ϊ303);κώ;,  adv.  philosophically. 

Φιλόοοφος,  ou,  s.  m.  a  philosopher,  a 
lover  of  wisdom. 

Φιλοσοφώ,  έω,  v.  η.  to  be  a  philoso- 
pher, philosophize,  to  cultivate 
knowledge,  to  study,  to  love  wis- 
dom; be  indifferent. 

Φ.λοίτοογία,  ας,  s.  f.  affeitiOQ,  love, 
attachment,  natural   affection. 

Φιλ03τϊ5γο;,ον,  ad.  affectionate,  loving. 

Φ.λοοτόργ'»;,  adv.  affectionately. 

Φ.λοτάρα/ο;,  ov,  ad.  turbulent:  troub- 
lesme,  fond  of  noise:  xo  φιλοτάοαχ^ον, 
turbulence. 

Φ•.λοτεχν•ζ,  α;,  s.  f.  affection  for  chil- 
dren. 

Φιλότεχνο;,  ov,  ad.  fond  of  childen,  af- 
fectionate to  children. 

Φιλοτέχνησα,  ατός,  S.  η.  a  work  of  art 

Φιλοτε/ν'ια,  α;,  s    f.  love  of  arts. 

Φιλότεχνος,  ov,  ad.  fond  of  arts;  inge- 
nious. 

Φιλοτεχνώ,  έω,  v.  η.  to  perform  with 
art. 

Φίλοτέχνως,  adv.  artfully,  ingeniously. 

Φιλοττ,σ'α,  α;,  s  f.  toast,  drinking  to 
one's  health. 

ΦιλοτιμιΊα,  a;,  s.  f-  love  of  honour, 
ambition,  pride. 

Φιλόημον,  s    n.  pride,  ambition. 

Φιλότιμος,  ov,  ad.  fond  of  honour,  am- 
bitious; proud. 

Φ.λοτιμοΰ;ααι,  V.  η  to  be  fond  of  ho- 
nour,be  ambitious,  be  actuated  by  a 
sense  of  honour. 

Φ.λοτιμϋ)ς,  adv.  with  a  noble  ardour, 
with  emulation,  loving  hoaours,am- 
bitiously. 

Φιλοτύία/νο;,  ov,  ad  a  friend  of  tyrants 
or  tyranny.  [sy,  sleapy. 

Φ.)ό■jr:■.4:,ov,ad.  fond  ofsleeping;  drow- 

Φιλοφρόνησις,  εω;,  s.  f.  kind  reception, 
civility,  courtesy,  politeness. 

Φ.λοφρονητικό;,  ή.  όν,  ad.  obliging,  ci- 
vil, polite;  friendly,  kind,  well  in- 
clined 

Φιλοφρονώ,  έω,  V.  a.  to  receive  kindly. 

Φιλοίρόνω;,  adv.  kindly,  obligingly. 

Φίλοφροσύνη,  ης,  s.  f.  benignity,  com- 
plaisance, courtesy,  kindness. 

Φιλόίρων,  ovic,  ad.  courteous,  friendly, 
benign,  obliging;  kind  hearted. 

ΦΛόχορος,  ov,  a'l.  fond  of  dancing. 

φ;λο•/ρημιατια,  ας,  s.  f.  cupidity,  love 
of  money,  covetousness. 


Φ.λοχρήαατο;,  ov,  ad.  fond  of  money, 
covetous. 

Φιλοχρ  ,|χϊ-.•3,  i'o,  v.  n.  to  be  fund  of 
money,  be  covetous. 

Φ.λό/ριστος,  ov,  ad.  loving  Christ. 

•ΐΊλόψιγ);,  ov,  ad.  censorious,  calum- 
nious, critical,  satirical. 

ΦιλvψJχ■ια,  ας,  s.  f.  the  love  of  life, 
fear  of  death. 

Φιλόψ^χος,  ov,  ad.  loving  life,  fearing 
death. 

Φ.'λτατος,  η,ο<,  ad.  best  beloved,  dear- 
est. 

Φιλτζάνι,  oj,  (turk.)  s.  n.  a  cup,  cof- 
fee-cup, etc. 

Φ.λτρον,  OJ,  s.  n.  love-charm;  philtre; 
attraction. 

Φ.λυορο;,  ov,  ad.  acquatic. 

Φιλύι:ο;:το;,  ov,  ad    suspicious. 

Φιλύρα,  ας,  s-  f.  linden  or  lime  tree. 

Φιλύρινο;,  η,  ov,  ad.  of  linden  or  lime 
tree. 

Φιλώ,  έοι,  V.  a.  to  kiss,  embrace;  sa- 
lute; (αγαπώ)  to  love. 

Ί•:μόνω,  V.  a.  to  muzzle,  stop  the 
mouth,  to  silence;  to  confound. 

Φ.[ΐό;,  οϋ,  s.  m.  a  muzzle. 

ΦΊαω3ΐ;,  εω;,  s  f.  putting  to  silence; 
(καΟολ.)  phimosis. 

φιμοιτρον.  ou,  s.  ra.  a  muzzle. 

Φιστιχιί,  α;,  s.  f.  vul.  a  pistachio  nut 
tree. 

Φ;σ:ιχιον,  01,,  (turk.)  s.  n.  a  pistachio 
nut.  [tula• 

Φιίτο•Λα;,ου,  (Ital.)  S.  ra.(l:αOoλ.)a  fis- 

Φ•.ιΊλι.  OJ,  (turk)  the  wick  of  a  candle 
or  lamp,  a  match: — τη;  πληγϊ,ς,  lint: 
τοΰ  3άζ;ι  φιτίλια,  he  irritates  him, 
he  sets  him  oa,  instigates  him. 

Φ.τρα,ο;,  s.  f.  vul.  the  thickest  branch 
of  a  tree,  see  φύτρα. 

Φ.τρί,  OJ,  s.  n.  vul.  the  tube  of  a 
lamp  into  which  the   wick  eaters. 

Φ.•/.£ρόνω,  V.  a.  vul.  to  evacuate,  to 
empty. 

Φ /.ioiuaa,  ατός,  s.  n.  vul.  evacuation. 

Φ/,ιάνω,    see  φτιάνω. 

Φχ^άοι,  see  φτυάρι,  πτυάρι,  ζτύον. 

Φλαγγέλιον,  ou,  (Lat  )  S.  η.  a  scrourge, 
whip. 

Φλαγγελόνω,  (Lat.)  v.  a  to  wh\p, 
ssourse,  lash,  flog. 

Φλα,ιού?"•,  ou,  s.  n.  (turk-)  linden-tree 

Φλααπο'υριάρης,  ou,  s.  ra  a  standard 
bearer,  an  ensign. 

Φλάμζυυρον,  ou,  s.  n.  vul.  an  ensign, 
a  standard,  a  flag• 

ΦλασχΊ,  οϋ,  s  η.  vul  a  bottle,  a  flask  . 
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Φλαακομηλιά,  α;,    s.    f.    vul.    sage,   a 

plant. 
Φλασχούνι,  ou,  s.  n.  vul.  penny  royal. 
Φλάτον,  ou,  (Lat.)  s.  u.  breath,  wind. 
Φλέβα,  α;,  s    f.  a  vein. 
Φλεβάρης,   see    Φεβρουάριο;. 
φΑε6οτό[ΐη[ΐα,  ατο;,  s    η.   blood  letting, 

opening  a  vein,  bleeding. 

ΦλεβοτοαΙ»,  α;,  s.  f.  phlebotomy,  blood 

letting,  bleeding.  [letter. 

Φλεβοτόαον,  oj,  s.    η    a  lancet,    blood 

Φλεβοτόμο;,  ov,  s.    m.  a    phlebototnist, 

bleeder,  blood-letter. 
Φλεβοτομώ,έω,  v.  n.  to  bleed,  let  blood, 

or  open  a  vein. 
ΦλΙγμι,  ατός,  s.  η    phlegm  (προφ   φλεμ.) 
(όχνηρ'ια,   απάθεια)    sluggishness;  in- 
difference. 
Φλεγμαίνω,  v.  η.  to  inflame,  to  swell. 
Φ)εγματιχός,  ή,  όν. — φλεγματώδης,  ες,  ad. 

phlegmatic;  cold. 
Φλεγμονή,  τ,ς,  s.  f.  inflamation. 
Φλεγμ&νι,  ou,  s   n.  vul.  the  lungs,  the 

lights, 
φλέγμων,  ovo{,  s.  n.  a  burning  tumour 
Φλέγω,  v.  a.  to  burn,  inflame. 
Φλέψ,  εβός,  s.  f.  a  vein. 
Φληναφ'ια.  ας,  s.  f.  nonsense,   foolery, 

idle  talk. 
Φληναφώ,  άω,  v.  η.    to    prate,    trifle, 

play  the  fool 
Φληίχοϋνι,  see  φλιαχοϋνι. 
Φλιά,  ας,  s.    f.    door-post,    lintel  of  a 

door;   threshold. 
Φλαζάνι,  ou,  (turk)  s.  n.  a  coffee-cup. 
Φλισχοΰνι,  ου,  s.  u.  vul.  penny  royal. 
Φλόγα,  ογός,  s.  f.  a  flame. 
Φλογέρα,  ας,  s.  f.  whistle  or  flageolet. 
Φλογερό:,  ά,  όν,    ad.  blazing,  flaming, 

ardent,  burning,  heated,  inflamed. 
Φλογίζω,    V.    a.    to    inflame,    to  en- 
kindle, set  in  a  blaze. 
Φλογισμός,    οϋ,     s.     m.     inflammation, 

burning. 
Φλογιατ'χός,  ή.  όν,  ad.  inflammatory. 
Φλογώδης,  ες,  ad.  ardent;  burning,  in- 
flamed. 
Φλόγωσις,  εως,  s.  f.  inflammation. 
Φλοιός,  ou,  s    m.  the  rind,  the  bark  of 

a  tree. 
ΦλοΤαβος,  ου,    8.  m.  roaring,  murmur- 
ing, noise  of  waves. 
Φλοχάτα,  α;,  s.  f.   vul.  plush,  shag;   a 
shaggy  woolen  cloak. 
Φλόχος,    ou,    s.    m.    (Ital.)    a  flake  of 
snow,  a  tuft;  (ναυτ.)  (a  sail)  the  gib 
Φλομόνοι,  V.    a.  vul.   to  confuse,  stu- 
pefy;   intoxicate;   tish  by  infecting 
the  water. 


Φλάμος,  OJ,  s.  m.  (βοτ.)  milk  thistle, 
a  plant. 

Φλόξ,  ογό:,  s.  f.  a  flame;  blaze. 

Φλόρι,  ου,  s.  η.  vul.  (όρνιΟ.)  the  green 
finch. 

Φλορί,  ou,  (lurk.)  s  n.  vul.  a  ducat,  a 
sort  of  gold  coin. 

Φλούδα,  ας,  s   f.  vul.  peel,  skin.  bark. 

Φλούδι,  ου,  s.  η.  vul  cod,  rind,  bark, 
shell. 

Φλουροζύγι,  ou,(turk  )  S.n. vul.  a  balan- 
ce, a  scale  foi•  weighing  gold. 

Φλυαρία,  ας,  ad.  chat,  chatter,  idle 
talk, babbling,  tattle;  nonsense,  foo- 
lery. 

Φλύαρος,  ov,  ad.  chattering,  talkative, 
gossip,  talking  idly. 

Φλύαρος,  ου,  s  m.  an  idle  talker, 
babbler,  prattler,  gossip,  chatterer. 

Φλυαρώ,  έω,  v.  η.  to  prate,  prattle; 
chatter,  to  babble,  gossip;  to  talk 
nonsense  or  slander. 

Φλύχταινα,  ης,  s.  f.  a  blister,  a  blotch, 
a  pustule,  bile-pimple. 

Φλυχταινώ5ης,  ε;,  pustulous,  full  of  bli- 
sters; like  a  blister. 

Φλυχτί;,  see  φλύ/.ταινα. 

Φλυτζάνι,  ou,  (turk.)  s  n.  a  tea-cup, 
cofi"ee-cup. 

Φλώρι,ου,  s  η.  vul. (όρνιβ.)  green-finch. 

Φλώριον,  ou,  s.  n.  (/ημ.)  fluorin. 

Φλωρίον,  Ou,  (Ital.)  s.  n.  florin,  a  se- 
quin, piece  of  money. 

Φοβέρα,  ας,  s.  f.  vul.  a  threat,  threa- 
tening, menace. 

Φοβερά,  adv.  terribly,  frightfully, 
fearfully. 

Φοβερίζω,  V.  a.  to  threaten,  menace; 
frighten. 

Φοβέρισμα,  ατός,  s    η.  threatening. 

Φϋβερ  σμός,  ou.s  m  a  threat,  menacing. 

Φοβίρός,  ά,  όν,  ad.  terrible,  dreadful, 
fearful,  awful,  formidable,  great, 
strong. 

Φοβερω;,  adv.  terribly,  fearfully,  aw- 
fully. 

Φοβιτσιάρης,  ες,  ad.  vul.  vul.  timid, 
fearful,  cowardly. 

Φόβη,ης,  s  f.  mane,  long  hair;  foliage. 

Φόβητρον,  Ου,  s.n. bugbear;  scare-crow. 

Φόβια,  ων,  8.  η.  pi.  trouble,  disturban- 
ces, [date. 

Φ,βιζω,  V.  a.  to  terrify;  awe,  intimi- 

Φόβος,  ου,  s.  m.  fear,  terror  dread; 
πανιχος  φόβος,  panic  fear. 

Φοβούμαι,  έομαι  V.  a.  V.  η.  to  fear,  be 
afraid,  μή  φοβηίαι,  do  DOt  fear, 
don't  be  afraid;  doubt  not;  never 
mind. 
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Φο6ώ,  ίω,  ν.  a.  to  terrify,  frighten, 
alarm,  scare,  threaten. 

Φ^ι6άζω,  v.n.  to  bo  inspired  by  Apollo. 

Φοιβόλοιπτος,  ov,  ad.  inspired  by  A- 
pollo. 

φο'ιν.χΐς,  «,  s.  m.  vul.  a  phoenix. 

Φοινιχι,  s.  n.  vul.  a  date 

Φοιν.κ.ά,  S;,  s.  f.  vul.  a  date  tree, 
the  palm  tree. 

Φοίνιξ,  '.xo;,  s.  m.  {-.a  iOvo;)  Phoenician; 
(6  χαρκό;)  date;  (to  oivSpov)  a  palm 
tree;  (πΐην  )  the  bird  phwnix. 

Φύΐνίχεο;,  έι,  ov,  ad  of  date,  of  palm 
tree;  scarlet. 

Φί•.νιχόπτιρυς.  ou,  s.  m.  zt.  phenico- 
pter,  flamingo. 

Φοινιχών,  ώνο;.  s  m.  a  place  place 
planted  with  palm  trees 

φ&ινιχοΰ;,  f,,  οϋν,  ad.  red,  scarlet. 

Φ^ιΐητής,  οΰ,  s.  m.  a  frequenter,  cus- 
tomer: (σπουδααττ,;)  one  who  attends 
lectures,  a  student. 

Φο'.τί),  άω,  V.  η.  to  frequent,    attend. 

Φόλα,  ας,  s.  f.  vul.  a  round  piece  of 
leather;  poison  for  animals. 

ΦΛιδωτό;,  ή,  όν,  ad.  vul.  Scaly,  co- 
vered  with  scales. 

Φολ'ι;,  Ίδο;,  s.   f.  a  scale. 

Φονέας,  see  coveu;. 

Φονεύς,  έως,  s.  m.  a  murderer,  a  ho- 
micide; a  manslaycr. 

Φονεύω,  V.  a.  to  kill,  slay,  murder, 
shed  blood. 

Φονηας,  5,  s.  f.  a  murderer. 

Φονιχόν,οΰ,Β  η-  murder, manslaughter, 
homicide. 

Φοινιχός,  f|,  όν.  ad  murdei'ous,  deadly, 
bloody,  sanguinary. 

Φόνος,  ou,  s.  m-  murder,  slaughter, 
killing,  homicide. 

Φοντανίλλα,  ης,  s.  f.  (Ital.)  an     issue. 

Φοξός,  ή.  όν,  ad.  long  headed. 

Φ'>ρά  α;,  s  f.  time,  μ'αν  φο^άν,  one 
time,  once:  xaaulav  φοράν,  some- 
time,ever:  Λλην  tposav,  another  time, 
again:  ττ,ν  αλλτν  φοράν,  the  other 
time:  αλλτ,ν  μ'ιιν  φορι'ν,  another  ti- 
me; once  more;  <!λΊγα•.ς  οοραΐ;.  a  few 
times:  χάπο.αις  φοραΤς,  certain  times, 
sometimes:  πολλαΤ;  οορχΤς.  frequently, 
often  time,  often  course;  r.x'.k  τήν  φο- 
ράν τοϋ  -/ρόνου,  according  to  how  the 
wind  blows;  according  to  circum' 
stances;  according  to  the  course  of 
events. 
Φοράξα,  δος,  s.  f.  vul.  a  mare. 
Φ'Jpα'.vw,  V.  a. vul.  to  wear,  dress  one  s 

self,  put  on  clothes. 
Φοράς,  άδος,  s.  f.  a  mare. 


Φορβή,  ής,  s.  f.  forrage,   provisions. 
ΦορεΤον,  ou,  s.  η    litter,  sedan,  palan- 
quin . 
Φόρεαα,  ατός,    s.  η   a  garment,  dress, 

a  coat:  φορέματα,  clothes. 
Φορεσιά,  ας,  s.  f.  dress,  habit,   a  suit 

of  clothes. 
Φ•.ιρ£ύ;,  έως,  s-  m.  a    collector    of  tri- 
bute, a  tax  gatherer. 
Φορητό;,  η,  όν,  ad.   supportable. 
Φορολογία,  ας.    s.    f.  tribute,     custom, 

tax  gathering. 
Φορολογιχός,  ή,  όν,  ad.  of  taxation. tax. 
Φ^ρολόγος,  ou,  s.  m.  a  tax  gatherer. 
Φορολογώ,  iio,  v.  η    to  gather    taxes, 
collect  tributes,  v.  a.  impose  taxes, 
levy  taxes. 
Φόρον,  ou,  s.  n.  (Lat.)  forum,    a  mar- 
ket place;  αυτή  εΤνι  τοΰ  φόpou,  she  is 
a  cust-away. 
Φόρος,  Ou,  s.  in-  tribute,  custom,  toll, 

tax. 
Φορτηγός,  ή.  όν,  ad.  of  burden:  φορτηγά 

ζώι,  beasts  of  burden. 

Φορτίζω,  V.  a.   to    load,     to    lade,     to 

burden.  [some. 

Φορτιχός,  ή,  όν,   ad.  annoying,  trouble- 

Φορτιχότης,  ητο;,  s.  f-  troublesomeness, 

odiousness;  stupidity,   vanity. 
Φορτιχώς  adv.  annoyingly;  vulgarly. 
Φο:τίον,οο,  s.  n.  a  burden,  load,  cargo. 
Φορτόνω,  V.  a.  to  load,  burden. 
Φόρτοι(χα,  ατός,  s    η.    burdening,  load- 
ing, a  burden,  a  load. 
Φιρτωτήοϊ,  ας,  s.f-  vul.  a  forked  stick 
of  wood  used  in  loading   a  beast  of 
burden. 
Φορτωτής,  οΰ,  s.  m.  a  loader:    φορτωτής 

Γλoίou.  a  charterer. 
Φορτωτιχή.  ης.  s.    f.  a  bill   of    lading; 
(σοριφωνητιχάν   φορτώσϊως)     a  charter- 
party. 
Φορώ,  έω,   V.  a.   to  dress,  put    on  clo- 
thes, wear;  bear. 
Φριγέττα,  ας,  S-  f•   vul.  a  mushroom. 
Φούχια,  ας,  s.   f.  vul.   a    sort    of  se.x- 

weed. 
Φούχτα,  ας,  s.  f.  vul    the  palm    of  the 

hand,  the  hand  open;  a  handful. 
Φουχτιά,  ας.  s.  f.  vul    a  handful. 
Φοοχτ'.άζω,  v.  a    vul    to  take  a  hand- 
ful. 
Φοΰλι,    s-  n.  (turk  )  jonquil. 
ΦοομΙζω,  V.  a.  vul.    (from   φημίζω)  to 

praise,  extol. 
Φοΰντα,  ας,  s.  f.  vnl.  a  tuft  of  silk,  a 

ΦouvIαvέλλα,  s.  f.  (Ital.)   (Χ"ρουργ.)  an 
issue. 
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Φουντ6νω,  ν.  η.  vul.  to  swell;    bloom, 

become  bushy;  to  tuft. 
Φουντ&ύ/.ι,  sec  λΕπτόχαοον,   λϊπτο/.άουον. 
Φούνιωμα,  α-•>•.  s.   η.   vul.     swelling, 

blowing. 
Φουντωτό;,     ή.    4v,  ad.     vul.     swelled, 

blown,    tufted:     οουν-'.,τόν     5:ν5ρυν,  a 

tree  in  full  leaf- 
Φούρχϊ,  ας,   s.  f.   (Lat  )    a  gallows,     a 

gibbet. 
Φουρκίζω,   V.  a.  'Lat  }  lo  hang,  stran- 
gle; enrage. 
Φ^ύρχΐ5(ΐα,  ατός,  s.  η.  (Latin)  lianging; 

vexing. 
Φουρνίρη;.  ου,  s.  m.  (Ital-)  a  baker. 
Φουρνιρ•.όν,  [/J,  s    u.  (Ital.)  an  oven,  a 

bakery. 
Φουρνέλλον,  ου,   s.  η    (Ital.)  a  furnace; 

a  mine  for  explosion. 
Φουρν.ά,  ας,  s.  f    (Ital.)  an    oven  full, 

a  batch. 
Φουρνίζω,  v.  a    (Ital)  to  bake, 
φούρν.σμα,  ατός,  s    η.     (Ital)     baking. 
Φουρνιστό;,  ή,  όν,  ad.  (Ital.)    baked    in 

the  oven. 
Φουρνόπανον,  ou,  s.  n.   (Ital.)     a   tnaul- 

kin,  rag,  mop. 
Φοΰρυος,  ou,  s.m.(ital.)  an  oven,  bake- 

hoase. 
Φουρτούνα,  ας,  s.  f.  (Ital  )  a  tempest,  a 

storm;  fortune,  fate. 
Φουρτουνιάζω,  v.  η.  (Ital)  ό  χα•ρό;  φουρ- 
τουνιάζει, the  weather  is     becoming 

tempestuous,  rough. 
Φοΰσχα,  ης,  s.  f.  vul.    the    bladder;  a 

wen. 
ΦουιχαΧήίρι.  ο;,  s.  f ■  vul.  a  swelling, 

a  boil,  a  bubble,  a  blister. 
Φουίχαλιάζω,  v.  a  vul    to  bubble;  get 

blisters. 
Φουσχαλίδα,   do;,   s.   f.   vul.     a    bubble•' 

5ουσχαλίδα  τοϋ    vspoj,    a     bubble     on 

water:    :^ουσκαλΙοα     τοϋ  προπώπου,     a 

pimple  on  the  face,  a  blister. 
Φ.υιχαλίζω,  V.  D.  vul.  to  bubble;  get 

blisters. 
Φ>οιχΊ,  s.  n.    (turk)    dung,    manure 

for  land. 
ΦιυιχοΟαλασσιά,  ας,  s.  f.  vul.  swelling 

of  the  sea, rough  sea.  foul  weather. 
ΦουοχοχοΊλη:,   α,   ix'<v,  ad.  vul.   bigbel- 

lied. 
Φουαχόνο),  y.  a.  V.  n.     vul.     to  swell; 

increase;  boast,  become  haughty. 
Φούσχαιαα,  ατο;,  s.  η.  Tul.  Swelling. 
Φουο/ο)τό;,    ή,    όν,     ad.      Tul.     puffed, 

plump,   swollen. 
Φουίσάτον,  ου,  s    η.   (Ual.)  an  army. 


Φουστάνι,  s  n.  vul.  a  gown, a  woman  s 
robe,  a  petty- coat. 

Φούχτα,  α;,  s.  f.  vul.  a  handful. 

Φού/,τιασμα,  ατός,  s.  η.  ναΙ.  taking  a 
handful. 

Φραγέλλιον,  ου.  s  η.  (Latin.)  scourge, 
■whip. 

Φρχγελλόνω,  v.  a  (Latin.)  to  scourge, 
whip,  lash. 

Φραγέλλωμα,  ατός,  s  η.  (Latin.)  scour- 
ging,   lashing,  whipping. 

Φριγχόκοττα,  βς,  s.  f.  vul.  the  guinea- 
hen. 

Φράγχο;,  ou,  s-  m.  a  Frank,  a  word 
used  by  the  inhabitants  of  the  Le- 
vant to  designate  Europeans  in  ge- 
neral. 

Φραγγοιταφυλιά,  α;,  s  f.  vul.  a  goose- 
berry-shrub;  currant-shrub.  Φρα- 
γχοστάφυλον. 

Φράγ;Λα,   ατός,  s.   η.  see  φραγμό;. 

Φραγμός,  οΰ,  S.  m.  vul.  a  fence,  hed- 
ge, partition. 

Φράγουλα,  ας,  s    1.  (Ital.)  Strawberry. 

Φράζω,  V.  a  to  bar,  stop,  block  up. 
obstruct. 

Φρά/τΓ.ς,  ου,  s.  m.  an  enclosure,  a 
hedge. 

Φράςιμον,ατο;,  3.  η.  vul. — φράξις,  εω;,  s. 
f.  enclosing,  shutting  up,  impeding, 
obstruction. 

Φράξος,  ου,  s-  f    (όένορ.)  an  ash     tree. 

Φράουλα,  α;_  s.  f-  (Ital.)  a  Strawberry. 

Φραΐόολογ'ια,  ας,  s.  f.  phraseology. 

Φράσις,  εως,  s.  f  phrase,  expression; 
language,  speech, manner  of  speak- 
ing. 

Φράσσω,  —  βράττω,  ν.  a.  to  hedge, 
secure,  enclose;  bar;  obstruct, 
block  up. 

Φράτοιρ,  ορός,  s.  m.  of  the  same  ward 
or  tribe;  a  friar:  ΰράτορεί,  friars, 
religious  orders. 

Φρέαρ,  ατός,  s    η.  a  well,  pit,  ditch. 

Φρεάτειος,  Ία,  ov,  ad     well,  of  well. 

Φρεγάτα,  ας,  s.  f.  (Ual.)  a  frigate. 

Φρένα. T,;  s  f.  vul.  the  mind;  (θυμός)  an- 
ger, vexationri'vii  εξω  φρενών, he  his 
out  of  his  wits,  out  of  his  mind, 
beside  himself. 

Φρεναπάτη;,  ου,  s  m.  a  self-deceiver; 
impostor. 

Φρενήρης,  ες,  ad.  wise,  sensible  pru- 
dent. 

Φρενιάζω,  v.  n.  vul.  to  get  angry,  be 
vexed. 

Φρενιτιχός,  ή,  όν,  ad.  delirious,  mad. 

Φρενιτιίϊ,  άοι,   v.  η.  to  be  delirious. 

Φρεν'ιτις,  ιδο;,  s.  f.  delirium,  manodas 
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φ3Ενο6λά6ι  at.  α;,  3.  f.  injury  of  the 
miod,  madaess,  iusauity. 

<1>_3ενοόλα6τιζ,  =;,  ad.  mad,  deranged,  in- 
sane, shartterbrained,  silly,  crazy. 

^SivoXr,•^•»,  a;,  s.  f.  insanity,  crazi- 
oes3 

Φμωρΰγο;,  ου,  s.  m-  a  digger  of 
wells,  common  sewer. 

Φρ=ωρυ-/!Π,  έω,  V.  η.  to  dig  wells. 

Φρί,ν,  ενόί,  s.  f.  the  mind,  understan- 
ding, the  senses:  έ'ξω  ifpsvmv.  out  of 
ones  mind, out  of  one's  wits,  beside 
one's  self,  having  lost  his  wits• 

Φοίχη,  η;,  s.  f.  horror,  terror,  dismay, 
'fright. 

Φ_3•χιώ,  άω.  V.  D.  to  shudder,  tremble, 
bo  horrified:  ip:x  ών,  horror-struck. 

Φριχτός,  ή.  όν,  ad.  horr  iblc,  terrible, 
frightful. 

Φριχτώ;,  adv.   horribly,  terribly. 

φ^'.χώοΓ,ς,  ;ς.  s    π.  vul.  horible,  fright- 

•  ful,  terrible. 

Φρ.χωοω;,  adv  horribly,  awfully,  ter- 
ribly. 

ΦρΊττω,  v.  n.  to  be  horrified,  shudder, 
be  frightened,  terrified,  be  struck 
with  dread. 

Φροχαλιά,  α;,  s.  f-  vul.  a  broom,  a 
besom. 

Φροχιλ.δα,  ίδι;,  s  f.  vul.  a  brush, 
broom,  besom. 

Φροχάλισμα,  «το;,  S•  η.  vul.  sweeping, 
brushing. 

ΦρΑχχλΓ,ν,  ου,  3  η  sweeping,  clean- 
ing: mote. 

Φροχαλώ,  έω,  v.  η.  to  sweep,  to  brush. 

Φρόντ,μα.  ατο;,  s  η.  magnanimity,  lof- 
tiness of  soul,  sentiment,  thought 
opinion,  reflection. 

ΦρονηματΙα;,  ου,  S.  m.  a  high  minded 
person. 

Φροντ,ί:;,  :ω;,  s.  f-  prundence,  wis- 
dom, good  sense. 

Φρόν.μι,  adv.  prudently,  thoughtfully: 
χά;ι•  <ρρόντ,(ΐα,  take  care,  be  atten- 
tive, mind,  be  quiet, behave  yourself. 

Φρονιμάοα.ας,  s•  f  vul.  good  behaviour, 
prudence,  foresight. 

Φρονιμίύω,  v.  a.  V.  η.  to  make  or  be 
prudent. 

Φρονιμίτης,  τ'ίυ.  S-  m.  the  last  tooth, 
wisdom  tooth. 

Φρονιμοπόνηρο?,  ov,  ad.  sly. 

Φρέν.μοί,ον,  ad  wise,  prudent,  thought- 
ful, careful. 

Φρόνιμοι;,  adv.  wisely. 

Φρον:ί3ϊ,  α;,  s.  f.  vul.  solicitude, 
care,  corcern:  εΤνε  γεμάτοί,  ir.o  φρον 
:ίδ«;,  he  is  full  of  cares. 


Φροντίζω,  V.  η.  to  think,  study,  have 
care,  be  concerned:  8έν  φροντίζει  Ί.ά 
τίιτοτε,  he  cares  for  nothing:  φρόντι- 
σα•, διά  τοϋτο,  pay  attention  to  this; 
φροντίζω,  ττρομηΟεύοι,  to   provide. 

ΦρονιΊς,Ίοος,  see  φροντ'ιοι,  care, concern. 

Φροντιστήριον,  ou,  s.  n.  a  college,  a  se- 
minray. 

Φροντισή?,  οϋ,  s.  m  guardian;  (στρατ.) 
commissary. 

Φρονώ,  έω,  V.  η.  to  think,  reflect:  τι 
φρ'/νίΐς  περ;  τούτου; what  do  you  think 
of  this?  what  is  your  opinion  a  bout 
this? 

Φροΰοο;,  η,  ov,  ad.  vain;  vanished. 

Φρουρί,  ας,  s.  f.  guard;  garrison. 

Φρουραρ'/εΐον,  s.  u.  the  office  of  the 
commander  of  a  garrison. 

Φρουραρχ'ια,  ας,  s  f.  the  command  of  a 
garrison. 

Φρούραρ•/ο;, — φρ•.,υράρ/ης,  ου,  s.  ra.  com- 
mander of  a  garrison  or  fortress. 

Φρουραρ-/ώ,  έω,  V.  η.  to  command  a 
garrison. 

Φρούρησ'.ς,  εως,  s.  f  guard,  watching, 
protection.  [castle. 

■Φρούριον,  ou,  s    n.  a  fortress;  citadel. 

Φρουρός,  οϋ,  s•  ra  a  sentinel,  a  guard, 
a  watchman,  a  patrol. 

Φρουρώ,  έω.  v.  a.  to  guard,  protect, 
'defend,   watch,  garrison. 

Φρύαγμα,  ατός,  s  η.  snorting,  pride, 
ostentation. 

Φουάσιω, ϊοιάττο).  v.  η.  to  snort  like 

"a  horse;  to  exult,  to  strut  arrogan- 
tly, to  burst  forth. 

Φρυγανιά,  ας,  S.   f•  a  toaSt. 

Φρυγαν'ιζϋ),  v.  a.  to  fry,  frizzle. 

Φρύγανον,ου,3  η  a  twig. a  faggot  stick. 

Φρυϊάτος,  η,  ov,  ad.  vul.  having  thick 
or  strong  eye-brows. 

Φρυδάς,  i,  s.  m•  vul.  having  thick 
eyebrows. 

Φρύ5•.,  ου,  s    η.  vul.  an  eye-brow. 

Φι^νος,  ou,  3    m.  a  toad.  ^ 

Φρώ•/ε•λον,  ou,  n.  n.  vul.  curb  η  kirb 
of  a  well.  . 

Φταίω,  V.  η.  vul.  to  do  wrong,  be  in 
fault;  be  to  blamc;φOα■^ω,  ^γώ;  is  it 
Diy  fault? 

Φτα5αΊζο;ίαι,  vul.  see  φταρνίζομαι. 

Φταοίιισμός,  οϋ,  S.  m-  vul.  sneezing. 

Φτα'ρ'ν'ιζομαι,  V-  η.  vul.   to  sneeze. 

Φτόλεά,  5ς,8.  f.  vul  a  sort  of  eim-tree. 

Φτενά,  adv.  vul    cheaply;  see  εύΟτ,να. 

Φτενός,  ή,  όν,  ad.  vul.  slender,  thin; 
cheap,  low-  ,        ,    . 

ΦτΙρα,  «ς,-?τέ?η,  η;,  s.  f.  vul-  fern,  a 

plant- 
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Φτερν'ίομαι,  ν.  η.  vul.  to  sueeze. 

Φτερόν,  vul.  see  πτερόν,  a  wing.  | 

Φτερόν;ϋ,   v.  a.  vul.   to  give    wing;  v. 
n.  to  fledge.  ! 

Φιερούγί.α;,  vul    see  ,ττερ-.ύγα,  a  wiag. 

Φτερουγιάζω,  v.  n.  vul  to  fly,  flutter! 
about,  hover  over.  I 

Φτηνά,  vul.  see  φθηνά,  έοΟηνί,    cheap. 

Φτήνιι,  ας,  s.  f    vul.  cheapness 

Φτιάνω,  v.  a.  vul.  to  make.  form, 
shape,  fashion,  model,  mead.  j 

Φτιασ'ιίι,  ou,  s  n.  vul.  paiut  for  the 
face,  embelishraent.  | 

Φ:•.ασ•.δίνω,  v.  a  vul  to  paint  as  wo- 
men do  their  faces;  to  embellish,' 
to  ornament. 

Φτ•.ΐίΊ8•ι)αι,  ατο;,  s.  η.  vul.  painting,; 
embellishing 

Φτιάτ.ς,  εΓ.ι;,  s•  f.   vul    work,  making. 

Φηαστικόν,  οΰ,  s.  η.  price  paid  for 
making. 

Φύλι,  8.  η.  (turk  )  the  wick  of  a 
candle  or  lamp. 

Φτουρω,  έω,  v.  η  vul.  to  last,  to  en- 
dure, to  wear;  profit;  prosper. 

Φτυάρ'.,  s  n.  vul.  a  shovel,  spade, 
mattock,  hoe. 

Φηαριά,  ά;,  3.   f.  vul.  a  shovel-ful. 

ΦτυιρΊζ',ι,  V.  a    vul.  to  shovel. 

Φτύλι,  s.  u.  vul.  wick  of  a  candle  or 
lamp. 

Φτύίμα,  «:&;.  3.  a.  vul.   spittle.  Spit 

Φτύσ-μον,  ου,  s    η.  vul.  spitting. 

Φ:ύω, — φτί),  v.  η    vul.  to  spit. 

Φ:ω■/txά,adv.vul.  poorly,  penuriously 

Φ:ω-/ιχός,  ή,  όν,  ad.  vul.  poor,  penu- 
rious. 

Φτ'.ιχό;,ή.όν,  ad  vul  see  Πτ'ο•/ό;,  poor; 
3.  m.  a  beggar. 

Φ^γάδευμχ,  ato;,  s  n. — yjyiSsuj•..',  εο>;, 
banishment;   chasing. 

Φυγαδεύω,  V.  a.  to  put  to  flight,  chase, 
pursue;  expel,  banish. 

Φυγάζ,  άδό;,  s  f.  a  fugitive;  deser- 
ter, runaway.  ref'^Jgee;  an  exile. 

Φ'ί-τή,  ηί,  s.  f-  flight,  escape. 

Φϋγ.•)δ•.χ';ι,  α;,  3.  f.  contumacy. 

Φκγόδ'χο;,  ov,  ad.  contumacious;  s.  ra 
or  f    a  person  guilty  of  contumacy. 

Φυγοδ'.χιΰ,  έω,  V.  η.  η.  to  be  guilty  of 
contumacy;  to  avoid  the  power  of 
the  law. 

Φυγόμαχο;,  ov,  ad.  declinig  a  contest, 
avoiding  a  batlle. 

Φ^γομϊχ'ϋ,  έω,  v.  η.  to  decline  a  con- 
test, to  avoid  a  battle. 

Φυγόξενο;  ov,  ad.  avoiding  strangers; 
inhospitable. 


φυγοπον'ιι,  α;,  s  f.  avoiding  labour  , 
indolence,  idleness. 

Φυγόπονος,  ov,  ad.  avoiding  labour,  in- 
dolent, idle. 

Φΐχι,  vul.  — φΰχο;,  εως'  s.  α.  a  Sea 
weed 

Φυχιαϊ'.ϊόνω,  v.  a.  vul.  to  paint  the 
face. 

φνχ.χιΊδ•.,  s  n.  vul.  paint  for  the  face. 

ΦΟλιγμα,  ατός,  3.  Π-  guarding,  keep- 
ing- 

Φυλάγω,   vul.   see  φυλίοσω,  φυλάττω. 

Φύλαχα;,ου,  s  m  vul.  a  keeper;  guar- 
dian; a  watchman;  a  satchel 

Φυλαχάτωρ,  cpo;,  S-  ra.  a  guardian; 
gaoler;  prison  keeper;  a  sentinel. 

ΦυλιχεΤον,  ou,  s    n.  guard-house. 

Φυλα/.ή,  ης,  s.  f•  prison;  gaol;  (ηρόφ. 
■/.x:  γρϊφ.  ώιχύτω;  jail)  guard;  sen- 
trypost;  preservation,  keeping;wat- 
ching. 

ΦΛαχίζω,  V.  a.  to  imprison,  put  ia 
prison,  send  to  gaol. 

φJλάxι^•.;,  εω;,  3.  f •  —  φυλαχ•σμ6:,  ου, 
s.  m.  iraprisoment,  deteatioD,  cus- 
tody. 

ΦΛιχόνω,  V.  a  to  imprison,  confine, 
pat  in  prison;  see  φυλι/.Ιζω 

Φυλαχτήρ•.ον,  ou,  s.  η  a  phylactery,  an 
amulet,  talisman. 

φJλα■<τ•xός,  ή,  όν,  ad.  preservative. 

ΦΛιχτ.χόν,  ou,  3.  n.  a  philactery,  ta- 
lisman, amulet. 

ΦΛαχτός.  ή.  cv,  ad.  kept  for  holidays 
or  extraordinary  purposes 

Φυλά/ωμα,  ατός.  s.  α  —  βυλάχιβις,  εως, 
s  f  imprisoning,  imprisonment;  see 
<ρυλάχ•σι;. 

ΦΛαί,  αχοί,  s.  m.  a    guard,    a  guar- 
dian, a  keeper. 
Φϋλαςι;,  εω;,     8.    f•    custody,    guard, 

watching,  preservation;  keeping. 
ΦΛάρ•/ης,  ου,  see  φίλαρχος. 
Φ-λαν/ια,  ας,  s    f.  the  command  or  su- 
perintendence of  a  tribe 
Φύλαρ/οί,  ου,  s.  ra.    head    of  a  tribe, 
commander    or  superintendeat   of  a 
tribe. 

I  Φυλαρχώ.  έω,  v.  η.  to  be  head  or  chief 

j  of  a  tribe. 
φ//,άίαω.  —  φυλάττοι,  v.  a.  to  keep, 
guard,  defend,  preserve;  to  put  by, 
conceal,  hide;  observe;  look  at,  no- 
tice: ό  θίός  νά  μέ  φυλάξη.  may  God 
preserve  me:  φυλάττομαι,  1  am  guar- 
ded, I  take  care  of  myself. 
Φυλετιχός,  ή,  όν,  ad.  of  a  tribe,  of  a 
race. 
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tribe,  nation,  division  Φ^^έχι,  s.  η.  vul.  a  cartridge;  a  crac- 
ker; squib,  a  rocket. 

Φύΐίρ^ν,  o'i,  sua  pair  of  bellows;  a 
fan. 

Φ^ιημι,  ίτος,  s  η.  blowing,  a  blast; 
swelling. 

Φϋίτ,τήρ,  r,oo;,  s.  m.  see  φυ^ηττ,ρι. 

Φυιηττ,ρ:,  s    η.  vul    a  pair  of  bellows. 

Φυί'.χά,  adv.  naturally. 

Φυϊ'.χή.  f,;,  s.  f  physics,  natu.'al  phi- 
losophy. 

ΦυιικομιθΓ||ΐι•:•.»ό;,  οΰ.  s.  m.  a  profes- 
sor of  mathematics  and  natural 
sciences. 

Φ^ι-.χό;,  ή,  όν,  ad.  natural,  physical: 
τό  ^jiixiv,  or  τι  lusixi  ενός  ηοοοώ- 
7:ou,  the  natural  inclinations  of  a 
person  as  his  habits,  his  character. 

φJ3ιχίjς.  adv.  naturally:  physically. 

'φJ5•.oγvωtl•.α,  a:,  s.  f.  physiognomy; 
countenance,  looks. 

Φυ3•.ογνωμί>,  έοι,  V.  a.  to  be  a  physio- 
gnomist, to  judge  by  the    counte- 


φυλή,  ?,;,  s. 

of  nation. 
ΦΆΊα,  ας,    s.    f.  lentisk    or    mastich 

tree;  wild  olive. 
φΛΊχη,  τ,ς,   s.   f.  (?otav.   οενδρ.)   privet, 

wild  olive  tree. 
ΦΛΧίοχ,  λ;,  s.  f.  vul    a  little  book,  a 

tract;  a  spelling-book. 
Φνλλζ$ιον.  ou,  s    n.  a  tract;  a  number 

01  a  periodical:  a  pamphlet,  libel. 
φgλλlάζω,  v.  n.  to  ingraft. 
Φυλλοχίρ?•.!,  ων,    s.  u      pi     the     two 

membranes  that  cover  the  apertu- 
res of  the  heart;  the    bottom  of  the 

heart. 
ΦΛλολόγτμα,  aio;,  s  n.  running  hasti- 

tly  over  a  book,  skimming  a  book. 
Φυλλολογώ,  ia>,   V.  a.  to    run    over  a 

book  in  haste,    turn    over  a    book, 

skim  a  book. 
Φ.λλομετρΰ,  see  ΦΑλολογ-Τ». 
Φύλλ'^ν,  o-j,  s-  η    a  leaf:  ϊύλλον  δένδρου, 

leaf  of  a  tree:  sJXXov  χάρτου,  a  leaf 


of  paper:     Ti  φύλλζ    τη;  χα^,δ.ας.  the  j      nance. 

auricles  of  the  heart;  also;  the  sec- ;  φο^.ογνώ,ιιων,  όνος,  s.  m.    a  physiogno- 

rets  of  the  heart,  the  bottom  of  the        mist,  one  who  judges  of  the  dispo- 

heart;strong  affection:  εύλλον  βιβλίου,       sition  of  a  person  from  his  counte- 

leaf  of  a  book.  nance. 

Φυλλόρροα,  ας.  s-  f.  the  fall  of  leaves,    φ^,ιογριφ.χδ;,    ή,  όν,     ad.    of    natural 
ΦΛλορροώ,  έϋΐ,  V.  u    to  cast  off  leaves,  I      history 

shed  leaves.  ^        Φυσ•ολογ•"α,  α;,  s,  f.  physiology. 

Φ3λυν,  ou,    s.    η    sex:  τό  ώρϊ'.ον  ί'^'-ο'.    φ.J^^oλόγoς,  ου,  s    ra.  a  physiologist, 
the    fair  sex;    («υλη)  a    race,  cast,  .  φ.^,,^^^  ,r.a  to  inflate,blow  or  puff  up. 

tribe,  clan.  Φύσ•.;,  εως.  s.  f.  nature;  natural  dispo- 

Φϋμ«,  ατο;,  S-  η.  a  tubercle,  pimple.    |      sition;character;the  organ  of  genera- 


tion: -αρά  oJj.v,  contrary  to  nature. 


Φυματώ,  όω,  V.  a.  to  affect    with   in- 
flammatory tumours.  1φ^3-ω5•..-   Et•)ς's   V.  swelling,  pride 
Φυμτώδτί,  ες.  ad.  tuberous,  tubercled,  1  φ.^^^^,^^,^_  ^    ^^    ^^^    ^    pair    of  small 


I     bellows. 
I  Φ^ίοννι,  s   η 
iu),  V. 


vul.  a  pair  of  bellows, 
n.  V.  a.  to  blow,  pant; 
i)-o;,  φυ•5Ϊ,    that     man  is 


tuberculous. 
Φυ•Λάτω3•.ς,  εως,    s.  f.  tubercle,   infla- 

matory  tumour.  ,.      . 

Φόρα.  ας,  s.  f.vul  diminution, decrease.  |     '",'^\ 
Φυραϊνω,  V.  η  to  vul. diminish  insensi-       °''!"^ 

bly,  decrease.  ,>jiavi,'s    n.  vul.  a  graft,  a  shoot. 

Φ:ρ.μα.  ατός    s    η    a    mass,  a  lump  of   «    ^^    «^•  °     f    ^    if^^^tlon. 

clay,  dough;  a  mixture.  ^       Ιφί-,^^,,  ατός,    s.    η.  -  φύτευα•.;,     εως, 

Φύρδην,  adv.  confusedly:  ?.por,v    μ..γ,Λν,    Φ--.-  -^^^^^-,^^^ 

Φ-Κ-Γ^ω.  i-.  ν.  a.  to  mix.  blend,  ,Φ-Ο,^^ος,  ov,   ad.  suitable     for  plan- 

knead;  to  soil,  pollute.  i^    ^°^'       .  i     , 

Φύια.  ας,   s.  f.  bellows;  wind,  blast.     Φυτευττ,ς,  ou,  s.  m.  a  planter. 
ΦυϊβλΙς    Ιδος    s.  f.  a  bubble  of  water.    Φυτεύω,  v.  a.  to  plant. 

etc.  ;Φυτιχός,  ή.  όν,  ad.  vegetative. 

Φ^αλος.    Οϋ,  s    m.  a  toad;    poisonous    Φυτίλι,  vul.  see  ?ιτ1λι 

g  ,  Φυτοβόοος,  ov,  ad    feeding  on  herbs. 

Φυοάν'   s.  n.  vul.  a  pair  of  belows.        Φυτοχο'μία,  ας.  s.  f    gardening,  rearing 
Φ«3ένγ..ον.  ου,  3.  η  vul.  a  cartridge;  a        or  nourishing  plants.  ,    ,  „,, 

rolket  Φυτoχόμo;.ov,ad.a  cultivator  of  plants. 

Φύ3ε:,  adv.  naturally.  Ιφυτολδγος,  ov,  ad    a  botanist. 
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Φυιόν,  οΰ,  S.  η.  a  plant. 

Φΐτρχ,  a;,  s  f  the  thickest  branch  or 
bough  of  a  tree;  the  roots  of  the 
hair. 

Φίτρον,  o«,  s,  n.  a  plant,  sucker, 
young,  tree. 

φJτpόvω,  V.  n.  to  bad,  sprout,  spring. 

Φύτρωμα,  ατός,  s.  η.  budding.  Sprout- 
ing. 

φJτώpιov,  ou,  s    n,  nursery,  seed  plot. 

Φ^ω,  V.  a  V.  η  to  produce,  yield, 
bear;   sprout,  shoot  forth,  spring. 

Φοδυΰ,  &5ς,  s.  f.  Yul  a  stove,  a  fur- 
nace. 

Φώχχινα,  α;,  vul.  see  φώχη,  oJima. 

Φώχη,  ης,  —  φώχ'.α,  α;,  s.  f.  Vul.  a 
see  calf,  a  seal. 

Φωλάς,  άδος,  s.  f.  dwelling  in  caverns. 

Φωλιά,  ίίς,  s.  f.  {r.'.ψo'J)  a  nest;  (θη- 
ρίου) a  den,  a  hole. 

Φωλί'ιττις,  ου,   see    βόλο;. 

Φωλεός, oj,  s.  uu    a  den  of  wild  beasts 

φώλευμχ,  ατός,  s.  η.  aesLliug,   hiding. 

Φωλεύω,  v.  n.  to  nestle,  to  hide  in, 
settle  in  a  nest,  in  a  burrow. 

Φώλι,  s.  n.  vul    a  nest  egg. 

Φωλ^ά,α;,  3  f  vul.  a  nest;  den;  a  res- 
ting or  settling  place. 

Φωλιάζω,    see  φωλεύω. 

Φώλος,  ου,  s.  nest  egg,  chalk  egg. 

Φώναγμα,  α'ος,  s  η.  crying  out, 
shouting. 

Φωνχζω,  V.  η.  to  call,  cry  out,  shout. 

Φωναλϊς,  α,  s.  m  vul.  a  shouter;  a 
boisterous  fellow. 

Φωναλοϋ,  οϋ,  s    f.  a  female  shouter. 

Φωνΐ3>•.Ίι,  ας,  s  f.  declamation,  shou- 
ting, noise,  uproar. 

Φωνϊοχω,  έω,  Τ.  η.  to  exercise  the 
voice;  bawl,  cry  out. 

Φοινή,  ής,  s.  f.  the  .voice;  call:  tone; 
(γλώταα)  language;  sound,  noise,  cla- 
m0ur;W0rd:  μέ  μεγάλην  s'.ivr,v.  with  a 
loud  woico  loudly, vociferously:f,  < 
vr,  τη:ouvει5f,σΞω;,the  voice  of  conscien- 
ce: φωνή  oiiOjuo;,  unanimous  voice 

Φωντίεν,  εντός,   s.   u.  a  vowel. 

Φώνημι,  ατός,   s    η    utterance,    voice. 

Φωνητιχός,  ή,  iv,  ad.  vocal;  jihonetic: 
φωνητιχή  μουι-.χή,  vocal    music. 

Φωνώ,  έω,  V.  η.  to  speak, Utter  words, 
call  out. 

Φωρω,  άω,  v.  a.  to  detect  or  catch  in 
the  act:  {'φωράΟη  χλίπτων,  he  was 
taken  in  the  very  act  of  stealing. 

Φως,  ωτός,  s.  η.  light;  view;  sight; 
candle,  taper,  lamp;  fire:  τα  Φ<5τι, 
Epiphany;  τά  φώτα  τ?,;  παιοιίας,  en- 
lightening, learoing. 


Φωιάτον,  ου,  (Ital.)  a  ditch;  camp, 
army. 

Φωστήρ,  τ;ςος,  —  φοιατί,ρας,  ας,  s.  m.  a. 
luminary,  lamp, a  light  giver;  light 
bearer;  a  very  learned  man. 

Φϋίσφοριχός,  ή.  όν,  ad.  phosphoric. 

Φώτφορον,  S.  η.  vul.  plur,  φώτφορα, 
lucifer  matches. 

Φωσφόρος,  ου,  s.  ra.  morning  star,  lu• 
cifer,  day  star;  phosphorus. 

Φωσφορίζω,  V.  η.  to  sparkle  in  the 
dark,  be  phosphorescent. 

Φωσοορώίρς,  ες,  ad     phosphorous. 

Φωταγωγία,  ας,  s    f.  illumination. 

Φωταγωγιχό:,  ή.  όν,  ad.  illuminating, 
enlinghtening. 

Φ  .)τιγο)γός,  οϋ,  ad. and.  s.  m.  bringing 
light,   window. 

Φω-αγωγΰ,  έω,  v.  a.  to  illuminate, 
illumine,  enlighten,  bring  light. 

φ.«τζέριον,  ου,  s-  η.  hydrogen  gas, 
coal  gas.  gas-light. 

Φωταυιής.  ές,  ad.  luminous,  b.*illiant, 
bright. 

ΦωταΙΊα,  ας,  a.   f.   illumination. 

Φωτεινός,  r,,  6/.  ad  luminous,  lucid, 
clear. 

Φώτισις,  £ω;,  s.  f.  illumination;  inspi- 
ration. 

Φωτιά,  ας,  s.  f.  vul.  fire. 

Φωτίζω,  V.  a.  to  illumine;  enlighten, 
illuminate;  inspire,  dispose;  put  in 
mind,  instruct;  teach;  illustrate, 
throw  light  upon. 

ΦωχΊχ'.ον,  ου,  s.  η    vul  baptismal  robe. 

Φωτισμός,  οϋ,  s  m.  light,  illumina- 
tou.  information,  instruction,  eu- 
tightening. 

φJ>■:oγJα^Ία,    ας,   S.   f.   photography. 

Φωτογραφιχός,  ή,  όν,  ad.  photographic. 

Φωτονράφυς,  ου,  s     m.   a  photographer. 

Φωτογραφώ,  έω,  v.  a.  to  take  a  photo- 
graphy of,  take  a  photoghraphie 
likeness. 

Φωτοδότης,  ou,  s.  m    a  giver  of  lifht. 

Φωτοιόέοτης,  ου,β  m.  an  e.Ytinguisher: 
a  quencher  of  lights,  an  enemy  of 
light  and  civilzation;  (έντομ.)  a  sort 
of  fly. 

φ.ιτοϊχιάζω,  v.  a  to  give  light  and 
shade  to  a  picture. 

ΦωτοοχΊαις,  εο>ς,  S  f-  light  and  shade 
of  a  picture. 

Φωτο/υιΊα.  α;,  s  f.  illumination;  pour- 
ing' forth  of  light,  fireworks 
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3Sl.  />  kheo,  the  twenty  second  let- 
ter of  the  Greek  alphabet,  is  the 
aspirated  x,  aoJ  in  prouQciation  ap- 
proaches h  ia  English,  the  breath 
beating  agaiats  the  roof  of  the 
mouth,  and  not  forced  through  the 
larynx  while  the  sound  is  uttered. 
When  used  as  a  numeral.  •/'.  stands 
for  600. 

XxSx;,  a,  (turk.)  s.  m.  an  air,  a  tune. 

Χαβιάρι,  οϋ,  (turk.)  s.  n.  caviar,  roe 
of  fish. 

Χαδοΰτιι,  oO,  {turk.)  s.  n.  a  carrot. 

XiSsJuia,  ατο;,  s.  n.  vul.  a  caress,  ca- 
ressing. 

XaSeuouii,  v.  n.  to  be  affected. 

Xa?£Joj,  see  /αϊοίύω,  to  carress. 

Χάδι,  see  "/άιδι,  caressing,  caress. 

Χβζηρείω,  (turk.)  V.  a.  to  get  ready, 
to  prepare. 

Χαζτ,οι,  (turk.)  adv.  ready. 

Χάζι,  ou,  (turk  )  s-  n.  pleasure,  satis- 
facion. 

Χϊζινί;, — χιζνίς,  I,  (turk.)  s.  m.  trea- 
sury; treasure;  a  reservoir. 

Χάΐ3ε.;μχ,  ατο;,  s.  α.  vul.  caressing, 
fondling. 

Χι'ίϊευτιχά,  adv.  vul.  fondlingly,  ca- 
ressingly. 

Xx(3:jti7.o;,  ή,  όν,  ad.  vul.  caressing, 
fondling. 

Χιϊοίύω,  V.  η  vul.  to  carress,  fondle, 
play  with. 

Xi'iii,  o-j.  s-  n.  vul.  caressing,  a  ca- 
ress. 

Xat^lvot,  i\.  ov,  vul.  paat.  p.  lost,  rui- 
ned, wretched. 

Χχΐμό;,  οΰ,  s.  m.  vul.  loss,  ruin,  per- 
dition. 

ΧιΊνω,  V.  η.  to  gape,  to  open. 

ΧιιρεχιχΊχ,  χ;,  s.  f  malevolence,  ma- 
lice. 

Χιιρέχχχο;,  ov,  ad.  malevolent,  mali- 
cious- 

Χχ'.ρέτηαχ,  ατός,  s.  η.  a  Salutation, 
saluting. 

Χαιρετίζω,  see  -/χιρί-ιϊ) 

Χχιρίτ;σμχ,   see  χαιρΞττ,ιια. 

Xxiptliauo;,  οΰ,  s.  m.  a  salutation. 

Xaipni),'  έ"),  V.  a  to  salute,  greet, 
reverence,  bow,  to  hail. 

Χχ'ρέφυλλον,  ou,  s.  n.  chervil. 

Χα'ιρομχι. — /ιΊρω,  v.  η.  to  rejoice,  be 
glad,  feel'satifaction,    be    pleased: 


■^αίρομχι  iii  τήν  εύτυχιαν  σχ;,  I  re- 
joice in  your  happiness:  '/.xTpt,  fa- 
rewell, good  bye.  adieu:  τί  yx'icouxi 
ir.  xapiii;,  I  rejoice  at  it  from  my 
heart. 

Χϊ.ρω,  V.  η.  to  rejoice,  be  glad. 

Xi'.'.r,,  Γ,;,  s.  f.  a  horse's  or  lion's 
mane. 

Χάλιζα,  s.  f. — -/αλάζι,   ou,  s.  n.   hail. 

Χαλχζηοόν,  adv. "thick  like  hail. 

Χαλχζιχ;,  s.  n.  (dpuxT.)  quartz. 

Χϊλάζιο,  V.  a.  V.  n.  to  let  down,  let 
loose,  relax. 

Χαλαζώ5η;,ες,  ad.  grandinous.like  hail. 

Χχλχρόνω,  V.  a.  to  slacken,  relax, 
loosen. 

Χαλαρό;,  ά,  όν,  ad.  slack,  loose,  re- 
laxed. 

Χαλαρότη;,  ητο;.  s.f. slackness;  loose- 
ness; (τ,^όϊν)  looseness  of  manners. 

Χαλάρωμα,  ατός.  S.  η. — χαλάρωιις,  εως, 
s  f.  slackening,  relaxation;  loose- 
ness. 

Χάλασμα,  ατός,  s.  η.  ruin,  loss,  des- 
truction, demolition. 

Χαλαιμό;,  οΰ,  s  m.  ruin,  destruction, 
overthrow. 

Χαλαιτή;,  οΰ,  s.  m.  a  destroyer,  rui- 
ner. 

Χαλάστρα,  α;,  s.  f.  vul.  destruction: 
/αλάστρα  si;  τ-ιχόχχστρον,  breach  in 
the  wall  of  a  fortress;  (άντενέργεια) 
a  counteraction,  thwarting. 

Χαλόχίέπηττχ,  α:,  s.  f.  vul.  a  sweet 
cake. 

Χαλβάνη,  r,;,  s•  f.  galbanum  gum. 

Χαλόα:,  ΐ,  (turk.)  s.  ra.  houey-cake, 
sweet  dish. 

Χαλοαϊος,  χ,  ov,  ad.  Chaldean. 

Χχλσαΐχό;,  ή,  όν,  see  /αλοαΐος. 

Χαλεηαίνω,  v.  a  to  irritate,  to  treat 
harshly• 

Χαλεπός,  "ή,  όν,  ad.  difficult,  hard, 
harsh,  dangerous,  painful,  grievous. 

Χϊλε-Μς  adv.  hardly,  paifully,  with 
difficulty,  harshly. 

Χαλέ:,  έ,  s.  m.  a  privy,  a  nesessary. 

Χάλευμα,  ατο;,  S.   η.  seeking. 

Χαλεύίο,  ν.  a.  to  seek,  want,  ask  for, 
wish,  desire. 

Χάλι,  ου,  (turk.)  S.  n.  State,  condi- 
tion. 

Χαλί,  οΰ,  s.  η.  [turk.)  a  carpet. 

Χάλιχα;,  α,  s.  m.  vul.  flint,a  pebble. 

Χαλίκι,  ιοΰ.  s.  η.  vul.  a  pebble,  a 
small  stone    flint,   gravel. 

Χαλιχόνω,  V.  a•  to  pave  with  stones 
or  flint. 

Χχλ'ιχωαα,  ατος,  S.  η.  paving. 

66 


χαιλχουργεΐον  —  522  —  χ«μηλ<ϊτης 


Χαλινιγωγ'ια,ας,ε.ί.  bridling,  controll; 
restraint. 

Χαλινιγωγό;,  οΰ,  s.  m.  a  controller. 

Χαλιναγωγώ,  έω,  v.  a.  to  conduct,  lead 
by  the  bridle;  to  check,  restain, 
govern,  controll. 

Χαλινάρι  ou,  s  n.  tuI.  bridle,  curb, 
halter. 

Χαλινόνω,  V.  a.  to  restrain,  curb, 
bridle,  check,  hinder,  stop, controll. 

Χαλινοποιό;,  οΰ,  s.  m.  a  maker  of  bri- 
dles, a   saddler. 

Χαλινοί,  οΰ,  s.  m.  a  bridle,  bit,  curb. 

Χαλ'ινωαα,   ατός,   S.   η. — /αλίνωαις,    εως, 

Χάλιξ,  ικος,  s.  m-  pebble,  flintstone. 

Χαλιφα;  α,  (turk.)  s.  ra.  the  calif, 
vicar  of  Mahomet,  a  title  used  by 
the  Saracens. 

Χάλχαν%ν.  ου,  s.  η.  copperas;  vitriol. 

Χαλχζ«,  α,  s.  m.  a  ring. 

Χαλκεΐον,  ou,  s.  n.  a  braziers  shop, 
smithy. 

ΧάλχΕίο;,  εΐα,  ov,  ad.  of  brass,  copper, 
brazen,  coppered. 

Χαχέντερος,ον.  ad.  indefatigable,  hardy. 

Χα'λχΕος,  see  χάλκινο;,  ^αλχο-ς. 

ΧάλχΕυμα,  ατός,  sn.  brazing;  (επινότ,ΐΛα, 
v:u5o;)  invention;  fiction. 

Χαλχεύ;,  έως,  s.  m.  a  smith;  brasier, 
coppersmith. 

Χαλχίυτιχή,  η;,  s.  f.  the  trade  of  bra- 
sier, smith  or  coppersmith. 

Χαλχίύω,  V.  a.  to     forge;     to  invent: 

χαλχεύω  "ας  Voia;,  άλύιεις,  I  make  my 
own  chains. 

Χαλχτ,ϊών,  όνος,  s.  f.  a  chalcedony, 
a  sort  of  precious  stone. 

Xαλx'.ας,α,s■m.  vul.  a  brasier.a  smith, 

Χάλχνος,  ίνη,  ov,  ad.  of  brass  or  cop- 
per,  brazen. 

Χαλχίον,  ου,  s.  η.  a  brazen  vessel. 

ΧαλχογραιρΊα,  ας,  s.  f.  engraving  in 
brass,  a  copper-plate. 

Χαλχαγράΐος,  ου,  s.  m.  an  engraver  in 
brass. 

Χαλχογρα^),  Ιω,  v.  η.  to  engrave  in 
brass. 

Χαλχοίΐίή;,  ές,  ad.  like  brass,  brass, 
brassy. 

Χαλχονό(ΐισ,!ΐα,  ατο;,  3•  η.  a  copper- 
piece,  copper  coin. 

Χαλχόπλευρος,  ov,  ad.  having  brazen 
sides. 

ΧαλχοπρόϊοΐΓ»;,  ov,  ad.  brazen-faced, 
impudent. 

Χαλχόπους,  o5o;,  ad.  brass  footed. 

Χαλχί;,  οΰ,  s.  m.  copper;  brass,  cop- 
per money. 

ΧαλχουργεΤον,  ou,  s.  n.  a  coppersmith's 


shop;  a    brass     foundery;     copper- 
mine. 
Χαλχούργημα,  ατός,  s.  η.  brass  work. 

Χαλ/ουργός.  οΰ,  s.  m.  a  coppersmith; 
brazier,   brass  founder. 

Χαλχουργώ,  έω,  v.  η.  to  work  in  cop- 
per or  brass. 

Χαλχοΰς.  ή,  οΰν,  ad.     copper,    brazen. 

Χαλκό•/ pojc,  ouv,  ad.  copper-coloured. 

Χάλκωιχα  ατο;,  s.  η.  brass,  copper, 
brazen  or  copper  utensil. 

Χαλχοιματας,  α,  s    m    coppersmith. 

Χαλνώ,  άω,  v.  a.  v.  n.  vul.  to  spoil; 
ruin,  destory,  τό  χραιΐ  αρ/υε  να  yjx- 
λάστ),  the  wine  begins  to  spoil,  to 
get  sour:  έ/άλαιε  τί,ν  νηστε'ιαν,  he 
broke  the  fast,  he  broke  lent:  πολύ 
ε'/άλααεν,  άπό  ε"χεΙνο  τό  ό:ϊοϊον  ητον, 
he  is  much  fallen  off  from  what  he 
was.  has  failed  much,  has  lost 
much  of  what  he  had:  /αλνώ  μιαν 
συνή6ε:αν,  1  abolish  a  custom:  έ/ά- 
λαιαν  τον  έ/Ορόν,  they  have  beaten, 
or  conquered  the  enemy:  θα  τά  /α- 
λάσωμεν,  we  shall  quarrel,  we  shall 
fall  out. 

Χαλύβοινος,  η,  ov,   ad.  of  stcel. 

Χάλυψ,  υόος,  s.   f.  Steel. 

Χαλώ,  see  ^αλνώ. 

Χαμαι,  adv.  on  the  ground,  down. 

Χαμαιάχτ>),η;.3.  ί.(Οίμνος)  dwarf  older. 

Χάμαιϊρυς,  aiuo;,s.f  a  sort  of  german- 
der; flower. 

Χαμαίζηλος,  ov,  ad  basc,  low-minded, 
grovelling. 

Χαμα;χέραιο;,  ου,  s.m.  the  dwarf  cher- 
ry tree;  strawberry. 

Χαμαίκισσος,  ου,  s    m.   ground   ivy. 

Χαμαιλέων,  οντος,  s    m.  a  chameleon. 

Χαϊμαλί,  ου,  (turk.)  s.  n.  a  phylac- 
tery, charm. 

Χαμαίμηλον,  ου,  s.  η.  (βοτ.)  Camomile, 
mother  wort. 

Χαμαιπετής,  έ;,  ad.  fallen.  Stooping  to 
the  ground;  low,  base 

Χαμάλης,  η,  (turk.)  s.  m.  a  porter. 

Χαμαλιάτιχα,  ων,  s.  η.  pi.  porterage. 

Χαμαιτυπεΐον,  ou,  S•  n.  a  brothel,  bou- 
se of  ill  fame. 

Χαμέρπεια,  ας,  s  f.  lowness,  mean- 
ness, baseness. 

Χαμερπτ,ς,  ές,   ad.  low,  base,  mean. 

Χιμερπώς,  ad.  basely,  meanly. 

Χαυμένη,  ης, adv.  a  bed  on  the  ground. 

Χαμτ,λά,  adv.  low. 

Χαμηλόνω.  V.  a.  to  lower,  let  down. 

Χαμηλός,  ή,  iv,  ad.  low;  mean,  base. 

ΙΧαμτ,λότη;,  ητο;,  s.  f•  lowness,  mean- 
ness. 
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Χϊμήλωμχ,ατο;,  a.  η. lowering-,  letting 
down. 

ΧχμοΒΧίτ.ω,  V.  η.  to  look  uuder,  to 
spura. 

Χα;ιογίλα7;ΐ3[,  aioj,s.  a.  a  Smile,  smi- 
ling. 

Χϊ;Λθγελώ,  άω,  v.  u.  to  smile. 

Xx;xuSev$pov,  ou,  s.  n.  low  ti'ee,  a 
shrub. 

ΧαμάΟεν,   adv.  fcom  the  grouud. 

XajioxEpa^ti,  a;,  s.  f  a  strawberry 
plant. 

Χ<χμοχέρα?ον,  09,  s•  η.  a  strawberry. 

Χιμοκ-λαίώ,  έω,  v.  η.  to  siug  low, 
sadly;  to  chirp. 

Χϊμόμηλον,  oj,  s.  n.  camomile. 

Χαμομιλώ,  έω,  v.  D.  vul    tO  Speak  low. 

Χαμό;,  οδ,  s    s.  yal.  loss,  ruin. 

Χάμου,  vul.  see  χϊμϊί. 

ΧαμψΊ,  s.  η.   vul.  anchovy. 

Χάμω,  vul.  see  "/.«;•'='ί,  down,  on  the 
ground. 

Χαμώγιον,  ou,  s.  a.  a  ground  floor;  a 
cellar. 

ΧανανιΤο;,  ou,  s.  m.  a  Canaanite. 

ΧανανΤτις,  '.οος,  s.  f.  a  Canaaaitish  wo- 
man. 

Χάνδαξ,  αχο;,  s.  m  —  /ανξάζι,  s.  n. 
vul.  a  trench,  a  ditch. 

Χανδόν,  adv  gaping,  with  open  mouth. 

Χάν-,  s.  n.  (turk.j  an  inn,  a  lodging 
house,  a  caravansary. 

Χάνος,  ου,  s.  m.  vul.  a  sort  of  fish. 

Χχντάχι,  vul.  see   '/άνίζξ,  yeivSizi. 

Χινοαχόνω,  v.  m.  vul.   to    throw  into 
a  ditch;  to  ruin,  destory  entirelly, 
annihilate. 
Χαντζάρι,    s      n.    (turk.)    a    chopping 
knife;  a  kind  of  sword. 

Χάνω,  V.  a.  vul.  to  lose:  χάνω  τον  χα•.- 
ρόν  μον,  Ι  lose  my  time:  τί  χάνω,  Ι 
lose  my  senses,  my  wits,  I  lose  all 
command  of  myself:  χάνομαι,  I  lose 
myself,  perish,  am  lost:  μί,  χάνίσαι, 
do  not  trouble  your  mind  in  vain. 

Χάο;,  Ou,  s-  n.   abyss,  gulf,  chaos. 
Χάπι,  s.  n.  (turk)  a  pill. 
Χάπτω,  see  χάφτω, 

Xapa,  5;,  s.  f  joy,  gladness,  delight, 
pleasure:  μετά  '/.«pa;,  with  pleasure: 
'γεια  χαΐ  χαρά  σα;,  success  to  you,  I 
wish  you  joy:  'χαρά,  (γάμο;)  wed- 
ding, marriage:  εΤνα•.  μία  ήμερα  χαρά 
τοΰ  βεοΰ,  it  is  a  lovely  day. 
Χαραγή,  ή;,    s•     f.   the    morning;   the 

dawn;  an  incision,  cutting. 
Χάραγμα,  ατο;,  s    η.  cutting,  engrav- 
ing, sculpture;  device,  mark:  «ΰγή, 


dawn:  -ρος  ti  χαράγματα,  about   the 
dawn  of  day. 
Χαραγματ'.ά,  ά;,   s.   f.  an     incision,  o- 
poniug,  breaking,    crack,    crevice, 
cleft,  chink. 
Χαράδρα,  α;,  s.  f.  vul.  a  ravine,  deep 

valley. 
Χαράζο),  V.  a     vul.    to  carve;     to  en- 
grave, make  an    incision;    v.  n.  to 
begin,  ope,  to  dawn,    to  break:  άρ- 
χισε vi  χαραξί)  ή  ήμερα,  the    day  be- 
gan to  break:  χαράζει,  it  dawns. 
Χάραχα.-,  s    m•  vul.  a  ruler. 
Χαρακιά,  s.  f.  vul.  a  cut,  an  incision. 
Χαραχόνω.    v.  a      to    cut,    carve,  en- 
grave,  line,  rule;  fortify,  besiege. 
Xαpα/.τή?,ήρo;,S•m.an  impression, mark, 
impress,  {ςον/ί'ϊο'/,  γράμμα)  letter;  fi- 
gure :(τή;  ψ  jy  ή;  )character, disposition; 
χαραχτήρε;  τοΰ  προσώπου, featuresiavSpo; 
χαραχτήρ  έζ  λόγου  γνωρίζεται,  a  man's 
character  is  known  by  his  language. 
Χαραχτηρίζω,  V    a.  to  mark,  characte- 
rize. 
Χοραχτηρισμό;,  οϋ,    s.    m.  characteriz- 
ing; stamping,  marking. 
Χαραχτηριστιχός,ή,όν,  ad.  characteristic. 
Χαραχτηριστιχώ;,  adv.  characteristical- 
ly, in  character. 
Χαράκτη;,  ou,  s.  m.  an  engraver. 
Χαραχτό;,  ή,  όν,  ad.  egraved. 
Χαράκωμα,  ατο;,  s.  η.  carving,  engra- 
ving: οχύρωμα,  a  palisade,  rampart, 
intrenchment:  χαράκωμα  τοΰ  χαρτιού, 
ruling  of  paper. 
Χαραμάδα,  άδο;,  s.   f.     vul.    a  slit,  an 
opening,  a  crack,  clift,  chink,  rift, 
nich. 
Χαράματα,  ων.  s.    η.    pi.     vul.    dawn, 

break  of  day, 
Xαpαματ^ά,α;.s.f.vul.a  cut, an  crevice. 
Χαραμίδα,  vul.  see  χαραμάδα. 
Χαράμι,  S-  η.  (turk-ja  bribe,  an  extor- 
tion, ill  gotten  property:  χαράμι  vi 
σοϋ  γείντ),  may  it  prove    a  curse    to 
you. 
Χάραμμα,   see  Χάραγμα. 
Χαράγματα,   see  χαράματα. 
Χαραμοϊάγο;,  ου,  s.    m.     vul.   a  sordid 

fellow,  a  curmudgeon,  a  shark. 
Χάραξ,  ακο;,  s.  m.  a    trench,    a    pali- 
sade; a   ruler. 
Χαράσσω,  see  χαράζω,   χαράττω. 
Χαρατζή?,  r,   S.'   m-     (turk.)   a   person 
who  imposes  a  tax, a  poll-tax  gath- 
erer. 
Χαράτσι,  s.n.  (turk.)  impost,   tribute, 
poll-tax. 
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Χαρατβόνω,  ν.  η.  vul.  to  impose  a  pol- 
-tax. 

Χβρατσο/άρτι,  ου,  s.  η.  vul.  a  receipt 
for  poll-tax,  a  paper  that  orders  a 
tax,   that  fixes  a  tax. 

Χαράτσω,αα,  ατο;,  s.  η.  Tul.  imposiug 
a  poll-tax. 

Χορϊττω,  V.  a.  to  engrave,  cut  a  line; 
coin;  to  furrow,  grove,  streak,  sca- 
rify. 

Χαρβάλι,  s.  n.   vul.  clapper  of  a  mill. 

Χαρΐάλι,  s.  n.  (turk.)  mustard. 

Χιρίεις,  εσσα,  Uv,  ad.  graceful,  plea- 
sant,agreeable,  pleasing,  fair,  ele- 
gant. 

ΧορίΕντ'ιζομαι,  v.  η.  to  speak  graceful- 
ly, to  try  to  be  amiable. 

XipiEVTiopio;,  ou,  s  m.  speaking  grace- 
fully, gracefulness,  urbanity,  a- 
greeableness;  looking  amiable. 

Χαρίζομαι,  V.  η.  to  favour,  be  indul- 
gent,  to  grant,  bestow. 

Χαρ'.ζω,  v.  a.  to  give,  grant, bestow, 
make  a  present  of. 

Χάρις, ιτο;,  s.  f.  grace;favour;  thanks; 
gift:  χάμετΙ  pioi  τί,ν  χάριν,  do  me  the 
favour:  μΐ  ττ,ν  yipiv  τοϋ  Θ^oΰ,  θεια 
•/άριτι,  by  the  grace  of  God:  σο;  γνοι- 
p'lfoj  χίριν,  I  am  under  obligation  to 
you:  χα'ρ'.ν  ε'μοϋ,  for  my  sake:  χάριν 
φ'.λ'ιβς,  for  the  sake  of  friendship:  at 
τρεΤς  Χάριτες,  the  three  Graces. 

Χάρισμα,  ατός,  s.  η.  gift:  talent:  boun- 
ty; ούτος  ό  νέος  ν/εκ  πολλά  χαρίσματα, 
that  young  man  is  very  talented  or 
very  accomplished;  (δώρον)  giving, 
presenting,  a  present,  a  gift;  fa- 
vouring 

Χάρισμα,  adv.  gratis:  χάρισμα  σου,  I 
give  it  you,  I  make  you  a  present 
of  it. 

Χαριστιχός,  ή,  6v,  ad.  gracious;  dona- 
tive, giving. 

Χαριτόνο),  v.  a.  to  give  gratuitously, 
to  bestow.  Ilight. 

Χάρμα,  ατο;,  s.    η.  cause  of   joy,  de- 

Χαρμονή,  τ,;,  s.  f.  joy,  gladness. 

Χαρμόσυνος,  ov,  ad    joyous,  joyful. 

Χαροχότιημα.  ατος.  s.  η.  joy,  pleasure, 
diversion,  pastime. 

Χαροκόπος,  ou,  s.  m.  waster,  a  spend- 
thrift. 

Χαροκοπώ,  ίω,  v.  η.  to  divert  ones 
self,  enjoy  one's  self. 

ΧαροποΊτ,σις,  εω;,  s.  f.  gladdening. 

Χαροποιός,  ά,  όν,  ad,  joyful,    gladden- 

ΧαροΓος,  όν,  ad.  of  a  jowful  couute- 
nunce;  joyful,  cheerful,  guy. 


Χάρος,  ou,  8.  m.  vul    Charon,  death. 

Χαρούμενος,  η,  ov,  ad.  cheerful, in  good 
spirits,  gay. 

Χαρτάκι,  ou.  s.  n.  vul.  a  small  piece 
of  paper;  a  little  book. 

Χάρτης,  ou,  s.  ra.  paper;  6  γεωγραφικό;, 
a  map,  chart:  συνταγματικός  χάρτη;, 
constitutional  charter. 

Χαρτζιλίκι,  ov,  (turk.)  ad.  procket- 
raoney. 

Χαρτίον,  cu,  s.  n.  paper:  χαρτιά  τά  ό- 
ποια παίζουν,  playing  cards:  χαρτιά, 
γραψ'ματα,  writings:  έγγραφα,  docu- 
ments: χαρτιά,  β,δλία,  books 

Χάρτινος,  ίνη,  ον,  ad.  of  paper,  paper. 

Χαρτοδένω,  v.  a.  vul.  to  bind  in  paper. 

Χαρτοδέσιμον,  ατο;,  s.  η  vul.  binding 
in  paper. 

Χαρτοκόπο;,  ου,  s  m.  a  paper  cutter, 
paper  knife. 

Χαρτονόμισμα,  ατο;,  s.  η.  a  bank-note, 
paper  money. 

Χαρτόνω,  ν  η.  to  fold  up  in  paper, 
put  in  paper. 

Χαρτοπαίκτης,  ou,  s  m.  a  card  player, 
gamester,  gambler. 

Χαρτοπο.εΐον,  ou,  s.  m•  a  paper-mill, 
paperworks,  paper  manufactory. 

Χαρτί/ποιός,  ou,  s    m.  a  paper  maker. 

Χαρτοπώλης,  ου,  s.  ra.  a  stationer. 

Χαρτόϊημον,  ου,  s.  m.  Stamp-paper. 

Χαρτοφορ'α,  α;,  s,  f.  gaming,  gam- 
bling, card-playing. 

Χιρτοφόρος,  ου,  s  η.  a  gambler,  ga- 
mester. 

Χαρτοφυλάκων,  ou,  s.  n.  port-folio. 

Χαρτωσιά,  ας,  s.  f.  vul.  getting  a 
trick,  winning  a  trick. 

Χαρχάλι,  ou,  s.  n.  vul.  a  necklace: 
χαρχάλια  των  όρνίΟπιν.  the  gills  or 
wattles  under  a  cock's  neck. 

Χάρων, tiivo;,  s.  m.  Charon,  the  Stygian 
god;  (μετοφ.  θάνατος)  death. 

Χασαπειόν,  οΰ,  (turk.)  s.  η.  a  butcher's 
shop;  shambless,  see  μοκελλεΤον. 

Χασάπης,  ou,  (turk.)    S.  ni.  i.ee  μαχελ- 

λάρης,  a  butcher. 
Χασά;,  α,  (turk.)    s.  m-  a  cover,  hor- 
sing, horsecloth. 
Χάσιμον,  ou,  s   n.  vul.  loss,  ruin,  per- 
dition. 
Χάσις,  εως,  s.  f.    vul.  loss:   χ,άσις  τοϋ 
φεγγαριού,  the  dark  or  waning  of  the 
moon. 
Χάσκα;,  α,  s.  m.  a  gaper,  yawner. 
Χάσκω,  v.  n.  vul.  to  open  tlic  mouth, 
gai>e,yawii,  stand  with  ojicn  inoulh, 
be  all  anxiety. 
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Xajfii,  ατός,  s.  η.  a  gap,  ao  opening, 
a  gulf,  a  chasm;  gapiug;  (sv  λόγω, 
ev  σιΊχω)  hiatus.  [yawoiug. 

Χασμούίΐααμι,  α-ος,  s.  η.  vul.  gaping, 

Χασμουο.οϋαζι,  v.  n.  vul.  to  gape,  to 
yawn. 

Χαϊ(χώ5η;,  ε;,  ad.  yawning;  indolent. 

Χα3μω5•.»,α;,5  f  discord,  disagreement, 
disunion;  (ev  λόγω.   έν  σ-'ι/ω)  hiatus 

Χΐ3;:^ιομα•.,  V.  η.  to  yawn,  gape. 

Χϊ•:ν:;,  έ,  (turk.)  s.  u.  treasury;  re- 
servoir of  water. 

Xa-joxiijj'ii,  a;,  s    f.  vul.  loss  of  time. 

Χχαοχχ'.ρώ,  see  "/α5θμ;ρώ. 

Xijojiipi,  oj,  s.  n.   Yui.  loss  of  time. 

Χισομερώ,  άω,  V.  η.   vul    to  lose  time. 

XaMJpi,  ις,  S.  f.   vul.  loss. 

Χιαο^εγγιρΊα,  α;,  s.  f.  vul.  the  dark 
or  waning  of  the  moon 

Xa^ro;,  ή,  όν,  ad  standing  or  thinking 
with  the  mouth  open. 

Χαιτοΰχι,  ou,  (turk.)  s.  n. — Χαοτοιρχ'.ά, 
ο;,  (turk.)  s.  f.  cuff,  a  blow. 

Χΐ3το«κίζο>, — -/αστουχόνω.  (turk.)  v.  n. 
to  give  a  blow,  a  cuff,  to  strike 

Χατζτ,ς,  r„  (turk.)  s    m.  a  pilgrim. 

Χαυλιόοου;,  οντο;,  ad.  with  prominent 
teeth  or  tusks,  prong-toothed;  s   m• 

pi.  χαυλιύοο•/τ=;,  tUSks. 

Χαυνόνω,  V.  a.  vul.  to  render  languid, 
indolent;  effeminate 

Χιΰνο;,  τ,,  ov,  ad.  effeminate,  indolent, 
inefficent,  languid. 

Χϋυνότη;  ητος,  s.  f.  softness,  effemina- 
teuess. 

Χαύνως.  adv.  indolently,  effeminately 

Χαϋνωα;;.  εω;.  s.  f.  langour,  weak- 
ness, effeminacy. 

ΧαύτΓ,ς,  ou,  s.  m.  a  glutton. 

Χϊύτω, — -/άφτω.  v.  η.  to  devour:  fi- 
βτω  μυ'ια;,  I  dandle,  1  keep  at  bay: 
τοΰ  ?"/«'i;  |j'-»v,  he  gave  him  a  slap. 

Χα•/ανΊζ(.ι,   vul.  see   -/α/ϊν,γελω. 

Χαγανογελώ,  άω,  v.  η.  to  raise  a  horse 
laugh,  burst  into  a  loud  laugher. 

Xayavov,  ou,  s  n.  vul.  loud  laughter, 
a  horse  laugh,  raising  a  loud  laugh. 

Χά/ΐί.  a,  s  ra.  vul.  a  great  laugher, 
booby,  cockuey. 

Xii'i,  s.  n.  f'lyO.)  vul.  anchovy,  a  sort 
of  small  fish. 

Χιψ'.ά,  S;,  s.  f.  vul    a  mouthful. 

Χάψιμον,  ou,  s.  n.  vul.  devouring, 
gluttony,  inordinate  eating. 

Χάψη,  Γ,ς,  s.  f.  iturk.)  prison. 

Χέζο),  V  η.  vul.  to  shit,  void  excre- 
ments, go  to  stool. 

Χειλζ;,  α,  —  -/ειλαρί:,  5,  S.  m.  vul.  a 
large  lipped,  a  blubberlipped  man. 


Χείλι,  s.  n.    vul.    a    lip;  the     shore, 

side,  edge,  coast,  brim. 
Χί'.λιμιντρΊζω,  V.  η.  vul.    to  neigh,  as 

a  horse. 
Χε•.λ•.μίντ?ισμα.  ατυς,     s.     η.    vul.     the 

neighing  of  a  horse. 
Χειλ'μιντρω,  άω,  V.  η.  vul.  to  neigh  as 

a  horse. 
Χείλος,  o-j;,  s    n.    the    lip,  the    brim, 

the  edge,  the    brink,  the  bank  (με- 

ταο.)  ε•.;  -.ο  /εΤλος  τοΰ  χρτ,μ•ίθΰ,  on  the 

brink  of  ruin. 
Χε•.μα5ιόν,  ou,    s    η    vul.  vul.  a  place 

secure  from  the  winter,  a  shelter 
Χε'.μάζω,  V.  η.    to    winter,  spend  the 

winter. 
Χείμαρρος,  ou,  s  m.  a  torrent,  a  Stream. 
Χειμερινό;,  ή.  όν, — /ειμέρειος,   ;α.  ον,  ad. 

winter,  wintry,  wintery,  winterly. 
Χε'ιμετλον,  ou,  s.  n.  a  chilbain. 
Χειμών,  ώνος,  s.  m.  winter;  a  tempest. 
Χειμώνας,   see  -/ε-μών. 
Χειμων.άζο.,  v.  η.  vul.    to  winter    to 

pass    the     winter,    er,   the  winter, 

sets  in. 
Χειμώνιασμα,ατος,  s   n.  vul   wintering. 
Χειμων;άτ•.χο:,  η,   ov,     ad.  winter,   wit- 
try,   of  winter. 
Χειμων.ζόν,  οΰ,  s.  η.  a  winter  melon. 

Χεινόπωρον,   see  οθ.νόπωρον. 

Χειρ,  εφός,  see  yipi,  the  hand. 

Χεφάγρα,  ας,  s.  f.  gout  in  the  hands. 

Χει'ραγώγι.μϊ,  ατός,  s.  η.  leading  by 
the  hand,  conducting;  a  hand-book, 
a  guide,  an  assistant. 

Χειραγωγ'ια,  α;,  s.  f.  leading  by  the 
hand;  introduction. 

Χειραγωγός,οΰ,β.  m.a  guide,  conductor. 

Χε'ραγωγ'ΰ,  έω,  v.  a.  to  lead  by  the 
hand,  guide,  introduce. 

Χειράμαξα,  τ,ς,  s    f.   wheelbarrow. 

Χε  ραβεσΊα,  ας,  s.  f•  manumission, 
emancipation 

Χειοάοετος,  ov,  ad.  emancipated. 

Χειριίετώ,  έω,  v.  a.  to  free,  liberate, 
emanciate. 

Χειρα-ΙΊι,'ας,  s  f.  touch,  feel;  shak- 
ing of  hands. 

Χε'ρ.άλωτος,  ov,  ad.  taken  captive, 
captured,  taken  prisoner;  captiva- 
ted. 

Χε'.ρ'.ΐωτός,  ή,  ov,  ad.  sleeved,  with 
sleeves. 

Χειρίς,  Ίοος,  s.  f  a  sleeve;  a  glove. 

Χεφισμός,  ou.  S.  m.  use,  working,  ma- 
nipulation. 

Χείρ.στος,  η    ov,   ad    (superl)  worst. 

Χειροό'-ωτος,  ov,  ad.  living  by  hard  la- 
bour. 
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Χεφοοολια,   α;,  s.  f.  vul.  a  sheaf. 
Χειροόολιάζω,  v.  η.  v.  a.  rul.  to  grasp 

or  take  handfuls. 
Χί'.ροόολον,  oj,  s.  η  — /ϊ'.ρόοολο;,  oj,  s. 

m.  u  sheaf,  a  haodful.' 
X;-.covpaatia,  ατο;,  s.  n.  haod   wriUng. 
Χεφόγριιον,    ου,    s.     η.      manuscript, 

handwriting,  a  note  of  hand. 
Χί'.ρογοαοο;,  ov,  ad.  manuscript. 
Χίφογρι^ω,  έω,   v.  η    to     write     with 

the  hand. 
Xi:poi=i7.to;,  ov,  ad.  pointed    out   with 

the  hand,  conspicuous;  notorious. 
Χί•.ρό5εσμοί,  ou,  s.  ra.  a  manicle. 
Χϊ•.ρό8:το;,  ev,    ad.    having   the    hands 

bound. 
Xi-.po7;0r,;,  oj;,  ad.    accustomed    to  the 

hand,  tame,  gentle. 
X=.pc6=3:a,  a;,  s-   f.  laying    on    of  the 

hands,  ordaining. 
Χ=•-ροΟίτ•3,  io),  y.  n.   V.  a    to    lay    the 

hands  on,   ordain. 
X=tpo9r,7.7)  AT,;,  s.   f.   a  muff. 
Χϋροχρότημι,    ατο;,    s    η.  —  -/Είροζρό- 

τηι  ζ,  εω;,     s      f.    clapping    of    the 
^  hands,  applause. 
Χίΐροχροτω,ίω,ν.  a.  to  clap  the  hands, 

applaud. 
Χειρ6<τιον,  ου,  s.  D.  vul.  a  glove. 
Χειροόολί;,  Ίοο;,  s.  f.  a  handle. 
Χί'.ρόμιχτρον,  oυ.s.  η.  a  napkin. towel. 
Χε!5ομιλϊα•3(ιι,     V.     η.    to    handle,     to 

palm. 
Xs:p')^av5a/.w,  ου,  s   n.  a  pocket  hand- 
kerchief. 
Χερόμϊντ;;.  εω;,  s.  m.  one     Skilled  in 

the  art  of    palmistry,     a    fortune- 
teller. 
Χϋρομαντεία,  α;,  s.  f.  f   palmistry,  di- 
vining by  the  hand. 
Χε•.ρομι-/Ιι,  ας,  s  f.  fighting  with  the 

hands. 
ΧΕίρομι/ώ,  έω,  V.  η.    to     fight     with 

the  hands,  to  box. 
Χειρόμυλον,    ou,   s.   n.   —  "^βΐρόμυλο;,   Ου, 

s.  m    a  hand  mill. 
Χειρονομία,    α;,     s.     f.     gesticulation, 

gesture. 
Χειροπέοα•.,  ων,     s-    η.     pi.   handcuffs, 

fetters. 
ΧειροτΓίητό;,  ή,  tv,  ad.  vul.    palpable, 

tangible. 
Χί-.ροΓληΟτ,;,  i;,  ad.  hand -filling. 
Χί'.ροπόϊαρ»,  adv.  vul.  ίεμένος,     bound 

hand  and  foot. 
Χίιροπο'τ,το;,  ov,  ad.  made  with    or  by 

hands. 
Χειρότερα,  adn.  vul    worse. 
Χειροτίρευμα,  ατο;,    s.  u. — ^ε.ρυτέρευσι;, 


εω;,  S  f.  gettng  worse:  χειροτέρευ- 
μα  τοϋ  πάΟυυ;,  augmentation'  of  the 
disease. 

ΧειροτΕοεύω,  v.  a.  vul. to  make  worse; 
impair;  v.   n.   get  worse. 

Χε•.ροτί/νημα,  οτο;,  s  η.  handy  work, 
manufacture. 

Χειροτέ/νη;,  ou,  s.  m-  a  mechanic, 
an  artisan,  a  manufacturer. 

Χε.ροτεχν'ια,  α;,  s    f.   manufacture. 

Χε  ροτε/νιχό;,  ή.  όν.  ad.  manufactural. 

Χίΐροτόντ,μα,  ατός,  S•  η.  ordaining,  ap- 
pointintment- 

Χί'ροτονω,  έω,  τ.  a.  to  ordain,  confer 
holy  orders'  appoint. 

Χί'.ροϋμα•.,  όομχι,  v.  η.  to  subdue,  by 
strength  of  hand,  to  tame. 

Χε'.ρουργία,  α;,  —  /ειρουργιχή,  ης,  s.  f. 
surgery.  [tical. 

Χειρουργικό:,  ή,  όν,  ad    surgical,  prac- 

Χεροϋργο;,  ou,  s    m.  a  surgeon. 

Χ:•.ρουργώ,  έω,  v.  η.  to  work  with  the 
hands,  to  perform  a  surgical  ope- 
ration. 

Χί'.ρώναξ,  αχτος.  s.  m.  a  handicraft- 
man,  mechanic,  an  artisan. 

Χέλι,  ou,  s   n.  (ίχΟ  )  vul.  an  eel. 

Χελιίόν•.,  see   Χελ'.οών. 

Χελ.δονόψαρον,  ou.s  η.   ths  flying  fish. 

Χελιοών,όνος,  s-  f.a  swallow,  a  martin- 

Χελώνα,  see  χελώνη. 

Χελων»•.,  ων.  s.  pi.  the  scrofula,  the 
king's  evil. 

ΧελώνΓ,.  r,i,  s.  f.  tort'iise,  turtle. 

Χελων.άρτ,ς,  ou,  s.  m.  a  scrofulous 
person. 

Χεννά,  a:.(turk.)  s.f.  a  sort  of  red  dye 
used  by  the  women  in  the  East  to 
dye  tbsir  hair,  their  nails  and  their 
hands. 

Xipa,a;,s.f.vul.  a  large  hand. 

Xspa/.t,  ου,  s.  n.  vul.  a  small  hand. 

Χέρι,  ou,  s.  n.  vul.  the  hand;  τό  0£- 
ξ'.όν  -/έρ•.,  the  right  hand:  επεαε  ii? 
-.%  χέρ'.α  των  έχθρων,  he  fell  into  the 
enemies  hands-  -/έρι  μέ  -/έρι,  hand  in 
hand  ih  εΤνα;  ε\;  τό  χέρι  μου,  it  is 
not  in  my  power,  it  does  not  de- 
pend on  me:  βάζω  -/έρι,  to  take  pos- 
session, of,  lay  hold  on:  παίρνω  τινά 
t':-.  τό  -/έρι,  to  make  fun  of  any  one: 
Γ-/ει  σφ'.χτόν  χέρι,  he  is  close  han- 
ded, stingy:  χάλλκ,ν  £να  χαΐ  'στο  χέρι 
παρά  δέχα  χα;  χαρτέρι,  a  bird  in  the 
hand  is  worth  ten  on  the  bush; 
τοϋ  xivii  τό  χέρι,  he  acts  as  media- 
tor for  him.  he  assists  him  in  his 
wicked  designs. 

Χεριά,  α;,  S.  f.  vul.  a  handful. 
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Xipixiv,  οΰ,     S.    η.    ναΙ.    beginning, 

commencement;  (τόχη)  luck. 
Χίρό€ολον,  ου,    S.  η.     vul.    a  handful, 

sheaf,  bunch. 
XtpoSoXtJw,  —  /εροόολ'.α^οι,  v.  n.  τη!, 
to     bind      up    bunches,     handfuls, 
sheaves. 
Χερόίολο;,  ου,  s.    m.    vul.    a    bunch, 

handful,  sheaf. 
ΧΕρό•[ρα;ΐ}ΐα.  ατο;,  see  /ειρόγραμ.[ΐα. 
XeponTiov,  ou,  s.  n.  vul    a  glove. 
Χερόμυλος,  ou,  s.  m.  vul.  a  hand  mill. 
Χεροπάνι,  s.     n.    vul.    a    house  cloth, 

duster. 
Χερούβ,      pi.     -/ερο^β'.μ,     or      -/ερουίί'.α, 

(Έ6ρ.)  a  cherub. 
Χερουδιχόν,  οϋ,  s.  η.  a  cherubic  song 
Χιρου6•.χός,  ή,  όν,  ad.  cherubic. 
Χερούλι,  s.  η.  vul.  a  handle. 
Χεροδίλημα,  α-ο{,  s.  η.  vul.  hissing  of 

the  hand. 
ΧερρόνΤ|σος,  ου,    see  χερσόνησος. 
Χερσαίος,  α'ια.  ct?ov.  ad.  living  on  land, 

land,  terrestrial. 
Χερσόνω,  ν    η.    to    lay    waste,     make 

barren. 
Χερσόνησος,  ου,  s,  f.  a  peninsula. 
Χέρσος,  η,  ov,  ad.  barren,    uncultriva- 

ted;  dry  land. 
Χιρσώδης,  ες,  ad.  relating  to  land. 
Χέσιμον,  ου,  s.  η.  vnl.  voiding   excre- 
ments. 
Χεσουριόν,  οϋ,  s    η.  vul.  passage  from 
the  bowels;  a    necessary,    water- 
closet. 
Χίσττ,ς.  ου,  s.  m.  vul.  one  who  dirties 
himself,  voids  his  bowels:  a  filthy 
fellow;  a  good  for  nothing  fellow. 
Χίστρχ,    ας.  s.  f.  vul.  a    female     who 
voids  excrements;  a  slut. 

Χέω,   see  /ύνω. 

Χηδάδβ  a;,  s.  f.  vul.  a  sort  of  shell- 
fish. 

Χηλή,  τ,ς,  s.  f.  a  hoof,  cloven  hoof; 
claw. 

Χηλός,  οϋ,  s   m.  vul.  a  box,  a  chest. 

Χηυ,ε'.α,  ας,  s.  f.  chemistry. 

Χημεΐον,  ou,  s  n.  a  laboratory  of  che- 
mistry. 

Χημιχός,  ή.  όν.  ad    chemical. 

Χημιχως,  adv.  chemically. 

Χή'ν, — χηναχηνός,      S.  f.   a  gOOSe,   T.Xrfl. 

g3e3e. 

Χηνάρι,  —  -/ην'.ον,  —  -/ηνά-ουλον,  ου, 
8.  η.  vul.  a.  gosling.' young  goose. 

Χήρα,  ας,  s.  f.  a  widow. 

Χηρεία,  ας.  s.  f.  —  χήρευμα,  ατο;,  S.  η. 
χήοευσις,  εως,  s  f.  becoming  a  wi- 
dow; widowhood. 


Χηρευμένος,   —  χηρευάμενος,    ou,  see  /η- 

ρ.ός,  -/.ί,ρος. 
Χηρ;ύο),  V.  η    to  become  a  widow;   be 
vacant:  δ  /ηρεύων  θρόνος,   the  vacant 
throne. 
Χηρόνοι,  V.  a  to  reduce  to  widowhood, 

make  a  widow,  make  desolate. 
Χηρνός,  vul.  —  "//,ρος,  ou,  s.   m.  a  wi- 
dower. 
Χθες,   adv.  yesterday. 
Χθεσινός,  ή,  όν,  ad.  of  yesterday. 
Χιαστός,  ή.  όν,  ad.  vul.    in    the    form 

of/.. 
Χβάοα,   a?'j;,  see  άχυόάϊα. 
Χίϊρον,  ou,  s.  n.  an  ear  of  corn,  corn. 
Χιλάλ;,  s    n.  (turk.)  an  ear  picker. 
Χ'λιζ,  adv.  a  thousand. 
Χ'.λιίοα,  άϊος,  s.  f.    vul.  a    thousand: 

■/ιλιάξες,   thousands. 
Χ'.λιάχ'ς,  adv.  a  thousand  times. 
Χιλιαν.'.σμύριοι,   3.',  α,    ad.  pi.    ten  mil- 
lions. 
Χ'λιοπόϊαρον,  ou,  s   n.  vul.  a  centiped. 
Χιλ'.αρ/Ία,  ας,  S.  f.    a  regiment,  com- 
mand of  a  thousand. 
ίΧιλ•.ϊρ•/ος,  ou,  s.    m-    a    colonel,  com- 
mander of  a  regiment. 
Χ•.λ•.αρ•/ώ,  έω.  v.  η.  to   have    command 

of  a  thousand. 
Χ•.λ•.άς,  άδ'νς,  see  /ιλιάδχ,  a  thousand. 
Χ'-λιετηρΙς,  Ίδος,  s.   f.    the    space    of  a 

thousand  years. 
Χ'.λιμιντρ'.ζω,  V.  u.  vul    to  neigh  as  a 

horse. 
Χιλμίντρισμα,  ατός,  s.  η.  vul.  neighing. 
Χ'ιλ'.ο•.,  α:,  α.  ad.  pi.  a  thousand:  -/Uio; 

δυό,  numberless. 
Χ'.λ'.ο-λάσιος,  ov,  ad.  a  thousand  fold. 
ΧιλιοπλασΙων,   ωνος,   see  χιλιοπλάσιος. 
Χιλιοποδάρα,   α:,   S.   f.     (ίνϊομ.)     a  cen- 
tiped. 
Χ'.λ'.οστημόρ'.ον,   ou, — χιλ'.οστόν,  οΰ,  S    η• 

a  thousandth  part. 
Χιλιοστός,  ή,  όν,  ad.   thousandth. 
Χιλιόιυλλος,  cv,  ad.  having  a  thousand 

leaves. 
Χιλιόγρονος,  ov,  ad. of  a  thousand  years. 
Χ'.λωτήρ,  ήρος,  s.  m.  a  sack  containing 

food. 
Χίμα  pa,  ας,  s.    f.  a  female    yearling 

goat;  (το  τερατώδες  δν)  a  chimera. 
Χιμαφ  χόί,  ή,  όν,  ad.  chimerical,  ima- 
ginary, fantastical. 
Χίμορος,  ου,  s.  ra    a  kid  or  goat. 
Χιόνι,  s.  n.  vul.  snow. 
Χ'.ον'ιίω,  V.  η.  imp.  χιον•ζει,  it  snows. 
Χιόνισμα,  ατός,  s.  η.  snowing. 
Χιον'ιστρα,  ας,  s.  f.  vul.  a  chilblain. 
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Χιονόδολον,  ο»,  S.  η.  vul.  a  ball  of 
snow,  suow-ball. 

Χ'.ονόν-ρον,  oj,  s.  n.  vul.  SQOW  water. 

Χ'.ονοιχέπιατος,  ov,  ad.  vul.  covered 
with  Sttow,  SQOW  Capped. 

Χιονώϊης,  ε;,  ad.  saowy. 

Χ'.τών  όνος,  s.  m.  a  gowa,  coat,  tunic. 

Χ'.τώννον,  ου,  S.  η.  —  ■/ιτωνίι/.ο;,  ou,  S. 
m.  a  small  tunic:  a  shirt. 

Χιών,   όνος,   s.   f.  SQOW. 

Χλαίνα,  ης,  s.  f.  a  coarse  dress,  a  win- 
ter garment•,  a  cloak. 

XXaiiu;,  ύίος,  s.  f.  a  mantle;  cloak,  a 
soldier's  cloak;  a  loose  garment. 

Χλαιιποϋνιάρης,  α,  ικον,  ad.  vul.  having 
a  sallow  countenance. 

Χλευάζω,  v.  a.  to  deride,  despise,  rail 
at,  scoff  at,  mock. 

Χλεύασ;ια,  ατο;,  s.  η. — /λευαιμός,  οϋ,  s. 
m.  mocking,  deriding',  jeering,  scof- 
fing,    taunt. 

Χλευαστή;,  οϋ,  s.  m.  a  deride-,  a  rai- 
ler,  a  scoffer. 

Χλευαστικό;,  ή,  όν,  ad.  mocking,  derid- 
ing, taunting. 

Χλευα^τι/.ώί,  adv.  tauntingly,  in  a 
mocking  manner. 

Χλεύη,  η:,  s.  f.  derision,  scoffing,  moc- 
king. 

Χλια'ινω,  v.  a.  to  warm,  make  tepid. 

Χλιαοός,  ά,  όν,  ad.  tepid,  lukemarm. 

Χλιαοότη;,  ητος,  s.  f.  tepidness,  luke- 
warmness. 

Χλιο;,  ά,  όν,  ad.  see  /λιαρός. 

Χλοάζω,  V.  η.  to  germinate,  be  ver- 
dant. 

Χλοερό;,  ά,  όν,  ad.  fresh,  green. 

Χλόη,  η;,  s.  f.  grass;  herbage. 

Χλοηιό^ο:,  ov,  ad.  producing  grass,  pro- 
ducing herbage;  verdant. 

Χλωμάδα,  ας,  s.  f•  vul.  paleness. 

Χλοιμιάζω,  V.  η.  vul.  to  become  pale, 
pal  id. 

Χλωμός,  ή,  όν,  ad.  vul.  pale,  palid. 

Χλωμό•; τ:ι/.ος,  η,  ov,  ad.  vul.  pathor 
pale. 

Χλϋΐρ'ις,  ίϊο;,  s.  f.  vul.  a  yellow  bird; 
(βοταν.)  flora. 

.Χλώριον,  ou,  s.  n.  chlorine. 

ΧλοιρΊτης,  ό,  (ϋ'ρυ/.ι.)  chlorite. 

Χλοιρίοιν,  ονος,   S.  m.  (πτην.)  the  loriot? 

Χλωρό;,  ά,  όν,  ad.  fresh,  green,  new. 

Χλοχιότης,  ητος,  s.  f.  freshness,  new- 
ness greenness. 

Χλωροτύρι,  s.  n.   vul.  fresh  cheese. 

Χνάρι,  s.  n.  vul.  track,  form;  pattern, 
model. 

Χνοάζοι,  v.  n.  to  be  covered  with 
down. 


Xvor:o3ov,  OJ,   s.  n.  vul.    a    mark  of  a 

foot,  footstep. 
Χνότον,  ου,  s.  η.  vul    the  breath:  β,οομα 

τό  -/νότον  του,  his  breath   smells-  ' 
Χνότος,  ou,    s.  n.  vul.  a  bad    smell,  a 

stink. 
XvoToj,  ίω,  V.  η.  vul.  to  smell,  stink, 

smell  badly,  to  be  racind. 
Xvo-Joi,   s.    n.    vul.    soft  hair,    down: 

•/vo'jSi    τοΰ  ι;ροίώ::ου,     down,     beard: 

•/vouoi  των  πτηι/ων,  down  of  fowls. 
Χνουοιάζω,  v.  n.  vul.  to  pluck  off  the 

down. 
Χνούοιααμα,  ατός,  s.  u.    vul.    plucking 

off  the  down. 
Χνοϋς,  οϋ,  s.  m.  shavings;  down. 
Χνοώδη;,  ε;,  ad.  downy. 
Χνώτα,  ων,  s.  η.  pi.  vul.  breath;  a  bad 

smell;  see  also  -/νότον. 
Χοβολή,  ης,  s.  f.    vul.  a  burning  cin- 
der, lighted  coal,  potash,  ashes. 
X06OC,  ou.  s.  m.  see  ^ο6ολή. 
Χοεύς,  έως,  s.    η.  an  ancient  measure 

for  liquids. 
Χο'ί'/.ό;,  η,  όν,    ad.    earthly,    made    of 

earth,  of  dust 
Χοινι•/.Ίς,  Ί5ος,  s.  f.  box  of  the  nave  of 

a  wheel. 
ΧοΤνιξ,  ι•/ΐος.  s.  f.  a  Greek  rr.easure  for 

grain,  etc. 
Χοιοαρ'.'λός,  ή,  όν,  —  •/οιδαρώ?/•,;,   ες,    ad. 

wenny,  scrofulous. 
-Χοιρας,  άδο:,  s.  f.  a  wen,  scrofula. 
Xo'.p'ioiov,  ou,  s.  n.  a  young  pig. 
Χοιρ'ιη,  ης,  s.  f.  pig  S  skin  or  bristles. 
Χοιρινό;,  ή,  όν,    ad.  of  a  pig,  piggish, 

hoggish,  pig:  yoipivov,  pork. 
Χοιροβοίζό;,  ou,  s.  m    a  swine-herd. 
Χοιρ',βότανον,ου,  s.  n.  purslain,  a  berb. 
.ΧοιρόΟριξ,ιχο;,  s  f.  a  hog  3  hair,  bristle. 
Χο•.ρο•/.ομεΤον,  ou,  s.  n.  a  pigsty. 
Χοι'ρομάνδρα,  ας,  s.  f.  a  fold  of   swine, 

pigsty. 
Χοιρομέρι,  s.  u.  vul.  a  ham. 
Χοιρομήριον,  ou,  s.  n.  see  •/οιρομάρι. 
Χοιροηέτσι,  s.  η.  vul.  pig  a  hide. 
Xoιpόπouλ■JV,  o'J,  s.  n.  vul.  a  young  or 

little  pig;  a  sucking  pig. 
Χοίρος,  ου,  s.  m.  a  pig,  hog,  swine. 
Χοιρόιταυλος,  ou,  S.  m.  see  -/οιρομάνδρα. 
•Χοιρότρ!•/»,  η;,  s.  f.  vul.  a  bristle. 
.Κο'.ροτροφεΐον,  ou,  see  -/οιροκομΕΐον. 
.\οιρό•/ορτον,  ou,  s.  n.   'swine    bread,  a 

plant. 
Χολεαετώ,  α'ω,  v.  η.  to  vomit  bile. 
Χολέρα,  ας,  s,  f.  the  cholera  morbus. 
Χολερικός,  ή.  όν,  ad.  choleric,  bilious. 
Χολεριών,  ώια,  όν,    ad.    affected    with 

cholera. 
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Χολή,  η{,  s.f.  bile,  gall;  choler,  anger- 

Χολιάζω,  V.  η.  vul.  to  be  bilious,  full 
of  bile,  to  have  bile;  to  be  hot,  pet- 
tish, augry,  enraged;  in  choler;  to 
pout,  be  cross. 

Χόλναϋιιι,  otto;,  s.a.vul.  auger,  wrath, 
choler;  pouting. 

Χολιχάς,  ή,  όν,  ad.  bilious,  choleric. 

Χολοχοϊχι,  s.  n.  vul.  spurge-laurel 
berry.  [bus. 

Χολόρροια,  α;,  3.   f.  the    cholera  mor- 

Χόλο;,  ou,  s.  ra.  see  χολή. 

Χολοίχάζω,  V.  η.  vul.  to  have  the 
bile  stirred  up,  to  be  vexed. 

Χολόσ/.χ•3ΐς,  εω;,  s.  f.  —  /ολόιχισμα, 
ατός,  s.  Q-  vexatioa,  disappointment. 

Χολοταρίζω,  v.  a.  to  stir  the  bile. 

Χολ'Λ|χαί,  v.  n.  to  be  angry,  enraged. 

Χολώ,   see  χολιάζω. 

Χολώ?η;,  ες,  see  /ολικός. 

Χ4ν8ρα,  α-,  3.  f.  vul.  the  soreness  of 
a  female's  breast  when  she  suckles. 

Χονδρί'ινω,  V.  a.  to  enlarge,  increase, 
V.  n.  become  thick,  fat,  plump,  stout. 

Χον5ράν1ρωκος,  ου,  s.  m.  vul.  a  rough 
man,  countryman,  an  unpolished 
person,  a  dolt. 

Χονορ'.χός,  ή,  δν,  ad.  vul.  sold  by  whole- 
sale•, χονοοιχή  πώλησς,  wholesale 

Χονδριχως, vul.  wholesale, by  whole  sale 

Χονίροβέλονον,  o'j,  s.  n.  vul.  a  coarse 
needle. 

Χονϊρογϋναΐχα,  «ς,  S.  f.  vul.  a  big 
wench,  a  virago. 

Χ•,ν?ροϊουλειά,  α;,  s.  f.  vul.  rough 
work. 

Χονίροϊουλεύ-ο,  V.  η.  vul.  to  do  rough 
work. 

Χον5ροε•.2ής,  ίς,  ad.  ungentle,  rough, 
impolite,  coarse. 

Χονδροχέμωτος,  η,  ov,  clumsy;  coarse. 

Χονϊροχέϊαλο;,  η.  ov,  ad.  thick  head- 
ed, stupid,  dull. 

Χον8ροχ4χχ»λος,  ov,  ad   large  boned. 

Χον3ροχοΓχνΊζω,  V.  a•  to  bruise  or 
pound  not  very  fine. 

Χονδροχοπ•.ά,  ας,  s.  f.  a  clumsy  person 
or  thing,  a  loud    voice,  rough  lan- 


Χονϊρολχλώ,έω,  v.  n.  to  speak  roughly. 

Χονδρολογ'.α,  ας,  s.  f.  coarse  language. 

Χονίρόμυαλο!,  ov,  ad.  thick  headed, 
stupid. 

XovSpoKivi,  ou,  3.  n.  vul.  coarse  cloth. 

Χονδρός,  ή,  όν,  ad.  vul.  big,  thick; 
coarse,  rough. 

Χόνορος,  ou,  s.  m.  cartilage  of  breast- 
bone; cartilage;  groats;  porridge  of 
groats;  grain. 


Χόνδρος,  ους,  3.  η.  vul.  thickness;  big- 
ness. 

Χονδοότης,  ητος,  s.  f.  vul.  coarseness, 
roughness,  thickness,  largeness, 
size. 

Χονδρώδης,  ες,  ad.  cartilaginous. 

Χοντραίνω,  v.  n.  vul.  to  become  large, 
big,  thick  or  rough,  to  increase  in 
size. 

Χοντροχόπτω,  ν  a.  —  •/οντροπελβχώ,  άω, 
V.  a.  vul.  to  work  coarsely  with  a 
chisel  or  an  axe. 

Χοντρός,  see  -/[^oyiooi, 

Χόνω,  V.  η.  vul.  to  heap  up  earth, 
cover  with  earth;  drive  in  thrus- 
ting;hide,lay  up  see  -/ώννο)  as  better. 

Χόος,  όου,  3.  m    earth,  dust;  mud. 

Χορδή,  ή;,  s.  f.  a  chord,  a  string. 

Χορδοιτρόϊος,  ou,  s.  m.  a  gut-twister, 
chord-maker. 

Xopsia,  ας,  s.  f.  vul.  a  dance  where 
many  dance  together;  an  assembly, 
body,  a  circle,  class. 

Xopeuaa,  ατός,  s.  n.  dancing. 

Xo^fj-.i,  adv.  dancingly. 

Χορευτή;,  ou,  3.  m.  a  dancer;  perfor- 
mer in  chorus. 

Χορευτικός,  ή,  όν,  ad.  dancing,  of  dan- 
cing. 

Χοίεύτρ'.α,  ας,  s.  f.  a  female  dancer. 

Χορεύω,  V.  η.  to  dance. 

Χορηγέτης,  ου,  3•  ra.  commissary,  over- 
seer in  a  ball:  see  χορηγός. 

Χορηγία,   ας,  s    f.  a  supply. 

Χορηγός,  ad.  supplying,  furnishing. 

Χορηγός,  οϋ,  3.  m.  leader  of  the  cho- 
rus or  dance;  a  supplier,  provider. 

Χορηγώ,  έω,  V.  a  to  provide,  supply, 
furnish,  prepare,  v.  n.  to  be  leader 
of  chorus  or  dance. 

Χοριααξος,  ov,  ad.  (μέτρ•α)  choriambic. 

Χορικός,  ή,  όν,  ad.  of  the  choir  or  cho- 
rus. 

Χόρ'.ον,  ου,  3.  η•  skiu,  the  membrane 
round  the  f«tu3,   the  secundine._ 

Χοροδ'.δάιχαλος,  ου,  s.  m.  a  dancing 
master. 

Χοροπήδηαι,  ato;,  s.  n.  jumping  or 
dancing  about. 

Χοροπηδώ,  άω,  Τ.  η.  to  jump,  dance 
about. 

Χορός,  ou,  s.  m  a  dance,  dancing:  a 
chorus. 

Χοροατατώ,  έω,  v.  η.  to  lead  the  dan- 
cers. 

Χορτάζω,  v.  a.  v.  n.  to  satiate,  to  fill, 
satisfy;  have  enough. 

Χο:τα•.νω,  V.  a.  vul.  to  satiate,  satisfy, 
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feed  plentifully,  flU,  glut;  v.  n.  to 
be  satisfied,  to  have  enough. 

Χορταράχ•.,  ου,  s.  η.  vul.  short  herb, 
grass. 

Χορτάρι,  oj,  s.  n.  vul.  herb,  grass. 

Χορταρ.χά,  ων,  s.  η.  pi.  vul.  herbage, 
■vegetables. 

Χθ5•:αο[ΐό;,οϋ,  s.  m.  Satiety,  satisfying. 

Χορταστι/.ό;,  ή,  όν,  ad.  satiating,  satis- 
fying, plentiful,  abundant. 

Χορτάτο;,  η,  ov,  ad.  vul.  satisfied,  fil- 
led, contented,  glutted. 

Χορτοβολών,  ώνος,  s.  m.  a  barn,  hay- 
-loft. 

Χορτόπλινθος,  ou,  s.  m.  a  clod,  an  un- 
baked  brick. 

Χόρτος,  ou,  s.  m.  grass,  herb. 

Χορτοφάγος,  ov,  ad.  herbivorous. 

Χορτώδης,  ες,  ad.  grassy. 

Χορωδΐ7,  ας,  s.  f.  singing  in  a  chorus. 

Χουγιάζοι,  v.  n.  vul.  to  cry  out, 
scream,  shout,  make  a  noise. 

ΧούγιασίΛ»,  βτος,  s.  η.  shouting,  crying 
out;  screaming. 

Χοϋζουρεύω,  (turk.)  v.  n.  to  take  rest, 
to  repose. 

Χουζούρ'.,  ou,  (turk.)  s.  n.  rest,  repose 
convenience,  ease. 

Χουλιάρα,  α;,  s.  f.  vul.  a  ladle,  large 
spoon. 

Χουλιαράχι,  ου,  3.  η  vul.  a  little  spoon. 

Χουλιάρι,ου,  s.  n.  vul.  a  spoon,  a  ladle. 

Χουλιαριά,  ας,  s.  f.  vul.  a  spoonful. 

ΧουλιαρΙζω,  v.  a.  vul.  to  eat  by  spoon- 
fuls. 

Xoupji.a'it,  ou,  (turk.)  8•  n.  —  ^ουρριάδα, 
ας,  s.  f.  a  date. 

Χουρμαδιά,  ας,  (turk.)  3.  f-  the  date 
or  palm  tree. 

Χουρμάς,  (turk.)  s.  m.  a  date. 

Χους,   you,  s.  ra.  dust. 

Χούφτα,   see  φούχτα. 

Χουφτιάζω,   see  φουχτιάζω. 

Χουχουλ'ιζω,  v.  a.  vul.  to  blow  upon 
warmly. 

Χο/λιάζω,  V.  a.  V.  n.  vul.  to  seethe, 
to  boil. 

Χοχλάδι,  ου,  3.  η.  vul.  a  pebble. 

Χοχλάχα,  ας,  s.  f.  vul.  a  Stone,  large 
stone. 

Χοχλάχια,  ων,  v.  η.  vul.  pi.  pebbles, 
gravel. 

Χο/λάχιβ|ΐα,  ατός.  s.  η.  vul.  bubbling. 

Χο/λαχω,  άω,  v.  η.  vul.  to  bubble. 

Χό/λαί,αα,  ατο;,  s.  η.  vul.  seething, 
boiling. 

Χράνος,  ou,  s.  m.  vul.  a  kind  of  radish 
used  as  mustard. 

Xpt'ia,  a;,  s.  f.  want,  necessity,  need, 


occasion;  είναι  χρεία, it  is  necessary; 
δέν  εΤναι  χρεία,  there  is  no  necessi- 
ty, there  is  no  occasion;  r,ii  τΊν  ?χω 
χ^ρείαν,  I  have  no  need  of  him:  I  do 
not  care  for  him;  I  am  not  afraid 
of  him;  τις  ή  χρεία  τούτου,  what  is 
the  use  of  that?  what  need  have  we 
of  that?.(anoraTo;)  a  privy,  water- 
-closet. 

Χρειάζομαι,  v.  n.  to  want,  to  have 
need,  be  in  want,  be  in  necessity: 
τούτο  μου  χρειάζεται,  I  have  need  of 
this:  αυτό  δέν  χρι.άζεται,  there  is  no 
need  of  that. 

Χρεϊος,  see  χρέος. 

Χρειώοης,  ες,  ad.  necessary,  needful, 

Χρεμετίζω,  v.  n.  to  neigh  as  a  horse. 

Χρεμέτισμα,  ατός,   s.    η.  neighing. 

Χρεμετισμδς,  οΰ,  see  χρϊμέτισμα. 

Χρεόνω,  V.  a.  to  debit:  —  χρεόνομζι,  to 
get  into  debt. 

Χρέος,  ους,  s  η.  duly,  debt:  αυτό  εΤναι 
χρέος  μου,  that  is  my  duty:  τ,μάσιο» 
χρέος,  public  debt  of  the  state,  na- 
tional debt. 

ΧρεωχοΓία,  ας,  s.  f.  failure,  failing, 
bankruptcy. 

Χρεωκό-ος,  ου,  s.  m.  a  bankrupt. 

Χρεωχοτιώ,  'ω,  v.  η.  to  fail,  break, 
become  bankrupt 

Χρεωλυ•3•.α,  ας,  s.  f.  —  /ρεώλυτρον,  ou, 
χρεωλύαιον.ου,  3  η   sinking  of  a  debt. 

Χρεωλυτιχός,  ή,  όν,  ad.  that  which  re- 
gards the  sinking  of  a  debt,  debt 
sinking. 

Χρεωδοοία,  ας,  s.   f.  payment  ot  debts. 

Χρέωσις,  εως,  s  f.  debiting  an  account. 

Χρεώίτης,  ou,  s.   m.  a  debtor;  obliged. 

Χρεωστιχός,  ή,  όν,  ad.  relating  to  a 
debt;  promissory;  χρεωιτιχή  ομολο- 
γία, a  promissory  note. 

Χρεωατιχώς,  adv.  by  duty  bound. 

Χρεωστώ,  έω,  v.  a.  v.  n.  to  owe:  (ί"/,ω 
χρέος)  I  am  bound, amobliged, it  is  my 
duty:  ^ρεοητώ,  έ'χω  να  δώιω,  I  owe, 
I  am  in  debt. 

Χρεωφειλέττίς,  Ου,  s  m  a  debtor;  a  cre- 
ditor. 

Χρήζω,  V.  a.  to  need,  have  occassioa 
for,  to  want. 

Χρτ,μα,  ατός,  s.  η.  a  thing  used,  mo- 
ney: τα  χρήματα,  money,  necessary 
things,  riches,  wealth. 

-Κ^τ,ματίζω,  V.  η.  tO  be:  έχρημάτιαΐ  8i- 
δάίχαλος,  he  has  been  a  teacher: — 
χρτ,ματίζομαι ,  to  make  money,  get 
rich,  enrich  one's   self. 

Χρηματιχός,  ή,  όν,  ad.  pecuniary,  mo- 
ney. 
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Χρτ,ματιχώ{,  adv.  ία  a  pecuioary  point 
of  view. 

Χρτ,ματιστήρ'.ον,  ου,  s.  η.  exchange, 
burse;  oracle,  a  place  where  ora- 
cles are  delivered. 

Χρηματόοεμα,  ατός,  s  η  a  bag  of  mo- 
ney,  a  group. 

Χρη5:μεύω,  V.  D.  to  Serve,  be  of  use, 
be  useful:  ε;ς  li  /ρησ  ρεύε:;  of  what 
use  is  it?  what  does  it  serve  for? 
Si/  /ρΐ",ιιμεύϊ•.,  it  is  of  no  use,  it  is 
useless. 

Χρήσιμος,  ov,  ad.  fit  for  use,  useful, 
profilable,  serviceable. 

Χρτ,σιμόΐΓ,ς,  ητος,  s.  f.  utilitj',  useful- 
ness. 

ΧρΓ,ϊίμοι;,  adv.  usefully. 

Χρτ,σις,  εω;,  s.  f.  use,  utility;(ii:oXxua•.;) 
enjoyment. 

Χρησμοϊοτώ,  έω,  V.  a.  to  prophesy, 
foretell,  deliver  an  oracle. 

Χρτ,σμολογ'υ,  ας,  s•  f.  oracle,  pro- 
phecy. 

Χρτ,σμολόγος,  &u.  s.  m.  a  prophet,  in- 
spired, oracular  bard. 

Χρηϊμολο^ίϊ,'ω,ν.η.  to  deliver  oracles 

Χρηομό;.  οϋ,  s.  m    an  oracle 

Χρηαμω^ός,  οϋ,  s.  m.  a  prophet,  an  o- 
racular  bard. 

ΧρηϊτοήΟε'.α,  ας,  3.  f.  politeness,  good 
manners,  manners,  behaviour,  good 
conduct,  good  breeding. 

Χρηατοήθη;,  ες,  ad.  polite,  well  bred. 

ΧρηιιολογΙα,  ας.  s  f.  fair  speaking, 
fine   words. 

Χρτ,στομά6ε;α.  ας,  s  f  a  classbook,  a 
reader,  a  rea'linp  book  containing 
select  pieces  extracted  from  the 
best  authors;  useful  learning. 

Χρηίτός,  ή.  έν,  ad.  useful,  beneficial; 
kind  hearted,  lenient,  good;  honest; 
pleasant. 

Χρηστότη;,  ητος,  s.  f.  usefulness. 

Χρηαιώς,  adv.  kindly;  agreably,  plea- 
santly,  honestly. 

ΧρΙαις,  εως,    s,   f.  unction,    anointing: 

ίίχάτη  χρ'ισίί,  £ϋ/_έλα•.ον,  extreme  un- 
ction. 

Χρίσμα,  ατός,  s.  η.  anointing,  unction^ 
τό  Άγιον  -/ρίσμα,  the  Holy  oil,  the 
chrism. 

Χρ'στετιώνυμος,  ov,  ad.  called  after  the 
name  of  Christ. 

ΧριατιανΙζω,  v.  a.  to  make    christian. 

Χριστιανικός,  ή,  όν,  ad.  christian 

Χριοτιανιχώς,  adv.  christianly,  like  a 
christian,  in  a  christian  manner. 

Χρ.ίτιανισμός,  οϋ,  s.    m.    Christianity; 


Χρΐ5Τΐανομά/ος,  ov,  ad.  an  enemy  of 
Christianity. 

Χρίϋτιανός,  οϋ,  s.  m.  a  christian. 

Χριστιανοσύνη,  ης,  s.  f.  Christendom, 
Christianity. 

Χριστοχτόνος,  ov,  ad.  Christ   killing. 

Χρ•στομά•/ος,  ov,  ad.  opposing  Christ, 
an  enemy  of  Christ,  an  antichrist. 

Χριστομ'ιμητος  ov,  ad.  imitating  Christ. 

Χριστός,  ή,  όν,  ad.  anointed. 

Χριστό;,  οϋ,  s.  m.  Christ  the  Anointed, 
Ίησοϋς  Χριστός,  Jesus  Christ 

Χριστοτό/.ος,  ov,  ad.  bearing  Christ. 

Χριστούγεννα,    ων,  s.  η.  pi.  Christmas. 

Χριστώνυμος,  ov,  ad.  called  by  the 
name  of  Christ. 

Χρ'ω,  V.  a.  to  anoint,  daub. 

Χρόα,  ας,  —  χροιά,  α;,  s.  f.  colour  of 
the  skin,  complexion. 

Χρονιά,ας,3.  f.  the  duration  of  a  year; 
year's  rent;  a  year's  wages. 

Χρονιάριχος,  η,  ov,  ad.  annual,  one 
year  old. 

Χρονιάτιχον,  ου,  s.  η.  year's  wages. 

Χρονίζω,  V.  a.  V.  n.  to  delay,  procra- 
stinate; (συμπληρώ  έτος)  to  become 
one  year  old. 

Χρον^χά,  ijv,  s   pi.  annals,  chronicles. 

Χρονιχόν,  οΰ,  s.  η.  anniversary. 

Χρονικός,  ή,  όν,  ad.  annual,  yearly,  of 
a  year. 

Χρονικώς,  adv.  annually,  yearly. 

Χρόνιος,  ο,  Ov,  s.  n.long,  tedious, 
late,  protracted. 

Χρονισμός,  οϋ,  s.  s.  m.  tarriying,  de- 
laying, procrastination. 

Χρονογραφία,  ας,  s.  f.  chronology,  re- 
cord of  time,  annals. 

Χρονογράφος,  ov,  s.  m.  a  chronologist, 
writer  of  annals. 

Χρονολογία,  ας,  s    f.  chronology. 

Χρονολογικός,  ή,  όν,  ad.  chronological. 

Χρονολογικώς,  adv.  chronologically. 

Χρονολόγος,  ου,  s.  m.  a  chronologer. 

Χρονολογόΰ,  έω,  v.  a.  to  date. 

Χρονόμετρον,  ou,  s.   η    a  chronometer. 

Χρόνος,  ou,s.m.(vulg.)  a  year,(anc.  gr. 
time;  quantity  of  asy liable:  χάθε/ρό- 
vov  every  year:  xai  τοϋ  χρόνου,  or  εις 
χρόνους  πολλούς,  I  wish  you  many 
years:  κακίν  ypovov  vi  ε"/ης,  may 
evil  attend  you. 

Χρονοτριβή,  ης,  s.  f.  delay;  loitering. 

Χρονοτριβώ,  έω,  v.  η.  to  loiter,  delay, 
pass  time,  lose  time. 

Χρονοτριβώ,  έω.  v.  η.  to  loiter,  delay, 
pass  time,  lose  time. 

Χρυσαίετος,  ου,   s.  m.  golden  eagle. 

Χρυσαλίοα, — /ρυιαλίς,  ίδος,     S.  f.  chry• 
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salis,  the  grub  from    which   comes 
the  butterfly. 

Χρυσολοιφή,   ης,  s.   f.  gilding. 

ΧρυίάνΟεμον,  ou,  s-  n.     corn    marigold, 
chrysantheme,  a  plant. 

Χρύσαυγώ,  έοι,τ.  η.  to  shine  like  gold. 

Χρυσάφι,  s.  n.  vul.  gold  thread;    wire 
ribbon. 

Χρυ^βφιχόν,  οϋ,  s.  η.  Tul.  a  jewel. 

Χρυσεΐον,  ou,  s-  n.  a  gold   mine 

Χρυσή,  ης,   s.  f.  (ίκτερος)  jaundice. 

Χρυσήλατος,  ov,   ad.  made   of  gold. 

Χρυσ'ιζω,  v.  n,  to  look  like  gold. 

Χρυσ'ιον,  ou,  s.   n.  gold  coin 
'Χρυσ'ιτις,  ιδος,  s.  f.  gold  bearing    ore. 

Χρυσόβουλλον,  ου,  s.  η.  diploma. 

Χρυοογράμματος,   ov,  ad.     having    gold 
letters. 

Χρυσοδαχτΰλιος,  ov,    ad.     wearing    gold 
rings. 

Χρυσόδετος,  ov,  ad.  bound  with  gold. 

Χρυσοειοτ,ς,  ές,  ad.  like  gold,  yellow. 

Χρυσό8ρονος,  ov,    ad.  having  or  sitting 
on  a  golden  throne. 

Χρυσόχαρπος,   ov,     ad.    having     golden 
fruit. 

Χρυσοκέντητος,  ov,  ad.  embroidered  with 
gold. 

Χρυσόχερως,  ω,    ad.  having    golden  or 
gilded  horns. 

Χρυσόχολλα,  ης,    s.  f.    gold     solder,   a 
sort  of  mineral. 

Χρυσοχόλλητος,ον,  ad.  soldered  or  Stud- 
ded with  gold. 

Χρυ:ο-/.όριης,  ov,  ad    golden  haired. 

Χρυσολά/ανον,  ou,  s.  n.  (βοτ.)  wild  rue. 

Χρυσολάτρης,  ες,  ad.  worshiping  gold. 

ΧρυσόλιΟος,  00,  s.  rn.    a    chrysolite;  a 
precious  stone  of  a  gold  colour. 

Χρυσομάλλης,  ες,  ad.  gold  haired,  hav- 
ing yellow  hair. 

Χρυσομαλλούσα,  ης,  S   f.  a  female  with 
golden  or   yellow  hair. 

Χί.υσ6μηλον,  ου,  s.     η    love    apple,  to- 
mato; orange. 

Χρυσόμυια,ας,  S.  f.(ivTO^.)  floral  beetle. 

Χρυσόνημα,  ατός,  8.  η.  gold  wire. 

Χρυσόνω,    v.  a.  to  gild  or    inlay   with 
gold. 

Χρυσόςυλον,  ou,  s   n.  buckthorn. 

Χρυιίι:α•3τος,  ov,  ad.  gilded. 

Χρυσοπλέχαμο;,    ov,    ad      with    golden 
curls. 

Χρυσόπραοος,  ou,     s.  m.  chrysoprasus, 
a  sort  of  precious  stone. 

Χρυσόπτερος,  ov,  ad.  golden  winged. 

Χρυσορρήμοιν,  όνος,  ad.  mellifluous. 

Χρυσές,  ou,  s.  m.  gold;  money,  wealth; 
ad.  golden. 


Χρυσοστίφανος,  ov,  ad.  wearing  a  crown 
of  gold. 

Χρυσόστομος,  ov,  ad  golden  mouthed; 
eloquent. 

Χρυσουργός,  ou,   s•  m   a  goldsmith. 

Χρυσουργώ,  έω,  v.  η.  to  work  in  gold. 

Χρυσούς,  η,  οΰν,  ad.  of  gold,  golden, 
,  gold- 

Χρυσο'υφαντος,  ov,  ad.  interwoven  or 
inlaid  with  gold. 

Χρυσόφα,  ης,  s.  f.  (i/.0.)   vul.   gold-fish. 

Χρυσοφαής,  ές,   ad.   bright  like   gold. 

Χρυσοφάλαρος,  ov,  ad.  gold  trappinged. 

Χρυσοφόρο;,  ov,  -/ρυσοφορεμένος,  η,  ov,  ad. 
wearing  gold. 

Χρυσοφορώ,  6ω,  v.  η.  to  wear  gold. 

Χρύσοφρυς,  υος,  ad.  (ΊχΟ.)  gold  fish. 

Χρυσο•/άλινος,  ov,  ad.  having  a  golden 
bridle. 

Χρυσο/οεϊον,  ου,  s.  η.  a  gold  smith's 
shop. 

Χρυσοχοία,  ας,  s.  f.  goldsmith's  trade, 
melting  gold. 

Χρυσο/όος,  ou,  s.  m.  a  goldsmith;  gold 
refiner,  melter  of  gold. 

Χρυσός  ρους,  ouv,  ad.  gold  coloured. 

Χρυσό/ωμα,  ατός,   S.   η.   gold  dust. 

Χρύσωμα,  ατός,  s.  η.  gilding  with  gold. 

Χρυσορυχεΐον,  ου,  S•  η.  a  gold  mine. 

Χρύσωσις,  εω;,  s.  f.  gilding. 

Χρυοωτής,  οϋ,  s.  m.  a  gilder. 

Χρώμα,  ατός,  s.  η.  colour,  paint. 

Χρώμαι,  V.  a.  V.  n.  to  use,  treat,  be- 
have towards,  touch,  handle. 

ΧρωματΊζο),  V.  a.  to  colour,  to  paint. 

Χρωματικός,  ή,  όν,  ad.  of  colour. 

Χρωμάτισμα,  ατός,  s-  η.  —  χρωματισμός, 
oO,  s.  m.  colouring. 

Χρωματογραφία,  ας,  s.  f.  painting  or 
drawing  in  colours. 

Χρώμ'.ον,  ou,  s.  n.  chrome,  chromium. 

Χ'ρώς.  ωτός,  S.  m.  the  body,  the  skin. 

Χρωστήρ,  ηρος,  S.  m.  painter,  dyer;  a 
painter's  brush. 

Χρωστώ,  vul.  see  /ρεωστώ. 

Χταπόδι,  s.  η.  vul.  a  polypus. 

Χτένι,   vul.  see  χτένι. 

Χτεν'ιζω,  v. a. vul.  to  comb;  see  χτενίζω. 

Χτίζω,  vul.  see  χτίζω. 

Χτιχ  όν,  οΰ,  s.  η.  vul.  consumption. 

Χτύπος,  ου.  vul.  see  χτύπος. 

Χτυπώ,  vul.  see  χτυπώ. 

Χυδαίζω,  v.  η.  to  be  vulgar,  use  vul- 
gar language. 

Χυδα'ίχός,  ή,  όν,  ad.  vulgar. 

Χυδαϊχώς,  adv.  vulgarly. 

Χυδαισμός,  οϋ,  s.  m.  a  vulgarism,  vul- 
garity. 

Χυδαιολογία,  ας,  s..f.  vulgar  language. 
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Xu^xTo;,  3,  ον,  ad  vulgar,  common:  ό 
χυδχΤος  λχό;,  the  common  people,  the 
mob. 

Χύϊτ,ν,  adv.  abundantly;  in  a  crowded 
manner;  pell-mell•  ό  /ύίην  λιός,  the 
vulgar. 

Χολόνω,  ad.  to  convert  into  juice;  to 
soak. 

ΧνλόπΓ,ττζ,  »;,  s.  f.  gruel;  ι?»γε  'v' 
/νιλόπΓ-ταν,  he  has  had  a  flat  refu- 
sal in  wooing,  he  has  been  supplan- 
ted, he  has  been  left  in  the  lurch. 

Χ«λοποΊτ,ιΐ{,  εω;,  s.  f.  change  into 
juice. 

Χυλό;,  οΰ,  $.  m.  juice,  gravy;  starch, 
paste,  chyle. 

Χυλώίης,  ις,  ad.  full  of  chyle,  juicy. 

Χύλωιι;,  £ω;,  3.  f.  chylification,  pro- 
ducing chyle. 

Χύμα,  «τος,  s•  η.  pouring  out.  shed- 
ding abundance;  gravel;  small  peb- 
bles. 

Χυμία,  α;,  s.  f.  alchymy;  chemistry. 
see  γτ,μν.Λ. 

Χυμίζω,  V.  η.  to  rush  on  in  a  rage, 
fall  upon. 

Χ«μΐ7.ή,  f,;,  s.  f•  chemistry. 

Χυμιχό;,  ή,  6v,  ad.  chemical. 

Xu;iixo;,  cu,  s.  m.  a  chemist. 

Χυμικως,  adv.  chemically. 

Xjuo;,  cti,  s.  m.  juice,  gravy,  humour. 

Χνμώϊτ,;,  ε;,  ad.  juicy,  moist. 

Χύνω,  V.  a.  to  pour  out,  shed,  cast; 
found;  £/'j3e  r.-nsi.  οάχρυι,  he  shed 
bitter  tears:  /ύνε•.  λαατιοίν  φως,  it 
gives  or  sheds  brilliant  light;  ε/υσί 
τά  μυχλά  του, he  blew  out  his  brains: 
γύνομχ•.  izi'/ω  ε";  τ.νι,  I  fall  upon  a 
j.crson:  /Jvoux:,  to  be  spread,  dif- 
fused. 

Χύίΐ|ιθ<.  ου,  s•  η.  —  /'J"?'  '^!>  s  f 
pou.-ing  out,  fusion,  shedding;  spil- 
ling, casting  out.  throwing  away: 
yJ-^-i  τοϋ  Γ.λ'Λου,  the  lightening  of  a 
ship. 

Xjtts'.ov,  ου,  s.  η  foundery,  melting 
house,  smeltery. 

Χυτός,  f„  όν,  ad.  cast,  thrown,  foun- 
ded. 

Χύτρχ,  ας.  s.  f.  a  pot,  seething  pot. 

Χωλαίνω,  V.  η.  to  be  lame,  to  lame, 
limp,  hobble. 

Χωλός,  ή,  όν,  ad.  lame,  maimed. 

Χωλότη;,  ητο;,  s.  f-  lameness 

Χωμζ,  ατός,  s.  η.  earth,  clay;  dirt; 
ground;  territory;  country,  posses- 
sion. 

Χωμχτέν.ος,  ια,  ον,  ad.  vul.  made  of 
earth,  earthen. 


ΧωματΊλα,  α;,  s.  f.  vul.  a  Smell  of 
earth. 

Χώνευμα,  ατο;,  s.  η.  digesting. 

Χώνευΐ;;,  εω;,  3.  f.  digestion. 

Χωνευτήίιον,  ου,  s.  η.  a  crucible,  a  pot 
for  melting  metals,  a  mould. 

XuivHUTT,;,  οΰ,  s.  m.  a  digester;  a  moul- 
de  r. 

Χων-υτ'.χό;,  ή,  όν,  ad.  digestive,  good 
for  digestion,  that  helps  digestion, 
that  digests  easily. 

Χωνιυτό;,  ή,  όν,  ad  digestible;  fusible; 
(■/υτός,  τηχτός)  cast,   molten. 

Χωνεύω,  v.  n.  to  digest. 

Χώνεψ-.ς,   see    χώνευσ•.;. 

Χωνί,  οΰ,  s.  η    vul.  a  funnel. 

Χώννω,  V.  a. to  bury,  conceal,  to  thrust 
into  (anc.)  to  heap  up  earth;  raise  a 
mound,  bury. 

Χώρα,  χ;,  s.  f.  country;  territory;  a 
town,  city;  large  village. 

Χωρατά;,  χ,  8.  m•  vul.  play,  joke, 
sport;  τό  εΤττα  Sii  -/(ύριτά,  I  said  it 
for   sport. 

Χωρατχτζτ,ς,  see  ^ωρατευτής. 

Χωράτευμα,  ατο;,  3-  η.  vul.  joking, 
sporting,   playing  a  trick. 

Χωρατευτής,  οΰ,  s  vul.  m•  a  person 
who  jokes,  plays  tricks,  a  wit, quiz. 

Χωρατεύω,  v.  n.  vul.  to  joke,  sport, 
play  tricks. 

Χωράφι,  ou,  s.  U-  vul.  a  field. 

Χωρ-Γί3χοπο;,  ου,  s  m-  vicar  of  a  bi- 
shop . 

Χωρτ,τιχό;,  ή,  όν,  ad.  capacious. 

XojpT,T;xOTT);,T|To;,  s  f.  capacity: — πλοίου, 
tunnage. 

Χώρ:α,   adv.  apart,  separately. 

Χωριανό;,  ή,  όν.  ad.  vul.  country:  8. 
m.  a  villager,  a  peasant,  country- 
roan. 

Χωρ'.άττ,;,  ou,  s.  m.  vul.  a  rustic  fel- 
low, an  impolite  person;  a  rude  fel- 
low. 

Χωρ'.ατιά,  α;,  s.  f-  vul.  impoliteness, 
rudeness,  rusticity. 

Χωε.άτιχχ, adv. vul. impolitely,  rudely. 

Χωριάτικος,  η.  ον.  ad.  vul.  country 
like,  rustic, rude,  rough,  unpolished. 

Χωρ..άτΐ3σχ,  η;,  S.  f.  vul.  a  country 
woman,  a  rude  woman. 

Χωριχτοτιούλχ,  χς,  S  f.  vul.  a  country 
girl. 

Χωρ'.ατόττουλον,  ου,  S  η.  vul.  a  country 
boy . 

Χω?•.χτο3ύνη.  r,;,  s-  f-  f.  vul.  rusticity, 
rusticness 

Χα>οίϊω.  V.  η.  to  divide,  separate,  sun- 
der, divorce:  χ<"7.?ίζω  ττ,ν  γυνχΐ/.α,  -/.ω- 
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ρΊζομαι  άπό  τί,ν  γκναΐ/,ι,  to  dirorse 
one's  wife,  to  separate  from  a  wife: 
/ωρίζω  TO  -/hi  [ίου,  I  cut  0  ff  my  hand. 

Χωρ'.χός,  ή,  όν,  ad.  rustic,  peasant:  s. 
m.  a  villager,  countryman,  peasant. 

Χωρίον,  Ου,  s.  η  a  village,  country 
town;  a  passage,  a  section  of  a  book 
or  work,  test. 

Χωρί;,  prep.  and.  adv.  without,  sepa- 
rately, apart,  besides. 

Χωριαιά,  see  ywp'.o'.;. 

Χώρια•.;,  £ω;,  s.  f.  separation,  divorce. 

Χώρ'.σιια,  ατός,  s.  η  a  partition,  cut- 
ting out,  splitting. 

Χωρισμό;,  οΰ,   s.  rn    saparation. 

Χωριστά,  adv.  apart,  separately;  dis- 
tinctly, one  by  one. 

Χωριστή;,  οΰ,  s•  m.  a  divider,  separa- 
tor. 

Χοιριστός,  ή,  όν,  ad.  separate. 

Χωριστό•/ άρτι,  s  η.  vul.  an  act  of  di- 
vorce;  see   διαζύγιον. 

Χωρ'ιστρζ,  α;,  s  f.  vul.  the  partition  of 
the  hair  on  the  forehead;  a  female 
divider. 

Χωρογραφία,  α;,  s.  f.  chorography, 
description  of  a  country  or  place. 

Χοιρογραφ  χός,  ή,  όν,  ad.  relating  to  the 
description  of  a  country. 

Χωρογράφος,  ου,  s.  m.  one  who  descri- 
bes a  country;  a  surveyor. 

Χωρογραφί),  έω,  v.  a.  to  Survey  land, 
describe  a  country. 

Χώρος, ou,  s.  m  a  place,  region;  space; 
area. 

Χωρομέτρη;,  ου,  s  m.  a  surveyor,  land 
surveyor. 

Χο)ρομ3τρια,  ας,  s  f  Surveying,  land 
surveying. 

Χωροφυλακή,  τ,ς,  s  f.  armed  police- 
force. 

Χωρο^ύλαί,  ϊ'-ος.  s    m.  a  policeman. 

Χωρ'ΰ,  έο),  v.  a.  to  contain,  hold,  com- 
prehend, receive,  accept;  v,  n.  to  be 
contained;  8έν  τό /_ωρε"  τ''  χε^άλι  μου, 
Ι  cannot  comprehend  it,  I  do  not  un- 
derstand it:  χ,ωρω,  to  go  or  come. 

Χωσιά,  ας,  s.  f.  vul.  a  lurking  or  hid- 
ing place. 

Χωσ'άζω,  v.  n.  vul.  to  hide,  lie  hidi 
lie  in  wait,  in  ambush. 

Χώσιμ'>ν,  ou,  s.  n.  vul.  driving  in;  fix- 
ing, thrusting,  pushing,  or  forcing 
in,  concealing,  hiding. 

Χωστά,  adv.  vul.  secretly,  in  a  liid- 
den   manner. 

Χωστάν,  οϋ,  s  η.  vul.  (τό  παιγν'ιοιον,) 
bide  and  seek. 


Χωστό;, ή, όν,  ad. vul.  deep, hidden, fixed 
in,  driven  in,  forced  in;  heaped  up 
with  earth. 


"^ 


"^ ,  ψ,  psee,  the  twenty  third  letter 
of  the  Greek  alphabet,  agrees  in 
sound  with  ps  in  English,  as  in  the 
word,  perhaps  When  used  as  a  nu- 
meral Ψ'.  stands  for  seven  hundred. 

Ψάθα,  ας,  s.  f.  vul.  a  mat;  a  rug. 

Ψαθάς,  α,  s.  m.  a  person  who  makes 
mats. 

Ψάθινος,  η,  ov,  ad.  of  straw;  of  mats, 
of  rushes. 

ΨαΟοΰρι,  ou,  s.  n.  vul.  cracknel. 

Ψαβυρός,ά,  όν,  ad.  friable,  brittle,  dry. 

Ψα'νω,  see  ψήνο). 

Ψαχάζω,  v.  a.  to  fall  in  drops,  drizzle; 
to  spot,  stain,  blot. 

Ψαλίοα,  ιδο;,  s  f.  a  pair  of  large 
scissors,  a  pair  of  shears. 

Ψαλιδάκι,  ou,  s.  n.  vul  a  pair  of  small 
scissors. 

Ψαλίδα;. a, s  m.  vul. maker  of  scissors• 

Ψαλ'δι.ου,  s.  n.  vul   a  pair  of  scissors• 

Ψαλιδιά,  Ϊ;,  s.  f.  vul  a  cut  of  Scis- 
sors (μεταφ.)  craziness,  levity. 

Ψαλιδίζω,  V.  a.  to  cut  with  scissors; 
to  curtail,  clip  off:  to  snuff  a  lamp 
or  candle. 

Ψαλιδισμα,  ατο;,  s  η.  vul.  a  cut  with 
scissors. 

Ψαλιδοχίρι,  ου,  s  η.  vul.  candle  snuf- 
fers. 

Ψαλιδωτός,  ή,  όν,  ad.  in  the  shape  or 
form  of  scissors. 

Ψαλίζω,  V.  η.  to  cut  with  scissors. 

Ψαλι;,  ιδ.ς,  ad.  a  pair  of  scissors. 

ψ'άΧλω,  V.  av.D    to  sing;to  celebrate; 

'  (μεταφ.)  τοϋ  τβΤψαλα,  I  gave  him  a 
good  lecture. 

ψ'αλμολογώ,  έω,  V.  a  to  repeat  psalms- 
Ψαλμό;,  o5,s.  m.  a  psalm,  (προφ.  sam)• 

Ψαλμωδία,  ας,   s.   f-  psalmody, 

Ψ'αλμωδό;,  οϋ,  s.  m.  a  psalmist,  a  sin- 
ger of  psalms,  a  bard,  a   minstrel. 

Ψαλμω•ώ  έω,   V.   η.  to  sing  psalms. 

Ψάλ'σι'μον,  ou,  s.  η  vul.  psalm  singing. 

Ψαλτά,  adv.  in  a  singing  Way. 

Ψαλτή^.ιον,  ου,  s.  η  psaltery,  psalter, 
a  harp. 

Ψάλιη;,  ou,  s    m.  a  singer,  a  chanter. 

Ψιλτιχή,  τ,ς,  S.  f.  the  art  of  singing; 
a  book  of  sacred  music. 

Ψα):ιχόν,  οΰ,  s.  u.  what  is    paid    for 
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singing,  a  singer's  pay    or  reward: 

β•/•αινουντά     ψαλτιχί;      is    there     any 

thing  to  be  gained  by  it?  πόσα  etve  τά 

ψϊλτιχϊ;  what  is  the  dammage?  i.  e. 

what  expense? 
Ψιλτός,  ή,  όν,    ad.     sung;    proper    for 

singing;    that  can  be  sung. 
Ψζλτοιι,  α;,  s     f.  a  female    singer,  a 

songstress. 
Ψίμμος,  see  ααμο;,  sand. 
Ψα(ί(ΐώ?η:,  ε;,  ad.  Sandy,  gravelly. 
Ψάνη,ης,  a    f.vul.  corn  when  shooting. 
Ψάξιμον,  ou,  s.  n.  vul.  the  act  of  fee- 
ling,    touching,     seeking,    search, 

searching. 
Ψάρ,  αρός,  s.  m•  a  starling. 
Ψαράδαινζ,  ο;,  s.  f.  vul.  a  fisherman's 

wife. 
ψβράί'.χοί,  η,  ov,  ad.  vul.    fishing,  be 

longing  to  a  fisherman,  to  fishing. 

xi  ψαράδιχα,  fish  market. 
Ψαράκι,ου,  s. η. vul. little  or  small  fish. 
Ψβρας,  α,  s.  m    vul.  a  fisherman. 
Ψάρευμ.»,  ατός,  s.  η.   vul.  fishing. 
Ψαρεύω,  v.  n.  vul.  to    fish:    (5i   άγ/Ί- 

oxou)  to  angle,  catch  fish. 
Ψάρι,  ου,  s.  η.  vul.  a  fish. 
Ψαρί,  ου,  s   η.  vul.  ash     colour,  gray 

colour;  ad.  ash  coloured. 
Ψβρικόν,  οΰ,  s.  η    vul.  fish,  provision 

of  fish. 
Ψβροδότανον,     ou,     s.    n.     vul.     Indian 

berry.  [boat. 

Ψαροχάίχον,  ou,  S•     n.    vul.     a  fishing 
Ψιροχόχζαλον.  ου,  s,    η.     vul.    a    fish 

bone;  whale  bone. 
Ψαρόλχολλζ,  ης,  s.   f.  vul.    fish     glue. 

isinglas. 
Ψαρ'ϊχόφινον,  oj,  s.  n,  vul.  fish  basket. 
Ψαρόλζγον  ου,     s.     η.     vul.    (όρνιΟ.)     a 

kingfisher. 
Ψαρ4λ»3ον,  ou,  s.  n.  vul.  fish  oil. 
Ψαρολ'ιμινη,  ης,  s    f.  vul.    a  fish-pond, 

a  lake. 
Ψαρομάλλης,  ou,  ad.  vul.  grayhaired. 
Ψαρίνι,  ου,  S.  η.  vul.  a  starling. 
Ψαρόνο»,  V.  a    vul.  to  dirty  with  fish. 
Ψαροπάζαρον,  ov,S.n.  vul.  fish  market. 
Ψζροπώλης,  ou,     s.     m.     vul.     a     fish 

monger. 
Ψίροποϋλι,  ου,  3.  m.  vul.    (ο'ον.θ.)    pa- 
stor; heron 
Ψβρός,  ή,  όν,  ad.    vul.  gray,    gristly. 
Ψ»ρό•.οτ:ος,  ου,   s    πι.     vul.     fishery,  a 

place  where  fish  abounds. 
Ψιροϋ,  ο•;ς.  s    f.  vul.  a  female  fisher, 

a  fisherwoman. 
Ψαροϊάγος,  ou,  ad.  vul.  that  eats  fish, 

fish  eating,  living  on  fish. 


Ψαασά/ορτον,  ou,  s.  n.  vul.  (βοτζν.)  bu• 
glo-weed.. 

ΨαΟσις,  εϋ)ς,  s.  feeling,  touching. 

Ψαύω,  V.  a.  to  touch,  to  feel. 

Ψα/νόν,  ou,  s    n.  vul.    flesh    without 
bones. 

Ψα/νός,  ή,  όν,  ad.  thin,  meager;  poor; 
lean. 

Ψάχνω,  V.  a.  vul.  to  touch,    feel    at; 
examine;  (ζητώ)  seek,  search. 

Ψαύω,  V.  a:   to  touch,    feel     on;    try; 
rub. 

Ψεγάοι,  ου,  s   η.    vul.  a  defect,  fault, 
deficiency. 

ΨίγϊΟ'.άζω,  V.  a.  vul.     to  criticise,  to 
find  fault  with 

Ψίγω,  V.    a.  to  blame,     reprove,     re- 
proach. 

Ψείρα,  ας,  s.  f.  vul.  a  louse. 

Ψε  ρ'.άίω,  V.  η.  vul.  to   get    lice,     be 
lousy. 

Ψεφιάρη;,  α,   '.κον,  ad.   vul.  lousy;  ούσ. 
a  lousy  fellow. 

ΨείΓίαίμα,  ατός,  s.  η.   vul.  lousiness. 

Ψε•.ρ•'ζω,  V.  a.  vul.     to    louse,    catch 
lice:  ψειρίζομαι,  to  louse  one's    self. 

Ψεχάοιον,ου.  s  η.  a  Small  drop;  a  Spot, 
a  stain. 

Ψεχάζω,  V.  η.  to  drop,  drizzle  as  rain. 

Ψε/.άς.  ά5ος,  s.  f.  a  drop;   dew;  dust. 

ΨΙχτης,  ou,  s.  m    a  blamer,    censurer. 

Ψεζτός,  ή.  όν,    ad.     blamable,     repre- 
hensible. 

Ψελλίζω,  V.  η.  to  lisp,    falter,    stam- 
mer, stutter. 

Ψίλλιον,   ου,  s  η.  a  bracelet;  armlet;  a 
bridle,  a  collar. 

Ψέλλ'.σμα,  ατο:,  3.  η.  faltering,  stam- 
mering. 

Ψελλισμός,  οϋ,  s    m.  lisping,  stamme- 
ring. 

Ψελλός,  ή,  όν,  ad.  lisping,  stammering, 
tongue-tied. 

Ψέμα,   see  ψεϋαα. 

Ψίνυΐ,  see,  'Ιήν^'- 

Ψ;ς.  adv.  vul.  yesterday,  last   night  • 

ψΞσινός,  ή,  όν,  ad.  vul.  of    yesterday, 

yesterday's. 
Ψευδάγγελος,  ou,s.  n.  false  messenger. 
Ψευοάδελϊος,  ου,  s.  m.  a  false  brother. 
Ψευξαπόστολοι,,  ou,     s    m.    a     false     a- 

postle. 
Ψευδάργυρος,    ou,    s.    n.    false    silver, 

spelter,  zink. 
ψΞυδε-'ιραφο;,  ov,  ad.  having    a     false 

inscription,  pseudonymous. 
Ψευδεπ'.γραϊώ,     ii»,    v.  a.    to    inscribe 

falsely. 
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Ψευ5ε«λά2£ΐα,  α;,  s.  f.  false  devotion, 
hypocrisy. 

ΨΕυοευλα6ής,  I,  ad.  hypocritical. 

Ψί-υϊή;,  ί;,  ad.  false,  untrue,  lying. 

ψξυοιερϊύ;,  έω;,  s.  m.  a  false  priest. 

Ψεϋϊοδιίάσζιλο;,  ou,  s.  m.  a  false  tea- 
cher. 

Ψιυο'.ατρό;,  οΰ,  s.  m.  false  doctor,  a 
quack. 

Ψόυδοχαττ,γορΙα,  a;,  s.  f.  false  accusa- 
tion. 

Ψευδοχατήγορος,  oj,  s.  ra  a  false  ac- 
cuser. 

Ψευξοκατηγορώ,  έω,  v.  a.  to  accuse  fal- 
sely 

Ψευδοχήρυξ  υκος,  s.  m.  a  proclaimer  of 
falsehood,  false  herald. 

ψευδοχλειδιον  ου,  S•   η.  a  false  key. 

Ψευδολϊτρεία,  α;,  s.  f.  falfe  worship. 

ΨευδολογΙι,  a;,  s.  f.  falsehood,  a  lie. 

Ψευδ'Λόγο; ,  Oj,  s.  m.  a  person  who 
tells  lies,  a  liar. 

Ψευδολογω,  Ιω,  v.  η.  to  lie,    tell   tales 

Ψεύδοαιι,  v.  n.  to  lie,  to  tell  lies. 

Ψεϋϊόμιντις,  εοι;,  s.  m  a  false  diviner. 

Τε«δομαργαρΙττ|ς,  ou,s.  n.  a  false  pearl 

Ψευδομάρτυ;,  υρος,  s  m.  a  false  wit- 
ness. 

Ψευδομιρτ^ρία  α;,  s  f.  false  testimony, 
false  witness. 

Ψευόομαρτυρω,  ίω,  v.  η.  to  bear  f.ilse 
witness. 

ΨευδοπχιδεΙοί,  α;,  s.  f  false  wisdom, 
bad  instruction,  bad  learning. 

ΨευδοπάρΟενος,  ov,  ad  falsely  preten- 
ding to  be  a  virgin. 

ψευίοπατρνώχΓ,;,  oj,  s.  m.  .1  false  pa- 
triot. 

Ψευδοιιατριωησριί;,  οϋ,  s.  m.  a  false 
patriotism. 

Ψί^ίοπάτωρ,  ορός,  s.  m.  a  false  father. 

Ψευδοπολ'ιτη;,  ou,  s    m.  a  false  citizen. 

Ψευδοπρεοβευτή:,  οϋ,  s.  ra.  a  false  am- 
bassador. 

ΨευδοίΓροφητεία,α;,  s.  f.  false  prophecy. 

ψευδοπροφητεύοι,  v.  n.  to  deliver  a 
false  prophecy, 

Ψευδοπροφήττ,ς,  ou,  3.  m.  a  false  pro- 
phet. 

Ψυδορχ'ια,  α;,  s.  f.  perjury,  a  false 
oath. 

Ψεύδορχο;  ov,  ad.  perjured,  having  ta- 
ken a  false  oath. 

Ψευδορχό),  έω,  s.  η.  to  swear  falsely, 
perjure  one's  self. 

Ψεύδος,  ou;,  S.  n.  a  lie,  a  falsity,  a 
falsehood,  an  untruth. 

Ψευδοοοί'ια,  α;,  3.  f .  false  or  vain  wis- 
dom. 


Ψευδόσοφο;,  ov,  ad.  vainly  wise,  a 
charlatan. 

Ψευδόστο;ϋΐο;,  ov,  ad.  lying,  uttering 
falsehood 

Ψευδοφιλ07θ5θ;,  ou,  s.  m.  a  false  philo- 
sopher. 

Ψευδό/ puTiavo;,  ή,  όν,  ad.  a  false  Chri- 
stiaa. 

Ψευδόχρ.ατοί,  ou,  s    m.  a  false  Christ. 

Ψευδό-/ puao;,  ov,  ad.  of  coaterfeit  gold. 

Ψεύδω,  v.  a.  to  give  the  lie,  contra- 
dict. 

Ψευδωνυμ'ιι,   ας,   s.   f.  a  false  name. 

Ψευδώνυμος,  ov,  ad.  falsely  named, 
counterfeit,  pseudonymous. 

Ψευδονΰμω;,  adv.  under  a  fictitious  or 
false  name. 

Ψ'ευδώς,  adv.  falsely. 

Ψεΰμι,  ατο;,  s.  η.  a  lie,  falsehood,  fal- 
sity, an  untruth:  ε'νιι  όΧα  ψεύματι, 
they  are  all  lies:  ψεύμιτα  \  don't 
say  so  !  you  dou"t  mean  that  \ 

Ψεύατη;,  ου,  s.  m  a  liar,  m.  έ5γάζ'υ 
τινά  ψεύοτην,  to  give  one  the  lie. 

Ψεύτρχ,  ας,  s.  f.  vul.  a  liar. 

Ψεύτης,  s.  m    vul.  See  ψ•ύιττ|ς,  a  liar. 

Ψευτίζω,  v.  a.  vul.  to  give  the  lie, 
confute;  contradict;  frustrate;  adul- 
terate; reader  inferior  or  worthless. 

Ψευτιά,  ας,  s.  f.  vul.  a  lie,  falsehood, 
falsity. 

Ψεΰτιχα,  adv.  vul.  falsely,  deceitfully. 

Ψεύτιχος,  η,  ov,  ad.  vul.  sham,  false, 
deceitful. 

Ψε/αλ'ιδα,  Ιδο;    s.  f.  vul.  drop  of  rain. 

Ψε/αλΙζει,  v.  imp.  vul.  it  drizzles, 
rains  slightly.  [slight  rain. 

Ψε/άλισμα,  ατός,  s.  η.  vul.     drizzling. 

Ψήγμα,  ατός.  s  η.  vul.  a  chip,  splin- 
ter; ashes,  dust. 

Ψ'ηχτρα,  ας,  s.  f.  a  brush;  curryconrib, 
scraper,  rake. 

Ψ'ηλά,  adv.  high,  on  high,  highly, 
proudly. 

Ψηλάφημα,  οτος,  s.  η  feeling,  touch, 
groping. 

Ψηλάφη^ις,  εως,  s.  f.  touch,  feeling, 
groping. 

Ψηλαφητός,  ή.  όν,  ad.  palpable. 

Ψηλα:ρητως,  adv.  palpably. 

Ψηλαφω,άω,  v.a.  to  feel,  touch,  grope 
touch  lightly,  handle. 

Ψηλόνω,  V.  a.  V.  n.  vul.  to  raise, 
exalt,  lift  up:  τό  ψήλωαε,  he  is  be- 
come proud,  haughty. 

Ψηλός,  vul.  see  υψηλός,  high,  lofty. 

Ψήλωμα,  ατός,  3  η.  vul.  raising,  ele- 
vation; exalting,  a  high  place,  a 
mound. 
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Ψημένο;,  η,  ον,  part.  pp.  roasted,  roast; 
baked;  cooked:  το  ψωαΐ  οέν  εΤνα•.  καλά 
ψημίνον,  the  bread  is  not  well  ba- 
ked: ψημίνον  χρέα;,  roast  beef  or 
muttOQ. 
Ψτ-,νω,  v.  a.  to  roast;  cook;  bake;  bura; 
parch:  ό  ήλιο;  τό  έψηα:,  tho  sua  has 
parched  it. 
Ψήβιμον,  ou,  s.    n.   roastiag,     baking, 

cooking. 
ψΓ|3τ•.χά,  ων,  s.   η.  pi.    vul      what     is 

paid  for  roasting  or  baking. 
Ψητ6ν,  o3,  s    n.    vul.    roast,     roasted 

meat. 
Ψηφοφορία,  α;,  a.   f.  voting,     suffrage. 
Ψηφοφορ'7:,  έω,  V.  a  to  vote,     to  bring 

cue  s  vote. 
Ψηφί,  3.  n.  vul.  letter,  character,  type. 
Ψηφίζω,  v.  a.  to  elect,    choose,    vote 
for,  elect  by  vote,  ballot;  to  decree 
by  vote. 
Ψηφίον,  ou,  3.  n.  a  letter,    character. 
Ψηφί;,  iSo;,   s.  f.  a  small     stone    such 
as  is  used  in  Mosaic   work;  pebble. 
Ψήφισμα,  ατο{.  s.n.  decree,  edict,  war- 
rant. 
Ψηφιοτό;.  ή,  όν,  ad.  eligible,  elected. 
Ψηφοδέλτιον,   ou,  s.  n.  a    b..llot;     bul- 
letin. 
Ψηφοβέτημϊ,  ατο;,  s.  η.  inlaid  work  in 

Mosaic. 
ΨηφοΟήρα;,  α;,  3.  m.  a  vote-hunter. 
Ψηφοθηρία,     α;,    s.     f.     hunting    after 

votes. 
Ψήφο;,  ou,  s•     m.    a    vote,    suffrage, 

choice,   election. 
Ψηφοφορία,  Ui  ψηφτ,φορία. 
ψηφοφόρο;,     ou,  s.    m.     a    voter,    ele- 

ctioner. 
Ψηφοφορω,  έο),  V.  η.   to  bring    or  give 

one's  vote. 
Ψηφώ,  άω.  V.  a.  v.  to  esteem,  to  have 
regard  for,  care  for,  make  account 
of;  ίέν  ψηφώ,  1  do  not  esteem,   make 
no  account  of,  I  despise. 
Ψήφω^ις,  εω;,  s.  f.  Mosaic     work,  in- 
laid work. 
Ψηφωτός,  ή,    όν,    ad.     mosaic;     inlaid, 

adorned  with  gems, 
ψη/άλα,  α;,  s.     f.     drizzling,     slight 

rain. 
Ψη•/αλιζω,  V    η.  (impers  )  to  drizzle, 
ψη/άριον,  01»,  s.  n.  horse  comb,  a  cur- 

ry  comb. 
Ψήχω,  V.  a    to  handle,    caress;    rub, 

curry. 
ΨιάΟιον,  ou,  3.  n.  a  small  mat. 
Ψιαβοπλόχο;,   ου,    3.   m.    a    plaiter    of 
rushes,  a  maker  of  mats. 


Ψιαθος,  Ou,  s    m.  a  mat  of  rushes. 

Ψ'.άχι  s.  n.  vul.  (βοτ.)  aconite,  wolfs 
bane. 

Ψίδι.  g.  n.  vul.  the  upper  leather  of 
a  shoe,  vamp. 

ΨιΟυρίζοι,  V.  a.  to  whisper,  to  mur- 
mur, mutter. 

Ψιθύρισμα,  ατο;,3  η.  a  whisper,  whis- 
pering, muttering,  murmur;  secret 
slander. 

ΨιΟ^ρσμό;  οϋ,  3.  m.  a  whisper. 

Ψιθυριστή;  OU,  s.  m.  a  whisperer, 
standerer.  [a  gossip. 

ViQupo;ou,  s.m.  a  whisperer, a  tell-tale. 

Ψιλά,  adv.  slenderly,  thinly. 

Ψ  λιίνω,  v.  a.  to  make  thin,  to  thin. 

Ψιλή.  ή;,  s.  s.  the  soft  breathing  or 
aspirate  in  Greek. 

Ψιλολογία;  a,  3.  f.  minuteness,  mi- 
nutely. 

Ψιλολογω  έω,   v. η.  to  relate  minutely. 

Ψιλομελα/ρινό;,  ή,  όν,  ad.  vul.  light 
brown,  darkish. 

Ψιλόνω.  v.  a.  vul.  to  make  thin  or 
slender,  to  thin. 

Ψιλός,  η,όν,  ad.  slender,  thin,  subtile, 
mean,  trifling:  ένα  ψιλόν,  a  trifle, 
a  matter  of  no  consequence;  the 
smallest  coin,  a  mite:  ψιλοί  παράδες, 
small  change. 

Ψιλοΰμαι,  V.  p.  to  take  the  soft  brea- 
thing [off  hair. 

ΨίλωΟρον,  ou,  s.    n.  ointment    to  take 

ψιλωμα,  ατός,  3.  η.  making  slender, 
thinning. 

Ψ.μυΟιζο),  V.  a.  to  white  wash;  to 
paint  the  face. 

ΨιμύΟιον,  ou.  s.  n.  —  ψίμοθος,  ou,  s.  m. 
ceruse,  while  lead,  paint,  wash  for 
the  face,   white  paint,  whitewash. 

Ψιμυθιώ,  άο),  V.  u.    to  paint  the  face. 

Ψιτταζίζο).  ν  η.  to  talk  like  a  parrot, 
to   speak  incorrectly;    te  imitate. 

Ψιτταζισαός,  ou,  s.  m.  a  Smattering, 
superficial  knowledge. 

Ψιττα/.ό;,  οΰ,   s.   m.  a  parrot. 

Ψί•/α,  α;,  s.  fvul.  a  crumb  of  bread, 
a  bit,  a  little  bit. 

Ψι/άλα,  ας,  s.  f.  vul.  gentle  shower, 
slight  rain,  drizzling. 

Ψι-/αλί?α,  ίδος,  s.  f.  vul.  slight  rain. 

Ψι•/αλίζω,  V.  η.  vul.  imp.  ψι/αλίζει,  it 
rains  gently,  it  drizzles. 

ψΓ/άλιυμα,  ατός,  s.  η.  vul.  slight  rain. 

Ψι/ιον,  ou,  s.  a.  a   small  crumb. 

Ψι/ουλον,  ou,  s.  n.  vul.  a  crumb. 
Ψόγος,  ou,  s.  m-  blame,  reproach. 

ψόταββς,  ou,  ad.  vul.  buried  like  a 
beast. 

68 


ψυχαναθρέφω  —  538  — 
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Ψουν'ιζω,  ν.  η.  Tul.  to  buy,  purchase, 
market;  cater. 

Ψούνισμα,  ατο;,  s.  η.  vul.  purchasing, 
purchase,  buying,   marketing. 

Ί'ουνιστής,  οΰ,  s.  m  vul.  a  buyer,  ca- 
terer; steward. 

Ψο'.νος,  ou,  s.  m.  vul.  buying,  mar- 
keting; purchase. 

Ψοφάχι,  s.  n.  vul.  fur  of  lambskin. 

Ψόφημα,  αιος,  s.  η.  dying,  starving; 
said  of  animals. 

Ψοφ'μ.•.,  s.  n.  vul.  carrion, 'carcass• 

Ψόφιος,  α,  ov,  ad.  dead,  (said  of  ani- 
mals). 

Ψοφοδεής,  ές,  ad.  shy,  timid,  timo- 
rous, fearful. 

Ψο5οδιψ(ΰ,  άω,  V.  η.  to  be  very  thir- 
sty, be  dying   of   thirst, 

Ψοφοπεινώ,  άω,  v.  η.  to  be  very  hun- 
gry, be  dying  of  hunger,  starve. 

Ψόβος,  ou,  s.  m.  dying,  death  (said  of 
animals);  (κρότος)  noise 

ΨοφΛ,  έω,  v.  η.  to  die.  Starve,  said 
chiefly  of  animals;  when  said  of 
men  it  means  to  strave,  die  mise- 
rably; to  go  to  hell,  be  damned: 
ίψ6φη3εν  άπό  την  πεϊνιν,  he  waS 
starved  with  hunger;  (/.ροτώ)  to 
make  a  noise. 

Ψ«χτήρ,  ?ipo;,  s.  m.  a  cooling     vessel. 

large  wine  cooling  vase. 
Ψκλλιάζω,  v.  n.   to  be  full  of  fleas. 

Ψ«λλΙζομχι,  V.  η.  to  kill  fleas. 
ΨυλλΙζω,  V.  η.  to  catch    fleas,    clean 

away  fleas. 
Ψύλλ'.ον,  ov,  s.  n.    (6οτ.)    fleawort,    a 

plant. 
Ί'ύλλισμα,  ατο;,  s.  η.  catching  fleas. 
Ψύλλο;,  ou,  8.  m.  a  flea;  oii  ψύλλου  κή- 
ίΓ,μα,  for  the  least  cause,  for  every 

trifle:  ίμδ?,«αν  οί  ψύλλοι  στ'  αυτιά  TOU, 

he  has  taken  wind  of  it,  he  is 
uneasy. 

Ψ«λλοφάγωμα,  ατο;,  s.  η.  a  flea  biting. 

Ψυλλόχισμα,  ατός,   S.  η.   flea  dung. 

Ψΰγα,  α;,  s.  f.  crumb;  bit  see  Ψ7.α• 

Ψυ/αγωγια,  α;,  s.  f.  refreshment, 
amusement,  recreation. 

ψυ•/αγωγι«ός,  —  ψυ/αγωγό;,  όν,  ad.  re- 
freshing;enli veil ing;enchan ting,  al- 
luring. 

Ψυχαγωγώ,  έω,  v.  a.  to  refresh,  to 
cool;  delight,  charm. 

Ψυ/αλιζει,  V.  imp.  it  rains  lightly,  it 
drizzles. 

Ψ«/αλΊδα,  ας,  s.  f.  slight  rain,  driz- 
zling. 

Ψυ^ανάθριπτο;,  ov,  ad.  adopted  child. 

Ψυχαναβρίφω,  V.  a.  vul.  to  adopt. 


Ψυ/αρούδα,  ας,  s.  f.  chrysalis,  a  worm 

or  moth  not  yet  formed. 
Ψυχή.  ffi,  s.  f.  the  soul:  ?,5av  πενϊ,ντα 
ψυ/α'ι,  there  were  fifty  souls,  per- 
sons: ψν/ή  iivj,  χαρίία  μου,  my  life; 
my  soul,  ray  dear:  άνθρωπο;  χαλί,;  ψυ• 
yji^y  3.  good  or  kind  hearted  man: 
έγάλλω  TV'  ψυ•/τ,ν  μου,  1  work  my 
life  and  soul  out:  νά  I'/r);  κιλήν  ψυ- 
χήν,  God  bless  your  soul,  ή  εορτή  των 
ψυχών,  all  souls  day:ψυ/ή,  πετιλούία, 
a  butterfly. 
Ψυχικάρη;,  η,  s.     m.  vul.  a  charitable 

man. 
Ψυχι/.όν,  οϋ,  S•  a.  charity:  oi  παρακαλώ 
κάμε  το  δια  ψυχικόν,  Ι  pray  you  do  it 
for  charity's  sake. 
Ψυχικό;,  ή,  όν,  ad.  of    the  soul,  relat- 
ing   to  the    soul,    spiritual:  ψυχικός 
θάνατο;,  spiritual  death:    ψυικχή  ώι.ί- 
λεια.  a  benefit  of  the  soul. 
Ψυχικώ;.  adv.   spiritually,   mentally. 
Ψυχοβλαβή;,  έ;,    ad.   injurious    to     the 

soul. 
Ψυχογυιός,  οΰ,  s.  m.  an  adopted  son. 
ίΨ'υχοκόρη,  η;,  s.    f.  a  foster  daughter, 
!     an  adopted  daughter. 
Ψυχοκτονία,  α;,  s    f.  the  killing  of  the 

soul . 
ΨυχόλεΟρο;,  ov,  ad.  ruining  the  soul. 
Ψυχόμαντι;,  εω;,  s.  m.  a  conjurer. 
Ψυχομάχημα,  ατο;,  3.  η.  agony,  agoni- 
zing, pangs  of  death. 
Ψυχομαχια,  α;,    s.   f.     the     agonies  of 

death. 
Ψ'υχομζχώ,  έο»,  v.  η.  to  be  in  the  ago- 
nies of  death,  to  expire,  yield  up  the 
ghost. 
Ψυχοπαίδα,  ας,    s.  f.  vul.    an  adopted 

female  child, 
ψ'υχοπαΐδι,  ου,    s•    η.  vul.  an    adopted 

male  child,  a  foster  child. 
Ψυχοπιάνω,  v.  n.  vul.  to  take  courage, 

gather  strength,  take  breath. 
Ψυ/οπονώ,  έω,  V.  a.  vul.  to  have  com- 
passion, take  pity:  v.  n.  to  be  dis- 
tressed, afflicted. 
Ψυχορραγία,  ας,     S      f.  Vul.    agony    of 

death,  point  of  death. 
Ψυχορραγώ,  έω,  v.  η.  vul.  to  be  at  the 

point  of  death,  be  expiring. 
Ψύχος,  Ους,  S.  η.  cold,  frigidity. 
Ψυχότροίον,  ου,  S.  η.  (βοτ.)  beiooy. 
Χσχουίό;,  see  ψυχογυ^ό;. 
Ψ'υχούλα,  τ^ς,  S.  f.  a'  little  SOul,  dar- 
ling. 
Ψυ/οοΟόρο;,  ov,  ad.  ruining   the  soul. 
Ψυ/ρα,  adv.  coldly;  miserably,  wret- 
chedly. 
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Ί^ύχρι,  ας,  S.  f.  Tul.  cold,  cold  weat- 
her. 

ψυχραινο;ιαι,  τ.  η.  to  be  cold,  indiffe- 
rent. 

Ψυ/ραίνω,  V.  a.  to  make  cold,  cool; 
tnako  indifferent;  displease,  offend. 

Ψύ-/ραμα,  ατός,  s.  α.  vul.  coldness. 

Ψϋ•/ραντ(χός,ή,  όν,  ad.  occasioning  cold. 

Ψυχρήλατος,  ov,  ad  high  tampered, 
hammered   without  heating. 

ψυχρολογια,  ας,  s.  cold,  dry  discourse. 

Ψυχρολόγο;,  ου,  s.  m.  one  who  speaks 
in  a  cold  manner. 

Ψυ/ρολογώ,  εω,  v.  η.  to  be  cold  and 
dry  in  speaking. 

Ψυ/ρολουσία,  ας,  s.  f .  cold  water  bath. 

Ψυχρολουτώ,  έω,  v.  η  v.  a.  to  bathe 
in  cold  water. 

Ψυχρός,  ά,  όν,  ad.  cold,  frigid;  (fiETas.) 
dry,  uninteresting,  indifferent. 

Ψυ/ρότης,  ητος,  s.  f.  coldness,  frigidi- 
ty; ((<ίτα:.)  apathy  indifference. 

Ψυ/ρώς,  adv.  coldly,  dryly. 

Ψύχω,  v.  a.  to  cool,  refresh• 

Ψυχωφελή;,  I;,  ad.  beneficial  to  the 
soul,  edifying. 

Ψυψή,  s.  f.  puss,  a  call  used  to  cats. 

ΨοΑή,  ϊ,ς,  s.  f.  the  foreskin,  the  pe- 
nis, prick. 

Ψω,αάο'.χον,  ou,  S'  u.  Yul.  a  bakehouse; 
a  baker's  shop. 

Ψω,uά7.ι,  Ou,  s.  n.  Tul   a  small  loaf. 

Ψωμάς,  α,   s.  ra     vul    baker. 

Ψωμί,  (see  also  ψωμίον)  ου,  s.  η.  vul. 
bread;  ενα  ψωμί,  a  loaf  of  bread,  σπι- 
τικών ύοιμί,  home  made  bread:  άγο- 
ραστόν  ψ-μί,  baker's  bread:  βγά^ω  τό 
ψωμί  μου,  1  gain  my  livelihood:  έφά- 
γα,ωεν  αλάτι  κα\  ψοιμ\  μαζί,  we  have 
been  long  friends  η  we  are  old 
friends,  we  have  many  a  time  bro- 
ken bread  together. 

Ψΐιιμ'ιζω,  V.  a.  to  feed,  fatten,  pamper. 

Ψωμ'ιον,  ου,  s.  η.  bread,  a  loaf;  a  bit 
of  bread,  piece  of  bread,  a  morsel. 

Ψώμισμα,  ατός,  s.  η.  feeding. 

Ψωμοζήττ,μα,  ατός,  s.  η.  begging  bread 

Ψωμοζήτη;,  ou,  s.  m.  beggar,  a  mendi- 
cant. 

Ψωμοζητω,  ίω,  V.  η.  vul.  to  bug  bread. 

Ψιόμοθήχη,  η;,  s.  f.  vul  a  bread  bas- 
ket. 

Ψωμοχόλαξ,  αχός,  s.  m.  parasite. 

Ψωμόνω,  V.  η.  vul.  to  feed,  blow  as 
ears  of  corn,  swell,  ripen. 

Ψωμός,  οϋ,  s.  m   a  bit  of  bread. 

Ψωνίζω,  ψουνίζω,  v.  a  vul.  to  buy 
purchase. 

Ψωνιυτής,  οΰ,  s.  m•  vul.  one  who  pur- 


chases articles  of  provisions  in  the 

market,  a  caterer. 
Ψώρα,  ας,    $.   f.    the  Scab,  the    itch, 

mange. 
Ψωραλε.φή,  τ,ς,  s.   f.    ointment  for  the 

itch. 
ΨωραλΙος,  α,  ov,  ad.    scabby,  scabbed, 

itchy;  (μεταφ.)  poor,  miserable. 
Ψωρ'.άζω,  v.  n.  to   have  the  itch,  the 

scab. 
Ψωριάρτ.ς,  ες,  ad.   vul.  scabby,  having 

the  itch;  (μεταο.)  poor,  wretched. 
Ψωράρ:•/.ος,η,ον,  ad.  vul.  itchy,  scabby. 
Ψωρ'ιασ  ς,  εως,     s.     f.    itching,  having 

the  itch. 
Ψώρ'.ασμα,  ατός,  s.  η.  having  the  itch, 

the  scab. 
Ψωρ'.ώ,  άω,  v.  η.  to  have  the  itch,  be 

scabby, 
ψωροβότανον,  ου,  s.  η.  Scabious. 
Ψωροφύτης,  ou,  s-  m.  a  pimple,  scurvy, 

the  scab. 
ΨϋJpotpuτιάίω,  V.  a.  to  have  the  scab, 

the  itch. 


n. 


i~i,  Ω,  omega,  the  twenty  fourth 
and  last  letter  of  the  Greek  alpha- 
bet, is  sounded  as  the  English  ο  in 
the  word  go.  Between  omicron  and 
omega  there  is  no  difference  in  the 
pronunciation.  When  used  as  a  nu- 
meral, ώ  stands  for  eight  hundred. 

Ώ,  interj.  as  a  mark  of  the  vocative 
case:  ώ  άνθρωπε  !  Ο,  man  ! 

"Ω  '.  interj.  denoting  grief,  pain;  joy: 
Λ  πόσον  εΤναι  λυπηρόν  !  Ο  !  how  Sad  I 
ώ  πόσον  χαίρω  !  how  glad  1  am  ! 

Ώοε,  adv.  here,  in  this  place. 

Ώδή.  ής,  s-  f.  an  ode,  a  song. 

Ώδεΐον,ου,  s.n.  odeon,  musical  theatre; 
a  conservatory,  musical  academy. 

Ώοίν,  ΐνοί,  s.  f.  pangs  of  labour,  pain 
of  bringing  forth. 

Ώδίνομα•.,  V.  η.  to  be  in  pain  of  la- 
bour, travail  in  birth. 

Ώδ'.ς,  see  ιόδ'ιν. 

Ώδοποιός,  οΰ,  s.  m.  a  composer  of  odes. 

Ώέ,  (interj.  of  grief)  oh  dear  !  alas  ! 

"ΌΟησις,  εως,  s.  f.  an  impulse,  a  push, 
a  thrust. 

ΏΟω,  έω,  V.  a.  to  push,  thrust;  impel, 
urge. 

Ώίμέ,  interj.  oh  !  oh  dear  I  alas  ! 

Ώχεάνειος,  ε'ια,  ov,  ad.  oceanic,  of  the 
ocean. 
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ΏχΕανός,  οΰ,  S.  m.  the  oceau,  the 
great  sea. 

Ώχυ-ό,^ο;,  ov,  ad•  that  passes  swiftly. 

'di-jT.tui,  ouv,  ad.  swift  footed. 

U/.Ji,  εΤα,  ΰ,  ad.  swift,  quick. 

'Ωλέκρινυν,  ou,  s.  n.  tip  of  the  elbow. 

Ώλένη,  τ,;,  s.  f.  bend  of  the  arm;  el- 
bow, arm,  cubit,  ulna. 
Ω;ιά,  adv.  crudely,  rawly. 

"Ωαο•.,  see  otuLo•.. 

'Ωμόλινον,  ου,  s.  D.  unbleached  linen. 

Ώμοπλάττ,,  ης,  s.  f.  the  broad  of  the 
shoulder,  the  shoulder,  shoulder 
blade. 

Ώ;Jιof!p'Jς,  see  εϊαορϊο;. 

"Ώαος,  ου,  s.  m.  the  shoulder. 

Ώαός,  ή,  όν,  ad.  raw.  crude;  unripe; 
((ΐεταφ.)  cruel,  harsh,  severe. 

'Ωαότης,  ητο;,  s.  f.  rawness,  cruelty. 

ΏΐΛοτοχώ,  έω,  v.  η.  to  cast  the  young. 

Ώ,αοφαγΊα,  ας,  s.  f.  eating  raw  flesh. 

"Ω;J;o^iγoς,  ou,  s.  m.  an  eater  of  raw 
flesh. 

Ώυιοφαγιο,  έω,  V    η.  to  eat  raw  flesh. 

Ώμοφόριον,  ou,  s-  n.  a  priest's  cope, 
ephod. 

"Ω;Λοφορώ,  έοι,  v.  a.  to  carry  on  the 
shoulder. 

Ώμώς,  adv.  crudely;  harshly,  bluntly, 
cruelly. 

Ών,  υΰσι.  ov,  part,  pres-  being,  exis- 
ting; [o-jz.)  01,  existence,  being:  τό 
Οπέρτατον  Ών,  the  supreme  being: 
that  which  is.  substance,  matter: 
ti  ovia,  things  that  are,  things  pre- 
sent: ό  Ών.  he  who  is,  the  existing 
one,  viz:  God. 

Ώνή.  r,;,  s.  f.  purchase. 

Ώνητής,  ou,  s.  m•  a  puchaser,  buyer. 

Ώνητί;,  ή,  όν,  ad.  venal,  vendible, 
sold. 

Ώνιος,  a,  ov,  ad.  venal,  vendible,  sa- 
leable; τα  ώνιιχ,  provisions. 

Ώνοΰ(/αι,  έομαι,  v.  a.  to  buy;  purchase. 

Ώ-ιγιλα,  ixTot,  s.  n.  milk  and  eggs. 

Ωοειδές,  ούς,   s-  η.  an  oval   form. 
ΩοΕίίτ,ς.  ές.  ad.  oval,    formed  like  an 
egg,  of  an  oval  form. 

'ih^T^/.r\,  η;,  s.  f.  (ίνατ.  xotl  βοτ.)  ovary. 
Ωόν,  οΰ,  8.  η.  an  egg. 

Ώιπώλης,  ou,  s.    Π.  a  man  who    sells 

ίΐ/ποιλις,  ιδο;,  s.  f.  a  woman  wlio 
sells  eggs. 

Ώοτοχία,  ας,  s.  f.  the  laying  of  eggs. 

Ώοίέχος.ον,  ad.oviparous,  laying  eggs. 

Ώοτοχώ,  έω,  V.  η.  to  lay  eggs,  pro- 
duce eggs. 

Ώρα,  α;,  s    f.  an  hour;  time;  the  pre- 


sent: μια  χα",  ημίσεια  ωρα,  an  hour 
and  a  half:  ώρα  ττ,ν  ώραν,  from  time 
to  time;  by  degrees,  gradually:  χατο 
τήν  ώραν,  δ.ά  τί,ν  ώραν,  for  the  pre- 
sent, at  present:  μέ  τήν  ώραν,  ενωρίς, 
early,  in  time:  7:α7αν  ώραν,  every 
hour,  xaxr,  ωρα  να  τον  ευρη.  χαχτ,ν  ω- 
ραν  να  ?^7],  evil  betide  him,  may 
evil  overtake  him:  ώρα  χαλή,  ύς  τό 
χαλόν,  adieu,  good  bye,  farewell: 
ώρα  χαλή,  ποΰ  ::τ,γα•νΕΐ;;  whither  are 
you  going,  then?  ώραις  ώραι;,  from 
time  to  time:  ώρα,  τό  ώρολόγιον,  a 
watch,  clock:  ϊέν  βλέπο)  ττ,ν  ώραν,  I 
long  for,  I  am  anxious  or  impatient. 

ΏραΤα,  adv.  beautifully,  admirably; 
very  well. 

'Ωραΐζω,  V    a.  to  adorn,  embellish. 

Ώραόνω,  τ.  a.  to  beautify,  to  embe- 
lish. 

Ωραίος,  α'ια,  αΐον,  ad.  beautiful,  hand- 
some, pretty,  fair,  comely,  (ώριμος) 
ripe,  mature:  (όραία  προς  γάμον,  mar- 
riageable, nubile. 

Ώραιότης,  ητο;,  s.  f.  beauty,  comeli- 
ness. 

Ώράϊ-μα,  ατός,  s.  η.  embellishment, 
ornament. 

Ώραϊσμός,  οΰ,  s  m.  beautifying;  ers- 
bellishmeut. 

Ωράριον,  ou,  s  n.  (eccl.)  a  stole,  a 
manible. 

Ώρ'.μάζω,  V.  u.  to  mature,  ripen. 
ΩρΊμασμα.  ατός,  S.   η    . — ■  οΊρΊμασις,  'ως, 
s.  f.  ripenesss,  maturity. 

"Ωριμος,  η,  ov,  ad.  ripe,  mature,  seaso- 
nable. 

Ώριμότης,  ητο;,  s.  f.  ripeness,  matu- 
rity. 

Ώρισμένος,  η,  ov,  ad.  er  p.  p.  determi- 
ned, defiuite,  defined,  appointed. 

'ίϊρισμένω;,  adv.  definitely. 

Ώριων,  ωνο;,  s.  m.  the  constellation 
Orion. 

Ώροδειχτης.  ou,  s  ra.  the  index,  finger 
of  a  clock. 

Ώρολογάχι,  s.  n.  vul.  a  small  watch. 

Ώρ'/λογας,  α,  s.  m  vul.  a  watchmaker. 

Ώρολόγιον,  ou,  s.  n.  a  watch;  (μέγα  η 
τοΰ  τοΊ/ου)  clock,  (ήλιαχόν)  dial. 

Ώρολογο-οιΐα,  ας,  s.  f.  watchmaking. 

ΏρολογοποΐΕΪον,  ou,  s.  η.  watcmaker  s 
shop,  watch  manufactory. 

'Ωρολογοποιός,  οΰ,  s.  m.  a  watchmaker. 

Ώροσχοπ'ια,  ας,  s.  f.  the  observing  of 
time. 

Ώροαχόπιον,  Ou.  s.  n.  horoscope,  cas- 
ting nativities,  observing  time. 
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ωώδης 


Ώίοοχόπο;,  ou,  s    m-  an  astrologer,  au 

observer  of  times. 
Ώροοιιοπω,   ίω,  v.  η.  to  act  the  astro- 
loger, to  augur,  predict. 
Ώουγή,  ής,   s•   f    —   Ωουγιιό;,  οΰ,    s    m. 

roaring,  bellowing. 
Ώοΰομαι,  v.  n.  to  roar,    howl,    wail, 

yelp,  bellow. 
Ώ;,  adv.  and  conj.  as,  like  as:  ώς  ea'i- 

νεται,  as  it  appears:  ώ;  προς  οϋτό,  as 

to  that:  ώς  τόσον,  to  say    the  truth; 

on  the  whole. howe'er:  ώς.  έως,  till, 

until:  ώς  πότε;  εως  πόιε;  till     when? 

how  long;when:  ώς  ε'δϊ  τούτο,  when 

he  saw  this,  on  seeing  this. 
Ωίάν,  adv.  as  if:  ωσάν  νά...  as  if  to... 
Ώίαννά,  interj.    Heb    hosannna,  save 

now,  save  1  pray. 
Ώ^αΟτω;.  adv.  equally,  likewise,  also. 
Ώιε'ι,  adv.  as  if.  as  it  were. 
"Ωιπερ,  adv.  as  indeed,  like  as. 
Ώοπερει,  adv    as  if,  as  it  were. 
"Ωιτε,  adv.  and  conj.    so    that;  then, 

so  then,    therefore:  ώιτε,    εως  ότου, 

till. 
Ωταχουστής,  οϋ,  s    η.    a  hearer,  hear- 

kener;  an  attentive  listener,  a  spy, 

tale  bearer,  tell-tale. 
Ωτακουστώ,  ίω,  v.  η.  to    hear,  listen, 

hearken,  listen  as  a  spy,  report. 
ΩτβλγΙα,  ας,  s•  f.  ear-ache. 
Ωταλγώ,  έω,    v.  η    to    have    the  ear- 

-ache. 
Ώτικός,  ή.  όν,  ad.  relating  to  the  ear, 

auricular. 


Ώ:Ίον,  ου,  s.  D.  the  ear. 

Ωτ'ι;,  ί3ος,  s.  f.  (ορν.θ.)  a  bustard. 

'Ωτ'ιττ,ς,  ου,  s    m-  the  litile  finger. 

Ώτογλυφ'ις,  Ί?ος,  s.  f.  an  ear-pick. 

'Ώ:ο;,  ου,  s    m-  (πτην.)  horned  owl. 

'ίίιότμητος,  ϋν,  ad.  having  the  ears  cut. 

Ώιίλεια,  α;,  s  f.  utility,  advantage, 
profit,  benefit,  gain:  ωφελεία;  χάριν, 
for  the  sake  of  gain. 

Ώίέλημα,  ατός,  s    η.  service,  benefit. 

Ώϊίλψος,  ov,  ad.  u-3eful,  profitable, 
beneficial. 

■ΩίΞλ'ψω;,  adv.  usefully;  profitably; 
beneficially. 

"Ωίελοΰαα•.,  v.  n.  to  avail  one's  self, 
to  profit,  take  the  opportunity,  de- 
rive advantage. 

Ώϊελώ,  έο,  V.  a.  to  assist,  profit,  aid 
avail,  benefit;  τΊ  ωφελεί;  of  what 
good  is  it?  what  is  the  good  of  it? 
8έν  ωφελεί  τίποτε;  it  is  good  for  not- 
hing, it  is  of  no  use. 

"Ω^ου.  interj.  oh!  alas!  lord  !  dear  me' 

Ώ/,  interj.  oh  !  alas  ! 

Ώ/οα,  ο;,  s.  f.  yellow  ochre. 

Ώ/ρνασις,  εως,  s.  f.  paleness,  turning 
pale. 

Ώ/ριώ,  άω.  V.  η.  to  be  pale,  turn  pale, 
grow  pale. 

Ώ/οός,  ά,  όν,  ad.  pale,  yellow,  sallow. 

Ώ/ρότης  ητος,  s.  f•  palenesss,  yellow- 
ness. 

Ώ/ρ'ος,  adv.  palely• 

Ωωοης,  ες,  ad.  oval,  like  au  egg. 


ΤΕΛΟΣ 


πι  Ν  ΑΞ 


ΤΩΝ    ΚΥΡΙΩΝ  ΟΝΟΜΑΤΩΝ 


'Aiaxc/C;j,  Habakkuk. 

'Αξεοαλώ(^,   Absalom 

'ASpiau,  Abraham 

]Αγα;ιέμνων,  Agamemnon. 

'Αγγλία,  England. 

"Αγγλικά;,  ή,  όν,  English. 

Άγγλο;,   Englishman. 

Άγτ,σίλαο;,  Agesilaus. 

"Αοιιτ,-ος,  Admetus 

"AopasToi,    Adrastus 

Άδρ'.ανούπολς.  Adrinople. 

ΆΟηνα,    Minerva. 

'ΑΟϊ,να;,  Athens. 

'Αθηναίος,  α,ον.  Athenian- 

Αίγυπτο;,  Egypt. 

ΑΊγύπτιο;-ιο)ΐό; .  Egy  pt  ian . 

A'lOioria,  .iHthiopia. 

Αΐβιοηκίς,ή,όν,  Ethiopian. 

Α'θίού,  Ethiopian,  negi'o. 

ΑΙχατίρίνα,  Catherine. 

Αιλ•,ανός,  yElianus. 

ΑΙμιλ'.α,  /Emylia 

ΑΊιιυλ'.ανός,  /Emylianas• 

Α'νμύλ-.ο;,  .iEmylius. 

A'lvia;,  /Eneas. 

Αίολο;,  /Eolus- 

Α'.σ/ύλο;,  /Eschylus. 

Aiitijji'j;,  yEsop. 

'ΑλχαΤο;,  Alcseus. 

Άλ/.•.ίιά5τ,;,  Alcibiades. 

Άλ/.μήνη,  Alcmena. 

Άδρόοιο;,  Ambrose. 

Άνορία;.  Andrew. 

"Αννα,  Ann.  Anna. 

Άννέτι,  Nancy. 

Άμερ^-ή,   America. 

'ΑμΕρ•.χαν•ο;-ικό;,  Ameri- 
can. 

Άναχρέο>ν,  Anacreon. 

Άνιχρεόντί'.ο;,  Anacreon- 
tic. 

Άναίτάσιος,  Anastasius• 

'Αναξαγόρα;,  AnaxagoraS 

Ανν'ιζα;,  Hannibal. 

'Λντι4/εια,  Antioch. 

Άντ•.ο/ο;,  Antiochus. 

Άντωνία,  Antonia. 

Άντών.ο;,  Anthony. 


Ά'/υι-ρΊζ,  Austria. 
Αϋιτρ-.α/.ό;,    Austriun. 
"Α^ΐί/λλινάριος,      ApoUina- 

rius. 
Άπόλλων-ωνος,  Apollo. 
"Αρειανοι,  Arians. 
'Αρης,  εως.  Mars. 
'Ap-.icvTi,    Ariadne. 
'Αριστόνύη;,  Aristides. 

Αριστόδημο;,  Aristodemus 
'Ap■.στoμivη:.Aristomenes 
^Αριστοτέλη;,   Aristotle. 

Αρχεσιλαος,  Arcesilauy. 

Αρι*εν•α,  Armenia. 

Αρμένιο;-ικό;,   Armenian. 
"Αρ-υ•.αι,  the  Harpies. 
Άρριανό;,  Arrianus. 
Άρσάκη;,   Arsaces. 
"ΑρτεΐΛ•.:,   Diana. 
'Λρτε;α.ισΊα,  Artemisia. 
"Ap•/ 1  πέλαγο;,  Archipelago 

Ασία,  Asia. 
Άσιανό;,  Asiatic. 
Άιιατ'.κό;,  Asiatic. 
"Ασ/ληπιό;,  Escolapius. 
Άτρεύ;,  Atreus. 
Αΰγου3τΤνο;.    Augustinns, 

Augustin. 
AJγousτo;,  Augustus. 
Άβριχανό;,  African. 
'AipixTj.  Africa. 
Άφροοίτη,  Venus. 
Ά/ιλλεύς,  Achilles. 

Κ 
Bi'-yof,  Bacchus. 
BJ^λεvτ■'aΛ'alentia   (mew. 
ΒαρΟολοααΤο;,      Bartholo- 
Βαρνχβα;,  Barnabas. 
Βαβιλειο;.  Basilius. 
Βελιγράδιον,  Belgrade. 
ΒενΙοιχτο;,  Benedict. 
Βενιαμίν.  Benjamin. 
Βιέννα,  A'icnna- 
BixivTio;,    A'incent,     Vi- 

centius. 
Βιχτωρία.  Victoria. 
Βλά•3ΐο;,  Blase. 
Βοατώνη,  Boston. 
Βοιταν'ια,  (Αγγλ.;  Biitan. 


(Γαλ.)  Britanny, 
Βρετανός,     Briton,      Bre 

tagne. 
Βουχέοαλος,   Bucephalus. 
Βου/.ουρέστιον,  Bucharest. 
Βροϋ-ο;,  Brutus. 
Βυζάντιον,  Byzantium. 

Γάγγη;,  Ganges. 
Γάοειρα,  Cadiz. 
Γαλάτεια,  Galatea. 
Γαλάτη;,  Galatian. 
Γαλατία,   Gaul,  Gulatia.*' 
Γαληνό;,  Galenus. 
Γαλιλαίο;,  Calila?us. 
Γαλλία,  France,  Gaul. 
Γαλλικό;,  French 
Γάλλο;,  a  Frenchman. 

0!  Γάλλοι,  the  French 
Γενεύη,  Geneva. 
Γένοβα,  η  Γένουα,  Genova 
Γερμανία,  Germany. 
Γερμανό;,   ιχό;,  Gorman. 
Γεώργιο;,  George. 
Γουλιέλμο;,  William. 
Γρατιανός,  Gratianus. 
Γρηγόριο;,  Gregory. 

\. 
Δαμασκό;,  Damascus 
Δαμιανό;,  Damianus. 
Δανία,  Danemark. 
Δανιήλ,  Daniel. 
Δανικό;,  Danish. 
Δανό;,  Dane. 
ΔαρεΤος.  Darius. 
Δάτι;,   Datis. 
Δελοοί,  ρ1.  Delphi. 
Δίρκη,   Dirce 
Δηϊνάνειρα,  Dejanira. 
Δημοσθένη;.  Demosthenes 
Δήμητρα,  Deres 
Δη;Jήτpιo;,  Demetrius. 
Διονύσια, Festival  of  Bac 

chus• 
Διονύσιο;,  Dionysius. 
Διόνυσος,   Bacchus. 
Δομετιανό;,  Domitionus. 
Δούναζι;,  Danube . 
Δωρίς,  Doris. 
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Ε• 

'EofiToc,  Hebrew. 
Έί}ΐόν8ος,  Eilmoud. 
'Kouuipdo;,  Ed  ward . 
Ε'.ρηνη,    Irene 
Έχάβη,  Hecuba, 
'ϋ/.χτη,  Hecate. 
"Εχτωρ,  Hector. 
'EXScT — ii;,    in'j;,  Swiss. 
Έλειτι,       Switzerland  , 

(ip/.)  Helvetia. 
Ελλάς, άίυ;,  Greece,  Hel- 

las- 
"Ελλτ,ν,    ηνο;,  Έλλτ,ν,/.ός, 

Greek,  Grecian. 
Ένοώ,  Bellona. 
ΈπΊοιυρος,  Epidaurus. 
ΈπΙχουρο;,  Epicurus. 
Έ::•χπητος,  Epictetus. 
'ϋχιφίνιας,  Epiphanius. 
Έιι.χούρειο;,   Epicurean. 
Έ,5εχθεύ;,έως,Erechtheus. 
'EpfiTj;,  Mercury. 
Έρρΐχος,   Henry. 
Έρως,  Cupid,  Love. 
"EjTia    Vesta. 
Έιτιάς,  a  Vestal  virgin. 
ΕϋγΕνύι,  Eugenia. 
.  ϋύγΙνειος,  Eugene,  Euge- 

nius. 
ΕΰΟχλία,  Euthalia. 
Εΰχλϊίδη;,  Euclid. 
Ε4ρ•.πΊδη:,  Euripides. 
Είρωπϊίχός,  European. 
Εύρωπαϊο;.  European. 
Ευρώπη,  Europe  (ή  τοΰ  jiJ- 

ftou)  Europa. 
Εύιέβε'.ο;,  Eusebius. 
Εύιτί9•.ο;,  Eustathius. 
Eltpono;,  Eutropius. 
Έφεσο;,  Ephesus. 

Ζ 
Ζάκυνθος,  Zacynthus,  now 

Zaote. 
ΖχχαρΊας,  Zacharias. 
Ζεύ;,  Jupiter. 
Ζτ,νο6:α,  Zenobia. 
Ζήνων,  ωνος,  Zeno. 

II 
Η;:ειρο;,   Epirus. 
Ήλις,  ιδος,  Elis. 
Ήνω,αένχ'. ,  ΠολιτίΞίζι,   U- 

nited  States 
Ήρα,  Juno. 
Ήράχλεια,  Hraclea- 
Ήχρχλειτος,  Hraclitus. 
Ήραχλϊ,ς,  Hracles. 
'Ηρόδοτος,   Hrodotus. 
Ηΐαΐ,  Esau. 


Ήφιιοτος,  Vulcan. 
Μ- 

Θϊλϊ,ς,  Thales. 
Θειχ'.ίτοχλτ,ς,       Theraisto- 

cles. 
Θίο503ΐο;,  Theodosius. 
Θεόφιλος.  Theophilus 
Θ?,6ίι,  Thebes. 
Θτ,ζϊϊος,  TLeban. 
Θησεύ;,  Theseus. 
Θουχυδίδη;,  Thucydides. 
Θωυια;,  Thomas. 

Ι- 
Ιιχώό,  Jacob. 
Ίί'χωβος,  James. 
'Ιγνάτιος,  Ignatius. 
Ίδομιονεύ;,   Idomeneus. 
Ίερεριία;,   Jeremia. 
ΊερώίυίΛος,  Jerome,  Jero- 

nymous• 
'leeuii,  Jephthae. 
'Ιτ,3οϋς,  Jesus,  ό  τοΰ  Ναυή, 

Joshua. 
Ίλάριος,'ίλχρΊων,  Hilarius. 
Ίνδια,  India. 
Ίνδιχός,  Indian,  (των  Άνχ- 

τολ.)  Hindou. 
Ινδός,  Indian,    (Άνιτολ.) 

Hindou. 
Ίννοχέντιο;,  Innocent. 
"Ιορδάνη;,  Jordan. 
ΊουδιΊι,  Judea. 
"Ιουδαϊχάς,  Jewish. 
lojoiTo;,  Jew. 
Ίοΰδα;,  JudaS. 
'Ιουλία,  Julia. 
Ίουαλιχνός,  Julian. 
'Ιούλιος,  Julius. 
'Ιουστινιανός.  Justinian. 
Ίουστΐνος,  Justin. 
ΊίΐτανΙα,  Spain. 
Ίαπανιχός,  Spanish. 
Ίαηινό;,  Spaniard. 
Ιωάννα,    Jaue. 
Ιωάννης,  John. 
Ιώό,  Job. 
Ιωνα;,  JonaS. 
"Ιώστ,Γος.  JosephuS. 

Ίωίήο,  Joseph. 
Ιταλία,  Italy,  —  ός.  ian. 
ΊωιηΐΙνη,  Josephins. 

Κ• 
Καϊάοας,  Caiaphas. 
Καικι'λία.  Cecily. 
Κ.άϊρον,  Cairo. 
Καισαρεία,  Cesaria. 
Καισάριο;,  Cesarius. 
ΚαμπανΙα,  Campania. 
Κ,απαόοχία,  Capadocia. 


Καρολίνα,   Caroline. 
Κάρολος,  Charles. 
Καρ/ηίών,  Carthage. 
Κασπία,  Caspian  Sea. 
Κένταυρος.   Centaur. 
Κέρβερος,  Cerberus. 

Kipxupa,  Corcyra,  Corcy- 
ra,  Corfu. 

Κίνα,  China. 

Κ•.νέζος-ιχός,  Chinese. 

Κλαύδιος,  Claudius. 

Κ,λη,υιης,  Clement. 

Κολόριδος,  Columbus. 

Κολχίς.  Colchis. 

Κοπεγ/άγη,  Copenhagen. 

Κορνήλιος,  Cornelius. 

Κορσιχή,  Corsica. 

Κορυφοί,  pi.  Corfu. 

Κοσμά;,  Cosmus. 

Κρής,  Κρητιχός,  Cretan. 

Κρήτη,  Crete. 

Κροίσος,  Cresus. 

Κρόνος,  Saturn. 

Κύ:ιρος.  Cyprus. 

Κύθηρα,  Cythera. 

ΚυΟηριος,  Cetherian. 

Κύπριος.  Cyprian. 

Κωνστάντια,  Contantia. 

Κωνστάντιος,  Constantius. 

Κωνσταντινούπολις,      Con- 
stantinople. 

Κώνστας,    Constans. 
.V• 

Λάζαρος,  Lazarus 

Λαυρέντιος,   Laurence. 

Λητώ,  οΰς,  Latona. 

Λιδερπούλη,  Liverpool. 

Λ  βύη,  Libya. 

ΛογγΤνος,  Longinus. 

Λονδϊνον,  London. 

Λονϊίνιος,  a  Londoner. 

Λούγδουνον,  Lyons. 

Λουδοόιχη,  Louisa. 

ΛουϊοόΤχος,  Lewis,  Louis. 

Λουχας.  Luke. 

Λουχιανός,  Lucianus,  Lu- 
cian. 

M. 

Μαγδαληνή,  Magdalene. 

Μαγχεστρία.  Manchester. 

Μαιχήνας,   Macaenas 

Μαιώτις,  Maeotis  Palus. 

Μακεδονία,   Macedonia. 

Μαςέντιος,  Maxentius- 

Μαξιριιλιανός,  Maximilian, 
Masimilianus. 

.Μάξιμος,  Maximus. 

Μ  άρχος,  Marcus 

Ματθαίο;,  Mathew. 
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ΜβυρΊχιος,  Mauricius. 
Μέγαοα,  MegaPa. 
Μεγαρίς.  Megaris. 
Μ=δινϊ,  Medina. 
Μίίιολάν.ον,  Milan. 
Mixz,  Meca. 
Μιχαήλ,  Michfel. 
Μυχήνα•.,  Myceofo• 
Μύ/ωνος,  Mycoaos. 
MwijisO,  Mohamed 
ΜωιμεΟινό;,  Moliamedan. 
Μωιαίχό;,  Mosaic. 
Μωϋίης,  i(o;,   Moses. 

\. 
Ναθαναήλ,  Nathaaiel. 
Νεάπολις,  εοι;,  Naples. 
Νεαπολ'ιτη;,  Neapolitan. 
Νηριΰς,  £'■>;,   Nereus. 
Ν'ιχαια,  Nice    Nicea 
Νιχόλαο;,  Nicholas,  Nico- 

laus 
ΝινευΙ,  Niaiva. 
Νιό6η,  Niobe. 

Νορβηγία,  Norway. 

Νορβηγό;,  Norwegian. 
0. 

'05ηϊί4;,  Odessa. 

Ό3υ3εύ;,  ίω;,  Ulysses. 

ΌΟων,  Otho. 

Ο'νο'ιπου;,  OEdipus. 

Οΐνεΰς,  OEneiis. 

•ϋλλανίία,  Holland. 

Όλλανοός,  Dutch,  Dutch- 
man. 

Όλλανϊ.χόζ,  Dutch. 

ΏλυίΑΠίαχό;.  Olympic. 

'Ολύμπιο;,  Olympian. 

Όλυμιπο;,  Olympus. 

Όαηρ'.χό;,  Homeric. 

"Ομηρο;,  Homer. 

Όνόριο;,  Honorius. 

Όρφεύς,  Orpheus      [nian 

Οΰαλεντινιχνό;.      A'alenti- 

Οΰχλέρ'ο;,  Valerius. 

Οϋαιιγχτώνη, Washington 

Οΰειζαιιανό;,  Vespasian. 
OJpSavo;,  Urbanus. 

II. 
Πιγγράτιο;,   Pancratius• 


Πάνορμον,  Palermo. 
Πάρις,  6,  Paris, 
llapiiivo;,  Parisian, 
Παρ'ΐΐΐαι,  οι,  Paris. 
ΙΙάρος,   Pares. 
ΙΙατρΊχιο;,  Patricias,  Pa- 
trick. 
ΠαΟλος,   Paul. 
Ιίειραιεύ;,  Piraeus. 
ΓΙελαγία,   Pelagia. 
ΓΙελάγιος,  Pelagius. 
Περιεύ;,  Perseus. 
Περσοφόνη,  Proserpina. 
Περίία,  Persia. 
Πέραη;,  a  Persian. 
ΙΙέτρος,  Peter.         [burg 
Πετρούπολι;  ,  St.  Peters- 
Ιΐηλεύ;,  Peleus. 
Πλίνιος,  Pliuinus.  Pliny 
Πολύβιο;,    Polybius. 
[Ιολιιοεύχη;,   Pollux. 
Πολύχαρπος,  Polycarp- 
Πολονείχη;,  Polynices. 
Πολωνία,  Poland. 

Πολωνιχός,  Polish. 

Πολωνό;,  a  Pole 

Πομπηία,  Pompeia. 

Πομπήιο;,  Pompeius. 

Πορτογαλία,  Portugal. 

Πορτογάλο;,  Portuguese. 

Πορφύριο;,  Porphyry, Por- 
phyrins. 

Ποιειοών,  Neptune. 

Προχόπιο;,    Procopius. 

Προμηθέα;,  Prometheus. 

Προϋια,  Brussa. 

Ιίρωτειίλα;,    Protesilaus. 

Πρωτεύς,  Proteus. 

Πιολεμα';,       'ίο;,     Ptole- 
ma'is. 

P• 

'ΡΓνο;,  the  Rhine. 

'Ρι•/άρ8ο;.  Richard. 

■Ροϊανό;,  Rhone. 

'Ρόϊος,  Rhodes 

'Ρϋ)σσία,  Russia 

'Ρώιαος,  a  Russian. 

ϊαμουήλ,  Samuel. 


Σαροηνίζ,  Sardinia, 
^εβχΐτιανά;,    Sebastian. 
Σεμέλη,  Semele. 
Σ.χελία,  Sicily. 
ΣιμπλΙχο;,   Simplicius. 
2χωτΙα,  Scotland, 
ϊχωτος,   Scothman. 
Σχωτιχό;,  Scotch, 
ϊολομών,  Salomou. 
Σοφ'α,  Shopia. 
Σοίοκλή;,  έου;,  Sophocles. 
ϊπίτβαι,  Spetzsc. 
2π«ρίοο)ν,  ovo;,  Spyridion. 
Στέφανος,  Stephen. 

T• 

Τάμειις,  the  Thames. 
Τάρα;,  βντος,  Taras. 
Ταρταρία,  Tartary. 
Τά'ρταρο;,  Tartar. 
Τερέντιο;,    Terence. 
Τεΰχρος,  Teucer. 
Τήνος,  Tcnos. 
Τηρεσια,  Theresa 
Τίβερι^,  Tiber. 
Τιβίοιος.  Tiberius. 
Τουρχ'α,  Turkey. 
Τοο'ρχιχός,  Turkish. 
Τοΰ'ρχος,  Turk. 
Τοαίινός,  Trajanus. 
Tpαπ:ζoϋ;,Trapezus,  Tre- 

bisond. 
Τροιζήν,  Trnezeac. 
Τρωα'ς,  Troas. 
ΤύοταΤος,  Tyrtaeus. 

Y. 
'ϊίραΤος,  a  Hydriot. 
"TJoa,  Hydra. 
Φ 
φ.λαδελφια,  Philadelphia. 
Φίλιππο;,  Philip. 
Φιλοποίμην,    Philopemen. 
Φλωρεντία,  Florence. 
Φοαγχΐοχο;,  Francis. 

Χαλχη5ών,  Chalcedon. 
Χριατ05ορο;,  Christopher. 

β. 
Ώράτιος,  Horace. 
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